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PRAEFATIO. 





- In commendatissimo libro Santo-Crucii de scriptoribus rerum 
Alexandri M. quum hzc legissem de Orosio dicta (p. 122, not. 2): 
la Bibliothéque nationale en posséde douze manuscrits, qui servi- 
roient beaucoup à corrtger le texte de cet écrivain encore trés-cor- 
rompu duns l'édition de Havercamp ; nolebam negligere in scriptore 
cui multarum rerum notitiam debemus soli. At enim codices illos 
quos inspexi omnes, non accedere animadverti ad praestantiam 
Florentini et aliorum quorundam Havercampii, qui rem suam 
utinam diligentius egisset: Idem Santo-Crucius Arriani codices 
Regios nusquam commendat : commendandum vero, et de meliore 
quidem nota, certe unum fuisse docuit me Zudovicus Dubeuz, 
cujus amicitia per tria lustra constanti fruor. Is enim, orientalibus 
literis assiduus z2eque ^ac. latinarum. graecarumque amans: atque 
Sciens, otium si quod. contingeret Arriano per Asiaticarum rerum 
studia explicando seposuerat. Jam codices ubi consulere ccepit, 
unum invenit unico illi Florentino, quem Gronovius simpliciter 
Optimum appellavit, prorsus geminum. Hunc igitur, ut par erat, 
ante omnia contulit accuratissime; deinde alios trivit, hoc quoque 
(ut postea cognoscetur) haudquaquam inutiliter. Quem apparatum, 
ne (quod jam per duodecim annos egre fero) in scriniis lateret 
diutius, cum Firmino Didot communicavit. ad parandam hanc 
editionem, de qua nunc est narrandum. 

Ab Gerero Halensi, qui de rebus ad Alexandrum M. pertinenti- 
bus multum quaesivit et preclarum eorum studiorum specimen 
edidit, accepimus Krügerianz editionis exemplum accurate lectum, 
hic illic de ipsius sententia mutatum : qui paullo pluribus in locis, 
quam Krügerus, codicem Florentinum sequendum esse putaverat, 
et aliquot illius deletis conjecturis, eximia quzdam Sintenis in- 
venta et sua nonnulla receperat. Hoc exemplum typothetis tradi- 
tum. est : typis descripta equidem cum codicis Parisini scriptura 
contuli et recognovi; stereotypicis denique formis impressa con- 


tuli denuo et annotationem criticam scripsi. Latina Müllerus meus 
ARRIANUS. 
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vj | — PRUEFATIO. 
legit et correxit : idem qua post Indica degünfr scripta disposüit 
.et recognovit in Tacticis adhibito codice: 

Notum est Arriani libros scriptos omnes lacunis A labo- 


rare; quas, preter majorem unam, explevit codex Florentinus 


Optunus. Idem codex per totum Arrianum lectiones habet uni 


sibi proprias, quarum pars longe maxima statim agnoscitur ipsam. 
manum scriptoris referre. Qua re permotus Schmiederus QoÓ'ny | 


omnia ejus in suam editionem contulit : sed Ellendtius Kri ügerns- 


que de nonnullis recte. dubitarünt et sanissima crisi naturam 


cujusque lectionis explorarunt antequam reciperent. In his diju- 
dicandis nihil magis esse exoptatum poterat quam Florentino 
codici srmile exemplum alterum, quo cognosceretur ac distingue- 
retur quid librario potius quam eximio "archetypo esset referen- 
dum. Ejusmodi librum Elléndtius non cognoverat; sed cognitum 
habebat Krügerus, qui collatione nostri codicis ab Schweighaeusero 
(filió opinor) confecta in Magasin encyclopédique 1803, vol. 1, 
p. A47 seqq., est usus. Non quesivi eum librum, quod tanti non 


erat, quum ipsum codicem manu tenerem : sed Schweigheuserus 


si illa sola posuisset qua Krügerus commemoravit, sex septemve 


: locorum emendationem , jam inde liquidissime apparebat eum 


codicem Florentino parem auctoritate esse, superiorem esse posse. 
Nihilominus Krügerus eo xovoío, quod facile sibi comparare po- 


. terat, carere maluit et dubitare in multis quam certam rem tenere. 


Quod equidem Arriani caussa valde doleo : nam criticus ille egre- 


gius, admirabilis, si Parisini codicis varietate integra voluisset ad 


suam editionem parandam uti, perpauca superessent emendanda : 
nunc spicilegium vides satis amplum. 

De singulis locis quid judicem dixi libere, non obstinate, qui 
sciam non esse paucorum qui mihi concessi erant mensium pro- 


ponere sententiam à qua non decedas. Jam vero dilucidius quam 


ante nos apparet in Florentino codice et librarium quadam vel 
lapsu vel sponte currente calamo scripsisse aliter atque erant in 
archetypo, et correctorem de suo non pauca intulisse. Deinde 


planum fit Gronovium, quanquam pro tempore illo harum rerum: 
. incuriosiori sic salis diligentem, multa in suis codicibus neglexisse, 


presertim. qua ad ordinem vocabulorum pertinent. Ex- apparatu 
autem. qui mihi traditus erat quum viderem de multis certum 


ferri judicium non posse, in eo me continui ut optimi codicis 
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| PIUEFATIO. vij 
scripluram integram exhiberem, ne apertisima quidem vitia 
omittens; duorum aliorum apponeren ubi aliqua de caussa necés- 
sarium videretur. Collationem ad Raphelii exemplum factam nostra 
diligenter adaptavi. : 

Codex optimus, olim 'Colbertinus 46:7, deinde Regius 3050, 
hodie 1753, chartaceus est, saeculi XIV, non pulchra, sed docti 
hominis manu scriptus, paucis locis correctus, argumenta et glos- 
sas rubrica, eadem ut videtur. manu, appictas habens, lectiones 
quasdam cum xp. alia manu. Vitiis multis que non sunt in Flo- 


rentino est inquinatus, quia.recens esl, re ipsa vero cognoscetur 


- eque bonus, sepe integrior. Hunc, ubi distinguendus ab aliis est, 


litera A. significo, plerumque sine siglo scripturam ejus apponens. 

Preterea collatum habui totum codicem n. 1683, quem dico B.; 
tertii, C., n. 1755, partem, ab libri Il capite 17 usque ad caput 5 
libri IV. Prefatio et caput primum collata cum codice non indi- 

cato, cui et ipsi literam C. dedi. 

Paucissima tantum repetvi ex Krügeri annotatione, quae con- 
jungi debet cum nostra. Codicis autem A., ut oportebat, nisseNsus 
indicavi ab Optimo Florentino : in silentio meo eadem prorsus 
est utriusque scriptura. 


| ANNOTATIO CRITICA. 


— 94, Si.— 25 &ixoct.— 2, 29 £006. — 30 tres 





LIBER I. 
Pnaoorw, 3 cuvéjg. tres. — b £m. tes. — 2, 
9 eic ÀA.— 11 Sykes dus A. B. — 13 curyp. ^. 
Tres habent de. — 3, 15 &&. — 18 reduxi «o- 


goicüs ex A. "losoUzo:; quis tandem librarius in 
z0g0i106c erat mutaturus ? 


Car. L. t, 22 restituendum puto ex A. 67 
ep CK um 06 p 8y x8). (In o5 consentit etiam C.) 
Florentini illad pQwrzov vehementer redolet 
correctorem , quem lenis neque alicujus elegan- 
tige expers immutatio structure offendisset. 


tiose AoxeSapicovtote 8. — 3, 32 &vxa. — 34 
vel delendum cum A. qui igóho "'AAe&ay0oov, vel 
77 reducendum. Vide Ellendt. — 35 cuyy. À.— 
EUM 1 4e -—— 6t. — 5, 7 02 4. — 8 
zie, et om. cv. — 9 tres (Ptr mous xÓÀAw. — 10 
tres Néov. — 6, 15 xoxeUvmoozos A , ut TÀetovoG 





Procem. 2, 7, viuum frequens in hoc codice, 
quod propinquam, originem ex .unciali codice 
ostendit. — 7, 19 év và elev (sic). — 22 muxvo- 
t£ox tres.— 23 Oxoxsódtousty.— 8, 25 'AJeEdv8po s, 
et y(vexat.. — 30 £xrecceiv. A., quod. conjecerat 
Schneiderus pro 8pm. — 9, 32 cel; yv. — 10,35 
07, cov. — 40 évé6a))ov..— 12, 49 &rb x00. — 
50 mpoUy oet tres. 

II. Hinc prater A. solus B. collatus. 3, 15 non 
video eur «insulse » legatur mood y0v06 'AAsEdv- 
ógoU Éx- XOÀÀOD suimegeuyá rss 402v, ut est in 
A., qui verba olim post xoczap.óv posita non agno- 
scit: ea quare fuerint inserta apparet, non àp-- 
paret eur éx o))o9 quisquam preeter scriptorem 
ipsum illic desideraverit. Vereor igitur ne Flo- 
rentini librarii lapsus imposuerit criticis, — 4, 
23. Omitto qua ex A., ipsi C., paucissima an- 


notavit Krügerus. — 24 6£ omittunt duo, que 


non admodum opus. — 25 «oic co5. 2: ex A. B. 


viij . 
pres Acus 0i 05. — 2,7 mpoxxAscevoi egregie A. pro 
vulg j. porno. — 5, 32a àva6ávtx. — 6, 42 


"Nd GUTOlg TOig VTtTO!G iobves c; A. B., quod re- 

ceptunr a me nolim aute ceteros ihisnedtas codi- 

ces; edd. à2)' aücoic $0. «oig Uxm. — 44 eie. — 
; 48 10v recte omittunt A. B. 

UI. :r To6-0v pro cgwaioc, lapsu. —:6 
KoucSac a | pr. m. Magxuivouc. — 3, 14 alterum 
oi om. A. Eupoz. uterque pro cup. — 5, 22 éra- 
q«16v, frequens vitium , ut in illo ex quo ductus 
est a formam ade Seen habuisse videatur: 
c. 13 legitur &va0aop/sstv, saepe autem. éxoeqyé^- 
Àety pro ix. — 6, 32 &Ma. — 34 Xozebovtso em 

, 
QUT. 

IV. 1, 40 8t£6Gaov 87; *zc, quod verum esse 
potest. — 2, 45. qiv 07 Ok , ut supra $ 6, 29 
tke Oi O7, g0£pxc. — 48 mAawoio. — 3, 5 Gopoetts 
et izxéov. — 4, 7 600v. — 5, 16 Ons)etxovxo 
uterque. — 6, 27 máy:s, Ot oia, QN 
vulgato rectius. 

v. I, 41 te xal Toy D. — 2, 47 £u Sintenis 
emendatio pro óz. — 3, 4 si; 40 pav. aro, 
omissis ob ópuotzéA. quae sequuntur 5-7. — 4,9 
Ike £ttp. — 11 729 AX. — 9, 18 xazaczpaz. 
— 6,21 6actiy. — 23 mpoc6a)Aowv uterque. — 
8, 34 D^avxtac omittit A., haudquaquam temere, 
puto. Inspiciendus hic Flor. — 9, 40 xp069vÀ. 

— 10, 52 cuppuz. uterque. — 11, 6 7je)3ov 
uterque. — r2, 8 sine v«p. 

VI. 1, 12 & Krügeri est pro Éoc. — 13 «7c om. 
— 2, 19 coyxAtcty. — 3, 22. xa1aoxo[ ox. — 4, 
29 xg9«. Quod Gronovius dicit unum suorum 
x«t habere, erravit fortasse 1n notatione: noster 
B. $5, 32 i66v x «1 xo)ÀoUc pro o0. — 5, 37 ómo- 
p.etvetev. ini. A. ex Gropéveiey potius quam ex omo- 
uttvewxy ortum videtur. — 6, 40 cZy ópuzv c00 
"AXstuvBoou ex A., quod hoc loco mihi melius 
visum est quam 47v, collatis aliquot locis quos 
Ellendtius iudicavit p. 6. Sed nondum hoc mo- 
veri debebat. — 8, r2 antiquum vitium éz:c- 
64vxvag optime correxit Sintenis. dàmscGXvcac A. 
consueto more. — 9, 20 «e pro &£. — 10, 29 37, 
omissum ap. Raphel. et Ellendt., habet A. — 
31 oípoüvees. — 32. &vxoceAetoünoav, 34 £etgUncav. 

VII. 4, 9 xotoupéyo. — 5, 13 "EAutózty A,, "E2a- 
uióziy. B., non v. — 15 I[2(vav uterque. — 16 
ó/ pro 8£, — 18 «7, om. — 6, 21 &ucyvptCovro ex 
A., quod hic inprimis aptum. Ceteri ic7. — 7, 


26 xo «o5 "oA. A., o9 "IoX. B. — 28 «0í6ov, non 

1gi65», quod notandum. — 8, 30 £e:/0ncav. — 
, - ; / N M 

9, 4O «010i. — 42 dg&Àsuty. — 10, 49 móc cV 


Ka&petav. — 11, 51 qu., 52 Bvpty., 53 5X6 guqá- 
£ac. [n fine x20c£62)Xcv uterque. 
VIIL 1, 10 eic. — 2, 15 sine x«t estoxc. Quod 


ANNOTATIO CRITICA 


rectissime scripsit Krügerus pro &moAeugféviec , 
confirmat codex noster, ad alterum, ut vidimus 


extremo cap. 6, per se proclivior. — 3, 25 RD 
AMetdyBgou uterque. — 4, 26 moóc, non én , ut 
iterum. videndum sit de hoc loco. — 31 &yzua 
t&v. — 5, 34 éc6002ex, 35. 0o0ct.. — 37 oo6ep 


f, qur; ex A., quod nondum oportuit receptum 
pro 54 quy7; go6eoá. — 38 £g0xcov in marg. ab e» 
qui brevia argumenta et scholia ascripsit , ejus- 
dem statis. — 39 cuventztouc: (sic). — 6, 42 
maosMüóvteg &mi vzv KaBpsíav, &k£Gowov elc Tiv 
dXnv mw: oi uiv, Pxsiüsv xacà c0 "Ap.gsiov civ 
TOi; xutÉ40uct v7» KaOpetav: oL 02, x«l và ver, 
£j 0ueva. j0 mpoc 10V GUVEGTEEGÓYTOY TOlG QU 0UGLY 
óncpÓdvxec, éc viv dopkv 6póu.9 égépovro. Dextre 
sibi visus fuerit ille librarius correxisse aberra- 
tionem ad alterum Ka92gs(av. — 7, 1 ms9(ov.. — 
8, 5 «ou; O9. ét uterque. Sine. à00s0;. — 6 &ri- 
mir t0vEC. i 

IX. 1, 10 o); fxiwtx 0$ xai ex A.; vulg. 
sine xaí. — 12 7| xai mür. — 2, 1/4 GuvsyeyO. — 
f 34 x«vX A. uterque. — 40 cob xwOovouc (sic 
uterque) «0x00; x&v (zou; ead. m. superscriptum) 
Aa«xsüxurovtouc. — 5, 42. IYDvoiov uterque. — 
44 tic, 46 npocíóxAAev. — 6, 49 xs pro 88. — 5 
£c ex A. pro eig. — 7, 9 IDazatov. — 11 abrovc 
in neutro , neque est alioqui cur ea vox servetur. 
— 15 a0:7j «7j Y. — 9, 26 ónoJstrovzo. 

X. 1, 37 ci; uterque. — 2, 45 cic A., om. B.— 
3, 46 Anjou. — 147 &x rvzeov * 0 v A0. exis. 
A., sed delendum 6v quod aliud agens recepi. 
— 48 &yt., 5o éxepyr. — 4, f| et 5 eosec uterque. 
— 5, 10 xoi xov D., et £c inter lin. ead. manu. 
Ibid. omnes 7; «s àz6:., quod correxit Sintenis. 

XI. 2, 26 «oU "Opo., superscr. «à. — 30 «€ 
énOv.— 3, 33 épyouévo.— 36 xov habet uterque. 
— 39 seq. Xzpupiv .. uterque. — 4, 40 IHa2atov 
A. (conf. que dixi in Aeeze de pAilologíe vol. 

2, p. 28.) IIdyyagov B. — 5, 1 ot om. — 4, 13 et 
16 eis. — 6, 5 &i£Gnoav 2v xpv4osot ex A.5 edd. 
sine £y. — 7 eic «Qv "Aj. uterque. — 9 66a). 
— 11 Napstot, — 7, 18 veo A. voy B. 

XII. 1, 3o &c« delendum nec legitur in A., 


qui: ó:t xoi a0 c6v tv Ayéoc 7. Codices hoc - 


membrum ponunt inter vocabula oi 82 rtjyootot 


et "Hoateztova , loco haud dubie alieno. Jam ut 


nunc constitutus est hic locus ab Ellendtio et 
Krügero, Arrianus dicit ab Hephsestione , non 
ab Alexandro, coronatum fuisse Achillis quoque 
tumulum : quod est absurdum. Probabile est 
autem oí óé male repetitum esse ex proximis 
pracedentibus oi ó$ exu opu: (nam hoc quoque 
ineptum est : « ab Hephestione Patrocli, «Zi ab 
Alexandro Achillis tumulum coronatum narrant, 


IN LIBRUM IL... — ix 


quod dicendum fuisset : « ab Alexandro Achillis 
tumulum coronatum narrant, alii addunt Pa- 
trocli quoque ab Hephzstione») atque ita haec 
esse scribenda : 'IIgatozieova 02 Aéyouctv Ott c00 
llacoóxAou xüv vdqov éctegiwocsv, Ort xoi acOc 
1Óy "Ay te cd'oov &otsgdvwos, QUIA ipse quoque 
Alexander AcAillis tumulum coronaeit. — 31 óg 
- Àóyoc. — 2, 40 tv. — 3,45 £ntoavepfaxsoa. — 4, 
47 xattzot uterque, sine ys. —- 49 éri 0dAatzuv 
uterque, sine 74v quod ex Vulcanii codice acces- 
serat. — 5, 5 4w. — 8 0583 4£voz uterque sine có 


quod Gronovius invexit, — 12 «6v T0070 10V 
£y Gronov. invitis nostris: et sine necessitate. — 
6, 20 dolxexo om. ——- 7, 33 22 'AnoXovtov. — 8, 


3o 'Peopízons xai Ileotvac, et uterque IIi0pix- 
77  , ubique. — 33 legendum Zeta x9Xev , quod 
est in utroque et haud dubie in ceteris plerisque. 
— 10, 45 msotíóot iav olxtay. — 46 mpotécOUzt, 


48 moXsuio, 49 uterque oüvzxa , ut ed. Basil., et 


hic restituendum. 

XIIL 1 £v vex. — 2, 8 dneiye c00, ut àmó in 
solo sit Flor. et suspectum. — 12 ux7opévouc. — 
5, 25 "dxdxto; 00v, sine cc. Alii inspiciendi. — 
26 Luvc. ex A. — 6, 31 qw., 32 puxp., 33. elo£et 05 
U3, o0, sed seq. cap. stoy. — 7, 36 va0app. 

XIV. 1, 41 xap7;ye, sine v, et ubique in. tali 
fine xoupázov, quod. repraesentare debebam. — 
2, 48 'Opóvrou. — 5, 22 voXM Ty. -— 6, 27 hic 
y'[v. uterque. — 28 & ex utroque pro ei;. Reci- 
piendum puto quod Sintenis conjecit zpospó2^.- 
Àet. — 29 'Aubvta. — 32 £y om. A., et delenda 
erit praepositio ob consuetudinem Arriani ab 
Ellendtio observatam. £/ouc«v ix. B. 

XV. 2, 44 verov. — 48 ota Sinteni additum. 
— I9 & o0 Ge6atou. Quod pracedit x«t delendum 
cum Sinteni. — 3 6 om. uterque. Ibidem £xe- 
$Uyeus ex A. pro vulg. 2xtv&oveucs. — 3, 8 éx622- 
Ast, — 5, 20 Poyr. — 6, 22 cuvezptGn. — 8, 38 
ec. Deinde 6 x10p:$., quod O ex C ortum. 

XVI. 1, 46 xxi Urxrov uterque sine art., et 700 
16v item uterque. — 1 xai àq' íx&tepx , ut xat 
1i in prototypo scriptum fuisse suspiceris. — 
2, 3 &; ex A. pro eig. — 3, 11 £nzecav. Deinde 
xoi ^y. (sine art.) zov II. Nuove £v. xoi IHeczzi- 
v5&. — 14 voU om. uterque, et est fortasse de- 
lendum. — 15 6 à&2)9. — 18 óc X610; uterque. 
— f, 24 Gornsp. — 6, 38 vobrou; 95cac, sine o£ 
interposito, quod nescio an calidius delevi, Ex 
eodem £c pro eiz. — 7, 44 &x£Xsvs. 

XVII. 3, 8 Miüpioxvzc, in marg. yp&gexac Mi- 
0pjvnc. — 4, 15 Mipriyn». — 5, 18 9 xo abt. 
A., non B. — 6, 23 tA; éxpae; — 7, 32 hic MT 
— 9, 39 6nip ^7,c.— 444 xoi abcoc deat. — 45 nap 
«0v6U ex A. pro mob; aüroU. — 11, 53 cy $0. 


XVIII. 1, 15editur Avztyazov ex Flor. de Gro- 
novii testimonio : sed credibile est hujus ve 
calamum aberrasse vel typothetam. Noster A2xd 
p.o0rov, ceteri 'AAxiuaXov, quam in formam notum 
nomen Atimachi non erat abiturum. — ry 
20 ÍxXcTO0tg. — 21 toe Bao6aoouc. — 24 Euves- 
"Ori évot, — 3, 28 xaívny- — 29 ito8ov A. Eto£oy 
B. — 31 EE uterque — 14,92 LR Mu. 
— 38 2j 47, MOvito xov; IIégexc vp. — 5, 42 Nv- 
x&vox , etiam alibi. — 6, 1 £ix(tov  Flor.; sed 
restituendum cum Krügero exe)z(Gov ex ceteris 
et A. — 7, 9 bupXáoer* Oros qo, sine «s. — 
— 11 mponax"pévoy uterque, — 8, 18 bere 
ex A., quod verum; ceteri omnes enayEAtxV, à 
Vulcanio in Zx«yy. mutatum. — 9, 21 àzi 1 

uterque. 

XIX. 2; 35 mpaey'yeXAetv, quod fort. ex. se- 
quenti maguceudtent ortum. Sic idem codex c. 
20, : 2 extr. óx ém! T0À uy govíe moMtopxía pro 

y govto. CAD: 25, & 2. auvsvOuG suvnxoVouOney pro 


&y8uc. B. eerie — 3, 39 ot om. — 43 ccevóxaxov 
B. — 4, 5o PAUCI — 1 ÉQq(xav2)elo0. — 6, 
12 tuvezputeóstv uterque. — 7, 20 cic60À v. — 
9, 37 & ex A. pro etc. — 10, 44 4200 À., non 
&))ov. 


XX. 1, 3 oUxoov &0£)ov o00i ufos uterque, 
quod notandum, et haud dubie in aliis quoque 
invenietur. — S cup zm. et órou 47. — 2, 14 
neuter habet 2£ post «aózac, quod ex usu quidem 
Arriani,sed hic valde tenuis est auctoritatis. — 


17 mo)vy ovt». — 3, 18 órov. — 22 habet à. — 
2 , e T , A . 
2/4 &popumvro :. —.4, 237 Moacca« hic quidem 


uterque, ut ceteri; sed infra c. 21 et A. et B. 
réctam formam praebent. — 5, 36 leg. 55 mó^«oc 
£c 10... Prepositio per typographicum sphalma 
excidit, quam nolui deletam cum Flor. et Ellend- 
tio, sed verissimam habco. /Egre autem ma- 
num abstinui ab sequentibus x0 «pg Móv8ov 
épos, Sic enim A. et B. (in quo Móvópou). lta 
enim probabile est locutum esse Arrianum imi- 
tatorem Herodoti qui vel cum verbo dixit T poc 
toU "l'u»Aou. terpapkkévi. Inspiciendi hic alii co- 
dices. Jam qui paullo post habetur in A. bis, 38 
et 41 ^» Móv6ov, non Móvéoy, errorem fluxisse 
puto ex illo primo Mó$vóov. — 38 «vy vet A., 
quod ex ed. Bas restituerat Krügerus. — 6, 
43 Eux. A. pro c. - 48 Gmoxnputcev, i. e. 6ro- 
xupizzetv, — 7, 50 o0 pévcot ye £yUpvtooe v6 c5 5. 
mscóv. — Di xoaloi ix tT; AX. — 52 10r ante 
x«t& positum in edd. post o)2ot posui auctori- 
tate meorum codicum, quibus ceteri accedent 
diligentius excussi. — 8, 6 xot moo, sine z«. 
—7 T79Y uterque. — 8 omnino restituendum 
1ó 0i Bá0oc &c m. Sic etiam A. — 9, 15 cat umya- 





X. -— ANNOTATIO CRITICA ur : 


val GX».xt. — 18 à; A. ei; edd. — 10, 20 6 ante 


— 


Nsomz. in neutro. 

NXTSy, 27 tuvoxny., 28 Sov. —.32 wd)uosa 
mos do iyly. uterque. &yttv. edd. — 4, / 4] éc 
A. etc edd. — 48 usc — 49 uterque &may 
Bpoodyara, — 5,8 Je egalv. — II dme. — 6, 
t7 ép! ÉxatépoOsv. coU dopuspévou , sed se cadeih 
manu inter duo P? superne addito. 


XXII. 1, 93 aó:0 égsovi x 0c ov ex. A., quod; 


in ceteris omnibus, si recte collati sunt, in £ge- 
vc7»xóro; male mutatum. Quare ex Facil transla- 
tione et Ellendtii conjectura edebatur. a:o7. Ib. 
rv. — 24 &opnpuugkévov. "— 2, 32 '$nso1p. — 3, 
37 6*cvor. ulerque. — 4o "Aó«ios; ubique. B. 


autem IIxoAou.. ubique. — 5, 49 x«tom. — 7,9 


ut editum, non ut Flor., et o0v 'A; — 12 Qu 


Atntoyoc. 


^ 4 Ys 
XXIIL 1, 19 450 0i xal xatactG., 20 "c0Uc O5 


^ 


ónó, Sine xot. — 3, 26 drsvey0. — 29 &xpzv om. 
Ib. "AXs£av0poz. Restituendum óx EnyyéA 07, vaca. 
T poc 1wov, quod temere mutatum fuisse in Flor. 
jam ex nostro apparet. — 31 àp.zí vro9 pécuc. In 
B. «ov omissum. — 34 x«xeAau6dvovvo. — 6, 42 
T'oodAets Boyoyelv. — 7, 48 "Exaxópvo ex. A. et 
ed. Basil., quam formam etiam in, aliis scri- 
ptoribus prabent codices meliores, cum in- 
scriptionibus , velut Bailiei II, n. 105, p. 79. 


Vulgo *Exozóuvov. — 2. IHhieoózpog A. recte, hic 
et 6 8. — 8, 5 csuosic. 
XXIV. 1,14 exgaxilig. — 15 dst 0i AX.ex A. 


sine 6. — 18 us oAep.xiv x& ex A. Vulgo ce abest. 
— 2, 25 ust. axov, ut. alibi Flor. in re simili. 
— 33 éxovdyoct Sintenis, quum legeretur éza- 
vado. — 3, 238 8 om.,— 31 mootéyat.. — 4, 
37 eic6d))wv uterque. Ib. 'Teijavocic (v. ad c. 27). 
In B. 'Tsuceis. — 5, 42 tis6. A.; éc6. edd. 
6, 3 IIocaóov 

XXV.2, 13 legendum évéóc cum Ellendtio.— 
3, 22 mT!6:0» ex utroque codice. Vulgo mteców, 
quod deterius. — 25 86cavca. — 26 «47; om. — 
1, 30 «Uta map' uterque, — 32. 7tpouttüct. — 6, 
38 "AXs&. delendum censet Sintenis. — 40 6xip 
*76 xso. uterque, quod verum. Vulgo sine arti- 
culo. Mey&A« etiam in B. — 41 éruxa0tGew. — 8, 
5o hic etiam A. 'Tpoei, — 2 y&g om. — 9,9 
xoi óc uterque. — 10, 51 ovxoc om., lapsu facili, 
quum 'AXé&av8o0s sit ultimum vocabulum pa- 
gine. à 

XXVI. 1, 18 ócorovix. uterque. — 19 xo o0 
uaxo. — 2, 23 'Tà 83 éx v. expos Bopgéot. — 3, 
33 bmp ve 100 «d pyóptov Sintenis. — 4, 39 YAoc- 
tay. — Ao x XY 0088 xv, quod notandum. — 42 
Zxrote. — 05, 44 «7 om. uterque et Basil. ed. 
Deinde Xov. — 47 £xew' Zyy. uterque, non 


* 
* 


inscvx. Lucnlenter confirmata emendatio Krü- 
geri. — 48. Euyx. uterque; coyx. edd. — 3 &zo;, 
superscripto 7 manu eadem. 

XXVIL 1, 7 ocois xal EpL TÀ axpa. — 2, 10 
e000c. — 3, 20 óc; in B. est, non in A. — 4, 25 
uterque «à cacp&rn- ci "AXsEkvOpou co/üéyct, et 
qui constitutus esset satrapa Alexandri : sic heec 
explicari uteumque possint ; sed cvidenter periit 
prepositio in loco simili II, c. 2, $ 3 (5). — - 
5; 29 £c À. 5 ei; edd. Sic $ 7, 44. — 3o 'Tei- | 
pwocoy , A. "'e)tuaoóy B. — 6, 36 2o àpoc uter- . 
que. — 0 "Tequvoecic constanter. — 8, 48 £m. i 
109z0t; uterque. Conf. Ellendt. ad t11, oos 
Item A. 7906 «oócotc cap. seq. $ 1, 9. 

XXVIII. 1, 5 IItc792t cónstanter. — 6 cot 
ante p.d tot delevit Krügerus. — 3, 20 scriben- 
dum videtur £7 o j.£v tQ 8$ xobzov ex edit. Basil.: 
in A. quippe £youévo legitur, in B. éyoyévoy. — 
22 14 om. uterque. — 4, 27 Ou6ycpi«. — 29 


cuve. À.5 4 edd. — 7; 42. u&y à sec. m. insertum. 


:—— 8, 49 eixoct A. ; sixooty edd: - HIE * 


XXIX. 1, 8 quiox? xwzeijcv uterque, quae 
vera est scriptura. Vulgo quAoxi xwretyov, ubi 
offensionis aliquid inesse non fugerat acumen 
abor: PLA ONLY SovéxoITO (sic). — 3, 18 &unu p. ; 

X1ATPI- gn aUos 68 ext , quod non dde Ib. 


DEDE — 4, 29 fj1eixo 1iee: 'AAxetac. Etiam 


B. omittit articulum. —-5, 33 «àv 9p. — 34 


évraü0a 8 $ xat. — 37 &uyoxoxz. uterque. X 


LIBER IIl. ' 


34814 p". m. &y MaxeBov(a 1€ xal 7j "EX. 
-— 3 ia 07 exl. — 2, 9 02xc. uter que ; 0xAazr. 
edd. tiep l. 15 et seqq. & A. — 13 xoi àmo Leg. 
5 «oi; addidi ex A. — 3, 19 dftérp. - — 20 tt. 
4, 24 $gopp.cote uter que. — 31 £9suyov, quod 
notandum. 

II. 1, p. 35, 1 acO£x quod de conjecturá sua 
Krügerus edidit pro $acoéoz, habet A. Idem 
om. 6£. —3, 16 óz' om. uterque. Sed B. nomi- 
nativum habet 'AXé£avpoc , tanquam 6x0 mpoceze- 
v&4cv 6 "AMEav8ooc. — 4, 26 AapArmy mepi X. 
Illud pástea l. 35 iterum, sed l. 5.et 32 recte 
2:735 Er: 

III. 1, 40 «à l'opdtou ex . A. B., pro «oo T. — 
3, 49 seqq. T'euwocéac , ut supra , constanter. — 
4, 7 a0xóv etiam A. — 5 BouAopévow. — 6, 
17 &£ et 18 óvcx. omissa. — 19 xaraovássw, 20 —— 
xavamuucat uterque. — 22 émi v00 eco0 v7, Trou TT) 


— 15 


üerqugo quod debebam recipere. — 7, 26 xga- 
vías uterque , ut xpavetac edendum fuerit. — 27 
uév a sec. m. insertum. — 33 cuv£y. ex A. pro 5. 





IV. 1, 4 oov À.5 &. edd. — 2, 47 :à Qpuyíac , 
recte, In B. sine articulo. — 48 à eri Ko. uter- 





disputavit Ellendt., Vulcanrum de 


IN LIBRUM II. 


que sine 77;, quod delendum erat. — 1 «à; Kt- 
)uxizg ex A. et edit. Basil, nec apparet cur a 
consueto hoc omnibus nomine abstinuerit. Ar- 
riànus, . Vulgo 7; K. — b, 14 "Apatixne B., et 
infra l. 20 uterque. — 16 &y v £y &tv vv mw, 
8i9révas (sic) 8$ «oy; 'T., quod valde notandum. 
—— 95, 23 'AXétav8poc u&v c "Apio c. — 26 iópOvca 
uterque. Ib. 5£e« A. $sei B. — 9, 37 8£ om. — 4o 
i, &yvooüyva. — 11, 53 voi; om. 

V. 1, 6 Occc. ex utroque pro Oct-. — 5, 7 
Üüctepoc ex iisdem et ed. Basil., de quo rectissime 
suo. A 
Suspícatus vulgatum 0ocvepov. Ib. et 1. 45 é A. ; 


? 
eic edd. — 3, n Ty Ay iihoí , recte. — 14 éi 


ud). — 5, 25 «ob "Av. — 27 x&Àavxa dovoptou Gu- - 


xóciux. — 7,35 Opo6dvtov. — 8, 46 "AXnytou. — 
9, 49 et 5o Mey. uterque; — 49 &v0cv. ó£ (v. El- 


lendt.) ex A., qui &v0£vóe, atque hoc in Flor.. 


quoque legi probabile est. Vulgo &vzeb0ev o£- 
VI. 1, 8 oxpatili; vo0. — 9 &eiyev. — 2, 1 1 uter- 
que cou; IH. — 3, 21 &uve6oDAcucev (sic etiam DB.) 


40:9 Q7 &xoAwrely ex A., quod et per se bonum 
est et praeferendum ideo quia in codd. Jveiv 


seepissime in Aetzstv, hoc autem rarissime 1n Jvzeiv 


abiit. Vulgo £uveGoUAcuev abcOQ 7; &xoAetrew. Ibi- 


dem Krügeri silentium de Gronoviana lectione 
me fefellit, quem "Apovzas 6 Avctóyou ex codi- 
cibus suis duxisse video, quod restituendum. 
Prudenter hic quoque Ellendtius. — 23 cxeuzy. 
— 21 Éyuswe. .— 4, 25 £yiv.. A. &év. D. — 6, 39 
xat ct Got. — 43 t9uyro, A., ut Fruger us pro &6. 
— 7, 48 éu Spempostey ex A; B. pro ez mpóofev. 
VII. 1 «0 xacX mÜÀac vàG Au. — 2,9 tóv om. 
uterque; qui l.9 et 48 & pro cic.—4,25 «e * &o 
Ios. ex A. Vulgo «x«t Ilégcotc , quod inte- 
grum non esse viderat Krügerus. — 30 «6v om. 
— 8, 3 xazà vo.s) 0o; ex A. articulum addidi, 
non necessarium quidem. — 9, 11 4)À« nunc 
video, preterquam quod displicet ob sequens 
proxime 62a 4) de alia re dictum, et debilitare 
sententiam nec recte opponi precedenti Bacu.ea, 


ut omnino delendum esse censeam cum A. codi- 


cibusque ceteris preter Flor. 
"VHI. 1,18 x0v «€ ixnéoy ex utroque. Vulgo 
abest «s. — 2, 22 uécac xà; vóxzac. — 3, 38 in 


. utroque est &o£apévo, quod Vulcanius scripsit 


pro 4o$op. — 4, 3g 4 Ap. éx A. De conjectui: 
articulum addiderat Krügerus. — 5, 47 ó & y. 
— 48 «oj II: uterque. — 49 v A. , ut opor- 
tebat, non mstjov, quem librarii Flor. mani- 
festum lapsum ixméa; in animo liabentis pro- 


. barunt editores recentiores consensu et in serie 


posuerunt, Ellendtius quidem non rejiciens J- 


ÀOv. Omissum vocabulum in B. — 1 cuvzáteisv. 


xj 

7 / à » 
— 6, 2 ég 1o. — 5 voUtouc qáp. — 7, 12 mpoióv ex 
A., quod scripserat Ellendtius pro zooiov. In B. 
mpolév. — 10 et 15 et 21 eic, — 9, 20 óvtt. — 9, 


23 uterque xéoa, sed 10, 3o iidem xépatt, ut Gro- 


uoviani, Falsa tradit Krügerus, quum Ellendtius. 


cujus « curiosam incuriam » notat, vera przi- 
visset.— 10, 26 7y 7194. — II, 38 «exa vyuévoc, sed 
in marg. Yedtgeeon rev Don. 

IX. r, 46 «7jc vd£eoxc mon. — 2, 48 mpocétaic. 
— 3,14 bnepgaAavyioew. — r6 Meveuü£os. — 4, 


25 ómo tTjc. — 27 tis. 


X. 1, 30 qevécOnt, — 31 mpóco0oc uterque. — 
35 &uewev et e00Uc. — 2. , 37 «X cxoatónseDn, &xab- 
c (sic) magum. — A1 xoi vOv. — 43 év(vexo ex 
A. B. pro éyévevo. — 3, 5o. «exevuévo. Ibidem 
év£6oov ex utroque pro évé6oQOoy. — 4, 6 )ap.- 
mp8 Évixa. ex utroqtre pro &y. À. — 7 £óv iid. pro 
c. — 6, 18 cis.— 20 gsoyovst coGv À. AOxOv nun- 
quam debebat recipi. — 23 & «ó«e. 

XI. 1, 32 ànó v e co) ex utroque, vulgo omisso 
t£. — 34 bmeptaduenrisavses. — 2, 35 xai tmr. — 
36 et seqq. soc. ex A. pro dh — 39 x&ptso& 
uterque, quod Ellendtius posnerat pro xgar. — 
3, 47 mego6u£vos Eüv &x. óxoyopoUveec. — 49 dm 
prater A. etiam D., rectissime. Atque dimitten- 
dum jam ambitiosius illud 7, pos x7;; 9u»estoc cv 
roAeutov , quod gaudeo non confirmari 
nostro, 
Ooxóvco y roAeu.tov, Arriano dignius. — 4, Á EUy 
À. pro c. Item l. 48 et p. 46, 3..— 5, 5 S énevópya- 
. £9. ex. À. pro éxóyyavov, quod Schireider us in £ye- 
TÓYy. mutaverat. — 6 qdper. -—— 9 irmou etiam 
À. —.10 Ent yevogév ex htroques Sic Ellendtius 
pro vulg. éxvytvouévz. — 11 mpàc A Ae&&v8oou. iti- 
dem ex utroque pro vulg. oóc 'AJ££avOpov, quod 
correxerat Schmiederus..— 6, 13 cuvsoxózacs, 
quod et ipsum dici poterat. 1b. et 18 elc. — 14 
&revoémeto uterque. — 15 100 A. £)a6s. — 8,22 
'Apckums pév ex utroque pro u£v Acc. — 9, 34 
zy IH. cov. 

XII. 1, 47 £iget AJézav9oos uterque, quod mihi 

quidem prestare videtur. — 49 6; X. &. — 2, 
8 Zio A. Xupato) B. — 10 «dava & £u 
vos 7v. ACBErFiSs na hic inter polatio codicis 
Flor., facta pr OBIIE ( omissum post cdAavca. — 
4, 18 fort. «tveg oi Y:5540 mupuaxnyous Sintenis 
pro m«oxox"nvoUücat. — 22 toy x. uterque. — 5, 
.32 o08$ x. — 6 , 37 «40 A. pro civ. — 38 &qvo- 
(aucav.— 7, M 68 0062 q.— 45 xol qXp xal éxsei- 
vov vel xaxeivoy ? — 8, 46 oüxe o0 xavxa. — 48 & 
À.5 sis edd. — 49 xUavo et AAtav8pov, 5 50 mp&- 
Enc &y. 


a codice 


XIII. 1, 4éc evo. — Ó v00. oim. — 3, 17.éri 
Kümoov iosuyov. — 4, 26 x&v om. uterque. — 6, 


cum ceteris exhibente 7; (sic) xpóc z&v , 


, 





xij ANNOTATIO CRITICA 


:38 «ov à. tov abtcU ex B., ut scripserat Krüge- 


rus; ceteri om. alterum «0v.— 42. REESE n 
45 nya. A. Kepótpuo B. lidem £; pro eic, 46 
. Eug. pro c. — 8, 3 ixisgévny ex À. restituen- 


dum. Perdito o post 4t£ioo ex KICM. factum. 


'KEIM., similiter atque c. 12, $ 2, 10. Pruden- 
ter de hoc loco disseruit Ellendt. — 5 «& à)a. 
XIV. 2, 11 et 16 Eug. uterque pro c. In tali- 
bus postea dissensum modo codicis A. ab eo 
quod apud nos legitur E "Apos. uterque 
pro MOS bis ,. Seda .ut video, l. 10 A. a pr. m. 


Apsat. dup Apo. : —h, 33 eye Krügerus. | 


— 34 si; om. — 5, 39 fc. — 46 8 Suy éumovvoc, — 
6, 49 0053 palis, — 7, 3 éneiór] 6. — 5 vv 65 c£, 
sine x«t , quod sane melius multo, et delendum 
xot. Idem dico de 422! aàcot l. 9, quod cessit Flo- 


renting scripturae GÀÀXx xat aüzot, qua vim sen- 


tenti. debilitat. — 10 &$uveroxz. uterque. — 
15 £cxe. — 9, 17 100: & £& looo uterque integer- 


rime. Pravam interpolationem oUec delevi. 
Paullo ante óc Bacu. 

XV. 1,27 xazacxeuz DaoUwuxT. — 2,31 Éxi- 
Asuev. — 33 "Iegviov. — 3, ho mspi IIepoóv, 
cum £x interlineas. — 4, 42. 608 x«i O:oca- 
Aiexou. — 4b t& x«i «7,4. — 46 Tav106 pro ma. 
— 47 x&XAioca. ex. Ib. eic. — 5 , 1 eic. Ib. ye om. 
uterque, recte, puto: nam alterutrum, aut ótt Yt 
)óyou d&uov , aut vt xat Aóyou &ztov , hoc loco di- 
cendum füisse videtur. — 2» uterque Uozzoov 62 
óc £r uéac (uepiex. B.) eüxójet, quod ego verum 
esse arbitror; minime certe convellitur 115 quz 
Ellendtius observavit. — 6, 6 xaz& «o £0. «o II. 
— 7, 13 B. ut editur. A&eu tog A. — 16 &02et, 
quod et ipsum dici poterat. 

XVI. 1, 
mediis omissis. Uterque «o9 AAxpy.., sine z7;c, quo 
nullo modo opus. — 19 oi pro 7.— 2, 26 oi "I'óg. 
— 3,29 6 om. — 4, 36 xat «t Ouctat ex utroque. 
Male omittebatur articulus. — 5, 38 &veA&cat A., 
ut editores correxerunt pro éxeÀ. Sed supra vi- 
dimus in hac re non firmum esse illius codicis 
testimonium. Idem constanter l'ugrovac. — 6, 45 
uterque £z: (non 6x) edozov (sic), ut Gronoviani 
non possint habere ózt eü6oroy — 50 Qt[v. ex 
utroque. — 1 77; y. t«07, ex utroque pro caócr 
75 y.— 2 c^» "Hoav ex utroque. Vulgo articulus 
desideratur. — 7, 5 «6 quod addidit Krügerus, 


est in utroque. — 8 ép y£Xet ex ed. Basil. re-. 


positum, item est in utroque. 

XVII. Hinc accedit codex C. (1755). — 1,20 
10v addidi ex A. — 2, 25 óc éri. — 27 ix «oU &b- 
soc (£ó0£cc & .) Apt ex tribus pro vulg. fikv ex c. 
£00. — 4, 41 otxetac À., quod Sintenis scripse- 
"at pro o!xi«c. — 42 eic. — 44 xe in tribus. 


^ 





16 - — 18 íepov "HoxxA£ouc 100 'AJxp.., 


XVIIT. 1, 2 restituendum ex A.: TTópo * xot 
:xa T B. et C. ut Bas. * Togo * 0cioy, Jam 
codicis A. et aptior Scriptura et major longe 
auctoritas quam Vulcaniani et Flor. incerti. — 
A et 5 mposdrev sic 7» nxóAtv "'ócov, mediis omis- 
sis. — 7 £xyévexo ex tribus, quod volebat Ellend- 
tius. Vulgo éyévovyvo. — 2, 13 sp obcQv. — 3, 
2? Crecipiendum erat ex tribus nostris o0 yoAerüg — 
xatem^vuvco £v 1G TA, qux jam melius exci- 
piuntur his, xoi «ür0c 6 m720c:.. — 4, 24 ma- 
póvroc xe abcoU xai Ex. — 26 y ojuact (sic A.) eno- 
tans ex Flor. Gronovius haud dubie oblitus est 
sequens voó; tt éxnp., quod vel ex conjectura 
reponi debebat pro «s ab editoribus relicto, qui 
male distinguunt post yeZtuact. — 5, 29 posue- 
ram 6) «€ B0. ex A., sed typotheta non paruit. 
B. C. et ed. Basil. -ó «s B«9., « unde colligas scri- 
bendum esse xà «c Ba0uz£oo. » Tn. — 6, 4o 
QUO. 

XIX. 2, 4 xapéczewav ex c A. pro zapécstvoy. Ex 
B. C. enotatur zapézetve, quod fortasse ortum ex 
maupézewat, e— 7 £us))sv ex A. cum Ellendtio. Ce- 
teri Zus)Aov. — 8 mülouuévrc. — 3, 11 vc om. 
— h, 17 sic. — 20 c6secotóy c 7j ex tribus 
nostris. Vulgo abest «t. — 5,23 xeWizwa. — 6, 
27 üotaufvou, praebent A. B. ! 

XX. 1,37et 3860x AXeidyBooo E 22 1, mediis 
omissis, — 39 x«i at c v X6. ctprfotte coy ab- 
toi; ex A. pro xoi «076 v Ei9., optime et per se 
et ad rem, ut apparet ex fine praecedentis cap. 
— 2, 45 6 accessit ex A. — 4, 5 ó cic £rim)ovy ct 
xai v. — 6 £atty c. A. E vwas. B. C. — 5, 10 &y 
O£xa À., non £yósxa. — 11 om. cjv. Idem "'AMEa- 
0poy pro KA..— 13 "EXAvac &c E10. eX À. Omit- 
tebatur praepositio. — 6, 18 &uvcevefpévos. tres. 
— 7,22 om. 6z. — 8,35 Botoy cum gl. &üpdox, 
TUXVO. — 9, 40 £oopu.o)o 4c. — 42 Pray Envxo. 

XXI. 3, 12 tres zópyouc EuAvouc , 13 et m3. — 
14 rupogópotc, — 4, 16 62 xal aütoic và v. — 6, 
30 vptxovrópouc. — 31 vomov. — 32 dm abt. — 
35 dvd cy otvow elc d &yx. — 7, 39 Bápouc. — 
8, 46 «6 cx. toU Jt, — 51 ineyópn À., quo modo 
Ellendtius correxit vulg. éxey. — 9, 52 «evpá- 
pete. — 9, 3. xat Quac x t eü0 poss tátote À., postre- 
mum etiam in B. C. 

XXII. 2, 17 miro consensu tres à 76 :7j ztoto-- 
c7 8A 60XT.. — 4, 35 eic. — 5, 38 expíipnc (sic). 
6, 43 habet x «6v v. — 7, 49 7jvusv. tres con- 
sensu, ut ed. Basil. , pro 7jvvov. Krügerus de suo 
adjicere maluit oó2év quam non despicere quie 
Ellendtius monuerat. Deinde A. à 10 vpóc vócoy 
«9 &ysuov , quod in B. C., quattuor Gronovii ec 
ed. Basil. abiit in 7v , deletum est autem a cor- 
rectore Optimi Flor.--- 1 vpOTov xatectícÓón «« 





IN LIBRUM IlI. 


:oc. ex tribus meis. Vulgo xpOxóv «s xat. 1b T. 
ex Dasil. —-2 aiíc00 om. — égé£optrto A. épépuxto 
C. évépinxo B. 

XXIII. 2, 16 £nex&xxo (sic). — 17 do0£ceoot B. 
C. — 3,24 6x1 tres. — 4,31 verba 8 «€ 43g. . . 
2yévexo fortasse illata ex c. 24, S 4, ut plures ob- 
servárunt. 

XXIV. 15 2 xov Augéva 50v. móc Atórxon ex 
tribus pro Atvurzov, — 7 o593 xAeiüpov XOUtÓV Ye 
Pj ovta nostri tres,cum ed.Basil. rectissime. Video 
jam Borheckium et Schoniederim ita edidisse: 
eo magis mirum criticos meliores Ellendtium et 
Krügerum reduxisse quod manifesto falsum est 
et errori debetur vel lapsui calami : 0093 coUcov 
xÀeiüpóv vy& £yovva. JEgyptum spectans portus 
habebat xAsiücov: jam quomodo de altero portu 
scriptor sanus dicere poterat, ne Aunc quidem 
claustro septum ? nam hoc sonat scriptura ab 
illis recepta Vulcanii et Gronovii codices falso 

.testantium. — 2, 13 uxyoupéyouc. — 3, 14 To)oq 
om, — 4, 22 x0» Max. 9€ ex tribus pro cov ó£ 
Max. — 5, 36 'Hoox.£ouc A. hic et in sequenti- 
bus, non *Hoxx3éoc. Ib. et l. 29 eic. — 28 AC£ua- 
xog; A. AléuUxog; B. C: — 29 «wa vóutsoy. 7. 
nostri quoque tres. 

XXV. 1, 46 &uvsyouévo AXezavOpo. — 3,13 
poc Axpstou. — 2, 12 &moxpiveoüot C. — 14 dvd 
Tij; t&c"s recepi ex B. C. et ed. Basil. : nunc du- 
bito. — 16 &0£)ot tres. — 4, 30 «ov "AXE 

XXVI.3, 43 aíipsvéov d05xet civat, ut Augusta- 
nus. — 47 8 jy. — 4, 5o à£ om. — 1 &oo6a:. 
— 6. óxép om. Inspiciendus hic Flor. 

XXVII. 1, 13 éytvexo ex tribus meis pro £yé- 
veto. — 15 «o0 om. — 17 àmofei. — 2» , 20 10 
(3j 00x. — 24 16v addidi ex A. — 4 , 34 ?psírexo 
À. Tgetrsexo C. jptvevo B.— 5, 44 x& éppnuéva. 
— 10, 1 toU om. 


LIBER 1II. 


I. 3, 24 «5v cot. tov Neioy tres. — 5, 40 éné- 
0'xev. kA 

IL. 1, 2 adzbv xazaAstrsty A. Postremum etiam 
B. C. — 4 «àv o£, — 2, 10 hic Tepioéa. — 3, 
13 8í tres , quod Ellendtius commendaverat ex 
ed. Basil. pro 94, tacite recepit Krügerus. — 
15 mpoüécai. — 4, 19 érxxu)mg0. ex A. , quod 
Krügerus scripserat pro vulg. £yxacaAsu90. — 
23 1vOyxa.— 7,37 tres & Kà. — 39 dpi 'Am., 
AO &ic. 

All. 1, 44 eiyx, om. — 45 IIcpoéa 4€ xat ex A. 
Vulgo sine zc. — 47 ost tres, vitiose, item 3 «7j 
cum ceteris. Ibid. évéospe. — 4 xai yov. — 3, 
10 tlc. —- 11 ép/ou 75. — 4 , 13 moÀo AX. A, mo- 
Ab &E obp. B. Tertius ut editum, — 19 e»pusi« de- 


xiij 
lendum cum Krügero. — 6, 29 ponezop£vou; 
ex A. Ceteri zporezou£vouc, — 33 ónip «ütoU A. 
axo B. C. 

IV. 1, 37 &vo6poy Ellendt., quem vide, dvo- 
9píay Krügerus. Codd. &vu2poc.— 2, 44 Xav du-- 
40p01arov, quod e glossa ortum videtur. — 46 
mei quoque pícae vào voxzac. — 49 delendum 


7, quod incertze plane est auctoritatis et minime 
necessarium. Noster A. zo9xo, ceteri «oózo , quae 
est frequens depravatio illius co9co. B. C. omit- 
tunt dy «det, tres habent «7. — 4,5 y 9v8poc 
79" 1tw&g a0TO. 

No ES ME, 66 eveaxog(tuc, — 2, 26 No)óacTis 
tres. — 3, 27 opoupáoymc. — 33 XoXxtbén Geie- 
rus verissime, quem vide Alexandri M. Histor. 
scriptt. eet. supp. p. 309 seq. Flor. et A. XoAxi- 
8éoc, ceteri Gronovio teste Xo)xidatos. B. C. qui- 
dem ( nam varietas nulla: enotatur ad edit. Ra- 
phel) XoéXxq90va. Nimirum. Xo)xtéés. corrector 
archetypi codicum Flor. et A. in X)oucéog mu- 
tavit, patris esse tomen opinatus ut «0v Zevo- 
Q&ycou , alterum ortum ex frequenti vitio yoQxt- 
ox, unde ed. Basil. jo2uioóva. — 4,34 Xapívov. 
— 35 55. — 5, 41 Maxapzáxov. — 43 tbv xaln- 
pxpévouz. Deinde om. à£. — 6, 46 àvzi xoo , do- 
ys». Ex B, C. nihil enotatur. Ib. tolg TOfÓTA(G. — 
47 'Ou6ptovx, 49 KóAavoy. — 7, 50 £éreco sic. — 
3 8oxoUct u.ot. 

MIS D — 2,19 Atgayzoy. — 3, 20 à- 
T(y8Aco. — 21 DBorÜciv tres.— 4, 26 4v om. — 
28 DBzpowiov ex A. Vulgo Begg. — 5, 35 et 42 
"Egwto;. — 38 91(pa0s. — 6, 42 ixmápysw. — 
46 £youévns Auxtx y00u4. — 7, 51 Merapt?t f$ 
quY^ ^» ex A. Vulgo aberat articulus, — 8, 7 
'AcexAnnióooxoy. In B. omisse $ 4—98 ; de C, nihil 
annotatur. 

VIL. 1, 14 xat yàp xaX M. — 2, 18 &. 3» A. 
Égve émn( tres, — 21 &0v ovpaz. — 5, 28 dno «i; 
Eóoo. — 4, 34. A. per totum opus IItyozc. — 
5, 37 dxoücac; AX. — 39 &roAe)otrec Ellendtius, 


? 
LI-6i4. 


quod confirmat A. qui àxoAeAetzet, — 41 etoyoy- 


10;. — 7, À9 Asavpías A. C. hore d -t que 
rendum quid lateat in oUtot. — 3 aU 10v À. atQV 
B. C. — 5 eqtety 00 mx)eouc 7 A toUc UmmÉaxG 
ex tribus qui consentiunt. Vulgo c*t5t zouc trac 
o0 TÀetouc 7j y tÀtouc. 

VIII. 3, 22 om. xaxx. — A, 24 DBapsaorrs 
A. Bago«ons; B. — 26 Apstouc 76 tres. — 27 
'T'onstgous tres.— 28 Acpo647c, quod male lectum 
Acpoxavnc produxit. — 5, 31 A. B. 'Oxov8o6dcne, 
"'O£tvac, 33 'O£2y0v. In his ex C. nihil enotatum. 
'Ox&vns in Flor. haud. dubie est. correctoris, - .- 
33 Bounapt;. — 34 tres Xecaxiwot, consentientes 
in zz. Ibid. 8' om. A. — 6, 39 c:gazix 4 A. ex 


Xv ANNOTATIO CRITICA : 


tribus quum vulgo non legatur artic. — 7, 44 
ia Oct. | 

IX. 1, 4 x0 0i c: "p. tres, — 3, 20 in [M reete, 
puto, legitur Euyxoécac voóc ve £vaípouc (ed. Basil. 
40toUg v& Ér.) xal voUc crga. Illud .enim a OcoUc 
coUe Éxatpouc in fine enuraerationis suam vim ba- 
bet, in initio inane est. — 4, 24 £yew addidit 
Krügerus. — 27 et? sive 7 omittunt A. B., nec 
valde desideratur. Ibidem et 77 ex A. Legebatur 
s mot, quod non esse integrum observaverat 
Krügerus. — 5,37 &peráv «& 10v cov. Quod 
ostendit quam facile in his articuli corrumpan- 
tur, — 6, 45 yayouévouc tres. — 7, 47 &&opunow. 
—19 ime enia. — 51 ex6oiaat, — 3, I Xa- 
"AO XoUTtE. 

X. 1, 7 Ónposiy ri og(c: recte A., quod Sinte- 
nis commendaverat. Vulgo 00p9v.—9 Happu.evto- 
vx Krügerus, quod verum videtur. — 3, 25 fic. 
ex tribus pro 4cz. — 26 xaí om. — 35 eic. 

XI. 2, 41 tres nostri ut editum ex edd. Ven. 
.etBas. — 44 «Xe 1vop.xc, quod jam non est cur 
mutetur. — 3, 46 «0:5 om, — 2 «010 tres. — 
G Ocuctot; Ka0ojotot, — 5, 14/00 t€ cviyeveic (A. 
tuy. ) ot Bac ése ex tribus pro vulg. 709. — 17 
Xuxaxnvot hic A.— 18 cic. — 6, 20 xoi «0» DBax- 
rpixvOv tres consensu. Vulgo sine artic, — 8, 34 
7 Ap. tres, ut ex ed. nisl edidit Krügerus pro 


$j 100 A. Ibid. ZexoMboc. — 9, 4o ante 7c in | 


A. posita verba «o010v 02. . . «dtu 7y , 1. 43, 44. 
— 46 Ilohunégy. B. C. — 49 AS — 10, 
53 *[ouy(io; hic et in seqq. —— 1 Mev2ov. — 3 
Q apo". —— 4 &vsctpégovro A. dvexpég. B. C. 
XII. 1, 8 xpo; vo9 A. Legebatur ómó cov ox 
uno Flor. , qui in tali re nunquam erat sequen- 
dus. — 2, 14 et 23 4piciec, ut et Bas. — 3, 18 
immtig. — 23 QA aX pot àx. — 954 xatà &ou.xta. xà 
&pez. ex À., quod sufficit. Vulgo sine articulo, 
ubi Krügerus : « xazX 7k &pp.. t& 9pev. legendum 
videtur. » — 5, 33 àv ?pysv 'Avop. 6 "Ip. — 35$ 
$68 -. A. In B. C.-et Basil, ed. óé omissum. 
Quare deleam equidem, nec jam opus erit verbo 
quod Krügerus desiderabat. — 36 £c om. 
XHIL 1,939 se tres ; ex suis igitur addiderat 
Gronov. — 44 tres xoÀó sine c. — 2 , 3 60orem 
— 3, 10 tres Mevicac $yeixo, quod edere debe- 
bam. — 12 «géroucty ex A., quod ipsum habere 
credo Florentinum, non £xAtrovct quod ibi vidit 
Gronovius. Nimirum siglum «ge non nitide 
factum affinitatem aliquam habet cum siglo &x2, 
accentum porro pro t litera acceperilL, spiritum 
et acutum de suo addiderit Gronovius. — 14 
touc m0 A pévnv 1$, vo Uc IIatovac ex tribus meis, 
ut solet Arrianus, Vulgo sine articulo. "Agíocova, 
ut oportebat, Schmiederus, cui Ellendtius non 


male £xO£yev : « Quanquam nescio an Arrians- 
ipse inter scribendum nomina ducum confude- 
rit, » — 15 tres eyxAtyouatv. — 4 , 17 &véozpev, 


éx tribus nostris et ed. Basil. pro &vévpelov. 
: parui igitur cogni- - 


Utrumque hic dici poterat : 


Le et certa auctoritati pre incerta, — "5 2) 
GQT)XEV. : 
XIV. 1, 40 £&69)Xet. — 498 óg ni xov aücLv 


A«p., ut ab aliislectum fuisse videatur exi zov A. 


— 3,50 àp.gV'AX. — 8 servat 16v àp.gl Apérzv. 


cum ceteris. — 5, 15 47; om. — 19 7rpocéxewsc. 
— 6, 25 non habet éní. — 25 &u62)26vzsc (sic). 
— a mépummedovtec. — 31 àyt IIaop.. EvéGo iov, 
postremum in tribus. 

XV. 1, 35 qvtvopévoy ex. A. , ut sine varietate 
legitur in eadem re c. 18, $ 8. Vulgo yevou£vov. 


— 2, 43 Ovnoóy. — 4€ B. àtav (sic) pro 8x. — 
48 coils. — 1 míxtTovc: pév ex tribus pro piv. 


nimT..— 2, 6 sine 7/92; de 
A, 14 1o x«0' a0ro0t ex A. pro «vo xav. aüv. — 5, 
27 &£Awoc«c A. recte uno v. Deinde 28, 29 ipse 


quoque omittit qua inter duo &yxa:eX907, po- ' 


sita. "Exxae3eto07 tres, — 6, 3» éc om. — 34 
cy sOov fi&loetec, sine vt. — 36 mob mÀ. — 7, 39 
toUr0 50 *. À., quod Ellendüus scripserat pro 
t0UTO 1ÉÀ. 

XVL r, 47 £geuyov- ex À., &guyov Gronov. ex 
Flor., qui soli codicum hzc habent. — 2», t: 
éyt[vexo ex tribus nostris pro éyévezo. — 4, 17 
Ba6uAovtov. — 6 , 30 éveyeyo. A. , quod Vulca- 
nius restituerat pro &veyo. — 7 , 34 óvx« À. óvza 
(4o B. C. — 8, 39 ónxticw víunxe ex tribus .pro 
vulg. zéjmet óníco. — 41 c ^v mo)ty ex A. Abe- 
rat articulus. Verba 7 &vq«:v. usque ad óvza (44). 
nonsunt in B. C., haud dubie consulto preterita. 
— A3 «uic Üsoic. — 4f xv eüOnvéu.v. — 10, 54 
gl. 

XVII omittunt B. C. prope totum. — r, 16 
IIépoat. — 24 si; pro 7j. — 3, 28 dréxtewev, ex 
sequenti áméquyov. — 5, 36 «o0 AX. — 6, 44 co- 
poyvo. — 50 o062 7j ota. 

XVIII. 1 4 ?cav non est in A. — 2, 6 83 «os 
ve Max. voUc meQoUc dvy&)., quod notandum. —. 
II cTÓy IHsooiiv À., quod Krpgerns dedit pro «6v. 
— 14 eipyew. — 3, 15 17 68 bóospala. — 4, 3o 
aUtoc Oi TQ. A» dod idem Krügerus edidit pro 
v&, — 0, 37 fy. GO chy ce1p. — 41 mply.,.— 


" ^ BC | pis I4 N M er a 
7; 44 alterum '«ó om. — 45 ó 0 «2?» &o A., quod . 


de Ellendtii emendatione editum pro &rí. — 47 
voocíGa))e ex À. pro xpocé6oAc. Idem dpa 81 xoi 
ai c. £g otov. — 8, 49 ot moA£uaot 06 ex tribus 


pro vulg. oi 8$ «oA. — 9, 4 &moAstnet. — 7 xaf - 


om. — $9 «à xp. buy. &TO0)ovto À. dbÀÀovto B. 
&mó)ovvo C. — 10, 10 a50t; delendum cum criti- 


quo recte Ellendt. — 











cis, — 11 óx' «bxo9. — 13 adt; cx0027 ex. ribus 
meis et editt. Ven., Bas. pro cz. a50. — 15 IIa- 
capyáBmig. — 11, 19 xat recle abest a tribus 
meis, et.delere potius quam secludere debebam. 
— 20 dro)Yóvat scriptum, sed mira cum glossa 
&To0etxyUyat. — 12, 26 xatX robo tres. — 28 vo. 

XIX. r, 31 xexotz:xo ex tribus pro £r. — 34 
e$ ct, — 35) dvo) 01 xoxóc iévy, quod valde placet 
et verum puto. — 2, 43 HIxorcáxauc (sie m piv 
eig, — 3, 48 KaBBous. — 9 t0UTOU. — 4, 6 "ye. 
— 7 Amvxet x09 Biosávac. — 5, 13 & 'Ex6. 
Idem hic Qexx. — 6, 19 ix fapoy cum glossa 
fente qBlC) — 23 dgixovzat £x A. hy. eni. B. 


. 0c ent C.. Deinde A. xoi exu. — 7, 32 map 


hy ytguv A. rectissime pro nepí. Idem Ka660u— 
ciav. — 33 Yexavis tres. Ib. «9 om. — 35 xa- 
v&)éAewrro. -— 36. zÜv y peso. 

XX. 1, A1, 42 àv "Epuvtoc et «my Bercy, me- 


diis omissis. — 43 dis. — 2, 46 &v Gexá v. — 49 
mapsh€AuÜnc. — 2 &xuocot dms,/Opouy ex A. pro 
vulg. £xaocog Gm. — 3,8 abO. — 4, 9 15 mg. 
uy. 


XXI. 2; 23 Oy TU: — 206 «xoig 03 bno)., 
27 mpooczávtst 7; u., Sine £reo0ot, quae haud du- 
bie antiqua est scriptura, cujus vitio aliter me- 
. dendum quam a correctore Florentini factum 
est. — 28 dyovr« tres. — 3, 29 1& Oy vox, — 
3r et — 32 v6» om. — 33 60cv dg. — 4, 34 
9€ mépt éxüUeco A. cum glossa mepiocó:g.— 37 &vo- 
-utso0m. (sic) A., quod est óvouteo0ont potius 
quam vou&cÓa. quod in ceteris legitur. Mihi 
praesens aptius visum est, Iterum hic inspicien- 
dus Flor. Non satis diligens erat Gronovius qui 
in omnibus suis esse slvat, non yevéc0ot, diceret, 
quum in duobus nostris B. C. et edd. vett, ut 
videtur. cunctis legatur yevéc0ot, non ciyo:, Flo- 
rentini autem aliquot cum his semper consen- 
tiant. — 38 euvéQuyov. — 41 e'oyew. — 43 «oic 
A. *oóc B. C. — 5, 48 exp. c9)3.., sine ve. — 6, 5 
óm5 c7. — 7 sic. — 8, 19 Nix&vopa. (sic et alibi 
aliquoties) 10) irmaOTGTQY. — 9, 29 sig. — 30 
Égeuyov, eadem manu superposito v, omissis se- 
quentibus x«i oí ... .£ouyov. — 10, 33 9v 184. 
— 34 Bapcaécac. 

XxiL.- 1, Ax. "Apgv&zny B.C.; P" A. Aupt- 
vAcThw. — 2, 49 xÀÀ)À« A. pro x& dJÀ«. — 50 
dTo0£5a60ut, — 3, 6 Euvnv£40. A. 5 sed B. C. £uv- 
£y0rnso«v (sic). — 4, 12 vv om. — 17 x«vxóc.— 
5, 19 & *à &cy. — 24 map! AXseEsy6pou Schmie- 
derus. ( 

XXIII. 1,31 non habet interpolationem ma- 
nifestam «7j 9$ ms9. — 2, 35 «guy 07) Qu. ex A. 
pro8£, — 5, 10 io tres, — 6, 17 «7j uév- — 
18 $xev.obv v. — 7, 25 iy ^7 «wA, — 9, 29 modí- 


' — |N LIBRUM III. 


XV 


osc0xt ex A. pro movjcacOut. -— 31 Oóquo& xv 


tres consensu, ut scribendum sit 9óyy. cX cà, 
— 33. sis, hinc aberravit ád l. 35. .— rt 2X- 


ovo. 

XXIV. d 43 € Unax. — A4 vts 7; 4c2y ex tribus 
pro vulg. zov «áEtc. — 2, 48 406vou ex A., quod 
de conjectura Krügerus restituerat pro 706v. 
Ante voc. 4oóvou aulem spatium vacuum reli- 
ctum erat literarum ferme quinque, deinde atra- 
mento eodem linea ducta ut significetur deesse 
nihil. Habet 47». — 3, 5 £ovxa. — 4, 10 eic. Ib. 
évOsyrep Opp ün. — 14 KeuJuocoazibuv. —' 15 
Apo(2nv, non Apor., ut ceteri, — 5, 23 9: om. 
— 24 *à «ocvo0. — 25 veyóvet ex. A. B. pro &yev. 

XXV. 1,27 Zaóuxaptza (sic) ÀA., ut c. 33, $6 
Ut jam appareat falsum esse Z«evóp., quod in ce- 


teris omnibus legitur, — 33 7xe tres. — 2, 34 
(y oUy t. — 3, 40 ZyeXXov B. C. — 43 £v (sic) 
Báxzoa. — 4,47 Ddxtowv. — 6, 13 «c om. — 16 
ic tres. ——.17 "Agraxómy 7jA0s (sic) A. "Apvaxóava 


C. Aproxónva B. — 7, 23 dmolehovróxug ex A., 
ut Opt. esse videatur inter duos Flor. ex quibus 


enotat Gronov. B. C. dmxoAvxóvcac. — 24 toUtoUS 
tres. 
XXVI. 1, 40 £vexa. — 41 «0v Ou. tres. — 


2, 43 eic. — A5. énweny. — 3, 3. xatícyov. — 7 
IIagp. 720g. — 4, 8 moo *. — 9 Alé&av8poc ex 
Flor.:et duobus aliis Gron., ex nostris A. B. pro 
"AXsEdvOpo. — . 11 émiGouAsóuaxos interpolatio-- 
nem evidentissimam Krügerus non debebat ad-. 
mittere. BouÀ. A. — 12 mspuov tres. — 16 coU 
A. 

XXVII. 1, 20 ouc Ap. àóe)goUc. — 21 xat 
om. — 2, 3o xag' "AX., sine art, — 3, 32 £x, — 
4, 39 Apenióou, non Apor. — 1 ab:ot reduxi ex 
A.,cum nonnullo sententize detrimento ejectum. 

XXVIII. 1, 8 Ap&yyac ce xo& Apofooíc (sic), 
non Apeyoyosc. Proxime igitur ad. verum acce- 
dit, vitiatum per preccedens Agxy. 
mpocy. Om. — 12 Apxyocate. Ibid. tres habent 
«& suppletum a Krügero. — 2, 18 KZgova, sed 
recte |. 21. — 3, 23 x poc "Egrqutou mmyévta ex 
A. pro óc (sic B. C.) vel 9x6. Genitivum autem 
in antiqua lectione locum habuisse documento 
sunt etiam varietates xÀ75avcog (sic C.) et m» 
yévxoc (sic B.). Sed caecum hic reddidit eximium 
criticum contemptio et despicientia Ellendtii. — 
94, eig €t 0$ Ex. —— 5, 38 do coo K. Ovuxexpuiéva 
ex tribus pro vulg. ordine dixexp. zxó *. K. — 
39 40v x4 A. 70, x&v B. C. — 6, 42 xci àc. — 
7,5 me)outey «0x mpoGaca.ex A. D., sine arti- 
culo z4, quo hic non opus. — 8, 1 Ilepov «t. 
— 7 &nslpyov. — 9, 11 "Ococ constanter, — 13 
XXTÉRAUGEV. — 10, 14 &x Xoy0. 


— 11 t0UQ 


xvj 


XXIX. 2, 37 ànb coU Op. — 28 95 xai AX.— 
31 &£(evot et xaxà "Yox. A. B. — 3, 32 Ot 6a) Ast 
scripsi ex A. B. Mt fort. C., nam casu factum 
puto ut a $ 2 ad $ 5 nihil prorsus inde enotetur), 
quod legit Suidas ab Ellendtio appositus. Vulgo 
&ia6atvetv. Non omissum aàrG. — 34. faüvc de 
conjectura scripsi, «5 e9pos quippe accusativo 
casu accipiendum. Gronovius in dubio hoc loco 
codices suos inspicere neglexit. Nimirum A. B. 
non f0o; 63 o002 mg. habent, sed fioc, o0 To., 
prorsus ut Suidas v. "QZoc et edit. Bas. Quod 
haud dubie in aliquot certe Florentinis legitur. 
— 36 £o»v ex Suida ascivit Krügerus. Ibid. (oc 
xaia&T., sine t4, uterque meus. — 37 6t 099: f. 
A. 07; 090€ Base; B., ut ed. Bas. — 38 «7c om. D. 
— 4, 40 ei, — 45 vv expatiky servat A., ut jam 
non sit cur mutetur. — 5, 1 et 3 Agcax., quod 
in Flor. male legit Gronov. — 6, 9 zskosta. — 
7, 20 tÉttApG!. 


XXX. 39 vo 6. — 3, 39 Youvia A. B. — 


4, 44 prius zóv om. Deinde xai- &pa xat oix. xat 


eücpy. Aupeioy (ev. 5X mp. ev &. — 5, bo éxéAev- 
czy. — d avé£yooyev. C. avéypagev A. B. — 7, 11 
évüsv 86 A., — 15 it(eto. — 8, 17 
-Hpócoroc tres sine articulo, quem delevi. — 
éc quei £x. Otuvy ex Hus vulg. é& Agony & 


non é&y0£vós. 


petto. — 9, 2/, xe om. — 235 avcxvrxépas. 
LIBER IV. 
I. 1, 1 6à 4u. — 5 xat om. — 2, 12 voi. 


(sic). — 3, 16 £x uéqa hv nó). — 18 tuu óatyat 
A. B. — 4, 24 & (sic) *aig. — 5, 29 obe cotow. 

Il. 1, 36 6c« tres consensu et ed. Bas. Eodem 
consensu tres óptz0£vzv l. 38 pro ópuzfetc, in ce- 
teris nihi] quicquam m..tantes. — 2, 41 Koópou 
xA, hic et c. 3. - - 42 éc aüxóv. — 1 rspi6aé- 
s0at ex À. B. pro vuly. xe9:6002e6021. — 2 nullus 
vpoc7ixov. — 23, 8 ol co5otat v6 xal dx. ex A. pro 
oí vof. x«i oi «c, quod fortasse relinquendum 
erat dum alia auctoritas accederet. — 4, 15 o9- 
Toc 85 "AX. tres consensu, ut erratum esse vi- 
deatur in Gronovii notatione. —' 17 év0£voey 
/sic). — 18 «9 aot «c vporto, quod notandum. 
— 5, 28 «c A., rectissime, et restitui pro vülg. 
$6. — 6, 34, sis. 

III. 1, 40 7jrep xat &)Àat. — 42 oujeregsviosc. 
—.2, 47 &xpouc. — 48 yeu&ppous tres. — 3 óXt- 
you T0 xp. — 3, 6 £vxó; B. — 4, 14 co tet os Toc 
TOV p.a o Évoov aipougty. — 20 4ué£oav uiav Sin- 
tenis scripsit pro ?1«ép« ua&. — 5, 25 xoxoQeiob. 
p.27 quA&cc. ex tribus prp QuÀAmTT. — 29 dmo- 
oxactav. — 6, 30 8à «Ov «c ex, — 36 drapy£0n- 
cay Óxt oic, — 7, 38 uv om. 


IV. 1, 4 &ovouo:og. — 2, 11 SÜpuoU avro. 
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ANNOTATIO CRITICA | ACC 


Deinde tres coApZoavcw, ut ed. Basil. — 3, 15 
Üootévoy et 16. £yérvezo tres, — 18 dvelesav, — 
19 a00i; éz. — 22 Xxóüag cum ac inter lin. — 
2/4 Tk Ex c. 0. copiotvoueva. A., sed B. C. habent 
quod Gronov. ex Opt. fortasse errans attulit. — 
25 6 AXéi., quod. in taliloco valde notand::m. 
— 4, 26 a)t0. — 3» &enAc[oav. — 5, 38. «o 
Tobs o9. ex A. Vulgo sine artic. — 39 «c om. — 
6, 46 «ovot solum tres, sine xai et ó£, — 7, 50 
&y'1vovvo ex tribus pro éyévovyvo. — 52 &v£6Ga)Q«v. 
— 1 ópüpíais. — .4 voi ixmeUctv ox clo, quod 
reducendum censeo et ob auctoritatem librorum 
et quia simplicius ita et rectius dictum. Cum - 
oux 7j» hic ordo exspectabatur : xal o)x 7v dcoa- 
eig motsicÜat vhs émtovoogác. — 8, 7 eis tv Exv- 


90v «Gv fysuóvov, lapsu. Atque inspecto codice 


video 2» deletum post Xx. (vide lin. 6), quum 
tria vocabula delenda essent. 

V. 1, 19 verba xag 56v. Xxv6Ov xat delenti 

non esse obsecutos typothetas video. Nimirum 
ex Flor. cum Schmiedero scripserat Krügerus 
ap r6)y Exo00v xal map rou BacOfec a0 cO, 
qua est aperta interpolatio, Recte puto quat- - 
tuor Gronoviani et vett. edd. zapX «oU ficio 
Nxo05v. In. A. zap& c0 ExuüOv facü£wc. Origo - 
interpolationis in antiqua varietate esse videtur, 
cujus vestigia in C. qui xao x&v Basuüste (sic), 
etin B. qui zagX t&v Bacü£ov. — 22» omnino 
scribendum cum tribus nostris dr xowob, sine 
articulo, ab iis illato qui «ó xowev cv Xxuüov 
somniarentur. Hoc dicit, 6x ox &n0 xotvoU (sva 
Aévstoy) t6v XxuUo ( np» 00, QA )  Amsputi TQÓTD 
OxaAÉvUy. - — 24 80£)0t, 26 X2tp00 tres, — 2, 31 
cUm. — - 4, 40 mpoAa6 nv, ut ex hujus verbi cor- 
rectione ortum videri possit xpocemo0r. — 5, 
47 «oro. Flor. «0x0 vereor ne a correctore sit 
illatum. — 48 emendavi ex tribus meis, quum, 
legeretur dxurépevy «c aÜüToig £v c tÓve xai 
dxj.atozéoov Ovzovy (hoc om. A.) c&v Urzxov, subri- 
dicule. Hinc nihil amplius enotatum ex codice 
C. — 57, 12 $4 £c6. 4| i; xov m. ex A. B. et ed. 
Basil. pro 4j iq 4. m. £c6. — 9, 19 xoig &x xt éx- 
— 9; 20 GuvE/Op.evot. 
VI. 1, 32 «ou; fap6apouc. — 2, 37 «&l 94 1t - 
x:aícav (sic). Hic quoque interpolatus Flor. qui 
mraícuaToG. — l1 uiv pj mÀ. — 23, 44 03; 6g — 
5, 10 &myy. — 06,14 50 mota. 

VII. 1, 30 Bpabavay. — 3, 43 abrüc (sic) 63 && 
'"Ex6. — 4, 46 fxp6aouxov. — 3 xtrapw ex utro- 
que pro xt6. — 5, 5 a2 Ep Tl. — 7 ctc. 
13 brapyet. 

VIII. 2, 25 aüzoiv. — 3, 29 cia o5, uterque, — 
27 Gov. — 4,35 792. — 39 QUE Elq t TOY. Á., 
oUte &g x&v B. — 5, 43 e om. Ibidem ex utreque 


6atvouct éT. 


—— 





IN LIBRUM IV. e 


&)À& vo mo^b Y«0 uíoog pro vulg. 32) c0 yàp 7. 
u. — 6, 2 &y éavxo uterque. Ibid. A. moeo6eósw 
MÉurot xà coU. — 5 6róze irr, — 8 , 13 &6óa Goa 
XXÀGv. — 16 ooi, d))o. — 21 taoTw. — 9, 26 


éyiyexo ex A. pro éyévezo. 


-ÁX. 1, 32 p.eyooos ct (sic). — 34 9$ xat. — 35 
$::Ro0at. — 2, 40 &v olyo ex utroque pro & «0 
olyo. — 3, 41 3£ omissum (in fine paginae). — 
4, 1 008€ twa« &)X, — 5, 5 A. et B. ut editum, 
nisi quod B. é$a2«(07. — 6 nicüsic (sic). Deinde 
xxxüg, quod verum. Maligna et perfunctoria 
erat illa prima cura corporis. Delendum potius 
adverbium cum Schneidero quam xo265 ponen- 
dum quod non est hujus loci. — 7 aré£àvxev. A., 
quod Schneiderus scripserat pro £18. — 6, 10 
ueydÀos vt, Ib. &au02605ec0a1, praesenti. — 7, 
20 ygyat. — 9, 14 «0x0 100; X. À., quod Wyt- 
tenbachius restituerat pro ac «. x. 

X. 1, 18 ónoyopuxóvsgov. — 21 Gvyyéyo. uter- 
que, ut Schmiederus scripserat pro &uveyéyo. — 
22 legendum &9'aóz5 sivat, deleto «& quod in 
neutro meorum est nec in ulla vett. edd, — 2», 
24 xvrodpsvoc. — 4, 4 sit) x0p., ul Bas. — 5 
ómdoxyot et £ü£)ot, 7 óxdoyot. — 6, 19 876. uiv 7y. 
— 7,23 abt0v c9. — 24 elvat, — 25 54 om. — 
26 cinco. 

XI. 1,30 xai 6j. — 31 «s 1o0c. — 2, 33 063: 
pa... — 38 xaicsuéva 0: c. uterque, — 3, 43 
ipup.évov o00£ i., sine xat, quod notandum. — 5, 
8 'AActavOpou, — 10 &ptacoctpacr occa cov, quod 
fort, Flor. quoque habet. Scribatur igitur zov 
&piovoccpxvry[ocorov. — 6, 11 djmep. — 13 auvóv- 
«X. — 14 &pyetw ve ex A. pro ce. B. et ed. Basil. 
4&. — 7, 22 Erico. — 23 prseter oi Jóyot ctiam 
yCrvovzot recte legitur in A. pro yíyvvzat. — 26 
£y&vevo ex utroque pro vulg. évérvexo. Ib. 90607;- 
yat, 28 xpocavavxáone, 30 ooc0onc. — 9, 31 sic 
&ravtac ex À., quod melius quam vulg. si; &rav. 
B. et ed. Bas. à; 4xacav. — 9, 34 Aéyexot mporzov 
A., sine articulo, quod probo. «o xo. B. — 4o 
"'Agrot. hic uterque. ! 

XIL. 1, 43 eixóvzo; KaXX«o0£vouc, quod notan- 
dum. — 44 jey&Aos sine zt. — 45 Yvovz«. — 2, 
49 8&n&if, 1t xat 88., litera ; pro compendio voc. 
4a accepto. — 2 &uvaAvTvat, —— 5, 17 mapaoysiy 
010v, sine qgUz,oat.— 6, 19 U6otv «e 7v ex utro- 
que. Omissa est in editionibus particula. — 23 
voto Ov. 

XHIL 1, 32 602 &; 1$. £petpaxietovzo. Scriben- 
dum igitur dpetoxxtoUvzo, vocabulo Xenophon- 
teo , et tollendum fortasse ex Thesauro verbum 
Metgaxit, quod ex uno hoc loco affertur. — 39 
Bacusi om. — 2,39 zv. — 41 sic distinctum in 
A. — 42 Év O5o« ex A. pro &q 0/oav, quod 


frustra explicare studet Ellendüus. — 44 6$ocz- 
pfaxc. — 3, 49 x& £Éxvvo) uterque. — 50 oi, non 
oi. adr , quae Flor. scriptura docet omnes illos 
locos in quibus aàxoi; pro coícty et talia praebet 


solus, esse interpolatos. — 4, 5 et seqq. Aosatou 


uterque. — 6 eic. — 6, 20 Osiov elvat «t. — 7, 26 
m ? q , , ^ A A 
10 "Ertpévou; ex A. pro to. — 37 «^v ox. cvhv 


AX. ex A., quod de conjectura ediderat Ellendt. 
Aberat alter articulus , cujus vestigium etiam in 


-B. «4v cx. 1:00 AX. — 28 A0. — 29 xe 6 AX. 


ex utroque. Vulgo sine artic. 

XIV. 1,36 ££ om. — 2, 48 Oxvovz «obs A». 
ex utroque, quod volebat Ellendtius pro «o9. — 
49 $autóv c& xxt ex lisdem. Vulgo «c omissum. 

XV. 1, 14 xev aütc. — 15 ois uterque. — 3, 
3o dxojoat uterque. — 5, 41 &0ugopa , 42 0€. — 
46 éxsrévaxtvo. — 47 &ovorácoac. — 498 30 uter- 
que siue «4. — 6, bo &cay &v. 79r £ysw ex A. 
pro vulg. zXcav 97; £yew, quod per se bonum, 
sed facilius ex illo oriebatur quam illud ex hoc. 
— 1 &y om., et seclusi: nam certum erat hoc in 
Graciam redeundi consilium quod szpe profite- 
batur Alexander. — 4 à «6 «óxe B. 86 «óxe A. — 
7, 7 "Q0j 00&w uterque. ; 

"T XXVE 1, 20 IIoon£pog. hic uterque. — 23 £u 
servat A., et erunt oi ct dgeovaxóvec qui perstant 
in defectione, nondum sub dominatum Alexan- 


dri redierunt. — 24 &£atpew. — 2, 25 xà TEM 

uterque. "Hooioztovt A. — 3, 31 aózóv pro zov. 
/ 

— 34 &üpmavta. — A1 ét. — 4, 42 x00t01;. — 


A3 quyáósc. — 5, 48 Otég0cipav reduxi ex A. — 
1 é; QuÀxx/jv. Certissima est Krügeri emendatio, 
et annotavi fluctuationem nostri codicis inter 
éy et &;. — 3 Zap. «s xe)égavtec. — 6 , 7 xv Éxat- 
gov txréov ex utroque pro vulg. z. (zz. éc, — 
10 tÁv om. — - 13 ot Ónó quAax?, «7; Zxgwonov, ut 
scribendum sit «7 pro vulg. z&y. 

. XVI. 1, 25 7)&uvov. — 2, 32 «& in neutro, 
ut de suo fortasse addiderit Gronov. — 3, 42 
ónax. — 5, 1 cq À. In B. omissum , spatio va- 
cuo relicto. — 4 l'a6ac. — 5 Xoyéwvnc. — 5, 
13 et seqq. A. Xrtapévst et. Exwapévouc;, quae 
restituenda puto. B. ut editum. — 6, 19 6xoAa- 
zO|cvot ex A., quod scripsit Ellendtius. Vulgo 
óroÀr., vitiose, — 20 oi oÀÀo( ex utroque. Vul- 
go sine artic. — 21 apé9ocav scriptum in À.— 
7, 26 iEn ryé)3eco, quod servari potest.— 28 do- 
tpélavesg mo cQ. a0:0v, eadem m. mutatum in 
e. | 

atÓV. 

XVIII. 1,33 xávca. — 2, 35 non habet 2v. — 
35 dajpkvnv. — 3, 39. hlc. Xrgaotávopa. — 43 
TÉumet, — 45 EnóxÜov. — 4, 1 cuj. — 3 dgz- 
ct/xs( in utroque. — 6 , 14 éu6s6). Et uterque 
mpox^mÜüivesg. — 15 Üómdoier dedi pro Unáuysec ex 


» 


Aviij 
utroque, quorum A. $záptew. — 16 dxoXAwyeict 
60Uvat 16, confuse. 

XIX. 1, 27 9, ex A. pro 9£. — 28 aov. — 
2,37 01 xai. — 3, 44 && om. — 48 óró avo 
uterque. — 4, 6 altezum 4; om, — 7 xai ot ex 
utroque et ed. Basil. pro ai. — 5, 7 xe 7M yxp 

Otvdpra Tac, quod recipiendum erat. — 11 Aa- 
peíou q19v«1x« ex utroque, quorum auctoritatem 
sive potius indiligentiam Gronovii confirmat 
- Suidas. Vulgo yov. A«p. — 6, 15 xaívot «76 ve 
A«o., quod et ipsu in aliquo suorum neglexe- 
rit Gronov. — i 25 — 21 ügéc&. 

XX. 1, 22 yuet& t2v tmv vv &v "loco, 7) Aag. 
— 26 oi vaiósc A., non ai, sed itém cum gl. x«t 
ot viol. — 2, 31 at0tc épéc Oni. — 33 dmé)ewrec.— 
3, 41 cb 78. , sine 6&. — 4, 44 x&c maion &yopé- 
vac Sintenis pro cobg m. £yop.évouc. 

XXI. 1,2 et 3 I[agevcáx. ambo hic et c. 22. 
Kaí et à xt non omissa. — 5 abc, ut vett, edd. 
— 2, 11 o (sic) yadezi eivai. Reduxi nominati- 
vum quem video etiam Ellendtium tueri. —12 
1€ XUXÀ o meptelpyet, postremum etiam in B., pro 
nepiépyev. Vide Ellendt. Imperfecto mepietpye ni- 
hil opus. — 3, 19 vpobxejtop/ixev. Ibidem sépvov 
dedi ex utroque, quod melius rem pingit quam 
te V. — 20 bnepUlyaAat. — 4, 24 egnacixet. — 
29 7jvuxov, uno z. — 6 , 43 éxeroínxo uterque. — 
A4 Bn, o c or" eovot; ex A. Nam ed. Bas. et cod. 
B. 82) 67 «0x60, quod ex suo codice correxit 
Vulcanius, qui $6*:, de suis autem tacet Grono- 
vius. — 47 oi sive «0x9 om. A. — 7, 52 ueyá)ec 
tt. — 9, 3 xat éxalpov ex A. sine «Qv. Ac fuerit 
in Flor. x«t non additum, sed loco vulgati «6v 
scriptum. — 4 6 16) Xop. — 7 £v8oüvot. — 10, 
1/4 9: y. uterque. 

XXII. 1, 25 «5v &xatpov ixnéac, ut dubia 
fiat scriptura Flor. recepta. — 27 IIoAuréoy. hic 
A. Constanter B.— 2,34 écom.-— 4, 45 óc pro 
ó:e, — 5, 5o «àv "AXebáv6pou. — 2. "T'uplsozw A 
Tuptacrivy B. — 3 ér(, non &. — 6, 5 sine ó. 
8 mpoy. uterque. — 10 £g«cav. — 7, 13 IIeo- 
x«)ew. Deinde constanter 'IvóBy «otav. — 
15 xol KAe(vou uterque. — 8, 33 "Acts constan- 
ter in utroque. — 28 éx&y0v, £riuseAeis0at ex A. 
pro émig. ec&y00. Nam in Arriani codicibus or- 
dinem non raro mutatum vidi eo consilio ut 
substantiva quibus reguntur verbis quamproxi- 
ma sint. — 3o aócov, non male. 

XXIII. 1, 33 dcs caipeoy uterque.— 35 éc «3v 
Acníov uterque, non cQv.— 2, 38 «àv [48v me v 


TÓ mios, ut inspiciendus hic sit Flor. — 3, 45 . 


Tory. — 47 ó« ciyow. — 4, b nepuGéG)aso, 
quod recipere debebam : non puto in tali com- 
posito augmentum abjici. — 11 éx 7c uterque. 


| —. ANNOTATIO CRITICA 


— 5, 19 &afpeiv. — 21 non est cur mutetur 
scriptura 'codicis August, et nostri A. Supugoptà- 
xo0y & tà (Évcov B. uno.) m«póvza xoci. Eo- 
dem ceterorum vestigia ducunt. "Ec «4 post- 
quam abierat in àezt, corrector codicis Floren- 
tinl capóvyv& xocpeiv mutaverit in 4vca Oux- 
xocu.sty. Hoc certum, non intelligi quomodo vul- 
garis scriptura potuerit nasci ex Florentina, 
quam critici amplectuntur. | 

XXIV. 1,22 Óxacniotás vc xa(, — 26 Ebonó- 
Aeog A. EóacnóAsog B. — 3, 35 xociboy Ovca, 
quod forsasse recipiendum; v. ad finem c. 22. 
— 38 dva&pau.v. — 40 xy "Ivóy. — 5, 41662 
g T. 7|0r, x&vtl0e. — 42 &c xb Eum. uterque. — 
6, 6 xaxov. — 7 1i QxeigÜat. — 9, 23 «üv 
mupoóy. : — 25 &iyev. égxp. — 27 emnyv. — 28 «pt- 
43; B. *gvy& A. — 10, 31 «à Adyou dyew A. , ut 
Ellendtius pro «o. 

XXV. 1, 39, 4o Oapofjsuveec, 8 0, mediis 
omissis. In margine vo. Üxg/Zcavvsg (sic). — Ar - 
(tv. — 2, 44 xovjcug voug À. Sintenis restituit 
pro motjgavveg to0g À. — 45 meg ériuayuuóyra- - 
tov. Sed B. éripicyozaov. — 47 &0&ety. —3 , 4 
npatev. — 4, 10 épyácacOnt, male.— 5, 13 zoó- 
touc uev Y&p. Ib. u«yop., sed B. (xy oup. — 14 
Qv uAlouc. — 6,21,22 x«i?» K. usque ad co- 
tóvra; om. — 23 Acax. — 7, 28 mpockyoyra «iy 
"AX. 000v:o. — 30 reducendum xa&c& móAsig ex 
A. , cujus scriptura me fugerat. B. x. xóAtw. 

XXVI. 1, 35 «0xoi; Gelerus conjecit pro axot 
librorum, — 2, 40 & «zv xov ex A. Vulgo & 
móÀw. — 3, 49 é& éauxoUg. — 4, 5 &xxXv. — 8 
pv àxó uterque. — 5, 10 « om. — 14 cüy «€ 
Max. ex À. pro «àv M. — 15 &y(vexo, quod ve- 
rum puto. — 16 éxzo&sóouciw oi, — 17 dvéoce)- 
Àev, — 7, 26 sc om. 

XXVII. 1, 35 ér?. — 2, 4o oí oi ztoXol T"929—. 
3, 45 cóv. — 4, 5 'Accaxávov , $ 5, 9 Maccaxa- 
v&y uterque. — 12 méjmst. — 7, 24 Aóidpou, 


uno c. — 28 yp&c0xc. — 8, 32 mire yevouévaoy &y 


cQtoty abut ouc , et B. deut ov. — 35. Covreg 
6: £90. ex utroque pro vulg. 8A. oi &. — 9, 38 
(pv. — 40 prius coóc om. ; 

XXVIII. 1, 44 restituendum c/v xóAw éxAc(- 
zouglv*Ég u v ov 8 £q tv més o xv. Postrema 
verba deleta sunt a criticis auctore Gronovio, 


qui se adversativam particulam in nullo codice 


conspexisse testabatur. Atqui est in A. sic, 0$ &, 
in B. 9' à; : ut valde vacillet istud. testimonium. 
Jam oratio non nitida et compta : sed alia ex 
Arriano facile possunt TOUR qua ab hac for- 
ma non longe absunt. Ibidem óc o£ quod Schnei-- 
derus posuit pro óg 6£, liquido scriptum est in 
A. — 45 tópmavseg om, B. éguyoy A. — 46 ter- 








"w— y. 


$m 


tium 7j» om. —— 48 Óóz£p aotTic. — 2, 4j xot om. 
— 5 ónip 47 métpac 10óv1; ex utroque pro ózip 


m ; / A20 ma 
! cuore v7je T. — lj, 19 &xeoy tos. — 5, 20 abx.— 


23 voy 'IvOv. voca pov AX, pro 616. — 7,35 
alterum *z; om?— 0 Jetg0ctv. — 8 , 41 àva. 
— A4, &; om. — 46 àAtyov etiam in B. legitur. 

XXIX. 3, 20 Otacn&c0nt. — 23 ànejoorncav, 
quod recipi poterat; conf. locos ap. Ellendt. 
ad V, 258,.1. — 4, 27 éyéygaro. prater Flor. 
uterque noster. — 5, 34 tup(Eer ex utroque pro 
vulg. Sutu t ion. - - 6, 43 x&c« om. — 44 toi ut 
ta077 in mente habuisse videatur. — 7, x Eyov- 
yuoy ex utroque pro vulg. 2yovvvuev. In A. «0:0, 
quod pluralem confirmat. 

XXX. 1, 6 érl «0 ox40. — 9 égiéu. — 11 30 
yoptov. Bene Ellendt. «à 4p. — 14 £uvóov B. 
&uvóev |. A.— 2, 19 5uvkzxov. A., quod posuit 


Krügerus pro £uvamzóv. B. Euvértov. — 27 agíat 
*. H 

uterque. Ibidem A. 6: remoto. —4,33 ab 

&moy topoUvttte aberrat.ad xax *àv,l. 35. — 4, 


36 stis ooro0c Krügerus de duco Grono- 
. vii, cui non fiderat Ellendtius. Nec agnoscunt 


nostri vocem inutilissimam. — 5,44 8c «4v Ac- 
cgax1vOv (sic) uterque. — 45 «óv Accox&vou A., ut 
ed. Basil, oU "Acc. B. — 6; 7 £ueXey uterque.— 
7, 14 toU; 9€ &&. A. ó6 om. B. — 8, 20 xaza- 
xpAvoUe. — 21 cuA). — 28 £r «fjv ép. ex utro- 


que pro eri yég. 
LIBER V. 


I. 1, 30 Qxeio0at. — 2, 31 &g' ot. Idem xzísat 


'et 32 oxi; usque ad. czpzevoev omittit. Scribit 


Níócca, sed B. Nóc», constanter. Delevi vocabula 
00x Ej quat, S Pus sunt in neütro. — 34 codi- 
ces Atóvucoc 9c ex. Recte Ellendtius óc delendum 
censuit, Ibidem A. 7j ex, sine xat, — 37 £r2)0siv, 
oü6iy 63 d)Ao abri" Ürt ux cv "lv8Ov B. — 40 «à 
Yáe, non «à. -— 4, 1 mags)0siv 0i &g. — 3 £i. — 
4 a0: om., non male. — 8 DS B., omittit Ls 
Mpso. librario propter insequens à. — 5, 13 di 
53, xal Bixyot ac). — 14 v7» mÓÀt caóvhy, — cy 
vs om. — 17 £y «7j Alonzo sine. y7. In B. Ai- 
qonzoy. — 6, 20 6 om. 

II. z, 32 cc xoi fixeov. E e MAN AXbayBpo:. T 
A6 &xoxplv. — 5o ei poet. Ibid. dvei 8$ « 6 v &xa- 
«y ex A., quum vulgo desideraretur articulus 
necessarius, — 2 xa&xO0v. — 5, 12 Toig; Év. coic 
imm. uterque.— 6, 19 recte Schneiderus movíca- 
c0at, quod recipere debebam : nimirum morfu 
seripserat antiquus librarius, «c superscripto se 
corrigens, quod deinde pro omisso vocabulo ac- 
ceptum protulit nostrorum codicum scripturam 
(morsus) moteicUa.t óc xo avegavagac0at eio, sic 
enim illi, nullus óc eiyov, quod Vulcanius et de 


& 
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xix 
Schneideri conjectura. Krügerus ediderunt , 96 
transpositum fuisse, ut videtur, opinati. Hoc 
qui codices novit in tali loco admittet nemo, 
neque vim suam hic habent verba óc etioy: 
Quare conjeet gtegavouc epis motfisuo at x«i oci- 
qavaosacüat £Utoy £QUp.voüvc ac xoi etc. Sed nec 
sequentia satis sana esse videntur. In A. legitur 
équjvoUveez? (inter lin. x; ead. m.) «àv ATERES 
t£. — 7, 23 x&6s. — 24 xal om. — 25 ote gay 
p.évouc ,. de quo nihil Krügerus, secundum El- 
lendtium conjectura est Raphelii. Nostri B. 
o*eQxvopfvou; cum edd. vetL., A. oxegovocuué- 
youc. — 26 xavax)írae Sintenis pro xocaxAcs:., 
Ibidem A. órà vo9 pro xoóc coU. — . 27 üvsudaut 
cum glossa dveugv uat. 

III. 1 , 28 3080e. — 3, 41 IHogozapacáóoy, — 
A, 45 &v «077, 77, quattuor fere literarum 
spatio relicto vacuo. — 48 hic épacopévis. Et 
xstcüm. — 5, 4 vptoy Mac. — 6, 6 aiti) "Iv6v 
ex utroque pro vulg. aócóy "hà. —7 xoi Ot 
sine c/y, fortasse vere. — 10 &y «0. — 11 yive- 
at uterque. 

IV. 1, 12 v9; A. , quiin dativis tantum et 
accusativis habet 'Ivóov. — 13 x«i E$p. — 20 
76 AlyonTOv A. 1 Aiyómto B. et edd. vett. , ut 
Abromlo potius soribandim sit (ut alibi loqui- 
tur, velut VI, 17, $ 2) quani cum Flor. Ai0zzov, 
quod non in tot codicibus nec tam varie depra- 
vatum esset. Conf. c. 1, $ 5, 17. — 22 vd)uoxa 
xut oüx. — 2, 26 «oU "[v6oU 0$ stove, quod resti- 
tuendum. — 27 «0X1 o4. Ibid. aüxóg 6 om. — 
28 Ks. uiv 07) ei 07 1. — 29 ctevóxoxoc uterque. 
——30 a$xoU om.— 3, 33 «oUxov xv mor. 7 5 y "Ivady 
ex utroque. Vulgo sine altero artic. — 38 7, oí 
d)Àot. — 42 &Aevy8. — 4, 46 8couc  & 97, uter- 
que. — 5, 4 K?poc 6 ex utroque pro 6 K. 6. — 
9 £yyuvkto ex utroque pro évyóraza. Eandem 
emendationem ex omnibus suis adhibet alii loco 
(VI, 23, $ 4) Gronovius, hic nihil notans. 

V. 1, 15 yéyoamcat, — 18 £n& ó£ uterque. — 
20 (Ox drora. — 2, 22 vá Om. —— 23 «ocóv pot, 
— 26 om. à. — 58 Xopaap. — 3, 34 3 4 
và Xxv0uo. — 5, 46 IHtyo., ut semper. — 47 xal 
TOV Ax. xai "deni. — I eV" terque. 

VI. 1, 3 xp0 709 uterque, — 5 óc £ri dm)u- 
1ty (recte l. 19). — 8 dedi quod in aliquot codd. 
se reperisse testatur Gronovius, quibus nostri 
accedunt. A. 4 u£v &« (sic) ueenpóolav (sic) «s xal 
790g vorov Gy. B. 4j uiv ig pee Opiny. *& xol (hic 
vpóc; inter lineas ead. m.) vóxoy dv. — 2, 10 «3v 


"I6 uterque pro «àv. — 13 &vixéc0c, Uterque 
XavOpdxorow. —— 14 ey tovn» uterque, quod EI- 


lendtius scripserat. pro àA&ytocov. Iidem $ezy. — 
15 rog «dv évvóc T^v fjkevípay ÜdAxccav ex A, 
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recipere non dubitavi, qui sibi propria glossa- 
rum additamenta Bof usquam habet. — 3, 19 
rue ex utroque pro dign. Iidem recte Zcce 
ér eonts6oloy, sine articulo «v quem delevi.— 
20 0£ om. — 22 63 (x mpós. — 25 mpoxey. — 4, 
—-27 Éx&ccot;. — 29 óc 02 xoi vzjg. — 31 &vOtoot. 
32 seq. In loco turbato de conjectura scripsi 
xai G)Ào Koüc:pou ms9(ov Aü8tov xai «00 Tora- 
uou, et ipsum oxapoU scilicet meótov, ut supra 
"Eou.ou, mox Katxov et Matkv8pov. Nimirum & 0 
Auótou votato) in nullo codice legi videtur, 
quum Basil. edit. et nostri duo consensu pra- 
beant Aó3tov x«l Au&(ou x. Jam quod posui xot 
a& 0r0 moraj«03 frequentissimo corruptionis genere 
abire poterat in xoci AYTOY -orapov, quod 
quasi sententia duce librarius mutaverit in. Aó- 
toy xoà AYAIOY mozauoU. — 33 xoi xo9 uterque 
pro xoi Katxou.— 5, 36 dÀÀa.— 40 tuybv x0 T0- 
1x00 ex utroque. Vulgo sine artic., qui neces- 
sarius est. — 6, 48 &vo0ev. — 7, 7 obve xo N. ex 
utroque, quorum A. zó zou N. Vulgo oce N., sed 
Krügerus « addiderim «6. » — 8, 10 «e xoi e00ic. 
— 11 mire uterque mozaq.ot x &vzac. 

VII. 1, 21 xoi 6 "[o:go: ex utroque accessit 
articulus. — 24 706v om. — 2, 28 6 'AJxapva- 


csóc ex À. addidi, quod glossatorem fuisse ad- 


scriptarum nemo sibi persuadebit. Idem codex 
confirmat quod Krügerus restituit, zoteicot l. 30, 
pro ToteicÜat, — 3, 33 xatzot coy bra ye ó, ut 
idem III, 19, S 6. —39 ér&c, hoc acc. — 4o 
mÀéYu.X. — 4, 43 uterque 83 87 u(x, quod ex ed. 
Basil. dedit Krüger. Ibid. A. &y« 0$ 67. — 5, 4, 


c 
OTtUG. 


VIII. 1, 9 67. — 2, 19 oi «3566 "Ivo ex utro-. 
que pro vulg. zaóz5. — 3, 22 méc6et; usque ad 
100 'Á61c. omissa. — 28 «c om. — 5, 41 Eujr- 
yévza vavs. 

IX. 1, 1 «c additum ex A. — 2» avttréoac 
uterque, ut I1, 7, S 2. — 3 £y m. uterque. — 


8 érevóst &T0 TOU T OpOU À. recte, quum ceteri 
omnes ó:4, quod auctore EDAM deleverunt 
editores. — 2, 10 y!v. — 13 Órov. — 3, 21 xapa- 
mÀiovtu. — 22 mTüca m)jone. — 24 Em ebAuevoc. 
— 4, 26 "Iv&xot nostri quoque, quum 'Iv2ot fere 
dicat Arrianus, unde nemo sanus efficiet eum 
abstinuisse prorsus a vulgari modo ot moza(«ot ot 
"Iv8vxot, — 30 y1óvec éx. oU. — 33 icy. uterque. 
— 35 d)Xov ov. 

X. 1,38 o06: (pro 6 o£) o08£v. — 39 ct zr uter- 
que. — 42 ino xA/0ouc vs 16v ex A., quod ve- 
rum puto. B. óxó «o0 7. «s x. Editiones orb coU 
TÀ. 10)», sine varietatis notatione, Ibid. A. dativo 
T0ÀM, e*pa11X.— 44 &us))ev reduxi ex A. Minus 
aptum huicloco quod ex Flor. edunt £u22ov. 


— 2,147 p3))ov pro &pa. — 2 xa( om. — 3, 7 
&vrvmapetr. — 8 óc £üocg. — 4, 10 x«X [o3 uóvov 
xot da. ex utroque, qui recte omittunt articu- 
los f, etó vulgo lectos. — 13 x«60sox/ixecov. 

XL. 1, 19 ciet mavcoloy 8év8ft»y uterque noster 
et ed. Basil. , in quibus recte Ellendtius correxit 
nxvcolo. Vulgo post Vulcanium mavzotty 8£v8pov 
ei2et, de suis autem Gronovius nihil prodidit. — 
3, 33 óro) eux vo ex A. pro órxeA&)ewrto, ut omnes 
c. 12, 1. Quum alibi augmentum addat hic co- 
dex, in omisso ei inprimis fidendum putaveram. 
— 36 xoi IIoXunépy. , fort. vere. — 4, 40 &bv 77 
Ovv. Ox emi c9. ex utroque. Vulgo óc él o9. &uv «7j 
6. — fx uév «t in A.— 4g qsvéxo) vel sÜmopoc 
omittit B., relicta lacuna. 

XIL 1, 4 pi0onópotz. — 2 , 12 trxacr.— 13 


tobÓcac x& x«(.— 16 £v0sv. — 4, 24 xol vv mÀoleov 


66 ex A., ut Krügerus correxit vulgatum «e. 
Idem confirmat Ellendtii «ó:9'pro vulg. aàz0v. 
—31éxIll.  —— 

XIIL 1, 37 4píotec. — 2, 44 root uterque, 
quod Krügerus pro 7póxov restituerat. — 47 
aüvhy uàv pem ex utroque. Vulgo non legitur 


u£v. — 48 o£ habet uterque. — 1 droceuvogévny 
A., quod Ellendtius posuerat pro nominativo 
qui legebatur. — 3, 2 Apoc. — 5 «00 mpoov. 


XIV. 2, 26 82 éxer.— 27 xóv om.— 33 £x om. 
—3, 34 86$ 2éyev xov. II. zaidx Q0. A. Aéyev om. B. 
— 36 paxplüc Sintenis pro jxpxe. Ib. mepácot. 
— 37 dyeiptot, — 42 cobzo!; uterque. — 4, 44 &x 
(sic) ^j; éx6dget. — 45 «oo. II. — 49. Bouxegcaa. 
— bo «ov Vrxoy uterque. — 6, 10 0£ om. — 13 
&gixéc0at voU Ilopou cov moioa. 

XV. 1, 20 zác1 Óvv. ex utroque pro vv, zo. 
— 21 abt ropeóeaQat A., quod notandum. — 
2:251 emi evomou ex À. pro vulg. eri [Xe comp — 
29 qUrvéuevo. — 4, 37 8 oov ex A., quod pro 8j 
09v restituerat Krügerus. — 7 , 16 &xoépwofe , 17 
Exo téptsv. 

XVI. 3, 36 àvcixapurensóüocty ex utroque pro 
dveimagieeóaoa ty. — 37 prius xat om. — 4, 4t 
&TXtv. — 72 dgsot. 

XVII. 1, 7 Enéa rpsgov reduxi ex À. Vide El- 
lendt. — 3, 20 énioxzpzloiev. Ibid. 7» «v Max. 
ex utroque, adjecto altero articulo. — 21 alte- 
rum oi om. — 4, 25 óc voUc. — 26 "AJezdy8pov.— 


27 6c ulav. — 5, 30 exevay 79n. — 6, 39 quiouc 


et xoAsptouc, ut aL Basil. — 41 xaxéxatov. 
XVIII. 1, 6 czpazt&s xe 7c. — 8 xerveibov "AX. 
ex utroque pro AA. xoc. Ibidem A. én£pvov fsic) 
xoi aütoi xov mópov. — 17 lacunam indicavit 
Krüger. — 18 1j «c0 &r. ex utroque pro aócov 
ud) &x. — 4, 31 1f; pro voic. — 6, 44 ap' om. 
—17 , 46 seq. xol àv xavéxzave xvj v A. xat &v xat 
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xucixate (sic) vvyóv B. Nec de altero £y Gronovii 

testimonium exstat. — 47 a/Aaczy À. àm£. B. 
XIX. 2, 16 àxoxgivac0ot A. , quod Krügerus 

scripsit pro &àxoxotvsofot. — 18 o ex utroque ad- 


ditum, quod volebat Ellendtius. In quibus £9» 


omittit A., B. ponit post cot, ut delendum vi- 
deatur. — 19 co( om. Ibid. &veivat. — 3, 22 non 
habet «7j Xx. — 26 mobc xov II. — 5, 40 £g' óxo 
servari poterat. — 41&gepov. — 6, 46 dT EOUGly 
uterque, quod Ellendtius ediderat pro dT SG, 
— bo «t &c0o. 

XX. 1, 4 qujvixóg 1e xat. — 5 óu60v. — 2, 9 
775 II. ex utroque pro «7j «oII. — 3, 13 &caípov 
imzíag uterque, quod notandum.— 4, 2 1: 8é- 
Ocxe, — 5 "A6tc&onc In A. constanter. — 28 z&:- 
v£c0at hic uterque. — 29 cóv om. — 6,33 aou 
v0) (sic) óm ap y ov "Ivóov ex utroque, quod Krü- 
gerus conjecerat pro óxápyovzoc. — 36 "atpiost 
uterque codex , ut Lobeckius pro yas. — 7, 
39 Xioíxou A. Xic(àou B. — 40 'Accapax"yov hic 
et deinceps in A. — 41 cQàv &xexrovóvec ex A. 
Vulgo cqGv x«i dwext., in quibus importanum 
xaí uncis incluserat Krügerus. — 43 "Tupiéozzv 
À. — 8, 46 motxap.o0 om.— 49 aoxóv A). ex utro- 
que pro AJ. «à:óv. — 49 Uévom.— 52 xoAátsw. 
— 9, 1 xa( om.— 3 éní om.— 4 cuvapp. — € cze- 
vóratoc. — 13 «00 lLogov. 

XXI. 1,18 aozoU. — 2, 23 dvo) a60vcac. — 3, 
27 &uvstoTáxet ex utroque pro vulg. £uvetovZxecv. 
— 28 nap' "A. ex utroque pro xoà; 'AA.— 34 «tv 
xüT0U.— 35 79uv0r, uterque. — 5, 45 xoi Any. 

XXIL 1, 7 «ou; Aeqopévouc. — 8 óx é&g uoymy. 
—10 reduxi ex A. voc, ócaszoc, quod male in— 
tellexit Ellendtius. — 2 , 14 'O£vópáxat xoi 2220. 
— A4, 27 tv& (sic) ot ot (sic) Ka0. — 31 mspi6e 627 
c0at B. xpo «0v uterque, cum ed. Basil., ex qua 
prapositiónem primus asciverat Krüger. — 5, 
37 tuvray0. — 6, 43 vulgo IIegótxxae ve. a01G. 
Particulam a Sinteni deletam omittit À. — hA 
&cÜecéocy Merque. 


. XXIIL 1, 6 &g' 


by. uterque. — 2, 12 £oscr. 


L] 


. e y X c ^ 
TEM (sic) t&v xüxÀo. — 17 mp0 c7 Á. Tp0G 


Ti; B.— 3, 18 322 xai óc. — 4, 27 dro lovc:. 
— 5, 38 cuv£Ga. — 33 f Avr, A. ,. cum articulo 
quem addiderat Ellendt. — 6 , 36 13 etoyewv. — 
39 10v ex 7j; uterque. — 7, 44 aoxQ. — 46 Qiu 
cec0a: praebet A. , quod de conjectura scripserat 
Krügerus pro Buxzsc0xt. — 1 tva dv uterque. 
XXIV. 1, 6«à 4nopu A. — 4, 24 xoc «t À., 
quod posuit Ellendtius, non «ou; o£. — 5 , 36 
X 4 «paup.xcíat 0£, quod ex ultimis przcedentis 
vocabuli natum, vel corruptum ex oí, si quidem 
recte omittit idem codex verbum £yévovzo. — 37 
xai 8txx. — 6, 42 40:0. — 49 omittit &£, quod 


Xx 

aliquoties factum vidimus ànte idem voc, — 5, 
3, óxojGenstv. — 4 Exxaxaeugt. uterque. 

ACOG V ; 16 novaquo0 Om.—- 17 sivat om. — 233 


legebatur (eytovouc v& xat dvOpe(m, sed recte 
omissa particula in utroque. — 2, 55 oí Max. à£ 
ex utroque pro ot 8$ M. — 30 dmicyvp. A. émi- 
ystwpisopévov B. — 31 79ly xoi ixl uettov mposA- 
üstv ex utroque nostro pro mgtv xol mposA0eiv mi 
M. — 4, 41 mpoc 00v ex utroque, quod híc ma- 
gis ad rem facere videtur quam £v editum, 

Conf. $ 5 extr. — 43 Iota. — 44 IHapgoAGx 
6i xai 6. in A. et uno Gronov. , nescio an vere. 
— 5, 5o óxav & et om. ét. — 5, 6 Max. «s doy, 
Xa 6, 7 ó££ovcat B. — 11 £xoüct uterque 
cum ed. Basil. 

XXVI. 1, 17 fiiv A. — 2,25 d B. «c 
Tn« À. — 4,37. xai nv «6 WES — 
"Apyet. — 42 ov non habet. Ibid. doti pro 
dxp. — 6, 47 &xvrisévoi; hic etiam A., sed VII, 
1, $ 4 xexvnp£vov. — 50 oixsiay uterque, quod 
critici restituerunt pro oixíazv. — 1 ?; o6. — 8, 
10 yao omittit uterque ; atque ita vi majore pro- 
cedit oratio. — 10 0 xoÀó ex A. Vulgo sine ar- 
ticulo. —12 éxe£. — 14 &nttot. 

XXVII. 1, 19 xai 3& zotaUza ex A., quum sine 
artic..legeretur. — 21 sóüfoc.— 2, 27 xai a)óc. 
— 28 &tew (sic). — 29 fi&cac0o: uterque et ed. 
Basil. , quod defendi potest. — 3, 34 legebatur 
£p&) 1X xa 49. exsivotc, quod ex meis mutavi.— 
35 els. — 38 obcay xai &c. — A, 49 *£ om, — 5, 
5o m&vz;, quod notandum, — 3 £x «gavpsov 
uterque, quod melius videtur. —6, 6 £&i. — 
7, 15 énécxat. — 16 oixiay. — 8, 26 dmelporsov 
uterque. — 9 neutrum xat omittit, — 34 u£v 


om. uter que. 


XXVIII. 1, 38 Sdaufoc — 39 95 etiam in B. 
— I2. ánxoyGonsw.— 46 Busactat, male.— 3, /4 
&xojevovza. Ibidem reduxi ex A. spo. Falsum 
esse quod ex Flor. legitur mpopom, liquet ex 
sequentibus oix 37; £v 9X crpatuotüv QiAei vt- 
4v560a:, Notae. sunt ex historia bellorum tales 
militum «port. IIgozgoxat vero a singulis exsi- 
stunt, ut, de his si cogitasset Arrianus, non 
scripsisset v àyJ« evpaztozóv. — 4, 87» om. 


XXIX. 1, 23 £x. — 2, 29 IIóopo. — 3, 35 «d 


om. — 4, 4o &, — 42 &piÜjsov ec vptkxovza , sine 
artic, — 5, 48 éri «9. 
LIBER VI. 
I. 2, 12 xai 6 dxovcac;, ex quo vitio or- 
tum videtur quod Flor. habet x«i *AXé£ay- 
pog GxoUcac. — 3, 16 dxolóovta. — 4, 21 T0; 


'OX. ex utroque, quum cv additum legatur, 
quod fortasse nondum oportuit deletum. — 2/ 


Xxi] 

TOU TYjixoUt(QQV. -—— 5. 3o o8f «i. — 32 «à Krü- 
gerus addidit. — 33 &YoaQev uterque cum ed. 
Dasil.,'ac si voro 8 precederet. — 6 , 34 £&o:e 


£m vw Weydmvy uterque. | 
II. 3, 1 4 6uevróvet (sic). — 4, 24 bera o- 
' yoic ve xa. 


III. 2, 36 ércet uterque, quod Sintenis conjece- | 


rat pro erí. Ibid. «€ om. A. — 38 xe)euet. — 41 
ec , 

seq. ter ég' ücov. — 3, 48 dpexv. — 4, 6 Atovu- 

cov. — 9 aürüy om. — 5, 10 6x Ocouc. — 14 


Zm&p et quoa f uovsc. 
IV.1,17 ye omittit À.; et delendum erat, quod 
nunc den jam a Sr fuisse postulatum. — 
19 &yxtxéoac. — 2, 29 vom. — 3,32 Maxàv, etiam 
supra semel.-Et sic uterque Eonsiantén — 37 xai 
eov07, om. — 4, 40 dolxezo fju£pa. — 42 crevós. 
V. 1, 5 8$ 0008 móppe. — 6 Butotáza. — 2, 12 
vapátayra. — 15 émxxyÀ. -— 3, 19 xoseAetoo. 
— 21 60o 63 61, meptm. ex A. Vulgo abest 95. — 


4, 25,5 om. — 28 xat pro &. — 5,39 IIo) wnépy. j 


— 5, 46 xai pro óc. — 48 &Xexoyxat. — 50 Ei" 
Éur. uterque. 
VI. r, 7, 100. t€ Dog TcioTkE- xai coU; 1. In B. 


omissum *£, qui &sÜecéptv, À. GoÜexatpov. — 10 
$uiceuug. — 11']1v80v. — 2, 16 £jov. Ibid. non 
puto necessarium esse articulum, qui non est in 
Vulc. et Gron. codicibus, quum non sit in nostris 
pariter atque apud ipsos. — 17 «c om. — 3, 22 
T&4ór"V uterque. — 23 ar: om. — 24 émi óé 
10s. — 27 servat xaveUwmfÉvrov, quod satis 
aptum; nec credibile est x«taxAetc0. quenquam 
fuisse mutaturum. Conf. locum geminum c. 8, 
$8. — 4,33 d$ tu.r. uterque. — 6, 1 egsyeaav. 
— 3 mo90y ebyov. 

VII. 1, 7 dece éni, — 1 1 81 016. , sine xat. — 
2, 15 xai om.,sed habet l. 16, ubi etc &.— 4, 25 
(9c. — 5, 35 xeJeóex mávvotiev, — 38 érpn qosé- 
Quy. — 6 , 44 &n&Ünvov oi, sine 6&. — 45 &vóplav. 
Omissa in B. a $ 4 ad c. 8, $ 3 fine. 

VIII. 2, 17 tov immáoyou, sic. — 3, 12 xo)Aat. 
—13 é0c)ovzat ÀA., quod Krügerus de conjectura 
posuit pro £0c)ovvdg. — 5, 27 sevevuévouc xa- 
q16i0e. — 6 , 3 1 àmxó om. Deinde xoi "AX. p. 2v &óv. 
—— 37 óx yeipac. — 7, 42 mpocrpordót. — 8, 45 
ot Qt&guyóvvec ex A., addito articulo qui non po- 
terat abesse. Non habet oov, — 48 oi pro ózt. 
IIoXó «t Krügerus. ; 

IX. 2, 1 1 seq. f, xóAuc, égnpodpeva. . . óc xaccei- 
6oy ex utroque pro 7 z., 66 épnpobpeva , . . x&- 
16i90v. Ib. A. mpoptg y. — 15 ob0£ tpoc0. — 3, 
253 seq. £ni 0$ xoíto A. 6 ceyparogUAae xaik vhy 
aüvhv &vfet xMpaxa. — 5, 38 «c pro Ye hic et 
l. 49. — 39 mpocxey ptc péyov, — lx &vo ivt, 

X. 1,99€ om, —2,18 mb obcoU ety: — 19 
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aütoí c& Krügerus optime pro obrot óÉ. Prope 
accedit A. oüxot z$ praebens. — 3, 22 weyévmco 
uterque. — 4, 32 Éopa. — 35 oi uév om, — 36 
m! Qt vouc mapiieoay uterque. 

XI. 1, 2 «5 Yévoc tv "Aoxhnniu00y. — 2,11 
eee. — 12 «à dsv07. — hs 26 YevéoOoa. —5, 
35 móc mworap Bovx4Ae. — 7, 46 "NAEdy Bodo 
ex À., quod Ellendtius scripserat pro AXsEdy- 
9o. — 5 BAvfüzvot. — 8, 53 5 om. 

XII. 2, 25 «óc 02. 0óxouv civa«. etiam nostri, - 
qua aliquo modo corrupta sunt. Non apte Krü- 
gerus tZ; olxaóc 6900 Otetpyóvvov, quomodo hoc 
in loco periodi locuturum non fuisse Arrianum 
manifestum est. 

XIIL 1,36 xoi mÀolov À. xac nÀoioy-B. — 


.3, 10,.&XÀo; &o0cv. ex utroque. Vulgo diverso 


ordine. — 12 éneugnuioavvec A. — 4, 17 xiwOv- 
veut, — 18 "AAétavOpov. — 22. xaüdmso ot dme. 
1twbc f$ 60v7, 6 &ncvoUevot in À., cum eo vocabulo 
quod in^suo codice Suidas invenit, sed qui su- 
persunt codices przter hunc nostrum omittunt - 
— 5, ünevreiy uterque. 

XIV. 1, 36 a0xóv, — 2. , 43 posterius é; om.— 
— 44 & SPAM Ex utroque pro vulg. ei 0$ xoi 'A2. 
— 46 &va&ézactat uterque, Bud. defendi potest. 
—353, 5o Suvetpus. uterque, — 5 «t om. — 4, 
10 Esp t DA — 12 pé» 11, non «0t. — 14 
cOU Axeatvn. — 15 &y «7j. — 5, 17 vavctnópot, — 
21 rap£yecot. Nihil omittit. — y, 16) a0109 Sinte- 
nis restituit pro «o «9:9. Et habet A. «&) aücoU. 
— 25 19r, idem Sintenis pro 4. 

XV. 1, 29 xaic &upGo)aic, ut $ 2 et $ 5. Conf. 

Ellendt. Ibid. xo 'Ivoo9, ut $ 2, 395 8$ 5, 8.— 34 
éy  idüpotc | A. &y &Ed0poi; B. Uterque xd 4o. — 
2, 42 «017, «3j up 60A; ex A., cum articulo quem 
Ellendtius desiderabat. — 3, 47 Tipóctov B. 
Tupóccnv et "'upusovn; A. — 49 &bnryéXAevo. — 
bur usque ad 'lvóov 47; l. 14 preeterita. — 6, 
23 dt £v "Ivboic ex A. Vulgo map' 'I. Flor. 
vois "T. 

XVI. 1,36 'O&xavoc uterque hic et infra. — 
37 map 'aüxóv. — 2, 39 «àc uev. nó)et; ex utro- 
que pro vóA. zàc ey. — 44 évgémsvo. — 3, 47 
ópstov. — 4, 3 àvop.x 88 yy ex A. , adjecto 9£, — 
5 leg. oixetot oi xov. Excidit ot per typ. sphalma.' 

XVIT. 1, 12 é&yrjéexo uterque, quod Krü- 
gerus Udidit pro 25 yye3«o. Idem ubique IIc(0.— 
2, 21x&Àeóst AX. ex utroque pro AX. xci. Ut 
ond ; A. constanter IIacoa. — 23 «6 om. 
— 97 tjv *e yopav a0 v0 recte A., pro vulgato 
aür00. — A , Á1 fipe)e A. — 5, 46 óxv 6 x&v 
uterque. — 5o v/v t6 Xd)pay xol t7,» mÓÀtv, quod 
notandum, - 

XVIII.-1, 10 óoUtavcoc. — 13 npoéneoóvcag. — 





- 


^] 


- 


., 


2. 19 250 om. uterque. — 4; 35 éxóvzsav. — 57 
£1 cay uterque. — 5, 41 coxnocoUce. 

"XIX. P1 Sppene «0 T. Ett .— 2 dme)g0. — .b5 
mopsiye cum écys ead. m. interlineas. Ibidem in 
ómoxe 01:20. de « omnibus » Gronovii. fluxa res 

t: B. servat àxó «c, A. dro ve, praebet, omittens 
1s post mgoo/s:. Üterque pecsop., sed 1.8 2v. — 
2 IO Ys om. — 12 &ymecovcat , quod reducen— 
dum est. — 3, 13 «aócac. — 17 «bv é&; tv 0a. 
— 18 KüXouta 8i vhv vzcov, inter lin. 7, — o 
eadem m. — 23 nzapéjct, recte e£ ipsum, atque 
ita mox $ 5, 35 sq. — 4 , 33 0jew etiam nostri, 
vere. Vulgo 0óet.— 5, 36 &oxsi om. — 38 Aéyoixo 
uterque om. — 44 xoi IIiyo., sihe articulo , ut 
seepe alibi Arrianus in tali forma. - 

XX. 1,46 xj om. — 1 éxcevvouóv c 6 500. ex 
À., omissa vulgo particula. — 2 , 6 xozapo vo- 
cem nescit uterque, et delenda est, ut $ 4, l. 23 
cum omnibus suis delevit Gronovius, qui nostro 
loco eos non videtur inspexisse. — 8 éc «ov xóv- 

«oy ex utroque. Aberat articulus.— 3, * XÓNTO 


Ns 0nAkco"e. — 15 sine altero xat. — 4, 


20 ti; om. — 26 ópócc. uterque pro ópósz. — 
5, 34 xérvtapec. 

XXI. 1,39 nap" fjv. — 2, 43 mij. — 3, 
48 oav voU TeAdou (sic). — 1 xai Tot. Et àc0c- 
zatpov. À. constanter "Opsiczat. Ex B. non enota- 
tur.— 5, 21 éxpémovro «0x0 ex utroque pro aT. 
Évp. — 23 mpoc ÜCatt o0 moXÀ9. — 26 6v 'Op., 
Kap6axeia (sic). 

XXIL 1, 32 ópzta. — 34 xat oi 'Oe. A. 4 1- 
didi Erdunt In B. hic versus deest. — 2, 37 
Tot (0v. — 38 mgo 16» osevOv, — 3, 45 ed 
ey9vtsc , superposito «c eadem m. — 46 xa cobs 
&4)lovg. — 47 xat-non habet, et multo melius 


. abest. — 4, 6 épmopsíav. — 9 5uXAeeypévov. — 


5, 1 1 &boOuov ex utroque pro soc. —5 , 17 «- 
toic. — 6, 20 xat omissum a Schweighzusero'in 
his ET. ex nostro codice editis. — 7,23 8£ 
om, — 27 éx iis uterque, quod Schneiderus re- 
stituerat pro éx 475 y7c. — 8, 31 et 33 Aero 
et oi Joy& (sic, in A. a pr. m. Mo) ex utroque 
pro MarqtoGy et oi jeyool, — 32 styovzot (sic) 
uterque, item 1l. 33 xai 6x obcoc ftoxovvo, ut 
amplius sit de hoc loco videndum. — 35 ávía 
A., quod a criticis positum, pro &v£et. 

XXIIL 1, 44 Guvazd. — 2, 48 Ma6po90pov. — 


49 cauta. — 3,.3 SuVüérac vAS xóyAxe. — 4,98 
T y pov. — 5,18 a5. — 21 Eovergocjeiv. — 93 
xouicavyca. 


XXIV. 1,30 óg ic s& B. — 3, 43 xat om. — 
47] Yel dp.eva. — 4, 3 uiv oov A. uv B., omisso 
X. — 4-06yec B. 36yr A. — 6 dvevnuévns (sic) B., 


IN LIBRUM VI. 





xxiij 


Ridicula sunt quz de jünesim scriptis hic loqui- 


tur Gronovius. — 5, 10 ob Be6aíp. — 6, 17 &y- 
xavaAeupÓ, — 1 9 cuvey Op.evot, 
— XXV. 1, 20 z9))6y. — 21. énÜofmot ; , Super- 


v- 


posito t, A. éxüse(ra B. — 25 aW B. &&- 


Arg ow A. — 2, 29 tervooxouévny. — 3, 39 uévov- 


e; (quod Krügerus restituit) est in A. super- 
scripto a; ead, m. — 40 m popup x«t *0. — 43 
t&c mopélac. — 46 uterque &xresóvesc &y «7j Vág- 
Up d) uvco , quod restituendum puto. "Ev 
etiam in vett. edd. — 4, 3 ex «oj. — 5,7 yst- 
V Appous uterque, ut supra. — 9 x0coóco ix7)0s 
tO U9aTt ex utroque, unde natum «ocoUzo per 

frequentissimam et lotacismo similem confusio- 
nem, ex hoc autem xocoUzov et cocoUxoc quod le- 
gitur, — 6, 15 iterum uterque zr9)uvzo, quod 
aptum huic loco. — 19 xoi xcv») iid., sine art. 

XXVI. 1, 2/4 £y0« 9f, ex utroque pro vulg. 

Éy0sv 3|, quod non est hujus loci. — 25 22o£4 
Uot.— 30 Gn. — 31 6s &£ codices.— 2, 35 cv*- 
Aevuévóv. — 37 coUcro Üu)dxe ex ingeniosa cor- 
jectura Sintenis pro xo)ro ob yoAsemOx. Ib. cu- 
Aésavtec. — 39 sic. — 3, 43 motóv. — 4,1 o0 Om. 
Ib. xoà, ve. — 2 vevaapévn. In B. $2 et $3 
usque ad «74v» 63óv l. ». omissze. — 5, 8 Euvévza 
ex utroque pro vulg. cuviévzx. — 1 ^ non habet 

xà(, — 16 ée &. fpépue — 18. &p Yvjvóoxew ex 
utroque. Vulgo yáo *: qt(v. Qui enim duces 
non plane cognitum habuissent iter post dies 


septem ? 
XXVII. 1, 21 àvaraóetv. — 24 Xi60pttoc A., 
integre. — 2, 35 Ed8auov ex utroque pro E382- 


uov, Eü8xpa« est etiam Diodoro, Ejóxipoc in ed, 
Basil, Eudeemon Curtio. — 38 éxréupy A., quod 


A DUSum voluit pro éxréudas,. B. éx- 


méu pec. — 3,43 xat Krügerus desideravit. Nwxoá- 
wp c6 xaió "Ap. est in A. — 46 alterum T7G om. 
— 47 Mn?sta pe 49 xai oUot drove ex utro- 
que. Vulgo cum particula inutili xo oozo( y« &., 
quam nunc video jam Sintenin de conjectura vo- 
luisse deletam. —.4, 5o «c om. — » &; om, — 
5, 7 é& om. — 7 &opi&iexa, recte, — 9 £c pro 
ó:t. — 10 Ómó x00 AA. — 6, 14 Xxoaadvovi, 15 
(aprao. — 18 & 61, £xats ex A., quod volebat 
Krügerus pro vulg. 791. — 16 xat réduxi ex A. 

XXVIII. 1, 28 xoi 4)Àa 0ca. — 30 xo xaUca 
L9 TpOC. — 3, 40 &uYyYQ. — 44 xazaAéta, de 
quo v. Ellendt. — 4, 2 «óv om. — 3 edendum 
erat Koxteón , cum Ellendtio. Nunc demum in 
codice video Koaezsu& (sic). — 5, 7 &x «c. — 
6, 18 xaórv &01t À, coova &q 6c B. (Vulgo &ym 
cach). Legendum puto cvyàv. ei à e E |.e xol 
6 Gau car, cet. Nulla frequentior in codici- 


o in d depravato, ut recte monuit Ellendtius. | bus Arrianeis fluctuatio quam additi omissive «e. 


" 
» 
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XXiv. x ANNOTATIO CRITICA: 


— 7,21 *7c;-0m. uterque. — 24 0aXccr, 17, 1. 
ex A. pro 0a. TI. 

XXIX. 1,27 Eby «Ov irnéoy volg Éxatpoic, quod 
vertim puto. — 3, 36 'Argo6azrzc uterque. Mz- 
Getoig À. — 39 «c om. —— 4, 43 Otwpopucpévoy. — 
45 ctyxt 03 IIac. — 48 móav BoQXe(xv (sic) et ^a- 
uiv, superposito &. — 5, 49 aebxóv O6 ex A. 
Vulgo xoi «cov &£, de quo Krügerus : « xat de- 
leam. » Ibidem «X àv x&ro ex eodem codice. 
Vulgo abest uév. — 2 £50 ozevhv, x«l uou. 
Optime, si quid video, Krügerus eive pro £vt. 
&— 3 xaxomaÜovtt. — 4 $1:0am10. — 6, 8 x&vOva, 
sed vc inter lin. ead. m. — 10 A£yei. — 7, 20 
dAeupev. — 8, 22 xot £8. reduxi ex utroque. In- 
certze est auctoritatis £0, &£, — 9, 3 1 8&£6o2v B. 
— 34 xà 02 £9 0) vzec, ex mala divisione voca- 
bulorum ««6:£0v0^. 1n Flor. igitur xot de inter- 
polatione. — 10, 36 mgoc AX. uterque. Neque 
exstare puto varietatem zap'. Nam nisi attente 
inspicias, compendium 796 pro xp capias . ni- 
mirum s; simillimum est literis 1p; superposi- 
tum autein o szepe prorsus rcfert literam «. Jam 
si apostrophus non additur, ambiguum illud 
compendium est xpoc, non map', qua in re, se- 
quente vocali cum leni spiritu , facile falluntur 
oculi non exercitati. — 37 éera/7;. 

XXX. 1, 1 Ze *& ITlspoov ex utroque pro 
v6)v.— 2 et 3 Gre o0x Ex ávouv xo £pyov ex utroque, 
quod est integerrimum. Ceteri «0:6, quod non 
fehciter tentavit Krügerus. — 5 £&éyyrsxv. — 
— 2,7 ctcu) «s ex utroque pro cecuzxe. 


LIBER VII. 

I. 1, 23 xóBoc Axp6&vet uterque , ut alii codi- 
ces sint inspiciendi. — 24 «c om.— 26 éc móvzoy. 
— 2, 33 xácvc. Ibidem factAsebc xoAsicüat ex 
A. pro facuéx, quod nescio quomodo patienter 


hic tulerunt critici. — 3, 34 MZ?ouw. — 35 X£- 
yowcw om. uterque. — 40 aov. — 4, 43 &jo 
£y (repetitum ) &xp. — 3 ér' oóoev(. A. , quod 


Schneiderus restituerat pro éx' o)o£v. In B. est 
&c crovo/v. Deinde A. xexz., non éxz. — Bosza- 
v&)v.— 6 xat om.— 7 aitov Y' ÉxvxO, ut scribere 
debebam, — 5, 8 xaxeQw£vrac, cum a inter lin. 
—9 bmotÜctac.—13 Órtwoc, quod propius est vero 
quam Florentinorum ooztvoc, ex illo ortum.— 6, 
14 o om. uterque. bmoxptv. A. hic et infra l. 37. 

II. 2, 3o 7» positum post xgsítzo. — 36 map 
AJsEkv6pou. — 3, 39 £yer uterque. — 4, 2 àv- 
Yewbev oóroUg coUc c. ex utroque , melius quam 
vulg. dv£olev * QUtOUG t E 1OUG C09. 

III. 1, 9 vooavca.—13 é&ave[xdcsvuterque.— 
2, 17 Emir [eXey (énoprnoev in A.) ex utroque pro 
ammi. — 3, 22 "Iv69. — 29 xoi &óxo £xatvot ex 


A., sine articulo oi quem delendum siguificave- - 
rat Krügerus. — 4, 3r hic Nucaíov , uno c. B. 


Nuccatov, — 6,414 £xnAd)ate ex utroque, pro 
vulg. éxaA&Aa£e, quod fugerat criticos. — 46 le- 


gendum x«ic& totyüra ex A. — 47 mávt ex 


Sintenis correctione pro z«&vza. Sic fine cap. 6, 
óc ziv, 91 Bag6apttovroc, ipse A. mávza. 

IV. r, 1 hic 'Arporz. Om. gév. — 2, 9 reduxi 
&vovoccíioety quod habet A. , alibi quippe ad ao- 


ristos proclivis. —3, 19 47, aü100. — 4, 26 4 


om. — 5, 3» M«ósíac B. — 6, 34 "Agraxápay 
uterque (vid. Ellendt.), et hoc certe scribere de- 
bebam : nam ApraxuyBy intolerabile est. —— 36 


Ec. usque ad x«ió« om. — 38 zà Goxtj.oicouc. 
— 7, p uec SEOMIBE, 
V. 1, 2 7» xal &y x. — 2, 12 10v. jxaéa Goxetv. 


— 5. ua *e om. Ib. coózotc. — 6 , 24 707, Apu. 
— 36 dXouc om. 

VI. 1, 38 hic &oguxA. — 40 coc &rvy. Delevi 
xxt — 2, 46 uxgóv. — 3, 6 6£ om. — r0 Ümeo- 
gaivovres uterque. — 4 , 14 xxvo)eyévrec Kogze. 


— 175 "Ix&vac. — 5, r9 Alyo6dpnc. — 20 M:go- 


6aio; uterque. — an mvta. 

VII. 1, 27 xc)sóet ex utroque pro exéAeuev. — 
3, 42 "Accuptay A. 'Acugtay B. — 4, 49 oox dya- 
Mexerau.. — 5, 5 mavtaym. — 6 déyaot ex A. 
Vulgo duplici v. Ib. 69! àv. — 6, 13 «c om. — 
7, 26 xà xo1aUa. 

VIII. 1, 34 codices omnes éz:óoost 0$ p é£vou- 
civ, pro quo flagitante sententia. Krügerus 
&rtoUctw. Quidni Batvousw? viam ingredientibus. 
— 36 d0detw A. — 3, 47 sic om, — 6 «ptaxaí- 
Gex a. — 7 0dvatoy B. — 9 £Aeyev. 

IX-1,d0 o Maxs&óvec in utroque post bv 
positum , ni fallor , vi majore. — 12 ór1. — 13 
tuc Ovxac A., ut Sintenis pro bp. — 2,-15 eire. 
— 18 non habet xaz&. — 19 «c om.— 25 vópoic 
x«i £0£ct A., ut oportebat. Editiones 7/9eci, — 
3, 29 10v Exi ÜxAdrTz yoptov ex utroque, qui 
recte omittunt articulum 77. — 30 éyropsíxy. — 
32 àóceij uterque. àvevóez, Krüger. ex ed. Basil. 


—1,35 «s om., vere, putem, .— 5 43 acvpate(ac: 


cum Schmiedero , et cum eodem poni debebat 
supra I, 1, $2. — 7, 10 x&v:x mpocy prava 
)a6ov Éxóvca, — 9, 3o €40t. — 23 piv om. 

X. 1,30 7j xov. etiam nostri , qui l. 32 «& &y&. 
—3, 48 35 eic p. 7s ip. — 1, 2 Exotuot, — 3 
ilc quce 5, 5 ópOv. — 7 &xavvec. — 6, 14 "OEov 
t€ TOTQ.[A.0V AE ,melius quam «v 7., quod 
delevi. — 7, 17 si uj ópei; &moxváo«ts uterque, 
non g7, x &t óuzic, quod hic minus aptum; neque 
Flor. habet particulam xat, si recte Krügerus 
varietatem retulit. — 24 Y7v. 

XI. 2, 45 mire etiam nostri xai xeGécatgor I£o- 





* 
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JAawvev , non 7st. — 27 xa non. habet, 


IN LIBRUM VII. 





qat xol dcÜécepot à))ot. — 5,7. i&ov s. 216 
Yéreusan uterque, — 7,20 388m:. — 9,31 «c 
dÀAAx xat dad. — 32 xoig vc in. utroque dues 
recte — 35 mawvtcat uterque. 

XII. 3, 2 quitas zs xat x. habet A., om. B. — 5 
$ysuóva. — 5, 17 xat om. — 20 7| x0 sixóc ct xal 
1$.— 6, 26 ob3 1 aot. — 7 35 diwUv *& mp. 
terque. — 38 oia 07 qavepoivepa. — 39 pév tt. 
41 &vzi, deinde finis paginee (quattuor versus) 
et duz pagine integra vacuz relicte in A. Al- 


. ter jam in verbis ózou &v «t4 finit, ascripto As(ret, 


et dimidia fere pagina vacua. — 42 'Hgat- 
eciovt A. | 

XIII. z, 43 óxonctátavta. — 46 et 47 Na«i.. 
——3, 8 veezeptoÜc(n. — 12 4o om. — ca)uxoU- 
10)», quod jam non estcur mutetur. — 4, "15 o5- 
Gy vt A. 000" Ext poc "AX. B. 7j Eev. uterque. Hac 
nondum sanata, — 5, 20 uéy om. — 21 cobzov. 
-— 99 fyrsp. 

XIV. 1, 388£. — 40 ixzixóv B. pro (ouc. — 
4I &évovoo. — 45 Eon. — 46 6 0i mapeA 0v T poc 
vUtoy GT. — A, I5 100 Ay. — 16 axo 7j» uter- 
que. — 5, 17 Avibyet- — 6, 24 o0 x&vtt. -— 25 
et est 
tollendum. — 28 i£ om. — 7, 34 pv 53 Tóc , 
quod notandum. — 9, 46 «o0. 'AX. — 9, 2 é£n- 
yeixo 'Ho. Erügerus. — 3 &Gyv&. xe Trotely vupAy. 6 
X. [.0uG, Enevótt. — 9 cium. 

XV. 1, 9 68 Tv. — 11 D — 12 x6 O0. 
— 2, 14 xat addidit Sintenis. — 3, 20 sq. épmo- 
Qv &yévexo abvO. — 24 Ópuostev. — 4, 30 10v 
àx0 c7; Eóp. — 5, 36 'AXéEavOpov. — 41 *76 & 
qb Émevtx Poopévrg uterque, rectius, quum post 


écouévag debile sit nec requiratur c «0 £r. 


Deinde j.avze9eo0oi. — 6, 47. vium. $t. £notá- 
cao. 


XVI. 1, 6 £ur£ymet. — 3, 18 iebonso. — 19 
A 
hic zÀotu. — 20 aütáv* x«i éx Báxrpow piv 


"O£oc, éy., ut delenda sit vox mo:apóc. — 23 
"Agusvtov. — 4, 25 8f reduxi ex A; — 27 &bi- 
gi. — 29 ic coo; Xx., quod item reducendum 
pro xaz&. —& 6, 18 «ov Eopvxté. (sic) bis fine no- 
minis non expresso, ut nescias ou an 7, voluerit. 
— 39 Eiprzt2ou B... — 40 sixdtet. — 7, 44 xGv 9€. 


—— 8,3 4j om. — 5 «epafizvat ex. A. pro vulg. 


metpaaÜTyyat. — 7 a0:0y uterque. 

XVII. 1, 11 Qépet, cum ot inter lin. — 2, 19 
éx£)euev exgégew, — 3, 21 &vijpaxo (sic). Etiam B. 
singulari àv07;jaxo. — 22 ám. — 23 énevóet. — 
5, 36 «v mox. uterque. — 6, 39 à)ÀX 4&p oo. — 
40 Ott xai tà. 

XVIII. 1,2 éx& cuvépuitzev À. éx& O0) Gvvíu.. 
B. — 3 óc». — 4 sexoquévr. — 6. yavceóecOan, 
hic etl. 36 —3, 16 «aórqv. — 21 xat ónép. — 


XXV 


4, 31 voot ex utroque cum Ellendtio. Ceteri. vo:t, 
— 5, 36 uaxvcsuecÜat 0:0. Postremum etiam B. 
— 38 «c. — 39 alterum :7; om. —6, 42 &ri ru- 
pv. — 43 c0ts [£v voUc. — 44 "AXeEdvOpo. 

XIX. 1, 3 vpes6eucópuevot. — 4 «0z6y. — 5 cai 
v& &))ate. — 6 4alost. — 2, 12 800vat om. — 3, 
18 àx t7 0«. 7c. — 5, 35 MíxeDoc uterque. 
— 37 msícet, cum ov inter lin. — 39 xazaxoit- 
ety. — 6, 41 a010. 

XX. r, 48 scribendum aàzóv «s cum Krügero. 
— 1 $4 ueyía*n, quod verum puto. — 2 áy0pó- 
veux uterque, ut hoc in Vulcanii et Gronovii 
codicibus esse videatur et sit reducendum. — 
7 X0 xavd.— 2, I1 Üduyov servat, — 16 óouov. 


,— 3, 236€ om. — 4, 28 ex! abx6y. — 32. àrÀ xc 


vácou t7;. — 5, 34 mecciv ovo; uterque. — 6, 
42 , TuXo; uterque. — 7, 46 xazacxomáv. — 5o 
magemAeugs. — 8, 3 énvroA0. — 6 "DIv&uxe Ye. 
— 11 taUcx. — 13 &yev. — 10, 18^et 19 sic 
etiam A., nisi quod &ya8oóc. — 20 'AAcEdvOpo. 
XXI. 1, 25 I[aAaxózav A., constans in hac 
terminatione, initio varians inter zxÀ« TuÀ« 
moÀx ToÀÀx. lloAAaxómac B. constanter. — 27 
cov eca6touc, quod notandum. Deinde a0z7, Sin- 
tenis. Libri «c7. — 3, 35 seq. 37x Apusvíac. — 
37 6v 03 émwroMi; ex A., ceteris particulam 
omittentibus. — 41 «7 *0v Ag. ex A., addito 
altero articulo.— 4, 43 éx6io9ct Ellendtius pro 
&xóotowct. — 44 IDed49ov.—46 &To9p&sst uterque. 


— 48 xaX nópou. — 49 ér' «0100, — 5, 3 «c. — 
6, 8 iro t. — 9 x» Accopiav, quod non est cur 
mutetur. — 13 Zyévero. — 7 , 18 «6v 'Ap. 


XXII. 1, 23 cv v. uterque. — 24 renóvy0ot A., 
quod non ea certe causa rejiciendum qua mo- 
vit Ellendtium. -e70vy0s. B. — 2, 34 «& om. — 
36 oiu Qapurípav ex A. Ceteri omnes oix male 
omittunt. — 3, 40 «0*9. A., quod Krügerus 
scripserat pro aozóc. Deinde cupózvat pro on. 
— 4, 47 &vexa. Deinde 9x: delendum cum utro- 
que nostro. — 1 Aéyew, cetera ut editum. — 5, 
8 OtaOcEaévooy. — 11 ap gt6o)ov. 

XXIIL 1, 15 zoUza xà £0vv, A., quod jam mihi 
aptius esse huic loco videtur quam alterum. — 
2 , 22 (c Ocot. — 3, 25 xc uterque. — 28 9sxa- 
ódoymny. — 4, 36 «peig om. — 6, 1 à; om. — 7, 
7 edidi ex A. geyéOet «& (xot hic male addit) ué- 
100v. xol T0À. Éxrcpeméaxa1ov. Quid enim attine- 
bat hoc loco turrim praedicari? Vulgo enim ué- 


qt0706. et* éxmpenéotatog. — 98 émtxo)eicÜnt. — 9 
ue0" üca. — 98, 12 ext. Deinde éerovódteto. 


XXIV. 3, 35 4àvac:70a. uterque, quod Ei- 
lendtius posuerat pro &vaoz7vat. — 40 £0£Aovza 
uterque, a Krügero editum pro vulg. 024. — 41 
&Eevneiv. — 4, 46. cüysixo. 


XX vj ; 


XXV. 2, g uterque ut 'Vulc. — 15 Aeucoupé- 
youc, quod notandum. — 3, 16 àri 17e xMvac ex 


: A. Vulgo abest articulus. — 17 emibvo mÀotov. 
— 4,29 hic £uwwisw, alibi recte. — 32 1j» 


^ 


Eyew. ; : 

XXVI. 1,3 £y in utroque. — 4 72 om. — 
6 ó£ post OX neuter agnoscit meorum. Quare 
sic mutanda videatur distinctio, ot à£ , 6x ve8vn- 


xévat 197) &myyéMAecro (EntxpoümrecO0at 0$ ocoU Exó- 


vuov mwpóg Tí)y c. vóy Üdyurov, yg Éyovye SoxO), 
- , 

voUg ToÀÀoUg bó nívouc. . . Btáono0ot iGctv "AD- 

&av8o0y , inflexa post parenthesin structura. — 


9 reducendum ex A. óc£t060o: 05 óc Exdocouc. — . 


2, II £y x00 Xonio; vi) iept) ex utroque pro 
vulg. 2v t6) toU. Xep. tego. — 18 uévovytoc. — 3, 
94 &moxpoivacüxt A., quod Sintenis restituerat 
€ c3 559.5. NP € m 
pro ór0oxp. — 26 6p» £r. a0) À. OpXv B. 
XXVII. 2, 34 o0x0. In fine om. «o9. — 36 xat 
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ANNOTATIO CRITICA  . 


vot xai Ae)umeicüant. — 39 'AXcEdvOpou. — .3, 47 
16 TÁV. — 1 qürQ Oóf4; ex utroque pro O0. 
«010. 


XXVIII. 1 , 9 100toUc Ujvate ex utroque pro. 


Urvas TOUTOUG. — II qUonsvaracoc | iterum. — 2, 
13 63 8v. — 3, o1 seq. xo óc« cc Us mediis 
omissis. — 26 y pnpzov «e. 

XXIX. 1,30 cic. —31 ei 03 «yv veóvueá x15.—2, 42 
ato pecoc( e v.—39, 4 uera civ utérque.—6 doax- 
vÉgtatoc. — 8  Ttpóc Om. — 4, XI Ooxsi elvat et 
utroque pro eiyatt Goxet. 

XXX. 1 , 23 Eóumavca cov 'AAéEavOpoy , ut vi 
deri possit z& "'AJetdvOpou male reddidisse: Dein- 
de oUxc 8$ uterque. — 24 6st; — 25 & óca cum. 
ov inter linéas. — 26 «oiv z;meigow. — 28 «0:óc 
Et «c Qv. — 29 000i £vvaü0u £v. — 2, 35 «oU om. 
— 35 diàa. — 38 xoi vüv 68 OX ex A. , omissa 
vulgo particula o£. — 3, 44 7 éc touc &v0o. 


HISTORIA INDICA. - x 


Codici A. quem contuli inscriptum "Apg'avoo 
àvi6uci; £660 p. iv. Nimirum librarius "per 
totum opus subscriptiones accepit pro titulis 
sequentium , secundo libro inscribens "Aggixvoo 
dAetdvOpou dvaGdaeec mpirov, tertio Osütepov, etc. 
Initio nihil nisi 4e:2voc (sic) scriptum. Quz valde 
antiquum fuisse archetypum ostendunt, unde 
hic codex est derivatus,; non proxime quidem, 
ut videtur, sed per successionem FA TUDE apogra- 
phorum. 

Cap. I. x , 2 xov omittit codex, et hic ejectum 
oportuit, — 3, 7 éxt o£ Most Ilsooéov 7 Tjxouov 

ex codice, recte. Ceteri codices exe 3i Motct, 
quod Nubes in M99ot. mutavit, Gronovius au- 
tem £xeva. Mijotev - érei. 0$ Mot, male. — 5, 
16 Nüc«» codex hic, alibi Nóca. — 8, 23 scribere 
debebam «óXi IHeuxeAaciei vel IHsuxeAaTittg. Co- 
dex IIcux£)A« xt, ceteri Veuxé)x £x... Postremam 
vocem delevit Schmiederus codicem Florentü- 
num secutus, a quo particula haud dubie per 
correctorem exulat, — 25 xóv om. 

II. r, 26 xc £o cod., non ó; £v. Idem f "Iv86v 
17 (sine articulo), quod fortasse recipiendum erat 
ob constantem fere usum Arriani in hac for- 
mula. — 2, 29 o Schmiederus pro 6. — 30 do- 
fs*xt piv Gm ÜxAacons 6 T. «7c, ut alii codices 
inspiciendi sint. — 3 , 34 "Iy.soy ex codice. Ce- 


teri "Hu.xov, Schmiederus "Iy.«oc. — 35 £yst om., 
quod sane videri potest aliena manu insertum. 
Exquisitior phrasis sine hoc verbo. — 4,37 «5v 
&mix, — 6,2 Uüm0 10v v0 A. ex codice, qui ad 
sequens A&«« aberrat. Aberat c6. — 3 «ó ad- 
didi. — 4 Ilazoàa, ut in Anabasi. — 7, 5 S Ye ex 
cod. pro zs. Deinde idem tou bons xa: II, 
mediis omissis. 

HI. 1,16 y7; cum Schmiedero pro zc — 
20 éri «v tÓ)«v, ex codice adjecto articulo, quod 
nolim factum. — 6, 37 «Zi; x&cvc 17; c Geierus 
pro Acte. Conf. Schmieder. p. 16. — 38 «ccca- 
pov ex cod. — 8, 45 cxevoxaxov cod. Scripsi ocei- 
vóxacov , quod integrum prabet codex c. 4, $ 7 
et AUNT — I0, I Óoxé&t. " 

IV. 2, 11 habet peyéoe..— 3, 15 3 Kebidy, quod 
verum esse putem. Deinde xoi "Epavo6óav (sic 
etiam c. 10, $ 5) xot xov Kosóavoy. — 16 Xuzó- 


xavw. Flor. Xwvóxeoct, si recte legit Gronovius, 
— 1, 18 Xáy6poy. — 19 Kokpv&onc. — 21 Ma-. 


PuyayS vOv. — 5, 23 IloAdaue et "Epévvest;. — 

7,26 àv posui pro vulg. àv. Codex M 
elvat. ob cb &üpoc x) Ferrm , quod fortasse ex oiv 
ortum. — 27 éauvoU (sic ubique) ocewócaxoc. 
Vulgo exevor.- - 29 míonv ex codice. — 8, 32 
Ac1pó6at. Reduxi ex Kexéov, errorem Gronovii 
aut typographi suspicatus. Ibidem cod, Xao&y- 


d 
.- 
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MN OE PDUEREIN 5E INCCOTRIENS 
m , VES MAU : 


*- 


Y» deleto eaa. m. accentu in « posteriore. — 33 
- 40v &00pov (sic). — 9, 34 &v obópdxatc. — 10,37 
&yBi0oi,, — 38 £xvixoac. — 11, 4o Heoxehatetbt. 
— 41x MaAdpay 5óv 75 et l'apoíav. — 12, 42. xao- 
msp0s, non — 0ev. Deinde II4pevvoc. —44 Xóuuox. 
Ibidem scripsi *Zc 'A6tcapéov. Vulgo c7; Ea- 
6(ccx Béov , codex «7i; ca6tecagéov, Flor. depra- 
vate c7 Breeagéov. — 14, 49: && uéy e ex. co- 
dice pro & uévrot, — 15, 3 ài, sine ye. — 16, 8 
Nogütov. 


V. 1, 14 seq. dyà. .. üvayevo. omissa. — 2,16 - 


noXv. — 3, 23 Xav8poxó:p. — 2t Ilógo. — 
5, 29 expazi ex codice. — 7,34 mgl tig véAoc, 
quod videri possit ortum ex mtt 1. e. mplv 3. — 
35 £c Iv8oóc, quod vel aptius hic videtur quam 
. &nt,. — 8, 36 uév ex cod. accessit. — 38 .-Hea- 
xJéoc ex codice , hic et $ 10, 44. — 9; 39 v$cca. 
—10, 45 à &optv (sic). — 47 pot 15 xóur. Ibidem 


xxtámeo y III apex gaoddest — 3 éy ó. 
— 12,7 E (sic) qopéouct. Ibid. coict ex 
cod. — 13, 10 obttg. — 12 Oxtcuévoc. 


VI. 2, 20 «o8 Tocajuoü , ut jam valde dubitan- 
. dum sit er dativo. — 3, 25 éc Buccoóv recte etiam 
noster cod. Male Schmiederus ex Flor, à X6uc- 
cov. Deinde oUz9 «t ex cod. pro vulg. xot. — 4, 
29 oi xov. om. — 7, 38 xai oUT0G 6. — 41 yto- 
vd6Gaca. — 8, 42 xaxánso vov "Ivó. — 44 Ai0t- 
níac et 45 AiQtons(o ex codice. 

VII. 1,6 éxaxóv x1 dr. etiam noster, — 9 ix&- 
eat, —3, 17 dpmiay eotu u.$y opc Onpeiov co- 
dex optime pro vulg. &uwré yea iv opa 62- 
piov quod ab interpolatore positum propter ócov. 
—5,25 món! codex, et c. 8,8 5 mÓmEc.— 27 6i- 
Bóvra vhv YT» O20vza, ju — 6 , 3o obxo; om. 
—31 4uépov.— 8, 35 uota. — 36 92 éy3tOd to 
(non &x8.), ut de &2eizat cogites. — 9, 38 jrgn- 
gopéstv. 

VIII. zr, 45 BactXatoy hic et ifia ex codice 

pro f«cQ«sín». Ibid. Bov8oav. — 3, 2 xat dro voU- 
x — 5, 9 nóNrgc. — 7, 17 douce 20 t0U TraXyT0c 
&c. — 8, 24 xa0joxvxa ex codice pro xa0ap. Ibid. 
x(vat60;. — 9, 28 ócot vov. Habet £xt et v. — 11, 
35 abro v^» x. ex codice pra thy X. x0t0U. — 37 
xacv&mep ex codice. 

IX. r, 49 et $3, 8, et $ 10, 31, "HpoxMé oc ex 
codice. — 3, 8 «abxov ex cod: — 4, 11 & pa 
1 utyzvat. — 5, 12 yàp évraU0a. — 7 , 20 venvi- 
GX0t eX codice. — 9, 26 &c dvOgóxotov. — 3o ci- 
.X0gly t6. — 10, 32 riv 17; v "Iv&. ex codice. Vulgo 
Av. 

X. 1, 43 éc vá uan. ixavàc e x(0. — 2, 4f 08 xai 
áp. — 3, 5o éymirBo: ex codice. — 5, 4 nó 
&v "Iv8oiew ex codice. Aberat praepositio. — 
5 l'oactov. — 9 &y64)33, codex recte pro d&66«. 


IN HISTORIAM INDICAM. 


xxvij 
— 8, 18 o06£ «wa elvat 8o9Aov "IvBtxóv. — 9, 20 15 
HE (sic), sine oi. — 21 «X 8o9Ax &eyát. — 22 
wtt ys ex cod. pro Ufjeot qe. 

XI. 2, 36 «& cópat dotes. xol PRA 
cQtv 1Q cop.att Ttoogxéx at, postremum etiam in 
editis. — 28 &22o om. Ib. «oic cogito vatcty , quod 
habet etiam c. 12, $ 9, cogtocotict c. 15, $ 12. — 
Á; 33 uovot om. — 5, 35 ópateov. — 36 8 et 37 
7, omittit. — 6, 39: odo pets. — 8, 50 «àv g. 
om. Habet ob uciov. — 9 , 2 oocot SOEUNG T6 TMf- 
ED t &óvteq. — II, I4 oboex codex pro dota. 
— 15 82 xal obor. ; 

XII, 2, 26 yosóp.svov. — 6, 43 xotX tà màs 
codex. Articulus in editt. desideratur. 

XIIL.2, 13 9$ om. — 4, 17 «oU éri x09 y sÜeos 
*o9, ut dubium sit quod refértur secundum «ob 
abesse ab omnibus libris; Credam scribendum 
esse émi cQ yopxrt cQ Eri x00 ys()eoc vel cà «02 
y. 100 £e. — 6, 27 Éyoucr Raphelius pro Zoüct.— 
28 oi 8 v0. — 7 , 32. £rekv ov. — 34 «i00 p.evot 
cum ceteris, rectissime. Ibid. tevzo: éri 7., sine 
óc. — 8, 39 dmo9oauóviec. — 9, 45 conopn- 
0zvat. — 10,10. — 11, 3 527 om. Deinde 
legebatur «oig «' &Yototet, prorsus intolerabili 
particula «e. Nimirum «oic« ortum est ex cvict, 
estque. hoc unum ex vestigiis unde colligitur. 
etiam in v £osxuc ix non abate ds Nostrum 
imitatum esse Ionas. — 6 vo amoopeUp.evot ex 
codice. — 13, 13 erc ps gotvt0 ; superscripto 
moro 15 obxo i3y o v scripsi codice indicante 
qui iy & v dp. 

XIV. 4, 28 mtoóyzec. — 5, 30 &yo, quod pre- . 
feram.— 32 «oiv axeAolv voto tv Émroocsv, quod 
notandum. — 7, 40 041énct» ex codice pro 07- 
AMecw. — 8,46 abv)v. — 9, 1 xoér et iterum c. 
17, $5, ut non esse videatur fortuita aberratio. 

XV. Codex ubique «c(yonv, cérgnoc, v6rpnac. — 


2, 8 (vorne áp. — 3, 10 xaxa 0$ Kattvac, sic, — 


5,19 à)hà góc: qp ex egregia emendatione 
Geieri pro coíct. — 20 quAcócoisy , male. — 7, 
25 «c addidi ex codice.— 26 àryéscat ex codice 
hic et $8 8, 39. -— 9, 32 codex mire à22ouc mez- 
«avoue celsa vov 0pv. — 33 Ovnícop.at ex codice, 
quod aptius hic quam vulg. &97y6souat. Ex eo- 
dem zip vOv c10., vulgo sine artic. — 10, 38 
IIó0ov codex, qui verum praebebat in Anabasi, 
— 11, 42 ékeüpnvat ex. codice. Vulgo éfeóprto. 
—13 «ous Ov0£vcac. 

XVI. 1, 5 8£y6peoyy ex codice. — 4, 14 y port 


83 d)Ànv posui pro ó£. — 6, 22. oüx ate TQ., 
siue &ig. — 7, 38 àvsé&ex codex optime pro vulg. 


dvvéjy&t. — 29 o0zs zt sine ei. Flor. obse à tt, — 
8, 30 coicw &ptovepoiot et óp.o60ivat, — 9, 36 àp- 
qgoiv 70iv yspotv, quod non recepi, Ionicorüm 


xxvii] 
scriptorum exempla quia non erant in promptu. 
— 10, 39 «& 8aóvia. "jv post xéAcvv recte dele- 
vit Schmiederus. 1x, 47 06020v , sed recte $ 12, 
49, ubi éx&yoct , quod verum. 

XVIL 1, 4 &iciv oi "Ivàot ex cod., vulgo sine 
artic. — 4, 18 xa0toz&ct codex. Vulgo xaftci- 
ct. — 5, 21 sity. — 22 xpfrn. — 7, 25 énet o06£, 
sine.££. — 28 «aura 6$ épgboA, uot £ovo. 

XVIII. 4, 43 ex Kgrrac Néapgygoc codices ; vid. 
Schmiederum, qui et A«opé8ov restituit, Codex 
Aapxé80v Aagtyou, sine 6, item omisso ante Ac- 
E«v6pou. — 5, r Netatos. — 6, 4 'AXeSáv6pou 
Mistéoc. — 5 Koassv& (editur Koazc&) 'AAxop.eveoc 
vel veoc, quod distingui non potest. — 7 MuxZ- 
Aue Z«otÀou Bspotétoc. — 8, 9 Gapstootio; pro Aa- 
gis., quod valde antiquum archetypum mon- 
strat. — 8, 15 Mavoxc. — 11, 25 éx6ioi scripsi 
pro éxàiéotz quod etiam codex tenet. — 12 , 27 
éxoteUvxo ex codice. 

XIX, 1, 31 ep. vei; &x. met. — 32 0£ et 33 x0 


om. — 2, 35 «oic «c 0v. ex codice, omissa vulgo 


particula. — 3, 39 xporop. — 5, 45 oxgaziic ex 
codice. — 7, 5o y Quat xat Schmiederus addi- 
dit ex Anabasi. — 8, 3. óiéz)sucev codex pro 


, 
vulg. XA TET AESUGEV. 


XX.2, 18 7j Qpp.cov &xopo scrips: pro vulg. 


Gpu.o. — 4, 28 8€ 6 et fuvoUc0ot, — 5, 34 ut edi- 
tum. — 35 xet «à codex, ut votum pramittat 
Nearchus. Quod mihi melius visum quod vulg. 
xài, £i v& etc. — 38 «auc, codex, quod Schinie- 
derus scripserat pro «zó7c. — 8, 46 exi xQ. 

XXI. 1, 13 xoxéyetw. — 2,20 xa obroc quuvt- 
xóv ex AES pro yut.y. xat dbsoc — 923 XxoUpa 6i 
7v Óv. ex cod. pro XcovpX 8i àv. jv. — 3 , 26 43v 
9p. vxotv. — 28 m)nupoptrow, quod m in 
codice, ortum ex fluctuatione, vel rnpkópnet vel 
n)npuxeoptet scribendum. Deiüdé ded: TjGty du T- 
1:01, — 29 Kaopavo habet ut ceteri. Ex MR 
dedi*óà 7v odvop.a pro vulg. à8 óvoua 7v. — 5, 33 
gv) cütolGty WEM 7, eraso priore. — 7 39 Ksó- 
xxx et $ 9, 45 Koox&Aov ex codice. Vulgo Kpo- 
x«À., Flor. KpoxceA. , sed de « testimonium fert 
E UTE — 8, 41 xt eodt.evot, quod de mutatione 
relictum. — 9, 48 c:&wov ex. codice. — 10, 2 
ErovopiLev. — 11, 6 énotecy ex codice pro vulg. 
&motrosv. — £5; 12 xai óovpea $$ xol Tog ex .co- 
dice. Vulgo 8$ couc, Flor.ó. xai coc. 

XXII. 5, 20 t0 om. — 2t ec TV. — 4, 
xai OtexTÀ. SEERTEd ONU pro x«l 07 éxmnÀ. — 3o 
Mopovrpbxoow. — 8,44 czew/v ex codice. — ro, 
2 xai TAXpX taOTT. 

XXIII. 1, 6 éx 6v éx60)0v. — 10 7X àv QUY. 
— h,216 Ded E addidit. — 5, » GUVE- 
TzÉAa6oy, — 7, 38 x«i £k dev. xà tica (sic). 


ANNOTATIO CRITICA 


XXIV. 2, ^ fBexy£x codex, non 8o&ysa. — 3, 
10 t0 00 a 0v otc t cod. , quod melius est si to- 
tam phrasin spectas, et veram scripturam ha- 
beo. — 4, 12 £c. — 16 seq. &ot6ot 6$ &c t0 éca- 
xovtttec0at. — 6, 21 nihil omittit. — 22 codices 
ms | Ga) , | quod correxit Schmiederus. — 7, 
25 £pizxouv. — 8, 31 ut editur. —35 Bvégevyov. 

XXV. 2, 9 otex cod. accessit. — 4, 10 obx aà- 
c6 émoleov, — 5, 12. ai 63 xol abt: ni. — 6, 18 
non habet éovcec ex uno Flor. additum, et me- 
lius abesse puto. — 8,24 vulgo Give Sed 
codex ixtap.évot gb tà, 1. €. xtcuevotCI cà. — 
27 &yt (sic) £yéxw. 

XXVI. 3, 38 I[actox ex codice pro Ilac:ge. 
— li, 40 mpoiatvepoy auctore codice qui mpotéze - 
pov. Vulgo xpotspov, quod etiam G. Dindorfius 
(Thes. v. IIgot) in illud mutandum esse indica- 
vit. — 5, 43 xatrep movnpóv posuit Geierus pro 
xxt xov. Delendum videtur oóx cum Schmiedero 
vel scribendum $8»p x ai óAtyov xat xovaoov. Post 
gpíx:« librarius facile aberrabat ad 09wp oüx 
óMov. — 6, 47 Kapoww. — 51 Kapyivn. So- 
lus Flor. K avi. — 7; 2 de conjectura scripsi 
ic« Toig Ov OpvUcv. Codices (c «oig tv. 
Ignoro qua auctoritate vulgo edatur óg «à cv. 
— 8, 7 Kóca. — 9, 11 x«ÜopouiSouévouc. — 10; 
17 Mócagva, sed infra Mosagvóv. 

XXVII. 1, 18 6£. Scrib. &0£vóc. — 19 l'aópo- 


Gi0c. — 21 c0 O6...gGAemá. — 2 , 28 «oict xo- 
ucTnow ex codice. Vulgo «75: x. , unde Floren- 
tinus corrector z7jot xojzotv. -— 30 codex quo- 
que ut editiones éxoxéovrac. — 3, 31. Aev6pó6oca. 
— 4, 33 àníxovxo ex codice..— 6, 42 tv« xai ai- 
41006 16. — 43 xata vay vi £Ottnvomot£oyto. — 


, 45 cutxprv ex codice. — 10, 9 7j& codex, 
quod Schmiederus edidit pro ty. 

XXVII 1, 12 mo Raphelius pro mpo- 

tvotgtv. — 3 , 20 oy om. — 4, 23 iferuxóoy. — 
5, 25 6 cov Nedpyo omissa, quod notandum 
neque ullatenus necessaria sunt. — 26 scrib. 
é£0£AouGtv. — 27 mpocíón))ov. — 6, 29 ócv. £ua- 
0ov. — 30 av&pxmoótaÜnsopévnv. -— 33 Bucolcipat. 
— 8, 406 Oto pec» p.evot. 

XXIX. 2, 3 dmeAeotzet. — 3, 7 dzto)etxotev ex 
cod. pro àxoAíx. — 5, r1 o£ om., et delendum 
videtur. — 12 &v "'aoigw. — 16 £v toit. — 
7, 20 &wbovzec. — 8,27 mire codices et primae 
editiones zÀéovez (noster xAeUvec) avaótoug 1. Uptot. 
Posui ez&ótot xaí quod compendiose scriptum in 
cxx6tou; abire poterat, pro vulgari p.optot cc&8tot 
xa QAtvo mAetouc. De quo tentamine ipse dubito, 
sed nihil egerant Vulcanius et. Gronovius. — 
9, 31 fj &vdzauctg. — 10 ol 68 Otxz. et memotacas, 
[.éyaDoc. — 12, 42 &üzOv. — 423 x«va)oUvreg. — 


* 





WS 


NWNCEUEEMR MT Ir. O-*. "LbJ-* Qr, 3, 7. 


IN HISTORIAM INDICAM. 


13, 47 xóxv. — 14, 48 Óós:pw. Deinde lacu- 
ram indicavit Schmiederus,. — 15, 1 eiaiv ot 
(0. — 16, 4 xat om. 

XXX. 2, 10 hic Kui&v. — 11 &vo» 030p àva- 


'quatp.evoy , quod recipiendum erat, — 3, 14 «ó 


addidit Geierus. Codex &xó «oótou v0 m&0. Ex 
quo &moxoívac0a: pro vulg. $moxgiv. Ceterum 
ionicum óroxptvsoÜat alibi fere servat codex no- 


ster. — 16 xaítwtw a)rTotw, sed non videtur 
7 * X on t 8 
xat vwot scribendum. — 17 «& ép£vtua. — 4,1 


xal xa&TOUcttvuc. — 20 vao fn ex codice pro v«v- 
poe — 8, 35 «& 0i ónxó sine xat. — 36 95) xoi 
T eymóuevor,i. e. xaxacwr. — 38 xà ócxén Xr 0o 
zoigty &v0o. &c «à olxeia, ead. m. mutatum in oixta. 

XXXL 1,3 & £xaxóv. — 3,8 ot, non squy.— 
10 feuóvag «00 TxÀotou icy upt;ecOat. — 6 , 21 oi- 
x5cat v/v, Siné [£v , recte. — 22 ovo. ex co- 
dice. — 24 iy0bv 9i abxóv &E dyOpomov motéoucav 
84.6.— 7, 26 abvíy. — 28 n«v0vat inserui, quod 
excidere poterat post va0np.a. Facius vertit : sed 
rogasse ut sibi insitus voluptatis appetitus adimere-. 
tur, quod postremum vocabulum abest a grae- 
cis.— 9, 35 vaAatropóv «s ex codice pro vulg. «ys. 


XXXII. 2, 43 Gopsicavco. AA os om. — 


4,6 £x)uov ex codice. — 6, 8 ávéjyoucav. — 7, 12 
; : A D / ' D L 
$í om. — 13 x«i &)Àa xotoutóvpoxa xai vo c£ve 


&; 'Acc., quod botanicz gnarus facile explicabit. 
— 8, 15 égeopov. — 10, 21 bxoxplveca:. 
elvat accessit ex nostro et Bodl. codd. 

XXXIII. 3, 47 éradovvo. — 8, 16 ÜÓnacov. — 
9, 19 éveoxes. 

XXXIV. 1, 30 &ày £pi). — 2, 33 oz) 05 5 
«v Bpoy ovn, quod non esse hujus loci puto. 
—36 àJA.— 3, 39 £Qxtvexo. — 4, 40 &; ex codice 
accessit. Deinde vera esse videntur hzc codicis : 
Siero zs 6900 mposAOUvrec x a t o98eV € e xo oca ves, 
xsvol éxavyisaav. Librarius a xa ad xevot aberra- 
verit, deinde addiderit praetermissa. — 42 oi à2 
x«l mopg. ex codice. Vulgo abest xat. — 44 xev 
vs &qY. — 45 mpW[uara ex codice. — 6, 50 xal 
&Tvag. — X aüro vs Nedoyo (sine *O) ex nostro 


— A2 


- codice et Bodl. — 2' xal uex& «oc. q4p. — 7,3 


aóv om. — 4 xop.óovtég te xat mOOycsc, trium 
fere literarum spatio relicto vacuo. — 8, 8 $zo- 
xplv. — 9, 12 v/v ex codice addidi. — 1o, 13 
fóyAact ex codice. — 14 «9 *t ex codice pro y&o 
tot, £— 15 aüroictw ex codice. — 16 «auc, £&. — 
11, 17 xoxo(v.— 12, 19 éo sit N.— 21 crga; 
ex codice. B 
XXXV. 1, 22 codex nec &é habet nec ov. — 
253 a)1Qy xoótoy. — 2.4, rooc8patuóvsec. — 26 map 
cí, — 2, 27 xoUro éxeivo cuvOcl; AX. (sine 6) ali- 
quo vitio laborare puto. — 31 ccgazt/ ex cod. 
—: 4, 38 xov yp. , sine ex, — 5, 39 cóc fiv 


XXix 
9:t ex codice. Vulgo ózt ante aóys. — 6, 43 viso 
1o cat. Ibid. 4uei; 9$ o9c01, ut oportebat pro 
vulgato aàzot. — 8, 49 co v "EQOdvoy et xóv At- 
600v ex codice pro c&v.-— 1 émópvuctw scripsi 
pro éxop.vóety. — 3 xat yàp xol «0. 

XXXVL. 1,6 xa00v10.— 7 a0100, quod fortasse 
recipiendum erat. — 3, 12 xai 'Am.— 13 0aAdc- 
ctot Osot, — 4, 18 £02) ex cod. pro 02. Ibi- 
demi ojz' àyxxtwOuveUewy de conjectura scripsit 
Geierus pro vulg. oüc 00V xtyÓ. — 5,23 £&0£etc 
ex cod. pro 0zAs. — 6, 27 19a &yóuevo. écotpiov. 
— 9, 37 «1j «o1T fj. ex codice. Vulgo sine artic. 
— A40 areae nsav. 

XXXVII. 1, 43 6 vr,cov, non 9r. —21 "Oc- 
ava ex cod. pro 'Opy&va. — 2 éx^ ai:7, neg. — 
3 ?» om. codex, ut solet Arrianus in hac phrasi. 
— A auvér)usev, pro vulg. cuvézet, indicante co- 
dice qui cuvézAsov, quod vel illinc ortum vel ex 
cuvémAesv. — 3, 6 mpoxov. — 9. dnórou codex. 
Hinc Florentini illud àxó covtov. Minus bene 
noster omittit xat. — 5,15 oünxo xt sic. — 8,24 
seq. xat ópp.itovco mpos Qo ov*.. 

XXXVIII. 1, 39 axa510. etc, , masculino. — 2, 
44 dofus et Katxav8poc , quod mutari non d 
bebat ex Flor. — 5, 2 «& ex cod. additum. — 
7,9 y7j om. — 8,16 i; óxx. ex nostro cod. et 
Bodl. addita pra positione. 

XXXIX. 1, 38 "Pézepac. — 2, 30 IIàapyov. 
— 3,35 ''o&viót. — 4, 40 nevvixovza, ut Grono- 
viani. évev/jxovra. ex duobus suis Blancardus. — 
4,410019 11, de quo hzereo. — 44 &v «7 £o 
0., sic. — 6, 45 & "Póyovw.— 9, 6 'Oposzis po- 
suit Geierus, ut est apud Strabonem, Ptole- 
mzum et Plinium. Codices "Ago! , "Apoic, "Apc, 
noster "Aptc. 

XL. rz, ro reducere debebam Xoucítov 9i 
£0vog abróvouov ... Nimis apertum quo errore 
inductus fuerit corrector Florentinus ut fingeret 
&AAo yÉvog. — 2, 14 19vy&. — 3 , 17 érirmoéox ex 
optima conjectura Geierus. Codices &rt:eYMéox. 
— 4, 24, trxotot. In Flor. Bovct, quod correctori 
deberi videtur. — 5, 27 lacunam notavit Geie- 
rus. —.29 xaz' 620» et 6p. ex codice. — 6,32 
oi om. Ibid. IIéocotot. — 33. Kzoo«tot. — 9, 41 
oí Qodaat, — 10, 43 pn» 1&p codex ; «s (dp est 
fortasse sphalma. — 46 «ytvec0at. Ibid. ópu:x0. — 
11, 48 odpotet, et ép 6d0DeaDat xol névie- 

XLL 2,406 om. — 5 zexoOow: codex. pro 
rxscáÀows: , ut sint lamnz in contis fixe, qui 
conspicue magis sunt quam simplices paxilli : 
res dijudicanda ex custotg illis in Graeco. mari 
quibuscum comparantur, mihi incognitis. — 3, 
1o xat delet Schmiederus. — 4, 14 oUxe yd. — 
5, 18 à; om. — 6, 21 évaxoctou;. Ceterum 78oy 


M 


"Hinc iterum lacuna decem ferme literarum , ct 


et "Aga6inc lacuna sex ferme literarum. Respon- 


| rd 
xxx | - -'. "ANNOTATIO CRITICA: 
ovato; tot nusquam vidi apud Arrianum , ut 
flvuoy vel 7j fivureov 'Scribendum esse putem. — 22 
éml coU G1 1.006. — 23 obvopa ex codice. — 7, 
21, tTjc &roptne 17i; non esse graecum jam dixit 
in Thesauro L. Dindorfius : $xspopízc vel ejus- 
modi aliquid lectum hic olim fuisse. Erat «76 &v 
mepaim ric veleze me p«ínc y7,«. Quod per 
frequentissimum corruptionis genus ubi in co- 
pains vel xopías abierat, de alio. quam épmoptac 
cogitari non poterat. — 8, 27 £c om. 

XLI. 1, 3o Iacvctyonv ANDL 22717 Tiu 
et MGR — 5, 43 Iactcivony àv &vk mÀéov, 
sic. — 45 ó& mevz. — 8, 8 àvy0p. «0 cc 7;ot , male. 
— 9, 10 &y0a 88 xut. — 13. Post 'Opcíratc lacuna 
relicta octo novemve vocabulorum, deinde per- 
gitur ex «oU "Iv8oU. (15) usque ad czpacóc (16). 

















ionismum expressisse, sed aliqua quemque suo 
tempori concessisse. Quos autem quisque et 
cujusmodi sibi limites hac in re posuerit, diffi- 
cilis et multis modis impedita questio est. Qua- 
lis dum iustituta fuerit, apud Arrianum ego me 
non solüm intra probabiles limites continui, sed 
ne ea quidem restitui quorum certa vestigia 
supererant, unica tamen vel perpauca. Semel 
legitur ojpex (in codice c. rr, 1x), semel ocot 
pro pot (c. 40, 11), semel eivexa (c. 33, 9), semel 
.£[o0o; (in codice c. 29, 10), semel «pazoíaco 
(c. 21, 12) : ad horum normam non sum ausus 
Wehr. loca refingere, quamquam credo Arria- 
num his formis esse usum. Verborum in éo for- 
mz ionicze frequentes sunt in codicibus, atque 
eas haud cunctanter posui ubique : sed verbo- 
rum in &» et in óo nulle usquam prseter vulga- 
res formas apparent, exceptis tribus, ópéopsev, 


pergitur &y 8e& ( 17), omissis «à 9£. 
XLIII. 1, 18 inter voces Ba6u)ov(nv et Apa6tn 


lacuna trium quattuorve literarum. — 2, 22 | xouóovzec (bis) et X ped puevot : in his igitur sub- 
sigéy ty, — 25 &cey v vel &céyov c. — 3, 26 o)- | siti, quum vel in nativis Ionibus horum verbo- 
Oa. &y0p. ex codice pro oónp;. — 4, 31 jo- | rum conjugatio nondum prorsus sit ad liquidum 
| gnow lo0póv. — 5, 34 cé agio. — 6, 35 Ócizat perducta. Infinitivi aoristi duo supersunt distra- 
ys ir. Ibidem 7jv «tva ic0póv ex nostro, Bold. et | cti, idet (c. 15, 4) et cup6oDéety (c. 21 extr.), 
ex ed. princ. pro óvztva. — 7, 43 inter éxmspi- | ac satis credam sic in omnibus prope versatum 
m)dguvyrec et é vooóv8e (44) octo novemve voca- | esse Arrianum. Plusquamperfecta in et, imp. 7et 


bulorum lacuna est. — 45 inter vocabula «7& | subjunctivi aoristorüm pass. semper contracti. 


In compositis et vocabulis longioribus contra- 
ctio fere constans. Nusquam cqgéov, coéac. Aspi- 
rationem ab Arriano rejectam fuisse certum est ; 
dgcivxt tamen c. 36, 2, non esse mutandum 
credo : in égsicat c. 11, 4, éqopioot c. 12, 5, dgc- 
(ty C. 27, 9, &gsÀeiv C. 20, 3, paucisque aliis 


deut hz lacune illis quas in precedente capite 
notavi: priores quidem orte sunt per particu- 
lam archetypi codicis ablatam, alterze errori de- 
yP . *. ? . * 
bentur librarii nostri, qui membrane vitium 
qualia szpe reperiuntur pro literatze particule 


ablatione habuit. — 8, 48 mA6ov:«; ex codice. | dubius hesi, et sunt prater aspirationem quae 
— 11,7 xe 'Avoy 08 6. — 8 'Hoox)síac. — 12, | purum ionismum obscurent. In propriis nomi- 
12 &berodmero scripsi pro é£eroémero. — 12, 16 | nibus Arrianus notissima, velut Xxóünc, Kap6u- 


éy voig &pupkixoig Tomo; memoAwuévn. — 18 mdu- 
gopog; recto accentu codex. Cujus librarius in 
sequenti versu post vocabula Mei 0€ calamum 
deposuit. 

Vides codicem nostrum ionica multa servasse 
qua in editionibus obliterata sunt; sed in uni- 
versum non minus ille vox; quam editones 
vel codices alii, quum nonnulla vulgari modo 
scribat quorum dialectica forma in aliis videtur 
conservata. Jam post luculentam commentatio- 
nem GuhDelmi Dindorfi, qua Herodotei leges 
ionismi humaniorem in modum exposuit, non 
invitato lectore ut spissas quaestionum ambages 
et poppoixov. &voxrouc secum pertransiret, facil- 
limum sane erat Arriani librum hunc ad illam 
normam conformare. Verum non per se modo 
probabile est, sed rerum documentis extra du- 
bitationem positum. Herodoti et Hippocratis 


oc, Verc, )onica declinatione extulit, in reli- 
quis vulgarem atque adeo doricam servat, Xa- 
odxryov, Vappotav, ExaxínÓav, et gen. Xxovíu6s, 
etc. Sic c. 10, 5 :"Ep«vvo6óa mozap.o0 xol. Pe-- 
49 C. 19, 6 : 00 'Axsoivou ce xal zoU "Yódonto. 
Videndum etiam quid euphonise et numero tri- 
buerint hi scriptores (v. c. c. 38, 7 : «oU vozoqkoU 
voU ystudopou, dvojka 68 Apgeov, ubi éméyo de 
oüvop.x apud Árrianum certissimo), cujus rei 
eos in oratione artificiose suscitata inprimis ra- 
tionem habuisse consentaneum est; sed ejusdem 
quam incertum hodie sit judicium, apparet. Ab 
hac parte verendum. mihi sit ne plura mutave- 
rim quam quas debuerim mutare : ab altera 
parte multo pauciora restituisse inveniar quam 


quo numero exempla in codicibus exstabant 
lonismos fere omnes redux! : ab iis qui prope 


.seros imitatores non totum et integrum illorum . 


quae dialectus postulabat. Quorum certa et ali-- 








: 
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obliterati erant vel penitus obliterati , prorsus 
abstinui : nam quia nullo modo mihi constabat 


, quousque esset procedendum , plane non ingredi 


eam viam malebam. Subjeci elenchum eorum 
quae mutavi et in editionibus xowo scripta'et in 
codice meo, de quo hoc adjicio , ne semel qui- 
dem legi $wvzov, in editionibus: prope ubique 
positum, 


I, lin. 4 xa0dxsp, 5 coi; moJAoic, 6 'Accugtotc, 
8 Kau60cou , 12 xoi ToÀÉotc, 14 Tol; , 17. xo^et, 
(24 paxo)v?).— II, 28 Bop£ou. — III, 39 dvcxo- 
A&y , 5 vpvkxovva, — IV , 14 6&yeo0o , 23 IIat&- 
Aat xaAouuévotct et Maa , 31 Kap6ic00)0ts , 32 
"'Accpu6atc , 34 "O&vSoáxoats, 35 '"Aptomow, (36 
serib. MoXXoisu) 38 éxuOvos, 39 óvópact, 42 


xaÜómsoüsy 8& vouiícv , 45 «ovucéoV, 1 


icpev, 3 o£- 


-xesot, 4 10i, 5 P'éryov.— V , 27 'Actac, 2. Igo- 


unüíoc, 5 et 9 'Hoexéou;, — VI; 24 éxwAciv 
(quod in diversa a vulgari significatione non sum 
ausus scribere exiret), 29 *ouréov, 3 1 aücétv, 
(1 scr. voici,) » aovoic, — VII , 18 óevopéo , 26 
"Iv8oig, 37. xoAobpevov , 41 xaÜic:zavco.- - VIII, 2 
x0)b, 4 &x8ey Ouevov , 5 xaf(cvac0n, 6 dguxecünn , 


10 Otappei, 23 "HpaxAcouc, A1 zxoagiciv, 4h xg- 


cat. — X, 49 &nzaeceic (codex Érvaécetc), 2 Éau- 
10), 9 et 12 Boxel 29 tpiaxóctx , 37 xoig ÓnAotc , 39 


'oixe(nc. — X, 41 pvnpeia , 44 moAeov, 1 oneposst- 


a6 eL iere pote, TI xo0', 14 mÓAet, 20 AaxcOnto- 
v(otg. — XI, 27 àq' , 31 cogiwxü , 32. xoic Ocoic, 
38 juxpóvspa, 5o Géy8pv, 5 voic , 6 moAeow, 9 Tto- 
Aegean , (1 1 xÀa8e0oucty ?) — XII, 27 Wóvov, 28 
et 3o aüroig , 29 OtaxovoUctv , 33 mo)sustv Ost (sic), 
moAsuoUctv , 39 Toig, 46 abtoig, 3 vopéog. — 
XII, 8 040x, ro Onplotc , 14 400v, 19 abcoic, 
(22 et 33 OnAséov?) 25 yov et xóav , 29 olxouué- 
yotat, (49 lege xaprvep.) 1 «A avmpobt.evot, 5 m)n- 
qois et xoXMaxic. — XIV , 20 xóac , 38 xa00ct, 39 
bgnyésro, (45 Góouct ct Gooyvec?) 46 vóou, 48 la- 
px, 49 Vócouc , 2. idjaza. — XV , 29 Oa)ua, 3o 
6moioc, ib. et 35 Orto , ib. 4voptpo dp, 41. Ogsoc, 


42 09c06, 47 Bacuéoc, 1 ueitov. — XVI, 20 ms- 


pvtGg et Dv, 34 mAare(ny, 39 pxgoxéony. — 
XVII, 6 «oic £v xoAAoic, 7 vois, 9 "Iv&oic , 10 &g', 
18 xaütevigty , 20 dv8p(av, — XVIII, 35 oic, (39 
"'Aya8oxAéog? sed 1 non puto scriptum fuisse 
Apieróvooc) 16 vec, 20 Oxet, 21 vois , (22 IIocei- 
Oft? ) 27 fepeix, — XIX , (43 scr. oic ) A7 
yauct (et pro xacérAs: scrib. pers ). 49 vic, 2 

et 4 et 6 xoc , 3 OérDevacv , 5 et 6 Moo, 9 
do0016, 1 0 tapérAeucey. — XX, 20 bis «oic, 22 
émiÜupiav, 23 codex dsl , 24 énwoodpsva, 33 xoic, 
41 $auvoU, 42 Armaosuv , bo émoUcx , 4 moXo. — 
XXI, 14 xAoov, 16 xxüóz , 21 fuéox , 23 Ovop.a, 


xxxj 


25 Zx)eov , 26 Ttpiixovra , 32 Em)eov, 34 &ppóy Ost, 


.38 «puysia , 40 féoav , 46 865, 47 &ptovepà et 


"Ooscov ; 2 Ovop.a, 8 mapamieóvsov, 
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£n)eov, 49 Otexn)eUonvesc, 4 Ovop., 9 6o . — X XII, 
23 «üroic, 27 &))iotc, 30 B&pouc, 35 ida 
38 et 43 £r)sov, 44 Pueenv, 3 erigat — XXIII, 
ma pém)eov, 9 ene 10 00v, 1 1 £g, x A bryyete, 15 
vgoysím , 21 mAéouct , 23. Viiec , 28 "Qoeucov , 29 
"Qosiczate, 3 1 inxcic, 35 Ort; , 36 uci), 43 opx- 
Ttoz0y. — XXIV , 1 ex)eov , 3 üvouo, 4 aic &x6o- 
Aaig, 5 xaXi6at mvtynoaic, 6 noocrAéovzae, (8 dro- 
pa sópevot?) I4 PéAouc 2 iéEboretatutt, 1 8 oxpa- 
tWuotOY, 19 vely , 2 10x06, 25 &opirtouy, 30 wayo- 
vGv, (32 £nó8o0 ?) 33 Be)Ov, 42 «oic. — XXV, 
45 uet , 46 abr, 47 dotxyéovrat, 1 et 7 
I1 Ómou et 
T0)Àb, 13 6nóve. — XXVI, 34 oixoUct et. £rx)eov, 
AO boxsoaiav et mepvrAéouct, (4 1 scr. 020v ) 47 
mAsócavese , 51 Ovoux et Gévux , 4 moa, 5 mAedcay- 
1&6, 8 Ovop.x , (x1 non tetigi xa0opuatopévae xazi- 
Oóvvsec,) 1 4 GmémAseov, 17 Ovou.x. — XXVII, 27 uóp- 
Quat et à9', 30 &iaxoctouc, 36 xo et sai xomatc, 
39 moÀ0, 42 xy n, A9 cuvérAer et y , 2 00, 8 
vec. — XXVIII, 10 &évix, 17 c0&or0y, 18 £pua- 
víw, 19 10i6, 24 toig vtvouévotc , 26 aav, 27 7o- 
voUyxo, (37 scr. moAAov,) 40 vxo, 4 1 rrapóvzov. — 
XXIX, 4 £r)eov , 11 fipoyciot, 13 uxpat , 14 oi- 
x&i (nisi forte «& oix(« scribendum), 15 Ba vote, 
16 «oótov, I8 cptaxocíou; et xaÜoputtovvat, 21 
£n)eov, 31 et 37 voÀ0, 39 xoUxotc, 4 16x06, 54 4 9tv- 
vui, 3 ógxR, 7 dxav0Ov, — XXX, 10 6xóce et 
mapém)eov, (14 &nó véo? ) 18 mapaxaeiv , 19 ma- 
pxrÀsoy, 23: mÀéew, 28. Bu0ov (vid. c. 6, 5 3), 3: 
coole , 35 Bo&ysctw, 38 yo750at. — XXXI, r 
magén)sov, 2 xeivat, (7 scribe mpoccy7,).14 mapa- 
v)£ovcac , ( 15 Oeo? ) 17 mAcücat , 27 óuo)oyeiy et 
6to0o1, 33 &xa vo, 35 ve 0v, 36 üvxac. — X XXII, 
44 *pnystn, x "Xosvcov, 4 oixoupévo, 8 xaBopOctv, 
15 desópovy , 16 Soxei, 17 &veyeicat, 19 mAéetv. — 
XXXIII, 41 óvopx, 50 Ont, 4 qop&v, 9 6ró0ev et 
à, I8 et 28 ümox, 20 aüxOv et mÀoUv, 23 OuAobv, 
24 Ba0ctny. — XXXIV,32 doti£ssot, 33 Bacuéoc, 
47 Oye, 7 épouévot; yàp abcoic, 17 ónó|, — 
XXXV, 30 Apytou et Zins, 34 xafsopa, 37 pó- 
vov, 38 bmaoniozóv, 45 xaüócu, 46 Orov, 1 uelovy.— 
XXXVI, 6 napóvs& , 9 Orc, 10 Octa, 28 dgoi- 
psüévra, 3o mpocteipoAóvet, 31 qae , 36 xo0ecza- 
x6), AI moti, — XXXVII, 46 vpoyeiny , 45 oi- 
xouuéyn, 7 et 24 óvo|.a, 10 et 23 £rAeov, 12 xafopi- 
gy, 27 moync&y, (32 scr. &ríiexat). — XXXVIII, 
42. &x)eov , 46 olxouuéviy , 10 mapamAéouct , 11 oi- 
XouMévrv, 17 Ovopa, 20 moÀb0v, 21 Bac, 23 
yxUc, — XXXIX, 25 dglxovxo, 26 oixoUp.evov, 28 
et 3o et 49 et 6 dvoua, 29 xapanAéoucty, 35 IIco- 
cO , 39 vavxov , 4 vzec (et scr.«d5). — XL, 11 
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xaoUvrat, 21 xuoa8elootc , 27 mp£o6stc , 45 éyxa- 
0opu.t5ec0nt, 46 mo)b, 49 xaÜnycpóvec. — XLI, 5 
vec, 8 cvusia, 10 Óvra, II cayciav, 12 &g', (reli- 
qui passiva mAeop.. hic et 16 ,) 15 éneg£Xovy , 18 
v&Uv, 20 Zr)coy et àgsZzic, 22 xaÜopp.to0noay , (23 
et abhinc scr. Eógodeo,) 27 wAo)v, 28 ptaxo- 


ctouc. — XLII', 3o et 32 Zz)eov et dptocepi , 33 
magumAéouct, 43. &vérAeov, 44 olxoup.£vne, 47 Üsotc 
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.[PRJEFATIO.] 


Ptolemeus Lagi et Aristobulus Aristobuli filius, quae- 
cunque de Alexandro Philippi filio consentientes inter se 
memoric prodiderunt, ca tanquam verissima conscribo : 
exiis vero in quibus inter se dissentiunt, quie mihi (ide 
pariter et narratione digniora videbantur, selegi. (2) Certe 
de Alexandro alii alia memorix* prodiderunt : neque ullus 
est de quo aut plures exstent scriptores , aut magis inter se 
dissentientes : sed mihi Ptolemaeus et Aristobulus proe cae- 
teris fide digni visi sunt, hic quidem, quod regi Alexandro 
s»cius expeditionis fuit : Ptolemzeus autem, quia przeter- 
quam quod una.militavit , turpius in eo (quippe qui rex 
etiam erat) mendacium quam in alio quopiam erat : uterque, 
quod post mortem demum Alexandri seribentibus iis neque 
necessitas neque merces , qua adducti aliter quidpiam at- 
que accidisset scriberent, erat proposita. (3) Sunt porro 
nonnulla etiam ab aliis conscripta, quae quod non indigna 
narratu neque prorsus incredibilia judicabam , tamquam 
de Alexandro sparsa tàntum commemoravi. Quisquis vero 
mirabitur, ecquid mihi in mentem venerit ut post tam 
multos scriptores, ipse etiam ad hanc historiam conscri- 
bendam me contulerim, is, evolutis omnibus illorum 
scriptis, quum ad meorum lectionem accesserit, tum demun: 
miretur. 





CAP. I. 


Philippum ferunt mortem obiisse archonte Pythodemo 
Athenis. Alexandrum autem ejus filium , accepto regno in 
Peloponnesum profectum, viginti circiter tunc temporis 
annos natum. (2) Ibi, coacto Graecorum quotquot in Pe- 
loponneso erant concilio , petiisse ab iis uti imperator exer- 
citus adversus Persas crearetur : quod quidem Philippo an- 
tea concesserant. Id a singulis impetratum, exceptis 
Lacedaemoniis : a quibus responsum fuisse, Lacedaemonios 
eam consuetudinem a majoribus non accepisse, ut aliis 
parerent, sed ipsi aliis praeessent : (3) Athenas quoque 
novi aliquid fuisse molitas : sed Athenienses primo statim 
Alexandri adventu perculsos, plus etiam quam Philippo 
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Alexandro honoris detulisse. Deinde, in Macedoniam re- 
versum, exercitum quem in Asiam duceret apparasse. 

4. ]neunte autem vere statuisse per Thraciam. contra 
Triballos et Illyrios contendere , quos novis rebus studere 
acceperat, quosque, quum. finitimi essent, nonnisi plane 
domitos relinquendos putabat, quum adeo longinquam atque 


remotam a domo expeditionem susciperet. (5) Arrepto ita- 


que ex Amphipoli itinere, irrupisse in eam Thracioe partem, 
quam Thraces Autonomi (liberi suisque legibus utentes) 
dicti habitant , Philippos urbem et Orbelum montem a sini- 
stra relinquentem. Trajecto autem Nesso flumine , aiunt 
eum decimo postquam iter ingressus esset die ad /Emum 
montem pervenisse. (6) Hie, ad fauces et angustias ascen. 
sus , negotiatorum (?) non pauci armati et Thraces Auto- 
nomi occurrerunt, ut vertice montis occupato., exercitum 
inde arcerent, qua aditus militibus patebat. (7) Congre- 
gatis etiam plaustris et ante se dispositis, non pro vallo 
solum ac propugnaculo iis utebantur, ut ex iis, si preme- 
rentur, pugnar ent : verum etiam in animo habebant, 

adnitente in adversum hoste, ex editissimo "montis preeci- 
pitio plaustra in MARIO phalangem deturbare. ta 
enim secum statuebant, quanto confertior phalanx esset , in 


quam plaustra propulsa ferrentur, tanto magis vi sua atque 
impetu eam dissipatura. 


8. Alexander vero consilium init quo pacto quam tutis- 
sime montem superaret, Postquam ergo. statuit periculum 
omnino subeundum esse ( neque enim alius aditus ostende- 
batur ) milites statarios monet , ut quum plaustra e sublimi 
delaberentur, ii quibus per vie latitudinem integrum 
id esset , solufo ordine cedant ; ita ut proruentia plaustra 
per ipsos perlabantur. 
premerentur, ii conferti atquein humum demissi scuta inter 
se accurate consererent , ut nimirum plaustrá in ipsos de- 
lapsa , impetu ipso, ut. par est, transilientia, nihil damni 


inferrent. 


perat Alexander; evenit. (10) Divisa enim phalange, plau-* 


stra scutis devoluta parum damni intulerunt; nemo enim 


eorum ruina interiit. Tum Macedones alacriores facti , 


quod plaustra quce przecipue metuerant , nullo ipsis damno 
, (11) Alex-. 


fuissent, clamore edito in Thracas feruntur. 
ander vero sagittarios a dextero cornu ante aliam phalan- 
gem (quod illac facilior aditus videretur) progredi jubet , 


utque Thraces , quacunque proruant, telis petant : ipse 


cohostem przetoriam assumens, scutatos et Agrianos in lw-- 


(12) Sagittarii, prout quisque Thracum 
Tum phalanx im- 


vum cornu duxit. 
prosiliebat, sagittis ferientes reprimunt. 


missa parvo negotio inermes: homines maleque arma-' 
tos barbaros loco movit : ita ut Alexandrum a leva irrruen- 


tem sustinere non possent, sed abjectis, prout cuique li- 


cebat , armis per montem diffugerent. (13) Caesi ex iis mille : 
circiter et quingenti. Virorum pauci in potestatem vivi ve- 


ef 


(9) Quotquot vero angustiis vio 


Neque aliter quam jusserat atque animo conce-- 
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CAP. Il. 


"4 


Ac praedam quidem Alexander eo unde venerat in mári' 
timas urbes. misit , Lysanize et Philotze ejus administranda 
negotio dato : ipse autem superato vertice, per /Emum in 
Triballos contendit, et ad Lyginum flumen ( distat id ab 
Istro, si quis Jmum versus proficiscatur, itinere tridui) 
pervenit, (2) Syrmus autem, "Triballorum rex, cognita 
multo ante Alexandri expeditione , foeminas et pueros Tri- 
ballorum ad Istrum ablegarat, jusseratque, ut transmis S0 
flumine in quandam Istri insulam, cui Peuce nomen est , 
sese reciperent. (3) In quam etiam insulam "Thraces illis 
finitimi imminente Alexandro: jam pridem profugerant : 
quin etiam Syrmus ipse cum familia eo confugerat. Maxima 
vero Triballorum multitudo retro ad flumen confugit, unde 
Alexander pridie profectus erat. 

4. Quos.ut Alexander eo contendisse intellexit, ipse etiani 
revocato itinere in Triballos movit, ubi eos jam in castris 
degentes offendit. Hi vero deprehensi ad silvam flumini 
vicinam aciem instruebant. Alexander etiam ipse phalan- 

gem densius instructam adducit : atque sagittarios ac fun- 
ditores proemittit, qui sagittis et fundis barbaros lacessant ; 
(5) 


Triballi intra teli jactum constituti et sagittis icti in sagitta- 


si forte ea ratione e sylvis in aperta provocari possint. 


rios proruunt , uf cum sagittariis qui inermes erant , comi- 
nus manu confligerent, Quos ubi Alexander exíra silvam 
produxit, Philotam sumpto equitatu superioris Macedoni:e, 
in dextrum cornu , qua maxime excurrendo processerant : 
Heraclidem autem et Sopolin cum equitatu, quem ex 
Bottioea et Amphipoli adduxerat, in sinistrum cornu impe- 
tum facere jubet. - (6) Ipse cum peditum phalange , reliquo 
equitatu fronti preetento, in medios fertur. Jam quam diu 


telis utrinque certabatur, Triballi haud inferiores erant : 


simulac vero densa phalanx valido in eos impetu ruit, equi: 


tesque non jam hastarum iefu, sed ipsis equis prementes 


undequaque irruerunt, protinus in fugam conjecti, per 
sylvam flumen repetunt. (7) Ceesi in fuga sunt ter mille; 
sed pauci tantum ex his quoque vivi capti, quum densa 
sylva flumini immineret, et noctis adventus persequendi 
facultatem Macedonibus prariperet. Ex Macedonibus 
Ptolemwus equites undecim, pedites circiter quadraginta 


desideratos scribit. 
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CAP. IIT. 


Tertio post hanc pugnam die Alexander ad Istrum flu- 
men pervenit, omnium qui in Europa sunt maximum , 
quodque plurimum terra alluit ef. bellicosissimas nationes 
interfluens dirimit , ac quidem precipue Celticas, a quibus 
etiam fontes ejus oriuntur quarum que extremi sunt Quadi- 
et Marcomanni : (2) deinde lazyges , Sauromatarum pars : 
ulterius Getae, qui animas immortales esse statuunt : ex- 
inde magna ista Sauromatarum natio : postremo Scytha, 
ad exitum fluminis usque, ubi per quinque ostia in Euxi- 
num pontum profluit. (3) Hie Alexander naves aliquot 
longas offendit, quce Byzantio per pontum Euxinum adverso 
flumine venerant. In his tanto numero sagittariorum et 
armatorum, quantum capere poterant, imposito, insulam ad 
quam Triballi et Thraces confugerant, petit. (4) Quum- 
que summa vi in terram exscendere niteretur, barbari ad 
flumen concurrentes, quacunque naves appellebant , exitum 
prohibebant. Porro et naves paucae erant , et exigua in 
iis militum manus : et insule situs maxima ex parte pro- 
ruptus ac praeceps, fluminisque ipsius cursus (utpote ar-- 
etis spatiis conclusus) rapidus et ad appellendum diffi- 
cilis. : 

5. Idcirco Alexdnder, abductis navibus , Istrum traji- 


cere et Getas transIstrum habitantes petere statuit, quum . 
ad ripam Istri multos confluxisse videret , si irajicere vel- 
let , prohibituros : (erant enim equitum quatuor millia , 
peditum plus decem) simul etiam quod illum cupiditas eepe- 
rat trans Istrum eundi. -(6) Naves itaque ipse conscendit : 
pelles vero sub quibus in castris degebant paleis impleri 
jubet, et quotquot in ea regione erant lintres, simul con- - 
vehi. (Eratautem magna earum copia, quum Istri ac-  , 
cole iis utantur partim ad piscandum , partim ut inter 
se commeare possint, multi etiam ut praedationes exer- 2 
ceant.) Iisigitur quamplurimis collectis, quantam ea ra- 
tione fieri poterat, exercitus partem traducif. Numerus 
eorum qui cum Alexandro trajecerunt, fuit equitum circiter 


mille et quingenti , peditum quatuor millia. 
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CAP..1V. 56 3 
Trajecerunt autem noctu ea parte qua densa erat . 
frumenti seges. "Quo factum est ut ad ripam appellentes 
minus ab hoste cerni possent. Sub auroram Alexander - 
manum per segetem ducit, imperans peditibus, ut trans- - 
versis sarissis frumentum reclinantes ita progredian- . 
tur donec in campum"non cnltum pervenerint. (2) Equi. 3 
tes vero , quamdiu phalanx per segetem procedebat, se- 1 
quebantur. Ubi extra culía ventum est, Alexander ipse - 
equitatum ad dextrum cornu ducit : Nicanori, ut qua- 31 
drata acie phalangem ducat, jubet. (3) Getee ne primum — 
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5 
quidem equitatus impetum tulere. Inaudita enim ipsis 
Alexandri audacia esse videbatur, quod ita facile unica 
nocte Istrum , omnium Europa fluminum imaxiuum , nullo 


per vadum ponte ducto transisset. 


Terrorein:. etiam eis 


incutiebat phalangis densitas, et violentus equitum impe- 
tus. (4) Ac primo quidem ad urbem confugiunt, una tantum 
parasanga ab [stro distantem ; verum ubi conspicati sunt 
Alexandrum summa diligentia phalangem secus flumen du- 
cere, ne pedites circumveniri ex insidiis a Getis possent, 
equitatum autem a fronte dispositum esse, tum Getz urbem 
quoque utpote male munitam deserunt : tantumque pue- 
rorum et focminarum quantum equi ferre poterant abdu- 
cunt, et quam longissime possunt a flumine in solitudines 
sese recipiunt. (5) Alexander urbem capit et proedam 
omnem a Getis relictam , eamque Meleagro et Philippo ab- 
ducendam tradit. Tpse vero, urbe solo adzequata, in Istri 
ripa Jovi Servatori atque Herculi ipsique adeo Istro (quoà 
se haud difficilem ipsi in transitu praebuisset ) sacrum facit , 
eodemque die omnes suos incolumes in castra reducit. 

6. Ibi legati ad Alexandrum venere cum ab aliis sui 
juris nationibus, quae Istrum accolunt, tum a Syrmo Tri- 
ballorum rege, et a Celtis qui Ionium sinum incolunt. Sunt 
vero Celta et procerz staturae et multum sibi ipsis tribuentes. 
Omnes autem se Alexandri amicitiam petentes venire asse- 
rebant. (7) Fides utrinque et data et accepta est. Atque 
Celtas percunctatus est Alexander , quid in rebus humanis 
maxime extimescerent : ratus nominis sui splendorem ad 
Celtas multoque ulterius penetrasse: quodque ipsum prae 
(8) At a Celtis longe 


aliter ac sperarat ei responsum est. : nimirum quum procul . 


rebus omnibus timerent responsuros. 


ab Alexandro agerent et loca accessu diffieilia habitarent, 
ipsumque in alios expeditionem moliri viderent, vereri se 
aiebant ne ccelum in ipsos ruat. Alexander eos amicos ap- 
pellans et in confcederatorum numerum recipiens remisit , 
hoc unum subdens , Celtas arrogantes esse. 


—— Q0 — 


CAP. V. 


Inde in Agrianos et Poeonas movit. Ibi nuntium ei alla- 
tum est Clitum Bardylis filium ab eo defecisse, Glauciamque 
'Taulantiorum regem se eidem adjunxisse. Alii nuntiabant 
etiam Autariatas ipsum in itinere adorituros. Quibus de | 
causis celeriter inde movendutu censuit. (2) Langarus 
vero Agrianorum rex , qui etiam Philippo vivo complexus 
amore Alexandrum palam fuerat et privatim ad eum legatos 
miserat, tunc temporis cum lectissimis optimeque armatis 


scutatis militibus ei aderat. (3) Qui quum audiret Alexan- 
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pugnaret : 


drum sciscitantem , quinam illi et quot Autarfato numero 


essent, monuit, Autariatas nihili faciendos esse, quod es- 


sent omnium illius regionis hominum minimc bellicosi : se- 
que ipsum in eorum ditionem irrupturum , ut domi potius 
haberent quod agerent. Jubente igitur Alexandro popu- 
labundus eorum agrum ingreditur et vastat 

4. Mà Autariato suis rebus occupabantur ; Langarus vero 
amplissimis honoribus ab Alexandro aífectus , munera 
etiam accepit quae apud Macedonum reges habentur: summa. 


Sororem etiam suam, Cynam nomine, Alexander, ubi 


. Pellam reversus esset , uxorem se illi daturum spondet. 
- 


5. Langarus autem domum reversus morbo obiit. Alexan- 
der igitursecus Erigonem fluvium iter faciens, Pelium venit : 
quam urbem Clitus occuparat , ut totius regionis munitisst- 
mam. Quo simulac venit Alexander, castris ad Eordaicum 
(6) Clitus 
cum suis copiis montes urbi circumjectos , qui alti et silvis 


flumen positis postridie muros adoriri statuit. 


densi erant, insederat, ut si Macedones urbem adorirentur, 
omni ex parte irruere in eos possent. Glaucias vero Tau- 
lantiorum rex necdum ad ipsum venerat. (7) Quum itaque 
jam Alexander urbi immineret , hostes , mactatis tribus pu- 
eris et totidem puellis tribusque nigris arietibus, erumpunt 
Quumque 
jam propius convenissent , loca illa quae oecuparant , quan- 


tanquam cum Macedonibus manus conserturi. 


tumvis aspera munitaque essent , deserunt, adeo ut etiam 


hosti:e ibidem relictae sint repertae. 

8. Eo ipso die hostibus intra monia conclusis castrisque 
ad muros positis , statuerat Alexander alio in orbem muro 
ducto ipsos intercludere. Postridie vero quum Glaucias 


Taulantiorum rex cum ingenti exercitu eo pervenisset, nec 


speraret Alexander seiis quas adduxerat copiis urbem ca- - 


pere posse, quum et multi bellatores in urbem confugissent 
multique cum Glaucia irruituri essent, si ipse murum op- 
(9) Philotam, sumpto equitatu qui proesidio 


sufficeret et jumentis castrensibus, frumentatum mittit. 


Glaucias, cognito motu Philot?e, in eum movit, et mon- 


tes campo, in quem Philotas frumentatum iturus erat, 


circumjectos occupat. 


(10) Alexander, simulac ei renun- 





- om 


tiatum est , equitatum et 1mpedimenta in magno discrimine -— — 


versari, si nox eos occupet, ipse confestim scutatis et sa- 


 gitfariis atque Agrianis equitibusque quadringentis secum 


sumptis, auxilio advolat, reliquo exercitu ad urbem re- 


licto : ne, universo exercitu discedente , oppidani excurren- - 


tes cum Glaucia conjungerentur. 
Alexandrum adventare , montes deserit, atque ita Philotas 
tuto se in castra recepit. 


(11) Glaucias, ut sensit - 


Existimabant adhoc Clitus et E 
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Glaucias difficultate locorum inte*eeptum esse Alexandrum. 
Nam et montes opportunos magno equitum , jaculatorum 
et funditorum numero oceuparant, et armatis militibus 
non paucis, et oppidani in urbe conclusi in abeuntes irru-.. 
pturierant. (12) Preterea loca per quae Alexandro eundum 
erat, angusta et silvosa erant: hinc flumine, illinc monte 


excelso atque prorupto viam adeo coarctantibus, ut ne 


quatuor quidem scutatis militibus conjunctim iter esset. 


——— 9 9 9 e 


CAP. VI. 


Alexander aciem ifa instruit, ut centum viginti in spis- 
situdine phalanx habeat : equitesque in utroque cornu 
ducentos locans , mandat, ut silentio habito mandata cele- 
riter excipiant. (2) Ac primo imperat ut erigerent hastas; 
mox signo dato versus hostes tanquam impetum facturi, 
infestas protenderent , modo in dextrum modo insinistrum 
latus flexis hastarum cuspidibus. Tpsam interea phalan- 
gem celeriter promovit, et in cornua aliter atque aliter 
duxit : (3) atque ita immutata in varias formas brevi tem- 
pore aciei structura, a lava, tanquam in cuneum redacta 
phalange, hostes invadit. Hi vero quum jam mirati essent 
quanta celeritate quoque ordine res gererentur, ubi demum 
accedunt Macedonés, impetum eorum haud sustinentes, 


primos colles deserunt. | (4) Tum Alexander clamores edi 


hastisque scuta quati jubet. Quo clamore vehementius 


adhuc perculsi Taulantii exercitum celeriter urbem versus 
movere. 

5. Alexander, animadvertens exiguam quandàm hostium 
manum collem tenere , per quem ipsi transeundum erat, 
corporis custodibus et amicis, qui circa eum erant, impe- 
rat uti assumptis scutis equos conscendant et collem petant. 
Quo ubi ventum esset, si hostes qui locum illum occupabant 
eos opperirentur , dimidia pars illorum ex equis desiliat , et 
equitibus mista pedites confligant. (6) Hostes , alventantem 
Alexandrum conspicati, collem deserunt, et utrinque per 
montes diffugiunt. Occupato itaque colle, Alexander cum 
amicis Agrianos atque sagittarios, duo circiter millia, ad se 
arcessit ; scutatos vero flumen trajicere jubet : postque hos , 
Macedonum cohortes. Ubi vero trajecerint, ad. sinistram 
explicent aciem ut denss statim eorum qui transissent 
phalanx esse videretur. Ipse in procubiis quum esset, 
ex colle hostium motus spectabat. (7) Hostes , quum exer- 
citum flumen transeuntem cernerent, montes versus sese 
contulere, veluti in eos qui postremi cum, Alexandro dis- 
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cessuri erant impetum facturi. In quos jam. appropin- 
quantes ipse rex cum suis excurrit, phalanx vero quasi 
transmisso (iterum) flumine subsidio ventura clamores edit. 
Tum hostes, tota Macedonum vi in eos irruente, in fugam 
vertuntur : interea Alexander Agrianos et sagittarios 
raptim ad flumen mittit : (8) atque ipse quidem primus 
transit, extremos vero quum ab hoste premi cerneret, 
machinis in ripa collocatis, quam longissime in eos tela, 
Sa- 


gittariis etiam, ut in medio flumine consistentes hostem 


quaecunque machinis torqueri possunt, emitti jubet. 
sagittis petant imperat. Glaucias intra teli jactum pro- 
Interea Macedones incolumes traji- 
ciunt, ita ut nemo eorum in discessu desideratus fuerit. 

9. Triduo post Alexander , quum audisset Clitum et Glau- 
ciam megligenter in castris degere, et neque excubias 
agere neque vallo aut fossa sese cinxisse (quippe qui Ales- 
andrum metu impulsum discessisse crederent) aciemque 
ipsorum in longum, parum ex eorum commodo, porrectam : 
luce nondum orta clam flumen transit , sumptis secum scu- 
tatis atque Agrianis sagittariisque et Perdicca ac Coni co- 
piis. (10) Jusseratque ut reliquus exercitus subsequeretur. 
Ut vero tempus illi commodum irruptioni faciendae visum 
est, non exspectato reliquorum adventu, sagittarios et 
Agrianos immittit. Qui quum prater omnem exspectatio - 


nem in illosirruerent, et phalanx ad cornu qua debiliores 


erant validiorem acrioremque impetum faceret , alios in le-- 


ctis adhuc decumbentes interficiunt, alios fugientes facile 
capiunt , adeo ut multi in ipso illo loco oppressi, multi in 
inordinata trepidaque fuga ccesi sint, nec pauci etiam vivi 
in potestatem venerint. (11) Alexander fugientes ad 
Quotquot 
Clitus, 
qui in urbem primo confugerat, ea incensa, ad Glauciam 


Taulantiorum montes usque persequutus est. 
vero tandem effugerunt , abjectis armis evaserunt. 


in Taulantios abiit. 
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CAP. VII. 


Dum hac geruntur , profugorum qui ex Thebis fugerant 
nonnulli noctu urbem ingressi ac per cives aliquot ad novan- 
das res sollicitati Amyntam et Timolaum , qui erant ex illis 
qui Cadmeam obtinebant, nihil hostile suspicantes , extra 
arcem comprehensos trucidant. (2) Deinde in concionem 
prodeuntes, Thebanos ad defectionem ab Alexandro mo- 
liendam concitarunt, libertatis. vetustum | speciosumque 
nomen allegantes : utque sese a gravi Macedonum imperio 
tandem aliquando assererent. Quod quidem eo facilius 


"multitudini persuaserunt , quum Alexandrum apad Illyrios 


vita functum constanter affirmarent. (3)Nam et frequens 
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erat ea de re sermo et late spargebatur, si quidem et multo 
jam tempore abfuerat et nullus nuntius ab eo venerat. 
Quapropter, ( ut in ejusmodi rebus fere fit) quum nihil 
certi haberent, id quod gratius ipsis esset, fingebant. 

4. Alexander de Thebanorum rebus certior factus , nulla 
ratione negligendas eas putavit : tum quod Atheniensium ur- 
bema multo tempore suspectam habebat, tum quod Theba- 
norum audaciam non levis momenti esse judicabat, si Laces 
domonii, quorum animi jampridem erant alienati, aliique 
nonnulli ex Peloponnesiis atque ZEtoli, utpote parum con- 
stantes , Thebanorum seditioni sese conjungerent, (5) Eor- 
doeam itaque et Elimiotin rupesque Stymph:?eas et Parauzeas 
cum exercitu proetergressus, septimo die Pellinam Thessaliae 
urbem pervenit. Inde profectus, sexto post die Boeotiam 
ingressus est. Neque prius Thebani cognovere Alexandrum 
Pylas transiisse, quam Onchestum cum universo exercit u 
pervenit. (6) Ac tunc quoque , qui defectionis auctores fue- 
rant, venisse ex Macedonia Antipatri exercitum fingebant : 
ipsum vero Alexandrum obiisse contendebant. Quumque 
nonnulli referrent quod idem ipse Alexander adventaret, 
indigne ferebant, alium quempiam Alexandrum Aeropi fi- 
lium venire dicentes. 

7. Alexander motis ab Onchesto castris, postero die 
propius ad Thebanam urbem juxta Iolai lucum venit. Eo 
loci castra fixit, Thebanis mora concessa , si forte facinoris 
(8) li 
vero tantum abfuit ut aliquod compositionis invitamentum 


sui poenitentia ducti legatos ad eum: mitterent. 


preberent, ut ex urbe proruentes equites et velites non 
pauci in ipsas usque exercitus procubias tela mitterent ac 
nonnullos Macedonum interficerent. (9) Alexander vicis- 
sim sagittarios levisque armaturc milites emittit, qui illo- 
rum excursionem reprimant : parvoque negotio eos jam 
exercitum ipsum lacessentes represserunt. Postero die 
universum exercitum ad portas, quie Eleutheras atque 
Atticam petunt , ducens, ne tum quidem ad muros promo- 
vit, sed haud procul a Cadmea arce locat, ut illis Mace- 
(10) The- 


bàni enim arcem illam duplici vallo in orbem jacto sepserant 


donibus,, qui Cadmeam tenebant, praesto esset. 


ita ut neque extrinsecus quisquam subsidio venire obsessis 
posset , neque ipsi, excurrentes,, suos ledere, quando cum 
hostibus qui foris erant congrederentur. Alexander, qui 
adhuc amice rem componi, quam in discrimen adduci 
Thebanos malebat, in castris ad Cadmeam arcem moram 
trahebat. (11) Tum Thebanorum nonnulli, qui quid 
maxime e re publica esset norant, ad Alexandrum eundum 
esse censebant , et veniam defectionis multitudini imploran- 


dam. Exules vero quique illos advocarant, Alexandri 


benignitatem experturos se non putantes, et pra ceteria 


e 
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CAP. VIII. 


At Ptolemeeus Lagi filius scribit, Perdiccam proesiaii 
castrensis profectum , quum ab hostium vallo non mul- 
íum cum suis copiis abesset, non exspectato signo 
conflictus, primum in vallum impetum fecisse, eoque 
subverso in "Thebanorum praesidium irruisse. (2) Hunc 


sequutíum Amyntam. Andromenis filium, qui conjunctas 


cum Perdieca copias suas habebat, simulac Perdiccam - 
intra vallum progressum videret, suam etiam cohortem 


'"óuómmisisse. Alexander id conspicatus, ne sui soli relicti a 


Thebanis cireumvenirentur, reliquum exercitum invexit : 


(3) et sagittariis quidem atque Agrianis intra vallum ire jus-. 


sis, agema etiamnum et scutatos. extra vallum continet. 
lbi Perdiecas, dum interius alterum vallum penetrare . 
conatur, telo ictus procidit, et graviter saucius in castra 


defertur : atque segre ex eo vulnere curatus est. Ac The- 


banos quidem ii qui cum Perdicca vallum perruperant, una  - 


cum Alexandri sagittariis, in cavam viam , quie ad Hercu- 


lis templum fert, concludunt : (4) et quamdiu templum 


versus se recipiunt , persequuntur : sed inde conversis rur- 
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^ 


» 


* 


sum cum clamore Thebanis, Macedones se in fugam conji- 


ciunt; atque Eurybotas Cretensis sagittariorum prefectus 
cadit, et ipsorum sagittariorum circiter septuaginta; reli- 
qui ad agema Macedonum et scutatos regios confugerunt. 
(5) Alexander suos fugientes, Thebanos vero solutis ordini- 
bus persequentes videns, instructa phalange in eos fer- 
tur, eosque intra portas praecipites agit. ^ Tantus au- 
tem fugientium metus ac perturbatio erat, ut quum per 


portas in urbem repellerentur, ne de claudendis quidem 


portis cogitarent : sed quotquot Macedones fugientibus 
imminebant, una cum ipsis intra muros sese conjicerent : 


quippe quod muri , ob frequentia presidia , propugnatori- 
bus vacui erant. 


una cum iis qui Cadmeam arcem occupabant, in aliam 


| urbis partem exierunt ; alii secus monia quo jam ab iis qui - 


una cum fugientibus illapsi in urbem erant, tenebantur, 


transcendentes cursim ad forum ferebantur. (7) Ac The- Y 


(6) Quumque ad. Cadmeam arcem pro- - 
grederentur, alii quidem inde, secus Amphionis templum, E. 


bani quidem qui ad Amphionis templum in statione erant, uu 


aliquamdiu substitere : 


Alexander cum Macedonibus superveniens premeret , equi 


p E *18 


postremo quum ex omni parte - 





poder 
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tes Thebani evadentes per urbem m campos procurrerunt : 
peditum, ut quisque potuit, salutem. sibi quaesivit. — (8) 
At vero ira perciti non tam Macedones. quam Phocenses 
et Platoeenses et reliqui Beeoti Thebanos non jam resisten- 
tes, nullo modo adhibito, trucidant : alios, irruptione ia 
eorum «sedes facta : alios ad vim conversos, alios in locis 
sacris supplices 
centes. 


neque mulieribus neque pueris pars 


-—Q9oe——— - 


CAPICEX. 


Clades ista Graecanica, cum magnitudine. urbis capto, 
tum celeritate rei, quodque adeo prater opinionem tam 
eorum qui passi eam erant quam qui intulerant , accidisset , 
non minus alios Graecos, quam eos qui rei gesto interfuerant, 
perculsos tenuit. (2) Namque Atheniensium clades apud 


Siciliam accepta, tametsi interfectorum numero non mti- 


norem calamitatem urbi attulit : tamen quoniam procul a 


domo- exercitus perierat; isque potius ex auxiliaribus 
quam domesticis copiis conscriptus fuerat; quodque urbs 
illis salva relicta erat , qua in posterum cum Lacedaemoniis 
eorumque sociis et magno rege bellum gerentes diu resi- 
stere poterant : neque ipsis fantum calamitatis sensum 
inflixit, neque reliquis Grecis parem cladis admirationem 
consternationemque incussit. (3) Rursus alia Atheniensium 
ad /Egos potamos clades navalis fuit : at urbs nulla alia 
calamitate accepta, praeterquam quod longi mu:i diruti 
plereeque naves tradito et adempto imperio civitas in hu» 
milem statum redacta est, formam tamen reipublicce pa- 
triam retinuit, pristinamque potestatem exiguo tempore 
post recepit, ita ut et longos muros instaurarit, et maris 
imperium recuperarit, utque Lacedoemonios, qui tum tem- 
poris maxime formidabiles ipsis erant et parum aberat quia 
urbem everterent, ipsi vicissim esummuis periculis conser- 
varint, (4) At Laceda'moniorum ad Leuctra ac Mantineam 
clades inopinato potius calamitatis eventu , quam caesorum 


multitudine Lacedoemonios perterruit. Sed et Bo:otorum 


.ef Arcadum sub  Epaminonda duce in Spartam urbem im- . 


petus insolentia spectaculi potius , quam magnitudine peri- 
culi e£ Lacedzemonios et alios, ad quos infortunium illud 
communiter pertinebat, perculit. (5) Platz?ensium demi- 
que urbis expugnatio ob paucitatem captorum ( plerique 
enim multo ante Athenas profugerant) minus calamitosa 
fuit. Porro Melus et Scione insularia oppidula capta de- 
decus potius victoribus quam Graecis universis magnam 
admirationem attulere. 

6. At Thebanorum repentina atque inconsiderata defe- 
ctio ejusque adeo brevis ac facilis expugnatio, strages etiani 
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multa, utpote a tribulibus, et quidem iis veteres inimicitias 
persequentibus, edita, totius denique urbis direptio , quae 
potentia bellicaque gloria inter Graece civitates eminebat, 
haud immerito ad divini numinis iram referebatur . (7) 
nimirum, sero ta dem penas exigentis de Thebanis, quod 
Medico bello Grecos prodidissent : quod Platoenses vio- 
latis induciis oppressissent urbemque eorum penitus diri- 
puissent : quod eos quise Lacedaemoniis dedissent, praeter 


Graecorum morem trucidassent : quodque eam civitatem - 


vastassent , ad quam Greci in Medos aciem instruentes, pe- 
riculum a Grocia avertissent : quodque Athenienses suo 
suffragio perdidissent , quum inter Lacedsemoniorum con- 


feederatos de diripienda urbe consultaretur. (8) Ac sane 


eliam ante illam urbis calamitatem multis prodigiis divinitus 
editis monitos eos fuisse ferunt, quz:» quidem tum temporis 
negligebantur : postea vero recordatio ea retulit ad opi- 
nionem, illa qu:e tunc evenissent , iis prodigiis olim signifi- 
cata fuisse. 

9. Auxiliaribus copiis, quibus Alexander ob prwstitam 


in ea expugnatione operam , de rebus urbis pro suo arbi- - 


tratu statuere permiserat, Cadmeam arcem prsesidio fir- 
mandam et urbem solo sequandam esse visum est; ad 
hoec agros , nisi qui sacri essent, inter socios distribuendos ; 
pueros et foeminas, ac quotquot Thebanorum superstites 
essent, exceptis sacerdotibus utriusque sexus, atque 
privatis Philippi aut Alexandri et publicis Macedonum 
hospitibus, in servitutem redigendos. (10) Pindari vero 
poete domum ejusque stirpem ab Alexandro, Pindari re- 
verentia ducto, conservatam ferunt.  ^Orchomenum et 
Plat;?eas socii Alexandri instaurandas et muro cingendas 
deereverunt. 





CAP. X. 


Postquam ad reliquos Grecos Thebanorum clades 
perlata est, Arcades, quotquot Thebanis suppetias laturi. 
domo profecti erant, in eos qui subsidii mittendi au- 
ctores ipsis fuerant, mortis sententiam ferunt. Elei exu- 
les suos, quod Alexandro cari essent, recipiunt ^ (2) 
AEtolorum urbes sigillatim legatos ad Alexandrum mntunt, 
veniam deprecantes, quod et ipsi nuntiata Thebanorum 
defectione novis rebus studuissent. Athenienses vero quum 
per id tempus magna mysteria celebrarent et Thebanorum 
nonnulli ex recenti clade eo venissent, aitoniti mysteria 
intermittunt et sareinas.ex agrisin urbem convehunt. (3) 
Deinde populo in concionem vocato, Demadis rogatu de- 
cem legatos ex omnibus Atheniensibus selectos, quoscun- 


que maxime gratos ei fore putabant, ad Alexandrum | 


mittunt : qui quod ab Illyriis et Triballis incolumis rediis- 
set , publicam ei Atheniensium leetitiam quamvis non tem 
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pestive significarent : quodque Thebanorum seditionem 
ultus esset. (4) Alexander, quoad cetera humaniter ad eo- 
rum legationem respondens , epistolam ad populum Athe- 
niensem scripsit, qua Demosthenem, Lycurgum, Hyperi- 
dem, Polyeuctum, Charetem, Charidemum, 
Diotimum et Moroclem sibi tradi postulabat. 


auctores cladis Chaeronensis esse statuebat, 


Ephialtem, 
(5) Hos enim 
omniumque 
facinorum quae deinceps sub Philippi obitum adversus se 
pariter et illum tentata fuissent : Thebanos denique non 
minus ab hisce , quam ab iis qui in urbe res novas moliti 
essent, ad defectionem sollicitatos esse. (6) Athenienses eos 
quos poscebat non dederunt, sed alios rursum legatos ad 
eum mittunt , iram adversus eos quós ad supplicium depo- 
scebat uf remittat orantes. Quod quidem fecit , sive reve- 
rentia urbis, sive studio trajiciendi in Asiam , nihil suspe- 
etum in Gracia relinquere volens. Unum Charidemum ex 
omnibus. quos poposcerat et qui dediti non erant exulare 


jussit. Charidemus in Asiam ad Darium regem profugit. 
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CAP. XI. 


His rebus gestis in Macedoniam reversus, Jovi Olym- 
pico sacrum fecit jam antea ab Archelao institutum, et 
certamen Olympicum apud 7Egas fieri curavit. Sunt qui et 
Musis ludos fecisse dicant. (2) Per id tempus nuntiatum est 
Orphei, CEagri filii, Thracis, statuam in Pieria continue su- 
dasse. Varia fuit vatum de hoc prodigio sententia : Ari- 
stander vero Telmisseus, vates, Alexandrum bono animo 
esse jubet ; significart enim, poetas epicos et lyricos et quot- 
quot carmina tractent magnopere laboraturos in Alexandro 
ejusque rebus gestis describendis atque decantandis. 

3. Dehinc ineunte vere ad Hellespontum movit , Macedo- 


nie et Gracie administratione Antipatro commissa. Ipse 
peditum, una cum militibus levis armatur: et sagittariis 
non multo plures quam triginta millia, equitum ultra quin- 
que millia secum ducit. Iter ei fuit juxta lacum Cercini- 
tem Amphipolin versus, deinde ad Strymonis fluvii ostia. (4) 
Trajecto Strymone, Pangoeum montem preeteriit via , quae 
Abderam et Maroneam , Graecas urbes ad mare sitas , ducit. 
Inde ad Hebrum flumen profectus : quo haud difficulter 
transmisso, per Pzeticam regionem ad Melana fluvium venit : 
(5) eoqueetiam trajecto, vigesimo postquam domo discesserat 
die Sestum attigit. Inde Elzeunta profectus, Protesilao super 
ipsius tumulum sacrificat : quod Protesilaus creditur Graeco- 


rum, qui cum Agamemnone adversus lium militarunt, rimus 
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in Asiam pedem intulisse. Sacrificii vero sensus hie €cat, 
ut felicior ipsi quam Protesilao descensus in Asiam esset, 
6. Parmenioni Alexander peditatus magham partem et 
equitatum ex Sesto in Abydum trajiciendi negotium dat : 
qui quidem triremibus centum et sexaginta , aliisque navi-- 
bus onerariis quamplurimis transvecti sunt. Alexandrum ex 
Eleunte in Achzeorum portum navigasse plurimi scribunt , 
et ipsummet navis preetorize gubernatorem fuisse : quumque 
in medio Hellesponto versaretur, taurum Neptuno ac Ne- 
reidibus mactasse , et ex aurea phiala in marelibasse. (7) 
Ferunt etiam, primum ex nave cum armis in Asize terram 
descendisse , altariaque struxisse ibi unde ex Europa solvit , 
et in eo Asie loco in quem descendit Jovi descensori , 
Minerva et Herculi. Quumque in lium venisset, Palladi 
Iliacoe sacrificasse : universisque armis , quibus uti soleret ,. 
in ejus templo fixis, sumpsisse eorum loco sacra quaedam 
arma, qu:e ex Trojano bello adhuc. salva erant : (S)que 
quidem arma scutatos ante ipsum in proelium gestare so- 
litos narrant. Sacrificasse etiam eum Priamo ad Jovis 


Hercii aram fama est, ut Priami iram adversus Neoptolemi 


progeniem , qua ad ipsum pertinebat, deprecaretur. 





CAP. XII. 


Porro Alexandro llium versus 'adscendenti Menoetius 


gubernator auream coronam imposuit : post hunc Chares 


Atheniensis, qui ex Sigeo venerat, atque alii nonnulli, 
partim Grwci, partim indigenz. Ab Hepheestione vero 
Patrocli tumulum coronatum esse narrant. Sunt qui Ale- 
xandrum etiam. Achillis tumulum coronasse dicant : et 
felicem quidem, ut.fama est, nominavit Achillem quod 
Homerum praeconem ad perpetuandam suam memoriam 


Li . ^ L 
nactus esset. (2) Neque vero immerito hac de causa Ale- 


xandro felix censendus Achilles visus est : quum hoc unum 
ad reliquam Alexandri felicitatem deesse contigerit. Neque 
enim ejus gesta pro dignitate memoric prodita sunt , neque 
quisquam ea aut soluta oratione aut versu conscripsit , aut 
lyrico carmine cecinit , quemadmodum Hieronis , Gelonis, 
TTheronis aliorumque multorum qui Alexandro comparandi 
nonsunt. Quo factum est ut minus notz sint. Alexandri 
res przeclare gestze, quam aliorum veterum vulgaria facta. 
(3) Siquidem illa decem millium cum-Cyro adversus Ar- 


taxerxem expeditio, et Clearchi atque eorum qui cum eo - 


capti fuerunt clades , et eorundem Xenophonte duce reditus, 
illustriora apud homines Xenophontis opera sunt effecta , 
quam Alexander ejusque res gest. (4) Attamen Alexander 
neque cum altero expeditionem fecit , neque magnum re- 
gem fugiens, eos qui descensui ad mare impedimento erant 
vicit ;: neque quisquam est mortalium qui solus tam pra. 


" 
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clara et numero et magnitudine aut inter Groecos aut inter 
barbaros facinora ediderit. Atque hac quidem de causa 
me ad hanc historiam conscribendam impulsum fuisse 
profiteor, non indignum me censens per quem Alexandri 
res geste apud homines note celebresque efficerentur, (8) 
Quisquis vero sim qui ita de me sentiam , nomen quidem 
adscribere nihil attinet , neque enim obscurum inter mor- 
tales est, nec patriam hec genus meum , neque an aliquem 
in civitate mea magistratum gesserim. illud dixisse satis 
fuerit, mihi et patriam et genus et honores esse has lite- 
ras atque a pueris jam fuisse. Propterea non indignum me 
judicaverim, qui inter primos Groecze linguae scriptorés, ut 


Alexander inter eos qui in re militari preestiterunt , coll 
cer. 


6. Ex Ilio Alexander ad Arisben inovit 


0- 


; quo in loco 
universus exercitus trajecto Hellesponto castra fixerat. Po- 
stridie Percoten; deinde Lampsacum preetergressus ad 
Practium flumen consedit , qui ex [diis montibus fluens ; 
inter Hellespontum et Euxinum pontum in mare fertur. 
Inde Hermotum venit, Colonas urbem proetergressus. (7) 
* peculatores porro anté exercitum miserat, quorum dux 
erat Amyntas Arrhaboi filius, cum turma amicorum ex 
Apolloniatis conscripta, cui prefectus erat Socrates Sa- 
thonis filius, et eum quatuor turmis proecursorum , quos 
vocant. [n transitu Panegorum Lycagore filium, unum ex 
amicis , cum aliquo comitatu mittit ; Qui Priapum oppidum, 
quod incole dediderant , recipiat. i 

8. Persarum autem duces erant Arsames ; Rheomithres, 
Petines , Niphates , et cum his Spithridates Lydi» et Ionize 
satrapa, et Arsites , Phrygiae qua: ad Hellespontum vergit 
préses. Hi omnes ad Zeliam urbem cum equitatu barba- 
rico et Graecis mercenariis constiterant. (9) Consultanti- 
bus porro iis de re presenti, quum Alexander transisse 
nuntiaretur , Memnon Rhodius monuit non esse proelio cum 
Macedonibus contendendum, qui et peditatu superiores. 
essent, et. praesentem haberent Alexandrum, ipsi vero 
Darium absentem. Omne autem frumentum herbidum 
equitatu proculcandum destruendumque esse , omnenique 
terree fructum exurendum, ac ne ipsis quidem oppidis 
parcendum : ita enim Alexandrum commeatu destitutum 
moram in ea regione ron facturum. | (10) Ad ea Arsiten in 
conventu Persarum dixisse ferunt, se ne unam quidem 
eorum qui ipsi subditi essent. domum incendi passurum : 
atque in ejus sententiam a Persis itum esse , suspicantibus 
Memnonem, honoris a rege tributi causa, belli moram 


protractionemque quaerere. 
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CAP. XIII. 


Interea Alexander ad Granicum flumen instructo exer- 
citu processit, duplicem armatorum phalangem ducens. 
Equites ad cornua collocat , impedimenta extrema subsec ui 
jubet. Speculatoribus qui hostes observent Hegelochum 
praeficit , sarissatos equites illi adjungens , Velitesque circiter 


quingentos. (?) Jam non procul a Granico aberat Alexan- 


der, quum statim nonnulli ex speculatoribus incitatis equis 
advolantes nuntiant, Persas trans Granicum instructa ad 
proelium acie consistere. Alexander omnem exercitum ad 


committendum prelium instruit. Tum accedens Parmenio, 
his verbis Alexandrum compellat : 


3. « Consultum mihi videtur, rex , in presentia ad flu-- 
minis ripam, ut sumus, castra locare. Neque enim j- 
dicarim tantum animi hostibus fore, uf, quum peditatu 
longe inferiores sint, prope nos pernoctent, eamque oh 
causam facilem exercitui nostro cras sub primam lucen: M 


ab illis acies instrui possit. (4) Nunc vero non absque pe- 


riculo rem hanc aggressuri videmur, fieri siquidem non 
potest ut exercitum recta fronte per flumen ducamus : quod 
et profundum vorticosumque est et contraria ripa alta, ut 
vides , ac nonnullis locis etiam proerupta. (5) Nam-inordi - 
nate angustaque acie, quod genus infirmissimum est, exeun- 
fibus nobis, equitatus hostium bene instructus phalangi | 
nostra incumbet. Fuerit porro primum hoc infortunium, 
quoad presentem rerum statum, grave, quoad de toto. | 
bello judicium periculosum ». j 
6. Ad hac Alexander , « Intelligo aida O0 Parmenio, 
sed dedecori mihi fuerit, si quum ita parvo negotio Helles- 
pontum trajecerim, rivus hic (Granicum eo nomine ex- 
tenuans ) nobis obstiterit, quo minus, ut sumus, transea- 
mus. (7) d ego neque pro Macedonum gloria neque pro | 
mea in adeundis periculis alacritate facturus sum : ani- 
mumque sumturos arbitror Persas, quasi Macedonibus pa- 
res sint, nisi statim initio aliquid dignum suo ipsorum metu 
passi fuerint. » ;] 











CAP. XIV. 


His dictis, Parmenionem, ut sinistro cornu preesit - 
mittit, ipse ad dextrum suas copias ducit. Philotam Par- 4 
menionis filium cum equitatu amicorum, cumque sagit- - 
tariis et Agrianis jaculatoribus, priore loco dextrorsum - 


constituit : cui Amyntam Arrhabcei filium cum sarissatis 


equitibus et Poeonibus et Socratis turma adjunxit. (2) Pro- : 
ximos his collocat scutatos amicorum , quibus praeerat. 


Nicanor, Parmenionis filius, tum Perdiccre Orontis filii [ 
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ARRIANUS. 


15. 17 
phalangem, post hunc Coni Polemocratis filii : inde Cra- 
teri, Alexandri filii : inde Amyntas, Andromenis filii : inde 


copias, quibus Philippus Amyntz filius praefectus. erat. 
(3) In sinistro cornu primi erant Thessali equites, quorum 
dux erat Calas Harpali filius. Post hos auxiliariorum equi- 
latus , cui praeerat Philippus Menelai filius. Deinde Thraces 


duce Agafhone. —Proximi his pedites, Crateri phalanx et 


Meleagri et Philippi, usque ad medium totius aciei. 


4 Persarum equitatus erat viginti fere millium : exter- 
norum vero , qui niercede conducti erant , peditatus totidem 
circiter millium. Equitatum in ripa fluminis in longam 
phalangem exporrexerant, peditatu pone collocato ; erant 
enim loca supra ripam editiora. At qua parte Alexandrum 
ipsum sunt conspicati ( facile enim dignoscebatur cum ex 
armorum splendore , tum ex eorum quibus stipatus erat 
reverentia et cultu) ad sinistrum ipsorum cornu sese con- 
ferentem , ex ea densiores equitum turmas ad ripam sta 
tuunt. 

». Uterque porro exercitus ad oram fluminis aliquandiu 


substitit , et eventum reformidans quiete sese summoque 


silentio tenuit, Perse enim exspectabant dum Macedones 
flumen ingrederentur, ut in egredientes impetum facerent. 
(6) Alexander vero insiliens in equum , iis qui circa erant 
sequi virosque sese praebere jussis , ante cursores equos in 
amnem promittit, cum Peonibus, et una peditum cohorte, 
quibus Amyntas Arrbaboi filius proerat, atque ante hos 
Socratis turmam , et Ptolemeum Philippi filium, cui qui- 
dem totius equifatus praefectura. eo die contigerat. (7) Ipsc 
dextrum cornu agens , signis canere jussis et faustis clamo- 
ribus Marti a milite editis, flumen ingreditur, obliquam 
semper aciem extendens, qua amnis ferebat, ne videlicet 
ipsi exeunti hostes in cornu impetum facerent, sed ipse 


quoque, quoad ejus fieri posset, phalange in hostem in- 
veheretur. 





CAP. XV. 


Perse, qua. Amyntas et Socrates primi ripae appropin- 
quabant , ex alto tela mittere : alii ex editiore ripa in flu- 
men jaculantes, alii per decliviora planioraque loca usque 
ad amnem descendentes. (2) Ibi turbulentus equitum con- 
flictus fuit, his flumen exire , illis exitum prohibere nitenti- 
bus. Ac Perse quidem tragulas confertim mittebant , 
Macedones hastis confligebant. Sed Macedones, numero 
longe inferiores , primo statim congressu non parum damni 
acceperunt : quod ipsi ex lubrico pariter atque humili loco 


e flumine pugnabant, Persee vero ex eminentiore ripa di- 
? 
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micabant, quam przeterea lectissimo equitatu einxerant. Ls 
lbi Memnonis filii cumque iis Memnon ipse dimicabant. (3) "m 
Et primi quique Macedonum cum Persis confligentes stre- 
nueque officium suuin facientes ccesi sunt , proeter cos qui 
se ad Alexandrum appropinquantem receperunt, Jam enim 
appropinquabat dextrum cornu ducens, qui quidem ubi 
maxime confertos equites Persarumque duces videt, pri. 
mus impetum facit. Acerrimum ibi circa regem praelium 
excitatur. (4) Interim alii post alios Macedonum ordines 
facile jam flumen transeunt. Ac tametsi ex equis pugnaretur, 
pedestre potius prolium videbatur. ]ta equi equis, viri 
viris conserti confligebant , illi quidem penitus a ripa detru- 
dere nitentes Persas et in campum repellere Macedones ; 
Perse contra Màcedonas exitu prohibere, rursumque ad 
flumen protrudere. (5) Ceterum superiores jam erant qui 
Alexandrum stipabant. Non solum robore ct usu ac peritia j 
rei bellieze, sed eo etiam quod jaculis corneis adversus 4 
tragulas pugnabant. | 
6. Hic Alexandro hasta .. conflictu rumpitur, qui ab 
Arete regiorum equorum stratore aliam petit ; cui etiam ipsi 
strenue rem gerenti sua rupta erat, et reliquo hasta frag- 
mento non male pugnabat : idque Alexandro ostendens, s 
ab alio hastam petere jubet. 'Tum Demaratus Corinthius, 
unus amicorum qui circa eum erant, suam Alexandro ha- 
stam porrigit. (7) Qua arrept; , Mithridatem, Darii gene- : 
rum, longe ante alios equo provectum et secum equitum - 


quasi cuneum adducentem conspicatus, ipse etiam alios 













antevertens equo in eum fertur, atque ora trajectum pro- 
sternit. Ibi Reesaces in Alesandrum invectus, gladio caput 
ejus ferit, a galea aliquid abrupit, plagamque galea excepit. 
(8 Hune etiam Alexander sternit, hasfa per thoracem ings 
pectus icta, — Jamque Spithridates in Alexandrum alte a - : 
tergo gladium sustulerat, quum prior Clitus Dropidisfilius — 1 
gladio ejus in humerum adacto , brachium Spithridatis cuim E 
ipso gladio dejecit. Interea dum heec geruntur, equites, 
quotquot potuere, flumen transeuntes exercitui sese con- 


junxerant. 





CAP. XVI. E 

At Perse, quum et ipsi. e£ equi undequaque hastis pete-.— : 
rentur et ab equitatu premerentur, multum etiam ab ex- E 
peditis, qui equitibus intermisti erant, damni acciperent, -— 
primum ea parte in fugam vertuntur qua Alexander inter 
primos dimicabat. Simulac vero medium agmen cedere 
cepit, equitatu in utroque cornu dissipato, ingens fuga | E 
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Kauavins 62 Koav GprpasrEU en) is "Apsttne 
dye xo xoc gügouc oue «ütoUg dToQéosuy eiue 
oUamep Aaoeíto £oeoov, ücot uà «Gv Bap6domv xatóv- 


$0 t£c Ex tv Ópfoy éveyetottov G'yXc, roUtoUG [4iV dma- 


(2) 'Tàv piv 27; tznéov 20v IegoGv. dméünvov - 
-&q jou. 


fuit, (2) Equitum Persarum mille circiter in ea fuga caesi, 
Neque enim Alexander acriter illos insequutus est : nam ad 
exteros mercede conductos se convertit; quorum agmen 
eodem loci ubi consistere jussum erat , stupore potius ino- 
pinati eventus, quam certa aliqua ratione se continebat : 
immissaque in eos phalange , atque equitatu omni ex parte 
impetum facere jusso, parvo temporis spatio omnes truci- 
dat : adeo ut nemo evaserit, nisi inter cadavera delitescens. 
Vivi circiter bis mille in potestatem venerunt. (3) Ex du- 
cibus Persarum easi sunt Niphates, Petines, Spithridates 
Lydiae satrapa , Mithrobuzanes Cappadocum preeses, Mithri- 
dates Darii gener, Arbupales Arfaxerxis ex Dario nepos, 
Pharnaces uxoris Darii frater, Omares mercenarii militis 
dux. Arsites ex ipsa peena in Phrygiam se recepit , ibique 
sibi ipse mortem conscisse fertur, quod illius cladis auctor 
Persis fuisse videretur. 

4. Ex Macedonibus vero amicis circiter viginti qumque 
in primo conflictu ceciderunt : eorum wne:w statuze in Dic 
oppido erect:e , quas Lysippus Alexandri jussu finxit, ut et 
Alexandrum ipsum, qui Lysippum pra reliquis statuariis 
a quo fingeretur dignum judicavit. Ex reliquo equitatu 
supra sexaginta desiderati sunt, pedites circiter triginta. 
(5) Hos Alexander postridie cum armis et reliquo cultu 
sepeliri jussit : parentibus eorum ac liberis, in sua cuique 


regione, vectigalium immunitatem concessit, omniaque 
quae aut corpore prestantur- servitia , 


penduntur tributa, remisit. 


auf ex opibus 
Sauciorum etiam magnam 
curam habuit obeundo singulos vulneraque inspiciendo 
ef quomodo quisque ea accepisset inferrogando, libera 
cuique gestorum suorum narratione predicationeque per- 
missa. (6) Persarum etiam duces sepeliit : ad hoec merce- 
narios Graecos , qui hostibus merentes csesi fuerant. Quot. 
quof vero mercenariorum vivi in potestatem venerunt, 
vinctos in Macedoniam ad ergastula misit, quod contra com- 
mune Graecorum decretum , Graeci quum essent , in Graecos 
pro barbaris arma gessissent. (7) Athenas porro trecentas 
armaturas Persicas misit, quae Minervae in ea urbe donarii 
loco suspenderentur : hancque iis inscriptionem addi jussit, 
ALEXANDER PHILIPPI FILIUS ET GE,ECI, LACE- 
DJEMONIIS EXCEPTIS, HAEC DE DARBARIS ASIAM 
INCOLENTIBUS SPOLIA. 





CAP. XVII. 


Posthoc Cala ejus provin ie cii Arsites preefuerat 
satrapa constituto, iisdemque tributis quee Dario pendere 
soliti erant imperatis, barbaros quotquot e montibus de- 
scendentes sese dediderunt, ad domos suas reverti jubet. (2) 

2, 


Uu 


I0 


I5 


2 


-— 
- 


[e] 
Q' 


30 


40 


45 


50 


20 


es € E / , 
A«vxecÜ0at Er và ovv Éxdovouc Exé)eus* (2) ZeXet- 
D co , 
tac 6i &o7xs tj aivixc, Ott TpOG Bixv Evo cucccpa- 
3 M , 

«tUcat xoig BapÓdoot;* AacxÜAtoy OE mapa op.evov 
/ A , /, 

IIaouevieova dxnéumet* xat xapaAap.6dvet Aaoxó)uoy 

IHapusviov éxAtxóvvow 10v opoupgov. 

: / 

3. A0vbg 08 Émi XdpOsow mpobyopst* xol dméyov- 
í/ * 

toc &üvoü Ocov £6CoU xovrx craOlouc XoOsov, "»xov 
* ^ € , - m b] , 

map «rov Miptvzc ce Ó opoupapyoc Ts &XooTtOAeGG 
C ^ ^ , 

lj; £v XdpOsci xot XapOwxvOv ot Quva voca rot , evBi- 

M » 
8óvtec oi [5v t7» mot, 6 62 Mifpivzc ct» dxpav xol 
Hy , , AzE ^ ji eb t E 

Tk qpnuxvx. — (4) '"AAsGavOpoc 6s a0t0c [A£v xaveatpa- 
" ec Cyp^ A , $i. € wy 

vonfOsucey iml v "Eguep movapp* dméyet 68 6 "Eo- 

CASE NIGIESEN N/ Nr | y : PA , NA 

Log &xo XupOsov craOtouc Ócoy cixoctv * Apiovcay O2 


5 / ' 
vy "AvOpoufvouc cv &xpav Tapa lopevov. Exmápenet 


£g Xdp8stg* xai Miügivz,y p£v ev. ctp; Got oi 3j : 
Xapówxyoug ói xol 100g &AÀoug AuOoUg TOig vót.otc TE 
toig Tat AuOOy yo otiate. £x xat EAuÜEpouc elvat 
ag 7ixev. (5 j^ "AymA0s 82 xol aturóe £g tV Sixpav, iva 
cO gpotptov zv TOV Tegoo- xa Eooley ooo jugo 
10 yoolov* UrcepuynAov « e vp 7 xol dmótoUoy mávrm 
Xa ToU vet et TEQUE voy * &Ut0c O8 Emi T Xon 
yay x& oixotou. 70a Aoc "OXuumiou émevóst xol Bo - 
uóv iópucac0o:. | (c) Xxomo)vct 68 eoi Tig dxpac 
ónep. En vem oetórarcoy y ptov, 6p &couc talo ve Xetpov 
emt Yirvesat xai Boovzot axXnoxt , x«t OOtop &E oupayoU 
mÜzztt 00 tX vOv AvGOv BacUetx* "AAeekv8pt 0$ £00- 
tcv ex OsoU ADSRAL RM iva 9T oixoGoj.etoOat cO Au 
X0y vEy, XOl oUccg éx&Aeucs. (7) WT ài TTG 
iv dxpac t7; XEdpOeov émwueMnrzv Ilaucav(av cüv 
Éxa(pov* v0v Oi gópoy c7 cuvvdistG v6 xal &ftogo- 
pis Nixtav* "Acavégov 6: vàv GhOuoxa Au8lac xo cic 
d))s t7; Xmi0pi0dvou doyTc, OoUc a0) ir msag c6 
xai UUoUc cot ixavot mpoc tX mapóvra &B0xouv. — (s) 
KaÀav 0i xai 'AAszavOpov vov "AÁspómou £m vv y- 
pxy v^» MéyQvovoc ixnípu ms, GYyovrag vooc «€ IIz2o- 
xovymsloug x«i vOv GA) tu|kp.dytv vOUc T0ÀAOUG 
oUtot 6i &v XdpOsai xuteAelpüncav 


"TE 


T^v "Apystov* 
^V dxpay QuAdtTSV. 

"Ev *oóto 8$ óc tX ón£p x7 irxopayíac &&my- 
4£305,- oi «6 E "Eoscov epoupoüvrec pto 0onópot 
Gy oyx0 QeUvovtec, 050 cptjoete xv " Egectov Aa Góvxsc, 
xa &uv aóxoic AqAovcacó "Avxtoy ov, Oc &ouvev Ex Maxe- 
Gov(ac "AXéEay8pov, za UO t«£v o008v mpoc "'AXeEdvOpou, 
Oucvoia Oi «7j pog AXétavOpov .xal aüTOg dTtaLuo- 
cag tt maÜely vaxo' aüro0 &yaot. — (10) Tev&pr es 
$j£pac & " Expecov dQXO.evoc coUe ve QuYyaOac Ócot Ot 
aocby &bémecoy vTj rOAsoG xacroye , xal viv ó)tyao- 
yia xava)Ucue Ov.oxpxcixy XX1£01706* to)c O8 Qó- 


, 


pouc ücoUc tOlc Ga p6aootc &xéQspov TT, EY pvép.tót tuy- 
vt&Àelv Ex£)sucsv. — (11) 'O 8$ 074.06 6 x&v " Exeotov, óc 
dynp£0n aücoic 6 dmo tO QÀtyov. Qo6oc , x00 TÉ Me 
[.voya Ex nys UM. xa toc «0 tepav ura ect TTG 
Apréptooc xol Toc vy sixóva voU DU immoU env y 
1t) ico) xavaóaAóvzac xai vov viov Ex T7jg GYyop&c 


APPIANOY ANABAZ 


€  ———— ——À—— 





d . 

| M AL 
Zelitis quoque culpam remisit , quod coactos illos cum bar- 
baris militasse sciebat. Parmenionem ad recipiendum Da-. 
scylium mittit : idque recepit. preesidio destitutum. 


3. pse Sardes versus movit : quumque ab oppido se- 
ptuaginta ferme stadiis abesset, obvium habuit Mithrinen : 
prosidii quod in arce erat profectum , primoribus Sardia. 
norum comitatum : atque hi quidem oppidum , Mithrines 

arcem et pecuniam dedunt. (4) Alexander ad Hermum flu-- 
men castra locat. Distaf id a Sardibus stadiis viginti. Amyn- 

tam Andromenis filium Sardes mittit, qui arcem recipiat : 

ac Mithrinem honorifice secum ducit. Sardianis autem reli- 

quisque Lydis ut antiquis Lydorum legibus utantur permit- - 
tit, liberosque esse sivit. (5) Ipse in arcem conscendit , 

ubi Persarum prvesidium erat. Visusque ipsi est locus 

benemunitus. Erat enim arx excelso admodum loco sita 
omnique ex parte praerupta et triplici muro cincta. SP 
in àrce templum Jovi Olympio exstruere aramque ponere 
in animo habebat. (6) Consideranti vero illi quisnam arcis 
locus maxime eam ad rem commodus esset, vstivo anni 
tempore confestim tempestas ingentiaque tonitrua excitan- 
iur, et vehemens imber e colo ruit in eam partem ubi 
Lydorum regia fuerat. Alexandro itaque visum est a deo 
significari, quo loco templum Jovi exstruendum esset :"at- 
que ita fieri imperat. — (7) Arcis curam Pausanic uni ex 
amicis committit , tributorum descriptionem et collationem 
Nicke. Asandrum autem Philotze filium Lydiae ac reliquae 
Spithridatis provincic prefieit : equitesque et expeditos , 
qui ad presentem rerum statum sufficere videbantur, ei 
adjungit, (8) Calan autem et Alexandrum  Aeropi filium 

in Memnonis provinciam mittit, qui Peloponnesios ac re- k 
nquorum sociorum plerosque ducebant, exceptis Argivis. 
















Hi enim Sardibus proesidio arcis relicti erant. 

9. Interea, dispersa passim equestris illius przelii fama M 
mercenarii , qui apud Ephesum in presidio erant , duabus 
Ephesiorum triremibus captis , profugerunt : unaque cum 
iis Amyntas Antiochi filius, qui ex Macedonia ab Alexandro 
se subduxerat, non quod ullam injuriam ab Alexandro ac- 
cepisset , sed odio quodam illius concepto , veritus ne qua 
ab Alexandro incommodo aíficeretur. — (10) Rex quum 
quarto die Ephesum pervenisset, exules quotquot propter : 
ipsum civitate ejecti fuerant reducit, et abolito paucorum | ; 
dominatu, popularem statum constituit. ^ Tributa. quae 
barbaris detulerant, Diano pendi jussit. (1 1) Ephesioruni 
populus, sublato metu ex paucorum dominatione, eos qui i 3 & 
Memnonem in urbem advocarant , quique templum Diana. E 
spoliaverant et. Philippi statuam in eadem zede subverte- * 
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21 
rant, quique Heropythi sepulcrum, a quo civitas in liber- 
tatem reducta fuerat , in foro eruerant, ad necem poscunt. 
(12) Syrphacem ejusque filium Pelagontem et fratrum 
Syrphacis liberos e templo protractos lapidibus obruunt. In 
alios Alexander ulterius inquiri aut de iis supplicium sumi 
vetuit : intelligens nimirum , populum potestate sibi facta 
non tantum in sontes , sed in nonnullos etiam eorum qui 
extra culpam essent, partim odio partim spe przdae scevi- 
turum. (13) Et certe, si quibus unquam , his etiam rebas 
in Epheso tunc gestis Alexander sibi laudem comparavit. 
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CAP. XVIII. 


Dum heec geruntur, legati ex Magnesia et Trallibus ve- 
niunt, qui urbes Alexandro dedant. Ipse Parmenionem 
mittit cum duobus millibus quingentis peditibus exteris 
et Macedonibus totidem : equitibus ex amicis ducentis 
Aleimachum autem Agathoclis filium ad /Eolicas urbes et 
Ionicas, quz» adhuc in barbarorum potestate erant, cum 
paribus fere copiis emittit.. (2) Paucorum dominatum ubi- 
que aboleri et popularem statum introduci patriasque leges 
cunctis restitui jubet, tributa etiam , quae barbaris detule- 
rant , rescindi. Ipse Ephesi commoratus Diane sacrificavit , 
eique cum universo exercitu armato ac veluti ad pugnam 
instructo pompam duxit. 

3. Postridie vero cum reliquo peditatu , sagittariis et A- 
erianis Thracum equitatu et amicorum turma regia aliis- 
que insuper tribus, Miletum profectus est, et exteriorem 
quidem, quam dicunt , urbem primo adventu, quod prz- 
sidio vacua erat, cepit : ibique castra metatus, interiorem 
urbem muro intercluderestatuit. (4) Hegesistratus enim , 
cui Milesiorum praesidium a rege commissum erat , antea 
literas ad Alexandrum de Mileti deditione miserat : sed tum, 
quod Persarum exercitum non procul abesse sciebat, recepto 
animo, urbem Persis conservare statuerat. Ceterum Nicanor 
navales Graecorum copias ducens, Persas antevertens, tri- 
duo ante appulerat quam illi Miletum venirent, et centum 
sexaginta navibus ad Eaden insulam , qude Mileto proxima 
est, stationem ceperat. (5) Persarum vero naves quum se- 
rius appulissent , et earum ductores Laden a Nicanore prae- 
occupatam esse cognoscerent, sub Mycalem montem se cum 
classe receperunt. Neque enim solum insulam illam nà- 
vibus in portum ductis Alexander occuparat; verum etiam 
"Thraces aliorumque militum peregrinorum quatuor millia 
in ipsam transmiserat. Barbarorum classis erat navium cir- 
citer quadringentarum, 

6. Parmenio nihilo minus ad navale praelium Alexandrum 
instigat ; cum aliis de causis Superiores navali pugna Grzeces 
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AS  APPIANOY ANABAX. A, 


mercenarii, irruentibus jam in eos undequaque Macedo- 





fore spem faciens, tum augurio etiam persuasus, quod | 
aquila a puppi classis Alexandri in littore subsistens visa 
esset : quodque,.si vincerent, magnum inde ad summam 

belli adjumentum, si vincerentur, non magnum deii- — — 
mentum percepturus videretur. Namque, ut maxime a — 
prolio abstineretur, maris. imperium penes Persas esse : 

se libenter naves conscensurum, ef periculi partem sub- . 
iturum. (7) Alexander vero Parmehionem cpinione sua 
falli respondit, neque recte augurium interprelari; parum 
enim prudenter facturum se, si cum tam paucis navibus 
adversus multo plures pugnet : cumque parum exercitato 
in re navali milite adversus exercitatissimos Cyprios ac 
Phoenices eat. (8) Neque velle se ut barbari Macedonum 
peritiam atque virtutem loco instabili experiantur :"et, si - ; 
navali proelio succumbant, non exiguum damnum inde : 
secuturum ad primam de bello opinionem. ^ Proterea 
Griecos navalis cladis nuntio excitatos novas res molitu- 
ros. (9) Quibus rebus cum animo suo perpensis , navalem 
pugnam parum eo tempore consultam fore judicavit. Au- 
gurium vero se aliter exponere : atque aquilam quidem ad se 
pertinere, at quod humi subsidisset , id potius sibi portendi 
videri, se ex terra Persarum classem victurum. 





CAP, XIX. 


Inter haec Glaucippus , unus-ex Milesiorum primoribus, . 


ad Alexandrum a populo et mercenariis, quibus potissi- | 3 
exponit velle Milesios — 


*. 


muros ac portus Alexandro et Persis communes prebere , 


' (2) Alexander - L 


4 


Glaucippo, ut confestim se in urbem recipiat, jubet, Mile- — 


mum urbs conimissa erat, missus, 


utque obsidio ea conditione solvatur petit. 


siisque renuntiet uti se in proximam lucem ad pugnam pa-.- 


rent. Ipse, machinis ad monia admotis, et muro brevi — 


3 
: 
^ 


tempore partim dejecto, partim multum labefaetato , exer- D 













citum propius adduxit, ut qua aut demolitus aut labefa- 
ctatus murus erat, irrumperet, Persis presentibus ac tantum — - 


non ex Mycale amicos suos ac socios obsessos spectantibus. 


3. Interea Nicanor ex Lade insula Alexandri motum pro- 


spiciens, juxta littus remigans in Milesiorum portum navi- — 


UU 
2 


gat, atque in ipsis portus faucibus, ubi quam- minimum 


A. 
3 


spatii erat, confertos triremium ordines proris (Persarum - 


E 


classi sunt obversis collocans, Persicse classi portus aditum — — 


Milesiis Persarum subsidium precludit. (4) Tum Milesii et ; t 


nibus, alii sese in mare projicientes, scutis supinis incum- 


bentes in parvam quandam insulam urbi proximam ( nomen .. 


xU 


insule obscurum est) trajecerunt : alii inscensis lefnbiy .- P 
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quum Macedonum triremes effugere conarentur, ad fauces 
portus capti faerunt : plerique autem in ipsa urbe inter- 
fecti. 

5. Alexander, urbe jam potitus, eos qui in insulam pro- 
fugerant classe petit, scalis in. proras triremium portari 
jussis, utpote in abrupta insule veluti in murum ex navibus 
conscensurus. (6) Ut vero eos qui in insula erant extrema 
tentare velle vidit, commiseratione illorum hominum ca- 
ptus est , quod et generosi et fidi esse videbantur. Ea itaque 
conditione cum iis pactus est, ut secum militarent. Erant 
autem ii mercenarii Greeci circa trecentos. Milosiis, quot- 
quot in expugnatione urbis csi non fuerant, vitam et liber- 
tatem dedit. 

7. At barbari a Mycale moventes interdiu quidem in Grze- 
canicw classis conspectum adnavigabant, sperantes illos 
ad navalem pugnam provocari posse : noctu ad stationem 
suam , parum commodam, sese recipiebant, quum a M:ean- 
(8) 
Alexander, Mileti portu navibus insesso , ne barbari vi facta 


dri fluminis ostiis, procul inde, aquari eos oporteret. 


in eum irrumpere possent, Philofam ad Mycalem mittit 
cum equitatu et peditum tribus agminibus , ut barbaros de- 
scensione in terram prohibeat jubens. Darbari, aqua ce- 
terarumque rerum necessariarum inopia, tantum non in 
navibus obsessi 


,in Samum navigarunt : sumptoque inde 


commeatu , Miletum redeunt, (9) plurimasque naves ante 
portum in alto constituunt, ut Macedonas in eequor.provo- 
cent : quinque autem earum in portum quendam qui inter 
Laden insulam et exercitum medius erat, sese-injecerunt , 


ea spe ut vacuas Alexandri naves caperent : quum nautas 


procul a navibus dispersos esse scirent, alios lignatum, alios 


ad importanda necessaria, alios praedatum egressos. — (10) 


Et pars quidem navalium soeiorum aberat : Alexander, ex 
iis qui presto erant, decem naves instruens, ut quinque 
Persarum naves adnavigantes vidit, confestim obviam iis 
mittit, utque adversis proris in eas ferantur jubet. Perso» 
Macedones praeter omnem exspectationem in se ferri con- 
spicati, e longinquo conversi ad reliquam classem confu- 
giunt. (11) Ac Tassensium quidem navis remigio tardior in 
fuga capta est : reliquae quatuor fuga elapsw ad suas tri- 
remes pervenerunt.. Atque ita quidem Perse re infecta 


Mileto cum elasse discesserunt. 
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CAP. XX. 


Alexander classem dissolvere statuit , partim quod pecu. 


nic inopia tum temporis premebatur, partim quod Persica | 


classi impar erat : neque cum exercitus sui parte aliqua 
periclitari volebat. Animadvertebat preterea, quum jam 
Asiam terrestribus copiis teneret , se classe non egere, ma- 


ritimisque oppidis captis, facile ut Perse classem dimitte- 


rent esse effecturum. Neque enim unde remigesin supplemen- 
tum acciperent, neque quo se in Asia reciperent, habere. 
Aquilam etiam ita interpretatus est, quod significaret ipsum 
e continente naves victurum. 

2. His rebus ita peractis, in Cariam movit, quod apud 
Halicarnassum non exigua tum barbarorum tum exterorum 
copie esse nuntiabantur. Omnibus porro qu:e inter Mile- 
tum et Halicarnassum sita sunt oppidis primo adventu ca- 
ptis, quinque fere ab urbe stadiis castra locat : quod diuturna 
obsidio futura videbatur. (3) Nam urbs et natura loci mu- 
nita erat, et ubi aliquid ad munitionem deesse visum fuerat, 
hoc omne Memnon, praesens, jam inferioris Asice totius- 


que classis preefectus a Dario declaratus, multo antea pro- 


curarat. Et quidem milites mercenarii non pauci urbis prae- 


sidio impositi erant , multi etiam Persz. Triremes etiam-in 
portum duxerat, quum et nautarum opera magno usui esse 
posset. , ; 


4. Igitur primo statim die Alexandro exercitum ad muros - 


adducente, ad :portas quae Mylasa ferunt, magna continuo 
ex urbe excursio fit, et velitaris pugna excitatur. At Mace- 
dones contra in eos excurrentes , parvo negotio represserunt 
atque in urbem repu.erunt. | 

5. Paucis post diebus Alexander, sumptis scutatis et ami- 
corum equitatu et Amyntw Perdiccaeque et. Meleagri pede- 
stribus copiis, ac praeter hos sagittariis et Agrianis, trans- 
iit ad eam nrbis partem qua Myndum spectat, murum ex- 
ploraturus an ea parte commodius oppugnari , et an' Myndo 
pariter subita atque improvisa excursione potiri posset. 


Myndi enim accessionem magno sibi adjumento ad- Halicar- 


nassi obsidionem fore censebat. Et quidem nonnulli. Myn- - 


denses deditionem Alexandro polliciti erant, si clam per 
noctem accessisset. (6) Nocte igitur intempesta , uti conve- 
nerat, ad muros venit : quumque oppidanos nihil de dedi: 
tione agitare videret, neque machins ac scalae ad manum 
éssent, quod non oppugnaturus, sed proditione urbem re- 
cepturus venerat, nihilominus tamen Macedonum phalange 
propius admota murum suffodi jubet : (7) qui statim unam 
turrim subvertunt : cujus tamen ruina murum non nuda- 
vit. 
senses jam mari suppetias ferentes, Alexandri de capienda 





Oppidani summa vi resistentes et multi Halicarnas- 
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facile primo irapetu Myndo spem irritam fecerunt. — lta 


Alexander rebus, quarum causa venerat , infectis revertitur, 


et ad Halicarnassi obsidionem rursus se confert. 


8. Primum omnium fossam quam oppidani ante urbem 
duxerant , triginta summum cubitorum latitudine, altitu- 
dine quindecim , repleri jubet , quo facilius turres e quibus 
in propugnatores jacularentur adduci, aliosque. machino, 
quibus murum quatere statuerat, admoveri possent. Fossa 


(9) 


quum Halicarnassii noctu excurrentes, animo incendendi 


haud difficulter repleta, turres jan adduci coeperant , 


et turres et reliquas machinas qu;e jam admota erant aut 
parum aberat quin admoverentur, a Macedonibus , quibus 
custodia machinarum erat commissa , aliisque qui tumultu 
excitati accurrerunt, parvo negotio intra monia repulsi 


sunt. (10) Csesi sunt in hoc conflictu ex. Halicarnassiis 


CLXX, in quibus Neoptolemus Arrhab;ei filius, Amynta fra- 
ter, unus eorum qui ad Darium transfugerant. Ex Alexan- 
dri autem militibus xv1 desiderati : vulnerati circiter ccc, 
quod, quum nocfu excursio illa facta esset, minus caveri 


et evitari telorum jactus poterant. 





CAP. XXI. 


Paucis post diebus duo armigeri conturbernales ex Per- 
dicecce agmine, quum inter pocula suas quisque virtutes 
et facta magnificis verbis extolleret, contentione de honore 
inter sese orta animisque vino excandescentibus, privato 


consilio arma capientes, ad muros juxta arcem que potissi- 


.mum Mylasa versus spectat se conferunt, ostentatione po- 


tius roboris , quam animo periculosi cum hostibus conflictus 
adeundi. (2) Hos oppidani quidam conspicati duos modo 
esse et temere murum petere, excurrunt. Illi incurrentes 
propius interficiunt, remotiores telis petunt, superati et mul- 
titudine et loci difficultate , quum ex editiore loco hostes et 
impetum facerent et tela mitterent. (3) Multi interea ex Per- 
diccze militibus , multi ex Halicarnasso occurrebant. Acris 
inde pugna ad muros fit , et oppidani qui excurrerant, dee 
nuo a Macedonibus in urbem aguntur, parumque abfuit quin 
urbs caperetur. (4) Nam et in muris parum diligens tum 
temporis custodia habebatur, et due turres una eum muro 
inter illas medio in solum prostratee facilem in murum ingres: 
sum exercitui, si universus eum adortus fuisset , praebebant 

Tertia quoque turris quum quassata esset, ne ipsa quidem 


At oppidani pro muro 
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impetum faciebant , ex obliquo et tantum non a tergo ferie- 





xb. 
qui corrueràt alium lateritium instar nascentis Iunce sisua-: 
tum intrinsecus construxerant , neque id difficulter, ob eo- 
rum qui operam suam conferebant multitudinem. 

5. Huic muro quum postridie Alexander machinas ad- — — 
movisset , oppidani rursus excurrunt, machinis ignem 
immissuri, ac nonnulla quidem tabernacula muro proxima 
et pars unius turris lignex exusta sunt : cotera a Philota et 


Hellanico , quibus machinarum custodia commissa erat, 


defensa sunt. Simulac vero Alexandrum ipsum in excur- 


sione illa conspexere, facibus quibus ad vim arcendam ex-  ' 
currerant omissis , multi etiam armis abjectis, intra muros — 
confugerunt. (6) Ac primo quidem, quod locus sua natura 
commodus atque eminens erat, superiores erant, neque 
solum ex adverso in machinarum propugnatores tela jacie- 
bant, verum etiam ex turribus, quae-ex utraque muri diruti 
parte reliquae erant, eos qui in murum recens exstructum 


bant. 


CAP. XXII. 


Ceterum non multis postea diebus quum Alexander ite- 
rum interiori muro lateritfio machinas admoveret atque 
ipsimet operi instaret, universa civitas portis erumpit, alii - 
qua parte murus demolitus erat et Alexander ipse pre- - 
mebat: alii Tripylum versus, qua Macedones eruptionem 
minime exspectabant. (2) Nonnulli faces machinis immit- 
tunt aliaque fomenta qux incendium augere atque ampli- 
ficare possint : Macedonibus contra acriter proruentibus at- 
que ex turribus ingentia saxa et tela in eos torquentibus ,. 
(3) tanto- 
que major ibi strages edita est, quanto plures majoreque 


facile in fugam acti et in urbem repulsi sunt : 


audacia excurrerant. Nam qui manus cum Macedonibus 7 


[0 "EA: 


conserueranf, cosi sunt : alii juxta muri ruinam , quum et 


B 





transitus angustior esset quam ut tanto multitudinisuffice- 
ret , et strages ipsius muri difficilem ascensum faceret. | 

4. lis vero qui Tripylum versus excurrerant obviam ivit 
Ptolemzeus regius corporis custos , Addzei et Timandri simu. 


agmen secum ducens et nonnulios expeditos , qui etiam i TM 









id zd NEN iat 


facile oppidanos represserunt.. (5) Quibus hoc preterea in - 
recessu infortunii accidit, ut iis per angustum pontem, quem. 
supra. fossam duxerant, fugientibus, ponte prae multitu- | 
dine incumbentium rupto, alii in fossam prolapsi, alii a 
suis proculcati, alii a Macedonibus ex alto telis icti perierint. : 
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rentur. Veriti enim ne fugientibus impliciti Macedones una 


in urbem irruerent , multos ex suis excluserunt , qui a Ma- 


cedonibus ad ipsa monia czesi sunt. (7) Parumque aberat 


quin urbs ipsa caperetur, nisi Alexander exercitum revo- 


casset , conservando adhuc urbis eupidus, .si quam Halicar- 
nassii compositionis ansam preebuissent. Ex oppidanis cir- 
citer mille ciesi : ex Macedonibus fere quadraginta : alque 
in his Ptolemzeus, corporis custos, et Clearchus , sagittario- 
rum dux , et Addaeus chiliarcha aliique non obscuri nomi- 


nis Macedones. 


——— a Q9 ——— 


CAP. XXIII. 


Posthec congressi Orontobates et Memnon Persarum 
duces , e re prsenti satis intelligentes se non posse multo 
tempore obsidionem sustinere , et muros partim jam dirutos 
partim labefactatos cernentes, plerosque etiam militum in 
excursionibus aut cisos aut vulneribus inutiles àd pugnam 


factos : (2) re accuratius perpensa, sub secundam noctis 


vigiliam turrim ligneam, quam adversus hostium machi- : 


nas construxerant , et porticus, in quibus tela eorum repo- 
sita erant, incendunt : (3) cibus etiam muro proximis 
Quasdam vero etiam 


flamma et ex turri plurima illata, 


ignem injiciunt. comprehendit 


vento etiam nonnihil 
huc ferente. Oppidanorum vero alii in Arconnesum , alii 
in Salmacidem arcem quie vocatur sese receperunt. (4) Que 
quum Alexander ex transfugis qui ex ea clade venerant 
cognovisset, ipseque magnos ignes cerneret, tametsi jam 
intempesta nox esset quum id fieret, nihilominus tamen 
immissis Macedonibus, eos qui urbem etiamnum incende- 
rent trucidari jubet : iis vero Halicarnassensium qui intra 
domesticos parietes inventi essent parci. 


5. Hlucescente demum aurora, contemplatus arces , quas 
Perse pariter et mercenarii occuparant, eas nequaquam 
obsidendas esse statuit : tum quod multum temporis ob 
locorum naturam sibi periturum esset , quodque non magni 
momenti essent, postquam ipse totam urbem evertisset. 
(6) Mortuis itaque noctu sepultis, machinarum przefectis 
ut eas in Tralles avehant jubet. Ipse urbem solo adaequa- 
vit : eique et relique Carice proesidio imposito, exterorum 
peditum trium millium, equitum ducentorum, ac Ptole- 
meo is proefecto, in Phrygiam movit. (7) Satrapatum to- 
tius Carice Ado tribuit, Hecatomni filia hoec-erat , Hidriei | 


uxor : qui quum frater ejus esset, Carum famen lege ean- 
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Xspipdpseg xoi qu- | dem et uxorem habuerat.  Moriens vero Hidrieus regai 


administrationem ei reliquerat. "Usitatum enim est in Asia 
jam inde a Semiramide , ut etiam feminv imperent viris. 
Adan vero Pixodarus regno ejecerat, summam rerum 
potestatem usurpans. (8) Defuncto Pixodaro Orontobates 
Carum regnum a rege missus tenebat, utpote Pixodari 
gener. Ada vero unicam in Caria eamque munitissimam 
urbem, Alinda nomine, tenebat. Hec Alexandro Cariam 
cum exercitu, ingresso obviam profecta, Alinda ei tradit 
eumque sibi filium adoptat. Alexander Alinda ei custo- 
dienda relinquit et filii nomen non aspernatur. Porro 
deleta Halicarnasso, quum tota Caria potitus esset, toti 

provincie imperium illi detulit. 


———— 99 0 -— 


CAP. XXIV. 


Postho?ec quum ex Macedonibus qui secum militabant 
nonnulli paulo ante expeditionem uxores duxissent , etiam 
horum res Alexander minime nmegligendas existimavit. 


ltaque iis ex Caria dimissis , hibernandi in Macedonia cum. 


uxoribus potestatem facit, Ptólemzseo Seleuci filio uno ex 
regiis corporis custodibus, iis proefecto, ex ducibus vero 
copiarum , Cceno , Polemocratis filio, et Meleagro , Neopto- 
lemi filio, ( quod etiam hi recens uxores duxerant ) adjun- 
ctis. (2) Imperatque ut, quum ipsi reverterentur et eos 
qui una dimissi erant reducerent , equitatum ac peditatum , 
quam maximum possent, ex ea regione conscriberent. Quo 
quidem facto , si quo unquam , magnam sibi Alexander apud 
Macedones laudem comparavit. Cleandrum autem Pole- 


mocratis filium ad militem conscribendum in Peloponnesum 


misit. 
3. Parmenionem vero Sardes mittit, data huic amicorum 
equitum praefectura : utque Thessalos equites aliosque auxi- 


liarios, et plaustra ducat atque Sardibus in Phrygiam pro-- 


cedat , jubet. 


Ipsein Lyciam et Pamphyliam tendit, ut oris. 


maritimis in potestatem redactis , classem hostium inutilem — - 


ipsis efficiat. (4) Ac primo quidem ex itinere Hyparna, 
oppidum munitum quodque exterum militem mercenarium 
presidio habebat, primo accessu cepit. |Mercenarii qui ar- 
cem tenebant fide data exiere. Deinde Lyciam cum exercitu 
ingressus Telmissenses pactis sibi conciliavit. "Transmisso 
inde Xantho flumine Pinara et Xanthum urbem et Patara 


deditione accepit ; aliaque minora oppida circiter triginta. 


Ju 


5. His rebus gestis media hieme in Milyada regionem ita - 


vocatam movet, quie quidem majoris Phrygiw pars, sed 


magno rege ita jubente, tunc Lycice contributaria erat. Eo 
loci Phaselitarum legati venerunt, amicitiam petentes , au - 
reaque corona Alexandrum coronaturi : et plerique ex in- 
feriori Lycia legatos, qui de iisdem rebus tractarent , mi- 
serunt. (6) Alexander Phaselitis et Lyciis , ut urbes iis qui 


ad hoc missi essent tradant, imperat; quae quidem omnes - 
tradit: sunt. Ipse paulo. post in Phaselitas profectus LY 
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bs cum ipsis castellum quoddam munitum, quod Pisidoe 
in eorum regione exstruxerant, expugnat, unde barbari 
excurrentes Phaselitas agrum colentes multis damnis aff - 
ciebant, 


CAP. XXV. 


Interea dum apud Phaselitas est Alexander certior fit , 
Alexandrum Aeropi filium ejus vilze insidiari, quum alio- 
qui ex amicis esset, et tum temporis Thessalico equita- 
tui preesset. Erat hic Alexander Heromenis et Arrhabaei 
(2) Et tum qui. 
dem in culpa quum esset , Alexander eum dimiserat , quod 


frater, qui necis Philippi adjutores fuerant. 


inter primos amicorum post Philippi obitum ad se venisset 
et thorace indutus eum in regiam comitatus esset, Postea 
vero multis honoribus affectum sibi adjunxerat, ducem- 
que copiarum in Thraciam miserat, et Cala Thessalici 
equitatus praefecto ad satrapatum misso, hunc 'Fhessalis 
Insidiarum vero ratio ita denuntiata est. 
3. Darius, acceptis per Amyntam transfugam ab hoc 
Alexandro mandatis et literis, Sisinem hominem Persam, 
cui plurimum fidebat, ad maritimam oram mittit, proe- 
textu quidem legationis ad Atizyem, Phrygic satrapam : re 
vera autem , ut Alexandrum hunc adiret fidemque faceret , 
si regem Alexandrum interficeret, Macedonie regnum et 
mille insuper auri talenta seilli daturum. — (4) Sed Sisines a 
Parmenione comprehensus, causam su legationis ei ex- 
plicavit.  Parmenio statim illum cum custodia ad Alexane 
drum mittit, qui eadem ex illo cognoscit. Convocatis au- 
tem amicis, quid de Alexandro statuendum sit , consultat. 
(5) Amicis visum est, parum consulte initio factum fuisse, 
quod przestantissimum equitatum homini non fido commi- 
sisse : nunc vero celeriter illum de medio tollendum, 
priusquam conciliatis Thessalorum animis res novas una 
cum iis moliretur. (6) Prodigium etiam quoddam timorem 
ipsis adjecit. Alexandro enim adhuc Halicarnassum obsi- 
dente et sub meridiem quiescente , ferunt hirundinem dor- 
mientis caput circumvolitasse , magnos garritus edentem, 


et modo in hoc modo in illud lectuli latus insedisse, tur- 


- bulentius quam illius avis consuetudo fert canentem. 


(7) Ipsum pre defatigatione e sommo excitari non po- 
tuisse : sed q:um strepitu suo molesta esset, leviter manu 
hirundinem repulisse : illam tantum abfuisse ut repulsa 
avolarit, ut ipsius capiti insidens non prius cantare desti- 
(8) Is 


prodigium illud non levis momenti esse ratus, Aristandrum 


terit, quam Alexander penitus expergefactus fuerit. 


Telmissensem vatem consulit : qui insidias Alexandro 
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ab amico quodam strui, portendr respondit, fore tamen ES 


uf insidi- proderentur. Hirundinem enim coalummam - x 
atque amicam hominibus esse ac prae coeteris avibus gar- — z 

5 
rulam. 3 : 


9. Valis itaque responsum cum Pers dictis conferens , A 
Amploterum Alexandri quidem filium, Crateri autem F 
fratrem, ad Parmenionem mittit ,  Pergensibus aliquot, . 4 
qui itineris duces essent , adjunctis. Amphoterus, habit —— 
illius regionis assumpto, ne in itinere agnosceretur, clam | 
ad Parmenionem pervenit : (10) ac nihil quidem ab Alexan 
dro literarum adfert, (nihil enim hac dere aperte literis T: 
committendum judicarat) sed verbis mandata expomit. 


Atque ifa Alexander hic capitur , et custodize traditur. * 





CAP. XXVI. 


Alexander ex Phaselide movens, aliquam exercitus par- 
tem per montana Pergas mittit, qua Thraces viam pate- 
fecerant, arduam alias et longam; ipse secus mare 
per littus suos ducit. Via autem hoc aliter confici non 
potest, nisi ventis a septentrione flantibus : austro autem 
invalescente, cgre per littus iter fit. (2) Tum vero pro 3 
vehementibus austris boreales venti exorti, non absque 
divino quodam numine (ut ipse Alexander, e£ qui cum eo ^ - 
erant , interpretabantur) facilem ac celerem transitum prae- 
buerunf. Ex Pergis progressus, obvios habuit legato: 
Aspendiorum liberis mandatis instructos, oppidum deden- 
tes quidem illi, at ne prosidia imponeret deprecantes. 
(3) Ac de presidio quidem postulata impetrarunt : quin- 
quaginta vero talenta in exercitus stipendia iis imperat et 


equos, quos tributi nomine Dario nutriebant. Equos ifa- — . 
i- 



















que et argenti summam daturos se polliciti , discedunt. 
4. Alexander inde in Siden movit : sunt autem Sidete — - 
Cumai, ex Cumis ZEoliis oriundi; qui quidem de hujus- . 
modi quippiam narrant. Nimirum majores qui e Cumis - 
profecti eo appulerunt atque in eam regionem habitan- 
dam descenderunt, repente Graecanicze linguc oblitos 
fuisse, statimque barbaros sonos emisisse : nec tamen il- - 
los eum barbaris vicinis communes , sed ipsis proprios ac. 
peculiares, quique antea in usu non fuissent : atque ex eo - 
tempore Sidetes a vicinis barbaris lingua distinctos esse. 
(5) Alexander, relicto apud Sidem preesidio, Syllium pro- 
fectus est, oppidum munitum, atque tam externi merce- 
nariique militis quam  incolentium barbarorum preesidio 
firmatum. Neque vero Syllium repentino impetu capi po- —— 
terat , quod in itinere nunciatum est, Aspendios nihil eorum 1 
quae pacta essent praestare, neque equos tradere iis qui ad. 
eos recipiendos missi erant, neque pecuniam numerare - 
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velle, sed rebus suis ex agro in urbeni vectis, porfas iis 
qui ab Alexandro venerant praeclusisse, et muros sicubi 
affecti videbantur, 


instaurasse. Quibus rebus cognitis, 


Aspendum versus castra movit. 


CAP. XXVII. 


Sita est. ea urbs magna ex parte in aspera proruptaque 


rupe, quam Eurymedon fluvius alluit. Erant autem iis 
cireum rupem declivioribus ac planioribus in locis sedi- 
(2) Simul- 


ac vero Alexandrum moenibus appropinquantem viderunt, 


ficia non pauca, modico muro circumjecto. 


muro zdificiisque, quae humilioribus in locis inhabitabant, 
desertis, quod ea tueri se posse diffidebant, in arcem con- 
fugiunt. Alexander, ut primum eo cum exercitu perve- 
nit, vacuum murum transgressus , in «edificiis quie Aspen- 
dii deseruerant, castra locat.*(3) Qui quum ipsum Alexan- 
drum preter exspectationem advenientem ace sese undique 
ab exercitu cireumsessos viderunt , missis legatis orarunt ut 
prioribus conditionibus pactio fieret. 


Alexander, quuni 


2) Koi "AAéeav8poc XÓ TE Jt ptov Ó 9 gov (Gov xai aócoc[éx] loci munitionem animadverteret , quumque ipse ad longam 


Ux mt ypovtov TcoÀtopxtav Txpsoxeuuc|sfvoc , &mt cole 
, - N SINN eN / N 5 , H € /, 
&üroic [kV 0008 Ox tuvéOr mpoc «coUe (4) 6j. pouc 
& Ooüvat GQOv Toüc OuvavO v toUG ExfAcüGE xat voUG 
e [s / € / Nn N / 
(mmoug oüg vpOcÜsy (puoAóY"cay x«i Éxacoy xd)avva 
25 dyti t(0v TevvTXoVva , xat meiüecÜnt v coton) TO 
c YE , / x 4 / E / c 
6m. "AXetavOpou Sono xat qopouc dmogéoety 9oa 
£c Moxebóat , xat ónio T7 xopas Dus SEQ Tv 
zOV "ui un oUcay Bia xartéyety &y aiia "guy. 
. "Oc 6$ mavca ot eme y ognexv, dvétsutev 2 ic II:o- 
30 m xdxeiüev ic «Dpuslay Opunro* 7» 9i aO ) jj mo- 
ps(x ap "TeAutocóy xó)tv. — Ot 03 dyOpeymot obxot co 
X , , - 34. Axe / ^N 5 m 
t&v. Yévoc IiciGat eio Qo6apot, Jptov 9à oixoücw 
€ / v. M ON. SUCRE AC Yom 
UrcepUlaAoy xat r&v, dimOvou.oy * xat f, 600c Trao «ty 
J /, / M 5 Dd / » 
mot yamlem. (e) KaUvxet yàp &x x7. moAeoc Opoc 
s y met M eN, Y c 1 , -— 5 c (C50 5 
35 Egve ml c7]v 600v , xoi xoUto U£y aox0U £v 77 000) dro- 
merat &vvímopoy 8 «0c OpoG 4o &azly o0 tietoy 
&movouov, — Kat zaUca c pv, Domep móAas motet Ei 
T5 600, x«t £ovt OX QuÀaxT, xacéyovvuc và Opn 
c * D X , € [4 € 
. vaUTX dmopovy To!ely v7jv Tuoo90y. - Kai «occ oi Tc2.- 


40 giccei TxvOvjAei ExÓcGorÜnxOreg Gukpoteox X Qon 


x«vetyoy. (7) TaUza 97) (6v "AXéEavOpoG ecpazone- 
8sóscÜat mücoU ÓTttG ety ov &xéAsus voog Maxs8ovac , 
qvouc üzt oU (ievoUct mayOnuet ot "TeAutocetc a0AtSo- 
(k£Voue GQXc iQovrec, XÀX Amoyopofcoucty Ec vÀv mó- 
45 My , m)msloy oügav, oi moAAo abtOv, Ücov quAmxv 
x&Tu)wmóvTee mi vot Opec. — Kot Euv£Gv Oceoc etxaev 

ot uev vo moJXok. abzi)y d71A00v , a quA 82 Eyxae- 
.mémetav. (8) Kol mi coUxouc c00bc dyxÀa 6v coc 
c£ tobÓcA.G Xo vkc cy AxoytiazOv váiete xal cy GTxÀt- 


obsidionem imparatus esset , nihilominus tamen non iisdem 
conditionibus cum eis convenit : (4) sed ut principes urbis 
obsides dent, et equos quos antea promiserant tradant, et 
talentorum summam duplicent ,. imperat : utque satrapa , 
quem Alexander statuisset, pareant, et tributa annua Ma- 
cedonibus pendant : ac de agro, cujus possessionem finitimis 
vi eripuisse accusabantur, judicio contendant. 

5. Omnibus iis conditionibus acceptis Pergen profectus , 
inde in Phrygiam castra movit. Eratautem illi iter facien- 
dum juxta Telmissum urbem. Homines hi sunt barbari, 
a Pisidis oriundi : locum autem inhabitant vehementer ex- 
celsum omnique ex parte praruptum : viaque ipsa quae 
juxta urbem ducit, ardua est ac difficilis. (6) Siquidem 
mons ab urbe in viam protenditur, cujus radices in ipsam 
viam desinunt. Huic alter ex adverso mons objectus est , 
seque abruptus : ita ut portas in via facere videantur, faci- 
leque aditus omnis exiguo praesidio montibus illis impositc 
impediri possit; Utrumque montem Telmissenses omni 
manu aecurrentes insederant. (7) Id.conspicatus Alexan- 
der, Macedones ibi, ut possent, locare castra jubet : ifa 
secum reputans, Telmissenses non ita cum omni manu eo 
loci moram facturos, quum Macedonas castra fixisse cerne- 
rent, sed maximam eorum partem in urbem , quie proxima 


erat, sese recepturam, presidio aliquo in montibus relicto. 


Et quidem perinde ac cogitarat evenit; plerique enim eo- 
rum recesserunt , praesidium solum remansit. (8) Alexan- 
der, protinus sumptis sagittariis et jaculatorum ordinibus, 
et ex armigeris qui expeditiores erant, presidium invadit. 


5 moíoórig. — Ot 8€ slot xai aoxot Hiciónt fp6apot xoi i Pisi i i 
péc6etc. S pop et hi Pisidae barbari, magnamque urbem incolunt, belli- 
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"o ce t Sy E] J e X 
tO)V 070t xougoteoot , ézríjvayev. Ot oe oüx &uewav f- | Telmissenses, quum telorum Jactus sustinere non possent 
/ , 4 ^ / A , 5 : 
)óu.evot , &)ÀX Avroy xo ytoptov* xat AAézavOpoc 0mco- | locum daoURE Alexander, superatis angustiis , ad urbem 
À A ' D" 
Gay tà cvsv mooc T7 mOÀet xa veo tpaccoméóeuce. castra locat. 


H : — (QE — d 


KEO. KH'. . CAP. XXVIII. 
Kot évrab0x douxvoUvvat map! rov — XeXyéíow Eo loci legati a Selgensibus ad eum veniunt. Sunt autem 


I^ / 5 c ^ / y 5 [:/ ;! 
ro pedi DM S RICE ee e AE SR O5 70- | cosi etiam ipsi. Hi quod veteres Telmissensium hostes - 
Aéu.tot toic "l'eAutoceücty £x maÀatoU € 5r arvo, bnép 


, ^ 2 , 
Qiiac Tp0Q AAéEav8poy menoscÓsuuévot dv. Kat EH 
rant. Foedere ifaqu li i illi "d 
Tpüc ToUtOUG cTéyOevat "AMÉEavOpoc, xal Éx coUtOU que cum iis pacto, deinceps illis ad 3 
^ * L 1 1G 1 , - pP . . 
mi0T0i, &c Íxavca. ey pieao. (2) TÀv TeAuiccóv omnia fidis Alexander est usus. (2) Dehinc, quum Tel- 


dnéqvoo £)elv àv iv Oeo ypóvo, XX dr X&yadac- missi expugnatio non exiguum tempus requirere videretur, 
coU éc:é)Aexo. Hv 8i x«i avv ob uaxok rÓAe: | Sagalassum petit. Erat porro etiam hec non parva urbs, - 
Iictóat /— xot fata (X0UV ; xoi &0óxouv  mvvOY | a Pisidis habitata : quumque omnes Pisid: bellicosi existi- 
IHioidov UR (uv. vov oricol. elvat of uA t órcacot * marentur, hi tamen ceteris bellica laude superiores habiti 


xo xótt TOV Jógov iz mp rus mÓAeGx, Ort xa obcoc sunt : ac tum temporis collem , qui urbi imminebat , quum 
QU !AElOy 10U vef ous Oy up5c c to &routy sata y xa- : 
tEU v;g0TeG  mposspievov. (3 3) AASavópos 8 vày TEM 
guAoyya 1v Maxs8óvov t&tc8t (008. "Em iv. coo 
&e£ uod xépoX ; (va xal aUtbc émexétaxTO, t0bg Üna- Alexander Macedonum phalangem ita instruit. A dextro 


erant, legatos ad Alexandrum amicitiam petentes mise- 


non minus quam muros urbis munitum illum ad propul- 


sandum judicarent, occupantes hostem opperiebantur. (3) 


eric tue cie, £ Jo. évouc 6i TOUtOV tOUG netevatpouc | cornu , cui ipse praeerat, scutatos locat : proximos his pe- 
fove 6&1 emi v eüt)vupioy mapaselyas ; us Extiotots 50) dites amicos usque ad sinistrum cornu explicat , prout sin- 
MERE Gv f, fisuov(x vj váLens Ev Tj t0ve fiufog gulis ducibus eo die ordines ducendi contigerant. (4) A .. 

v. (4) "Eri 8$ «9 e0ovÜpuo &mévasev fyfeuova "Apóv- : 
Ty c0V AppaGatou. Hoesoy $nsav 0 a0TQ) ToU piv 
£500 xéptoc ot v& cvotórat xal oi Argis, coU 6i 


» 


EG» VUL.0U oi dxovttocta ol JBpqxse n (y Ayeivo Xwud- 
€ es 


Xx";* ot Y*o LTCTCELG «oT QUX 69A trot € £y T Ouc7 pto. 


sinistro quidem cornu ducem statuit Amyntam Arrhabai ^ 
(bum. A dextro quidem latere sagittarios et Agrianos prae- | 
tendit, a sinistro jaculatores Thraces, quos ducebat Sital- 
ces; equites enim in illa locorum difficultate nulli usui 


"x E dh d "ALI 




















Aca. "To Iitctóatg 92 xoi T s)uicosi; mpocósóow- | €$se poterant. Porro Pisidis Telmissenses etiam auxilio 
re cuvetieyro, venerant unaque in acie stabant. 
y . . . . 
H6, 8 oi nd 'AA&E ervBpov npocócGXsxórec nO» 5. Jamque Alexandri acies montem subiens quem Pi- 


Nur Said x Rute toy ol Iioíbos ud aUo cb dmotogra- side tenebant, ad maxime przrupta ascensus loca perve- - 
10V 17; dv0O0U 7jGXtV, Xa £v coUtto értztÜevcat aocotc ot 
Bip6apo: Ao ots : xac xépaG Éxd t6 00v , 7| ato: uiv 
£0 9090000 ta. t0Y 2v, tolg ToÀsjAlotc OE yaderorven 1 
xoó0c6aci.. Kal vobc uiv tubis oix 07 oUcE dxpt- ' 
6c ort u.évouc xa mp roUc xEMGaveas, érpédavro, armatos, quique primi pedem contulerant, in fugam ver- 
oi às A vpiitves £uewav.. (6 ) "Eyros Tie Ton x«t 4 gd- | tunt: Agriani verosubsistunt. (6) Nam et propinqua jamerat — 
A«y5 c6v Moxe8óvovy 295 Tys xal mà qot "ie AAXéav- | Macedonum phalanx, et Alexander ipsam ducens conspi- - 
2 égalvevo. Dic 6$ y yepotv 7 tm Eyévevo , Ts | ciebatur. Postquam autem cominus manu res geri cepit ,- 
uot ve ol Baobuoot € üvzec brAisais mpocegépovro xxi | barbari nudi cum armatis confligentes omnique ex parte 

XVTI) 4X 10x tzotoXÓ|.evot &xtrvov , évca 0a. O1, enc- vulnerati cadunt ac terga vertunt. (7) Coesi sunt ex iis 
vooct, .. (7) Kat dméüavoy eev aüctov-És meveaxogioUeud pedo quingenti. Multi enim, quod leves expeditique — 


Lnd N » A zw c , , D 
XOU0t rào Ovcec Xt &u.Tetoot tO y (ply. 00 "y oCÀeTcOQ Deb ck 
a6 eng ; RE Xe X * | erant. et locorum gnari, facile evaserunt : Macedones ob 
&meyepouv: xat ot Maxs9ovec 01x Bapüriito TOY Ür)uny en 


xa detolay xv 680v 00 Ox pa eot € &c x6 Otóxety 7jcav. 
(8) "AAétavOpoc GE Ey Opkevoc tiv QeuYOvvOv 17V TÓÀtV 
«010v alos xaT xodroc. Tw 0: Gov aot) KJéavOpós 
c& b oxpaetyyoc «0v 5oEotO0y dmovioxe xa cov dAov E 
dp.Qi Tob cixoct. — "AX£tavOpoc 06 éml voUQ &)J.ous circiter viginti. Inde in alios Pisidas movit , et nounullo E 


nerat, quum barbari in utrumque cornu ex insidiis pro-. 
ruunt, qua parte ipsis expeditior via, hostibus vero diffi- 


cillimus accessus esset : et sagittarios quidem, utpote leviter 


gravitatem armorum imperitiamque viarum minus audacter - : : 
fugientes insequuti sunt. (8) Alexander vero fugientium: — 
tergis acriter instans, urbem illorum vi capit, Cleandro, x | 
uno ex copiarum ducibus, desiderato, aliisque militibus - j 
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ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. 15:29. 


[Ito(Gac 7jye* xoi *à pév vtw& 56v. opouptov Bia éGei- 
àe, xX 03 6p.o)oyla. mposwyieereso. 
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"Ev:eU0sy 82 jet àmi ouyíag mapk vhv Apvav 
3| Ovou.a "Aaxav(a., & 7 Kec eff vuveat ücóioccot, xo 
toUrotg ypOvrat oi intpp, o008 ÜxAdccng tt imi 
TOUTQ) &£oycat * xo duoi éc KeAatvie mRepmecattoc. 
'Ev B zoic KeAatvact dxpx Tv myth dmóvoos, xat 
vuUety quia SUUS &x x00 carokmou v76 ODov- 
yas, Koss ly Quot, "EXNrvec 62 p.to006p0t £xaxóv. 
(2) Ka obcot mpsobeuovett nap AA Eras exerye- 
)óuevot, et (7) dglxortó gott Boxfoetoe 8 ey fu £o 5 Euvé- 
X&Vt0, Qpioavcec vh hyégnv, zt xa padouct 70 4- 
plov. Kal ZBofe vaUva "AMcbavOpo (pswuoepa 1| 
moÀtooxsiv dmopoy Tvvy TrpocpépscÜmt cv nnt 
(3) IIpàc uiv 975 aic KeAatvoig QuAc" x«cxAstnet 
GTpXtiTuG ÉG yÀoug xal mevvaxoctouc.  Msívag Ot 
&üroU fkípac Oéxa xai cavo &roGets ae Q putas 
"Avciyovoy xóv Giov , ext G2 obe Super ous &vz' 
8xeivou gxpacenyov BaAaxoov zóv "Ap.vzou &mvrásaG, 
aücoc eri l'opótou £g véAAexo. Kot IIxogeviove émé- 
CT£Uev, à dovs vo Gy. o. ctv Oüvauqay. exelos 
&rjvca Ey i Buvdyut IIxousvíov. — (4) Kot ot veóya- 
pot $8 oi &mi Moenovis- ctaAÉvceG sic T'óp3tov Txov 
xoà Ebv aüvotc (m ovpa cux xaccxAey üelon, Tv Tyre ITco- 
Aepsaióg «s 6 Xeeóxou xat Kotvoc 0 IoXepoxpctrouc xat 
Max éanpos 6 Neon coA£uov , meto pev Maxs8óvec spio- 
uot, Urercelc 6i dq vpiacostouc xot O:oc2Aov 1 UtTtElq 
Owxdctot, "HAslov 35 £xaczóv xot zrevefjxovea, ov fjyetxo 
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GTAaVTXV- Xo 


Mta 6 "HAeioc. 
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To 03 F'ógótov £t pv «75 ovas 775 89 *EX- 


, ^ Mira $- Y c Á T. e 
 AmoTóvcou, xetrat 0s émi v) Za apto mora" coU 


35 


$2 Xoryaotou ai uiv mewyo ex. Dovvyt(ag siclv* adco O8 
TID UALEV Te) , ev : 
e c m—- Land M ^M 
&X «7c Ooaxov cov Bifuvov yo0xc £o. ci; cov ES- 
js 200 d i 
C ^ , 
Eetwwoy xóvxov. "EvzatUa xot A0nvatov mpeoÓsix vao" 
"AXMEav8oov &olxexo, Geou.evot 'A)ee a vOpou d'ostvat agtat 
c0bc aty o zouc , ot exi T'oxvixà) mozaqu) EXáoOneav 
"A8nvatev tucrpareuoevot voi; Ilépoat xat vóvs &v 
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- Maxe8ov(a. Ebv xoc 616 Mots OsBepévot cav" xot 6n5o 


40 


15 


QT dmgaxaot £v x0) tóT6 &r100v. (5). O$ Tio 80óxet 
acquis civxt Ast MvBoo y £v GUvEGTO)TOG TOU TOC 
zbv Iioc" zoAép.oU, Zveivat zt oU. qo6ou zoig "EXXa- 
ctv ócot évavcia «x7, "EXAdOt e*paceusc0m. ómip tO 
, ? -] :31 » , E) , » M 
Bapbdipoy 00x dcl XA SROKQIVECOI émetóay 
«& Ta pOvta. Xo o Yévaeat, vóte T|xety Üno vOv aOTQV 
pec Óeuo|.évouc. 


ARRIANUS. 


oriuntur. 
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eorum castella vi cepif, nonnulla pactionibus ad deditío- 
nem adduxit. 


—— C 


CAP. XXIX. 


Posthz»ee Phrygiam versus proficiscebatur juxta paludem 
cui Ascania nomen est: in qua sal suapte sponte concre-- 
scit, quo incola; utuntur, neque mari eam ad rem indigent. 
Quintis castris Celoenas pervenit. Erat in ea urbe arx omni 
ex parte praerupta ac praeceps , in qua Phrygia satrapa col. 
locarat praesidio Carum mille, Grecorum mercenariorum 
centum. (2) Hi legatos ad Alexandrum mittunt , nisi subsi- 
dium ipsis intra statum diem , quem nominabant , adferre- 
tur, 


deditionem pollicentes. Quam quidem conditionem 


Alexander rebus suis convenientiorem quam obsidionem 


esse statuit, quum difficillima omni ex parte arcis oppugnatio 
videretur. (3) In ea urbe mille fere et quingentos milites 
praesidio relinquit, et dies decem ibi commoratus , Antigo- 
num Philippi filium Phrygioc satrapam declarat, et Dala- 
crum Amynte filium ejus Joco auxiliaribus copiis praeficit. 
Ipse Gordium profectus est, literis-.ad Parmenionem missis, 
uti illuc sibi cum exercitu obviam veniat, 
rata facit. 


Parmenio impe- 
(4) Porro Macedones qui uxores recens nupías 
visum ierant , Gordium veniunt ; et cum iis exercitus recens 
conscriptus; quem Ptolemwus Seleuci et Coenus Polemo- 
cratis atque Meleager Neoptolemi filius ducebant. Erat is 
exercitus peditum Macedonum mille, equitum trecen- 
torum, Thessalorum equitum ducentorum, Eleorum cen- 
tum quinquaginta quibus preeerat Alcias Eleus. 

5, Est vero Gordium in Phrygia Hellesponto proxima, 
ad Sangarium amnem sita , cujus fluminis fontes in Phrygia 
Ipse per Thracas Bithynos fluens in Euxinum 
pontum fertur. Eo loci Atheniensium etiam legati ad Ale- 
xandrum veniunt, oratum uti cives suos, qui una cum 
Persis militantes, ad Granicum amnem capti fuerant, ac 


tum in Macedonia cum aliis bis mille vincti tenebantur, di- 


mittat. Hi re infecta tum domum redeunt. (6) Neque 


enim consultum Alexandro videbatur, vigente adhuc Per- 


sico bello, Graecorum metum imminuere, qui adversus 
Graeciam pro barbaris militare veriti non fuissent. Hoc 
tantum responsi dedit, ut bello Persico ex animi sui sen- 


tentia confecto, legatos de iisdem rebus mittant. 
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"Ex 6i *oórou Mépvov 500 «€ vautuxo0 mavzoc fyye- 
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toy ex Baoteoe Aapstou xoÜsccr xoc xat v7; Ta oxÀloU 
Euro 75 , c 8; MaxsGov(ay «e xol «^v "EXAd8a d0- 

3 N / , M , ^ j 2 
ctpélbov cov ToAeUoV, Xtov uev Aebdvet TEpooQn LEY 


b Go0cicav: £vOev 02 éri AécGou mÀeUcac, GG o0  mpooetyov 


«cio. ot Mtcu)mvoiot, và; GÀA«e móÀc; "is A£c6ou 

mpocnryeco. (2) Taóxac 9$ mapacTnaxusvog xol 

T0000 0v 77, MicoAY, v, vhy uiv mÓÀt y &oaxt OvcÀO 

poco oV Tr, NEUTUATVT) . "VYjV. pee M A ) 
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&x Ox dcos eic ÜdAnccav decely o6 , crpaiOTmtOa Oi 
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Kot pépoc uv t tv veOvy xv Atpé£va üc9v. &gUAaGGs, 
tke 0i Emi vv dxpav v7, AícÓou có Xtypuw, ly j 
LESEN Oto £oct corio dxó cs Xtou xol T'egote zoo 

( Maoéa Sjociavv, dootelÀxG 
Ded ebyev, Óc pu wa GxpeAetay xaX Üd)accav 
Y6rveoOnt xoi; MizoAvvatote, (3) Kat £v cocto a0x0c piv 
VÓct) t&)eutR., xat eire xt GÀÀo , xal coüxo £v xi) zóxe 
£GAabe và BactAéoe npcypaza. | AUToppaOd Tac 0S xot 
(Dapvióatoc 6 Apratódtov , fro Xa € Enérpeipe tEÀEUTOY 
6 Mépyov c?jv aOT0U dpyhv dace Aaptióy tt ónép at 
et dcAqiOD «óc vtt, oücot 77, mohopxíg. 00X 


djpoctus mpogéxetyeo. (4) Kat ot MizuAvaitot c7jc cs 


«76 eipyop.evot xod &ró 0a) toovis moAAxic vxucly £oop- 


[AoUGatG QopoupoU[.cvot , méppaveec maxoX 10v Q'apyaGa- 
Cov 6j.oAoy(iag &movíoavco, vouc uv. Cévouc coUc map 
"AAsb4vOpou cgict xavà cupo tav Tixovvato dmeAOelv, 
MizoAnvatoug 83 xaÜsAstv uiv vg mic. "AA Svo póy 
GQist Yevoué£vac cv/Àxc. topo ouc OE sivau Aaxostou 
x«Tk thv cig6vvw v*v x "Avra)x(8oU vsvouévay Trpoc 
BactAéa A«pstov, cobc quyáOxc 0$ a0TOv xatiéyat Eni 
volg fjwioect c0 tóve Ovvoyy Ove &ouyov. — (5) Eri co0- 
vot; i4&v. 87 4j EOp6nct; vot; MixuYvyvatot; mpoc xobc 
II[£po«c £uvé6z. | bapv&6atoc 8$ xai AbrogpaOdras, 
éóoc x p7,À00v Grex stato t7js moet , Qpoup&v cs éc aÓ- 
vhw sicWy«jov x«i opoupxoyov Em mot7, Auxopo/ony 
"P68tov, x«i «0pavvov exavéovaoay v7, x0Aet Atoyévny, 
£y&. ty guysidov- Y orat ce irémpotav zo; Mtco- 
Xnvatous X t45v. Dita dioe óp.evot cTOUG Syoveas, tX O8 éQ 
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LIBER SECUNDUS. 


CAP. I. 


Heec dum geruntur, Memnon , quem Darius rex universae 


classi oreque maritime praefecerat, de bello in Macedo- 


niam Greeciamque transferendo cogitans , proditione Chium 
insulam capit. Inde ad Lesbum navigans, Mitylenzis, qui 
ejus partes sequuti non sunt , exceptis, reliquas Lesbi ur- 
bes in suam potestatem redegit.. (5) His itaque deditione 
acceptis, Mitylenen conversus, urbem ipsam a mari ad mare 
duplici vallo interclusit , et quinque castellis exstructis , a 
terra facile superior erat. Preterea parte navium portum 


ipsorum fenebat, partem ad Sigrium, Lesbi promonto- 


rium, ubi appellere solent naves onerari? ex Chio, Ge- ' 


resto et Malea venientes, misit, ibique ut adnavigantes 
arcerent i custodiis habuit, nequid nimirum subsidii Mity- 
lenzis mari advenire posset. (3) Interea ipse morbo obiit : 
Auto. 
phradates autem et Pharnabazus Artabazi filius , cui Me- 


quod quidem, si quid aliud, Darii rebus obfuit. 


mnón moriens praefecturam suam commendarat, tantisper . 


dum Darius aliquid de ea statuisset ( erat enim sororis suae 
filius) obsidionem acriter urgebant. (4) Mitylensei ef terra 
interclusi et mari ingenti classe obsessi , legatis ad Pharna- 
bazum missis, pactiones ineunt : ut exteri milites qui ab 
Alexandro auxilio missi erant discedant; ut Mitylenci co- 


lumnas, quas Alexandro cum fcederis inscriptione erexerant, 


subvertant; ut ex praescripto pacis per Antalcidam facto 


Dario conftederati sint : ut exules ipsorum redirent iisque 
restitueretur dimidia pars bonorum que tunc erant, quum 
fugerent. 

pacti sunt. Pharnabazus et Autophradates quum semel 
urbem ingressi essent, praesidium introdueunt ,. eique Ly- 
comeden Rhodium preficiunt, ac Diogenem, unum de 
numero exulum, tyrannum nrbi imponunt : Mitylenzis 
pecuniam imperant, eamque partim ditioribus eripiunt , 


partim multitudini injungunt. 


CAP. II. ; 


His peractis, Pharnabazus in Lyciam navigat, exteros 
mercenarios ducens : Autophradates reliquas insulas petit. 
Inter haec Darius Thymondam Mentoris filium mittit , qui 
ipse quidem mercenarios a Pharnabazo accipiat et addu- 
cat ad regem Pharnabazum autem preesse jubeat quibus 


(5) Hisce conditionibus Mitylenci cum Persis - 
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— 9 Q Q e—— 


KEq«. T. 
AXMEavBpos 8i &g dq Tópbwv agite, náfio Jau- 
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ap GÜeta "jy vX looB(ou xol coU 190g xoroU Mióou, 


viv &u.atay iOely coU T'opà(ou. xa coU Guo "iis &ud ine 
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15 &py&tecOat xol Ceoyv BoGv Oo" xai TQ) [À£V Gpocptiy, 
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vip 82 &pxbeóety cv l'ópOtov. — (3) Kat rovs &goüvcoc 
acoU éxvxcTjvat emi cov Cuybv decby xot Emtueivat £oxe 
&rnl BouAuüv xa fiuevov: «Oy Oi PxrXegévea 71j Oyet 
lévot xotvógovca omi toU Üslou mapX zoUc Tehpaecéne 
e0Uc [Av cete* elvat Yo obe "'eAutsoéag cogouc c Octa 


Memnon prafuerit. (2) Pharnabazus igitur externo milite 
Thymonde tradito, ad Autophradaten, qui apud classem 
erat,navigatl. Hi, quum una essent, Datamen Persam in 
Cyeladas cum navibus decem mittunt. Tpsi centum navium 


classe ''enedum petunt : ad quam insulam delati, quum in 


. portum qui Borealis dicitur, sese recepissent, ad Tenedios 


mittunt , imperantes ut columnas quas Alexandro et Graecis 
posuerant , tollant , e£ pacem quam eum Dario per Antalci- 
dam inierant, colant. (3) Tenediorum animi mazis quidem 
erga Alexandrum et Graecos erant propensi ; sed quo tum 
in statu res ipsorum erant, de salute sua , nisi se ad Persa- 
rum voluntatem aggregarent, desperabant; siquidem He- 
gelochus , cui Alexander ut navales copias denuo compara- 
ret imperarat , nondum tantas coegerat , ut sperarent illas 
brevi tempore adjumento ipsis esse posse. Ita Pharnabazus 
'Tenedios metu potius quam voluntate ad se pertraxit. 


4. Dum hec aguntur, Proteas Andronici filius naves 


longas ex Eubca et Peloponneso Antipatri jussu college- 


rat, quie et insulis ipsique adeo Graeciee proesidio alicui es- 
sent, si, uti nuntiabatur, barbari classe infestarent. * Is 
quum audisset Datamen cum decem navibus ad Siphnum in 
statione agere, ipse cum quindecim navibus Chalcidem , ad 
Euripum sitam, defertur : (5) quumque prima luce ad Cy- 
íhnum insulam appulisset , totum ibi diem substitit , ut cer- 
tius exploratiusque aliquid de decem illarum navium statu 
cognosceret : simul ut impetus per noctem factus plus bor- 
roris Pheenicibus incuteret. Postquam' vero certior factus 
est, Datamen cum navibus ad Siplinum in statione esse , 
luce nondum orta inde movens, et sub ipsam auroram 
hostes nihil tale exspectantes adortus, octo ex eis naves milite 
instructas capit. Daftames cum duabus triremibus in primo 
cum Protec navibus conflictu clam effugiens; ad reliquam 
classem se recepit. 





CAP. III. 


Alexander vero, ut Gordium pervenit, conscensa arce, 
ubi et Gordii et filii ejus Mide regia erat, cepit illum 
cupiditas videndi currum Gordii, et nodum ui in illius cur- 
rus jugo esse ferebatur. (2) Multus enim erat apud finitimos 
eo decurru sermo. | Gordium fuisse quendam ex veteribus 
Phrygibus, hominem tenuis fortuno» , exiguum agrum pos- 
sidentem et juga boum duo, quorum alfero ad arationem , 
altero ad vecturam uteretur. (3) Eo aliquando arante , aqui- 
lam in jugo consedisse, ibique in id tempus usque quo bo- 
bus juga demuntur constitisse. Gordium spectaculo atto- 
nitum, Telmissenses vates communicande rei causa adiisse : 
esse enim Telmissenses peritissimos prodigiorum interpretes, 
et vaticinandi scientiam ipsis pariter atque uxoribus et li- 


3. 


£ 
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Vo Kaxaccácac 0: KarexaOoxov Xa60xcav carpa my, k0t0G 


tum, 


"Eu: 


beris ab ortu insitam esse. (4) Quumque ad eorum vicum 
quendam venisset , virgini cuipiam ad fontem eunti obviam: 
venisse, eique, quid sibi evenisset, narrasse. -Hanc vero, 
quum et ipsa ex vatum progenie esset, ut locum istum 
repetens Jovi regi sacrificaretjussisse. Gordium contra ut 
ipsum comitaretur et sacrificii modum rationemque doce- 
rel, eam rogasse. lllum sacrificasse a puella edoctum , 
eamque conjugem.sibi cepisse , puerumque ex iis procrea- 
Midam nomine. (5) Qui quum jam vir forma virtu- 
teque prowstans evasisset, Phrygas interea gravi inter se sedi- 
tione laborasse, eosque oraculo monitos esse, currum iis 
regem allaturum quiseditionem tolleret. His vero adhuc hisce 
de rebus inter se consultantihus, venisse Midam una cum 
patre ac matre, ipsumque currui insidentem concilium 
adiisse. (6) Illos vaticinium interpretatos, hunc nimirum 
esse illum quem deus monuerat curru advehendum esse, 
extemplo Midam regem creasse. Hunc itaque seditionem 
scdasse , paternumque currum Jovi regi, pro aquila missa , 
gratiarum loco in arce suspensum consecrasse.  Adlhac 
illud etiam de curru ferebatur : quicumque jugi nodum quod 
in curru erat nexum solvisset, illum Asia imperio potitu- 
rum. (7) Erat autem is nexus ex corniarboris libro, qui unde 
inciperet, quove se conderet, percipi non poterat. Alexander 
quum nullam plane solvendi nexus rationem inveniret , in- 
solutum tamen praetermittere nollet , ne id motum aliquem . 
in multitudinis animis excitaret , sunt qui dicant illum ensis 
ictu vinculum discidisse, et solutum esse dixisse. Aristobulus 
vero auctor est, Alexandrum exemto paxillo temonis ( erat 
is clavus ligneus per medium temonem trajectus , cui vincu- 
(S) Equi- 
dem, quomodo nodus ille ab Alexandro solutus fuerit, af- — 
Ipse certe et qui-cum eo erantita a — 
| 


]um adstrictum erat) jugum temoni detraxisse. 


firmare non ausim. 
curru discesserunt, perinde ac si vaticinium de solutione 
nexus impletum esset. Quod quidem et tonitrua et fulgura : 
ea nocte excitata satis declararunt : eaque de causa postero 
die diis sacrificavit, tum ob prodigia edita , tum ob ratio- 
nem solvendi nodi ostensam. 
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CAP. IV. 


Alexander postridie Ancyram Galative urbem profectus 
est. Eo loci Paphlagonum legati ad eum venerunt, qui 
provinciam dedant et fcedus ineant : unum hoc orantes ne 
exercitus fines suos intret. (2) His Alexander, ut Calc Phry- 
giorum satrapa pareant, jubet. Indein Cappadociam mo- 


vens, omnem qu:e cis Halyn fluvium est renun et partem 
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- 


aliquam multam ejus que trans Halyn est, subegit. Sabictam. 


Cappadoci» satrapam statuit, ipse ad ang gustias aditus qui 
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Ciliciam aperit contendit. (3) Quumque ad castra Cyri, 
qui cum Xenophonte erat , venisset, ut Portas valido praes 
sidio insessas vidit, Parmenionem ibi cum cohortibus pe- 
ditum, qui gravioris armatur: erant, reliquit. Ipse sub 
primam noctis vigiliam sumptis secum scutatis et sagittariis 
atque Agrianis, noctu ad. Portas movit, ut ex improviso 
presidium invadat. (4) Neque tamen ita clam ac putabat , 
hostes adoriri potuit : sed zeque feliciter ipsi cessit audacia. 
Precsidiarii enim cognito Alexandri adventu, deserto przesi-. 
dio in fugam se conjecerunt. Postero die sub auroram Portas 
cum universo exercitu transgressus , in Ciliciam descendit, 
(5) Hic ei nuntiatum est , Arsamen qui initio Tarsum in Per: 
sarum potestate conservare statuerat, postquam .audisset 
Alexandrum jam Portas transgressum esse, de urbe deserenda 
cogitare; Tarsenses autem vereri, ne direpta urbe demum 
Tarsum desereret. (6) Quo cognito, Alexander summa 
festinatione Tarsum petit, equites et levis expeditzeque ar- 
mature pedites secum ducens. De cujus adventu Arsames 
certior factus confestim ex Tarso ad Darium regem fugit, 
nullo damno urbi illato. 

7. Alexander, ut Aristobulus refert , prae nimio labore in 
morbum incidit. Alii tradunt illum , sudantem ac zstuan- 
tem, aque cupidum natandi caussa sese in Cydnum 
flumen, quod mediam urbem secat, conjecisse. Ejus 


fontes quum ex Tauro monte oriantur et puro solo exci- 


piantur, fit ut unda ejus incorruptissima simulque frigidis- 


sima sit : (8) atque hinc Alexandrum spasmo acutaque 
febri et insomnia correptum fuisse. Ac ceteros quidem 
medicos de vita ejus desperasse , Philippum vero Acarna- 
nem medicum , Alexandri comitem, cui in re medica 
potissimum fidebat, quiquein exercitu etiam alioquin magno 
in honore habebatur, medicata potione purgare eum voluis- 
se. (9) Atque interea dum hic adhiberi potionem juberet , 
ille poculum pararet, literas Alexandro a Parmenione alla- 
tas, quibus denuntiabat ut sibi a Philippo caveret. Audisse 
enim se , Philippum a Dario pecunia corruptum ut regem 
pharmaco interficeret. Alexandrum , perlectis literis, quum 
adhuc eas manu teneret , poculum in quo erat potio acce- 
pisse; epistolam vero Philippo legendam dedisse : (10) 
unoque tenipore Alexandrum potionem hausisse , et Philip- 
pum Parmenionis literas legisse. Philippum vero vultu 
statim declarasse, bene se sibi de pharmaco conscium esse. 
Neque enim lectione epistoloe ullam animi perturbationem 
pro se tulisse : hortatum solummodo fuisse Alexandrum , 
ut in reliquis quoque quae praescriberet, suo consilio ac- 
quiesceret, Salutem enim, si pareret , recuperaturum. (11) 
Atque Alexandrum quidem purgatum et vi morbi levatum 
esse et Philippo declarasse, quam fidum amicum illum 
haberet : ceteris etiam qui ipsi aderant, testatum fuisse 
quam constantem de ipsorum amicitia opinionem , omni 
suspicione remota, concepisset, simulque quam fortiter 
mortem ferret. 
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APPIANOY ANABAX. B, «c. 


CAP. V. 


Posi hsc Parmenionem ad prcoccupandas alias an- 
gustias mittit, quae Ciliciam ab Assyria dividunt, ut transi- 
tum tueatur, peditibus auxiliariis ei adjunctis Graecisque 
mercenariis ac Thracibus, quibus Sitalces proeerat, atque 
equitibus Thessalis. (2) Ipse postea ex Tarso movens, primo 
die ad Anchialum oppidum pervenit. Hoc ferunt Sardana- 
palum Assyriorum regem condidisse ; ac sane circuitus ipse 
et murorum fundamenta argumento sunt magnam urbem 
conditam , et ad summam potentiam pervenisse. (3) Sar- 
danapali sepulerum ad ipsa Anchiali moenia exstabat, cui 
innitebatur Sardanapalus manus (digitos) collidens, ut 
crepitum edituri facere solent. Inscriptio statu addita 
erat Assyriis literis, cui metrum subesse Assyrii dicebant. 
(4) Versuum sententia hoec erat, SARDANAPALUS ANA- 
CYNDARAXJE F. ANCHIALUM ET TARSUM UNO DIE 
CONDIDIT. TU VERO HOSPES EDE, BIBE, LUDE, 
QUUM CETEFJE RES HUMAN/E TANTI NON SINT; 
crepitum significans quem manus faciunt. Illud vero Lude 
molliore quodam lascivioreque Assyrio vocabulo expressum 
aiebant. | 


5. Ex Anchialo ad Solos pervenit, praeesidioque urbi im- 
posito , ducenta argenti talenta nomine mulcta iis imperat, 

quod propensiore erga Persas animo fuissent. (6)Inde cum 
tribus Macedonum agminibus, sagittariis omnibus atque 
Agrianis Cilices qui montes occupaverant adortus, iisque - 
intra septem in universum dies partim vi partim pactionibus 
in potestatem suam redactis , Solos rediit. (7) Hie Orontoba- 
tem Persam qui Halicarnassi arcem et Myndum et Caunum 
ac Theram et Callipolim tenebat, a Ptolemeeo et Asandro 
j victum cognovit. Accesserat ad victoriam et Cos et Triopium. 
Hunc magno praelio victum perscribebant, caesis peditum 
circiter septingentis , equitum qu ünquaginta , vivis non infra 
mille captis..(8) Alexander quum apud Solos ZEsculapio sa- 
crificasset, ipseque pariter ac totus exercitus pompam facibus 
circumgestatis peregisset , ludis etiam gymnicis ac musicis 

editis, Solensibus demoeratiam.concessit. Ipse Tarsum versus. 
movens , negotio Philotz dato ut equitatum per Aleium cam- 
pum ad Pyramum flumen ducat , (9) cum peditatu et turma 
regia Magarsum venit, et Minervae Magarsidi sacrificavit. Inde 
| Mallum profectus : Amphilocho ut heroi parentavit ,quum- 


que dives seditione laborantes offendissét , ea sedata, tri- 





buta quae Dario regi pendere soliti erant , iis remisit, quum 
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Malli Argivorum coloni essent , ipseque ab Her aeris Argi- 
vis oriundum se perhiberet. 





CAP. VI. 


Quum adhuc apud Mallos esset Alexander, nuntii ad 
eum veniunt, Darium cum universo exercitu ad Sochos 
castra fixisse. Est is Assyrive locus ab angustiis quae Assy- 
riam aperiunt bidui fere itinere dissitus. Convocatis itaque 
amicis, qux sibi de Dario ejusque exercitu nuntiata erant 
exponit : qui quidem eonfestim in eos duci postulabant. 
(2) Alexander, collaudata eorum virtute, tum quidem 
concilium dimisit : postero vero die exercitum in Dariurn 
et Persas duxit : quumque secundis castris Pylarum angu- 
stias superasset, ad Myriandrum urbem castra posuit : ea- 
que nocte ingens orta tempestas magnaque imbrium ac 
ventorum vis celo effusa Alexandrum in castris conti- 
nuit. i 

3. Dariusinterea cum exercitu morabatur et castris locum 
delegerat Assyriee campum planum omnique ex parte aper- 
tum, qui et magnitudini exercitus maxime commodus esset, 
et ad ducendum equitatum 'peropportunus visus fuerat.. A 


quo quidem loco ne recederet, Amyntas Antiochi fiiius , ab 


Alexandro transfuga , suaserat. Loci enim amplitudinem et 


multitudini Persarum et impedimentis percommodam esse. 
Ef mansit quidem eo loci Darius. (4) Ceterum quum 
Alexander longiorem moram Tarsi ob sgritudinem faceret , 
neque minorem Solis, ubi et sacrificarat e£ pompam duxe- 
rat : inultum etiam temporis in expeditione adversus Cilices 


montanos posuissef : Darium a sententia sua abduxit, ne- 


que invitus ad id quod jucundissimum erat credendum 
Siquidem ab iis qui ad voluptatem tantum , 


pertractus est. 
loquentes aderant, semperque aderunt regibus eorum 
damno , impulsus, Alexandrum ulterius progredi nolle sibi 
persuaserat, nuntio sui adventus perculsum. (5) Hoc etiam 
modo ejus animum commoverant, quod Darii equitatum 
facile universas Macedonum copias proculeaturum dicebant : 
quantumvis Amyntas Alexandrum, ubicunque is Darium 


esse audiret, venturum affirmasset, ibique eum opperiri 
(6) Caeterum deterior sententia, quum primo - 


suasisset. 
accessu gratior auribus accideret, vicit. Ac fortasse deus 
illum eo ioci adduxit, ubi nec equitatus magno usui esse 


posset, ut nec infinita hominum pariter et jaculorum ac 


telorum multitudo, sed ne ipsam quidem exercitus ma- 
gnificentiam ostendere poterat: Alexandro vero facilem 
omnino victoriam prebbebat. (7) Oportebat enim Asi» 
imperium Persis a Macedonibus adimi , quemadmodum 
Persae Medis ac prius Medi Assyriis ademerant. 
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CAP. VII. 


Darius, superato monte qui prope Portas Amanicas 
est, Issum versus movit, Alexandrum imprudens a tergo 
relinquens. Capta Isso, quotquot Macedones ibi propter 
invaletudinem relictos comprehendit , crudeliter excrucia- 
tos interficit. Postero die ad Pinarum amnem processit. (2) 
Alexander, simulac audivit Darium a tergo relictum , quo- 
niam illi parum certum hoc nuntium videbatur, quosdam ex 
amicis navi que XXX remis agitur impositos, Issum re- 


mittit, exploraturos an quo nunliabantur vera essent. 


Qui triacontoro conscensa , quum mare illud sinuosum sit , 
facile cognoverunt Persas ibi castra posuisse : atque Alexan- 
dro renuntiant , Darium in manibus esse. 


3. Ipse, convocatis cohortium turmarumque ductoribus 
et auxiliariorum praefectis , hortatur bono ut animo sint ob 
ea qui preclare antea fortiterque gessissent, et quod 
victoribus ipsis contra victos pugna immineret. Deum pro 
ipsis potius pugnare, qui Darium impulerit ut exercitum ex 
spatiosissimo campo in illas angustias adduceret, ut Mace- 
donibus commodus ad explicandam phalangem locus esset : 
hostibus vero tanta -multitudo. ad pugnandum inutilis. 
Adh:ec neque corporum neque animorum viribus pares esse. 
(4) Macedones enim cum Persis et Medis, qui multo jam 
tempore otio ac deliciis enervati essent, congressuros : ipsos 
bellicis laboribus jamdudum ad pericula subeunda ex- 
ercitatos : praeterea liberos homines cum servis conflictu- 
ros, Grecos qui in utraque acie essent, non iisdem condi- 
tionibus pugnaturos. Qui enim a Darii partibus essent , 
mercede eaque exigua conductos pugnare : eos qui a 
Macedonibus essent , pro Graecia sponte sua adductos dimi- 
care. (5) Ex barbaris autem Thraces, Poones, Illyrios 
et Agrianos, fortissimos totius Europowe et beljicosissimos, 
adversus molles effeeminatasque Asivw gentes in.aciem ire. 
Denique Alexandrum adversus Darium exercitum qucere. 
(6) Atque hoc quidem ad preelii proerogativam signifi- 
candam commemoravit,  Adhoc promiorum qua huic 
prelio proposita essent magnitudinem exponit. Neque 


enim eos satrapas Darii illo prelio victuros, neque equita- 
wt Ll 


tum qualis ad Granicum amnem constiterat , neque viginti 
milia exterorum mercenariorum, sed summam imperii 
Persici ac Medici, et quotquot usquam nationes Persis ac 
Medis parentes Asiam inhabitant, ipsumque adeo magnum 
regem debellaturos, nihilque ex eo praelio reliquum futu- 
rum, quam ut universe Asiv imperent , ut optatum labori- 
bus suis finem imponant. (7) Adhec qua splendide ab 
iis collatis viribus gesta essent recensebat. Si quis vero au- 
dax aliquod et laudabile facinus privatim edidisset , nomi- 
natim singulos evocabat. Suum quoque periculorum in 
prodliis contentum, quamminima poterat cum invidia 
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memorabat. (8) Fertur autem etiam Xenophontis et de- 
cem millium qui cum eo fuerant meminisse , quippe quod 
ipsis neque numero, neque ullaalia sestimatione comparandi 
fuerint : quod neque Thessalos equites, neque Beeotios aut 
Peloponnesios, neque Macedones aut Thraces, neque 
alium ullum equitatum qui ipsis accensus erat , habuissent, 
neque sagittarios aut funditores, preter Cretenses et Rho- 
dios nonnullos , quos Xenophon in ipso discrimine festinan- 
ter conscripserat : (9) hos tamen regem cum universo 
exercitu ante Babylonem in fugam vertisse, gentesque 
omnes, quotquot iis Euxinum pontum petentibus in itinere 
restiterunt, domuisse. Alia preeterea adjecit, quibus bonos 
imperatores ante proelia ad bonos ac strenuos milites exhor- 
tandos uti par est. Illi certatim regem complexi et verbis 


efferentes e vestigie in aciem duci postulant. 





GAPZUVITE: 


Tum Alexander corpora curare jubet , equitesque non- 


. nullos etaagittarios ad Portas praemittit , qui viam , quam 


jam transierat, explorent. Ipseque noctu eum universo 
exercitu movit, ut angustias illas denuo occupare posset. 
(2) Ut vero sub medium noctis rursus Portas insedit , reli- 
auum noctis exercitui ad quietem ibi in rupibus dedit , 
excubiis summa diligentia dispositis , sub auroram ex Portis 
ip viam descendit. Et quamdiu magna erat viarum angu- 
stia , angustam etiam aciem ducebat : ubi vero laxare se si- 
aus montium coeperunt, explicuit subinde cornu, alium 
atque alium ordinem armatorum in phalangem- adducens , 
dextra quidem montem versus, lzva autem ad mare. (3) 

quites porro interea peditibus a tergo constituti erant. At 
postquam in aperta loca ventum est , exercitum statim ad 
prcelium committendum. instruit. In dextro cornu montem 
versus peditum agcma locat et scutatos, quibus przerat 
Nicanor Parmenionis filias: proximum his, Coeni; mox 
Hi quidem usque ad medios gravis 
armature ordines, si quis a dextro aciei latere numerare 
incipiat, constituti erant. 


Perdicce agmen. 


(4) & sinistro vero primo erant 
Amynto copix , inde Ptolemoi : proximae huic Meleagri. Et 
quidem ad loevam Craterus peditibus prefectus erat : totum 
autem sinistrum córnu Parmenio ducebat. Huic impera- 
tum erat ne a mari recederet, ne videlicet a barbaris cir- 
cum veniretur. Nam alioqui Perso facile multitudine co- 
piarum phalangem Macedonum omni ex parte cinxissent. 


5. Darius, postquam ei nuntiatum est Alexandrum in- 
structa acieadventare, triginta millia equitum, expeditorum 
viginti millia Pinarum flumen transire jubet , ut reliquum 


exercitum securius instruat. (6) Ac primos quidem ex ar- 
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juxta se locat. 


sus traductum , solosque Peloponnesios cum reliquo socío- 





migeris Greecos mercede conductos numero triginta mil- 
Ab uítro- 
que horum latere Cardacas, qui et ipsi armigeri erant , ad 


lium adversus Macedonum phalangem constituit. 
sexaginfa millia collocat. Neque enim plures in simplici 
phalange constitui, locus in quo exercitus "instruebatur, 
patiebatur. (7) Porro ad montem, qui ipsis adsinistram erat, 
adversus Alexandri dextrum cornu viginti millia statuit. ' 
Aíque horum quidem nonnulli a tergo Alexandri exercitus 
oppositi erant. Mons enim in quo acies instructa erat, 
aliqua ex parte introrsum recedens, sinum quemdam veluti | 
in mari faciebat : deinde in anfractum. porrectus efficiebat 
ut qui ad radicem montis constituti erant, dextrum Alexan- 
dri cornu aversum cernerent. (8) Reliqua vero expeditorum 
atque armigerorum multitudo pro gentium variefate in. 
confertos inutilesque ordines redacta post Graecos mercena- 
rios et barbaros in phalangem compositos sfabat. Sexcenía 
enim bellatorum millia in Darii exercitu esse ferebantur. 

9. Alexander vero, postquam progredienti sibi majus 
spatium aperiri cceperat, equitatum amicorum Thessalosque 


et Macedonas adducit. Atque hos quidem in dextro cornu 
'Peloponnesios reliquosque socios ad ke- 
vum cornu Parmenioni mittit. 


10. Darius postquam aciem instruxit, equites quos ad - | 
flumen eam ob causam locarat ut tuto exercitum ordinare 
posset, dato signo revocat. Horum plerosque ad dextrum d 
cornu mare versus adversus Parmenionem statuit , quod ab. 
ea'parte major equorum esset usus : reliquam partem in 
sinistrum cornu ad montem traducit. (11) Quum vero 
propter angustiam locorum inutiles eo in loco sibi vide- 
rentur, plerosque ut in dextrum ipsorum cornu sese reci-- 
piant jubet. Ipse Darius medium aciei tenebat, Persarum E 
regum in exercitus ordinatione veteri more observato; cu- : 


jus quidem rei rationem Xenophon Grylli filius conscripsit. 
C Q- a — —— . .* 


: CAP. IX. 


Inter hiec Alexander animadvertens universum ferme 


Persarum equitatum contra laevum suum cornu mare ver-  - 


- I 
rum equitatu eam ad partem collocatos esse, Thessalos 
ld x 
etiam equites confestim eo mittit ; imperans neex adverso — 
totius aciei equitent, ne ab hostibus eo se tramsferentes — 


cernantur, sed a tergo phalangis non conspecti ab hoste » 
transeant. (2) Praestituit autem equitibus ad dextrum cornu 


antecursores , quibus praefectus erat Pr stomachus , ct Paeo- — — 
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nes, quibus praeerat Ariston; peditibus vero sagittarios, 
quos Antiochus ducebat. Agrianos autem , quorum dux 
erat Attalus, et nonnullos equitum ac sagittariorum in 
obliquum ad montem a tergo locat : ita ut ad eam partem 
quae ipsi dextra erat, phalanx in duo cornua divisa cer- 
neretur, alterum quidem adversus Darium, eosque qui 
Írans flumen stabant , Persas omnes : alterum adversus eos 
qui ad montem a tergo imminebant. (3) Ante sinistrum 
latus ex peditibus Cretenses sagittarios et Thraces, quos - 
ducebat Sitalces, ponit : ante hos equitatum , qui ad si- 
nistrum cornu pertinebat. Exteri vero mercenarii omni- 
bus prosstituti erant. Ceterum quum eorum phalanx in 
dextro cornu non satis conferta videretur, atque ex ea 
parte potissimum Persas phalangem circumvenire posse 
judicaret, ex medio agmine duas amicorum turmas, An- 
themusiam , cui Percedas Menesthei fllius, et Leugocam , cui 
Pantordanus Cleandri filius praeerant, ut ad dextrum latus 
clam hostibus se recipiant jubet. (4) Sagittariis etiam zc 
parte Agrianorum et Gr»corum mercede conducforum 
nonnullis ad dextrum suum cornu ad frontem tradcctis, 
phalangem ultra Persarum cornu extendit. Quum enim ii 
qui in monte dispositi erant non descenderenf , excursion? 
Agrianorum ac nonnullorum sagittariorum Alexandri jussu 
in ipsos facta, facile a radice montis propulsi ad cacumen 
confugerunt. Visum etiam ipsi est, eos quos illis ea ex 
parte opposuerat , ad corroborandam phaiangem usui esse- 
posse , satisque esse si trecenti equites illis opponercntur. 


CAD. X. 


Hoe modo dispoatis militi:bus, Alexander aliquamdiu 
tarde aciem promovebat , ut omnino tardus eorum con- 
gressus fore videretur. Neque enim Darius barbaros ut 
primum eos constituerat jam in adversum ducebat, sed 
in ripis fluminis, qui? magna ex parte praovruptc erant, et 
qua facilior in illas conscensus visus fuerat, vallo ducto 
munitz , sese continebat. Quod quidem statim Macedo- 
nibus argumento fuit, Darium jam servitutem animo con- 
cepisse. (2) Postquarp vero acies conjunetc sunt, Alexan- 
der in omnem exercitus partem obequitans, ut strenuos 
fortesque viros sese preebeant, hortatur, neque pro:ecipuos 
solum copiarum duces suis nominibus, addita ut par erat 
laude, verum etiam tribunos et:manipulares nominatim 
compellabat, et ex mercenariis qui aut titulo aut rerum 
gestarum gloria illustriores essent. Hic clamor undique 
sublatus est , abrumpendam moram , in hostes ruendum. (3) 
Alexander tametsi jam Darii exercitum in conspectu habe- 
ret , sensim tamen initio acies suas duxit, ne nimia conten- 
tione festinationeque incessus fluctuans phalanx dissipare- 
tur. Posteaquam vero intra teli jactum ventum est , primi 
qui circa Alexandrum erant, ipseque Alexander in dextro 
cornu subsistens , cursu in flumen feruntur : ut etipsa im- 
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petus celeritate Persas percellerent, et celerius ad tmanus 
venientes minus damni a sagittariis acciperent. -(4) Quod 
quidem ita ut Alexander cogitarat evenit. Statim enim 
atque ad manus ventum est , Pers: qui ad sinistrum cornu 


In eo conflictu Alexander 
cum suo comitatu illustrem miaimeque dubiam victoriam 


collocati erant, terga vertunt. 


est consecutus. Graci vero mercenarii, qui a Darii par- 
tibus erant, qua Macedonum phalanx divisa erat, utpote 
in dextrum cornu flexa (5) ( Alexander enim celeriter 
amnem ingressus et cominus cum hoste congressus facile 
Persas ex ea parte positos propulsarat; Macedones vero in 
medio positi non pari diligentia erant usi, sed editis ac 
preruptis passim ripis impediti, aciei frontem eodem 
ordine servare non potuerant), ea parte qua maxime con- 


vulsam phalangem sunt conspicati, impetum in Macedo- - 


nes faciunt. .(6) Acris ibi pugna miscetur, illis quidem 
Macedones in flumen repellere et victoriam fugientibus jam 
suis recuperare nitentibus : Macedonibus contra, ne mani- 
feste Alexandri victoriw deessent, aut phalangis gloriam, 
qua ut invicta tum temporis omnium ore celebrabatur, 
imminuerent. (7) Adhoc vemulatio quoedam contentioque 
de honore Groecanicae nationi cum Macedonibus intercede- 
bat. In eo conflictu Pt olem:eus Seleuci filius re fortiter ge- 
sta , aliique non obscuri nominis Macedones centum fere et 


viginti numero ceciderunt. 


————2 9 9 —— 


CAP. XI. 


Dum hoc geruntur, cohortes, quce ad dextrum cornu 
erant , quum jam Persas sibi oppositos in fugam versos vi- 
derent,in exteros Darii mercede conductos et invalidos 
maleque affectos conversi , eos a flumine propellunt. Atque 


ean, Persici exercitus partem quse divulsa erat phalange 


circumvenientes, e transverso in eos feruntur stragemque 
exterorum edunt. (2) Porro equites Perse qui Thessalis 
oppositi erant, nequaquam se in hoc conflictu citra flu- 
men continebant, sed eo fortiter transmisso, in Thessa- 
licas turmas invehuntur. Atrox ibi equestre proelium 
commissum est. Neque prius Pers terga verterunt, quam 
Darium fugisse cognoscerent, aut antequam, mercenarios 
suos a phalange dissipatos coesosque esse intelligerent. (3) 


Tum vero manifesta, et quidem totius exercitus fuga fit. 


Persarum equi, quum sessores graviter armatos ferrent , in 


receptu multum incommodi acceperunt : ipsique equites, 


quum per angusta viarum confertim , metu exagitali , nullo - 


ordine ruerent, non minore damno protriti a suis quam ab 
hostibus insequentibus sunt affecti. Thessali enim acriter 
atergo premebant, adeo ut haud minor equitum quam pe- 
ditum strages in fuga edita sit. | 
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4. Darius vero , ubi primum ab Alexandro sinistrum ejus 
cornu fugatum est atque dissipatum ea parte exercitum vi- 
dit , confestim inscenso ut potuit curru , cum primariis fu- 
git. (5) Et quamdiu planis atque apertis locis in fuga uti 
licuit , curru sibi salutem quisivit. Ubiautem in praerupta 
loca aliasque viarum difficultates incidit , deserto curru et 
scuto exutoque amiculo, arcu etiam in curru relicto , con- 


scenso equo fugit. Nox non multo post superveniens ob- 


(6) Alexander 
enim dum adhuc lux esset, acriter persequutus est Darium ; 


stitit, quominus ab Alexandro caperetur. 


quum vero tenebris obortis etiam proxima cerni nequirent, 
ad exercitum reversus est, currum tamen Darii ejusque 


scutum et amiculum atque arcum cepit. (7) Paulo enim 


tardius eum insequi ceperat, quod in prima illa phalangis 
dissipatione ipse etiam subsistens non prius ad insequendum 
se convertit, quam exteros mercenarios Persicumque equi- 
tatum a flumine repulsos conspexit 

8. E Persis cecidere Arsames, Rheomithres et Atizyes, 
ex iis qui apud Granicum equitatum duxerant; Sabaces 
etiam Egypti satrapa, et Bubaces , magni inter Persas no- 
minis; preter hos reliqua multitudo ad centum millia, 
atque in his equitum decem millia: adeo ut Ptolemaeus 
Lagi filius, qui tum temporis Alexandrum cum suis Darium 
insequentem comitatus erat, auctor sif, quum in perse- 
quendo ad hiatum quendam venissent , super strata hostium 
cadavera sese hiatum istum transiisse. (9) Post ncc castra 
Darii primo impetu capta sunt , atque in iis mater Darii, et 
uxor eademque soror , ac filius adhuc infans ; duze proeterea 
ejus filize capis, et circum eas alie principum virorum 
uxores non multa, Plurimi enim Perso? uxores suas cum 
impedimentis Damascum miserant; (10) siquidem et Darius 
majorem pecuniarum partem , et quzecunque ad splendidum 
magnificumque apparatum pertinentia reges Persaruin etiam 
mititantes comitari solent, Damascum miserat, adeo ut in 
exercitu ultra tria millia talentorum inventa non fuerint. 
Ceterum omnis ea pecunia paulo post Damasci capta cst a 
Parmenione, eam ad rem ab Alexandro misso. Hic przelii 
exitus fuit, archonte Athenis Nicocrate, mense Maemacte- 
rione. 





CAP. XII 


Postero die Alexander, quamvis seger adhuc e vul- 
nere quod in femore exceperat, saucios tamen obivit , et 
cssorum corporibus conquisitis , magnifice ea sepelivit, 
universo exercitu in acie stante, et bellicas uniuscujusque 
Jaudes, quem vel ipse praeclarum aliquod facinus in pugna 
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patrantem viderat , vel patrasse constanti fama acceperat , 
verbis ornavit et pecuniarum largitione singulos pro suo 
merito dignitateque honestavit. (2) Posthiec Balacrum Ni- 
canoris filium Cilici: satrapam designat. Is unus ex regiis 
corporis custodibus erat : custodize autem corporis in ejus 
locum suffecit Menetem Dionysii filium. Polysperchonti , 
Simmiz filio , agmen Ptolem Seleuci filii, qui in proelio 
ceciderat, ducendum dat. Solensibus quinquaginta ta- 
lenta , quie adhuc reliqua erant ex summa quam iis impe- 
rarat, remittit, et obsides reddit. 


3. Neque vero matris Darii neque uxoris et liberorum 


curam omisit. Nonnulli enim qui de, rebus gestis Alexandri - 


scripserunt, auctores sunt, eadem ipsa nocte qua ab inse- 
quendo Dario redierat, quum in tabernaculum Darii , quod 
ipsi selectum asservatumque erat, intrasset , muliebrem 
ejulatum atque alium quendam tumultum audisse non procu! 
a tabernaculo, (4) ac quaesivisse qusenam essent hoe. mu- 
lieres, et cur in tam vicino tabernaculo ? statimque re- 
nuntiasse quempiam : « Mater Darii , o rex, ejusque uxor 
et liberi, ut nuntiatum illis fuit te et areum et amiculum 
regium habere , posteaque etiam scutum Darii allatum esse, 
tanquam mortuo Dario ejulatus edunt. » (5) Alexandrum ea 
re cognita, Leonnatum , unum ex amicis, ad eas misisse , 
jussum dicere, Darium superstitem esse.: arma vero et ami 
culum ab illo fugiente in curru relicta esse , €à solum penes 
Alexandrum esse. Leonnatum tabernaculum ingressum, 
Darii statum exposuisse, preterea ut regio etiam cultu fa- 
mulatuque illis uti liceret regina:que appellarentur, ab 
Alexandro illis concedi. Neque enim inimicitiarum causa 
sibi adversus Darium bellum susceptum, sed pro imperio 
Asie legitime decertasse. (6) Haec quidem Ptolemeeus et 


Aristobulus tradunt. Fama vero tenet Alexandrum ipsum - 


postero die tabernaculum , solo eum ex amicis Hepheestione 
comitante , ingressum :et matrem quidem Darii dubitantem 
uter eorum rex esset (pari enim uterque corporis cultu 
erat ) ad Hephiestionem accessisse eumque veneratam esse, 
quod ille habitu corporis praestare ei videretur. (7) Qui 
quum retrocessisset , et quidam eorum qui circa eam erant, 
quis esset Alexander , monstrasset, illam errato pudefactam 
recessisse , Alexandrum, nullum erratum esse, respondisse; 
nam et illum Alexandrum esse. (8) Atque hzc quidem 
non ut vera, sed neque ut plane incredibilia adscripsi. Sed 
siita gesta sunt, Alexandrum tum ob eam qua in fceminas 
usus est commiserationem, tum ob fidem et honorem amico 
praestitum laudo : et si scriptoribus historiarum appositus 
visus est Alexander ad hoc et facienda et dicenda, eo et 
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CAP. XIII. 


Darius noctu paucis comitatus fugerat : postridie vero 
recolligens Persas exterosque, qui ex eo preelio evase- 
rant, quatuor in universum millia habens, ad Thapsacum 
urbem et Euphratem cum equitatu contendit , ut quam ci- 
tissime posset, Euphratem inter se atque Alexandrum me- 
dium relinqueret. (2) Amyntas porro Antiochi et Thy- 
mondas Mentoris filius et Aristomedes- Pherzus et Bia- 


nor Acarnan, omnes tránsfuge, statim ita ut dispositi 


erant per montes fugientes Tripolim Phoenicia pervenerunt , 
octo circiter militum millia habentes (3) ibi repertis na- 
vibus in navale subductis, quibus antea e Lesbo trans- 
vocti fuerant, tot ac sibi ad vecturam sufficere videren- 
tur in mare protractis , reliquisque in navali succensis ; 
ne celeriter eos insequendi facultatem suppeditarent, in 
Cyprum fugerunt, atque inde in JEgyptum : ubi paulo post 
Amyntas res novas moliens ab incolis interfectus est. 

4. Pharnabazus àutem et Autophradates aliquamdiu apud 
Chium moram fecerunt : preesidioque in'insula eollocato , 


nonnullis in Con atque Halicarnassum navibus missis, ipsi 


centum navibus optime ad navigandum comparatis Siphnum 


appellunt. £o loci Agis Lacedaemoniorum rex una triremi 
ad eos venit , pecuniam in usus belli et copias navales ac 
pedestres , quammaximas posset , in Peloponnesum ducen- 
daspetiturus. (5) Inter hcec nuntius adfertur proelii apud 
Issum commissi. Quo nuntio perculsi, Pharnabazus quidem 
cum duodecim ítriremibus atque exterorum mercenario- 
rum mille quingentis Chium repetit, veritus ne audita 
clade Chii defectionem molirentur, (6) Agis, acceptis ab 
Autophradate talentis argenti triginta et triremibus decem, 
has quidem Hippice ad Agesilaum fratrem suum in Toenarum 
ducendas tradit, mandatis additis , ut persoluto nautis inte- 
gro stipendio , quam citissime possit in Cretam naviget , ad 
res illius insulze constituendas. Tpse ibi in insulis aliquandiu 
commoratus , paulo post Halicarnassum ad Autophradatem 
abiit. 

7. Alexander, Syrice, quam Coelen (cavam) vocant, Meno- 
nem Cerdimm:oe filium satrapam constituit, equitatu auxilia- 
riorum ipsi in praesidium provincicde commisso : ipsein Phoe- 
niciam profectus est. Etin itinere obvium habuit Stratonem 
Gerostrati filium (eratis Gerostratus Aradiorum, et quot 
quot. Arado insule finitimi sunt, rex, qui quidem, ut ceteri: 
Phoenicum ac Cypriorum reges , naves suas cum Autophra- 


date conjunxerat), (8) qui, aurea corona Alexandri capit 





48 APPIANOY ANABAX. B, u. 


EdvOptp évxuyiv ovegüvot y puc cc&Qdvo. aOxOv , xat 
vÁv xt "ApaBov a0cxi) v3y Vijcov xoi vv Mdafov «1v 
x«ruvruXQU v7; Apdóou Év t| Tmstot xet.svnv OAM y 
ueyoAny xoi eüOa(pova, xoi Xvyova x«i Magptat ur 
nó)w xo vdÀÀ« dco «7j; o-900V érxparcetae &yOtOuotv, 


c 


—— — & 46 


KE, IA. 


"Ext óà £v Map "AActavOpou óvrog dgixovro 
maoX Awpetou npécóet , ério tow && xoutGovrec Aa- 
psíou xoi obcol Gm YAGcc"6 Orc60|.svot arpelvot. Aac- 
pelo «7v uonréga: xot v7 vuvotxa. xai vouc maiOac. (2) 

10 ?EO/Aou 82 4 &xtocohi, 0t DO xm x& 7006 "Apvatéo- 
/, ' /, 5*9 : N79 NA "A 
Env Qua xoi Eup.uo ia éyévexo: — xat Emelóf) Apoc 
, 
6 vtóq "A pra téptou &Gncleucev, óvt GDÜwv Ro; &Olxtac 

—- 3 NP ». 5 
mpOxog é&c BacuMée "Aon Tjpssv oU0v dyapt ex Tleg- 

'EZ oü 88 «üxog f«cüóct [Lepcov, 
z ^ , 
15 oUve méudpoi ck CAAXéLavOpov map! aOrov éc e- 

" E * / 
Gulocty cg mAat oc"; QuAtxG ve xol Gopkp.ay tc , 
NUM MSIE N "HAE I) Ue eie FN? 24 Y vv , 
Ovx Gral x& EUv Gxpatii £c vfv "Actay xat no) xax& 
2] / , ( r1. 7 ci 67. » 
&py&cac0a: II£pcoc. (3) "T'oocou &vexa xavaorvat aU- 

e Fr 

cóc 17j (pq. j-0vOv xa vn py thy marpoay &ya- 

4 * rac , 
20 cov. "Dv àv. 97) utymv oe Oev vto &Ootev, oco 
c , ^ / 
xpiÜ7vat aotoc 6€ DacueUc map BactAéoe vuvaixa 

D - ^ Ld , 
vc «hv mücOU aivelv xo [uyyréoa xat mulouc roug GÀov- 

s 7r 

v6, Xu QUU £0£etv movícac0nt mp0c "AAEtavOpov 

COE 5 5 , Ü - se ao 4 
xoi topuuoyoc eivat "AXebdvOp* — xal Ümip coUtov 

N ; , 
35 mÉjuretw Tjstou "AAéGavOpov map aovov &uv Mevtoxo «€ 

^ —- ^ D M . N 
xat "'Apcip.a xot GyYéAote volg ex Iepaiv fjxouct vouc 
vk mio Xwnpopiévoug «e x«i ümip "AlsbévOpou Occov- 


cC- , 
cov maDov. 


"cg. 
4, IIoc «osa dvztyoaget 'AXétavyOpoc xo Eut.xép.- 
30 mtt «oig xaX Aaxpetou &)UoUct Oé£poureov , raporret- 
Àag cv ero xo)ny 6oUvat Aa pel , Gov OE uj, Ou) £- 
qec0a mio unosvóc. 'H 3i émistoA "'AjetdvOpou (5s 
- &yet. 
xoi eic c1 Gv EXA82 xoxóc exotnoav fiuc o002v 
as TpongBucnuévov* — EO) OE xOV "EXXvov. doeuv xa- 
«ava ete xot vt[uoprio ooa SouAóu.evoc Iépcac PITTPAY 
(5) Kot v&o Y«- 
ptwütotc £Gonfüjoece, ot xov £póv maépa T8 Uxouy , xoi 
eig Opis , Tis felice Tioyopev , Sóvapav-Érepsyev. o- 
49 0c. T'oU 0à macpoc mo avóy voc omo xv émtbovAeuodv- 


« Ot óp.écepot zxtpovovot &)00vxec eic Maxs8ovtav 


X , /, D 
&g vhv 'Actay , Uraptavetov. OUO. 


tV, 00c Üucig cuvecdtate, (c «Urol Ev toic ÉTtiTO- 
«ig wpoc &mavvue Éxo[ mcus, xai "Aponv &roxcei- 
vavxóc cou jerk. Bocyoou , xot viv py? xavacy óvcoc 
oü Ouxaiec o00i xac coy llspoO vop.ov, 4AAX aOi- 
xoüvrog Iépcac, xot ónip &oU mpó; touc "EXAnvac 
opc: o0x. &rvei9etx Oueépeovtoc, Orto móc [46 
voÀeuGot, (6) xol yori.xva root ovtoc Trpoc A«- 
xeOntkov(ouc xot &AAouc ztv&c vov EQXajvoov , xal tv 
[48v «ov rose obse 8e opévn, Aaxeümuuovtovy 


rJ 
Q' 


8084 A«6Ovvov, xol cO map coU mEpkQU£verov toU 





.« mnis nos affecerunt , quum ipsi nulla prius a nobis aece- 


imposita, Aradum insulam et Marathum ex adverso Aradi 


in continente sitam urbem magnam atque opulentam, et 
Sigonem et Mariammen, ccteraque omnia quie ad ipso- 


rum ditionem pertinebant , ei tradit. 





CAP. XIV 


Quumque adhuc Marathi esset Alexander, legati ad 
eum a Dario venerunt, qui et literas adferrent et verbis de- 
precarentur ut Darii matrem , uxorem et liberos dimitte- 
ret. /2) Significabat vero epistola amicitiam ac foedus 
quod Philippo cum Artaxerxe intercessisset : quodque quum 
Arses, Artaxerxis filius, regnum accepisset, Philippus nullo 
a Persis incommodo affectus, primus Arsen injuria laces- 
sisse. Alexandrum vero, ex eo tempore quo Darius 
Persis regnare coepisset , pro confirmanda veteri amicitia ac 
foedere nunquam misisse, (3) sed in Asiam profectum 
cum exercitu multis malis Persas affecisse. Quam ob causam 
se ut terram defenderet patriumque imperium tueretur ex- 
peditionem fecisse, de proelio ita ut alicui deorum visum | 
fuisset decretum esse. Se regem a rege matrem suam, - 
uxorem ac liberos captos petere, amicitiam se cum Ale- 
xandro et societatem initurum venire, eaque de re ut 
Alexander ad se cum Menisco et Arsime, legatis Persarum 
mitteret qui fidem acciperent, et Alexandri nomine darent, - 


rogabat. ! | 

4. Alexander ad hec respondet, unaque cum legatis, | 
qui a Dario venerant, Thersippum mittit, jubens ut epis- - 
tolam Dario reddat, ipse vero nulla de re cum Dario ser- i 
mones conferat. Epistola Alexandri hoc fuit: « Majores - 
« vestri, Macedoniam reliquamque Greciam ingressi, da- — 















« pissent. Ego Grecorum imperator creatus, Persarum 1 
« injuriam vindicare volens, in Asiam trajeci, a vobis la- 
« cessitus. (5) Siquidem et Perinthiis opem tulistis, qui 1 
« patrem meum injuria affecerant; Ochus etiam in Thra- - 
« ciam quie nostro imperio subest exercitum duxit. Pa- - 
« rente autem meo per insidiatores quos ipsi subornaratis : 
« occiso, quemadmodum vos literis quoquoversum missis - 
« gloriati estis, quum tu Arsen cum Bagoa interfici curasses ,. 
« regnumque injuste et contra Persarum leges atque insti- - 
« tuta occupasses, summa Persis injuria illata , literas e- 
« tiam parum amicas ad Graocos misisti , quibus eos adbel- ' 
« Jum contra mesuscipiendum incitares. (6) Quumque pe- 

« cunias ad Lacedaemonios àliosque Graecorum nonnullos : I 
« miseris , quas tamen quum reliquae omnes Groeciz civita- - 
« tes contempsissent , soli Lacedoemonii acceperunt , quum | 
« denique ii qui abs te emissi fuerunt, amicos sociosque 
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« meos corruperint atque abalienarint , et pacem cum Gr:e- 
« cis constitutam dissolvere omnibus modis conati sint, 
« bellum tibi intuli , quippe qui inimicitiarum auctor fueris. 
«(7) Quum autem primo satrapas tuos bellique duces, 
« nunc vero te tuumque exercitum praelio vicerim , etiam 
« ditiones tuas deorum benignitate in, mea potestate teneo. 
« Quotquot iuarum partium milites ex praelio servati ad me 
« confugerunt, horum curam gero, neque inviti apud me 
« sunt, sed sua sponte mecum militant. (8) Ad me igi- 
« iur utpote totius Asicte dominum veni. At si metuis ne, 
« ubi veneris, aliquid tibi abs me acerbi accidat, mitte 
«amicorum tuorum aliquot, qui fidem accipiant. Quum. 
« ad me veneris, matrem et uxorem ac liberos, et si quid 
« preterea voles posce atque accipe. 
« me petieris, impetrabis. (9) De reliquo, quando ad me 
« Scribes, ad Asie regem scribere te memineris : neque 
« tanquam ad parem scribe, sed veluti omnium tuarum 
« rerum domino significa si qua re indiges. Sin aliter fece- 
« ris , ego de te tanquam injuriam inferente decernam. Si 
« vero, quod ad regni possessionem attinet , contradicis, 
« aliud pro eo przelium experiri paratus sis , neque fugias. 
« Ego enim te , quocunque loci fueris , adoriar. » 


Quicquid enim a 





CAP. XV. 


Atque hec quidem ad Darium scripsit, Postquam 
vero cognovit, omnem pecuniam quam Darius per Cophe- 
nem Artabazi filium Damascum miserat captam esse, Per- 
sas etiam ejus pecunie custodes, reliquumque regium ap- 
paratum in potestatem venisse, hoec Parmenioni Dama- 
scum reportanda et custodienda tradidit. (2) Legatos 
autem Graecorum qui ad Darium ante proelium advenerant, 
quum hos quoque captos audiret, àd se mitti jussit. Hi 
erant, Euthycles Lacedaemonius, Thessaliscus Ismenii filius, 
et Dionysodorus Olympionica , Thebani : porro Iphicrates, 
filius Iphicratis copiarum ducis, Atheniensis. (3) Qui 
quum ad Alexandrum adducti essent , Thessaliscum quidem 
et Dionysodorum , quamvis Thebani essent , statim dimisit 
tum commiseratione Thebarum, tum quod venia digni 
viderentur, quippe qui patria ipsorum a Macedonibus di- 
repa eversaque, et sibi et patrie utilitatem aliquam ad 
ferre Darii ac Persarum adminiculo conarentur. (4) Hoc 
itaque modeste ac leniter de utroque statuens, Thessali- 
scum praeterea reverentia generis adductus ( erat enim il- 
lustri apud Thebanos loco), Dionysodorum autem quod 
Olympiis vicisset dimisit : Tphicratem vero, ob amorem 
Atheniensis urbis et paterno? memorie gloriam, quum 
in vivis essef , magno semper apud sein honore habuit, et 
mortui ossa Athenas ad propinquos reportari curavit. (5) 
At Euthyclem, quod Lacedomonius esset, eaque urbs 
tum temporis manifestas cum Alexandro inimicitias ge- 
reret, quodque ipse privatim nihil quod magnopere ve- 
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stodiam (citra vincula famen) tradidit : postea, ut. res 
magna prospere successerunt , etiam hune dimisit. 
6. E Maratho deinde movens, Byblum pactionibus tra- . 


ditam capit ; Sidonem etiam 5 Sidoniis ipsis odio Persarum 
et Darii eum accersentibus. Tyrum inde proficiscenti Ty-- 
riorum legati obviam venerunt, a communi missi , signifi- . 
cantes Tyrios paratos esse, quae Alexander imperaret , fa- 
(7) Ipse, laudata et civitate et legatis ( erant enim hi 
ex principibus civitatis cum alii , tum Tyriorum regis filius. 
nam ipse rex Azemileus cum Autophradate navigabat ) , 
jussit ut reversi Tyriis renuntiarent, velle se urbem intrare ; 


Herculi sacrificaturum. 


CAP. XVL 


Est enim in ea urbe templum Herculis vetustissimum ex 1 
iis, quorum humana memoria conservatur, non Argivi illius 
Herculis qui Alemense filius fuit : multis enim ante seculis 
Tyri colebatur Hercules, quam Cadmus e Phoenicia pro- 
fectus "Thebas obtinuissetí, mültoque ante quam Semele- 
. Q) 


Bacchus enim tertius a Cadmo foret temporibus vivens - - 


Cadmi filia nata esset, ex qua Bacchus Jovis filius. 
Labdaci, qui filius erat Polydori, nepos Cadmi; Hercules 
vero Argivus temporibus (Edipi Laii filii, vixit. Colunt 
autem et /Egyptii alium Herculem , diversum ab eo quem 
Tyrii vel Groeci. (3) Nam Herodotus tradit , /Egyptios Her- 
culem in numero duodecim deorum habere, quemadmodum | 
etiam Athenienses Bacchum Jovis et Proserpino filium 
colunt, diversum ab altero Baccho; et Iacchus mysticus 
huic Baccho, non Thebano illi, aceinitur. (4) Quapropter 
Herculem illum qui in Tartesso ab Iberis colitur, ubi et 
columna quidam exstant Hercules dictae, Tyrium hunc — 
Herculem esse censuerim. Tartessus enim a Phcnicibus — 
condita est, et Phoenicum more templum eo loci Herculi ( 
structum est et sacra fiunt. (5) Geryonem vero, adversus . , 
quem Hercules Argivus ab Eurystheo missus, ut boves Ge- 
ryonis abreptos Mycenas duceret , nihil ad Iberorum regio-- 3 
nem pertinere Hecatzeus logographus tradit, neque ad insu- ) 


- 
n. 


lam ullam Erythiam in Oceano sifam missum fuisse: sed - 
Geryonem continentis, quae cirea Ambraciam et Amplhilo- - 
chos est, regem fuisse : atque ex hac continente Herculem - 
boves abduxisse , neque parvum hunc etiam laborem judi- y 
casse. (6) Neque vero me latet, in hunc usque diem . 
pinguia in illa continente pascua esse, et opimas boves | 
in ea pasci; ac in notitiam Eurysthei famam de Epiri 3 
boum praestantia pervenisse regisque Epiri nomen Geryo- | 
nis, id minime veri absimile esse mihi videtur : contra 
extremorum Europ:e Iberorum neque regis nomen cognosse - 
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Eurystheum censeo , neque an opim: ea in regione boves 
nascantur, nisi quis Junonem adducens qu:e id Herculi per 
Eurystheum denuntiaret , rem absimilem "ero fabula in- 
volucris tegere velit. 

7. Huic Herculi Tyrio Alexander se sacrificare velle 
dixit. Quee postquam a legatis Tyrum perlata sunt , Visum 
illis est reliqua omnia qu: Alexander imperasset facere : 

cieterum neminem vel Graecorum vel Macedonum in urbem 

admittere, quod illud pro presenti rerum statu rationi 
convenientissimum , et quoad eventum belli, qui adhuc 
incertus erat, tutissimum ipsis videretur. (8) Simul 
ac vero Tyriorum responsum Alexandro renuntiatum 
fuit, indignatus legatos T'yrum reverti jubet : convocatis- 
que amicis et principibus exercitus, et cohortium turma- 
rumque praefectis , ita eos alloquutus est. 





CAP. XVII. 


« Expeditionem in ZEgyptum facere, o amici ac socii » 
parum tutum nobis fore censeo, Persis imperium maris 
obtinentibus : et Darium insequi, Tyriorum urbe dubia 
relicta, Persisque JEgyptum ac Cyprum in .sua potestate 
habentibus, cum ob alias res, tum ob Grseci statum, 
periculosum fore judico, (2) ne fortasse maritimis op- 
pidis recuperatís, interea dum nos exercitum in Babylo- 
nem et Darium ducimus, ipsi majore classe bellum in Groc- 
ciam transferant : preesertim. quum Lacedzmonii apertos 
sese nobis hostes declararint, Athenienses vero in praesentia 
metu magis, quam benevolentia erga nos sese contineant. 


(3) Capta autem Tyro €t Phoenicia fota et navalis apparatus 


Phenicum , quo maximo ef validissimo Persae utuntur, no- ' 


bis , uf verisimile est, accedet. Neque enim remiges neque 
navium propugnatores Phoenices committent , ut tenentibus 
nobis ipsorum urbes , ipsi pro aliis navale proelium subeant. 

Cyprus post hac vel facile se nohis adjungef, vel classe eo 


missa parvo negotio capi poterit. (4) Atque ita Macedonum 


. et Phoenicum conjuncta classe mare pernavigantes, Cypro 


etiam subacta , firmum maris imperium tenebimus , simul- 
que nobis facilis in. /Egyptum expeditio fuerit. JEgypto 
autem nostro imperio adjecta , nihil erit quod aut de Grze- 
cia aut de rebus domesticis simus solliciti. Babyloniceam 
porro expeditionem, przeterquam quod cum rerum domesti- 
carum securitate, majore etiam nostra cum dignitate susci- 


piemus, Persis. undique e mari ef regione cis Euphraten 
submotis. » 
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CAP. XVIII, 


His dictis facile persuasit , ut 'l'yri oppugnationem aggre- 
derentur : divinitus vero etiam ipse monitus est, quum ea 
ipsa nocte per somnum visus sibi esset Tyriorum muros ade- 
riri, Herculisque species se obtulisset dextram ei porrigen- 
tisatque in urbem introducentis. Quod quidem Aristander in 
hunc moduminterpretabatur, Tyrum magno cum labore ca- 
ptumiri, quoniam etiam Herculis opera laboriosa fuissent. (2) 
Et certe Tyri expugnatio laboriosa in primis videbatur. Nain 
et insula urbs erat altisque moenibus omni ex parte mu- 
nita; et tum temporis Tyrii mari plurimum pollebant, 
quod nimirum et Perse domini maris erant, ipsique praeterea 


Tyrii magnam adhuc navium vim habebant. 
3. In his tamen difficultatibus aggerem ex continente ad 


. urbem ducerestatuit. Fretum erat limosum alveo , et mare 


ubi continenti proximum est, vadosum ac conosüm : ul» 
urbem ipsam attingit, qua quidem parte profundissimus tra- 
Jectus est , tres summum orgyias altum est. Sed et magna 
vissaxorum ad manum erat , et lignece materioe quam desu- 
per saxis insternebant, neque difficulter tigna in cceno sta- 
biliebantur, ipsumque adeo conum compagis loco saxa 
firmius inter se committebat. (4) Magna erat Macedonum 
ad opus alacritas, magna etiam Alexandri; qui et praesens 
erat et singula ipse designabat , atque alios verbis exstimu- 
labat, alios vero etiam pecunia, eos nempe qui ingenti 
nada contentione operi instabant, alacriores reddebat. 
Et sane quamdiu ad continentem aggerem ducebant, non 
difficulter processit opus; nam et in exigua maris alti-- 
tudine et nemine prohibente molem jaciebant. (5) Post- 
quam vero in profundiora loca perventum est atque ad 
urbem ipsam appropinquarunt , missilibus ab altis muris , 
non citra damnum , petebantur : quia instructi non tam ad 
pugnam quam ad opus erant. Tyrii przeterea diversis ex 
partibus triremibus adnavigantes (quippe qui mari potie- 
bantur) difficillimam sepe aggeris exstructionem Macedoni- 
bus reddebant. (6) Macedones duas ligneas turres aggeri, qua 
plurimum in mare productus erat , imponunt , machinasque 
iniisdisponunt. "T'egmina iis erant coria et pelles , ut neque 
missilibus ignitis a muro peti possent, et iis qui in opere 
constituti erant propugnaculi loco adversus telorum ictus 
essent; simul etiam ut quotquot Tyriorum adnavigantes 
operariis infesti essent, e turribus icti non ub cu negotio 
reprimerentur. 


CAP. XIX. 


Tyrii contra hujuscemodi quid machinatisunt, Navem 
hippagogam aridis sarmentis aliaque materia quse facile 
succendi posset onerant, et malis duobus ad proram erectis, 
quam latissime possunt eos in orbem circumsepiunt, ut fa- 
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ces fascesque quamplurimos capiant; ad hoc picem et sul- 
phur aliaque ad excitandam ingentem flammam accom- 
modá accumulant. (2) Praeterea ad utrumque malum binas 
antennas extenderant , atque ex iis in lebetibus suspendunt 
quaecunque aut infusa aut immissa vehementer flammam 
augere possent. Dehinc saburram puppi imponunt, ut 
ejus pondere gravata puppis proram altius erigat. (3) 
Deinde observato vento qui aggerem versus spiraret, 

Post- 
quam vero moli turribusque appropinquarunt, immisso 


navim triremibus alligatam in mare protrahunt. 


in materiem igne, quanta maxima vi possunt navim trire- 
mibus protrahentes ad rnolis caput impellunt. i qui in 
navi jam succensa erant facile enatarunt. (4) Interea 
ingens incendium turres comprehendit, et antennoe con- 
fract:je quaecunque ad augendum incendium praeparata 
erant effundunt. Tyrii praeterea, triremibus suis propius 
ad molem admotis, in turres ejaculabantur, ut non nisi 
cum periculo ad exstinguendum incendium propius accedi 
posset. (5) Quum itaque jam turres ignem concepissent , 
multi oppidanorum inscensis scaphis , diversis e partibus ad 
molem appulsi, vallo quod ante aggerem Macedones jecerant 
facile subverso , reliquis etiam machinis , quas navis incen- 
dium noirattigerat, ignem immittunt. (6) Alexander latio- 
rem in continente aggerem , qui plures turres capere posset 
moliri orsus machinarum fabros novas machinas struere ju- 


bet. Dum vero hac conficiebantur, ipse cum scutatis et 


 Agrianis in Sidonios movit , triremes nimirum quotquot jam 


habebat eo contracturus, quum difficilis admodum urbis 
expugnatio videretur, Tyriis mare tenentibus. 


CAP.. XX 


Inter haec Gerostratus Aradi, et Enylus Bybliorum rex, 


| certiores facti urbes suas ab Alexandro captas, deserto 


Autophradate et navibus quas ducebat, ipsi cum sua quisque 
classe ad Alexandrum venerunt, unaque cum iis etiam 
Sidoniorum triremes, adeo ut Phonicum naves octoginta 
circiter haberet. (2) Per eosdem dies etiam ex Rhodo 
triremes appulere, in quibus una peripolus dicta, et cum 
hac ali: novem, ex Solis etiam et Mallo tres, ex Lycia 
decem, ex Macedonia quoque navis una quinquaginta 
remorum , cui profectus erat Proteas Andronici filius. (3) 
Neque multo post etiam Cypri reges centum et viginti na- 
vibus Sidonem venerunt, clade quam Darius apud Issum 
àcceperat audita, ea etiam re territi quod tota Phoenice 


in Alexandri potestatem venisset. lis omnibus Alexander 
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proeterita errata ignovit , quod necessitate potius quam sua 
ipsorum voluntate classem cum Persis junxissent. - 

4. Interea vero dum et machine conficiuntur, et naves ad 
adnavigationem pariter et pugnam instruuntur, Alexander 
cum aliquot equitum turmis atque scutatis, Agrianis et 
sagittariis in Arabiam contendit, ad montem cui Antilibano 
nomen est. (5) Eaque regione partim vi subacta, partim 
pactionibus in suam potestatem redacta, decem dierum spa- 
tio Sidonem reversus est , ubi Cleandrum Polemocratis filium 
ex Peloponneso venientem , et cum eo Graecorum mercena- 
riorum quatuor millia deprehendit. 


* 


6. Parata jam classe dispositisque ad tabulata navium 
scutatis qui apti ad pugnam viderentur, nisi navium irru- 
ptione potius quam manu navale przlium fieret, ex Sidone 
solvens, Tyrum instructa acie navigat. Ipse quidem ad 
dextrum cornu quod in mare extendebatur, unaque cum 
ipso Cypriorum reges, reliquique Phoenices, excepto Pny- 
tagora, Nam hic et Craterus levum totius aciei cornu 
tenebant. (7) At Tyrii initio navali proelio decernere statue- 
rant, si Alexander mari in eos classem duceret : postquam 
vero tantam navium vim praeter omnem exspectationem ad- : 
ventare conspicati sunt ( nondum enim audierant omnes et 
Cypriorum et Phenicum naves ad Alexandrum confluxisse), 


- (8) quumque eas instructa acie appellere cernerent, paullo 


enim ante quam urbi appropinquarent, naves quae circa 
Alexandrum erant in alto subsistebant, Tyriisque obviam - 
cum classe non prodeuntibus, ita in ordinem redactae magno 
cum impetu adnavigabant) tum Tyrii navali przelio absti- 
nendum sibi putarunt. Sed íriremibus, quotquot portuum 
fauces capere poterant confertim aditum obstruentes , cu- 
rabant ne in aliquem portuum classis hostium appellere. 
posset. 

9. Alexander, simulac Tyrios obviam ei non venire ani- 
madvertit, propius ad urbem navigat. Quumque in eum - 
portum qui Sidonem vergit perrumpere posse diffideret , 
propter faucium angustias , quodque multis triremibus ad- 
versas proras ostendentibus aditus obstructus esset; tres 
tamen quae ad extremas fauces posit: erant triremes , Phee- 
nices occurrentes adversis proris demerserunt. Quiin na- 
vibus erant, facile in. continentem quam amici tenebant 
enatarunt. (10) Tum Alexander haud procul ab aggere 
quem struxerat, classem ad littus , qua tutamen adversus 
ventos esset, adducit. Postero die Cyprios cum suis na- 
vibus et Andromacho iis prefecto ad portum qui Sidone 
venientes recipit, obsidere urbem jubet; Phoenioes locat 


ad portum qui ultra aggerem erat et 4Egyptum respiciebat , 


ubi et tabernaculum ipsius positum erat. 
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latitudine altitudini respondente, et saxis ingentibus 


- 


CAP. ' XXI. 


Multis interea ex Cypro totaque Phoenicia fabris col- 
lectis , machinae permultae confectae erant, quarum aliae 
in aggere collocat, alice hippagogis navibus quas se- 
cum Sidone advexerat, alive triremibus paullo tardioribus 


sunt imposit:e. (2) Rebus omnibus ita proeparatis , machi- 


nas adducunt in aggerem quem struxerant et in navibus, hic 
illic appellentes ad murum eumque explorantes. 

3. Tyrii in suprema parte murorum qui aggeri oppositi 
erant, turres ligneas erexerunt, ut ex iis pugnarent , et siqua 
parte alia machin:e admovebantur, telis sese tuebantur, igni- 
ut Macedo: 
(4) Eret 
autem murus aggeri oppositus cL. summum. pedes altus , 
gypsc 
Hippagoge vero naves et Macedoe- 


num íriremes quae machinas muro admoturz erant, ne 


feraque missilia in jpsas naves conjiciebant, 


nibus metum appropinquandi muris injicerent. 


inter se commissis. 
ipse quidem facile urbi appropinquare poterant, quod 
magna vis saxorum a Tyriis in mare projecta accessum pro- 
hibebat. 


Quod quidem opus difficulter admodum , utpote e navibus, 


(5) Alexander saxa e mari eximenda curavit. . 


ubi pes firmiter ut in terra figi non poterat, prostabatur. 


Preterea Tyrii obtectis navibus ad triremium ancóras 


adiapsi, proecisis ancorarum funibus, omnem appellendi 


potestatem hostium navibus provipiebant. (6) Alexander 


complures naves triginta remorum éadem ratione obtegens, 
obliquas ancoris prestituit , ut Tyriarum navium accessum 


propulsarent. — Caeterum nihilo secius urinatores occulto 


lapsu subeuntes, funes proscindebant. |Macedones pro 


-anibus ferreis catenis ancoras alligantes jaciunt, ut uri- 


natores non amplius jam officere possent. (7) Saxa itaque 


laqueis implexa ab aggere e mari protrahunt : deinde ea 
machinis sublata in altum projieiunt , ubi conjecta non 


amplius incommodo esse poterant. Sublata hac saxorum 


strue, facile jam ad murum naves appellebantur. 


8. At Tyrii in tanta rerum angustia constituti, Cyprias 
naves adoriri statuunt, quae portum qui Sidonem spectat 
obsidebant ; quumque multo antea ipsas portus fauces velis 
passis obtexissent, ne nimirum triremes milite complentes 
ab hostibus conspicerentur, sub meridiem, quo tempore 
et Macedonum naut» necessariis rebus occupati dispersi - 
erant, et Alexander ex classe, quae ab altera urbis parte 
erat , in tabernaculum se contulerat , (9) instructis quinque- 
remibus tribus, quadriremibus totidem, et íriremibus 
septem, prastantissimis remigibus et militibus delectis, 
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qui ad pugnam ex tabulatis navium conserendam optime 
armati , et ad navalia certamina adeunda plus animi habe- 
rent : primo quidem singula lento remie:o nulloque ce- 
leusmate edito prolabuntur. Postquam vero eo usque 
provecti sunt, ut jam a Cypriis cerni possent , tum ingenti 
clamore sublato, mutuoque celeusmate sese incitantes. 
concitato remigio in eorum naves feruntur. 


CAP. XXII. 


Accidit porro eo die ut Alexander qui in taberpnacalum 


concesserat, minorem solito ibi moram faceret, cito aa 


naves reversus. (2) Tyrii, naves in statione agentes ex 


improviso adorti, quum alice prorsus vacuse essent , aliae in 
ipso clamore atque impetu non bene instructo , Pnytagorae 
regis quinqueremem et Androclis Amathusii et Pasicratis 
Thurieinsis primo statim insultu demergunt, reliquas in 


littus propulsas confregerunt. 


3. Alexander cognita Tyriarum triremium excursione , 
confestim naves plurimas quae sibi aderant, prout quaeque 
instructa erat, ad fauces portus stare jubet, ut reliquis 
Tyriorum navibus prodeundi potestatem praecluderent. Ipse 
cum quinqueremibus quas habebat, et triremibus summum 
quinque celeriter instructis, urbem circum navigans, ad Ty- 
rios portu egressos contendit. (4) Oppidani id: ex muro con- 
spicati , ipsumque Alexandrum in navibus praesentem esse 
claujore redire suos hortabantur, quum clamor ob tumultum 
eorum quiin illo conflictu versabantur exaudiri non posset , 
aliis atque aliis indiciis ut sese reciperent significabant. 1lli 
Alexandri incursu serius intellecto, velis versis portum 
petunt. (5) Pauce tamen naves fuga evaserunt; nam 
Alexandri naves in earum plerasque invecto , nonnullas 
ad navigandum inutiles reddidere : quinqueremem vero 
unam et quadriremem ad ipsa portus ostia ceperunt.  Pro- 
pugnatorum cades haud magna fuit, quoniam simulac 
captas naves senserant, facile in portum nando evase- 
runt. ! 

6. Macedones , quum jam nullus Tyriis navium usus su- 
peresset , tormenta muris admovere. Quo quidem ab ag- 
geris parte admota ob muri firmitatem parum damni infe- 
rebant. Alii vero, ea parte urbis quae Sidonem spectat , 
(7) Sed 
quum ne hic quidem proficeretur, ad murum qui meridiem 


nonnullas naves machinas portantes admoverunt. 


versus est atque /Egyptum spectat, se contulit, omni 
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ex parte oppugnationem tentans. Atque hac primum 
et late quassatus est murus, et aliqua pars etiam perfracta 
dirutaque est. Tum injectis pontibus ea parte qua murum 
demolitus erat urbem oppugnare tantisper tentavit: sed 


Tyrii non magno negotio Macedones repulerunt. 





CAP.. XXIII. 


Tertio ab hoc die, malacia ac tranquillitate exspe- 
ctata, copiarum duces ad pugnam cohortatus, tormenta 
navibus imposita urbi admovit; ac primo quidem im- 
petu magnam muri partem labefactat : quumque jam 


satis amplo spatio murus dirutus videretur, naves quibus 


tormenta vehebantur retrahi jubet, (2?) aliasque duas cum 
pontibus adduci, quibus murorum strages transcendere 
statuerat. Atque alteram quidem navium scutati occupant, 
Admeto duce : alteram Cceni cohors e inilitibus qui pedites 
amici dicuntur constans : ipse etiam cum scutatis, qua- 
cunque facultas detur, murum conscensurus erat. (3) Tri- 
remium vero partem contra utrumque portum adnavigare 
jubet, si forte conversis in eos Tyriis vi irrumpere possint, 
Quotquot vero naves tela quae ex machinis jaciuntur habes 
bant, aut quc sagittarios in tabulatis dispositos vehebant, 
jubet ut muros circumnavigantes , quacunque via licuerit 
applicent, utque intra teli jactum sese sistant, si omnino 
applicare non possint; eo consilio, ut Tyrii omni ex parte 
pressi , in tantis difficultatibus quo se verterent nescirent. 

4. Ceterum navibus jam cum Alexandro ad urbem ap- 
pulsis e£ pontibus muro injectis, scutati strenue per eos 
murum conscendunt. Admetus enim per id temporis for- 
titer rem gerebat, subsequebatur et Alexander ipse, qui et 
periculum fortiter subibat, et alios, prout quisque pra- 
clarum aliquod in pugna facinus edidisset , spectabat." (5) 
Atque ea parte primum qua premebat Alexander, murus 
captus est, Tyriis ex eo parvo negotio depulsis, quod Ma- 
cedones firmo et simul non omnino arduo ingressu uteban- 
iur. Admetus qui primus murum conscenderet, dum eos 
qui circa eum erant ut idem faciant cohortatur, lancea 
trajectus interiit. (6) Post eum Alexander cum amicis 
murum occupavit. Occupatis itaque turribus nonnullis 
et interturriis , ipse per summa propugnacula murorum ad 
regiam contendit , quod facilior illa via ad urbem descensus 
videretur. 
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CAP. XXIV, - 


At qui in navibus erant Phoenices in portum qui Egy- 
ptum speetat et quem obsederant , impetu facto , claustris- 


que revulsis , naves in portu confregerunt, in alias remo- . 


tiores a terra magna vi delati , alias ad ipsam terram colli- 
dentes. Cyprii in alterum portum qui Sidonem respicit, 
ne claustro quidem septum , irrumpentes , statim ea parte 


urbem capient. (2) Oppidani simulac murum captum 


conspexerunt, eo deserto, ad Agenorium quod appellant . 


conglobati , 
eum scufatis in eos progressus ,. alios pugnantes occidit, 
alios fugientes insequitur. (3) Magna hic codes facta est , 
quum et a portu urbs capta esset, et Coeni copice in eam 
irruissent. Macedones enim ira perciti in Tyrios grassa- 
bantur, tum quod obsidionis diuturnitatém molestissinie 
ferebant, tum etiam quod Tyrii quum nonnullos suorum 
ex Sidone navigantes cepissent, in murum sublatos, ut ab 
exercitu cerni possent, caesos in mare procipitarant. 
Tyriorum circiter octo millia interfecta : ex Macedonibus 
in illo quidem impetu Admetus, qui primus re fortiter gesta 
murum ceperat, et cum eo scutati viginti; in universa 
vero obsidione circiter quadringenti. 

5. Qui vero in templum - Herculis. con fuPereut (erant 
autem hi praecipui quique Tyriorum principes et rex Aze- 


mileus et nonnulli Carthaginienses de sacris legati , qui ex 


inde in Macedones sese convertunt. Alexander - 


. 


(o 


veteri consuetudine in honorem Herculis ad metropolin : 


venerant), iis omnibus Alexander veniam concessit, re- 
liquos in servitutem redegit. Tyriorum atque exterorum, 
qui capti sunt, xxx fere millia sub hastam missa. (6) 
Post hoec Alexander Herculi sacrificium fecit, et pompam 


cum exercitu armato misit; naves etiam Herculi pompam - 


peregerunt; ludos quoque gymnicos in sede. Herculi sacra 


et certamina, quibus lampades gestantes cursu certant 


edidit. 
templo posuit. Navem etiam Tyriam sacram Herculi , quan 
navali incursione ceperat, Herculi dicat, cum inscriptione , 


Tormentum, quo mürum demolitus fuerat, in 


quam sive ipse sive alius quispiam fecerit , quod nihil habeat 
memoria dignum , commemorandam minime putavi. At- 
que ita quidem Tyrus capta est, archonte Ae Aniceto, 
mense Hecatombaeone. 





| CAP. XXV. ^ 


Quum . adhuc in obsidione Tyri versaretur Alexan- 
der, legati ad eum a Dario venerunt, nuntiantes Darium 


decem millia talentüm daturum, si matrem, uxorem 8€ - 
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59 
liberos dimitteret; quicquid praeterea terrarum inter £u- 
phratem et mare Grecanicum situm esset Alexandro 
concedere; adhoc, si Darii fiiam Alexander conjugem 
acciperet, amicum ac socimm fore. (2) Qua legatione in 
amicorum conventu explicata, Parmenionem Alexandro 
dixisse ferunt, se quidem , si Alexander esset , accepturum 
conditionem , neque se, bello composito, ulterius dimica- 
turum; Alexandrum contra respondisse, et se quidem, si 
Parmenio esset, ita facturum : quoniam vero Alexander 
(3) Re- 


spondit enim , se neque Darii pecuniis egere, neque partem 


esset, responsum daturum id quod etiam dedit. 


ditionis loco totius accipere velle; omnem enim et pe- 


cuniam et regionem suam esse; Darii filiam si uxorem 
ducere vellet, ducturum vel eontra voluntatem Darii; si 


Alexandri humanitatem experiri vellet, ad se veniret, Hoc 


responso cognito , Darius de compositione desperans , rursus 
ad bellum se parat. 

4. Alexander expeditionem in /Egyptum facere instituit. 
Et cetera quidem Syrie, qui Palestina vocatur, oppida in 
suam potestatem jam adduxerat, Eunuchus vero quidam , 
nomine Datis, qui Gaz urbi prieerat, solus Alexandro re- 
stitit. Mercenariis enim Arabibus conductis, multoque 
antea frumento collecto, quod diuturna obsidioni ferenda 
sufficeret, fretus etiam munitione oppidi , quippe quod vi 
capi non posset, Alexandrum urbe nequaquam recipere 
statuerat. 


—— — M 


CAP. XXVI. 


Distat Gaza a mari stadiis summum viginti, accessu 
quidem propter arenc altitudinem  difficillimo : adhac 
mare urbi propinquum limosum est. Urbs ipsa ampla et in 
alto colle sita validoque muro cincta est. Novissima porro 
incolitur in ZEgyptum ex Phoenicia euntibus ad initium 
solitudinis posita. : 


2. Alexander statim atque ad urbem pervenit, primo 
die castra eo loci posuit, quo maxime commodus ad 
oppugnationem murus videbatur, atque ibi tormenta con- 
sütui jubet. ^ Machinarum artifices, murum pr: alti- 
tudine molis difficulter admodum vi capi posse judi- 
(3) Alexander contra, quo difficilior esset op- 
pugnatio, eo magis suscipiendam censebat; inopinatunm 
enim rei eventum magno terrori hostipus futurum; si 
vero urbem capere non posset, turpe id sibi, quum ad 
Graecos et ad Darium perferretur, fore.  Molem itaque . 
circum urbem struere instituit tantae altitudinis, ut ma- 
chin: in ea posit?e murorum fastigium aequarent, Quam 
quidem molem ex ea precipue parte moenium qua? Au- 
strum versus sunt, exstruxit, quoniam inde faciliora ad 
expugnandum videbantur. (4) Quumque jam ad justam 
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APPIANOY ANABAX. B, x/. 


altitudinem perductum opus videretur, Macedones machinas 
eiimpositas ad muros urbis adducunt. Inter hzec Alexandro, 
corona capiti imposita , sacrificante , quum ipse patrio more 
primum sacrificium auspicaturus esset , avis quzedam ex eo 
genere qua carnibus assuescunt aram supervolans, lapidem 
Alexander 
Aristandrum vatem consuluit, quid avis illa portenderet : 
qui respondit , Urbem quidem, o rex, capies : at tu tibi eo 
die cave. . 





CAP. XXVII. 


Quo audito Alexander se aliquamdiu ad machinas extra 
teli jactum continuit; verum quum Arabes, eruptione ex 
urbe facta, ignem machinis inferrent, et Macedonas ex 
inferiori loco sese tuentes ex editiore parte ferirent, atque 
ab aggere quem struxerant repellerent : tum Alexander, 
sive sponte sua vatis monita negligens, sive stupore rei 
vaticinii oblitus, sumptis scutatis, qua maxime premebantur 
Macedones auxilio accurrit. (2) Atque hos quidem , ne turpt 
fuga ab aggere expellerentur, retinuit : ipse vero scuto ac 
thorace catapulta trajecto in humero vulnus accepit - 
quumque vulnere ipso sensisset Arisfandri vaticinium 
verum fuisse, gavisus est, quod ex eodem Aristandri vati- 
cinio urbem capturus esset. 

3. Et ipse quidem ab eo vulnere difficulter curatus est. 
Interea torinenta , quibus Tyrum expugnarat, mari trans; 
missa accipit : totam deinde urbem aggere cingi jubet, 
latitudine duorum stadiorum, altitudine pedum ccr. (4) 
Constructis vero et in aggere dispositis machinis, quum | 
muri magna pars quateretur; cuniculisque diversis ex par- 
tibus suffossis et terra clam egesta, murus pluribus in locis 
subsidens propter exinanitiones subterraneas prorueret, 
telisque Macedones longe pertingerent, oppidanos ex tur- 
ribus propugnantes repellentes : ter quidem oppidani Ma- 
cedonum impetum, multis suorum interfectis et sauciis, 
sustinuerunt; (5) at quarto impetu quum Alexander omni 
ex parte phalangem admoveret, alibi murum suffossum 
diruens, alibi tormentis: magnam partem labefactans rc 
facilem Macedonibus per murorum ruinas scalarum ad- 
mofionem fecit. (6) Qua simulac applicate fuerunt, 
magna statim contentione inter Macedones gloric avidos 
Ne- 
optolemus ex /Eacidarum gente, unus ex amicis, pri- 


cerfatum est, quisnam primus murum caperet. 


mus conscendit, post hunc alii atque alii duces cum 
suis cohortibus. (7) Quumque semel nonnulli Macedo- 
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num intra muros penetrassent, portis aliis atque aliis, prout 
queque sese obtulerunt, reclusis, universum exercitum 
intromittunt. Gazai, urbe jam ab hostibus occupata, 
conglobati nihilominus pugnabant, eoque ipso loco quo 
quisquam constiterat, vitam pugnans amisit. Alexander, 
uxoribus eorum ef liberis in servitutem redactis , colonia- 


que ex finitimis in urbem deducta, ea tanquam prsesidio 


- ad bellum est usus. 


LIBER TERTIUS. 


CAP. I. 


Alexander inde in ZEgyptum , quo primum iter institue- 
rat , contendit , septimoque postquam Gaza movit die Pe- 
lusium JEgypti urbem pervenit : navali interim exercitu ex 
Phoenice 1n Egyptum adnavigante : ac naves quidem Pelu- 
sii appulsas offendit. gypti 


satrapa a Dario constitutus, de pugna apud Issum com- 


(2) Inter haee Mazaces Persa, 


missa deque turpi fuga Darii certior factus; Phoeniciam : 
praeterea et Syriam magnamque Arabic partem in Alexan- 
dri potestatem redactam esse; quumque ipse Persicum 
exercitum non haberet , Alexandrum in provinciam atque 
urbes amice recepit. (3) Presidio itaque Pelusio imposito, 
navibusque flumine Memphin petere jussis , ipse Heliopolin 
contendit, Nilum flumen a dextra habens : oppidisque 
quotquot in itinere erant deditione receptis , Heliopolin per 
deserta. pervenit. (4) Inde, trajecto flumine Memphin 
venit , ubi cum reliquis diis tum Apidi sacrificium fecit, 
gymnicis ac musicis ludis editis : ad quos preestantissimi 
quique e Grecia artifices convenere, Ex Memphi deinde 
secundo flumine ad mare devectus est : ubi scutatos, et 
sagittarios atque Agrianos et regiam turmam equitum ami- 
corum ejus navibus imponit. (5) Quumque Canopum ve- 
nisset, Mareotida paludem circumvectus , eo loci appulit , 
ubi nunc Alexandria ab Alexandri nomine ita dicta, con- 
dita est. Ejus loci situs ei maxime opportunus condendie 
urbi est visus, et opulentam urbem fore animo pr:esagie- 
bat. Ordiendi igitur operis cupiditate succensus, urbem 
designare coepit, e£ quo loco forum zdificandum esset , 
quo templa exstruenda, quotquot aut diis Groecis aut 
Isidi ZEgyptio sacra esse volebat, postremo qua ampli- 
tudine murus circumducendus esset, praescripsit. Quumque 
ea de re sacrum diis faceret, sacrificia prosperos eventus 


portenderunt. 
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. eircumducendo praescriptum esse. 


.dates et Pharnabazus presidio reliquerant ; 


we 


s j s 


- APPIANOY ANABAX. T, B, x. ; 


£ CAP. II. 


Narratur porro hac de re hujuscemodi quidpiam, meo 
quidem judicio, non indignum fide : voluisse quidem 
Alexandrum ipsum signa ducendo muro fabris relinquere , 
quumque nihil ad manum esset , quo terra inscribi posset , 
quendam ex fabris hoc excogitasse, ut congesta omni fa- 
rina quam milites in vasis habebant , eam terree quam rex 
designabat aspergeret, atque ita in orbem locum muro urbi 
(2) Addidisse etiam 
hoc vates, et quidem praecipue Aristandrum Telmissensem, 
qui multa etiam alia vera Alexandro pradixisse ferebatur, 
urbem illam cum aliis rebus tum frugum copia opulentam 
fore. ; d 

3. Inter hzec Hegelochus in /Egyptum cum navibus ve- 
nit, qui Alexandro renuntiat , Tenedios ad se 3 Persis de- 
fecisse, quod inviti Persis sese adjunxissent; Chios quo. 
que ipsos in urbem advocasse, invitis iis, quos Autophra- 
(4j captum 
etiam in ea ipsa urbe esse Pharnabazum naque compre- 
hensum Aristonicum Methymnum tyrannum qui in por- 
tum Chii eum quinque piraticis navibus se recepisset , 
ignarus portum ab ipsis teneri, deceptusque ab iis qui 
claustra portus tuebantur, Pharnabazi classem in ea sta- 
tione esse affirmantibus : (5) ac piratas quidem omnes ad 
internecionem csesos esse ; adducere se ad Alexandrum 
Aristonicum et Apollonidem Chium Phisinumque et. Me- 
gareum et reliquos, qui defectionis auctores adjutoresque 
fuerant, ac tum temporis violentam apud Chios rerum 
omnium administrationem tenebant. (6) Adhoc Mytilenen 
Charéti, qui eam tenebat, eripuisse, reliquaque Lesbiorum 
oppida deditione recepta esse. .Ampboterum cum 1x navi- 
bus in Con insulam missum; accersisse enim ipsos Coos, 
seque quum illac procternavigaret, intellexisse insulam in 
Amphoteri potestate esse :(7) et caeteros quidem captivos 
omnes Hesgelochus adduxit 
clam custodibus aufugit. 


: Pharnabazus in Con insulam 
Alexander tyrannos quidem ur- 
bium in urbes miitit, ut de iis sicut liberet statuerent. Eos 
vero qui circa Apollonidem Chium erant, in Elephantinera 

gypli urbem cum accurata custodia misit. 





CAP. III. 


Post haec cupido Alexandrum cepit adeundi Hammonenr 
Libycum, oraculum consulendi causa, quod certissimum 
esse ferebatur, Perseusque ipse et Hercules deum.consu- 
luisse credebanfur : ille quidem quum adversus Gorgonem 
Polydecte missusesset, hic vero quum in Libyam adyer- 
sus Anteum , et in Egyptum contra Busiriden proficiscere- 
tur. (2) Erat porro Alexandro cemulatio queedam cum 
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Perseo et Hercule , quippe quia genere utriusque descende- 


ret, siquidem et ipse ortus sui initia ex parte (materna ) 


ad Ammonem referebat, quemadmodum Persei alque Her- 


| 
| 


 craculi sedem ipsos et duxisse et reduxisse. 


culis fabulae ad Jovem. Hoc itaque consilio ad Ammonen: 
proficiscebatur, ut quae ad se pertinerent certius cognosce 
ret , aut saltem se novisse jactaret. 

3. Ac Par:etonium usque secus mare per solitudinem pro- 
fectus est, sed non omnino per inaquosam regionem, ad 
mille sexcenta stadia, ut tradit Aristobulus. Inde mediterra- 
nea petiit, ubi Ammonis templum est , unde oracula petun- 
tar. Est autem via plane deserta altoque sabüulo impedita et 
aqui inops. (4) At Alexandro larga e colo pluvia demissa 
est, quod quidem prodigio habitum est, sicut etiam hoe : 
quotiescunque enim Auster ea in regione spirat , magna vi 
arena viam obruit, itaut omnia viarum vestigia obducantur, 
et , perinde ut in pelago, qua eundum sit cerni pra» arena 
non possit. . Neque enim signa ulla sive notte ad viam 
exstant, non collis, non arbor, non firmi et stabiles tu- 
muli, ex quibus viatores itineris rationem colligere, ut 
nautae ex astris, possint. Errabat itaque Alexandri exer- 
citus , ejusque ductores de via ambigebant. (5) Ptolemaeus 
Lagi filius auctor est, dracones duos ctamorem eaentes agmen 
préecessisse , e& Alexandrum ducibus imperasse , ut prodi- 
gi0 aequiescentes dracones sequerentur; ac dracones in 
(6) Aristobu- 
ius autem et reliqui plurimi. duos corvos ante exercitum 
volitasse scribit, eosque Alexandro itineris duces exstitisse. 
Ac sane aliquo prodigio adjutum Alexandrum esse pro 
certo affirmaverim : verisimile enim omnino hoc est : at 


veram rei rationem scriptorum dissensus obscuravit. 


CAPSSEW 


Locus autem in quo Ammonis templum est, omni ex 
varte solitudines et arenas habet caretque aqua. Medium 
hujus loci, quod exiguo spatio circumscribitur , (nam ubi 
latissimum est , ad quadraginta summum stadia extenditur) 
cultis arboribus est refertum, oleis nimirum et palmis , so- 
lumque ex circumjectis locis roscidum. (2) Fons etiam ex eo 
oritur, nihil cum reliquis fontibus quotquot e terra scaturiunt 
similehabens. Meridie enim frigidus est gustanti multoque 
magis attingenti, qualis est frigidissimus; sole ad vespe- 
rum vergente, calidior est; qui quidem calor a vespera 
ad mediam noctem usque incrementa accipit; media nocte 
calidissimus est; post mediam noctem paulatim refrigescit ; 
et sub auroram jam frigidus est, meridie frigidissimus : at- 
(3) 
Gignit autem etiam hoc solum suapte natura salem fo:- 


que has quidem vicissitudines singulis diebus subit. 
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silem; quem quidem nonnulli sacerdotes Ammonis in 4E; gy 

ptum portant. Quum enim in ZEgyptum proficiscuntur, 
salem in cistulas ex palma contextas conditum, regi aut 
alteri cuipiam muneri ferunt. (4) Sunt autem frusta oblonga, 
quzdam enim longitudinem trium digitorum excedunt, 

puraque instar crystalli. Hoc genere salis et JEgyptii et 
alii quibus divinus cultus curd est, in sacrificiis utuntur, 
quod sale marino sit purior. (5) Alexanderloci naturam 
admiratus , oraculum consuluit : aceeptoque responso sibi, 
ut dicebat, grato , in /Egyptum rediit , eodem, ut Aristobu- 
lus auctor est, quo venerat itinere : uf vero Ptolemz»us 


scribit , rectiore via Memphin vefsus. 


——— 99 9 e——— 


CAP. V. 


Ad Memphin multz ad eum ex Grecia legationes venere, 


neque quenquam, qui 'postulata non impetrasset , dimisit. 


Nova etiam copia accesserunt, ab Antipatro mercenarii 
Graeci quadringenti, quibus praeerat Menidas Hegesandri fi- 
lius : ex Thracia equitescirciter quingenti, quibus przefectus 
erat Asclepiodorus Eunici filius. (2) Eoloci Joviregi sacrum 
ludos etiam 
Deinde ad /Egypti admi- 
nistrationem constituendam conversus, duos ZEgypto pree- 


fecit, pompam cum exercitu armato duxit : 


gymnicos et musicos exhibuit. 


sides JEgyptios praefecit, Doloaspin et Petisin, inter quos 


universam /Egypti regionem distribuit.  Petise vero im- 


perium detrectante, Doloaspis totam provinciam susce- 


pit. (3) Presidiorum principes ex amicis in Memphi 
constituit Pantaleontem  Pydnoum, Pelusii Polemonem 
Megaclis filium Pellaeum. Exteris militibus Lycidam 7Eto- 
Eu- 
Inspectores vero 
iisdem adjecit /Eschylum et Ephippum Chalcidensem. (4) 


lum profecit. Scribam praterea exteris adjunxit , 


gnostum Xenophanti filium , ex amicis. 


Libyx vero finitimae Apollonium Charini filium przefe- 
cit : Arabiae quie est ad urbem Heroum , Cleomenem Nau- 
cratitam , mandatis additis, ut legum imperium juxta 
veterem consuetudinem penes prxesides esset : ipse tributa 
(5) Copiis quas 
in /Egypto reliquit; duces praefecit Peucestam Macartati 
et Balacrum Amynte filium , 


colligeret, quae illi pendere ei jussi sunt. 


classi vero Polemonem 
Theramenis filium. — Corporis custodem loco Arrhybo 
Leonnatum Onasi (An£ei ?) filium constituit : Arrhybas enim 
morbo exstinctus erat. (6) Obierat autem etiam An- 
liochus sagittariorum dux, in cujus locum Ombrionem 
Cretensem  suffecit. ^ Sociorum peditatui cui Balacrus 
proefuerat (qui in ZEgypto relinquebatur), Calanum ducein 


constituit. (7) JEgypti imperium inter plures prosides par. 
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titus esse dicitur, naturam regionis admiratus et muni- 
menía, neque tutum ratus universum Z/Egypti imperium 
uni committere. Quod quidem Alexandri consilium imitati - 
Romani in tuenda JEgypto mihi videntur, neminem sena. 


torii ordinis, sed equestris , proconsulem eo mittere soliti. 


CAP. VI. 


Alexander ineunte vere Memphi in Phcemnicen movit, 
Nilo flumine ad Memphin fossisque ejus omnibus ponte 
stratis. Ubi Tyrum pervenit, reperit ibi advectam jam 
etiam classem ; et Herculi rursus sacrum fecit, ludosque 
gymnicos et musicos edidit. (2) Eodem loci Paralus , sacra 
Atheniensium navis , ad Alexandrum venit, legatos adve- 
hens Diophantum et, Achillem. Conjunxerant sese huic le- - 
zalioni omnes Parali universi : quibus quidem omnia quae 
postularunt concessit, et Atheniensibus cives quotquot ad 
Granicum amnem capti fuerant remisit. (3) Quumque in 
Peloponneso tumultus excitati esse nuntiarentur, Ampho- 
terum eo mittit, iis qui constantes ad Persicum usque bel- 
lum manserant, neque Lacedaemoniis morem gesserant , 
subventurum. Phoenicibus autem et Cypriis imperavit, ut 
centum alias naves prater eas, quibus Amphoterum in- 


structum misit , 1n Peloponnesum destinarent. 


4. Ipse vero ulteriora petens ad Thapsacum ef Euphra- 
tem fluvium contendit, atque in Phoenice quidem tributis 
cogendis Ceeranum Beroeseum quostorem constituit : in 
Asia Philoxenum, qui cis Taurum vectigalia cogat. Pecu- 
niarum autem quas penes se habebat, Harpalo Machato, 
qui recens ab exilio redierat, in horum locum suffecto, 
curam dedit. (5) Harpalus enim primum quidem, quod 
fidus ( Alexandro ) fuisset, Philippo adhuc regnante fuge- 
rat , eademque de causa una cum illo etiam Ptolemoeus Lagi, 
et Nearchus Androtimi, atque Erigyius Larichi filius, ejusque 
frater Laomedon. Suspectus enim erat Alexander Philippo, 
postquam Olympiade Alexandri matre repudiata, Eurydicen 
uxorem ceperat. (6) Mortuo autem Philippo quum ii qui sua 
causa fugerant rediissent, Ptolemaum quidem inter corporis 
custodes retulit : Harpalum vero, quum corpore esset ad res 
bellicas subeundas parum firmo, thesauris preefecit : Eri- 
gyium equiatui sociorum ducem statuit : Laomedontem ejus 
fratrem , quod duarum linguarum, groecae et barbaricae, pe- 
ritus esset , captivis barbaris : Nearchum Lycioe atque uni- 
verse regioni quae Lycic finitima est ad Taurum montem 
usque praeposuit. (7) Verum paulo ante praelium quod apud 
Issum. commissum erat , Harpalus seductus à Taurisco ho- 
mine improbo, una cum eo fugerat. Et Tauriscus quidem ad 
Alexandrum Epirotam in Italiam profectus , ibi vitam finiit. 
Harpalus quum ad Megarenses se recepisset, invitatus ab 
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AM Eavepoc mT&iÜet x xOV xa veAOety, míctete &oUc 


Alexandro uti ad se reverteretur, accepta fide fugam sibi - 
damno non futuram, rediit. Neque fuit damno; nam re- 
versus pecuniarum administrationi denuo admotus est. (8) 


In Lydiam Menandrum , unum ex amicis, satrapam misit , 


Clearcho exteris, quorum dux, erat Menander, suffecto. 
In Arimm:e locum Asclepiodorum Eunici filium Syriae sa- 
trapam constituit, quum Arimmas visus esset in proeparandis 
necessariis exercitui interiora Asic petenti segnem se prae- 
huisse., 


m OO e — 


CAP. VII. 


Alexander Thapsacum pervenit mense Hecatombeeone, 
archonte Athenis Aristophane : ubi duobus pontibus junctum 
Euphratem fluvium reperit. Mazeus enim, cui Darius 
amnis tulelam mandaverat, cum tribus fere millibus equi- 
tum, in quibus duo erant millia Graecorum mercenariorum, 
hucusque quidem ad flumen consederat; (2) et propterea, 
pons non continuus usque ad ulteriorem ripam perductus 
erat a Macedonibus, veritis, ne qui cum Mazao erant in 
pontem qua parte imperfectus erat impetum facerent. Ma- 
zcus autem ubi Alexandrum appropinquare cognovit, cum 
omnibus copiis inde aufugit. Post ejus fugam, pontibis 
in ulteriorem ripam jactis, Alexander universum exercitum 
traduxit. 

3. Inde ulterius per regionem, cui Mesopotamia nomer. 
est, àd leevam Euphratem fluvium et Armeniz montes ha- 
bens, progressus est. Neque vero recta via ab Euphrate 
movens Babylonem contendit , quum alia via ad exercitum 
ducendum commodior plus pabuli equis suppeditaret , alia- 
que necessaria ex ea regione sumi possent, neque :estus 
tantopere gradientes torreret. (4) In itinere exploratores 
nonnulli, longius ab exercitu Darii speculatum digressi, 
capti significarunt Darium ad Tigrim fluvium consedisse, 


Alexandrum transitu prohibiturum , multoque majores co- ; 
(5) Quo 
Quo 


postquam venit, neque Darium ipsum offendit , neque prae- 


pias habere, quam quibuscum in Cilicia pugnarat. 
cognito, Alexander confestim ad Tigrim contendit. 


sidium ullum a Dario relictum : itaque flumen transit , aegre 


quidem ob cursus rapiditatem , nemine-tamen prohibente. 

6. Ibi nonnihil quietis exercitui dedit. Per id tempus in- 
gens lunze defectio fuit. Alexander lunze , soli, ac terree, a 
quibus eclipses fieri dicuntur, sacrificium fecit. Aristandro 
visum est, felicem ac faustum successum Alexandro et Ma- 
cedonibus per lun: defectum portendi , praeliumque eo ipso 
mense committendum esse; et sacrificia ipsa victoriam 
Alexandro promittere. (7) Motis itaque castris a Tigri per 
Aturiam exercitum duxit, a sinistra habens Gordyaeorum 
montes , a dextra Tigrim. Quarto deinde post transitum die 
antecursores renuntiant , hostilem equitatum m campis cer- 
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ni : quantus autem eorum numerus esset , colligi non posse- 
Instructo igitur exercitu ad pugnam procedit : quum alii 
rursum ex precursoribus incitatis equis advolant, qui re 
certius comperfa , equites ab se visos non ultra mille esse 


affirmabant. 


—— 9 


CAP. VII. 


Quo audito, confestim assumpta turma regia, et ami- 
corum alia , et antecursoribus Poonibus ,in eos fertur ; re- 
liquo exercitu lento gradu sequi jusso. Persarum equites 
Alexandrunvacriter in sese ruentem conspicati, effuso cursu 
(3) Et qui- 


: alii, 


fugiunt. Alexander fugientium terga premit. 
dem incolumes evasere, nonnulli occisi sunt quos 
equi in fuga deficiebant, una cum equis vivi in potestatem 
venere : ex quibus cognovit, Darium cum ingenti exercitu 
non procul inde abesse. 

3. Venerant enim auxilio ad Darium Indi quotquot Ba- 
ctrianis finitimi sunt, ipsique Bactriani et Sogdiani : quo- 
runi omnium dux Bessus erat, Bactrianorum satrapa. Con- 
junxerant sese his etiam Sac:e ex Scythis oriundi, iis qui 


Asiam incolunt . hi non imperio Bessi subjecti, sed Dario 


confoederati sunt. Ducebat eos Mavaces ; erantque omnes hi 
equestres sagittarii. (4) Barsaentes autem Arachotorum sa- 
trapa Arachotos et Indos qui montani dicuntur ducebat. Sa- 
tibarzanes, Ariorum satrapa , Arios, Phrataphernes Parthos, 
Hyrcanos ac Tapuros, omnes equites. Atropates Medorum 
dux erat : conjuncti autem erant Medis Cadusii et Albani ac 
Sacesins». (5) Rubri maris accolas Ocondobates, Ariobar- 
zanes et Orxines ducebant, Uxii vero et Susiani ducem ha- 
bebant Oxathrem Abuliti filium, Babylonii Buparem. Cares 
autem anaspasti, hoc est, sedibus suis pulsi, et Sitaceni Ba- 
byloniis conjuncti erant. — Armeniis Orontes et Mithraustes 
préerant, Cappadocibus Ariaces. (6) Syrosqui ex Coelesyria 
erant, et quotquot in ea Syria, qu:e est intra fluvios (in Me- 
sopotamia) habitabant, Mazaus regebat. Universus porro 
Darii exercitus ferebatur esse equitum quadraginta millia , 
peditum. circa decies centena ,millia, currus falcati cc, 
elephanti non multi, sed circiter xv cum Indis qui cis In- 
dum flumen venerant. 

7. Cum his copiis Darius ad Gaugamela prope flumen Bu- 
modum castra posuerat , sexcentis circiter ab Arbelo oppido 
sfadiis, plano undique et patenti campo. — Quicquid enim 
inxqualis soli erat, quodque curribus ducendis impedimento 
esset , id omne Perse multo ante adaequarant, commodum. 
que ad equitandum fecerant. Persuaserant enim nonnulli 
Dario, nullam aliam fuisse causam cladis apud Issuin ac- 
ceptae, quam angustiam locorum 
didit. 


: idque Darius facile cre 
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CAP. IX. : 


Quie postquam. Alexandro a speculatoribus Persarum 
captis relata sunt, quatuor diebus eo in loco ubi haec nun- 
iata moratus, exercitui quietem ab itineris labore dedit : 
castra vallo ac fossa munivit. —Statuerat enim impedi- 
menta omnia ac militem qui inutilis ad pugnam esset relin- 
quere : ipse vero cum bellatoribus nihil aliuà quam arma 
portantibus praelium adire. — (2) Noctu itaque copiis edu- 
ctis, circiter secundam vigiliam movit, ut prima statim luce 
manus cum barbaris consereret. Darius , simulac ei nuntia- 
tum est Alexandrum appropinquare, confestim exercitum 
ad committendum praelium instruit. ^ Alexander etiam in- 
structam aciem ducit. Distabat exercitus ab exercitu sexa- 
ginta ferme stadiis. Nondum vero sese conspiciebant; tumuli 
enim medii inter utrumque exercitum erant. 

3. Quum vero Alexander triginta ferme stadiis abesset 
jamque ad ipsos prope tumulos exercitus processisset, ibi 
conspecítis barbaris phalangem sistit; convocatisque amicis 
et copiarum ductoribus turmarumque praefectis, sociorum 
etiam ac mercenariorum exterorum ducibus, consultat an 
confestim phalanx in hostem agenda esset (qua plurimorum 
sententia erat), (4) an potius (ut Parmenio recte censebat) 
positis tum ibi castris, omnem illum locum accurate per- 
lustrarent , an quid alicubi suspectum parumque tutum es- 
set, an murices solo suffixi laterent : quem etiam in modum 
acies ins(ructze essent diligentius certiusque explorarent. 
Vicitque Parmenionis sententia, et castra ibi [ona sunt, 
prout ad pugnam ituri erant. 

5. Deinde Alexander sumptis expeditis et equitatu ami- 
corum, locum omnem in quo praelium committendum erat, 
in circuitu lustrat. Reversusque , convocatis rursum copia- 
rum ducibus, non oportere eos sua oratione ad pugnam in-- 
citari, inquit. Veterem enim ipsorum virtutem multaque 
praeclara facinora jam seepenumero edita magno satis incita- 
mento ipsis esse: (6) id modo rogare, ut prout quisque 
eorum alicui turma, alte , agmini, aut phalangi prefectus 
esset, ita suos milites cohortaretur non jam illos pro Coele- 
syria, aut Phoenicia, neque pro /Egypto , ut prioribus prae- 
liis, pugnaturos, sed pro universa Asia . illoque conflictu 
decernendum esse quósnam regnare oporteat. (7) Non igitur 
illos multis verbis ad. fortitudinem excitandos esse , qui- 
bus virtus illa genuina propriaque sit : monendos tantum, 
ut unusquisque eos quibus praesit inter pugnandum in ordi- 
ne contineat : utque quum silentio opus sit, id accurate 
observent - altiore item voce quum id ex re fuerit, utantur : 
clamores denique quam maxime possint terribiles, quum 


occasio ita postulaverit, edant. (8) Ad haec, ut ipsinam 
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3. "Ex 0n à a aot fj cvpattà ÓOe £d) Y&p Ü6zc- 


data celeriter auribus excipiant : excepta , accurate m agmi- 
na transmittant, Denique meminerint etiam summam rei 
tum periclitari ex eo , quod circa se quisque negligat , tum 


conservari eo, quod accurate quisque ex egerit. 
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CAP. 


His atque hujusmodi aliis verbis non multis cohortatus 
duces , et vicissim ipse a ducibus animatus, ut confideret 
eorum virtute, milites corpora curare et quietem capere 
jubet. Sunt qui dicant Parmenionem postea ad ipsius taber- 
naculum venisse , utque per noctem in Persas irrueret sua. 
sisse. Inopinantibus enim ipsis atque perturbatis impetum 
noctu factum magis terribilem fore. (2) Alexandrum vero 
ei respondisse, quod quidem etiam alii ejus verba audive- 
runt , furtivam victoriam cum turpitudine esse conjunctam : 
Renan esse, aperto Marte non astu victoriam consequi. 
Atque haec magnifica ejus vox non tam arrogantio quam 
fortitudini in adeundis periculis tributa estí. At (mea sen- 
tentia) summa quoque prudentia hac in re est usus. (3) 
Noctu enim et iis qui aburide et qui minus parati ad pugnam 
sunt, multa ex improviso accidere solent, qu:e fortioribus 
cladem, et imbecillioribus. inopinatam utrisque victoriam 
adferant. Ipsi quoque Alexandro plerumque ad prelium 
ineundum audaciori nox periculosa videbatur. Simul vere- 
batur, ne victo rursum Dario , ciancularia nocturnaque a 
suis irruptio facta , in causa esset quo minus Darius confi- 
teretur, se pariter et milites suos Alexandro et Macedonibus 
bellica virtute inferiores fuisse. (à) Adhswoc si preeter ex- 
spectationem Macedones cladem aliquam accepissent, hostes 
omnia loca circumjecta amica esse habituros, et peritos 
locorum fore , sese contra imperitos illorum inter hostes 
versaturos, quorum non parva pars erant captivi, qui una 
cum Persis noctu eos invasuri essent, non solum si Màce- 
dones semel inferiores esse cepissent , verumetiam hon 
multo superiores in pugna esse viderentur. Harum itaque 
cogitationum causa Alexandrum laudandum censeo, nililo- 
que secius ob tam manifestam animi altitudinem. 
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CAP. XI. 


Darius vero ejusque exercitus, quemadmodum initio 
aciem instruxerunt, ita totam noctem stetit. Neque enim 
tastra accurate munierat, simulque metuebat ne hostes 
noctu impetum facerent. (2) Et sane longa illa in armis 
mora, siquid aliud , Persarum rebus tum temporis damno 
fuit; et metus qui ante magnum aliquod prelium oriri 
solet, neque is quidem repentinus, sed qui multo ante 


tempore animum insedit ac penitus subjugavit. 
3. Instruxerat autem exercitum Darius hoc modo : de- 
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gov 7; casts Tjvztva Éxate Axptioc [eYpupuévr, , c Aere | seriptio enim aciei post pugnam reperta est , 


ut tradit Ari- 


stobulus. Sinistrum cornu Bactriani equites tenehant, et 
cum his Dae et Arachoti : post hos Persi equites simul ac 
pedites permisti : 
quebantur. (4) Et hie quidem sinistri cornu ordo erat 
usque ad medium totius phalangis. Dextrum cornu Coele- 
syrii, et qui inter duo fluraina incolunt, tuebantur. His 
Medi adjuncti erant 


hos Tapuri atque Hyrcani : his proximj Albani et Sacesinae : 


| et hi quidem usque ad mediam phalangem pertingebant. 


(5) Ad medium vero, ubi Darius erat, ejus cognati collo- 
cati erant, et Persce melophori, Indique, et Cares ana- 
spasti vocati, ac Mardi sagittarii. Uxii vero et Babylonii ac 
rubri maris accole et Sitacini post hos constituti erant. 
(6) Ante sinistrum porro cornu, contra dextrum Alexandri, 
stabant equites Scythae , et Bactriani circiter mille 
rus falcati centum. Elephanti circa regiam Darii turmam , 


et currus quinquaginta. 


equites et Cappadoces, currusque falcati quinquaginta. Grae-.. 


ci autem mercenarii utrinque Darium et Persas ei adstantes 
cingebant , phalangi Macedonum oppositi, ut qui soli vir- 
tute pares illis essent. 


8. Alexandri autem acies ita instructa fuit. Dexirum 


cornu tuebatur equitatus amicorum, ex quo priore loco 
collocata turma regia, cui Clitus Dropidi filius praeerat. 


Huic adjuncta erat Glaucioe turma : proxima huic Aristo- | 


nis : inde, Sopolidis Hermodori filii: post hanc Heracliti 
Antiochi F.; ab hac Demetrii AIthaemenis filii : hanc seque- 
batur Meleagri : ultima vero regiarum turmarum illa , cui 
Hegelochus Hippostrati F. praefectus erat. Universo autem 
(9) 


, quà equitibus conjuncta erat, 


equitatui amicorum Philotas Parmenionis F. proerat. 
At phalangi Macedonicae 
proxime statutum est agema scutatorum , et ab hoc alii 
scutati , quorum dux erat Nicanor Parmenionis F. Huic 
proximum erat agmen Cceni Polemocratis F.; deinde Per- 
diecoe Orontis F.; mox Meleagri Neoptolemi F.; deinde Po- 
lysperchontis Simmize F,; abhoc Amynt«oe Philippi F. Hujus 
agminis dux erat Simmias, quod Amyntas in Macedoniam 
(10) Sinistram 


phalangis Macedonieze partem tenebat agmen Crateri Ale- 


ad conscribendum militem missus erat. 


xandri F..Et Craterus quidem universo peditatui. ad sini- 


,àc cur- 





proximi Persis Susii, Susios Cadusii se- 


: deinde Parthi ac Sacie : secundum 


(7) Ante dextrum cornu Armenii 


strum cornu praeerat. Huic proximi erant equites sociorum, 


quibus praefectus erat Erigyius Larichi F. Hos proxime so- 
quebantur versus lg»vum cornu Thessali equites, quos du- 


. 
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cebat Philippus Menelai F. Universo autem equitatui sinistri 
lateris imperabat Parmenio Philoto?» F. Circa hunc Pharsa- 
liorum equites stabant , qui et preestantissimi et plurimi ex 
Thessalico equitatu erant. 


CAP. . XII. 


Inhunc modum Alexander aciem à fronte instruxit. Alium 
vero etiam ordinem a tergo adjecit, ut anceps ac versatilis 
phalanx esset , traditis mandatis ducibus ejus agminis quod 
a tergo addiderat, ut si circeumveniri suos a Persico exer- 
citu cernerent , retrorsum conversi barbaros, exciperent ; 
(2) ad inflexionem autem, sicubi necessitas cogeret vel ex- 
plicare vel coarctare phalangem, juxta dextrum quidem 
cornu proxima regiae turm:e collocata erat Agrianorum pars 
altera, quos Attalus ducebat; post hos Macedones sagit- 
tarii, quibus preerat Briso; sagittariis adjuncti erant ii 
quos veteranos exteros nominant , quorum dux erat Clean- 
der. (3) Ante Agrianos et sagittarios positi erant equites 
antecursores et Poeones, quos Aretes atque Aristo ducebant. 
Universisautem pr:estituti erant equites mercenarii, Menida 
duce. Regi: autem turm:e ceterisque amicis przeposita erat 
Agrianorum et sagittariorum pars altera, et jaculatores 
quibus Balaerus praeerat, adversus currus falcatos dispo- 
siti. (4) Porro Menidee et iis quos circa se habebat impe- 
ratum est, ut si hostes cornu suum circumequitarent , ex 
Et 
hoc quidem in dextro cornu ita sant ab Alexandro con- 


transverso in eos irrumperent in latus se flectentes. 
stituta. Ad loevum vero cornu reflexa acie Thraces collo- 
cati sunt, quos ducebat Sitalces. Post hos equites auxilia- 
res, quibus praeerat Coeranus. Ab his Odryse equites, 
ductore Agathone Tyrimm:e filio. (5) Universis autem hac 
parte prepositi sunt equites exteri mercenarii, quibus 
profectus erat Andromachus Hieronis F. Impedimentis 
Erat autem totus 
pedites 


Thracum peditatus preesidio positus est. 
Alexandri exercitus, equites ad septem millia, 
circa quadraginta millia. 


——— 9-9 e— — 


CAP. XIIT. 


Postquam vero jam propiores inter se exercitus faeti 
sunt, videbatur Darius, et qui circa illum erant melopho- 
ri Persze , Indi, Albani, Cares anaspasti , et Mardi sagifta- 
rii adversus ipsum Alexandrum turmamque regiam sese 
opposuisse. Alexander magis versus dextrum suum cornu 
aciem ducit, Persce contra procedunt sinistro suo cornu pha- 
langem Macedonum longe excedentes. (2) Jamque fere 
Scytharum equitatus eos qui Alexandri agmini preestituti 
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erant attigerat, Alexander tamen nihilominus in dextrum 
cornu ducebat, jamque prope erat ut excederet eum locum 
quem Perse ad:wquaverant * quum Darius metuens ne, 
Macedonibus ad loca non plana progressis, currus falcafti 
inutiles sibi fierent, jubet ut qui ante sinistrum latus positi 
erant, dextrum cornu circumequitent, qua Alexander 
suos ducebat, ne producendi longius cornu Alexandro facul 
tas esset. (3) Quo facto, Alexander equites mercenarios 
quos Menidas ducebat , invadere eos jubet. Sed quum $cy- 
tharum equites, et qui ex Bacirianis equitibus Scythis con- 
juncti erant, ex adverso acriter in eos invehentes repelle- 
rent illos paucos ipsi multo plures, Alexander Aristonem 
cum P:onibus et exteris in Scythas invehi imperat. Et 
barbari quidem pedem retulerunt : (4) Bactriani vero. alii 
Poonibus atque exteris propinqui suos in fugam versos ad 
pugnam retrahunt. Commissoque ibi equestri prolio com- 
plures ab Alexandri partibus cadunt, tum quod multitu- 
dine barbarorum premebantür, tum etiam quod Scythae 
et eorum equi tutioribus armis muniti erant. Sed vel sic 
Macedones eorum impetum sustinebant, et turmatim magna 
vi invecti eorum ordines turbarunt. 

5. Barbari interea currus falcatos adversus Alexandrum 
immittunt, eo consilio ut phalangem disturbarent. Qua in 
re maxime spe sua frustrati sunt. Statim enim atque currus 
emittebantur, partim Agriani eos telis excipiebant , simui- 
que jaculatores quibus Balacrus praeerat, amicorum equitatui 
proestituti ; partim loris comprehensis , sessores e curribus 


(6) Nonnulli 
eliam per medios ordines pervaserunt. Laxabant enim se, 


prout imperatum erat, ea parte qua currus impetum face- 


deturbati , equique circumventi ac ceesi sunt. 


rent : atque ita factum est ut currus salvi per illos etiam 
Ceterum etiam hos 
equisones Alexandri et scutati regii in suam potestatem 


in quos ferebantur salvos pervaderent. 


redegerunt. 


p 


———— Cg OU —— 


CAP. XIV. 


Postquam vero Darius universam phalangem admovit, 
Alexander Aretam in eos immittit qui ad dextrum suum 
cornu equitatum circumvenire studebant : ipse interea suos 
in cornu agebat. (2) Ceterum ut vidit equites, qui contra 
circumvenientes dextrum suorum cornu auxilio iverant, 
priores phalangis barbarorum ordines nonnihil rupisse, eo 
repente conversus qua abruptio patebat, cuneata acie, ex 
equitatu amicorum et phalange qux.eo loco constituta 
erat, faeta, concitato cursu ingentique clamore sublato 
in. Darium ipsum fertur. (3) Atque exiguo quidem tem- 
pore manu pugnatum est : quum vero equites qui circa 
Alexandrum erant, atque ipse Alexander magna vi 
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premerent, gravissimisque ictibus atque hastis Persarum 
ora ferirent, e£ Macedonum phalanx conferta ac sarissis 
horrida in eos irrueret, omniaque illa quae terrorem inji- 
ciunt Dario, cujus animum jam multo ante metus insede- 
rat, simul apparerent, primus ipseterga vertit. Magno etiam 
terrore perculsi erant Perse qui cornu circumequitabant , 
Areta gravem in eos impetum faciente. 

4. Ingens hac parte Persarum fuga erat, et Macedones 


insequentes magnam fugientium stragem fecere. Simmias 


. vero cum suo agmine non amplius Alexandrum Persarum 


terga premente m sequi poterat, sed phalangem sistens pu- 


gnabat, quoniam sinistrum Macedonum cornu laborare 


nuntiabatur. (5)Eaenim parte, dirupta ipsis acie, qua 
vacuum spatium ob laxatos ordines erat, Indorum noi- 
nulli Persceque equites ad ipsa Macedonum impedimenta pe- 


netrarant ' Perse enim 


audacter in Macedones ferebantur, inermes plerosque, ne- 


: acerrimeque ibi pugnatum fuit. 


que exspectantes fore utaliqui in se irruerent, duplicata 
phalange perfracta. Barbari quoque captivi Persarum im- 
petum in Macedones conspicati, in medio pugni et ipsi in 


Macedones conversi sunt. (6)Duces vero Macedonum qui 
post primae phalangis tergum locati erant, re cognita, 
conversa, uti imperatum ipsis fuerat, acie, Persas a tergo 
adorti sunt, multosque eorum circa impedimenta implici- 
tos interficiunt; alii fuga evaserunt. At Pers; qui ad dex- 
trum cornu stabant, nondum intellecta fuga Darii, sini- 


strum Alexandri cornu obequitantes , ex obliquo in Parme- 


nionis agmen feruntur. 


— —— (D e — 


CAP. XV. 


Interea , quum dubi initio essent Macedonum res, Par- 


menio confestim nuntium ad Alexandrum mittit, qui ag- 
men suum in discrimine versari significet, auxilioque suo 
opus esse. Que ubi Alexandro nuntiata sunt, a persequen- 
do ulterius hoste desistens et cum equitatu amicorum ad 


exercitum conversus in dextrum barbarorum cornu magna 


vi fertur. Ac primum quidem in fugientes hostium equites, 


Parthos nimirum et Indorum nonnullos, inque Persas plu- 
rimos fortissimosque irruit. 
antea equestre proelium committitur : nam in altitudinem 
utpote turmatim constituti, se.converterunt barbari, et 
in Alexandri copias ex adverso incidentes, non jam telo- 
rum jactu, non equorum evolutionibus equestris proelii more 
utebantur, sed penetrare suo quisque loco conantes, per- 
inde ac si hac una in re eorum salus versaretur, citra dis- 
crimen csdebant simul et cedebantur, quasi jam non de 


(2) Ibi acrius quam usquam 
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phaestione et Coeno ac Menida vulneratis. 
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aliena victoria, sed de propria quisque salute dimicaret. Ir 
lae pugna ex amicis Alexandri circiter LX | cesi sunt, He- 
Sed et his Ale- 
xander superior evasit. 

3 Reliqui enim , qui per eos qui circa Alexandrum erant 
penetrarunt , effusa fuga salutem sibi qusierunt : jamque 
prope eo ventum erat ut Alexander cum dextro hostium 
cornu congrederetur : at Thessali equites re proeclare gesta , 
nihil Alexandro conficiendum reliqui fecerant. Jam enim 
terga verterant Barbari qui ad dextrum cornu stabant, 
quum Alexander illis appropinquaret. Rursus itaque ad 
insequendum Darium conversus, non prius destitit quam 
nocte impediretur. (4) Parmenio etiam cum suo comitatu 
eos qui contra ipsum in acie steterantinsequebatur. Alexan- 
der Lycum amnem transgressus , ihi castra posuit , ut mili- 
tes pariter atque equi nonnihil sese relaxarent. Parmenio 
castris barbarorum potitus, impedimenta omnia et ele- 
phantos ac camelos cepit. : 

5. Alexander, equitibus qui circa ipsum erant quiete data, 


ad mediam noctem rursus ad Arbela contendit, quod Da- 
rium et pecuniam omnemque regium apparatum se ibi 
capturum sperabat. Postero itaque die eo pervenit insecu- 
tus omnino a pugna ad sexcenta stadia. Ac Darium quidem 
in Arbelis non offendit : fugerat enim nulla uspiam inter- 
missione aut mora facta : pecuniam vero nactus est et om. 
nem apparatum ; etiam currum et scutum Darii atque arcum 


denuo cepit. 

6. Ab Alexandri partibus centum summum capifa in eo 
prelio sunt desiderata; equi, partim vulneribus acceptis, 
partim ex nimia in persequendo defatigatione, ultra mille , 
ex quibus dimidia pars fere ex amicorum equitatu erat. 
Ex barbaris vero circiter trecenta millia caesa ferebantur, 
multoque major numerus captorum quam caesorum fuit, 
Elephanti etiam omnes , et currus quotquot in praelio con- - 
fracti non fuerant , in potestatem venerunt. 

7. Hic fuit pugna exitus, archonte Athenis Aristophane, 
mense Pyanepsione. Atque ita Aristandri vaticinium verax 
fuit, nimirum eodem illo mense quo lunx defectus visus 
erat, Alexandrum et prelium commissurum et victoria 
potiturum. 


CAP. XVI. 


Darius ex hoc prelio juxta montes Armenico in Me- 
diam fugit, cumque eo et Bactrii equites, sicuti tunc in 
acie constiterant, et ex Persis cognati regis melophorique 
qui vocantur nonnulli. (2) Accesserunt etiam ad eum in 
fuga mercenariorum exterorum duo millia, qnorum du- 
ces erant Paron Phocous et Glaucus /Etolus. Porro hoc 
consilio in Mediam fugit , quod Alexandrum ex prelio Su-« 
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ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. IIl, 16. 


.sas et Babylonem profecturum existimabat : 


75 
quia omnis ea 
regio cultoribus frequens esset , atque iter impedimentis ve- 
hendis non incommodum ; preeterea quod Babylon et. Susae 
praoeomia quodammodo belli fore viderentur, iter vero in 
Mediam ingenti exercitui ducendo parum commodum. 


3. Neque eum sua opinio fefellit. Alexander énim ex Ar- 
belis movens, recta Babylonem est profectus. Jamque non 
procul Babylone aberat , quum instrücta ad pugnandum, acie 
exercitum duxit. Babyloniorum universa multitudo portis 
effusa , cum sacerdotibus et principibus civitatis Alexandro . 
ipsia ivit, munera certatim offerentes , urbemque et ar- 
cem cum pecunia tradentes. (4) Alexander Babylonem in- 
gressus , templa quie Xerxes subverterat, instaurare baby - 
lonios jussit, et in his templum Reli , quem praecipue deum 
Babylonii colunt. Satrapam: eis constituit Mazeum, Apol- 


lodorum vero Amphipolitem prottorem. eorum militum 


«qni cum Maz:eo relicti erant, et Asclepiodorum Philonis fi- 


lium tributis cogendis praefecit. (5) Mithrinem. etiam sa- 
irapam in Armeniam misit, qui Sardium arcem Alexandro 
tradiderat. Chaldeos quoque in hac urbe consuluit, et 
quaecunque circa templorum instaurationém facienda mo- 
nuerunít, peregit, atque inter cetera Belo ex ipsorum con- 
silio sacrum fecit. 

6. Ipse inde Susas movit : in itinere obvium habait filium 
satrapee Susiorum, et tabellarium cum literis a Philoxeno : 
quem Alexander statim ex prelio Susas miserat, Epistolae 
sententia haec erat , Susios urbem tradidisse, omnemque pe- 
cuniam Alexandro salvam esse, (7) E Babylone Susas vige- 
simo die pervenit , urbemque ingressus , pecuniam omnem, 
quinquaginta circiter millia talentüm argenti , reliquumque 
apparatum regium áccepit.. Multa preeterea alia ibi reperta 
sunt , quae Xerxes e Grecia attulerat : inter quce Harmodii 
et Aristogitonis eene statuae, (8) quas quidem Atheniensi- 
bus postea remisit Alexander, etin hunc usque diem Athe- 
nis in Ceramico habentur , ea parte qua ad urbem ascendi- 
mus, e regione Metroi , non procul ab ara Eudanemi : quam 
quisquis Eleusiniis sa ris initiatus est in porticu sitam esse 
non ignorat, f 

9. Eo loco Alexander patrio more lampades gestantium 
certamina ludosque gymnicos edidit. . Inde Abulite ho-- 
mine Persa satrapa Susianis relicto , Mazaroque vno ex 
amicis proefecto prosidii arcis, et Archelao Theodori filio 
Ad mare Menetem 


(10) Huic 


praetore constituto , in Persas movit. 
misit, Syrize, Phoeniciee et Cilicice proesidem. 
tria millia talentüm argenti ad mare vehenda tradit , jubet- - 


que ut ex iis Antipatro tantum quantum ad bellum cum 
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APPIANOY ANABAX. T, c. 


Lacedaemoniis gerendum sufficiat , mittat. Eo loci Amyn- 


tas Andromenis F. cum exercitu quem ex Macedonia du- 
cebat venit. (11) Atqueequites quidem Alexander ad amico- 
rum equitatum conjunxit . pedites vero in suze quosque gen- 
tis ordines distribuit. Duas preterea in singulis alis tur- 
mas constituit, quum antea equestres turmse nulle fuis- 


sent: quarum ductores ex amicis eos qui virtute bellica 


preestitissent delegit. 
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CAP. XVII. 


Pasitigrim 
Uxiorum regionem ingreditur. Et 
Uxii quidem plana incolentes, quum Persarum satrapae 
parerent, Alexandro deditionem fecerunt : at vero Uxir, 
quos montanos vocant, et qui Persis subditi non erant, Alex- 
andro nuntiant, se nequaquam passuros ut cum exercitu 
in Persas transiret, nisi tantundem daret quantum a Per- 
sarum regibus pro.transitu accipere soliti essent. (2) Quos 
Alexander remittit, utque angustias illas insideant jubet, 
quibus occupatis in sua potestate esse transitum in Perziam 
crederent, ut ab ipso quoque pecuniam pendi solitam ac- 
cipiant. Ipsesumptis secum corporis custodibus regiis , et. 
scutatis, atque ex reliquo exercitu octo circiter millibus, 
aliam quam qu: conspicua erat viam noctu ingressus est. 
Susiis ductoribus usus. (3) Viaitaque. difficili atque ardua 
sup?rata, uno die in vicos Uxiorum pervenit , ubi et ma- 
gna praeda potitus est , multosque eorum adhuc somno pres- 
sos interfecit : alii in montes diffugiunt. 


beinde Susis cum exercitu movens, 
amnem transgressus , 


Ipse celeriter ad 
eas fauces contendit , ad quas confluxuros catervatim Uxios 
censebat, ad pactam transitus mercedem recipiendam. 
(4) At Craterum antea praemiserat ad juga montium oceu- 
panda, in quae Uxios pressos sese recepturos existimabat. 
Ipse gressum accelerans transitum occupat, iisque qui circa - 
ipsum erant in ordines redactis, in barbaros ex editiori- 
bus maximeque opportunis locis fertur. (5) Barbari cele- 
ritate Alexandri consternati , quum eos locos, in quibus 
plurimum fiduciae posuerant, ereptossibi esse cernerenf, non 
tentato conflictu in fugam vertuntur. Horum multi ab Ale- 
xandri comitatu in fuga interficiuntur : multi per abrupta 
plurimi vero ad juga montium 
confugientes , in Crateri copias incidunt , et ab iis caeduntur. 
(6) Hac mercede accepta , segre multis precibus ab Alexan- 
dro impetrarunt, ut agrorum suorum possessione jpsis re- - 
Ptolem:eus Lagi filius autor 
est, Darii matrem pro iis Alexandro supplicasse , agrumque 
ejus rogatu illis incolendum esse datum. 


viarum precipitia ruunt : 


licta annua tributa penderent. 


Tributum annuum 
iis impositum ejuscemodi fuit : equi centum , jumenta quin- 
genta, pecudum triginta millia. Neque enim moneta Uxii 
utebantur, neque agros ad colendum aptos liabebant, sed 
plerique eorum pecori pascendo vacabant. | 
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ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. III, 


CAP. XVIII. 


Posthec, Alexander sarcinas et impedimenta "hessa- 
losque equites ac socios et mercenarios exteros reliquum- 
que exercitum gravioris armature cum Parmenione mit- 
(2) Ipse 
peditatu Macedonum secum sumpto equitatuque amicorum 


tit, qui eos in Persas via curribus apta ducat. 


atque equitibus antecursoribus simulque Agrianis et sagitta 


riis , per montana citatim iter facit. Postquam vero ad py- 


las Persidis ventum est, A riobarzanem ibireperit Persarum 
satrapam, cum peditum prope quattuor millibus, equitihus 
circiter septingentis, ipsasque fauces muro clausisse, et 
juxta murum castris positis transitu prohibere Alexandrum 
instituisse. 

3. Primo itaque adventu ibi castra locat : postero autem die 
instructo exercitu muri oppugnationem aggreditur. Czeterum 
quum ob asperitatem loci difficillima expugnatio fore vide- 
retur, quod sui multa vulnera excipiebant, partim ex editio- 
ribus locis partim ex machinis icti, tum quidem temporis 
exercitum ab oppugnatione revocavit. (4)Pollicentibus autem 
captivorum nonnullis, sese alia via circunducturos, qua 
juxta pylas introitus pateret , ut audivit tramites illos ar- 
duos angustosque esse, Craterum in castris relinquit, ad 
ejus agmen Meleagri etiam copiis et sagittariorum non- 
nullisatque equitibus quingentis adjunctis. (5) Huic imperat, 
ut simul ac se pertransisse senserit et Persarum castris im- 
minere, ( quod quidem haud difficulter ex tubarum clan- 
goribus sensurus esset) impetum in murüm faciat. Ipse 
per noctem ad centum stadia progressus, assumptis scutatis 
et Perdiceze agmine sagittariisque expeditioribus et Agrianis 
atque ex amicis turma regia, additaque his tetrarchia 
equestri una, flexo itinere ad pylas contendit, ea qua ca- 
ptivi ducebant via. (6) Amyntam autem, Philotam et Co- 
num reliquum exercitum per plana ducere jubet. Flumen 
preterea, quod in Persiam euntibus transeundum erat, 
ponte jungi mandat. Ipse viam difficilem asperamque 
persequitur, eamque magna ex parte cursu peregit. Quum- 
que ad primam barbarorum stationem ante lucem venisset, 
custodes trucidat. Secundae deinde stationis custodibus 
etiam plerisque cesis, (7) quumad fertiam venit, complures 
diffugerunt , sed ne hi quidem in castra Ariobarzanis fuge- 
runt : sed inde in montes , prout quisque potuit , sese metu 
perculsi proripuerunt : adeo ut sub auroram inopinato ca- 
stra hostium sit adortus. Simulac ad fossam castrorum 
perventum est, Craterus signo tuba exaudito, impetum 
in murum facit. (8) Hostes summa consilii inopia labo- 
rantes,.ne tentata quidem pugna in fugam vertuntur 
Caeterum quum omni ex parte intercluderentur, hac enim 


Alexander premebat, illac Crateri copio infestoe occurre- 
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bant, plerique eorum muros cursu repetere sunt coacti : 
et jam Macedones muros oecuparant. (9) Alexander enim 
id ipsum quod evenerat ante suspicatus, Ptolemceum eo 


loci cum peditum tribus millibus reliquerat. Maxima ita- 


que barbarorum pars a Macedonibus trucidata est : alii 


fuga terroris plena, in procipitia delapsi, periere. Ario- 


barzanes cum paucis equitibus in montes effugit. - 

10. Alexander rursus ad flumen celeriter profectus, ponte 
jam perfecto facile omnem exercitum transmittit. Inde ma- 
gnis itineribus in Persas contendit , ut adveniret priusquam 
regii thesauri ab custodibus diriperentur. Cepit et apud 
Pasargadas pecunias, quie in thesauris Cyri prioris erant. 
(11) Persis satrapam constituit Phrasaortem Rheomithris 
filium. Regiam autem Persarum incendit , suadente Par- 
menione ut intactam eam servaret, tum quod pulchrum 
non esset possessiones virtute sua partas disperdere, tum 
alias ob causas, tum quod Asiaticos minus benevolos ob id 
factum esset habiturus , existimaturos illum Asiam retinere 
(12) Alexander se 
Persarum facinus ulcisci velle respondit, quod quum in 


nolle, sed tantum obire eam victorem. 


Grociam cum exercitu venissent, Athenas subverterant , 
templaque incenderant, aliaque multa in Grecos perpe- 
trarant. Caeterum neque mihi prudenter hoc ab Alexandro 
factum videri potest, neque ulla de veteribus Persis hac 


ratione ultio sumpta fuisse. 


——— Oy — — 


CAP. XIX. 


His. rebus ita gestis, Alexander in Mediam movit : ibi 
enim Darium esse acceperat, Darius vero ita apud se sta- 
tuerat, si apud Susas et Babylonem horeret Alexander, 
ipsum quoque apud Medos opperiri , num forte novi aliquid . 
accideret in rebus Alexandri : si vero in se exercitum 
duceret, in Parthiam et Hyrcaniam usque ad Bactra 
se recipere , totaque regione vastata omnem Alexandro pro- 
grediendi potestatem prsripere. (2) Et mulieres, reli- 
quumque apparatum universum quem penes se habe- 
bat, vehiculaque omnia ad pylas Caspias mittit : ipse cum 
copiis quas pro tempore collegeraá, in Ecbatanis exspe- 
ctabat. Quibus cognitis Alexander in Mediam progredi- 
tur : et Parwtacas quidem, impetu in eorum regionem 
facto, subegit, satrapamque iis dedit Oxathrem Abuliti 
filium, qui [antea] apud Susas satrapatum gesserat. (3) 
Quumque Alexandro in itinere nuntiaretur Darium ei ob- 
viam ire statuisse , denuoque proelii fortunam experiri velle 
(Scythas enim et Cadusios ei auxilio venire), impedimentis 
eorumque praesidio et reliquo apparatu subsequi jussis, 
reliquas copias secum ducens instructa acie ad pugnandum 
processit, (4) et duodecimis castris in Mediam pervenit, 
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79 
ubi Dario non eas esse copias quibus proelio decernere pos* 
set cognovit, et neque Cadusios neque Scythas ei auxilio 
venire, et Darium omnem potius in fuga spem collocasse. 
Quapropter majore celeritate Alexander in eum contende- 
bat. 


Bisthanem Ochi filium, qui ante Darium in Perside regna- 


Quumque ab Ecbatanis trium dierum itinere abesset, 


rat, obvium habuit. (5)Is Alexandro nuntiavit , quintum 


jam diem esse ex quo Darius fugisset, pecunia ex Media 


ad vn. w. talentàm secum ablata, cum exercitu equitum 
trium millium , peditum sex millium. 

Alexanderubi Ecbatana venit, Thessalos equites alios- 
que socios in maritimam oram remisit , ac praeter integrum 
stipendium duo millia talentàüm militibus donat. (6) Quicun- 
que autem illorum viritim stipendia denuo mereri vellent, 
conscribi jussit. Neque pauci nomen dederunt. Reliquos per - 
Epocillum Polyidis F. ad mare deduci jubet, alio equitum 
praesidio adjuncto. Thessali enim equos ibi reddiderunt. Me- 
neti etiam per literas mandat, nt quum ad mare pervenerint, 


navibusin Eubceam transvehendos curet. (7) Parmenioni quo- 


| quenegotium dat , uti pecuniam omnem ex Persis allatam in 


arce qua in Ecbatanis deponat, et Harpalo custodiendam tra- 
dat, quem super thesauros ibi cum przesidio sex millium 
Macedonum, et equitibus levisque armature militibus 
nonnullis reliquit. Parmenionem vero ipsum assumptis 
exteris et 'Thracibus reliquoque equitatu praeterquam ami- 


(8) 


Clito autem regiae turmae duci scribit , ut quum Susis Ecba- 


corum, secus Cadusiorum fines in Hyrcaniam mittit. 
tana venisset, ( ibi enim valetudinis causa relictus erat) 
receptis Macedonibus qui pecuniarum presidio positi fue- 
rant, in Parthos moveat , quo et ipse venturus erat. 


—— 9-0 —— - 


CAP. XX. 


Alexander assumpto equitatu amicorum et antecur- 
soribus equitibusque mercede conductis , quos Erigyius du- 
cebat, et phalange Macedonica, iis exceptis qui pecunia- 


. rum presidio relicti fuerant, sagittariis etiam et Agrianis 


sibi conjunctis, in Darium movit. Quumque summa 
festinatione contenderet , multi in itinere milites prae lassi- 
tudine relicti , multi etian; equi exstincti sunt. (2) Ale- 
xander nihilo secius institutum iter urgebat, et undecimis 
Distat hic locus unius diei itinere 
Da- 


sed eorum qui 


castris Rhagas pervenit. 
a Caspiis pylis, equitanti. ita ut Alexander ducebat, 
rius vero Caspias portas jam intraverat : 
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fugientem comitabantur, plerique in domos suas sese re- — 


cipiebant; non pauci etiam sese Alexandro dedebant. (3) 
Alexander deposita spe Darium ulla celeritate abs se com- 
prehendi posse , quinque diebus ibi substitit, recreatoque 
exercitu Oxodatem hominem Persam Medio satrapam 
constituit , qui a Dario captus apud Susas in custodia ha- 
bitus fuerat; hoc ei fidem apud Alexandrum conciliabat.; 
(4) Inde in Parthos exercituni duxit : ac primo quidem 
die juxta Caspias pylas castra posuit : postridie ipsas pylas 
ingressus proficiscitur quousque loca cultoribus frequentia - 
erant, Commeatum autem illic paraturus , quod jinterio- 
rem regionem incultam esse audisset, Coenum cum equi- 


tatu exiguoque peditatu frumentatum mittit. 


CAP. XX : 


Inter hoc Bagistanes Babylonius vir illustris, et cum eo 
Antibelus unus ex Mazsei filiis e Darii exercitu ad Alexan- 
drum venerunt, nunciantes Nabarzanem, mille equitum 
qui cum Dario fugerant profectum , et Bessum, Bactria- 
norum satrapam, ac Barsaentem, Arachotorum et Drango- 
(2) Quo au- 
dito Alexander majore adhuc celeritate sibi utendum pu- - 


rum satrapam , Darium in custodia tenere. 


' tavit, amicis tantum equitibusque antecursoribus àc peditum 


fortissimis simul atque expeditissimis delectis, non ex- 
spectato Coni , qui frumentatum iverat, reditu. Reliquo 
exereitui Craterum proficiens, mandat ut itinera mode- 
ratius faciat. (3) Qui cum ipso ibant, arma solum et duorum 
dierum cibaria gerebant. Tota itaque nocte et postero die 
ad meridiem usque continuato itinere, aliquantulum t m- 
poris militi ad quietem dedit. Inde rursus tota nocte pro- 
gressus, diluculo in ea castra pervenit , unde Bagistanes 
discesserat. (4) et hostes quidem ibi nactus non est. De Dario 
autem certior factus est captivum illum in curru portari , 
Bessum loco Darii imperium obtinere , et a Baetrianis equiti - 
bus aliisque barbaris qui cum Dario fugerant , ducem nomi- 
nari, przeterquam ab Artabazo et Artabazi filiis Greecisque 
mercenariis. Hos fidos perpetuo in Darium fuisse, neque 
tamen ea que accidissent impedire potuisse ; eosquea publica 
via deflexos, montes petere , nec cum Besso consilia commu- 
nicare. 


statuisse, ut si audiant Alexandrum se insequi, Darium 


(5) Pr:eterea eos qui Darium cepissent ita secum 


tradant et rebus suis consulant , sin retrocessisse intelligant, 
exercitum quam possint maximum eonseribant, et com- 
muni inter se ope imperium tueantur. Bessuin in prae. 


sentia exercitus ducem designatum esse ob ean necessitu- 
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in ejus satrapatu id perpetratum erat. 
6. Hzc quum audisset Alexander, omni studio persequen- 


| dinem quae ipsi cum Dario intercedebat , tum etiam quod 
| 


dam rem existimavit. Ac tametsi tam viri quam equi conti- 
nuato itineris labore defatigati essent, nihilo tamen minus ur- 
gebat. Magnoque itinere per noctem et insequentem diem 
ad meridiem usque confecto , in pagum quendam pervenit , 
ubi qui Darium ducebant pridie consederant, (7)1bi certior 
factus barbaris statutum esse noctu iter ingredi , perconta- 
tus est incolas, an aliquod vio; compendium nossent, qua 
fugientes assequi posset. Qui quidem se nosse affirmarunt, 
caeterum viam illam pre aquarum inopia desertam esse. 
Ipse nihilominus ut illac ducant imperat : quumque intelli- 
geret non posse pedites se festinanter equitantem sequi, 
equites circiter quingentos equis desilire jubet , et duces pe- 
ditum aliosque prostantissimos quosque ; ita ut pedites ar- 
matierant, equos conscendere. (8) Nicanori vero , scuta- 
torum praefecto, et Attalo, Agrianorum duci, per viam 
qua Bessus cum suis processerat , reliquos, qui quidem le- 
vissime armati essent, ut ducant injungit; ceteri pedites, 
ut composito agmine sequantur. (9) Ipse sub vesperum iter 
ingressus, citato agmine processit. Confectisque per no- 
ctem quadringentis stadiis, sub lucem barbaros incomposite 
procedentes atque inermes assecutus est. Pauci admodum 
ex iis restitere : plurimi statim conspecto Alexandro, an- 
tequam prelium experirentur in fugam vertuntur : ex iis ve- 
ro qui ad arma confugerunt cesis nonnullis , reliqui terga 
verterunt. (10) Bessus autem ejusque comites interea 
Darium curru secum ducebant. At quum Alexander eorum 


tergo instaret, Nabarzanes et Barzaentes Darium ab ipsis 


vulneratum ibidem relinquunt, et cum nc equitibus sese 
in precipitem fugam dedunt. ^ Neque multo post Darius 
ex acceptis vulneribus priusquam ab Alexandro visus esset , 


interiit. 


CAP. XXII. 


Alexander Darii corpus ad Persas misit, ut in regiis 
mausoleis , more reliquorum regum qui Darium anteces- 
serant, conderetur. | Post haec Amminapem  Parthum, 
unum eorum qui cum Mazace /Egyptum tradiderant , 
Parthorum et Hyrcanorum satrapam constituit. Adjunxit 
autem illi Tlepolemum Pythophanis filium, unum ex 
amicis, qui rerum Parthicarum et Hyrcanicarum simul 
curam gereret, 

2. Alque hic quidem Dario vite exitus fuit, archonte 


|- Athenis Aristophonte, mense Hecatombaeone : viro quod 


ad res bellicas attinet, si quis alius languido parumque 


I 


[| prudenti : quod ad cetera, qui nihil iniqui in suos conv 
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miserit, aut certe potestatem committendi non habuerit, 
Nam simulac regnare ccpit, statim a Macedonibus et 

Quocirca ne volenti quidem 
integrum erat subditos sibi injuria afficere, quum ipse in 


Grecis bello lacessitus est. 


majore periculo quam ipsi versaretur. (3) Quamdiu in vivie 
fuit , alie illum ex aliis calamitates exceperunt , neque ull 
intermissio aut requies fuit, ex quo primum ad regnandun : 
accessit. Nam statim initio equestris illa satraparum ad Grani- 
cum amnem clades accidit : mox Ioniam et /Eoliam amisit 
et utramque Phrygiam , Lydiam quoque et Cariam , preeter 
Halicarnassenses: (4) sed paulo post ipsa etiam Halicarnas- 
sus erepfa est ; deinde universa regio maritima ad Ciliciam 
usque. Post hoc ingentem illam apud Issum cladem ac- 
cepit, in qua mater, uxor ac liberi ejus capti sunt ; deinde 
Phenicia atque /Egyptus imperio ejus detract»; postea 
ipse in Arbelis primus turpiter fugit, et ingentein exer- 
citum ex omni barbarorum gente amisit. (5) Inde profu- 
gus e suo regno errans, et ad postremum ab iis qui circa 
eum erant, pessime proditus, eodemque tempore et rex et - 
captivus cum ignominia ductus, tandem ab intimis sibi ex 
insidiis ccesus interiit. (6) Hzec quidem omnia viventi Dario 
acciderunt : ac contra mortuo regia sepultura, liberorum 
perinde atque ipso regnante educatio atque institutio ab 
Alexandro, et Alexander gener contigit. Mortuus est an- 
nos natus circiter quinquaginta. 





CAP. XXIII. 


Alexander autem, iis quos in petsequenda fuga post se 
reliquerat assumptis, in Hyrcaniam movit. Sita porro est 
Hyrcania ad laevam viae quce in Bactra ducit : atque ab una 
quidem parte montibus densis ac preecelsis coercetur, ab 
altera vero campus ejus in magnum mare quod illic est por- 
rigitur. Hac Alexander exercitum ducebat, quod acceperat - 
externos milites , qui Darii stipendiis meruerant, in Tapu- 
rorum montes confugisse, ipsos etiam Tapuros subjugare 
statuens. (2) Tripartito itaque exercitu, ipse per brevissi- 
mos difficillimosque tramites contendebat, maximam expe- 
ditissimamque copiarum partem ducens; Craterum autem 
cum suo et Amyntze agmine cumque equitibus ac sagitta- 
riis nonnullis in Tapuros mittit. Erigyium vero exteros reli- 
quumque equitatum via plana ceterum longiore ducere 
jubet, cui currus atque impedimenta ac cacteram turbam 
adjungit. 

3. Superatis itaque primis montibus, castrisque ibi posi- 
tis, ipse sumptis scutatis et Macedonic: phalangis expeditis- 
simis quibusque et sagittariorum nonnullis, viam perdif- 
ficilem atque impeditam ingressus est : dispositis per viam 
proesidiis , ubi quid periculi esse videbatur, ne barbari mon- - 
tani in eos qui seque^antur impetum facerent. (4) Ipse cum 
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sagittariis angustias transgressus, in planitie juxta amnem 
non magnum castra posuit. Eo loci Nabarzanes, Darii chi- 
liarcha et Phrataphernes, Hyrcanorum ac Parthorum sa- 
trapa, et alii quidam Persarum qui apud Darium illustrior 
loco fuerant, ad Alexandrum accedunt, seque ei dedunt, 
(5) Quatuor ibi in castris dies moratus, partem copiarum 
quam in itinere reliquerat, recepit. Et pars quidem tuto 
transierant : in Agrianos vero novissimi agminis custodiam 
tenentes barbari montani irruerunt , sed jaculis repulsi sese 
receperunt. 

6. Motis inde castris, in Hyrcaniam progressus , pne 
carta urbem petit. Eodem fere tempore Craterus ad eum 
venit, non inventis quidem exteris qui Darium secuti fue- 
rant : omnem vero regionem per quam iter fecerat , partim 
vi partim deditione incolarum receperat. Erigyius quoque 
cum impedimentis et curribus eodem pervenit. (7) Neque 
multo post Artabazus cum Cophene, Ariobarzane et Arsame 
filiis ad Alexandrum accessit, unaque cum iis legati ab ex- 
teris Darium secutis , et Autophradates Tapurorum satrapa. 
Autophradatem quidem in satrapiam suam .restituit. Arta- 
bazum autem et liberos secum in honore habuit , tum quod 
ex principibus Persicae nationis erant, tum propter eorum 
erga Darium fidem.. (8) Groecorum vero legatis postulan- 
tibus ut universos exteros in fidem amicitiamque suam re- 
ciperet, respondit se nullam cum iis pactionem initurum. 
Gravissime enim delinquere , qui adversus Grecos pro bar- 
baris militarent, contra commune Grecorum decretum. 
Jussit autem uf omnes ad se venirent, seque dederent, 
ut deipsis pro suo arbitrio statuere posset, aut sibi qua- 
cunque via possent salutem quaererent. (9) Illisemetipso: 
atque reliquos Alexandro committunt, petentesut aliquem 
ipsis ducem mitteret, quo tuto ad eum venire possint. Esse 
vero circiter mille quingentos esse ferebant. Alexander An 


dronicum Agerri filium et Artabazum ad eos mittit. 


CAP. XXIV. 


Ipse in Mardos profectus est, sumptis secum scutatis et 
sagiltariis atque Agrianis, C«ni etiam et Amynt:e agmini- 
bus ac dimidia equitum amicorum parte et jaculatoribus 
equestribus. — Jam enim etiam agmen jaculatorum eque- 
strium constituerat. (2) Magna itaque Mardorum regionis 
parte percursa, multos eorum fugientes , nonnullos ad ar- 
ma conversos interfecit, multos etiam vivos capit. Ante 
Alexandrum nemo eam regionem hostiliter invaserat, cum 
ob asperitatem locorum , tum quod pauperes Mardi et belli- 
cosi propter paupertatem erant. Quocirca neque Alexan- 
drum unquam ipsos adoriturum suspicati, quum et ipse 
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5. 
)* X£; 
alioqui jam ulterius progressus esset, eo facilius ex impro- 


viso capti sunt. (3) Complures autem eorum in monles 


confugerunt, qui et vehementer excelsi atque abrupti ea in 
regione erant, existimantes Alexandrum ec vequaquam per- 
vasurum. Postquam vero ea etiam loca adisset, missis legatis 
sese pariter et regionem dediderunt. Quibus dimissis Auto- 
phradatem iis satrapam , ut et Tapuris, statuit. 

à ]pse in castra reversus unde in Mardos moverat , Groe- 
cus mercenarios qui ad se venerant , reperit ; item Lacedi- 
moniorum legatos qui ad Darium missi fuerant. | Hi erant 
Callicratidas , Pausippus, Monimus, Onomas : ac Dropides 
Atheniensium. Quos comprehensos in custodiam tradit. Sino- 
pensium legatos liberos dimisit , quum Sinopenses , nullam 
cum republica Grecorum societatem habentes , utpote Per- 
sis subditi, non inique facere viderentur, si ad regem suum 
legatos mitterent. (5) Reliquos praeterea Graecos, quotquot 
ante pacem et societatem cum Macedonibus initam apud 
Persas mercede militaverant, atque item Heraclidem Chal- 
cedonensium legatum, dimisit. Ceteros secum eadem mer- 
cede, qua sub Dario meruerant, militare jussit, iisque An- 
dronicum praefecit, qui illos adduxerat judicavitque se 
non male fecisse , quod illorum vitze consuluisset. 





CAP. XXV. 


His rebus peractis ad Zadracarta maximam Hyrcaniae 
urbem , ubi regia era&. exercitum duxit. Atque ibidem dies 
quindecim commoratus sacrificio diis rite facto, eymnicis- 
que ludis editis, in Parthos contendit. Inde in Aric 
fines, ad Susiam Ariorum urbem , quo loci Satibarzanes 
Ariorum satrapes ad eum venit. 
dit, 


quadraginta equestribus jaculatoribus ei adjunctis, quos 


(2) Huic satrapatum red- 


unaque cum eo Anaxippum unum ex amicis mittit, 


custodes locorum disponeret, ne Arii ab exercitu illac trans- 
eunte damni aliquid acciperent. 

3. Per id tempus Persarum nonnulli ad eum venerunt , 
nuntiantes Bessum tiaram rectam Persicamque vestem ge- 
stare, et immutato Bessi nomine Artaxerxem vocari , seque 
Asie regem appellare ; habere apud se Persas qui in Bactra 
profugerant, et ex Bactrianis complures. Scytharum etianr. 
«onfoederatarum adventum exspectare. 


4. Alexander omnes jam copias conjunctas babens in 
Bactra movet. Eo loci Philippus etiam Menelai filius ad eum 
ex Media venit, equites mercenarios habens, quibus ipse 
praeerat, et Thessalos qui voluntarii remanserant , ac pere-. 
grinos Andromacho duce. Nicanor autem, Parmeni: nis filius, 
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in Bactra Alexandro nuntiatur Satibarzanem Ariorum sa- 
trapam, interfecto Anaxippo, et equitibus jaculatoribus 
qui ei aderant, Arios armare , et ad urbem Artacoana, in qua 
regia Ariorum erat, congregare. Inde vero statuisse, quando 
Alexandrum ulterius progressum audisset, cum exercitu 
ad Bessum ire, ut conjunctis cum illo copiis, quacunque 
(6) His rebus 


nuntiatis, intermisso itinere in Bactra, sumptis secum amicis 


via facultas daretur, Macedones adoriretur. 


equitibus et jaculatoribus equestribus atque sagittariis et 
Agrianis et Amynta ac Cani agminibus , reliquo exercitu 
ibi relieto Crateroque ei praefecto, ipse celeriter adversus 
Satibarzanem et Arios ducit, stadiisque sexcentis biduo 


emensis, ad Artacoana pervenit. 
7. Satibarzanes, ut appropinquare Alexandrum sensit , 


celeritate adventus consternatus, cum paucis equitibus Ario- 
rum fugit. Plerique enim milites, quum jam imminere 1psis 
Alexandrum audirent , eum in fuga destituerunt. Alexander 
quotquot conscios defectionis fuisse cognovit desertisque 
tunc pagis abiisse, acriter eos diversis viis insecutus, partim 
interfecit, partim in servitutem redegit. (8) Arsaceque 
Persa satrapa Ariorum constituto, ipse una cum iis qui cum 
Cratero relicti erant in Zarangoeos profectus eo pervenit ubi 
gentis illius regia erat. Barsaentes vero, qui tum eam regio- 
nem obtinebat , unus ex iis qui Darium in fuga oppresserant, 
cognito Alexandri adventu , ad Indos qui cis Indum flumen 
incolunt fugit. Quem Indi comprehensum ad Alexandrum 
mittunt. Alexander illum, ob perfidiam qua erga Darium 


usus fuerat, interfici jussit. 





CAP. XXVI.. 


Ibidem Alexander Philotam Parmenionis filium vitae suce 
insidiari cognovit. Ptolemeeus et. Aristobulus autores sunt , 
quum jam antea in /Egypto sibi de insidiis significatum fuisset, 
veteris amicitiae causa, et honoris quem Parmenioni Philotae 
patri habebat, simul etiam fiducie causa quam de Philota 
conceperat , nequaquam sibi verisimile id visum fuisse. (2) 
At Ptolem:us Lagi filius Philotam ad Macedones adductum 
scribit, graviterque in concione ab Alexandro accusatum 
fuisse : ac Philotam quidem se purgasse : deinde indices ac- 
cessisse et. criminationem adversus Philotam atque suos in- 
stituisse, idque cum aliis non obscuris argumentis, tum pre- 
cipue quod Philotas quidem se de quibusdam insidiis Alexan- 
dro paratis audisse confessus esset, quas celasse Alexandrum 
convincebatur, quum alioqui bis per singulos dies Alexandri 
tabernaculum adire solitus esset : (3) ac Philotam ceteros- 
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que omnes insidiarum conscios a Macedonibus jaculis com. 


fossos esse. Ad Parmenionem vero missum Polydamantem, 
unum ex amicis, litera$ ab Alexandro ad duces exercitus qui 
in Media erant ferentem. Hi erant , Cleander, Sitalces et Me- 
nides, qui quidem in exercitu cui proeraf Parmenio duces 
erant constituti, (4) et ab his Parmerionem interfectum - - 
sive quod haud verisimile videretur Alexandro A ups Phi- 
lotas sibi insidias struxisset , Parmenionem patrem ejus con- 
silii ignarum fuisse : sive, ut maxime conscius non esset , 
quod periculosum videretur illum interfecto filio superesse : 
praecipue quum tanta ejus esset auctoritas tum apud Alexan- 
drum, tum apud, universum exercitum non solum Macedo- 
num, verum, etiam exterorum, quibus sspenumero sive 
ordine ipsum vocante sive etiam. extra ordinem , jussu 
Alexandri, summa cum gratia preefuerat. 





CAP. XXVII. 


Ferunt quoque eodem tempore etiam Amyntam Andro- 
menis filium in judicium vocatum , et cum eo Polemonem, 
Attalum Simmiamque, Amyntae fi atres, tanquam et ipsi 
insidiarum adversus Alexandrum conscii fuissent, ob fidem 
atque amicitiam quam cum Philota colueranf, (2) Hoc 
etiam insidiarum suspicionem verisimiliorem apud multitu- 
dinem effecit, quod Poleman, unus ex Amynt: fratribus, 
Philota comprehenso, ad hostes pro fugerat. At quum Amyn- 
tas cum fratribus actionem publicam sustinuisset , causam- 
que suam strenue apud Macedones dixisset , ab ea crimina- 
tione absoiutus est : statimque post absolutionem in concilio 
factam , potestatem sibi fieri petiit eundi ad fratrem, ut eum 
ad Alexandrum reduceret. (3) Quod quum a Macedonibus 
illi concessum esset, abiit, eodemque die Polemonem re- 
duxit. Ex eo multo quam antea manifestius appàruit Amyn- 
tam extra culpam fuisse. Ceterum paulo post pagum quen- 
dam oppugnari , sagitta ictus, ex eo vulnere interiit : adeo 
ut nihil illi ex illa absolutione accesserit , pons quam quod 
vir bonus habitus interierit. 

4. Post haee Alexander amicorum equitatui duces duos He- 
phiestionem Amyntoris filium , et Clitum Dropidis praefecit , | 
divisisque in duas partes amicorum copiis (neque enim vei 
amicum volebat unum tot equitibus, qui alioqui przestan- 
tissimi totius equitatus et dignitate et bellica virtute erant, 


solum preefectum esse), ad eos pervenit qui olim quidem 
Ariaspes, postea vero Euergetc vocati sunt (hoc est bene- 
fici), quod Cyrum Cambysis filium in expeditione Scythica 
adjuverant. (5) Hos Alexander, quod illorum majores 
de Cyro bene meriti fuissent , honore affecit. Quumque ipse 
intelligeret eos non more reliquorum ejus regionis barbaro- 
rum vivere , sed perinde atque qui apud Grecos optime in- 
stituti sunt, justitiam colere, liberos dimisit, tantumque 
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ex finitimis locis agri quántdm petiere (exiguum autem pe- 
tiere) dedit. Eo loci Apollini sacrum fecit : et Demetrium, 
unum ex corporis custodibus, quem Philote consiliórum 
participem fuisse suspicabatur, comprehendit, et Ptolemzeum 
Lagi in ejus locum suffecit. 


— ei (CH e — 


CAP. XXVIII. 


His peractis in Bactra et Bessum movit; Drangis Gadro- 
sisque in ipso itinere subactis. Subegit autem etiam Ara- 


chotos, et Menonem iis satrapam constituit. ^ Posthzc 


Indos Arachotis finitimos invadit : omnes has gentes per 
multas nives, in magna rerum omnium penuria , summis 
militum laboribus subjugavit. (2) Quumque cognovisset 
Arios denuo descivisse, Satibarzane cum duobus millibus 
equitum , quos a Besso acceperat , in eorum agros ingresso, 
Arfabazum Persam et Erigyium Caranumque ex amicis 


i eos mittit, Phratapherne Parthorum satrapa una cum eis 
in Arios misso. (3) Atrox ibi Erigyii et Carani adversus Sa- 
Neque prius barbari ir. 
fugam sese inclinarunt, quam Satibarzanes cum Erigyio 
congressus ab eoque faciem jaculo transfossus cecidit. Tum 
effusa barbarorum fuga fit. 

4. Inter hiec Alexander ad Caucasum montem profectus , 
urbem ibi condidit , quam Alexandriam nominavit , et sacri- 
ficio diis quibus solebat facto, Caucasum montem superavit. 
Satrapam illi regioni constituit Proexem Persam ; exami- 
cis vero Niloxenum Satyri filium inspecforem cum exercite 
ibi relinquit. 

5. Mons Caucasus nulli montium qui in Asia sunt altitu- 
dine secundus cst, ut Aristobulus auctor est. Ejus ut plu- 
rimum nudum dorsum erat in hac certe parte : in magnam 
enim longitudinem porrigitur Caucasus; adeo ut et Taurum 
montem, qui Ciliciam Pamphyliamque disterminat , à Cau- 
caso duci velint, aliosque ingentes montes qui pro varietate 
(6) At in 
hoc Caucaso nihil praeter terebinthum et silphium nascitur. 


sentium , a quibus incoluntur, nomina variant. 


ut auctor est Aristobulus : et nihilominus multos incolas ha- 
bebat, multceque in eo pecudes atque armenta pascebantur, 
quod pecudes silphium amant , et si ex longinquiore loco 
id per odoratum senserint, citatim eo feruntur, depastoque 


flore radicem etiam suffodiunt atque arrodunt : (7) eamque 


.ob causam Cyrenzi greges ovium quam longissime ab iis 


loeis arcent, quibus silphium nascitur : nonnulli etiam 
sepem obducunt, ne si pecudes. propius accedant, intrare 
possint. Magno enim apud Cyrenzeos tn pretio est silphiun: 
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8. Bessus autem Persis , qui participes consiliorum in ci - 
piendo Dario fuerant , comitatus , Bactrianisque circiter se- 
ptem millibus, et Dais cis Tanaim fluvium habitantibus , 
regionem Caucaso adjacentem. depopulatus est , ut prae va- 
stitate regionis inter se et Alexandrum interjecto,, rerumque 
necessariarum penuria , Alexandrum quominus progredere- 
tur impediret. (9) Is vero idcirco nihilominus processi , 
difficulter quidem ob nivium altitadinem , et commeatus 
inopiam : processit tamen. Bessus, nt cognovit Alexandrum 
non procul abesse, Oxo flumine trajecto, navigia quibus 
copias transvexerat incendit ; ipse in Nautaca Sogdiano regio- 
nis se recepit. (10) Sequebantur eum Spitamenes et Oxyar- 
tes cum equitibus Sogdianis, et Dais a Tanai profectis. Ba- 
ctriani equites, quum in fuga Bessum salutis suce spem 
posuisse intellexerunt, alius alio dilapsi domum reverte- 


runt. 
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CAP. XXIX. 


Alexander inde Drapsaca profectus , recreato exercitu, 
in Aornum et Bactra movit, quae quidem maxime sunt 


in Bactris urbes : quibus primo impetu captis, presidium - 


in arce Aorni constituit, cui Archelaum Androcli filium, 


unum ex amicis, prefecit. Reliquis vero Bactriis non di(- 


ficulter sese dedentibus Artabazum Persam satrapam dedit. 

?. Ipse ad Oxum flumen exercitum duxit. Oxus fluvius 
e monte Caucaso fluit, omnium Asiv fluminum, quotquot 
Alexander cum exercitu adiit, maximum, Indorum flumi- 
nibus exceptis. Hac enim omnia flumina magnitudine su- 
perant, Oxus porro in mare magnum , juxta Hyrcaniam , 
influit, (3) Conanti Alexandro flumen transire nulla se fa- 
Namque ejus latitudo ad sex ma- 


: altitudo latitudini non-respondet , 


cultas offerre videbatur. 
xime stadia extenditur 
sed profundior et sabulosus est. Cursus fluminis adeo ra- 
pidus, ut facile quae vado infixa fuerint subvertat secumque 
rapiat, utpote quae ob sabulum firmiter stabilita non sint. 1 


(4) Ad h»ec materia etiam in his locis deerat, multum prze- 


; S 


^ 
M 


terea mor: faciendum videbatur, si ex longinquo apportanda 


: 
essent quaecunque ad flumen ponte junzendum erant neces» ; 
saria. Collectis itaque pellibus sub quibus milites in tento. L 
riis degebant , sarmentis quam maxime siccis eas impleri , 1 
accurateque vinciri et. consui jubet, ne aquam aliqua ex E. 

» 


parte admittere possent. Qnibus ita impletis et, consutis , 


exercitum quinque dierum spatio traduxit. 

5. Antequam vero flumen trajiceret , seligens ex Mace- 1 
donibus qui aut pree oetate aut vulneribus inepti ad pugnam A 
erant, et ex Thessalis qui voluntarii remanserant, domum L 
Stasanorem quoque, unum ex amicis, in EC 


£M 


Zl 
r1 


remisit. 
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Arios mittit, qui Arsamen Ariorum satrapam comprehende- 
ret, quod mali aliquid moliri videbatur : utque ipse ejus 


loco satrapatum obtineat jubet. 


6. Trajecto autem amne Oxo, celeriter eo exercitum au- 
xit, ubi Bessum cum copiis esse acceperat. Intereamnuntii 
ad eum a Spitamene et Datapherne veniunt , pollicentes, si 
aliquem ex ducibus suis cum aliquantis copiis mitteret, sese 
In cu- 
(7) Qua re 


cognita, Alexander relaxationem dans lentius quam antea 


Bessum comprehensum Alexandro tvadituros esse. 
stodia enim illum , citra vincula tamen , teneri. 
exercitum duxit. Ac Ptolemeum quidem Lagi filium cum 
tribus amicorum equitum turmis et hastatis equitibus 
omnibus, ex peditibus vero Philot» agmine et scutatis mille 
Agrianisque omnibus ac ságittariorum dimidia parte , ut ad 
Spitamenem et Dataphernem celeriter contendat jubet. Pto- 
lemaus imperata facit , et decem mansionum iter quatriduo 
emensus , eo pervenit ubi pridie barbari cum Spitamene ca- 


stra habuerant. 





CAP. XXX. 


Ibi certior factus est, dubiam esse Spitamenis et 
Dataphernis de tradendo Besso sententiam. —Peditibus ita- 
que relictis, e& composito agmine sequi jussis, ipse cum equi- 
tatu progressus ad vicum quendam venit, in quo Bessu: 
cum paucis militibus agebat. (2) Nam qui eum Spitamene 
erant jam inde abierant, quod eos Bessum tradere pudebat. 
Ptolemeus, pago equitibus circumsesso (erat enim pagus 
muro et portis cinctus), barbaris paganis denuntiari jubet, 
Barbari Pto- 


(3) Ptolemaeus 
capto Besso ad Alexandrum revertitur : nuntiumque prae- 


incolumes eos abituros, si Bessum tradant. 


lemvum cum suis copiis intromittunt. 


mittit, qui percontetur quomodo illum in conspectum suum 


adduci velit, Alexander nudum capistro alligatum adduci 


jubet, et ad dextrum viw latus, qua sibi cum exercitu 


transeundum esset, sisti. Ptolemoeus ita ut imperatum ei 


est facit. 

4. Alexander Bessum conspicatus, currum sistens , ro- 
gavit quam ob causam Darium regem suum pariter atque 
amicum et optime de se meritum, comprehensum et in 
vinculis ductum interfecisset, Cui Dessus, non ex suo 
unius consilio id factum fuisse , sed omnium qui tum teme 
poris Dario adfuerant , uti ea ratione saiutem sibi apud Ale- 
xandrum invenirent. (5) Tum Alexander Bessum flagris 
caedi jussit , ac per praeconem pronuntiari eadem illa quae 
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A. 


ipse Besso inquirens exprobrarat.- Bessus ita flagellis caesus, 


'" Bactra poenas capite persoluturus remittitur. . Hzec Pto- 


ER m ÓÁÓÓ 


* 


lem?eus de Besso. Aristobulus vero auctor est , eos qui eum 
Spitamene et Datapherne erant , Bessum Piu addu-. 
xisse, atque ita nudum capistro vinctum Alexandro tradi- 
tum fuisse. 


6. Alexander, equis quos ibi nactus est in supplementum 
sui equitatus sumptis ( multos enim equos tam in transit: 
Caucasi montis, quam in itinere ad Oxum amnent et dis- 
cessu. ab Oxo amiserat) in-Maracanda movit, qua in urbe 
Sogdianorüm regia est. (7) Inde ad Tanaim fluvium pro- 
fectus est. Hujus quoque fluminis quod et alio nomine 
Iaxartem a finitimis barbaris appellari Aristobulus dicit, 
fontes e Caucaso monte oriuntur, itemque in Hyrcanium 
mare fertur. (8) Alius fuerit Tanais , de quo Herodotus 
historiarum' scriptor dicit , octavum esse flumen Scythicum 
Tanaim , ejusque fontes ex magno lacu ortos fluere, et in 
alium majorem lacum , Mcotim dictum , ferri. Atque hunc 
Tanaim sunt qui Asiz atque Europ terminum statuant; (9) 
quibus quidem ex intimo sinu Ponti Euxini Meotis palus 
atque hic Tanais in eam exiens , Asiam ab Europa separat : 
quemadmodum mare quod inter Gades, ef inter eos qu: 
ex adverso sunt Afros Numidas, Africam ab Europa dividit ; 
sicut etiam Africa a reliqua Asia Nilo flumine dirimitur. | 

10. Eo loco nonnulli ex Macedonibus longius pabulatum 


digressi a barbaris ecsi sunt, qui sese post hoc factum in 


montem asperrimum omnique ex parte preeruptum recepe- 


runt. Hiad xxx w. erant : adversus quos Alexander assum- 
ptis expeditioribus totius exercitus celeriter profectus est. 
(11) Macedones frequentes in montem insultus faciunt : ac 
initio quidem icti a barbaris, multis vulneribus acceptis , 
repelluntur. Atque ipse Alexander sagitta medium erus tra- 
Collis nihi- 


lominus captus est , ac plerique barbarorum a Macedonibus 


jectus est, et fibulze pars sagitta abrumpitur. 


cosi, alii e rupibus sese precipitantes interierunt : adeo 


ut ex triginta millibus non plures octo millibus evaserit. 


" 


adiu can rne Ma 





"u 
Ada his. 20 


5 dium aM o, 5 


PUTA »o0 uw 


USED" CERERI est Ts Ara t 
dT I^ on AR : 





BIBAION TETAPTON. 





KEdo. A'. 


Qu moXaig 08 fiuioatg Ücvepov &ouvoUveat Tap" 
AAétavOpov ToícÓst; dmÓ ve Xxu00v cOv AÓtty xa- 
Aougéwy (oc xol "Ownpoc OX toT COUG &vüpoyrcouc 
sino £v T movet oixoUct Os £y «jj 

5 Acta xat oUrot abeóvopiot, oy, fixtoxa OUX mev(av c6 
xa SUE ), xal ra& tv-£x. 73s Eboozre Xxv- 
.. 00 , ol 7; xo peto tov. £Üvoc £v v7, Eopo xotxobot. 

9) Kal ToUsóts Supemépemet AAXé&avOpog c()V Évalpow, 
mpógaaty pev xoc mpea6s(av qutxy SuvÜop.évous , 
: ro 6 ài voUc Tj, TO[.TT|g £g xovacoxoTmAV ct uXXov. &ospe 
QUcso ve 17]; yop t7 SxuÜucTs xoi v) üouc aOcOv 
xal Vogav xat órAtostoc fivxtva Py ovvec: xí) ova ic 

tác pkyag. 

5H Abc 6i poe 1 'Tav&ict xoxo. 'Enteydet noA 
oix(aat, xol caocav £xucol ixóvouoVé "O se 1&p 4 
poc émvr9etog aürQ) £gaivevo aüLTioni tz» mÓMw Emi 
u.éyo. xat £y x«6) olxtot/osoüat vZi; $m Nxó0uc, ci- 
mots Eup.Óalvot, £Aostec xol v7; vpoguAaxTe Tüe y0- 
pXc mpóc TXc xaTaOpo|kc 0v mépuv 
&mouxoUvcov Dup6donv, (4) 'EG0xet ' &v xat peor 
yevéaGat T mo)4c TOv st ve cv. eg ev Suvouuttop.é- 
wt xat voU ÓvOu.arog v7| Àmpempovntt — Kot ev c0010p 
ol rpóc; pot t() Troxa[.6) Btoóapot zoóc ve 1X qpoupta 


ex "e 
ECaty 


I5 


TOU TCOTtOLAOU 
20 


ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. IV, 1. 


3 ^ , ^ y , e ^ 
v vaio TfOÀsct GQOV fyovvuc orpucunTuG TOV Maxe- 


25 Oóvoy Eu) 6Ovvec &xéxvetyay xol vào moAete £5 dogá- 
Aet&y ztya p. XÀ)ov ex pouv. — (5) ZuvereAx6ovzo 95 ao- 
TOig c7) draco xol TOv XoyOtuwOv oi ToAAol, 

Enupfévsec vpoóg «QV oafórsew D7jscov, (ccs xol 


niunt. 


Ty Boxzptxvoy £ £GXtV oUc Gy oUot Suvaméa vrgay , 


30 &txe 97) xa Oe(cavzsc AMEavBgoy , &ie xal AóYov mi 
77j &tooxacet Ot90vtec , Oct. éc &vx SUM rov emnyyevxet 
AXEfav6pos SuveMéetv c1oUG Ur digy ou «TG xpus exet- 
v1 ei; Zaplacna , chy ueviovny mw , c em aat 
o086yl oU GuAAÓ0U *tyvop.évov. . 

j Y dones Er 


KEdo. B'. 


'TaUca óc dnyríe07 'AAe&av8po , ta oorreDuxe rots 
msLoig xaT Ay ouc xaxa moticÜxt Ocat Éxácco 
oy. err ye Oncav , aOt0g p4iy Eni ud mparnv dO 
ToU groucomtóoU ppendeie XOAW TpoUJOpEt , 3 vo[.at 
. 3» Fáta- c q&p Érck móAstc Eupmegsuyévat EA ovvo 
ot &x vic y pxc DpÓamoo* — (2) K párvegov 68 ExmÉu met 
mQos hy x«Aoup.evn» KuposzoAt, f|mep HeqioTt TA00)V 
L xo c aÜUz?y ol mAeiovot fuve ey uévot Yo zv Bao- 
i ódipov. Tapferyeheo. 6 «010 espxvomebeUcat mÀn- 
atoy 1j; xóAeo xoi td pov TE Éy xoxo QUTT7G ópótat 


eamque suo de nomine vocare. 


4 


c 


LIBER QUARTUS. 


CAP. I. 


Paucis post. diebus legati ad Alexandrum veniunt a 
Scythis, quos Abios vocant (quos et Homerus justissimos 
mortalium appellans in suo opere laudat. Hi Asiam inco- 
lunt , nullis lez gibus subjecti , ob paupertatem nimirum cum 
justitia conjunctam ) e£ a Scythis Europaeis , quae maxima 
natio Europam colit. (2) Cum his redeuntibus Alexander 
quosdam ex amicis mittit , praetextu quidem amicitiae per 
legationem componenda : re autem vera non alio specta- 
bat hoec missio , quam ut naturam Seythicae regionis specu- 
larentur, e£ quanta esset incolarum multitudo , qui mores, 
quave armatura utentes in pugnam prodirent, cognoscerent. 

3. Ipse juxta Tanaim fluvium urbem condere statuerat , 
Nam et ipse locus percome ' 
modus videbatur ad urbem amplificandam , et opportunam 
sedem censebat ad expeditionem, siquando id res postularet, 
in Scythas f«ciendam ; tum etiam pr opugnaculum fore re- : 
gionis adversus barbarorum qui ultra flumen degebant in- 
cursiones. (4) Magnam autem urbem fore tum ex inco- - 
larum frequentia tum ex nominis splendore autumabat. 
Interea barbari fluvio finitimi Macedonum milites, qui in- 
Scythicis urbibus presidio constituti erant, comprehensos 
iaterficiunt, urbesque suas majoris securitatis causa mu- 
(5) Conjunxerant seillorum defectioni Sogdianorum 
Qui.et 
Bactrianorum nonnullos ad se pertraxerunt, sive quod 


plerique, sollicitati ab iis qui Bessum ceperant. 


Alexandrüm timebant, sive rationem defectionis dantes , 
quod Alexander praesidum illius provinciae conventum ad 
Zariaspa urbem maximam indixerat. E quo quidem con- 


ventu nihil boni ipsis sperandum videbatur. 


CAP. II. 


Hoc ubi Alexandro nuntiata sunt, ut pedites per singula 
cohortes scalas certo numero parent jubet : ipse ad primam 
ab exercitu urbem (Gaz«e nomen erat ) cum copiis tendit. 
Nam in septem oppida barbari ejus regionis confugisse fe- 
rebantur. (2) Craterum Cyropolim mittit, quae omnium 


istarum urbium maxima erat et in quam plurimi barbarorum 


se receperant. Huic imperat ut castra prope urbem locet , 
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fossamque in orbem ducat, et vallo muniat, ac machinas 


quibus opus sit componat : ut oppidani Cratero propulsando 


(3) Ipse 
vero simulac Gazam pervenit , primo statim impetu murum 


occupati, aliis urbibus opem ferre non possent. 


terreum alioqui et parum altum invadi jubet, scalis omni 


ex parte admotis. Tum funditores et sagittarii ac jacula- 


tores simul cum peditibus impetum facientibus murorum 
propugnatores missilibus lacessunt , telisque e machinis pe- 
tunt : adeo ut prae nimia telorum vi muro confestim pro- 


pugnatoribus nudato, scale celeriter admoto sint, Macedo- 
nesque murum conscenderint. (4) Ac viros quidem omnes 
interimunt : (ita enim jusserat Alexander) mulieribus ac 
pueris reliquaque proxda direpta. Inde ad alteram ab hac 
urbem statim movit . quam quum eodem modo eodemque 
die cepisset, idem de captivis quod de Gaz:wis statuit. 
Tertiam deinde urbem adortus, postero die primo impetu 


cepit. * 


5. Interea vero dum ipse has urbes eum pedifatu expu- 


gnat, equitatum ad alias duas vicinas urbes mittit : jubens 


ut caverent ne earum incolae, vicinarum nrbium expugna- 


tione ipsiusque haud procul inde adventu cognito, in fugam . ] 


versi , difficilem sibi insequendi rationem facerent. Ef qui- 
dem ita ut cogitarat evenit, missioque equitam necessaria 
fuit. 


tenebant , conspecto fumo incense urbis qui ipsis ex ad- 


(6) Barbari enim qui duas alias urbesnondum captas 


verso sita erat, (et non nulli etiam qui ex ea calamitate 
evaserant capto urbis nuntium attulerant) quammaxima 
celeritate poterant confertim ex urbibus diffugientes , 4n 
instructum equitum agmen incidunt, PIRE IUE eorum 
interfecti sunt. 


CAP. III. 


His quinque oppidis biduo captis ac direptis, ad ma- 
ximam illorum urbem Cyropolim contendit. Erat haec 
editiore muro quam àli;:& munita, utpote a Cyro condita : 
quumque plurimi bellicosissimique ejus regionis barbari in 
eam confugissent , non perinde facile primo impetu a Mace- 
donus capi potuit. Porro Alexander tormentis admotis , 
murum quatere statuerat, et qua parte perfractus fuisset 
impetum facere. (2) Ceterum ut vidit alveum fluminis , 
quod urbem perlabitur, quum torrens esset aqua vacuum 
tum temporis siccumque neque contiguum muro esse , sed 


transitum militibus ad subeundum in urbem prebere . 
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assumptis corporis eustodibus, et scufatis ac sagittariis 
Agrianisque , dum barbari ad machinas et in oppugnantes 
ea parte conversierant, clam per alveum cum paucis pri- 
mum in urbem subit, (3) refractisque interius portis quae 
ex ea parte erant , facile reliquos milites intromittit. Tum 
barbari ubi captam jam urbem esse senserunt, nihilominus 
tamen in Alexandri milites conversi atrocem conflictum 
edunt. Alexander ipse magnum saxum capite et cervice 
excepit, Craterus multique alii ex ducibus sagittis icti. 
Barbari tandem foro pulsi sunt. (4) Interea qui murum 


oppugnabant, eum jam propugnatoribus vacuum capiunt. 


Et primo quidem tumultu captoe urbis cosi sunt ex. hosti- 


bus circiter octo millia. Reliqui (erant enim in universum 
octodecim millia eorum qui convenerant) in arcem confu 
gerunt. Quos quum Alexander uno die obsessos tenuisset, 


aquarum inopia pressi deditionem fecerunt. 

5. Septimam urbem primo insultu cepit : deditione qui- 
dem , ut Ptolem:eus scribit : Aristobulus vero etiam hanc vi 
capfam tradit, omnesque in ea comprehensos interfectos 


esse. Ptolemeus captivos in exercitum distrihutos nar- 


rat, vinctosque custodiri jussos,, donec ipse ex ea regione 
discederet : ne quis eorum qui defectionem fecerant relin- 


queretur. 
6. Dum hoc geruntur, Scytharum Asiaticorum exercitus 


ad ripas Tanais fluvii venit, quod audiverant nonnullos 
barbarorum trans flumen incolentes ab AJexandro defecis- 
se : uf si qua insignis defectio fieret, ipsi quoque in Macedo- 
nes irruerent. Eodem tempore nuntiatum est , Spitamenem 
eos qui Maracandis in arce relicti erant obsidere. (7) Itaque 
Alexander adversus Spitamenem Andromachum mittit , et 
Menedemum ac Caranum, cumque his equites ex 3micis 
circa sexaginta , ex mercenariis octingentos , quos ducebat 
Caranus, pedites autem mercenarios mille quingentos. 
His preponit Pharnuchem interpretem , Lycium genere, 
qui illius loci barbarorum linguam callebat ,et-alioqui aptus 


qui cum iis ageret videbatur. - 
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CAP. IV. 


Jpse urbem, quam condere statuerat, viginti dierum 
spatio muro complexus , eam Grecis mercenariis habitan- 
dam dat , et finitimis barbaris quibus sua sponte eo com- 
migrandi voluntas fuit, nonnullis etiam Macedonibus , qui 
inepti bello erant. Deinde facto diis sacrificio pro more 
suo, et certamine equestri ac gymnico edito, quum Scy- 
thas a ripa fluminis non recedere cerneret, (2) sed tran& 
flumen ( cujus exigua erat ea parte latitudo ) tela mittere, 
nonnulla etiam probra in Alexandrum barbarico more ja- 
cere : nimirum non audere Alexandrum cum Scythis con- 
gredi, aut, si faciat, experturum quantum inter Scythas 
et barbaros Asiaticos intersit : his rebus irritatus Alexan- 
der, transire in eos statuit, pellesque ad trajiciendum pa- 
rari jubet. (3) Facto igitur pro transitu sacrificio, exta 
nihil prosperi portenderunt. Quod quidem graviter tulit , 
patienter tamen sustinuit, ibique moram fecit. Scythis vero 
a contumelia non desistentibus, rursus pro transitu sacri- 
ficium fecit. Quumque iterum Aristander vates periculum 
portendi diceret, Alexander respondit , satius esse extremum 
periculum adire, quam se, tofa paene Asia subaeta , Scythis 
ludibrio esse, quemadmodum Dari Xerxis pater olim 
Aristander contra, non alia quam quse divinitus 
portendebantur declaraturum se respondit, tametsi Ale- 
xander alia audire mallet. 


fuisset. 


4. Alexander nihilominus, paratis jam ad transitum pel- 


libus, exercituque armato ad amnem stante , tormentis tela ; 
signo dato, in Scythas ad ripam obequitantes excuti jubet. 
Ac nonnulli quidem Scythoe telorum jactu vulnerati sunt ; 
unus scutum et thoracem trajectus ex equo procidit. Tum 
barbari longinquo telorum jactu et strenui illius viri czede 


perterriti, parumper ariparetrocesserunt. (5) Alexander 


illos telorum jactu perturbatos conspicatus , tubis clangenti- 


bus flumen transit, atque ipsum proeeuntem reliquus exerci- 
tus subsequutus est. Ac primum quidem sagittariis et fundi- 
toribus transmissis , fundis telisque Scythas lacessere jubet , 
ne in phalangem transeuntem irruerent, priusquam univer. 


sus equitatus transmissus esset. (6) Quumque jam omnes 


in ulteriorem ripam evasissent, primum quidem equitum 


sociorum agmen unum , et eorum qui sarissas gestant co- 
hortes quatuor in Scythas immisit. Quorum impetum suse 
tinentes Scythae, atque equitatu cingentes, multi paucos 
premebant , simulque facile se recipiebant. Alexander sa» 
pgittarios atque Agrianos aliosque expeditos, quibus praeerat 
Balaerus, equitibus permiscens, in Scythas immittit. (7) 
lisque inter se congressis , tria equitum amicorum agmina 


equitesque jaculatores omnes in eos ferri jubet : ipse reli- 


! quum equitatum ducens separatis turmis in eos contendit, 
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Jamque non amplius equitatum in orbem ut antea ducere 
poterant. Simul enim et equitatus eos premebat , atque 
expediti equitibus misti equitatum tuto cireumducere non 
sinebant (8) Tum manifesta Scytharum füga fit, caesis 
circiter mille et in iis uno ex ducibus Satrace , captis cL 
Quumque fugientes Scythas in summo estu acerrime inse. 


(9) 


vitiosa 


querentur, universus exercitus magna siti laboravit. 
Ipse etiam Alexander aqua, qualem ea regio fert , 
nimirum, epota, vehementi prófluvio alvi correptus est , 
qui res Macedores ab insequendis hostibus remorata est. 
Omnes alioqui, meo judicio, ea in fuga interiissent , nisi 
Alexander corpore male affecto fuisset. Ipse in summum 
vitze discrimen adductus , retro in castra relatus est : atque 


ita Aristandri vaticinium evenit. 
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CAP. V. 


Haud multo post legati a Scythis et rege Scytharum 
ad Alexandrum veniunt, factum excusaturi : non esse ei 
illata arma communi totius gentis Scythice consilio , sed 
ab iis qui latronum more ex rapto viverent; se imperata 
facere velle. Alexander huie humaniter respondet : quia 
neque honestum putabat , si excusationem illius suspectam 
haberet , preelio rem non decernere : neque opportunum sibi 
videbatur eo tempore proelium committere. : 

2. At qui Maracandis in arce obsidebantur Macedones, 
quum Spitamenes cum suis copiis impetum in eos fecisset , 
excursione facla , nonnullos hostium interfecerunt , reliquos 
onines repulerunt , ipsique incolumes in arcem sese recepe- 
(3) Postquam vero Spitameni nuntiatum est eos qui 
in Maracanda auxilio obsessis missi fuerant appropinquare , 
relicta obsidione arcis , ad Sogdianc provinoize regiam con- 
tendit : Pharnuches autem et qui cum eo erant, illum pro- 
fligare nitentes, ad fines Sogdianw regionis rec:dentem 
insequebantur, et in Nomadum Scytharum terram incon- 
sulto simul cum illo invadunt. (4) Ibi Spitamenes assumptis 
circiter sexcentis equitibus Scythis, statuit Macedonum 
insultam, Scythico auxilio fretus, excipere, acieque ad 
Scythicam solitudinem loco plano instructa, neque sustie 
nere hostem , neque ipse impetum in eum facere volebat : 
sed circumequitans peditum phalangem sagittis inces- 
sebat. (5) Pharnuche autem in ipsos cum equitatu ir- 
ruente, facile refugiebat : quod equos et velociores et 
robustiores tum temporis habebat. ^ Aristomachi vero 
equitatus , cum ob continuata itinera, tum ob pabuli ino- 
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APPIANOY ANABAX. A, q. 


piam male affectus erat. Scythe eos sive resistentes, sive 
retrocedentes acriter premunt. (6) Multis itaque sagittarum 
ictu vulneratis, nonnullis etiam occisis, quadrato agmine 
sese recipiunt ad flumen Polytimetum , quum sylva illi 
vicinaesset : ut barbari non ita facile eos sagittis peterent et 
peditatus Macedonibus usui esse posset. : 

7. Caranus autem, uni equitum agmini praefectus , non 
communicato eum Andromacho consilio , flumen transire 


tentabat, quod tutius ihi equitatus locari posse videbatur. 


- Pedites eum sequuntur, non jussi , sed metu impulsi : atque 


inordinatus plane fuit is in amnem per praeruptas ripas in- 
gressus. (8) Barbari, cognito Macedonum errato, diversis 
e partibus equis vadum ingressi , alii eos qui jam transierant 
et retrocedebant premunt, alii in transeuntes ex adverso 
delati eos in amnem revolvunt : alii ex obliquo eos sagit- 
tis petunt, alii in eos qui jam vadum ingrediebantur irruunt. 
(9) Quibus difficultatibus undique circumventi Macedones in 
insulam quandam non magnam, eo in flumine sitam , con-- 
fugiunt. Scytho et Spitamenis equitatus his circumfusi, 
omnes sagittis interfecerunt, praeter paucos quos vivos cepe- 


runt, sed hos quoque omnes occiderunt. 


CATDVE 


Aristobulus scribit magnam exercitus partem insidiis 


oppressam fuisse a Scythis, qui in hortis abditi Macedonibus 
in ipso conflictu ex improviso supervenerunt. Quo quidem 
loci Pharnuchem praefecturam suam Macedonibus qui una 
cum eo missi erant cedere voluisse , quippe qui rei bellicae 
parum peritus esset, quique potius ad sermones cum bar- 
baris conferendos ab Alexandro missus esset, quam ut in 
prolio ducem ageret : ipsos vero et Macedones et regis ami- 
COS esse, | (2) Quumque Andromachus, et Caranus ac Me- 
nedemus imperium recusarent, partim ne viderentur ali- 
quid novi przeter mandata regis suo arbitrio moliti esse , par- 
tim quod in ipso periculo id accipere noluissent, non ignari 
nimirum, si res male gereretur, non tantum pro se quemque 
mali participem futurum , sed tanquam toto exercitu male 
administrato culpam in sese redundaturam. .In hoc tu- 
multu. et perturbatione rerum Scythas in eos irruisse, 
omnesque interfecisse, ita ut equites xL tantum , pedites ccc 
evaserint, 

3. Hisce rebus Alexandro nuntiatis , vehementer militum 


suorum clade commotus , confestim in Spitamenem ac bar- 


baros exercitum ducere statuit. Assumpta itaque amico- 


rum equitum parte dimidia, scitatis omnibus et sagittarii 
atque Agrianis, et ex phalange expeditioribus, Maracanda 


contendit : quo Spitamenem reversum esse acceperat, de- 





v vnus 





(9n 


| -— ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. 1V, 7. 


ab0tc mo)wopxety touc 8v 77; xoa. 
2v sguv fipatte 81e) 00v ions XQ m£VyraX0GloUG Gc .- 
8iouc, TJ vevdprn UTD zn £o rpogTire Tü zOhe. Xm 
«uve 93 xo ot dug &Oxóv, dig. Eey ren poc tytay 
CAXeav8poc , oüx &ustyay, OQ &x)vxóvseg mh» mRÓÀUW 
ge youetv. (5) '0 i AEyouevos atv iOloxsv Gg Os 
&rl xv jas pov fiyeey o9 f, wan Eyéveco , 0cbag coUc 
evpattvas fc éx cv mapóvcov £imero dove imi tV 
Epnpkov tolg qe Jav. "Exeiüev 9' àvacvoégov ms 
I0 cz 02v xoi coUe ig vk &pópuaa Xt eeu Oto 
TOV Ba pódipov Éxcewev, Ott BuverciüécOn Hiro 
xai aco voie Maxs9ósv xol eroe mücav vhy y opa 
ov 6 ocaukoc Ó IIoXociqenros emipoQy né £598 (6) 
"]va 08 digavitenat ci) rotat cO Boop, éveetev i 9n tO 
15 ér éxeiwa Sgntioc 1 yp &axly* o paye tat 
TOU (y UBorcoc, ig vhv jipugov. — Kot Xx post ol 


? 


(oa Exst Ba vibovcat yeso Xo &évyaot , Ó TE 


, xaimep 


"Exapóoc, Óq Beet? 8x Máoov a Tl yeu ; xat "A pstoc; 
Bcou &xvyutos fj 50v "A oelov. v7] cct, xot "Exóy.av8poc ^ 
(7) Kot eict &Oumavseg obrot 
vrwxoUcot Ttocap.0l Get o080elc. QOXOV Uettoy £gti TOU 
' IH yvetoo 09 feoou uio LV DER. óc OtX xv Tg xv 
Bfv éxOiBot 2 4 0dAaccav 6 0i IIoAvcttentoc T0)b £c 


20 9; 0v. E3eovezóov prec 


ueltuov 7j xac 70V IIzvetóy. xovaj&0v 261. 


Suri 
KE. Z. 

25  'TaUca 9i Sxnentduevos éc Zuplaara agixezo: xo 
«ücOU xaríuevey éotc mopeXüeiy «0 GX.U.0L0V x00 xeu 
voc. "Ev vobz(p 0i dgixovvo idu QOTOV dbporragé pvc 
Ts Ó IIchuaíy gatos xoi Xaov Ó &c "Apstouc 
decadsnns d (0G Apedtenv cuAXmyouevos t0v x£ 'Apcá- 


a0 uj» OeOepévov &ovrec xa Bapltvav , óvxtwwa. B5coc 


«TjG Io gouniov savoie xaxéa venae, xa «twac &AXouc 
40V 10xc Loy Beso droor4vvoy. (2) "Hxov oi 
a9 "ExóxQAos xxt MeAauvi2ac xat IH xoAsp.atog 6 «6v 
Ooaxi evo ctos dato QaAaen; oi tà «E kpriacca 
38 [c] &uv Méit nep. gÜévea xa voUc Sup oue (og értl 
0d).accav xoci ytyov Koi "Acav2poc 83 &v. TOUT Tx& 
xai Néaoy oc, ovpatiàv TEXMivos prc Üogópov d'ovT6G , 
xai Bzocóc «c 6 Xupiac eatpdimne xa Aexiarióbupoc 
61 E &mb Oo aote, xat obcot epats ty dovzec. 
"Ev0x 83 SuAXOov x «Oy mapovtoy Suverarytav 
M foo mfi octey £c aocouc B7jscov: xai xamyyo- 
gae vv Aa eiu. godostay TY 56 piv Brisco" &T0- 
yenit. xo và orca dxpa éxé)euctv, aüxov 0i ig Ex- 
6dxava dyecÓnt, (0g &x&t &v tO MiB t6 xal Ispaiv 
45 Soup moe vod evo. a ) Kai yo obce v7 Gay 
DLL vua Bccoo ema, dX Bagón puciv 
&iyat ciüsuuo. cv dxptyenptov cy o6 xat ona 49- 
yat AAtavBgov Sip npt e éc Giov xo0 MwOwo) zs xai 
IegauxoU. mÀoUtoU xal 7j XXTX TOUS Bap dtoouc Baat- 
&) À£ae 00x lo"; £g xoUc ÜTXÓ0UG tuvOtivAíoeoc, e0Tc 
ARRIANUS. 


&y ci 


40 


&) Koi o)xog uiv | nuoque eos qui in arce erant obsidere. 


97 


(4) Ipse tridui spatio 


- mille quinzenta stadia emensus quarto die sub auroram ad 


a — ———— 


urbem venit. Spitamenes cum suis copiis, ut Alexandrum 
adventare intellexit , 


obsidione, fugit. 


non exspectato ejus adventu, relicta 
(5) Alexander eos acriter insequitur, 
quumque ad eum locum venit ubi pugna commissa fuerat , 

militibus ; prout tempus ferebat , sepultis, fugientes ad Scy- 


thic deserta usque insecutus est. Inde conversus eoruni 


agros vastat, et barbaros qui in loca munitiora confugerant 
interficit, quod et ipsi Macedones oppressisse dicebantur, 
totamque eam regionem , quam Polytimetus amnis irrigans 
transit, percurrit. (6) Namque ubi aqua fluminis e conspectu 
evanescit, omnis ulterior regio deserta est. Evanescit autem 
elsi multo aqua fluvius, in arenas. 


Alii etiam ingentes ac 


perpetui amnes eadem ratione ibi se condunt, Epardus ni- 
mirum , qui per Mardorum regionem fluit, et Arius, a quo 
Ariorum regio appellationem accepit ; et Etymandrus, qui 


per Evergetas labitur ; (7) suntque omnes hi fluvii tantae 
magnitudinis, ut nullus eorum Peneo Thessalite amne. sit 


minor, qui per Tempe fluens in mare fertur. Polytimetus 


autem Peneum amnem magnitudine longe superat. 





CAP. VII. 


His rebus gestis, ad Zariaspa pervenit, ibique moram 
fecit brumam qua tum vigebat transacturus. 


Interea 
ad eum venerunt Phrataphernes Parthorum satrapa , et Sta- 
sanor ad Arios missus, ut Arsamen comprehenderet. Quem 


quidem vinctum adduxerunt, et Barzanem , quem Bessus 
Parthis satrapam dederat , ac nonnullos alios , qui tum tem- 
poris una cum Besso defecerant. (?) Per idem quoque tem- 
pus accesserunt e maritima ora Epocillus et Melamnidas 
ac Ptolemaeus Thracum dux, qui pecunias cum Menete 
missas et socios ad mare deduxerant. Venerunt item Asander 
et Nearchus , exercitam Graecorum mercenariorum addu- 


centes : Bessus etiam Syric satrapa, atque Asclepiodorus 


| praefectus ab ora maritima. venerunt item copias addu- 


centes. 

3. Hic Alexander, conventu omnium quotquot aderant 
habito, Bessum introducit, aceusataque ejus in Darium 
perfidia , nares ei summasque aures przescindi jubet : deinde 
Ecbatana mittit, ut ibi in Medorum Persarumque concilio 
morte mulctetur. (4) Ego vero atrocem hanc de Besso ul- 
tionem nequaquam laudaverim, quinimo barbaricam esse 
duxerim hanc extremarum corporis partium mutilaticnem; 
adductum vero regem fuisse judicaverim aemulatione qua- 
dam Medicc Persieeeque superbie atque Barbarorum re- 
gum non paris erga subjectos consuetudinis. Neque hoc 
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ANABAX. A, . 


ullo modo probaverim , quod vestem Medicam pro Macedo- 
nica ac patria ( quum ex Heraclidarum genere esset) assum- 
pserit; ut neque hoc, quod cidarim Persicam eorum quos 
prelio vicerat, cum eo ornatu quem ipse vietor olim 
gestare solebat , commutare non erubuerit. , (5) Caeterum, 
siquid aliud , ilaiondd certe preclara facinora documento - 
esse possunt , sive quis corporis viribus polleat, sive generis . 
splendore emineat , sive bellica virtute felicitateque Alexan- 
drum ipsum superet, sive Africam simulatque Asiam ( quem-. 
admodum ille animo destinarat ) circumnavigans subjugarit, 
sive Europam Asi: atque Afriec tertiam adjunxerit : nihil 
hacc omnia homini ad felicitatem adipiscendam profutura, nisi 
pariter moderatio animi accedat , quantumvis res in speciem 
maximas gerat. 





CAP. VIII. 


Hoc igitur loco Cliti Dropidis filii casum atque Alexandri 
facinus enarrare , quamvis aliquanto post acciderit , non in- 
tempestivum judicaverim. Diem quendam apud Macedones 
Baccho sacrum esse ferunt , atque Alexandrum quotannis 
eo die Baccho sacrificare solitum, (2) tum temporis negle- 
cto Baccho, Dioscuris sacrum fecisse. Atque ex eo tempore 
sacrificium cum epulo Dioscuris instituisse : quumque jam 
pocula longius processissent ( nam et in poculis jam Alexan- 
der barbarorum mores imitabatur), omnibus vino incalescen- 
fibus sermo de Dioscuris incidit , quo pacto illorum origo 
(3) Quosdam etiam 
ex praesentibus adulandi causa (cujusmodi homines regi- 


ad Jovem relata esset , Tyndaro ablata. 


bus regumque negotiis et perniciosi semper fuerunt, et 
nunquam esse desinent ) nulla ratione Castorem et Pollu- 
cem Alexandro ejusque rebus gestis comparandos esse cen- | 
suisse. Aliineab Hercule quidem inter pocula abstinebant ; 
sed invidiam mortalibus obstare , quominus vivis debiti ho- 
nores ab illis quibuscum versentur tribuantur. à 

4. At Clitus jamdudum eft hanc Alexandri in barbaricos 
morestransitionem et adulantium illi sermones palam moleste 
ferebat. Tum vero, exstimulante vino , neque illas in divos 
contumelias ferre potuisse, neque quod veterum heroum 
facta extenuantes , inofficiosum hoc officium Alexandro de- 
ferrent. (5) Neque enim Alexandri res tantas adeoque ad- 
mirandas esse, quantum illi verbis extollerent ^ neque ipsum 
solum ea praestitisse , sed magnam rerum gestarum partem 
Macedonibus deberi. Atque hcc quidem Cliti verba acerbe 
admodum tulisse Alexandrum. Neque vero ego dictum laudo ; 
satis enim esse judicaverim , in ejuscemodi vinolentia pro se 
quemque silentium prestare, neque eodem cum aliis adu- 
lationis vitio peccare. (69 Quum vero nonnulli rerum 
ab Philippo gestarum meminissent, et nihil magnum aut 
proclarum ab eo factum esse nullo jure contenderent * 
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Alexandro nimirum etiam hi gratificantes, Clitum jum 
extra se positum, Philippi res gestas extollere, Alexan- 
drum autem ejusque facta deprimere coepisse. Clitumque 
in Alexandrum. debaechantem inter alia ei exprobrasse , 
quod in equestri apud Granicum amnem prelio a se ser- 
vatus esset. (7) Simulque dextra arroganter expansa , Hiec 
manus (dixisse) te, Alexander, eo in conflictu servavit. 
Alexandrum, quum diutius Clitum linguz intemperantia 
furentem, ejusque contumelias ferre non posset, inflam-- 
matum ira in eum prosiliisse, verum a convivis retentum 
fuisse, Clitum contra nullum convitiis modum fecisse. (8) 
Alexandrum clamore sublato scutatos accersisse. Quumque 
a nemine exaudiretur, exclamasse se in eodem statu esse 
quo Darium , quum a Besso ejusque sociis captus duceretur, 
neque quiequam jam amplius ei quam regium nomen su- 
peresset. "Tum amicos diutius illum retinere non potuisse , 
sed exilientem , alii a quodam ex custodibus corporis 
hastam abripuisse aiunt, eaque ictum Clitum interemisse , 
alii sarissam item a custodibus corporis acceptam. (9) Ari- 
stobulus vero unde hzec debacchatio orta sit , non narrat : 
omnem autem culpam in uno Clito fuisse dicit, quippe qui, 
quum jam Alexander ira percitus in eum interfecturus pro- 
siliret , ipse per fores ultra muros et fossam arcis subductus 
a Ptolemeo Lagi filio corporis custode, continere se non 
potuerit quin reverteretur : quumque in Alexandrum Cliti 
nomen inclamantem incidisset , eique respondisset, En fibi 
Clitum , Alexander : tum sarissa ictum interiisse. 
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CAP: IX. 


Ego vero, ut Clitum ob contumelias in regem suuin 
vehementer-reprehendo, ita Alexandri vicem doleo, quod 
setum temporis duobus vitiis obnoxium declararit, a quorum 
vel altero virum temperantem nequaquam vinci convenie- 
bat, ire nimirum et vinolentize. (2) Eo vero rursum nomine 
Alexandrum laudo, quod statim maleficii poenitentia ductus 
fuerit, Nonnulli enim ex iis qui de Alexandri rebus scri- 
bunt , auctores sunt, ipsum in sarisse ad parietem acclinatae 
spiculum sese conjicere voluisse, quod vitam sibi turpem 
(3) Plerique 
tamen scriptores hoc non tradiderunt. Quum vero cubitum 


existimaret amico per temulentiam interfecto. 


concessisset , jacuisse lamentantem et Clitum nomine come 
pellantem : Lanicenque Dropidis filiam , Cliti sororem ; quae 
Alexandrum educaverat , egregiam scilicet educationis mer- 
cedem ab se jam viro accepisse : (4) quae et filios suos pro 
Alexandro pugnantes interfectos vidisset, et cujus ipse fra- 
trem sua manu occidisset : amicorum interfestorem identi- 
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dem se esse clamitantem , ac triduum totum a cibo et potu 
abstinuisse , neque aliam ullam corporis curam habuisse. 

(5) Quibus e rebus nonnulli vates Liberi patris iram agno- 
verunt , quod sacrificium ejus ab Alexandro praetermissum 
esset. Alexander gre ab amicis eo adduci potuit, ut cibo 
ac potu sumto aliquatenus corpus reficeret. Libero itaque 
sacrificium reddidit. Siquidem neque ipsi ingratum erat, 
casum illum ad iram numinis potius quam ad suum malefi- 
cium referri. (6) Eo vero nomine magnopere laudandum 
Alexandrum censuerim , quod non eo facinore insolenter ex- 
sultarit, neque, quod deterius fuisset, facto 'suo patrocf- 
natus sit, sed humano more lapsum se agnoverit. 

7. Sunt qui scribant , Anaxarchum sophistam consolandi 
ejus causa accersitum ad eum venisse. Quumque cubantem 
atque suspirantem offendisset , arridentem dixisse , Ignorare 
ipsum , cur veteres sapientes Justitiam Jovi assidentem fece- 
rint : nimirum quia quicquid a Jove decernatur, id juste 
factum esse censeri debeat. Oportere igitur, quae a magno 
rege fierent , justa existimari, primum quidem ab ipso rege , 
deinde a. czeteris mortalibus. 
nonnihil solatii Alexandro attulisse, Ego vero majoris er- 
rati quam prioris auctorem Alexandro Anaxarchum fuisse 
censeo, si illam viri sapientis sententiam esse statuit, non 
oportere nimirum regem summo studio delectuque ad- 
hibito justa agere : sed quidquid aut qualecunque sit quod 
rex faciat, justum censeri debere. (9) Siquidem et adorari 
se voluisse Alexandrum fama est, quum et opinionem con- 
cepisset, Hammonem potius sibi quam Philippum pairem 
esse et Persas jam ac Medos admiraretur, eosque vestis im- 
mutatione totiusque cultus ratione imitaretur. Neque ad hoc 


eum caruisse aiunt adulatoribus qui id comprobarent , tum 


aliis nonnullis, tum vero sophistis istis, qui circa Anaxar- . 


chum erant, atque Agide Argivo poeta. 





CAP. X. 


Callisthenes vero Olynthius, Aristotelis discipulus, mo- 
ribus paulo asperioribus przeditus , hcec non probabat. Qua 
quidem in re etiam ego Callistheni assentior. Illud autem a 
Callisthene parum modeste dictum (si vera traduntur) 
censeo, quod Alexandrum ejusque facta penes se et bi. 
storiam ab ipso scriptam esse praedtcabat. (2) Neque enim 
se ad Alexandrum venisse, ut sibi ab eo gloriam compa- 
raret, sed uti Alexandrum inter mortales illustrem ac glo- 
riosum redderet. Praeterea divinitatis communicationem 
Alexandro non ex iis quze Olympias de ortu suo mentita es- 
set pendere, sed ex iis quae ipse de Alexandro scribens ad 
mortalium notitiam traducturus esset. (3) Sunf etiam 
qui scribant , quum aliqiiando a Philota interrogatus esset, 


(8) Atque hoc quidem dicto 
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quem putaret ab Atheniensibus in maximo honore haberi , 
respondisse Harmodium et Aristogitonem , quod alterum 
tyrannorum interfecissent , ac tyrannidem sustulissent. (4) 
Philotam rursus interrogasse, si cui contingat tyrannum 
occidere, num apud quosquos velit Graecorum profugium illi 
tutum foret? Respondisse Callisthenem , si non alibi , certe 
apud Athenienses tutum fore. Hos enim pro filiis Herculis 
efiam adversus Eurystheum tum temporis Graeciam tyran- 
nide prementem bellum gessisse. 

5. De adoratione vero , quo pacto Alexandro Callisthenes 
restiterit, hujuscemodi quippiam narratur. Convenerat inter 
Alexandrum et sophistas eosque qui ex. Persis et Medis il- 
lustriores circa ipsum erant, ut inter pocula in hunc sermo- 
nem ex composito venirent. (6) Anaxarchum sermonis 
initium fecisse, censentem, Alexandrum majori jure pro 
deo habendum, quam Liberum aut Herculem, idque non 
modo propter magnitudinem atque przstantiam rerum ab 


Alexandro gestarum, verum etiam quod Liber pater The- 
banus fuisset, nihil cum Macedonibus commune habens : 


Hercules autem Argivus, ne ipse quidem ad Macedones ,. 


spectans, nisi quod ad Alexandri genus attineret. Alexan- 
drum enim Heraclidem esse. (7) Macedones vero multo con- 
venientius atque scequius suum ipsorum regem divinis ho- 
noribus prosequi. Neque enim dubium esse, quin postquam 
e vivis excessisset , u£ deum culturi essent. Multoigitur sa- 
tius esse , vivo illi divinos honores deferre quam mortuo, 
quum nulla ad eum cultus utilitas esset perventura. 


| à CAP. XI. 


Hoc atque alia in hanc sententiam quum ab Anaxarcho 
dicta essent, eos qui participes consilii initi erant, ea Iau- 
dasse , et initium adorandi facere velle dixisse; plerosque 
vero Macedones, qui Anaxarchi orationem improbarent, 
tacuisse. (2) Callisthenem autem abrupto silentio in hanc 
sententiam dixisse : Equidem, Anaxarche, Alexandrum 
nullo plane honore, qui quidem hominibus conveniat , 
dignum esse censeo. — Ceterum statuta sunt inter homines 
divini e£ humani honoris discrimina , cum multis aliis rebus, 
velut templorum exidificationé et statuarum erectione : 
diis enim delubra conseeramus iisque sacra facimus et liba- 
mus : tum hymnis qui deorum sunt, dum laudationes sunt 
hominum, tum vero omnium maxime ritu adorationis : 
(3) hominibus siquidem a salutantibus oscula dantur : deos 
vero edito loco positos ne contingi quidem fas est , ideoque 
adoratione coluntur. Tripudia etiam saltationesque diis 
fiunt, et paeanes cantantur. Neque vero mirum id est, 
quum ex ipsis diis alii aliis honores tribuantur, et heroibus 
quoque alii, etiam ipsi a divinis honoribus diversi, (4) 
Non est igitur consentaneum hec omnia inter se confun- 
dere, neque homines nimiis honoribus supra humanum 
modum extollere, et deos ad statum ab illorum dignitate 
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alienum redigere, ut nimirum eodem quo homines cultu '' 


colantur. 
quem regios honores electione suffragiisque illegitimis usur- 
pare. (5) Multo itaque justius deos indignaturos, si quis 


mortalium divinos honores sibi arroget aut ab aliis delatos 


sustineat. Atque Alexandrum quidem infinitis partibus for-- 


tium virorum fortissimum esse atque haberi, inter reges 
maxime regium, inter imperatores maxime imperio dignum. 
(6) Ac te quidem, Anaxarche, si quem alium, oportebat 
hujusmodi sermonib:s Alexandrum instruere alque a con- 
trariis deterrere , cujus ille quotidiana consuetudine propter 
sapientiam et eruditionem utitur. Neque conveniebat hujus 
sermonis auctorem exsistere : at potius meminisse, te non id 
Cambysi aut Xerxi consulere, sed Philippi filio, qui ab 
Hercule atque Achille genus ducat , cujus majores ex Argis 


in Macedoniam venerunt, neque vi sed Macedonum legi- . 


bus atque institufis imperium tenuerunt. (7) Sed ne Her- 
culi quidem , quum adhuc in vivis esset; divini honores a 
Grecis delati sunt , imo ne mortuo quidem, donee Delphico 
oraculo ut pro deo coleretur jussum fuit. Si vero, quod in 
barbara regione verba fiunt, barbaricos sensus induere opor- 
tet, ego te, Alexander, ut Graeciae memineris oro, cujus 
gratia hec omnis expeditio a te suscepta est, ut Asiam Grae- 
cie adjicias. (8) Nunc vero cogita, an quum in Grociam 
redieris , Groecos liberrimos populos ad tui adorationem sis 
compulsurus, aut an, Grocis exemptis , Macedonas tantum 
hoc dedecore sis oneraturus: aut an tibi diversi plane ho- 
nores sint decernendi, Grecis quidem et Macedonibus hu- 
manos honores Graecorum more tibi deferentibus, barbaris 
autem solis barbarice te colentibus? — (9) Si vero de Cyro 
Camibysis filio dicitur, primum omnium mortalium Cyrum 


ab hominibus adoratione cultum fuisse, atque ab hoc sum-- 


missionem hanc Persis et Medis permansisse, cogitare te 
oportet Scythas populum inopem, liberum tamen , Cyri in- 
solentiam compescuisse. Darium rursus alii Scythae ad mo- 
destiam redegerunt, Xerxem Athenienses et Lacedaemonii , 
Artaxerxem Clearchus et. Xenophon cum decem tantum 
hominum millibus, Darium etiam hunc Alexander, quum 
nulla ei adoratio decreta esset. 





CAP. XII. 


Hoc aliaque ejuscemodi quum dixisset Callisthenes, 
Alexandrum quidem molestissime tulisse, Macedonibus vero 
gratissima accidisse. Quo cognito, Alexandrum misisse qui 
Macedonas prohiberent , ne adorationis memores essent, (2) 
Silentio ad hunc sermonem facto, qui inter Persas zetate 
dignitateque proestabant consurrexisse , eumque ordine ado- 
rasse. Leonnatum vero, unum ex amicis, quum ex Persis 
quendam indecore adorantem conspexisset, gestum illius 


Neque enim pateretur Alexander privatum ali- 
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Perse, ut nimis abjectum , irrisisse. Alexandrum vero tune 
indignatum , postea conciliatum fuisse. — (3) Sunt quj scri- 
bant, Alexandrum phialam auream in corona propinasse, 
iis quidem primum quibuscum de se adorando convenisset : 
eumque qui primus ebibisset , consurrexisse atque adorasse, 
deinde osculatum esse. Idque ordine deinceps a reliquis fa- 
citatum. (4) Quumque propinandi ordo ad Callisthenem 
venisset, consurrexisse quidem et.phialam ebibisse, pro- 
piusque accedentem osculari voluisse, adoratione prater- 
missa. At tum forte Alexandrum sermonem cum Hephie- 
stione habuisse , eamque ob rem non animadvertisse an in- 
tegram adorationem deferret. (5) Demetrium vero Pytho- 
nactis filium , unum ex amicis, quum Callisthenes Alexan- 
drum osculaturus accederet , dixisse, illum eo non adorato 
accedere. Alque ita Alexandrum ejus osculum non admi- 
sisse. Tum Callisthenem dixisse, se osculi jactura facta dis- 
cedere. 

6. Ego vero nihil aut eorum qua ad presentem ignomi- 
niam Alexandri pertinent, aut Callisthenis asperitatem 
morum illico laudaverim : 
modestiam pr se ferre, eumque qui regi inservire velit, ejus 
negotia, quoad fieri potest, promovere. — (7) Non igitur im- 
merito odiosum fuisse Alexandro Callisthenem censeo ob 
intempestivam ejus loquendi libertatem et ineptam arrogan- 
tiam. Quam quidem ob causam crediderim facile fidem 
adhibitam fuisse delatoribus , qui Callisthenem insidiarum , 


quie Alexandro per pueros struct; erant, conscium fuisse 


sufficere autem existimaverim 


accusarant : aliisque, qui illos ab eo incitatos dicebant. In- 


sidiae vero hujuscemodi fuerunt. 


—— — Qe ÁÉÁ—— — 


CAP. XIII. 


Erat jam ante a Philippo institutum , uti Macedonum, 
qui in aliqua dignitate constituti essent , fili quum adole- 
vissent, ad regium ministerium deligerentur, et cum ad alia 
quae ad regii corporis euram pertinerent proesto essent, tum 
eo cubante custodias agerent. ^ Hi equos quum rex ascen- 
surus esset ab agasonibus acceptos ad regem adducebant : 
eum Persico more in equum imponebant , et venationi stu- 
dentem comitabantur. (2) In his erat Hermolaus Sopolidis 
F. qui quidem philosophie studiosus esse videbatur, et pro- 
pterea Callisthenem observare. Hunc Hermolaum rumor 
est, quum Alexandro inter venandum aper occurrisset, in 
eo feriendo. Alexandrum praevenisse. Atque aprum quidem 
ictum procidisse; regem vero indignatum opportunitatem 
feriendi apri sibi prereptam, adolescentem per iram, ca- 
teris pueris spectanfibus, verberari eique equum adimi 


jussisse. F í 

3. Quam contumeliam zgre ferentem Hermolaum , rem 
cum Sosírato Amynte filio, aequali atque amatori suo, 
communicasse , vitam sibi acerbam tesfatum, nisi Alexan- 
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. Ae Sostratum quidein non difü- 


esse. (4) Ab his Antipatrum etiam Asclepiodori , qui satra-- 
patum Syris gerebat, filium persuasum, et Epimenem Arsei 
filium, atque Anticlem Theocriti, unaque Philotam Carsi- 
dis Thracis filium. Quum itaque nocturna custodiae vices 
ad Antipatrum revolutw essent, ea nocte statutum fuisse 
Alexandrum dormientem opprimere. 

5. Contigisse vero ut sua sponte , quemadmodum non- 
nulli scribunt, Alexander in lucem usque potaret. Af Ari- 
stobulus auctor est, mulierem quandam Syram numine cor- 
reptam Alexandrum sequutam. Atque hanc quidem initio et 
Alexandro ejusque amicis risui fuisse, quum vero in illa nu- 
minis afflatione omnia vera vaticinaretur, non amplius ab 
Alexandro contemptui habitam, sed liberum Syrz ad regem 
et noctu et interdiu accessum factum fuisse, ac saepenumero 
etiam dormienti adfuisse. (6) Hanc tum forte regi e com- 
potatione discedenti numine afflatam occurrisse, atque ut 
reversus totam noctem potando traduceret orasse. Alexan- 
drum divinos monitus esse suspicatum , ad pocula rediisse, 
et sic puerorum conatus irritos fuisse. 

7. Postero die Epimenes, Arsei filius , unus ex conjuratis, 


Charicli Menandri filio, amatori suo, rem aperit, Chari- 


cles Eurylocho Epimenis fratri : Eurylochus Alexandri 


tabernaculum ingressus, Ptolemoo Lagi filio corporis cu- 
stodi totum negotium declarat : is Alexandro id. significat. 
Qui statim eos quorum nomina detulerat Eurylochus comi- 
prehendi jubet. Hi quaestione adhibita, et suum de ins:diis 


consilium aperuerunt, et alios nonnullos nominarunt 


CKPZ XLV 


Aristobulus quidem auctor est , illos hoc etiam dixisse, se 
a Callisthene ad facinus adeundum ineitatos fuisse. Quod et 
Ptolem:eus affirmat. Plurimi tamen aliter hac de re scri- 
bunt : nimirum Alexandrum quod odio Callisthenis labora- 
ret : et quod magna Hermolao cum Callisthene familiaritas 
intercederet, facile in sinistram de Callisthene suspicionem 
a delatoribus adductum. (2) Nonnulli etiam tradunt, Her- 
molaum ad Macedonas productum , insidias abs se structas 
confessum (neque enim liberi hominis esse , Alexandri con- 
tumelias ferre), omniaque ab Alexandro perpetrata recen- 
suisse : nimirum injustam Philotze necem et patris ejus Par- 
menionis atque eorum qui tum temporis interfecti fuerant 
multo iniquiorem : Cliti etiam per temulentiam caedem, ha- 
bitum quoque Medorum assumptum : adorationem decretam 
neque adhuc abolitam : adho:c potationes et somnolentiam 
Alexandri ; quae quum diutius ferre non posset, voluisse se 
(3) Tum 
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pidibus obrutos esse. Aristobulus vero Callisthenem com- 
pedibus vinctum cum exercitu ductum esse ac postea 
morbo interiisse scribit. Ptolemcus illum tortum ac deinde 
suspensum vitam finisse ait. Adeo ne ipsi quidem scriptores 

quorum maxima est fides, quique tum temporis Alexandro 
aderant, de rebus manifestis, quaeque quo pacto geste es- 
sent eos nequaquam latebant, inter se consentiunt. ^ (4) 
Multa vero etiam alia alii de hisce rebus diversaque scripse- 
runt. Sed de his abunde a me jam dictum est. Qux quidem, 
quum haud multo post. tempore acta sint, iis qua Clito ac- 


ciderunt adjeci, quod non aliena ab hac narratione vide- 
rentur. 


—————9À —M — 


CAP. XV. 


Tum legati denuo ad Alexandrum a Scythis Europam 


incolentibus venerunt, una cum legatis quos ipse ad 


Scytha miserat. Rex enim Scytharum , qui tum tempo- 
ris regnabat quum hi ab Alexandro mitterentur, mortem 


obierat, ejusque frater regnum tenebat. (2) Summa le- 


gationis erat, Scythas quicquid Alexander imperaret facere 
velle. Dona etiam a Seytharum rege adferebant, quce apud 


Scythas censentur amplissima. Ad hoc se filiam suam 


Alexandro uxorem 3d amicitiam societatemque confirman- 
dam dare velle. (3) At si Scytharum reginam uxorem 
ducere dedignaretur, principum Sceythicoe regionis et co- 
rum qui apud sese in digmtate constituti essent filias iis 
quos Alexander maxime caros ac fidos haberet matrimonio 
copulaturum. . Se quoque, si juberetur, venturum 


ipso Alexandro coram imperata acciperet. 


, ut ab 
(4) Eodem fere 
tempore Pharasmanes Chorasmiorum rex ad Alexandrum 
venerat cum equitibus wp, qui se finitimum Colchorum 
genti et mulieribus Amazonibus esse dicebat. Et si Alexan- 
der in Colchos et Amazonas profectus gentes Euxino ponto 


vicinas subigere in animo haberet , se et ducem itineris fore, 


omniaque exercitui necessaria suppeditaturum  pollice- 


batur. 
5. Alexander primum Scythicis legatis benigne respon- 
Se 


vero Scythicis nuptiis non egere dixit ; deinde Pharasmane 
collaudato , 


det, oratione temporiilli maxime accommodata usus. 


ipsoque in amicitiam ac societatem recepto, 
sibi quidem tum commodum non esse dixit in Pontum pro- 
ficisci. Artabazo autem Perse , cui Bactrianorum regionem 
reliquosque vicinos satrapatus Alexander commiserat, 
Pharasmanem commendatum, ad suam gentem dimittit. 
Sibi vero res Indicas in animo esse dixit. (6) Indis enim sub- 


actis, universam Asiam in sua potestate fore. Porro Asia 
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debellata, in Graeciam reversurum ; illinc per Hellespon- 
tum et Propontidem cum omnibus copiis tam navalibus 
quam terrestribus pontum Euxinum petiturum : utque in 
id tempus Pharasmanes promissa sua reservaret jussit. 


7. Ipse rursus ad Oxum amnem contendit. Decreverat 
enim in Sogdianos proficisci, quod plerosque Sogdianorum 
in arces sese recepisse cognoverat , neque Ssalrapee quem iis 
Alexander constituerat morem gerere velle. Quumque prope 
Oxum flumen castra posuisset , gemini fontes , alter aquam, 
alter ipsi vicinus oleum fundens, non procul ab ipsius 
Alexandri tabernaculo orti sunt. (8) Quod prodigium ubi 
Ptolemco Lagi filio nuntiatum fuit, is protinus Alexandre 
significavit. Qui statim ex vatum prescripto sacrificium 
fecit. ^ Aristander fontem oleo manantem labores por- 
tendere respondit, victoriam tamen ex labore consecu- 


turam. 


CAP. XVL. * 


In Sogdianos itaque cum parte exercitus progressus, 
Polysperchonte vero et Attalo et Gorgia atque Meleagro ibi 
apud Bactrianos relictis, ut regionem illam presidio tene- 
rent, ne barbari ejus loci novi aliquid molirentur, utque 
eos qui jam descivissent ab ipsis expugnarent : (2) ipse copiis 
suis in quinque partes divisis, Hephoestionem aliis , aliis 
Ptolemeüm, corporis custodem, tertio parti Perdiccam 
preesse jussit; quarto autem agmini Ccnum et Artaba- 
zum profecit. Ipse quinta parte secum sumpta, regio. 


nem ingreditur Maracanda versus. (3) Reliqui, ut quisque 


potuit , ingressi , alios qui in arces confugerant vi expugna- 
runt, alios deditionem voluntarie facientes receperunt. - 


Postquam vero universe copie , majore Sogdianze provin- 
cio parte peragrata , ad Maracanda convenerunt , Heplie- 
stionem emittit , quiin Sogdianorum urbes colonias dedu. 
cat : Coenum autem et Artabazum in Scythas , quod nuntia- 
tum fuerat Spitamenem ad eos confugisse : ipse cum reli- 
quo exercitu Sogdianorum ditionem ingressus , coetera op- 
pida, quae ab iis qui defecerant tenebantur, párvo negotio 
expugnat. 

- 4, Dum hae aguntur, Spitamenes cum  Sogdianorum 
profugorum manu qui ad Scythas Massagetas profugerant; 
collectis Massagetis ds sexcentis, ad arcem quandam 


Bactrianze Vrae. (5) et praefectum wm nihil hostile 


exspectantem adortus, milites qui in proesidio erant inter- 
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fecit, proefectum- vero in custodia tenuit. Ipsi capta hac 
arce, animis elati, paucis post diebus Zariaspis appropin- 
quantes urbem oppugnare non statuerunt, sed multam pre- 
dam inde abegerunt. 

6. Erant in ea urbe equites nunnulli ex amicis, valetu - 
dinis causa ibi relicti, et simul cum his Pithon Sosiclis 
filius, iis qui ex regia familia Zariaspis erant profectus, et 
Áristonicus citharcedus. Hi cognita incursione Scytharum 
(jam enim convaluerant , armaque ferre et equos conscen- 
dere poterant) collectis mercenáriis equitibus txxx , qui 
proesidio Zariaspis relicti fuerant, et regiorum puerorum non- 
nullis, in Massagefas feruntur. (7) Ac primum quidem , 
impetu in Scythas nihil tale opinantes facto, omnem pra- ^ 
dam illis abripiunt et eorum qui praxedam abigebant pleros- 
que interficiunt. Quum vero incomposito agmine solutisque 
ordinibus, utpote nemine ipsos ducente, redirent, Spita- 
menes et Scythae ex insidiis eos adorti, ex amicis quidem 
septem , ex mercenariis equitibus rx interimunt, Aristoni- 
cus quoque citharcedus, qui in ea pugna se non ut citharce- 
dum sed strenuum militem gesserat, interfectus est ; Pithon 


saucius vivus in hostium potestatem venit. 





CAP; XVII, 


Hzc ut Cratero nuntiata sunt , confestim in Massagetas 
contendit. Qui ut illum adventare acceperunt , effusa fuga 
deserta petierunt. ^ Craterus acriter eos insecutus , illos 
pariter aliosque Massagetarum equites ultra mille non 
procul a solitudine consequitur. (2) Acreibi inter Macedo- 
nes et Scythas certamen fit : victoria penes Macedones fuit. 
Ex Scythis quidem cr equites cesi. Reliqui facile per soli- 
tudinem evaserunt, Macedonibus facultate persequendi 
adempta. 

3. Inter haec Alexander, Arfabazo a satrapatu Bactriano- 
rum propter senectutem id precante absoluto, Amyntam 
Nicolai filium in ejus locum suffecit. Conoque ibidem re- 
licto cum suis ac Meleagri copiis, equitibusque ex amicis 
cccc , et omnibus jaculatoribus equestribus , tum Bactrianis 
Sogdianisque quibus Amyntas preefuerat, eos omnes Coena 
parere et in Sogdianis hibernare jussit ;: partim ut proesidio , 
regioni essent, partim ut Spitamenem , si is forte per hie- 
mem ea loca peragraret , ex insidiis caperent. 

4. Spitamenes vero cum suis , ubi agnovit omnia passim 


loca preesidiis Macedonum teneri fugamque sibi pe*difficilem 
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f;re, in Conum ejusque copias se convertit , quod facilior 
ea parte conflictus futurus videbatur. Quumque Bagas 
pervenissent, munitum Sogdianorum oppidum, medium 
inter Massagetas Scythas et Sogdianos situm , Scytharum 
equitibus circiter ri w facile ut se ipsis conjungant atque 
in Sogdianos una irrumpant, persuadent. (5) Hi Scythee 
quum inopes admodum sint, quippe qui neque urbes ba- 
beant, neque certas sedes figant, neque metu perdendi 
res maxime caras occupentur, non difficulter ad.alia atque 
alia bella inducuntur. Coenus cognito Spitamenis adventu, 
obviam cum exercitu profectus, acre cum barbaris pree- 
Ex 


barbaris ccc amplius equites czesi, a Coeni partibus equi- 


lium committit. (6) Macedones superiores evadunt. 
tes xxv, pedites xu Sogdiani qui cum Spitamene pugnae 
superfuerant, et Bactrianorum plerique , Spitamene in fusa 
deserto , ad Conum venerurit, seque in ilius fidem dedi- 
derunt. (7) Massagete vero Scytha re male gesta, Ba- 
ctrianorum et Sogdianorum sociorum impedimentis direptis 
cum Spitamene in solitudinem confugerunt. Coterum 


postqnam intellexerunt Alexandrum animo penetrandi 


deserfa adventare, interfecto Spitamene, caput ejus ad | 


Alexandrum mittunt, tanquam illum a sese hoc facto 


aversuri. 





CAP. XVIII. 


Inter heec Coenus et Craterus Nautaca ad Alexandrum 


reverterunt , et Phrataphernes ac Stasanor, ille Parthorunr, 


hic Areorum satràpa, omnibus iis rebus quas Alexander | 


imperarat confectis. (2) Alexander quiete exercitui ad 
Naufaca data (vigebat enim tum bruma) Phrataphernem 
in Mardos ac Tapuros mittit, ut Autophradatem satrapam , 
qui scepius accersitus ab Alexandro non parebat , adducat. 
(3) Stasanorem in Drangas przsidem mittit, in Medos 
Atropatem : atque hunc quidem in Medos, quod Oxodatem 
male sibi velle intellexerat, Stamenem vero Babylonem 
ire jubet, quod Mazaus Babylonis praeses mortem obiisse 
nuntiabatur. Sopolim vero et Epocillum àc Menidam in 
Macedoniam mittit , exercitum inde ducturos. 


4. Postheec. imminente vere ad petram in Sogdianis sitam 


proficiscitur, in quam multos Sogdianorum confugisseac- 


ceperat. Oxyartis quoque Bactriani uxor et filide eo sese 
recepisse dicebantur. Oxyartes enim eas in hunc locum ut 
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copiam barbaris suppetebat. 


proemii 


Ig 10g 


inexpugnabilem subduci curarat. Nam et ipse ab Alexan- 


dro defecerat. Porro ea petra capta , nihil reliquum Sog- 


(5) 


comperit proeruptum 


dianis fore videbatur, qui ad defectionem inclinarent. 
Simulac vero ad petram accessit , 
undique ejus aditum esse, et barbaros frumentum in diu, 
turnam obsidionem importasse.  Nivium etiam altitudo 
difficiliorem Macedonibus accessum faciebat, et aquarum 
Alexander nihilominus oppu- 
gnandam esse petram statuit. — (6) Arrogans etiam ac su- 

perbum barbarorum, responsum ad gloriam simul atque | 
iram Alexandrum excitavit. Quum enim eos ad colloquium 
evocasset, ac si se dederent, facultatem libere in domos 
suas redeundi eis proposuisset, ipsi barbare irridentes, ut 
alatos sibi milites Alexander quaereret, qui petram cape- 
rent, jusserunt, quippe qui ab aliis hominibus nihil sibi 
metuerent. (7) Tum Alexander per proeconem edici jubet 
primo omnium qui in petram conscenderet xir talenta 


loco se daturum. — Secundo. deinde secundum, 
(undecim talentorum) praemium ac tertio tertium propo- 
nit, et sic porro, ita ut postremum praemium postremo 
( duodecimo ) qui in petram evasisset , trecentorum Darico- 
rum («nius talenti ) esset. Quie quidem preemii spes 


Macedones etiam sua sponte concitatos magis accendit. 





CAP. XIX. 


Collectis itaque ex omni numero eorum qui conscenden- 
dis rupibus in obsidionibus assueverant , trecentis , praepa - 
ralis exiguis paxillis ferreis, quibus tabernacula affixa 
erant, ita ut in nivem, ubi illa gelu constricta esset , aut 
iis locis quae nivem non habebant, defigere possent , validos 
funes linteos iis alligant, noctuque ad eam rupis partem quoe 
inaxime prarupta arduaque erat , atque ob id prosidio non 
indigere videbatur, sese conferunt, (2) et paxillis partim 
in terram nive vacuam, partim in nivem ipsam, qua 
maxime congelata esset , defixis , ipsi se alia atque aiia. via 
in altum nitentes sublevant. Atque ex his quidem-xxx 
in ascensu perierunt , adeo uf ne corpora quidem , ut sepe- 
liri possent, inventa sint, in nivem scilicet hic illic demersa. 
(3) Reliqui quum sub lucem in verticem rupis evasissent, 
linteorum quassatione Macedonum exercitui ascensus si- 
enificationem dederunt. Ita enim illis ab Alexandro impe- 
ratum fuérat. Misso itaque statim caduceatore, Alexander 
procubitoribus barbaris denuntiari jubet , ut nulla interpo- 
sita mora sese dedant. Inventos enim esse abs se homines 
alatos et ab iis petrze cacumen teneri : simulque iis milites 


qui in vertice rupis stabant ostendit. 
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4. Barbari inopinato spectaculo attoniti, plures eos quam 
erant et bene armatos esse rati, sese dedunt. Tanto ter- 
rori iis paucorum Macedonum aspectus fuit. Mult:e ibi 
tum aliorum uxores et liberi capti sunt, tum Oxyartis 
uxor et liberi. (5) Erat porro Oxyartis filia Roxane virgo 
nubilis, quam omnium Asiaticarum mulierum pulcherri-- 
mami fuisse, post Darii uxorem, qui Alexandro .milifa- 
runt, narrant. Qua visa, Alexandrum ejus amore captum , 
contumeliam ei tamquam captive inferre noluisse, sed 
(6) Quod 


quidem Alexandri factum laude potius quam reprehensione 


vel uxorem eam ducere dedignatum non fuisse. 
dignum censuerim. Quamquam Darii uxoris ( quae for- 
mosissima omnium Asic mulierum habita fuit) aut desi- 
derio tactus non fuit, aut cupiditati suce imperavit , etsi in 
ipso zetatis flore summoeque felicitatis culmine constitutus : 
qua duo maxime.humanos animos ad contumeliam aliis 
inferendam provocare solent : sed q uadam reverentia du- 
ctus ei pepercit : magna profecto continentia usus, et 


magno quodam gloriz studio impulsus. 





CAP. XX. 


Fama etiam tenet, paulo post puguam apud Issum inter 
Alexandrum et Darium commissam eunuchum, Darii uxo- 
ris custodem, castris elapsum ad Darium confugisse, quem 
ut conspexit Darius , primum interrogasse an filiv ac filii , 
uxorque et mater viverent? (2) Quas quum vivere et re- 
ginas vocari eundemque honorem illis, qui apud Darium 
habitus fuerat, haberi dixisset, rursus quisivit an uxor 
matrimonii fidem servaret. Quod quum eunuchus affirma- 
ret, rursus percontatus est, an Alexander illi vim aliquam 
quae ad ejus ludibrium pertineret intulisset : quumque eu- 
nuchus jure jurando adhibito testaretur, uxorem Darii in 
eo statu quo eam reliquerat esse , et Alexandrum omnium 
(3) tum 
Darium manus ad colum tendentem, ita orasse ; Jupiter 


mortalium optimum ac temperantissimum esse : 


rex, qui regum in terris negotia statusque moderaris, tu 
mihi Medorum ac Persarum imperium quod dedisti stabi- 
lito. 
desinam, in neminem alium quam in Alexandrum impe- 


Sin vero jam de me actum est, ut rex Asiw esse 


rium meum transferto. Adeo ne ab hostibus quidem quod 


honeste quis agit , negligitur. 
4. Oxyartes vero ut liberos suos captos audivit , filiamque 


suam Alexandro cura esse, erecto in bonam spem animo 
ad Alexandrum venit , magnoque in honore , uf par erat ob 


ejusmodi.conjunctionem , ab Alexandro habitus est. 
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CAP. XXI. 


His apud Sogdianos ita gestis petraque occupata, Ale- 
xander in Parzetaeas movit , quod ibi aliud quoddam oppi- 
dum munitum petramque aliam multi barbari insedisse 
nuntiabantur. Ea Chorienis petra appellabatur : ipseque 
Chorienes atque alii principes non pauci in eam confuge- 
rant. (9?) Erat ejus altitudo stadiorum circiter xx ,in am- 
bitu Lx , ipsa undique praerupta ; ascensus ad eam unicus ; 
isque angustus et difficilis , utpote preter loci naturam fa- 
ctus, adeo ut singuli, etiam nemine obstante gre con- 
scendere possent. Erat porro hzec petra profunda voragine 
in orbem cincta , adeo ut qui exercitum ad petram adducere 
vellet, multo antea ilii cavernosae illae voragines aggere 
obruendi essent, ut ex plano exercitus admoveri rupem- 
us oppugnare posset. 

. Alexander nihilominus aggrediendum opus esse statuit, 
nihil omnino sibi inaccessum aut inexpugnabile censens; 
tantum fiducic ex perpetua felicitate conceperat. Caesis 
itaque abietibus, quarum celsissimarum magna in ambitu 


. illius montis copia erat, scalas ex iis confici jubet , ut per 
eas exercitus ( quod aliter ne quidem fieri poterat ) in vora-' 


ginem descenderet. (4) Et interdiu quidem Alexander opus 
urgebat cum dimidia exercitus parte, noctu vero vicissim 
corporis custodes Perdiccas et Leonnatus et Ptolemeus Lapi 
filius, reliquo exercitu in tres partes distributo, nocturni 
operis ipsis commissi curám gerebant. Nec per diem plus 
xx cubitis, noctu paulo minus efficiebant, quantumvis uni- 
versus exercitus in opere esset : tanta erat et ipsius loci aspe- 
ritas et operis difficultas. (5) Descendentes itaque in vora- 
ginem, paxillos quam firmissime potuerunt in maxime 
precipites voraginis partes impegerunt, tanto spatio inter 
se distantes, quantum ponderi sustinendo par esset. His 
crates vimineas instraverunt, quae pontis similitudinem pree 
se ferrent , iisque arcte colligatis terram ingesserunt , ut per 
planitiem exercitus ad petram adduceretur. 

6. Barbari initio Macedonum conatus tanquam vanos at- 
que irritos irridebant. Postquam vero sagittis peti ceepe- 
runt, neque ipsi ex editiore petra Macedonas propulsare 
possent, (tegmina enim Sibi construxerant, ne telorum 
jactu ab opere impediréntur ) Chorienes molitionum novi- 
tate attonitus, caduceatorem ad Alexandrum mittit, rogans 
ut Oxyartem ad se mittat. 
Chorieni suadere ccpit , ut se pariter atque petram Ale- 
xandro dedat. 
impervium esse. Si vero ad ejus fidem amicitiamque se 


Nihil enim Alexandro ejusque exercitui 


(7) Is quum ad eum venisset , 
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a. 


contulisset , fidem regis et benignitatem extollebat , tum als 
ium se ipse maxime in exemplum adducens. (8) Quib:s 
rebus persuasus Chorienes , cum consanguineis nonnullis ct 
amicis ad: Alexandrum venit. Quem Alexander humaniter 
exceptum quum in fidem amicitiamque suam recepisset , 
ipsum quidem penes se retinet : at ex iis qui cum ipso ve- 


nerant nonnullos in petram remittit, qui ut deditionem fa-. 


ciantjubeant. (9) Atque ita ab iis qui eo confugerant petra 
tradita est. Quo facto Alexander assumptis scutatis circite; 
quingentis, petram spectandi causa conscendit. Tantum- 
que abfuit ut indignum aliquid in Chorienen statueret , 
ut oppidum ejus fidei rursus commiserit, praesidemque 
omnium locorum quorum antea fuerat , statuerit. 


10. Per id tempus accidit ut exercitus, quum per hie- 
mem in ea obsidione nix alte terram operuisset , commeatus 
et rerum necessariarum inopia laboraret Chorienes 
cibaria quae duobus mensibus sufficerent exercitui submi- 
nistraturum se dixit : exque eo commeatu qui in petra erat 
frumentum et vinum dedit; carnes etiam salitas per sin- 
gula tentoria -distribuit. Qui omnia quum dedisset, ne 
decimam quidem partem commeatus, quem eo ad obsi- 
dionem sustinendam convexerat, exhaustam esse dicebat 
Qua de causa majore ab Alexandro in honore est habitus, 
quippe qui non tam vi quam sua sponte deditionem fecisse 
videretur. 





1 — CAP. XXII. 


His rebus ita gestis Alexander in Bactra movit, Craterum 
áutem cum sexcentis amicorum equitibus suoque et Pely- 
sperchontis atque Attali et Alcetce peditatu adversus Cata- 


nem et Austanem, qui in Partacene soli ex defectoribus 


adhue reliqui erant, mittit. (2) Acrique inter hos pugna 


commissa , Craterus superior evadit : Catanes inter pugnan-- 


dum occisus; Austanes captus ad Alexandrum adductus 


est. Ex barbaris equites cxx cosi : pedites circiter wp. 


Quo facto Craterus quoque Bactra est profectus. In Bactris 


Callisthenis et puerorum regioruminsidice Alexandro structa . 


sunt. 
3. Ex Bactris, adulto jam vere , coactis omnibus copiis 


in Indos movit, Amynta apud BDactrianos relicto cum - 


equitibusin ND, peditibus xw. (4) Decimisque castris trans- 


misso Caucaso pervenit Alexandriam, quie apud Parapa- 


misadas condita fuerat, quum primam expeditionem 1n 


Bactra faceret : proesidemque illius urbis amovit , quod non 
bene officio suo functus fuisse videbatur : (5) pluribusque 
colonis in Alexandriam ex finitimis et Macedonibus qui 


inutiles bello erant deductis, Nicanora unum ex amicis 
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illius urbis gubernationi preeficit. "Tyriaspen totius regio- 
nis Parapamisadarum et reliquae provincie, ad Cophenem 
amnem usque satrapam constituit. (6) Inde Niezeam pro- , 
fectus, sacro Palladi facto , ad Cophenem amnem processit , 
et caduceatore praemisso, Taxilem ac caeteros qui trans 
Et Taxiles 


dona qua 


amnem incolebant obviam sibi progredi jussit. 
quidem reliquique praesides obviam venerunt , 
apud Indos censentur amplissima offerentes , elephanto: 
ctiam , qui apud eos erant , numero viginti quinque se mis- 
suros polliciti. 

7. Ibi diviso exercitu , Hephiéstionem ac Perdiccam in 
Peucelaotidem regionem mittit Indum amnem versus , una 
cum Gorgix et Cliti atque Meleagri copiis atque equitum 
amicorum dimidia parte et mercenariis equitibus omnibus : 
mandatis traditis uti oppida omnia que in itinere essent aut 
deditione reciperent, aut vi expugnarent, quumque ad 
Indum fluvium pervenissent, omnia quie ad trajiciendum 
necessaria essent appararent. (8) Cum his et Taxiles reli- 
quique ejus regionis proesides missi, ubi ad Indum flumen 
venerunt, quae Alexander jusserat faciunt.  Astes vero 
Peucelaotidis regionis praeses, defectione tentata, et se et 
urbem in quam confugit perdidit. Hephaestion enim eam 
xxx dies obsessam expugnavit , Asteque in ea interfecto , 
ejus gubernationem: Sang:eo tradidit, qui jam antea Astem 
fugiens ad Taxilem se contulerat. Quod quidem illi fidem 


apud Alexandrum fecerat. 


CAP. XXIII. 


Alexander eum scutatorum manu et equitatu amicorum, 
qui Hephaestionem secuti non erant, et eorum qui pedites 
amici vocantur agmine, cumque sagittariis atque Agrianis 
et hastatis equitibus, in Aspasios Guroos et Assacenos 
movit. (2)Itinereque ad Choen fluvium facto , montano 
magna ex parte atque aspero, eoque amne difficulter 
transmisso, peditatum sensim subsequijubet. 1psesumpto 
secum equitatu universo, et -Macedonum peditibus n ccc 
scuta pedestria gestantibus in equos impositis , summa ce- 
leritate contendit, quod barbari ejus regionis in montes 
confugisse nuntiabantur, et in urbes munitiores ad repu- 
gnandum sese recepisse. (3) Quarum urbium priraam in 
ipso itinere sitam adortus, oppidanos pro moenibus in- 
structa acie stantes primo impetu, uti erat, in fugam vertit 
et intra portas rejecit : ipse vero telo per thoracem ictus 
vulnus in humero accepit. Levius tamen id fuit, quod 
thorax, quominus telum altius in humerum penetraret , 
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rati sunt, 

4. Tum Alexander, qua parte commodior ad oppugnan- 
dum murus videbatur, ad urbem castra locat. Posteroque 
die sub lucem ( dupliei enim muro cincta urbs erat) exte- 
riorem , qui minus firmus erat , Macedones parvo negotio 
superant. Ad interiorem barbari aliquamdiu restitere. 


Quum vero scale admoto et propugnatores omni ex parte - 


telis peterentur neque diutius sustinere possent, protinus 
eruptione per portas facta in montes sese proripiunt. (5) 
Quos insecuti Macedones, non paucos in fue cedunt. 
Quotquot autem vivi in potestatem venerunt, eos quoque 
animis. ob Alexandri vulnus ira inflammatis omnes interfi- 
ciunt. Plurimi tamen in montes non procul ab urbe dissitos 
evaserunt. Ea urbe solo adcquata, in Andaca aliam ur- 
bem exercitum duxit. Qua urbe deditione recepta, Cra« 
terum ibi cum aliis peditum ducibus reliquit, ut reliquas 
ejus regionis urbes, quae se sponte non dederent, vi expu- 
gnet, et provinciam, prout commodissimum presenti rerum 
statul videretur , administraret. 





CAP. XXIV. 


Ipse cum scutatis -et sagittariis atque Agrianis Coenique 
et, Attali copiis et equitum agemate atque reliquorum anmi- 
corum equitum quatuor circiter turmis et equestrium sa- 
gittariorum dimidia parte ad flumen Euaspla contendit , 


ubi Aspasiorum prefectus erat. Magnoque itinere confecto 


secundis castris ad urbem pervenit. (2) Barbari simulac 


Alexandrum appropinquare senserunt, incensa urbe in 
montes confugiunt. Macedones eosin montes usque inse- 
cuti sunt. Multaque barbarorum cedes edita est, prius- 
quam ad loca ob asperitatem tuta pervenirent. . 

3. Quorum ducem Ptolemeus Lagi F. jam ad collem 
quendam progressum conspicatus , scutatorum manu co- 


mitatum, tametsi ipse numero militum multo inferior es- 


set, eques in eum fertur. Quumque in collem aeclivem - 


nonnisi difficulter subire posset , relicto cuidam ex scutatis 


equo qui illum duceret pedes Indum insequitur. (4) Quem 


uf Indus appropinquantem vidit, continuo cum suis oc-- 


currens longam hastam in Ptolemaei thoracem vibrat : 
Ptolem:eus Indi 


(5) 


Barbari cireumstantes ducem suum prostratum conspicati , 


neque tamen ictus thoracem penetravit. 


femore trajecto, illum prosternit. armisque exuit. 


in fugam vertuntur. Qui vero jam in montes fuga perve- . 


nerant, ducis cadaver ab hostibus ablatum esse indignati 


decurrentes ad collem, acrem pro ducis corpore recupe- 
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rando pugnam ineunt. Jam vero et Alexander advenerat 
cum peditibus qui ex equis descenderant : qui quidem in 
barbaros irruentes, difficulter eos in montes repulerunt 
et cadavere potiti sunt. 

6. Post haec trajecto monte Alexander quum ad urbem 
venisset cui Arigeo nomen erat, eam ab incolis incensam 
ac desertam reperit. lbi Craterus cum exercitu, peractis, 
(7) Et 


quoniam ejus urbis situs peropportunus videbatur, Cratero 


iis rebus quas Alexander imperarat, advenit. 


ejus instaurandoe negotium dat; utque colonos ex finitimis 
qui sua sponte accedere vellent, et ex iis qui bello inutiles 


essent deducat jubet. Ipse eo contendit quo barbarorum 


plerosque confugisse audierat. Quumque ad montem quen- 
dam pervenissset , ad ejus radicem castra posuit. 

8. Interea Ptolemous Lagi F. pabulatum ab Alexandro 
missus , longius cum exigua manu speculandi causa pro- 
gressus, Alexandro nuntiat plures in barbarorum quam in 
Alexandri castris ignes videri. (9) Atque Alexander qui- 
dem ignium frequentice parum fidei tribuit. ^ Ceterum 
quum intellexisset barbaros eo confluxisse,, partem quidem 
exercitus ad montem ubi castra locarat relinquit : ipse vero 
assumtis iis quos pares imperatis exsequendis fore censebat, 
quum ad ignium conspectum venisset, in tres partes co- 
pias dividit. (10) Atque uni quidem Leonnatum corporis 
custodem proficit; adjuncto ei Attali et Balacri agmine ; 
alteram partem Ptolemaeo Lagi filio ducendam dat, scu. 
tatorum scilicet regiorum partem tertiam , Philippi et Phi- 
lotze agmen sagittariorum duo millia, Agrianos totiusque 
equitatus dimidium. Tertiam partem ipe ducit qua confer- 


tissimam barbarorum aciem videt. 





CAP. XXV. 


Qui postquam Macedonas appropinquantes sensere , te- 
nebant enim superiora loca, multitudine suorum confisi , 
et Macedonibus quod pauci viderentur contemptis , in pla- 
Ceterum hos 


nitiem. descendunt. &Atrox ibi pugna fit. 


non magno cum negotio vicit Alexander. (2) Ptolemaeus 
autem loco non sequo iis oppositus erat; collem enim oc- 
cuparant barbari ; separatis itaque agminibus iis locis , qui- 
bus collis facilior oppugnatu videbatur, exercitum admo- 
vet, non utique collem omni ex parte cingens , sed locum 
ad fugam barbaris relinquens. (3) Et cum his quoque 
acre certamen habitum est, tum propter iniquitatem loci , 


tum quod longe alia est Indorum quam reliquorum ejus 
8. 
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provinciae barbarorum ratio, quippe qui finitimos omnes 
bellica virtute superent. Sed et hi a Macedonibus monte 
depulsi sunt. Eodem modo et Leonnatus cum tertia exer- 
citus parte rem gessit : nam et hic barbaros quos ador- 
tus est vicit. (4) Ac Ptolemaus quidem auctor est hominum 
ultra xt « capta esse, boum ultra ccxxx x : e quibus Alexan- 
drum prestantissimas quasque delectas , quod eximia 
pulchritudine atque magnitudine excellere viderentur , in 
Macedoniam, regionis colend:e causa, mittere voluisse. 

5. Exinde Alexander in Assacenos movit, qui quidem 
equitum duo millia, peditum xxx w, elephantos triginta 
ad pugnam instruxisse nuntiabantur. Craterus instaura- 
tis moenibus urbis, ad cujus exedificationem relictus fue: 
rat, milites gravioris armature ad Alexandrum adduxit , 
machinis etiam tormentisque advectis, sicubi obsidione 
opus esset, (6) Alexander cum equitatu amicorum et e- 
questribus jaculatoribus , unaque Cceni ac Polysperchontis 
agmine atque Agrianis mille et sagittariis , in Assacenos per- 
git, per Guraeos iter faciens. (7) Et fluvium Guroum, 
ejusdem cum regione nominis, difficulter transit cum ob 
amnis profunditatem et cursus rapiditatem, tum quod ro- 
tunda ejus fluminis saxa transeuntium vestigia fallebant. 
Barbari ut adventare Alexandrum senserunt , conferta acie 


subsistere non ausi, dissolutis ordinibus , prout.cuique in- 


tegrum erat, in oppida sua quique sese recipiunt, ea tueri - 


propugnando statuentes. 
——— — (Q —B ——— 
CAP. XXVI. 


Atque Alexander quidem primum Massaga cum exercitu 
petit, urbem ejus regionis maximam. Admoto itaque urbi 
exercitu, barbari Indis mercenariis ex Inylia interiore ad- 





ductis freti (erant hi ad septem millia) in Macedones 


castra ponentes cursu feruntur. (2) Alexander quuin 
pusnam sub ipsos urbis muros futuram videret, lon- 
gins a moenibus eos prolicere cupiens, ne si fuga fieret , 


(quam futuram omnino cogitabat) e parvo loci intervallo in — 


urbem confugientes, facile evaderent : statim atque bar- 
baros excurrentes est conspicatus, conversos Macedones 
in collem quendam, septem circiter stadiis ab eo loco, 
ubi castra ponere statuerat, dissitum , retrocedere jubet 


(3) Tum hostes audaciores facti, utpote retrocedentibus - 


Macedonibus , effuso cursu nulloque ordine in eos feruntur. — 


Postquam vero intra teli jactum venerunt , Alexander dato 


signo in eos conversus phalangem magna vi immisit. Ae 


primi quidem jaculatores equites , atque Agriani et sagittarii 
excursione facta cum barbaris conflixerunt, ipse vero pha. 
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langem instructa acie duxit. (4) Indi celeritate rei inex- 


spectat? perculsi, quumque jam ad manus ventum esset , 


fuga sese in urbem receperunt. Ducenti ex iis cesi, re- 


liqui intra muros rejecti. Alexander confestim phalangem 


muris admovet. Atque ibi sagitta malleolum leviter per- 


strictus est. (5) Postero vero die machinis admotis , aliqua 
murorum parte facile dejecta, quum Macedones per ruinas 


impetum facerent, Indi strenue adeo ut 


restiterunt , 


eo die Alexander receptui cani jusserit. Postridie vero 


Macedones rursus majore conatu urbem aggrediuntur, turri 


lignea meenibus admota, e qua sagittarii magnam sagittarum 
vim torquentes et tela machinis excutientes Indos acriter 


reprimebant. Sed ne sic quidem intra muros irrumpere 


potuerunt. 


^6. Tertio exinde die Macedonum phalange rursus ad 
muros adducta, atque ex lignea turri ponte muris, qua 
parte perfracti erant, superinjecto, scutatos immittit , qui 
quidem Tyrum antea eadem ratione ceperant. Quumque 
magna animorum alacritate pontem subeunt , is nimio pon- 
dere fatiscens ruptus est, unaque cum Macedonibus ruinam 
fecit. (7) Barbari eo casu alacriores facti, saxis omnique 
genere telorum , quie quisque aut in manibus habebat aut | 
tum forte assumpsit, clamore sublato Macedones e muris 
petunt : alii vero per angustas portulasinterturriis interjectas 


prosilientes perturbatos cominus feriunt. 


———— (Qo — — — 


CAP. XXVII. 


Alexander Alcetam cum suo agmine emittit, qui et sau- 
cios recipiat, et eos qui urbem oppugnabant in castra re- 
vocet. Quarto die aliis operibus alium pontem in murum 
jacit. 

2. Atque Indi quidem, quamdiu praefectus loci supererat, 
fortiter Macedonas propulsabant. At quum is telo ex ma- 
chinis ictus occubuit , multique ex suis in continua oppu- 
gnatione czesi , alii saucii pugnaeque inutiles essent , caduce- 
atorem ad Alexandrum mittunt. (3) Qui quidem libenter 
fortes strenuosque viros servare statuerat. ^ Paciscitur 
itaque ea conditione cum mercenariis Indis, ut exercitui 
suo accensi secum militent. Hi cum armis urbe egressi 
seorsim in colie quodam Macedonibus opposito castra fa- 
ciunt, eo consilio ut noctu arrepta (uga domum redirent , 


quum adversus alios Indos arma ferre nollent. (4) Que ut 
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Koi vaUr« ot iv xoig Baüipot; (og $pa0ov, dmo- 
qvóvzsc && Guoécvepa mod paca d.t uécac voxvac v) 
TÓÀw ÉxAetmouctw. X 6$ xai oi dXAÀot PápGapo: 
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£gcl, xa Joc 6nip aT, xoatÉysi 0002 "HoaxAet ci 
Atc &«oz0y- Yevéc0at viv mécoav. (2) Ei pv. 87; xod 


Alexandro nuntiata sunt, eadem nocte colle in quo con- 
stiterant copiis suis circumsesso , omnes ad internecionem 
cecidit : urbemque propugnatoribus vacuam protinus vi 
capit, in eaque Assaceni matrem et filiam. Ab Alexandri 
partibus xxv tantum in universa obsidione desiderati. . 


5. Exinde Ceenum Bazira mittit , ratus oppidanos , ASSa- 
cenorum expugnatione audita deditionem facturos.  Atta- 
lum vero et Alcetam ac Demetrium equitatus profectum 
ad Ora oppidum mittit, utque urbem muro in orbem ducto 
intercludant, tantisper dum ipse advenerit, jubet. (6) . 
Oppidani in Alcetam excursionem faciunt : quos Macedones 
facile repulsos atque in urbem rejectos muris clauserunt. 

At Cceno Bazirensium obsidio non statim ex sententia suc- 
cessit. Siquidem oppidani loci munitione freti (erat enim 
urbs et excelso loco sita, et valido muro omni ex parte — * 


cincta) nullam deditionis significationem edebant. 

7. Quó cognito, Alexander confestim Bazira versus mo- 
vere ccepit : quum vero accepisset nonnullos barbarorum 
finitimorum in Ora urbem clam se immissuros, ab Abi- 
saro ad id missos, primum Ora cum exercitu petit : Coe- - 
num vero apud Bazira munitam arcem exstruere, prae- 
sidioque in ea relicto, quod oppidanis agri usum impedire 
posset , reliquum exercitum ad se ducere jubet. (8) Bazi- 
renses Coenum cum maxima copiarum paríe decessisse 
conspicati, contempta Macedonum qui relieti erant pauci- 
tate, in planitiem excurrunt., Acrisque inter eos conflictus 
fit : quingentis barbaris ea pugna cosis, vivis supra se- 
ptuaginta captis : reliqui in urbem repulsi , acrius deinceps 
ab excursione in agrum, ab iis qui in arce ex adverso mu- 
rorum exstructa erant, arcebantur. (9) Neque vero labo- 
riosa Alexandro Ororum obsidio fuit. Primo enim impetu : 
in muros facto urbem expugnavit et elephantos qui ibi relicti . 


erant cepit. 


CAP. XXVIII. 


Bazirenses Ororum expugnatione audita viribus suis 
diffi sub mediam noctem urbem deserunt, Quod et re- 
liqui barbari imitati sunt. Omnes enim desertis oppidis in 
petram hujus tractus sese receperunt , quam Aornum vo- 
cant. Ingens porro erat hoc petra ejus regionis munimen» 
tum, famaque est, ne ab ipso quidem Hercule ab Jove sato 
expugnari eam potuisse. . (2) Ego vero an Hercules The-. | 
banus aut Tyrius aut :Egyptius ad Indos penetrarit , nihi] 
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habeo quod affirmare possim : potius tamen non eo pene- 
írasse (omnia enim quc difficilia sunt homines ut diffici- 
liora esse videantur Herculem ipsum prwsfare nequivisse 
comminiscuntur), verum esse crediderim. Equidem de hae 
petra ita sentio, augendi rei causa Herculis nomen adhi- 
bitum esse. (3) Ambitum hujus petra ec stadiorum esse 
aiunt.: altitudinem , qua humillima est , stadiorum xr; uno 
tantum arduo calle, eoque manu facto, adiri posse. 
Multam etiam eamque purissimam in vertice petrze aquam 
e fonte edi indeque defluere :'silvam etiam habere tan- 
tumque arabilis et fertilis agri, quantum mille homines 
colere possint. | 

4. Quibus cognitis Alexandrum magno ejus montis ca- 
piendi desiderio captum fuisse. Neque.parum fabula illa 
de Hercule vulgata illum accendit. Itaque Oris et Massagis 
"ad regionis praesidium firmatis, Bazirze muros exstruxit. (5) 
Hephsstion interea et Perdiecas alia urbe Alexandri jussu 
instaurata ( Orobatis urbi nomen erat) et relicto ibidem prae- 
Sidio, ad Indum flumen moverunt. Quo ubi venerunt , 
omnia qua de ponte jungendo Alexander imperarat faciunt. 

6. Regioni cis Indum sitae Alexander ex amieis Nicanorem 
satrapam constituit. Ipse primum ad Indum fÍlumen 
movit , urbemque Peucelaotim haud procul ab amne sitàm 
deditione recepit, praesidioque Macedonum imposito Phi- 
lippoque ei praefecto multa prseterea ignobilia oppida ad 
Indum amnem sita subegit, comitantibus eum Cophoo et 
Assagete praesidibus provincie. (7) Postquam vero Embo- 
lima venit, quae urbs non procula petra Aorno sita est, 
Craterum éum parte exercitus ibi relinquit, ufque fru- 
mentum quantum posset aliaque necessaria ad longi tem .: 
poris moram ibi faciendam in urbem convehat jubet, ut 
inde progressi Macedones, diuturna obsidione eos qui petram 
tenebant conficerent, si primo impetu capi non posset.- (8) 
Ipse assumptis sagittariis atque Agrianis Coenique agmine 
et ex reliqua phalange delectis iis qui et expeditiores et 
melius armati essent, praeterea ex equitatu amicorum du- 
centis ac sagittariis equestribus centum, exercitum ad 
petram admovit. Ac primo quidem die castra commodo 
loco ponit. Postero die propius ad petram rursum castra 


locat. 
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APPIANOY ANABAZ. BIBA. A, x. 


CAP. XXIX. 


Interea finitimorum nonnulli ad eum venerunt deditionem 
facientes, viamque sese ostensuros dicentes, qua commodior 
petrae oppugnatio futura esset , parvoque negotio capi posset. 
Cum ^is Ptolemeum Lagi filium corporis eustodem mittit , 
Agrianos secum ducentem aliosque levis armature et scu- 
ut quum oppidum 
occupasset, firmo id'prosidio muniret, utque occupati 
loci significationem aliquam ederet. (2) Ptolemzeus via 
ardua atque difficili contendens non sentientibus Warbaris 
in verticem evadit , et loco in orbem vallo ac fossa commu- 
nito facem accensam ab ea parte montis qua conspici ab 
Alexander conspecto flammae 
Ai Barbarit 
acriter sese tuentibus, nihil tum ob locorum asperitatem 
(3) Quum vero barbari animadverterent Alexan- 


Alexandro posset tollit. 
splendore postridie exercitum admovit. 


drum ab ea parte frustra niti, in Ptolemaeum conversi fe- 
runtur. Atrox ibi cum Macedonibus pugna miscetur, Indis 
quidem vallum rescindere nitentibus, Ptolemao omnibus 
viribus locum tutante. Demum barbari Macedonum 
velitari conflictu male excepti nocte interveniente retroce- 
dunt. | 

4. Alexander interea Indum quendam transfugam, fidum 


et locorum peritum, noctu cum literis ad Ptolemceum 
mittit. 


Ptolemus eodem tempore ex monte impetum in hostes fa- 


Quibus monet, ut quum ipse petram adoriretur, 


ceret, neque in przsidio se continere contentus esset, ut 


(5) Ipse 
prima luce castris motis exercitum ad eam partem ducit , 


utrinque petiti barbari in ambiguo versarentur. 


qua Ptolemous clam hostibus montem conscenderat, ita 
secum statuens, si impetu facto illac se cum Ptolemo 
conjungere posset, non ita difficile negotium ei futurum. 
Quod quidem ita evenit, (6) Nam ad meridiem usque acre 


inter Indos et Macedones certamen fuit, his quidem 
conscendere nitentibus, illis subeuntes propulsantibus. 
Quum vero Macedones non desisterent alii aliis succedere , 
prioresque interim a labore reficerentur, vix ante noctem 
transitu potiti sese cum Ptolemaeo conjunxerunt, Exinde 


quum jam omnes copie una essent, rursus petram ado- 
riuntur. Sed ne hac quidem ratione petra subiri potuit. 
Atque ita dies ille consumptus est. 


7. Sublucem milites singulos centum palos caedere jubet. 
Quibus comportatis ingentem aggerem a summo colle in 
quo castra locarat ad petram molitur, unde et sagittae et 


tela machinis excussa ad hostes pertingere possent : uni- 
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 versoque exercitu ad opus intento , ipse et spectator et lau- 
dator adstabat, eos quidem qui magna contentione opus 


promovebant collaudans : segniores vero castigans. 


CAP. XXX. 


Ac primo quidem die exercitus in stadii longitudinem 
aggerem perduxit. Postero die funditores per agger's par- 
tem jam perfectam dispositi et tela machinis excus:a facile 
Indorum in eos qui aggerem struebant excursiones repres- 
serunt. Atque ita triduum in struendo indesinenter aggere 
consumpsit. Quarto die quum Macedones aliquot collem 
quendám petra oppositum , :equalis cum ea altitudinis , 
cepissent, Alexander confestim aggerem ad eum collem 
quem pauci suorum jam tenebant continuare statuit. 

2. Darbari ob incredibilem Macedonum qui collem illum 
superarant audaciam attoniti, aggeremque jam ad collem 
perductum conspicati, a defensione desistunt, missoque 
ad Alexandrum caduceatore spondent sese, si pacisci cum 
iis velit, petrae deditionem facturos. ^ Consilium vero 
ipsorum erat, ut totum illum diem pactionibus faciendis 
-transigentes , noctu sese quisque in domos suas reciperent. 
(3) Quo cognito Alexander tempus satis amplum iis ad dis- 
cedendum concessit , omni praesidio per circuitum amoto. 
Ipseque ibi tantisper dum discedere inciperent mansit. 
Posthec assumtis ex custodibus corporis et scutatis ncc, 
primus in desertam ab hostibus petram conscendit. Ma- 
cedones quoque , alius alia sese mutuo subtrahentes , eodem 
ascenderunt. (4) Exinde in recedentes barbaros signo 
dato conversi multos in fuga interfecerunt. Nonnulli eo- 
rum trepide (ugientes, per praecipitia delapsi perierunt. 
Alexander potitus petra, quam ne Hercules quidem ipse 
superare potuerat, sacrificio in ea facto, proesidium impo- 
suit, eique Sisicottum profecit, qui multo ante ex Indis 
Bactra ad Bessum transfugerat, et postquam Alexander 
Bactrianorum regionem) subjugarat, conjunctis cum eo 
copiis fidelem imprimis ei operam navarat. 


5. Alexander e petra in Assacenorüm regionem movit. 
Assaceni enim fratrem cum elephantis et finitimorum bar- 
barorum non exigua manu in illius regionis montes confu- 
gisse acceperat. (6) Quumque ad urbem Dyrtam pervenis- 
set, neminem incolarum auf in ea aut in vicina regione re- 
perit. Postero autem die Nearchum et Antiochum, quorum 
uterque mille scutatis profectus erat, emittit. Ac Nearcho 
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quidem Agrianos ef alios levis armature , Antiocho ad 


mille scutatos quos ducebat alia duo miliia adjungit, .Hos 


speculatum in illa loca mittit; et an forte nonnullos ex 


barbaris comprehendere possint, e quibus cum alia ad re- 


» 


gionis notitiam pertinentia tum de elephantis cognoscerent. 


7. Ipse ad Indum flumen pergit : exercitu qui viam fa- 
ceret praemisso. Neque enim aliter ea loca transiri possunt. 
Eo loci barbaris nonnullis captis certior factus est Indos 
ejus regionis ad Abisarem confugisse. Elephantos in pa- 
scuis apud Indum amnem relictos esse. .Quo cognito ut se 
ad eum locum ubi elephanti erant ducant jubet. (8)Sunt 
autem Indorum multi elephantorum venatores, et ob id 
Alexander hos apud se caros habebat. Ac tum quidem cum 
his elephantos venatus est. Duo inter persequendum e prae- 
cipitiis lapsi perierunt : reliqui capti admissis sessoribus 
exercitui admoti sunt. (9)-Silvam quoque coduam apud 
flumen nactus ab exercitu codi navesque oedificari jussit , 
quibus in Jndum flumen subductis, ad pontem quem jam 
multo ante Hepheestion et, Perdiccas construxerant , vectus 


est. 


——áá () ——— — 


LIBER QUINTUS. . 


CAP. I. 


In hac regione, quam inter Cophenem et Indum fluvies 
interjacentem Alexander aggressus est, Nysam etiam urbem 
sitam esse ferunt , a Baccho conditam eo tempore quo Indos 
domuit. (2) Quisnam vero is Bacchus fuerit et quándo 
aut.unde Indis bellum intulerit, conjicere non possum sitne 


is qui Thebanus ex Thebis, an vero ex Tmolo Eydie pro- 


fectus in Indos'exercitum duxerit; qui quum tot bellicosas - 


et tum temporis Grcis ignotas gentes adierit, nullam ex 
iis proeterquam Indorum vi subegit. Ceterum ea quie de 
diis veteres fabulis suis conscripsere, non nimium curiose 
pervestiganda sunt. Scripta enim quibus merito fides dero- 
gari posset , quando numinis alicujus méntio accedit, fit ut 


non omnino-"incredibilia esse videantur. 


a 
- 


3. Alexander itaque simulac Nysam cum exercitu venit , 
oppidani Acuphim principem civitatis ad eum mittunt, et 
cum eo legatos xxx ex primoribus , orantes uti numini suo 
urbem liberam relinquat. (4) Legati ad. Alexandri taber- 
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- regerent (qui et ipsi trecenti erant) sibi delectis. 
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naculum adducti , quum illum sedentem nondum deterso 


pulvere , omni adhuc armatura indutum , galeaque tectum, 


et lanceam manu tenentem vidissent, aspectu ejus perter- 
refacti in terram prociderunt , diuque silentium tenuerunt. 
Postquam vero Alexander surgere illos bonoque animo esse 


jussit, Acuphim ita orsum : 


9. « Orant te, o rex, Nysai , uti Liberi patris reverentia 
adductus civitatem ipsis liberam legibusque suis utentem 
relinquas. Bacchus enim debellatis Indis quum ad Groca- 
nicum mare reverteretur, ex militibus rude donatis , qui 
et ipsi Bacchici erant, hanc urbem condidit, quie perpe- 
tuum peregrinationis victorieque suce monumentum po- 
steris exstaret, quemadmodum tü ipse Alexandriam ad 
Caucasum montem condidisti, 
regione, aliasque multas partim jam exadificasti, partim 


aliamque in JEgyptiorum 


in posterum cdificabis : utpote qui jam plura quam Bacchus 
preestiteris. (6) Nysam autem vocavit urbem a nutrice Nysa , 
ef provinciam-Nysoam; montem vero qui urbi imminet, 
Meron [Aoc est femur] vocari voluit, quod secundum 


fabulas in femore Jovis succrevit. Ex eo tempore liberam 


Nysam incolimus nostrisque legibus utentes composite vi- 


vimus. Eam vero a Libero patre zdificatam esse, hoc 


etiam tibi documento esse potest, quod nusquam alibi apud 


Indos hedera nascitur. » 


——— (Qe — — 


CAP. II. 


Grata Alexandro Acuphis oratio accidit. —XCupiebat 
enim fide digna esse quae de Bacchi peregrinatione fabuloe 
narrant : facileque eredi volebat, Nysam ab eo conditam 
fuisse, quippe quod jam eo quo Bacchus pervenisset, 
et ulterius quam Bacchus progressurus esset : et Macedo- 
nas non illibenter cum ipso sàemulatione quadam rerum a 
Baccho gestarum ulteriores labores adituros putabat. (2) 
Itaque Nyseis civibus libertatem , ütque suis legibus 
uterentur concessit, Deinde quum leges eorum cognovis- 
set, eosque rempublicam ex optimatibus constitutam ha- 
bere, illorum institutum collaudavit, et trecentos equites ad 
se mitti jussit, cum centum przecipuis ex iis qui rempublicam 
-Acuphis 
autem voluit eos deligere ; quem quidem ipse proesidem Ny- 
sew provincie constituit. Ad hsc postulata Acuphim 
subrisisse ferunt, (3) et Alexandro inferrogante causam 
risus , respondisse Acuphim , Quonam pacto, o rex , civitas 
centum bonis viris privata recte deinceps gubernari queat ? 
At tu, si Nysoeorum salus tibi cordi est, equites quidem 
ccc , et si velis plures accipe; sed pro centum quos ex op- 
timis deligi tibi jubes , ducentos ex deterioribus dari patiare , 
ut si quando huc revertaris , civitatem pristinum statum de- 
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cusque retinuisse iutelligas. ^ (4) His dictis (quod prudenter 
respondisse videretur) Alexandrum persuasum fuisse. atque i 
equites quidem ut mitterentur jussisse : centum vero illos 
ex praecipuis delectos neque petiisse, neque eorum loco 
alios. Filium vero Acuphis , ejusque ex filia nepotem una 


ad Alexandrum missum. 


5. Posthec Alexandrum cupido cepit visendi locum in 
quo Nysci monumenta quodam Bacchi esse gloriabantur ; 
venisse igitur narrant in montem Merum cum equitatu ami- 
corum et peditum agemate, montem liedera lauroque refer- 
tum , lucosque opacos omni ferarum genere abundantes vi - 
disse. (6) Macedonibus hederze conspectum jucundum fuisse, 
quam nimirum a multo tempore non vidissent ( neque enim 
Indorum regio hederam fert , ne ibi quidem ubi vites sunt) 
coronasque ex ea fecisse, et capita redimitos Baccho hymnos 
canfasse, variis eum appellationibus invocantes : Alexan- 
drum ibi Baccho sacrificium fecisse, et cum amicis epula- 
tum esse. (7) Tradunt etiam nonnulli (si cui hxc credibilia 
videntur) multos non obscuri nominis Macedones hedera 


coronatos in eo epulo Bacchi numine correptos , bacchan- 


tes discurrisse. 


GAP; IIl. 


Ceterum his unicuique per me integrum sit fidem 
prout velit aut tribuere aut derogare. : Neque vero Erato- 
stheni Cyrencxo prorsus assentior, qui auctor est, quicquid 
honoris numini a Macedonibus delatum fuit, in gratiam 
(2) Dicit etiam 
Macedones specum quandam apud Parapamisadas conspica- 


Alexandri supra modum exornatum esse. 


tos , fabula quadam ab incolis audita aut ab ipsismet con- 
ficta sparsisse specum illam Promethei antrum esse, ubi 
religatus olim is fuit, aquilamque eo venire solitam quae 
ejus viscera depasceretur : Herculis autem interventu aqui- 
(3) 


Caucasum montem ex Ponto ad orientales terree partes et 


lam interfectam,, et Prometheum vinculis solutum. 


Parapamisadarum regionem , ad Indos nimirum ea ratione 
Macedones suis sermonibus transferre, et Parapamisum 
montem Caucasum vocare in Alexandri gloriam , utpote qui 
Caucasum superarit. (4) Quumque in eadem Indorum 
regione boves vidissent, quibus clavo inusto essent, ex 
hoc conjectassc Herculem ad Indos pervenisse. Similia de 
Dacchi peregrinatione Eratosthenes improbat. Mihi vero 
hac de re sermo in medio relinquendus videtur. 

5. Alexander ubi ad Indum pervenit, pontem jam ab 
Heph:estione perfectum reperit , multaque minora navigia , 
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duas vero naves triginta remorum ; adhzec dona a Tasile 
Indo allata , argenti talenta circa cc , boves uix , oves ultra 


»,elephantos xxv. (6) Equites etiam pcc Indi a Taxile 


auxilio missi. Urbis quoque Taxilorum, quie inter Indum 
et Hydaspem fluvios maxima est, Taxiles deditionem fecit. 
Alexander ibi diis quibus consueverat sacrificio facto , ludos 


gymnicos et equestres ad flumen edidit. Exta felicem trans- 
itum portenderunt. 


L—— Qo — 


CAP. IV. 


Indus porro omnium Asi atque Europe fluviorum 
maximus est, praetez Gangem , qui etiam Indice fluvius est. 
Fontes ejus ex Parapamiso vel Caucaso monte oriuntur; 
atque in Oceanum Indicum Austrum versus fertur. Duo 
sunt ejus ostia eaque palustria, quemadmodumi quinque 
Istri ostia : et delta literze figuram in regione Indorum cursu 
suo efficit, JEgyptio delta simile, quod Indorum lingua 
Pattala vocatur. Atque hec quidem de Indo flumine ut 


(2) Nam- 
que et Hydaspes et Acesines, itemque Hydraotes et Hy- 


quae maxime certa sunt mihi quoque scripta sint. 


phasis Indice flumina quum sint, omnes Asiw fluvios ma- 
gnitudine superant : sed Indo flumine minora sunt, et 
tanto quidem minora, quanto ipse Indus Gange minor 
est. Ac Ctesias quidem (si cui ejus auctoritas ad' proban- 
dum sufficiat ) affirmat Indi , qua angustissimus is est, xu 
stadiorum latitudine ripas inter se distare : qua vero latissi- 
mus, etiam centum : maxima vero ex parte mediam inter 
haec duo ejus latitudinem esse. 

3. Hunc amnem Indum Alexander sub lucem cum exer- : 
citu trajecit in Indorum regionem. De quibus equidem, 


neque quibus legibus utantur in hoc libro conscripsi , neque 
quae monstra animalium ea regio ferat, neque pisces aut cete 
quaecunque aut Indus aut Hydaspes, aut Ganges aut alii 
Indorum fluvii gignunt, neque formicas aurum ipsis operan- 
tes, neque gryphes custodes : quae delectandi causa potius, 
quam quod re vera ita se habeant, scripta sunt; quippe 
quod quantumvis absurda de Indis confingant, neminem 
sint habituri qui eos mendacii arguat. . (4) Caeterum Alexan- 
der et qui cum Alexandro militarunt, multa reprobave- 
runt, quanquam ex his quoquenonnulli mentiti sunt. Indos 
enim, quos Alexander cum exercitu adiit ( multos autem 
adiit) aurum non habere , neque delicato victu uti compe- 
Pseterea grandibus corporibus przditos esse, 


quippe qui maximi sint omnium Asie populorum, quin- 
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que cubitos aut paulo minus plerique alti, caeterisque mor- 
talibus , exceptis /Ethiepibus, nigriores. Omnium quoque 
eorum qui tunc Asiam incolebant bellicosissimos dicunt. 
(5) Nam Persas illos, quorum virtute olim Cyrus Cambysis 
filius Asie imperium Medis abstulit, aliasque gentes partim 
subegit partim voluntaria deditione recepit , non ausim in 
universum cum Indis comparare. Nam Perse iis tem- 
poribus et inopes erant, et aspera loca colebant, et leges 
atque instituta habebant Laconic:e discipline maxime con- 
sentanea. Clades vero, quam Perse in Scythica regione 
acceperunt, equidem pro certo affirmare non ausim, an 
iis quod locorum angustiis pressi essent, an alia quapiam 
Cyri culpa acciderit, an quod Persw Scythis illis bellica 
virtute inferiores fuerint. 


; ,GXP:c Vc 


Ceterum de Indis seorsim scribam quae narratu fideque 
dignissima tum ii qui cum Alexandro militarunt, tum 
Nearchus qui Oceanum Indicum pernavigavit , deinde quoe 
Megasthenes et Eratosthenes probatissimi auctores memoriae 
prodiderunt : Indorum etiam leges atque instituta , et si 
quae illic monstruosa animalia nascantur, ipsam denique 
(2) In 


presentia vero tantum quantum ad Alexandri res gestas 


exterioris maris circumnavigationem describam. 
pertinet, adscribendum mihi putavi. Taurus mons per 
omnem Asiam porrigitur, initio facto a Mycale monte qui 
est Samo insulc oppositus : deinde Pamphyliam ac Ciliciam 
secans in Armeniam protenditur; ex Armeniis in Mediam 
trans Parthos et Chorasmios penetrat. (3) Ac circa Ba- 
ctrianos Parapamiso monti committitur, quem Macedones 


Alexandro militantes Caucasum appellabant, studio (ut 


fertur) Alexandri res gestas amplificandi, quasi Cauca- 


sum continuata victoria Alexandersuperasset. Fieriautem 
potest ut hic ipse mons cum altero Scytharum Caucaso 
coeat, quemadmodum Taurus cum hoc, atque ego quidem 


ipse idcirco superius hunc montem Caucasum vocavi, et 


deinceps hoc nomine appellabo. (4) Porro Caucasus hic Orien-- 


tem versus ad Oceanum Indicum pertingit. Omnes itaque 


fluvii quotquot per Asiam celebres sunt ex Tauro et Cau- 


caso orientes alii quidem in Septentrionem aquas volvunt, 


eorumque nonnulli in Mz:eotim paludem feruntur : alii vero 
(5) Alii 
Austrum versus fluunt : ii sunt. Euphrates , Tigris, Indus , 


in Hyrcanium mare, Oceani sinum, labuntur. 


Hydaspes , Acesines , Hydraotes , Hyphasis, denique quot- 


quot medii inter hos et Gangem in mare feruntur; aut in 


oer rie c" A NE. 
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palustria loca diffusi evanescunt, quemadmodum Euphra- 
tes fluvius. 





CAP. VI. 


Cui igitur Asi: situs ita se habet, ut Taurus et Cauca- 
sus eam ab Zephyro in Subsolanum scindant, ei duc hoe 
maxim: totius Asi partes a Tauro fiunt, 
meridiem et Notum, 
(2) Porro Asi qui ad Austrum vergit, quae 
et ipsa in quatuor partes scinditur, maximam partem esse 
statuunt Indorum regionem Eratosthenes et Megasthenes, 
qui quidem quum apud Sibyrtium Arachosiorum satrapam 
degeret, frequenter se ad Sandracottum Indorum regem 
commeasse scribit 


hee quidem 
altera septentrionem ac Boream 
spectans. 


: minimam vero, quam Euphrates di- 


rimit, ad nostrum mare conversam : reliquas duas in- 


ter Euphratem et Indum positas, si conjungantur , vix 
(3) Ter- 


minari autem Indiam orientem et Subsolanum versus 


dignas esse quie Indorum-regioni comparentur. 


adusque meridiem , Oceano : a septentrione vero , Caucaso 
monte , ad Tauri usque confinia : ab occidente et lapyge 
Ma- 
gnamque ejus partem planam et campestrem esse. Que qui- 
dem planities ( ut suspicantur) ab ipsis fluminibus terram 


sua alluvione accumulantibus fit, (4) quemadmodum reli- 


vento ad Oceanum usque, Indo amme distingui. 


qua campestria loca non procul a mari sita planitiem suain 
plerumque fluminum alluvionibus debent, adeo ut regionum 
ipsarum appellationes fluminibus jam olim inditze sint : quem- 
admodum Hermi campus dicitur, qui amnis in Asia oriens 
ex monte matris Dindymenes, ad S$myrnam urbem JEolicam 
in mare fluit. Item Caystri campus Lydius, et ipse a flumine, 
et Caici alius in Mysia, et Mieandri in Caria Miletum Io- 
nicam urbem usque. (5) ZEgyptum quoque Herodotus et 
Hecatzus historiarum scriptores , (nisi alterius cujuspiam 
quam Hecate sint illa de regione Egypti scripta) fluminis 
donum eodem modo appellant. Neque inanibus argumen- 
tis Herodotus id ita esse demonstrat , adeo ut et regioni ipsi 
fortasse fluminis nomen inditum sit. Quod autem amnis 
hic olim JEgyptus vocatus sit, quem nunc 7Egyptii pariter 
reliquaeque extra Egyptum gentes Nilum appellant, Ho- 
meri autoritas satis probaverit, qui Menelaum ad AEgypti 
(6) Si 
igitur singuli amnes , neque ii quidem magni, id praestant ut 


(luminis fauces classem constituisse commemorat. 


in mare prolabentes, quum multum Iuti atque limi secum 
ex superioribus locis ubi fontes eorum oriuntur trahant , 
multum terre sua alluvione regioni addant : certe neque de 
Indorum regione mirandum est, quomodo factum sit, et 
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magna ex parte campestris sit, et campos illos flnviorum 
alluvione aggestos habeat. (7) Hermum enim et Caystrum 
et Caicum ac Mcandrum reliquo&que Asize fluvios qui in 
mare interius feruntur, ne si omnes quidem conjunxeris, 
digni sint qui uni Indorum flumini aquarum copia confe- 
rantur : nedum Gangi maximo, cui neque Nili /Egyptii 
fluenta, neque Ister per Europam fluens comparari possunt. 
(8) Sed ne Indum quidem ii omnes si simul misceantur, 
squant, qui magnus statim ab ipsis fontibus erumpens , 
et xv majoribus quam est. quod libet ex illis Asiatieis flu- 
minibus in se receptis, nomen suum perpetuo retinens in 
mare contendit. Atque hzc quidem in presentia de Indorum 
regione dixisse sufficiat. Reliqua in historiam Indicam re- 


jiciantur, 


CAP. VII. 


Quonam autem modo Alexander Indum amnem ponte 
junxerit, neque Aristobulus neque Ptolem:us, quos ego 
maxime secutus sum , scribunt. Neque ego certi aliquid 
aífirmare ausim , an navigiis pons junctus fuerit , quemad- 
modum Hellespontus a Xerxe, et Bosporus ac Ister a Dario: 
an vero continuus pons flumini impositus fuerit. ^ Mihi 
certe probabilius videtur navibus junctum fuisse. . Neque 
enim pontem jaci pateretur amnis altitudo : neque adeo 
brevi temporis spatio tam ingens opus perfici potuisset. (2) 
At si omnino navigiis pons junctus fuit, an ea rudentibus col- 
ligata atque ita in ordinem ducta ponti jungondo suffecerint, 
ut Herodotus Halicarnassensis testatur Hellespontum ponte 
stratum fuisse , an vero ea ratione qua Romani Istrum aut 
Rhenum Celticum ponte jungunt, et per Euphratem ac Ti- 
grim quoties necesse fuit pontem duxerunt, ne hoc quidem 
ipsum compertum habeo. (3) Porro celerrima expeditissima- 
que est Romanis, quod norim , struendorum pontium in na- 


vibus ratio : quam quidem ego, quod commemoratu digna. 


est, hic recensebo. Naves iis demittuntur lapsu fluminis 
dato signo : non quidem recto et libero cursu , sed tanquam 
puppibus inhibitae. Atque has quidem subducit , ut par est, 
cursus fluminis : remigiorum vero impulsus retinet , donec 
ad statum locum pervenerint, Atque ibi crates vimineas , 
in pyramidis formam plexas , selectis ad id saxis oppletas, a 


prora cujusque navis demittunt ut sistant eas contra fluminis 
cursum ; (4; simul autem una navium ita firmata fuerit, 


et alia juxta illam tanto spatio ab ea separata quantum ad 
firmitatem insternendorum requiri videtur, pariter prora 
obversa in fluminis cursum statuitur. Etin utrisque tigna 
statim im directum injiciuntur, tabulceque transverse qui- 
bus tigna jungantur accolligentur. Ita deinceps per cete- 


ras naves opus procedit, quanta ad jungendum ponte - 


flumen sufficiant. (5) Ad utrumque vero pontis latus 


gradus in terram depacti adjiciuntur, que tutior equis - 
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ARRIANUS. 


totius pontis. Brevi autem tempore totum opus perficitur 


et cum magno tumultu , nec tamen ordo et decorum abest. 
Adhortationes etiam per singulas naves , et objurgationes 
eorum qui segnius munus obeunt , nihil impediunt aut tol- 
lunt vel mandatorum auditionem vel operandi celerita- 
tem. 





CAP. VIIT. 


Atque haec sunt, quae Romanis jam olimrusitata. Quo- 
nam vero pacto Indus amnis ponte junctus fuerit, mihi non 
constat. Neque enim qui cum Alexandro militarunt, ul- 
lam ejus mentionem fecerunt. Putarim tamen eos proxime 
ad hanc rationem accessisse. Si vero alia quapiam arte 
usi fuerint, illa valeat. (2) Transmisso itaque Indo Alexan- 
der rursum diis patrio more sacrum facit. Atque inde pro- 
fectus , ad Taxila, urbem populosam atque opulentam per- 
venit. Est enim hoec omnium quz inter Indum et Hyda- 
spem suntoppidorum maxima. Taxiles urbis preeses, qui- 
que in ea urbe erant Indi amice eum exceperunt : Alexander 
iis tantum finitimv regionis quantum petierunt adjecit. 
(3) Eo loci legati ad Alexandrum ab Abisaro montanorum 
Indorum rege cum ipsius Abisari fratre, aliis aliquot pri- 
moribus comitato, venerunt, nonnulli etiam a Doxareo 
proside, dona adferentes. Taxilis Alexander 
crificia consueta peragit, 
facit. 


rursus sa- 
ludos gymnicos et equestres 
Et Philippo Machate filio proide illius regionis 
constituto , praesidioque Taxilis imposito , milites valetudi- 
nis causa bello inutiles ibi reliquit. 
versus movit. 


Ipse Hydaspen amnem 


4. Porum enim ultra Hydaspen cum omni exercitu con- 
sedisse nuntiabatur, eo animo ut aut Alexandrum transitu 
amnis prohiberet , aut transgressum. adoriretur. Quibus 
cognitis Alexander Ceenum Polemocratis F. retro ad In- 
dum amnem mittit, utque navigiis qux ad trajiciendum In- 
dum praepararat dissectis, ad Hydaspen fluvium ea transferat 
jubet. (5) Navigia itaque dissecta allata sunt, brevioribus 
quidem in duas, quie vero triginta remis instructa erant, 
in tres partes disseclis : segmenta curribus in ripam Hyda- 
spis transvecta sunt. ibique navigiis rursus: compactis at- 
que in amnem subductis , ipse assumptis copiis et quibus- 
cum Taxila venerat quinque Indorum millibus, quos Taxiles 
ejusque regionis preesides ducebant, ad Hydaspen fluvium 
contendit. 
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CAP. IX. pr: 
Atque Alexander E ejus ripam castra locavit, Po; uam 1ad- 
versa ripa cum omni exercitu conspiciebatur, elephantis sti- 


patas. Qui quidem qua parte Alexandrum castra posuisse 


.videbat, ipsemet transitum tuebatur : ad reliquas vero flu - 


minis partes qua facilius transiri posse videbatur, preesidia 
mittebat, ducesquesingulis preeficiebat, qui Macedones trans- 
itu fluminis prohiberent. (2) Hzec animadvertens Alexander 
sibi quoque exercitum in varias partes mittendum esse 
statuit, ut Pori consilia turbaret dubiaque redderet. Diviso 
ifaque in multos partes exercitu, alios ipse alio atque alio 
duxit, parfim cveecunque hostilia erant vastans, partim 
contemplans qua commodius transmitti flumen posset : alios 
vero aliis atque alíis ducibus attributos et ipsos in varias 
partes dimisit, (2) Multum praterea frumenti ex omni 
regione cis riyGaspen sita in castra. convehebatur, ut. Poro 
fides fier 


fluminis per hiemem subsidente facultas ei diversis parti- 


ef, ^jesandárum ibi ad ripam haesurum, donec aqua 
bustranseunci 3eret. Navigia etiam in aliam atque aliam 
partem ducta, et pelles tentoriorum stramentis replete, 
totaque ripa equitatu pariter ac peditatu obsessa anxium 
atque solieitum Porum tenebant, neque, siquid consilii 
quod ad ripae custodiam expediret cepisset, id omnino exse- 
quisinebant. (4) Accedebat huc quod eo tempore oinnes. 
Indic fluvii multam eamque turbulentam aquam trahebant 
et rapido cursu ferebantur. Erat enim per id anni tempus 
solstitium zestivum. Quo quidem tempore creberrimi im- 
bres e calo in Indorum regionem ruuní, et Caucasi nivi- 
bus , quo in monte multi fluviorum fontes oriuntur , sestu 
solutis amnes inops augentur. Hieme vero rursum - 
decrescunt amnes et minores purioresque fiunt, ac nonnul- 
lisin partibus vado transiri possunt, excepto Indo et Gange , 
et fortassis alio aliquo. Hydaspes certe vado transiri potest: 
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CAP. X. 


LI 


Hoc itaque anni tempus esspectaturum se Alexander 
vulgaverat, si turi terepor;s traasitu prohiberetur. Nihilo - 
minvs tar;ei moles locabat, ea spe ut alicubi eiim hosti- 
pus celerite; f'"men transmitteret. Quumque ea quidem 
parte qua Ports c^s^ra posuerat 3d ripam. Hydaspis transir 
eum ob multitudinem elephantorum, tum 
quod ingens e* e ^rtus bene ad pugnam insíructus optime- 
que armatus 1 sdas copias flumen egredientes impelutn ía- 
cturusesset; (2) prseterea existimabat se equos- difficulter 
in ulteriorem ripzze Perducturum elephantis occurren - 
tibus, qui ipso aspectu et clamore equis terrorem incus. 
suri essent ; sed neque etiam antequam in ulteriorem ripam 
venirent, in ipso trajectu mansuros in pellibus, verum 
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statim atque elephantos in adversa ripa positos conspexis- 
sent, attonitos in aquam desaltaturos esse suspicabatur. 
Furtivo.itaque transitu utendum sibi esse ratus, ita rem 
instituit. (3) Noctu equitibus plerisque ad diversas ripae 
partes adductis , clamorem et classico cani jubebat ceterum- 
que, qui in transitu parando fieri solet, varium excitabat 
tumultum. Porus contra ad eam partem qua clamor ede- 
batur elephantos adducebat , eumque Alexander in consue- 
tudinem copias ita contra educendi paullatim conferebat. 
(4) Quumque multo tempore hoc.fieret , neque aliud proeter 
clamores ederetur, Porus ad equitum incursiones moveri 
destitit, sed vanum illorum terrorem esse intelligens eo loci 
ubi castra fixerat mansit , speculatoribus per varia ripae loca 
dispositis. Alexander ut jam Poro metum nocturnarum ex- 
cursionum exemerat , hujuscemodi quid molitur. 


—o— 9 9 ——— 


CAP. XI. 


Rupes erat ad ripam Hydaspis sita, ea parte qua amnis 
sese magnopere flectit , arboribus varii generis perfrequens. 
E regione rupis insula in medio amne erat sylvosa atque ob 
solitudinem inaccessa , quam quum animadvertisset ex ad- 
verso rupis, et utraque loca silvestria, quaeque Macedonas 
transitum tentantes occulere possent; hac parte exercitum 
transmittere statuit. (2) Distabat ea rupes atque insula a 
magnis castris cr. stadiis. Porro per omnem ripam custodiae 
dispositae erant , tanto inter se spatio distinctos, ut alii alios 
cernere facileque mandata excipere possent. Clamores etiam 
noctu variis ex locis, idque multis noctibus edi ignesque ex- 
citari jubet. 

3. Ubi vero amnem transiri statuit, in castris aperte ad 
trajiciendum apparatus fiebat. Craterus apud castra relin- 
quebatur, cui ad suam equitum praefecturam Arachoti etiam 
et Parapamisadee equites adjungebantur, proeterea Macedo- 
num phalanx , et Alcetze ac Polysperchontis agmen , et cite- 
rioris Indicx praesides et cum illis quinque Indorum millia, 
(4) Imperatum autem erat Cratero , ne prius amnem transi- 
ret quam Porus cum exercitu e castris suis egressus contra 
Alexandri copias ferretur, aut intellexisset eum in fugam 
versum , se autem victores esse. Si vero Porus parte exerci- 
tus sampta in me contendat, partemque aliam cum ele- 
phanüis apud castra relinquat : tu quidem etiam sic tuo loco 
te contine. Af si omnes elephantos adversus me ducat , re- 
liquo exercitu apud castra relicto, tu celeriter amnem trans- 
mitte; soli enim , inquit, elephanti equis difficilem transi- 


ium efficiunt , reliquus autem exercitus facile transmittitur, 
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CAP. XII. 


Atque hoc quidem Cratero mandata sunt. Medio autem 
loco inter insulam et magna castra, apud quie» Craterum 
reliquerat, Meleagrum atque Attalum et Gorgiam cum mer- 


cenariis equitibus ac peditibus statuit : mandatis additis , 


ut diviso in partes. exercitu, quum Indos pugn:e implicitos . 


cernerent , etiam ipsi trajicerent. 

2. Ipse delecto amicorum agemate et equitatu Hephae- 
slionis, Perdicce et Demetrii , Bactrianis etiam et Sogdianis 
et Scythis equitibus et Daarum equestribus sagittariis , ex 
phalange vero sumptis scutatis, Clitique ac Cceni. copiis et 
sagittariis atque Agrianis, remotius nonnihil a ripa, ne ab 
hostibus cerneretur ad rupem atque insulam , qua trajicere 
statuerat, sése conferens, exercitum duxit. (3) Tum per 
noctem pelles jam multo ante eo allat:e stramentis implen- 
tur, accurateque consuuntur. Largus etiam imber ea nocte 
e caelo fusus effecit, ut apparatus qui ad trajiciendum fiebat 
eo minus sentiretur, quum et tonitruorum et imbrium so- 
nus strepitum armorum et clamores imperantium ducum 
interciperet. (4) Pleraque etiam navigia dissecía ad eum 
locum advecta et clam compacta in sylva occult»bantur, 
tum reliqua tum naves triginta remorum. Sub lucem itaque 
vento pariter atque imbre sedato, equitatus ac peditatus , 
quantum aut pelles aut navigia ferre poterant, juxta insu- 


lam trajiciebat ita ut non prius a speculateribus quos Porus 


ad ripam statuerat eonspecti sint, quam protenta insula 


jam non procul ab ripa abessent. 





CAP. XUI. 


Ipse conscensa nave xxx remorum trajic.ebat , unaque 
cum eo Ptolemwus et Perdiccas ac Lysimachus co"poris 
custodes, ex amicis etiam Seleucas cvi postea regnare ^on- 
tigit , e£scutatorum dimidia va": ; r»'iquos seutatos alie na- 
ves triginta remorum v«eiekart. Simulac vero exercitus in- 
sulam protergressao: es$ conspiciente jam hoste ia ripam 
contenaebat. Spec ra'*ores' itaque cognito Macedonuin ad- 
ventu, quanta maxima celeritate potuerunt ecuis ad Perum 
contendvnt — (2) Interea Alexander qui primus in terram 
exscenderàt , eos qui aliis navibus xzx remorum trajiciebant 
assum»sit , et subinde escendentes equites in ordinem redi- 


zce».t. Equites enim primi omnium escendere jussi erant, 


H*s decens acie instrucía processit. Ceterum ignoratiome | 


locorum in locum parum firmum descendit. In aliam enim 


insulam eamque amplam incidit, unde eo minus insula esse ' 
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videbatur, quam aqua exiguo spatio a terra sejungebat, (3) 
Accedebat huc quod imber largus et in multam noctem du- 
rans aquam auxerat, ita ut equites vadum reperire non pos. 
sent, metuerentque ne hic trajectus tantum ipsis negotii 
quantum prior facesseret. Tandem reperto vado, gre per 
eum transitum est. Aqua enim ubi altissima erat peditum 
pectora, equorum cervices oequabat. (4) Postquam vero 
haec quoque aqua trajecta erat, agema equitum et reliqua- 
rum turmarum optimos quosque selectos, ad dextrum cornu 
traduxit , sagittarios vero equites universo equitatui praepo- 
suit. Peditum autem primos scutatos regios, quos ducebat 
Seleucus, equifatui adjunxit; proxime his agema regium ; 
exinde reliquos scutatos, prout singulis praefecturae conti- 
gerant. Ab utroque phalangis latere sagittarios atque Agria- 


nos et jaculatores constituit. 





CAP. XIV. 


Acie ita instructa, peditatum sex circiter millium ordine 
et sensim sequi jubet. Ipse quum equitatu superior futurus 
videretur, equitibus, quinquies fere mille, assumtis celeriter 
contendit, Taurone sagittariorum prefecto sagittarios ad 
equitatum festinanter adducere jusso. (2) Ita vero secum sta- 
tuebat, si Porus cum universo exercitu eum adorireter, 
se vel facile cum equitatu irruentem superiorem fure , ve! 
certe tantisper dum peditatus accederet hostilem impetum 
moraturum ; sin vero Indi improviso transitu perculsi sese 
in fugam verterent , non procul ab ipsis in fuga abfuturum, 
et quo major inter fugiendum cedes edita esset , tanto mi- 
nus negotii sibi reliquum futurum. 

3. Aristobulus autem auctor est Pori filium cum xr cur- 
ribus venisse, priusquam ultimum ex longa illa insula 


Alexander exercitum transmisisset. Atque hunc quidem 


Alexandrum transitu prohibere potuisse, quippe qui diffi- É 
culter etiam nemine obsistente transisset, si modo Indi e 
curribus desilientes in primos quosque transeuntes impetum 
fecissent. Caeterum illum cum curribus proetergressum , tu- 
tum Alexandro transitum reliquisse. In quos quum Alexan- 
der equestres sagittarios immisisset , in fugam non incruen- 
tam vertisse. (4) Alii Indos qui Pori filium secuti erant cum 
Alexandro ejusque equitatu flumen egrediente conflixisse 
tradunt. Majoribus enim copiis Pori filium instructum ve- 
nisse, ipsumque Alexandrum ab eo vulnus accepisse , buce- 
phalum vero equum, qui carissimus Alexandro erat, à Pori- 


filio vulneratum interiisse, (5) Sed Ptolemaeus Lagi filius, 


[6 
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cui ego asse pan aliter sentit. Hic quoque filium a Poro 


missum fuisse scribit, non autem Lx solum currus ducen- - 


ilem. Neque enim verisimile est Porum quum jam per 
speculatores certior factus esset, aut ipsum Alexandrum, 
aut certe partem exercitus Hydaspen transiisse , filium suum 
cum Lx tantum curribus emisisse. (6) Qui quidem si ad 
speculandum missi forent, nimis anuli neque ad rece. 
ptum expediti fuissent : si ad arcendum hostes nondum 
transgressi et cum transgressis confligendum , nequaquam 
pares fuissent. Sed duo millia equitum secum duxisse Pori 


filium scribit, currus vero cxx ; at priusquam eo pervenis- 


set, Alexandrum etiam ultimum ex insula vadum transisse. 


CAP. XV. 


-— 


Idem Ptolem:wus narrat Alexandrum primo sagittarios. 


equestres in illos emisisse : ipsum vero equites duxisse, exi- 


stimantem Porum cum omnibus copiis adventare. Equita- i 
tum vero primo loco positum reliquum exercitum pr2eces- - 


sisse. (2) Postquam autem ex speculatoribus numerum 


hostium Indorum certo cognovit , tum acriter cum equitatu 


quem penes se habebat in eum invectum fuisse : illos in 
fugam versos, simulae Alexandrum ipsum equitumque qui 


ei aderant agmen non exporrecta acie sed turmatim in sese : 


ferri vidissent. Ex his equites quidem cccc caesos esse , at- 


que iniis etiam Por? filium, currusque una cum equis ca- 


ptos , quod et tardiores in fuga essent , et limus cursum im- 
pediret. 


3. Porus vero, simulac qui fuga evaserant equites nun- 


Lliarunt, Alexandrum cum suo exercitu maximis viribus - 


trajecisse, filiumque in pugna cesum , ancipitis consilii hic 
quoque factus est, proplerea quod milites qui e regione 
apud magna castra cum Cratero relicti erant transitum item 
tentare videbantur. (4) Tandem statuit Alexandro cum 
universo exercitu occuzvere, et adversus firmissimam exer- 


citus Macedonici partem regemque ipsum pugnam inire. 


Quod tamen ita fecit, ut elephantos nonnisi paucos ef ali- : 


quam exercitus partem apud castra relinqueret, qui Crateri 
equitibus ex ripa terrori essent. Ipse assumpto universo 
equitatu , qui quatuor millium erat, omnesque curribus 
CCC, et elephantis cc, peditum vero qui usui esse possent XXX 


millibus, adversus Alexandrum contendit. 


ad campum minime lutosum, sed arena planum firmum- 


que et ducendo cireumagendoque equitatui idoneum , ve- — - 


nisset, exercitum hoc pacto instruit. Elephantos pri- 








(3) Quumque - * E 
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mum in fronte collocat , centum pedum spatio inter se dis- 
junctos, qui ante universam peditum phalangem exporre: 
cti starent, metumque Alexandri equitibus incuterent. (6) 
Neque enim putabat quenquam hostium per illa elephanto- 
rum interstitia penetrare ausurum, neque equites propter 
equorum metum, pedites vero multo minus, quod et armati 
milites eos ex adverso ferientes propulsaturi, et elephanti 
proculcaturi essent. (7) Post hos collocati erant pedites : 
non quidem in eadern cum elephantis serie, sed secundo 
post elephantos ordine, adeo ut fere ipsis interstitiis inter- 
jecta essent agmina. Adh:ec ad cornua aciei ultra ordiriem 
elephantorum pedites collocarat. Utrumque vero peditum 
latus equitatu cinxerat, equitatum utrinque curribus mu- 


nierat. 





CAP. XVI. 


Atque hac quidem Pori acies erat. Alexander simulatque 
Indos acie instructa stantes vidit, equites subsistere jubet , 
ut paulatim advenientes pedites reciperet. Quumque jam 
phalanx cursim sese cum reliquis copiis conjunxisset, Alexan- 
der non continuo eos in aciem eduxit , ne cursus celeritate | 
defatigatos atque anhelos barbaris recentibus objiceret : sed 
in orbem equitatum ducens , respirandi locum peditibus de- 
dit, donec animum recollegissent. (2) Itaque Indorum exer- 
qua 
parte elephanti objecti erant, et densa phalanx per intersti- 


citus ordinatione conspecta, non in mediam aciem, 


tia collocata, impetum facere statuit, id ipsum metuens 
quod Porum ad ita instruendam aciem induxerat : sed ipse, 
ut qui equitatu superior erat, assumpta majore equitum paite 
insinistrum Pori cornu movet, tanquam ea parte irrupturus- 
(3) Coenum ad dextrum cornu mittit, suas et Demetrii tur- 
mas ducentem, mandatis additis, ut quum .barbari suum 
equitatum adversus agmen equitum quod eos adoriebatur 
ducerent , eorum terga premerent. Peditum autem phalan- 
gem Seleuco, Antigeni et Tauroni ducendam dedit, utque 
non prius prelium ineant jubet, quam equitatum hostilem 
et phalangem a suis equitibus perturbatam viderint, 

4. Quumque intra teli jactum appropinquasset, confestim 
sagittarios equestres circiter mille in sinistrum Indorum cor- 
nu immittit, ut frequentia telorum et equorum irruptione 
hostes ex ea parte constitutos turbarent, Ipse etiam equita- 
tum amicorum apud se habens ad sinistrum barbarorum 
cornu contendit, eo consilio ut. circeumagenda acie adhuc 
perturbatos sggrediatur, antequam ipsorum equitatus in 


phalangem constitueretur. 
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i. 
CAP. XVH. 


Interea Indi omni ex parte conglomerati equitatum 
contra Alexandrum, impetum ejus propulsaturi , ducunt, 
quum statim Ccnus cum suis copiis, uti ei imperatum erai, 
eorum tergo imminet. Quod conspicati Indi equitatum in 
duas acies diducere sunt coacti , atque eam quidem qve el 
in Alexan- 
(2; Quod qvi- 
dem statim Indorum ordines pariter atque animos furbe vit. 


pluribus et prestantioribus copiis constabat, 
drum , alteram vero in Conum ducebant. - 


Alexander opportunitate rei animadversa , interea d'irz &e 

equitatus in duas partes dividit, in eam quee in se cep verga 
erat impetum facit. Quam Alexandri equitatus invcursiiew 

quum Indi sustinere uon possent, ad elephantos taugvarn 

ad amicos muros confugiunt. (3) Quorum rectores p: am 
belluas in equitatum concitassent, Macedonum phaianx 
invecta telorum jactu tum sessores tum elephantos ipsos 
omni ex parte premebat, KEratque hcc pugna nulli prio- 
rum certaminum similis. Belluce enim in peditum agmina 
delat? , quacunque sese vertebant Macedonum phalangem 
quantumvis densam perfringebant : adhoec Indorum equites 
quum peditatum manum conserere viderent, denuo conversi 
equitatum invadebant. (4) Qui quum iterum ab iis qui 
circa Alexandrurm eraut victi essent, (quippe qui et robore 
et peritia rei militaris longe erant superiores) ad elephan- 
tos rursus confugiebant. Interea uriversus Alexandri equi - 
tatus jam in unum agmen cenglomeratus, non quidem ipsius 
mandato, sed in ipso certamine in eum ordinem redactus , 
quacunque in agmina Indorum incidebat , cum multa caede 
discedebat. (5) Belluze «ero quum jam in angustum reda- 
ctie essent, non ininus damni suis quam hostibus inferebant, 
multos dum convertunt se et inutuo trudunt , proculcantes. 
Equitibus itaque angusto loco cum elephantis conclusis ma- 
gna strages edebatur. Plerique etiam elephantorum rectores 
telorum jactu interfecti, ipsique elephanti partim vulnerati 
partim defatigati et rectoribus destituti non amplius in pugna 
certum locam tenebant, (6) Sed vulnerum impatientia, rabie 
instinctis similes , nullo discrimine suosjuxta atque hostes 
impellebant proculcabantque atque interimebant. Macedo- 
nes tarnen ; quum m loco spatíoso et pro lubitu suo impeturz. 
facerent, irruentibus in se belluis cedebant, contra receden- 
fes jaculis confodiebant ; at Indi qui circum ipsos elephez. tos 
versabantur majore damno afficiebantur. (7) Postquam 3 sro 
beilux defatigatoe non jam amplius validos impetus íice- 
rent, sed stridorem tantum edentes, instar navis puppi in- 
hibita pedem retro ferrent : Alexander repente on:ui ejui- 
fatu hostibus circumfuso, signo dato imperat uti ped.tes 
inter se consertis scutis confertissimaque phalange in eos fe- 


rantur.  Atqueita undique circumventi Indorum equite 
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omnes fere ea in pugna caesi sunt. Peditum etiam, irruen- 
tibus omni ex parte Macedonibus , magna strages edita est. 
Tum omnes, qua Alexandri equitatus spatium dabat, in 
fugam vertuntur. 


— Áá» 090 um——— 


CAP. XVIII. 


Interea Craterus aliique duces qui cum eo ad ripam Hy- 
daspis relicti fuerant, manifesta Alexandri victoria con- 


specta, amnem trajiciunt, Qui quidem non minorem fu - 


gienfium Indorum cedem ediderunt, quippe qui integri 


fessis Alexandri militibus in insequendo succederent. 


2. Cessi sunt ex Indis pedites paulo minus xx w, equites 


I xw; currus omnes concisi. Duo Pori filii interfecti et 


Spitaces Indorum illius regionis proses omnesque ele- 
phantorum et curruum profecti et equitatus ac peditatus 
Pori duces * * * Elephanti etiam qui in pugna cosi non 


erant, capti. (3) Ex peditatu Alexandri, qui v1 x numero 


primum conflictum adierunt, xxx summum desiderati ; 
ex sagittariis equestribus, qui quidem primi pugnam ag- 
gressi sunt , x, ex amicorum equi(atu xx, ex reliquo omni 
equitatu cc. | 


4. Porus qui in ea pugna rem pr:eclare gesserat , non du- 
cis solum verum etiam strenui militis officio functus, con- . 
specta equitum ccede, quumque elephantorum alios prostra - 
tos, alios absque rectoribus tristes errare, peditatus etiam 
maximam partem interiisse cerneret : non tamen veluti 
magnus ille rex Darius ex suis fugam primus inivit , sed 
quamdiu partem aliquam Indorum pugnantem vidit, tam- 
diu etiam ipse conflixit. (5) Quum vero in dextro humero, 
quem quidem solum in pugna nudum ferebat, vulnus ac- 
cepisset. (nam lorice et robore et opere pra ceteris eximia 
ut postea intuentibus adparuit , facile a reliquo corpore tela 
propulsabat) converso elephanto recessit. (6) Alexander, 
quod magnum ac generosum virum in pugna se preesti- 
tisset, salvum cupiebat. Ac primum quidem Taxilem In- 
dum ad eum mittit. Qui quum adequitasset quousque per 
elephantum qui eum gestabat tutum erat, et Porum rogas- 
set ut sisteret elephantum ( neque enim amplius fugere pos- 
se) uti Alexandri postulata acciperet : (7) hic viso Taxile 
vetere hoste, conversus in eum ferebatur, tanquam lancea 
petiturus; et fortassis interfecisset, nisi ille confestim 
cum equo e Pori conspectu se proripuisset. Alexander ne 
hanc quidem ob causam Poro succensebat; sed alios nihi- 


lominus submittebat, et in iis Meroem hominem Indum, 
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qunm veterem ei eum Poro amicitiam intercedere acce- 
pisset. (8) Porus Merois oratione audita quod vehementi 
siti premebatur cum elephanto substitit atque ex eo de- 
scendit. Quumque bibisset ac nonnihil respirasset , con- 
tinuo- se ad Alexandrum adduci jussit. . 


* 





CAP, XIX. 


Alexander ut eum a Meroe ductum appropinquare intel- 
lexit , nonnihil ante aciem progressus , amicis aliquot comi- 
tatus Poro obviam ivit. Equummque sistens, magnitudinem 
Pori (erat'enim quinque cubitis procerior) et pulchritudi- 
nem simul admiratus est quodque nullum dejecti animi si- 
gnum prae se ferre videretur, sed ut generosus cum gene- 
roso viro congrederetur, pro regno suo adversus alium 
regem fortiter predliatus. (2) Tum Alexander prior cum 
Cui Po- 
rum respondisse ferunt, Ut me regie tractes Alexander. 
Porro Alexander ea oratione delectatus, Hoc tibi, inquit, 


compellans , quid sibi fieri cuperet dicere jussit. 


Pore, mea causa continget : tu quod tua causa tibi gratum 
sit postula, Cui Porus, omnia iis quae dixisset contineri, 


respondit. (3) Quo responso lxtior Alexander Poro re- 


gnum Indorum restituit , et ultra pristinum imperium aliam. 


Atque ita et regie- 
hominem generosum tractavit, et fido in posterum amico 
ad omnia est usus. 


ei regionem vetere ampliorem adjecit. - 


Hujusmodi exitum habuit pugna 
Alexandri adversus Porum et Indos trans Hydaspen amnem 
colentes, archonte Athenis Hegemone, mense Muny chione. 

4. Porro eo loco quo et pugna commissa fuerat et quo 
ad trajiciendum Hydaspen moverat, urbes condidit , atque 
alteram quidem a vietoria adversus Indos parta Niczeam 
appellavit : alteram , Bucephalam in equi sui Bucephali me: 


moriam, qui quidem eo loci interiit, nón quidem ab ali- | 


quo vulneratus, sed laboribus pariter atque zetate fractus ,- 


(5) siquidem trigesimum annum agebat, quum hec defa- — 


tigatio ei accideret. Multos veroetiam antea labores, mul- 
taque pericula cum Alexandro obierat, solumque Alexan- 


drum sessorem admittebat, reliquos rejiciebat, magnitu- 


dine simu] corporis eximia atque animo generoso pradi- - 


Nota ei impressa erat bovis caput, cujus etiam causa - 


nomen ei Bucephalo inditum.est; vel quod, ut aliis pla- |. 
cet, quum ipse nigri coloris esset, albam in capite notam 
(6) Hunc ipsum. — 
equum quum in Uxiorum regione amisisset Alexander, per — 


haberet, bovis capiti perquam similem. 


universam regionem proclamari jussit, nisi equum ei redu- 


cerent, se Uxios omnes ad internecionem interfecturum.  : 
Ad hoc edictum equus statim reductus fuit, Adeohic carus — 
.Ethee - 
quidem in laudem Bucephali Alexandri causa dicia sint. P 


Alexandro, et Alexander terribilis barbaris fuit. 
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CAP. XX. 


Alexander quum iis qui in pugna cecidissent debitum ho- 
norem persolvisset , sacrificiaque consueta diis pro vietoria 
fecisset, ludis etiam gymnicis atque equestribus ad Hyda- 
spis ripam habitis, (2) eo loco quo primum cum exercitu 
trajecit, Craterum cum parte copiarum reliquit , qui urbes 
quas ibi condere ceperat exzedificaret , muroque cingeret. 
Ipse in Indos Pori regno finitimos movit. 
ut auctor est Aristobulus, dicebantur 


Hi. Glauganica , 
: ut vero Ptolemoeus, 
Glause ; quonam nomine rectius appellati fuerint non 
ego curo. (3)- Alexander regionem eorum ingressus est, 
equitatus amicorum alteram partem apud se liabens ,ei ex 
singulis peditum phalangibus selectissimos quosque, eque- 
sires sagittarios omnes, Agrianos proterea et sagittarios. 
Nec mora, omnes se ei dediderunt. (4) Adhee urbes 
XXxvir recepit, quarum quae minima erat, non minus vu 
incolarum habebat : mult vero etiam ultra xx. Pagorum 
quoquemagnum numerum cepit, atque eos quidem non mi: 
To- 
Taxilem 


nus quam urbes ipsas incolarum frequentia celebres. 


etiam Poro conciliatum in suas sedes dimittit. 

5. Per id tempts legati ab Abisare venerunt ; Abisarem 
ipsum totamque ejus regionem dedentes. Porro ante pu- 
gnam cum Poro commissam statuerat Abisares copias suas 
cum Poro conjungere. "Tum vero fratrem suum aliosque 
legatos ad Alexandrum cum pecuniis et elephantis xr. misit. 
(6) Venerunt etiam legati ab Indis qui libere suis legibus 


utentes vivunt , ef a Poro al:o Indorum profecto. — Alexan- 


der confestim Abisarem ad se venire jubet, minatus nisi 


pareret se cum exercitu magno ejus malo ad ipsum ventu- 
rum. 


7. Dum hec geruntur, Phratapbernes Parthorum atque 
Hyrcania satrapa cum 'Thracibus sibi commissis ad Alexan- 
drum venit; et nuntii a Sisicotto Assacenorum satrapa, 
Assacenos interfecto praetore ab Alexandro defecisse nun- 
tiantes. Adversus hos Philippum et Tyriaspem cum exer- 
citu mittit, qui Assacenorum motus compescant , et pro- 
vinciam regant. 

8. Ipse ad Acesinem amnem movit. Hujus amnis solius 
ex India fluminibus magnitudinem Ptolem:eus Lagi filius 
descripsit. Esse enim, ea parte qua Alexander eum na- 
vigiis et pellibus cum exercitu transmisit, rapidum Acesi- 


nis cursum magnis asperisque cautibus interjectis , quibus 
illisae ac repercusse unde ingentes cestus strepitusque con- 


citent. Latitudinem vero esse quindecim stadiorum. (9: 
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Atque jis quidem qui utribus transportati sunt facilem tra- 
jectum fuisse : eorum vero qui navibus transvecti sunt, 
quum plerzque cautibus illise rumperentur, nou paucos 
in amne periisse. Ex quibus verbis facile quis colligere 
queat, non multum a vero abhorrere quod de Indi amnis 
magnitudine scriptum est ab iis qui latitudinem xr sta- 
diorum esse statuunt ubi tatissimus is sif : ubi vero ang 
stissimus et ob angustiam profundissimus, in xv stadia 
contrahi. Atque banc quidem mediam fere esse Indi flu- 
minis plerisque in locis latitudinem. Etenim existimaverim 
Alexandrum ad Acesiunem quoque ftraiiciendum eam partem 
delegisse qua maxime amplus ejus cursus eaque de caeza 
minus rapidus esset. 


CAP. XXI. 


Transmisso itaque flumine, Coenum cum suis copits ad 





ripam relinquit, qui reliqui exercitus transitum cureret, 





qui et frumentum et alia necessaria ex regione Indorum quie. 


ei jam parebat allaturi erant. — (2j Porum in regnum suun 
remittit, mandatis additis, ut lectissimis Indorum qui bel - 
licosissimi haberentur copiis, et elephantis (si quos haberet) 
collectis ad se veniret. lpse vero alium illum Porum n^o- 
minem malum, qui deserfa provincia cui proeerat fugisse 
nuntiabatur, cum expeditissimo miüiieinsequi statuit. (3) 
Porus enim hic, quamdiu Alexander cum altero Poro bei- 
lum gerebat, legationes ad Alexandrum mittens se pariter 
et regionem cui imperabat Alexandro dedebat, magit odio 
Pori quam amore Alexandri motus. Quum autem Pczum 
ad Alexandrum venisse, et regnum suum idque muito z- 


ctius ei restitutum esse cognovit, non tam Alexandri quam 


Pori , qui ejusdem cum ipso nominis erat , metu e provimcia - 


sua aufugit, omnibus iis qui bello apti essent, (qvibus 


quidem persuadere potuit ut fugae comites essent) secom - 


sumptis. 


4. In hunc profectus Alexanderad Hydraoten alium Indiae 


fluvium nervenit , latitudine quidem Acesine nihilo mino- 


rem, cursus vero rapiditateinferiorem. f;t per omnem regio- 


nem przesidia idoneis locispesvit , ut Craterus et Coenus tuto 
ad se pervenirent , frumento per maximam regionis partem 
direpto. (5) Deinde Hephoestioni partem exercitus coramit- 


tens, peditum scilicet phalanges duas, ex equitibus Dere « 


trii agmen et suum ipsius, ef sagittariorum dimidiar: »ar- 


tem, eumin Poriillius quraufugerat regionem 1e:f4£, eataqua 


ut alteri Poro tradat jubet. Etsigu aliae 2d ripa Sydraolis 


fluvii gentes Indorum essent libere sus jiegbus viventos, 


earum omnium guberpationem Poro def, í3) fpse Hydrao- 





II . : 
wc C TTA NENS 


E we ts 
ACTU UTILE M 


v 


[ 
] 


L 





ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. V, 


"Axsolvry yen. 
Tc Oyünc x00 "YOpaoyou zoUc pv xoMobe xa0' 6uo- 
)oytav voa osty Guv£Gatyev , 7/97, 0$ wc Gov OrAotc 
&ravvüoavrae voUc 0 xal Unogsóyovvac £O Bia xa- 


ITgoy &poUvz: b &0c0) Ex Exeiyx 


5 vea Tpébxo. 





KE. KB. 


"Ev «oUz« 8i &Reepy))eca "AAsfavOgt) TY «Uto- 
, 5 Ju », /, M A /, 
vouoy "IvóGv dAÀoug cÉ vivag-Xa! TOUG xaÀoUp.voUc 
/, 
Ka0atouc aücodc v& vapacoxeuazeoüat oc mooc Um 
/ c 7 3. eK 3 IT ^ vo [4 , 
el pos rot 77 y opa eoxav 'A)ébavópoc, xat oa Opj.opot 
GQtaty ogatoctoc abcóvopa, xai caca ra axo eiv & TO 
£ovov: (2) sivo 03 vv vs nó)tv Ó ( ópupv mpóc 3|v &revoouv 
dywoviaxc üt Xdyaa jv T, móAst Ovouac , xo atico 
ot KaÜatot sócoAuózaol ve xat T zm Xd t6 tot 
£vou.(tovco: xal xoUvotg xaX vX aüvX OtuOpaxat dÀAo 
[vOv £0vog , xaX Mot, X2Xo xxi roUco: éreV. xo 
2*3 / , , 2*4 » V m A * N 
M yt TocOev axvputeucavrac ex aoxobe TOpóv s xot 
"A6idony &óv «e 17; ogeréoa Ouydp.et xal moXÀX. dax 
Züyr «v. &covóu.ev "IvGv dyaovíiaxvcac o002y mod- 


10 


1b 


Eaveac t7j; Tt oXoxeUTs Getov cuvéór, dme) Oelv. 

3. TaUca ic £mryéA0m 'AXe Edo, a0087 TjAxuvsv 
&g Emi voUc KaÜmtouc. — Kat ócutepatog uiv dmó «00 
TOTA(L.0U TOU "Yópatbzou mpoc zóÀty Tjxev 7 óvop.ac IIiu.- 
mta p.a zb Ó vos 10Uto tOv "[vo0v 'A8patocot exa- 
Jeüvo. | Obcot uiv 3 Trpocs yop (guy SpoAoyta AAs- 
Edv8pp. — (4) Koi "AXéEavy5poc dvamaxucauc c7; oovepacóa 
thv aspatváv, Ki egt oos y opet éml và Zépola, 
tva ot KaOoiof ve xaX ot dot mpócy pot ooroic CuVe- 
"AnAoüócsc mpà TTG móÀsoe rapate a yéyot Zcay 8ml 
Y1óg0u 09 máve dTotÓu0U* xUxÀo Oi «00 YrÀógou 
& u.a mepiavíiaves £vxüg aOTOV $e vp som euoy f 
(gg tptrÀoUy y ouxa Too6sÓNTc0mt mo cv &patav. 
(6) 'AAé&avBpoc 68 10 «€ mÀT0oc xattOOv tV Bapbupev 
xo ToU | xeoptou. vhy t9OGty , óc uuo eo pis TÀ TRpÓyca 
&y xatpij ot égalvero Trmetuo sto" xo ToU | u.$y Vrertoxotó- 
tac £0 Uc ic elyev 8 ixnéunet em" aixoUc, Tool Cen 
x&Aeucac mapumemeUovac, (c ue exBoouiy Ta TOt - 
cacfot 00s Tyàobc plv Soto Ova a0TQ) T7) crga 
e1Ày xod és Twp opveoO at aote xol moo v7 ome 
éyxbc x00 Oy upoAatoc. (c) A ococ 0i enti iy toU Oc— 
EwoU xépu vOv immécv c0 &ywux xaTíoTnos xoi vy 
KOeícou immapy(av, éyouévouc 0$ coUtew coUc Üma- 
GTiGTg, X&l émi voUcotg touc Awvpivac xa1& Oi c0 
süovup.ov IepG(xxac aci £xézoxzo , tá,» ve 0 r0U £40 
Venapygía) xal vào vOv met ecatooy cete éml xépux 
8$ £xovépou oi vozóxat a0xO) 8vy7, Ovx piüiévrec éco 0n- 
aav. (7) "Excdacovzt 82 0x0 peévovco xat oi à tT 
ónicÜoguAax(ac mstot ve xol immei. — Koi t0UT0)y tOUG 
U£y ienéac eni và xépaca Ov mapüyayev: dmo 0i 
v mELO)y Gv Tpooyevon.fvow mUxvoTéQXy ^f EoY- 
50 xÀ&wty ^Tjg odAaYY0e movcuc, aote dyaÀaOOV Thy 

Urmoy vv émi v00 OswoU vece[uévry maprypoepev. eni 


20 


25 


30 


35 


£0 


Ai 


T7 


141 
ten fluvium non ita difficulter atque Acesinem trajecit. 
Dehinc ultra ripam Hydraotis progressus, plerosque dedi- 
tione recepit : nonnullos etiam cum armis occurrentes, alios 
vero fugientes captos vi subegit. 


— OO — — 


CAP. XXII. 
Inter hoec Alexandro nuntiatur alios quosdam Indos libe- 
ros et Catheeos paratos esse, si eo exercitum duceret , pu- 


gnam experiri , reliquosque finitimos, qui sicut ipsi libere 


' viverent, ad societatem sollicitare : (2) urbem vero ad quam 


confligere statuissent, nomine Sangala, munitam esse, | Ca- 
thai quoque strenui in primis reique bellico peritissimi ha- 
bebantur. Cum his conspirasse Oxydracas aliam Indorum 
gentem, et Mallos aliam ab his diversam ; adversus quos 
paulo ante et Abisares et Porus conjunctis copiis , ac multis 
Indorum in societatem adscitis, profecti , quum nihil tanto 
belli apparatu dignum gessissent , recesserant. 

3. Hxc ut Alexandro nuntiata sunt, confestim in Cathaeos 
contendit , et secundis castris ab Hydraote fluvio ad urbem 
pervenit cui Pimprama nomen est. Ea Indorum gens 
Adraist?e vocabantur. li statim pactionibus deditionem fe- 
cerunt. (4) Alexander postero die militibus ad quietem 
dato, tertio die Sangala profectus est, ubi et Cathoei alii- 
que his finitimi qui sese iis conjunxerant, ante urbem in 
colle non omnino arduo instructa acie stabant. Hune col- 
lem velut triplici vallo in orbem curribus dispositis munie- 
rant, castris in medio locatis. (5) Alexander naturam loci 
hostiumque multitudinem contemplatus, quomodo commo: 
dissimum visum est aciem instruxit, et sagittarios equestres, 
uti erant, continuo qui adequitantes hostem telis lacessant 
emittit, ne nimirum Indi nondum satis instructa Macedo- 
num acie excursionem aliquam faciant, utque Indis intra 
ipsa munimenta consistentibus ante pugnam damnum in- 
ferretur. (6) Dehinc equitum agema ad dextrum cornu 
constituit , quibus Cliti equitum praefecturam adjunxit. 
Proximos his scutatos locat, deinde Agrianos. Ad sinistrum 
cornu Perdiccam statuit, sua equestri praefectura et pedi- 
fum amicorum agminibus instructum ; sagittarios in utrum- 
que cornu divisit. (7) Alexandro ita aciem instruente , 
pedites atque equites qui novissimo agmini praesidio erant 
adveniunt. Atqueex hisquidem equites cornibus admovit : 
ex peditibus vero qui accesserant , phalangis structura con - 


feriiore effecta, ipse assumto equitatu quem ad dextram 
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Hae enim facilior ad collem aditus fore videbatur , peque 
ita densus erat ex hac parte curruum ordo. 


— ——2 9 Q — — 


CAP. XXIII. 


Postquam vero Indi adversus adduetum equitatum extra 
currus non procurrerent , sed conscensis iis tela ex editiore 
loco torquerent, equitatum parum idoneum ad hanc rem 


ratus, desiliens ex equo Alexander pedes ipse peditum pha- 


langem in cos duxit. (2) Atqui a prima curruum serie non 


difficulter Indi a Macedonibus sunt repulsi. Ad secundum 
vero ordinem conferti facilius sese tuebantur, quippe quod 
et densiores in minori orbe curribus insisterent, et Mace- 
dones non. ita spatioso loco in eos ferrentur dum et primos 
currus submovebant, et per illorum interstitia, prout 
quisque poterat, inordinate irrumpebant. Ceterum iis etiam 
curribus Indi a phalange depulsi sunt. (3) Neque in tertio 
curruum ordine diutius restiterunt, sed fuga quam celerrima 
potuerunt sese in urbem receperunt : quibus ea conclusis, 
Alexander eo ipso die peditum copiis, quatenus phalanx 
sufficiebat , oppidum obsedit. Murus enim in circuitu am- 
plior erat , quam ut ab exercitu totus in orbem cingi posset. 
(4) Vacuis vero peditatu locis, ubi et stagnum quoddam non 
procul a muris situm erat, equitatum circa hoc stagnum 
collocavit , sciens stagnum id parum profundum esse simul- 
que facile conjiciens , Indos cladis acceptze metu perculso3 
noctu urbem deserturos. (5) Quod quidem ita ut cogitarat — 
evenit. Nam circiter secundam noctis vigiliam plerique 
eorum urbe elapsi , in equitum procubias inciderunt. Quo- 
rum quidem primi ab equitibus ceesisunt:aliihos secuti — 
quum stagnum equitatu cireumsessum esse sensissent Y 
rursus in urbem sese receperunt. 

6. Alexander urbem, ea parte qua stagnum impediebat 





excepta, duplici vallo in orbem cingit, et accuratiores ad 








circuitum stagni custodias locat. Ipse tormenta muris ad- 


movere eosque quatere statuit , quum transfugze quidam ex 


urbe ad eum venientes nuntiarunt Indos ea nocte ex urbe 


lum desinebat. (7) Alexander Ptolemaeum Lagi r. eoloco . 
statuit, sculatorum tria millia ei adjungens, Agrianos omnes, - I 
unumque sagittariorum agmen , ostenso loco qua verisimile - 3 
erat barbaros erupturos : mandatis additis, ut simulac eos E 


eruptionem tentantes sensisset, ipse cum exercitu transitu T " 


etiam imperat, ut statim audito signo cum suis quisque 


D , (o9 ? , 
-. 10 ctüyzat £y «7j vuxct éeetoatoavco. 
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copiis, quo tuba vocaverit advolent. 
non defuturum promittit. 


Se quoque pugnae 





CAP. XXIV. 


Atque hiec quidem Alexander quum imperasset , Ptole- 
meus multis curribus qui in prima illa fuga relieti fuerant 
collectis , transversos eos in via disponit , ut plures fugien- 
tibus per noctem difficultates apparerent; praeterea quod 
erat vallorum jam caesum at nondum in terram depactum 
connecti inter se hic illic in loco inter stagnum et murum 
medio jubet. Quod quidem ea nocte a militibus confectum 
esf. (?) Barbari sub quàrtam noetis vigiliam , quemadmo- 
dura Alexandro significatum fuerat, effusi portis quie ad 
stagnum vergebant , cursim eo ferebantur, sed neque procu- 
bias, neque Ptolemaeum post eas constitutum latere potue- 
runt. In hoc rerum statu tubicines signum dant; ipse 
cum exercitu armato atque in ordinem redacto in barba- 
ros contendit. (3) At vero currus et vallum loco inter sta- | 
gnum medio ductum, magno barbaris impedimento erant. 
Quum «ero ad tubo sonitum Ptolemae copize acriter in €os. 
ferrentur, magnamque eorum qui subinde per currus pene- 
trabant stragem ederent, rursus in urbem confugiunt : 
quingenti barbari in ea fuga cosi. 


4. Interea Porus advenit reliquos elephantos adducens, 


et Indorum vu. - Jamque et machine Alexandro confecta: 


erant et muris àdmovebantur. Macedones vero vel ante- 


quam ullam mcenium partem quassarent, lateritio muro 


suffosso scalisque omni ex parte admotis, urbem vi capiunt. 
(5) m ejus urbis expugnatione xvir millia Indorum trucidata 
sunt : capti supra .xx millia, currus ccc, equites n. De Ale- 
xandri exercitu circiter centum in universa obsidione desi- 
derati, vulnerati fuerunt non pro numero caesorum , supra 


mille et ducentos ; raiiie enim circiter in his cum alii duces 


tum Lysimachus corporis custos. 


6. Posthaec Alexander, c;esis patrio more sepultis , Eu- 
menem scribam ad duas urbes, quae una cum Sangalis de- 
fecerant, mittit, trecentis equitibus ei adjunctis , qui op- 
pidanis denuntient, Sangala urbem abs se expugnatam 
esse , nihil vero ipsis sinistri eventurum , si Alexandri im- 
perium non detrectantes amice eum excipiant; ut nec 
aliis Indis libere viventibus accidisset, qui voluntariam 
deditionem fecissent. (7) Sed hi jam antea de Sangalo- 
rum expugnatione certiores facti, metu perculsi desertis 
urbibus fugerant. Quorum fuga cognita, Alexander acriter 
eos insecutus est, At multi eorum fuga evaserunt ; multo 
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xpóco &vt voU Tavatóoc , traque Caucasum positas, et qui ultra T».aim habitant , 





enim postea quam fugerant tempore insequi coeptum est. 
Quotquot vero e fuga ob valetudinem relicti sunt, quin- 


genti circiter, ab exercitu comprehensi caesiquesunt. (8) 
Deposita itaque spe assequendi fugientes , Sangala reversus, 


urbemrsolo i:equavit: regionem autem ipsam Indis, qui 
antea libere legibus suis vivebant et sponte deditionem fe- 
sni attribuit. Ac Porum quidem cum copiis suis ad 
urbes quz deditionem fecerant mittit , proesidia iis imposi- 
turum; ipse cum exercitu ad Hyphasin amnem processit , 
Indos qui trans flumen habitabant,subacturus. Neque 
enim ullum belli finem cernebat , quamdiu aliquid hostile 


superesset. 


CAP. XXV. 


Porro regionem. illam trans Hyphasin opulentam esse 
audierat , incolas et bonos agricolas et strenuos milites esse, 
privatim etiam composite vivere; plerasque enim civitates 
ab optimatibus regi nihilque ab iis inique decerni : majo- 
rem apud hosce quam apud ullos Indos elephantorum co- 


(2) Quie 


quidem Alexandro nuntiata, vehementi ejus animum ulte- 


piam esse et mole corporis roboreque excellere. 


rius procedendi studio exstimulabant. Macedonum vero 


animi jam fatiscere coeperant, quum regem labores ex ]a- 
boribus suscipientem , pericula ex periculis adeuntem vide- — . 
rent. Conventus etiam in castris agebant, aliis , qui mo« 1 
destiores erant, fortunam suam deplorantibus : aliis se non. — 
- 


EN 


secuturos etiam ducente rege affirmantibus. Quae postquam . 


cognovit Alexander, priusquam tumultus militaris simul 


; 
"- 
p 


et animorum abjectio longius serperet viresque acciperet 






3 
E 
. 


3. « Quum intelligam vos , o Macedones et socii , non ea- : 
dem qua soletis voluntate pericula mecum adire, idcirco hac —— 
mihi apud vos concione utendum esse putavi uti aut persua- 
dens ulterius ducam , aut persuasus pedem réferam. Porro, 
si neque labores in hunc usque diem actos, neque me qui 
ad eos subeundos dux vobis fui, probatis, non est quod 
pluribus vobiscum agam : (4) sin autem Ionia vobis hisce 
laboribus, Hellespontus, Phrygia utraque, Cappadocia, Pa- - 
phlagonia, Lydia, Caria, Lycia, Pamphylia, Pheenice, et 

?:gyptus cum ea Libyo parte quam Graeci tenent, parta 3 
est : si Arabice etiam aliquam partem, et Syriam quae Code 
et eam quae» Mesopotamia dicitur, (5) Babylonem praeter- 
ea gentemque Susiorum subegistis : adhzec Persas ac Medos, 
gentesque omnes quae horum imperio parebant, quaeque 
non parebant : si regiones etiam trans portas ^aspias, ua 4 


convocatis ordinum ducibus ita disseruit. 
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stram ditionem fluant : quid cunctamini Hyphasin etiam, 
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is intelligat parum terroe nobis usque ad Gangem fluvium 
et orientalem Oceanum restare. lbi (inquam) Hyrcanium 
mare huic conjunctum cernetis : ambit. enim universum 
terrarum orbem Oceanus. (2) Tum ego vobis, Macedones 
ac socii, commonstrabo , Indicum quidem sinum cum Per- 
sico confluere, Hyrcanium vero cum Indico. A sinu vero 
Persico in Libyam usque ad Herculis columnas navigabimus. 
A columnis universa interior Libya nostra erit, tota etiam 
Asia : iidemque limites qui a deo orbi terrarum positi sunt, 
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Laborantium enim et periclitantium 
sunt preclara facinora; ef vivere cum virtute jucun- 
dum est et mori immortalem nominis sui ' gloriam re- 
linquentibus. — (5) An ignoratis progenitorem nostrum 
nunquam ad tantam gloriam perventurum fuisse ut ex ho- 
mine deus fieret aut haberetur, si apud Tirynthem aut 
Argos vel Peloponnesum aut Thebas deses mansisset? 


4 


ox 





14€ 


ToU ópiópouc 2; "DOwptoüg 7j TpiózAols 7 7| xoi xv 
*EXXjvtov. 0c0t 09x. 8xvcjaetot & ^X fiu écepo dYxXcTÉÀ- 
mu 
S o pev 67, buste movoUvtae xa Xweuvedovvae 
6 a0c0c dmóvoxc xol dxtvObvo emo uevoc Tov, 00x 
dmeuxóttG V mpoexduvere coc (Diouates cV Mv 
. XtÓvoy. p óvotG Spitv uero, zk 6i à0Àa a0TOV TANIC 
meprotdüvree vOv O3 xotvot piv Ahpty ot mróyot, ieoy Oi 
uéceovt cy xtyBUvov , tà O2 &0lx 6v uíco xcivat 
10 tóymasty' (8) Us: [5g] ytop2 puerépo xat ópeie 
XOT; goose deve" xo OY Xpntudecov «0 p.£ooc VUv t€ 
ic Ópig cb m0)U Épyevat xal émeiBày énete) Oop.ev viv 
"Acíav, tÓtE OUX Pumios uX AC opc, dXX xod 
breporAciy Oca Exacvoc Emile Fi Ayo Zc&c 0o voUc 
15 TED devo otxaOs &0Z Sjovsac elg vuv oixelary aTo- 
níudo 3 7, éxayao a toc" vous 6i aücroD uivoyctauc Un- 
Jezobe xoig &mepy opévoto motííam. 


Y 


) 


(Dora oco cà ota eieóveos "AXstdvOpou moÀUY 

20 iy 4 póvov Guo TC1 7,» 0Ut6 V TVAE (et voveo poc àv 

Bac a& £x «oU eu0£oc oUtE Eu topely £ &0c)óvtov. |. "Ev 

62 TOUT) moAMiacte TM AXSavópos &xé)cus Meyety TOV 

Boodgevov, ei 84 cte x &vavcta vois bc «UTOU Às- 

y Getot q'1vooxet* eve $i xal emi mo)U f wo] 

25 6j 0f movs Ünpc/oae Kotvoc Ó IIoAsuoxpázouc &Aete 
10UX08. 

2. «"Enei£]j aüxóc, 0 BaotAeU , o0 xov mpócvo yu 
£0. Maxe86vov e 16to0ot , 1 meisac Mey dEely 
eie , meioÜclg Oi o0 BiieaQns, o0 ómnip fiiv L5 

30 movíisopuat evo touc JMous, ol xai TQoTUAOU.eVot. cV 
d)Xwv xai cX à0Aa vOv mówv oi moÀAo! Tjóv| xeXo- 
p.topkévot. xat T0 xpattoTeUety rapa touc &)ouc mpo- 
Oujkol cot éc mv icyév, &XN bmep iu Sapa riis, Ts 
morie. (3) O08 6nip caUTrc tX xa fidovhv éxci- 

35 Vote epo, à)» & voutti Eóp.tpop v& aot &c X ma povra 
xai c xà ué)Aovea p.oduova &cQaÀ7 elvat, — Alxatoc 
o£ cip xa fta (is p &moxpom eeoUo tà OoxoUvca 
Bcioca xo xac ehv £x c0U pot 0UcAYy ec ctoUc d))ouc 
dEipooty xal xac vv dy «oic mÓvotg € xat xwüiüvotc dc 

(4) "Oct 19 cot xAetoca 


P4 


40 T60s dm potita oy TOV, 
xal ué[to v col ze fyjou.évoo xoxo me T pax cut xat toL 
&j.a. Gol otxofiev óppnfüeta, , 1000)0€ u8026v zt Sópego- 
pov uot. OOXEt mépas zt Mcbet voa toig mÓVOtg vE xal 
xiüüvote, |. AUt0G Yo xot óp&c 0cot piv Maxsóvov c£ 

(5 xot EXXvivov Gp. cot ivpporómp.ev, 6cot 02 oroAeAsiu- 
ue0a* (5) ov QerraAouc uev dO Béxzpov c0, oU 
mpofóuouc Évt ic toU mOvouc ais üo.evos , oixaós, xu- 
ÀOc mov, &réme pupa" xOv 62 XAAev '"EXMvov oi 
péV &v vag nó)ect veris móc coU obucüeíaate Xatt- 

50 Xicu£vot o09' oUrot mzkytr, ÉXÓVTEG phévoUcty* oi x, 





APPIANOY ANABAZ. 


E, 


xc. E " a 
" 


Thracas finitimos aut lIllyrios aut Trballos vel eos qui 


ex Grecis nobis infesti erant. propulsantes? 


7. Quod si' vobis labores et pericula adeuntibus ego du 
vester nullam ipselaborum et periculorum partem subirem, 
non immerito animis caderetis , quippe qui labores vestros 
esse intelligeretis , praemiis vero laborum aliosfrui. Atla- 
bores communes mihi vobiscum sunt, pericula ex aequo 
vobiscum adeo : praemia in medio proposita sunt omnibus. 
(8) Nam et regio ipsa vestra est, et vos ei praestis, et 
pecuniarum maxima pars ad vos pervenit. Quum vero 
tota Asia subacta fuerit , tum medius fidius spem exspecta- 
tionemque cujusque vestrum non explebo tantum, verum- 
etiam superabo. Quique in domos suas reverti volue- 
rint dimittam , aut reducam ipse : qui vero permanserint , 
faxo ut iis qui discesserint invidiosi sint. » 2, 


————— OP — ———À 


CAP. XXVII. 


Hc aliaque in hanc sententiam quum dixisset Alexan- 
der, altum quoddam silentium subsecutum est : quum ne- 
que aperte regis voluntati refragari, auderent , neque assen- 
tiri vellent. Quumque identidem juberet Alexander, ut 
siquis rem secus atque ipse dixisset intelligeret , sententiam 
suam declararet : magnum tamen nihilominus omnes silen- 
lium tenuit. 'andem Conus Polemocratis F. sumpta auda- 
cia hunc in modum orsus est. 

2. « Quoniam ipse, orex, negas teimperiose Macedonibus 
sed, si persuaseris , ducturum te ulterius 
dicis : sin ipsi tibi persuaserint , nequaquam coacturum ; 
non pro nobis copiarum ducibus, qui prae cseteris honore 
abs te affecti sumus et praemia laborum plerique jam acce- — — 
pimus , quique , quod nos pre aliis imperare voluisti, parati 
ad omnia tibi sumus , sed pro universo exercitu dicam. (3) 
Sed ne ea quidem qua militibus cordi sint dicturus sum : 
sed quz tibi cum in preesentia salutaria , tum in posterum 
tutissima fore censeo. Porro et ctas mea id postulat, ut 
quie maxime expedire videantur non celem, et dignitas 
qua me etiàm prz aliis ornare voluisti, tot denique a me 
labores , tot pericula audacter citra ullam tergiversationem  - 
adita. (4) Quo enim plura preclarioraque facinora cum —— 
abs te duce tum ab iis qui te e domibus suis secuti sunt, 
gesta fuerunt, eo magis e re esse judico finem aliquem la- 
boribus ae periculis imponere. Vides enim ipse ex tanta 
Macedonum et Greecorum qui te secuti sumus multitudine, 
quam pauci reliqui simus. (5) Ex quibus Thessalos qui- 
dem statim a Bactris, quum alacritatem ad perferendes 
labores in eis imminutam sentires, domum, et recte quidem, 
remisisisti; reliquorum vero Graecorum alios in urbibus 
abs te conditis collocasti, qui nec ipsi quidem libenter ibi — 


proefutarum , 
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manent , alii tecum labores ac pericula a&euntes cum Ma- 
cedonico exercitu, partim in prwliis caesi sunt, partim 
vulneribus inutiles ad pugnam effecti, in diversis Asi 
partibus relicti : (0) maxima vero pars morbo periit : pauci 
denique ex tanta multitudine supersunt , iique nec corpori- 
bus sunt perinde firmis, animis vero multo magis fracti. 
Atque iis quidem omnibus desiderium est parentum quibus 
adhuc supersunt, uxorumi , liberorum, patrice et soli na- 
talis." Quorum desiderio si tanguntur, ornati proesertim abs 
te atque aucti, divitesque ex pauperibus effecti rever- 
tentes, certe veniam merentur. (7) Tu vero ne invitos 
ducito. Neque enim eosdem illos in periculis es expertu- 
rus, quum voluntas adeundi certamina in iis non sit futura. 
Quin potius tu quoque, si placet, domum reversus matrem 
invisas, Graecorum simul res compositurus et tot tamque 
ingentes victorias in paternam domum reportaturus. Tum 
licebit tibi denuo novam expeditionem suscipere , sive ad- 
versus istas Indorum gentes quie orientem versus sitae sunt, 
sive malis in pontum Euxinum, sive in Carthaginem et Li- 
byam quae ultra Carthaginem est. (8) Tunc enim tui mune- 
ris erit exercitum quo libuerit ducere. Sequentur autem te 
alii Macedones , juniores pro senioribus , integri pro defes- 
sis, et quibus bellum , utpote inexpertis , non statim tanto 
terrori, et futurorum commodorum spe in votis erit : quos 
eliam tanto alacrius te secuturos esse verisimile est, 
quum eos qui tibi laborum atque periculorum socii exsti- 
terunt in suas domos reversos videbunt, ex pauperibus 
opulentos, et ex obscuris claros. (9) Preclarum etiam 
esf, o rex, si quicquam aliud, animo in secundis rebus 
moderari posse. Tibi quidem imperatori atque hujusmodi 
exercitum ducenti nihil ab hoste metuendum est : fortunae 
vero inopinati sunt eventus, atque ideo hominibus inevi- 
tabiles. » 
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CAP. XXVIII. 


Haec Coni oratio. fremitu quodam audientium excepta 


est. Multorum etiam lacrime subsecutze sunt, quod ipsum 
majori documento erat, invitos sese ulteriora pericula 
adituros,, reditum vero in patriam perjucundum ipsis fore. 
Alexander, Ccni libertate loquendi et reliquorum ducum 
ignavia offensus, concionem dimisit. (2) Qua postridie 
rursum iracunde convocata, se quidem ulterius perrectu- 
rum dixit; neminem vero Macedonum ad. sequendum coa- 
cturum : neque enim defuturos qui regem suum sua sponte - 
sequerentur; iis autem qui abire statuissent per se liberum 
esse , utque amicis nuntiarent sese rege suo in mediis ho- 


stibus destituto domum reverti. (3) Haec quum dixisset , in 
IO, 
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tabernaculum se recepit, neque quemquam amicorum ad 
tertium ab eo diem in colloquium admisit : exspectans si- 
qua forte animorum mutatio , ut plerunque in turba militari 
evenire solet, Macedonibus ae sociis incideret, quae faci- 
liores persuasu eos redderet. (4) Ceterum quum exercitus 
in eodem silentio persisteret , satisque intelligeretur milites 
indignatione Alexandri vehementer commotos esse , animis 
tamen non mutari : tum, ut auctor est Ptolemeeus Lagi F., 
nihilominus pro transitu sacrum fecit. Quumque exta 1n- 
faustos eventus portendissent, convocatis amicis qui et 
otate grandiores maximeque familiares ei erant , quoniam 
omnia illum ab ulteriore profectione revocarent , exercitui 


declarasse, statutum sibi esse domum reverti. 


— OC ——— 


CAP. XXIX. 


Hanc vocem lamore , qualis a multitudine Letitiam si- 
gnificante edi solet exceptam fuisse : multis lacrymas eru- 
pisse. Alios ad regium tabernaculum accessisse , multa 
Alexandro fausta precantes , quod ab ipsis solis vinci se pas- 
sus esset. Eo loci diviso per ordines exercitu, xir aras 
exstrui jubet , altitudine quidem maximis turribus bellicis . 
pares, latitudine, quam quce turrium est, majore. Qui- 
büs diis gratias agebat quod ipsum eo usque victorem per- 
duxissent , et laborum suorum monumenta consecrabat. (2) 
Exstructis itaque aris , sacrificium patrio more in aris illis 
peragit. Ludos etiam gymnicos et equestres facit : totique 
regioni ad Hyphasin amnem usque Porum praeficit. Ipse 
ad Hydraoten fluvium redit. Quo trajecto ad Acesinem 
retrocedit. (3) Atque ibi urbem exoedificatam reperit , ad 
quam condendam Heph:estion ab eo relictus fuerat : 
quam inductis colonis ex finitimis quicunque in eam com-^ 
migrare vellent, et mercenariis ad militiam ineptis, ipse 
quie ad navigationem Oceani necessaria erant parare coepit. 

4. In hoc rerum statu Arsaces, provincice Abisari finitimze 
preses, et frater Abisaris aliique amici ad eum venerunt , 
dona adferentes quce apud Indos censentur maxima ; ele- 
phantos etiam ab Abisare missos triginta : Abisarem ipsum 
morbo impeditum venire non potuisse dicentes. Quod 
quum et legati qui ab Alexandro ad Abisarem missi fue- 
rant confirmarent , (5) facile persuasus rem ita se habere , 
Abisarem provincie ipsius satrapam constituit atque Ar- 
sacem Abisaris imperio adjunxit : et tributis quae pende- 
rent imperatis, ad Acesinem fluvium rursus sacrificium i 
fecit. Quo transmisso, ad Hydaspen venit. Ubi quic : 
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in Nicxea et Bucephalis imbres corruperant , militum opera 


instauravit , aliaque ad regionis illius custodiam pertinentia 
curavit. 


LIBER SEXTUS. 
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CAP. I. 


Alexander quum jam ad Hydaspis ripas multas triginta 
remorum naves et biremes paratas haberet, multas etiam 
transmittendis equis aptas, coeteraque omnia ad vehendum 
exercitum necessaria, per Hydaspem ad Oceanüm navisare 
statuit. (2) Quumque antea in Indo amne , solo ex reli- 


quis fluminibus preter Nilum, crocodilos vidisset, fabas 


| etiam ad Acesinis ripas, quales /Egyptia tellus fert, audis- 


setque Acesinem in Indum fluere : Nili se caput reperisse 
arbitrabatur : (3) suspicatus Nilum inde uspiam in India 
oriri et per ingentes solitudines fluere , ibique Indum nomen 
amittere : deinde unde incipit per cultam regionem labi , et 
Nilum jam ab ZEthiopibus ea loca colentibus atque /Egyptiis 
vocatum, quemadmodum etiam Homerus Nilum com. 
muni cum JEgypti regione nomine ZEgyptum nominavit , 
atque ita in interius mare fluere. (4) Itaque Alexander ad : 
Olympiadem de Indorum regione scribens, inter alia hoc 
scribebat, existimare se fontes Nili reperisse.: parvis qui- 
busdam atque inanibus conjecturis in re tanti momenti 
usus. (5) Quum vero accuratius de Indo flumine inquisis- 
set, ab incolis edoctus est Hydaspem in Acesinem , hunc 


autem in Indum, Indum 


nomina sua amittentes labi, 
porro duplici ostio in Oceanum ferri , nec ad eum quicquam 
JEgyptum pertinere : ac tum demum id quod ad matrem 
suam de Nilo scripserat ex epistola delevisse : (6) navigatio- 
neque ad Oceanum per flumina decreta, naves ad hoc pa- 
rari jussisse.  Ministeria navium ei a Pheenicibus , Cypriis, 


Caribus et /Egyptiis exercitum sequutis expleta sunt. 
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CAP. II. 


Per id, tempus Ccenus ex intimis fidelissimisque Alexan- 
dri amicis , morbo interiit. Quo magnifice pro eo ac tem- 
pus ferebat sepulto, ipse convocatis amicis, omnibusque 
Indorum legatis ad se profectis , universe Indice regionis 
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abs se victoe Porum regem constituit , gentium quidem 
ormnino septem, urbium autem quas gentes illae incolebant 
supra nw. (2) Post hec éxercitum ita dividit. Sentatos 
omnes et sagittarios atque Agrianos et equitum agema secum 
navibus imponit : Craterus ei peditum atque equitum par- 


tem ad dexteram Hydaspis ripam duxit. Ad sin'stram 


ripam Hephostionem cum majore melioreque exercitus 


parte , atque elephantis quorum jam erant circa cc proce- 
dere jubet. Hisimperatum erat ut quam celerrime ad So- 
pithi regiam contendant. (3) Philippo autem prefecto re- 
gionis ultra Indum sitae quae ad Bactrianos vergit , jussum 
erat.elapso triduo cum suis copiis sequi. Nyscos vero 
equites Nysam remittit. 


ficit. 


Nearchum universe classi proe- 
Onesicritum navis suse gubernatorem constituit , 
qui quidem in ea historia quam de Alexandro conscripsit 
etiam hoc mentitur, quod se classis proefectum fuisse scri- 
bit, quum gubernator navis tantum esset. (7) Erat autem 
navium omnium numerus, ut Ptolemaeus Lagi filius tradit , 


quem ego potissimum sequor, naves triginta remorum 


circa LxXxx , et in universum omnes naves , tam quae equos - 


vehebant , quam actuaric et fluviales, quae aut multo ante, 


. aut tum temporis: construct fuerant , circiter nw. 
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- ; CAP. III. 


Omnibusitaque rebus ad navigationem praeparatis , exer- 
citus sub auroram naves conscendit. Ipse patrio more diis 
et Hydaspi flumini ex vatum proseripto sacrum fecit : con- 
scensaque. nave, ex aurea phiala a prora in flumen libavit , 
Acesinem simul et Hydaspen invocans, quem quidem 
Acesinem reliquorum fluviorum maximum in Hydaspen 
fluere acceperat, et confluentes non procul inde ahesse,, 
Indum etiam invocans, 
(2) Deinde quum Herculi progenitori libasset , si- 


in quem Acesines cum Hydaspe 
fertur. 


mulque Ammoni et aliis diis quibus consueverat , diexdad 


deducendis navibus tuba dari jubet : 
naves ordine deducuntur. 


quo audito , statim 


spatio onerarias, quanto hippagines, quanto bellicas naves 
sejuncías inter se esse oporteret : ne temere nulloque ordine 
navigantes colliderentur, neque iis quae velociores erant 
interrupto ordine alias przevertere permittebatur. (3) Mi- 
randa res'erat, remorum sonitum exaudire, tot navibus 


uno temporis momento remigantibus , et hortatoribus suo 


celeusmate remigationis initium intermissionemque prye- 


scribentibus , tot remigum.uno impetu flumen remis verbe- — 


rantium clamoribus sublatis. 
multo altiores, clamorem in arctum redigentes multo ve- 


Ripe etiam ipse navibus 


* 


Imperatum enim. erat quanto - 
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hementiorem illum compressione redditum repercutiebant , 
et alicubi etiam neihora utrimque ripis cireumjecta sonitum 
illum remorum excipientia multo auctiorem sua solitudine 
et repercussione efficiebant. (4) Equi etiam in hippaginibus 
visi, (neque enim unquam antea Indi equos navibus vehi 
viderant, neque Bacchi in Indos expeditionem navalem fuisse 
memorabant ) magnam barbaris admirationem inferebant , 


adeo ut ii qui jam aderant quum classis deduceretur per 


longum prosequerentur : (5) quotquot vero Indi Alexandro 


amici e remotioribus locis remigiorum sonitum exaudierant, 
etiam hi ad ripam accurrerent et barbarico ritu accinentes 
comitarentur. Studiosi enim musices, si qui alii , sunt Indi : 
saltationibus quoque addicti jam inde a Baccho eorumque 
qui in India simul bàcchati sunt tempore. 





CAP. IV. 


Alexander hoc pacto navigans tertio die eo loci appulit, 
quo Craterum et Hepheestionem in utraque ripa castra lo- 
care jusserat. Biduumibi commoratus dum Philippus cum 
reliquo exercitu advenisset , hunc quidem cum iis quos ad- 
duxit ad Acesinem fluvium mittit , juxta fluminis ripam 
iter facere jussum.  Craterum etiam et Hephastionem 
rursus emittit, itineris quod tenerent ratione prescripta. 
(2) Ipse per Hydaspen fluvium navigationem persequebatur, 
nusquam xx stadiorum spatio angustiorem. Ubicunque 
appellebat, Indos Hydaspis ripam accolentes partim dedi- 
tionem facientes in amicitiam aec fidem recipiebat , partim 


ad arma confugientes vi subigebat. (3) Porro magna cele- 
ritate in Mallos et Oxydracas contendebat , 'quod et pluri- 
mos eos ef bellicosissimos illius tractus esse acceperat : 
quodque liberis atque uxoribus in munitissima oppida tra-- 
ductis , ipsi prelio cum Alexandro decernere statuisse nun- 
tiarentur : tantoque magis accelerandum sibi putabat, ut 
eos nondum constitutos sed apparandis rebus per(urbatos 
opprimeret. (4) Itaque inde rursum movit , et quinto die 
ad confluentem Hydaspis et Acesinis pervenif. Ubi vero hi 
duo fluvii confunduntur, unus ex duobus isque angustissi- 
mus alveus efficitur, rapidusque ejus ob angustiam cursus 
fit, et ingentes vortices ex revertente fluxu : :estuantesque 
et magnopere strepentes und: sonitum in loca longissime 
inde remota transmittunt. (5) Quies quidem multo ante 


Alexandro ejusque exercitui ab incolis praedicta fuerant : 


postquam famen confluentibus appropinquavit , tantus flu- 
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lise , cum multis qui eis vehebantur, perierunt. - 
quam fluminis alveus sese aperire ccepit, mitiore jam 
cursu, minusque violentis vorticibus redditis , (4) Alexander 
classe ad dextram ripam appulsa, quod ibi tutela contra 
fluxum erat et appulsus navibus et rupes quoque fluyii 
opportune prominebat ad colligenda naufragia et siqui ad- 
bus, Nearchum navigationem, donec ad Mallorum fines 
perveniat , continuare jubet : ipse vero in barbaros qui de- 
ditionem non fecerant excursione facta, quum ne Mallis 
uppetias ferrent impedivisset , ad classem reversus est. 

5. Ibi Hephasstionem , Craterum et Philippum cum suis 
quemque copiis reperit. Ipse, elephantis et Polysperchon- 
tis copiis, et sagittariis equestribus ac Philippo (per Hyda- 


spen) transmissis, Cratero eas ducendas dat. Nearchum 


vero cum classe mittit , praecipiens uti trium dierum itinere 
exercitum prevertat. (6) Reliquas copias in tres partes 
divisit : atque Hephostionem quidem quinque dierum itor 
przecedere jubet , ut siqui Alexandri adventum fugientes in 
ulteriora sese celeriter proriperent , in Hephoestionem inci - 
dentes caperentur. Ptolemoum autem Lagi filium » daf 


etiam huic exercitus parte, triduo post suum discessum se» 


Al post- . 


huc vivi inessent, tum eos recepit. Posthoc refectis navi- - 
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qui jubet : eo consilio uf-qui fugientes retrorsum se recipe- 
rent, in Ptolemei copias inciderent. (7) Quum vero ad 
confluentes Acesinis e£ Hydraotis pervenissent, eos qu 
progressi erant exspectare jussit, dum et ipse eo veniat, 


et Crateri ac Ptolemoi copic ei conjuncta sint. 





CAP. VI. 


Ipse, sumptis scutatis et sagittariis atque Agtianis et 
Pithonis agmine , quod iis qui pedites amici vocantur cone 
Stabat, sagittariis etiam equestribus omnibus et ex equi- 
tatu amicorum dimidia parte, per siticulosam regionem 
contendit in Mallos , Indorum libere suis legibus viventium 
gentem. (2) Ac primo quidem die juxta amnem non ma- 
gnum castra locavit , distantem ab Acesine stadiis centum. 
Ibi curato corpore , et exigui temporis quiete militibus data, 
mandat ut quas quisque lagenas habeat aqua repleat. Pro- 
gressusque per id quod supererat diei et per noctem totam 
ad xr circiter stadia, sub lucem ad urbem pervenit in 
quam multi Mallorum confugerant. (3) Qui quum putas- 
sent Alexandrum nunquam per siticulosa illa loca ad sese 
venturum, extra urbem inermes vagabantur : quum tan- 
dem senserunt Alexandrum illac exercitum duxisse , qua 
quia difficulter duci poterat, verisimile hostibus visum 
fuerat non ducturum. Quum itaque his ex improviso 
supervenisset , plerosque eorum ne ad tutandos quidem sese, 
utpote inermes, conversos, occidit. Reliquis in urbem re- 
pulsis ac conclusis, equitatu loco valli ( peditum enim pha- 
lanx eum assequuta nondum erat) muros in orbem cinxit. 
(4) Statim vero ac peditatus advenit, Perdiccam quidem 
cum suis et Cliti equestribus copiis cumque, Agrianis ad 
aliam Mallorum urbem obsidendam mittit, in quam Indo- 
rum non parva manus confugerat : mandans uf eos urbe 
inclusos teneant , neque oppugnationem aggrediantur do- 
nec ipse advenerit, sed hoc tantum curent, nequi urbe elapsi 
alios barbaros de Alexandri adventu certiores faciant ; ipse 
vero urbem oppugnare ccpit. (5) Barbari murum deserunt, 
desperantes nimirum se diu eum tueri posse, quum multi 
in expugnatione czesi , multi vulneribus acceptis inutile ad 
pugnandum effecti essent. (Tum in arcem sese recipientes 
se aliquandiu ex loco edito adituque difficili tutali sunt. 
At quum Macedones ommi ex parte fortiter urgerent et 
Alexander ipse acriter instaret, arx vi capta est quique in 
eam confugerant, (1t w. hi erant) ad unum omnes caesi. 

6. Perdiccas ad urbem quam obsidere jussus fuerat pro- 
fectus, eam ab incolis desertam reperit . quos quum non 
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multo ante tempore effugisse cognovisset, cursim fugientium: 
vestigia sectatus est. Expediti quanta maxima celeritate — 
pedum potuerunt eum sequuti sunt. Quoscunque in i 
fuga nactus est, occidit : reliquis palustria loca saluti fue- 
runt. * 





CAP. VII. 


Alexander, curato corpore et quiete suis data, ad primam 
noctis vigiliam progressus est : magnumque iter ea nocte 


emensus , sub diluculum ad Hydraotem fluvium pervenit : - 


gnovit : alios alveum transeuntes adortus, plerosque in- 
terfecit, (2) amnemque uti erat transgressus , tergisque eo- 
rum qui jam discesserant inhirens, multos ex iis cecidit , 
multos cepit. Maxima famen pars in oppidum matura. 


atque opere munitum se recepit. Alexander,- postquam 


peditatus advenit, Pithonem in eos mittit cum suo agmine 


et duabus equitum profecturis. (3) Qui quidem primo im- 


petu oppidum capiunt, omnesque qui eo confugerant, 
quof eorum in illo impetu interfecti non erant, in servitu- 


tem redigunt. Quo facto Pithon in castra rediit. 


J 


4. Alexander deindein quandam Brachmanorum urbem 


exercitum duxit, quo aliam Mallorum manum confugisse 















audieraí, Eo simulac venit, densam phalangem omni ex 


parte muro admovit. Oppidani muros suffodi  conspicati. 
et telis repressi , hi quoque desertis moenibus in arcem eon- 
fugiunt et ex ea se tuentur. Macedonibus vero aliquot una 
cum iis in arcem illapsis, conversi et in unum collecti 
nonnullos ex iis extruserunt, occiderunt autem xxv dum 


pedem referrent. (5) Inter heec Alexander scalas unde- 


Quo 
suffosso gue turris quaedam concidisset et pars aliqua 


quaque:arci admoveri jubet, et murum suffodi. 


interturrii perfracta faciliorem arcis oppugnationem fecisset, 
ipse primus murum conscendit. (6) Quo viso, alii Mace- | 3 
dones pudore suffusi, alius alia in murum adscendunt. : 
Jamque arx capta erat, quum Indorum alii succensis. suis 

odibus ipsi etiam. earum incendio perierunt : plerique pu- - : 
Quinque in universum millia coesa : P 


pauci (tanta eorum virtus fuit) viviin potestatem venerunt, - 
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CAP. VIIT. 


Alexander unum diem ibi commoratus , quiete exercitui 
data , postridie in alios Mallos movit, quos quidem urbes 
deseruisse, et in solitudines sese abdidisse cognovit. (2?) 
Ibi etiam uno die cum exercitu substitit. Postero die Pi- 
thonem et Demetrium equestris agminis proefectum retro 
ad flumen misit, quibus ad copias quas ducebant expedi- 
torum agmina, quae rei gerendo sufficerent, adjunxit : 
(3) mandatis additis, ut ad ripam fluminis iter facientes, 
siquos eorum qui in sylvas ripis cireumjectas confugerant 
reperissent , nisi sponte deditionem facerent, interficerent. 
Multos itaque in sylvis nacti occidere. 


-. 4. J]psein maximam Mallorum urbem exercitum duxit , 


in quam etiam ex aliis oppidis multi sese recepisse nuntia- 


bantur. Sed et hanc Indi , simulatque Alexandrum adven- . 
tareintellexerant, deseruerant, transitoque Hydraote fluvio, 
in ripis ejus, qu:e altae in primis erant , aciem instruxerant, 
tanquam transitu prohibituri. (5) Quo cognito, Alexan- 
der confestim ad eam fluminis partem ubi consedisse dice- 
bantur, omnem , quem secum habebat equitatum ducit , pe- 
ditatu sequi jusso.' Quumque ad Hydraotem amnem venis- 
set, hostes in adversa ripa instructa acie stantes conspicatus, 
ita ut ex itinere advenerat amnem cum solo equitatu ingre- 
ditur. (6)Indi Alexandrum jam in medio amne conspicati, 
celeriter, ordinate tamen , a ripa recedunt. Alexander eos 
cum solo equitatu insequitur. Indi , quum equitatum solum 
esse sensissent, conversi acriter pugnant. Indorum quin- 
quaginta circiter millia erant. Alexander confertam eorum 
phalangem videns, quum peditatum secum non haberet, 
incursiones obequitando faciebat, prelium nequaquam 
committendum censens. (7) Interea Agriani aliaque expedi- 
torum agmina, quos selectissimos secum ducebat, et sagittarii 
adveniunt : et peditum phalanx haud procul inde appare- 
bat. Indi tot Simul malis pressi concitato cursu in vicinam 


urbem muhifam confugiunt. (8) Quos insequutus Alexan- 


' der, multos interficit : quumque jam urbe conclusi essent , 


primo quidem accessu muros equitatu cingit ; postquam: 
vero peditatus advenit, eo ipso quidem die urbem circum- 
sidet : quod et parum diei ad impetum faciendum reliquum 
esset , et pedites longo itinere , equitesque continua hostium 


ersecutione ipsoque fluminis transitu defatigati erant. 
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APPIANOY ANABAX. G, 6. 


z CAP. IX. 


Postero vero die diviso in duas partes exercitu, ipse al- 
teram earum ducens , Perdiccas alteram, impetum in mu- 


rum fecit. Quem quum Indi sustinere non possent , deser- 


tis moenibus in arcem se recipiunt. Alexander cum ii$ qui 
circa ipsum erant primus perfracta quadam porta in urbem 
irrupit. (2) Perdiccas et qui cum eo erant milites non ita 
cito muros transcenderunt. Neque enim scalas plerique 
eorum; admovebant, quod captam esse urbem judicabant, 
quum nimirum muros a propugnatoribus destitutos vide- 
rent. Occupata vero jam ab hostibus arce, multisque pas- 
sim ad eam tuendam dispositis , Macedones alii murum 
suffodientes, alii scalas, quomodocunque liceret, admo- 


ventes irrumpere conabantur. (3) Quum autem cuncíari 


. Macedones in admotione scalarum viderentur, Alexander 


ipse scalam cuidam eam gestanti ereptam muro applicat , 


scutoque tectus conscendit; post hunc Peucestas, sacrum 


scutum gestans, quod Alexander ex de Palladis lliacze 


Post 
Peucestám Leonnatus corporis custos per eandem scalam 


sumptum in omnibus pr:eliis prae se gestari curabat. 


subit : per aliam scalam Abreas unus ex duplariorum or- 
dine. (4)Jamque Alexander in summum muri fastigium 
evaserat, quum obfirmato scuto aliis introrsum depulsis, 
aliis gladio interfectis, murum ea parte propugnatoribus 
nudaverat. "Tum scutati de rege solliciti, quum et ipsi ce- 
leriter scalam conscendunt, fracta scala praecipites in ter- 
ram corruerunt, aliisque simul conscendendi facultatem 
sustulerunt. 


5. Alexander vero, quum in muro stanse vicinis cir- 


cumquaque turribus peteretur, (neque enim quisquam In- 


dorum cominus eum ferire audebat) atque adeo ab iis 
etiam qui in urbe erant, qui nec ipsilonge ab eo disjuncti 
tela torquebant, (erat enim ea parte agger quidam muro 
propinquus, et Alexandrum cum armorum splendor tuni 
insignis audacia notum faciebat) statuit tandem, si diu- 
tius in muro persisteret, periclitaturum se, neque quic- 
quam oper pretium facturum : at si intra arcem se 
conjiceret, fortassis eo ipso facto hostes territurum, Sin 
minus et utique periclitandum sit ipsi, saltem egregium fa- 
cinus editurum, 
parta moriturum. 


et laude admirationeque aptd posteros 

Ita secum statuens e moenibus in arcem 
desilit. (6) Ad cujus murum obfirmatus , nonnullos cominus 
eum lacessentes atque adeo ipsum Indorum ducem audacius 
irruentem gladiointerficit. Alium appropinquantem lapide 
conjecto reprimit, alium quoque lapide, propius autem ac- 
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cedentem rursus gladio ferit. Nec jam amplius barbari pro- 
pius pedem ferre audebant , sed circumfusi , telis quze aut 
habebant aut sors offerebat eminus eum petebant. 


CAP. X. 


Interea Peucestas et Abreas duplarius, ac Leonnatus , qui 
quidem soli antequam scalie rumperentur in murum evase- 
rant, desiliunt , acriterque pro rege pugnant. Atque Abreas 
quidem faciem sagitta trajectus cecidit. Alexander etiam 
ipse thorace sagitta discusso supra mammam in pectore 
vulnus accipit; quod quidem (ut auctor est Ptolem:eus ) 
ejusmodi fuit, ut una cum sanguine spiritum etiam ex vul- 
nere suffiaret. (2) Qui quidem, quamdiu illi sanguis fer- 
vebat, tametsi graviter saucius, acriter se nihilominus 
tuebatur. At quum multus sanguis simul et spiritus conti- 
nuo erumperet, vertigine oculorum animique defectione 
correptus, pronus in scutum collapsus est, Peucestas sa- 
cro Palladis iliacce scuto obtento regem. a fronte protege- 
bat : Leonnatus ex altera parte. 


viter vulnerantur : 


Sed et hi quoque gra- 
parumque aberat quin vifa Alexan- 
drum simul eum sanguine deficeret. (3) Macedones enim 
vel idcirco in arcem conscendere non poterant, quod 
quum Alexandrum in muro telis peti atque ex eo in arcem 
interiorem desiliisse vidissent, studio pariter et metu ne 
rex qui se temerario periculo objecerat, male exciperetur, 
ruptis scalis, alii alia instrumenta ad conscendendum mu- 
rum apta excogitabant, uti fieri solet in ejusmodi rerum 
difficultate : nonnulli palis in murum terreum infixis pen- 
dentia corpora sublevantes difficulter in altum nitebantur, 
nonnulli vero, àlii supra alios adscendentes. (4) Qui pri- 
mus conscenderat, sese e muro in urbem conjiciebat, qua 
regem prostratum cernebat: moxque alii cum clamore at- 
que ejulatu accurrentes pugnam atrocem ineunt, Mace- 
donibus , aliis post alios, regem suum pr:etensis sculis acri- 
ter tuentibus. Interea alii pauci, porte quce inter duas 
Lurres sita erat vectibus revulsis , introierunt , alii qua parte 
nonnihil patebat porta humeris interjectis introrsum eam 
deturbarunt aditumque in arcem aperuerunt. 


CAP. XI. 


Magna tum Indorum strages fit, omnibus ad unum ca- 
sis, ne mulieribus quidem autinfantibus exceptis. Dehinc 
regem pessime affectum scuto efferunt, vitam num serva- 
turus esset, necne incerti. Sunt qui scribant Critodemum 
medicum Coum, ex-7Esculapii stirpe, resoluta plaga sa- 
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"Alexandri res conscripserunt, quod Ptolemeum Lagi 6- 


gittam evulsisse : alii Perdiccam , corporis custodem , quum 
medicus urgente necessitate non adesset, jubente Alexan- 
dro ense vulnus rescidisse , telumque exemisse : (2) inque 


evulsione magnam sanguinis vim erupisse. Quumque Ale- 


xander rursum animo linqueretur, syncopen ipsam sistendo. 


sanguini remedio fuisse. ' Multa proeterea alia de hoc Ale- 


-xandri casu ab historicis scripta sunt, quae fama a primis - 


mendacii auctoribus sparsa in hunc usque diem transmi- 
sit : neque desinet mendacii fides etiam in posteros propa- 
gari , nisi hoc scripto finis ei imponatur. 

3. Ac primum quidem infortunium hoc in Oxydracis 
Alexandro obtigisse communis.opinio est : quod tamen apud 
Mallos, liberam Indorum gentem, accidit. "Nam et urbs 
Mallorum erat, et a Mallis ictus fuit Alexander. Porro 
statuerant quidem Malli. Oxydracis sese conjungere, atque 


ita praelium inire , sed Alexander itinere per arida et siticu- - 


losa loca facto eos prieverterat, priusquam aut Malli Oxy- 
dracis aut Oxydraci Mallis adjumento esse possent. (4) Sed 
et ultimam pugnam cum Dario commissam, in qua fugit 
Darius , neque prius destitit a fuga quam a Besso caperetur, 
atque adventante Alexandro interficeretur, apud Arbela 
accidisse publica opinio est , quemadmodum illam quze ante 
hanc fuit, ad Issum, et primum equestre praelium ad Grani- 
cum commissum esse. (5) Contigit enim quidem equestris 
pugna ad Granicum et apud Issum altera cum Dario; Arbela 
vero ab eo loco, in quo Darius et Alexander postremo dimi- 
carunt, qui plurimum prodidere, dicunt abesse sexcentis 
stadiis : qui minimum, quingentis. Sed apud Gaugamela ad 


flumen Bumodum pugnam eam fuisse commissam Ptole- 
(6) Atqui Gaugamela non - 


m:eus et Aristobulus tradunt. 
oppidum est, sed vicus non magnus , neque locus celebris 
aut gratum auribus nomen pra se ferens. Quo factum 
puto ut Arbelis, utpote urbi celebri, gloria pugnae apud 
illam commisse adscripta fuerit. Si vero apud Arbela 
prxlium hoc contigisse dicendum est, quum tanto spatio 
ab Arbelis distet : eodem modo et navale prelium apud 
Salamina gestum Isthmo Corinthio adscribere licebit : et 
id quod ad Artemisium Eubo, apud ZEginam vel Sunium 
gestum fuisse dicetur. 

7. Porro in iis qui Alexandrum in eo periculo scutis suis 
protexerunt Peucestam fuisse omnes profitentur : de Leon- 
nato non omnes consentiunt, ut nec de Abrea duplario. 
Rursus alii Alexandrum fuste ad galeam ictum, caligine 
oculis oborta procidisse scribunt. Quumque se denuo 


erexisset, thorace trajectum sagittam pectore excepisse. 


Ptolemaeus Lagi filius in pectore solum vulneratum fuisse 


tradit. (8)In eo autem precipue mihi errasse videntur qui 
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lium una cum Alexandro et Peucesta scalam conscendisse 
scribant, jacentemque objecto scuto protexisse, ideoque 
Ptolemaseum Soterem id es£ servatorem a militibus appel- 
latum fuisse; quum tamen Ptolem:wus ipse scribat se 
huic pugnae non interfuisse : sed eo tempore copiarum du- 
cem adversus alios barbaros pugnasse. Hc mihi per di- 
gressionem dicta sint; ut in tantorum facinorum et casuum 


expositione posteri plus dilizentice adhibeant. 





CAP. XII. 


Porro quum Alexander ibi ad curandum vulnus commo- 
raretur, primo statim rumore perlatum est in castra, unde is 
in Mallos profectus fuerat, eum ex vulnere interiisse. Ac pri. 
mo quidem ejulatus totis castris auditus est, quum ex aliis 
in alios fama spargeretur. Quum vero jam lamentis modum 
fecissent, vehementer animis consternati dubiique erant, 
quis exercitui proefuturus esset, (2) (multos enim ex cquo 
liujus dignitatis videri capaces, cum ipsius Alexandri tum 
Macedonum judicio) quo pacto etiam salvi domum rever- 
suri essent tot undique bellicosis gentibus cincti : quarum 
quidém alias nondum domitas verisimile ipsis fiebat acriter 
pro libertate pugnaturas, alias defectionem facturas, sub- 
lato Alexandri metu, quumque flumina, qua nulla tunc 
ratione transiri poterant , interjecta esse cogitarent, despe- 
ratione quadam acti quid consilii caperent Alexandro desti- 
tuti nesciebant. (3) Postquam vero nuntiatum est Alexan- 
drum vivere, fides nuntio vgre habita est, neque vero ad- 
duci poterant ut crederent aliquam de vita ejus servanda 
spem superesse. Quumque literae ab eo adferrentur, quibus 
significabat se brevi in castra venturum, ne id quidem ple- 
risque prx ingenti metu credibile videbatur. Confingi enim 
id a custodibus corporis ducibusque credebant. 





CAP. XIII. 


Hac trepidatione cognita Alexander, ne qui in exercitu 
motus fierent, quam potuit celerrime ad Hydraotis fluvii 
ripas se deferri curavit, secundo amne navigaturus ad castra, 
quie circa confluentes Hydraotis et Acesinis subsistebant : 
ubi Hephaestion exercitui, e& Nearchus classi praeerant. Mox 
ubi navis quee regem vehebat castris appropinquare coepit , 
tentorium e navis suae puppi auferri jussit, ut ab omnibus 
conspici posset. — (2) At ne tum quidem credidere , corpus 
Alexandri exanime adferri existimantes , donec navi ad ri«- 
pam appulsa dextram multitudini porrexit. — Tum ingenti 
clamore sublato , alii in celum, alii in Alexandrum manus 
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tendunt : multis pre insperato gaudio Tee sponte obor- 
1:e sunt. Quumque scutati ei navem egresso lecticam adfer- 


rent, ipse equum adducijussit. (3) Quem ut inscendit , ab 


universo rursum exercitu applausum est , ripis ac silvis cir- 
cumvicinis clamore resonantibus. Tabernaculo autem ap- - 
propinquans ex equo desiliit, ut et pedibus incedens con- 
spici posset. Tum certatim alii atque alii accurrebant , alii 
manus , alii genua , alii vestem ipsius contigisse , alii vel vi- - 
disse tantum contenti , et salutem felicitatemque ei precan- 
tes : alii corollas ,'alii flores quoscunque tunc ferebat Indo- 
rum regio inspergere. 


4. Nearchus vero auctor est regem moleste tulisse eos 
amicorum qui reprehendebant, quod ipse se tanto discrimini 
pro exercitu objecisset : neque enim id ducis sed militis offi- 
cium esse. Qua quidem oratione offensus mihi fuisse Alexan - 
der videtur, quod vera esset, seque merito reprehendi sentiret. 
Coeterum insigne Alexandri in pugnando robur et immensa 
glorxe cupiditas sicut alios alia quaedam voluptas transver- 
sum illum ad pericula abripiebat. (5) Narrat idem Nearchus 
seniorem quendam Bootum, cujus .nomen non adscribit , 
quum Alexandrum reprehensiones amicorum «egre ferre 
intelligeret, et indignationem vultu prae se ferre videret, 
boeotica lingua eum compellasse, ac dixisse, O Alexander, 
virorum est praeclara facinora aggredi : simulque iambicum 
versum subdidisse, cujus heec erat sententia, Qui magnum 
aliquid faciat, equum esse et pati. Ac senem et tunc 
statim ab Alexandro laudatum, et cariorem ei deinceps 
fuisse. 





CAP. XIV. 


Inter hxc legati a Mallis, qui reliqui erant, ad Alexan- 
drum venerunt , deditionem totius gentis facientes. Itemque 
ab Oxydracis urbium praefecti ac. preesides ipsi et cum his 
alii cr principes illius gentis, qui pro foedere ineundo dona 
quie» apud Indos censentur amplissima adferebant, etiam 
ipsi gentem dedentes. (2) Veniam autem deprecabantur, 
quod non antea legatos misissent, Quam vel ideo mereri se 
dicebant, quod , quemadmodum quidam alii , majore adhuc 
jure ipsi liberi suis legibus vivere cupiissent, quam quidem 
libertatem jam inde ab eo tempore quo Liber pater in In- 
diam venisset ad Alexandrum usque salvam tenuissent. 
Quod si vero ita Alexandro visum esset, quoniam et ipsum ex 
deorum genere ortum fama esset , satrapam quem daret ac- 
cepturos , tributa quz imperaret pensuros, obsides quot pe-  : 
teret daturos. (3) Alexander mille ex primoribus geniis  . 
sibi mitti jubet, quos vel pro obsidibus, si vellet , teneret, 
vel quibus militibus uteretur, donec reliquos Indos debel- - 
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mos et maximos selegerant, miserunt : quingentis etiam cur- 
ribus eorumque propugnatoribus, quos Alexander ne petie- 
rat quidem , adjectis. His itaque reliquisque Mallis qui ser- 
vati erant, Philippo satrapa constituto, obsides remittit , 
currus accipit. 

4. His rebus ita gestis, navibusque compluribus dum 
vulnus curatur constructis, militeque iis imposito , equiti- 
bus ex amicis wpccc expeditis totidem quot antea, pediti- 
bus x », non multum spatii per Hydraotem emensus, ad 
confluentes ITydraotis et Acesinis pervenit. Ibi Hydraotes in 
Acesinem fluens nomen am:ttit. Per Acesinem itaque na- 
(5) Si- 


quidem quattuor hi magni et navigabiles fluvii in Indum 


vigans ad confluentem Acesinis atque Indi venit. 


amnem labuntur, non quidem sua singuli nomina servantes, 
sed Hydaspes in Acesinem fertur, nomen suum amittens; 
Acesines vero cum Hydraote in unum alveum coit , eoque 
assumpto , nomen tamen suum Acesines retinet. Hyphasi | 
eliam in se recepto, veterique Acesinis nomine servato 
in Indum amnem fertur, cujus alveo immissus appella- 
tionem suam Indo cedit. Inde, priusquam in A literae 
figuram scindatur, centum stadia patere Indum crediderim , 


Ct fortasse eo amplius iis locis ubi stagnum efficit. 


CAP. XV. 


Eo igitur loci ubi Acesinis et Indi confluentes sunt Alexan- 
der cum exercitu advenit , Abastanis, libera Indorum gente, 
ex ipso itinere subactis. Inter hoec aliw triginta remorum 
naves alieeque oneraric, quse in Xathris, quae et ipsa libera 
Indorum gens se dediderat, constructo fuerant, advenerunt. 
Preterea legati ab Ossadiis, libero quoque Indorum populo, 
Alexandrum adierunt deditionem facientes, (2) Dehinc Ale- 
xander Philippo satrapatus sui limites Acesinis et Indi con- 
fluentibus terminat , universo Thracum equitatu ei relicto, 
aliisque agminibus, quie provincie custodiendz. sufficere 
viderentur, Ad haec urbem ad confluentes fluminum condi 
jussit, arbitratus populosam et claram fore. Navalia etiam 
ibi exstrui curavit. (3) Per eosdem dies Oxyartes Bactria- 
nus, Roxanes Alexandri uxoris pater, ad Alexandrum venit. 
Huic Parapamisadarum satrapatum dedit, submoto Tiryaspe 
priore satrapa, quod non bene officio suo functus fuisse 


! nuntiaretur. 


4. Deinde Cratero cum majore exercitus parteet elephan- 
€ l1 1 
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| tis ad sinistram Indi fluminis ripam traducto , quum ab ea 


parte exercitui gravioris armaturae commodior via futura vi- 
deretur et gentes finitimae non omnino amice essent: ipse 
secundo amne in Sogdorum regiam navigavit. Ibique aliam 
urbem condidit et alia navalia exstruxit : navesque quassa- 
tas reparari jussit. Totius vero regionis quae a confluentibus 
Acesinis atque Indi ad mare usque pertinet Oxyartem et 
Pithonem satrapas constituit, universa etiam Indorum ma- 
ritima ora illis adjuncta. 

. Cratero deinde rursus cum exercitu ( per fines. Aracho- 
XEM et Drangorum) emisso, ipse secundo amne in Mu- 
sicani regnum venit, quod quidem opulentissimum totius 
Indorum regionis esse audierat, commotus, quod Musica - 
nus nondum sibi obviam processerat se pariter et regionem 
dediturus, neque per legatos amicitiam petierat, neque dona, 
ut magnum regem decebat, miserat, neque quiequam ommino 
ab Alexandro postularat. (6) Tantaque celeritate per.flu- 


-men contendit , ut prius in Musicani fines irrumperet , quam 


Inopinato | 
itaque ejus adventu perculsus Musicanus confestim Alexan- | 
dro obviam processit , dona quae apud Indos censentur am- 
plissima adferens, universos etiam quos habebat elephantos 
ducens, gentemque pariter et se dedens, ac culpam suam 
agnoscens , quod quidem ad ea quie quis petiisset impetran- 
da sammam apud Alexandrum vim habebat. 
der itaque Musicano venia culpa data, urbem simul regio- 
nemque admiratus , pristinum imperium ei reliquit. Cratero 
ut arcem in urbe exstruat jubet : quie quidem preesente 
adhuc Alexandro exeedificata est, preesidiumque ei imposi- 
tum, quum peridoneus is locus videretur ad finitimas gen- 
tes in fide atque officio continendas. 


is quidquam de Alexandri expeditione audisset. 


— —áÀ- 0-9 ——— 


CAP: XVESE 


Inde assumtis sagittariis atque Agrianis ommique equi- 


tatu quem in navibus vehebat, in ejus regionis preesidem, 


Oxycanum nomine, movet, quod nec ipse obviam proces-  - 


serat, nec legatos ipsum et regioneni dedituros miserat. (2) 
Ac duas quidem urbes maximas quà Oxycano parebant 
primo impetu cepit. In altera harum etiam ipse Oxycanus- 
captus. 


abducit : 


Alexander proedam militi dat et elephantos secum 


reliquae urbes adventante Alexandro deditionem 


faciunt, nulla earum ad arma conversa. lta omnium Indo- 


rum animos Alexandri virtas et fortuna subjugarat. 


3. Posthaec adversus Sambum rursus copias ducit , quem - 


montanis Indis satrapam constituerat, fugisseque acceperat, | — * 
quum Musicanum ab Alexandro dimissum suoque regioni 





(7) Alexan- — 
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(4) Postquam vero urbi qu illius imperii caput 
est, ( Sindimana ei nomen erat ) appropinquavit , portae ur- 
bis ei aperte sunt, quique Sambo familiares ac. domestici 
erant cum numerata pecunia et elephantis occurrerunt , de- 
clarantes Sambum non hostili animo in Alexandrum fugisse, 
sed Musicani dimissi metu. —(5) Quibus in fidem receptis, 
aliam quandam urbem quae defecerat cepit , et Brachmano- 
rum nonnullos, qui quidem sophistv sive sapientes apud 
Indos habentur, quos defectionis auctores fuisse constabat , 
interfecit : de quorum sapientia, si modo ulla est , in Indica | 
historia tractabimus. 





CAP. XVII. 


Dum he geruntur, Musicani defectio nuntiatur.  Qua- 
propter Pithone Agenoris filio , satrapa, cum idoneo exercitu 
in eum misso, ipse urbes Musicano subditas adortus, alias 
direptas subvertit, aliis praesidia imposuit, arcesque in iis 
exstruxit. (2) His gestis, ad castra et classem rediit, quo - 
Musicanus a Pithone captus adducitur. Hunc Alexander cru- 
cifigi in sua regione jubet , unaque cum eo quotquot Brach- 
mani Musicanum ad defectionem instigarant. Eodem tem- 
pore ad eum venit Pattalorum regulus, quam regionem In-: 
dum amnem in literae A figuram secare dixi, majoremque 
quam est /Egyptium delta efficere, se suasque ditiones 
Alexandri fidei committens. /3) Atque hunc quidem im- 
perio suo restitutum omnia quae ad excipiendum exercitum 
necessaria essent parare jussit. Ipse Craterum Attali agmen 
ducentem et Meleagri atque Antigenis nonnullosque ex sa- 
gittariis, ex amieis etiam et aliis Macedonibus quos inutiles 


bello factos in Macedoniam missurus erat, in Carmaniam 


| per Arachotos et Zarangos proficisci, elephantosque ducere 


jubet. (4) Reliquo exercitui, preter eas copias quie secum 
in maritimam oram navigabant, Hephsestionem profecit. 
Pithonem vero, qui equestres jaculatores et Agrianos duce- 
bat , in ulteriorem Indi ripam traductum, non eam qua He- 
phiestion exercitum ducturus erat, ut colonos in urbes abs 
se conditas ducat imperat, et siquid apud finitimos Indos 
novatum esset, rebus compositis ad Pattala se cum reliquis 
copiis conjungat. 

5. Quumque jam triduo navigasset, nuntiatum ei est 
Pattalorum regulum , cum majore Pattalensium parte urbe 
destituta aufugisse. Quo nuntio accepto Alexander properan- 
tius classem agit. Quumque Pattala pervenit, urbem incolis, 
agrum agricolis vacuum reperit. (6) Inde expeditissimis 

1t. 
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APPIANOY ANADBAX 
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wj. 
quibusque e toto exercitu qx i fugientes insequerentur mis- 
$is;-quum nonnulli eorum capti essent, confestim eos ad 


alios adhue fugientes misit, qui illos ut fidenti animo redi- 


rent hortarentur; liberam enim illis fore ut antea et urbis 


habitationem et agri culturam. | Ac plurimi eorum rediere. 


— — 9 


CAP. XVIII. 


Deinde H.phaestione in Pattalis arcem «edificare jusso, 
alios in vicinam regionem quz aquarum inopia laborabat mit- 
tit qui puteos foderent , regsionemque habitabilem facerent. 
Hos barbarorum finitimorum nonnulli ex improviso adorti, 
quum aliquot interfecissent , multis etiam suorum desidera- 
tis, in solitudinem sese receperunt. Alexander, cognito bar- 
barorum insultu , alias copias mittit quae se prioribus ad- 


jungant, quo tutius opera jam incepta absolvant. 





2. Porro apud Pattala Indus amnis in duos ingentes flu- 


vios scinditur, quorum uterque Indi appellationem ad mare 
usque retinet. Hoc loco etiam Alexander portum et navalia 
exstrui jussit. Quumque res omnes ex animi sententia suc- 
cessissent, statuit usque ad ostium fluminis quod dextrorsum 
in mare ferebatur navigare. (3) Itaque Leonnatum emitti 

cum mille equitibus et peditibus graviter leviterque armatis 
circiter v t11w , qui ad Pattala insulam e regione classis pro- 
cedat. Ipse delectis navibus quz velociores erant, ut bire- 
mibus et omnibus triginta remorum navihus actuariisque 
nonnullis , per dexteriorem amnem vehi coepit. 
rum quum ipse neminem navigationis ducem haberet , Indi 


enim qui ea loca habitabant, profugerant, difficilis ea in 


(&) Cote- 


primis fuit. Postridie enim quam solverant orta tempestas . 


ventusque fluminis cursui contrarius cavas undas ciebat 
navesque disjiciebat : adeo ut pleraeque quassato , nonnullce 
vero ex triginta remorum navibus prorsus dissoluta fuerint, 
egreque ad ripam, priusquam à vorticibus plane absorbe- 
rentur, appalse sint. (5) Aliis igitur navibus fabricatis, et 
nonnullis qui inter levis armaturo milites expeditissimi 
essent in remotiora a ripa emissis, Indos aliquot cepit, 


quibus deinceps in eo flumine navigationis ducibus est usus. - 
Postquam vero eo perventum est ubi amnis latitudo in cc 


stadia extenditur, qua nimirum parte amplissimus est, 
quum ventus a mari vehementior incubuisset remique cegre 
inter fluctus attollerentur, rursus in sinum quendam quem 
duces navigationis iis monstrarunt se recipiunt. 
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CAP. XIX. 


Ibi quum in statione essent , accidit quod in Magno mari 
accidere solet ; recedente enim zestu navessiccze in limo hze- 
rebant. quod quum Grseci antea ignorassent, tanto majori 
illis admirationi fuit : multo tamen majori, quum stato tem- 
pore recurrens iestus naves sublevavit : (2) et quidem quae 
limo firmiter insederant naves, citra ulltim detrimentum sub- 
latae rursus navigarunt; quae vero in sicciore terra parum 
firmiter hzserant, earum alie recurrentis :estus impetu 
invicem illisae , aliae in ripam propulsw dissilierunt. (3) 
His omnibus pro eo ac tempus ferebat reparatis , Alexander 
duabus actuariis navibus secundo flumine praemittit qui in- 
sulam explorent , in quam indigen:e aiebant i psi descenden- 
dum esse ad Oceanum naviganti. Eam insulam Cillutam 
vocabant. Qui postquam renuntiaverunt ipsam insulam 
magnam esse , portusque commodos et aquam habere, re- 
liquam classem eo agi jubet. Ipse cum lectioribus navibus 
ulterius progreditur, exploraturus an ea parte qua flumer 
in mare exit facilis classi transitus futurus esset : (4) pro- 
gressusque ab insula cc circiter stadia , aliam insulam pro- 
spicit jam in mari sitam. Tum ad priorem fluminis insu- 
lam redit , atque ad ejus promontorium appulsus diis quibus 
ab Ammone se sacrificare jussum esse dicebat sacrum facit. 


Postero die ad insulam in Oceano sitam navigat. Quo ubi 
venit, aliis hostiis, aliis etiam diis, alio quoque modo sa- 
erificat, id quoque ex Ammonis oraculo facere se pradi- 
cans. (5) Ipse Indi amnis ostia prcetergressus in vgsto 
pelago navigavit, exploraturus ut ipse quidem dicebat, an ali- 
qua regio vicina in mari appareret : meo vero judicio, praci- 
pue uf in Oceano qui ultra Indos est navigasse diceretur. 


Ibi tauros Neptuno c:esos in mare projecit , libationeque sa- 


| crificio superaddita , phialam auream et crateras aureos gra- 


tias agens in undas immisit , precatus ut exercitum navalem, 
quem cum Nearcho in sinum Persicum atque ostia Euphra- 
tis et Tigritis mittere statuerat, salvum et incolumem tra- 


ducat. 


CAP. XX. 


Post haec Patfala reversus arcem exzdificatam reperit , 
et Pithonem cum copiis rediisse, omnibus iis rebus ad quas 


missus fuerat peractis. Igitur Hepheestioni portus et nava- 
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lium struendorum negotium dst Statuerat enim partem 


classis ad urbem Pattala , ubi Indus amnis dividitur, relin- 


quere. 


2. Ipse per alterum Indi ostium rursus in Oceanum navi- 
gat, ut qua parte facilior minusque vehemens ejusin mareir- 
ruptio sit cognoscat. ' Distant autem infer se duo haec Indi 
amnis ostia stadiis wnccc. (3) Quumque jam non procul ab 
ostiis fluminis abesset, ad magnum quendam lacum 
pervenit, qui aut ab ipso flumine late diffuso efficitur aut 
ab aquis ex circumvicinis locis influentibus flumenque au- 
ctius et marino sinui perquam simile reddentibus. Nam et 
pisces marini jam in eo conspiciebantur majores quam no- 
strum mare fert. - Ad eam itaque lacus partem quam duces 
navigationis monstrabant appulsus plerosque militum cum: 
Leonnato ibi relinquit actuariasque naves omnes : (4) ipse 
cum aliquot navibus triginta remorum et biremibus supe- 
rato fluminis ostio, ea quoque parte in Oceanum excurrit , 
faciliusque ea parte classem in mare subduci posse cognovit. 
Deinde in littus cum equitibus aliquot egressus ad maris 
oram tridui iter fecit, et regionis quam adnavigabat ratione 
explorata puteos complures effodi jubet, unde aqua classi 
suppetere posset. (5) Hine ipse conscensis rursus navibus 
Pattala remeat : partem: vero exercitus ad puteos illos effo- 
diendos in maritimam oram mittit, mandati additis ut ab- 
soluto opere Pattala redeant. Tpse denuo in lacum navigans 
alium ibi portum aliaque navalia exstruxit : proesidioque 
ibidem-relicto frumentum in quattuor menses convexit, 


aliaque ad navigationem necessaria paravit. 


———9 0 Q9 sm — 


CAP. XXI. 


Erat vero id anni tempus ad navigandum ineptum.  Ete- 
sic enim spirabant , qui quidem ea anni parte non a septen- 


trione ut apud nos, sed ab Oceano ex austro potissimum 


exsurgunt. (2) Verum ab initio hiemis, quae simul cum 
occasu Pleiadum incipit, ad solstitium hibernum usque 
navigabilem iis in locis Oceanum esse narrabanf. Tum enim 
temporis in terra multis pluviis madida lenes auras exci- 
tari, et ad navigationem tam velis quam remis faciendam 
accommodáatas. ) 

-9. Nearchus itaque classis proefectus tempus ad navigan- - 
dum opportunum exspectabat. Ipse ex Paltalis solvens, 
ad Arabium amnem cum exercitu processit. Inde assumta 
scutatorum et sagittariorum dimidia parte, agminibusque 1 
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eorum qui pedites amici vocantur, agemate etiam equitatus 
ex amicis et ex singulis proefecturis equitum turma una 
equestribusque sagittariis omnibus, ad Oceanum lovam 
versus convertitur ; puteosque fodi jussit, ut exercitui proe- 
ternaviganti aqua abunde suppeteret, simulque ut Oritas 
Indorum gentem jam.inde a multo tempore liberam , inspe- 
rato adoriretur : quod nullam amicitioe erga se aut exerci- 
tum significationem edidissent. Reliquas. copias Hephze- 
stioni ducendas tradit. (4) C:eterum Arabitoe , ipsi quoque 


liberi, Arabium flumen accolentes, quum neque satis virium 


haberent ut cum Alexandro confligerent , neque tamen sese 


subjicere ei vellent, simulatque eum cum exercitu adven- 
tare senserunt, in solitudines aufugerunt. Alexander trans- 
ito amne , qui et angustus et modice altitudinis erat, ma- 
gnam solitudinis partem ea nocte transgressus, sub auroram 
cult: habitatoeque regioni appropinquavit, "Tum peditibus 
instructa acie sequi jussis , ipse sumtis equitibus , iisque per 
turmas distributis atque expansis, uf magnam campi partem 
occuparent, Oritarum fines invadit. (5) Quotquot eorum 
ad arma confugerant ah equitatu caesi: non pauci etiam 
Post hec modico fluvio re- 
Deinde ubi Hephoestion 
cum reliquis copiis advenit, ulterius progressus est. Quum- 
que ad pagum quendam venisset , qui erat ejus gentis maxi- 


vivi in potestatem venerunt. 
perto, juxta eum castra locat. 


mus, Rambacia ei nomen erat, situm loci laudavit, urbemque 
magnam et opulentam colonia in eam deducta fore judica- 
bat. Atque Heph:estioni quidem id negotii dat. 


i : CAP. XXII. 


Ipse sumpta rursus secuni scutatorum atque Agrianorum 
dimidia parte equitumque agemate et sagittariis equestri- 
bus, ad fines Gadrosorum atque Oritarum contendit, qua 
angustus ad eos aditus patere nuntiabatur, ad quem Oritae 
Gadrosis conjuncti castra locassent, Alexandrum transitu 
prohibituri. 


mulac adventare Alexandrum audierunt, deserto przesidio 


(2) Atque ii quidem acie instructa stantes si- 
ex angustiis profugerunt. At vero duces Oritarum ad eum 
profecti et se et gentem in ejus potestatem dederunt. His 


imperat ut convocata Oritarum multitudine, domum eos 


 remittant : nihil incommodi, si id faciant, accepturos. (3) 


Satrapam iis constituit Apollophanem, Leonnato corporis 
custode illi adjuncto , qui in Oris Agrianos omnes , et sagit- 
tariorum equitumque nonnullos aliosque pedites et equites 
Graecos mercenarios apud se habeat, et classem exspectans 
dum illa regionem circumnavigarit, urbem inhabitandam 


curet et Oritarum res componat, ut satrapo? magis dicto 
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Ipse cum magna exercitus parte ( jam enim 
Hepheestion advenerat reliquas copias adducens ) in Gadro- 
sorum regionem via maxima ex parte deserta contendit. 

4. In hac solitudine tradit Aristobulus inultas myrrhoe 


audientes sint. 


arbores nasci, vulgari myrrha majores. Phoenices autem 


qui mercimoniór:m causa exercitum comitabantur, collecta 


lacrima myrrha (ingens enim ejus copia erat, quippe quod - 


et rami magni erant et nunquam antea quicquam ex iis col- 
lectum fuerat) jumenta onerasse. (5) Habere proterea eam 
solitudinem magnam nardi odorato radicum copiam, et 
Phoenices magnam quoque ejus vim legisse. Multum etiam 
ab exercitu proculcatum fuisse , atque ex ea protritione sua- 
vissimum odorem late diffusum. Tantam ibi ejus esse co- 
piam. (6) Alia proeterea ibi nasci arborum genera , quarum 
folia lauri foliis sint similia. Atque eas quidem iis locis quos 
mare alluit nasci, et recedente cestu in sicco destitui : ac- 
cedente vero zstu mari nata videri. Aliarum vero radi- 
ces semper mari allui , quotquot scilicet in concavis atque 
sinuosis locis nascantur, ubi mare non recedat; sed me 


sic quidem arbores a mari corrumpi. (7) Harum ar- 


borum nonullas altitudine ibi esse triginta cubitorum :;-ac 
tum quidem temporis floruisse : florem albae viole persimi- 
lem esse, odoris tamen suavitatelonge superare. Alium 
quoque spinze esse caulem e terra ortum eique adeo validam 
spinam adnasci, ut si cujus adequitantis. vesti implicafa 
fuerit , eques citius equo detrahatur quam ipsa a caule avel- 
latur. (8) Leporum etiam pretercurrentium pilis ita ad- 
harescere spinc dicuntur, ut perinde ac visco aves aut ha- 
mis pisces, ita lepores spinis istis capiantur. Ferro tamen 
non difficulter incidi, spinaque dissecta multum succi e 
caule emitti , 


tempore, ac magis austerum. 





CAP. XXIII 

Exinde Alexander per Gadrosorum regionem profectus 
est via difficili et rerum necessariarum indiga. Atque 
inter alia, magna sepe aqua. penuria exercitus laborabat , 
noctuque multum itineris conficere longeque a mari disce- 
dere cogebatur. Cupiebat ipse quidem Alexander regionem 
mari vicinam obire et quinam portus propinqui essent per- 
lustrare, simulque per transitum quce classi necessaria essent 


preparare ef, puteos effodere , foraque et portus prebere :. 


(2) verum Gadrosorum regio mare versus deserta penitus 
erat. Thoantem tamen Mandrodori filium cum modico equi- 
tatu ad mare speculatum mittit, visurum an ullus uspiam 
portus, aut aqua non procul a mari aut aliud quiequam 
necessariorumreperiatur. (3) Qui reversus nuntiavit, pisca- 
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tores quosdam abs se in littore inventos sub angustis tuguriis 
degentes. Ea tuguria ex conchis congestis facta esse , tecta 
ex piscium spinis. Eos vero füsos piscatores modica aqua 
uti quam magna cum difficultate e sabulo effodissent , ac 


ne illa quidem omnino dulci. 


4. Posteaquam vero Alexander in locum quendam Ga- 
drosic venit, ubi copiosius erat frumentum, id acceptum et 
sigillo suo obsignatum jumentisque impositum ad mare vehi 
jussit. Interea vero dum in portum mari proximum it, 
milites neglecto sigillo atque ipsi adeo custodes frumento 
usi sunt, iisque qui maxime fame premebantur partiti. 
(5) Quae quidem adeo ingens erat , ut manifestze ac proesentis 
jam mortis potius quam incerti et procul remoti periculi 
ab rege ipsis timendi rationem habendam sibi putarent. 
Alexander cognita necessitate qua adacti id fecissent iis 
ignovit. Ipse quicquid frumenti peragrata ea regione con- 
quiri potuit Cretheum Callatianum mittit qui ad classem 
cum exercitu navigantem adducat. (6) Indigenis etiam 
imperat ut ex superioribus locis quantum possent frumenti 
wxoliti , palmarum etiam fructus et pecudes ad mercatun: 
adferant. Telephum quoque, unum ex amicis, in alium 


locum cum frumento molito non multo misit. 





CAP. XXIV. 


Tpse ad Gadrosorum regiam contendit (locus is Pura 
dicebatur), ad quam sexagesimo postquam ex. Oris dis- 
cessit die pervenit. At vero plurimi eorum qui Alexandri 
res gestas conscripserunt, tradunt, labores quoscunque 
exercitus per Asiam perpessus esset iis quos in hac regione 
pertulit comparandos non fuisse. 
ignorata ejus itineris difficultate, 


(2) Alexandrum vero non 

illac proficisci. voluisse 
(hoc autem unus Nearchus scribit ) quum videlicet audisset 
neminem adhuc ducem exercitum per ea loca salvum tra 
duxisse, excepta Semiramide ex Indis fugiente : quam qui- 
dem indigenc narrabant cum viginti solis ex toto exercitu 
evasisse : Cyrum vero Cambysis filium cum vrrsolis. (3) 
Venisse enim etiam in hiec.loca Cyrum , ut Indorum regio- 
nem invaderet; priusquam vero eam attingeret magnam 
exercitus sui partem per solitudines difficillimaque itinera 
amisisse. Atque hac quidem Alexandro nuntiata cmu- 
lationem quandam Cyri et Semiramidis in ejus animo exci- 
tasse. His igitur de causis, simulque ut classi non procul 
remotae necessaria subministraret , tradit Nearchus Alexan- 
drum hac via rediisse. (4) Ingenti vero solis ardore aqua- 
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rum que inopia magnam exercitus partem, ac pra-cipue- 


jumenta exstincta esse. — Haec enim ob altitudinem areno 
et calorem ( ardenti enim similis erat), plurima vero etiam 
siti interiisse. Incidisse enim in altos colles quos arena ac- 
cumulata effecerat, in quibus alia atque alia supergradien- 
tia, perinde ac ceno aut potius nivi nondum ealcato infixa 


heerebant. (5) Simul etiam in ascensu ac descensu equi pari- 


ter etmuliob ineeqüalitatem vice, et quidem illius nonfirmo, 


vehementer affligebantur. Longa etiam stationum intervalla 
exercitum magnopere angebant, siquidem. summa aquae 
inopia iter accelerare cogebat. (6) Ac noctu quidem via, 


quam: confici oportebat, peragrata, si.mane ad aliquam 


aquam venirent , non usque adeo vehementer gravabantur.- 


Procedente vero die si adhuc pre longitudine vise in itinere 


herebant, tum ingenti eestu et immensa siti conficiebantur, 


" 


CAP. XXV. 


. Multa etiam jumenta milites ipsi sua sponte interficie- 
bant. 
facio equos plerosque trucidantes et mulorum carnibus ve- 


Quum enim frumentum ipsos deficeret, concursu 


scentes ostu atque labore defecisse vel siti exstinctos esse 
dicebant. Neque quisquam erat qui de rei veritate serio 
inquireret, quum et molestum esset et omnesin eadem culpa 
versarentur. (2) Et Alexander quidem factum non ignorabat, 
sed preesentis rerum status remedium potius in simulatione 


ignorationis, quam facti abs se cogniti permissione consistere - 


judicabat. 
gatione in via relicti erant vehi amplius poterant, partim 
jumentorum inopia, partim quod currus confregissent ipsi : 


quippe qui ob altitudinem aren: duci non possent, quodque 


propter currus in primis stationibus non brevissima itinera , 
sed quie curribus ducendis erant accommodatiora perse- 
qui coacti fuissent. (3) Atque ita alii prae morbo , 'alii proe 


nimia defatigatione, sestu ac siti in itinere relicti sunt. Neque . 


qui eos veherent; aut remanentes curare cegros vellent , 
ulli erant : quippe agmen raptim agebatur, et prae commu- 
nis salutis studio singulorum cura necessario negligebatur. 
Si quos autem nocturni itineris longitudine defatigatos so- 


mnus oppresserat , ií postea excitati , si modo vires suppete- 


bant, per vestigia agmen sequentes pauci e multis incolu- 
mes pervénerunt. 
lagus delati perierunt. : 3 


- 


4. Accessit et alià exercitui calamitas , quae vel precipue 
ipsos pariter atque equos et jumenta afflixit. Gadrosorum 
enim regio , flantibus Etesiis, imbribus obnoxia est, quem- 


Jamque ne cgri quidem nec qui pre defati- - 


Plerique in arenas tanquam vastum pe- ' 
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admodum et Indorum regio, non quidem in planis Ga- 
drosorum locis , sed montanis , ubi nubes a ventis coguntur 
ac refunduntur , montium cacumina non excedentes. (5) 
Quumque exercitus prope torrentem quendam aque causa 
consedisset, circiter vigiliam noctis secundam torrens im- 
bribus improvisis auctus (neque enim exercitus pluviam 
senserat) tanto impetu exundavit, ut plerasque foeminas 
et pueros agmen sequentes omnemque apparatum regium 
et jumenta qui reliqua erant secum  rapuerit, atque 
ipsi milites 2egre cum armis, ac ne iis quidem omnibus, 
evaserint.. (6) Multi ardore sitique pressi , aquarum copiam 
nacti immodico potu interierunt. Qua de causa Alexander 
deinceps nequaquam castra prope torrentem locavit , sed 
xx minimum stadiis remota , ne confertim ad aquam pro- 
ruentes ipsi simul et jumenta exstinguerentur, neve qui 
vehementiore siti premebantur fontes aut rivos pedibus in- 


gressi aquam reliquo exercitui turbidam inutilemque effice- 


rent, 


——ásáÁ 


CAP. XXVI. 


Eo loci egregium quoddam facinus, si quod aliud, .ab 
Alexandro editum nequaquam silentio praetereundum pu- 
tavi, sive id in bac solitudine sive antea apud Parapamisa- 
das, ut alii scribunt, factum fuerit. Id hujusmodi fuit : quum 
exercitus per arenas solis ardore jam flagrantes iter faceret, 
quod quidem ad aqu: locum , qui longe aberat , conficien- 
dum erat, Alexandrum ipsum siti pressum , quamvis cegre 
atque difficulter, peditum agmen duxisse, ut reliqui milites, 
quemadmodum in ejusmodi rerum statu fieri solet, ob s:equa- 
litatem serumnarum labores facilius ferrent. - (2) Interea 
nonnullos levis armatura milites ad aquam quaerendum ab 
exercitu digressos, in torrentis cujusdam alveo non pro- 
fundo exiguum quendam fontem neque purum illum inve- 
nisse , collectaque folliculo aqua confestim ad Alexandrum 
accurrisse , veluti magnum aliquod bonum regi adferentes. 
Quumque propius ad Alexandrum venissent, aquam galeze 
infusam regi obtulisse. (3) Atque illum quidem accepisse , 
laudatis qui attulerant, eam vero protinus in conspectu 
omnium in terram profudisse. Eoque facto ita militum ani- 
mos confirmatos fuisse, perinde ac si illius aquae ab Ale- 
xandro effusc potu totus exercitus refocillatus fuisset. Quod 
certe Alexandri factum, si quod aliud , cum ob tolerantian:, 
tum ob praeclarum boni imperatoris exemplum laudo. 

4. Ad hoc mala hoc etiam exercitui accidit: duces , de 
letis a vento viae vestigiis, postremo viae sese non amplius 
meminisse dicebant. Neque enim in arena quae densa 
squaque omni ex parte viam obduxerat eam cognosci posse, 
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quod. neque arbores juxta viam pcsitoe essent , neque fir- 
mus aliquis certusque collis exstaret : neque ex astris no- 
ctu, aut ex sole interdiu itineris rationem observare soliti 
essent : quemadmodum naut» ex Ursis, Phoenices quidem 
ex minore, reliqui vero mortales ex majore. (5) Ibi Alexan- 
drum conjectura assequutum , ad sinistram deflectendum 
esse, paucis equitibus assumptis processisse. Qnorum equis 
nimio :estu defatigatis, multos in itinere relictos :ipsum cum 
quinque in universum equis evasisse et mare invenisse sa- 
buloquein littore effosso aquam dulcem ac puram, atqueita 
universum exercitum eo traductum, eumque septem ferme 
dies propter mare ivisse aquam petentes ex litore. Tum 
duces itineris viam agnovisse, et ad interiorem regionem 


duxisse. 


CAP. XXVII. 

Postquam vero in Gadrosorum regiam pervenit, militibus 
ibi quietem dedit. Apollophanem, quod nihil eorum qua 
imperata ei fuerant perfecisset , satrapatu deponit, Thoante 
in ejus locum suffecto : qui quum ex morbo decessisset, Si- 
byrtius ei successor est datus. Hic ipse Carmaniz satrapa 
erat , nuper admodum id muneris ab Alexandro consequu- 
tus : tum vero Arachotorum et Gadrosorum imperium illi 
collatum est. Carmaniam vero Tlepolemus Pythophanis filius 


tenuit. (2) Jamque Carmaniam versus processerat rex, quum 


ei nuntiatur Philippum Indorum satrapam mercenariorum. 


fraude ex insidiis interemtum. Ac percussores quidem a Ma- 
cedonibus, qui Philippo corporis custodes erant , partim in 
ipsa caede, partim post perpetratum facinus captos, interfe- 
ctos esse. Quo cognito, Eudemo et 'Taxili per literasjubet, ut 
regionis quc antea Philippo subdita fuerat curam admini- 
strationemque suscipiant, tantisper dum ipse satrapam ali- 
quem eo mittat. 

3. Alexandro jam Carmaniam ingresso , Craterus ad eum 
venit, reliquum exercitum et elephantos secum ducens 
unaque Ordanem, quem quod defectionem molitus esset 
ceperat. Eodem etiam Stasanor Ariorum et Zarangum 
satrapes venit et cum his Pharismanes Phrataphernis Par- 
(horum et Hyrcanorum satrapz) filius. Venerunt etiam 
duces copiarum, quas cum Parmenione in Media reltque- 
rat, Cleander, Sitalces et Heracon, magnam et ipsi exercitus 
partem ducentes. (4) E quibus Cleander et Sitalees ac- 
cusati surit ab indigenis pariter atque exercitu ipso, quod 
templa spoliassent, veteraque monimenta movissent mul» 
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| taque alia in subditos improbe atque avare perpetrassent. 
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Qu ut nuntiata sunt , necari eos jussit , ut et reliqui satra-- 
po auf principes qui iis locis constituerentur , metuerent 
si officium non fecissent sese eodem supplicio affectum iri. 
(5) Quod certe, si quid aliud, gentes quae ab Alexandro 
vi subactze erant , vel sua sponte deditionem fecerant, qua- 
mm tanta erat multitudo, quique tantolocorum intervallo 
inter se disjungebantur, in officio continuit. Neque enim 
licebat sub Alexandri imperio cuiquam praefecto subditos 
injuria afficere. Heracon quidem tum temporis criminatio- 
nem subterfugerat : ceterum paulo post a Susiis convictus, 
quod eorum templum diripuisset , etiam ipse poenas dedit. 
(6) Stasanor vero et Phrataphernes magnam jumentorum 
atque camelorum copiam ad Alexandrum duxerunt, simul- 
ac eum in Gadrosios exercitum ducere intellexerunt , exi- 
stimantes exercitum eadem illa incommoda qu:e passus fue - 
ratsubiturum. Et quidem peropportune cum ipsi, tum cameli 


et jumenta advenerunt : omniaque partim in singulos prae- 


fectos , partim per turmas et centurias et. cohortes pro nu- 


mero jumentorum et camelorum partitus est. 


CAP. XXVIIT. 


Sunt etiam nonnulli qui scribant, quod quidem mihi 
verisimile non videtur, Alexandrum duobus curribus jun- 
ctis, inter amicos musicis modulationibus aures ejus demul- 


- centes stratum per Carmaniam exercitum duxisse : milites 


coronatos ludentesque. sequutos, frumentum aliasque res 
qux ad voluptatem pertinent ad viam Carmaniis apponen- 
tibus. Atque hcec quidem cmulatione quadam Dionysiacoe 
baechationis ab Alexandro facta esse. (2) Fama enim tenebat 
Bacchum, Indis devictis, hoc etiam pacto magnam Asiae 
partem peragrasse : e£ Bacchum ipsum Triumphum voca- 
tum esse , e£ pompas quie ob bellicas victorias fiunt ea de. 
causa triumphos dici. Ceterum haec neque Ptolemoeus 
Lagi neque Aristobulus Aristobuli filius neque alius quis- 
piam auctor, cui hac in parte fides haberi possit , memoriae 
prodidit * suffeceritque heec a me tanquam indigna fide rela- 
ta esse. (3) Illa vero Aristobulum sequutus scribo, nempe 
Alexandrum in Carmania gratias diis agentem sacrum fecisse 
ob victoriam de Indis partam et ob exercitum ex Gadrosiis 
servatum : ludos etiam musicos et gymnicos edidisse : prae- 


terea Peucestam in corporis sui custodes adscripsisse, 


quem quidem jam Persidis satrapam constituere decreverat, 
sed antequam illi satrapatum deferret , ne hoc quidem ho- 
nore fideique testimonio carere eum voluit, ob eximiam 
ejus operam apud Mallos proestitam. (4) Fuisse autem illi 
tum temporis septem corporis custodes Leonnatum Antei, 
Hepheestionem Amyntoris, Lysimachum Agathoclis, Aristo- 
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APPIANOY ANABAX. E, 


num Pisei filium : et hos quidem Pellzeos : porro Perdic- - 


cam Orontis ex Orestide, Ptolemcum Lagi .et Pithonem 
Crate: filium. Eordenses : octavum vero iis accessisse Peu- 
cestam qui Alexandrum scuto suo protexerat. 


* 


5. Inter hice Nearchus , quum jam Oreorum et Gadroso- 


rum aique Ichthyophagorum regionem circumnavigasset , 


ad maritimam Carmanic oram appulit. Inde cum paucis 


ad Alexandrum profectus, omnia qui per navigationem 


suam'in maris extero viderat ei refert. (6) Hunc mox ad 


classem remittit, ut ad Susianorum regionem et Tigridis 


fluminis ostia naviget. Quomodo autem ab Indo flumine 


ad mare Persicum ef Tigridis ostia enavigarit, seorsim 
con cribam, Nearchum sequens , ut etiam hac Graeca ex- 
stet de rebus Alexandri historia. Quod quidem fortassis 
posthac a me preestabitur, si me animus et deus eo ducat. 


7. Alexander Hephaestionem cum majore exercitus parte 


cumque jumentis et-elephantis secus mare ex Carmania in 
Persidem mittit; quod quum per hiemis tempus expeditio- 
nem faceret, maritima Persidis essent calida et omnium 


rerum copia abundarent. 


CAP. XXIX. 


Ipse cum expeditissimis peditum cumque amicorum equi- 
tatu et aliqua sagittariorum parte versus Pasargadas Persidis 
profectus est : Stasanorem vero in suam provinciam mit- 
tit. (2) Quumque ad Persidis fines venisset , Phrasaortem 
ibi satrapatu fungentem non reperit ( qui, Alexandro adhue 
apud Indos res gerente, morbo decesserat), Orxines vero 
presidem agebat, non quidem ab Alexandro constitutus , 
sed quod non indignum censuerat Persas Alexandro in 
officio continere, quamdiu nemo esset qui ejus provinciae 
curam gereret. (3) Accessit quoque ad eum in Pasargadas 
Atropates Medic; satrapa , isque Baryaxem Medum captum 
adducebat , quod recta cidari capiti imposita Persarum ac 
Medorum regem se appellasse, et cum eo omnes novarum 
rerum et defectionis socios : quos Alexander necari jussit. 

4. JEgerrime vero ferebat scelusin Cyri Cambysis filii se- 
pulerum admissum. Quod quidem perfractum spoliatum- 
que reperit, utauctor est Aristobulus. Esse enim apud Pasar« 
gadas in hortis regiis Cyri illius sepulerum, ef. circuin id 
lucum omnis generis arboribus consitum aquisque irriguum 
atque alto gramine hortum ipsum refertum esse : (5) se- 
pulerum ipsum ab ima parte saxo quadrato structum qua- 
drangularem formam prae se ferre. In editiore parte sedi- 
culam esse lapideo fornice contectam , portulamque habere 
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ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. VI, 29. - 


ipsius quidem corpori pepercerant. 


115 
qua in eam ducat, ita angustam ut s;egerrime unus aliquis, 
neque is magne staturz, ingredi possit. ' In sedicula solium 
aureum esse positum , in quo Cyri corpus conditum serva- 
tur : lecticam solio adstare, cujus pedes ex solido auro 
fabricati sint. — (6) Hanc tapetis Babyloniis stratam, stra- 
gulis purpureis substratis : lecticoe candyn regiam alias- 
que vestes Babylonii operis impositas esse. ^ Femoralia 
etiam Medica ; stolas quoque hyacinthino colore tinctas ibi 
positas fuisse; atque has quidem purpurei, alias varii co- 
loris; torques quoque ac gladios et inaures auro et zem- 
mis ligatos; mensa proeterea ibi posita. erat. In media 
vero lectica solium corpus Oyri continens. (7) Esse proe- 
terea intra ambitum in ipso ad sepulcrum ascensu exiguam 
quandam zediculam, Magis exstructam , qui quidem sepul- 
crum custodiebant , jam inde a Cambyse Cyri filio custodiae 
munere a patribus in filios transmisso. Atque his quidem 
ovis in singulos dies ab rege dabatur, vinique et farinae 
certus modus : singulis etiam mensibus equus unus quem 
Cyro sacrificarent, — (8) Titulus sepulcri Persicis literis in- 
scriptus , hoc significabat , 0 MORTALIS, CYRUS EGO SUM CAM- 
BYSIS F, QUI PERSIS REGNOM CONSTITU] ASLEQUE IMPERAYI. 
ITAQUE NE MEO MONUMENTO INVIDEAS. 

9. Alexander (incesserat enim eum cupido, quando 
Persas vicisset, adeundi istius sepulcri) reliqua omnia 
furto sublata praeter solium et lectum reperit. Nonnulli ne 
Sublato enim solii 
operculo corpus ejecerant : ipsum vero solium imminuere 
conati fuerant, ut commodius auferri posset : partim prze- 
scindentes, partim contundentes atque confringentes : quum- 
que opus non succederet ex sententia, relicto tandem solio 
abierunt. (10) Aristobulus ab Alexandro designatum se 
fuisse ait, qui sepulcrum de integro instauraret corporis- 
que partes qui superarent in solio conderet , operculoque 
tegeret : quaeque rupta essent reficeret, lectum toniis inten- 
deret pristinoque ornatu restitueret, et alia quizecunque 
ad ornatum posita fuerant, secundum numerum pristinis 
paria reponeret. Ad hzc cdiculz portam lapide et calce 
obstrueret , regio signoilli impresso. (11) Post haec Alexaa- 
der Magos sepulcri custodes comprehensos in quaestionem 
dari jubet, uti auctores facinoris indicent. Qui quidem . 
torti neque de se neque de aliis quicquam confessi sunl, 


neque alio ullo modo rei conscii esse sunt deprehensi. 


| Quapropter ab Alexandro dimissi. 
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APPIANOY ANABAX. Z, a. ——— i 


CAP. XXX. 


Inde in regiam Persarum profectus est, quam ipse antea 
concremarat. ^ Quod quidem factum neque ego probavi, 
neque Alexander ipse reversus laudavit, lIbimulta Orxini 
( qui Persas post Phrasaortis obitum rexerat) crimina ob- 


jecta sunt : (2) quod templa et sepulcra regia spoliasset , 


multosque Persarum injuste peremisset. Atque hune qui- 


dem jussu Alexandri in crucem sustulerunt. Dehine Peu. 


cesten corporis custodem, quod fidem ejus egregiam cum. 


aliis in rebus tum apud Mallos expertus esset, ubi magno 


suo periculo Alexandrum servarat, Persis satrapam consti-- 


tuit, qui quidem barbarica morum ratione ab illorum in- 


geniis minime alienus erat. (3) Quod quidem declaravit , 


quum statim atque satrapatum apud Persas gerere coepit , - 


solus ex omnibus Macedonibus veste Medica recepta, lin- 
guam Persicam didicit, reliquaque omnia ad Persicum 
modum accommodavit. Quo quidem nomine Alexander 


cum collaudavit : ct Pers;e , quod Persicum cultum patrio 


: preetulisset , gavisi sunt. 


. 





LIBER SEPTIMUS. 





CAP; Iz 


Postquam Alexander Pasargadas ac Persepolim venit, 


cupido eum. cepit navigandi per Euphratem ac Tigrim in 


Persicum mare, fluminumque in mare exitus visendi, 


quemadmodum Indi ostia et quod ex ea parte est viderat - 


mare. (2) Sunt etiam qui tradant Alexandrum in animo 
habuisse magnam Arabiae partem cireumnavigare et ZEthio- 
pum regionem Libyamque et Numidas, atque ita superato 
Atlante monte ad Gades in nostrum mare, Africa» Cartha- 
gineque subacía , penetrare. Ita enim merito totius Asioe [?] 
regem vocari posse. (3) Persarum enim ac Medorum re- 
ges, quum ne millesimam quidem Asic partem tenerent , 
inique sese magnos reges vocasse. (4) Hine sunt qui di- 
cant eum per Euxinum pontum navigare voluisse in Scythas 
et Mecotim paludem : alii, in Siciliam et Iapygium pro- 


montorium. Jam tum enim Romanorum nomen late dif- 


" 


fusum animum ejus commovisse. 


4. Ego vero quid in animo suo agitarit neque certo affir- 
mare possum , neque curae mihi est id conjecturis assequi. 
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Illud certe mihi asseverare posse videor, illum nihil humile 
aut exigui momenti animo volvisse, neque quantumwlibet 
terrarum suo imperio adjecisse£, conquieturum fuisse . 
nonsi Europam Asio aut Britannicas insulas Europe con- 
junxisset , sed ulterius semper aliquid a notitia hominum 
remotum quaesiturum : et si cum alio nemine, cum suo 
ipsius animo perpetuam ei contentionem futuram fuisse. 
(5) Quo quidem nomine Indorum sapientes laudo , quorum 
nonnullos quum aliquando in horto, in quem commentandi 
causa convenire solent, sub dio ambulantes offendisset , eos 
ad Alexandri atque exercitus conspectum nihil aliud fecisse, 
quam pedibus terram quam calcabant pulsasse. Alexan- 
dro auteni causam ejus facti per interpretes interrogante , 
ita responderunt, (6) Quoniam , o rex Alexander, unus- 
quisque mortalium tantum terre possidet, quantum hoc 
est quod caleamus : tu vero homo reliquis similis es, prze- 
terquam quod curiosus atque iniquus tam procul a domo 
tua discesseris , tibi pariter atque aliis negotium facessens. 
Quum alioqui exiguo ab hinc tempore moriturus, non 


| plus terrae sis possessurus, quam corpori tuo sepeliendo 
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sufficiat. 
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CAP. II. 


Atque Alexander quidem sapientum sententiam lauda- 
vit : non destitit tamen alia, et quidem iis qu» laudarat 
contraria, persequi. Siquidem et Diogenem Sinopensem in 
Isthmo admiratus fuisse dicitur, quum illum ad solem 
stratum apricantemque offendisset, cum scutatorum et 
peditum amicorum manu propius accessisse, rogasseque 
num aliqua re indigeret -: cui Diogenes nulla se re egere 
respondit , simulque Alexandrum cum suo comitatu rece- 
dere jussit, ne objectu corporum solis calorem intercipe- 
rent. (2)1ta non plane alienus erat ab optimarum rerum 
consideratione, sed glori cupiditas transversum eum ra- 
piebat. Nam et quum ad Taxila urbem venisset , Indorum 
sapientes nudos conspicatus, aliquem eorum sibi adjungi 
optabat , incredibilem in eis laborum tolerantiam admira - 
tus. Atqui inter illos sapientes erat natu maximus , cujus 
reliqui sectatores erant , Dandamis nomine, respondit , ne- 
que se ad Alexandrum venturum, neque aliis ut irent. per- 
missurum. $Seenim etiam Jovis filium esse, perinde at- 
que Alexandrum , neque ulla re ab Alexandro egere : iis 
enim quae haberet contentum esse. Addidit praeterea vi- 
dere se, iis qui una cum eo tantum terrarum ac maris per- 
vagati essent, nihil boni propositum esse, neque uilum 
erroribus eorum finem statui. Nihil itaque se expetere 
eorum qua Alexander largiri posset : neque contra quid- 
quam timere cujus ille potestatem habeat impediendi. (4) 
Quamdiu enim viveret, Indorum regionem tempestivos 
statis anni partibus fructus ferentem ipsi sufficere: quum 
vero mori contingeret , se a corpore ut socio non satis aequo 
discessurum. Qua quum audisset Alexander, noluit in- 
vitum cogere, quod liberum hominem esse intelligeret : 
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Calano famen persuasisse, uni ex sapientum numero : 


quem quidem incontinentem fuisse Megasthenes scribit : 
reliquosque sapientes judicasse perperam id a -Calano fa- 
ctum fuisse, quod relicta felicitate quam sese consecutos 
censebant , alium dominum quam deum coleret. 
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CAP. III. 


Atque hoec quidem commemoravi, quoniam et Calani 
Is nam- 
que quum in Perside corpore esset imbecillo , qui nunquam 


mentionem fieri oportebat in historia Alexandri. 


.antea seger fuerat, non patiebaturse ad segrotantium regu- 


lam ac dietam curari : quin potius Alexandro dicebat , 
preclare secum agi, quod in eo statu mori sibi contingeret, 
priusquam aliquod incommodum experiretur, quod pristi- 
nam vivendi rationem immutare cogeret 
contra ejus sententice acriter reluctabatur. Quum vero ab 
instituto deduci eum non posse cerneret, sed aliud genus 
mortis quaesiturum , nisi istud ei concederetur, crederet , 
rogum ei , ut petierat , accendi jussit : ejusque rei negotium 
dat Ptolemaeo Lagi F. corporis custodi. 
pompam etiam ab Alexandro preemissam fuisse, equosque 
et viros, alios quidem armatos, alios varii generis odora- 
menta ad rogum afferentes: alii etiam pocula aurea et argen 
tea, atque adeo vestem regiam illatam aiunt. (3) Ipsi vero, 
quum pra morbo incedere non posset, equum adductum 
fuisse. Quumque ne equum quidem conscendere posset, 
lectica vectum atque Indico morecoronatum fuisse, hymnos 
patria lingua canentem : quos quidem Indi laudes deorum 
et ipsorum continere dicebant. (4) Porro equum quem fue- 
rat inscensurus ( erat autem regius , ex genere Nysceorum) 
priusquam in rogum se immitteret , Lysimacho , uni ex iis 
qui eum sapientice nomine observarant ac coluerant , dedit. 


Pocula vero et stragula quae Alexander ornandi ejus cause . - 


inrogum conjici jusserat, aliis atque aliis qui ei aderant 
distributa sunt. (5) Dehinc conscenso rogo decore se re- 
clinasse in conspectu totius exercitus. Alexander indecorum 
censuit spectaculo interesse , quod amicus essef : reliquis 
summ:e adniirationi fuit, in mediis flammis corpus non 
(6) Simulac vero ii quibus id negotii datum erat 


ignem rogo immiserunt, tubas clanxisse Nearchus tradit, 


movens. 


(ita enim ab Alexandro imperatum erat) universumque 
exercitum clamores sustulisse, perinde atque quum pr:e- 
lium inire consuevit : elephantos etiam ingentem quendam 
bellicumque fremitum edidisse, Calanum cohonestantes. 
Hec aliaque hujusmodi auctores fide digni de Calano con- 
scripsere , non inutilia prorsus hominibus quibus cura est 
intelligere, quam fortis atque invictus sit humanus animus, 
si aliquid sibi firmiter proponat. 


: (2) Alexander 


Sunt qui asserant - 
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CAP. IV. 


Post heec Alexander Atropatem in satrapatum suum mit- 
lit, ipse Susa proficiscitur. ^ Abulitem ejusque filium 
Oxathrem, quod res Susiorum non recte administrarant , 
comprehensos necavit. (2) Multa porro flagitia admissa 
erant ab iis, qui regiones ab Alexandro debellatas admi- 
nistrabant, cum in templa et sepulcra, tum in subditos 
ipsos.  Diuturna enim regis in Indos expeditio fuerat, 
neque verisimile eis fiebat eum. ex tot gentibus totque 
elephantis sospitem rediturum, sed trans Indum, Hyda- 
(3) Cala- 


mitas etiam illa quae exercitui apud Gadrosios acciderat , 


spem, Acesinem atque Hyphasim interiturum. 


satrapas illius regionis magis exstimularat, ut de ipsius 
reditu omnem cogitationem deponerent. Porro Alexander 
pronior jam ad fidem delationibus adhibendam factus erat 
atrocibusque suppliciis leviter etiam delinquentes afficie- 
bat, quippe quos item majora delicta animo agitare cogita- 


bat. 

4. Posthaec ad nuptias et suas et amicorum Susis cele- 
brandas animum convertit : atque ipse quidem Barsinem 
ex Darii filiabus natu maximam uxorem duxit, et procter 
hanc aliam, uf Aristobulus tradit, Parysatin, ex filiabus 
Ochi natu minimam : sed et antea Roxanem Oxyartis 
Bactrii filiam duxerat. (5) Drypetim, Darii filiam, uxo- 
risque suae sororem Hepheestioni dat. "Volebat enim He- 
phaestionis liberos suis consobrinos esse. Cratero Ama- 
strinen Oxyartis Darii fratris filiam : Perdicca Atropatis 
Medorum satrape filiam : (6) Ptolemoo corporis custodi 
atque Eumeni scribe? regio Arfabazi filias : illi quidem 
Artacamam , huie vero Artonim : Nearcho Spitamenis Ba- 
ctrii filiam dedit, atqueita reliquis etiam amicis Persarum 
ac Medorum illustrium filias rxxx, matrimonio copulavit, 
(7) Nuptiae Persico more celebratze sunt. Sedilia ex ordin 
iis posita erant qui uxores ducturi erant, et post convivite: 
sponse adducta singulo suis sponsis assederunt , qui mc 
dextris datis osculo eas exceperunt, initio a rege facto. 
Cunctorum enim nuptic simul agebantur. Quod quidem, 
siquid aliud , populariter atque amice ab Alexandro factum 
esse judicabatur. (8) Sponsi sua quisque sponsa accepta 
recesserunt : Alexander dotes omnibus contulit. Nomina 
preterea reliquorum Macedonum qui Asiaticas uxores 
duxissent conscribi jussit. Numerus supra decem millia 
fuit : et his etiam sponsalia munera ab Alexandro data 
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GAP. V; 


Ad howc opportunum ei visum est quidquid cris alieni 
milites conflaverant dissolvere. Quumque quantum quisque 
deberet ad se referri jussisset, ut pecuniam acciperent , 
initio quidem pauci nomina sua conscribi passi sunt, veriti 
ne Alexander id eo consilii faceret, ut exploraret quibus 
militibus ob immoderatos sumptus quos facerent stipendium 
non sufficeret : (2) posteaquam vero renunciatum ei est 
plerosque nomina dare nolle, sed suas unumquemque ratio- 
nes et contractus oecultare , militum diffidentiam repre- 
hendit dicens non debere regem erga. subditos suos alium 
quam veracem esse, neque quenquam subditorum aliter 
affectum esse debere, quam ut regen veracem esse credat. 
(3) Deinde mensis per castra dispositis pecuniaque iis mm - 
posita, et cozstitutis qui largitionem illam administrarent , 
omnium qui rationes contractusque suos adferrent nomina 
dissolvi jussit, ne nominibus quidem debitorum conscri- 
plis : ac. tum demum veracem Alexandrum crediderunt , 


gratiusque eis accidit ignorari nomina, quam debito libe- . 


rari. 
citur. 


Ea largitio exercitui facta xx w talentum fuisse di- 


4. Ad hec alia aliis pro uniuscujusque dignitate dona 
dedit aut pro virtute qua quis in preeliis eminuisset. Eos vero 
qui praclàrum aliquod facinus edidissent aureis coronis 
donavit. (5) Ac primum quidem Peucestam qui scuto eum 
protexerat : deinde Leonnatum , qui etiam eum propugna- 
rat, et ob pericula apud Indos adita et ob victoriam apud 
Oros partam , quodque cum copiis suis in aciem progressus 
Oritarum iisque finitimorum populorum motus defectio- 
nemque compescuisset et prelio superasset , multaque alia 
apud Oros przeclare gessisset. (6) Dehinc Nearchum , quod 
classem ex Indorum regione per Oceanum duxisset, coro- 
navit. 


Nam et hic jam Susa pervenerat. Post hunc One- 


sicritum gubernatorem navis regice : deinde Hephzestionem 


ww 


aliosque corporis custodes. 


— 0-90 e——— 


CAP. VI. 


. Post hzc satrapee novarum urbium abs se conditarum - 
aliarumque provinciarum quas debellarat ad Alexandrum - 


venerunt, xxx v. adolescentum pubescentium et zequalium 
ducentes, quos Alexander Epigonos, sive posteros suos, 
vocabat, omnes Macedonicis armis instructos et ad militiam 
Macedonico more exercitatos. (2) Horum adventum Mace- 
dones s:egre tulisse dicuntur, utpote machinante omnibus 


modis Alexandro, ne in posterum perinde Macedonibus - 


egeret. Improbatum etiam eis vehementer, quod stola Medica 
Alexandrum indutum cernerent : quodque nuptie Persico 
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more celebrate essent, multis etiam eorum qui uxores - 


duxerant displicuisse . tamesti cqualitate ac societate p 
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regiarum nuptiarum vehementer cohonestati fuissent. (3) 
Male etiam eos habebat, quod Peucestas Persarum satrapa 
cultu ipso atque sermone persizaret , quodque Alexander 
barbarica illa affectatione delectaretur. ^ Praeterea quod 
Bactriani, Sogdiani, Arachoti, Zarangi, Arii, Parthi, et 
qui ex Persis Euacc&e vocantur equites , amicorum equita- 
tui accensi permistique essent, quotquot dignitate aut 
corporis praestantia aut virtute aliqua proediti judicarentur. 
(4) Adhaec quod quinta equitum praefectura accessisset , non 
quidem tota solis barbaris constans, sed quod universo 
equitatu aucto nonnulli barbari in eam admissi essent : 
atque agemati quidem accensi fuissent Cophen Artabazi 
F., Hydarnes et Artiboles, Mazxi filii : et Sisines et Phradas- 
menes , Phrataphernis Parthorum atque Hyrcaniz satrapae 
filii : Histanes Oxyartis filius, et Roxanes Alexandri 
uxoris frater : (5) Autobares ejusque frater Mithrob:eus : 
quodque horum dux esset Hystaspes Bactrianus, et quod 
his Macedonica hastoe loco barbaricorum jaculorum datae 
essent : hiec omnia Macedones periniquo animo ferebant , 
quod Alexander in barbaricos plane mores abire videre- 
tur, Macedonum vero instituta ipsosque adeo Macedones 
despectui haberet. 





CADISVITD 


Post haec Alexander pedestris exercitus majorem partem 
Hephzestioni ad Persicum mare ducendam committit. Ipse 
vero classe in Susiorum regionem appulsa , conscensis navi- 
bus cum scutatis et agemate ac parte equitum amicorum , 
per Euleeum amnem ad mare navigavit. (?» Quumque jam 


non procul ab ostio quo in mare fertur abesset , plerisque 


navibus atque iis quc quassat:e erant ibi relictis , ipse cum 
velocioribus sb Eula:o amne per mare ad Tigridis ostia con- 


tendit. Relique naves per Euloum revecto in alveum 


quiex Tigride in Eulooum amnem ducitur, in Tigrim trans- 


vecta sunt. 


3. Nam ex duobus fluviis, Euphrate nimirum et Tigri , 
qui Assyriam interjectam terminant, unde et Mesopotamia 
ab indigenis vocata est, Tigris quidem Euphrate multo hu- 
milior multos alveos ex Euphrate in se recipit : multos 
etiam alios fluvios admittens et ex eis auctus in pontum 
Persicum fertur : (4) magnus ipse, neque usquam ad os- 
tium maris usque vado transmeabilis , quandoquidem nihil 
ex eo flumine in terram diffunditur quod ejus profunditatem 
imminuat. Est enim ea parte terra altior quam aqua. Ne- 
que hic fluvius iu alios alveos aut alia flumina diffunditur, 
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sed potius m se recipit : terram vero ipse nom irrigat. (5 


At Euphrates altus fluit, et passim suis aquis terre quam 
alluit altitudinem exaequat , multique ex eo alvei derivan. 


tur * alii quidem perennes, ex quibus utriusque ripe ac- 
coke àquam petunt , alii certo tempore fiunt, quum aquie 
ad irrigandam terram inopia premuntur ; raro enim iis in 
locis imbres e coelo cadunt : quo fit ut in aquam non omnino 
magnam et vadosam alioqui Euphrates desinat. 


6. Alexander circumvectus mari, quidquid spatii inter 
Euleeum amnem et Tigrim Persici sinus littus continet, per 
Tigrim ad castra navigavit, ubi Hephaestion cum omnibus 
copiis consederat. Inde rursus Opim, urbem ad Tigrim 
sitam profectus est, (7) atque inter navigandum cataractas 
omnes tolli amnemque exaquari jubet. Quas quidem 


cataractas Pers confecerant , ne quis e mari navali classe 


in eorum regionem penetraret. Atque ita confectze erant a 


Persis , quod rei nautica periti non erant, et cataractarum 
frequentia difficilem admodum per Tigrim navigationem 


faciebat. Alexander hujusmodi inventa esse dicebat ho- 


minum qui armis parum valerent. Neque igitur sibi uti- 


lem futuram eam munitionem putavit, quam revera nul- 
lius momenti esse ostendit, quum Persarum molitionss 


parvo negotio deleret. 


— QUO 


CAP. VIII. 


Opim quum venit , convocatis Macedonibus pronuncia- 
vit, se omnes eos qui vel &etate vel membrorum mutilatione 
inutiles ad pugnam facti essent missos ab exercitu facere, 
et in domos suas redeundi potestatem dare : qui vero 
abirent, tantum se largiturum, ut merito iis qui domi 
desideant , invidiosi sint futuri aliosque Macedonas excita - 
turi ut libenter eadem pericula ac labores subeant. (2) 
Atque haec quidem Alexander animo gratificandi Macedoni- 
bus dicebat : ipsi, ita interpretati ac si ab Alexandro de-. 
spicerentur inutilesque ad res bellicas judicarentur, vehe- 
menter ea oratione commoti sunt, qua Alexander usus 
fuerat, postquam per totam hanc expeditionem ali: indi- 
gnationis causae accesserunt, quod jam seepenumero eos 
offenderat Persica vestis eodem pertinens, et ornatus 
Macedoricus barbaris adolescentibus, quos Posteros suos 
vocabat, concessus, deinde peregrini equites amicorum 
cohortibus accensi et permisti. (3) Non igitur jam am- 
plius silentium tenuerunt, sed omnes militioe sacramento 
absolvi petierunt, adjicientes, ut cum patre suo bellum 
gerere, Ammonem iis verbis sugillantes. — Quae quum 
audisset Alexander ( erat enim jam magis solito ad iram 
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proclivus, atque ob barbaricum comitatum non ita atque 
olim erga Macedones facilis atque humanus) confestim cum 
ducibus qui eum circumstabant de tribunali desiliens , prze- 
cipuos eorum qui multitudinem ad seditionem concitabant 
comprehendi jubet , scutatis manu designans quosnam capi 
vellet : tredecim hi fuere. Quos statim ad supplicium rapi 
jubet. Quo facto quum reliqui atton:?i silentium fecissent, 
conscenso rursus tribunali, in hune modum disseruit. 


—— 9 9 V e———— 


CAP. 1X. 


« Non sum facturus verba, Macedones, ut vos ab isfa 
domum redeundi cupiditate demoveam , siquidem per me 
integrum vobis est quo libuerit abire, sed ut intelligatis , 
quid ego vobis prostiterim , e£ qualem vos mihi vicem 
rependentes discedatis, — (2) Ac primum a Philippo patre , 
ut par est, ordiar. Philippus enim vos incertis sedibus 
errantes atque inopes, et plerosque sub pellibus degentes 
exiguosque ovium greges in montibus pascentes ac pro iis 
parum feliciter adversus Illyrios, Triballos et finitimos 
Thraces bellum gerentes accipiens , pro pellibus chlamydes 
gestandas dedit, ex montibus in planitiem deduxit, pares- 
que hostibus ad pugnandum effecit , ut non tam in locorum 
munitione deinceps, quam in vestra virtute salutem collo. 
caretis : urbes vobis habitandas dedit , optimisque legibus 
atque institutis ornavit. (3) Idem vobis in eos ipsos bar- 
baros qui vos assiduis populationibus lacessebant, impoe- 
rium acquisivit, et dominos e servis effecit : magnam Thra- 
ci: partem Macedonix adjecit, oppidisque ad maritimam 
oram peropportunis in potestatem suam redactis , commer- 
ciorum facultatem aperuit, et tutas metallorum fodinas 
suppeditavit. (4) Thessalos praterea, quorum metu olim 
exanimati eratis, vestro imperio subjecit : gente Phocen- 
sium afflicta aditum in Greciam amplum eft expeditum 
pro angusto et difficili vobis patefecit. Athenienses vero et 
Thebanos, qui vobis insidiabantur, sic afflixit, nobis jam 
una cum eo militantibus, uf quum aníea vectigal Atheniensi- 
bus penderemus, Thebanis pareremus, jam vice versa utram- 
que illam civitatem in fide ac tutela nostra habeamus. 
(5) In Peloponnesum etiam ingressus, res illic constituit. 
Imperator denique totius Greci designatus, ut bellum 
adversus Persas susciperet , gloriam ejus rei non sibi magis 
quam genti et nomini Macedonum adjecit. 

6. Atque haec sunt patris mei erga vos beneficia , magna 
illa quidem, si cum aliis non comparentur : parva , si cum 
nostris conferantur. Nam ego patri succedens , aurea quc- 
dam pauca argenteaque pocula nactus in patriis thesauris, 
talenta vero ne sexaginta quidem : quanquam ere alieno 
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pressus , quod mihi pater ad quingenta circiter talenta re- 
liquerat, tamen contracto novo ore alieno talentüm octin- 
gentorum , ex Macedonia , quae vos vix alere poterat , castra 


movi : ac protinus fretum Hellesponti vobis patefeci , Per- 


sis, qui tum impérium maris tenebant, superatis : (7) de- 
victis deinde Darii ducibus equestri proelio totam Ioniam, 
JLoliam, utramque Phrygiam, Lydiam quoque imperio 
Macedonum adjeci , Miletum obsidione cepi : ceteras gentes 
et nationes, qux voluntariam fecerunt deditionem , vobis 
subjeci,stipendiariasquefeci. (8) Egypti Cyrenesque opes, 
quibus potiti sumus sine vi , eze quoque ad vos accesserunt : 
Coldesyria, Palestina, Mesopotamia possessiones vestra? 
sunt: Babylon, Bactra, Susa, in vestra potestate sunt : 
opes Lydorum vestro sunt , thesauri Persarum , opes Indo- 
rum , vester denique Oceanus est : vos satrapae , vos duces , 
vos ordinum principes et ductores. (9) Nam mihi ipsi 
ex tot laboribus quid aliud superest quam ista purpura , et 


istud diadema? privatim enim nihil habeo : neque est qui . 


meos demonstrare possit thesauros, praeter ea quae vos te- 
netis, vel quae servantur vestri causa. Quandoquidem 
non habeo ad quid eos reservem in privatum usum , quippe 


qui iisdem utar cibis atque vos, et oeque somnum capiam 


atque vos. Quin vilioribus etiam cibis utor quam vos, 
quicunque vivitis deliciosius : ac ante vos vigilare me certo 
scio , ut ipsi nimirum placide quieteque dormiatis. 


-——9 Q O — — — 


CAP. X. 


Á 


« Sed fortasse hiec omnia , vobis labores et pericula sub- 
euntibus, ipse vester imperator laborum et perieulorum 
omnium immunis adeptus sum. . Et quisnam vestrüm ausit 
dicerese plures labores quam me pro ipso subiisse? Age 
etiam quicunque vestrum habet vulnera, denudet corpus, 
ostendat cicatrices : ostendam ipse quoque vicissim meas. 
(2) Nam nulla est adversa corporis pars qu: cicatrice ca- 
reat : neque ullum sane teli genus est, quod cominus tra- 
ctetur, vel eminus jaciatur, cujus in meo corpore aliqua 
vestigia non exstent. : sed et gladio cominus sauciatus sum : 
et sagittis yulneratus, et catapultis male habitus et lapidi- 
bus etlignis passim pro vobis vestraque gloria et opibus 
appetitus vos duco victores per omnes terras, omniaque 
maria, per. flumina, per montes, perloca plana. (3) Nu- 
ptias etiam perinde atque vos celebravi, ut liberi bonc partis 
vestrum futuri sint cognati meisliberis.  Proeterea ses alie- 
num , quo quis vestrum premebatur, non curiosius exqui- 
rens qua de re fuerit contractum , ipse dissolvi : quamvis 
et stipendium militare ingens persolverem , et vos ex urbium: 
direptione quaestus ingentes faceretis. Adde quod pleros 
que vestrum coronis aureis donavi , quz vestrae virtutis et 
honorum quos vobis tribui zeterna monumenta futurae es. 
sent. (4) Quod si cui fortiter pugnanti contigit occumbere, 


is preeter mortis honestatem et gloriam quam adeptus est, - 
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monumento insigni decoratus est. Plerisque domi sane: 
statu: sunt erectae : parentibus eorum honores tributi sunt 
et immunitas a publicis muneribus atque tributis concessa. 
Nam nemo adhue vestrum sub meis auspiciis fugiens ceci- 


dit. 

5. Jamque mecum constitueram domum remittere qui- 
cunque vestrum militiae oneribus sustinendis pares non su nt, 
honoribus et prcmiis ita decoratos ut sui cives eos fortuna- 
los et beatos essent existimaturi. Sed posteaquam idem 
abeundi animus'omnibus est , abite omnes, ac domum re- 
nuntiate vos regem vestrum Alexandrum , qui Persas , Me- 
dos, Bactrianos, Sacas vicit, (6) qui Uxios, Arachotos ef 
Drangas subegit , qui tenet Parthos , Chorasmios , H yrcanos, 
ad mare usque Caspium : qui Caucasum montem superavit 
portasque Caspias, qui Oxum flumen Tanainque transmi- 
sit, Indum etiam a nullo antea nisi a Baccho superatum : 
qui etiam Hydaspen, Acesinem et HIydraoten transmisit : 
(7) Hyphasinque trajecisset, ni per vos stetisset, qui eum 
sequi noluistis : qui denique in Oceanum per utrumque 
indi ostium ingressus , per solitudines et fines Gadrosiorum, 
quo nemo ante eum cum exercitu venif, iter habuit, et 
Carmaniam ex itinere atque Oritas subegit : quem , Classe 
jam ejus circumvecta ex finibus indorum in mare Persicum, 
victorem Susa veduxistis : eum (inquam ) civibus vestris 
renuntiate vos deseruisse, atque discessisse, et fidei bar- 
rarorum qui ab eo sunt devicti, commisisse. Kec scilicet 
zenuntiata gloriam apud homines, opinionem pietatis apud 
deos sunt vobis adjunctura. Jam itaque abite. » 


— lium (Q-(Q- OU) e —— as 


CAP. XI. 


Hoc loquntus desiliit celeriter de tribunali , regiamque 
ingressus neque corpus curavit, neque amicorum quenquam 
eo die admisit; sed ne postridie quidem. Tertio autem 
die vocatis ad se Persarum principibus ducatus agminum 
inter eos partitus est , et quotquot cognatos effecerat, iis 
solis ut. deosculari ipsum liceret sanxit. (2) At Macedones 
regis oratione commoti, attonitis similes apud tribunal ta- 
citi consistebant. Neque quisquam regem discedentem co- 
mitatus est, praeterquam qui circa eum erant amici et 
custodes corporis. Plerique vero neque manentes quid 
dicerent, neque quid facerent sciebant : neque disce- 
dere volebant. (3) Postquam vero quid de Medis ac Persis 
statuisset cognoverunt , ducatus nimirum Persis datos esse, 
barbarosque per varios ordines distributos , e£ Macedonico 
nomine Persicum agema vocari, et peditum amicorum 
agmen ex Persis constitutum, aliosque pedites amicos, 
argyraspidum etiam agmen Persicum et amicorum equi- 
tatum, aliudque agema regium, non amplius sese con. 
tinere potuerunt : (4) sed concursu ad regiam facto , arma 


ante januam projecerunt, quae regi supplicationis loco . 
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essent. Ipsi pro foribus stantes clamorem tollebant, ini 


tromitti postulantes, auctores turaultus quique clansaxdi 


initium fecerant dedituri : neque a janua interdiu vel noct: 
discessuri, nisi Alexander eorum commiseratione tangere- 
tur. ' * 

5. Qui ut Alexandro nuntiata sunt, confestim ad eos. 
egreditur, humilesque ac demissos conspicatus, et communi 
omnium moerore atque ejulatu commotus collacrimatus 
est. Quumque aliquantum veluti aliquid dicturus consti - 
(6) 'Tum Callines qui- 
dam et zetate et praefectura in amicorum equitatu non ob- 
scurus, ifa loquutus est : Hoc est, o rex, quod Macedo- 
num animos male habet, quod jam:nonnullos Persarum 
tibi cognatos effecisti , 
appellantur. Hos te deosculari sinis , Macedonibus ab hu- 
juscemodi honore exclusis. (7) Tum Alexander ejus ora- 
tionem interrumpens , Omnes vos , inquit , cognatos mihi 
facio, ac deincepsita vocabo. His dictis Callines progressus 
eum deosculatus est, aliique quibus id cordi fuit. 
ita receptis armis clamantes et paeána canentes ad. castra 
redierunt. (8) Post haec Alexander sacrificium diis qui- 
bus consueverat fecit, epulumque publicum curavit, ac- 
cumbenteipso pariter, omnibusque circa eum Macedonibus, 
deinde Persis ac. deinceps reliquis gentibus, prout quisque 
aut dignitate aut virtute bellica illustris esset. Tum ex 
eodem cratere et rex et qui una. accumbebant libarunt , 
Graecis vatibus et Magis vota nuncupantibus : : (9) et Mace- 
donibus Persisque cum alia fausta ac prospera, tum con- 
cordiam imperiique societatem precatus est. Novem millia 
cor vivarum huic epulo adfuisse memorant , eosque omnes 


eandem libationem fecisse, et post hoc poeanem cecinisse. 





CAP. XII. a5. 


Dehinc Macedones voluntarii ab eo dimissi sunt , qui aut 
per etatem aut aliquam membrorum mutilationem inutiles 
bello erant : decem circiter millia fuere. Quibus quidem 
non exacti Pau temporis stipendia. persolvit , sed etiam 
temporis in réditionen domum incidentis. . (2) Singulis 


etiam talentum ultra stipendium numeravit. Si quibus 


autem filii ex Asiaticis mulieribus essent, apud se re- 
linqui jussit, ne seditionem aliquam in Macedonia exci- 


tarent barbararum mulierum liberi pueris domi relictis - 


matribusque permisti : Macedonicis eos moribus imbui 
bellicaque disciplina instrui curaturus : quumque jam viri 


facti essent, parentibus redditurus. (3) Atque hec qui- 


quodque Pers» cognati Alexandri 


Atque 
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dem discedentibus incerta inexplorataque promisit : illud 
veró certissimum amoris benevolentioque erga eos suae 
documentum edere voluit , quod Craterum , quem fidelissi- 
mum sibi habebat , et eque ac caput suum amabat , custo- 
dem et ducem itineris eis adjunxit. Ita tandem salu'zt:s 
omnes, lacrimans lacrimantes ctiam ipsos dimisit, Craterun- 
que eos ducere, deinde Macedoniz , Thracie et Thessali;e 
ac libertati Graecorum praeesse jubet. .— Antipatrum vero ia 
eorum qui dimissi essent locum alios Macedones zefate ac 
viribus florentes adducere jubet. Polysperchontem etiam 
cum Cratero misit, qui secundus a Cratero dux esset., ne, 
siquid humani Cratero in itinere accideret, quippe qui quum 


mitteretur corpore erat parum firmo , ducem itineris desi- 


.derarent. 


9. Porro obscurus quidam rumor spargebatur ab iis qui 
regum negotia, quo magis occultantur, eo magis evulgare 
concupiscunt, fidemque semper in deteriorem partem 
potius quam in saniorem scelerate inclinant, Alexan- : 
drum jam tum matris suae ealumniis quibus Antüpatrum 
onerarat victum, Antipatrum e Macedonia amovere vds 
luisse. (6) Sed fortasse haec Antipatri evocatio nequaquam 
ad ejus ignominiam spectabat, sed potius ne quid ex illo- 
rum dissensione mali oriretur, cui ne ipse quidem mederi . 
posset. - Frequentes enim literae ad Alexandrum adfere- 
bantur, quibus hic Olympiadis arrogantiam, acerbitatem 
curiositatemque incusabat, quae Alexandri matrem farum 
decerent : adeo uthujusmodi quid ab Alexandro dictum 
fuisse narrent , Grave decem mensium habitationis pretium 
amatre exigi. (7) Olympias vero Antipatrum ut insolentem . 
ex imperio et popularium observantia, neque jam amplius 
meminisse ejus a quo tantam potestatem accepisset : sed 
dignum se judicare qui inter Macedones et Graecos primas 
obtineat, Atqui Alexandri fides magis in eam partem incli- 
nabat qua ad Antipatri calumniam pertinebat, utpote quod 
regno-magis extimescendum erat. Nullum tamen Alexan- 
der vel dictum vel factum edidit, equo quispiam suspicari 
posset, eum alieniore ab Antipatro animo esse, **** Hephae- 


stio. - 


CAP. XII. 


Hoc sermone deterritum Hephostionem non libenter Eu- 


meni, ejus rei cupido, reconciliatum fuisse." In hoc ipso 
itinere fertur Alexander vidisse campum in quo equa regio 
pasci solent, quem quidem campum Herodotus Nyseum, 
equasque Nyscas vocatas fuisse ait : fuisseque olim in his 
campis equarum circiter c L millia : tumc vero Alexandrum 
non multo plures quinquaginta millibus reperisse : pie- 


rasque enim a preedonibus furto sublatas. 
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2. Eo loci Atropates Medie satrapa centum ei mulieres dz- 
dit, quas Amazones esse dicebat, habitu virorum equitum oz- 
natas, praeterquam quod secures pro lanceis gestabant , et 
peltas pro scutis. Sunt qui dicant eas etiam dextraszam- 
mas minores habuisse, easquein proeliis exseruisse. — (2) 
Has Alexander ab exercitu remisit, nequid a Macedonibus 
aut barbaris probri paterentur. Jussit autem ut regina 
nuntiarent , se ad eam generandz prolis causa profecturum. 
Verum hac neque Aristobulus neque alius quispiam fide 
dignus auctor tradidit. (4) Mihi vero non videtur Amazo- 
num gens ea tempestate superfuisse , nec ante Alexandri 
tempora Xenophon earum meminit, qui tamen et Colcho- 
rum et. Phasiorum mentionem fecit, ceeterarumque barba- 
rarum gentium, quas Graeci Trapezunte profecti, aut etiam 
priusquam Trapezunta venirent, percurrerunt, quibus in 
locis etiam in Amazones incidissent, siqua adhue iis tem- 
(5) Neque enim .mihi 
credibile videtur, hoc mulierum genusnunquam exstitisse : 


poribus earum soboles exstitisset. 


quum sint a tam multis et claris autoribus celebratae. 
Quandoquidem et Herculem in eas missum fuisse fama est 
atque Hippolytes reginae balteum in Grieciam reportasse, 
et Athenienses primo Theseo duce has mulieres Europam 
invadentes prclio superatas repulisse. 
est a Cimone Atheniensium cum Amazonibus pugna , non 
minus accurate quam — Atheniensium ef Persarum. (6) 


Praeterea et Herodotus frequenter harum mulierum men- - 


lionem facit , e£ quotquot Athenienses scriptores eos qui in 
bello mortui sunt scriptis ornarunt , bellum ab Athenien- 
sibus adversus Amazonas gestum in primis celebrarunt. 
Si vero equestres quasdam mulieres Atropates Alexandro 
exhibuit, aliud quoddam barbararum mulierum genus 


fuisse crediderim , quae equitandi peritoe, et eo quem dixi- 


! mus Amazonum more armata fuerint. 





CAP. XIV. 


Ecbataris Alexander, ut in felici successu rerum ei mo- 


ris erat, sacrificium fecit, ludosque gymnicos et musicos * 
edidit, conviviaque cum amicis curavit. Inter hiec Hephae-- 


stion in morbum incidit : eratque is dies ab initio morbi se- 
ptimus. Atque Alexander quidem statim ac nuntiatum es- 
set pessime jam habere Hephestionem, stadio (habeban- 
tur enim eo die a pueris certamina gymmica) excessisse 
dicitur. quumque magna celeritate ad eum se contulisset, 
jamjam mortuum reperit. 

2. Hic alii alia de Alexandri luctu Scripserneto 
tamen in eo consentiunt, incredibili eum moerore affectum 
fuisse. Quibus autem rebus dolorem suum testatus sit , alii 
aliter narrant , prout cujusque animus aut benevolentia aut 


Picta etiam ' 
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invidia erga Heph:estionem, aut erga Alexandrum ipsum oc- 
cupatus erat : (3)quorum qui indecentiora scripserunt, alii 
videntur mihi censuisse ad Alexandri laudem referenda esse, 
quaecunque ex ingenti moerore ob amici , quem prze reliquis 
mortalibus carum habebat, mortem vel dixerit vel fecerit : 
alii potius vitio vertebant immoderatum luctum tanquam 
et regi e£ Alexandro parum decorum. — Alii Alexandrum 
magna diei parte ejulantem super amici corpus procubuisse 
narrant, neque recedere voluisse, donec ab amicis avelle- 
retur: (4) alii diem integrum noctemque integram corpori 
exanimi incubuisse aiunt : alii Glauciam medicum ob po- 
tionem non recte datam in crucem tolli jussisse ; alii quod 
quum eum immoderatius bibisse cerneret , curam ejus omi- 
sisset. Proecidisse autem Alexandrum in mortui honorem 
comam, cum ob alias causas non incredibile judico, 
fum propter studium Achillis, quem a puero omulaba- 
tur. (5) Alii currus quo corpus Hepheestionis vehebatur 
ipsummet rectorem aurigamque fuisse : quod quidem 
mihi nequaquam verisimile videtur : alii eum Ecbatanis . 
a dem ZEsculapio sacram subverti jussisse. Sed et hoc bar- 
barum est, neque Alexandro ulla ratione conveniens : sed 
Xerxis potius in deos impietate dignum, et compedibus 
quas illum in Hellespontum vindictae causa demisisse ferunt. 
(6) Caeterum hoc non dissentaneum vero judicaverim , quod 
a nonnullis memoric traditum est : eunti versus Babylonem 
Alexandro multas Graecorum legationes in itinere obviam 
venisse, inter quos etiam Epidauriorum legati erant. Qui- 
bus quum postulata concessisset, donarium dedisse quod 
JEsculapio suffigerent, his verbis adjectis : « Quamquam 
JEsculapius parum mihi zequus fuit, qui amicum, quem 
ego tanquam caput meum amabam, non servarit. » (7) 
Hephsestioni etiam semper ut heroi parentari jussisse a ple- 
risque seriptum est. Alii addunt misisse illum ad Ammo- 
nis templum qui deum consulerent ,an Hepbheestioni ut deo 


" sacrificari permitteret. Idque Jovem negasse. 


8. Inhis veroscriptores omnesinter se conveniunt, Alexan- 
drum totum triduum ab Hephostionis obitu neque cibum 
degustasse , neque ullam aliam corporis curam tenuisse, sed 
aut lamentantem , aut tacite dolorem prementem jacuisse, 
mandasseque illi rogum parari Babylone x. w talentüm : alii 
plura adscribunt. . (9) Eumque per universam barbarorum 
regionem publicum luctum indixisse ; ad haec multos ex ami- 
cis Alexandri ad levandum dolorem et se et arma Hephae- 
stioni devovisse : ac primum quidem omnium Eumenem il- 
lius consilii auctorem fuisse, quem paulo ante simultatem 
cum Hephsstione gessisse diximus. Is id officii mortuo 
prostabat, ne Alexander illum loctitiam ex Hephzstionis 
obitu percepisse suspicaretur. (10) Proter hiec Alexander 
neminem chiliarcham in Hepheestionis locum , qui equitatui 
amicorum preesset, suffecit, ne Hephestionis nomen ex . 
agmine interiret, sed Hepheestionis chiliarchiam vocari vo- 
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luit: signumque ei praeferri in agmine et. proelio quod He- 
phaestion confecerat. Ludos preterea gymnicos et musicos , 
cum certantium multitudine, tum sumptuum proemior um- 


que magnitudine longe prioribus omnibus illustriores insti- 


tuit. Tria namque certantium millia in id przeparaverat , 


quos quideni non multo post ad ipsius tumulum certasse 
ferunt. 





CAP. XV. 


Et jam multo tempore luctus continuatus erat, ipseque 
se a morore revocare coeperat, multumque eam ad rem ami- 
corum consolationes juvabant : quum rursum expeditionem 
in Cosseos gentem bellicosam , Uxiis finitimam, suscipit. 
(2) Sunt hi montani populi, oppidàque munita inhabitant : 
ubi se valido aliquo exercitu peti vident in montium cacu- 
mina confertim sese recipiunt, aut qua cuique intégrum 
est. diffugiunt in loca quoe ab exercitu adiri non possint : 
deinde discedentibus hostibus rursus ad latrocinia conversi, 
vitam hoc pacto tuentur. (3) Alexander nihilominus illos, 


quantumvis hiems esset, sedibus suis ejecit. Caeterum ne- 


. que bruma, neque difficultas locorum aut ipsi aut Ptolemaeo 


Lagi, qui partem exercitus ducebat, impedimento fuit : 


adeo nihil ejus virtuti bellicae inaccessum erat. 


4. "*ehinc Babyloniam petenti Alexandro Afrorum legati 
occurrerunt gratulantes, Asice coronam illi deferentes. Ex 
Italia quoque Brutii, Lucani ac Tusci eadem de causa lega- 
tos miserunt. Idem et Carthaginienses fecisse dicuntur : ab 


«Ethiopibus quoque venerunt, et a Scythis Europam inco- : 


lentibus : a Celtis etiam et Iberis, omnes amicitiam peten- 


tes : quorum nomina ac cultum tum primum Graci et Ma- - 


cedones cognoverunt. (5) Nonnullos etiam ut controver- 
sias quc inter eos incidissent dirimeret , venisse ferunt. Ac 
tum maxime Alexandrum sibi ipsi et iis qui cum eo erant 
universe terrze ac maris dominum visum esse. Aristus autein 
et Asclepiades, ex iis qui de Alexandri rebus gestis scripse- 
runt, dicunt Romanos etiam legatos misisse : et Alexan- 
drum, audita eorum legatione, jam tum de futura Roma- 
norum potentia aliquid auguratum esse, quum et illorum 
modestiam et diligentiam ac generositatem animadvertisset, 
eorumque mores atque instituta cognovisset. (6) Ceterum 
hoc, ut neque omnino certum , neque prorsus incredibile , 


commemoravi : tametsi nullus Romanarum rerum seriptor 


hujus legationis ad Alexandrum misse mentionem fecit : 
neque ex iis qui Alexandri res gestas conscripserunt, quos 
quidem eo praecipue sequor, Pfolemoeus Lagi et Aristobulus. 
Neque vero Roman reipublicae conveniens videtur, quae 


E 





,- 





to 


ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. 


* 


"o£ 


& 2X uoa Ovct, map Bacuéx dX óquAos, doc 
&z X4i Éc xoc0y6s dO t7. olxs(ac moscóeUcat, obe qó- 
659 Soveretovros oUt6. XQ $ÀTmiOX oygelela, pice 
t£, elmep tty &XNous , ^0 tupayvixoo vous cs xal 
óvd. 

óvOka oc X. c6 y op.évouc. 





KE. IG. 


"Ex voócou 97; "HoaxAe(8nv «0v. Apyatou &xnéjmet 
JA ! N rou L »y P / ÜA 
& "Y oxaviav vawmmyouc &p.a ot dcrovva , xeAeóca ovv 
Te.óyra ix «Ov 0pOv tv "Yoxaviay vaurmyyetatat vac 
Waxpxc dpdxcoUg v& xal meypaypévas e cxoy xóatLoy 
iov E Mayvixóv. (2) IIoooc Y*o eLy ev aUTOy XOl vaUTTV 
xp Oel vj» 0xAnccav c» Kacníxy ce xat Yoxavíav 
xa ouuevny sola. ty uj o ANet aMacn, AT T 


| TOU TÓVTOU TOU Eoleívoo i 1j &ro tTG OTT. ^76 xav Iv- 


20 


25 


30 


35 


£2 


à5 


8ouc € exreptep youévr, 4 ue án odas à dye evcat etc 
xdÀmoy v0y- "Yoxdvtov, xa0dnsp o0y xal TOv IHsocuxóv 
beupe , ahy "Egu0p&v 97, xaJ ouv 0d aaoav, Xó) Toy 
oUcav tT7c weydne 0xAkcenc. (3) O0 Yo TU &bso- 


envco ai oy ot ic Kacentiac ünA dens; xatcot &09Ov - 


vs aÜvTy msptotxoUvttoy oOx. OÀCytov xol Ttovauv TÀOL- 
uv Sp 6a)Aóvrow ic abvív* Ex. Boxroov. 3v. "Ooc 
T0T0.4.06 , Ike ytooc x&v "ActavOv mocatuv, T Ys 07, 
xy "[v86v, &Eenoty i; ety xy» 0d oca, 9x Exvu- 
0v 0$ "Iaovre xoi cov 'Aod£nv 92 vov £6 "Apuevíac 
Béoyxa & «ao vov éc6d)ew 6 mAelov AoYoc xazéyct. (4) 
Méqt60t u£v oUxot * Tc0ÀÀ0t 03 03) xa 4.Àot Fc xe voUr0us 
CAECIS xo aOcol émi ego c vhy d). acav Ta0- 
"nv Ss, ot uàv xod Yiveoexótaevot pos TY n AX- 
GayBpov ene óvctov x vr caUcx, ot ói xatà ck ET 
£xslya voU xÓXmOU, (oc stxóc, xa4xX roug Xxüfagc vous 
Qe 00n& divos sov máyvn écclv, 

. AAéEav8pog 98 6g cov lóyoxra movu.0v E T 
erp 36n £AaOvtQV Énl Ba6uAGvos, &ycvauOa & ever 
4 évougtw ati XaA8aiov oi Aóvtot, xat moy yoveec 


dO TOY Ecalpoy. £Ofovvo &mic Xetv. ch» emi Ba6vAOovog . 


dac Aórtov («0 ^feovévoa egist &x x00 ÜsoU «coU 
Bou m mpac dra o of elvat ehv T.&020y tjv & Ba- 
$uAOva iv «Q xÓve. — (o) Tov ot 
oov c09 Küptri2oo x9U mot coU £moc, Éyst O8 


&roxptvaoGa, aorois 
c0 ÉT0c 


Eopwitón Qós* 


Mévttc 6 &ptoxoc Goxtic eixázet 


Eb 0£, o BagUieo, Épacav oi. XaX2niot , u3 màs 9u- 
Gp. Goopüv aürüg uv(0S «79 OtQactky tatocy) Env 00- 
y S TN Yos ^ ON e rb 

Gay GOV IR gEAUety,. 4X Dg Laus mpoc Éto uaÀ- 
^ov. 7) "à 9$ 008 coUvo s0u.a035 00x £uo opta &uv£GT; 

(p Kop i 
&À& 7 ?& XQ «0tov caro có Ont4óvtov b mapeAQóca 
exe 8 ve)euczioat. Kat rco TUyoy xo &j.etyoy a0 
Tv Ev &x4ij tfj; v& dn 60ose xal oU T000U c0 rap. 
dvüpómunv den) ey Qaa, moty tva Gu. G7ivat 0x0 Eupi- 
Esopn) &vüporivuv, di Évexa xo XóAova Kooíct Ta - 


*X) OC. 


WD cw» 


VII, 191 


liberrima tum temporis erat, ad regem exterum, quique 
alioqui tam procul domo aberat , legatos misisse , przesertim 
quum neque ulla utilitatis spes eos moveret, quumque, 
si qui alii, odio tyrannicum et genus et nomen prosequeren- 
tur. ; 


—— M Q Q«— — 


CAP. XVI. 


Post haee Alexander Heraclidem Argzei filium cum navium 


architectis in Hyrcaniam mittit , qui excisa e montibus Hyr- 


canice materia naves oblongas coifficiat : partim tectas , par- 


tim apertas, Graecarum navinm instar. (2?) Cupiebat enim 
etiam illud mare, quod Caspium simul et Hyrcanium ap- 
pellatur, cui mari committatur cognoscere : utrum ponto 
Euxino an ab oriente Indicus Oceanus cireumductus in 
sinum Hyrcanium refundatur, quemadmodum etiam Per- 
sicum , rubrum mare alii vocant, sinum Oceani esse com- 
pererat. (3) Neque enim adhue inventa erant Caspii maris 
initia, quamvis multz gentes circum ipsum incolerent , 
multique amnes navigabiles in illud mare ferrentur. Nam ex 
Bactris Oxus maximus Asic fluminum , Indicis exceptis, in 
Caspium mare fluit: per Scythas Iaxartes. Araxem quo- 
que, qui ab Armeniis fluit, in hoc mare ferri plerique tra - 
dunt : (4)atque hi quidem maximi amnes sunt ; multi vero 


preeterea alii in hos fluvios illabentes et ipsi seorsum in istud 


mare exeunt : partim ab iis qui cum Alexandro gentes illas 


obierunt cogniti, partim ultra sinum , ut verisimile est, in 
Scythárum Nomadum regionibus labentes; quae quidem 
prorsus incognita sunt. 


5. Alexander quum per Tigrim flumen exercitum traje- 
cisset, Babylonem proficiscens Chaldoos vates obvios ha- 
buit, qui eum ab amicis sevocatum rogarunt ut profectione 
Babyloniea supersederet. Oraculo enim sese Beli dei moni- 
tos, ingressum in Babylonem nequaquam ei tum temporis 


faustum ac felicem fore. (6) Ipse Euripidis versum eis ol» 


jiciebat , qui ita habet : 
Qui conjicit bene, augur est is oplimus. 


Tum illi : Atqui, o rex, ne occidentem versus respicias , 
neque exercitum hac ducens ingrediare , sed potius cireum- 
actum. agmen in orientem ducito. (7) Sed ob difficultatem 
vic id prestare non potuit : fortuna sive fato eum in viam 
propellente, cujus transitus ipsi exitio futurus erat. Et for- 
tasse satius ei fuit, in summo felicitatis fastigio summoque 
hominum desiderio vitam cum morte commutare, priusquan: 
ei calamitas aliqua humano more accideret. Cujus rei causa 
Solonem Croeso suasisse verisimile est ut longo vite exiturm 
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spectaret , neque prius quemquam mortalium felicem judi 

caret. (8) Quandoquidem et Heph:estionis obitus non exigu: 
infortunii loco Alexandro accidisse videtur, quem mea sen- 
tentia prevenire ipse quam vivus experiri maluisset : non 
secus atque Achilli jucundius fuisset Patrocli mortem sua 


ipsius morte antevertisse, quam necis ejus ultor relinqui. 





CAP. XVII 


Inciderat autem Alexandro suspicio quaedam de Chal- 
daeis, quod se non tam oraculi quam privato ipsorum uti- 
litatis causa per id tempus ab ingressu Babylonis deterre- 
rent. Nam Beli templum in media Babyloniorum urbe situm, 
erat, magnitudine praeclarum, atque ex laterculo coclili, 
bitumine interlito, coagmentatum. (2) Quod templum, quem, 
admodum et czetera Babyloniorum loca sacra Xerxes sub- 
verterat, quum ex Gracia reverteretur. Alexander vero 
in animo habebat templum instaurare, atque, ut quidam 
scribunt, e veteribus fundamentis exaedificare : eamque ob 
causam rudera exportare Babylonios jusserat : ut vero alii, 
augustius quam antea fuerat efficere statuerat. (3) Quum- 
que ipso absente segnius quam vellet operi instarent, ipse 
cum universo exercitu opus aggredi cogitabat. Erat autem 
Belo multum agri ab Assyriis regibus consecratum , multum 
etiam aurum : (4) Et ex eo olim quidem templum reficie- 
batur et sacrificia deo offerenda comparabantur ; tunc vero 
quum in nullos usus conferrentur annui reditus , Chaldaeis 
id omne quod Belo sacrum erat cedebat. Quamobrem sus- 
picari co»pit Alexander nolle eos ipsum Babylonem ingredi , | 
ne parvo temporis spatio exaedificato templo ipsi tantis pecu- 
niarum commodis privarentur. (5) Aristobulus tamen auctor 
est, Alexandrum Chaldaorum consilio de circumagendo 
itinere in urbem acquiescere voluisse, ac primo quidem die 
ad Euphratem fluvium castra posuisse : postridie vero quum 
flumen ei ad dextram esset, juxta ipsum processisse, cupien- 
tem proetergredi eam urbis partem quae occasum spectabat. - 
ut inde orientem versus:se converteret : (6) sed ob diffi- 
cultatém locorum ita cum exercitu ingredi non potuisse : 
quod nimirum quum ab occidentali urbis parte in orienta- - 
lem sese convertere vellet , paludosis limosisque loeis impe- 
diretur : atque ita partim volentem partim nolentem Beli 
oraculo non paruisse. 
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CAP. XVIII. 


Porro Aristobulus aliud quippiam hujuscemodi narrat : 
Apollodorum. Amphipolitam , ex amicis Alexandri, pre- 
torem exercitus quem Alexander Maza Babyloniorum sa- 





E ug 


I2 


. «X 


/* 


3€ 


35 


4€ — 


15 





ARRIANI EXPEDITIONIS LIB. VII, 


18. 195 


Mataüp x0 Ba6.AOvog cacQdmo dxíhvesv "AXézxv- | trapw reliquerat, quum ad Alexandrum ex Indis reversum 


Bpos, incto7 suvéputev éravyióvet ao) € 5 T6, $gOvra 
Ux QOXS vuptogodt.evoy voc cavo ücot £x" GO xat 
d), ya tevttypióvot jgav, érto celat IIeiooryópa zÓ 
&OsAqO, vv Tie &ivxt tO. ILecoo-yóav "iie do 
OxÀC[4Y0v pavvetac, uavesógac ac x«t ómip aUToU 
Tc atn fas. (2) "AvvemiovetAat 9i acr IEetBocyo- 
pav muvüavd.evov Tiva Uo qoGoluevos xgrissatat 
£0£Xot «Tj gavisi. 'Jóv 8& ygopat aU0tg Oct xÓV TE 


Baca a0vóv xal Hosiwslova. Quzc0ac 07, «ov TMec-— 


da vópav mpra. Me» emi TO Hoatesiove" boe ài 
&r. xoU djratog 100 teostou Ó Xo GU dgavh 7j, oU) 07; 
éyyodijavza xo xao xevoy ii^ Yet. uáttov 
mÉupat Tto àv "A rco) Aó0tpov. Ex Ba60A0voc eic "Ex- 
dca, 9nAoUvea. uonoév xt 8sOvévat "Hoatociovas £ce- 
cat vXo aücoic OÀtoU y povoU Prod. (3) Kat zaà- 
Tn Thv ÉmioroAhw Aévet AptetóGouAos xou.tcaoÜat 
"MkaMocigoy UR. moocÜsv fp tpa 7| x&Aeu 70a Hou 
exíova.. AS0«s 8i 0ec0ai «bv Ilei0oyopav. éxt c0 
Aelio xai yev£oÜat xat er? AXebivbpt &A 060v x0 
mao &0U ieps(ou. — Koi Ietüacyópav à o0cà xot Ónép 
"AXeEdvOpoU esos AmoMoSt po. Amo) Mbopov ài 
00 PEUT T ttt; dAAX psa qp. mpoc 'AMEav- 
pov «& inso yéva, 6g sÜvotav (LXÀAOv ct ende ibo- 
evov T Busuet , ei quAdreotat mapatvécete uj tte 
0x6) xivOuyog £v xi) ots Sujmécot. (4) Kot Ax 02Aó- 
Bogós L1 Mya e óc! ^A XE SevBpos £ émvece xa zov IIetüa.- 
Yópav, ined vapiAgev eig Ba6uAOva , ?ips x0 ÓxoU dur 
vopévoo 0x0) oj&e(ou xo Uva € ÉgceUe poc 10v dósÀ- 
qóv* xbv 0i eimeiv üxt &o6óv ol «o Trap Eyévevo TOU 
iepelou * ioouévou 8i Ó vi vooi cO etisetov éya etrely 
elvat 4 gdenóv. "AS Savbpov oi TOGOUTOU 6emjont vn 
Sa ei TO Iexvyooa, 0g xat c erue) etae dyety 
aUcOV JEMLoyos ; xt &BóAoc va dO Oswv ol £ooaos. 
(5) Taco aoc0c "Aptaxó6ouAoc AéYet map. ITetüoryópou 
muüéc0ni* xal ILepOtxxa 9$ pavvedonc0ot acbv Aévst 
xat Avetyóvo Xgówp Üovspov* xot voU aüc0U cmpketou 
dp.qoiy qevou.évou Icooboxay «e émt. IHxoAeuaiov grpa- 
ce0gavca doÜavety xol Avityovové £y 17 Van 47 tQoc 
X£)euxov xat Ausipioyov 775 & 'Itos Yevouévn. (6) Kot 
uiv Of, xai ónto KaAXvou 00 HORN coU [v2oU 
t0t0006 tic dvavyéx pareat Jóyoc, à 6xóce iml Thy fopiy 
diet do avodpuevos, tÓT& t0UG MÉV &AAoucét écatoouc &cTmü- 
teat erücóv, AXtdvopo à 6i oUx sücArjart To0Ge) civ 
&omacóu.svov, GÀAX qvo vp Óct ev Ba6uAGvt oóTO 
&vcv; d ácmácsrat — Kal cvoUtov xbv Aóqow £v piv 
tQ) xoxe Xue) Ta * Üovegov O£, érceto, 8xeAeUttosV Ev 
Ba6oAovt AA&taybpos , € éq yn &A0clv cv ixoucdtv- 
zw, Ózt dot T&Àeu77) dpa vj AAetatvOpou &0etda0n. 


ARRIANUS, 


' spexisse. 


convenisset, vidissetque eum in satrapas qui aliis atque 
aliis provinciis praefuerant, severius animadvertentem , 
Pithagor fratri suo scripsisse ( vatem enim fuisse Pithago- 
ram ex eorum genere qui exta consulunt) et de salute sua 
eum consuluisse : (2) Pithagoram ejus literis respondisse , 
rogasseque cujus potissimum metu vaticinio uti vellet : qui 
quum respondisset, se ab Alexandro et Hephostione sibi 
metuere , Pithagoram primum pro Hephostione exta in- 
Quumque jecinori fibrae deessent , literas rursun. . 
scripsisse, easque obsignatas ad Apollodorum ex Babylone 
in Ecbatana misisse, quibus monebat ne quicquam ab He 
phaestione metueret, Propediem enim e vivis sublatum: 
iri. (3) Quam quidem epistolam ait Aristobulus Apollodo- 
rum accepisse pridie quam Heph2estio exiret e vita. Tum 
Pithagoram quum rursus pro Alexandro exta consuluisset , 
fibrasque etiam pro Alexandro jecinori deesse reperisset, 
idem fratri suo de Alexandro scripsisse. Apollodorum vero 
id non subticuisse , sed Alexandro quie acceperat indicasse, 
ut benevolo erga regem animo esse videretur, monens ut 
imminens periculum caveret. (4) Atque Alexandrum qui- 
dem Apollodorum collaudasse narrat : quumque Babylo- 
nem venisset , percontatum esse Pithagoram quo signo edo- 
ctus fratri suo talia de se scripsisset ; qui quum respondis- 
set, quod hostie jecinora absque fibris inventa essent, 
Alexandrum rursus interrogasse quid hoc portenderet : et 
Pithagoram , magnum malum portendi dixisse. Alexan- 
drum vero tantum abfuisse ut Pithagore succensuerit, ut 
eum deinceps cariorem habuerit, quod citra dolum simpli- 
citer ei rem ipsam dixisset. (5) Haec Aristobulus se a Pitha- 
gora audisse testatur : ac postea Pérdiccoe atque Antigono 
eundem vaticinatum esse. Eodemque utrique prodigio 
edito Perdiccam adversus Ptolemcum bellantem mortuum 
esse; Antigonum vero in pugna adversus Seleucum et Ly- 
simachum ad Ipsum commissa. (6) Atqui de Calano so- 
phista Indo etiam hujuscemodi quippiam scriptum est : 
Quum moriturus ad rogum iret, reliquos quidem amicos 


osculatum fuisse : ad Alexandrum vero deosculandi illum 


causa accedere noluisse, sed dixisse Babylone se illum reper 
turum ibique osculum daturum esse. Qu:e quidem verba 
tum temporis neglecta parumque animadversa fuisse : post- 
ea vero mortuo Babylone Alexandro memoria repetit 


Alexandri mortem vaticinatum fuisse compererunt. 
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CAP. 


XIX. 


Alexandro Babylonem ingresso legationes Groecorum 
obviam venerunt. Quibus vero derebus singule misso 
fuerint non constat. Mea vero sententia, plerzeque eo spe- 
ctabant ut eum coronarent , utque cum ob alias victorias , 
tum ob Indicas ei congratularentur, l:titiamque publicam 
ob felicem ex Indis reditum testarentur. 
maniter exceptos debitisque honoribus ornatos domum re- 
misisse dicitur. 
statuas aut, deorum simulacra aut altud quidvis deis conse- 
cratum Xerxes Babylonem vel Pasargadas vel Susas aut 
in quamvis aliam Asie partem ex Greecia deportaverat , ea 
legatis reportanda dedit. Atque ita Harmodii et Arintogi- 
tonis sneas statuas Athenas remisisse dicitur, 
Diansx Cel]caec simulacrum. 

3. Recepit autem apud Babylonios, ut Aristobulus ait, 


classem. navalem, qu: partim per Euphratem fluvium € 


simulque 


Persico mari subvecta erat, Nearcho duce, partim e* 
Phemnicia appulerat; Phoenicum quidem quinquereme: 
duas , quadriremes tres , triremes xit, triginta remorum na- 
ves xxx. Ha in partes dissectoe ex Phoenicia ad Euphratem 
in Thapsacum urbem vectz sunt, ibique rursus compa- 
ginatce Babylonem navigarunt. (4) Dicit idem Alexandrum 
aliam quoque classem construxisse cssis in Babylonia cu- 


pressis. Harum enim arborum tantummodo 


in Assyria 
copiam esse, reliquarum quae conficiendis navibus apta. 
sint inopia laborare. Supplementa etiam in naves aliaque 
ministeria , et purpuras piecantium aliorumque marinorum 
operariorum multitudinem ex Phoenicia atque universa 
maritima ora ad eum venisse. Portum preterea apud Ba- 
bylonios effodi curavit, qui mille naves oblongas caperet . 
navalia etiam portui adjunxit. (5) Misitque Miccalum Cla- 
zomenium cum quingentis talentis in Pheenieiam et Syriam, 
qui quoscunque maritimos posset mercede conduceret, alios 
vero etiam emeret. Siquidem in maritimam Persici sinus 
oram ejusque insulas colonias deducere statuerat. /Eque enim 
(6) 
Classem vero in Arabas populosam gentem parabat, ea da 


opulenta sibi ea regio atque Phoenicia fore videbatur. 


causa quod soli ex barbaris illius vegionis neque legationes 
ad eum misissent , neque quidquam officii aut honoris sibi 
detulissent : sed revera, ut mihi quidem videtur, quod nulla 
eum conquirendi ditiones satietas capiebat. 


^ 





CAP. XX. 


Fama autem tenuit, id cause fuisse quod audisset 
Arabas duos tantum deos colere, Ccelum scilicet et. Bac- 
chum. Colum quidem, quod et ipsum conspieeretur et 1 


Quos quidem hu- | 


(2) Quotquot autem clarorum virorum 





dun. 
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se contineret sidera tum alia tum solem, a quo quamplu- 
rima manifestissimaque ad omnes humanos usus commoda 
manarent : Bacchum vero ob famam ducti in Indos exer- 
citus. — Quapropter non indignum censebat se, qui pro 
tertio deo apud Arabes haberetur (quippe qui rebus gestis 
Baccho nequaquam inferior esset), siquidem devictis Ara- 
bibus suis legibus vivendi potestatem, ut Indis, faceret. 
(2) Invitabat eum preterea opulentia regionis, quum au- 
disset casiam palustribus locis apud eos nasci, ex arboribus 
myrrham et thura legi : ex fruticibus cinamomum rescindi : 
prata sua sponte nardum gignere. Quodque ad magnitu- 
dinem regionis attinet , Arabiam maritimam India minorem 
non esse acceperat , multasque ei insulas adjacere : frequer- 
ies praeterea portus esse, qui et stationes receptui classis 
idoneas proebeant et urbes ad habfítandum commodas opu- 
lentasque. 

3. Dux vero insule in mari site ad Euphratis ostia nun- 


tiabantur : quarum altera non procul inde ubi Euphrates in 


mare exit , cxx stadiis a littore fluviique faucibus distabat. 
Atque hanc quidem minorem et sylvis densam esse, ac 
Diane templum habere : atque ipsos indigenas templi mi- 
nisteriis fungi : (4) et capras feras et cervos eam pascere, ea- 
que animalia Dian:e sacra relinqui, neque fas esse ea ca- 
nisi ad sacrificium dec faciendum. 


pere, In hunc enim 


usum occidi nefas non esse. Hanc insulam ait Aristobulus 
Icarum ab Alexandro vocari jussam, ab insula Icaro in 
JEgsweo mari sifa, (5) in quam Icarum, Dedali filium, li- 


quafa cera qua alas sibi affixerat procidisse aiunt, quod 
non, prout pater eiimperarat, vicinus terre volasset , sed 
stolide sublimem aeris regionem petens, liquata a solis ra-. - 
diis cera, nomen insule et mari a suo nomine dedisset ;- 
illam enim Icarum, mare vero Icarium dictum fuisse. (6) 
Altera insula ab Euphratis ostio unius diei ac noctis navi- 
gatione distare dicitur, secundo vento puppim afflante. Ty- 


lus insula nomen est. Quo et magna, neque omnino 


aspera silvosaque est, sed mitibus maturisque fructibus 
gignendis idonea. 

7. Hxc per Archiam Alexandro nuntiata sunt : qui cum 
nave triginta remorum ad explorandam navigationem imn 
Arabiam emissus ad Tylum insulam usque pervenit : ulte- 
rius procedere non ausus. Androsthenes vero cum alia 
nave xxx remorum missus , etiam aliquam chersonesi Ara- 
bum partem preeterlegit. Omnium autem qui emissi sunt 
gubernator, (8) cui data 


nave xxx remorum mandarat Alexander ut universam 


longissime processit Hieron Solensis, 


Arabice chersonesum cireumnavigaret , donec ad Arabicum 


15. 
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Ev. 


sinum ZEgypto vicinum ad urbem Heroum pervenisset. Sed 
neque is ulterius progredi ausus est, quum alioqui multam 
fere Arabum regionem proeternavigasset. Nam ad Aiexan- 
ürum reversus, ingentem chersonesi magnitudinem esse 
nuntiavit, neque India multo minorem : ejusque promon- 
torium esse longe in Oceanum porrectum. (9) Quod et ii 


qui cum Nearcbo ex India navigabant, priusquamin sinum 


Persicum flecterent, non procul abs se remotum viderant : 
parumqueabfuerat quineo appellerent. Ita enim Onesi- 
crito gubernatori visum fuerat. At Nearchus scribit se id 
prohibuisse, ut enavigato per circuitum sinu Persico, ea 
quorum gratia ab Alexandro missus erat renuntiare posset. 
(10) Neque enim ad navigandum Oceanum missum esse, 
sed ut regionem imari adjacentem cognosceret, ef qui ho- 
mines ea loca inhabitarent, quique in ea portus et aqui 
essent , utque incolarum mores atque instituta exploraret : 
et quze terra bonos, quie malos fructus gignat. Quam qui 
dem rem exercitui saluti fuisse asserit. Neque enim inco- 
lumes fuisse reversuros , si ultra desertam Arabiae oram na- 
vigassent. Qua de causa Hieron quoque retro cursum 
flexisse fertur. 


CAP. XXI. 


Interea vero dum triremes parantur portusque apud 
Babylonem effoditur, Alexander ad Pallacopam amnem 
per Euphratem devectus est. Distat is a Babylone sta- 
diis ferme pccc. Est vero canalis hic Pallacopas ex Eu- 
(2) Eu- 


phrates enim ex montibus Armeniis oriens hiberno 


phrate fossus, nec vero ex fonte oriens fluvius. 


tempore intra ripas labitur, utpote non multum aque tra- 
hens:ineunte autem vere, multoque magis sub solstitium 


aestivum grandis exit, ripisque superatis Assyriorum cam- 


posinundat. (3) Tunc enim nives in Armeniis montibus 


liquat:a aquas ejus mirum in modum augent. Atque ita 
in magnam altitudinem elatus cireumjectam regionem 
obruat, nisi quis nonnihil diducens per Pallacopam in pa- 
ludes ac stagna eum exoneret; 
hoc alveo initio facto usque ad regionem Arabic proximam 
et inde quidem longe per vadosa loca ac tandem per multos 
(4) Resolutis vero 
nivibus, precipue circa Vergiliarum occasum, Euphrates 


et occultos meatus in mare feruntur. 


minor lábitur : at nihilominus magna ejus pars per Palla- 
copam inlacus derivatur. Nisi vero quis rursus Pallacopee 


alveum obstruat, ita ut juxta ripas repulsa manet aqua 


per alveum, Euphratem sane in eum evacuet, adeo ut 
Assyriorum campi ab eo irrigari nequeant. (5) Quapropter 


Babyloniorum satrapa màágno labore Euphratis in Palla- 


Qu: quidem paludes ab . 
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NIPa2: 
copam exitus obstruit (quamvis non magna cum difficultate 
aperiantur), quod limosa iis in portibus terra et pleraque 
sit conum, quippe quz» quum fluminis aqua perluatur, 
minime facilem aquae retorsionem admittat : adeo ut. ultra 
decem millia Assyriorum tres integros menses in hoc opere 
consumpserint. 

6. Quae Alexandro enarrata incitarunt eum ut aliquid in 
utilitatem Assyrie meditaretur. Itaque qua in Pallacopam 
Euphratis fluxus derivatur, ejus exitum firmius obstruere 
instituit. Quumque ad stadia triginta progressus esset , pe- 
rosam terram reperit , quae discissa si committeretur veteri 
fosse Pallacop:e, non concessura esset diffundi aquam propter 
firmitatem soli, atque aversionem ejus certo tempore nor 


difficulter fieri. (7) Idcirco Alexander per Pallacopam vectus, 


navigando per lacus descendit in Arabum regionem : ibi 


commodum quendam locum contemplatus, urbem :edifi- 
cavit meenibusque cinxit , et coloniam eo deduxit ex Grecis 
mercenariis voluntariis et qui aut senectute aut casu aliquo 


inepti bello facti erant. 


——— OD — 


CAP. XXU. 


Ipse, quasi refütato sibi Chaldaeorum oraculo, quod 
nihil adversi, quemadmodum vaticinati erant, evenisset ; 
jam enim Babylone excesserat nullo infortunio accepto : 
fiducia plenus rursum per paludes navigat, Babylonem a 
sinistra habens. | Quumque in iis angustiis pars classis 
inopia ducis erraret, misso duce qui viam monsíraret, 
in alveum eos reduxit. (2) Hujuscemodi vero quiddam 
narrant : Multa esse Assyriorum regum sepulcra in iis pa- 
ludibus ac stagnis exstructa. Quumque Alexander navi- 
gando pergeret (ipsum enim sus triremis gubernatorem 
fuisse aiunt) obortum ingentem ventum causiam et diadema 
ei alligatum abripuisse , atque illud quidem utpote gravius , 
in aquam procidisse : istud vero vento abreptum arundini 
ad monimentum quoddam veterum regum nate adhe- 
sisse. 
bitum, et nautam quendam enatasse, qui diadema ab 
arundine avelleret , idque receptum non manu gestasse , ne 
(4) 


Atqui plerique eorum qui res Alexandri scripserunt euni 


natans madefaceret, sed capiti impositum attulisse. 


diligenti:e. suce causa talento donatum ab Alexandro 
deinde capite plecti jussum aiunt : vatibus monentibus , ne 


caput illud quod diadema regium gestasset, salvum relinqui 
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(3) Idque et ipsum futuri casus prodigium ha- 


^ 
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sineret. — Aristobulus vero refert quidem eum talentum 
accepisse, sed plagis affectum, quod diadema capiti im- 


posuisset. (5) Eum autem quendam ex Phoenicibus nautis 


fuisse aif, qui Alexandro diadema retulit : nonnulli 
Seleucum fuisse affirmant : idque Alexamüro interitum , 


Seleuco magnum imperium portendisse. Seleucum enim 


maximum post Alexandrum suscepto imperio regem fuisse, 


animoque maxime regio praeditum , et plurimis regionibus 
post ipsum Alexandrum imperasse, minime dubium mihi - 


videtur. 


CAP. XXIII. 


Alexander Babylonem reversus Peucestam cum xx. M 
Persarum reversum e Perside reperit. Is magnam quoque 
Cosscorum manum et Tapurorum non paucos adduxerat : 


quod et hze gentes Persidi finitime in primis bellicosee esse ' 


dicebantur. Venerat item Philoxenus, e Caria exercitum 
ducens, et Menander e Lydia, Menidas quoque cum cque- 
stribus copiis. (2?) Inter hoc legati e Grecia venerunt, 
iique ipsi coronati Alexandrum accesserunt eumque coronis 
aureis coronavere, qui nimirum ut eum tanquam deum 
colerent venerant. Non longe interim ipse ab interitu 
aberat. 

3. Tum Persarum studio collaudato, quod Peucesta 
per omnia paruissent , simulque Peucesta ipso qui moderate 
sapienterque gubernasset, Macedonicis ordinibus eos ac- 
censuit. Decurionem quidem Macedonem singulis decuriis 
profecit, adheee duplarium  Macedonem et decastaterem, 
ita vocatum a stipendio, quod quidem minus aecipiebat 
quam duplarius, majus vero quam gregarii milites; (4) 
secundum hos duodecim Persas, ita tamen ut extremus 
decastater Macedo etiam esset. Singule itaque decurio 


quatuor Macedones habebant , e quibus tres ampliora quam 





reliqui stipendia accipiebant : quartus vero imperio reliquis 


prasstaret; Perse vero xir erant. Et Macedones quidem 


patria armatura utebantur : Perse? partim sagittis, partim. 


amentatis jaculis. 
5. Interea Alexander classem crebro ad remum exercebat. 


Magna erat inter triremes et quadriremes, quae in fluvio ^ — 


erant , contentio , acre remigum et gubernatorum certamen 
Victoribus coronz dabantur. 

6. Per hos dies venerunt etiam ab Ammone ii quos 
sciscitatum miserat, quosnam honores Hepheestioni tri- 
buere fas esset. Qui quidem Armimonem respondisse nun- 
tiabant, fas esse ut heroi sacrificare. Quo oraculo letatus, 
deinceps eum ut heroem coluit. Post haec Cleomeni homini 
improbo, qui JEgyptios multis injuriis affecerat, epistolam 
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scripsit. Quam quidem, memori: benevolentiz»que erga He- 
pheestionem mortuum causa haud reprehenderiim : multis 
vero aliis de causis non probo. (7) Jubebat enim ea epistola 
templum Heph«estioni excedificari in Alexandria /Egyptiaca , 
cum in ipsa urbe, tum in insula Pharo , ubi turris erat , et 
magnitudine et sumptu operis excellens : et hoc juris obti« 
neret ut insula de Hephoestionis nomine appellaretur ; adhoec 
tabulis contractuum , quoscunque negotiatores inter se con- 
ficerent, Hephaestionis nomen inscriberetur. (8) Atque hzec 
quidem eo tantum nomine reprehendo, quod in rebus non 
magnis nimis magnam operam posuit : illa vero quam 
maxime damno : « Si enim ego (ita scribebat) in /Egyptum 
veniens templa et fana rite abs te Hephostioni exstructa 
invenero, non solum si quid antehac commisisti , ignoscam , 
sed quantumcunque deinceps deliqueris, nihil incommodi 


tibia me accidet. » Hoc certe ad hominem improbum , 


multis ef terris et viris imperantem , a magno rege scriptum 
nulla ratione probare possum. 


CAP. XXIV. 


Sed jam Alexandri interitus imminebat, quem vel hoc 
maxime prodigio significatum fuisse Aristobulus scribit, 
Copias enim quae cum Peucesta ex Perside, et a mari cum 
Philoxeno et Menandro venerant, in Macedonicos ordines 
distribuisse, quumque sitim sentiret , nonnihil a sella re- 
cessisse , regiumque solium vacuum reliquisse. (2) Fuisse 
porro ab utraque solii parte lectos argenteis pedibus innixos, 
quibus amici circa eum insidebant. Quendam vero obscu- 
rum hominem (sunt qui aliquem qui in custodia citra 
vincula habebatur, fuisse dicant) quum regiam sellam le- 
ctosque vacuos videret, et eunuchos utrinque. thronum 
circumstantes (nam et amici regem discedentem comitati 
erant), per medios eunuchos transisse , soliumque conscen- 
disse et in eo consedisse. (3) Eos vero e solio eum detra- 
here non ausos , Persica quadam lege prohibitos : sed lace- 
ratis vestibus pectora faciemque contudisse, magnun; 
aliquod malum ominatos. Que ubi Alexandro nuntiata 
sunt, eum qui solio insederat in quaestionem dari jussisse , 
num forte ex compositis insidiis id fecisset exploraturum : 
nibil vero confessum, preterquam quod levitate quadam 
animi impulsus id fecisset : tantoque majus malum vates 
inde portendisse. 

4. Paucis post diebus quum diis consuetas sibi pro feli- 
cibus successibus hostias sacrificasset, nonnullasque ex 
vatum monitu adjecisset, cum amicis epulatus est, con- 
viviumque in multam noctem produxit. Hostias etiam 
exercitui dedisse , vinumque per decurias ef centurias dis- 
tribuisse dicitur. A convivio sunt qui scribant eum in cu- 
biculum concedere voluisse : sed Medium, unum ex amicis 
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tum temporis ei maxime carum , obviam factum rogasse ut 
secum comessatum veniret : fore enim jucundam comessa - 
tionem. | 





CAP. XXV. 


Et quidem diaria regis ita habent : ipsum apud Medium, 


comessatum  bibisse : deinde quum surrexisset seque 
Lu 


abluiset , dormisse : rursumque edisse apud Medium et in 
multam noctem bibisse , quumque e convivio discessisset , 
lavisse, lotum nonnihil mandisse, ibique cubuisse , quod 
jam febricitaret : (2) deinde lectica ad sacrificia delatum 
sacrificasse uti consueverat persingulosdies. Sacrificiisque 
Inter hoec 


iter navigationemque ducibus pronuntiasse, et quidem eos 


peractis in androne jacuisse in vesperum usque. 


qui pedites profecturi erant, in quartum diem : qui vero 
secum navigaturi essent, ut in quintum diem parati essent 
jussisse. (3) Post hoc lectica delatum flumen versus, 
conscensaque nave flumen trajecisse in hortum amoenissi- 
mum : ibique rursus lotuma requievisse. Postridie denuo 
lotum consueta sacrificia diis fecisse.  Ingressumque cubi- 
culum jacuisse cum Medio colloquentem , imperasseque 
ducibus ut mane adessent. (4) His peractis ccenasse mo- 
dice , rursusque in cubiculum delatum continue per totam 
noctem febricitasse : postridie lavisse, lotumque sacrificasse, 
et Nearcho reliquisque ducibus navigationem in tertium 
diem indixisse : postero quoque die lotum consueta sacri- 
ficia diis fecisse. Sacrificiisque factis febrim non cessas3e. 
Nihilominus tamen convocatis ducibus praecepisse ut omnia 
ad navigationem parata essent. Lotumque sub vesperum 
pejus habuisse. (5) Sequenti luce in cedes balneis vicinas 
translatum esse, consuetaque sacrificia peregisse. Quumque 
jam vis morbi invaluisset , primarios famen duces evocasse, 
Altero die diffi- 


culter admodum ad sacrificia delatum sacrificasse, nihiloque 


deque navigatione rursus mandata dedisse. 
secius navigationem imperasse. (6) Postridie, quum jam 
pessime haberet , tamen a consuetis sacrificiis non destitisse. 
Jussisse vero ut duces circa aulam versarentur : et eos qui 
mille, quique quingentis militibus preefecti essent pro foribus 
custodiam agerent. Quumque jam plane langueret, ex 
horto in regiam translatum.  Ingressisque ad eum ducibus, 
agnovisse quidem eos, alloqui tamen non potuisse, nullamque 
vocem edidisse, et tota illa nocte ac sequenti die gravissimas 


febri correptum fuisse. 
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Ita in diariis regiis scriptum legitur, dein vero milites de- 
siderio ejus videndi captos esse. Et nonnullis vivum cer- 
nere cupientibus : nonnullis, quod jam mortuus esse dice- 
retur, mortemque ejus a cusfodibus corporis celari, (mea 
sententia) suspicantibus, plerosque prz dolore ac desiderio 
regis, vi ad illum 


videndum irrupisse. Sed jam regem 


ingrediente exercitu vocem defecisse : capite tantum segre 
sublevato atque oculis indicium aliquod animi facientibus , 
singulis dextram praebuisse. (2) lisdem diariis regiis con- 
tinetur, in Serapidis sede pernoctasse Pithonem , Attalum.,, 
Demophontem et Peucestam ; et proter hos Cleomenem et 
Menidam ac Seleucum. Et percontantibus deum, an meliug 
satiusque esset Alexandrum in templum suum, ut a se 
curaretur, deferri, oraculum redditum , Non oportere ec 
deferri : sed melius ei si ibi maneat fore, (3) Idque amicos . 
Alexandro renuntiasse , neque multo post Alexandrum de- 
cessisse quasi id magis in rem ipsius esset. Ptolemoeus et 
Aristobulus praeterea nihil afferunt. Sunt autem qui. hoc 
etiam addant : interrogatum ab amicis, cuinam regnum 
relinqueret, respondisse, Optimo. Alit adjecisse eum ad 


haec verba aiunt, ingens certamen inter eos de se futurum. 





CAP. XXVII. 


Neque vero me proterit multa alia preter hoc de 
Alexandri obitu scripta esse : veluti venenum ei ab Anti- 
patro missum esse, quo interiit, Aristotelemque id Anti- 
patro confecisse, Alexandrum ob Callisthenis necem me- 
tuentem : idque a Casandro Antipatri filio allatum, — Alii in 
mul« ungula allatum scribunt : (2) et per Iollam minorem 


Casandri fratrem regi traditum. — Fuisse enim Iollam regi a 
poculis, eique ab Alexandro paulo ante ejus mortem acerbi 
aliquid accidisse. Alii Medium , quod Iollie amator esset , 
sceleris conscium fuisse scribunt. Nam et hunc Alexandro 
auctorem comessationis fuisse , statimque post haustum po- 
culum vehementem dolorem sensisse , ita ut convivio exce- 
deresit coactus. (3) Quidam etiam scribere non erubuit, 

Alexandrum quum jam de salute desperaret , ad Euphratem 

se contulisse conjiciendi se in flumen animo, uti sublatus 

ex hominum oculis, certiorem apud posteros fidem faceret, 
,se ex deorum genere ortum ad deos rediisse. Roxanem 


vero conjugem, consilio ejus intellecto , inhibuisse, plo- 
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rantemque ipsum dixisse : invidere illam sibi divinitatis 
parto gloriam. Quo quidem ideo potius a me commemo- 
rautur, ne ignorasse videar ea tum sparsa fuisse, quam quod 
fide digna existimem. 





CAP. XXVIII. 


Decessit autem Alexander Olympiade cxi, archonte- 


Athenis Hegesia. Vixit annos xxxir, menses vii , uf autor 


est Aristobulus. Regnavitannos xir, menses vir. Statura 


corporis pulcherrima fuit , laboris summa patientia , summo 


mentis acumine, magna animi fortitudine praeditus , honoris 


ot glorize appetentissimus , periculorum amantissimus, di- 
vini cultus observantissimus : (2) corporis voluptatum 
moderatissimus : quie ad animum pertinent, sola laude 
inexplebilis, summa consilii dexteritate quid in rebus ob- 
scuris facto esset opus cernebat : et ex verisimilibus felicis- 
sime eventus rerum conjectabat : ordinandi exercitus , ar- 


mandi gubernandique peritissimus. ^ Idem ad militum 


animos excitandos ei bona spe replendos, et metum peri- 
culorum privati periculi contemptione profligandum exi- 


mius. (3) Res dubias summa audacia aggrediebatur : ad 


anticipandos hostes eosque corripiendos, priusquam «quod 
eventurum erat timerent , solertissimus , promissi pactique 


religiosissimus observator : neve aliorum fraudibus cape- 


retur, instructissimus : pecunias in privatas voluptates 


parcissime convertebat - in amicos summa cum liberalitate 


erogabat. 





CAP. XXIX. 


Si quid vero ab Alexandro irze vehementia rapiditateque 
commissum est, aut si insolentius barbarorum fastum 
imitatus est, equidem non tanti faciendum censuerim , 
siquis juvenilem Alexandri :etatem non inique zestimet , si 


perpetuum felicitatis cursum , si assentatores , qui voluptatis 


causa cum regibus magno eorum malo versantur ei versa- 
buntur, animadvertat. Ceterum delicti poenitentia duci, 
id ego soli ipsi inter veteres reges tanquam eximium ac 
genuinum quiddam adscribo. (2) Plerique enim , tametsi ali- 
cujus delicti conscii sibi sint, tuentes id ut recte factum 
obtegere se culpam suam putant, inique statuentes. 
Unicam enim peccati medicinam esse censeo peccati agni- 
tionem et confessionem , manifestumque poenitentiee docu- 
mentum edere. Nam qui injuriam accepit , non ita gra- 
viter lesum sese judicat, si is qui loesit perperam sese fe- 
cisse fateatur : et bona alicui spes fi£, se non amplius 
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injuria affectum iri, si is qui affecit poenitentiam facti suj 
pro se ferat. (3) Quod vero ad deum generis sui originem 
referebat, ne hoc auidem atrox delictum fuisse censuerim : 
quippe qui nihil aliud fortassis sibi propositum habuerit 
quam ut eo figmento majorem auctoritatem apud suhditos 
sibi conciliaret. Neque vero mihi videtur Alexander fuisse 
Minoe aut /Eaco aut Rhadamantho inferior, quorum genus 
ad Jovem a veteribus relatum nulli ipsis vitio aut contu- 
melie versum fuit : quemadmodum nec Thesei ortus ad 
Neptunum , neque Ionis ad Apollinem relatus. (4) Verum 
et Persicus habitus arte quadam mihi a rege assumtus 
videtur, ne prorsus alienus ab. eis rex esse videretur : 
utque refugium quoddam adversus Macedonum insolen- 
fiam superbiamque haberet. Qua etiam de causa eum 
Macedonum ordinibus Persas melophoros immiscuisse 
arbitror, et agematis 
accensuisse. 


, qui pari cum eis honore essent, 
Longas etiam potationes, ut ait Aristobulius, 
non vini causa amabat ; neque enim multum vini potabat, 
sed ut benevolentiam cum amicis foveret. 


——— QOO S — — 


CAP. XXX. 


Quapropter quisquis Alexandrum incusat ac vituperat, 
is non ea solum que vituperatione digna sunt afferens 
vituperet , sed omnia ejus facta in unum cumulum conge- 
rens, ita demum secum reputet , quis ipse et quali fortuna 
usus ad cujus ac quanti principis accusationem accedat , qui 
ad tantum humanee felicitatis fastigium evasit, ut utriusque 
continentis rex citra ullam controversiam fuerit nomenque 
suum per universum terrarum orbem propagarit : cogi- 
tetque iste quisquis est accusator, quam exilis ipse sit, 
quamque in exilibus parvique momenti rebus laboret , ac 
neillas quidem ipsas decore conficiat. (2) fta enim sentio, 
nullam ea tempestate; gentem, nullam urbem, nullum 
denique hominem fuisse, ad quem non Alexandri nomen 
pervenerit. Quo circa non absque numine ejuscemodi 
hominem terris datum existimaverim, cui nemo omnium 
mortalium par fuit. ^ Quod quidem etiam oracula in 
Alexandri morte testata sunt, diversaque aliis atque aliis 
hominibus spectra et insomnia oblata, et continuata in 
hunc usque diem inter homines memoria et gloria , major 
quam qui? in hominem cadat, tum denique alia post 
tantum temporis spatium oracula- Macedonum genti de 
ejus honore edita. (3) Ego vero, tametsi nonnulla Alexandri 
facta in. historia rerum ab ipso gestarum reprehendi, 
Alexandri tamen ipsius admiratorem esse meipsum citra 
pudorem profiteor. Facta vero nonnulla improbavi, et 
veritatis mese et public utilitatis causa : in cujus gratiam 
hujus historie scriptionem non absque numine etiam ag- 
gressus sum. 


FINIS OPERIS, QUOD EST DE ALEXANDRI REBUS GESTI8 
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ARRIAND —— ( 
HISTORIA INDICA. ' 


CAP. I. 


€ 


Quo extra Indum amnem Occidentem versus sunt re- 
giones ad Cophenem fluvium usque Astaceni atque.Assa- 
ceni , Indice gentes, incolunt. (2) Sunt vero hi Indis intra 
Indum amnem habitantibus et corporum magnitudine et 
animorum przstantia inferiores : neque tam nigri quam 
plerique Indi. (3) Hi olim Assyriis parebant ; deinde Me- 
dis subjecti in Persarum potestatem venerunt et tributa Cyro, 
Cambysis filio , ex suis regionibus pependerunt, quae Cyrus 
imperavit. (4) Nysiei vero Indorum gens non sunt, sed ex iis 
originem ducunt, qui olim cum Libero patre in Indiam vene- 


rant e Grzecis fortasse, qui in bellis, qu:e Liber cum Indis . 


zessit, inutiles bello facti fuerant; — (5)fortassis autem etiam 


indigenas voluntarios in eandem cum Gr:ecis coloniam de- 


duxit, regionemque Nyseam a monte Nysa vocavit Liber, 
urbemque ipsam Nysam. (6) Mons vero urbi vicinus , ad cu- 
jus radices sita est Nysa , Merus ( i. e. femur ) vocatus est 
propter casum illum, quo usus fuit Bacchus simul ac natus 
erat. Atque hoec quidem poetc de Libero finxerunt: eadem- 
que quotquot vel apud Grecos vel apud barbaros fabulosa- 
rum historiarum seriptores sunt, narrent. (8) Apud Assa- 
cenos est Massaca , magna urbs, ubi et summa potestas est 
regionis Assacie ; etalia urbs Peucela , magna etiam haec, 
non procul ab Indo. Hc extra Indum amnem habitantur 
Occidentem versus usque ad Cophenem fluvium. 


CAP. II. 


Quo vero regio ab Indo orientem versus est, eam ego 
Indiam appello, quique eas partesincolunt, Indos. Termi- 
naturautem India a septentrione Tauro monte : (2) qui qui- 
dem non amplius in ea regione nomen hoc retinet. Incipit 


vero Taurus a mari circa Pamphyliam et Lyciam ac Cili- - 
ciam, tenditque perpetuo dorso ad orientalem oceanum, 


totam Asiam intersecans. (3) Alibi veroaliam appellationem 
accipit hic mons. Quibusdam enim in locis Parapamisus, 
aliis Emodus, aliis Imaus dicitur. . Fieri autem potest, ut 
alias etiam alias appellationes habeat. (4) Macedones vero, 
qui cum Alexandro militarunt, Caucasum eum vocarunt ;. 
diversum ab eo qui in Scythia est : ut fama obtineret, Ale- 
xandrum etiam Caucasum transcendisse. (5) Occidentem 


versus Indiae terniinus est Indus amnis ad magnum ocea- — 
num usque, ubi ipse per duo ostia in eum fertur, neque ea — 


quidem inter se propinqua, quemadniodum quinque Istr 
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ostia; (6) sed sicut ista Nili , a quibus Delta /Egyptium effi 
tur : hoc pacto etiam Indus amnis partem Indice Delta facit, 
neque id minus ZEgyptio, quod quidem Indorum lingua Pat- 
tala vocatur. (7) Qua vero ad austrum et meridiem vergit 
India, ipso magno oceano clauditur : orientales etiam ejus 
partes idem oceanus terminat. (8) Atque in meridionali 
quidem tractu quie sunt circa Pattala Indique. fluminis 
ostia, ab Alexandro et Macedonibus ac multis Graecis perlu- 
strata sunt : partes autem versus Orientem non adiit Alexan 
der eas, quze sunt ultra Hyphasin amnem. (9) Pauci vero 
scripserunt de iis quze usque ad Gatigem sunt; aut ubi Gangis 


ostia, maximaque ad Gangem Indorum urbs Palimbothra. 


CAP. HI. 


Mihi Eratosthenes Cyrencus majore fide dignus esto, 
quoniam illi geographia cure erat. (2) Is a monte Tauro, ubi 
Indi fontes sunt, secus Indum amnem usque ad magnum 
oceanum et Indi ostia Indie latus stadia xui « continere ait. 
(3) Latus vero huie oppositum statuit ab eodem monte prae- 
ter mare orientale, non amplius huie lateri equale, sed 
longo tractu promontorium circiter ad. rn: w stadiorum in 
mare protendi : ut igitur ei sestimetur hoc Indic latus orien- 
tale obtinere xv1 w stadiorum. Atque hoec quidem est illi 
Indie latitudo. (4) Longitudinem vero ab occidente in 
orientem usque ad urbem Palimbothra, dicit scheenis di- 
mensam se scribere, esse enim viam regiam eamque esse 
stadiorum x w. Ulteriora non amplius eque certa esse. 
(5) Quotquot vero famam in scribendo secuti sunt, cum 
promontorio in mare porrecto , (Indiam) circiter x w sta- 
diorum continere dicunt : superius, esse longitudinem stadio- | 
rum circiter xx w. (6) Ctesias Cnidius Indiam reliquae Asize 
aequalem esse magnitudine affirmat , sed errat , sicut etiam 
Onesicritus, qui eam tertiam partem terrarum esse perhibet. 
Nearchus quattuor mensium iter per ipsum campum Indiae 
esse dicit, (7) Megasthenes vero ab oriente in occidentem 
latitudinem Indi: esse vult, quam alii longitudinem faciunt, 
eamque Mecasthenes auctor est , ubi brevissimum ejus spa- 
tium sit, xv1w stadiorum continere. (8) 4 septentrioneautem 
versus meridiem, ea illi quidem est longitudo, et extenditur 
ad xxi M et ccc stadia, ubi angustissima est. (9) Flumina 
sunt in India tant: magnitudinis , quantee nullum est in 
universa Asia; maxima sunt Ganges et Indus, a quo et 


regio nomen accepit : uterque et Nilo /Egyptio et Istro Scy- 
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thico, etiamsi in unum alveum coniluerent, major esf : (10j 
at mea sententia vel Acesines Nilum et Istrum magnitudine 
superat, ubi Hydaspe, Hydràote et Hyphasi in suum alveum 
receptis in Indum fertur tantus , ut ejus latitudo ibi triginta. 
stadia efficiat. Fortassis autem etiam alia multa majora 


flumina Indiam secant. 





CAP. IV. 


Sed ultra Hyphasin amnem nihil explorati habeo , quod: 
affirmare possim ; quia ultra Hyphasin progressus non est 
Alexander. (2) Ex his vero duobus maximis fluviis Gange 
atque Indo , Megasthenes Gangem Indo longe majorem esse 
(3) 


Nam et grandem jam inde ab ipsis fontibus oriri, atque iu 


scribit, et alii omnes qui Gangis mentionem faciunt. 


se recipere Cainam , Erannoboam , Cossoanum ,'omnes na- - | 
vigabiles , deinde Sonum , Sittocatim et Solomatim , et hos 
navigabiles. (4) Post hos Condochatem, Sambum, Magonem, | 
Agoranim et Omalim.  Feruntur etiam in eum Commenases 
grandis fluvius et Cacuthis atque Andomatis ex Mandiadinis 
Indica gente fluens : (5) ad heec, Amystis juxta urbem Cata- 


dupam, et, Oxymagis apud Pazalas, quos vocant, et Errhe- 


nysis apud Mathas, Indie gentem, in Gangem fluunt. (6) 
Horum omnium fluviorum Megastlenes nullum Meandro 
minorem , qua navigabilis Mceander est, esse asseverat. (7) 


Jam Gangem patere, qua maxume angustus est, ad cen- 
tum stadia; multis vero in locis stagnare, ita ut ulterior 
terra conspici non possit, qua parte humilis est nullosque 
coles habet. (8)Indo autem idem accidit. Hydraotes qui- 
dem in Cambistholis , receptis in se et Hyphasi in. Astrybis, 
et Sarange ex Cecis, et Neudro ex Attacenis, in Acesinem 
fluit. (9) Hydaspes vero in Oxydracis Sinarüm in serecipiens 
in Arispis etiam in Acesinem fertur. (10) Acesines apud Mal- - 
los cum Indo committitur : etiam Tutapus magnus fluvius - 
in Acesinem exit. Quibus amnibus Acesines grandior factus. - 
(11) Co- 


phen in Peuceleetide, ducens secum Malantum , Soastum 


suumque victor nomen retinens in Indum fertur. 


et Garroeeam amnes, Indo se miscet. (12) Supra hos Parenus 
et Saparnus, non multum inter se distantes, in Indum fluunt. 
Soanus ex montanis Abissareensium absque alterius fluvii 
societate in eundem se ingerit. Horum quoque plerosque 
Megasthenes navigabiles esse affirmat. (13) Non igitur in- 
credibile esse debet , Istrum et Nilum ratione aquarum cum . 


Indo et Gange ne comparari quidem posse. (14) Nam in 
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| Nilum nultum flumen illabi scimus, sed ex ipso fossas per 
JEgyptum duci. (15) Ister vero exiguus a fontibus oritur : 
et multos quidem fluvios in se recipit, sed et multitudine 
Indicis fluminibus , quc in Indum et Gangem feruntur, non 
pares; et navigabiles modo perpaucos, ex quibus ipse Enum 
vidi ac Saum. (16) Atque Enus quidem in confinio No- 
ricorum et Rh:ietorum Istro se immiscet : Saus autem apud 
Peonas. Locus vero ubi haec fiumina inter se committun- 
tur Taurunus vocatur. (17) Si quis vero et alium fluvium 
navigabilem fluentem in Istrum norit, multos tamen eos 
non esse novit. 





CAP. V. 


Quisquis autem causam multitudinis et magnitudinis In- 
dice fluminum explicare velit , illi per me hoc integrum sit. 
Ego enim ca quoque que de his rebus scripsi majorem fidem 
non habere censeo , quam quze fama sparsa sunt. (2) Prze- 
terea etiam aliorum multorum fluminum nomina Megasthe- 
nes commemorat, quse extra Gangem atque Indum feruntur 
in orienfale et meridiale externum mare ; ita ut rvim in uni- 
versum sint India fluvii, omnes navigabiles. (3) Sed nec 
ipse Megasthenes mihi videtur multum Indic peragrasse : 
plus tamen certe quam qui cum Alexandro Philippi F. mi- 
lit:wvnt. Sandracotto enim se adfuisse scribit, maximo 
Indorum regi , e£ Poro, qui vel Sandracotto potentior fuit, 
(4) Scribit itaque hic Megasthenes , neque Indos cum ullis 
hominibus bellum gessisse , neque ullos externos Indis bel- 
lum intulisse. (5) Sesostrim enim /Egyptium , magna Asiae 
parte subacta, postquam in Europam usque cum exercitu 
processerat, retrocessisse ; (6) Indathyrsim autem Scytham 
ex Scythia profectum multas Asi; gentes debellasse : /Egy- 
ptum etiam victorem adiisse; (7) ac Semiramidem quidem 
Assyriam ftenfasse exercitum in Indos ducere , sed mortem 


ejus consilia conatusque fregisse. Solum vero Alexandrum 


(8) Atqui ante Alexandrum 
fama tenet Liberum contra Indos expeditionem suscepisse , 


in Indos expeditionem fecisse. 


eosque subegisse : de Hercule infirmior fama est. (9) At vero 
expeditionis a Libero factze non leve documentum est Nyssa 
urbs et Meros mons, quodque hedera in hoc monte nasci- 
tur : quod proterea Indi ipsi tympana ac cymbala pulsantes 
pugnas adeunt, itemque veste distincta maculis, Libero 
patri bacchantium more , utuntur. (10) Herculis autem non 
multa monimenta exstant. .Quod enim Aornum petram, 
quam Alexander vi cepit , Hercules expugnare non potuerit, 
Macedonica quaedam jactantia mihi videtur : quemadmo- 
dum et Parapamisum montem Causasum vocarunt Mace- 


dones, nihil ad Caucasum pertinentem. — (11) Antrum 


ut 
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quoque aliquod quum apud Parapamisadas esse accepissent, 
Promethei Titanis esse dixerunt , in quo ille ob ignem furto 
sublatum in erucem actus fuerit. (12) Apud Sibas quoque, 
Indicam gentem, quod.eos pellibus amictos conspexerant , 


ab Herculis expeditione relictos esse Sibas disserebant. Si- 


, urunt : quod item ad memoriam clavze Herculis retulerunt. 
(13) Si cui vero hzc credibilia videntur, alius certe hic Her- 
cules fuerit, non Thebanus, sed aut Tyrius, aut 4Egyptius , 
aut aliquis etiam ex superiori regione non procul ab India 


habitata magnus rex. 


— — Q O e—— 


CAP. VL 


Atque hoec quidem per digressionem dicta sint, 

fide digna videantur, quie de iis qui ultra Hyphasin degunt 
Indis nonnulli conscripserunt : nam ad Hyphasin amnem 
xandri interfuerunt. | (2) Siquidem etiam hoc Megasthenes 
de flumine quodam Indico commemorat : Silam ei nomen 
esse, fluere ex fonte ejusdem cum flumine nominis per 
regionem Sileorum, qui etiam eandem , quam fons et flu- 
vius, appellationem habeant. (3) Ejus aquam ejusmodi 
esse, ut nihil omnino sustinere possit , neque quicquam. ei 
innatare neque supernavigare, sed omnia in fundum de- 
mergi. Ita pre reliquis omnibus hanc aquam tenuem 
atque magis aeriam esse. ' (4) India autem per oestatem 
pluvia madet 
atque Imaus montes, et ab his magni ac turbulenti amnes 
fluunt. (5) Perfunduntur sstate pluvia etiam campi In- 
di, ita ut plerique stagnent ; fugitque aliquando Alexan- 


dri exercitus ab Acesine fluvio, quum media sestate ejus 


etiam Nili inundationem explicare, quum verisimile sit 
AEthiopum montes. aestate complui, atque iis pluviis im- 
pletum Nilum superatis ripis Egyptum inundare : 
.bidus igitur etiam hic fluvius hac anni parte fluit, sicut 
neque a nive liquata fluere potest, neque si ab etesiis ze- 
state spirantibus inhiberetur ipsi aqua : praesertim quum ne 
nive quidem tecti sint fortasse /Ethiopum montes prae ca- 
lore. (8) Pluvias vero pati quemadmodum India , nequa- 
quam dissentaneum rationi existimaverim : nam et ceteris 


perinde ac Nilus ZEthiopicus et /Egyptius crocodilos alunt , 
nonnulli e£ pisces ac balenas ejusdem generis ut Nilus , 
excepto equo fluviatili : sed hos quoque in iis esse One- 
sicritus tradit. 


inter se differunt Indi et 7Ethiopes. 


quidem et clavam gestant Siba , et bubus clavee notam in- - 


usque non sunt prorsus indigni fide, qui expeditioni Ale- 


: precipue vero Parapamisus et Emodus 


aqua campos obrueret. (6) Ex quibus licet certa conjectura. 


(7) tur- ih 


in rebus India haud dissimilis Ethiopie est et fluvii Indici 


(9) At ne facie quidem ac vultu multum | 
Certe qui ad austrum. - 
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ventum vergunt Indi /Ethiopibus magis similes sunt, nigra 
facie et nigra coma, sed non oque simi neque ita crispo 
capillitio ut ZEthiopes : qui vero magis ad septentrionem 
incolunt, /Egyptios potius corporis forma referunt. 


—— 9 — 


CAP. VII. 


Gentes Indicas centum duodeviginti in universum 
statuit Megasthenes. Ego vero multas quidem Indix gentes 
esse , cum Megasthene senserim : unde autem certi aliquid 
cognoverit, conjectura assequi non possum , quum exiguam 
quandam Indic partem peragrarit, neque omnes ejus gentes 
commercia inter se agitent. (2) Olim quidem Indos no- 
mades fuisse (dicit Megasthenes) , quemadmodum et Scy- 
thas , qui arationem non exercent , sed in plaustris degentes 
incertis sedibus vagantur, neque urbes incolunt, neque 
templa deorum colunt: (3) ita neque Indis urbes fuisse 
neque templa diis exstructa, sed ferarum quas occiderint 
exuviis se vestivisse : arborum corticibus vesci solitos fuisse ; 
vocari autem eorum lingua eas arbores Tala et innasci iis, 
quemadmodum in verticibus palmarum, veluti glomos la- 
narum carpfarum. (4) Vesci etiam solitos fuisse feris quas 
venatu ceperint crudis, priusquam Liber ad Indos venis- 
set. (5) Quem postquam venisset eosque devicisset , urbes 
Indorum condidisse , iisque leges sanxisse : vini etiam usum 
Indis dedisse, ut et Grecis, dato etiam semine rationem 
serendi eos docuisse : (6) sive quod Triptolemus , quum 
a Cerere ad conserendam universam terram missus fuisset , 
ad eam regionem non pervenerit; sive quod ante Tripto- 
lemum hie Liber , quisquis sit, ad Indos profectus frugum 
mitium semina iis dederit. (7) Primum etiam Liberum 
boves aratro junxisse , et plerosque Indorum ex erronibus 
(8) et cul- 


tum cum aliorum deorum tum sui maximeipsius docuisse , 


aratores fecisse, martiisque armis armavisse : 


quem cymbalorum et tympanoram pulsu fieri jusserit. Sal- 
'ationem etiam satyricam induxisse, quam Gr:eci cordaca 
vocant. (9) Ad hec comam deo nutrire, mitram gerere 
unguentisque ostendisse Bacchum : adeo ut ad Alexandri 
usque tempora cum cymbalis et tympanis proelia Indi 


inierint. 





CAP. VIII. 


Discedentem vero ex India Liberum rebus ita consti- 
tutis regem Indis praefecisse Spatembam , unum ex amicis, 
rerum Dacchicarum peritissimum. Quo mortuo ad Budyam 
ejus filium regnum transnsse. (2) Et Spatembam quidem 


annos ui Indis regnavisse : Budyam ejus filium xx. Hujus 
14 
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fibum Cradeuam in regnum successisse; (3) atque exinde 
plerumque successione regnum a patribus in filios per 
manus esse traditum. Si vero regem absque liberis dece- 
dere contingeret, optimos quosque ab Indis reges creatos 
esse. 
est, terrigenam ipsos Indos vocasse. (5) Atque hunc a 
Surasenis Indica genta preecipue coli, qui quidem duas ma- 
gnas urbes habent, Methora et Clisoboram. Iobares fluvius 
navigabilis per eorum regionem fluit. - 
ut auctor est Megasthenes, eodem cultu corporis quo The- 
banus Hercules utebatur, quod Indi ipsi narrant ; multos- 
que admodum ei liberos mares in India fuisse dicit : multas 
enim uxores habuisse etiam hunc Herculem : filiam vero uni- 
cam , nomine Pandwam : (7) regionem quoque in qua nata 
est, etf cujus imperio eam profecit Hercules, Pandoeam a 
filie nomine appellatam : eamque possedisse ab patre ele- 
(8) 


qui hoc etiam de Hercule narrent. Quum 


phantos p, equites ad 11 w, pedites circiter c Xxx w. 
Sunt et. Indi, 
universam terram ae mare peragrasset, et quidquid erat 
malarum bestiarum susiulisset , ornatum quendam mulie- 
brem, (»nargaritam)in mari reperisse, (9) Quem etiam 
in hunc diem qui merces ex India ad nos adferunt, magno 
studio ementes exportant : atque quotquot apud Graecos olim 
apud Romanos ditiores sunt, majore adhuc studio emunt 
et nunc margaritam marinam, ita Indorum lingua dictam. 
(10) Herculem enim, quum hic ornatus pulche rei videretur, 
margaritas hujus generis ex universo mari in Indiam col- 
(11) Megasthenes 


concham hujus margarite retibus capi scribit; versari 


legisse, quibus filia ejus ornaretur. 


autem in mari eodem loco agmen multarum concharum, 


veluti apum examen. Regem enim suum etiam aut reginam 
margaritas habere, ut apes: (12) ac si forte contingat 
regem capi, reliquum eliam margaritarum examen facile 
ab eodem circumcingi : Si vero rex piscatores evadat, ne 
reliquas quidem conchas capi posse. 


ubi eas ceperint putrescere sinere : osse ad ornatum uti. 


(13) Esse autem etiam apud Indos margaritas ter tanto auri | 


solidi, quod etiam in India effoditur, pondere sestimatas. 


—— 9 OO em ——— 


CAP. IX. 


Ad hsec in his regionibus quibus Herculis fitia imperita- 
vit, feminas ubi ad septimum «etatis annum pervenerint 
viro maturas nubere : viros x summum annos vivere. (2) 
Atque hac de re hujuscemodi sermonem apud Indos jacta- 


(4) Herculem porro, quem ad Indos pervenisse fama 


(6) Hic Hercules; 


Earum carnes Indos . 
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ri: Quum Herculi jam seni hcc filia nata esset , neque pró. 


cul abesse vito suc finem suspicaretur, nec inveniret virum 


tali sponsa dignum, ipsum cum filia septem annos naía 
coiisse , ut sobolem ex se et illa relinqueret reges Indiae. 
(3) Herculem itaque illam nubilem fecisse, Atque exinde uni- 
versam eam gentem cui Pandeea imperavit idipsum bene- 
ficii ab Hercule accepisse. (4) Mea vero sententia est : si 
Hercules par erat rei adeo absurde perpetrande , diutur- 
nioris etiam se ipsum vitz facere potuisset, ut cum filia 
matura rem habere posset. (5) Quod si tamen hec de puel- 
larum istius loci máturitate vera sunt , eodem mihi spectare 
videntur, quo etiam spectat illud de virorum atate, quod 
qui quam longissime vivant quadragesimum annum non 
excedant. (6) Quibus enim senectus tanto celerius adve- 
nit atque simul cum senectute mors, iis omnino et vigor 
setatis, proportione quadam ad finem vitoe habita, citius 
accedat necesse est , (7) ita ut viri triginta annos nati jam ad 
primam illam viridem senectam pervenisse dicendi sint : et 
qui xx, juvenes quidem sint, sed qui pubertatis setate 
excesserint : qui circiter xv, summis pubertatis viribus flo- 
reant; et fceminis eadem ratione maturitas ad nuptias se- 
ptimo anno contingat : (8) quippe et fructus in ea regione 
citius quam in alia ulla maturescere, citiusque interire idem. 
Megasthenes scribit. (9) A Baccho quidem ad Saixídracottum 
Indi reges numerabant cLnr, annos vero vr xru.— In his 
vero ter summam rerum in libertátem * deinde adeo per an- 
nos Ccc,, denique per annos cxx. (10) Bacchum etiam Indi 
Hercule entiquiorem esse dicunt xv cetatibus : nullumque 
alium belli inferendi causa fines suos ingressum : neque Cy- 
rum Cambysis filium, quamvis is adversus Scythas exer- 
citum duxerit et alioqui plurima molitus'sit inter reges 
Asie. (t1) Alexandrum vero in eas regiones venisse, 
omnesque armis subegisse ad quas pervenerit : ac ceteros 
omnes subacturum fuisse, nisi exercitus ulterius progredi 
recusasset. Sed neque Indorum quemquam extra patriam 
profectum esse ad bellum , propter justitiam. 





CAP. X. 


Feruntur etiam haec : non condere Indos monimenta 
mortuis; virtutes enim virorum ad perpetuandam post 
mortem memoriam sufficere existimant, et carmina qui 
in eorum honorem canuntur. (2) Urbium vero Indi. 
carum numerum pre multitudine compertum non esse ; 
eas vero qu: juxta flumina aut mare sitze sint, ex lignea 
materia constructas esse; (3) neque enim, si ex latere con- 
fectze essent , longo tempore duraturas, tum propter imbres, 


tum quod amnes superatis ripis plana loca aqua repleat. (4) 
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Quo vero in superioribus et sublim:oribus altisque locis 
positze sint, ex lateribus et caemento factas esse. (5) Maxi- 
mam autem apud Indos urbem esse Palimbothra in Prasio- 


rum finibus, ad Erannobo:w et Gangis fluminum con(luen - 


tem : ac Gangis euidem maximi omnium fluminum. Eran-- 


noboas autem tertius fortasse fuerit Indice fluminum , major 
tamen hic quoque aliarum terrarum fluviis , sed Gangi cedit, 
quum in eum aquam suam immisit. (6) Ait porro Mega - 
sthenes longitudinem urbis esse ab utroque latere , qua lon- 
gissime habitatur, stadiorum rxxx, latitudinem xv ; (7) fos- 
samque urbi cireumductam , latitudine sex jugerum , alti - 
tudine cubitorum xxx , murum turres habere Drxx , portas 
LxivV. (8) Hoe etiam esse memorabile in India, omnes In- 
dos liberos esse, neque ullum omnino Indum servum esse. 
(9) 


Lacedaemoniis tamen Helotes servi sunt , serviliaque munia 


Qua quidem in re Indis cum Lacedamoniis convenit, 


obeunt; Indis vero neque alius servus est, nedum Indorum 


quisquam. 





CAP. XI. 


Distinguuntur autem Indi omnes in septem potissim am 
genera hominum : quorum qui sophist?e sive sapientes ap- 


pellantur, numero quidem reliquis inferiores sunt, sed honore . 


et gloria praestantissimi. (2) Neque enim ad ulla opera quae 
corpore przestantur adigi possunt : neque quicquam confe- 
runt ad publicum usum ex iis quae labore parant; neque, 
ut summatim dicam, ullius plane operis necessitas sophi- 
stis imposita est, nisi ut diis pro cominuni salute sacrificia 
faciant. (3) Et siquis privatim sacrificat , aliquis ex his so- 
phistis interpres sacrificiorum ei adjungitur ; tanquam aliter 
accepta diis sacrificia futura'non sint. 
hi soli inter Indos divinandi periti : neque cuiquam divina- 
tio permittitur nisi sapienti viro. (5) Vaticinantur autem de 
temporibus anni, autsi qua publica calamitas immineat. 
De rebus privatis non vaticinantur, sive quod divinandi ra 
tionem.ad res minores pertinere non putant : sive quod 
indignum credunt circa minutiora hdec laborare. (6) Qui- 
cunque autem ter divinando a vero aberrarit, huic nihil 
aliud poenae loco infligitur, quam quod ei deinceps silentium 
agere necesse est : neque est, qui cogat virum hunc, vocem 
mittere, cui silentium imperatum fuerit. (7) Hi sophistoe 
nudi degunt. Heime sub dio apricantur : sestate quum sol 
fervet in pratis et palustribus locis sub ingentibus arboribus. 
Quarum umbram Nearchus scribit ad quinque jugera in 
circuitu extendi , facileque dena hominum millia sub unius 
arboris umbra delitescere; tantoe magnitudinis esse eas ar- 
bores. (8) Fructibus vero maturis vescuntur corticibusque 
arborum, quz et dulces sunt et multi nutrimenti , perinde 


(4) Sunt vero etiam 
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» e P5 
&lc( * xad coUcotatv o0 O£utc yeUOoc coryelat oo8£v * 000€ 
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.oi Grip xv xov BouAeuóuevot óp.o0. x. BactAét, 7, 

xack vkc TóÀuxg Ócat oóxóvoj.ot cUv 170i Goy Tot. (7) 
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v&G aücolGty Ext éyovcat- xol Ocot voto ot xot Una 

9^ xai OnaaupogUAaxéc cs xal acpovogUAaxsc , vado 

96 x& xol sapiat, xoi zv xaX veoprytny £oyov ext- 
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atque palmarum fructus. (9) Secundum genus hominum 
post sophistas sunt agricolze , qui quidem numero reliquas 
Indorum tribus longe superant. Hi neque arma habent , qu: 
bus in bello utantur, neque bellicas res curant : sed. agros 
colunt , et regibus liberisque urbibus tributi pendunt ; (10) 
et si intestina inter Indos bella incidant, nec licet militibus 
manus injicere agricolis, neque ipsum agrum vastare; sed 
dum alii inter se bellum gerunt seseque fnutuo interficiunt 
prout res dat , hi juxta illos tranquille aut arant , aut fruges 
colligunt , aut poma ab arboribus decutiunt , aut messi va- 
cant. (11) Tertium genus Indorum sunt pastores , sive opilio- 
nes sive bubulci, et hi neque urbes neque pagos inhabitant , 
sed vagabundi in montibus degunt , tributum vero et hi ex 
armentis et pecore pendunt, avesque et agrestes feras ve- 
nantur. 





CAP. XII. c3 
Quartum genus est opificum et negotiatorum. Et hi cor- 
pore laborant, atque ex operibus suis tributa persolvunt, 
iis exceptis qui arma bellica fabricantur. li enim etiam ex 
publico mercedem accipiunt. ]n hoc genere sunt fabri na 
7ales et naut?e quotquot flumina navigant. (2) Quintum 
genus est militantium : multitudine quidem secundum post 
agricolas, sed maxime liberum atque alacre. Hi solas bel- 
licas res exercent. (3) Arma alii ipsis conficiunt , et equos 
alii suppeditant, serviuntque his apud castra alii, qui et 
equos curant atque arma extergent, et elephantos ducunt , 
ef currus instr;iunt ac gubernant. (4) Jpsi vero, quum 
bellandum est, bellant : constituta autem pace jucundam 
atque alacrem vitam degunt, tantumque stipendii eis ex pu- 
blico datur, ut ex eo etiam alios commode alere possint. (5) 
Sextum genus est episcoporum sive inquisitorum, üt vo- 
cantur. Hi quid in urbibus, quid in agris agatur inquirunt, 
eaque regibus, si per reges gubernantur, aut magistratibus, 
si liberae civitates sunt, denuntiant. His fas non est falsa 
pro veris denuntiare : neque Indorum quisquam mendacii 
unquam accusatus est, (6) Septimum genus est eorum qui 
de rebus ad commune pertinentibus consultant : idque vel 
cum rege, vel per urbes quc libere imperium tenent cum 
magistratibus. (7) Atque hi quidem numero pauci sunt : 
sed sapientia ac justitia reliquis praestant. Ex hoc genere 
magistratus et regionum prxesides et praefecti et quaestores 
ac copiarum et classium duces, ac dispensatores et rerum 
rusticarum exactores deliguntur. (8) Conjugia inter hos 


ordines promiscua fieri nefas est. Neque enim licet exem- 
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Ojo xéyvag émtraOsUsty cbv xücOv, oU0i coUcO, Üfu:c* ; pli causa agricolae ex opificum ordine uxorem ducere ; nec 
o035 duel 6sty 8E Ex£poU Yevetg eis Bcepov, oiov yeepyt- contra. Neque uni duas artes exercere fas est, neque ex 
xov &x you. £0q yevécooa y 7 7| vopiéar ex On p.toupyroxoU. (») uno genere in aliud transire : veluti agricolam ex pastore, 
Motvov coto ayetzat gogiox 7v £x ma v x0G Téveoe yevé - | aut pastorem ex opifice fieri. (9) Hoc tantum permittitur, 


& cav Ut o0. p. ax X cotet copio vToty elo cX cp] yUx- | sophistam ex quocunque genere fieri. Neque enim mollis est 
za , G)ÀX mkvvov cat) aumopóracta.. sophistarum vita, sed omnium laboriosissima. 
— 0 CO ——— 1 l ——— 9 E 
KE. II". 4 : CAP. XIII. : y 
6 e * J , - » H . " * 
O05: 8$ '[v8ot c& u£v. 0X. dypux nota , xac Venantur autem Indi reliquas feras ut Graeci : at elephan- 


nep xal" EJXwnvee: 7; 620v £Aegvvoy oot. 0o", QUOÉV 
tt dA) Éotxev , Óvt. xol vaUra. và Üwpíx obSapoictv | — — Va MK 
I0 dote Onptotcty énéowev. (2) 'AJ& córrov Jp ex). | Similis est, siquidem et hae FUR nullis similes sunt. (2) 
Sdpievot dxs800y xa X0L0M.X0000t év XX) cT ppov Deligunt venatores locum planum et apricum, magni exer- 
ópüccousty , ÓGoV pede Grparconéó exavAloactat. 
T7; e: Tám pou vb sÜpoc &c méÉvte p qud TO1S0VTAL , 
Ba0oc TE ÉC vécgapac. (3 ) "Tov às y oov óvviya. Ex 6X - 
15 Aoucty &x c0U ópüvr arcos ^ éml cà yea Except T7; | tuor. (3) Terram, quam fodiendo eruunt, utrimque ad labra 
vápou Ervgoprigu ves, vri vebyeoc Oury psovcat: 4) fosse congerunt, eaque pro muro utuntur. (4) Ipsi autem 
aütol 02 Emi TO y ouast toU enjeu os «OU sto TTG s 
vigo gxnvás cQ ópuxtác motéovvatt, "xxi oux cOU- a UT | | 
cíty OnXc ümoAstmovcat OU OV qi: TE aosaia auvetaép- foramina in iis, per que lucem admittant, relinquunt : 
20 Ke xol cà nota mpocdryovvat xo £oeÀaovovra £c cO ipsique ex iis feras appropinquantes atque in septum ingre- 
£pxos cxéímvoyvot, (5) "EvraU0aé évrüc coU Epxeos Xaa- 
ct fcavxes tO vtyate UA pete à végcapac, óc p.c 
jiu voy Qut.ov js 'goriüéec, u.Laty eloo00v dmo)eeivooct T BL | ) 
xa à cV tgpoy, yeguptisavres Ty váppoy- XO TOUT d unum per fossam aditum relinquunt, fossa ponte juncta , 
25 400v T6 xa molo roAMiy é  émtgépouc t coU ol onov &i- quem multa terra et multo cespite sternunt , ne conspici a 
yat. cotct Ozoloict vzv éoupav, pof, cta 80)0v Otc0 Oct. 
(6) Aóxot p.3v oov £x roOOv o93c Éjyouct xavk vOv oxv- 
vé xOvomo c7 vd opt Ocüuxóec. Ot OS dyotot £àégaveec : 
fu£gne uiv o0 meAdlouct xoicty oixsop.évotat,, vóxcO0 elephanti Joca habitata. interdiu non adeunt : noctu vere 
à) 68 mAavOvrat c6 máven xo dyelajboy vép.oyvat 7» | passim errantes gregatim pascuntur, eumque ducem se- 
peyíoso xat gevvatosaro cov éropevot, «amdmep at | 
Bóec coit cxopotot, (7) ' Eme&v ov x Bpxei me). Rogdp: 
vÁV T£ quvitv dXoU0VTSG T()V nA eov xai c7 9605 ai- | : : 
aa vop.evot, Opópeo tevzot ó énl v5y gov Tby nigga propiores facti foeminarum vocem audierunt, easque per 


torum apud eos venatio nihil prorsus alii venandi modo 


citus capacem , in cujus circuitu fossam ducunt. ^ Fosse 


latitudo ad quinque orgyias habet, altitudo circiter qua- 
in exterioris labri aggere tentoria sibi fosssilia faciunt, et 


dientes prospectant. (5) Tunc tres aut quatuor elephan- 


tos foeminei sexus ex mansuetissimis septo includentes, 


feris pons, et dolus sentiri possit. (6) Venatores autem 


remoti sese in cavernis pone fossam continent. Nam feri 


quuntur qui et maximus est et generosissimus : non aliter 


ac tauros vaccc sequi cernuntur. (7) Postquam septis 


35 Yesvov: bep Des D "fie váppou TX sen eüT' àv | odoratum cognovere, cursu feruntur ad sepía, et fossa 


| t A oy 5 / 1 » e 
«t. — (8) Ot. 8$ &v0ptorot atoDóuevot cj» £co00v xv | . B 
i: í (sj O Eee e A ES » Cd cra inseptaruunt. (8) Venatores ubi ingressos feros elephan- 
£AEQUQUVTOV a0 erotov, Ot U.£v QUTOV T7TYV *9voxv 


SLéog dosihov, ol 62 àml che méAaG TTE. d080 au óv- tos sentiunt, alii continuo pontem subtrahunt, alii proxi- 
40 veg Ayyé)Àouct coUc &Aégavrag Oct Ev vü) Éoxet Eyov- 


mos pagos petentes elephantos septo inclusos esse nuntiant. 
cav (9) of 8$ dxobcavesc émt6atvougt tv xpatiocov ce 


: ; ; HA EE (9) Quo cognito populares confestim elephantos animosissi- 
i Mx S e uh XP tpPUAEIRE E dabit En1Ous mos ac mansuetissimos conscendunt, atque ad septum 
vec 0& SAadvoucty &)g Éml v0 &£pxoc, EÀgavvsg Oi oUx : (s SRIMEM | 
abra Uy ne &rcxovcat , aXX gal Xo Aud yy accedunt. Nec tamen primo statim adventu cum agre- 
)avxepno7vat couc &Yotouc PMégavvas. xa OT zà) ó(- 
ye: SouAofOTivot, (10) Eov à» 3 aotat xuaibe: £yew. 
&oxéoGct , trytxa Uca imetiavits «dis Ty Yégupav 
&Aabvouct ct pe éc t0 £oxoc , xa và uu5y TQOca pn 


loxaccot. x pasen xotaty fjépotet RM Degdrso is ingrediuntur. Et primo quidem acre certamen fit inter 


£6 1006 Seexóvag" Émevem xpacéovrat uiv xav vo sixóg | domitos elephantos et feros captos : tandem superantur, 
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stibus elephantis pugnam aggrediuntur, sed illos aliquam- 


diu fame macerari ac siti domari staunt : (10) quumque jam 


77 Y egópn émtryoci, xav vaóvhy Ec TO £oxog toü£ov- labra circumeuntes quum ad pontem pervenerint , per eum. 
languidiores factos vident, rursus immisso ponte septa 
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oí &yotot 6rxó «e c7, Aut, xal cO Auxo vaAavmoosó- 
REC M T RUP d PUEITT T 
c ? 
uevot. (rr) Of 88 do vOv &egávtov xava6dvcec 
maoeuAévototy 7|9 voiotv dYyolotot touc mó0ac dxpouc 
GuyOéouciv Émetra EyxeAsUovxat voioty fjuÉpotot TÀm- 
Y7o* 098 xoAdtet) moAXzow, Écv. àv Exelvot vaAawvxo- 
peUt.evot & 7v mécwou mapxotkvseg O3 Bpoyouc ms- 
pi6dAAoucty a)voict xaX cobg aUjívac, xai aol 
zi 7 /, m Y A 5 , 
emi6a.tvouct xetyévotot, (2) ToU 88 p? &moocsiecfat 
«oUc &u. Ott unes vt (Xo dxaioOaoy epydiceofnt, TOV 
tod yonÀoy aüxolsty £y xóxAo pacy tpi ó56t Emvesjevouct, 
x4 cóv Ópóyov xar «vhv cop mepiofouctv, d 
dxpég.a &yety thy xeqovf, ve xod cov. cpdmov omo x09 
2 x , € *N E) / 

Ex&oc. (13) Ei Y&p meptovosgotyso, Um draaQaAEne, 
spióerot aOTOlct cO £Axos ónó x xd4Ao. Obr» uiv 
QV dvpépia ay ouct, xat acoL | yvy sovceo 7/07, Xov- 
vat xxcTX voy OsGU0V wp0G TOV fjAS tv, 





KE. IA'. 

"Qgot 0$ vámtot aótOy 7 Ovk xaxóTira OUX Ostot 
éexvrjo0nt , voUvoUg &9Gty da eseaQat éc cà cévepa 
40sx. (2) "Ayovzeg 98 eig cÀc X0.XG t00G &ÀOVTUG 
v0U v& qAÀt900 xaÀd.ou xat t7 moínc và oor &jga- 
Jeiv &80cav (3) oi 62.00 &Üupinc oox £0£Aouctv o082v 
cvvíegÜnmt, voUg 08 meQuiozouevot oi "Iv6ot. (6aiot ce 
xal vugemdvotot xat xup. down Ev xUxÀt xgoüovcég 
TE xot éne.doyvec xaveuvátouat, ( ) Gupiósogoy. Ye 
einep « do Onpfov 6 £Mgae xat vwee 9f, aOcODV 
toU dj4ÓXcag coy £v rop dToÜavOvvac doxvvec 
abro éEjve xav. éc vxqr|v, of 0 xal bnsprjariaav xet- 
vous, oi 03 xoi msoóvctcv mpoexiydUveugav 6 0d «t6 
mis deriv &moxcelvag vOv à env € óno eco vote cE 
xai d0up.tn; àxé0avev. (o ) Ei8oy 8i Z Sytoye xa xup.- 
GaXtovca. T|97, £Aégavva xa douce Óp ysouévous, XUL- 
6dAow 10 xut GA fovet ond xoiv axeoty xoty &pmpo- 
cÜsv mpoc"pTapévoty, xat móc TU mpoGoaxtbt XaÀ£0- 
uévi, do xóp.6aXov: (6) 6 3 &v pépé Ti mooGoax ot 
éxoous v0 xÜu6aov £v Du0pi) mpüc Éx«répotw volv 
cxtoiv: oi o8 ógysotkevot y xóxup vc dy ópsuov , xoi 
énaípoviée as xol émxdum covtec TX Spem poaÜev cxé)ca 
ey 7) epe. &y poop xat oücot £6atyoy, xaxóct Ó xup- 
fa Ly egiaty órmyéevo, (7) Batvsvat 33 &Mgac, 
Tipos d gps xav Boüs 3 3| Urertoc, &me&y 701 OnAénatw 
ot map coict xpotdgotaty dva yontt dvovy ücicat àx- 
myÉcGt xÜst 0$ voUc SA (avouc uy Éxxatóexa was, 
c0be mÀs(ctoug 83 OxvtxalOexa cixvet O& Ev, XO vumco 
Vrmog* xal toUto éxro£ott cO Tias &c £xog Oy600v. 
(8) Zi»at 6i Degdvton ot Or E &cca. Cove 6 3enxó- 
cix* TOÀÀol 68 voUct Xgureeseusaa un Q0TO)V * Tigeci 6i 
&c xócoy Epyoviat. (o 9) K at £cctv aocotot xv pev t0 a)- 
iav Ung. xo Bóstov qa & ev jeópeyov, pog 0E TAG dXXa 
voUcouc ^ n" olvoe miyOuevoc, er ó& coicty É)xect c 
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ut par est, feri, languore et fame pressi. (t1) Tum ses- 
sores ex elephantis in terram demissi languidis jam foris 
elephantis summos pedes colligant ; dehinc domitis elephan- 
lis imperant, ut feros multis plagis castigent, donec ver- 
beribus defatigati in terram procidant. Tunc adstantes cer- 
vicibus eorum laqueos aptant, et ipsi prostratos inscen- 
dunt. (12 


) Ne vero sessores excutiant , neve aliud damni 


inferant, colla acuto gladiolo in circuitum proscindunt, 


vulnusque laqueo circumligant , ut proc ulcere et collum et 
caput immotum teneant. (13) Si enim pervicaciter relucten- 
tur, fune ulcus teritur. Atque ita tandem quiete se habent , 


et victos sese agnoscentes ex vinculo ab domitis ducuntur. 





CAP. XIV. 


Qui vero eorum immature etatis aut. propter malam 
corporis constitutionem digni non sunt , qui possideantur, 
(2) Coteros 
captos in pagos ducunt, ac primum eos gramine et. viridi- 


eos abire in loca ipsis consueta permittunt. 


bus culmis pascunt. (3) Illi vero pra» moerore prorsus 


vesci nolunt. Indi autem circumstantes tympanorum ac 
cymbalorum pulsu cantuque eos exhilarant ac demulcent. 
Et 
quidem nonnulli rectores suos in bello cosos sublatos ad 


(4) Intelligens enim, si qua alia fera, est elephas. 


sepulturam detulerunt : alii jacentes propugnarunt : alii 


pro sessoribus lapsis neci sese objecerunt; quidam quum 
per iram rectorem suum occidisset , poenitentia et moerore 
se confecit. (5) Vidiego aliquando elephantum cymbalum 
pulsantem aliis saltantibus, duobus cymbalis ad anteriora 
(6) Ipseal- 


ternatim proboscide cymbalum in numerum ad utrumque 


crura appensis, alioquead proboscidem alligato. 


crus pulsabat : reliqui in gyrum choreas ducebant, et subla- 
tis flexisque prioribus cruribus vicissim in numerum etiam 
procedebant, prout si, qui cymbalum pulsabat, sono przeibat.- 
(7) Elephas venerem appetit verno tempore, quemadmo- 
dum bos aut equa , quum fceminis spiracuJa quaedam circa 
tempora adaperta expirant; fertque in utero foetum mini- 
mum xvi menses, summum xvIHu. Parit autem elephas 
unicum, sicut equa: atque hunc lacte suo in octavum us- 
que annum nutrit. (8) Vivunt elephanti , qui plurimum, 
annos cc ; multi vero ante hoc tempus morbo intereunt. 
Senectute vero ad hanc :etatem pertingunt, (9) Oculorum 
aegritudini remedium iis est Iac bubulum infusum : reliquis 


morbis vinum nigrum epotum prodest, ulceribus autem 


10 KE, EÜTtETÉ(G. 
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"vot Eyouet. Téyotoc 0$ 8op?v àv ietv Aéyet Néag- 
5 y0c, tüt0V Ot eheu, ox. tOgty* &ÀÀ& coUq Ivéosc Tie 
&rwyyéeotot, vipty eva péeDoc Uiy f xov tÓy pé 
q1Gx0v Vrmov, vhy 08 OxUTQx xal d)ocnv otnv o00evi 
de sixcac (2 2) vp y&o, $re&v opcou £)0n, BAégavit, 
PETER ve Emil v/v xegQu)hy Tob Eégavtoc xat &- 
(3 ) Taorag 6i &ovtyae xat dete 
Opéop.sv xa etyptac xa) éouev , 0Gye elvat aióous xal 
£Cova Treo t0Ug GÀÀouUq 8Giuc. (4 ) 'Ent&i xat ómip 
zv tupucixtov Aévet Néapyoc [Aópuerxx uiv. 0x0c 00x 
lO£etv, Ómoiov OY| vta (uevebéce pot. Otéy oon] rtvecDot 


I5 &y «7j, Ivy hi 6opXc 08 xoi xoUttov (Oelv T0ÀAAG &c 


&O evpaómeóov xavaxoptolslcas 1o Maxseovixóv. (5) 
Meracüévne. 82 xal dvpexén ivan ónip TOY Wopufpxeny 
«0v  ÀÓYOY iexopéet , vorOUc E£lyat ToU cv y pua 


0pUGGcovtuG, OUX QUTOU TOU J,o9coU &vexa ; &)ÀX QUct 


c cC , , , , 
20 Y&o x&v T7 7j; ÓpucGouGtv , lvx quoÀeUotev, xacü- 


, / m e 
mp oi fi&vepot ot cpixpot [hOpponxeg OÀt[ov T6 YT 
2! , / ^Y *5 1 E , , 
ópuccouctv" (6) exetvous 9£ , elvat Ye GL) oYREXOV uéto- 
VG, poe Mov coU ue édeoc G9 xa Ju 1v ógóc- 

, 

cety* c3 Oi Tiv y puciew slvat, xxi dmo vaUTQG vi- 
(7) 'AÀXA& Mevyactévng cc 
» M b] , AI O9: SN XVECP 5 8X , 5 , 
dxoT*y ATewj£ecat, xaX Evo xt oD0v voUTOU GpexÉctc- 
pov &veyodeyat Eye, ding Éxov vov ónip TOV puup- 

/ 4 : Zl M M | , AP Y € N/ 
po/xov Aoyov. (5) Xvcaxobg 02 Néapyoc uiv ó 8/4 c 
e *, , el , 5 ec 5 Ses m * 
Op.x Gmeeféexat Oct yivovcat ev cj [vOOv Yn, xai 


e y 5 M N M cr M ct 
30 Óxotoc OpvtG &cTly Ó Gttt«XOG, XXV OmT(G QUVTV tet 


avüporivi. (o ) "Exó» 9$ óvt a0c0G t& mOÀ)oUc Orc- 
mew xA GA)cue Emo tuévoUC oidx cV | Spviüa, C008y 
óc &cóou 87/0:v Ovry(oou.xv 0008 óm& o xv ct xtv coU 
uey£üsoc, 7j vt xot map! "Ivóoig m(üvxol eiotv, o092 
OngGwrat £pío. — Kat yàp vaUTx qvoptpux £oéc, 
Tdv y& O^, Ort xaÀot mou TÜnxot sict. (10) Koi 
ógtas 88 XÉy& Néagyoc ÜnpsuüTvat cidÀoug phiv xai 
vayéxe pÉyeUoc Oi, 0v [&iv Aévet EAetv. IIetOovo: «ov 
"Avctyífvsoc, m/s (x Éxxaiüexo* aÜütobo Oi coU; 
0^Iy8oUc oÀb uétovac voUtew Aéyet civat Tobc ueyt- 
GTOUG óguss. (11) "Oso: 6£ repol " EXAnv&6 , zoócotcty 
oQ008V GXOG Siedeneas 8 Octtc UT giae Say 0er "[vàtxoi* 
4X «ücot yàp oi "IvBot ivco v0Uc Tnyévsas Xa 
eT t()0E Néapy oc Aéyev* GuÀAeÀe Tu£vouc Spp. QUTOYy 


í5 ebyev A)etavopoc "[v6Gv. Oct irpixiy GO(QO'Ta.XOL , 


Xa xextipuxto dyX TO aegazóneboy, ücttg OrjyOetn, 

€ NN Pi M 
eni Thy exnviv Qott&v vhy B«ctAéoc. (12) Ot Gà abvol 
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5cmv. | O0 moÀAX 9i y "IvGotet xcdüeo qtvezat, cc at 
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carnes suilloo tosto atque intritz2e vulneribus. 
Indos morbis eorum remedia sunt. 


Hc apud 


CAP. XV. 


Tigrim vero Indi elephanto multo fortiorem esse cen- 
sent. . Ejus pellem se vidisse scribit Nearchus, feram 
ipsam nequaquam : Indos tamen narrare magnitudine esse 
maximi equi; tanta vero velocitate et robore, ut nulli 
alii ferae comparari possit. (2) Quando cum elephanto 
congrediatur, in caput ejus insilire , facileque strangulare. 
(3) Caeterum eas quas nos videmus et tigres vocamus, 
thoes esse maculosas, majores quam sint reliqua thoes. 
(4) De formicis etiam scribit Nearchus , se quidem eas nor. 
vidisse, cujusmodi nonnulli tradant in India na$ci ; pelles 
famen earum non paucas abs se visas, in castra Macedo- 
num allatas. (5) Megasthenes certa veraque esse quae de 
formicis scribuntur dicit : eas nimirum esse quie aurum e 
terra effodiant, non quidem-auri ipsius causa , sed ut sibi 
antrain quibus delitescant parent : quemadmodum nostrae 
etiam formicce exiguze quum sint, nonnihil terra eruant ; 
(6) illas vero, quippe quae sint. vulpibus majores, pro ra- 
tione magnitudinis quoque terram fodere, quae aurum mi- 
stum habeat, et ex ea Indis aurum fieri. (7) Sed Mega- 
sthenes auditum narrat, ego vero quum nihil habeam cer- 
tius quod ea de re scribere.possim, libenter hunc de for- 
micis sermonem missum faciam. (8) Psittacos autem Near- 
chus narrat, tanquam rem miram, apud Indos nasci : et 
cujusmodi avis sit psittacus describit, ac vocem humanam 
exprimere ait. 
aves vidi et alios scio nosse hanc avem , nihil de ea tan- 
quam mirum narrabo, neque de simiarum magnitudine , 
vel quod pulchrae apud. Indos simi: sint, vel quomodo ca- 
piantur, dicam. Nota enim omnibus dixerim: preterquam 


fortasse quod pulchro sint. (10) Scribit etiam Nearchus 


serpentes ibidem- capi maculosos magnaque velocitatis, et | 


eum quen; Pithon Antigenis F. cepit , fuisse cubitorum cir- 
: Indos vero affirmare, multo majores his apud 
. (11) Neminem autem Grae- 
corum medicorum remedium adversus morsum Indici ser- 


citer xvi 
se nasci eos qui maximi sint. 


pentis invenisse : ipsos tamen Indos eos qui morsi essent 
curasse. Addit Nearchus Alexandrum Indos quotquot 
medicinc peritissimi erant apud se habuisse, et per preco- 
nem in castris edictum fuisse, ut quisquis a serpente ictus 
esset, ad regis tabernaculum veniret. (12) Hi ipsi medici 
etiam reliquis morbis medebantur. Ai non multi in India 
morbi grassantur, quod tempora anni bene temperata iis 


locis sunt. Si qua vero major vis ingrueret, sophistas 


(9) Ego quoniam multas ipse ejus generis 











ende lt ol ral 


Am Poo ita. 2944 
voc 1 


ARRIANI HISTORIA INDICA. 16. 217 


óí£ m oy xa taa. 


ópat GUjA[.6p0! eicty aücoUU € 
Xvot , xoict cogtatTictv dysxotyoUyro xai ixstvot oUX 
»y «e 357 2-9 [s] r1 4 

dveu soU &BGoxsov tz,c0at 0, ct Teo Lrotov. 





KE. IG. 


"Ec07z:t 93 ?Iv8ol Awém ypéovzat, xovmeo )Mévet 
Néapyoc, Atvou xoU dm zy SPOprow, t ónép Oto pot 
9n A£Aexzou. — TÀ 82 Avov voco 7, ET QOSR EON ev 
y gott» &gxw d)Àou Aivou mavcoc, 7) uéN aves QOTOl 
&óvceq ce t0 Atvov bo iue motéoucty. (2) 


eo 


"Ecct 0i xiüóyw Atveog «roig Écvs Emi Méoww T^v xvi- 
uan, eic O3 c6 uiv epi coictv Guxotot mepiós OA muévov, 
c0 0£ ep! Th X&gx7,9tv eÜvraévov. «(8 3j) Koi evoxta 
?[v8ot qopéouctv E)égavos , cot x&oco eüduuovec" 0 
q4ko Tvceg "Iv8oi qopíous:. (1) "Tobg 8$ meoYovac 
Aer Néagyos € zt HEToQ "Ivo , jgorhy 85 &AÀnv 
xoi d)Nnv* oi q4£v , óc Jeuxouc gaiveotat, otouc )suxo- 
vácous, ot 0E xuavéouc" voUc 6$ gotvtxéouc &ivat, coUe O6 
xai T0puo£ouc, &A)ouc mp«cosióéac. (5) Kat oxto:x 
. 8c mpobd)Xovzat x00 Ü£psoc 9aot oUx TiseAnuévor Tv- 


I0 


I5 


Ow. — "YmoOfuacx 0i AeuxoU Ofpj.a xoc qopíouct, ms- 
ptasüic Xa caUTA Toxnpéve- xo cX tren cOV Uroón- 
p.etoy. coto mxotx Qux xa olo , x09 étovas Quly£- 
cüot. — (6) "Omistoc 62 Fs 'Iv8Gv obx. 006 &c rpó- 
Toc, GÀX ot uiv reto aÜcOLGt xÓGOV v5 Eyoucty, leóua- 
X&G v0) qopsovst «0 tO5Ov, xal voUTO Xt) ET ziv Yüv 
Obvcec xo v6) mo0l 16) dotateoQ) dvrtódvcec, obttG &x- 
c05e00UGt, c7|& veupzjv Emi péa Omico) dt [acyóvec" 
(7) & &o Oicróg «üroictv OÀt[ov dro8écv vQUTTpy60c, 
2^5! E] / Y $t. Ne N c 
0968 vt dvcétet voteu0iv moog 'Iv0oU &vOpog to&ixov, 
» 5 M y , » » N ^ 
oUts domi oUte Ümons oUte et st xaprepov éyéveco. (8) 
"Ev 6i «7-5tw dptoreoTjot méArat sisi abcoictv OjAo- 
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QQV &t6t. 


£Acny cpt- 


M * e 
Gcetvóxepat [A£y 7] xav& obe qopéovsac, wáxei 


consulebant, iique non sine numine, quicquid medicabile 


esset, curare videbantur. 





CAP. XVI. 


Linea veste utuntur Indi, ut ait Nearchus, lino ex ar- 
boribus facto, de quibus mihi jam dictum est : et hoc qui- 
dem linum aut reliquis omnibus linis candidius est, aui 
nigri ipsi quum sint , faciunt ut candidius id quam est esse 
videatur. (2) Est autem ipsis subucula linea crure medio 
tenus : amiculum autem partim humeris circumjectum, 


partim capiti involutum. (3) Inaures etiam Indi gestant ex 


ebore , qui admodum locupletes sunt; neque enim vulgus 
iis utitur. (4) Barbas quoque variis coloribus fucare In- 


dos Nearchus scribit : ut aliis quam maxime alba appa- 


(5) Umbra- 
cula quoque prae se gestare aestate eos qui alicujus nominis 


reat, aliis fusca, aliis purpurea, aliis viridis. 
sint. Calceos ex corio albo gestant, eosque accurate atque 
eleganter confectos; soleo calceorum apud eos variis colo- 
ribus distinctos sunt , et calcibus altioribus , quo proceriores 
esse videantur. (6) Armature autem Indice non unus 
atque idem est modus.  Pedites enim Indi arcum habent, 
ejusdem cum eo qui eum gestat longitudinis : atque hunc 
quidem ad terram obfirmantes sinistroque pede .contrani- 
U) 


|: nk^ 


tentes, nervum longe retro adducunt, et sic sagittant. 
Sasittis enim utuntur trium paulo minus cubitorum 
hilque est quod Indici sagittarii telum non penetret : non 
scutum, non thorax, aut aliud armaturc genus quantumvis 
validum. (8) In sinistra peltas'ex crudo corio bubulo, anga- 
stiores quam ii qui eas gestant, longitudine propemodum 
equales. Quibusdam vero jacula sunt loco arcuum. (9) En 

sem omnes gestant, etlatum, ettrium cubitorum, non ultra, 
longitudine. Hunc, quum cominus pugna miscetur, (quam 
quidem non facile Indi inter se ineunt) utraque manu de- 
(£0) Equites duo- 
bus jaculis utuntur, qu verutis sunt similia : pelta minore 


mittunt, quo majorem plagam inferant. 


quam pedites. Equi neque sellis insternuntur, neque fre- 
nis quae. Gréecanicis auf Celticis similia sint cohibentur : 
(11) sed extremam faucium equi partem loro, quod ex 
crudo corio bubulo consutum est, cireumvinciunt : ad hu- 
jus lori interiorem partem claviculos ceneos aut ferreos non 
admodum acutos affigunt : locupletiores eburneis utun- 
tur. Inipsis equorum faucibus ferrum est, instar veru, 


cui habenc alligantur. (12) Quando igitur adducunt ha- 
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 benas, veru equum cohibet, claviculique illi appensi pun- 
gentes habenis morem gerere coeunt. 





CAP. XVII. 


Indi corporibus sunt graciles, proceri, multoque cote- 
ris mortalibus leviores atque expeditiores. Vehuntuz 
plerique camelis, equis et asinis : ditiores, elephantis. (2) 
Regium enim apud Indos est elephanto vehi : proximus huic 
honor, quadrigis : tertius, camelis vehi. Uno equo vehi, 
vile est. (3) Mulieres apud eos, quae cast admodum 
sunt, non sane ulla mercede alia, quam elephanti, cor- 
rumpise patiuntur. Elephantum danti copiam sui faciunt. 
Neque hoc turpitudini vertitur, si elephanti inercede ad- 
ducta mulier consuetudinem cum quoquam habeat : quin- 
potius honorificum sibi-ducunt, formae suc pulchritudi- 
nem elephanto dignam haberi. (4) Uxores ducunt nihil 
vel dantes vel accipientes : sed quotquot jam maíure viro 
fuerint, adducuntur a parentibus in publicum, ut is qui 
lucta vicerit aut pugillatu aut cursu, vel alia quapiam 
virtute reliquis antecelluerit, eam sibi quam volet deligat. 
(5) Plerique vero Indi arationem exercent et frumento ve- 
scuntur, exceptis montanis qui ferinas carnes edunt. (6) 
Atque h:ec quiaem mihi de Indis exposuisse sufficiat, quae 
tanquam preecipua Nearchus et Megasthenes viri graves de 
ds conscripserunt. (7)Quum enim mihi hoc opere propo- 
situm non fuerit Indorum mores atque instituta descri- 
bere, sed quo pacto Alexandro ex Indis in Persas classis 
preetervexerit , hoec mihi sint loco excursus in narrando. 





CAP. XVIII. 


Alexander enim parata jam ad Hydaspis ripas classe, 
collectis omnibus Phoenicibus et Cypriis aut ZEgyptiis qui in 
expeditione versus orientem secuti fuerant, ex jis naves 
implevit; delectis ministris ac remigibus , qui rerum nava-- 
lium neritissimi essent. (2) Erant vero etiam in exercitu insu- 
lares non pauci iis in rebus bene versati , Ionesque ac Hel- 
lespontii. (3) Trierarchos vero constituit : ex Macedonibus 
quidem Hephastionem Amyntoris filium, Leonnatum Eu- 


noi, Lysimachum Agathoclis, Asclepiodorum Timandri , 


Archontem Clinie , Demonicum Athenséi, Archiam Anaxi- 
doti, Ophellam Sileni, Timanthem Pantiado; hi Pellwi 
erant. (4) Ex Amphipoli hi duces fuerunt : Nearchus Andro- - 
timi filius, qui Paraplum conscripsit, Laomedon Larichi 
F., Androsthenes Callistrati. F. (5) Ex Orestide Craterus 
Alexandri filius , et Perdiccas Orontis. Eordoi Ptolemaeus 
Lagi F. et Aristonus Pisceze. Ex Pydna Metron Epicharmi F. 


B 4v" JMNMEMMUV f^"» 
.»" E 





DER UTRSN UR 


IlxoAsusióg v$ 6 Adyou xoi Aowcóvoug 6 If[stcatou. 

Uu [ 

"Ex Iova «€ MÁjzpov «c 6 "Exvy onov , xot Nuxag- 
iens 6 E(ou. (e) "Emi 98 "AzraAóg «c 6 "Av8poué- 
ys), Xcup.gatoc, xoi Ieuxéczag AAsEavópou, MisteUc, 
$ xat Ietüov Koaceón, AXxou.evec, xoi Asovvdzog Àv- 
meirQoo , Alyaiog, xoi Il&vrauyoc NuoAcou, 'AÀo- 
€ 
picns , xxi MuAéag Zwt)ou , Begotatoc * 00c0t TEM ot 

M 

tóymawveg Maxsoóvsg. | (7) "EJO; vov 88 Motoc zv 
"O&uv0£uadoc, Aagtoaio;, Eopévac 62 "Iepoviteou , &x 

D , 
10 Kap8fnc, KotzóGouAoc 85 IDAxovoc , Kóoc, x«i 02c 
M,v0805po0v , x«t Matavepoc Mav8poyéveoc , Mevrcec. 
(8) "Av8ptov. 9$ Kaze , "T'jiog, Kurptov o2 Nuxo- 
xAénc IIacuxgateoc, XóAtoc, xoi Nido Ivocoyópso, 
Xa)agivwtos. — Hv 82:87; xoi IHéponc 016) 79v pay oc, 
15 Bayoac 6 dapyouyéoc- (o) vc 93 aüxoU AXcEdv6pou 
M . , Y E] J cà "yxys 

«.— 9s0g xu6sováTns 7v  "Ovqsixgtrog "Aocuraateoc 
Yoapu.eceUc 88 v0U oT0)oU TayTÜG Eooy60ac EóxMéo- 
voc, Kopiv0toc. — (10) Nadagyoc 9$ absotctv eme xaO 
Néaoyoc "Av8pozluou, «5 vévog piv Kos 6 Néao- 

J e b / 

20 40$, Qxse 03 £y "ApeprzóAet c7; £xt Zcgupóvi..— (1) Oc 
0i caua Éxexócjrenro "AlstdvOp, £Üus xvoict Ücoiciv 
"Scot cs rcxptot 1j vcro 0c) , xai Iossióovt. xoi 
"Augwpizr xai Nnontot xot «0o TQ (QixeavQ, xoi 
1i) "YOdorra motapp , dro 00 ético, xal i 'Axt- 

K - € - e Nes , 

25 civ, £g Ovvtya. exOi60t. "YOdomac, xai x0 "Iv80, & 
Óyvtyx. Goo) ExotooUcty* (12) &xyGvéc «e oc 1.006 (X0 

- X&l vujiytxol émotUvzo, xai lépviw 7j Tout; T&GT| 

35/7 
"xaT cvéÀsem &O(Coco. 


KE. IO9'. 
"Qc 8$ mv &bovuxo abvO sic dyervoyy zv, Kose- 
1 XL» n t. € / 5; M co 
30 pov. £v. t& émt Üdcveox cvoU "YOdomso iévat civ 77 
Graci] ExéAeucs meluxT, ve xol trmuxT,; &g «0 mi 0d- 

N € / 3 ^ sf M » 

Tepx O6 Hooutciov XT) TXpETOpEUETO, GUV 8A 
evpast mÀ&tovt Éct «75 70 Kossépo cuveevocpaévr. 
Kat «obc. £égavcac "Haec PILIS Aye», óvvac & 
3b Ovnxooíouc. (2) Aüróg 88 oí vs bómacemtotAG xaAco- 
MÉvouc &j&x oi fjye , xal coüc xolóvag mvyrac, xol vy 
(mméty Toüg fra(oouc x«Asopívoug * vou T&vvaG ÉG 
óxvoxicytAtouc. — (3) Toit pàv 87; &p.ot. Ko&zepov xat 
"Hoatestova &xvécaxto, iva. mponopsuüévrec Ümop.évotev 
eM / L M [2] t mn J DJ 
40 toy cxO)ov, — (4) DOueoy 68, 0c 010) ca tpoiens Tj 
99r vacas 7j», ri coU Axsclvou mocaju00 cs dy Bac 
méumet, &pux crpatu; 795 xai coUcov* (5) Tin yip 
xai Ot0sxa suptátbes aT AM eUmoyro civ olg 
Amo Qo doen c6 &OxOG Gv jyacye xot aote ot exi cuAAo- 
áo 7v ao orpaetiis meggévrec fipxov ExovTeG Tavola 
&üvsa BaoCerpuxk &y.x ot ovi; xol cay iBény óyr)t- 
: cuÉva. (e) Aücbg 0i doxc coim: vuol xaccén)et xax 
» *Yóà& y 3 N v 5 / M D 
ókcmex &ots £ml vo0 "Axsoívou c& xai coU 
"Yódeneo ^k; cup6GoAdc. (7) Nésc 03 ai cópmacot 
$9 o0 Jy Üuaxt xol Oxroxóciuxt fjouv, oi v6 p.axoal xol 


AF 


ARRIANI HISTORIA INDICA. 


M E, a €! € —— € ——— M A —— M M € € € —— 


19. 


219 
et Nicarchides Simi. (6) Praeterea Attalus Andromenis F. 
Stymphaus : et Peucestas Alexandri, Miezeus : Pithon 


Crateuc, Alcomeneus : et Leonnatus Antipatri, /Egeeus : 
et Pantauchus Nicolai , Alorites : et Mylleas Zoili , Beroeen- 
sis : hi quidem omnes Macedones. (7) Ex Graecis vero Medius 
Oxynthemidis F. Larissceus : Eumenes Hieronymi , Cardia- 
nus : Critobulus Platonis, Cous : Thoas Menodori F. et Mae- 
ander Mandrogenis, Magnesii : (8) Andron Cabelei, Teius : 
ex Cypriis, Nicocles Pasicratis F. Solius : et Nithaphop 
Pnytagore , Salaminius, Erat autem etiam Persa quidam - 
triremi prefectus Bagoas Pharnuchoe F. (9) Ipsius vero 
Alexandri tviremis gubernator erat Onesicritus Astypalocen- 


sis. Scriba totius classis Euagoras Eucleonis F., Corin- 


thius. (10) Navarchum eis constituit Nearchum Androtimi 
EF. Erat hic Nearchus Cresgenere : habitabat autem Amphi- 
poli quae ad Strymonem fluvium sita est. (11) His rebus ita 
constitutis Alexander diis patriis , et quibus vates mone- 
bant, sacrum fecit : 


Neptuno etiam, et Amphitrit:e, ac 


Nereidibus, ipsique Oceano; Hydaspi quoque, unde sol- 
vebat : Acesini praeterea , in quem Hydaspes influit : Indo, 
in quem uterque fertur. (12) Certamina quoque musica 
et gymnica agebantur, et victimee per singula agmina e£ 


turmas distribuebantur. 


— 9-9 O — — 


CAP. XIX. 


Omnibus itaque rebus ad navigandum paratis, Craterum 
ad alteram Hydaspis ripam cum exercitu equestri ac pe- 
destri iter facere jubet; ab altera vero parte Hepheestion 
cum alio majore adhue quam Craterus exercitu procede- 
bat. Elephantos etiam ducebat Heph:oestion, numero ecc. 
(2) Ipse scutatos dictos secum ducebat, et sagittarios 
omnes et equites , quos amicos vocant ; omnes erant ad vri 
millia. (3) Atqui Cratero et Hephoestioni assignatum erat , 
ubi profecti classem praestolarentur. — (4) Philippum vero , 
quem in ea regione praesidem constituerat, ad Acesinis- 
fluvii ripas mittit, magnas etiam hunc copias ducentem. (5) 
Jam enim cxx xw. militum eum sequebantur cum iis quos 
ex maritimis oris ipse adduxerat, et quod ii adduxerant, 
qui ad colligendum exercitum missi fuerant, barbaras omnis 
generis nationes secum ducentem , easque cujusvis generis 
armis instructas. (6) Ipse navibus solvens per Hydaspem ad 
Acesinis et Hydaspis confluentes navigavit. (7) Erant ei in 


universum naves wnccc, simul longw, simul onerarie. 
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aliceque vehendis equis et commeatui exercitus idonez. 
(8) Quonam vero pacto per flumina navigarit, et quot in ea 
navigatione gentes subjugarit, quodque periculum in Mal- 
lis incurrerit, et quomodo ibidem vulnus acceperit, quo- 
modo etiam Peucestas et Leonnatus eum prostratum scutis 
suis protexerint : omnia haec a nobis in alia historia, quam 
Attica lingua conscripsimus, commemorata sunt. (9) In hoc 
autem libro id tantum narro, quomodo Nearchus ab Indi 
ostüs solvens per oceanum magnum iu sinum Persicum 


navigarit, quem quidem nonnulli mare Rubrum appellant. 


— — Q "—— 


CAT; XX: 


Nearchus de hac re ita scribit : Alexandro desiderium- 
fuisse mare , quod ab Indis in Persiam usque patet , enavi- 
gare : (2) ceterum illum navigationis longinquitate deter- 
ritum fuisse, simulque veritum, ne in aliquam desertam 
regionem aut portus difficiles frugibusque carentes delatam 
classem amitteret, ingensque hoc macula rebus praeclare 
abs se gestis offusa omnem felicitatis gloriam obliteraret : 
vicisse tamen inusitatz alicujus ac magn: rei gerendae cu- 
piditatem. (3) Dubitasse autem quem perficiendis consiliis 
suis parem deligeret : simulque classiariorum causa , ut iis 
fam longinquam expeditionem facturis metum adimeret , 
sese neglectos in manifestum periculum mitti. (4) Nearchus 
auctor est Alexandrum secum communicasse , quem pot's- 
simum classis ducem ac preefectum designaret : quumque 
diversorum meminisset, a'ios tanquam pro se periclitari 
nolentes, alios prae. mollitie animi , alios tanquam patriae 
desiderio occupatos recusas:e, in aliis vcro aliud repre- 
hendisse. (5) Tum se operam suam pollicitum dixisse : Ego, 
O rex, classis gubernationem suscipiam , et deus coepta 
secundet! classem simul et militem sospites in Persidem 
dücam, si omnino ea regione mare navigabile fuerit , aut 
siid ulla ratione ab humano ingenio praestari possit. (6) 
Alexandrum vero verbo negasse velle se in tantos labores 
tantaque pericula aliquem amicorum suorum conjicere : 
se vero eo etiam magis non remisisse, sed obnixe orasse ; (7) 
actum demum Alexandrum Nearchi animum ade prom- 
ptum atque alacrem libenter amplexum esse, eumque uni: 
verse classi praefecisse : (8) ac tune quidem magis jam exer. 
citum qui ad. hanc navigationem destinatus erat et nautas 
quieto animo fuisse, quod persuasum haberent Alexandrum 
nulla ratione ad manifesta pericula Nearchum missurum , 
nisi ipsiservandi essent. (9) Summa vero apparatus ma- 
gnificentia, et navium ornatus studiaque trierarchorum 
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egregia circa ministeria et socios navales vel eorum qui antea 
pro metu quam maxime cunctati erant, animos ad robur 
(10) Mul- 
tum praterea de metu ipsorum adimebat, quod Alexander 


melioremque spem de omni conatu attollebant. 


ipse per utraque Indi ostia in mare navigasset : quod Neptuno 
ceterisque diis marinis hostias mactasset , eximiaque dona 
mari dedisset. (11) Cetera quoque et inusitata Alexandri 
felicitate confisi nihil esse dicebant , quod illi non sit auden- 


dum et perficiendum. 


—-— $9 o — 


CAP. XXI. 


Quo igitur tempore etesice spirare desierant , qui quidem 
per integram sestatem ex mari in terram flantes navigatio- 
nem impediunt , naves solverunt ,.archonte Athenis Cephi- - 
sodoro , xx die Boedromionis , quemadmodum Athenienses 
computant : ut vero Macedones ef Asian! **, undecimo ex 
quo Alexander regnabat anno. (2) Sacrificavit autem et 
Nearchus antequam navigationem susciperet Jovi Serva- 
tori, ludosque gymnicos etiam is edidit. 
quum e statione solvissent, 


Primo itaque die 
in Indo fluvio ad amplum 
quendam alveum appulerunt , loco Stura nomen est , distan- 
tem a statione stadiis circiter c, biduoque ibi commorati 
sunt. (3) Tertio die inde moventes ad alium alveum xxx . 
stadiis inderemotum pervenerunt, cujusaqua jam salsedinem 
maris referebat : mare enim in eam accedente zestu se inge- 
rit , aquaque flumini permista etiam recedente sestu mane- 
bat. 


vecti ad Coreestim etiamnum in flumine pervenerunt. 


Caumara is locus dicitur. (4) Inde xx stadia pro- 


(8) 
Hinc rursum moventes non multum navigarunt , scopulum 
conspicati ea parte qua Indus illic in mare fertur, et fluctus 
littori illidebantur cum truci et immani strepitu , littusque 
ipsum asperum erat. (6) Ceterum qua scopulus mollior 
videbatur, fossa quinque stadiorum perducta , naves tra- 
duxerunt :estu marino accedente. (7) Indestadia cr. circum- 
navigando emensi in Crocala arenosam insulam pervene- 
runt , ibique alterum diem commorati sunt. (8) Vicina huic 
insule loca incolunt Arabies Indica gens, quorum etiam 
in majori opere mentionem feci : eosque id nominis a 
fluvio Arabi accepisse, qui per ipsorum regionem fluens 
in mare fertur , eorumque fines ab Oritarum finibus divi- 
dit. 
ab ii vocatum ; ad sinistram vero insulam vadosam , ulte- 


(9) Ex Crocalis, ad dextram habentes montem Irum 
rius navigarunt : hoc insula ad littus extenta angustum 
sinum efficit. (10) Hunc emensi in portu commodam na- 


vibus stationem preebentem appellunt. Qui quod amplus 
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simul et pulcher Nearcho videbatur, Alexandri portum eum 
appellavit. (11) In portus faucibus insula adjacet, circi- 
ter duo inde stadia distans, cui Bibacta nomen est : omnis 
vero adjacens regio Sangada dicitur. 
posita suapte natura portum efficit. (12) Hic ingentes 


continuique venti a marispirabant, Nearchus veritus ne 


qua barbarorum manus collecta castra diriperet, lapideo 
muro locum-cingit ; (13) xxr dies ibi moratus est : dicit- 
que milites per id tempus myes marinos cepisse et ostrea 
et solenes, qui vocantur, inusitatae magnitudinis, si cum 


nostri maris testaceis conferantur. Aquam etiam salsam 


potasse narrat. 


CAP. XXII. 


Sedato autem vento, vela fecerunt , ac stadia circiter rx 
progressi in sabulosum littus appulerunt. Insuia adjacebat 
littori deserta. (2) Hac autem pro munimento usi substite- 
runt. .Dom:e nomen insule erat. Quumque in littore 
aquam non haberent, loca mediterranea versus ad viginti 
circiter stadia progressi dulcem aquam repererunt. (3) 
Póstridie quum ad noctem üsque navigassent, Sarangis, 
ccc inde stadia, ad littus appulerunt. lbi aqua octo ferme 
alittore stadia aberat. (4) Ilinc repetita navigatione ad 
Saeala locum desertum appulsi sunt. Inde superatis duo- 
bus scopulis adeo inter se propinquis ut palmule remorum 
utrinque cautes stringerent , emensi stadia ccc in Moronto - 
baris constiterunt. (5) Ibi portus est amplissimus , undique 
septus ac profundus minimeque procellosus. | Ceterum 
fauces cjus angustz'; hunc patria lingua Portum fcemina- 
rum vocabant : quod mulier quiedam prima illi loco im- 
perarit. (6) 'Trajectis scopulis magnis fluctibus incide- 
runt et mari fluctuoso , et scopulos transisse res magna 
videbatur. 
quandam a sinistra pelago objectam habentes, quie quidem 
ita propinqua littori erat, ut medius alveus inter insulam 
et littus esse effossus videretur; Lxx in universum stadio- 
rum ea navigatio fuerat. Mult» erant denseque in littore 


arbores, insnlaque ipsa variis silvis umbrosa. (8) Sub 


]ucem per angustum et sestuosum locum extra insulam na- 
vigarunt ; adhuc enim recessus maris obtinebat : continua- 
taque navigatione ad cxx stadia, apud fauces Arabis amnis 
constiterunt : et portum quidem ibi amplum et commodum 
nacti sunt : aquam wero potui ineptam ,quod per Arabis 
ostia mare se ingerit, (9) Itaque xr stadia adverso amne pro - 


Hec insula mari op- 


(7) Postero vero die navigarunt, insulam . 
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versi sunt. (10) Insula apud portum est eminens ac de- 
sería; circa hanc ostreorum atque-omnis getieris piscium 
piscatus erat. Huc usque pertinent Arabies, ultimi Indo- 


rum hac in parte habitantium ; ulteriora Orite tenent. 





CAP. XXIII. 


Ab ostio itaque Arabis digressi, Oritarum regionem pre- 
ternavigantes , ad Pagala cc circiter stadia emensi stationem - 
habuere , ad locum :estuosum quidem, sed ancoris jaciendis 
idoneum. Remiges igitur in navibus manebant; quidam 
(2) Postridie inde 


cum luce digressi, et circiter ccccxxx stadia emensi sub 


vero aquatum egressi aquam attulerunt. 


vesperum in Cabana perveniunt, classemque ad littus de- 
sertum locant ; ibi aestus maris violentus erat, quam ob rem. 
in alto naves stationem tenuerunt. (3) In hac navigatione 
quum ingens ventorum vis classi a mari incumberet , due 
naves longae et cercurus perierunt : viri natatu evaserunt ; 
quia navigatio non procul a terra fiebat (4) Sub mediam 
vero noctem provecti navigant usque ad Cocala, qua a 
littore, unde digressi erant, ducentis stadiis aberant; ac 
naves quidem in salo ancoris nitebantur. mNearchus autem 
sociis navalibus in terram expositis ibi castra posuit : si- 
quidem multo navigationis labore defatigati refici desidera- 
bant. 


(5) Hoc in loco Leonnatus, cui Oritarum res Alexander 


Castra vallo adversus barbarorum incursum munit. 


commiserat, magno praelio Oritas vicit, et quotquot sese 
Oritis conjunxerant : caesis vi qw, ducibusque eorum omni- 
bus; a Leonnati partibus, equitibus xv, peditibus non 
multis, et Apollophane Gadrosiorum satrapa desideratis. (6) 
Sed hzc in altera historia a nobis conscripta sunt ; eaque de 
causa Leonnatum aurea corona ab Alexandro inter Mace- 
dones coronatum fuisse. (7) Eo etiam loci frumentum ab 
Alexandro in commeatum exercitus procuratum eraf. In 
decem itaque dies frumentum in naves invehunt. (8) Naves 
in navigatione huc usque quassatas reficiunt; ex nautis qui : 
segniores Nearcho in opere esse videbantur, los quidem 
terrestri itinere ducendos Leonnato dedit; ipse vero milites 


in nautarum supplementum ex Leonnati copiis delegit. 
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APPIANOY INAIKH: x3, 


CAP, XXIV. 


Inde secundo vento delati per quingenta stadia ad fluviuin 
quendam torrentem pervenerunt : ''omerus fluvio nomen - 
est. (2) Ad ejus exitum stagnum erat , et circa vada littori 
propinqua homines angusta quaedam tuguria incolebant; 
qui ut classem appellentem viderunt, attoniti sese ad littus 
extenderunt, et aciem instruebant, veluti pugnam eum 
exscensuris commissuri. (3) Lanceas gerebant crassas , vi 
cubitos longas... Cuspis ferrea non erat, sed igne tosta 
atque acuta eandem vim et efficaciam exserebat. Erant 
hi circiter nc : (4) quos ut Nearchus subsistere instructa 
acie vidit, classem intra teli jactum in alto stare imperat E 
ita ut tela e navibus in terram pervenire possent. Orassae 
enim barbarorum lance: ad pugnam cominus conserendam 
aptae erant, eminus vero parum metuendo videbantur. 
(5) Tum ex militibus qui expeditissimi levissimeque armati 
essent et nandi peritissimi , signo dato enatare jubet : man- 
datis additis , ut , prout quisque enatarit , in aqua subsistens 
socium exspectet : neque prius in hostem impetum faciant , 
quam triplici ordine acies instructa sit; tum cursim, cla- 
(7) Confestim itaque qui 
ad hoc designati erant, sese e navibus in mare conjiciunt , 
celeriterque enatant. bDeindein ordinem redacti, instructa 
phalange , magnis clamoribus editis cursim barbaros petunt, 
et qui in navibus erant etiam acclamabant, telaque et e 
machinis jacula mittebant. (8$) Darbari armorum splendore 
et insultus celeritate attoniti quum sagittis aliisque telis 
undique peterentur, utpote seminudi, confestim non 
Alii in ea fuga 
(9) Erant 


véro captivi tum reliquo corpore, tum etiam capife hirti; 


exspectato conflictu in fugam vertuntur. 

cosi,alii capti :nonnulli in montes fugerunt. 

unguibus autem quasi ferinis : siquidem unguibus loco ferri 

uti dicebantur, piscesque iis discindentes interficere ; ligna 
a 

etiam molliora iis secabant : ad duriora saxis acutis ute- 


bantur Ferarum , et 


quidam etiam crassioribus grandium piscium pellibus sese 


: ferrum enim apud eos non erat. 


vestiebant.. x 


CAP. XXV. 


Noarchus hic naves in littus subduci , quassatasque refici 
Sexto die navigationem repetunt : trecentisque 
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regionis est ultimus : Malana eum locum vocant. (2) Atqui 
Orito qui mediterranea loca ineolunt, eodem habitu quo 
Indi utuntur, eodemque modo. armantur : lingua tamen 
atque institutis differunt. (3) Longitudo hujus navigationis 
praeter Arabium oram est stadiorum mille ab eo loco unde 
solverant : secus Oritarum regionem wpc. (4) Preterna- 
vigantibus iis Indorum regionem (ab hoc enim loco non 
amplius indi sunt) Nearcho auctore umbra non eodem modo 
fiebant : (5) sed ubi longe in mare meridiem versus proce- 
debant, ibi ipsee etiam umbrae in meridiem vergebant . 
quum vero sol medium diei spatium occupabat, nullze iis in 
locis umbrae conspiciebantur. (6) Astra quoque, qu: antea 
sublimia cernebantur, aut jam plane non apparebant, aut 
depressa ad terram conspiciebantur ; occidebant et rursus 
(7) Et 
quidem haec non dissentanea vero mihi videntur, quz 


oriebantur, quz. antea semper conspicua fuerant. 


Nearchus scripsit. *iquidem in Syene Aegyptia tempore 
solstitii estivi puteus quidam ostenditur, qui meridie nul- 
lam umbram facit. In Merce autem eodem anni tempore 
nullae omnino umbr:e fiunt. (8) Consentaneum igitur est, 
etiam Indis quia meridianam partem habitabant idem ac- 
cidere : proecipue vero in mari Indico, quo magis id mare 


ad meridiem vergit. Atque hoec quidem hactenus. 





CAP. XXVI. 


Post Oritas versus mediterraneam regionem Gadrosii 
habitant :.quorum fines difficulter cum exercitu Alexander 
transiit, pluraque incommoda et damna accepit, quam ia 
tota reliqua expeditione. Ea in majori opere a me con- 
scripta sunt. (2) Infra Gadrosios loca maritima accolunt ii 
quos Ichthyophagos vocant ; eorum oras praeternavigarunt ; 
quumque primo die ad secundam vigiliam solvissent, pc 
inde stadiis ad Dagisara delati sunt. (3) Portus iis in locis 
erat ad receptum classis commodus, pagusque Pasira , Lx 
(4j Po- 


"gaturius solvissent , promontorium aliquod 


stadiis a mari distans : accole ejus Pasireenses, 
stridie quum 
longe in mare prominens altumque ac prsruptum cir- 
cumnavigant : (5) defossisque puteis aquam quidem multam 

sed pravam nacti illum quidem diem in ancoris substiterunt, 
quod littus zestuosum erat. (6) Postridie vero in Colta ve- 
nerunt, cc stadiis emensis. 1nde rursum sub lucem mota 
classe pc stadia progressi ad. Calyba appellunt : pagus in 
littore erat, et circa eum paucae palma, in quibus fructus 
erant virides. Erat ibi etiam insula centum a littore stadiis 


distans, Carnine dicta. (7) Ihi Nearcho pagi illius incolae 
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^ p , » € YN e 
WÀoov. (10) Kot mepvzAocavcec &xovy bynnty Ócoy 
^ 
mevvixoyva xol ÉxaTOv eraiouc dv£youcav éc 0v 
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7», xai &Ateec Oxeoy' MocaovX obvop.a yvy t6 Ataévt. 
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/ 5 ^Y e b , / , 
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cxaOiouc Érxaxoctouc xal msvváxovva éc Botopov. ai- 
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e e A e^ 
lvo oolvuxéc xe Too évjsay xot xTjmoc* xat £v vo ximo 
p.opctvat érxegUxecay, xat &)Àa. dyÜsx , dm Ozoyy Gze- 
Quyot.acca. volat xe vnoty ExAéxovto* évex UU. Trotoxoy 
à D 
^ X , / 
év6ped v6 eiOov Tjepo , xat avÜporrouc o0 mvva Ür- 
PON b] , 2] JON E] ^ L 
puoOsag émoux£ovrxc, (3) "Ev0£v9e ic 8wxoctouc cca- 
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Olouc mEptrAogayveg xacatooucty £c Acvopt6oca, xot 
? y E) A 
(4) "Ev0£véc . &p.gt 
, , »! 5 , / » / 
Vends yUXTüG dE £c Kogavra uva  &mi- 
XÓYTO, vETQO0GloUG L.X LG cat ovatous esrb aea 


5753.9 / 5. 
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(5). &vrao 0a &)uées t& Oxsov, xai mÀoix aücoicty 7v 
gp ixpà xal mo wnpi» xal Tet xev 90 xoà axo) q.oy 
"EXMvtov vópoc, &ÀÀ* Qonso &v mozopuip 
v0 UOop émi6A&AAovteg £vÜev xal &yücv, xxvumep ol 
cx&Tcovtec hy v7, U0wp O8 moÀAÓv «6 2v &y TO Àt- 
(6) Ilsgt 88 mpocvv qQuAmx?zv 
&pavvec xavatooucty ec Kuita , &c Gxvaxoctouc axaOtouc 
QuxnAcGaytsg" tva. atyixA OG x6 £pnikoc 7v xal 6n tn. 
Áürol ov à" dyxupéíov Opjusov, xovk vía «s Dsimvov 
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évVt Xat xoa oov. 


caxocioUg GTixOvrO 6G Tiya- TCÓÀV GUAXQ7V, oixeoJ.évvyv 
emi qnÀódou 00 OQ ToU atytaÀoU. (8) Kat Néagyoc 
£mugpacÜsic Ó:t omsígeoÜat vv vpn sixoc, Aéyet 
99e Apytny (Bc 7j» "AvaEiSóvou uiv mais, LleJAatoc, 
cuvér)oe 6$ Nedoy o, viov £v utvi &y Maxsóvoy) mooc 


m )É ci / / LÀ P / : 
$0 TQUTOV A&£YE&t, Ott XO t jT cEOy Ottaty EtY), c0 y ogtov 


in portum minime procellosum venerunt: 


(7) "Ev0éy8e GuexnAcoavcec ocva8touc mev-- 


: : | M 
' APPIANOY INAIKH. x^. 


hospitalitia munera offerunt oves et pisces. 


Ovium illarum 
carnes ait piscosas fuisse, quemadmodum sunt avium ma- 
rinar:im , quum et ipse oves piscibus alerentur. Gramen 
enim ea regio non habet. (8) At postridie cc stadia emensi 
ad littus appulerunt, pagumque repererunt xxx stadiis a 
mari distantem ; pago Cissa nomen erat : littori Carbis. (9) 
Hoc loco parvulze quzedam cymb:e repertze sunt, quales esse 
solent piscatorum minime opulentorum; piscatores ipsos 
non repererunt; fugerant enim simulac naves appellen- 
tes viderant. .Frumentum ibi nullum erat, et jam de- 
ficere exercitum ccpit annonce copia. Igitur capris in 
naves abduclis recesserunt. (10) Inde promontorium 
quoddam altum ad cr stadia in mare porrectum circumvecti 
Ibi et aqua erat, 


et piscatores habitabant : Mosarna portui nomen erat. 
» * 


CAP. XXVII. 


Hinc scribit Nearchus ducem navigationis, Hydracem 
nomine, Gadrosium, una cum ipsis navigasse : pollicitumque 
esse se illos usque ad Carmaniam delaturum. 
abhinc ad sinum Persicum tractus non ita difficilis navigatu 
est : sed multo priore celebrior. (2) Mota ex Mosarnis per 
noctem classe, DCCL Sfadia emensi ad Balomum littus de- 
lati sunt : atque inde in Barna vicum, stadiis abinde ccec, 
in quo frequentes palme erant, et hortus. In horto myrti 
nascebantur, variique flores, e quibus corollas texebant 
pagani.. Hoc primum in loco arbores cultas, hominesque: 
non omnino feros repererunt. (3) Inde cc stadia pro- 
vecti ad Dendrobosa appulerunt; naves ibi in. salo substi- 


terunt.  (4)Hinc sub mediam noctem solventes in Co- 


phanta portum pervenerunt, ccco circiter stadia emensi. : 


(5) Hic et piscatores degebant , parvisque et vilibus naviyiis 
utebantur, et remis non per scalmos dispositis, ut Graecorum 
mos est, remigabant : sed hinc atque hinc , sicut in flu- 
mine, aquam undis injicientes, sicut qui terram fodiunt. 
In hoc portu aquam et multam et puram invenerunt. 
(6) Inde ad primam noctis vigiliam solventes ad Cyiza per- 


nerunt, pcc stadia emensi : quumque littus desertum. ac 


astuosum esset, jactis in salo ancoris substiterunt, atque ' 


jn navibus corpora curarunt. (7) nde provecti ad quin- 
genta stadia, in parvum quoddam oppidum venerunt , in 
colle non procul a littore situm. (s) Nearchus verisi-' 
mile ratus eam regionem cultam esse, Archia e Anaxidoti 
filio, Pellaeo, qui irter Macedones celebris cum Nearcho 


navigabat. ait, videri sibi oppidum occupandum ess 
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(9) xóvsac TE Yap. 00x aV otecÜamt OoUvat «7j cvoxTV» | (9)Oppidanos enim sua sponte frumenta exercitui daturos se 
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xal Sitio Serio etv* cGQ&c 8 ertÀeAovnévat xà avrtac "tV 
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bw mÀóow aürbc Bà ÜrcoAetoüele ues uis vebg exi | Vigationem instrui jubet, et Archice ejus rei negotio dato 

ipse cum una nave ad speculandum oppidum processit. 


dione opus for2, Se vero jam frumentis destitui. Frugi- 
feram autem regionem esse inde colligi, quod densos culmos 
non procul a littore vidissent. (10) Quum itaque id con- 
silium eis probaretur, reliquas quidem naves veluti ad na- 


et 


ü£av BO70ev 7,5 x OAtoc Tet. 


Exo omo, odios — 2À00«-——— 
KEdc. KH'. | CAP. XXVIII. 
30 — llgocéyov:t 6i abt mpog ^ celu en qtAGoG Gelyta Quumque ad muros appelieret , amice oppidani hospita- 


Égepov &x v7jc móAtoc Üovvouc cs £v xptóavotcty órroUc | litatis ipsi. dona , thynnos nimirum in clibanis tostos ( hi 
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a Uxolcly gncav 09x Gpkogacre £ovreq ) xo. mRÉUM.AX XE piscibus non vescerentur) atque placentulas paucas et pal- 
QAtya xaX B Ad vouc TOV QOtVIXOV. (2 ) 'O 8i vaUt* | marum caricas adferebant. (2) Quae quidem Nearchus se 
PAPA. | E / / 2 UMS 20 / x / 1 : Y e : : 
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TX 
cueva Totéety x0 vexory evo. (4) "I90vvec 08 x0 671- 
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tov ot MaxeOóvec &xoxeAA0y ve xav có oc c v£ac | 
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ixr)arféveec toict qtvouévotaty em «X Gra 20goy (5) 6 | summaque celeritate in mare prosiliunt. Barbarihiscere- 


- »|bu i m iunt. 
25 Os épyenveus 6 cv Nedoyo Bxiipuoce cixoy Oi90va« 4T, A ace ad arma confugiunt. (5) Interpres vero, 
ul i itui 
eges, et cómy £08) «oct ey Ew thy mÓÀtw* oi ó& 7 qui Nearcho aderat, proclamabat, ut frumentum exercitui 


Moweo- etvot slt, xai pa xgonéóodoy zi sete * darent, si salvam urbem vellent. Negabant illi primosibi 
" 
frum m i i i i 
4X) &véoteA)ov aixouc ot vototat oi Gu.ci cov Néag; yof nen 'S 686, ete in murum impetum Tagiébant 
ü ÜreoBetlou xoteóoVtec. (s) *0.-5. fuo Óyouévny 1sagittariis, qui Nearcho aderant, telis ex edito loco in 
30 te 70v xai 6cov otro ave pormobvsÜnouéviny eio: vj, | eos missis facile repulsi sunt, (6) Postquam vero captam 
nÓÀW, vóre 8i 97 &8fovyto coU Neágyoo ; TOV TEN givoy | J8Im esse urbem senserunt, ac direptioni proximam, tnm 
&onso àv aütoigt Au6dvxa dmáyety, chv xmóÀt 8i u3, demum Nearcho supplices facti, ut frumento quod in urbe 
tosta. (7) Néao 95 63. t5y TES "Ao y ey xeÀsóg, | 6986 accepto discedat oppidoque parcat, orant. (7) Near- 
xaxu)a6sty vic TÜÀdG xl zb xX«T' MürG véLg 0c* abtbc chus Archiani portas et murum cirea eas occupare jubet: 
a5 52 cup mépmet coUe xacolopévou c xby cixov, ei &6ÓA C ipse alios per urbem una cum incolis mittit qui explorent, 
Seuxyüoustv. (8) Oi 3i «b piv &mb cv lyÜUcw ci) | Teltra fraudem quiequid frumenti haberent ostenderent. 
1 z 5i : 9 LI . * . . — 
órciv &Xneop.évov &)supov To) 88e(xvucav, mupobe (8) Atque illi quidem multam farinam ex tostis piscibus 
i : ; : 2 
85 xol xpiükc OAbyuc* xal yàp xol éxóyaxvov atcp uày | molitam ostenderunt : frumenti vero atque horttelBaruni: 
-* dmb vy iyOUtv, voigt O2 Gprotsty Oca Oo. &ux- Siquidem farina piscium pro frumento, panibus vero pro 
4 - L] * 
49 yosópevot. (9) "Qc ài «& &óvca émeebxvuov , ox 3 opsonio utebantur. (9) Postquam vero omne frumentum 
EX ^V ma pedo ETO1T1G (Ue vot Aviyoveo, xal ud (. | os*enderunt, ex presentia quantum poterant frumento 


Covcat mpbs dixgnv, fjvxwa ot ety opto lov fiMou Jjyov* | Convecto solvebant, et ad promontarium appellebant, quod 


duos sagitfarios ut occupatam teneant portulam , jubet. 
Ipse cum aliis duobus et interprete in murum qui ab ea 
parte erat conscendens Archiz signum dat , quemadmodum 
inter eos convenerat : et simulac hic quidem signum ede- 
ret , ille statim intellecta re id quod statutum erat faciebat. 
(4) Macedones conspecto signo confestim naves applicant. 








oovop.x. 77, &xo) Bayeux, indigena Soli sacram opinabantur, Nomenei erat Bagia. 
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.vorarunt. 





x0. 

puteum quendam efíossum repererunt , cui palme agrestes 
adnate erant; harum capita praecisa ederunt: (2) jam 
enim frumentum exercitui deerat. Urgente itaque fame 
totum illum diem et noctem navigarunt, et ad littus de- 


sertum appelluntur. (3) Nearchus veritus ne si in terram 
descenderent , prde desperatione naves desererent, eam ob 
rem in salo ancoras jaci jubet. (4) f£nde solventes in Ca- 
naten venerunt, stadia ncc, emensi. Est ibi et littus va- 
(5) Inde digressi nccc stadiis 
confectis ad Trcea appulerunt. Ad littus pagi quidam erant 


dosum, et fosse exiguae. 
exigui atque inopes. (Incole domos suas deseruerant. 
Pauculum ibi frumenti et caricarum ex palmis nacti sunt. 
Camelis septem qui relicti fuerant caesis, carnes eorum 
(6) Sub lucem repetita navigatione, stadia ccc 
emensi in Dagasira pervenerunt ; quem locum quidam vagi 
homines incolebant. (7) Inde solventes integram noctem 
et diem nulia interposita mora navigarunt : stadiisque wc 
peractis fines Ichthyophagorum enavigarunt , magna rerum 
necessariarum penuria pressi. (8) Neque vero ad terram 
appulerunt; erant enim longo spatio sestus, sed jactis in 
salo ancoris substiterunt. Longitudo orae Ichthyophagorum 
hac navigatione preetervecta , est paulo plus stadiorum xw. 
(9) lehthyophagi vero hi piscibus vescuntur, unde etiam 
nomen traxerunt. Pauci vero ex iis piscatui student; 
pauci enim navigia ad eam rem habent , auf artem piscandi 
norunt : sed. maximam partem recedente ostu marino 


captant. (10) Nonnulli etiam retia ad eam rem confecerunt, 


plurima tantee magnitudinis ut ad duo stadia pertineant. 


Ea ex palmarum libris texunt, torquentes librum instar 
lini. (1f) Quum vero mare recedit, terramque deserit , 
ubi illa sicca relinquitur, vacua plerumque piscibus est : 
sed ubi terra profundiori aliquo sinu aquam retinet, ibi 
magnam piscium copiam reperiunt. Ex his plerique parvi, 
alii etiam majores sunt : hos circumjectis retibus capiunt. (12) 
Et quidem teneriores, ut protrahunt eos ex aqua, crudos 
edunt : majores vero durioresque ad solem torrentes, simulac 
penitustosti fuerint molentes in farinam redigunt, panemque | 
ex ea conficiunt. Sunt qui polentam ex hisce farinis coquant. 
(13) Pecori etiam piscium farinam pabuli loco dant. Omnis. 
(14) 
Magnam etiam in his locis cancrorum , ostreorum et, con- 


enim illa regio pratis carens nullam herbam gignit. 
chyliorum vim capiunt. Gignit quoque ea regio suapte 
(15) Qui 


vero eorum loca deserta incolunt, et regionem nec arbo- 


natura salem, ** ex quibus oleum conficiunt. 


rum nec fructuum feracem, hi ex piscibus tantum vivunt ; 
pauci serunt aliquantulum agri, atque ii panem opsonii - 
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loco cum piscibus edunt; pisces enim ipsis toco frumenti 
Qui ditis- 


simi eorum sunt, baloenarum quotquot mare ejicit ossa 


sunf. (16) Domos in hunc modum «aedificant. 


sumentes, iis loco tignorum utuntur : et ex grandioribus 


ossibus portas conficiunt. . Plerique vero tenuioris forfunae 


ex spinis piscium domos construunt, 


CAP. XXX. 


Cete vero ingentis magnitudinis in exteriore mari na- 
scuntur, piscesque multo majores quam in hoc interiore. 
(2) Scribit etiam Nearchus quum ex Cyizis navigarent , sub 
auroram vidisse se aquam sursum e mari efflari, et tanquam 
turbinibus violenter in altum efferri, (3) perculsosqve 
nautas percontatos esse ex ducibus navigationis quidnam : 
esset et a quo fieret haec res, eosque respondisse , cete esse, 
qua in mari voluntantia aquam sursum efflent : nautisque 
attonitis remos e manibus excidisse. (4) Se vero adeuntem 
eos hortatum esse atque animasse, et ad quoscunque prz- 
ternavigans accessisset jussisse, ut naves adversis proris 
veluti ad navalem pugnam instructis in eas dirigerent : 
utque denso agmine et magno strepitu remigantes una cum 
(5) 


Ita revocatis animis simul omnes signo dato remigationi in- 


ipso remorum:sonitu ingentes etiam clamores ederent. 


cubuisse; quumque jam propiores belluis facti essent, 


quantum. capita ferre poterant, acclamasse, tubasque 
clanxisse, et remorum pulsum latissime sonitum edidisse ; 
(6) atque ita cete, quae jam ad proras navium videbantur, 
exterrita in profundum sese: abdidisse : neque multo post 
ad puppes emersisse , (7) rursumque magnam undarum vim 
sursum efflasse. Tum incredibilem nautarum ob inopi- 
natam salutem applausum factum fuisse , Nearchi audaciam 
et prudentiam laudantium. (8) Nonnullce vero harum balze- 
narum interdum variis locis ad littus appelluntur, quae re- 
cedente sxstu in vadis horent; ali: a vehementibus tem- 
pestatibus in terram ejiciuntur, et sic. putrefacto ipsae 
pereunt , et carnes earum decidentes ossa relinquunt homi- 
nibus ad domos exstruendas adhibenda. (9) Et laterzu: 
quidem ossa quicunque majora in trabes odium deli- 
guntur; minora vero in tabulas : quie in maxillis sunt 
ad januas accipiuntur ; multe siquidem balene magni- 


tudine sunt circiter centum cubitorum. 
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CAP. XXXI. 


Quum Nearchus Ichthyophagorum regionem preeterna- 
vigaret , cognovit insulam quandam in eo mari esse centuva 
fere stadiis a continente remotam, quie habitatoribus vacua 
esset. (2) Hanc indigenc Soli sacram esse dicebant , Nosa- 
laque vocari, neque quemquam mortalium ad eam appellere 
velle. Si quis vero imprudens eo deferatur, eum non am- 
plius cerni. (3) Nearchus cercurum unum 7Egyptiis nautis 
instructum non procul ab hac insula evanuisse scribit , na- 
vigationisque duces ea de re affirmasse ignorantes in eam 
(4) Idem 
navim triginta remorum in circuitum insule mittit, man- 


insulam delatos ex oculis hominum sublatos esse. 


datis additis ut descensu quidem in insulam abstinerent : 
sed proxime ad insule oram adnavigantes hominibus ac- 
clamarent , et gubernatorem nominarent, aut cujuscunque 
alius non obscurum. nomen. . (5) Quumque nemo audiret, 
tum semet eo navigasse dicit, ac nautas compulisse vel 
invitos navem appellere ; quumque in insulam descendisset, 
vanam atque inanem fabulam docuisse que de insula illa. 
spargebatur. (6) Audiisse vero se etiam alium de hac insula 
sermonem ait : habitasse hanc insulam unam Nereidum , 
nomen vero Nereidis non dici ;eam eum omnibus qui eo 
appellerent commisceri solitam , eosque in pisces conversos 
in mare projicere. (7) Qua de causa iratum Nereidi Solem 
jussisse ut ex ea insula migraret; atque hanc quidem 
pollicitam esse se migraturam : rogasse autem uf sibi 
(8) Et solem pollicitum esse; hominum 
autem quoscunque pisces ex hominibus fecerat illa, mi- 
sertum homines rursus ex piscibus fecisse. Ex iis Ichthyo- 


hagorum genus ad Alexandrum usque pervenisse. (9) Es6 
phag 8 i 


malum sanetur. 


vero Nearchum eo nomine non laudo, quod otio et sapientia 
in re non admodum difficili refellenda abusus fuerit; mi- 
serabile censens veteres mendacesque fabulas recensentem 
refutare. | 





CAP. XXXI. 


Supra Ichthyophagos Gadrosii in mediterraneis locis 
terram sterilem atque arenosam colunt : ubi et Alexandri 
exercitus et Alexander ipse multa incommoda perpessus 
est; quemadmodum jam in altero opere narravi. (2) Post- 
quam vero ex Ichthyophagis in Carmaniam perventum est 
a classe, eo loco , ubi primum ad Carmaniam mansionem 
habuit, ancoris in salo jactis constiterunt, quod longe 
in mare stus violentus porrectus erat. (3) Exinde non 
amplius ita directe ad occasum navigarunt , sed inter ocei- 
dentem et septentrionem magis cursum tenuerunt ; (4) atque 
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ita.Carmania arboribus feecundior magisque frugifera cst 
quam Iehthyophagorum aut Oritarum regio, magis etiam 
herbosa aquisque abundans. (5) Quum in Badin cultum 
Carmanic locum .appulissent , multas arbores pomiferas 
exceptis oleis repererunt. 


menti ferax. 


Erat et ea regio vitium et fru- 
(6) Inde ad pccc stadia progressi ad littus 
desertum appellunt. Ex eo loco promontorium ingens 
lónge in mare porrectum conspiciunt , quod unius diei na- 
vigatione inde abesse videbatur. (7) Periti locorum Arabiae 
promontorium id esse dicebant, vocarique Maceta. Inde 
cinnamomum et alia ejuscemodi aromata in Assyrios vehi. 
(8) Ab eo littore ubi classis ancoris in salo jactis constiterat, 
et promontorio, quod ex adverso in mare porrectum con- 
Spexerant , sinus meo judicio , ut et Nearcho visum est, in- 
trorsum refunditur, sicut probabile est, mare Rubrum. 
(9) Id promontorium ubi conspicati sunt , Onesicritus clas- 
sem eo dirigi jubebat, ne per sinum nàvigantes calamita- 
tibus adficerentur. (10) Nearchus parum prudentem esse 
Onesicritum respondit , si nesciret quam ad rem Alexander 
classem misisset. (1i) Neque enim quia pedestri itinere 
totum exercitum traducere salvum non posset, eam ob 
causam naves emissas : sed quod vellet omnia littora por- 
tusque et insulas in preeternavigatione perlustrari , omnes 
etiam sinus pernavigari, et urbes qua ad mare sitae essent : 
quive regio fertilis, quae deserta sit inquiri. (12) Non 
debere itaque sese totum negotium pervertere , quum jam 
ad finem laborum pervenissent, praecipue quum res omnes 
ad navigationem necessariz non deficerent : vereri etiam 
se, quod promontorium illud in meridiem vergeret , ne in 
desertam et siticulosam torridamque regionem inciderent, 
(13) Nearchi sententia vicit : et mihi quidem Nearchus. 
manifesto hoc consilio classem universam servasse videtur. 

Promontorium enim illud omnemque regionem illi cir- 

cumjectam desertam esse En esf, summaque aquarum 

penuria laborare. 


CAP. XXIII. 


Mota igitur classe proxime terram navigantes , ncc stadia 
emensi ad aliud littus, cui Neoptana nomen erat, appellunt , 
rursusque sub auroram inde solvunt, et centum stadiis 
enavigatis ad fluvium Anamin perveniunt. (2) Locus ipse 
Harmozia vocabatur. Amicam jam ibi omniumque rerum 
feracem regionem nacti sunt : oleas tantum non ferebat. 
(3) Hic navibus egressi, cupide a tot tantisque laboribus 
conquierunt cum jucunda tot malorum , quae mari perpessi 
fuerant, et apud regionem IchtI yophagorum, recordatione; 


deserfas vegiones, efferatos homines, summam reruin 
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omnium inopiam memoria recolentes. (4) Quidam vero 
interius remotiusque a mari progressi et ab exercitu se- 
(5) Repertus hic est ab 
eis quidam Graecanica chlamyde reliquoque habitu Graeco 


juncti sunt , alius aliud quxerentes. 


indutus, linguam etiam Graecam sonans, ad cujus primum 
conspectum collacrimatos ferunt : adeo novum atque inso- 
lens iis videbatur post tot mala hominem Gr«ecum cernere et 
Gréecam vocem audire. (6) Interrogarunt itaque , unde ve- 
niret,et quis esset. 1lleseab exercitu Alexandri sejuncíum 
esse respondit, castraque atque adeo ipsum Alexandrum non 
procul abesse. (7) Hunc hommem ipsi confestim gaudio exul- 
tantes ad Nearchum adducunt : qui rem omnem ei retulit , 
castraque et regem quinque dierum itinere a mari abesse. 
(8) Prosidem etiam illius regionis Nearcho ostensurum se 
dixit et ostendit; tum Nearchus cum eo consilium capit, 
quo pacto ad regem adscendere possit. (9) Tunc quidem - 
ad classem sese recipiunt. Postridie vero sub lucem sub- 
duci naves jubet , partim ut quae ista navigatione quassatae 
erant , reficerentur : partim quod magnam exercitus partem 
ibi relinquere statuerat. (10) Duplici itaque vallo et aggere 
terreo navale cingit , fossamque profundam a ripa fluminis 
ad eam littoris partem, in quam naves subductz erant , 
ducit. 


——— 9 9 em— — 


CAP. XXXIV. 


Interea dum hàec a Nearcho parantur, proeses regionis , 
quum audisset Alexandrum vehementer de classe hac 
salicitum esse, magnum aliquod munus se ab Alexandro 
accepturum arbitratus, si primus nuntiaret exercitum 
salvum esse , et Nearchum propediem in conspectum regis 
venturum : (2) compendio vi: inito, renuntiabat Alexandro, 
Nearchum à navibus venire. Alexander tametsi fidem ejus 
verbis non haberet, magnam tamen, ut par est, ex co 
nuncio Letitiam cepit. (3) Quum vero alius ex alio dies 
traheretur,et tempus , ex quo nuncium allatum fuerat , con- 
ferenti non jam amplius credibilia viderentur nunciata ; 
(4) quumque alii atque alii, qui Nearchum adveherent, 
missi, partim quidem paululum vic progressi vacui redirent, 
quum nulli occurrissent; partim vero progressi ulterius et 
Nearchum non offendentes , ne ipsi quidem reverterentur, 
(5) tum Alexander hominem illum tanquam mendacis 
nuntii auctorem , quique suum moerorem vano illo gaudi» 
duplicarat, comprehendi jubet : ingentemque dolorem et 
vultu et animo pra se ferebat. (6) Interea nonnulli qui 
cum equis et vehiculis àd quaerendum adducendumquo 


Nearchum missi fucrant, in ipso itinere Nearcho et Archias 
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obvii facti sunt : qui quidem aliis quinque aut sex viris co- 
mitati veniebant. (7) Neque tamen vel Nearchum vel Ar-- 
chiam agnoverunt : adeo immutati atque ab se ipsis diversi 
erant, hirsuti et sordidi , salsugineque repleti , atque maci- 
lenti, et ex multis vigiliis laboribusque pallidi, (8) Inter- 
rogantibus enim illis, ubinam esset Alexander, significato 
loco, iter suum persecuti sunt. (9) Tum Archias animad- 
versa re ad Nearchum conversus ait , Homines istos , Near- 
che, eadem qua mos via per deserta contendere non 
aliam ob causam judico, quam quod nós quasitun. 
missi sint. (10) Quod. vero nos non agnoscunt , equidem 
non miror : ita enim male comparati sumus , ut agnosci 
non possimus. Significemus igitur eis, quinam simus, 
eosque percontemwur, quam ad rem hoc itinere profici- 
scantur. | (11) Nearcho Archic consilium perquam oppor- 
tunum est visum.  nogarunt itaque, quonam proficisce- 
rentur? qui respondent Nearchum se et navalem exercitum 
quaesitum ire : (12) statimque Nearchum respondisse, Hic 
ego sum Nearchus , e£ hic Archias : at vos nobis duces 
ilineris estote , nos Alexandro de classe referemus. 





CAP. XXXV. 


Illis itaque in vehicula exceptis, ad regem revertuntur. 
Nonnalli horum, nuntium celeritate prevertere cupientes, 
precurrentes Alexandro nuntiarunt Nearchum ipsum et 
eum eo Archiam ac quinque alios adventare : de exercitu 
vero universo nihil poterant respondere. (2) Ex hoc ipso 
nuntio colligebat Alexander, Nearchum quidem et Archiam 
praeter opinionem et fortuito servatos esse, exercitum vero 
universum periisse. Neque tantuni gaudii ex Nearchi et Ar- 
chic salute percepit, quantum ex amissa classe moeroris. (3) 
Necdum haec omnia dicta erant , quum Nearchus et Archias 
adveniunt , quos Alexander difficulter admodum agnoscere 
potuit; quodque ita hirsutos maleque comparatos cernebat : 
tanto magis ejus dolor ob amissum exercitum navalem con- 
firmabatur. Injecta tamen Nearcho dextra , eoque seorsum 
ab amicis et scutatis abducto , multo tempore collacrimatus 
est, (5) Tandem quum se collegisset ex lacrimis, Enim- 
vero, quod tu , inquit , Nearche et Archias , sospites ac salvi 
redieritis , moderatius universa classis jacturam fero : at 
vero naves et exercitus quonam pacto perierunt? (6) Tum 
Nearchus regis sermonem excipiens, Salve sunt, inquit, ibi, 
rex, el naves et exercitus : nos vero ipsi hujus salutis 
nuntii venimus. (7) Tum uberiores Alexandro lacrimae 
manarunt , quod praeter omnem exspectationem ei exercitus 
salvus esset : simulque ubi portum ceperint rogat. Near- 
chus eas ad fauces Anamidis fluvii consistere ait, atque in 
terram subductas refici. (8) Post hoec Alexander per Jovem 
Graccorum et Ammonem Lybicum jurans affirmavit, 


10 


234 


M 


énópvuoty, 7; evi i£Cov óy; enl «7,06 zi &yyelm xe 
peu, ? ehv Asíry mücav ExTcAÉvOG fpyevaw xat 
Y xol xo doc oi ri «7; &xoAetn "fis evpat t7 &vtt- 
Boro vevécOot «7, X mom süxvy (0. 





KEO. AG'. 


€ Y c A10 , cr Mss - 'AAé- 

O à£ Üxapyoc t7; yop, Ovetyo. cuyetÀviget 

e Lad , /, 

£ay8poc ér vs GorreA Une v7] accatovtst, maosóvra xa- 

e ^ M / 
ci906v xov Néagyov, mtrxet v& a0T) Tp0G TX YOvaca, 

T s ^ , , 

(2) x«i, Obxóc xot, &q , eo cip, 0c erre 'ADe- 
, c c cr ue no e) » / et t Odo 6, 
Ed v8po Ott aü)ot jxece* Óp& Oxo Otkxstract. 
J Ld N , M 
fecuti "AAetáv8pou Néagyoc dosivut zóv dvOpa, xol 
e * e i 
dolexoc. (3) 'AXéEav8poc 0$ atorfjptx x00 ocpaczoU Ee Au 
m / 34^ Jr M 
Xovnot xot '"HooxAéb x«t AmO)ovt 'AAeLocxo xat 


— 


A , N 9 m 
. Iloceióvt x& xal cot Got Üsot 0c dcotov. xol dava 


Las] 
Q 


25 


&noíse YupkvixÓy ve xai p.ouctxbv, xat mop entume" 
xa Néapyoc ey mporvotot EOM meus, vatvéasí e xit dy- 
0sct Trpoc. TTG expats B«XAdpevoc. — (4) Qc 6€ vaUrd 
oi t &Aoc eye, Met s pos Néapyov, Ero ce, & Néxpys, 
oUx£ct £0£À«o xo TtpOGto oU7. dvaxtwOuvsUsty, oce ca)at- 
mopíscümv dÀMX GÀAog vp vOU vaurtxoU EEvyyjoETat 
xb Gm c0U0s, ave xacuo ijo qoo Éc Zojco. (s ) Néag- 
Jos 9€ OTo).a 6v Aye, ^0. pagg : ey U.évtot Tcv tA 
me(üscO nt £0£«o xe xat avorjxaln uot &octv- &AAk et O1, 
ct xal a £u.ol y aotecOat £Ü£Aetc, ur; movie eOs* à) 
ue Fucoy eEníoacÜnt £c Kay v00 cxoxtoU, £ove cot 
cix xavaccTáGw Ec XoUca Ts véac* (6) Wnee cà Tr 
joder xe aOcoU xal copa &p.ot en vverpuuuévt £x coU 
£ovto, cX 83 eümevéa ve xot xAéouc 797) Évot.ou £y opkeva,, 
1«Ura Ói &TatpeU£veo 4) é&q ysetpue 0100000. (7) 
"Ect Aéq0vca Tca8t 010v, AMéEavOpoc , xa jg Too. 
toj40ÀOyev el&évat" oUxe 07; Xavamépmet aOOv, GvpX tuv 
Ooüc c mapeTro[m7v óc OX guae iovrt OACyqy..— (8) 


es es D M £^ y , 
. 'T& 88 o008 cX v7jg 69000 cj; &mi 0dÀaccav $50 mÓVoU 
4 


35 


$5 


Eyévero: à) suAAeAeyuévot qp ot xóxAo Boipóapot EE 
£go cc Xoens TIG Kapuavine. xazeiy ov, Ott xai ó 
Gatpdirmme &OTOlGLTE veheuiicet xac mpóa coty "AJstey- 
8pou" 6:02 veoogti XO te TIXOG TXsmóXegroc o QUO)  Béóatoy 
xb xpicoc eye. (9) Kot tc (v xat pis TÜü aoc Aitiépn 
&AAott xo di viov BapÓdotov érvootvouévototy. ec 
Stp«c Tjecxv* xal obrwG o00Éy vt E)wücavtsg Uu0Àtc 


, 5 c , 
xa qa)enosc ez 0dÀacoay &nsoo0noav. "Evcatta 0st 


c , 
Néapyoc Au Eocvzjot xo &x6va motéct YupvixÓv. 





KEo. AZ. 


cT eS , er SN 

"Kc 6$ abrQ v Orla £v xócU«p memolnro, oUvo) O7, 

2 s! bod Doy N 
&v5yovvo. llapemAocavtsg 0i vijcov ép/wmv vs xol 
, 2 » / c lH ceu , Y 
tpWyenv ev GO viso óppt;ovcat, peo cuoco xat 


/ », PC 
olxeouévn , ricavrec ovaolouc vptrxoctouc , Svüsvrceo 


APPIANOY INAIKH. 





Ág. As a 


gratius sibi jucuxdiusqne id nuntii accidisse, quam quod 
universam Asiam subjugasset : dolorem enim ob amissum 
exercitum universa felicitati suze parem fuisse. 


CAP.-XXXVE 


Praeses vero provincie, quem ob nuntii vanitatem 
Alexander comprehendi jusserat, Nearchum praesentem 
conspicatus , ei ad genua provolutus, (2) Ego, inquit, is 
sum qui Alexandro nuntiavi vos salvos rediisse. Vides 
quo pacto exceptus sim. "Tum rogatu Nearchi Alexander 
eum dimitti jubet. (3) Alexander ob servatum exercitum 
Jovi Servatori atque Herculi et Apollini Alexicaco ( sive 
infor tuniorum propulsatori ); et Neptuno reliquisque diis 
marinis sacrum fecit, ludos etiam gymnicos et musicos edi- 
dit, pompamque induxit : inter pompae duces Nearchus erat, 
sertis ac floribus ab omni exercitu petitus. (4) His rebus 
peractis Alexander ita Nearchum alloquitur, Ego te, Near- 
che, nulla posthac pericula aut labores iterum adire 
volo. Sed alius posthac classi profectus eam in Susa 
ducet. (5) Nearchus regis sermonem excipiens, Equidem, 
0 rez, inquit, Zibi per omnia morem gerer? et cupio et de- 


beo. QCclterum si qua in re mihi gratificari volueris , 


hoc ne feceris : quin polius me in universum classi prae- 
fectum. esse patiare, donec libi naves salvas in Susa 


| perduxerim ; (6) neve quum res ardue atque difficiles 


mihi abs te commissce fuerint , faciles , quarum gloria 
jam in promptu est , mihi ademptas aliis in manus de- 
deris. .(7) Adhuc loquentem interpellat Alexander, gratiam 
se illi habere insuper professus : atque ita eum dimittit, 


exiguo exercitu comitatum , quippe cui per amicam regio--- 


nem eundum esset. (8) Cseterum neque ipsa ad mare pro- 


fectio Nearcho expers laboris fuit. Collecti enim undequaque . 


barbari tuta munitfaque Carmanis loca occuparant. Nam 
satrapa eorum, jussu Alexandri curam muneris sui finierat. 
Tlepolemus autem , qui recens satrapatum inierat , nondum 
firmum imperium nactus erat. (9) Bis itaque ac ter uno 
atque eodem die diversis in eum barbaris irruentibus pu- 
gnandum fuit. Atque ita nihil morantes sre tandem ac 
difficulter ad mare salvi pervenerunt. Ibi Nearchus Jovi 
Servatori sacrum facit gymnicosque ludos edidit. 


L 


— a QC D e  — 


CAP. XXXVII. 


Rebus itaque divinis rite peractis, oram solvit : hinc in- 
sulam desertam atque asperam preter vecti ad aliam insulam, 


| grandem atque habitatam , appellunt , ccc stadia emensi ab 
' 100, unde digressi erant. 


(2) Deserta illa insula Organa 
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vocabatur : ubi vero constiterunt Oaracta. Erat haec vitium, 
palmarum et frumenti ferax. 
efficiebat. 


et comitem et ducem navigationis Susa usque adjunxit. (5) 


Longitudo insule nccc stadia 


Proses ejus loci Mazenes sua sponte se Nearchio 


In hac insula aiebant sepulcrum ejus extare qui primus im- 
perium regionis tenuisset, nomenque ei fuisse Erythre, 
(4) Ex eo 
loco ad cc stadia Nearchus cum classe profectus , rursus in 


atque inde mare illud Erythraeum appellatum. 


eadem insula portum cepit. Inde aliam insulam prospiciunt, 
XL circiter stadüis a magna illa distantem, quae Neptuno 
sacra et inaccessa esse dicebatur. (5) Sub auroram solvunt, 
et tam vehemens maris recessus eos occupat , uf tres naves 
impacta in vado sicco hzrerent, et reliquae difficulter e 
(6) At 
vero, qua. impacte erant accedente rursus wstu et ipse 


brevibus enavigantes in altum evadere potuerint. 


deducta postero die ad reliquam classem appulerunt. (7) 
Hinc simul cccc stadia emensi ad aliam insulam , €cc stadiis 
a continente distantem, stationem ceperunt. (8) Inde sub 
auroram solventes , insula quadam deserta , quc ad loevam 
erat, (Pylora ei nomen erat) preterita , ad Sisidonem urbem 
exiguam omniumque rerum inopem , proterquam aquae et 
piscium , pervenerunt: Nam hos quoque ichthyophagos 
esse, necessitas facit; sterilem enim terram incolunt. (9j 
Aqua inde tantum sumta in. Tarsian promontorium longe 
in mare porrectum deferuntur, ccc stadia emensi. ' (10) 
Inde in Catzan , insulam desertam ac vadosam. Ea Mer 

curio et Veneri sacra esse dicebatur. Navigatio ccc stadio 


rum fuerat. (11) In hanc insulam singulis annis a finitimis 


oves et caprae mittuntur, Mercurio ef Veneri sacro, Has 


- temporis longinquitate ac solitudine efferatas videre erat. 





CAP. XXXVIII. 


Ad hunc usque locum Carmania pertinet : eiteriora Perse 
tenent. Longitudo navigationis ad Carmanis oram est 
stadiorum 111 «. et ncc. Vivunt Carmani Persarum more; 
nam ef Persis finitimi sunt : eodem etiam armorum eí bel- 
landi genere utuntur. (2) Soluta inde classe , Persidis oram: 
circumvecti in locum quendam Ilan dictum appulerunt , ubi 
portus ab insula parva ac deserta efficitur. Nomen insule 
Cecandrus est. Navigatio est stadiorum cccc. (3) Sub 
auroram in aliam insulam habitatam delati sunt, in qua 
perinde atque in mari Indico margaritam capi Nearchus 
scribit. Hujus insulee promontorio pr:eternavigato , stadia 
constiterunt. (4) Inde ad montem excelsum , 


Ochum dictum, appulerunt in portu a ventis tuto, et pi- 


xL emensi, 


er 
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. miferas omnis generis repererunt. 





APPIANOY INAIKH. 20. 


scatores ea loca habitantes repererunt. (5) Inde rursum 
solventes, ccccr stadiis peractis, ad Apostana appulerunt. 
Complura ibi navigia in statione erant : et pagus adjacevat 
LX stadiis a mari remotus. (6) Hine repetita per noctem na- 
vigatione in sinum quendam frequentibus pagis celebrem 
delatisunt, cccc stadia emensi : ibi classe ad radicem montis 
Loca illa palmas aliasque pomiferas 
(7) Inde 


solventes in Gogana, regionem habitatam, pc circiter stadia 


collocata substiterunt. 


arbores quotquot in Grzecia nascuntur ferebant. 


emensi , navigant ; classemque ad fauces fluvii cujusdam qui 
torrens erat (Areon ei erat nomen) collocavit , idque iniquo 
satis loco : quod aditus faucium angustus erat ob vada quae 
éestus marini recessus in orbem fecerat. (8) Inde rursus ad 
alterius fluminis , cui Sitaco nomen est , fauces appulerunt, 
nccc stadia emensi. Sed ne ibi quidem commodam stationem 
nacti sunt : universa hcec ad Persidis: 'oram navigatio plurima 
(9) Eo loci 
Nearchus multum frumenti quod rex ad frumentandum 


vadosa et: petricosa palustriaque loca habet. 
exercitum convehi curarat, accepit. Ibi xxr dies in uni- 
versum commorati naves que salo quassatce erant in terram 


subductas refecerunt : reliquas autem curando renovarunt. 


- o —— 0-5 e — 


CAP. XXXIX 


Inde rursum solventes ad Hieratin oppidum habitatum , 
DCCL Sfadia emensi, appulsi sunt, classemque in fossa ex 
flumine illac in mare deducta , cui nomen Heratemis erat , 
collocarunt. (2) Postero die sub auroram ad torrentem 


amnem , Totus is tractus 


Padagrum nomine, appellunt. 
In eo hortos quamplurimos arboresque po- 
(3) Nomen illi tractui 
est Mesambria. Ex Mesambria digressi, et stadia circiter 
cc emensi in Taocen ad Granidem fluvium pervenerunt. 
Ab hujus fluminis ostio cc fere introrsum stadia Persarum 
regia est. (4) In hac navigatione Neurchus balaenam abs se 
visam esse scribit, quae in littus ejecta erat : nautasque 
nonnullos isthuc adnavigantes eam mensos retulisse nona- 
ginta cubitorum esse. (5) Pellem ejus corticatam fuisse, 
adeoque altam, ut quibusdam locis cubiti unius crassitudine, 
multa etiam ostrea et lopades multaque alga anmata ei 


esset : delphines quoque circa belluam visos multos, ma- 


jores quam internum mare ferat. (6) Inde profecti ad Rho- - 


gonim fluvium torrentem. in tutum portum: se recipiunt, 


Cc stadia emensi. Ab hoc flumine cccc stadia progressi ad 


alium similem amnem, Brizana dictum , devenerunt. (7) Ibi . . 
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difficili statione sunt usi, quum mare zestuosum et frequentia 
vada et scopuli ad mare essent. (8) Accedente itaque stu 


portum ceperunf : recedente, in vado horebant. Mox 
reciprocante cestu statis vicibus enavigantes ad Oroatin flu- 
vium constiterunt. (9) Maximum hunc fluvium Nearchus 
esse scribit omnium, qui per hanc navigationem in exte- 


rius mare influunt. 


-——— 999 «-—— — 


CAP.. XL. 


Ad hunc amnem usque Perso habitant : ulterius Susii 
incolunt. Supra Susios autem gens alia libera habitat, Uxii, 
quos in superiori opere latrocinia exercere diximus. ^ Uni- 
versa Persidis ora stadia in w, cccc efficit. (3) Porro totius 


' Persicae regionis temperaturam tripliciter dividi fama est. 


Nam que pars ejus ad mare rubrum sita est, arenosam ac 
sterilem ob «stum esse. (2) Qus vero aliquatenus ad se- 
ptentrionem et borealem plagam jacet, 
coli temperatam habere, regionemque ipsam herbosam, 
multa irrigua prata multasque vites habere, atque adeo 


omne genus fructuum , excepta olea. 


constitutionem 


(4) Hortis enim amc- 
nissimis florere , fluviisque limpidissimis irrigari , ac lacubus 
omnique genere avium , qua circa flumina aut lacus versari 
solent, abundare ; equis etiam aliisque jumentis pascendis 
idcneam esse, silvosam proterea multis locis esse vena- 
tuique aptissimam. (5) Eam autem , quz adhuc rnagis in 
septentrionem vergit, frigidam ac nivalem esse : ** Nearchus 
legatos quosdam ab Euxino ponto brevissimo itinere pro- 
fectos Alexandro Persidem transeunti obviam venisse scri- 
bit. Idque Alexandro permirum visum fuisse, brevitate 
viae ex ipsis cognita. (6) Quod vero Susiis finitimi sint Uxii, 
antea a nobis dictum est. Quemadmodum et Mardi latrones 
etiam ipsi Persas, Cosseei Medos accolunt. (7) Quas quidem 
gentes omnes Alexander domuit, hyeme eas adortus, quando - 
Urbes 
quoque iis condidit, ne jam amplius vagarentur, sed aratores 


regionem suam adiri nulla ratione posse putabant. 


agricolzeque essent , utque quum pro quibus metuerent ha- 
berent, ab injuria ac vi alter alteri inferenda abstinerent. 
Inde Susiorum regionem preetervectus est exercitus. (9) 
De hac navigatione Nearchus se non ifa certa narrare posse - 
scribit, praeterquam portus, et longitudinem navigationis. 
(10) Nam illum maris tractum maximam partem esse va- 
dosum et brevia longe in mare pertinere : neque citra peri 
culum portum e mari capi posse. Quare ipsis cursum in 
(11) Solvisse vero se ex faucibus 
amnis , ubi ad fines Persidis consederant , et aquam in quin- 
que dies recepisse, quia duces navigationis monuerant , 
aquam in iis partibus non reperiri, 


alto ut plurimum fuisse: 
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CAP. XLI. 


Quumque ad quingenta stadia provecti essent , ad fauces 
piscosi cujusdam lacus, qui Cataderbis dicebatur, consti- 
terunt. Exigua ad hujus lacus fauces insula adjacebat, 
quam Margastanam vocant. (2) Inde sub auroram sol- 
ventes, per vada navigarunt singulis navibus. Pali hinc 
inde fixi vada ostendebant, perinde atque apud isthmum - 
inter Leucadem insulam atque Acarnaniam signa quaedam 
navigantibus exposita sunt, ne naves in vada impingant. 
(3) Ceterum vada apud Leucadem sabulosa sunt , ideoque 
etiam impactis facilem recessum concedunt. Verum hic 
limus est ab utraque parte loci, in quo navigatur, profun- 
dus et tenax, adeo ut naves impacto nullo artificio evelli 
possint. (4) Contis enim in limo subsidentibus nihil proficie- 
batur. Neque naut navibus egredi ad eas vadis evellen- 
das poterant , quod limus vestigiis cedens eos pectore tenus 
absorbebat. (5) Atque ita difficillima navigatione per nc 
stadia usi , singulis subsistentes navibus , corpora curarunt. 
(6) Noctu vero per profundum jam navigarunt, totum etiam 
diem posterum in vesperum usque, et ncccc stadiis con- 
fectis, ad Euphratis ostia appulerunt , €t ad pagum quen- 
dam Babylonicz regionis, cui Diridotis nomen est, perve- 
nerunt ::(7) quo mercatores et thus ex mercatorum terra 
et alia aromata, quae fert Arabia , adferunt. (8) Ab ostiis . 
Euphratis Babylonem usque Nearchus stadiorum im w ccc 


statuit. 


CAP. XLII. 


Ec loci de Alexandri ad Susa profectione nuntium acce- 
perunt. Quare ipsi etiam inde. retrorsum navigarunt; ut 
per Pasitigrim fluvium mediterranea petentes cum Alexan- 
dro jungerentur. (2) Retro igitur navigantes a laeva Susios 
habebant, lacumque preetervehuntur, in quem Tigris flu- - 
vius decurrit : (3) qui ex Armenia fluens juxta Ninum, 
magnam olim et opulentam urbem, regionem efficit quae 
inter se et Euphratem media est, ideoque Mesopotamia 
dicitur. , (4) A lacu in ipsum flumen navigatio est stadio- 
rum nc, ubi et pagus quidam Susiorum est , quem Aginim 
vocant. Isa Susis distat stadiis quingentis. Longitudo 
navigationis proeter regionem Susiorum usque, ad Pasitigris 
ostium n « stadiorum erat. (5) Inde per Pasitigrim ad- 
verso flumine per regionem bene habitatam atque opulen- 
tam vecti sunt: confectisque stadiis cr ibi constiterunt , 
exspectantes reditum eorum quos Nearchus miserat scisci- 


taturos ubinam locorum rex esset. Ipse diis servatoribus 
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sacrum fecit, ludosque edidit , universo exercitu navali in 


loetitiam effuso. (7) Postquam vero nuntiatum est Alexan: 


drum appropinquare , rursus adverso flumine nitentes ad 


.pontem recens factum, per quem Alexander exercitum in 


Susa traducturus erat, consistunt, (8) Eo loci exercitus. 
conjuncti sunt : Alexander pro navibus simul et milite 
salvis sacrificia fecit, ludosque edidit. mNNearchus quoquo- 
versus per castra ibat, floribus ac sertis petebatur. (9)' 
Post haec Alexander Nearchum et Leonnatum aureis coro- 
nis donavit : Nearchum, ob classem servatam.: Leonnatum, 
ob victoriam , quam de Oritis aliisque barbaris Oritarum 
vicinis reportarat. (10) In hunc modum exercitus ex Indi 


amnis ostiis profectus salvus Alexandro reductus est. 
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CAP. XLIII. 


Qui vero ad dextram maris rubri partem ultra Babylo- 
niam sita est regio , Arabia magna est : atque hujus quidem 
pars quaedam pertinet ad mare Phonicioe ac Syris Paloc- 
stinae; ad occidentem vero usque ad mare Mediterraneum 
JEgyptii Arabie contermini sunt. (2) Sinus autem , qui 
ad JEgyptum ex Oceano magno infunditur, manifesto in- 
dicat , ratione concursus cum exteriore mari , navigari posse 
ex Babylone in eum sinum, qui ad /Egyptum pertendit. 
(3) Ceterum nemo mortalium ea loca proeternavigavit 
propter ardorem solis et solitudines, nisi quidam in alto. 
vecti. (4) Nam qui de exercitu Cambysis ex Egypto in Susa 
salvi pervenerunt, quique a Ptolem:oeo Lagi filio ad Se- 
leucum Nicatorem Babyloniam missi fuerunt per Arabiam, 
(5) isthmum quendam transgressi per octo integros dies pe» 
regionem desertam et aquarum inopem iter fecerunt : idque 
camelis celeriter vecti aquamque super iis portantes et 
noctu proficiscentes.  Interdiu enim sub dio esse oh ardo- 
rem solis non poterant. (6) Tantum abest ut regio sifa 
ultra isthmum illum , quem diximus, ex sinu Arabico in 
mare Rubrum pertinens habitabilis sit : quum ea quae ma- 
gis ad septentrionem vergit, deserta sit atque arenosa. (7) 
Nam nonnulli ex Arabico sinu, qui ad JEgyptum spectat, pro- 
fecti , ut magnam Arabiam circumnavirantes ad mare quod 
ad Susa et Persiam pertinet pervenirent , tam diu preeter 
Arabiam navigarunt , quam aqua navibus imposita eos non: 
deficeret. Postea retro conversi sunt. (8) li vero, quos 
Alexander ex Babylone misit, ut longissima: ad dextram 
maris Rubri partem navigatione facta loca illius regionis 
explorarent ; insulas quidem nonnullas viderunt , in quibus 
navigarunt locis sitas , et interdum ad Arabic continentem 


I9 


2 


M 


uA t. fra LM eS s t —- 
2 diro. MEME 
VIE 


"*- v 


240 


xai ^7 7mt(pou vc Apa6(nc mpooíoyov: (9) v^v 0i. 


dxpny, T|vrtva xavavrtxob v7; Kappavinc yy oucav 
Aévev QavZ,vat coget Néxpyoc, oóx &atty 0ctt; ónsp— 
6x)v émixduspat éc x0 Eri Üdvepa Duvarrüc évévero. 
(t0) Aoxéto 83 éx; etrep Acc c8 7; xot Batot& cuoc, 
6x "AAcEdvOpou &v ^7, Trou payp.ooUvnc SEeXAE x10 
m) ve xat BaOtovà £óvva. — (11) "Avveoy 02 6. AtGuc 
ix Kagyndovoc 6puanüst; ümsp £v. "HoaxAsiac oz/Aac 
&Eém)eoctv Et) &c tov mOvrov, £v &ptoceoT; cov AtGUny 
7» yov: xa £ove pív mp0G dvo ovv dAtov. 6 mÀo0G 
&0rQ) éyévevo vc vcuG mÉvVte xal vpvíxovva Tsoac * 
(r2) &x 83 07 &q pecwuopnv &levpkmero, ToAMiGtw 
dpopyavinaty &vexünryavev. UOuxóc v& dmopir xai xai- 
watt ÉmtpAÉYovit xal Düxbt mupbg Éc vov mÓvrov &jL- 
64XXouctv. — (r3) "ADX* $, Kupr,vn Y&p c7s A607 éy 
ctOlCt £on o£ potaty meToMGcpA£vr, xoto0q cé £czt xal 
uxX0ax7| x«i sÜuOpoc, x«i &Acsx xxi AeuuQveg xat 
XapTGv Tavrolev xai xvnvéy mjgopoc Ecc Éztt x00 
gtÀglou t&c Exxüctac* on$p 03 10 clÀgtoy tà &yo aOt7c 
£onux xat dyap.uoea. 

14. Obxóq pot Ó Aóyog avayeodoÜUm , oéoev xal 
a0x0c £c 'AAMéEavOpov xov dDuAG ToU, vov MaxsOóva.. 


$* 


ele OY qc teddete ul jte Me Po eee ONLO TT eee E v NR E 








- 


APPIANOY INAIKH. uy. —— : 


appulerunt : (9) at promontorium illud , quod ex adverso 
Carmanis oppositum visum ab se fuisse Nearchus scribit, 


"nemo unquam navigatione in alteram ejus partem supe- 


rare potuit. (10) Et mea quidem sententia, si navigabilis 
is tractus esset, aut adiri ulla ratione posset, Alexandri 
certe curiositas comprobasset utrumque. (11) Hanno 
autem Afer Carthagine profectus trans Herculeas columnas 
in Oceanum enavigavit, Libyam ad levam relinquens, 
et navigavit quidem, quam diu navigationis suce cursum 
orientem versus tenuit, in universum per xxxv dies. (12) 
Postquam vero ad meridiem conversus est, in multas 
difficultates incidit, cum in summam aquarum inopiam 
summamque stus flagrantiam , tum in rivos igneos in 
mare effluentes. (13) Cyrene , Libyze urbs, quanquam de- 
serlioribus in locis sitze sunt, herbosx fertilesque et irri- 
gue sunt : saltus etiam frequentiaque prata habent, omnis- 
que generis fructus et jumenta ferunt, ad ea loca usque, 
quibus silphium gignitur. Ulteriora vero ejus loca de- 
serfa altisque arenis obruta sunt. 

14. Atque hic quidem liber a me conscriptus sit, etiair 
ipse ad Alexandrum Philippi filium Macedonem pertinens. 
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ARRIANUS: 


DE REBUS 
SUCCESSORUM ALEXANDRI 


LIBRI DECEM. 


LIB. I—V. 


Scripsit idem ( Arrianus ) Res post Alexandrum gestas li- 
bris decem , quibus militarem exercitus seditionem com- 
plectitur, electionemque ea conditione factam Arridoe! 
(quem Philippo patri Alexandri peperit Philine mulier 
Thessala ) ut simul etiam Alexander, quem Roxane Ale- 
xandro paritura erat, regnaret : quod etiam evenit, edito 
in lucem infante. Igitur Arridieum regem renunciantes, 
Philippum cognominarunt. (2) Tumultuati vero sunt, et 
invicem dissenserunt pedites equitesque. In quibus et equi- 
tum et ducum principes erant, Perdiccas Oronti filius et 
Leonnatus Antez et Ptolem:eus Lagi filius; post hos Lysi- 
machus Agathoclis filius et Aristonus Pisxi filius et Pithon 
Crateuc filius et Seleucus Antiochi filius et Eumenes 
Cardianus , qui quidem equitum ductores fuere : peditum 
vero Meleager. (3) Miss dehinc variae utrimque legatio- 
nes : tandemque convenit inter pedites, qui jam antea 
regem nominarant, et equitum duces, ut Antipater in 
Europa belli imperator esset, Craterus regni Arridzei prae. 
fectus, Perdiccas vero legionis, quam Hephostion duxerat, 
chiliarchus ( quod quidem regni totius erat procurationem 
illi tutelamque committere), Meleager denique Perdiccae 
vicarium praefectum ageret. (4) Deinde exercitum lustrare 
Perdiccas simulans, seditionis auctores praecipuos com- 
prehendit, comprehensosque, tanquam jubente Arridzo a 
qui ipse proesens aderat , occidit. 
quos pervasit. 


Quo ex facto terror reli- 
Paulo post Meleagrum quoque interfecit, 
(5) Hinc suspectus omnibus Perdiccas, ceteros quoque 
ipse suspectos habere coepit : quos tamen ad przefecturas 
nihilo secius, tanquam Arridco jubente , provehere statuit. 
Et Ptolemaeus quidem Lagi filius Egypto et Libyze omnique 
illi Arabice parti quae /Egypto adjacet, imperare jussus est ; 
Cleomenes autem, qui ab Alexandro satrapa ibi constitutus 
fuerat , Ptolemaei vicarius prefectus fit; Syrioe deinde quae 
huic satrapic subjacet, Laomedon impositus; Philotas Cili-. 
cioe przefectus est, ut Pithon Medic; Eumenes vero Car- 
dianus Cappadociam et Paphlagoniam quoque Ponto ad- 
jacent Euxino suscepit adusque Trapezuntem Groecam Si- 
nopensium coloniam; (6) Pamphylis.et Lyciis magnaeque 
Phrygie Antigonus datus; Cares Cassandro obvenerunt; 
Lydi Menandro; Leonnato illa Phrygia, qua pertinet ad 
Hellespontum , quam ab ipso Alexandro Calas quidam no- 


mine obtinuerat, post quem Demarcho commissa erat. 
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pé dOsÀgóc, t uy mpGrra eic Atrway * éxei 02 Ota.- 
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eixóvroc Aunu.at6oU , xal Avrimorpoe sic £pyov Tyeys cO 
Vírgtet.a. (14) Kat óx Apyiac 6 ó Gospto; £i xov 0d 
vacoy a0 x0v Orcoupio o , y éoqaen mevia. xo deut: 


Kat óc Ande 


xutocptiyae éceAeuTqGE c«Óv Btov. 


o0 Tc0À A0) Uo repov £c MaxeSov(ay &yOetc C 6T Kacávbpou 


Eogay, toU TtX100G ÉV OLG xóAmote mposmoo gayévxos " 
aiviauv 6 ete KdcavÓpoc, Óvt T0v aOc0U mapa 
£u6ploetev é iy oic Eypaiye YHepotxz cctety xoUg  EA- 
qas &mó gamooU xai moÀxtoD cv u.ovoc Tjoenp.evouc , 
QUU) XOV Avvimarspoy Et eudisnv, (15) Astvapyoc 
6i 6 KoptvOtoc 6 6 xar opoc 4v. AX € ye Anp.aemc 
vi x00 QypoGox (ac xo TpoDoclac xal &c myca GTt- 
Gt(Xc t79 Gtlay dxétiGE OUXV. 
16. Atx)au.6ávet 0$ xol óc Oi6pnv 6 Aaxsoat[kovtoc 


50 "Ampoov xbv xi "AAekdvOpou y priavx. Govtos Exetyou 


EK TON META AAEZANAPON. 


T& iy oUV xaT tà» Aciav Os eve n. ' Atque Asia quidem hocce modo est distributa. 
(7) 'Tàv 8$ xe ^v ESporny, Opdxne. uiv xai Xe2- | 


(7) Pe 
'Thracie quidem et Cherroneso gentibus, 
que Thraciw» finitimis usque ad mare quod Sslzirydessum 
Ponti Euxini urbem attingit , Lysimachus profectus datus. 
At qua. ultra Thraciam usque ad Illyrios et Triballos et 
Agrianos pertinent , ipsaque Macedonia et Epirus ad Cerau- 
nios usque montes pertingens cum Grecia universa Cratero 
et Antipatro obvenerunt. (8) Ita haec divisio facta : permul- 
ta autem loca , ut ab Alexandro constitutum erat , indigenis 
parentia preefectisindivisa permanserunt. (9) Interea Roxane 
praegnans parit filium, quem mox regem militaris turba 
renunciavit. Seditionibus post Alexandri mortem-omnia 
Etenim Antipater cum Atheniensibus cete- 
raque Grecia, quam Leosthenes imperator defendebat, 
bellum gessit : primumque victus et in angustias adductus, 
superior tandem evasit, amisso tamen Leonnato , qui sup- 
petias Antipatro attulerat. (10) Lysimachus quoque cum 
Seutha Thrace nimis audacter conflixit pro imperio. Cum 


Europam vero, 


replebantur. 


paucis enim pugnans , etsi strenue se gerebat, tamen con- 





fectus est. (11) Perdiccas item cum Ariarathe Cappadocie . 


praefecto bellum conseruit , quod Eumeni ibi imperare jusso 
non cessisset. Uno itaque hic et altero proelio superior, ca- 
ptum illum suspendit, Eumenemquein regnum restituit. (12) 
Craterus vero Antipatro portans adversus Groeciam auxilia- 
res copias , victorize illius auctor, qua victi Graeci, exstitit. 
Quamobrem utrique dicto audientes, imperata deinceps 


absque ftergiversatione fecerunt. Et hoc quidem libris 


| quinque comprehenduntur. 





LIB. VI—IX. 


13. Sextus refert Demosthenem et Hyperidem Athenis 
aufugisse , Aristonicum item Marathonium et Himerzum 
Demetrii Phalerei fratrem, 
ubi dum versarentur, accusante Demade , capitis sententia 
ab Atheniensibus esse damnatos; quod decretum Antipater 
perficiendum curarit. (14) Deinde ut Archias Thurius, qui 
eorum necem perpetrarat , ad extremam redactus inopiam 
atque infamiam, vita decesserit : utque Demades non ita 
multo post in Macedoniam delafus, a Casandro interfectus 
sit , primum filio ejus in sinu et oculis parentis jugulato. 
Causam, vero czedis Casandrum allegasse, quod. parentem 
suum Demades olim injuria affecisset, quum Perdiccae 
scripsisset , ut Grecos e putri ac vetere filo pendentes 
servare vellet , Antipatrum nimirum bis verbis irridendo. 
(15) Dinarchum Corinthium horum indicium fecisse , at- 
que ita Demadem aliquando corruptionis ac proditionis et 
in re quaque perfidive meritas dedisse poenas. 


JEginamque primum venisse, 


16. Refert etiam haec, Thibro Lacedaemonius Harpalum 


(qui superstite etiamnum Alexandro Spa ejus: fu/atas, 
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Aíhenas se receperat) interemit, et sublato quidquid ilh 
pecuniarum reliquum erat, primum quidem in Cydoniam 
Crete urbem venit : sed deinde in Cyrenen cum exercitu 
sex millium trajecit, accersitus a Cyrenceorum Barcen- 
siumque exsulibus. (17) Apud quos dum variis pugnis 
variisque insidiis interdum vincit.interdum vincitur, in 
fuga tandem ab Afris quibusdam bigas agentibus compre- 
hensus, ad Epicydem Olynthium Teuchiram adducitur. 
Huic enim urbem illam curandam commiserat Ophellas , 
vir Macedo , qui a. Ptolemaeo Lagi filio Cyren:eis auxilio 
missus fuerat. (18) Teuchirit:e ergo , Ophella iliis per- 
mittente, Thibronem flagellis cessum, in Cyrenoorum 
portum de cruce suspendendum mittunt. (19) At quum 
Cyrensi nihilominus in rebellione perstarent , ipse denique 
Ptolemous accessit, rebusque omnibus compositis , do- 
mum renavigavit. 

20. Perdiecas insuper Antigonum insidiose in jus vocabat; 
verum ille, ut peti se insidiis cognovit, parere recusavit : 
atque hine ortoe invicem inimicitiie. | (21) Hoe item tem- 
pore e Macedonia Iollas et Archias ad Perdiccam venerunt , 
adducentes ad matrimonium illi Niceeam Antipatri filiam, 
Verum Olympias quoque Magni Alexandri mater mittit ad 
eundem despendetque Cleopatram filiam. bi Eumenes 
Cardianus Cleopatram ducere suadebat : Alcetoe vero fratris 
consilium ad Nico magis nuptias inclinabat, ejusque sen- 
tentia pervicit. (22) Non multo post Cynanes cxdes ac- 
cidit, quam Perdiecas ejusque frater Alcetas intulerunt. 
Hoc Cynane eundem cum Alexandro patrem Philippum 
habuit, sed matrem Eurydicen, atque Amynte illius uxor 
fuit, quem Alexander e medio sustulit , quum in Asiam ex- 
peditionem facturus erat. Interemptus ille Amyntas, Per- 


diccze Philippi fratris filius, Alexandri patruelis erat. (23) 


Nunc itaque Cynane filiam suam Adeam, quo post Eury- 
dices cognomen tulit, Arrida2eo uxorem adducebat , quam 
revera ille postea duxit, ipso transigente Perdicca, quo per 
illas nuptias Macedonum sedaretur seditio, quae ob sublatam 
Cynanen accensa abibat in deterius. (24) Antigonus in- 
terim in Macedoniam ad. Antipatrum et Craterum profugit, 
sibique a Perdicca structas insidias exponit, ac tantumdem 
eum in omnes summo studio meditari affirmat. Similiter 
Cynanes quoque infortunium tragice exaggerat. Quibus 
ita expositis, ab bellum ipsos contra Perdiccam gerendum 
adduxit. 

25. Porro Arrideus Alexandri apud se corpus servans , 


contra sententiam Perdicec , cum eo ad. Ptolemaeum Lagi 
filium se confert, a Babylone per Damaggum in JEgyptum 
proficiscens ; ac seepenumero a Polemone Perdicce fami- 
liari impeditus, pervicit tamen, ut rem ex animi sui senten- 


tia gereret. 
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26. Interea Eumenes Perdiceze munera Sardes ad Cleo 
patram attulit, nuntians decretum jam esse Perdiceee, Nicoca 
repudiata, ejus in locum Cleopatram ducere. Quod ubi 
innotuit ( Menander Lydi: satrapa Antigono significavit, et 
per eum. Antipatro quoque ef. Cratero res publicata), eo 
etiam vehementius illi ad Perdiccam bello persequendum 


incitati sunt. Antipater itaque et Craterus e Chersoneso 


Hellespontum trajiciunt, trajectus custodibus clam per 
legatos subactis. Mittuntur ab iisdem etiam ad Eumenem 


ac Neoptolemum, Perdicco obnoxios, legati : quibus 


Neoptolemus quidem assentitur, Eumenes vero minime. . 

27. Hinc Eumeni suspectus esse ccepit Neoptolemus , et 
bellum inter eos conflatum est, in quo viribus superante 
Eumene , fugit cum paucis Neoptolemus ad Antipatrum Cra- 
terumque, quibus persuadet, ut sibi in bello adversus Eume- 
nem socius Craterus daretur. Ambo igitur bellum Eumeni 
inferunt. Dedit vero operam omnem Eumenes , ut ignorarent 
sui Craterum adversus se belligerare : ne fama adducti vel 
castris suis desertis ad illum transirent, vel etiamsi mane- 
rent, minus tamen audaces essent ; qui quum illi dolus atque 
astus processisset, proelio quoque victor evásit. Atque 
Neoptolemus ipsius Eumenis scribe manu czesus cecidit , 
vir militaris et bello strenuus : Craterus autem in obvium 
quemque intrepide pugnans, atque ita incedens ut cognosci 
potuerit, nihilo tamen secius a Paphlagonibus quibusdam 
incognitus occiditur, tametsi ille etiam causiam capite de- 
jecisset. Attamen pedestres copi salvo ad Antipatrum e 
preelio redierunt; quie res ad sublevandam animi zegritudi- 
nem multum contulit. 

28. Perdiccas Damasco profectus, adversus Ptolemaeum 
Lagi filium dimicaturus in Egyptum cum regibus et copiis 
venit. Etenim Ptolems»um quum accusasset, atque ille 
objecta crimina coram multitudine ita purgasset , ut injuste 
accusatus videretur, bellum tamen , repugnante licet mili- 
ium vulgo, Perdiccas infert. Quo in bello bis victus, iis- 
que asperior factus qui ad Ptolemoum transire volebant, 
cetera etiam in castris superbior quam imperatorerm dece- 
ret, a suis ipse equitibus inter pugnandum occiditur. (29) 
Ptolemowus vero, sublato Perdicca, Nilum transgressus 
ad reges proficiscitur, donisque allatis, et variis obsequiis 
tam eos quam ceteros Macedonum proceres amanter com- 
plexus est. Immo et ipsorum Perdiccee amicorum vicem 
dolere:se palam ostendit : et quibuscumque ex Macedoni- 
bus periculum adhuc aliquod imminere videretur, eos ille 
omni ope ac ratione metu liberare studuit. Quo factum 
est ut jam tum atque in posterum omnium ore laudaretur. 

30. Habito dein conventu, Pithon et Arridous copiis uni- 
versis Perdiccae loco praefecti renunciati in praesens sunt ,.— 
et ex Eumenis atque Alcete sectatoribus ad quinquaginta — 
damnati, idque maxime ob Craterum interfectum , quum 
Macedones inter se mutuis proeliis dissiderent.: Antigonus 
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woAeg0fvetov.— Mexex etx 0 xo 'Avetrovoc ex Kó- 
TtpoU , xot 'Avxtracoog 0$, Entxocy Uva robe xoc Bact- 
Mac. (a1) OUmo 08 xacaAa6óvzov, 7, EopuSGxr, IlE- 
vo. xa "Agpidotov p92v &veu abtz., )stou model. 
Ot 8& xà mpi)xa jv 00x dvvetrov, Exsvex O3 unósv a- 
cv» £rixotyovely cote 9nuoc(ote &yxéAevoy Tpocy[.coty * 
uÜcoic 1*o , &q Avstyovos xat "Avctroccpoc mapacyévenv- 
Tat, tue) ety Te pt mávttov. (52) *Qy et gerrerovórenv, 
eic Avrinarpov 1 Ouvacts(a meptiosavat. | Koló grpa- 
t0 aicei TX map AAckdivopo ÓrocycÜ£vea aUtOlc ET 
"ij cuGTpavela wonuavx, xat AvrimaTooc mapauTiux 
n enl £yety &roxptvevat gpattetv dxptóse, &ecáoaq 
63 voUG v& Bas eous Üris ru poUe xai touc ÓcOt 4X0 
ToU xe(uevot cct, vrvuxxUca vov Ouvaüv spómov e 
&y aüxoic énlueuemros vopacOTjvav. £o! v oU fé f, 
erpazi 7xouccv, — (33) Eopu8oxnc 03 ceuAA aq. 6 avobane 
quic xac 'Avctracpou OtxÓoÀai, t() &mO vOU mÀToUc 
dyÜüst ovctg y(vevon. — Kat 8nuenopet EopuS(xv, xac' 
«0T00, coU voappuacéoc "'Aox)mmnto80pou ómnpscnca- 
Kot Boezot Uu oAtG 
"'Avttracooe tj; Ogay7is, AvTv(ovou xat XeAeUxou 7j 
mapaxAcast "Avtvxdroou &vctümwrn[opnokvrv v ci) 
must ot xat xücot Ot voUTO ÉYYUc Eyévovro xoU xtv- 
Oóvou. — "PucOsl; 8 "Avcímacpog voU Üxvdrou poc c0 
oixsioy bmeyopncs orpacóncOov. Kal oi Ummapyot, 
"Avvtrico0U Xa0Uvcoc , Tcpàc ttüTOV $xov, xa uot cic 
3x0cstG TtETXU A ÉVTG , "Avcira.tpov TÉ, 6C xat TtQÓ- 
G0cv, Xoystv elAovco. 

34. Kol moteivat véuoty xol axóc v7 Actac, v 
145v «Tis mpoxépae vec ,oeog ExtxupOv, và 02, 100 xatpoU 
Bixouévou, vevspitev. — Alyuzrrov t&v Xo xol Av- 
Góny xo vày énéxewa Tarüe Thy ToJdiv, xai Ó tt T60 
&v móc toUtotc 8óctov € Enix mat mpoc Guou.évou fj tou, 
IIxoXeuatou civat- A«op.édoyst 02 c0) Mosivado Xv- 
giav émtsevpdig Dar. qp d£evov 03 &ri Kuxtoe à Evae, 
av xai mQacov etyev. (35) 'Tàv 9$ &v catgametov 
vhw uiv péo"ny cQV moTruUOV Y7v xxt v7» Ap6nAUxty 
"Augu o x9 «o0 Dacus XO) 90 Evete* EsAsüxo 
8: c» BauJuov(av rpocé0nxev. "Avzvyéver 0$ c() moo 
uày émiüsuévo IegB(xxo, «0v 9$ dpyopacnióovy Ma- 
xeOówov fjyouuévwo , vTjg XouciavTs cupo oye 
IIcuxécza 0$ 86s6aou 7» Ieocta. Kapuyaviav 08 TAn- 
roAégu Eve, xxi Modly Hüovt, £z éri vóAa às 
Kaontouc, DU (zo 92 v2» Hag0vuatov 17, (36) 'Apstov 
6& xol vüg AponvGv q00x6 XxucavOpov xaOiccr 
fysuóva , TAe 08 BoxsgtavUe xat Xoyówvzs Xxacá- 
vopx 1óv Xov, Apu oov o8 Zi6oprtov: xot IIoga- 
muytodDae "Ofodorn cz *Po£vnge xoot* v7; 95  IvO0v 
Ys v& tiv odvopa IInpacagtodaate IIt6ovt :66 "Aq1- 
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ad hiec e Cypro evocatus, et Antipater ad reges festinare 
jubentur. (31) Nondum vero adventantibus illis , Eurydice 
Pithonem et Arrhidoeum nihilse inconsulta volebat agere. 
Qui primo quidem non repugnarunt; post tamen, nihil 
illi commune cum rerum publicarum administratione esse 
responderunt : sibi, dum Antigonus et Antipater veniant , 
summam rerum cure fore cordique. (32) Ili igitur quum 
accessissent, Antipatro summum imperium commissum : 
exercitusque ab Alexandro promissa militioe praemia poscit. 
Antipàter in presentia quidem se non posse respondit diser- 
tius aliquid de his pronuntiare, verum post exploratos re- 
gios thesauros atque reliquos, qui alibi reconditi essent, 
tum se, quoad ejus fieri posset, curaturum ne repreben- 
dendus ipsis videretur. Que quidem oratio parum jucunda 
fuit exercitui. (33) Quare quum Eurydice quoque criti- 
nationes adversus Antipatrum foveret, plebe indignante, 
seditio cooritur. Quo tempore et ipsa in eum concionatur, 
Asclepiodoro scriba sermonem ei suppeditante, et praeter 
eam item Attalus. Ac vix c:edi ereptus Antipater est, pa- 
trocinatis apud plebem Antigono et Seleuco , quorum advo- 
cationem Antipater postularat , quique etiam ipei propterea 
non parum periclitati sunt. Morti ergo ereptus Antipater, 
ad suum se recepit exercitum , et equitum praefecti dein 
evocati eum convenerunt, vixque tandem seditioni fine 
dato, Antipatrum rursum, ut antea, summe proesse rei 
jubent. 

34. Ihi ab ipso quoque Asiz facta divisio est, qua prio- 
rem illam partim ratam habuit, 


partim , ubi temporum 


necessitas exigeret, innovavit. Nam ZEgyptum quidem et 
Libyam vastamque ultra Africam, et quidquid preterea bello 
partum ad occidentem solem jacet , Ptolem:ei esse pronun- 
Philo- 


quam antea provinciam sortitus erat , reti- 


ciat; Laomedonti vero Mytilenzo Syriam assignat. 
xenus Ciliciam , 
nuit. (35) Inter superiores satrapias, Mesopotamiam et 
Arbeli.in Amphimacho regis fratri attribuit; Seleucus vero 
babylonice proeficitur; Antigeni, qui primus Perdiccam in- 
vaserat , et Macedonum argyraspidarum ductor erat, prae- 
fectura totius Susianae data ; in Perside Peucestes confirma- 
tur; Carmanic Tlepolemus przponitur, ut Medic usque ad 
Caspias portas Pithon ; Philippus Parthis; (36) Ariis vero 
Ba- 
ctrianae et Sogdianc Stasanor Soliensis, Arachotarum vero 


et Drangenorum regioni Stasander prefectus venit; 


Sibyrtius venit; Oxyarte, Rhoxanes patri , Parapamisadae 
dantur; Indorum autem ea regio, qua Parapamisadis ad- 
jacet, Pithoni Agenoris filio tributa; de proximis deinde 
satrapiis ea quie ad Indum (lumen est, et Patala urbs, que 
in illa India est maxima, Poro regi cessit : at quie ad Hy- 
daspen flumen pertinet, Taxilae item Indo attribuitur, quane 
doquidem non facile esset ipsos dimovere , qui ab Alexandra 
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Kapíav 82 "AcdtvOpo &vetse , Au8ta. 02 KAetvo 20007, 
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^— e , / 5 / 
XOTQXoUl07 vi0y £v XoUcot; yonuarov Avcvyevny 
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Ud Loca T0t07,. (inue Tx péBtxe: separa as 62 coU 
Beso £0c, AÜ0tÓÀuxÓv t& TOV À va 00x íoug valOx xol 
"Ap óveay coy "AAeSdvOpou maióx, I[suxéocou 98 à0gÀ- 
gbv, xoi TIcoAepatov xov IIcoAsp.atou xoi "AAétavOpoy 
1oy IIoXucrépyovcosc , K&cav8poy Gà cov ÉnutoU moin 
y tg 17s tremoU , 77je Quvdt.eoc O8 tTjc mpócOcy orà - 
IÍzoó'xxe vstaypívngs "Avetyovov dfycpóva '&méonvyc, 
^ , / eo 
xai xou coU; BactÀíac.qpoupstv c& x«l Üspomsüsty 
mpocvátae, cy mÓAeu.ov &p.. xy mpoc Eopévr Guo- 
Ae7oat 0x0) apouuévo énévpsnev. ^ Avt(racpoc 08 
^ 3 
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in imperio constituti , magnam satis potentiam nacti essent. 
(37) Ad haec qui a Tauro morte ad Boream vergebant, Cap- 
padoces Nicanori attribuit ; Magnam vero Phrygiam, Lycao- 
niam, Pamphyliam et Lyciam, ut antea, Antigonus retinuit ; 





Cariam Asander accepit; Lydia Clito data, ut Arrhidaeo ea quo 


ad Hellespontum jacet Phrygia. (38) Pecunix Susis colligen- 
doe Antigenes praeficitur ; eidem e Macedonibus, qui maxime 
tumultuati fuerant, ad tria millia traditi Corporis preeter- 
ea regis custodes ac stipatores nominavit Autolycum Aga- 
thoclis, Amyntam Alexandri filium et Peucestze fratrem , 
Ptolemauni item Ptolemsei filium et Alexandrum Polysper- 
chontis filium ; Casandrum vero suum filium , equitum ehi- 
liarcham; iisdemque copiis, quibus antea Perdiccas prae- 

faerat, Antigonum praefectum constituit , cui etiam regum- 
curam custodiamque mandans , bellum cum Eumene ge- 
rendum atque conficiendum volenti commisit, Antipater 
ipse, valde ab omnibus ob res bene gesfas laudatus, domum 


revertit. Atquein his nonus clauditur liber. 


- 





LIB. X. 


39. Decimus porro narrat Eumenem , cognito quie Per- 


diccze accidissent , seque hostem a Macedonibus judicatum , : 


quae ad bellum essent necessaria , comparasse, et Alcetam 
Perdiccc fratrem , fuga salutem ob hiec ipsa quaesiisse. Af- 
talum quoque, qui in civili ab Antipatro defectione nemini 
secundus fuerat, fugientem pariter celeris sese exulibus 
miscuisse , exercitumque tandem ^onflasse peditum decem 
millium, equitum octingentorum; ac cum his Cnidum, 

Caunum el Rhodum invadere conantem , a Rhodiis fortiter, 

Demarato apud eos classis prefecto , repulsum fuisse. (40) 

Refert etiam parum abfuisse , quum Sardes peteret Antipa-- 
ter, quin ad manus cum eo Eumenes venerit. At Cleopa- 

tram Alexandri sororem ( ne apud Macedonum vulgus, quasi 

belli ipsis causa foret, in crimen illa vocaretur) suasisse 

ac persuasisse Eumeni, Sardibus ut discederet." Antipatrum 

tamen eam nihilominus , quum advenisset , ob amicitiam 

societatemque cum Eumene atque Perdicca increpuisse : 

illamque supra quam ab muliere exspectari poterat, sese de- 

fendisse , aliaque plurima vicissim objecisse ; ac tandem pa- 

catos eas discessisse. 

41. Eümenem necopinato in vicinorum eorum agrum, 
qui ei non parerent, irrumpentem praeda multa et pecunia 
potitum esse, quibus exercitum suum ditarit, Nuncios in- 
super ad Alcetam ejusque socios misisse , qui copias omnes 
in unum adducere, atque ita junctis viribus communem 
Illos vero, aliis alind suaden- 


hostem oppugnare rogarent. ade 
Antipatrum cum Eu- 


tibus, tandem minime esse assensos. 


mene pugnare tum non ausum, misissetamen Asandrum, qui - 


» 


! 
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cum Attalo atque Alceta dimicaret ; certatum esse proelio 
ambiguo , ita tamen, ut inferior Asander discesserit. 

"42. Casandrum ab Antigono dissensisse , verum destitisse 
a seditione, Antipatro patre filium inhibente. In Phrygia 
tamen Casandrum cum párente congressum, ne a regi- 
sed Antigonum suspectum habe- 
ret , hortatum esse. Illum vero quum temperata sua pru- 


bus longius discederet , 


dentia, tum variis obsequiis atque virtute sua suspicio- 
nem pro viribussustulisse. (43) Mitigatum itaque Anti- 

patrum , de illis copiis, quas in Asiam secum transvexerat, - 
peditum Macedonum Antigono octo millia et. quingentos 

tradidisse, equitum vero externorum parem numerum 1 
elephantorum quoque dimidiam partem, id est septuaginta, 
(44) Ita An- 
tigonum bellum hoc administrare exorsum. esse ; Antipa- 


. quo facilius bellum cum Eumene conficere. 


irum vero , acceptis regibus ceterisque copiis, in Macedo- 
niam trajecturum abiisse. Tum iterum tumultuantes mi- 
lites pecuniam postulasse , Antipatrumque promisisse , ubi 
Abydum pervenisset, illam sese cüraturum, prabitu- 
rumque fortasse donativum universum ; sin minus, majo- 
rem certe partem accepturos. (45) Hac ergo spe lactatos, 
absque seditione deinceps Abydum pervenisse; unde ipse 
noctu, deceptis astu militibus, una cum regibus Helles- 
pontum trajecerit ad Lysimachum se conferens : postri- 
die vero ipsos quoque fransiisse, de pecunia poscenda in 
proesens quiescentes. Atque hoc libri decimi extremum est. 


46, Est sane scriptor hic nemini eorum qui historiam o- 
ptime contexuerunt postponendus. Nam et narrationum 


brevitate preestat, et importunis digressionibus aut crebra 
parenthesi continentem historic€ tenorem minime idit. 
Novitatem habet orationis compositione potius quam verbis, 
*jdque ita, ut nullo modo neque clarior neque dilucidior 
fieri navratio possit. Dum vero significantes sonantesque 
ac teretes adhibet dictiones, sequalitate non minus quam 
granditate orationem temperat. "Verborum item innovatio 
non est illi longe , sed e propinquo petita, et quce lumen 
orationi vel maximum addat, ut sit dictionis quasi habitus 
quidam ac gestus potius quam mutatio consueforum ver- 
borum. Quo fit ut et perspicuitas exoriatur, non in hac 
solum parte , sed etiam in apparatu, ordine et narrationis 
maxime compositione : quod ipsum est totum perspicui- 
tatis artificium. Nam usus tractatioque simplicium ac 
rectarum periodorum vel apud indoctos plerumque re- 
peritur, et ad supinum atque humile dicendi genus ora- 
tionem nimium demittit, si merus ille atque impermistus 
usus. Quod hic noster ( etsi ad perspicuitatem illud fa- 
cere videatur ) non admisit unquam.  Tropis item elli- - 
pseos non ambitum ipsum verborum concidendo , sed voces 
' singulas supprimendo ita utitur, ut ne percipiendi quidem: 
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defectus vestigium ullum relinquat - idque adeo , ut si quis 
quod deest addere tentet , supervacaneum potius addidisse, 
quam defectum supplevisse merito censeatur. Schematum 
etiam copia optime orationem suam adornat ; non enim re. 
pente et simul omnium obvium ac nativum usum immu- 
tat , sed sensim atque ab initio statim hzec commiscet. — Ita 
neque satietate molestiam affert , neque repentina mutatio. 
ne turbat. Denique ut semel dicam , si quis ad" ceteros 
historicos accedens Arrianum comparaverit , multos etiam 
antiquorum humiliores eo deprehendat. 


—— 9 0 e—— — 


PARTHICA 
LIBRIS XVII. 


Lecti sunt Arriani Par(Rhicorum libri septemdecim. Hic 
item omnium optime res gestas Alexandri regis Macedo 
num conscripsit. Aliud item opus de Bithynia patria ( hinc 


enim oriundus est ) composuit, BitAynicorum titulo. Scri- 


psit etiam res ab Alams gestas, quem librum Alanicam 


inscripsit. 

2. In primo illo opere bella a Parthis et Romanis gesta 
refert, ductu atque auspiciis Trajani imperatoris. Parthos 
ait a Scythis originem ducere, Macedonum autem impe- 
rium excussisse, Persis una rebellantibus, quum pridem 
servitutem servissent, hac de causa.  Arsaces et Teridates 
fratres erant, Arsacide, filii Arsacis, Phriapitee nepotes. 


Hi Phereclem ab Antiocho rege ( quem Deum cognomento 


appellabant) terre eorum satrapam constitutum , quod 


altero fratre abuti per vim fide conaretur, contume- 
liam non ferentes necarunt , consciis etiam aliis quinque. 
Gentem itaque Macedonum pellentes , imperium ipsi arri - 
puerunf, magnamque sunt potentiam consecuti , adeo ut 
vel cum Romanis aequo siepe Marte contenderint, interdum 


etiam victoria potiti superiores discesserint. (3) Narrat ad 


haec Parthos Sesostridis AEgyptiorum regis tempore, et Tan- 


dysi Scytharum , ex Scythia in eum , quem nunc tenent , 
locum demigrasse. Quibus Trajanus Romanorum impe- 
rator per vim fractis, foedere icto, libertatem reliquit regem:- 
que ipse constituit. 

4. Hic Arrianus professione philosopbus, unus ex Epicteti 
familiaribus, Adriani et Antonini Pii et Marci Antonini Impp. 
temporibus viguit. Novi Xenophontis tulit cognomen. Ob 
singularem doctrinam quum alios magistratus gessit, tum 


ad ipsum quoque consulatum pervenit. (5) Scripsit et alia 


volumina : Dissertationum Epicteti praeceptoris, quos . 


novimus, Zibros octo : Sermonum vero ejusdem Epicteti li- 








ARRIANI BITHYNICA. 
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bros duodecim. . Exilis ili. dicendi ciiaracier, et vera 
Xenophontis imitator est. Alia item scripsisse ferunt, quie 
tamen in cognitionem nostram nondum pervenerunt. Cer- 
tum sane illud , rhetoricae nequaquam sapienti$ ac facul- 
tatis imperitum fuisse. 


bBITHYNICA 


LIBRIS VIII. 


Legi Bithynica ejusdem libris octo , quibus de Bithynia 
fabulosas narrationes ceteraque ad eam pertinentia accurate 
perscribit : patrie nimirum patriam historiam offerens. 
Nicomedia enim genus se ducere hoc opere ostendit ; eaque 
in urbe natum , educatum et tum litteris imbutum, sacerdo- 
tium Cereris ejusque filiae Proserpinae (quibus sacram esse 
urbem scribit) gessisse. (2) Meminit vero hoc ipso in libro et 
aliorum operum : quorum alterum quidem T7'imoleontis Co- 
rinthii res in Sicilia gestas continet; alterum vero res 
Dionis Syracusani memoratu dignas refert, quum Syracu- 
sas hic omnemque adeo Siciliam a Dionysii secundi, qui 
primi filius fuit, tyrannide liberavit, insuperque a barbaris, 
quos ut tyrannidem firmaret, Dionysius eo adduxerat. (3) 
Apparet vero hoc opus, quo patriam descripsit, post Ale- 
xandri Magni, Timoleontis e£. Dionis rerum gestarum hi- 


storias, quarto loco confectum esse. Quamquam enim 
quum primum vires ad scribendum nactus esset, hoc argu- 
mentum tractandum sibi proposuisset , serius tamen id ab- 
solvisse, quoniam materia necessaria tum nondum congesta 
(9 


Incipit igitur, uti jam diximus , a mythico historie tempo 


esset. Hanc enim ipsemet cessationis causam affert. 
ribus, descendit vero usque ad finem Nicomedis ultimi, 
qui moriens Romanis regnum testamento reliquit , qui qui- 
dem Romani jam inde a Tarquinii expulsione regibus pare* 


desierant. 
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ACIES CONTRA ALANOS. 





Proeant universum exercitum equites speculatores , qui 


bini collocentur suo sub duce. Post hos ponantur sagit- 


tarii equites Petroi, bini item, quos ducant decuriones. 


His subjungatur turma Isaurianorum. Componatur iis ma- 


nipulus quartus J'cetorum, cujus dux Daphnes Corinthius. 


* 


Post hos turma Colonensium. Adjungantur iis Iturzei et C y- * 


renci et primus manipulus Rhzeticus, Hisce omnibus im- 


peret Demetrius. (2) Post eos collocentur Celt: equites , 


ipsi quoque bini , quos ducat centurio, sicuti in castris. 


3. Sequantur pedites , erectis ante se signis, Itali et Cy- 
reni, quotquot adsunt. Eos omnes ducat Pulcher, Italorum 
proefectus. Post hos incedant Bosporiani pedites sub Lam- 
procle düce et subjuncti iis Numidae sub Vero przefecto suo. 
(4) Acies sit hoplitarum quaternorum. Hos ipsos przecedant 
quotquot sunt sagittariorum. — Latera aciei utrimque. tue- : 
antur equites Acai, Post hos selecti equites legionis. 
Deinde catapult». (5) Deinde signum legionis decime 
quint, et juxta id dux legionis Valens et legatus et chi- 
liarchee , quibus jussum est, et centuriones et primo co- 
hortis epistato. Ante signum vero peditum  jaculatores 


collocentur. Ipsi pedites ponantur per ordines quaterno- 


* 


rum. (6) Post decimam quintam legionem collocetur si- 
gnum legionis duodecima , et juxta id chiliarchze et centu- 
Quaterni item hujus quoque legionis milites ince- 
dant ordinati. : 

7. Post hunc gravis armaturae exercituri coliocen(ur so- 
cii ex Armenia minori et Trapezuntiorum graviter armati 
et Colchi et Rhiziani lancearii. Subjungantur iis Aplani (?) 


Totius autem sociorum exercitus dux sit Seculi- 








pedites. 
nus, dni est Aplanorum prefectus. (8) Deinde sequantur 3 
impedimenta. Agmen claudat turma Getarum sub duce : 


suo. (9) Latera exercitus pedestris ordinent centuriones et 
qui ad hoc constituti. Presidii gratia turma Calactica ad 
utrumque latus equitet uno versu ordinata , nec non Itali - 


equites. Praefectus eorum lateribus adequitet. (10) Dux vero 
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universi exercitus Xenophon utplurimum antesigna peditum 
se teneat, interdum vero totam aciem percurrens videat 
ut bene ordinati procedant : qui locum suum deseruerint , 
eos in ordinem reducat; ordinem uti decet servantes col- 
laudet. 

11. Hunc in modum dispositi progrediantur. Quum au- 
tem venerint in locum designatum, equitatus universus 
circumcirca collocetur acie quadrata. Speculatores vero 
in loca editiora mittantur, qui hostem observent. Tum dato 
signo arment se silentio, armatique suum quisque locum 
obtineant. (12) Ordinatio autem aciei hoc sit. Cornu 
utrumque peditum editiora loca occupet, quandoquidem 
in ejusmodi regione erit aciei instructio. Ad dextrum cornu 
collocentur qui sub Vasace et Arbelo sunt Armenii , sum- 
mamque hujus cornu partem teneant , quum omnes sint sa- 
gittarii. " (13) Ante eos collocentur pedites cohortis Italicae. 
Omnes hos ducat Pulcher, cohortis Italicoe praefectus, eique 
committantur et sua ipsius manus et qui cum. Vasace et 
Arbelo sunt equites peditesque. 

14. In sinistro cornu item summam ejus partem tenentes 
collocentur ex Armenia minori socii et Trapezuntiorum 
levis armatura milites e£ Riziani lancearii. Ante hos quo- 
que ponantur Aplani ducenti et: Cyrenzi centum , qui gra- 
vis armature milites propugnaculi loco sint jaculatoribus 
(15) 


Spatii intermedii dextrum latus universum obtineat pede- 


supra capita eorum ex editiore tela emittentibus. 


stris legio decima quinta, supra medium totius loci se ex- 
Quod 


restat spatium sinistri lateris expleant duodecim:e legionis 


tendens, quippe quae numero longe superior sit. 


pedites usque ad extremum cornu sinistrum. Ordines sint 


octo, iique densi collocentur. Ac priores quidem or- 
dines quattuor contos gestantium sunto, qui longa et te- 
nuia contis ferramenta profixa habent. (16) Contos pro- 
tostat» ante se teneant projectos ita, ut si appropinqua- 
rint iis hostes, contra pectora maxime equorum ferrum 
(17) Q 
ad ejaculationem contos páratos teneant , ut, 
possint, et equos vulnerént et equites vel occidant vel in 


clypeum et loricatum thoracem conto impacto, ubi ferrum 


dirigatur. ui vero secundi stant et tertii quartique, 


ubicumque 


propter mollitiem se inflexerit, ad pugnam inutilem sesso- 
rem reddant. (18) Sequentes ordines ( quattuor ) hasta- 
torum sunto. Nonus vero post hos ordo sit peditum sagit- 
tariorum , Nomadum scilicet et Cyrenceorum et Tturoeornm. 
(19) Porro machine ponantur etin cornu utroque, unde 
quam longissime in hostem accedentem missilia jaciant, et 


pone omnem phalangem. 


20. Equitatus universus in turmas et lochos octo distri- 
butus post pedites locum obtineat : atque in cornubus qui- 
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dem utrisque propugnaculi loco graviter armatos et sagitta- 
rios ante se habentes lochi duo, in media autem phalsuge 
lochi sex collocentur. (21) Ex his equitibus quicumque 
sagittarii sunt proxime adstent phalangi, ut supra eam sa: 
gittas transmittant; quotquot vero hastas vel contos vé 
gladios vel secures gestant, in transversum utrimque vultus 
obvertant signumque exspectent, (22) Selecti autem equi- 
tes circa ipsum Xenophontem sunto , et ex peditibus pha- 
langis circiter ducenti corporis custodes , atque centurio- 
nes qui vel selectis vel corporis custodibus propositi sunt, 
nec non decuriones selectorum. (23) Preterea Xenophonti 
adjungantur etiam. centum circiter leves lancearii, ut 
omnem obiens aciem, ubi quid deficere compererit, id inspi- 
cere possit et curare. (24) Dextrum cornu totum cum 
equitatu ducat Valens legioni decime quinte profectus; 
sinistrum ducant chiliarchee legionis duodecim. 

25. Ordinato hunc in modum exercitu , silentium sit us- 
que dum intra teli jactum hostes accesserint. Ubi vero 
jamjam in propinquo sunt , tum summum maximeque hor- 
rendum cuncti edant clamorem; telaque e machinis lapi- 
desque et ex arcubus sagittoe immittantur, lanceasque ja- 





culentur lancearit atque velites simul et scutigeri. Lapides | 


quoque de locis editioribus in hostes sociorum manu con- 
jiciantur; ac omnino undique sit telornm emissio quam 
potest creberrima in terrorem equorum atque perniciem 
equitum adversariorum. (26) Ita spes est fore ut propter 
immanem telorum multitudinem propius accedere ad pe- 
destrem phalangem irruentes Scythae non audeant. Sin ni- 
hilominus hostis appropinquet, tum priores tres ordines 
objectis clypeis et humeris se fülcientes impetum fortissime, 
et dense admodum se constipantes summa qua fieri-potest 
vi sustineant; quartus autem supra priores jacula trans- 
mittat. 
contis in equosipsosque equites. (27) Repulsus hostissi aperte 
fugam capessat, tum equites per peditum ordines digressi 
insequantur, non omnes tamen lochi,, sed dimidia tantum 
pars. Primique eorum ponantur qui primi etiam impetum 
facturi sunt. (28) Altera pars dimidia sequatur quidem, 


sed agmine composito et ab insecutione prorsus abstinens, - 


ut, silongior fuga fiat, priorem partem in negotio exci- 
pere possit equis integris; sin vertant se hostes, in vertentes 


impetum faciat. (29) Simul vero Armenii sagittarii incurren- 
tes sagittis hostes appetant, ut nulla fugientibus convertendi 
se detur potestas. Porro lancearii quoque leves cursu se- 
quantur. Nequeipsa jam pedestris phalanx diutias in loco 
suo maneat, sed accelerato gressu procedat, ut si fortius 
aliquid ab hoste agatur, iterum presidio esse equitibus 


| possit. 


Etiam tertius sineintermissione feriat et jaculetur- 


u 
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30. Atque haec quidem fiant, si post primum statim im- 
petum in fugam se hostis dederit, Sin conversione facta 
circumire cornua tentet, in ulterius adhuc cornua 1eviter 
.armatorum extendantur. Neque enim probabile mihi vi- 
detur hostes cornua extensione ista rare facta videntes | 
perrupturos per ea adeoque discissuros esse exercitum pe 
destrem. Sin vero superant cornu vel utrumque vel alter- 
utrum, necesse prorsus est ut transversi iis statuantur 
equites contique. Tum autem irrumpentes equites non 
jaculis jam , sed gladiis vel etiam.securibus eos adoriantui 
Scythae quum corpora nullis tecta armis praebeant, neque 
equos munitos habeant , *** 


"KT — ub. Q-Q-O i 


APPIANOY ELLIETOAH 
IIPOX TPAIANON [AAPIANON] 


EN H KAI 


LEPIHAOYX EYZEINOY HIONTOY. 


AYTOKPATOPI KAIZAPI TPAIANQ: AAPIANO: XEBA- 
XT: APPIANOZ XAIPEIN. 


^ e € / 
]. Eis T'penebouvca fjxopev, moAtv EXXnvtàa , ig A£- 
/ 
qct 6. EievogGv. Exeivoc , &xi Ünuteen Qxtouévny , Zwo- 
5 néoy dxouxov. — Kol «zv piv Odàacony T^y vo0 Eo- 
Eclvou dap.evot xaccelOoev , Oüevmep xot Gevogüv Exei- 
N , PL TA € ^ » D nó A 
voc xxi cv. (2) Kat ot Btpkot XveatGotv. 1)97,,. At00U 
Wevxot € coU cp éoc , xol x& vod uxcx OLX. coUo 00x 
34^ , NNNM C32 * , f. ^ 
£007)À« ERAT E t0 Oc EXaivixov iniyoa aka xat 
10 7i. aptnpévos vr P[pomrat, oia 87) UO Da p6ioov Yeagév. 
"Eqvoxa QUY TOUG TE Bextuoue At8ou AsuxoU dva stvat, xot 
«X Emvypduaza Byyaodoat soc,.otc vole rotat. 
(3) *O (àv y&p. &vBpi&c Écvaxev 6 cóc 10 (£v oyfp act 
CRY A ST ede f ^ Y 1 
$9éec* dmo0slxvuct yàp v7» ÜdAairav: 
, EA ci , sí E poe cr z 
15 civ obce Op.otóc Got oUxe («oc x«Àoc* (4) Gcx& mépuyov 
&yOptxyra dEtov &rovop.aecOnt cov £v v. 0x0) ToU) 
cy xct* x0 qp yoplov émtenostocaOV tlc py] nv 
&ivtoV, 
II. IIexoinzat 95 xoi 5 veo»; Ai0ou. «&cpuyovov, 00 
e *, X x e € co 3 LÁ D N 
20 QXUÀog* | &ÀÀ& x0 voU "Epp.oU &yo)j« obte coU vec 
&Ei0V iotty oltre aÜüTOU ToU ytootou. Ei Gé cot Coxsi, 
mÉuVov j.ot mevv&mcouy tutor  EppoU. dero * vn 
xoücov ydp (4ot Goxei £cecÜot (0c Ye Trpoc Tov ve GU[A- 
Mevpov* - x«l &ÀÀo voU GuUmsíou cevpizouv. — (2) Oo 
a5 yàp &mO xpómou Ooxei [Aot cüvyaoc xo cou Got.oc Ece- 
cÓut c Ttooxa opt. Kot 6 uév ci; c Eon, 6 08 10 
pono pi: MEVS SEDE TUIS j 
- , , D 
(pto , 6 0€ xot djoty ÜUoet mapuov. Xapuoüvrat 06 
^ € * es ec € es ^ c /, c 
x«t oocot x&xstyot x0 te !Eou, xata Gasto: — c0 
A € es e ^ » 5 cs eo c 1 
u&v "Epp, ct «0v Évy0vov aóx00. cuctv * t0 68 Gi- 
/ c QUE 3 0n , "uds LE » «X r5 
30 À7ci«, Ott z0Y XTOU nporiio (3) &»c E yoyye xod £6ov- 
Qin £vxoü0x , o0 óomep 6 Eievogov Ey Kus Àt- 
(4£vt 6o" &.aeme bon )aGov GU dxoptay lepeloy , 43 
vOv "'oxzetouvcloy a010v mapacxeumcavcov iepelov 
oUx &yevvécg* xal ome veucaq.süa aüv00t xal émi 
- / P] / [:/ ^S , 
35 TOig GTÀG y vot; ÉrtEOTELOQ[AEV. (4) Oxo 6£ npo 
E] ij ? , -) 7 / / , v 
cda 0X noxópoo, oU Aav0cvouév ce tÓv c€ vpónov voy 
fiécepov 00x dervooüvra xoi cauti cuvetOOta, Üct dictoc 


c 
23x 


si om ep ÓtOU mávttG EUEOVTO cd-ok , xai ócot 740 
£A«cxov bro coU &0 mertóvÜncty. 

4). HI. "Ex Tpanetouveoc ói ópponüévres T7 Mev mper 
&ig "Ycocou Awéva Xa T/ px.ev XX TOUG XE TOUG 


M ^ 5 L 
it7?4 O£ EpYa- 








ARRIANI EPISTOLA 
AD TRAJANUM [ADRIANUM) 
IN QUA ETIAM 3s 


PERIPLUS PONTI EUXINI. 





* - 


IMPERATORI C/ESARI TRAJANO ADRIANO AUGUSTO 
ARRIANUS S. 


I. Trapezuntem pervenimus , urbem, ut Xenophon noster 
inquit ( Anab. 7 , 8, 22.), Groecam, maris in ora sitam , Si- 
nopensium coloniam. Atque mare Euxinum summa cum 
voluptate conspeximus eodem ex loco, unde Xenophon 
quoque et tu ( illud olim fuistis contemplati). (2) Stantque 
ibi jam arae erectze , ex aspero tamen lapide, quo fit ut li- 
terc illis incisze minusappareant; preterea Graeca inscriptio 
vitiose exarata est , utpote a barbaris delineata. 
tur et aras albo lapide dedicare, et inscriptiones perspicuis 


literis insculpere. (3) Porro signum tuum habitu quidem 


, est jucundo; mare enim monstrat; sed opere neque similis 


tui neque alias efegans. (4) Quare mittas statuam dignam. 


quae tuo nomine appelletur, hoc eodem corporis habitu : lo- 
cus enim ad memoriz :eternitatem valde accommodatus. 


II. Templum quoque ibi exstructum est ex quadrato la- 
pide, haud contemnendum opus : at Mercurii statua neque 
fanum neque locum illum decet. Quocirca, si ita tibi vi- 
deatur, aliud mihi Mercurii simulacrum mittas , quod qui- 
dem quinque fere sit pedum : hujusmodi enim magnitudo 
mihi videtur templo conveniens fore : atque aliud Philesii , 
quod quattuor sit pedum. 
videtur alienum , hunc ejusdem cum progenitore suo templi 
et arc esse participem. Sic alius Mercurio, alius Philesio , 
alius etiam utrique sacra proeriens offeret. Pergrat: 
autem erunt et hi et illi Mercurio simul et Philesio : Mercu- 
rio, dum ejus nepotem honore prosequuntur; Philesio, 
dum progenitorem ejus colunt. (3) Quamobrem ipse etiam 
bovem illic immolavi, non quidem, ut Xenophon olim 


ad Calpes portum fecit, bove ex plaustro abrepto ob hostia- - 


rum penuriam , sed ipsis Trapezuntiis splendidam hostiam 
prabentibus. Extis ibidem inspectis ; et fusis super exta 
libaminibus, (4) pro quonam primum vota nuncupaveri- 
mus , non te fugit, utpote mores nostros pernoscentem , et 
tibimet ipsi conscium, te dignum esse pro cujus salute o- 
mnes, etiam qui minoribus quam ego a te beneficiis affecti 
sunt, vota faciant. 

III. Ex Trapezunte autem quum solvissemus , primo qu:- 
dem die in Hyssi portum appulimus, ae pedites, qui ihi 


Statuiigi- : 


(2) Haud enim mihi a ratione. 
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10v morauOy mysoUcatc Eoev xa Gu. aac XOT AG 
Baggóueva loy uev y&e fiov al opo, Gc Àé- 
15r xo "Ocngoc o0y, ixavat 98 cote Tuy OVIU SERV ou- 
Nouévots. Eia ovv, 8x&Aa ev , (06TE xo fipieie 7f 
epe scia pov £y ooueüa. (3). "i cic 9£ dvo een 
£a vacio ebd xa. eUpy UMoza, xat em 
ver myeUpx. &Eaiotov xa coUro dxotGOG évavviov, 
Ünsp xal Uóvov oüx dÀscsv fyc. Kov piv Y&p eU 
8M u vhy Oo xcxav énofngev, (0G e xat tc XOXTtaG 
uóvov , GÀAk xal ómip ctüg  magetetpeoíac £retgpely 
fiuiy Éxavípt0cy &oüóyos coU ÜGaoc. (4) ToUxo 87 
5b tpacyuxóy * 


^5 


Kai cóv uiv é&nvvAoUgev , fj 0 Enetopéet * 


àX 00 TMenuóv qs 7v x xÀuOcovtov* sar xa ?vo- 
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aó0t EXkavocn Oüsv prot Goxsi xal «b dvoy.x eiat 
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sunt, exercendos curavimus. 
est peditum, et habet equites viginti min'sterii tanfum 
causa : verunfamen hos quoque oportuit hastas jaculari. 
(2) Inde navigavimus primo quidem auris, quae matutino 
tempore e fluminibus spirant, et simul remigio utentes ; 
nam frigidae quidem erant aur: , ut Homerus ( Od. 5,.469) 
quoque ait , sed celeriter navigare volentibus haud sufficie- 
bant. Deinde tranquillitas est subsecufa ; ita ut remigio 
tantum usi simus. (3) Hine nubes derepente exorta ab Euro 
potissimum erupit, ventumque violentum et nobis plane 
adversum exeitavit, qui tantum non nos perdidit. Mare 
siquidem tumidum brevi reddidit, ita ut magna vis aqua- 
rum, non per eam tantum partem ubi remi sunt, verum 
etiam super partes extremas (circa proram et puppim) quoe 
sunt extra remos , in naves utrimque irrumperet. (4) Res 
plane tragica : 


Cohors enim isfa, ut scis, 


Hanc antlabamus, illa irrumpit denuo. 


Quum tamen non transversi essent fluctus, vix tandem atque 
gre remigio nos expedivimus, et multa quamvis perpessi 
Athenas pervenimus. ; 

IV. Est enim in Ponto quoque Euxino locus sic dictus, 
nec non Minervze fanum ibi Groecanicum , a quo locus ille 
nomen suum videtur accepisse ; castellum quoque est illic 
derelictum ; (2) porro statio zstiva, haud multarum navium 
capax , et perfugium eis praebens a Noto et ab ipso Euro tu- 
tum ; fuerintque naves eo appellentes etiam a Borea tute , 
at non ab Aparctia , neque ab eo vento, qui in Ponto Thra- 


scias , in Grcecia Sciron appellatur. (3) Sub noctem toni- 


trua dira atque fulgura mari incubuere : nec ventus amplius 
idem, sed in Notum ac paulatim ex Noto in Africum conver- 
sus est; nec amplius navibus statio tuta exstitit. Itaque 
priusquam mare prorsus exasperaretur, quaecumque naves 
loco ipso, Athenis, excipi poterant, illas eoin aridum traxi- 
mus, preter triremem : h»c enim postquam scopulum 
quendam subierat , tuto in ancoris fluctuabat. 

V. Plerasque vero naves in vicina litora misimus in are- 
nam trahendas , quce quidem omnes salvoe permanserunt , 
una excepfa, quam inter appellendum intempestive latus 
praebentem fluctus abripuit in oram et perfregit. (2) Omnia 
tamen servata sunt , non vela tantum et armamenta nauíica 
atque homines, verum etiam clavi; ceram quoque abra- 
simus, ita ut ad constructionem nulla re alia quam lignis ad 
naves zedificandas aptis opus sit , quorum ingens , uti nosti , 
in Ponto copia est.. (3) Haec tempestas per biduum dura- 
vit, ita ut necessario nobis illic esset manendum. — Neque 
enim videbatur esse conveniens, Athenas in Ponto Euxino 
sitas, ceu stationem quandam desertam et ignobilem, pra 
ternavigare. 

VI. Inde quum sub auroram solvissemus , transversis 
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Procedente autem die, 


usi fluctibus mare tentavimus. 
Boreas leniter spirans mare stravit et sedavit ; et perveni- 
mus ante meridiem plus quam quingenta stadia emensi A- 


psarum, ubi quinque cohortes collocatas habemus. (2) Stipen: 


. dium militibus persolvi , et arma inspexi, propugnaculum , 


fossam, szegrotos et rei frumentarice apparatum suppetentem. 
De quibus omnibus quie mea sit sententia , Latinis literis 
perscriptum est. (3) Apsarum aufem locum ferunt olim 
Apsyrtumappellatum ; ibi enim Apsyrtum a Medea occisum ; 
et Apsyrti sepulerum monstratur : nomen illud postea a 
barbaris accolis vitiatum esse, sicnti etiam alia permulta 
vitiata sunt, (4) quandoquidem Tyana quoque in Cappado- 
cia olim Thoana appellata fuisse dicunt de Thoante , Tau- 
rorum rege , qui Orestem atque Pyladem persequens ad il- 
lum usque locum pervenisse ibique morbo interiisse fez- 
tur. 

VII. Fluvios przeteriimus in. proeternavigatione a Trape- 
zunte hosce : Hyssum , unde cognominis Hyssi portus, qui 
a.Trapezunte stadia distat centum et octoginta ; et Ophim, 
qui ab Hysso portu abest nonaginta circiter stadia , Colcho- 
(2) deinde Psy- 
chrum ( Frigidum) fluvium ab Ophi distantem triginta 


rumque regionem a Thiannica separat ; 


circiter stadia; postea Calum ( Pulchrum) fluvium, qui 
triginta item stadiis a Psychro separatur. Vicinus est Ri- 


(3) 


Ab hoc triginta stadia Ascurus alius fluvius; deinde Adie- 


zius fluvius, a Calo centum et viginti stadia distans. 


nus quidam ab Ascuro distans stadia sexaginta. Inde Afhe- 
nas usque sunt centum et octoginta stadia. Athenis fluvius 
Zagatis vicinus est, ab eis septem maxime stadiorum in- 
tervallo distans. Athenis autem quum'solvissemus, Pry - 
tanim praztervecti sumus , ubi Anchiali est regia. Fluvius 
hic ab Athenis quadraginta stadia abest. (4) Prytani vicinus 
est Pyxites, nonaginta stadiorum spatio interposito. A 
Pyxite ad Archabin item sunt nonaginta; ab Archabi ad 
Apsarum sexaginta stadia. Ab Apsaro quum solvissemus, 
Acampsin quindecim circiter stadia ab Apsaro distantem 
noctu praeterivimus. — (5) Ab Acampsi Bathys (Profundus ) 

fluvius abest septuaginta quinque, a Bathy Acinases nona- | 
ginta; ab Acinase Isis item nonaginta stadia. Acampsis 
antem ct Isis fluvii sunt navigabiles , qui matutino tempore 
validas admodum auras emittunt. Ab Isi Mogrum prae- 
teriimus. Nonaginta stadia Mogrum inter et Isin sunt. 


Mogrus quoque navigabilis est. E 

VIII. Inde in Phasim navigavimus, A stadia a 
Mogro distantem et inter fluvios mihi cognitos levissimam 
aquam przebentem et colore maxime singularem. (5) Acle- 
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etiam inde, quod mari innatat , nec cum eo commiscetur ; 
sicuti Titaresium Peneo innatare Homerus (I/. 2, 754) 
dicit his verbis : 


Super innatat instar olei. 


(3) Porro si quis in summum fluctum urnam immergzeret , 
aquam hauriebat dulcem ; si contra in profundum demitteret, 
salsam. Quanquam universus Pontus longe dulcioris est aquae 
quam mare externum, propter immensam scilicet fluminum 
multitudinem magnitudinemque. —(4) Dulcedinis autem 
argumentum ( si modo argumentis opus est in iis quie sensu 
percipiuntur), quod maris accolde pecora omnia ad mare 
ducunt etex illo aquantur. llla vero cernuntur lubenter 
bibere , et fama obtinet dulci salubriorem eis hunc potum 
esse. (3) Color autem Phasidis similis aquse plumbo vel 
stanno infectze, quae tamen ubi subsedit, purissima fit. 
Quamobrem mos obtinuit, ne ingredientes Phasim quicquam 
aqu: invehant ; sed simul ae flumen ingressi fuerint, prae 
cipitur, ut quicquid in navibus sit aquc, effundatur : sin 
minus, fama invaluit inobedientibus haud felicem fore na- 
vigationem. . Aqua Phasidis a putredine est immunis, ac 
plus quam decem annis incorrupta manet, nisi quod in 
dulciorem abit. 

IX. Intrantibus Phasim a sinistra positum est gnum deze 
Phasiange, quam ex forma et habitu argumentum petens 
Rheam esse dixeris: nam et cymbalum manibus tenet, 
et leones habet in ima throni parte, sedetque eodem modo 
atqueilla in Metroo Atheniensi, Phidie opus. (2) Ibidem 
etiam ancora Argüs navis ostenditur : quce tamen quum 
ferrea sit, non mihi visa est antiqua : quamquam magnitu- 
dine recedit ab hodiernis ancoris, et forma aliquid habet 
singulare : sed nihilominus istis Argonautarum temporibus 
recentior esse mihi. visa est. — At alterius cujusdam lapideae 
ancore fragmenta vetusta ibidem monstrabant, ut has potius 
conjicias Argüs ancore reliquias esse. Nullum preterea 


ibi eorum, qu: de Iasone fabulis produntur, monumen-, 


tum exstabat. (3) Ipsum vero castellum, in quo quadrin- 
genti electi milites sunt collocati , et loci natura munitissi- 
mum mihi visum est, et peropportune situm ad securita - 


tem eo appellentium. Fossa murus cinctus est duplici la- 


| taque. (4) Olim terrenus fuit murus, lignezeque stabant 
turres ; at nunc ille pariter atque turres ex latere coetili. 


sunt exstructa : ipse murus probe fundatus est et machinas 
impositas habet atque uno verbo omnibus rebus ita est in- 
structus , ut nulius barbaris aditus pateat , illiusque custo- 
des ab omni sint oppugnationis periculo tuti. (3) Quoniam 
autem ipsum quoque portum oportuit navibus tutum esse ; 


. et quidquid locorum extra castrum incolitur ab iis qur mi- 


17 
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litia sunt immunes, etab aliis quibusdam mercaturam exer- 
centibus, decrevi a duplici illa fossa murum cingente alte- 
ram ad flumen usque deducere , quse et ipsam stationem et 
cetera, quae sunt extra murum , zedificia complectatur. 
X. A Phaside autem Charientem (Jucundwum) fluvium 


navigabilem praetervecti sumus : stadia mter utrumque no- 
naginta : et a Chariente ad Chobum navigavimus, nonaginta 
pariter stadiis distantem , ubi etiam appulimus : qua autem 
de causa, quidque illic egerimus, ex Latinis literis cognosces. 
(2) A Chobo Singamem fluvium navigabilem przetervecti - 
sumus, qui a Chobo ducentis circiter et decem stadiis abest 
Singami vicinus est Tarsuras fluvius : stadia inter-utrumque 
centum et viginti. Hippus fluvius a Tarsura centum et 
quinquaginta stadiis distat; ab Hippo Astelephus triginta 
stadiis. (3)-Astelephum vero preetervecti, Sebastopolim 
pervenimus ante meridiem , postquam a Chobo solvimus, 
peractis centum et viginti stadiis ab Astelepho : quamobrem 
eodem die et militibus stipendia persolvimus, et equos, 
arma, equites equis insilientes, cegros, annonam visimus, - 
(4) Stadia a Chobo 
ad.Sebastopolim sexcenta et triginta ; a 'Trapezunte ad Se- 


et murum circumivimus fossamque. 


bastopolim duo millia ducenta et sexaginta. Sebastopolis 
autem Dioscurias olim fuit nominata, Milesiorum colonia. 

XI. Gentes autem proternavigavimus hasce. Trapezun- 
tiis, ut Xenophon quoque scribit, finitimi sunt Colchi. 


Atque quos ille bellieosissimos esse et Trapezuntiis infestis- 
simos ait , ipse quidem Drillas vocat, mihi vero iidem esse 
Sanni videntur. Hi enim ad hoc usque temporis bellicosis- 
simi ac Trapezuntiis inimicissimi sunt, et loca incolunt mu- 
(2) Tributarii olim 


fuerunt Romanis , at nunc latrociniis dediti tributorum so- 


nita, regumque imperio gens caret. 


lutionem negligunt : quce quidem posthac, deo juvante, 
accurate persolvent , aut eos exterminabimus. Hos attin- 
gunt Machelones et Heniochi , quorum rex est Anchialus, 
Machelonibus et Heniochis vicini Zydrito , Pharasmano. 
rex Lazarum Malassas, 


subjecti. Zydritis vicini Lazo; 


qui a te regnum tenet. (3) Lazis finitimi Apsilae , quibus 
Julianus imperat : hic a patre tuo regnum accepit, Apsi- 
las exeipiunt Abasci : Abascorum rex Rhesmagas; is quoque 
a teregnum obtinet. Abascis contermuni Sanige, ubi Se- 
bastopolis sita : Sanigarum rex Spadagas a teregnum habet. 
(4) Ad Apsarum usque orientem versus navigavimus in dex 
íra parte maris Euxini. Apsarum autem agnovi terminum E 
esse Ponti secundum ejus longitudinem. Ilinc enim jam 
ad septentrionem fuit nostra navigatio d Chobum sque. P 
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fluvium, indeque ad Sigamen. A Sigame autem deflexi- 
mus ad sinistrum Ponti latus ad Hippum usque fluvium ; (5) 
ab Hippo ad Astelephum et Dioscuriadem usque vidimus 
Caucasum montem, altitudine prorsus Alpibus Celticis 
comparandum ; et Caucasi jugum quoddam monstrabatur ; 
Strobilus ei nomen; in quo Prometheum a Vulcano Jovis 


jussu suspensum fuisse fabulantur. 

XII. Locorum autem atque itinerum a Bosporo Thracio 
usqué ad Trapezuntem ratio sic se habet. Ad Thracium 
Bosporum atque os Euxini Ponti, in dextro latere Asiam 
adluente, ubi regio est Bithynorum , Situs est locus Hieron. 
dictus , ubi templum est Jovis Urii quem vocant. Hic locus 
est unde solvunt in Pontum navigaturi. (2) Ingressis au- 
tem Pontum, ita ut ad dextram habeant Asioe partem , quae 
est Bithynorum gentis Ponto adjacens, navigatio se habet 
hunc in modum. Hieron Jovis Urii a Byzantio distat centum 
et viginti stadia; atque est ibi os Ponti angustissimum, 
per quod in Propontidem labitur. At haec quidem noscenti 
tibi dico. (3) Ab Hiero autem navigantibus a dextra oc- 
currit Rhebas fluvius : nonaginta stadia ab Hiero Jovis distat. 
Ab hoc Acra Melana (Promontorium atrum) quam vocant 
abest centum et quinquaginta stadia. Ab Acra Melceena ad 
Artanem fluvium, ubi et statio parvis navibus juxta fanum 
(4) Ab 
Artane ad Psilim ( Psillim ) fluvium centum et quinqua- 


Veneris, centum pariter et quinquaginta: stadia. 


ginta ; et navigia exigua commode appellere possint ad pe- 
íram haud procul ab istius fluminis ostio imminentem. 
Inde ad portum Calpes ducenta et decem stadia. (5) Qualis 
autem locus sit portus Calpes , qualisque statio , et ibi fon- 
tem esse frigidae ac limpidze aque et silvas mari vicinas 
lignorum ad naves conficiendas illasque feris abundare, 
haec Xenophon senior narravit. 

XIII. A Calpes portu ad Rhoen, stationem parvis aptam 
navigiis, sunt viginti stadia. A Rhoe ad Apolloniam, insu- 
lam exiguam , non procul a continente remotam , alia vi- 


Hinc ad Chelas viginti 


stadia. A Chelis usque ad id loci , ubi Sangarius fluvius in 
Pontum influit, centum et octoginta. (2) Inde ad Hyppii 


ostia, alia centum et octoginta. Ab Hyppio ad Lillium 


emporium , centum stadia, et a Lillio ad Eloeum, sexa- 
ginta. Inde ad Caletem, aliud emporium, centum et vi- 
ginti. (3) A Calete ad Lycum fluvium, octoginta. A Lyco 
ad Heracleam , urbem Graecam Doricam , Megarensium co- 
loniam, viginti stadia : in Heraclea statio navium. Ab 
Heraclea ad Metroum , octoginta stadia. (4) Inde ad Po- 


sidium, quadraginta. Inde ad Tyndaridas, quadraginta 
17. 
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e ^ ^ ei , 5 N M v PL 5 
Opukog vxoctv &cQxAvc. — "Amo óc 2ntg&vr« el IIox«- 
N , VE , ? 2000 ? A 
ouc, xevvr|xovta xol Éxatóv.  'Ev0£vOs cic Nemtzv 
» € $ ^ y :-] ^ M (o » -i 
&xpav, $xarov x«t eixoct. — "Amo O& Aem, dxpue 6c 
^A e i $434 $ ^ A 5 30 K M c ? Lg 
puévav, Eeixovra * — Atpezy cücoOt, «i EsvogOv 
«7c Aguévne Epvagjóveucsv. — (5) Kat £v0sv ei; Xwo- 
vM, GtüÓtot vecouaouxovcx* — Xworeic, Muüwmtov 
» 5 S M , , , /, 
&moxot, — Amo 0$ Zwomr ei; Kapoucav , mevvá- 
xovxa xai Éxazóv* ^ c&Àog vauciy. —  Ev0évóe cic Z&- 
» 5 / | e / : 4 - 
YOpx ; &)ot 6.0 mevvijxoyva xat Exarov. Ev0£v6s eic 
voy "AXuy motav, vguxxóctot. 
XV. Olixoc 6 morapoc m) Sv deos v vic "Ron: 
GOU fxcuetac X0 Ti c Hepsóv- VUy 6£ OTtb ti "Pouwaxtov 


j emtxpatte(a. Déc, oüx amo [«eonuóptac, óc Aéyet "Hoo- 


$oxoc, dA) &xo dle ovrog jAtou.  Kaüóxt 98 clo6d)- 
Àet eic xov Ióvzov , óp(Gev và. Xwveyréoyvy xot "Aptovov 
fon. (2) "Ano ó6 "AAvoe mocup.o &c Noa caf.oy , 
cxaOtt Evevjxovza *. Vyome o. xa Apu. £axty. "Ev0£v8e 
£g Koyworzelov , deny Apo ,. ot. oO fieveikovea., 
"Amo óe iG ue ég Eóccvnv, íxacóv xal eixoct. 
( ; "Ev0éy8e sig "Apuoóv Exacoy xol Eiiixovva. E 
cóc, m 3c EAXny, "AOnvatov - XotkoG , eri Onde 

oWkelto. "Amo 0i" AuicoU eig "AvyxGva Jupva , Tva- 


quinque. Indead Nymphum, quindecim ; et a Nymphiro 
ad Oxinam fluvium, triginta. Ab Oxina ad Sandaracai:: 
nonaginfa stadia : Sandaraca statio est parvis navibus. (5) 
Inde ad Crenidas saxaginta; et a Crenidibus ad Psyllam 
emporium , triginta. Inde ad Tiam , urbem Gr:ecam Ioni- 
cam , in maris ora sitam , Milesiorum coloniam, nonaginta. 
A Tio ad Billoum fluvium, viginti stadia. A Billoeo ad 
Parthenium fluvium , centum stadia. (6) Hucusque Thra- 
ces Bithyni sedem tenent. Quorum Xenophon in sua histo: 
ria (Anab. 6, 3) mentionem fecit, quos omnium Asie po- 
pulorum bellicosissimos esse ait , quorumque in terra exer- 
citum Graecorum multa mala perpessum esse testatur, post- 
quam Arcades a ERE atque Xenophontis partibus ig 
fecerant. : 
XIV. Hine Paphlágonia est initium. A Parthenro aa 
Amastrim urbem Grecam , ubi navibus statio, nonaginta 
stadia. Inde ad Erythinos, sexaginta; et ab Erythinis ;.d 
Cromnam, sexagintaalia. (2) Hinc ad Cytorum , ubi sta- 
tio navibus, nonaginta. A Cytoro ad 7Egialos, sexaginta. 
Ad Thymena , nonaginta. Ad Carambin, centum et viginti. J 
(3) Inde ad Zephyrium, sexaginta. A Zephyrio ad Aboni 
monia, urbem exiguam, centum et quinquaginta : statio 
illic navibus non admodum tuta; ubi tamen, si non magna 
sit tempestas, a damno immunes commorari queant. Ab 
Aboni moenibus ad /Eginetam , centum et quinquaginta 
Inde ad Cinolim emporium , alia sexaginta, et in Cinoli na- 
ves aestate commorari possint. (4) A Cinoli ad Stephanen, 
ubi statio navibus tuta, centum et octoginta. A Stephane 
ad Potamos , centum et quinquaginta. Hinc ad Leptem 
Acram , centum et. viginti. A Lepte Acra ad Harmenen. 
sexaginta : portus illic; Harmense Xeriophon (An. 6, 1,9) 
quoque mentionem facit. (5) Inde ad Sinopen, stadia 
quadraginta : Sinopenses Milesiorum coloni. A Sinope ad 
Carusam, ubi salum navibus, centum et quinquaginta. Hinc. | 
item ad Zagora, c»ntumet quinquaginta. Jnde ad Hoya | 


fluvium , trecenta, : :2 M 










XV. Hic fluvius olim regni Croesi et Persarum Tiralns ; 
fuit, nunc sub Romanorum imperio fluit ;- haud a meridie, , 
ut Herodotus (I, 72 ) ait, sed ab ortu solis : ubi autem se 
exone?at in Pontum, Sinopensium et Amisenorum agros se- E 
parat. (2) Ab Haly fluvio ad Naustathmum , ubi palus, 
nonaginta stadia. Hinc ad Conopeum, aliam paludem E 
item quinquaginta." A Conopeo ad Eusenen, centum eto 
viginti. (3) Inde ad Amisum, centum et sexaginta : Amisus - 
autem, urbs Graeca, Atheniensium colonia, mari adjacet. Ab: 3 


Amiso ad Anconem portum, ubi Iris in Pontum exonera- 
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T0 xat Ó Yos eic6 det ei «v TIóvzov , oxd2tot ££4- 
xovca xai £xavÓv. "Amo Oi «oU "Due tOv ix6oAGv 
ic "Hoeetov, Ebfixoy ca Xa 'cotaxóatot * Bou.os yau- 
ctv. — "Ev0év0e. ex xov Ocptuiidovta mosauv, c6004- 

5 pdxovia. Oso; 6 Gspudo9ov dczly, lyameo at "Apa 
Cóvec olx ica M'yoveat. 

XVI. An 82 Osou2ovtog tic Bzow mostly , 
Gta tot evevxovza.  ^Ev0£y8s zig Góxpw TOocu[AOV , 

Amo 62: OGodoto; && Oivónv, 

I0 "Azo Ojvóne £ éc dijo pioüveo TOTO.0Y , "tau pdoyter, 
' Ev0£y8e eic dDaGtadtvry ooodotov , reveixovea xo £xa- 
vov. (2) 'Ev0ívOs - eig Ilolsuewtov mw, ccOtot 
&Exa. Amo ILoAsuov(ou eig &xpav 'Ixcóvtov xoJouué— 
Vv , G&0tot cotxovca xaléxavóv. — "Ev0£v8s eic Ki- 
Ato. vjoov , mevcexatüexa avdOtot..— (3) 'Axó 62 Ke 

t5 Axe v/cou i; Dow, mívvs xal £6Oouxovta* — &v 
Boow: Op.0S yauctv. — "Ev0£v8e stg Kozóopa , évevi]- 
xowx4. "laoree, ox moe : Ssevogioy Spvngióveugsv, 
xai Me: XEwomíov Goto sivaut* — vOv Ói atum 
cti, xol o00$ aóv7) ue g&)m. — "Amo Kotuopov ic Me- 

20 JayOtov moza&ov, Gc Otot p.ot)uo va E&'ixovea. — "Evüévas 

«. &g Da pu.eenvov , 0v xoxaqkov , xévváixovea xol éxa.- 
toy. Kat £y0ev eic dDapvaxelav , eixootw xal Éxuxóv. 

- (8) Acn, *j Dapvaxsto caa, KepatooUs éxo)eivo, Xi- 
veyéoy xol aca dmotxoc. . "Ev0éfvos éc «7v Apn- 

-95 cta Vijcov, votxovca. Kat £v0ev éc Zegüptov ; ci- 

. xoci xol íxacóv*  Oopoc vauctv. "Amo 9i Ze egupfou 
eig ToixoAww , ocvdOtot évev(jxovra. — "Ev0fv8e & xà 

"Agyópgux, ccr&Otot eixoct. — (5) "Ex 98 «6v "Aprupiov 
eig DOvoxdAetav, &veviixovea. — "Ev0£v8e à; KopoD2a , 
30 Éxaxóv. "Amb: 0E Kopd)Aow sig '"[epóv Opoc, mevtí- 
xoyca xal'Éxavóv. "Amo 98 "IepoU Opouc sic KopooAwv, 
2 c , E] N S 8. 
«:8Gapdxovvx * Opu.oc vauciv.. (0) 'ATó 9: KopO0Anc 
é&c 'Epuóvaocav, névvs xai veaoaodxovra" — xal Oüpo 
ópuoc. "Amo GE "Eopuov&cong cic "T'oxnetobvza , oc&- 

356 Q10t. £EXxovza* — évxaU0a cb moti; Aqkéva. . IIo 
yàp , 920v dxocadsósty Opa Exouc , Opikoc dv. 

XVII. T& à3 àxó Toanstoüvrog Ouxeváp.eca peso: 
AtoGxougtáaos , mposiontat OX vOv moTQpLOY dyape- 
&pnfévca. Aggoltovsec 62 dixo T oxnetoüvcoc eic Atoc- 

40 xouptdOa, vA vüv Xe6actónoNw xxAoupéviay , ccá- 
vot. Oto tot Bixxdetot E ixovza.. () T489s piv cà 
&xo Buljayx(ou mÀsÓvctov £v Os5 UE og &rt Atocxouptáóx, 
c Ünep oxpatóneoov veAeucül "Pogatotg f; énixp&zeiux 
( 2v 8c &amAeóvtov cl; vóv. Ióvcov ). (3) "Ens 98 

45 em Gunv Kócuv xexeAeuvaxévat, xov Bacuéa xoU Boc- 
mópou coU K uigieptou xaAouuívou, émt4eAég $xow- 

! odpeny xai vóy ME pt x00 Bosrópoo mÀoUy en Goa cot 
Ox, &t «t BoveUoto mepi 100 Boomópou, brtpyot cot 
xal vovOs vOv mÀOUV 3, d[vocUvzt BouAeóec0os. 

66. XVIII. *Oppenüsictv oUv £x. Atoaxoupváos , mios 
&v elo Gou.oc &v Ilicooüvzu Gzd8tot. sptaxóatot mevrt- 
xovtx.  ^Ev0£vas 3c c3» Nerv, ox TeVT XOT 
xa £xacdy* lyaeg da doxet £Üvoc XxuÜtxov, o9 quvf- 


Er ixovca. rpiaixoyra. 
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| fur, centum et sexagintà stadia- Ab Iris ostio ad Heracleum 


portum, trecenta et sexaginía, ubi statio navibus. Hinc 


ad Thermodontem fluvium, quadraginta : hic est ille flu- 


vius , ubi Amazones sedem habuisse dicuntur. 


XVI. A Thermodonte ad. Berin fluvium, nonaginta sta- 


dia. . Inde ad Thoarin fluvium , sexaginta. A Thoari ad 


Q:noen, triginta. Ab CEnoe ad Phigamuntem fluvium, 


quadraginta : inde ad Phadisanen castellum, centum et 


quinquaginta. (2) Inde ad Polemonium urbem, decem 


stadia. A Polemonio ad promontorium Iasonium vocatum, 
centum et triginta stadia. Hine ad Cilicum insulam , quin- 
decim stadia. (3) A Cilicum insula ad Boonem , ubi statio 
navibus, septuaginta quinque. Inde ad Cofyora, nona- 
ginta : hujus tanquam urbis a Xenophonte ( An. 5,5, 3) 
fit mentio, eamque Sinopensium coloniam dicit; hodie 
vero pagus est , neque ille quidem magnus. A Cotyoris ad 
Melanthium fluvium stadia cirea sexaginta. Inde ad Phar- 

matenum , alium fluvium , centum et quinquaginta , et inde 
| ad Pharnaceam centum et viginti. (4) Haec Pharnacea fuit 
olim Cerasus dicta , ipsa quoque Sinopensium colonia. Hinc 
ad Aretiadem insulam, triginta; et inde ad Zephyrium, cen- 
tum et viginti : ibi statio navibus. A Zephyrio ad Tripolim , 
| (5) Ab 


Hine ad Coralla, 


stadia nonaginta. nde ad Argyria, stadia viginti. 
Argyriis ad Philocaleam, 


A Corallis. ad Sacrum montem , centum et quin- 


nonaginta. 
centum. 
quaginta. A Sacro monte ad Cordylain , ubi statio navibus, 
quadraginta. A Cordyla vero ad Hermonassam , quadra- 
ginta quinque : et ibi statio. Ab Hermonassa Trapezun- 
tem usque, sexaginta stadia. Hic tu portum curas fieri : 
- nam olim erat statio , in qua iestivo tantum tempore naves 
in ancoris stare poterant. 

XVII. 


ad Dioscuriadem, fluminum intervallis dimensa supra jam 


Locorum autem intervalla, a Trapezunte usque 


attulimus : qua si colligamus , erunt a Trapezunte ad Dios- 

curiadem , nunc Sebastopolim dictam , stadia bis mille du- 

centa ef sexaginta. (2) Atque hoc quidem itineris dextri 
a Byzantio Dioscuriadem usque , quod castrum imperii Ro- 
mani terminus est (a dextris Pontum ingredientibus), sese 
offert ratio. (3) Quum vero Cotym, regem Bospori Cim- 
merii, defunctum cognovissem, operam dedi sedulam, ut 
hanc tibi etiam ad Bosporum navigationem apertam redde- 

rem : ut , si quid forte de Dosporo capere velis consilii, hac 
tibi navigatione cognita, id agere possis. 

XVIII. Solventibus itaque a Dioscuriade prima sese of- 
fert statio in Pityunte, trecentis et quinquaginta stadiis 
distans. Inde ad Niticam, centum et quinquaginta stadia , 
ubi olim gens Scythica habitabat , cujus Herodotus (4, 109; 
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T/jXovva xai cotaxXOGtot, 
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] 1 A J 
'Gxtou xai fogpa. , Oy GoTjxovza xot éxoccov. 
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APPIANOY 


-- Vom PN 
Bn, TOtelcat Ó Aoyonoioe 'Hod8oroc. () Ka Aéyet 
c0Uc0UG Elyat vous qüeteorpeneréQvs ue xa Ye &ic TOU TO 
En; Sota. 4 aiv ónip a0rOv xacéyct. — Ex o£ Nu- 
eo » Y, Xj IN E /, *6) 6i 
X" ti; "A6xcxov Tot1X.0V, G'cXOtot EVeYTjXoVeAt. S 
Bóovyuc xoU 'A6xoxou Otéyet cva8(ouc Éxaxüv xot glxo- 
ie m c , cr Ac *H / n 
ct: xat 6 Not; xoU Bopyuoc, tvamsp xat ?;, HoaxAetoc 
dxpx àvéyex , cxaOlouc EEixovva.. . (3) Amo 9$ Nootos eic 
Macaitucdv, acáotot DIO NASA "Ev0£v8s eic "Ay atoUv- 
tux ,-cvdO0tot E&xovcar OcTtep ToTa.OG Svopfet Ziqouc 
ZOyovy Bacieue Xxoy£ugat: xat obtoc 
map coU v-v Dacuhe(uy £cyev. — Amo "Ay atoUvroc eic 
"Hocadetxv dxpav, mevvíxovca xat éxaróv ocdótot. 
3 / , » cr J , A 3. - 
iv0éyOe sig dxoav, ivo - 
Kv0£y8e. sic dxpav, lvemep oxémw écviw dvé[soU Opa 
? / tw 
(4) "Ev0év8e 
elc vh» xo)oup.évny IHoXouXv Aatuxcz,v, eixocty xot £xa- 
^s nA 
cóv ocáOvt, — "Ev0£vós dc ttv mao ky Ay tay, mevv- 
Ne Li ^ y 5 / / 
Xowva xo ÉxoacOv: xoi £vOev &c ILeypac Juéva , mev- 
Ano 02 H&ypac Atuévoc sic 
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M 
xoi Xdvtyac. 


"Iegóv Juuéva, óyOofxovva xa Éxacóv: 
XwOuchv, xotuxoctot. 

XIX. "Ano 62 Xw8urc eic Boorogoy tov Kupéotoy 
xxXoógevov, xal móÀtv toU Bocmopou llavctxématov, 
venga pdxovva xoi mevvaxóctot, — "Ev0év8s. ert T atvatv 
mov oy, ova óc Aéecat óptlety &nó «5c Ac(uc 
vy E)ponnv: xat ópuXcot piày do Alves cis Mawo- 
vi8oc, £c 6A Aet 0$ el; 0d) xcony v?» voU  Eotetvou Ióv- 
(2) xa(vot AicyUAoc &v Ilpoperüet Auopévo cov 
Q$&ctv 0poy ^7; Eüporrens xat c7 "ctae mote, —. Aé- 
qouct yoUv ec oi "'ucEvec T90c xov IL poyerüéa oct 


TOU* 


"Hxousv 
10Uc coUc &OAovc vo$coe , IIpopamso , 
Occ p.00 x6 moe x60. &coóp.evot. 


"E M Oc" yc0xy ex T,À00v: 
mE. Xa ÀÉYoUGty, 0c yp 7 


NN 


T? uiv Bioop.oy y9ovoc Eoponc 
uéyav 7,9. "Acta cépy.ova. iot. 


(3) Tz 8$ Apvac-x ze Matoxtdog TeptrAoug £v x0xio 
Aéverat oca8(ov djupt voUc EvaxicyüAtouc. — 'AmoO Oi 
P / 9j "4 5 / 
IHavzuxocatou eic xor» Katéxo &nt 0n)avcer, oxisp£- 
/N8 » N / ^p^ / $ 2 x 
vy, Gv8t0t etxoct xat vevoaxóGtot, — " Ev0£v6e &c Oeo- 
Soclav, xÓAt &prierny, axátOtot OOo xovea xat Gurxogtot. 
(4) Kot adc, ca cv EA 036, " Tovocz, Mtoy 
dxotxoc* xo [ovium &a rtv cr vjs £v Tro) ots oq. 
"Ev0£vOs. el; Jupéva. Exo ovaópov Ponuov, cx&ótot Ou«- 
/ M oy 5, IN eo ^ /^ 
xóGiot* xo £vOev eic Aapematóx. vri Taupuczie , ovaOtot 
éfaxógiot. — (5) "Amo Oi AaprmaOog tig Eup60)oU At- 
Eéva , "l'aupixóv xo voütov, avoOtot cixoct xat meyta- 
Koi £v0ev £g Xeg$ovnoov «7c TavptxZc. o- 
Y9o/xovta xol éíxatóv. "Amo 02 Xeópovíaou £c Kepxt- 
Vixtv, ava6tot ÉExxóctot , xal &ànó KepxtviziBoc e Kov 
Atpkévx, XxuOtxbv xol toUcov, dot Érvoxóctot, 
7 » e "P 
XX. Ex 90$ KoX.09 )«évoc & "Tauupdxny, tptxó- 
ctot ét) 0E v7jo 'auu.opdocns Ayr, £o ctv 00 pen. Kot 


/ 
XO0Gt0t. 


"Ev0£y9s etc 


ITEPIHAOY. 


quoque historicus meminit : (2) illos autem traait pediculis- - 


vesci solitos; quae quidem fama de iis etiamnum obtinet 
Ab Abasco 


distat Borgys centum et viginti stadia, et a Borgy Nesis, 


A Nitica ad Abascum fluvium, nonaginta stadia. 
ubi Herculeum promontorium eminet, stadia sexaginta. 
(3) A Nesi ad Masaiticam stadia nonaginta, Inde ad Achzeunta 
fluvium, qui Zilchos atque Sanichas separat, stadia sexa- 
ginta. Zilchorum rex est Stachemphax , qui a te regnum 
obtinuit. AbAchsunte ad Herculeum promontorium s sta- 
dia centum et quinquaginta. Indead promontorium quod- 


dam , ubi tuta adversus Thrasciam et Boream ventos statio, 


* 


centum et octoginta. (4) Inde ad Veterem Lazicam, quae vo- 
catur, stadia centum et viginti. Hinc ad Achaiam anti- 
quam ,, centum et quinquaginta , et inde ad Pagrae portum, 
érecenta et quinquaginta. A Pagre portu ad Sacrum por- 
tum, centum et octoginta. Inde ad Sindicam, trecenta. - 
XIX. A Sindica ad Bosporum Cimmerium et Panticapeeum 
urbem Bospori, quingenta et quadraginta. 
naim fluvium , 
sexaginta. Hic erumpit ex Moeotide palude, atque influit 
in mare Ponti Euxini 
metheo Soluto Phasim Europse atque Asiz terminum facit. 


Sic enim apud illum Titanes alloquuntur Prometheum : 


Venimus 
has tuas &rumnas , Prometheu, 
vinculorumque hane calamitatem visuri. 


Deinde recensent , quot regiones peragraverint . 


Hic quidem duplicem. Europ: 
et Asie magnum terminum, Phasin. 
(3) Ipsius vero paludis Mseotidis ambitus fertur esse circiter 
stadiorum novem millium. A Panticapzeo ad vicum Ca- 
: Inde 
ad Theodosiam , urbem desertam, stadia ducenta et ócto- 


zeca, mari adjacentem, stadia quadringenta et viginti. 


ginta : (4) heec olim urbs Graecanica fuit, Ionica, Milesiorum A 


colonia , et illius memoria multis literarum monumentis cc- 
lebratur. 
dia ducenta. 
sexcenta. 


cum , stadia quingenta et viginti , et inde ad Chersonesumi.- 


Taurica , centum et octoginta. A Chersoneso ad Cercinitim, 


stadia sexcenta, et a Cernitide ad Calum ( Pulchrum )por-. 


fum item Scythicum , alia septingenta. 


XX. A Calo portu ad Tamy racam, trecenta. Intra Tamy.- 
raeam palus est non admodum TRUE et inde ad ostia pae 


BH 
* 


- 


Inde ad Ta-: 


qui Europam ab Asia dicitur disterminare , 


: (2) quamquam ZEschylus in Pro- - 


Inde ad portum Scythotaurorum desertum x sta- ; : 
Hinc ad Lampada Tauricae civitatem , stadia zi ! 
(5) À Lampade ad Symboli portum item Tauri- '- 
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Évücv el «àq expo vlc Mypvns, dot spuncóstot, "Ex 
2 av £xpoO cie Mpy "c e 'Hóvas, cGx&ótot OOo xovxo 
. xat sptaxóctott xat &vÜev &c movatibv BopucOévav, mtv- 
víxovet xai £xxcróv. (2) Kock 0i xov Bopucüévay dvo 
5 mÀéovet móÀtg '"EXWnyie, óvopx "OMx, memóMocat. 
Amo 0s Bopucüfvouc émi vov cyuuxov, dojumy xol 
&vovuu.ov, aOtot ÉEjxovzos xal fvüsv sic "O2n6cóv, 
SyBorixovca- &» "O8nccQ Oppkoc vavatv. — Amo O6 "O?ns- 
coU &ysvot "IocgxvGv JMjafjv* ovdótot. ég. aovbv mevrí- 
10 xoyvx xal Ouxóaton, — (3) "Kv0sve dyscat "Iotoxiy V 
uxjw* cvdOtot ig axóv mevr(xovvx. Kal £vücv eic co 


Ww xaXoóusvov oc0u« 100 "[otpou, Otxxóctot xat 


FT. M A / » Org yp 
Jor xX 0£ Éy uéow. Egrx xot dvo. 
XXI. Ka: cxoUro p)uota «0 oxOpx, 8x 000 

/ 5 / » p^ NE € M / E 

I5 TÀcovt! &vipuo. d xooxcia. totg [&6?] «0 méAeoc , v7- 
ria g e CM / - e ea 
Gog TpócXevcat, Tjvvtyx ot. ey. Ago vT;sov, oi s 
Apójkov "Az ec, ot 58 Ascux?v ét vic y potis Ovot.- 

/ A , , b c / N 
Gouctv. — Tao Aéysvac Oévig &vetvat. veo matt xol 
, , pap. , , M , 2 E] "ov 
&xOvny oixsiy xov "AytAAéa, — Kot veo &ottv &v. x07, 
30 zo) "Ay QQétc , xo óavov zzi; mate Ppyaciac. — (2) 
"H à vzcoc &y0poyro)v uv £prjur ea vtv, vépexot 08 aiv 
00 7t0)Àcie xoi taórag dvaciüÉvat Aévovvat c0 A q1À Aet 
cot rpocíoyoucw, — Kat dO m0ÀÀ& dva iorex tv 

-1 ec ec / X /, A J ^ 
xevcat £y T6) veio, quiAat xoi -OxxvüAtot xat. At0ot cv 

, í e^ /, /, e^ 
25 moXoveAecépov. aua goparaveo Xapisengis ci» 
bd ^5 * 
Aet &y&xeveat , xot ezvyodppkaxa , vx uev bouat- 
xix , cX 8$ Emmy uxoos rerouméva ev «o xat £ &X«» 
, y d 8i ^ i c 
Aéro, &ravot coU 'À (AA. Ecc 9i & xai coU 
^ Izs9xoo* 6) xai Ye xoi xov I&cpoxAXov voa av 
.80 x "AyQAet, cot tO "Ay 02e quotGecünt £ügAouatv, 
"Opviüsc 83 moXÀol aM Covzat 8v 27, viso , ÀA&pot xa 
alüutat xal xopivat al Oe diootot xo TÀT0oc o axaOpun- 
vof. (4) Oócot of Goviüec 0cpamedouct x09 "Ay XÉoG 
^ /, Yd € , 2 5 A /, 
voy vey. — "Ew0ev 6v képat xacomécovcat etc c7,» Od- 

» M e , /, M M 
35 ÀAaccav' Enevx dT TTG ACCU Beópeiuévot TX mreptt, 
eov «0 sloméxoycat sig tv vEOV, xal Bxtvouct tv 
veoy. — "EmeioXv 03 xaAGg 8 £x, oiBe £xxx)) Ovouaty Pi 
tO ÉGagoc coic v'vepoic. 
XXII. Oi ài xoi ««9€ ia ropoüctv tV mpoaecjmxó- 
40 Ty 7j] viioo, tepeia. ctoUG (AiV Henienbes rMovcae &q 
QUT7y Emi vMig VaUGl xop etw, Xa ToUttY ck tiv xa- 
xaO óety, xX 02 d dot£vont 16 "Ay Ot: (2) toUq 0é ctvac bro 
y.eusivoc &&avaerxacc E vvotc TpooEy etw xo toUTOUG T0 
aücOU coU ÜsoU aiceiv iepeiov, yoopiévoug emt vOY ie- 
45 ps(ov, el Aiov axplcty xot &jsewwov ÜUcot , Ó xt meo aócot 
77 Yvoum en entro veu.óu.evov, cut Apa xa cad 
Aovteg t"v abíav LUE &oxoUcay. (4) 9b 0i dmayo- 
peUot Ó xeneuóe ( &&vat vie X gnop.oUe £v 1Q ve), mpoo- 
Gd)Aets TT, vip si O3 Ext &macyopsóot , Éxt mpocód- 
$0 Àetv* cuv op iav coc. Os , etvoxety ózt dámoypüica f 
vue.émtw. — (4) To 8: iepetov iovacÜat émi vis a0- 
Tóp.xcov, penO8 Gmogeóvetv Evt,.— Kod voUco 5 qt0Àb 
dvaxeicÜot xo dovOoioy TQ) Jjpto vXc vtAXc T0)v tepetoov. 


XXIII. datvec0xt 03 £vónviov. xóv AyUéa. coc 


ludis, trecenta alia. Ab ostiis paludis ad Eonas, stadia tre- 
centa et octoginta; atque inde ad Borysthenem fluvium , 
centum et quinquaginta. (2) Per Borysthenem sursum na- 


viganti urbs Graeca, Olbia dicta, condita est. A Dorysthene 


| ad parvam quandam , desertam nomineque carentem insus 


erumque antiquo opere. 


lam , stadia sexaginta ; et inde ad Odessum , ubi statio navi- 


bus, octoginta. Odesso proximus , stadiorum ducentorum 


et quinquaginta intervallo distans , Istrianorum portus. (3) 


Huic proximus Isiacorum portus, sfadiis quinquaginta di- 
stans. Indead Psilum (Zenue) quod vocant os Istri, mille et 
ducenta. Loca in medio deserta sunt et nomine carent. 
XXI. Eregione fere omnino hujus ostii; si recta naviga- 
veris versus altum mare secundum aparctiam maxime ven- 
tum, sita est insula, quam alii Achillis insulam, alii Dromon 
( Cursum ) Achillis , alii Leucam ( A/bam ) a colore appel- 
lanf. Hanc Thetis filio suo e mari excitasse, eamque Achil- 
les inhabitare fertur; in qua templum est Achillis simula- 
(2) Deserfa est ab hominibus 
insula , eamque capre non admodum multce depascumtur ; 
Multa 
praeterea alia saera dona in templo illo reposita cernuntur, 


quas qui illuc appellunt, Achilli offerre dicuntur. 


uf phiake, annuli, lapides pretiosiores. Hac omnia 


donaria gratias agendi causa Achilli consecrata sunt; et . 


inscriptiones leguntur Grzecze et Latins variis metris concee- 
ptc , quce laudes celebrant Achillis : Sunt etiam nonnullee in 
Patroclum. (3) Nam Patroclum quoque simul cum Achille 
colunt qui Achilli placere cupiunt. — Porro aves innumera- 
biles , ut lari, fulicae, coturnices marine , in insula illa de- 


gunt. (4) Hà» aves templum Achillis curant : mane singu- 


lis diebus ad mare volitant , indeque, alis aqua madefactis , 


ad templum iterum properantes volant, illudque asper- 


gunt. Ubi autem id satis peractum fuerit, illze rursus alis 
pavimentum mundant. 

XXII. A nonnullis etiam haee traduntur : eorum qui ad 
insulam appellant, alios ex proposito ad illam navigantes 
secum victimas immolandas in navibus portare, quarum 
alias mactent, alias vivas in Achillis honorem dimittant 


(2) alios autem quosdam tempestate coactos appellere, eos- 


que ab ipso deo victimam petere , oraculum illius interro- 


gantes de victimis, expediatne, meliusque sit eam hostiani 


immolare , qnam pascentem ipsi pro arbitrium sua delege-- 


rint; simulque eos pretium , quod illis justum videatur, de- 
ponere. (3) Quod si oraculum renuat / esse enim oracula 
in templo ), pretio aliquid adjicere : si rursus abnuerit, insu- 
per addere, donec, annuente illo, cognoscant sufficiens pre- 
tium esse. (4) Tum vero stare sua sponte victimam s ne- 
que amplius aufugere. Aíque sic magnam argenti copiam 
heroi, victimarum pretium , esse consecratam. 

XXIII. Apparere autem in somnis Achillem aliis lum ad 
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Tr rposayouct tij vot) , toic 6 x«i mA£éoucty, &reiody 
QU mópbro aUciie dnócyow, xo qodtety OTroU Trpocay eiy 
sie víjcou Gjketvov, xat ÓmoU ópuicoic0nt, Ot 82 xoi 
Ürap A&youcww gavTjvat agity &mxi co0 toxoo 7j £m" dx po 
TOU XÉpUc TOV Aya , xaÜdmso «006 AtoGxoópouc: (2) 
C0G0vOE pdvov x&v Atocxoópov p.etov Ey st coy Aq oAéa, 
jcoy oi [iiv Atóaxoupot tolg maya o reitopévote 
évxpyeig qalyovzot, xoi guvéveec aoTjoec vyivovrat O 
3 xoic meAditoucty 00 x7, vio. Ot 0s xot xov IIdcgo- 
(3) "T's q.v 
ónip c7c vícou 17e t00 AyUJXÉeg dxoxw víypal« 
«Gv 7j a0xOV mpocoyOvvoY, 7| (OY TETUER xat 
i (4): Ay 03x Te ero nei- 
Goya eirep «ty xat Gov Tipo elvat, Th TE EYE eta 
rexp.otoópkeyo: X&t x6) XdÀÀet xat «7, Boum: Tis uj Tic 


^ m 5 C 

xÀóv cqtcty OgZyvot évóvtov Aéyouctw. 
^ To "109 i Á 5 

«0t G0X&L QUX Gioco. Eivatt. 


xai c0) VÉoV usa & dvüperm toy xat «7j Opofipoo 
éx' abx() motáoet xo TO) £peotuxOy YevíoÜot xai  QU£- 

&atpov, ox xai emamolavseiv £AíaÓ0nt cotG mca txolc.! 
XXIV. "Azo 0i «o0 WU xaAoupévou oc0pXaroG 

y 5 ' €" / 7 Ww CRT 
Iovpou éc x0 OsÓvepov ctO[.x, ocOtot ftixovca. 
"Ev0£vàs ér «o Kov xoAJobp.evov axóp. , av6tot ce6- 
/, E CENE co e. WU e 59 NS Y IZ 4 TN 
capoxoyvor x«t amo vo0 KoAoU émt vo N&poxov, cóc 
, e y 

6vou.atópevov , otop.x cxévxpcrov coU "lotpou, ocdótot 
ev / ? / » TU b y4 » Y 
£ofxovva. ^ (a) '"Ev0£vóe &mi vo méumToV, tixoct xai 
€ / ty 3:9 , /^ / / 
Éxazóv* xo &vOsy eic "Ioxptxv m0Atv, ová8tot xevxaxo- 

3 d ? rg / J / / 
cto, — "Ev0év6s eic "l'ouéac mó)tv, cc&otot tptxxóctot. 
(3 ) "Ano 02 'T'ouéov ei; KoOXavztav x0Àtw, dot tpt- 
xóctov Opu.oc vauctv. "Ev0£yOe £c Kopov Auéva , ov6o- 
Yjxovrx xGi Éxatóv * xal f| y7, £v xüxh«o 00 Atpévog 
Kagta XÀnWerat. "Amo 0i KapOv Auxévoc & "Tezpt- 
' Ev0év6e eic Bütov, 
(4) 'Amo 82 Bitou eic 
AtovucóToAty, cxaOtot OyGoXxovza. "Ev0£v6s cic "O815- 
513^ ^N 2 e 5 DU 
5x 66 "Q816000 &c x0 
Alu.ou tX; üntops(ac, a O1, ei; zov Ióvxov xaÜTxovctv, 
ctáOtot vpixxociot ÉE/xovva xal OcUpo Opuoc vauctv. 
(5) "Ex 83 «00 Atuov eic Mee 6plotv m0Aw, évevixóvzoc 
ct / ^ / , , , 
óptkoc yaUGty. AyytaÀoy T0- 


IN s y 3 c , 

ct&Oa , Gv Otot &ixoct xa Éxacóv. 
e / 

Jopov £pvp.ov, axáótot E&fixovza., 


N , cl J 
Gv, Otxxoctot' ópu.oc yauctv., 


Koi &x Meenu6otac etc 
)tv, Gc a.OtoL &6Bowixovta , xat && Av t o0 eic 'AT0À- 
Aya, óyBofixovca xaléxatóv. (6) AbxavzücatatmOAetc 
"EXAnyt8ec &icly, Qxtoéyat 8 77, ZxuOta , £y i otcep 
&erA£oyct eic vov IIóvcov. — ^ Ex 82 Aro)ovías éc Xeó- 
povzoov ocótot £&jxovca* Ópp.oc vxuctv. — Kot ex Xeg- 
bov/js0u &c AüAa(ou velyoc TevT/|Xovva xol OtxxOctot. 
"Ev0£v8e &g Guvida. dxchv, eixoct xol ÉxatÓv. — 
XXV. "Amo 6i Guvi&óog ei; Xa uvOn560v, ccdótot 
Ouxxóctot, — Toocou coo yoptou vpn memotnrat Ze- 
Yooiy ó mpeg GU repo , xal pep TOUTOU Aye tV eipu- 
mày. EAOciy x60» EX) veov, ?g aÜcog "rione, óxe x 
t£Àeuraix cüy Xeí0 xà) Opuxi éorpdteuocv. — (2) 
Kot mept t7i; Gupcevócmtoc coU j9otou T0)AX avéoa- 
lev, óxt &vvaU0a. Exmirecet và mota yeu Piatopeya, 
xal oi Opixec ci xo0Gy pot Oxt mio TOv yataxyiuiy év 
agicty Guxpdoyovsan, (3) "Amb 08 Xou.v8n6a00 cic ePpu- 
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APPIANOY IIEPIIH AOYZ. 


insulam appellant , aliis vero etiam in ipsa navigatione, s 
haud procul ab illa absint , iisque significare in quamnam 
insulze partem appellere navesque sistere prostet. Nonnulli 


etiam vigilantibus dicunt sibi apparuisse Achillem , eodem - 


modo quo. Dioscuros, in malo vel in summa pude (2) 
Hoc solo volunt eum Dioscuris cedere, quod Dioscuri ubi- 





que navigantibus perspicui appareant, et visi salutem affe- - 


rant ; Achilles vero iis tantum, qui ad insulam ejus propius 
jam accedant. 
somnis visum esseaiunt. (3) Atque hrec quidem de Achillis 
insula refero audita ab iis, qui vel ipsi illuc appulerunt , 
vel ab aliis rem compererunt : quce mihi quidem fide haud 
indigna videntur. (4) Achillem enim, si quem alium, he- 
roem esse credo ob nobilitatem et pulcritudinem animique 
robur et propterea quod juvenis e vita decesserit, et ab Ho- 
mero celebratus sit, denique quod in amoribus atque ami- 
citiis colendis ita fuerit constans, ut post amores suos et 
ipse mortem oppetere voluerit. 


XXIV. Ab ostio Istri Psilo vocato ad secundum ejusdem 
ostium, stadia sexaginta. Hinc ad Calum appellatum ostium, 
stadia quadraginta; et a Calo ad Naracum;, quartum Istri 


ostium, stadia sexaginta. (2) Inde ad quintum, centum 


Nonnulli ipsum quoque Patroclum sibi in - 


et viginti, et inde ad Istriam urbem , stadia quingenta. Hinc 


ad Tomes urbem stadia trecenta. (3) A Tomibus ad Callan- 
liam urbem , ubi statio navibus, alia trecenta. Hine ad Ca- 
rum portum , centum et octoginta ; et ipsa regio quae est cir- 
cum. portum illum, Caria appellatur. 
Tetrisiada, stadia centum et viginti. Indead Bizum, locum 
desertum, stadia sexaginta. (4) A Dizo ad Dionysopolim, 
stadia octoginta. Hinc ad Odessum, ubi statio navibus, 
ducenta, Ab Ode:so usque ad radices Hxmi montis, quae 
ad Pontum usque protenduntur, stadia trecenta et sexaginta : 
ibi etiam statio navibus. 
urbem, ubi statio navibus, nonaginta. - A Mesembria ad 
, Sladia septuaginla, et ab Anchialo ad 


Apolloniam , centum et octoginta. 


Anchialum urbem 
(6) Hzc omnes sunt ur- 
bes Graeco, in Scythia sito, quae? occurrunt a sinistra in 
, ubi 
A Cbersonesoad Auli 


Hinc ad Thyniada Hus 


Pontum maviganti. Ab Apollonia ad Chersonesum 
statio navibus, stadia sexaginta. 
murum, ducenta et quinquaginta. 
centum et viginti. 

XXV. A Thyniade ad Salm ydessadi: stadia ducenta. Hu- 
jus regionis Xenophon senior ( Anab. 7, 5, 7) meminit, et 
hucusque Graecorum exercitum penetrasse scribit, cui ipse 
praefuit , quum postremo cum Seutha Thrace militiam egit. 
(2) Multis quoque idem exponit , quam importuosa sit haec 
regio, navesque vi tempestatis eo ejici ; atque. Thraces 
3 
A Salmydesso ad Phrygiam , stadia trecenta et triginta; inde 


accolas de naufragiorum reliquiis inter se digladiari. 


* 


A Carum portu ad: 


(5) Ab Homo ad Mesembriam. 
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ARRIANI ARS TACTICA. 


"Ev0zy8e. emi 


lav. ox&3tot eptdxovra xo punxótot. 


Kuxvéus, eixoct xa spuaxóetot. Aba 98 ol Koavéat. 


b! 


sioiv, ác Mouctv oi Tot co TAocpese mda elvat xol 
Otk TOUT v mpO TT V«Uy mxepdcot Thy Apq0 , Tictc c 

5 KoXyouc "IEdcova Tyyavev. (4) Ex 0$ Kuavécv rivo "Degov 
ToU Atoc «oU Oplov, lvamep o oxop.x 709 Ióvzov, cc&- 
3tot eoo pdxovva., " Ev0£vOs eic Auéva Aacovits v7 Mat- 
voyévnc xxAouMévnc, octo, csocapdxovra. "Amo Os 
Adovac sic Butdvetoy óy8oYxovza.  "Tá9s uiv xo tX 

I0 3rb vo Bocmópou o0 Kipkeptou £m Bóomopov. «0v 
Oosxtov xat noXv. Buzavttov. 





CTEXNH TAKTIKH. 


1. "'O I[ógfou «ic; xoi KXéapyoc, oy 6 Ov peu- 
pov *E9Xvivtov. éri Baatéa ^Ynadtievos , &ÀÀX &)Aoc 
15 obxoc KJ. Sap) 0c, xoi u)v xoà ITaucavtou éott cviypiu.- 
Maca ónip voótuv* - &Üpot; Ó àv xol tou 
&ÀAAX x«i IoXAuGtou coU "Aox&Goc, Oc xot Extxioovt T) 
€ L4 , Y SW N / , 
Poypxto Suvsyévevo, ToAÀoug xat uevoouc Tt0Àéu.0uUc 
QuxmoAep.oUvvt dÀouG ce xal £y o xat Kagyno0va vv 
; / T^ / N ^5 /N N z / 
£v AtfUn clÀÉy ve xal vjv0pamO0!cev. — Xuyyéronmzat 
» € Y , 5 T^»? / 3:5 l4 5 c 
&ÀÀx omsp voocov xat EonoA£po xat I[guxpzst , o0 c0) 
"A0nvatev crpxTnjO ,XAÀX 4ÀXo coUo. — lloczi2o- 
1 € , N /, N x /, 
toc 65 6 "Póótog xoi v£/ vv» Tw& caxtucnv cuvyocbac 
xacé)enev. (2) "Eoct 0$ Cópexavt «aUa. x& cuv odu- 
u.a Exelvr] ud). 00x. (0péAtAa, Üct óc Trpoc elOotaG 
Guvyéyoom cat. Kot xotvov tà Oydp.acat ti ce ónAtoeoc 
Éxd ocu xo 77s váete ot pàv 1*p óc 1lguoa yo 
, 5 » 
xv, :& 06 £extv et p) Eerypoato mv) Gvocta. (3) 
Toro 2i axo £Ooté pot mpücoy iacac0at aOxOy Tiy 
deágetav. 1X QUY eüyvelexóctra £otat colo Svrvy de 
vouct 7X te Ttode[ qao xo c. Ovo.avau, évO£vOe oU. Aó- 
19v dpfouat. 

II. "Oz 9 151. Napsciaue TOv cl 
1$ uév "i6 xat Y7jv xuyy vet oüca , 7j Os 
xoi yo oi moÀép.tot TroÀsp4o0v cat ol niv. &v '"r oi O^ 
zy QoAdieen. Tav 82 6nwcoDy olepoóveuv TO uev 
Tí &oct Uo ov, croi oi Gxparctóyext, v0 OS xOU px i- 
[ou elyexo: 70 potsuévov, 0cov Ünctxby 7 Vorrpucov ^ &u- 
M 7 annacy. (2) ToU 83 «0 &v 1ü [Cy (A00 

* «0 0 &ri Sp iomt Gt xoi d)" xol vic óggseodte 
tüéag «o uiv irmxov, ento Ummote Xp7jvat, T0 Ó' 7: 
Pegdvrov; xadmep z& /1v60» axoz zíneÓn xai tà At» 
OtoxtxX, y poveo Ó' Uotspov xa M dsoóvec xv Kapyn- 
&óvtot xat Tou x«i "Pouaio. (3) Too 0i dq Uzzow 

: e » jt ?8N/ , ^ e h. » M 
45 [XJ ntt. x0 uev (Ola. ey Ocio, àv Vrerixov, x0. 0E 

 áppárov. Kat x09 UemtxoU ot uev inmeis, oi Oi dip- 

uror trmei uiv oi &g' £voc ir mou Oy oUp.evot, &u.- 

| QuemOt 6€ oi émi Ovoty dospoory SuvasBsuévoty, os 

pecamoüy dum d3Àov ém! X)Xov. — (4) 'H a£ 8j &o 
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ad Cyaneas, trecenta et viginti. — Hoe sunt Cyanew illae, 
quas poetae olim tradunt vagas fuisse , per easque primam 
transiisse Argo navem , quae lasonem in Colchos perduxerit. 
(4) A Cyaneis ad Hieron ( /emplum) Jovis Urii ( Propitii 
navigantibus), ubi os Ponti, stadia quadraginta. Inde 
ad portum Daphnes, qua« Manomena ( Furens) dicitur, 
stadia quadraginta : a Daphne Byzantium usque, octoginta. 
Atque hac quidem sunt a Bosporo Cimmerio ad Bosporum 


Thracium urbemque Byzantium, 





ARS TACTICA. 


I. Pyrrhi filius ( Alexander ) , et Clearchus, non ille, qui 
decem Grecorum millia duxit contra regem Persarum, 
verum alius Clearchus de arte tactica scripserunt; porro 
Pausanie quoque scripta de hac materia exstant. Repe- 
rias etiam scripta Euangeli , itemque Polybii Arcadis , 
Scipionis Romani fuit:comes bella multa maximaque ge- 
rentis quum alia tum illud, in quo Carthaginem Liby: ur- 
bem cepit et in servitutem redegit. Alia de hoc argumento 
conscripserunt Eupolemus et Iphicrates, non ille Athenien- 
sium dux, verum alius. Porro Posidonius Rhodius inter 
alia etiam Artem quandam tacticam ab ipso conditam relie 
quit. (2)Sunt autem omnia illa scripta eatenus maxime 
minus utilia, quatenus in eorum facta sunt usum, qui 
jam tenent artem ; atque ideo vocabula qu: ad singula 
armaturc et acierum genera pertinent, velut vulgo nota, 
commemorare omiserunt, qua tamen, nisi exponantur, 
omnino non intellisuntur. (3) Hoc ipsum vero ante omnia 
necessum esse mihi videbatur, ut obscuritati eorum: affer- 
retur remedium. Ergo ut cuilibet in h»c incidenti cognita 
sint et res et vocabula , inde orationis mec faciam initium. 

II. Omnia quie ad bellum parantur, vel ad terram per: 
tinent, vel ad mare. — Dellantes enim bella gerunt alii 
terrà, alii mari. Eorum autem qui alterutra ratione 
ad bellum proficiscuntur, alii sunt aestinati ad pugnan- 
dum, milites scilicet ipsi, alii vero horum causa comparan- 
tur, ut operariorum genus , medicorum, mercatorum , cau- 
ponum. (2) Eorum autem qui terra militant ** alia aliaque 
species est. Acalterius quidem speciei sunt equites, qui utun- 
tzr aqBÀ, ef yu elephantis insident, ut in Indorum exer- 
citibus et /Ethiopum, itemque postea apud Macedones .et 
Carthaginienses et interdum etiam apud Romanos. (3) Porro . 
equestrium copiarum genus unum proprie equestre dicitur, 
alterum vero quod pugnat ex vehiculis. Atque equitum 
quidem alii equites sunt simpliciter sic dicti, alii amphippi. 
Simpliciter sic dicti, qui equo utuntur unico; amphippi 
vero, qui binis non stratis, conjunctis, ut ab altero tran- 
siliant in alterum. (4) Pugna vero ex elephantis simplex 
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57 EAegavry ns, au TY Ye O3 Ort. xat Ttp- 
youc Épspov £cxty Óxe ol E)égaveec" zGv BE xol ot óBóy- 
tec cibo cet éyrevapévot 302v TOU «E sop.tyrepot 
ciyat xol voU ui dro pardecünt UTE TÜXC. (5) "H 6& 
mo vOv &ppdictoy U.C) 70 roAveideovépa Teen ?j Y&p 
qoa v tà A ppaea, kopdmto i Tpoix& 1 7v, 7| BpeTus 
vngópn, (oc Sore pov T II:oou&, xa 1) veppayéyy 
TOV lrmtoV 7) dg pdxstav, x«t 7j &TÀo0 OU Dup.oU 7| Ot- 
mÀQU* trà 8 xol TtoÀ OQ pupa. 

III. Aí 68 mía c& xai Urerixat visstg xat órALC- 
GsiQ moÀusislg v& xai moAóTQoTo( sictw.  ÁbTixX XOOY 
meQOy 4j Ün)itg, Og y& O7 £g xà dvotd T0 ce[selv, 
Tou,  vevéperea , £c v& 10 Ón)vtxóv xal 6g t0 jov. 
xoi ig vb mehvuoTixÓv. — (2) To piv 95 fapUvatov 
ér)uctixby O0 paxac £st xot domióxe 7) üopsoUc mapauá- 
x&tc xa. pj atpac xol S0paza , óc " EAXavec , xod ca- 
picco, Gg ol MaxsOóveg. (3) 'To 82 oy &vxvvuocaca 
Éyet x) ór)coxp mv, ücvrep veu Ürpoxoc xal domt- 
8og x«l xvrnuiOoc x«i xp&voug Éxv6Olotg co!c OTÀotc 
Ouxypepevov xokeügxoty 7j dxoyciotg 7j cuevoovatte 1j 
Aifotg 8x ystpóc. — (4) Tó meÀraovixóv Oi xougocspoy 
£v. cu yj vet Ov coU órAvetx oU" 1j Yo méXven a1. oc ode poy 
47i. &oTi8og xai &£Aagpovepov, xot tX dxOvTix TOV 00- 
pix xol captsoG)v Aevrojseva*. Bapücepov 05 «00 qi- 
oU. . (5) T 98 dxgiGet xa Bapet órtctxO xot xp&- 
vn mpóoxsvcat, 7j T(Aot Aaxtovixol 7| "ApxaOuxol xal 
"EXAnctw, 7, og "Popatotc 
xvmulo px mp0 v7zc xvük"e c7, EV vxic py ate mpo- 
Gu))ouívne, x«i O0oxxsc, ot uiv golióo rol, oi 9i 


xwrMiósc, (c tolg TÀOt 


&0Scot Aertaie wise dod 

IV. "Eze 9 immucrie ónA(cst f, uiv edo ptos 
tUyy&vet o0cx , 7j Oi dg pooctoc. Kat Xa opuXcoG 
|4&v toUc LrrmOUG x«i voUc iwTÉMG Tp [[AEvouc Tos- 
y0pévr,, vouc £y Ürpatt goltao oic 7j Awolc 7j £x xé- 
pov xa pt ptótotc, toUG imTOUG OS mapa Asupt- 
Ototg xal m popkexooTttotote. (2) "Ago«xtoc 6i f$ &vay- 
ría" voUTOV Oi of àv Bop o0oot eisiv, 7) Xoyx0t0po! 
Aoyyogópot , ot 0 &xgoGo)ioral uóvov. — (3) Aoparo- 
gopot uv ot neMtoveee aic ST cv molsutov 
x«i Oópucty dmo|.ayOp.evot 7j xovvotg Ev «7j EmeAdoet 
&Ee0oUvcec , oc "AXavol xat Xavpopkcav dxpo6oAto at 
6i oí móopeev dxpoboltsp.oie Ot potkevot , xaÜ meo 
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mpotépac 8i tOÉmq oi pev xai Oupsouc gépouaty xat 
XQG0UvcT0t üupsargópot ot O8 &ycu TOÜUTUV QÜTO voy 


oí 67, xai GoparoQó- 


y 27) 56 


óóoact xal XxOvtolg [LO Ova" 
pot 7j xovzogopot Ovo[.dtovcat, £oxtv O8 0g cv Gucto- 
qópot. (5) Axpo6oAtoral 0i AeyÜsiev &v o uh &c yet- 
ac lovcec, &)À& vo0bo0ev é&axovzttovtec. | Kai vob- 
pas $» ee 
[asd N » ^ 

tty ot. 1.£y Ooparciote Guxy poovvat £c xov. axpobo)tapov, 
ot Ot piv O3 Oopatlotg dxpoboAito|kevot 
Tagavsivot óvop.tovvat, ot 88 Erepot trmrovosócrot. — (6) 
K " e Bie 1 cC rpm , [4 ; £a / /»? 

«i xxv 62 vv 'Tapavctvoy ot [àv a0 [.ovoy mog- 
Qo0ev éguovdpuevot 7) éc xUxAouc mapummeUovtec Ota- 
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vis armature , et rursum aliud , quod peltastarum est. 


Jr erect e LAMP PT Es a 
: - 





est, nisi quod eis turres interdum imponantur, dentes 


quoque eorum ferro armentur przacuto, quo ef vulnera 
facilius inferre possint, nec ipsi tam prompte przefringantur. 
(9) At vero pugna , quae ex vehiculis instituitur, plures ha- 
betspecies. Aut enim nuda erant vehicula, sicut illa ad 
Trojam, aut falcata , ut postea apud Persas; eaque iterum 
vel equis cataphractariis, vel nudis, qui rursum vel ad 
lenionem unum sunt juncti, vel ad duos vel etiam ad plu-- 
rés. 


HI. Exercituum pedestrium equestriumque ordinatio- . 
nes armaque genere et specie multiplicia sunt. ^ Ac pedi- 
tum quidem armatura, si generatim dividenda, distingui 
potest intria genera : in gravis armature unum, et aliud le- 
Q) 
Gravissimae armature genus thoracibus instructum est et 
clypeis sive scutis prelongis, item gladiis et hastis, sicut 
Groci, et sarissis, sicut Macedones. (3) At vero levis ar- 
maturze genus omnia habet contraria : nam et thorace ely- 
peoque et ocreis et galea destitutum , armis utitur qu:e 
procul jaciuntur, sagittis, jaculis, lapidibus vel funda 
vele manu projiciendis. (4) lllud vero quod peltis utitur, 
levius quidem est quam gravis armaturce genus ; pelta nam- 
que levior minorque clypeo, et veruta hastis sarissisque 
breviora sunt; gravius famen quam levis armature ge- 
nus. (5) Militibus autem plane gravis armatura sunt 
etiam galez, vel pilei Laconici Arcadicive, et ocrcie, ut apud 
veteres Grocos ,- aut, sicuti apud Romanos , ocrea una ad 
eam scilicet tibiam, quae in conflictu proponitur; item 
thoraces e squamis aut annulis parvis consertis. 

IV. Equestris autem exercitus aut cataphractis munitus, 


- 


t^ 


aut caret cataphractis. Qui cataphractis est. münifus, 3 
equos pariter ac viros tectos habet armis; hos quidem 
thoracibus squamatis aut linteis aut ex cornibus, et feme-- d 
ralibus , equos vero munimentis lateralibus et. frontalibus:- r 
(2) Qui vero nullis cataphractis utitur, aphractus dicitur ; 


ejusque alii hastis utuntur vel contis lanceisve , alii acrobo- 














lista solummodo sunt. (3) Ac contati quidem acies ho- . 4 
stium invadunt, hastisque preeliantur, aut contis, porrigen- 
tes eos in incursione, sicut Alani et Sauromat ; acrobolistae 

vero eminus utuntur jaculis, quemadmodum Armenii d 
(4) Prioris — 
autem generis alii etiam scutis utuntar , appellanturque 


et Parthorum quotquot non utuntur contis. 


thyreophori (scutati); alii absque iis, hastis solis contisve 
proliantur, qui propterea doratophori aut contophori:- 
(hastati), a quibusdam etiam xystophori nuncupantur. - : 
(5) Acrobolistoe vero dicuntur, qui haud veniunt ad mà- -— 
Atque horum qui- - | 
alii sagittis; ilii Tarentini, hi 3 


nus, verum eminus missilia emittunt. 
dem alii utuntur jaculis, 
hippotoxotz vocantur. (6) Porro ex ipsis Tarentinis alii 


stantes eminus, aut circumequitantes jacula emittunt, - 
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fgveo T dxpoGoMopi; oi OT, xul ei wxptwete Ta- 
pavcyot eiat, - ol 0& cà mpara Efaxovtoveec , € £revca 
Bum éxovem xolg xoAeg.totc, 7j 80pu Év v 2 rou Uno- 
Aeveóy.svot 7j xal amd0a Otwypojksvov xai oürot Xa- 
ÀoUv iat SAargpot. d ) '"Popaxtote 88. ot tremeeic ot uy 
XovtoUG qépouaty , xa éme)advoucty eic xbv vQórcoy coy 
"AAavixov xai cy Xaopouarsüiv,. oi O8 Mryus € £y QUGt. 
(8) Emm 8& uaxpk xal mAazeix donavi xocoic 
&xb vOv Oyoy , xx Üuosoüc mÀaveig mapxpeáxeto Qé- 
oouGiy, xai xo&vog ctOnooUv x«l Ücpaxoa cov memÀe- 
(0) Adyy c 0$ dc p.99- 
TtQx Qícouct, xol dxovzgat puxxoO0v, ómóe voUTOU 
O£ot, xa &vyóUev 8x yetpog rope esOat* copa 
vat 83 el Oe /oot elc yeloxc £M)Ovzac , vari amat u.x- 
f ova. 
üsy dy xoxo dxox&c £yovzac. 

v "Exáscne oi vites metuciie te xal immi cu- 
cepta T éoct xa fyrepióvée xxt dotÜ1&oc xa óvótua- 
1X, Oc Ofysotat Occo c raporreA) óuevar, Oro v 
9v Aexvéov. - (2) lÉpO ov iv 97, xa pévtocoV TOV 
£y epoeneri £ovov mago Aa6avza mÀT/0og dvÜpeyruov 
dOpóoy xal draxcoV &c cGivy xa xÓGU0V xacucTToaV 
v0 8' Égvty xata) oy (aut t€ xa EuAAoy (out, dotÜt.Ov cc 
émifelvat c met mexvzt. op qkerpov xot émvefioetov éc 
vàg uo uc. (3) To vp auvcexoykévov acpdtceup.x &v ve 
cji mops(a xouqórepov xot &v avparconeoe(a daqa)éscepov 
xal éc vg uoc GYoeAtu.cepov, 6o ce 707 Xo [eva 
crparómEOX xat eüomAoUvta 0v dxab(av Ouxoüapévca 
lcj.ev 6m Evrovóc se avparttü xod o0x dixptóüs ómÀc- 
cuévic, «X 0$ dcÜsvécvepa xat oUx eborioUvta xoací- 
cayca x90 mA/üouc ^7, eüvat(u. (4) To uiv 97, xava2o- 
ico éocty cic Miyouc cuvrátat. 'O o8 Mns Svopüe- 
cat agiüuos dyOpiy dO toU Aout ido xal OV pesa 
cTOUTOU X&TÓTCUV setteru dvo £g eri x0y ce)euxaoy xoc 
TÓ Baac, c 95 eópa'yoc xxAeirat, — (5 8. "Apt0j.ov 8 coU 
Ayo oi uiv OxtO PAL &moitatels ot 63 O£x« , oi 0€ 
800 Emi cxoUg O£xx, oi O2 xai ÉxxetGexa. "ExxefcÜn 82 
duly t0 Baflovarcoy &Ot0U c ÉxxalOexa. Zóupuerpoy ko 
TOU TO mos ce thy emi vxoc váy xoi mTp0c t^v Q Bá- 
üoc «7; qo). yos xal mpoc tO $reproleueotiat TE xal 
mos t6w UQUOv vOv egen cxóny. 


, A TN ,. 
YU.& vov xot Xv U.tontG uU. x ox, 


Ot 83 xal xeAéxetc uixpobe oépouct, mvxo- 


Grepaxovettentnt. 7 


- (e) Koi &t «e 8uxAacttcot Seyioetev cO Bddoc ént spui- 


xovva O00 dvàpuc, 1j x&ttc ;cüngiespos 'Éccav ei ve x0 
txüvat xo téztoTcov óxve, Zava 00 Tyr) à Gays 7. 5 
giat «^w O8 elg ÓxxO) ei éxcelyat &üeNostae 2 éni 

Sccupace, 86203 rhyevat. Xp 00v xbv Aoy otov 1, To0- 


' T0y TOU Jóyoo sore vópevov, c0V xpdeta tov énéveoÓac 


$0 ot 0i Bexavíav, vuyv oic àx O£xa Ó Mos 7v. 


6 03 acc xol mperrog cens xo fyyepaov xa)ecizat. 

VI. Tovó: Mio xat et tyov 1,9) xwsq óvop.itouaty, 
(2) 'Y- 
nip 8 c5; evoxocías dpiqvyvoodpievóv é ovt" ot. ày yàp 
&)Ao 9 dvo c6) ÀOy elvat c0Uc0, oi O2 tO vévapoy 100 
)óyou éveg.ovíav xaJoüctv, xaX Evopovdpyny 10v vod- 
toU fyyoUp.evov, cc 0$ o0 &vtop.ox(as Oukotpixv xo xov 
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quales specialiori sensu dicuntur Tarentini, alii primo 
quidem jacula emittunt, deinde vero cominus congrediuntur 
cum hóSte, vel jaculum unum ex iis , qu&e habebant , ad hoc 
sibi reliquum facientes vel etiam gladio utentes; atque l. 
quidem appellantur leves. (7) Equitum vero Romanorutn 
alii gestant contos, irruuntque more Alanorum aut Sauroma- 
tarum : alii vero habentlanceas. (8) Gladius vero magnus 
latusque dependet ab ipsorum humeris, et scuta gestant 
lata et oblonga, ct galeam ferream et thoracem sutilem et 
ocreas parvas. (9) Lanceas autem: gestant duplici fine, et ut 
emittant eminus, si videatur utile, et e propinquo cominus 
cum eis certent manu ; sin propius etiam congressis ipsa ma- 
nus conserenda esf, tum vero gladiis pugnant. Alii et se- 
cures parvas gestant undique cuspidibus armatas. 

V. Cujuslibet autem exercitus sive pedestris sive eque- 
stris certa quzedam sunt corpora certique duces ac numeri, 
eorumque vocabula certa, quo celerius mandata expedire 
valeant, de quibus nunc dicendum. (2) Primum igitur 
maximumque omnium in arte militari opus est, multitudi- 
nem hóminum collectam temere promiscuamque ubi ceperis, 
eam bene decenterque distribuere in suos ordines, et or«- 
dines eos inter se sociare, et singulorum definire numerum, 
convenientem toti multitudini, et idoneum ad conflictum. 
(3) Exercitus enim bene ordinatus et in itinere est expedi- 
tior et in castris tutior et in proeliis utilior, adeo ut magnos 
eliam exercitus beneque armatos propterea, quod essert 
negligentioris ordinis , sciamus profligatos a paucioribus nec 
bene armatis, et contra viribus inferiores maleque armatos co 
quod bene ordinati essent vicisse magnum numerum. (4) Cc- 
terum distribuere in ordines, est conjungere certos quosdam 
in unum ordinem. Ordo autem nominatur certis numerus 
virorum a prefecto suo iisque, qui sequuntur ipsum, a tergo 
constitutorum usque ad postremum, secundum latitudinem, 
qui uragus dicitur. (5) Numerum autem ordinis alii de- 
finiverunt viris octo, alii decem, alii duodecim, alii etiam 
sedecim. Nobis autem summus latitudinis illius numerus sit 
virorum sedecim ; convenientem enim habet magnitudinem 
et ad longitudinem et ad latitudinem phalangis, et transe 
mittere jacula velites a tergo stantes poterunt. (6) Et sive 
duplicetur latitudo , fiatque virorum octo, non tamen lati- 
tudine omni phalanx erit destituta; si vero numerus 
ejus octonarius dividatur in quaternarium, plane latitudo 
omnis amittetur. Oportet autem prwefectum primumve or- 
dinis cujuslibet eligere sibi optimum, qui protostata vel du- 
ctor vocatur. 

VI. Ordinem autem aliqui et versum vocant, aliqui etiam 
decuriam , forsan. quod ex decem apud eos viris constaret, 
(2) De Enomotiae autem vocabulo alia aliaque est senten- 
tia. Quidam enim putant aliud hoc ordinis nomen esse , alii 
quartam partem ordinis enomotiam et praefectum ejus enomo- 
tarcham dicunt; duas autem enomotias , dimceriam , eum- 
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fyoóp.evoy TOUTOU Sukotpteny. 6 
pev 1. Éo0G TOU ioyoo 1 $j £v ota. £oxty, o0 Oiacaoet: Ótt 
68 ueloy xal mávcoc ye 20) fipícet, 9030! éy à A 18^ ct 
ol Àoy ool xoc Evo as ÉxactoG EmoUígavto tov ab- 
(4) *O pev 8 x00 Joy stro xatóTmiy ÉctOQ 


Ejevogiiv O& TOGTOV 


t0U Àóyov. 


éntocdtne xaÀcicatt 6 Oi QU XXTÓTLV voóroU ,  mpmt0-, 


o:vrng 6 9 £ml toUtoU 
Àóy ou ctyov &x oce Xa £T10T010)V vevdg Qai 
mupx)as ierapévov. (5) Xen 82 [47] [40vOV OV Aoya- 
0v 5Ov xpHisO TY t0U Àó40u elvat, G)ÀX xol Supe; (0v 


, emo víeene (0G x0y mavca TOU 


00 Tc0ÀÀ tt &xo0£oyva. Extent T0) vào xo coUo 
x«i o0 tà qQauAOTaTX ÉV TOlg TOÀEQ. XOU; ExttÉTpO TA. 
(c, Evo, àv 09v Ó )oyoc, oxtyoc && értovatOv xol mpo- 
tocTO TOY, Éy éct AoyayoU ve xai o0ptyoU cuvvera- 
Yuevoc. 

VII. Zj3oy16j5c9 26xi mapáteat; 10,00 £x£ot Xó- 
xo. T'ivevas oi el «0 t0U mptovoU ott oU Aoyoryü) Ó coo 
Seux£pou Joy aoc értovaÜeUn, xt) 0$ voUtou émtoticr Ó 
t0U Ocuc£poU )éy o émtotéT"c, x«l Éost7e oUroc. (2) 
ITaoxczocze 8 08 cx 6 cuCuqO)v Ovou. dee cat, ) oy aros Jv 
ó grpircos zi) Beucépto Joyas, ento term C 82 ó m picos 
c0) Ot OPE pu. émiotA Ty, XX T0UTO ND £e] £Gt . &£Tti TOUG 
oDpxyoUc vov Aoy ov. " Exetóàv 00V TOÀ ol Égsz Tc )Óy ot 
va cot, cuo, tcpos v0 votovOs xa)sicat., 

VIIT. To 8$ cópmov cóvcacyux coU Tx 0ouc Quay 
OVOU. Ge TOU tO Trpotoy y £v, £X 10)» Ào- 

Orto xal ue TUYTOV 76m tivig Ovo- 
3i oi mpóctomov xxi QCuyov, 
GT0J.X Oi oi dA)ot vaUTOy vOUTO, xa mou T0ÀO0y lav - 
ÀOt.- 


7c ^jcoe 1 UV 
y cpev. oOvvaey uox , 
udxtoustv' £gtww xa 
(2) 'To 83 xaxov coU uexoyrcou &rav, 0 £oxtv mi 
coU ooparyous Bao avop evt, Kot c5 py xaX 
Urxos £v" süUselac eivat xoig mparoscáate 7 TOig éÉmt- 
CtTatG cuu elv xxooet, exor siy 0€ x0 xax& Doc «t 
2x" eU s(ac elvat coic ooporyoic xal Joy ortos. (3) i 
tuvexat O8 d; Qd)myt eic Uépr, tX uéqtoxa OUo, Otya 
Gtxtpoup.évou oU TavTOc MexOytOU fov émi xo mv fd- 
0oc. Kot voórou zb piv jutcu «0 Ev OctUE, Oekibv xa- 
Astro xoa xoi xtpu)w* v0 0. £v üpuotepü , SüUvUIL.OV 
xíoxc xa oüod. (4) iva 02 (Ortou ) 5 Ovyoxop.io ivevot 
coU Uipxouc, 0p-pxÀoc Oyop.Xtevat xat opa xxl doa- 
poc. 

IX. 'Erxt 0i co1g Óórtxatg v0 Tt0ÀU oi iot xx xov- 
0, (0c t'Ücolc (42V t)]v GxéTeRv Ex OV. Orci oov elvat, xoic 
6i ón)bcote aU vhv OgéAeuny Ex. cv xaxómww dxovut- 


cpxsov. (2) Ob uy dX xol £v dv, pa. T0, 00 


voy Onaay, Órózs oUct) O£ot, 7| Eri x£pt)g ÉxafooU, 1, 
ei monu. etr, «oU Éxépou xéptoc mocaqsoc 1) cdpoc 1) 
Ücxoca, émi x00 Évépou u.Ovov Ümep3stiec x00 qoplou 
TOU dmoxpoUscÜüx. «OY ToAsulov tv vauTH $goSov, 7, &q 
X()0Gty xuxAocsoc xoi Y&e o ty irerétoy vete dÀ- 
ote Gn xafü(ccavcon, 


Orc àv M£ANoGt vay OE vesc 
&y£At[Xot. £oecOa. 


(a ;) To pàv ouv &rav TÀ700c cj 
espe órócoy x. e evan, o)x £mi x GTQXTIy 1o £é- 
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que qui ipsi proeest , dimeeritam. (3) Xenophon, dant pas 
sit ordinis enomotia , non declarat, sed minorem locho esse 


saltem parle dimidia , apparet ex eo loco, ubi lochagos per 


enomotias dicit constituisse suum quemque ordinem. (4) 
Ceterum qui locum. suum habet statim post lochagum, 
epistates dicitur; qui vero post hunc, protosfates; et qui 
post ipsum, iterum epistates, ut totus ordinis versus sit 
compositus ex protostatis et epistatis per vices. (5) Opor- 
tet autem non lochagum sol.:m optimum ordinis totius , sed 
uragum quoque non multo deteriorem eligi. Mula enim 
huic quoque, eaque non levia, in proeliis committuntur. (6) 
Est igitur ordo , versus ex epistatis protostatisque in medio 
lochagi et uragi constitutus, 

VII. Syllochismus vero est conjunctio lochi seu ordinis 


unius cum altero, fitque quum primi ordinis lochagus lo- 


chago secundi adjungitur, ejusdem epistato? epistates ordinis 


secundi , atque sic deinceps. 
tur, qui in jugo alii associatur, ut lochagus primus lochago 
secundo , epistates primus epistatze secundo , atque sic dein- 
ceps usque ad uragos ordinum. Quumque multi ordines sic 
inter se sunt sociati , syllochismus id vocatur. 


VIII. Tota autem omnis multitudinis conjunctio phalanx 


appellatur. Cujus longitudo est consociatio prima ex lIocha- 
gis constans, qua frons a quibusdam dicitur. 
et faciem et jugum et os hoc ipsum, itemque qui protolo- 
chiam seu primum ordinem appellent. (2) Quicquid autem 
est post frontem ad uragos usque, latitudo dicitur. Qui vero 
in longitudinem directe inter se sunt. conjuncti protostatae 
aut epistatoe , dicuntur jugare ; qui autem secundum ]latitu- 
dinem directe inter-se sunt conjuncti cum uragis et locha- 


gis, versare. (3) Dividitur autem phalanx in partes duas 


maximas, divisione frontis per totam latitudinem. Et harum. 


quidem partium una dimidia, qux a dextra est, dextrum 
appellatur cornu sive caput; quoe veroa sinistra , sinistrum 
cornu sive cauda. (4) Ubi autem est divisio illa longitudi- 
nis, ibi dicitur esse umbilicus et os et compago. 

IX. Post graviter armatos plerumque collocantur leves, 


ut ipsi quidem habeant munimentum ab illorum armis; gra- 


viter armati autem commodum ex missilium jaculatione, | 


facta ab iis, qui post ipsos collocati sunt. — (2) Quanquam 
eliam alio iu loco, si opus fuerit leviter armati sint collocati, 
vel ad utrumque cornu, vel si alterum ex his munitum 
fuit flumine aut fossa aut mari, tantum ad alterum idque 


ad reprimendum ex superiori loco hostium incursum in il-. 
lud, aut ad prohibendam ejus circumventionem. Equestres. 


quoque copiz alias aliter ordinantur, prouti vel hac vel illa 
ordinatione utiliores sunt futur. (3) Jam ut universam 


exercitus multitudinem tantam habeat, quantam habere de- - 


bet, imperator, non est penes ipsum . verum uf bene com- 


(2) Parastates autem appella- 


Sunt qui. 
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ponat eam et exerceat et ex alio in alium ordinem facile 
transducere possit, hoc ei curandum est. (4) Atque suaserim 
ego imperatori , ut ex omni exercitis multitudine tot tan- 
tum in pugnam educat , quot idonei futuri sint ad transmu- 
tationes acierum variationesque, quales sunt duplicatione: 
et multiplicationes vel coarctationes et dilatationes et si 
quie alice mutationes acierum. (5) Hinc etiam eos maxime 
numeroselegerunt viri harum rerum periti, quos ad unitatem 
usquelicet in duo dividere, uti verbi causa sedecim millium et 
trecentorum, et preterea octoginta quattuor virorum aciem 
gravis armatura ; hujus autem dimidium levis armature, et 
hujus rursum dimidium equitum aciem. Hic enim numerus 
usque ad unitatem dividi potest, adeo ut duplicare eum in 
latitudinem coactum et rursus explicare res sit facilis ef- 
fectu, quando usus ejus veniat. (6) Et quia ordinis ver- 
susve cujuslibet latitudinem virorum sedecim constituimus, 
quattuor et viginti supra mille ordines: erunt dicti numer: 
totius. Hi autem dividuntur in tagmata sua , quorum quod 
libet deinde suum proprium habet nomen. 

X. Nam ordines duo juncti inter se vocantur dilochia , 
constans viris triginta.duobus, quique praeest eis, dilochi- 
ta; ** tetrarcha vero , qui viris sexaginta quattuor praeest 
(2 Dus autem tetrarchiee appellantur taxis, ordinum qui- 
dem octo, virorum vero centum viginti octo, quique praeest 

is, taxiarcha. (3) Sin ex viris centum corpus fit, is 
qui praeest ei, hecatontarcha nominatur. ( Duc taxes vo- 
cantur syntagma,) ordinum quidem sedecim, virorum 
autem ducentorum quinquaginta sex, quique ei praeest , 
syntagmatarcha. | Quidam vero corpus hoc xenagiam 
nominant, quique praeest ei, xenagum. (4) In quolibet 
autem corpore virorum ducentorum quinquaginta sex. se- 
lecti sunt viri, signifer, uragus, tubicen, minister; proeco ; 
totumque quadrata figura dispositum sedecim viros habet in 
longitudinem, et sedecim in latitudinem. . (5) Duo autem 
syntagmata continent viros quingentos et duodecim , ordi- 
nes duos et triginta , quique his praeest , pentacosiarcha dici- 
tur.* Du: autem chiliarchice, merarchia, quae continet viros 
bis mille quadraginta octo, quique praeest eis, merarcha dici: 
tur, ordines autem sunt centum viginti octo. Quidam corpus 
hoe appellant telos. (6) Duxe porro merarchiaz phalanga:- 
chia dicuntur, quae continet viros quater mille nonaginta 
sex , ordines ducentos quinquaginta sex , quique przeest ei , 
phalangarcha nominatur. Aliqui hoc corpus vocant strate- 
giam, quique praeest ei , strategum., (7) Due autem pha- 
langarchice diphalangarchia , quae continet viros octies mille 
centüm nonaginta duos, ordines quingentos et duodecim. 
Dicitur autem hoc corpus a quibusdam etiam pars et cor. 
nu. (8) Dux autem diphalangarchic dicuntur tetraphalan: 
garchia, quie habet ordines mille viginti quattuor, viros de- 
cies sexies mille trecentos octoginta quattuor: (9) quem 
numerum tanquam totius exercitus pedestris posuimus. 
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- Fuefint ergo in eo cornua quidem .duo, phalangarchize 
vero quattuor, merarchiae octo, chiliarchice sedecim, pen- 
tacosiarchise duo et triginta, syntagmatarchize quattuor 


et sexaginta , taxiarchice centum viginti ( oc£ 0) , tetrarchiae 


ducentze quinquaginta sex , dilochice quingentze duodecim , 


lochi sive ordines mille viginti quattuor. 


XI. Collocatur autem phalanx in longitudine quidem ali-. 


quando largius, si permittit locus et utile est; aliquando 
vero densius , quo condensatione tali et robore tutius hostes - 
possint invadi : (2) quemadmodum Epaminondas in pugna 
Leuctrica ordinavit Thebanos, 
Boeotios, velut cuneum constituens, et ita irruens in aciem 
Lacedaemoniorum ; vel etiam , quo incurrentes possint sub- 
moveri; quemadmodum contra Sauromafas et Scythas hoc 
est utile. (3) Est autem condensatio, aciei largius stantis 
in angustius coarctatio secundum parastatam et epistatam , 
(4) Syna- 
spismus vero, quum phalanx condensatur in tantum , ut 


hoc est, in longitudinem pariter ac latitudinem. 


propter continuitatem in latus nullum amplius vergere or- 


dines possint. Et per hujusmodi synaspismum Romanorum 


fit testudo, plerumque quadrata, aliquando tamen etiam 
ovali figura, vel altera parte longior, vel si quam aliam for- 
mam res suppeditaverint. (5) Quique in ea vel oblonga vel 
rotunda circumquaque stant primi, scuta ante se pro- 
tendunt, qui vero constituti sunt post ipsos, tendunt. ea 
super istorum capita, et alii super horum, (6) atque ita to- 
tum corpus undiquaque tegitur, adeo, ut et jaculatores su- 
perne velut in tecto percurrentes sustinere queat nec saxa 
ingentia compagem istam dissolvant, sed super eam devol- 
vantur ef sic in humum decidant. 2 

XII. Utile vero, si quid aliud , ut lochagi sint maximi et 
*fortissimi et rerum bellicarum peritissimi. (2) Horum enim 


jugum continet phalangem totam, idemque in proeliis est 


quod ferro est acies. Nam qualis est ea ferri pars quae scin- . 


dit , tale se totum praebet ferrum : scindendi autem facultas 
ferro est secundum robur aciei, reliqua vero pars, etiams 


mollis fuerit, tamen pondere suo etiam ipsa vim aciei adau- 


get. Ad eundem plane modum acies quasi phalangis corpus - 


est ex lochagis constans, moles vero ac pondus , multitudo 
cetera post ipsos collocata. (3) Proximos a lochagis virtute 
esse oportet lochagorum epistatas. Nam horum quoque 
haste se extendunt usque ad hostes, ipsique simul cum 
(4j 
Interdum etiam gladio hostem attingere possint ictum infe- 


stantibus ante se ex propinquo impressionem faciunt. 


rentes supra protostatam. Porro cadente duce vel etiam vul- 


nerato et inutili facto'ad pugnam, procurrens epistata primus 


in lochagi locum ac munus succedere , atque ita phalangem 


integram imperturbatamque conservare solet. (5) Tertium 


et ad Mantineam omnes 
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autem et quartum jugum pro ratione qua a primo di- 
stant electi viri obtinere debent. (6) Hac ratione phalanx 
Macedoniea terribilis hostibus non opere solum, verum 


eliam aspectu fuit. Vir enim armatus stabat in conden- 


' satione spatium duorum cubitorum summum oceupans. (7) 


Sarissarum autem longitudo cubitorum erat sedecim, quo- 
rum quattuor quidem cedunt manibus tenentis corporique, 
duodecim autem prominent ante corpus cujuslibet ex pro- 
tostatis. (8) Qui autem substituti sunt in jugo secundo, 
eorum sariss&e subtractis cubitis duobus ultra protostatas 
prominent ad cubitos decem ; (9) qui veroin tertio , eorum 
ultra protostatas prominent ad cubitos octo; qui in quarto, 
ad cubitos sex; qui in quinto, ad cubitos quattuor; qui 
(10) Ad quem libet 
igitur. protostatam prominebant sariss& sex, undiquaque 


in sexto denique, ad cubitos duos. 


alia post. aliam provenientes, uf armatum unumquemque 
sex tuerentur sarissce, viribusque suis impetum promo- 
verent ejus. Quique in sexto stabant jugo, si non sa- 
rissis ; pondere saltem corporum juvabant eos, qui stabant 
ante ipsos , ut impetum phalangis hostes sustinere non pos- 
sent, atque protostatis nulla esset fugiendi facultas. (11) Ura- 
gos autem non tam ex promptitudine animi, quaa usu et 
experientia rerum bellicarum eligi oportet, ut sciant, quo- 
modo ordines jugare debeant, iisque, qui flagitium aliquod 
volent committere, obstent, nec concedant suum ordinem 
deserere. Porro si quando synaspismo opus est, hic est 
potissimum , qui in arctum constitutos ante se compellit , 
unde robur omne agmen nanciscitur. 

XII. At vero levis armatur: milites alii aliter sunt ordi- 
nandi : alias enim aliter ordinati usui sunt futuri, prout 
sese habet regio, ubi acies est instruenda, vel apparatus 
hostium , adversus quem instruuntur. (2) Aliquando enim 
necesse est ut collocentur ante phalangem , aliquando vero 
a latere dextro, aliquando a sinistro statuantur. Utpluri- 
mum autem prodest ut a tergo gravis armaturc. militum 
collocentur. Interdum etiam in ordines peditum divisos al - 
ternatim ordines leviter armatorum interponuntur. 

XIV. Numerus autem ordinis cujusque et nomina eorum, 
(2) 


Primum ergo dimidios respectu peditum leves dicimus ad- 


illorumque qui ipsis praesunt, nunc sunt indicanda. 


hiberi oportere, ut sint idonei negotio, versusque eorum 
non virorum sedecim, verum octo fieri, ut mille viginti quat 
tuor versus expleant numerum dimidium phalangis pede- 
stris , contineantque viros octies mille centum et nonaginta 
duos. 
vis armaturz militum quattuor ordines nominantur systasis, 
quie habet viros triginta duos; duce autem systases, pen- 
tecontarchia, virorum quattuor et sexaginta; duie autem 
pentecontarchiz , hecatontarchia , virorum centum viginti 


(3) Nomina vero ipsorum corporaque haec sunt. Le- 
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(4) In qualibet autem hecatontarchia viri extraor- 
dinarii sunt quattuor, signifer et tubicen et minister et pra- 
co. Du: autem lecatontarchice sunt virorum quidem du- 
centorum quinquaginta sex, corpus autem totum psilagia 
nominatur; duc autem psilagie sunf xenagia, virorum 
quingentorum et duodecim; (5) xenagiae vero dua virorum 
mille viginti quattuor, quod vocatur systremma ; duo vero 
systremmata epixenagia nominantur, virorum bis mille qua- 
draginta octo; duae autem epixenagic stiphos, virorum 
quater mille. nonaginta sex ; duo vero stiphe epitagma vo- 
cantur, ordines quidem habens mille viginti quattuor, viros 
- (6) Oportet au- 
tem hos quoque habere viros selectos octo , quorum quat- 
tuor sint epixenagi, et quattuor systremmatarchae. 


vero octies mille centum nonaginta duos. 


XV. Jaculatores autem et sagittarii et funditores om- 
nesque qui missilibus pugnant, in preelis multipliciter 


sunt utiles. (2) Nam et arma hostium possunt confringere , 
ii precipue , qui lapidibus pugnant, et vulnera e longinquo 
inferre, vel si ictus fuerit validior, etiam occidere. 
Sunt quoque utiles ad eliciendos ex munitiore loco hostes : 
quoniam eo quod tela emittunt e longinquo, spem faciunt 
fore ut si impetus in eos fiat, ipsum minime sustinerc va- 
leant. (4)Sunt etiam ad dissolvendum ordinem phalangis 
idonei, et ad repellendum irruentem equitatum et ad oc- 


cupandos locos editiores, quum propter celeritatem, quia 


leves sunt, tum quia si quem locum occupaverint , propter 
densas jaculationes nemo appropinquare iis possit qui non 
plurimis vulneribus affligatur. (5) Idonei quoque sunt ad 
repellendos loco quopiam potitos, quia vulnera sustinere 
nequeunt , item ad exploranda loca suspecta, et ad subsi- 


(3) 





dendum in insidiis, et ut uno verbo dicam, et ad pugnan- . 


dum ante pedites, et ut una cum eis prelientur pugnan- 
tes post eos, denique etiam ad consummandam cladem 
apti sunt peditibus contra hostem conversis. 
XVI. Equitum autem varii diversique generis sunt acies. 
Quaedam enim sunt quadratee, quaedam oblongce , aliae 


rhombi figura, alie in cuneum formate. (2) Omnes au- 


tem hz utiles sunt suo tempore, neque unam earum quis . 
dicere possit esse meliorem altera , quoniam alio in loco et - 
adversus alios hostes alioque tempore alia. intelligitur uti- - 


lior aliis, quc antelatcee fuerunt. (3) Ac acie quidem 


rhomli figura formata Thessali plerumque usi sunt , quam . 


lleon Thessalus, uti fama est, primus invenit; ex mea . 
autem sententia longe prius inventam frequentius adhibuit 


et ex eo nactus est famar. 


(4) Et est illa ad mutationem - 


* 


omnem valde idonea , difficillimeque vel a tergo vel a late- 


ribus invadi potest. (5) N 


collocatos habet duces , in primo quidem ilarcham, in dex- 
tro ac sinistro eos, qui dicuntur plagiophylaces, in postreme 


am ad angulos quidem rhombi - 
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à lateribus vero rhombi validissimos 
equitum , quoniam et hi plunmum in proeliis conducunt. 
(6) Acie autem cunei forma instructa Scythas potissimum 
usos accepimus , atque Thraces , qui eam a Scythis didice- 
runt. Philippus autem Macedo etiam Macedonas ea acie 
uti assuefecit. (7) Yidetur autem hoc acies utilis esse, 
propterea quod duces collocantur cireumquaque , et. frons 
in acutum desinens totam hostium aciem facile potest per- 
rumpere, conversionesque ac reversiones ut celeriter effi- 
ciantur permittit. (8) Acies quadrata enim difficilius cir- 
cumaguntur; at quoe formata est in acutum, etsi versus 
mediam partem sensim in latum progreditur, tamen vel 
leviter ab initio flexa, reliquam aciem facile habet subse- 
quentem. (9) Ceterum quadratis aciebus Perse maxime 
utebantur, Siculique barbari, atque Graecorum plurimi et 
equitatu praestantissimi. (10) Est enim hcec acies pre aliis 
bene ordinata propterea, quod per versus jugaque equites 
dispositos habet , et irruptiones retrocessionesque faciliores 
probet, et quod hactantum ratione dispositorum duces 
omnes junctim irruunt in hostes. (11) Optima vero hu- 
jusmodi acies e: sunt, quae alterum tantum habent nu- 
merum in longitudine ; ut sidecem collocati sint in fronte, 
quinque stent in latitudine; aut viginti in fronte, decem 
vero inlatitudine. (12) Tales enim acies numero quidem 
sunf oblongo, figura vero quadrate. Nam longitudo 
equi a capite ad caudam explet quod in latitudine ad 
efficiendum quadratum deest numero : adeo ut nonnulli 
triplum numerum fecerint longitudinis ad latitudinem , 
quod putarent, ita se consecuturos accurate figuram 
quadratam, quod sit tripla longitudo equi ad latitudinem 
viri juxta humeros ejus : taque novem in longitudine 
per frontem constitutis, tres collocarunt in latitudine. 
(13) Sed nec hoc est ignorandum, quod equi collocati 
in latitudinem non oqualem prosstent utilitatem atque pe- 
dites sic dispositi. Non enim impellunt eos qui sunt ante 
quia non potest equus equo incumbere, sicut in 
(14) 


Neque si conjungantur iis qui sunt ante ipsos collocati 


Ipsos, 
humeros laterave aliorum pedites incumbere solent. 


in latitudine, pondus unum efficit omnis multitudo, verum 
potius, si constipantur conjungunturque equi , turbas cient. 

XVII. Ceterum rhombi ratio est talis. Primus colloca- 
tur ilarcha, equites autem qui utrimque consistunt , non 
squale cum eo faciunt jugum , verum distant tanto inter- 
vallo, ut capita equorum juxía arinos equi , quo ilarcha ve- 
hitur, habeant. (2) Atque sic deinceps latiora latioraque 
: inde vere 


18 


faciunt juga, usque ad dimidium totius aciei 
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rursum eodem modo coarctantes ea , rhombum absolvunt. 


(3) At vero dimidium rhombi est cuneus , ut hoc ipso ex- 
plicata sit et cunei figura.  Acies autem oblonga est , cujus 
vel latitudo major quam frons , vel frons major quam lati- 
(tudo. Atque hzec quidem melior est priore ad proelia, nisi 
forte perrumpere hostes voluerimus : (4) tunc enim ea quae 


est latior etin fronte arctior, altera utilior : vel etiam si forte 


oceultari velis multitudinem equitum , ut hostes ad auda- . 


ciam haud profuturam ipsis provocentnr. (5) Acies autem 
quae constituitur fronte simplici absque latitudine, ad de- 
prodationes subitaneas est idonea , aut quando proculcare 
ac vastare quidpiam cupimus; ad certamina vero utpluri- 
mum inutilis. - 

XVII. Si igitur numerus sit equitum , quantum suppo- 
swimus absque gravis itemque levis armature militibus , 
(2) Quam- 
libet autem ilam faciunt equitum sexaginta quattuor, et 


equites erunt quattuor millia et nonaginta sex. 


ilarchas, qui singulis ilis praesunt; duce autem iloe epilarchia 
eis dicitur, continetque equites centum viginti octo; (3) 
dux autem epilarchie Tarantinarchia, equitum ducentorum 
quinquaginta sex; duo) vero Tarantinarcnie hipparchia, 
equitum quingentorum duodecim, qualem Romani ilam 
(alam?) appellant; (4) du:e autem hipparchiee ephippar- 
chia, equitum mille viginti quattuor; telos autem duae 
ephipparchia , equitum bis mille quadrazinta octo; tele 
autem duo, epitagma, equitum quater mille nonaginta 


sex. 
XIX. Curruum autem ac elephantorum ordines ordi- 
nümque vocabula et praefecturas earumque nomina expli - 
care frustranei esse laboris mihi videtur, quod quie usur- 
(2) Nam 
Romani quidem pugnam ex vehicuiis non usurparunt, 


pari dudum desita sunt nobis dicenda forent. 


barbari vero Europei ne ipsi quidem adhibuere vehicula , 


nisi qui insulas Britannicas habitant, positas extra Magnum 


mare. (3) Hi enim utplurimum bigis utebantur, quibus 


equi juncti parvi et miselli. Habent autem currus aptos 
ad incursiones per regiones quaslibet , et equulos ad susti: 
nendas quasvis molestias. (4) Ex Asiaticis vero quondam 
Per&e in usu habuerunt currus falcatos equosque cata- 
phractarios , Cyro ejus rei auctore. 
id tempus Graeci sub Agamemnone, et Trojani sub Priamo, 
curribus , quibus nudos equos jungebant , utebantur; Cyree 


nai quoque ut plurimum ex curribus.pugnabant. (6) Ve- 


rum totum genus hoc nunc exolevit, sicuti etiam elephan- - 


torum usus ad prelia , nisi forte apud Indos aut superiores 
JEthiopes adhuc sint in usu. 

XX. Nunc igitur vocabula commerorabimus motionum, 
secundum alias aliasque species exercitus, nominisque 
cujuslibet significationem. (2) Vocatur antem una quidem 
















(5) Quanquam et ante 
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clisis, id est inclinatio ; ejusque species sunt duce , una in 
hastam, altera in clypeum; alia vero metabole, id est 
transmntatio ; ac rursus alia epistrophe , id est. conversio , 
et anastrophe, id est reversio ; aliaque perispasmus , id est 
circumflexio , et ecperispasmus , id est reflexio , et versatio, 
et jugatlio , et in rectum restitutio , et duplicatio; (3) voca- 
tur quoque una epagoge, ef paragoge dextra ac paragoge 
sinistra , et phalanx transversa ; est autem et alia recta, et 


alia obliqua phalanx ; parembole quoque, et prostaxis, et 
hypotaxis. 


XXI. Ceterum clisis est motus qui fit a viris singulis 
eaque quie in hastam dicitur fit in dextrum latus , quippe 
ubi miles hastam tenet; quo vero in clypeum , fit in si- 
nistrum , ubi gestat clypeum. (2) Ac simplex quando fit 
clisis, vultus convertitur in latus; quando duplex , vultus 
militis convertitur ad tergum. Haec vero species jam voca- 
tur metabole. (3) Epistrophe autem est, quum syntagma 
totum ad parastatam simul et epistatam condensatum velut 
unius viri corpus in hastam vel clypeum inclinamus, stante 
lochago velut centro, totoque agmine circumacto , et ca- 
picnte locum anteriorem , conspectum vero ad dextram, 
1nanente cuilibet epistata suo et parastata. (4) Anastrophe 
autem est restitutio epistrophes in locum priorem.  Peri- 
spasmus autem appellatur motus agminis ex duabus epistro- 
phis constans , ita ut priorem locum posteriore permutent. 
(5) Eeperispasmus vero, ex tribus epistrophis constans 
motus continuus totius agminis, ita ut si commutatio fiat 
in hastam , aspectus vertatur in sinistram ; si vero in cly- 
peum, vertatur in dextram. 

XXII. Versare dicitur, quum recta serie incedunt cum 
lochago et urago, sua inter se spatia servantes; jugare, 
quum recto ordine incedit quilibet secundum longitudinem 
(2) 
lochago lochagi omnes, cumque epistata ejus lochagoruim 
(3) In re- 


ctum dare, est vultum militum in priorem locum vertere, 


ex iis, qui sunt in versu jugante. Jugant autem cum 


reliquorum epistatee, et sic deinceps ceteri. 


ut si quis in hostes conversus jubeatur inclinare in hastam, 
deinde dare se in rectum, debebit is rursum convertere se 
in hostem. 

XXIII. Evolutionum autem species sunt duse , una per 
versus, alia per juga; utraque iterum in tres species dividi- 
tur. Est enim una evolutio exeligmus quie Macedonica, 
et alia quce Laconica, et alia quae Cretica vocatur, quam 
ipsam etiam Persicam et Chorium invenio dicfam. (2) 
Macedonica est, quae ( per ordines) anteriorem phalangis 
locum facta mutatione accipit, et a fronte vertitur in ter- 
gum ; (3) Laconica vero, quc posteriorem phalangis locum 
capit , et similiter a fronte vertitur in tergum ; (4) Cretica 
autem , qu et Persica vocatur, eundem quidem phalangis 
retinere locum facit agmen totum, singulos autem armatos 
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locum, quem antea tenepabe alio ita commutare, ut 
lochagus uragi, uragus lochagi locum et relicta fronte ter- 
gum occupet. (5) Evolutiones autem per juga fiunt, quum 
quis ad sectiones statuere vult cornua, ad cornua vero 
sectiones , e£ hoc modo medium totius phalangis firmare , 
et similiter ad dextra ponere sinistra , et ad sinistra dextra. 
(6) Sin per majores phalangis partes evolutiones facere non 

licet, hoste jam appropinquante , et nihilominus mutari 


acies debet, tum per singula syntagmata eas faciunt. 
XXIV. Evolutio autem qu: fit per versusMacedonica 
vocatur, quum mutatur lochagus , quique sequuntur, 1b 
(2) Evolut:o 
autem Laconica vocatur, quando lochago vertente se ab 


hasta se vertentes alii post alios collocantur. 


hasta versum totum in alium oequalem priori vertit lo- 


ceteri autem sequentes ordine post eum similiter 
statuuntur; vel, 


cum, 
quando uragus immutatut, ac qui post ' 
eum constitutus uragum ab hasta praecedens ante eum col- 
locatur, ceterique similiter alius ante alium statuitur, donec 
lochagus fiat protostata. (3) Chorius autem exeligmus fit, 
quum lochagus conversus in hasfam procedit in versu, 
donec venerit ad locum uragi, uragus autem , donec ad. 
lochagi. (4) Atque ita quidem fiunt per versus; ad eun- 
dem vero modum et per juga quomodo fiant , non difficile 
est intelligere. 

XXV. Duplicationum vero genera sunt duo; alterum per - 
(2) Atque horum quod- 
libet aut numero fit, aut loco. Numero quidem, si pro - 
mille viginti quattuor in longitudine faciamus bis mille - 
quadraginta octo, eundemque locum phalanx tota retineat. 
(3) Fit hoc autem insertis in. medio armatorum epistatis , 
qui sunt in latitudine, atque ita densatur frons phalangis. 
(4). Quodsi hos restituere volumus figurae priori , exclama- 
mus hoc : Qui in longitudine sunt inserti, revertantur 
in ordinem. (5) Sin vero duplicare in eodem loco volue- 
rimus longitudinem, ut exempli gratia stadiorum quinque 
aciem extendere in decem, ex latitudine insertosin longitu- . 
dinem , medium inter armatos intervallum obtinentem ju-. : 
bebimus ad dextram explicari , reliquos vero sive dimidiam 
partem ad sinistram, a versibus secundis ad cornua incipien- 
tes, atque ita duplex obtinebit spatium universaacies. (6) 
Quodsi restituere hos volumus priori forme , explicare eos, ; 
qui sunt ad cornua collocati, jubebimus ad loca, quae prius — 
habebant. (7) Non autem valde utiles sunt hae duplica- - 
tiones , si hostes in propinquo sunt , quod tumultus quan- - 
dam speciemin exercitu nostro procbeant, exercitusque ipse : 
in transmutatione minus ordinate firmiterque collocetur 
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(8) Verum longe melius , extendere levis armatuvae milites 
atque equites, ut ex duplicatione absque mutatione pha- 
(9) Est autem 


duplicatio necessaria , quando circuire cupimus cornu ad- 


langis pedestris terror hostibus injiciatur. 


versariorum , aut cavere, ne ipsi cireumeant. (10) Latitude 
autem duplicatur, si secundus versus primo adjungitur, ita 
ut secundi versus lochagus epistata fiat lochagi iu. primo 
versu , epistata primi versus, epistatoe secundi versus epi- 
stata. (11) Ita namque qui primus erat versus secundi, se- 
cundus fiet versus primi, secundus vero versus secundi, 
quartus primi versus. Atque sic deinceps, donec totus 
versus secundus recta linea alternatim primo in latitudi- 
nem insertus erit. 1ta namque et versus quartus tertium 
dilatat, si ei addatur, et in universum omnes pares si im- 


paribus inserantur. (12) Nec vero, quomodo secundum 


latitudinem locus duplicari debeat , intellectu est difficile, 
itemque quomodo acies ex eo restituatur in priorem for- 
mam. 

XXVI. Transversa phalanx est, qu longitudinem lati- 
tudine multo habet majorem; recta vero, quum fit pro- 
cessus in cornu. Sic vero etiam latitudo major fit longi- 
tudine. (2) In universum vero oblongum agmen dicitur, 
cujus longitudo major est latitudine; rectum autem , cujus 
latitudo major longitudine. (3) Obliqua phalanx est, qua: 
cornu alterutrum , quodcumque visum fuerit imperatori , 
hostibus habet proxime objectum , eoque solo proeliatur, al- 
terum vero servat velut in subsidium. (4) Parembolam sive 
insertionem vero nominant, quum in spatiis quorundam, 
qui priori positi sunt loco , intermediis, qui stant in poste- 
riori loco collocantur recta cum eis linea, ut sic impleatur 
spatium vacuum antein phalange relictum. | (5) Adpositio- 
nem dicunt, quum ab utraque agminis parte, vel tantum 
alterutra ad cornu ponitur globus, qui phalangis fronti 
recta linea respondeat. (6) Injunctionem vocant , quando 
leviter armatos in intervalla peditum inserunt, virum viro 
adjungentes ; (7) subjunctionem vero, quando leviter arma- 
tos ad extremitates phalangis subjungit aliquis figura in- 
flexa. 

XXVII. Oportet autem exercitum assuefieri ad perci- 
pienda mandata confestim, quum ea qua significantur voce, 
tum eà qua percipiuntur visu, tum qua dantur tuba. (2) 
Videntur autem evidentiora, quae voce dantur, quando- 
quidem sic tota declaratur sententia, non vero signum 
modo ejus editur vel oculis vel auribus percipiendum. (3) 
Verum quoniam plurima impediunt in pugnis ea quie. fiunt 
declaratione vocis, velut fragor armorum et adhortatio- 
nes mutuc et ejulationes vulneratorum , et proetervectio- 
nes copiarum equestrium et armorum strepitus et equorum 


hinnitus et lixarum turba, idcirco exercitum assuefacere 
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visu. (4) Quanquam et ea interdum observari difficulter 
possint, ut quum oritur caligo, aut pulvis excitatur, aut 
sol ferit oculos, aut nix densa aut pluvia vehemens coelo 
delabitur, aut loci arboribus sint consiti aut collibus di- 
stincti, ut a phalange universa signa nequeant conspici. (5) 
Ac ubi quidem colles visum impediunt, plura signa pro . 
ponenda, qua possint conspici. Quie autem ex aere exi- 
stunt impedimenta, adversus ea tuba est idonea. 

XXVIII. De itineribus autem , quà facit exercitus, hoc 





notari debet , quod eorum aliquod dicatur epagoge, aliqued | 


paragoge. (2) Ac epagoge quidem est , quando tagma unum 
statim alterum subsequitur , ut quum preecedit tetrarchia 
una, reliquae. tetrarchic similiter ordinatee sequuntur, vcl 
quando xenagia preecedit , sequuntur ceterze xenagie : uno 
verbo, quando uragis tagmatis preecedentis conjunguntur 
subsequentis tagmatis duces. (3) Paragogeautem est, quando 
tota incedi£ phalanx, duces autem habet vel a dextris vel 


a sinistris. Et quando a sinistris, paragoge sinistra dicitur, 


quando vero a dextris, dextra. (4) Quoquo autem modo . 


fiat iter, aut in epagoge aut paragoge, fit aut unilatero 
tagmate aut bilatero aut trilatero aut quadrilatero. (5) 
Unilatero quidem, si duci ab uno latere suspicio est ho- 
stis ; bilatero, si a lateribus duobus ; trilatero, sia tribus; 
quadrilatero vero , si ab omni latere irrupturi hostes viden- 
tur. (6) Sed et monophalangia quando iter instituitur, 
aliquando diphalangia, et triphalangia, et tetraphalangia. 
Atque hoc quid sit haud difficile est conjicere ex antece- 
dentibus agminis speciebus. 

XXIX. Deinde vero et amphistomos phalanx vocatur, 
qui dimidiam partem virorum in versibus aversam habet 
ase mutuo, sic ut terga sibi obvertant. (2) Diphalangia 
vero amphistomos , qux in itinere duces habet ab utraque 
parte in paragogis constitutos, alios in dextra, alios in si- 
nistra , [uragos vero intus collocatos. Antistomus autem 


x 


diphalangia duces in medio habet | uragos autem extra - 


collocatos utrinque in paragogis. 
rostomos est, quie praefecturam habet dimidiam in itinere 
in sinistra paragoge , hoc est, profectos ex sinistra parte, 


(3) Phalanx autem hete- - 


dimidiz autem partis reliquae proefectos phalangis in dextra - 


paragoge. (4) Homoeostomos autem diphalangia in itinere 
est, quae duces alterutrius phalangis ab iisdem partibus 
habet collocatos, vel a dextris, vel a sinistris alterutrius 
phalangis. (5) Quando vero phalanx amphistomos duces 


primores inter se conjungit , eos vero, qui sequuntur, dis- 


jungit, cuneus id dicitur. (6) Quando autem antistomos 


diphalangia eos qui sequuntur conjungit, primos vero dis- 


jungit, coclembolura id appellatur. (7) Plesium vero di«- 


ZU UD CS 





30 Aot d)Xo Os&duevot Ex pasatv. 


-— 40 


80 


ARRIANI ARS TACTICA. 


mca tXc meus mapa aet ttc ey érepoprixet ch 
pct. (8) IDuvOtov. 82, ücay. & 
«0x coUco mia, ünsp EevogOv 6 vo l'pUJ)ou mAat- 
ctov igómAsupoy xxAst (9) 8 xol ÓmspooMerinstv 
ev Svop.arousty ehv xa0' Éxdvepov v0 népug TüG Q- 
M 06 ome poy y bmi «oue moAsgfouc: Üepxépacuy à, 
Ty xaO £v ómócepoy QV xépac. Kai 27, u£v Umepoaerr- 
Taevf oso gxépurete En Op.evóy éovtv, dvor 98 o0. (10) 
O8. cot xégent uày óxoxíoo oUy repe Pet xa SA«c- 
vovac xaX mATdog Guvacoy , xoi ev loto. Báüet quAxc- 
toycag vAy Tücay cdbw- Omspgaennr oat 08 £v lot 70 
Tv Bet 7j xo uuelovt, 7, eri Aemzov énexcetvovca , o0 
olóy ce. 

XXX. Tov 8: exeuoqóptov eoyul Suy fivepovt 
Yervésdocav, 'T'oózot 83 «0x mévae* 7) à Ysg fyyeto0at 
«0v 07) 17,6 gparrói, civ oixeia quid, 3, £rec 0a, 
k " rAarioo t lévàv* xal xoUxo Ovctóv: 7j yàp 2x Osciv, 


ETQR qovo eye 


e 


10 


I5 


956 $ dpwrssgüv: 7 3| £vxóc xv Ór«ov dyeotas, — (2) ILgo 
i.5y. 07, 17,5 gap roc xp det xà 6x£u036gA. &metO Av 
5 LO 


20 ex moAeu lacs d dTOYnc ÉnOpevx 88 n3; quào TY», 
elc nolegíav ép. 6e xa pareri 8: G $rovépa 00V, Emst- 
9X tX mM qo6opieOa- évrüc 0i TG IURE &ày 
tX mayvay dev Uxorcra. 7. 

XXXI. Tà à mapayyd uec y9h cuvrop.ocaá 
1€ Ó)g oióy «& xal caécrarx motic0nt,  "Eorot O8 
t0UTO, ti OGX avag.i& ovs O£tacüxt Duvacol eiev oi 
ecxoattcat, vuU QuAaccTo(ueUx. (2) Aüclxo et xAtvov 
Aévotc , &g' 0 Trpoc ttÜcic, «0 ét O0pu 7j £x doma , oi 
OEéce xovvaxobety. elÜtcj.évot x&v Ta porreA uev, dÜc- 

Ox o0v 696 (7, Aet, 
xMivoy ém Oógu, 7| xMivov im" &om(oo" 4X &vacTpé- 
yavia , em O0pu xtvov, à àv Aon(óx x)ivov.  Obco 
Y&p Eóumavesg vb ucb dxoócovcal ce xai Opdcouctv. 
(3) Oox oov o)32 peraGodoU, 7 1 EEeutoy X0? rat oocyyéA- 
Àew. Toca. 3 c0U yevouc ku mottw OwAoUvta, 
émt Otgopa & pro diet T0Uq dxoUovcac. "AAXA& cà eion 
Xo mpovaxéov npo TÓV YevOY, olov, ér O0pU peea- 
6xo0, 7j Em &cn(ca. (4) Koi "y iae d SPOUMEV) OV 
Adxoya 3&£) 1668, 1j xov. Xóptov, 7j voy Maxe&óvac cl 0E ut 
mpocÜel Ovctya, axo uióvoy ék£)toce qat , &AÀot em 
ov iEe)wyuov djzouctv. (56) O002v 82 ioonó toc Gray 
y «s mops(atg xal £v uae, GG cv[? v00 mavtoc 
6ToxcsU[.xt0c, — Kal voUó yc xoi "Opengog &v 17 mrot- 
Xost SO4ecrv. — legi (uiv y&p cv jy[suóvov cv 
*EX)ávov rai óc 


35 


45 
KéAeuc 6 oloty Exatococ 
"Ti eu óveov* 
Ma! *« bod D c 
sp! 82 Tic expo ctc Ott 
oi &' &XXot &x7jv toav (0986 x& gatnc 
- t6ó0GQy Àov EncoÜat Eyovt! &v otfüeot oc007y ) 
etyT, OetOtóxec ou vcopae * 
TOV 0i 85 Ba pódipov vhy dvatny SnNoeut 9e)dioacs, 
xe xal évonj gue i£évat xoc Toc ic« xal 
$pwiüxc. (e) Kat a9 ev dote ?zeov 


. Sunt autem modi ducendi ea quinque. 


279 
citur, quum ab omoibus lateribus acies instruitur figura 
oblonga. (8) Plinthium vero, si figura quadrata fiat illud 
ipsum, quod Xenophon Grylli filius plaesium sequilaterum 
appellat. 


mitate phalangis utraque hostes circumdamus ; hypercera- 


(9) Hyperphalangesin vero appellant, si ab extre- 


sin vero , si ab uno fartum, quocunque tandem , cornu : et 
hyperphalangesin quidem subsequitur hypercerasis , a£ non 
vice versa. (10) Atque ita quidem cornu alterutrum su- 
perare etiam qui copiis minus sunt instructi possunt, et in 
eadem latitudine conservare totam aciem.  Hyperphalan- 
gesin autem adhibere in aequali multitudine vel etiam mi- 
nore, nisi extenuare nimis aciem velis , haud potes. 

XXX. Impedimenta vero duci sub profecto debent. 
Vel enim antece- . 
dere debent exercitum cum presidio proprio , vel sequi, vel 
alatere ire; quod ipsum quoque: duplicis est generis, a 
dextro videlicet, vela sinistro ; vel denique in medio exer- 
citus concludi. (2?) Ante phalangem quidem ducere oportet 
impedimenta, quando abducis ex regione hostili; phalan- 
gem vero debent sequi, quando in hostilem regionem ir- 
rumpis; a latere alterutro incedere , si ab alterutro est me- 
tus; in ipsa autem phalange, quando ubique omnia sunt 
suspecta, 

XXXI. Mandata vero brevissima quam maxime potest 
via perspicuaque dari oportet. Fithoc autem , quando, uti 
absque ambiguitate intelligere possint milites, operam da- 
mus. (2) Utsi dicas, inclina, addasque in hastam cly- 
pewmve, qui sueti sunt celeriter obtemperare mandatis, 
aliter aliterque id. accipientes, diversimode facient. Non 
igitur dicendum inclina in hastam , vel inclina in cly- 
peum,sedinverse, in hastaminclina, in clypeum inclina. 
Sie enim universi idem intelligent exsequenturque. (3) Ad 
eundem ergo modum neque imumuta, neque explica dicen- 
dum, quum mandatum datur. Hxc enim generis actionem 
innuentia, audientes inducunt ad actiones alias aliasque, sed 
species praeponend: sunt generi , ut, ad hastam immuta, 
vel ad clypeum. (4) Exinde quoque potius dicimus , Laco- 
nicam explica, aut Choriam, aut Macedonicam. | Si vero 
non preponas qualem, et simpliciter dicas, explica, alii 
aliam explicationem explicabunt. (5) Nihilautem seque utile 
Id 
Nam de ducibus 


in itineribus pugnisque, ac silentium exercitus totius. 
quod et Homerus ostendit in poesi sua. 
Graecorum ait ( 1. 4, 428) : 


Imperabat suis unusquisque 
ducum ; 


de exercitu vero : 
celeri taciti ibant (neque dixisses 
tantas copias sequi habentes in pectoribus vocem ) 
silentio reveriti ductores. 
Barbarorum vero confusionem ostendere cupiens, cum 
clangore sonituque, ait, ivisse Trojanos, sicul aves. 
(6) Et rursum in alio carmine ( IH. 2, 459). 
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APPIANOY TARTE " : ; 


Horum autem sicut avium volatilium gentes iulii; 
anserum vel gruum vel cygnorum longa colla habentium; 


et persequens avium tumultum : 


Sic Trojanorum clamor per exercitum latum exortus est . 
non enim omnium erat una vociferatio, neque una vox. 


At vero de Graecis ait 


Hi vero ibant tacite, Martem spirantes Achivi, 
mutuum in auxilium discrimen adire parati. 


Sic enim et duces celeriter imperia proponent, et propo- 
sita exercitus celeriter intelliget. 


XXXII. Imperia vero ista sunt. Age ad arma. Lixa 


discedat a phalange. Tace, et attende jussis. Sursum hastas. 
Deorsum hastas. Uragus versumi dirigat. Serva inter valla. 
Ad hastam inclina. Ad clypeum inclina. Procede. Sic-con- 
siste. In rectum restitue. Latitudinem duplica ; restitue. 
Laconieam explica ; restitue. In hastam converte ; restitue. 
(2) ^tque ista quidem, ceu in arte compendiosa , sufficere 
videntur, de veteribus Grecorum ac Macedonum aciebu: ' 
ei, qui ne harum quidem imperitus esse volet. (3) Ege 
vero exercitationes equestres, quibus equites Romani exer- - 
centur, in prosens persecutus ( nam de Graecorum exer- 
citationibus equestribus jam dixi in scripto, quod pro Im- 
peratore ipso composui ), hic finem faciam libri tactici. 
XXXIII. Non ignoro autem, fore difficilem omnium vo- 
cabulorum explicationem, quod ne Romani quidem ipsi 
multa eorum habeant ex sermone proprio , sed ex Iberico 
aut Celtico , quoniam res ipsas, quie Celticae sunt , assum- 
pserunt quum eis in prodiis Celtarum equitatus maxime 
placeret. (2) Si enim ob alia, etiam ob hoc laudandi Ro- 
inani , quod non sic amarint patria et sua, ut non undique, 
que essent utilia, seligerent , inque suos usus converterent. 
(3) Sic invenias arma accepisse quedam ab aliis , quae nunc 
appellantur Romana, quia iis optime Romani usi sunt ; ab 
aliis etiam exercitationes militares , et sellas magistratuum, 
et vestem purpura proetextam. (4) Quin et deos ipsos aliunde 
acceptos colunt, velut suos. Quare multa faciunt in cultu 
isto, ad hunc diem; qua dicuntur fieri vel ex instituto 
Achaeorum, vel communi Graecorum omnium. Observant 
quoque Phrygia instituta nonnulla. Nam et Rheam colunt 
et luctum ob Attin 
Phrygiuni Rom:e lugent. Lavacrum quoque, quo lota Rhea 


Phrygiam ex Pessinunte advectam, 


a luctu desinit , Phrygio more instituitur. (5) Sed et legum, 


quas primum in tabulis duodecim habebant conscriptas, 


plerasque invenies ab Atheniensibus accepisse. (6) Et 
haee quidem quomodo se habeant singula, et quoe a quoque 
ipsis vindieentur, non parvi laboris esset explicare. At 


nunc tempus est ut de exercitationibus equestribus loqnar, 
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XXXIV. 


nes istas peragant, non aqualem eligunt modo, sed insu- 


Atque campum quidem , in quo exercitatio- 


perita preparant, ut medium ejus justa altitudine sufío- 


- diant , egestasque glebas discutiant, quo sint omnia mitia 


molliaque, resecantes ab omni campo locum ante sugge 


(2) Ipsi 
vero armati instruuntur galeis ferreis aut sreis inaura- 


stum situm in figuram cquilateram quadratam. 


tis, quotquot vel ratione dignitatis eminent , vel rei equestris 
arte excellunt, ut et hoc ipso in se convertant oculos 
spectatorum. (3) Ex galec autem, non ut illze, quae ad 
bella parantur, caput solum atque genas protegunt , verum 
similiter toti equitum faciei obtenduntur, circa oculos tan- 
tum aperto ita, ut visum non impediant , simul tamen 
ipsis etiam oculis praebeant tutamen. (4) Sete vero ab 
ipsis dependent flavoe , non tam ad usum aliquem quam ad 
pulchritudinem ; quae in cursu equorum vel a levissima , 
quae forte spiret, aura agitatio jucundum priebent specta- 
eulum. 


(9) Gestant et scuta, non qualia usitata sunt in 


bello, sed pondere leviora, quandoquidem in celeritate ac 
venustate omne studium ponunt, et ad voluptatem varie- 
gata. (6) Pro thoracibus vero sagula Cimbrica , «qualia 
similiaque thoracibus, quantum autem ad colorem, coc- 
cinea quaedam , quaedam hyacinthina, alia variis distincta 
coloribus. (7) Tibialia vero circa crura non. Parthorum 
vel Armeniorum modo larga, sed ad crura adstricta. (8) 
Equi vero eorum frontalibus probe sunt muniti, sed late- 
rum munimentis baud indigent. Etsi enim ferreis cuspi- 
dibus in hoc ludo careant jacula, oculos tamen equorum 
vel sie ledere possint; sed latera eorum, praesertim quum 
ephippiis maximam partem tegantur, absque damno ferire 
licet. 

XXXV. Primum autem decursionem instituunt in de- 
monstratum campum, magnificentissime ad pulchritudinem 
dignitatemque instructam, unde ex improviso maxime 
procedere videantur, neque simplicem sed variam quam- 
maxime profectionem facere. (2) Signis autem distinctis 
procedunt , non Romanis solum, verum etiam Scythicis, ut 
et varia magis et simul formidabilior fiat ista decursio. 
(3) Scythica autem signa sunt dracones convenienti lon- 
gitudine pendentes ex contis. Fiunt autem ex pannis in- 
ter se consutis diversicoloribus, qui capita et reliqua cor- 
pora tota ad caudam usque repreesentant serpentum ; adeo 
ut speciem quammaxime formidabilem etiam commenta 
haec prae se ferant, (4) Sane, quando quieti stant equi, nihil 
amplius quam pannos videas diversicolores ad inferiora 
dependentes : quando vero currunt , inflati turgescunt, u1 
ipsas feras specie referant, quendam ctiam sibilum edant 
per vehementem agitationem vento violentiore eos per- 


flante.(5)Atque isttec quidem signa non modo visu sunt jn 
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APPIANOY TAKTIKU 


: atus. 


- cunda vel terribilia, sed etiam ad decurrentium distinctio- 
nem faciunt , neve ordines in se mutuo incurrant, (6) Nam 
qui ea gestent, peritisami evolutionum et conversionum 
in varios cireulos variasque in directum decursiones in- 
stituendarum-. eliguntur; cetera vero multitudo nihil curat 
(7) Atque 
ita quidem varie conversiones, multiplicesque in contra- 


aliud , quam ut suum quisque sequatur signum. 


rium evolutiones, diverscque alie ac alice decursiones fiunt, 
et nihilominus non confunduntur ordines. Quodsi con- 
tingat ut signum unum in alterum, equus in equum incur- 
rat, totus ordo dissolvitur; neque decus modo, séd.et 
usus totius negotii perit. | 
XXXVI. Simul autem ac finiunt decursionem eam, 
lo vam curriculi alii post alios equites consistunt , equorum 
quidem capita flectentes retro, clypeos autem tergis et ipso- 
rum et equorum projicientes. Eaque acies , quemadmodum 
quum clypeos inter se jungunt pedites, testudo appellatur. 
(6) Duo vero equites a versu hoc tantum distantes , quantum 
sufficiat excursionibus equitum amicorum, collocantur ante 
cornu dextrum testudinis, ut excipiant ictus eorum , qui 
recto cursu invehuntur. (3) Atque ita quidem pars dimidia 
equitum niuniti stant ad protegendos sese clypeis parati. 
Quam primum vero signum datur tuba, altera invehitur et 
quam plurima creberrima tela emittit, primum qui primus 
est. virtute (ad levam?), post eum secundus, ac deinde 
ceteri. (4) Ars autem rei consistit in eo, ut plurima et ere- 
berrima tela, recto cursu pergente equo, in duos ante sini- 
strum cornu testudinis collocatos conjiciens, ipsa maxime 
arma eorum feriat. (5) Recta autem sic procurrentes incli- 
nant se deinde in transversum , et in orbem sese convertunt. 
Faciunt autem in«linationem in dextram suam versus ha- 


stam. (6) 1ta namque jaculantibus nullum impedimentum 


offertur, clypeosque projiciunt adversus eos, qui emittunt 


tela in decursione. 

XXXVII. Oportetautem quemlibet ex Decr cditis Qus 
tot gestare tela, ut per totam illam clypeorum protensionem 
possit emittere. Eaque continua telorum emissio , fragor - 


que iste indesinens, si quid aliud, horribilis est aspectu 


(2) In medio vero inter cornu dextrum aciei et anteid col-- 


locatos duos equites ex improviso excurrunt equites, qui 
ante aciem suam proequitantes, tela emittunt in praeter- 
equitantes, inclinant vero in clypeum, quo ipso minus 
iuta iis pretervectio est. (3) Ac sane equite ad hoc 


opus est quammaxime exercitato, qui simul tela emittere - r 
in incurrentes possit simulque dextrum objecto scuto tegere 
(4) Et in preetervectione quidem ad dextram se con- - 


vertens telum emittat necesse habet ; in integra autem con: 


versione, ea jaculatione utendum, quae Peírina dicitur — 


ad 
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(5) Oportet 
enim convertentem sese , quantum ferre mollia latera pos- 


lingua Celtarum , omniumque est difficillima. 


sunt, versus caudam equi rectà quam umaxime jaculum 
emittere retrorsum, eoque facto, confestim iterum se vertere 
et tergum clypeo tegere, quoniam se alioquin nudum przo- 
beret hostibus, si absque scuti objectione se converteret. 
XXXVIII. Quamprimum autem hec decursio finita est , 
ii qui priores incursionem fecerunt , sua vice ex ordine col- 
locantur ad dextram bématis, quemadmodum reliqui in 
sinistra , equitesque duo progressi a cornu xqualiter consti- 
terunt, atque ii qui in medio horum et totius aciei procur- 
runt, ad eundem modum tela sua emittunt in proetervehen: 
(2) 


Ceterum qui a dextra bematis, quod vocant, parte incipiunt, 


tes. Ad quam jaculationem optimi equites seliguntur. 


nihil preeter continuz jaculationis strepitum indesinenten1 
spectatoribus exhibent (o20i£v &2)3o 7| &xo?v ave os tij 
&xp. xai &vemoAdxToU vOU X1. mOpÉyovcot ). Neque enim 
aliud spectaculum iis, qui in bemate adspiciunt, probent 
propterea, quod dextra pars equitum ab iis aversa est. (3) 
Quando vero.a sinistra incurrunt , tunc et telorum emissio 
manifesto conspici potest , et scutorum objectio , et telorum 
ex sinistra manu in dextram translatio celerrima ; dextraque 
quomodo ea arripiat et super eaput circumagens perinde 


ac in rote circumactione , arrepta simul emittat simu]- 


que eques in equo suo habitum decentem rectumque etiam 


in jaculatione festina conservet, ideo praecipue, quod. pro- 
currentium spectatur et armorum splendor , et equorum 
pernicitas, et in conversionibus ílexionum elegantia et 

uomodo :equalibus intervallis equitum incursiones fiant. 
(4) Quaedam quidem multum distantes propter hoc ipsum 
continuitatem jaculationis tollunt ; contra alice quum ex ni- 
mis propinquo sibi succedant , ne accurate ludus fiat impe - 
dimento sunt, justamque ejus rationem pessumdant. Bonum 
namque equitem malus prope eum incursionen faciens non 
animadverti interdum efficit ; contra si malum sequitur bo- 
(5) 
Oportet vero servato continuitatis laudem integram justam- 


nus uti decet procurrens, is illius ruditatem obtegit. 


que esse bono, malum autem eo quod meruit probro affici. 

XXXIX. Bis autem mutatis ordinibus .scutorumque 
projectionibus et jaculationibus , et conversionibus, quando 
secundam sinistramque incursionem faciunt, non sim- 
pliciter inclinantes versus hastam , et ad bema flectentes, 
equos dimittunt, verum qui promptissimi sunt unum 
quilibet jaculum sibi reliquum faciunt , 
nuissimi etiam duo. 
appropinquant, in 


nonnulli stre- 
(2) Jam ubi adequitantes bemati 
gyrum equum circumagunt, et in ipsa 
hac conversione versus campi extremitatem obliquo ja- 
culum emittunt , annitentes ut vehementissime vibratum 1n 
longissimum projiciatur. (3) Qui vero etiam duo jacula 
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APPIANOY TAKTIKH. 


PE sibi reliqua fecerunt, ii TOURS ad bera i behntta ca- 
put sub clypeum paullulum inclinantes , et dextrum latus 
quantum ejus fieri potest circumflectentes, retro jaculum , 
quod superest , emittunt. 

XL. Proterea fit cursus aliquis, qui dicitur Cantabricus, 
sicut mihi quidem videtur, sic a Cantabris, gente Iberica , 
vocatus, quod hinc eum suum fecerint Romani. (2) Habet au- 
tem is se ad hunc modum. Testudo quidem equitum , quem- 
admodum ab initio, a sinistra parte bematis condensata col- 
locatur, exceptis equitibus duobus, qui jacula ab incurren- 
tibus recta in ipsos conjecta excipere debent. (3) Procurrunt 
vero et a dextris ut antea inclinantes in hastam. Quumque 
hi procurrunt , in sinistra parte curriculi fit alia procursio, 
in circulum flexa. (4) Equites autem hi non pugnant telis 
levibus, verum hastis politis , ferro quidem nullo munitis, 
propter pondus autem minime facilibus iis .qui debent 


emittere, meque iisin quos emittuntur, plane innoxiis. — (5) 


eques se inclinet, et latus suum aperiat , aut tergum nude! 
convertens sese , in ipsum clypeum dirigat ictum , et hastam 
quanta potest vi emittat. (6) Summaque hujus rei cura 
consistit ineo, ut quamprosime ad praetervenentes accedens 
is, qui in Cantabrieo hoc circulo est constitutus, medium 
maxime clypei feriat emissa hasta , illaque clypeo inciden ; 
emittat. sonum, vel per eum prorsus penetret, et post 
eum secundus eodem modo aggrediatur secundum , et ter 
tius similiter tertium, et qui sequuntur deinde ordine reli- 
quos. . (7) Fragor namque oritur horribilis ex eo, et con- 
versio in negotio isto pulchram habet speciem. Atque una 
quidem pars dexteritatem celeritatemque suam exercent 
in emittendis jaculis, altera vero cireumspectionem cautio- 


nemque contra ingruentes. (8) Ad hec operam et osten- 


tationem in eo ponunt, ut continua sit jaculatio , non qui- 


dem omnes, neque enim omnes ad celeritatem istam sunt 


idonei, verum qui sunt summi in arte equestri. Atque li 
quidem equos statuunt , ut in dextra parte habeant bematis 
extremitatem. (9) Hinc lente procedente equo usque ad 
extremum campi subfossi oportet equitem plurima sine ulla 
intermissione quam longissime in regionem non complana- 
tam, jacula fortiter vibrata emittere. (10) Proque bono is 
habetur, qui observatis legibus tela quindecim emiserit ,' 
antequam equus campum egrediatur. (11)Multo vero justius 
laudatur is , qui ad viginti pervenerit , quod supra hunc nu- 
merum nemo facile eorum qui observant quod oportet, 
ascendere valeat , verum dolo , qui fit , quum equus sepius 
sistitur, ut inter standum duo triave jacula emittantur, vel 


quum exceditur extremum campi subfossi. (12) Ego vero 


multo potius commendo rem legitime institutam, quam . 


qu:e ad admirationem spectatorum fraudulenter adornatur. 





Quamobrem etiam procipitur, ne quis proterequitantium - 
galeam petat , aut hastam in equum dirigat , sed priusquam. 
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XLI. Hinc vero tandem velut ad proelium armantur tho- 
racibus ferreis et galeis , et clypeis non amplius levibus illis. 
(2) Et primum quidem ordines studiose concitant equos; 
unam vero gestans hastam quivis priusquam ad bema ve- 
niat, vibratam et cum sono cominotam ejaculari debet recta 
dirigens eam in scopum, qui quidem in sinistra bematis 
parte ad hanc ipsam rem est defixus. (3) Quique ex ipsis 
sunt praestantes, cursum hunc etiam altera vice conficiunt, 
aliqui et tertia vice, non quod necesse sit, sed quod ipsa 
re hoc, et obtenta ex eo laude gaudent. (4) Secundus autem 
cursus fit cum duabus lanceis, quas recta equum agendo 
quam. maxime fieri potest scopum versus emittere 
tet. 


XLII. Quando autem finitum etiam id , quod in jacuja- 


onor- 


tione hac sponte aliqui prestare voluerunt, tum duces qui 
probe munere suo funguntur, jubent nominatim proclama: 
singulos ex ordine equites, primum decurionem, deindc 
eum qui duplex stipendium atque eum qui simplex cum di- 
midio meretur, postremo reliquos decurise milites; ac sic 
omnes deinceps decurio recensentur. (2) Is qui proclama- 
tur, debet simul vocanti respondere magna voce, ADSUM, 
simul vero procurrere equo , ac tres ferre lanceas, primam- 
que ab initio campi effossi emittere ad scopum , secundam 
ab ipso bemate , eamque recto cursu pergente equo; tertiam 
autem , Si ex lege ab imperatore constituta egerit, quando 
equus sese flectit in dextrum , in scopum alium, qui ad hoc 
ipsum ex mandato Imperatoris, ut lanceam tertiam exci- 
piat, stat erectus. (3) Atque hic quidem jactus omnium 
est difficillimus , ut qui , priusquam penitus vertatur equus, 
in illa ipsa inflectione debet fieri. (4) Xynema enim Celta- 
rum voce dictus , nunc quidem omittitur, ut qui neque telo 


absque ferro facile instituitur. Interdum vero fit, ut quis 


:per celeritatem et glori studium quattuor lanceas recto 


equo ad scopum primum jaculando emiserit, vel tres qui- 
dem equo recto, quartam vero in conversione, prout statuit 
Imperator. (5) In his qui sit-jaculator bonus malusve 
maxime apparet, quum agat nec in versu indistincto , nee 
tumultuarie procedente negotio. Atque eam exercitatic: 
nem, quie plurimos exhibeat lancearum jactu praestantes 
ego prx ceteris laudo, utpote quae seria negotiorum bel- 
licorum accedens instituatur. 

X LIII. Preeter ista fiunt etiam diversae Jaculationes aut 
levium peltarum aut telorum non arcu, verum machina 
emissorum, item lapidum e manu aut funda jactorum a. 
scopum , qui medius inter duos, quos ante memoravimus 
statuitur. In quo rursum egregium , si quis lapidibus sco- 
pum confringat, quanquam non facile confringi possit. (2) 
Sed nec in his exercitatio subsistit, verum contos primo 
quidem rectos velut in hostium aciem munitam ferentes pro- 


| currunt , mox velut hostes fugientes persequerentur, quidam 
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APPIANOY TAKTIKH: (4 9 0 M A 


vero velut contra alium hostem , in conversione equi scuta 
efferente super capita, post se protendunt, contosque supra 


rotantes, velut hostis alius persequeretur ipsos, émittunt, 


Vocaturque opus hoc Celtice 5 Tolutegrum (Seolutegum: 


unus cod.). (3) Deindestringunt gladium, et aliter aliterque ad 
plagam circumagunt , prout fieri maxime potest , vel ut fu- 
gientem adversarium assequantur, vel cadentem interficiant, 


vel a latere aggrediantur. Ad hoc saltus in equos faciunt 


quam maxime varios, quotquot modis rationibusque equus - 


ab equite conscenditur. (4) Postremam exhibent conscen 
sionem armatam, currente equo, quam viatoriam aliqui 
appellant. 

XLIV. Atque iste quidem Romanorum equitum et ab 
antiquo usurpat sunt exercitationes. Imperator vero adin- 


venit, ut etiam barbarice se exercerent, prout vel Partho- 


rum vel Armeniorum equites jaculatores se exercent, 


itemque prout varie Sarmatarum aut Celtarum contati equi- 
tes per vices incurrentes convertunt avertuntque equos, 
itemque ut discerent jaculationes, quibus in hoe negotio 
variis diversisque utuntur idoneis ad pugnam , et clamores 
patrios cuique genti, Celticos Celtis equitibus receptos, 
Geticos Getis, Rheticos iis qui sui sunt ex Rheetia. (2) 


Etiam fossam aut maceriam transilire equi ipsorum discunt ; 
Atque uno verbo, nihil est apud Romanos studiorum vete- 


rum et dudum derelictorum , in quo non, novo capto initio , 
denuo exerceantur, itemque eorum omnium, quae excogitata 
sunt ab Imperatore, alia ad venustatem, alia ad celeritatem, 
quaedam ad usum ipsum in negotio : (3) adeo ut ad proesens 
imperium , quod Hadrianus vigesimum nunc regit annum , 
multo magis videantur mihi convenire versus illi, quam 


ad veteres Lacedaemonios : 


Ubi ensis juvenum valet, et musa stridula, — (operum. 


et justitia latam obtinens viam, pulchrorum auxiliatrix 
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ARRIANI 


SIVE 


AENOPHONTIS 


ATHENIENSIS MINORIS 


DE VENATIONE LIBELLUS. 


—— 69 9 e 


CAP. I. 


Procemium quo prextermissa a Xenophonte se dicturum 
promittit. 


Quae commoda hominibus ex venatione proveniant , Xe- 
nophon Grylli filius exposuit, et quam cari diis immortalibus, 
quamque celebres per omnem Graeciam fuerint, qui eam 
artem a Chirone didicerant. Dictum quoque ab eodem, 
qu: venationi cum re bellica conveniant , et qua zetate , quo 
corporis habitu, quove ingenio ad hoc studium accedendum ; 
tum etiam quomodo retia et plage et casses paranda sint, 
qua ratione tendicule ponendo feris quo tendiculis capi 
queant. (2) De leporibus quoque eorumque natura dixit ; 
uti pascantur, ubi cubilia sua habeant et quomodo sint 
pervestigandi : tum de canibus, quinam vestigiis perscru- 
tandis apti , qui inepti sint; et quibus signis, quum ex forma 
tum ex operibus utrique dignoscendi. (3) Nonnulla etiam 
de aprorum et cervorum , item de ursorum et leonum ve- 
(4) 
Verum quaecumque omisisse mihi videtur, non incuria ille 
quidem , sed quod Gallicos canes et Scythieum Libycumque 
equorum genus ignoraret : ea ego persequar, qui e£ nomen 
et civitatem cum ipso communem habeo, iisdemque ve- 
nationum , disciplinze militaris et sapientive studiis a puero 
incubui ; presertim quum et ipse sibi perscribendum exi- 
stimavit , quae minus perfecte a Simone de re equestri fue- 
non contendendi studio adversus Simo- 
futura cognosceret. 


natione attigit, quomodo astu doloque capiantur. 


rant exposita , 


nem, sed cuod hominibus ea usui 


—— 9-9 9 «-———— 


CAP. IE 


Xenophontem canes Gallicos eorumque similes ignorasse. 


Et quod Gallicos canes ignoraverit, id nulla probatione 
indigere existimo : necdum enim cognitz? erant gentes, 
quie eam Europe partem incolunt, preeter Italice oram 
quam obtinebant Graci, eosque, quibuscum commercia 
maritima exercebant. (2) Nec ullum aliud genus canem 
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quod Gallicos velocitate oequaret , ipsum cognovisse , id ex 
eo conjicere licet , quod ait (5, 29) : « Quotquot lepores a 
canibus capiuntur, proter corporis naturam aut casu for- 
tuito capiuntur. » 


(3) Nam si Gallicos canes novisset , idem 
puto affirmasset de his canibus : « Quotquot lepores e vesti- 


gio non capiunt canes, eos przeter naturam et constitutionem 


corporis non capiunt , aut casu quodam fortuito : nam qui - 


corpore sunt bene composito animoque generoso , eos nullus 
unquam lepus effugiat , nisi locorum difficultas sit impedi- 
mento, aut silvarum latebre tegant, vel cava ac profunda 
terrae.caverna oculis subducat, aut fossa occultum refugium 
prabeat. (4) Qua re factum existimo , ut tam prolixe dis- 
serat quomodo in retia lepus compellendus, et si retia tran- 


silierit, quomodo persequendus cursu, pressoque vestigio 


iterum perquirendus , donec fessus victusque labore capia- 
tur. (5)At si quis bonos habeat canes, ei nec retibus 
esse opus, nec effusientem  pervestigandum, id vero 
nusquam indicavit, sed eum dumtaxat exponit venandi 


modum , quo Cares et Cretenses utuntur. 


CAP. III. 


De Gallicis canibus et quali corporis specie sint. 


Ceterum Galli etiam absque retium usu venantur, quot- 
quot quidem non victum venando quirunt, sed ipsam 
honestam voluptatem quam venatio habet conjunctam. 
Nam et istuc genus canum est vestigiis odorandis non minus 
aptum quam Caricum et Creticum, sed specie turpe et 
brutum. (2) Vestigant autem et ipsi cum clangore et la- 


tratu , ut Carici , qui clangendo feram insequuntur : sed isti. 


multo vehementiores sunt et minus sui compotes , ubi ve- 
stigium suboluerint. (3) Quin etiam pridianis nonnunquam 
nimis acriter excitantur, adeo ut nimium illorum clangorem, 
eumque similem ex omni vestigio non minus cursu quam 
cubitu impresso, aversarer. (4) Verum in persequendo re- 
periendoque, ubi lepus se loco moverit, nec Caricis nec 
Creticis sunt inferiores, nisi quod celeritate cedunt. Quo- 


circa boni consulendum , si vel unum leporem hiberno 
tempore capiant : tantum ipsi spatii relinquunt ad inter- - 


quiescendum , nisi forte canum tumultu perturbatus oppri- 
matur. 


gente quadam Gallica obtinent, ubi mea quidem opinione 
provenerunt principio et in pretio esse cceperunt. 


dictum sit prius : nihil enim peculiare aut diversum ab aliis 


in indagando vel persequendo pra se ferunt, nisi quis de - 
forma eorum loqui velit, quod. mihi vix operae pretium 
esse videtur; ni forte id unum dicat, eos hirsutos et aspectu 
turpes esse, et generosissimos quosque turpissimos.: adeo 
ut celebris cujusdam inter Gallos sententia feratur, qui men 2 


Canes illi Segusii appellantur : quod nomen a . 


(5). 


At de his nihil dici poterit, quod non a Xenophonte seniore 
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t45y ob£ocpatyot xóvsc qovT, *7, Kev, oüx dro £üvouc 
005: )0c, xal at K gyro! 7, Kapuxat 7 1j Adixauvat, 
àXX xg vv Kovzuxav at Gutrovot &mo toO quiorovetv, 
xa ai icau.at dixo x00 Océcc , xat at puxsat rmx dugotv 
oürt) 0» x«l abrai do 7; OxUTnvog. (7) T5 8i 
lBéav, xa)óv ct 4074.4 siat, xad xe vouc 0g0x)u.obc at 
qevvatóza cat aO xal xac x0 cOMux ümav xo vh 
vplya xal hv ypóxw' oUzw cai ve ToUlÀatg EmavÜst 
vb motx()oV, xai ücatc &m), 7j oox &cxiv, &xoottÀóet 
xal arr, xat &avty fj0to xov O£au.x avOpl Ünpsuttxo. 


——— y —— — 
KE. 


Ilegi ovjc(eov, &o' v Oct vàc vays(ac vexpatpsoDat xovac, 
xai 1ó évavctov. 


Ado 68 xai abroc, dg olv. TLYOV X^. vexaacips - 
aÓat Tí oxeac «€ xal Yevvaíac, xa cioty aU mpogéyuy 
tl; t0v voUv tÀc dYysvvelg vs xai DpaOsiac dmoxgtvot 
aürOv. (2) IIptyta piv 87 uxxpox £avosav. &mb. xe- 

m3 9 ? / I] M 082 er E , 3 
qae £m o0pdv: £v vào o002v olcto vexuuiptoy éc 
Trjt& x& xol yevyatovt Aa süpotc v ErtÀev0[.evoc cxOtOv 
éri do, (cx xovóc, óc t0 [Tixoc* xai xo0vayctov, tv 

ycaca , déc rt 80 xalGvevég* Goce TOv) &Yoys 
Box ovavx , éc to Boon Yevsc id Yos 

, , J * 
i8iyv m0ÀÀX dA xax& $yoócac xóvac, Óvt 08 paxpal 
érUy vov, Gxxelat 7jsav x«l Oupostosic. (3) Koi wv 

N f / ? MESE c PE , 323 X 
xa ai p«eltovec , et v& &)Àa Op.otat Toy otev, Xov MOTO 
TO Uéyeüoc tüquéa repa TOV sux pav. qQaQAaxt 88 70v 
uetouov, Oca x BEAT daYyelo xot abipuecpot (Dus 

avAóvegat &v eie oUvo Ye Eyousat ty cptxpOv, el 
Tk &)Àx xaxX ica possim aücraic. (4) "Exévoicav.à oi 
TG xeqa)dc Sage xat dpfpeoóste: et 0i Yeural L 
ciat elev, o0 xao péya Otolozt coUTo* o09. el «X Om 
TOig Aet) TcOlG iw8x Eyotev, o00$ xoUro £v peyvoo 

/ 233? 4€ ^2 j Tes Nu 

ROMcÉQV" &)À' ai Baguxégaot I40voy TrovTpot , xat oca 
my xà PoYy; xo 17; £g 0tU. 2X düpóos dmohi- 
yovsa. — Kal aücat oUv süxíQoAot. — (5) TX 82 dpa 
£ovt» peydha, Werépa , xad , Aaxymi, best: 
TOVta 15V Üüecbpuevov: ; Xo xodciG [Aev và müpuma xa 
Ümepae rpíémvova, ota. ra pBddey à] Acovtoy 7j Aoxiiv: 
Ogócepa él voUrot; và péÀava, eb xU 0t kvarcercvouévat 
v& Xa Yyopyk iSeiv* pira 03 và pond" 008€ vào o00: 

Lj 2 N Geo RR- | 5 SY o» —- Eó 69. 
và pom oaUAA £cttw, oU0& qaUAÀmv xuvv £ouf0Aa, 
ei xai xaUzx vOyot xaf)ap xol yopy& Uostv. 


^ , 
(0XU- 
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AHBIANUS. 
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Ko yàp qv; | dicis stipem per vicos mendicantibus illos comparabat : nam 


vocem flebilem miserabilemque edunt , et vestigia feri non 
acri et animoso , sed misero et quasi dolore expresso latratu 
premunt. (6) Atqui de his nemo quidem quidquam relatu 
dignum scripturus mihi videtur. Ceterum Gallici canes 
maxima pedum celeritate pollentes , Gallorum lingua ver- 
íragi vocantur; non ab aliqua gente, uti Cretici, Carici , 
vel Laconici, sed ut inter Creticos quidam uzovot , oc 
est industrii , a studio laboris et industria ; el izapat , sive 
praecipites, a subita vehementia, et mixti ab utroque ge- 
nere ; itidem isti a celeritite appellantur. (7) Generosissi- 
mis autem nihil specie visuque pulchrius est, sive oculos 
sive corpus universum sive etiàm pilum atque colorem 
*pectes : ila in maculosis mira conspicitur varietas, et 
quibus simplex color est , in iis et ipse enitet, ac jucundis- 
simum venatori spectaculum praebet. 


——— D —— 


CABSIY, 


De signis, quibus canes veloces dignoscendi et e contra. 


Ceterum et ego dicam quibus signis veloces et generosi 
canes dignoscendi ; tum quorum observatione degeneres 
tardique discernantur. (2) Primum igitur longi sint a capite 
ad caudam ; neque enim ullum aliud velocitatis et generosi- 
tatis signum aeque certum in ompi canum genere reperiri 
potest atque longitudo : ut vice versa brevitas tarditatem 
et degenerem animum arguit. Equidem canes vidi quibus 
plurima inerant vitia; verum quod longo essent corpore, 
veloces erant et animi pleni. (3) Atque majores, ubi ce- 
fera paria sint, ab solam magnitudinem minoribus prz- 
stant. Ceterum inter magnos canes vitiosi sunt, qui 
membra male compacta et incongrua inter se habent : iique 
multo deteriores sunt parvis, si cetera vitia paria iis adsint. 
(4) Capita habeant levia et nervosa : sed adunci an simi 
fuerint parum interest; nec id magni faciendum , si fibrae 
sub vultu emineant : ii dumtaxat mali sunt, quibus caput 
ponderosum est, et nares obesc atque illae non in acumen 
desinentes, sed obtuse. — Atque hoc quidem capitis species 
optima. (5) Oculi autem magni sint, clari, puri, lucidi 
et qui intuentis aciem proestringant ; ac. potissimi guidem 
sunt ignei , quique füulguris instar, ut pardorum, leonum 
vel lyncum oculi, coruscant. Proximi sunt nigri, si quidem 
aperti fuerint visuque torvi : tertio deinde loco sequuntur 
casi; nam nec cssii oculi mali sunt, nec malorum canum 
indicia, modo et ipsi purique torvique aspectu fue- 
rint. 
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KEo. E. 3 
IIcoi t7jg 109 oGvYypoqéoc xovóc , óno(x TOt Tiv. 


"Enst to àvéüpe ja 26) xóa. jagorehy, otav yaeo- 
mOtkvnv, xal avr, Oxei t€ i xo quUOnovog xo eU- 
voy ac xol eUrous , Gore xal vévrapoiw 7/0 moti Àa- 
yc id f)uxiac &vrigxnaev. ,0) Kai và XÀÀx Oi 
npaovóen vé éovty. (Ext. Y&p pot v, óróve varo Evoa- 
qu) xot guiavOptmorai)- xxi oUm ,mpósüev da 
X00V, eps énonctv, oUve cv rigo 
xbv Spy xol cóvünoov zóv MévUXov: éxeiO7, yàp ToU 
Goóuou &memaUcuro, oUx Ext fjv Ye, 7) Ünvépou 


(3) 'AXA& el j&£v &yo £v8oy env, &yx 


Ó)g Ot, oUts 


d RA TtETQU. 
mi xopuyctoy lóvct égopxptel, xol wopivalopévoo 
mo poxdüneat, xai émavivroc mpoetot, Üxptvk Emt- 
expe gopévn, (0c xau vey, wf mn pa Hievpdmny 
RU 6000* ióoUca Oi xol Emigerbiioaau. , ais QU 
(4) Ei 8àà nÜ uw feo TOÀ cUXOV fout, 
18s 10 Exaípoo T ep Eüvsott , Xo poc ixslvoV tX 
arx cara $pR ónócspoc 0€ fipiv xuvot «0 GOAX , 
&xs(vou «0 oüx &maAAWTvevui* el Oi xol OU Gio 
y.góvov i&ot , éxtx0& Gxpép.a , (omo domat ope vr, xo 
T6 domacuo ento Ey vesatt, ota qUiogpovoup.évn* xol 
OtgvxvoUVTL tuvoUcax cuvdT ETE GÀAOTE &« TOlV T0- 
Ooiv, ürouteváoxoucx Ort xoi aüiT dox pevaOoTéoy 
etr, «Gv. Gvcitov: xat uv ToÀUgÜovyóc Écttv, óc oTt 
&y& iSelv t.ot Cox6) dv xova* xol Ócov Orirat, 77j 
qv, enxtvet, (5) Kot óvt oxvAaxeuopévi) soctyt 
&xoÀuLero, si vig slg voUTo ftt phÁoTtya Ovop.doet , 
mposetet 16) Ovop.& vtt , xà bromvás aco Jrapet, xal 
70 GcOUAX gugudte T0) eróp.amt (oc quoUox, xal émi- 
reoiisaca Bxxpeparo TOU «dy évos , xai oU TpócÜcv 
dv(nst, mov «Tj; metis dxomaUcat xov Üuu.obp.evov, 
(c) "Qezs oüx &v OxvTjcat tot Gox6) xal vo üvoy.x àva.- 
Ypsyoc Tic xuvos ó)g X&i &c Uccepov dnoheAeigfot 
aUTi, ct 7v spo Sievopijve cz A8nvato X00, *Ocu 
VOU. , (OXU Mii xat gogoirn xa iepovdtt, 5 ) ?Qz« 
oc ueqda d £gtt) vaio Xuct xol ua) nx, Gars bro pie- 
q0ouc xai w.&AauxoTarog EmuxExAxouévm  qaivorzo* 
oUre àv civ xpxvtoa. — OO uévsor GJ. xa ei op 
qauivotzo, oU Tcovnpov, el [fj Gutxox ce etr xat oxÀnpos. 
(8) "Toc Aoc 9$ paxpóc ve Earto , xoà meptospntic, xol 
Yoós* &ovs, ci &vtttelvota dO OY ide TAG XUVXG 
ic coy mlato, &xixAo0at Ooxety xov vpéanAov eu vrpó- 
TOt xc wooden cv/n te mÀaTÉa Gjelvo cv 
OTEYOY, (9) Kot cc oon Ad cac 0teazo cau £yétocay, 
x«l ud &uumeT[u(uc, GÀ óx olóvre Aehup.évag dm! 
Xaov exer GTpoyYoAa , ópos, coma mÀcupkc 
eve 0cQuvy mAateiav, 1 icgop&v, TE sapxaen , à)& 
veupots meryutav' Aeóvac &yetibvas toy (a uj auy- 
OcOeu.éva Xeveüvare Aeocpodc * oops Aena , oops 
Belo Thy tpiyX, bvyo&c, FORE TO dxpov TIG 
oüp&c Oucucepov Ümoxo)ux uaxpk, süxc7. (ro) 


(no 


Trpoetatv. 


"a / N 
&g.ol Otxvplóet, x«l Tpoióvta mol TOO TEE TEU, XXL. 


APPIANOY KYNHIETIKOX. E. 


] 
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CAP. V. 


De auctoris cane et qualis ille fuerit. 


Nam et ipse canem educavi caesium quautum fieri potest 
maxime : atque iset velox et industrius et animosus pedi- 
busque optimus erat , adeo ut dum setas esset integra , solus 


quattuor leporibus sufficeret. (2) Ceterum mansuetissimus 


est (supererat enim adhuc quum hoc scriberem) et. heri 
amantissimus; neque ullus mihi antehac canis fuit, qui 

ie ef amicum meum et venationis socium Megillum tanto 
amore prosequeretur : nam dum cursu intermisso quiescit, 


nusquam à nobis aut saltem alterutro nostrüm divellitur. - 


(3) Sed si ego domi sim, ipse mecum commoratur, et 
prodeuntem aliquo comitatur, et gymnasium adeuntem 
: ef redeuntem 


assecfatur, corpusque exercenti assidet 


procedit subinde respiciens, ut sciat num forte de via - 


deflexerim , et simulac me conspexerit , adblanditus non- 
(4) Ac si publici negotii causa 
prodeam , adest amico. meo, idemque erga eum facit, 


nihil rursum precedit. 


Sin alteruter nostrüm corporis morbo detineatur, nusquam 
ab eo discedit; et si vel exiguo temporis intervallo. vi- 


deat, libere assilit quasi salutans, et lxtabundus saluta- 


tioni testandie voce blanda oggannit : quumque canánti 


adest, nunc uno nunc altero pede contingens, sibi quoque - 


aliquid cibi tradendum monet : tum vocalis admodum 


est, ut vix credam me alium unquam vidisse vocaliorem : . 


et quacumque re indigeat, voce significat. (5) Quumque 
tenellus adhuc flagro subinde caesus esset, si quis jam eo 
fine flagrum dumtaxat nominet, illi obviam procedit, 


precesque submissus admovet, atque os ori tanquam de- 


osculaturus applicat , et subsiliens inhzeret collo, nec ante 


discedit, quam is qui irascitur, minas ponat : (6) adeo ut 


nec nomen istius canis prodere me pigeat, quo in posterum 


exstet fuisse aliquando Xenophonti Atheniensi canem no-. . 


mine Hormen, velocissimum , sapientissimum atque sacer- 
rimum (?) (7) Aures vero magn: mollesque sint canibus, ut 
pra magnitudine ef mollitie fract» videantur; illae enim 
przestantissimoe sunt : sed nec id malum, si arrectoe appa- 
reant, modo ne breves et durze sint. (8) Sit collum lon- 
: adeo ut si canes collo ligatos 
validiori nisu retrahas , id prc nimia flexibilitate et mollitie 
infractum videatur. Pectora lata angustis preestant. (9) 
Scapulas disjunctas habeant, non connexas, sed quam- 
maxime a se invicem dissolutas.. 
compacta. 


gum, rotundum et flexibile 


Crura longa, recta , bene 


carnosum, sed nervis innexum. Ventres demissos; coxas 


non commissas invicem ; ilia vacua ; caudas exiles, longas. 


hirsutas, molles et flexibiles : caudam extremam pilis 


spissioribus obsitam : internodia longa et bene compacta. . —- 


Latera valida; dorsum latum, firmum, non 
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Ex£)vr, 08 el uiv z& ónlc0ux Pyot uel «Ov Fu mpostsv, 

AP, EY , y ys SEA wen, A 
t& opütx àv «exo O£ot Gucetvov* et ü cà EumpooÜzy xàv 

» , N , e VT » » M ^, 
ómtcÜlv, T& xardvvr si O. ica ety) Qo , v& meta. 

, "ES! 7 2 2 , V e a bd a. 
Emi 08 goAeroepov £v ópÜto u7, fvvrüT at Aq, 

e A M Nove - y MN, d eo 
5 Ott xat Ó Aayoc vx ópÜta. Oct Ayetvov, éxetvat CoxoUct 
Yevyatóxepat a xóvec, Oo cà Ontoüsv us(Cova. Éyouct 
Lad »y Hw A! € ^ MI » 3 
Tí)» Ep.TtpocÜsv: móÓsg O8 oi meptpspsig xai orsQbo: 

i 

/ 
XQ&ttoTot. 





KE. G. 


legi poco, xai, (c &v £yect tata, Oct &Otkgopov. 


» 0€ 


i0 ^ T& ei y po.arca 009: Otolast Óxóta. Xv ejeoctr, 000 
- € mv teA Og Etev péAxtyot 1 1 mud pot 3 3j Aeuxa(: xat o068 
70: &cÀOUV .0 ÜTtoTccEUELV Tis J.póx tuc Onptiieec" 4A. 


i üvra fatto GTtÀmyX xol xax p xa 1j, opis, eire 


00v coU Oa£oc Yévos , eite toU dA 00 tuj oteV ot x)vec,- 


I5 Aem? éoz) xai muxv? xai g«xMmx4. (2) Kodciocot 
0i dóbevsc piv, Ócot ueqá)ot c& xat. cüxayets Ovzec, 
mb byoovnrog ÜnAc(atg &otxact* OvAevxt. O3, Óco. Ot 
c0 Yevvaioy xat p.oO)8eg ToU cey^xroc Xobeot. — (3) 'ToU 
uy 87; ecco xaO ct; vy Ooxei kot. ErttoxomiDy O1) 

20 arro y pájveat sex tieta moteicUnt eic yevvatóvryta , xoi c 
&vavcla coU Ev xvciov. 

AS 48 UN S 
KE. Z. 


IIepi «7c YvoyAs 76v xuvàv, óroia vocac «X onusta. 


: O0 ustovx 08 xol $$ Tin TO) XUVOV &q Íxdvepx 
vexpmptouoQa.t metet cT dc Yen Bgaaven Abcixa 
a5. óco exu pora XÜvEG pos naves, oU yevvaiat, e 
9$ £acty &c eUpots (&v) poc pev robc drv6ca y Aere, 
c 6i dyocedégovrt mpocQuei;, xxi coUro Gya0oy 
uio 1 1j xaxóv. e ) "Hàr 82 &vv»v xiva, freta otxot 
pv xxvngljs 7|, xai o008v xv fXnavatóveoy 2 Eytpevi 

30 éx O/joav Oi cia. Touévn órepeugpatvero , X&i m xyst 6) 
mpoceMióvet Trposperái»ga xu mpoacautvouca. Dico Aou, 
üvt &yvixat oixot gévouca. — Kot xoUco drvoóv. (3) 
Kodztozat 6$ ot QuavUporóva tat , x«i Gcatg oUX dcct 
Eévoy Sys dyüpoimo oü0EvOc* ücat O8 dvüpiyous eE- 


^ 86 Sínot, xo óm0 dógou Bxnnrecoveat, xa üopuGoiaete 


gil, xai Emi moÀÀ& xol six xiwoüvTat, xai caUcA 
dryer d £gct xal o0x Áugpova" kaüctep dvüpeomot, ei 
OetÀot xot Exippovec, oUto 62 xal at xüvsg ai cota Ucet 
oUTots àv &icV Ysyvatat, ( ) Kaxat 88 xat Ocat Àu- 
40 Üstgat coU OscjLoU £v ypio oüx émaviaciw émi c0y 
.Gyovta xeAoópevat, dÀN dmooxipiGi xol 7v uiv 
mpág evaxaxMe, xaxappovoUgtv Tjv 0$ Guy dendi, 
Ge atvouc at o0 mposiagtv, (5) 'AXA 7.2 &rosxtpríi- 
Ga.c«vy viv Xx0va x^ reptópap.oUsav Éxayt£vat. Ez xbv 
46 xuvayevyóy, ei xo x3; xaÀotn aoc, arp.xtvougav Oct 
oix cc Umaoósty, ei 7|0v, €0dAev- Éxt &, si 7, jaueá- 
VOtz0 , muy v0 dwocxtpvdtO , xui TOÀ Em*vyizo. 
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(10) Si crura posteriora anterioribus longiora habeat, melius 
acclivia percurret; sin anteriora posterioribus, melius de- 
clivia; si utrimque qualia fuerint, melius planitiem. 
Verum quum difficilius sit in loco acclivi a lepore non su- 
perari , eo quod lepus longe melius per acclivia currit , illi 
mihi canes prestantiores esse videntur, quibus posteriora 
crura longiora sunt anterioribus, Pedes autem rotundi et 
firmi , omnium optimi. 





CAP. VI. 


De celoribus : nec referre qualescumque habeant. 


Colores quoscumque tandem obtfneant, parum refert , 
etiam si omnino nigri aut rufi vel albi fuerint. Nec sim- 
plicem colorem ut feritatis signum suspectum habeas : sed 
quicumque demum fuerit color, nitidus purusque esto. 
Pilus autem canibus , sive hirsuti generis fuerint, sive ela- 
bri, tenuis, densus et mollis sit. (2) Omnium vero pra- 
stantissimi sunt masculi, qui in magno et bene compacto 
corporis habitu flexibili quadam mollitie feminis similes vi- 
dentur : femine autem , qua generoso animo et toroso cor- 
pore masculos zequant. (3) Atque haec quidem corporis 
signa si quis observet, meo judicio satis superque ex iis 
animi przestantiam, ex contrariis autem contraria colligere 
poterit. 


— "9-9 Q9 «e — 


CAP. VII. 


De ingenio canum ejusque signis. 


Neque minus ex indole canum in utramque partem po- 
terit conjectare, quisquis recte eam inspexerit : nam qui 
promiscue in omnes seeviunt , degeneres sunt : si quos acres 
et vehementiores erga ignotos, erga nutricium blandos de- 
prehenderis, id quoque bonum potius quam malum signun. 
(2) Tpse tamen canem novi, domi quidem tristem nec ulli: 
adblandientem, qui ad venandum eductus maxima gestiebat 
alacritate, atque omnes blandissime adulando se invitum 
domi delitescere testabatur. Et hoc quidem bonum est. 
(3) Sed omnium preestantissimi sunt, quibus plurimum 
adest humanitatis, et quibus nullius hominis conspectus 
novus atque insolens accidit. Atilli qui homines metuunt 
et strepitu terrentur et tumultus excitant et sepius nulla 
de causa commoventur, bruti sunt parumque animosi : 
nam uf homines timidi degeneri sunt animo, ita hujusmodi 
canes nequaquam suntanimosi. (4) Mali quoque sunt qui 
vinculo soluto in aperto campo vocati non revertuntur ad 
ductorem, sed resiliunt ; et qui blande revocanfis vocem 
contemnunt , minitantem vero prx» metu accedere non au- 
dent. (5) Sed canem libere vagantem ex cursu ad vena- 
torem etiam non vocantem reverti oportet , ut ostendat sibi 
non deesse animum obtemperandi : et si venator non 
comprehendat, tum r;rsum curriculo abeat, rursumque 
19. 
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(e) Iexotósujévos 82, 800 oOey Ea pévou coU xuva'toryoo 
Ürcoxa va XAtvovcat, [3 970 O£ouc , à) QUopovoUj.evat 
by vpogfía xol vuiGoat, xaÜdmsp oi mpocxuvoUvrec 
Méyov Bacuéa * 0002 x tocac0ot 0$ £v eol Av0cioav 
S xóvx dyaOby, el. uj mpsaGut£on x50" Óxvoy ào c7- 
patvet, — (7) "Toig 88 wevvatotkraig x«t émtoxovtoy 
xoócsozt, xol co6mpal qutvovvut, xat c0 dowpa 
XoUdov xat xuxvov x«l &Óoóv* xat uera 6dAAouct cà 
mÀeupke, x«l vOv vooornhov &yacsivouct, xafumep oi 
Uemot, &retóky Anenpuvocty. 


— 9 9 0 «———— 


KE. H'. 


Mepi toU, m6 OtwqwwccTéov &mÓ «oU écÜícty v7 motÓTTtA 
TtÓY XUVÓYV. 


"Ecíouct 6i ai piv Ad6poc , ai 0$ xocuttoc* xal TO 
, , D , , - i M ^Y 
xócp.tov Yevvatorepov coU Axóc|kou. (2) 'Aya0at 3i, 
Ó 3 xaxóavrot , à dozo 7; ur y atoouct* xod- 
cat u3, xaxóctzot , dÀÀ' doc 7, pato ato px 
A DO , PI 3. A 
TiGTOV Y&p xuci coUo Gitiov" xo o0 O£oc, 47) Ürepsps- 
- € , 5 ce y : M » ^ : E m Eras 
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redeat. (6) llli vero bene edocti sunt, qui ad venatoris 
vocem non metu , sed prae amore atque honore nutricii sui 
se submittunt , instar illorum qui Magnum Regem adorant. 
Neque id bonum est canem vinculo exsolutum in campo 
quietum sistere, nisi senio fuerit confeetus : id enim 
ignaviam ostendit. (7) Ceterum generosis canibus hispidum 
supercilium est vultuque terribili apparent : incessus quo- 
que levis et creber et mollis; quin et transversis incedunt 


lateribus , et cervicem ut equi luxuriantes altius erigunt. 


—— 9-0 im——— 


CAP. VII. 


Quomodo ex comestione qualitas canum dignoseenda. 


Canum alii avide vorant, alii modeste comedunt : sed 
modestia generosiorem canem arguit quam aviditas. (2) 
Sunt et illi boni qui malis spurcisque cibis abstinent et pane 
et maza gaudent : nam hic cibus omnium maxime canibus 
conducit, nec metuendum ne nimium illo se ingurgitent, 
Optimumautem signum est, si cibo sicco delectentur ; neque 
id malum, si aqua perfusa gaudeant. (3) Cani sgrotanti 
jus carnis pinguioris exhibendum , vel jecur bubulum sub 
cinere calido tostum , tritumque farinz instar aquae insper- 
gatur. (4) Idem quoque catulis inprimis prodest ad corro- 
Sed lac catulis. 
enutriendis omnium optimum est in nonum usque mensem 


borandos artus, ubi a lacte depelluntur. 


et amplius ; eegrotis quoque ct infirmioribus in potu ac cibo 
exhibitum prodest; conducit zegrotis etiam jejunium. 


—— o0 


CAP. IX. 


Cum quibus et quomodo canes cubare debeant. 


Sed nihil eque juvat atque stratum molle et calidum. 
Optimum tamen si cum homine cubent, quod et huma- 
niores evadant, et hominum cute gaudeant : nec minus 
ament eum quocum cubent quam qui cibum praebet : sen- 
tiet quoque si male habeant, ut sitienti noctu potum 


probeat, et si quid necessarium desit, curam gerat: scie — 


etiam quomodo requiescant ; nam si noctem exegerint in- 
somnem , non tutum est eos venatum educere : nec si fre-—— 
quenter inter dormiendum excitentur, vel si quid ciborum 
evomuerint : qu: omnia facile sciri poterunt , si quis cunt 
iis cubet. (2) Pessimum id est si canes cum canibus cubent : 
at multo pejus, si inter cubandum se invicem oontingant:nanm 
ubi homo cum canibus cubat, tollit vitia cutis: sed quum. 
canes simul cubant, quibuseumque tandem cutis vitiis ' 
mutuo contactu et calore se inficiunt , adeo ut scabie ferme - 3 
semper referti sint, ubi in eodem loco cubant. (3) Ré — 
argumentum vel fcetor est, quem gravein atque acrem sene 3 $ 








ARRIANI DE VENATIONE LIBELLUS. 10—12. 


38y3, , EretDxy. elo£A Orc, o0 xUvsc moa dvaccatiovtace 
oUctc y terri t€ eot xad Cpuseia. 





KEo. I. 


"Oct 7j pite toig xuciv e pÉ(hoc, xol mg Oct vorotatG 
&motpt6ety. 


$ — Méya 0$ 0geAoc xvi xat volto coo GOU.A.:06 (XV 106, 
ob (ktiov 7 Umm" vd Te yXp p£Àw mimi xoi put 
dyo03, xol vhv vo(ga pxMxx^w $pyáterut xol viv 
Xpóxv axtXmviy, xai «00 qootóg &roxafatost 6 «t ep 
movnoów. (2) Toí6etv 93 «X piv vor xal vhv ócgv 
vij Os5iX , bmoüévra. cv dptovegky vj Aonyóvi, og uh 
imi) Goufvnw XwoÜsv cav xüvx OxAdQoucav xaxo- 
maüsiv. (3) Tàc 8 mAeuoke íxatéoa v7j xetQl, xai 
tous *ÀouroUg MÉyot; dxpev mo90v, xai (0.0 cc cG 
ócaótes. (4) 'Emei 9' àv ixavOG gatvovcat £yetv, 
&xatpsty 77]; o0pXc Aa d.evov, xat dvacelvuvea doiévat 
$82 Buxos(osra( v& dosÜcioa, xal Oc/r £ovat, Ox 
&rnos v0 muy £v. 


I5 





KE«qd. IA'. 
"Oct &qcetvoy Oc0éco0 ot xàc xóvac , ?) AeXupévas eivat. 


Acüéc0at 0i xóva vevva(av OU fiufouc, Domsp ct 
y E Nie d NX. Ya.» , ; - P 9T 
420, &a0Ov* ei O& ul, Xvacpoouc rcoceAsicOnt &vocy : 

, D - , "à 
x"* xul et mots &p«t Ocop.oU Oevüsiev, dày a)ouct, xat 
, ER , M € / c, 

xAauütupltovcat, xat dmecÜUouct coU ijuveauc* iae 
ci9(pou Ostv £m" mücaic, xaÜüdmepo émi avÜpoyrrote voie 
xaxoópyot. (2) Koi écüteww. 08. Avdopon Ae)uuévny 
xóva Ty cb Ejuemecóv: xal v0 dxu.atov toU OpOu.ou diga 
peizat. ary Ó OU fiuépac meptmato; * X)À& jp?) vecva.- 
Yikéva Xy meprratelv, vó moÀU 0E dvamauecOon. 


20 


25 


KE. IB'. 


IIcpi co), émi mócov tfj; Juépac mpooxtéow vàc xüvac* xai 
mócac, xal vo(ac £v taxUtO Autéov. 


so .— Iloosyetv 0$ 3c xóvac toüÀdyiGtov c&vpdxte (Ent) 
vj "ukfpa $c ópaAov yopiov xoi xaüxpóv: évcaU0a 
dotévat vU OscjkoU , viv ve dyavyxottov Évexa , xoi éq 
N ; D M v" 2 M » D ? x 
Tb dcocxipiüy xai Otx0stv. (2) Ei 0$ &pyoUcat &mo 
O/puc vüyotev, xai mÀsovoxig vuürb TOUTO Opüv: xoi 
; O00 &rl Suotv ev «9 a0:Q , ove Au ovx xol mat- 
CoUcuc ót.0U [4$v sügpaiveo0at, ópo0 O8 qupvteoQat. 
t) ^N AY , 2 A mS , ij 
(3| HloAA&e 0i ue; Àüetv év v0 * $pnimTouca: yàp 
&XXAatc Éozty üxe uev xxx &orktovzot, — (4) AX 
u$ exXnp&y xóva xot xermyrotxv Gu. t7, GXuÀaXEUO- 
uiym Auro apeim y&p ava xoi &vinpX cupepíops- 
, - , 
cÜat* xal Ouoxoucd cs alpci, xat &mopcUyouOx üT0- 
Ae(mst süu.xpGWg* Gore dÜuu.ety kvdyxv vo cxuAdxtov 
£v Éxatépt) piov qepópevov. — (5) AXA& um68 Bcat 


40 


293 


| ties, si locum aliquem ingrediaris, ubi multi canes simul 
| quiescuní. 
| 





CAP. X. 


Frictionem canibus prodesse, et quomodo institui debeat. 


Multum quoque canibus frictio totius corporis prodest , 
non minus quam equo : utilis est enim ad confirmandos et 
corroborandos artus ; fum pilum mollem cutemque niti- 
dam reddit, atque omnia ejus vitia expurgat. (2) Pertri- 
candum autem dorsum et lumbi manu dextra , sinistra in- 
terim ventri supposita : ne pressus desuper canis labantibus 
genubus aliquid mali patiatur. (3) Latera autem et clunes 
utraque manu ad extremos pedes perducendi ; eodem modo 
et scapulo. (4) Ubi satis superque perfrictus videbitur, 
apprehensa cauda tollendus, eaque extensa dimittendus : 
at ille dimissus concutiet corpus et aperte se ea re delecta- 


tum ostendet. 





ctum esse : sin minus, necessum est eos feros indomitosque 
evadere; etsi quando vinculis alligentur , tum oegre ferentes 
ululant , et numellas corrodunt , adeo ut ferreis vinculis im- 
proborum hominum instar coercendi sint. (2) Tum canem 
solutum omni cibo promiscue vesci necessum est ; et diem 
totum obambulanti currendi vigor perit : sed moderata qui- 
dem ambulatio illis permittenda , ut plurimum tamen quie- 
scant. 





CAP. XII. 


Quoties producendi canes singulis diebus , et quot qualesque 
simul solvendi. 


Singulis autem diebrs quater ut minimum in locum pla- 
num liberumque producendi sunt; et vinculo exsoluti ibi- 
dem dimittendi, quum ad necessitatem nature , tum ut 
saltu cursuque se recreent. (2) Si pigriores post venatio- 
nem fuerint, sepius id faciendum; et bini ac bini simul 
educendi, ut mutuo certamine atque lusu simul sese et 
oblectent et exerceant. (3) Plures una eademque vice ne 
solvas; seepius enim in se invicem irruentes plurimum damni 
inferunt. (4) Nec robustum et confirmato setatis canem 
una cum catulo emittas : gravis enim nec sine noxa ejus 
concursus : nam ubi insequitur, facile praecedentem occu- 
pat, et dum fugit, nullo negotio insequentem a tergo re- 
linquit; adeo ut catulo necessario excidat animus, quum 
utrobique minus valeat. 


CAP. XI. 
Prostare vinctos potius canes esse quam solutos. 
Inprimis autem conducit canem generosum interdiu vir- 


(95) Sed nec infensi sibi invicem 
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simul solvendi, ne malo se vicissim afficiant : nam canes. 
quoque mutuas inimicitias et amicitias exercent , sicuti ho- 
mines, presertim masculi cum masculis et femince cum fe- 
minis ; quod invidia plerumque laborent; neque id susque 


deque habendum. : 


CAP. XIII. 


Quoties hieme vel s:estate canibus priebendus sit cibus. 


Hiberno tempore semel canibus cibus praebeatur, idque  , 
paullo ante vesperam : nam et dies contractior est , et exerci- | 
tio assuefaciendi sunt, ut si per diem fere integrum venationi 
foret incumbendum , famem perferre valeant.. (2) Estate 
prestat iis nonnihil panis pr:eberi, ne diei longitudine se- 
gniores fiant; tum si sitiant , minori cum damno post sum- 


ptum cibum bibunt : sed et illud bonum est , si adipem sale 


conditum cani immittas. (3) Verum ubi intensior aestus 


fuerit, presstat ovum manu capere, et diducto canis rictu * 
ita immittere, ut una vice deslutiat; quod et in victum illi — - 
sufficiet et halitum refrigerabit et sitim restinguet. - 5 
ud 

' — — dá OS RR —— ^ 

CAP. XIV. E * 

Quo tempore canes ad venationem educendi. | 

Ad venationem frequentius producendi sunt vere et au- : 


1 


ctumno: qui anni tempestates canibus omnium sunt tutissi- 
mae : (2) rarius autem sestate , et satis magno temporis spa- 
tio interposito , si cestus fuerit : nam canes nullo modo sunt 
ferendo calori, sed multi dum intentissimis viribus feram — 
persequuntur, suppressa respiratione suffocantur. (3) Quam 
ob causam venator ova secum deferat , ut si forte respirandi E: 














difficultas cani oboriatur, solida immittat : nihil enim cque 
nimium zestum in canibus refrigerando exstinguit, et respi- - 3 
randi difficultatem sedat. (4) Neque id periculo caret , si 
dum respiratio diíficilior trahitur, nimis avide bibant. Qua- — 
propter cavendum ne nimio calore edueantur. (8) Nec 3 
hiberno tempore producendi , si frigus vehementius fuerit, 
multo autem maxime , si terra fuerit congelata : nam mem- b z 
bra canibus in glacie aduruntur; nonnullis quoque ungues - 4 


hementiores sint , nimio cursu ipsa quoque pedum ossa gla- 


cie vulnerantur ; sed lepus ef levis est et pedes villosos mol — 
lesque habet , ut sine ulla noxa per glaciem currat, E 
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15. 
CAP. XV. 


Ex quo intervallo et quot canes simul in leporem immittendl. 


Sed quicumque canes egrevios habuerit, ne de proximo 
eos in leporem immittat, neu plures quam duos : nam etiam- 
si velocissimus sit et multos seepenumero canes effugerit, 
nihilominus ubi cum clamore e cubili excitatur, canesque 
de proximo imminent, exterreri eum necesse est. et cum 
metu pereelli : atque in hujusmodi tumultu haud raro ge- 
nerosi lepores sine ullo memorabili facinore inglorii pereunt. 
(2) Quare permittendum est ut profugiat e cubili et animum 
recolligat. lbi ille, si cursu valeat, statim arrigit aures, 
et magnis passibus sese e cubili proripit :.nonnulli etiam 
magna membrorum volubilitate exsiliunt, quasi saltabundi, 
et deinde recto et intento cursu pergunt : ibi demum specta- 
culum dignum tantis laboribus, qui canibus impendendi 
sunt, exhibetur. 


——— € C S e—— 


CAP. XVI. 
De leporibus eorumque przstantia. 


Preestantissimi autem lepores sunt ii, qui in apertis ac pa- 
tentibus locis cubilia sua habent : nam pro virium fiducia se- 
metipsos non abscondunt, sed, ut mihi videtur, provocant 
canes. (2) Atque hi, ubi canes persequendo instant , non ad 
saltus silvasque confugiunt, etiamsi in proximo sint, ut nulle 
negotio se periculo subducere queant; sed vi summa per cam- 
porum planitiem cursum intendunt, contendentes cum cani- 
bus, et si quidem canes tardiores insequantur, tantum cur- 
runt, quantum premuntur : sin velociores instent , fugiunt 
quantum possunt. (3) Sopenumero ubi in apertos campos 
excurrunt, quum canem insequentem cursu praevalere vi- 
dent, adeo ut umbra ejus jam tegantur, frequentibus conver- 
sionibus gyrisque illum eludunt, et cursum iterum ad saltus 
convertunt, vel si qua forte latibulum aliquod noverint. 
(4) Atque ex hoc argumento colligendum est canem lepori 
proevaluisse : nam veri venatores non eo fine canes educunt, 
ut feram capiant, sed ut cursu cum ea contendant : quin 
imo gaucent, si quod perfugium lepori obtingat. (5) Et 
ubi eum ad rubetum aliquod satis rarum et tenue confugisse 
ibique delitescere et certamen jam detrectare vident, re- 
vocant canes , presertim si egregie certaverint : adeo quidem 
ut ego ipse eques non semel currentes assecutus , et capto 
superveniens , vivum leporem subtraxerim , et retracto liga- 
toque cane effugere illum siverim ; et si accederem tardius, 
quam ut servari jam amplius posset , percussi caput , quod 
tam egregium et gnavum adversarium interemissent. (6) 
Et hac una in re nequaquam cognomini Xenophonti (5, 33) 
assentior : sed id quidem concedo, quisquis hoc animal vi- 
deat, dum invenitur et cursu a persequentibus premitur, 
eum cujusvis rei carze posse oblivisci : ubi autem capitur, 
id ego spectaculum nec visu jucundum nec admiratione di- 
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| gnum esse affirmo, , quin potius ingratum , neque tanti , ut 
| | eujuscunque tandem rei caree oblivionem inducat. (7) Ve. 
| rum Xenophonti, qui veloces canes prorsus ignoraverit, 
ignosceadum si ipsam leporis capturam spectaculum egre- 
gium esse duxerit. (S) Id vero maxime necessarium esse 


clamorem edat, adeo ut vel mutus aliquis non secus in vo- 
cem prorumperet , quam Crcesi filium fecisse ferunt. 


—— (OH De m 


CAP. XVII. 


scio , ut is qui cursu insequitur, etiam me non cohortante , 
| 

| j : 

| Conducere canibus, ut inter venandum inclamando excitentur. 
i 
| 


Expedit etiam canem subinde nomme inclamare ; gaudent 
enim ubi domini vocem agnoscunt, atque id laboris sola- 
tium habent , ubi norunt spectatorem sibi adesse, ac con- 
spici se dum strenue gnaviterque certamen cernunt. (2) Nec 
improbo quin in primo cursu quotiescumque placuerit , 
voce incites; sed in secundo aut tertio canem jam labore 
exhaustum eo minus frequenter suo nomine inclamitandum 
existimo, ne dum animi ardore et propensa domino obse- 
quendi voluntate nimium vires intendit, ramices rumpat ; 
quod multis jam et generosissimis canibus exitio fuit : (3) 
sed permittendum , tum ut pro suo libito laboret : neque enin, 
equale certamen est lepori et cani ; nam ille quocumque 
velit cursum dirigit; hic vero aliena vestigia insequitur : 


ille cursum varians et canem eludens precedit ; hic variato - 


cursu decipitur ; et tantum rursus prcvertat , reprehendat- 
que necessum est, quantum cursu exerrarat. (4) Ad hec 


tesqua, inquam, aspera et salebrosa, tum clivosa et iniqua 
loca, quum et levior sit, nec pedes ob villorum densitatem 
locorum asperitie loedantur, illud vero omnem ei difficulta- 
Aum sensum tollat , quod de vita servanda cursu contendit. 


— wu Q9-Q U e — 


CAP. XVIII. 


Canem certamine bene peracto, manu verbisque blandiori- 
bus demulcendum. 


Si canis przeda potiatur vel alia ratione cursu prevalue- 
rit, oportet ut ab equo descendens manu eum permulceas 
verbisque blandiaris , caput deosculeris auresque diducas et 
proprio nomine appelles : Recte o Cirra ! recte o Bonna! pul- 


chre o Horme! atque ita suo quemque nomine : nam homi- 


num generosorum instar laudibus delectantur. (2) lle vero - 


| 

locorum difficultates multo magis lepori prosunt quam cani : 

| 

| nisi forte nimis defatigatussit , adulando atque adblandiendo 
accedit. Sed bonum est canem sese humi tum volutare , sic- 
uti equos facere videmus : ita enim nec cursa eum defecisse 

i 


apparet, eademque opera fessas vires instaurat. 
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CAP. XIX 


[Quomodo et quo tempore Galli venentur.] 


Gallorum opulentissimi quique et voluptatum haruni stu- 
diosi ita venantur : emittunt primo mane ad loca suspecta 
qui explorent , ubi lepus delitescat : inde aliquis nuntiat , si 
forte lepus conspectus fuerit, et quot numero fuerint. (?) 
Deinde ipsi eo progressi excitant feram et canes in eam im- 
mittunt : quos ipsi in equis sequuntur. 





CAP. XX. 


[Quomodo ii venatum prodire debeant, qui nesciunt quo loco: 
prada commoretur.] 

At quibus exploratores desunt, ii plures simul congregati 
in equis prodeunt : atque ubi loca suspecta peragrant, si- 
mul atque lepus excitatur, ibi canes immittunt : sed qui 
magis etiam venationis studio incumbunt, illi pedites exeunt, 
uno equite comitante, cui simul cum canibus fere inse- 
quendc negotium datur. (2) Circumeunt autem fronte sibi 
invicem obversi : deinde recta ad justum aliquod spatium 
progressi rursus per eadem loca eodemque tramite iter fle- 
ctunt , nullum suspectum locum , quoad fieri potest, inex- 
cussum relinquentes. (3) Quodsi plures canes eduxerint , 
non incedant promiscue ; nam ubi lepus ex latebris excita- 
tur, nemo est qui non suum canem emittere gestiat, dum 
vel suum quisque currentem videre cupit , vel clamore per- 
turbatus sui non satis est compos : atque ita lepus absque 
ullo certamine solo canum tumultu capitur, et spectacu- 
lum, maximum operc pretium, perit. (4) Sed unus aliquis 
venationi princeps preficiendus, qui canes binos et binos 
conjungat , imperetque : Si hac lepus se proripiat , tu et ille 
canes immittite; ceteri ne solvant : quodsi illac, tu et iste. 
At illi jussis obtemperent. 


———— 0.0 ——— 


CAP. XXI. 


[Quomodo Galli venentur.] 


Ceferum Galli dum venantur, canes sagaces velocibus 
permiscent : et illi quidem pervestigant ; ipsi vero aliquan- 
fum remoti canes cursu praestantes manu ducunt, quo po- 
tissimum lepus cursus directurus videtur, ut canes ad eum 
proevertendum immittant. (2) Idemque canes isti praestant 
quod Xenophonti retia : sed hac ratione cursus admodum 
sunt confusi, et lepus quamvis praestantissimus ut plurimum 
canum clangore percellitur ; et nisi longo intervallo proever- 
terit, ut recolligat animum, nullo negotio ita sui parum 
compos capitur. (3) Quicumque igitur recte voluerit canem 
exsolvere, non immittat eum lepori perturbato, sed per- 
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mittat ut primos gyros explicet, et tunc canes immittat; 
nisi spectaculum corrumpere velit. 


CAP. XXII. 
Canes in tenell: :etatis praedam non immittendos. 


Verum ne fas esto canes immittere in tenelloe setatis proe- 
dam , qu: ex consilio cognominis mihi auctoris in gratiam 


Diànw dimittenda. (2) Adeoque ipsi canes sagaces, si fieri 


potest, revocentur : quamvis difficiles sint revocatu ob fa- 


mem qua impelluntur : quin imo praedam integram tanta 


aviditate devorant, ut vix fustibus caesos abstrahas. 
—— (2 C —À 


CAP. XXII. : 


Quomodo cervos aliasque permagnas feras venari oporteat. 


At cervum similisve magnitudinis feram hoc modo venari 
oportet canibus immissis generosissimis : nam fera magna 
est et diu multumque currit , nec satis tuto certamine peti- 
tur ; e£ haud leve periculum est ne egregius canis cervi causa 
pereat. (2) Sed in campestribus locis apud Mysos et Getas, 
tum in Scythia et Ilyria , Scythicis et Illyricis equis cervos 
insequuntur. Equi enim illi principio quidem haud ita . 
facile ad cursum concitantur : quos licet primo aspectu 
contemnas, si cum Thessalo aut Siculo aut Peloponnesio 
equo compares; resistunt tamen quibusvis laboribus. (3) 
Atque tum mihi celerem aliquem et magnum equum , qui 
maximo impetu primum ferebatur, deficere videbis : te- 
nuem vero e£ strisosum principio quidem videas alterum an- 
tevertere, mox longe a tergo relinquere, tandem feram 
(4) qui usque adeo laborem sustinet, donec 
cervus deficiat ; ille autem cursum remittens , et ore hiante 
prz languore spiritum trahens fandem restat : ut vel de pro- 


ipsam assequi : 


ximo, si velis, sagitta conficere queas veluti pedibus irreti- 
tum ; vel vivum etiam, si id malis, injecto laqueo abducas. 





CAP. XXIV. 


Quomodo Afri equites majores feras capiant. 


Ceterum in Africa equorum genus est, quos Numidas - [ 
vocant, quod nomen ipsi quoque homines obtinent. Hi in 
equis hisce non cervos modo vel capreolos ( eos enim absque 
magno labore capiunt, nec praestantes equi habentur, qui — 
hujuscemodi animalia prehendunt) , sed asinos quoque sil- 
vestres capiunt, qui et velocitate pollent summa, et o: 
rendi laborem diutissime ferunt. (2) Quum enim Graci, : É 
qui Cyrum Darii filium sequebantur, adversus Magnum re-- E. 
gam proficiscerentur, cum quibus et Xenophon militabat, - 
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refert idem Xenophon ( Anab. 1, 5, 2), dum Arabice plan 
tiem transirent, apparuisse greges asinorum silvestrium , 
neque ullum ex iis ab uno equite solo capi potuisse : verum 
dispositos ex intervallo equites eos excepisse invicem. -Asi- 
nos autem quum multis diu restitissent, tandem nimio cursu 
defatigatos succubuisse : adeo scilicet nec ipse Cyrus Magni 
regis filius et Magni regis frater equos habuit , «qui eos inse- 
qui valerent, (3)Sed Afrorum pueri quandoque octennes , 
quandoque paullo majores natu equis non stratis, quos 
virga non secus ut Graeci freno regunt , asinos illos silvestres 
venantur, atque adeo fuga premunt, ut tandem injecto la- 
queo feram abducant : quie victa ductorem sequitur. (4) 
Atque ita quidem ii venantur, quibus canes et equi boni 
sunt , ut nec reti nec plagis nec laqueis neque ullis aliis dolis 
fraudibusque feras decipiant, sed directo certamine adver- 
sus eas contendant. ' (5) Neque ista spectacula mea quidem 
sententia cum hisce ullo modo comparari possunt : nam illa 
latrocinio vel furto, heec bello virium robore depugnato si- 


milia videntur; atque illi quidem ut piratoe clanculum ad- 


navigantes feras adoriuntur : hi vero quemadmodum Athe- 
nienses Medos pugna navali ad Artemisium vel Salaminem 
vel Psyttaliam ac deinde rursus ad Cyprum superarunt ; sic 
et ipsi feras aperto Marte vincunt. 


————À OO e— — 


CAP. XXV. 


Qua :etate canes feminc venatum educend:e. 


Justa canis zetas ad cursum ea est , ut femina quidem post 
undecimum mensem ad venandum producatur. Sed jam 


antea a decimo oetatis mense , si corpore sit bene compacto , 


nec membris nimium teneris, lepus in loco aperto manu 


dimittatur, et ipsa de proximo immittatur lepori, ut et vi- 
sum ipsum pascat, et leporem vicinum conspiciens spe bona 
laborem perferat. (2) Mox vero alius prestanlior canis 
immittendus est, ne catulus nimio affligatur labore, vel 
fessus deficiat : sed alter ille leporem crebro et facili cursu 
assecutus catulo tradet : quem quum ceperit, permittendum 
est ut dentibus discerptum interficiat. (3). Verum quam 
educendi tempus aderit , primum per vias asperas decurrat : 
conducit enim hoc exercitium , ut canibus pedes firmi soli- 
dique fiant. (4) Deinde is qui canem ducit, in aperto et 
eminentiore loco consistat , nec immittat lepori longiori in- 
tervallo jam elapso , quem ipsa canis non viderit : hoc enim 
Xenophon ille senior (7, 7) monet de canibus , qui ad perve- 
stigandum exercentur : (5) sed si canem velocem lepori non 
viso immittas, vagus oberrat, exsilit atque amens irrito 
discursu turbatur. (6) Et si quando lepus canem etatis 
jam integre effugiat, nunquam ille quiescit, nec ad venato- 


rem redit , nec audit revocantem , sed currendi studio nulla 
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de re furenti similis temere vagatur. (7) Verum is qui ca- 
tulum ducit, in loco, qualem jam diximus, consistat abscon- 
sus , quo potissimum lepus defessus converso cursu perven- 
turus videbitur. (8) Quem ut oppido fessum viderit, im- 
mittat canem de proximo, non fronte adversa neque ex op- 
posito : nam canis directo impetu nimium proruet , et lepus 
cursum detorquens facile proeteribit : ibi necessum est ca- 
nem longius a tergo relinqui et difficulter cursum fleotere : 
quemadmodum triremes recto cursu provectze haud facile 
eum convertunt, nisi ante, quam circumflectant, remigum 
operoe multum intermittantur. (9) Sed ubi leporem praz- 
terire siverit , canis ex transverso immittendus , quem capta 


prada celeriter aliquis insequatur, antequam canes sese. 


sanguine ingurgitent; non quod cuiquam honesti oblecfa- 
menti causa venanti caro illa magni facienda; sed quod 
egregio cani assuetudo sit pessima, ubi leporem devorare 
didicerit ; et quod multis jam canibus id exitio fuerit, qui 


quum longo cursu anheli sese implevissent, mox suffocati - 


interierunt. 





CAP. XXVI. 


'Canes masculi qua etate ad venandum educendi. 


Canis autem masculus non ante expletum biennium ad 
venationem producatur : masculis enim membra multo 
(2) Nec parvum periculum est : nam 
multi cetate nondum completa laboribus attriti ante tempus 


tardius solidescunt. 


perierunt, maxime autem generosissimi quique : hi enim 
prx animi ardore quantum possunt cursum intendunt. (3) 
Reliqua vero eodem modo atque in feminis facienda jam 
diximus , observanda sunt. (4) Coitu quoque intra eam 
ctatem prohibendi sunt , quum nec semen in iis maturum 
sit, sed tenue utplurimum et evanidum, quale puerorum 
esse solet. Ipsi vero prorsus corrumpuntur, ut vitium 
illud nullo deinceps pacto emendari queat. Verum exacto 


triennio justa admittendi ?etas aderit. 





CAP. XXVII. 


De admissione canum. 


Admittantur autem hoc modo : observandum quando 
canis menstruo fluore expurgata fuerit : nam semen ante 
hoc tempus conceptum vix unquam retinent ; sanguinis 
enim eluvio, sicuti in mulieribus, expellitur. (2) Ad hoc 
quoque animum advertere oportet, quod quum sanguis 
defluere desierit, exiguum adhuc temporis spatium coitus 


desiderium servent: feminis autem :etasintegra esta biennio — — 


usque in annum septimum. 
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Omnium autem optimum est, masculüm cum femina 
solum includi nec conspici a quoquam, dutm cum feminis 
rem habet : nam coitus qui in propatulo fiünt infecundi 
sunt, si peritis venatoribus credendum. Conirá duae se- 
creto a canibus patrantur, ea feliciter evenire aiunt... (2) 
Postea producendo quidem ad. venationem ; decursio enim 


vires canibus auget: sed in leporem non amplius itümit- ^ 


tenda; periculum enim est, ne nimis intenso labore cor- 
rumpantur. (3) Pari ratione néque masculus lepori im- 
mittatur, donec a labore interquieverit, viresque recupe- 
raverit, ut minimum per sexaginta dierum spatium. Deinde 
nihil vetat quominus ad certamen admittatur. 





CAP. XXIX. 


De tempore catulis educandis commodo. 

Anni tempestatum educandis catulis aptissima est verna, 
optimo inter frigus caloremque temperamento : nam frigus 
catulorum nutritioni incommodum. tum propter alia tum 
ob inopiam lactis; :estus vero matribus in nutriendo mole- 
stus. Autumnus autem ideo deterior est vere, quod hien 


catulis adhuc infirmis supervenit. 





CAP. XXX. 


VANUS canes post partum fovende ut pristinam velocita 
Aem recuperent. 


Si autem canem post partum pristinam velocitatem re- 
cuperare cupias, ne suos ipsam catulos enutrire permittas, 
nisi quatenus laetis onere levetur : sed matri subtractos; 
aliis e£ quidem maxime generosis canibus alendos subjicias . 
(2) S1 
vero canis ipsa in posterum ad cursum minus apta vide- 


nam lac canum degenerum generosis inimicum est. 


bitur, proestat eos matri relinqui, nec alteri subrumari. 
Nam, quod et Xenophon ille affirmat, aliena educatio parum 
auget vires, sed matrum et lac et spiritus plurimum 


juvat. 


———— 9-0 d — 


CAP. XXXI. 


De iis qu& Xenophon de canum educatione przecipiat. 


Atqui quum catuli jam ipsi oberrare incipiunt , recte eos 
lacte nutriendos preecipit (7,3). Illud quoque bene monet , 
nimia ventris repletione crura eorum distorqueri et corpora 
infestari morbis. (2) Tum quod nomina brevia et prolatu 
facilia canibus imponenda esse ait, ea quoque in re ipsi 
fides habenda ; uti etiam ubi nomina partm ab aliis inventa 
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tcov x(vOuvov xaÜtcvavvat. — (5 s) "AX xpdtto cov mept- 
Texyipiov 
08 Ort 7|07 deque, &metóy * ot epis Anobbéanty 


dOpóat Exopok£vo* cóve vo )oovcat, ép.ot Goxetv, dO 


ipei. &ote y aat aüTaiq tOUC acoos. 


e 


, y z hu , 
«76 AvOCYXTG TTG TpocUev. 
— ÀJ ——— 


KE. AB. 


. 


Atxpopoi Xpsvoc xai ÜnAetac xuvóc. 


Koi maplovaveat TOv &g Opóp.ov, xmv Ofew piv 
Gxurépa dófevos, Ajbuv 6i Owvelag OtmoveicDat 
di.eivoyy. xat Oct 6v Exouc Oct, 19) ztyt. ÉyttpAOT6poy 
cb xTiua* xa Oct OVAeat uv fd dat, tóbevoc 
03 yevvatou émvcuy eiv oUx. eüpsapc , xoi cxt! SvtuAó- 
c&pov* (2) xoi üvt a OjAeuxt. 4v. dofaervóv, si xol éc 
méumov vog OtuguAdLeuxv cb óxx0- dpevec 0i xol 
i 8éxavov OtxguAdcvoUct, — "Diove pvo. jkot. Doxet có 
xiu dobnv xmv vTj dete vevvadoc, x«i ox veu 
(sv vou &ü[kevetac RARO àvipl xuvinyyevodn 
&À)& o?) ü0ety Apsipabt A 
pact. — (3) Obev 8€ "d xal émi Üfpu cÜ npdtovea, 
xoi. dvactÜdvat dmapy&c v6)v &)taxouévow «Tj cQ, 
( Y& &moxafatpet coc xov xot ToUG XuVmYÉvXc, xard 

A / € , 
«X Ttpux (oc vOLLoc. 


Yeovépa éri EL TO xTÓ- 


KEdc., AT*. 


[cpi «àv KeArGv vóp.ou , xai o9 Ur otÀv vtvop.évou épvou 
Tf) Aprépuót. 
PULS & ovy T / AUS / , — 
KeAxOw 98 Zoctv oig vóuoc, xo ÉvtaUctx ÜOUstv c7 
? , [4 Y M N $5 Nw , c Qe : 
Apct£utOt* of OE xal Üncaupoóv dmo2suvUouct «7j 0eOD * 
xot eni pàv Aoce(&) &Aóvxt O50 060) £p. Ó d) ouctw &c xov 
Oncaupóv: Exi O8 dOuomext Opec uv, Ovi. El6oU)ov 5 
XQ y xol xou Aaoc Otxoüslost * roUr0U. Évexa. TrÀelov 
£p. 6d) oucty, óc £r moÀeglp. &Aovri: exl 06 Gopxaót 
TéccuouG Ope uc, Oct pa vo. cov, xal fj Orpa. &v— 
/ / A ec »y € / , 
Tu.oTEpn. (2) I[epvzA0óvcoc à x00 £xoug ómovav yevé- 
Ox Aix Tc Aptfpidos dvolyyucat uy 6 Oneuupbs, 
Gm Oi coU cue üéveoc 1 iepeiov (voüvrat, ot (Av Ov, 
ot Oi xia, ot 58 Móay ov; el obo mpoy pet. ( Qd- 
Gaxvtec OE xo xOv lepsiov &mapEdqievor v7; Avooxéca, 
e XS X , ^s ; 
&; ÉX&GtOtG VOL.oc , EU» oUvcat &üToL xe xal oi xOvec. 


APPIANOY KYNITETIKO. "AB. ALS d 


partim suopte ingenio apte elfieta recenset. 
vero, quas ad foeturam admittere non dum volueris , observa 
quam fieri potest diligentissime, quando ea necessitate uür- 
geantur : scilicet quum remisit ardor libidinis, turgent iis 
mamme et lacte implentur partesque sub ventre disten* 
duntur. (4) Nec tutum est eas tum in leporem immitti : 
rumpuntur enim iis ilia, adeo ut ne ad ludendum quidem . 
cu:n alio cane exsolvi debeant, quia nonnunquam mutua - 
contentione praeter vires annixa in cquale incidunt peri- 
culum. (5) Sed exspectandum potius donec mammoe de- 
turgescant : argumentum autem hoc jam erit sine periculo 
eas produci posse, quum pili ad confactum confertim de- 
fluunt : tunc enim meo quidem judicio priori illa necessitate 


" 


exsolvuntur. 





CAP. XXXII. 
Differenti: canis masculi et feminze. 


Siquidem cursu inter se committantur, canis femina 
tuulto velocior esf masculo : sed masculus longe rectius 
labori sufficit quam femina; eoque majori in pretio haben- - 
dus, quod quovis anni tempore: curiif. Praeterea quum 
multo feminx bon: sint, masculum vero generosum ré- 
perire difficile sit, hoc quoque nomine praestat. (2) Ad haec 
boni consulendum, si feminse in quintum annum velocita- 
tem conservent, quam masculi ctiam ad decimum usque 
integram retinent : adeo ut mea sententia canis masculus 
vere generosus res sit longe pretiosissima , nequesine pro- 
pitio deorum numine venatori obtingit : sed pro adepto 
hoc muneré Diane venatrici sacra debentur. (3) Cui 
etiam post venationem ex voto peractam sacrificandum, 
et primitioe preedarum offerendo; quo a caede commissa 
canes et venatores purgantur, ex more patrio. 





CAP, XXID/s bar 


De Gallorum institüto et :re in honorem Dianze collato. 


Quibusdam Gallis mos est quotarinis Dianze sacra facere, 
alii stipem collatitiam dece afferunt : et pro lepore quidem - 
duos obolos inferunt thesauro; pro vulpe drachmam, quia. 


animal est insidiosum et leporum pernicies; idcirco pro eo. — 


ut pro hoste capto plus conferunt; pro capreolo drachmas 
quattuor, quia et animal majus est, et captum plus laudis — 
habet. : 


venerit, thesauro aperto de collata pecunia victimam . 


emunt , alii quidem ovem , alii capram, nonnulli etiam vi- a 


tulum, siad eam summam pecunia ascendat. (3) Tum 
sacris peractis et victimarum primitiis Dianc venatrici 


oblatis, ipsi una cum canibus genio indulgent. Canesau- | 


(3) Catulas - 


(2) Inde quum absoluto anni cursu Diane nafalis — ^ 


10 


20 


30 


35 


10 


45 


ARRIANI DE VENATIONE LIBELLUS. 34, 35. 


T&à xóvaz $E xol evéqavouaty iy VmOs T7 ucpul Ox 


/ , 


97j.ov etvat , Gidxt. 2n acus $optdzouctv. 


KEd. AA. 


Iagaíves:g mpóg *ó Üóctv voi "Egópotc Ty &v &vÜpóotc 
énttnoguu. toov. 


Kai éyo Xp cols cuvüfipots £mop.at c. Ke^xov 
vopup , xai Srogatvo, (og o002v veu O&O Yorvotevoy 
dyÜprmote éc day dotEAsUTü. e ) AAAX xci Ocot 
veustAovrat, dmb ÜcG)v doy ovcat, ócot; ys *o0 cots- 
S0. uéAet, xai dyacoÉvcse 4o cou 0$0uct coic 
Üsoig cotc QaAarecio , IIocztSóovt xo 'Apgtzpter, xat 
Nnpníot: xal Ócot vhy Y? épyatoveat, Ario pt xa 
Tj mat aürZ. x«i Atovuco oi Oi dpi cc ALS 
movoUpevot , "AO xat *Hoaiczo - xai oi dut mat- 
8cucty, Moócatg xol AzoXuovt Moucnyyévr, xxi Mva- 
uocóvr, xoi E evi: ot 96 iugi tà épttix& , Adgpogtzn 
xa "Epor x«i lleidot xat Xápwtv, 6 Ob-t «ot 
xalzoUg &mi Ü/jpa écmouDaxóvag ob yp, dpieAciv Tc 
Aptépióoe ls Avyporéosc 0968 "AmóAAovoc o03s IIavó 
QU08 Nopqiv o00i "EgpoU "EvoStou xai "Hyegovíou, 
0908 Ócot à) ot dpetot sot: — (4) ei 6s hs fprseAT 
&xobatyew dyd[x" và. oxouddcu.avx xol Tip xa oi 
xüvec BAdmrovcot , xod oi trot goedoveat , xa ot &v- 
Üptyrcot Gd Aovtat. 





. KE. AE. 


"ES 'Oufigov uapeópta, Gxt 7) 9Uetv cot; x&v roxU cov eo- 
petoic &v ^j vGvOe yecaoyetptoet. 


Koi «00:6 Ys Bao! xai "Ojmpog 8v 37; movíset. 
Teixgov I év Ye cy xoFuxovaczov. E Nave 8 £y v0) dvt 
oU gat uyeiy Óct » Tc vn pivou, xo cac Otaxó- 
yat, £nei97) uh € émmóeaco 56) A kA) uov* Mngióviy i, 
dvbga. oU coEtxov, ieulduevoy TO AmóXNovt d xoms- 
coU évns di TTG dpvidos vvysiv. .(Q2) Koi zoUc x fóvyouc 
8i «Ov er O,62c cov [IoAuvetxo GTQUTEUO AVTOV &)ety 
zXc OQ eac, 

mediouévous «ep&eaot ÜcGv xoi Zryvóc &oo7* 


roug Oi maéoue QOO, 000£y Tct ysipouc &xetytoy ee 


d)xtv evoyévouc, Biagi àv OX6xw, Oz và 
&xs(üovto tois o'rjsotvojévotg &xo. eov. i9 Kot «5v 
"Exsopz o0 metaÜ£vca IToAuódguacvst QUX &Oytt &xeÀaó- 
vety cag vau cv E Aiywv, € &ml c0 Opdxoytt xata- 
Gnfévet poc 100 decoU 1 (óc 00 EUv xócQ era ve).euco- 

uU Ev0UG , 9A tov Ücsepov eoo dva yuan ()g 00X 
daos &netüety v Oel. («) T'oocotc xg vetüouéyouc, 
xaÜdmeo à TW TO) &eve » oUcQ) 8$ xal de 0px do- 
ysotad te dO deóiv, xai y ptovripua 0óstv &U U npdiauve 
xol emívOsty xol sÜqmpieiv xal creqavoUy xoi Üüp.vely 
x»l Àmapyke TOv G)uoxopévow dvattÜÉvat, oO. p.etov 
2j £r vix, xoAépou dxpofitvux. 
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303 
tem illo die sertis coronant, ut manifestum sit illorum causa 
festum celebrari. 





CAP. XXXIV. 


Admonitio de sacris faciendis diis artium et professionum 
humanarum praesidibus. 


' 


Atque ego quidem cum sociis venatoribus sequor Gallo- 
rum legem, nihilque sine divüm ope. mortalibus bene. 
succedere pronuntio. (2?) Nam et rem nauticam exercentes 
a diis faciunt principium. quotcumque suam sibi salutem 
cordi habent , et si salvi evaserunt , diis marinis , Neptuno, 
Amphitritae et Nereidibus gratiis referendis sacra faciunl , 
ut Cereri ejusque filioo et Baccho quicumque agriculture 
operam navant; artiumque cultores Minervae et Vulcano ; 
qui studiis incumbunt, Musis Musarumque principi Apollini, 
itemque Mnemosyn: et Mercurio ; qui amori operam dant , 
Veneri et Cupidini, tum etiam Suado et Gratiis. (3) Ita 
qui venationi student, Dianam Venatricem minime negligere 
debent ; uti nec Apollinem nec Pana atque Nymphas et via- 
rum prasidem ducemque Mercurium , tum quaevis alia 
montium numina : (4) secus'enim studia ista non satis fe- 
Qiciter succedere necessum est : ldeduntur enim canes, clau- 


dicant equi, et homines ipsi spe frustrantur. 


CAP. XXXV. 


Homeri testimonia, quod diis rerum inventoribus sacrifican- 
dum, dum quis easdem aggreditur. 





-Atque hoc ipsum Homerus (11. 23,879) in sua poesi signi- 
ficat, dum Teucrum inter omnes Grecos sagittandi peri- 
tissimum in certamine funiculum  dumíaxat tetigisse 
eumque precidisse referí, quod nullum Apollini votum 
fecisset; Merionen vero sagittandi haud peritum , votis 
Apollini susceptis, avem jam avolantem percussisse. (2) 
Item posteros eorum qui cum Polynice ad Thebas milita- 
runt, Thebas expugnasse 

fretos auxilio Jovis auspiciisque deorum , 
quum patres eorum virtute neutiquam inferiores ob ne- 
slecta deorum auspicia ad Thebas occubuissent. (3) He- 


'ctorem quoque, quum fidem denegasset Polydamenti irru- 


ptionem in Graecorum naves dissuadenti , quod ex dracone 
ab aquila projecto nulla cum laude Trojanos reversuros vi- 
deret, paullo post re ipsa comprobasse , malum esse nu- 
mini non obtemperare. (4) Hisce exemplis persuasos, ut 
omni alio in opere, ita etiam in venatione a diis incipere, 
et re bene gesta iisdem gratitudinis ergo sacra facere opor- 
fet 
pradarum primitie offerendee , non minus quam adepta 


: his libandum ; hi praedicandi ; his coronae , hymni et 


victoria belli manubic iisdem consecrantur. 
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Numeri quibus operis nota non praefixa est pertinent ad Expeditionem Alexandri M. Re- 
liquos Arriani libros notavimus hunc in modum : C. Z/an., Acies contra Alanos; Cyn., 
Cynegeticus; /nd., Historia Indica; Parth., Parthica ; Per., Periplus Ponti Euxini ; Succ. 
ATl., Historia Successorum Alexandri; Tact., Tactica. 


A. 


Abascorum rex Rhesmages , Per. 11, 3. 

Abascus, Per. 18, 2. 

Abastani Indi, VI , 15, 1. 

Abdera, I, 11. 4. 

Abii Scythae, IV, 1, f. 

-Abisares rex , IV, 27, 7. Pori socius, V, 20,5; 22,2. ad 
Alexandrum legatos mittit, V , 20, 55; 29, 4 s. 

Aboni monia, Per. 14. 

Abreas, VI, 9, 35; 10, 15 11, 7. 

Abulites Susianorum satrapes, III, 16, 9; 19, 2. suppli- 
cio affectus, VII, 4, t. 

Abydus , I, 11, 6. Succ. AIL. 44. 

Acampsis fluv., Per. 7, 5. 

Acarnan Philippus, II, 4. S. Bianor, 13 , 2. Acarnania, /nd. 
41.2. : 

Acataphracta equitum armatura, Tact. 4, 1. 

Acesines amnis, V, 4, 25 5, 5. 25, 5. 29, 2. VI , 4, 1. 
VII, 10, 6. ejus magnitudo et natura, V , 20, 8. Ind. 3, 

* 10. 6 ,5, cum Indo confluit, VI, 1, 2. 5. 3, 1; VI, 15, 
1. 4. cum Hydaspe, VI, 4, 4. Ind. 18, 11. cum Hy- 
draote, VI, 13, 1t. /nd.. 4,8. et Hyphasi, VI, 14, 5. 

Achoorum portus, I, 11, 6. 

Ach:eus fluvius, Per. 18,3. 

Achaia antiqua Ponti, Per. 18 , 4. 

Achilles, VIL, 16, 8. ejus sepulcrum, I, 12 , 1. eum czemula- 
tur Alexander, VII, 14, 4..cl. I, 12, 1 s. Achillis Dro- 
mos; quomodo in Leuce insula Achilles colatur, Per. 
21 sq. 

Achilles Atheniensis , IIl, 6 , 2. 

Acies cuneata , Tact. 16, 6 sq.; rhombi figurà formata, ib. 
16, 3; quadrata, ib. 16, 8; oblonga, ib. 17,3. 

Acinases fluvius, Per. 7, 5. 

Aera Melzna, Per. 12, 3. 

Axpo6oAvozat , Tact. 4, 3, 5. 

Acuphis Nysdeorum princeps, V , 1,3 ss. ; terrae praefectus, 

194-97 $-&5. 

Ada Hecatomni filia Cari: profecta, T, 23 , 7 s. Alexandrum 
 adoptat, I, 23, 8. 

Addeus y04&gync, I, 225 ejus c&&c, I, 22, 4. occisus, 
your 

Adea, Amynte et Cynanes filia, Arrhidaco nubit; Eurydi- 
ces nomen assumit , Succ. Al. 23. 

Adienus fluv., Per. 7, 3. 

Admetus «oi; $zao7ntccoic praeest , IT, 23, 2. 4. 5. oecisus 
ib. et II, 24, 4. 
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Adraistce Indi 5, 22, 3. 

4Eacidw I1, 27 , 6; IV, 11, 6. 

4Eacus, VII, 29, 3. 

AEgee Macedonio, I, 11 , t. 

AEgaeus ( Leonnatus ) , /nd. 18, 6. 

Z4Egeeum mare, VII, 20 , 4. 

JEgiali in Ponto, Per. 14, 2. 

JEgina, VI, 11,6. in /Eginam fugit Demosthenes, Suec. 
AL. 13. 

JEgineta , urbs Pontica, Per. 14, 3. 

AEgobares legebatur, VII, 6, 5. 

4Egos flumen, 1, 9,3. 

JEgyptus amnis, V, 6,5; VI, 1,3. 

AEgyptus terra, 11, 13,335: 17, 15; 25, 4; V,25, 4; VII; 
9, 8. Ind 5, 6. ab Alexandro occupata, III, 1, 1 ss. Am- 
minape cum Mazaco dedente , III , 22, t. composita, I1t, 
5,1 ss. terre proestantia a Romanis aguita, II, 5, 7. 
Nili donum, V, 6, 5. Indic similis, VI, !, 2. cl. 5. Ara- 
bice contermina, nd. 43, 1 sqq. /Egyptum vexat Cleo- 
menes , VII, 23, 6,8. 

JEgyptii Herculem colunt, II, 16, 3; IV, 28, 2. Alexandri 
comites , Ind. 18, 1. 

JEolis, HII, 22, 6; VIT, 9, 11. JEolicce civitates, T, 18, 1. 
Smyrna, V,6, 4. 

JEmus. v. Hoemus. 

Aeropus, I,7, 6. 

JEschylus poeta laudatur, Per. 19, 2. 

JEschylus in AEgypto &xtoxonos , III, 5, 3. 

4Esculapius , I1, 5, 8; VII, 14, 6. 

/Ethiopes nigri, V, 4, 4. Nili accole , VI, t, 3. Ind. 6, 
6. Alexander, VII, 1, 2. legatos ad eum mittunt, VI, 
15, 4. elephantis ad bella. utuntur, Tact. 2, 2. 19. 

4Etolus Glaucus, lMI, 16, 2; Lycidas, HI, 6, 3. 

/Etoli res novas moliuntur, I, 7 , 4. vaniam rogant , I, 10, 2. 

Afri venatores, Cyn. 24. 

Agamemnon, I, 11, 5. Tact. 19, 4. 

Agathocles, I, 18, 15; V1, 28, 4. Agathocles, pater Lysima- 
chi, Succ. Al. 2. Agathocles, pater Autolyci, ib. 38. 

Agathon Thracum prafectus, I, 14, 3. Tyrimme filius 
equitum Odrysarum prefectus , 111, 12 , 4. 

Agenor, VI, 17, t. 

Agenorium Tyri, II, 24, 2. 

Agerrus , IIT, 23, 9. 

Agesilaus Laco , II , 13, 6. 

Aginis pagus Susianc, /nd., XLII, 4. 

Agis Spartanorum rex pecuniam et naves a Persis accipit, 
II, 13,4, 6. 
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Agis Argivus, poeta, IV, 9, 9. 

Avoranis fluv. Ind., Ind., 1V , 4. 

- Agrianes, I, 5, 1 s. copie apud Alexandrum stipendia fa- 
ciunt , saepe memorate, v. €. ad I; 15:1; 

Agrianorum regio , Succ. AL. 7. 

Agriaspce legebantur , IL; 2754. 

Alanica Arriani historia , p. 248. 

Alanorum pugnandi mos, Tacf. 4, 3. 

Albani , 111, 8, 4 ; XI, 4, 13; I. 

Alcetas cà£s. prefectus, IV , 22, 15 27, 1, 5 SS. ; M. 
1175: 

Alcetas Perdiccze fratri persuadet ut. Nicoeam. ducat , Succ. 
AL. 21; Cynanem interficit , ib. 22 ; condemnatur, ib. 30; 
fugit, ib. 39; contra eum Asander mittitur, ib. 41. 

Alcias Eleus , 1, 29, 4. 

Alcimalus legebatur, I , 18, 1. 

Alcmene , II, 16, 1. 

Alcomeneus, 7nd. , 18, 6. 

Aleius campus, I1, 5, 8. 

Alexander Peucest:e pater, 4nd. 18,6. Amyntee pater, Succ. 
Al. 38. 

Alexander Crateri pater, Ind. 18 , 5. 

Alexander Aeropi fllius, 1, 7, 65 17 , 8. Alexandro M. in- 
sidiatur , I, 25, 6 Ss. 

Alexander Amphoteri pater, I, 25, 9. 

Alexander Epirota , IIl, 1,7. 

Alexander, Pyrrhi filius, Tactica scripsit , Tact. 1, 1. 

Alexander, Polysperchontis filius, custodibus regii corporis 
ab Antipatro adscribitur, Succ. Al. 58. 

Alexander Philippi filius , Argivus, ab Heraclidis oriundus, 
II, 5, 95 III, 3, 245 IV, 7, 4; VI, 3,2; ab Ada adoptatus, 
I, 23, 8; Ammonis soboles, III ,3, 2; IV, 9,9; YII 8, 3. 
deus videri vult, VII, 20, 1; quo consilio, VII, 29, 3; 
viginti annos natus dux adversus Persas creatus, I, 1, 
1 s; Persea et Herculem oemulatur, HI, 3, 2; Ind. 5,9; 
Achillem , I, 12, 1, 2; Dionysum, V, 1, 5; II, 1, 26, 
5; VII, 10, 6. cf. IV, 8, 255.5; V, 26,5; VII, 20, 1. 
mortem contemnit , II, 4, 11; felix, IV, 19,6; 21, 3; 
VII, 29, 1; ejus audacia , 1, 13,6; 1Y.,21, 35. VI,:9; 
5 ss.; ab amicis' castigata, VI , 13, 4 s. nihil desperat , 
1V,21, 3 cl. 30, 3. fortitudo, 1, 15, 6 ss. vulne- 
ratur, If, 12, 15 27, 2; 111, 50,11; TV.$9 9,995.94; 
3; 26, 3, 45 VI, 10, 1; omnino v. VII, 10, 2; stre- 
nuitas, 1I, 18, 4; 23, 4; VII, 15, 3. de ejus mo- 
ribus, VII, 28, 1 ss.; milites excitat, IV , 29, 7, cl. 
21, 45 1, 22, 1; severitate terret , 1, 16, 62:29, 05-115. 
28, 8; satrapas, VI, 15, 35 27, 15:551 30492; VII; 5; 
1 $5.5 18, 15 hostes, IV, 27 , 4, milites seditiosos, VIE, 8, 
4 , crudelior in Bessum , IV, 7, 3 $., amicis fidit , IT, 4, 
9. ss., ignoscit, III, 6, 7; non succenset mala vaticinato , 
VII, 18, 4; amicissimus Cratero , VH, 12, 3, Hephee- 
stioni, VIT, 14, 1 s5.; bene meritos praemiis ornat , 1, 5, 
4; VI,28, 45 VII, 4, 4 $5.; V, 4 SS. militum fortitudi- 
nem remuneratur , T, 16 , 4 Ss.; HI, 12 , 1. item exaucto- 
ratos, III, 19, 5; VII, 12, 2; ees alienum solvit, VII, 
5,1 Ss.5 veoy&p.ovc in Macedoniam remittit, T, 24,1 $.; 
ignoscit inimicis, [; 10, 4 85.5 1, 15, ass HELM 
94, 4 $.5 cohibet plebis iram , I, 17, 12; clemens in 
captivas, II , 12, 5; non mulierosus , IV , 19, 6 ss.; aquam 
sibi oblatam effundit, VI, 26 , 2; non vinosus, VII, 29, 
4; gloriae cupidior, VI, 13, 4 cl. V,2,15;a solo Lysippo 
se fingi voluit, I, 16, 4; Atheniensibus trecentas z&v5- 
ctae mittit, I, 16,7; Harmodii et Aristogitonis statuas , 
II, 16, 8, cf. VII, 19, 2; alia iis grata facit; S15 155 
4; IIl, 6, 2. monumentorum verecundia , VI, 29, 10 s. 
cl. 27, 55 30,2. Pindari domo et posteris parcit, T, 
9, 10; aras ad Hyphasin exstruit, V, 29, 1; adulatione 


Vid. Antimachus. 
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: corrumpitur , 1V,8, 1 ss.; Clitum cedit, IV " 8 ,488.5 
poenitentia , IV , 9, 2 ss.; luctus de Hephoestionis morte, 
TUS 14 , 2 s$.; cultu armisque insignis, L, 14, 4; VI, 

;9. & 

Indorum sophistas convenit, VIT, 1 , 5 s.5 11,2 s$.5 ser- 
mo ejus cum Diogene , VII, 2, 1; cum Celtis , T, 4,7 8.; 
cum Besso, III, 30, 40; cum Poro, V, 19, 2 s. ; di- 
ctum de prolio nocturno, IIT, 10, 2; de imperio , H 
25,2; de Olympiade, VIT, 12, 6; epistola ad Athenien- 
Ses, I, 10, 4; ad Darium, II, 14, 4 Ss.5 25, 3; ad 
Olympiadem, VI, 1, 4$s.; ad Cleomenem, VII , 23, 7; 
deliberat cum Parmenione', I, 13, 3 $8.5 18, 6 S8.; I : 
10, 1 ss.; cum amicis, II, 25, 2; cum ducibus, II 9, cn 
3 $$.; duces exhortatur, II, 7,3 $8.5 17, 15s. ; III 9 
5 ss.; orationem ad eos habet, V , 25, 3ss.; VII, 9, 1 ss. 
Macedonum opes auxit, VIT, 9, 6 ss. cl. V, 25, 4 Ss.; — 
apud Graecos statum popularem instituit, I, 18 , 2; ejus 
Mri péc, IV, 7,459, 9:VIIZ7p2 120 
matrimonium duxit Roxanen , IV , 19, 5, Barsinen et Pa- 
rysatin, VI, 4, 4; milites e barbaris parat, VII, 6, t ss.; 

8 , 9; barbaros cum suis conciliat, VIL, 11, 8 ss. : 
Urbes condidit, V, 27, 5; Alexandriam in 7Egypto 
II, 1,5 ss.; ad Caucasum , III, 28, 4; ad Tanaim, IV, 
1,35; Nieceam et Bucephala, V, 19, 4; 29, 5; alia op- 
pida in India, V, 29, 3; VI, 15,7; (navalia, VI, 18 
2) ad Pallocopam , VII, 21, 7 ; ejus classis, I, 18, "i 
90,1 $5.; V, 8,5; 26, 15.; VII, 19,35 21, 7.5 Ind. 
18 sqq., cf. Nearchus. ipse navigat, VI, 14, 4s$.5 VII, 
7,158., 688.5 22, 1. 1 

Coronatur, 1, 12,15; 24, 5,25; 13, 85; VISUS 
23, 2; sacra facit, 1, 45:55 11, 6855 LDIUUE DEUS, 
2; JEsculapio, Minervze, Amphilocho , II, 5, 8 s.; Her- 
culi Tyrio, II, 24, 6; Apidi, III[, 1, 4; amnibus Indicis, 
V,29,5; VI, 3, 1; diisab Ammone dictis, Vl, 19,4 5.5 - 
nodum Gordium solvit, lI, 3,7 s.; omen interpretatur, 
L, 18,9; non curat exta; 1f, 27 , 15; IV , 4, 3, vaticinia 
VII, 16, 5 $5. 5 22, 1. : : 

Qu: consilia agitaverit, IV, 15, 5-8. V, 26,5 Ss. ; 
VI, 1,9258$.; ué(oc Ba0c0c0;,1V , 9,7; V, 15, 55 VIT, f, 

2. S. '€l. 30, 1. BaotAeo; tz; Acíac, Ib. et IT, 14, 9; 
insidie eistructoe, I, 25, 1 ss.; III, 26, 158.; IV, 13 
35ss. occidisse fertur, 1, 7, 2, 6. ejus morbus, II, 4 
7 ss.; mors, Vll, 24, 1 ss. 

Alexandri portus, 7nd. 21 , 10. : 

Alexandria in Egypto, I1, 1,.5 85.5; V, 1,5; VIE, 23, 
7; ad Caucasum, III, 28, 4;V , 1, 5 s.; in Parapamisadis 
IV, 22,4; ad Tanaim, 1V, 1, 35.5 4, 15s. 

Alinda Cari: , I, 23, 8. : 

Alorites ( Pantauchus), Ind. 18 , 4. 

Alpes Celticee, Per. 11,5. 

Athemenes, II, 11, 8. 3E 

Amanicse porto , IL, 7 , 1. 

Amastrine, VIT, 4, 5. 

Amastris urbs, Per. 14, 1. 

Amathusius Androcles, II , 22, 2. 3 

Amazones , IV, 15, 4; VII, 2 ss.; Per. 15. 

Ambisares legebatur, V, 8, 3. 

Ambracia'Epiri , IT, 16, 5. 

Amisenorum ager, Per. 15, 1. 

Amisus, Atheniensium colonia, Per. 15, 3. - x 

Amminapes JEgyptiorum praefectus ab Alexandro Partho- 
rum et Hyrcaniorum satrapes factus, III, 22, 1. 


Ammon. ejus oraculum, !1I, 3, 1 58.5; 111, 4, £59.5 Ale- — — 
xandri parens, ib., IV, 9, 9; VII, 8, 3; qui ei sacra fa- — 
cit, VI, 3,2; ejusoracula, VI, 19, 4; VII, 14, 7; 23, E 
6; Ind. 35,8. * 

Amphilochus heros, IT, 5, 9. £3 5 

- 1 x 





Amphilochi Ambracis vicini , Il , 
Amphimachus Mesopotamiam et Arbelitin satrapias ab An- 
- tipatro accipit, Succ. AL. 35. 


16, 5. 


'Amphipolis, E, 1 
3; Ind. 48 , 10. 
Amphipolites , IIL, 16, 4 ; VII, 
Amphippi, Tacf. 2,3. 
Auqtocouoc q&oyt , Tact. 29, 1. 
Amphitrite, Ind. 18, 11. 
Amphium Thebarum, 1,8,68. 
Amphoterus Alexandri "tlius , legatus, I, 25, 9 s.; eum 
classe Con occupat , HI, 2,6 ; Peloponnesiis auxilio mis- 
sus, III, 6, 3. 
Amyntas a Thebanis occisus, 1, 7, 1. . 
Amyntas Balacri pater , I, 29, 35; III, 5, 5. 
Amyntas Sostrati pater, IV, 13, 3. 
Amyntas Andromenis filius. ejus &Ec, E, 8 , 2; LIE, 11, 
- 9; eóooyE , T, 14, 2; Sardium arcem recipit , I, 17, 4; mi- 
lites e Macedonia adducit, III, 11, 9; 16, 10; accusa- 
tus et absolutus, sed paulo post occisus, III ,.27, 1 ss ; 
sine dubio idem cujus «á£c commemoratur, I, 20,5; 
11,8, 45 III, 18, 65; 22,2; 25, 6. 
Amyntas Antiochi filius, transfuga, I, 17, 9; 25, 3; Dario 
salutaria suadet , II, 6, 3; in /Egypto occisus , II, 13, 4. 
Amyntas Arrabai filius, speculatoribus prefectus , I, 12, 
"^ 7; agus cogópotc (1oo0pój.otc) equitibus, Peeonibus ef So- 
cratis turmie. profectus, T, 14, 15. VI, 15, 1. cornu 
sinistro praeest, I, 28 , 4. 
Amyntas Nicolai filius Bactriorum satrapes , IV, 17, 3; 
22, 3. 
Amyntas Philippi filius legebatur , II, 11, 9. 
Amyntas , Perdicce ejus qui Philippi regis frater erat, filius, 
Cyanes maritus, pater Adeze, ab Alexandro M. interfici- 
tur, Succ. AI. 22. 
Amyntas , Alexandri f., Peucestoe frater, unus e regii cor- 
.. poris custodibus, Suc. Al. 38. 
Amyntis fluv. Ind., /nd., 4, 5. 
Amyntor Hephoestionis pater, Ind. 18, 3. 
Anamis fluv. Carman. , nd. 33, 2; 35, 7. 
"AvaotpoQf;, Tact.20, 2; 21,4. — 
Anaxarchus sophista Alexandrum consolatur , IV , 9, 7 ss. 
«pocoxvfioscc auctor, IV, 10, 6 ss.; a Callisthene confu- 
tatus, IV, 11,1 ss. 
Anaxidotus Archia pater, Ind. 18, 3; 27, 8. 
Anaxippusézotooc , III , 25, 2; occisus, III, 25. 
Anchialus, urbs Pontica, Per. 24, 5. Anchiali regia, ib 
7, 9: 
 Anchialus, Cilicioe, 1L, 5, 2 se. 
- Ancone, urbs Pontica, Per. 15, 3. 
Ancyra Galatioe , II, 4 
Andaca Indie , IV, 23, 5 
Andomatis fluv. Ind., Ind. 4, 4. 
Androcles Amathusius , I1, ?2, 2. 
Androclus ézvo?poc, III, 29, 1. 
"X Andromachus ya $apyo: , 1l], 20, 10. 
 Audromachus Hieronis filius equitibus peregrinis profe- 
ctus, Ilf, 12, 5; 25, 4; contra Spitamenem missus 
IDEE 11V, 5,73 6,2. 
Adinnenes pater Amynte, Attali Simmiceque, quos v. 
Andron Cabelo fil. Tejus , /nd. 18, 7. 
Andronicus Agerri filius mercenariis Grzecis qui apud Da- 
rium meruerant prefectus, III, 23, 9; 24, 5, Pro- 
teze pater , 11, 2, 35; 20, 2. 
Androsthenes Callistrati fil. Amphipolites chersonnesum 
. Arabicam legit, VIL, 20,7; ex trierarchis , 7nd. 18, 
Androtimus Nearch! pater, Ind. 18 , 4. 
Anicetus Ol. CXII, 1 archon, If, 24, 6. 


,9; 2,5; ad Strymonis ostium, I, 11, 


I8; 1: 
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Annubas legebatur Ill, 5, 5 
Anomas Laco, legatus ad Darium, 
Antceus, III, 3, 1. 

Antaleid:e pax , 11, 1,45; 2,2. 
Anfeas, VI,28, 4 cl. IIT, 5, 5; Succ. Al. 2. 
Anthemusia turma, II, 9, 3. 


III, 24, 4. 


'Antibelus Mazeci filius, III, 21, 21. cf. Artiboles. 


Anticles Theocriti filius Alexandro insidias struit, IV, 13, 
4; interfectus , IV, 14, 3. 

Antigenes , phalangi praefectus, V , 16,3; ejus «&&c, VI, 
17, 3. Pithonis pater, Ind., V , 10. Argyraspidum dux, 
Susianam ab Antipatro accipit, Succ. Al. 35; pecunis 
Susis colligendce ab Antipatro preeficitur, ib. 38. 

Antigonus Philippi filius, sociorum dux , Phrygio satra- 
pes, I, 29, 3. Antigonus a Perdicca et deinde ab Anti- 

. patro provincias accipit Pamphyliam, Lyciam,. Lycao- 
niam, Phrygiam magnam, Swcc. AL. 6, 37; ad Antipatrum 
et Craterum profugit , quos ad bellum Perdicca inferen- 
dum adducit , b. 24; Antipatro nuntiat Perdiccam Cleo- 

. patrae nuptias ambire , repudiata Nicsa , ib. 26; in Cypro 
versatur, quo tempore Perdiccas interficitur, ib. 30; An- 
ligono regum cüra et custodia ab Antipatro demandatur, 
ib. 38; ei bellum contra Eumenem gerendum ab Antipatro 
committitur, ib. 43. Antigonus ad Ipsum occisus est , III, 
18, 5. 

Anlilibanus mons , II, 20, 4. 

Antimachus Agathoclis filius in ZEolidem et Ioniam missus, 
I, 18, 1 s. Legendum Alcimachus. 

Antiochus , Seleuci pater, Succ. AL. 2. 

Antiochus sagittariorum dux , II, 9, 2; occisus , III, 5, 6 

Antiochus , yi£apyoc x&v oraontotóv, 4, 30, 6. 

Antiochus Amynte pater, I, 17, 9; 11, 6, 3. 

Antiochus Heraclidis pater, IIT; 11;-8. 

Antipater Leonnati 4i pater, Ind., 18, 6. 

Antipater Asclepiodori filius Alexandro insidias struit, IV , 
13, 4; interfectus , IV, 14, 3. 

Antipater Casandri et. Tolloe pata; VIT, 27, 1 s.; Macedo- 
nic profectus , [, 7, 65 11,3; classem cogit insulis pre- 
sidio futuram , II, 2, 4; mercenarios Graecos Alexandro 
mittit, III, 5, 1; contra Lacedemonios bellum gerenti 
Alexander pecunias mittit , III, 16, 10; eum in Asiam ar- 
cessit, VIT, 12, 4; Antipatri et Olympiadis inimicitia , 
VAPT 12, 57882; ; Alexandrum veneno necasse insimulaba- 
tur, "Vif, 27; f. 

Antipater in Europa belli imperator, Succ. Al. 3. Antipatro 
et Cratero quasnam provincias Perdiccas assignaverit , 
ib. 7. Ejus bellum contra Athenienses ceterosque Grecos, 
ib. 9. Ei auxilia adducit Craterus, ib. 12. Antipater ora- 
tores ab Atheniensibus capitis damnatos interficiendos cu- 
rat, ib. 13. Eum ridet Demades in literis ad Perdiccam , 
datis, i0. 14. Antipatri filiam Nicoam Perdiccas ducit, 
ib. 21 sq. Antipater ab Antigono persuadetur uf. bellum 
Perdiccze inferat, i0. 24; magis etiam in Perdiccam 
excitatur propter Nicaeam repudiatam ; in Asiam trans- 
jicit, 26. Neoptolemum , antea Perdicce addictum , sibi 
adjungit, ib. 26. Ei post mortem Perdiccoe summum im- 
perium traditur. /Egre comprimit seditionem militum , 
32 sq. Provincias distribuit, 34 sg. Sardes petens parum 
abfuit quin ad manus cum Eumene veniret, 39. Cleopa- 
tram increpat ob societatem , quam cum Eumene inierit, 
40. Asandrum contra Eumenem et Alcetam mittit, A1. 
Quo victo, bellum Antigono committit, 43; militum se- 
ditionem quomodo eluserit, 44 sq .: 

'Avztacoy.oc Oporto, Tact. 29 , 2. 

Aornus Bactrie , IIT, 29, 1 

Aornus petra Indize, IV, 28, 1 — 3, 4, 55 29, 5; Ind., 5, 10. 


x 
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Aphrodite, Ind. 37, 10. 

Apis ZEgyptiorum deus, III, 1,4 

'Anoxazaccicat éc 000v, Tact. 22 , 3; 24,4. 

Apollo, III, 27, 5. lonis pater, VII, 29, 3; 3Xe£txaxoc, Ind., 


36, 3, | 

Apollodorus Amphipolites , £zotzoc , praetor Babylonize , III, 
16,4; VIT, 18, 1; vaticinia Alexandro prodit, VII, 18, 
2 ss. 


Apollonia Mygdonix , I, 12, 7. 

Apollonia Pontica, Per. 13, 1; 24, 5. 

Apollonides Chius captus , III, 2, 5, 7. 

Apollonius Charini filius Libyze ZEgypto vicinze praefectus , 
HI, 5; 4; 

Apollophanes Oritarum satrapes , VI, 22, 2 ; provincia pri- 
vatus , VI, 27, 1; Ind. 23, 5. 

Apostana loc. Persidis, Ind., 34, 5 

Apsarus, olim Apsyrtus, urbs Ponti , 
fluvius, 7, 45 11, 4. 

Apsyrtus , postea Apsarus, urbs Ponti, Per. 6, 3. 

Apsilarum rex Julianus, Per. 11, 3. 

Arabes. eorum dii, VIT, 20, 1; legatos ad Alexandrum non 
mittunt, VII, 19, 6; mercenarii , II, 25, 4 ; 27 , 1. 

Arabia ad Antilibanum, II, 20, 4; Syric vicina , III, 1, 2; 
ad Heroum oppidum, Ill , 5, 4; 'Apa6tac &oxtv &, V , 25, 
4; Agata.) oA, VIE, 1, 2; 19, 6. magnitudo et natura, 
VIL, 20, 2 ss.; Assyria confinis, VII, 21, 3; chersonne- 
sus, VII, 20,7 $.; deserta, VII, 20, 10; Ind. 41, 7 
92,75 43, 1- 

Arabitze ( Arbitae ) pop., VI, 21, 4; Ind. 21, 8; 25, 3. 

Arabius sinus, VII, 20, 8. 

Arabius ( Arbis) amnis, VI, 
8:93 12 

Arachosia Sibyrtio satrapae paret , V, 6 , 2. 

Arachotez , MI, 11, 35 [VE, 15, 5. ] VE, 17,3. Indis vicini , 
HI,28, t1 cl. 8, 4; cum (Indis montanis et) Drangis 
satrapam habebant Barsaentem, III, 8, 4 ; XXI, 
Alexandro domiti, VII, 10, 5; equites, V, 11,3; VII, 
6, 3. Arachotarum satrapa Sibyrtius , Succ. Al. 36. 

Aradus insula contra Marathum, II, 13, 8; ejus rex, II, 
20, 1. 

Arasaci legebantur 1V, 23, 1. 

Araxes amnis ex Armenia in Caspium mare influit, VII, 
16, 3. 

Arbela Assyric, III, 
55 VI, 11, 4 ss. 
Arbelitis ab Antipatro datur Amphimacho, Succ. Alex. 35. 
Arbelus, Armenius, C. Alan. 12. 
Arbupales Darii filius , Artaxerxis nepos ad Granicum ceci- 

dit, T, 16, 3 
Arcades. Epaminond? socii, I, 9, 
I,:10,1. 
Arcadici pilei, Tact. 3,5. 
Archabis fluv., Per. 7,4. 
Archelaus Macedonic rex , I, 11, 1 
DE Androcli filius Aorni precsidiis praefectus, III, 
90; 
Archdlus Theodori filius proetor Susianze , HIT, 16 , 9. 


Archias Thurius oratorum ab Atheniensibus damnAtorim 
caedem perpetravit ; scelerisque poenas luit , Suec. Ad. 14. 

Archias usque ad T$lum insulam navigat , VII, 20, 7; Ind. 
18, 3; 27, 88qq.; 28, 3,3456. 

Archias. cum lolla ad Perdiccam adduxit Nicaeam , Antipatri 
f., Succ. AL. 91. 

Archon Clinic fil., Pelleus , ex trierarchis ; Ind., UE 

Arctoana. v. Artacoana. 

Areon fluv. Pers., Ind., 38, 7. 


Rer. 6, 3. Apsarus 


21, 3,85 34010: 2195852257 


165.95:22,, 45 Situs; TT; B, 772 SX V 


4; res novas moliuntur, 


1; ab. 
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Aretes cotc mpo8póp.otc lieet praefectus, Ir, 
1295 legebatur 111,12, 3. 

Arétjus ins., Per. 16, 4. 

Aretis ( an Atetes? ) strator regius , I, A 6. 

Argaeus Heraclidis pater, VIT, 16, t. 

Argo navis, Per. 25, 3. Ancore ejus reliquie, ib. 9,9. 

Argos, II, 5, 9. 

Argyria , urbs Ponti, Per. 16 , 5. 

Aria Parthis vicina , III, 25, 1. 

Ariaces ( Ariarathes ) Cappadocum rex , IIT, 8, 5. 

Ariarathes, Cappadocise prefectus, a Perdieca debellatur 
et interficitur, Succ. Al. 11. ? : 

Ariaspee s. Evergetze , III , 27, 4. 

Aribarzanes legebatur III, 23, 7. 

Arigoeum Indiz , 1V, 24, 6 

Arii Satibarzani satrapce parent, Hf, 8, 4; 25, 1 s.; defi- 
ciunt, III, 28, 2 ss.; iterum, III, 28,2 s.; satrapes 
eorum Arsames , III , 25, 7; Stasanor, III, 29, 5; Stasan- 
der, Succ. Al. 36. 

Arimmas Syric satrapes remotus , IIL, 6, 8. 

Ariobarzanes Artabazi filius , III, 23, 7. Erythraei maris ac- 
colis prefectus , HI , 8, 5. Persidis portas defendit, HI, 
18, 2 ss; ab Alexandro honoratus, lI, 23, 7. 

Arisbe Phrygio ad Hellespontum, I, 12, 6. 

Arisp: gens, Ind. 4, 9. 

Aristander 'Telmissensis Alexandri vates, I, 11, 2; 25, 
8; 11, 18, 15 Il, 26; 4; 27,2; cerius; HT, 222 196505: 
7; IV, 4, 3, 95 15,8. 

Aristobulus Cyri sepulcrum restaurare jussus, VI, 29, 10. 
cum Alexandro militavit et ejus res conscripsit, Procem.; 
hunc et Ptolemzum maxime sequitur Arrianus, V, 
7, 15 VIT, 1, 7; 15,6; consentiebant eum ephemeridibus 
regiis, VII, 26, 3; eorum auctoritate aliorum fides jn- 
fringitur, VI, 28, 2; VII, 13, 3; consentiebant de ra- 
tione qua Alexander in Darii matrem et uxorem egerit , 
II, 12, 6; de Philotze insidiis in /Egypto proditis , I1E, 26, 
1; de Callisthene insidiarum auctore, IV , 14, 15 de pu- 
gna ad Gaugamela loco , VI, 11,5; dissentiebant de dra- 
conibus aut corvis Alexandro viam monstrantibus , lI, 
3, 5 s.; de ejus via ab Ammone redeuntis, III, 4, 5.; de 
Besso capto, III, 30, 5; de Callisthenis morte, IV, 14, 
3; de Pori filio, V, 14, 3, 5; de nomine aliquo , V, 90, 2. 
Aristobulus testem nominat, VII, 18, 5; scriptam aciem, 
HIT, 11, 3; ejus auctoritas de via maritima, Di; de 
Caucaso, TH ,28,5 ss.; de Iaxarte, IIl, 30, 7; de 'Ge- 
drosice natura et plantis, VI5,:22,4 ss. ; de Icaro insula, 
Vil, 20, 4; denodo Gordio, 1L, 3, 7; de Cyri sepulcro, - 
YI. 29, Pt de Syra vaticinante, V, 13, 5; de Alexandro 
sacra faciente , V1, 28, 3; Chaldseis morem gesturo, VIT, 
17, 5; de extis consultis, VII, 18, 1. ss., 5; de diademate 
Alexandro reportato, VII, 22, ER de solio regio a. vili 
homine occupato, VIT, 24, di: de Alexandri temperantia , 
VII, 29, 4; deejus in "Cilicia morbo, IT, 4, 7; de ejus 
temporibus, VII, 28, 1; de ejus uxore Barsine, MISES 
4; de Cliti morte, LY 8, 9; de Macedonum clade, IV, 
6 , 1; de Darii acie, HT, 11 ,9 S$.; de Alexandri classe, 
VII, 19, 3. 

Aristogitón tyrannicida , IV, 10, 3; ejus et Harmodii statua: 
enec Athenas reportatoe "ubi sitze, III, 16, 7 :SiL2 VIT? 
19,32. 

Aristomachus legebatur IV, 5, 5. 5 

Aristomedes Pherceus transfuga , II, 13, 2. 

Ariston equitum Paeonum pr reefectus , M, 9, 25; 11112,5555 

Ariston alius turmze preefectus , III, 11, 8. 

Aristonicus Marathonius cum Demosthene aliisque capitis 
damnatur, Succ. AJ. 13. 

Aristonicus M ethymnaorum tyrannus, III, 2, 4 s. 


12, 3; 14, 
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Aristonicus citharcedus fortiter pugnans occisus, IV , 
658 

Aristonus Pisci filius Pelloeus ( Eordadeus) ocpazogóAas , 
VI, 28, 4; coronatus, VIT, 5, 6; ex trierarchis, Znd., 
18, 3; Succ. AL. 2. 

Aristophanes Ol. CXII, 2 archon, III, 7, 1; 15, 7. 

Aristophon Ol. CXII, 3 archon, III, 22, 2. 

Aristoteles Callisthenis magister, IV, 10, 1; 
tipatro invenisse insimulatur, VII, 27, 1. 

Aristus Alexandri res conscripsit, VII, 15, 5. 

Arius Aric amnis , 1V, 6, 6. 

Armatura peditum gravis et levis, Tac. 3; equitum , ib. 4. 

Armenia. montes , Il], 7,3; VII, 21, 3. Taurus, V, 5,2; 
ex ejus montibus oritur Euphrates, VII, 21, 1; Ind., 
42, 3. 

Armenii equites, TIT, 11. 7; sub Oronte et Mithrauste, 
HI, 8, 5. Armeniorum pugnandi mos, Tacf. 4,3; eorum 
equites , ib. 44,1; tibialia, ib. 34, 6 

Arrabeus Aeropi filius, I, 25, 1. cf. Amyntas, VI. 

Arridoeus, Philippi et Pbilines f., rex creatur, Philippus 
nominatur, Succ. Al. 1; ducit 4deam, quae Eurydice co- 
gnominata est , ib. 23; ad Ptolemaeum in ZEgyptum se con- 
feit /5:.25; 

Arrhideeus et Pithon post necem Perdiccese exercitui prae- 
ficiuntur, Succ. AL. 30. Mox imperium Antipatro tradunt, 
31. Arrhidceus Phrygize Hellesponticee ab Antipatro proefi- 
citur, Succ. Al. 57. 

Arrybas ecpa70o99Ax£ moritur, If, 5, 5. 

Arsaces Indize partis Beectuss A MIS 46. 
252 7. 

Arsaces cum "feridate fratre Pher ie) satrapam occidit, 
et Macedones expellit , Parth. 2. p. 248. 

Arsames Persarum ad Granicum A I, 12, 8; Tarso fugit, 
I1, 4, 5 $.; ad Issum occisus, lf, t1, 8. 

Arsames Artabazi filius , 1T, 23, 7. 

Arsames Persa Ariis Ee IIL, 25, 7; comprehensus , 
III, 29, 5; IV, 7, 

Arseas Epimenis pater IV, 13, 4; Eurylochi pater, IV, 
135-7. 

Arses rex Persarum , lI , 14, 2; interfectus , 1I, 14, 5 

Arsimas Darii ad Alexandrum legatus, Il, 14, 3. 


16, 


venenum An- 


; legebatur Il, 


Arsites Phrygic ad Hellespontum satrapes, 3, 12, 8. Mem-- 


noni adversatur, I, 
16, 3. 
- Artabazus Persa nobilissimus Dario fidelis, III, 21, 4; pro- 
pterea ab Alexandro honoratus, MI, 23, 7 s.; in Arios 
' missus , HII, 28, 2; Bactriorum satrapes, III, 29,1; IV, 
15, 5; exercitus parti praefectus , IV, 16, 2; munere sol- 
| vitur ob senectutem, IV, 17, 3; ejus filii Cophen, Ario- 
barzanes , Arsames , Pharnabazus ; filie Artacama , Ar- 
tonis. 
Artacama Ptolemaei uxor, VII, 4, 6. 
Artacoana Ariorum caput, III, 25, 5 s. 
Artanes fluv., Per. 12, 3. 
Artaxerxes II. I, 12, 3. 
Artaxerxes III. Il, 14,2. Arbupalis avus, I , 16, 3 
Artaxerxes Bessus , III , 25, 3. 
Artemisium Eubee , VI, 11,6. 
Artiboles Mazsei filius , VII , 6, 4. cf. Antibelus, 
Artonis Eumenis uxor, VII , 4, 6. 
Asander Philotoe filius Lydice satrapes, I, 17, 7; vincit Oron- 
» tobatem, II, 5, 7; mercenarios Graecos adducit, IV, 
7, 9; Carie profectus, Succ. Al. 37; ab Eumene vinci- 
tur, ib. 41. 
Asclepiades Alexandri res conscripsit, VIL, 15 , 5. 
Asclepiadarum Critodemus , VI, 11, f. 


12, 10; mortem sibi consciscit, I, 


pu————  —ÁÀ— à (€Á! 
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Asclepiodorus, Timandri filius, Pellzus , ex trierarch., 


Ind., 18, 3. 

Asclepiodorus Eunici filius equites Thraces adducit, II, 
5, 1; Syri satrapes, IIT, 6, 8; milites adducit , IV 
2. Xopíac catoane00ac , IV , 13, 4. 

Asclepiodorus Philonis filius reditibus ex Babylonia prz- 
fectus, III, 16, 4. Idem, puto, est Asclepiodorus scriba 
Eurydices, Succ. AL. 33. 

Ascania lacus, IL, 29, f. 

Ascurus fluvius, Per. 11, 4. 

Asia, 11, 7,5; IV , 11, 7; Ind., 5, 5 sqq. termini, 
30, 9. Libyam a cetera Asia dividit Nilus, III, 

 Aske montes, amnes, partes, V, 5,2 $8. V, 6, 1 ss. 
Asia tota cum Libya, V,26, 2; VI, 1, 3 cl. VII, 30, 
1; distincte, IV, 7, 5; Persarum, I, 16, 7; III, 9,6; 
18, 115 257 3; , xáto Acta, I, 20,3. 

Aslajcus, IV, 4, 25 19, 5; V; 4,25 65 8; Inds 215 
l. 

Asisines dei csagat de 3:3, 4. 

Aspasii pop. ., IV,.23, 1; eorum urbs et prefectus, IV, 
25, 

dsterdi SURG facta, I, 26, 2; promissis non stant , I, 
26, 5; et se dedere coguntur, I, 27 , 1 ss. 

Aspendus quo situ, I,27,1 

Aspii legebantur IV, 23, 1. 

Assacanus et Assacani legebantur IV , 30, 5. 

Assaceni. copie eorum, IV, 25, 5; Gursis vicini, IV, 
25, 6; montes , IV , 30, 5. eorum prefectus Assacenus, 
IV, 30, 5; satrapes Sisicottus , V, 20, 5; deficiunt et 
pacantur, V, 20, 5; Ind. 1, 1,8. 

Assagetes proefectus Indorum , IV ,28 , 6. 

Assyria. ab Euphrate inundata , VII, 21, 


245 


1H 
30 , 9. 


2. arborum cu- 


pressis solis abundat , YH, 19, 4. 'todices habent , 11I, 
yo 

Assyria (Syria) I1, 6, 1, 3. portis a Cilicia divisa, Il, 
571; 

Assyrii imperio a Medis privati, II, 6, 7; Ind., 1, 3; 
20-5 ! 


Assyrii reges, VII, 17, 3; eorum sepulcra, VII, 22, 2. 
Assyriz litteroe , IL, 5, 3 

Astelephus, Per. 11, 4. 

Astes Peucelaotidis profectus deficit peritque, IV , 22, 8. 

Astrybie gens Indica, 7nd. 4,8. 

Astypaloensis Onesicritus, md. 18, 9. 

Athene, 1, 10,5; earum incendium ulciscitur Alexander, 
IIT, 18 , 12; eo ' confugiunt Plateenses,1, 9,5; trecen- 
tas E mittit Al., 1, 16, 7, Harmodii et Aristogi- 
tonis statuze remisse ubi site, ITI, 16, 8 s.; VIT, 19,2; 
item Dian: signum remissum , VII , 19 , 2; xóX:c (arx ) 
I5 16,75 I1, 16, 8. 

Athene Ponticee, Per. 3,45 5,3;7,3. 

Athenaeus Demonici pater, /n4. 18, 3. 

'A0ávnotw , 1, 1, 15 HIE, 16, 85 VII, 28, 1; Ind. 21, t. 

Athenienses contra Amazonas pugnant, VII, 13,5 $5 ty- 
rannos oderunt, IV , 10, 4; ideo contra Eurystheum pu- 
gnant, IV, 10, 4; Harmodium et Aristogitonem in ho- 
nore habent , IV , 10,.4; Macedones premunt , VII,9, 4; 
Melum et Scionem expugnant, I, 9, 5; eorum clades 
in Sicilia quanta, I, 9, 2; ad JEgos flumen, I, 9, 3; 
exstirpatos volunt Thebani , 1, 9 , 7; viribus reparatis et 
muris longis restitutis Lacedaemoniis auxilio sunt, T, 9, 
3; Chaeronea , Í, 10, 5; res novasmolientes ab Alexandro 
territi plura ei quam Philippo concedunt, T, 1, 3; Alexan- 
dro dudum suspecti, I, 7, 4; rursus res novas moliti veniam 
impetrant , 1, 10, 2 ss.; tamen Alexander eos metu magis 
quam benivolentia quiescere dicit, IT, 17, 2; ipse eorum 
amicus ; IL, 15, 4; captivos ad Granicum frustra ut red. 
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dat rogatur, I, 29, 5; post Issicam pugnam iis reddit ,. 
III, 6, 2; Dionysium Jovis et Proserpina filium colunt, 
II, 16, 3; de Amazonibus et de Persis victorias Cimon 
pinxit, VII, 13, 5 s. Atheniensium colonia Amisus , Per. 
15, 3. Athenienses Romanis dederunt leges tabularum 
XII, Tact. 33, 5. Athenienses Demosthenem , Hyperi- 
dem, Aristonicum et Himeraeum capitis damnant, Succ. 
AI. 13. Eorum contra Antipatrum bellum, Succ. Al. 9. 

Atheniensis Iphicrates, I1, 15 , 2. 

Atheniensis Dropides ad eR legatus , TII , 24 , 4. 

gr inus archontes, I, t, 1; If, n i 24.962 JII3 

5151552:95;9. V, 19; : "VIE, 

Aer 'pired ans d 1 25, 35 id pM preetor, 
ad Issum occisus, II, 11, 8. 

Atlas mons , VII, 1, 2. 

Atropates Medis ad Gaugamela praest, III, 8, 4; Medo- 
rum satrapes mittitur, IV, 18, 3. Pasargadas res novas 
molitos adduxit, VI, 29, 3; remissus, VII, 4, 1; Ama- 
zonas centum dat Alexandro, VIL, 13, 2, 6; .ejus filia 
Perdiccie nubit , VIL, 4,5 

Attaceni gens. Indica, 7nd. 4, 8 

Attalus praeest Agrianibus, II, 9, 
019. 

Attalus Andromenis filius accusatus, IIT, 27 , 1 s.; ejus c&- 
Le; IV, 3932, 51 $1924 7 £1, 1405:V1 70759 8: Attalus zin 
Bactriana remanet, IV, 16, 1; in Oritas missus, IV , 
27 ,5; ad Hydaspem, V , 12, t; Serapidem consulit , VII, 
26 ; 2; ex trierarchis, Ind. 18, 6. 

Attalus Eurydices familiaris, Succ. Alex. 33. Antipatri ini- 
micus , Caunum et Rhodum invadit ; a Rhodiis repellitur, 
Succ. Al. 39. 

Attica, I1, 7,9 

Attis Phrygum ap. Romanos cultus, Tac/. 33, 4. 

Aturia, IIl, 7, 7. 

Auli murus, Per. 24, 6. 

Austanes Paretacenus captus , IV , 22 , 1 s. 

Autariatee imbelles, I, 5 ,t ss 

Autobares agemati adscriptus, VIL, 6, 5 

Autolycus , Agathoclis f., regiis corporis custodibus ab Anti- 
patro adscribitur, Succ. AL. 38. 

Autophradates Persarum classi praefectus Mitylenam obsi- 
det, IT, 1 , 3; ad alias insulas navigat, IT, 2, 1 s.; ad Chium, 
Hi, 13, 4. Agidi pecunias et naves suppeditat, IL, 13, 
4, $3 ad Halicarnassum , IE, 13, 6 cl. 4; cum eo Tyrii, 
1I, 15,7; ab Aradiis et Bybliis relictus, It, 20,1; Chium 
optimatibus tradit , III, 2 , 3. 

Autophradates Ms Endtia satrapes ad Alexandrum venit et 
provinciam suam recipit, III, 23, 7; attribuuntur ei 
Uxii , III, 24 , 3. 

Azemilcus (olim Azelmicus) Tyriorum rex , II, 
captus et servatus, IT, 24, 5. 


3; MI, 12, 2; III, 


IDA 


B. 


Babylon urbs, II, 17,2; VII, 14,8; 15,45 16, 5; 23, 
1; Ind. 41, 85 43, 4; Succ. Al. 35; in vicinia victus Da- 
rius, IT, 2, 7,9; belii premium, III, 16, 2. Alexander 
intrat et templa restituit, IIT, 16, 3s.; VIE, 17,2 Ss.; 
opera eo a Xerxe asportata in Graeciam remittit , VII, 
19, 2; portum facit, VII, 19, 4; 21, t. 

Babylon provincia, V, 25, 5; VII,9, 8; quos Alexander 
ei praefecerit, 111, 16, 4; ejus praefectus Seleucus, Succ. 
AL. 35. 

Babylonii , IIT 


; 11, 5; prieest iis Bupares, III, 8, 5; eorum : 


templa diruerat Xerxes, restitui jussit Alexander, Hl, 
16, 45 VIL ,; 175 1/85. 

Babylonia, VII, 21, 5; Ind. 41, 
ferax , VII, 19, 4. 

Ba6vXovtoc Yu H 3: V1$7920 B. 

Bacchus, V, 1,5; VI ,:3, 55 285 1; Tot 458 SE 
7,4,58,1,9,9 A 

Bactra urbs, III, 1; 23, 15 29,9980 0 0S LO 
iss ictibus: ab Alexandro "Gecupata,, IH E 

; qui ibi hiemat , 4,22, 15ss. cf. V, 27, 5. 

ee provincia , VIL, 9, 8; inde O xus amnis 

Bacíiria terra , IV , 30, 4. 

Bactriana , 1V , 16 , 4. 

Bactriani, II, 25, 3; V, 
equites, III , 11, 6. 

Dactrii Indis vieini, III, 8,23; ad Parapamisum, V, 5, 
2; equites , lI, 11,3; 13,3 $.5 16,1; 21, 45 VIT, 6,3; a 
Massagetis relicti, IV, 17, 6; satrapes eorum Bessus, 
III, 8, 3; 21, t. Artabazus, III, 29, 1; Amyntas, IV, 
17, 3; Stasanor, Succ. Al. 36. 

Bactrius Hystaspes, VIE, 6, 5. 

Badis locus Carmanio, Ind. 32, 5. 

Bag Sogdianc , IV , 17 , 4. 

Bagia rupes , /nd., 28,9 

Bagisara locus Ichthyoph. , 7nd., 26, 2. 

Bagoas Persa , IT, 14, 5.; Ind. 18, 8. 
Bagistanes Babylonius, 1115 2151295 


6; 43, 1; cupressuum 


25, 5; deficiunt, 1V;, t,.5; 


Balacrus Amynt:e filius proetor sociorum, 15250: ; Egypti, | 


HI; 5,55. 
Balacrus Nicanoris filius, ec p.acogoAaE, 
1I,12; 
Balacrus jaculatoribus praefectus, HT, 12,3; 13, 5. dXGv 
7ipyev, IV, 4, 6; ejus vá£c, IV, 24, 10; legebatur III, 5, 5. 
Balomum locus Ichthyoph., 7nd. 27. 
Barcensium exules Thibronem ex -Creta arcessunt, Swec. 
AL. 16. 
Bardyles Illyrius , I 
Barna pagus Ichthyoph., 


Ciliciae satrapos , 


, 
3 Ag ds 


110.2725 


Barscentes Arachotorum satrapes , HI , 8,4; et Drangum, - 


III, 2f, 1. Arachotis et Indis montanis praeest , III, 8 , 
4; cum Besso Darium comprehensum vulnerat , HI, 21, 
1, 10; cum in Indiam fugisset, ad Alexandrum remissus 
et interfectus , III, 25, 8. 

Barsine Darii filii natu maxima ab Alexandro in matrimo- 
nium ducta , VII, 4, 6. 

Barsine Mentoris filia Nearcho nupta, V1L, 4, 6.- 

Baryaxes Medus regnum affectat et interficitur, 6, 29, 3. 

Barzanes a Besso Parthyaeorum satrapes factus comprehen- 
sus, EV Wis nb 

Bathys fluvius Ponticus , Per. 7, 5. 

Batis eunuchus Gazam defendit , II, 25 , 4. 

Bazira Indic , IV , 27, 5 ss.; 28 , 1. 

Belus deus Babyloniorum maximus, III, 
docent Chaldaei, III, 16, 4; ejus oraculum, VII, 16, 
5; ejus templum a Xerxe dirutum Alexander restitui jus- 
sit, II, 16, 4; VII, 17, 15.5 diye6 EVE D $i s. 

Beris Ponti fluvius, per. 16, Is 

Berroexi, III , 6, &.; ; Ind. 18, 6. 

Bessareenses, Ind. 1 4 3424 

Bessus Syris satrapes corrupte, IV, 7 , 2. 


Bessus Bactriorum satrapes, III, 8, 3; preeest Bactriis,. 


Sogdianis Indisque vicinis , HII, 8 , 3; Dario comprehenso 
ipse dux , III, 21, 1, 4, s. cl. JV, 8. 8; rex Artaxerxes, 
III, 25, 3. Parthyceeorum satrapem facit Barzanem , IV, 
7, 1. socium ei se adjungit Sartibarzanes, III, 


28, 2; eum persequitur Alexander, III, 28, 1; 29, 


, YIl,*f6, 3.: 


16 , 4. sacrificia. 


25,95 — 
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:1,6. capit, II1, 30, 1 ss. accusatus et mutilatus Ecba- | Cales, Per. 13, 3. 


tana missus, IV, 7, 3 s. ad eum fugerat Sisicottus , 
IV , 30, 4. , 

Bianor Acarnan transfuga , I1, 13, 2. 

Bibacta insula. /nd , XXI , 11. 

Billteus , Ponti fluvius, Per. 13, 5. 

Bisthanes Ochi regis filius , 111 , 19, 4 s. 

Bithyni Thraces, 1, 29, 5. Per. 12,1; 
Arriani, pag. 249. 

Bizus, Per. 24, 3. 

Booti saeviunt in Thebanos, 1,8, 8. Alexandri socii, II , 
T m 

Boeotia, 1,7 , 5. 

Boeotius homo, VI, 13, 5. 

Boon urbs, Per. 16,3. 

Boreas, Ind., XL , 3. 

Borgys, Per. 18,2. 

Borealis portus Tenedi , II , 2, 2 

Borysthenes fluv., Per. 26,2. 

Bosporus , V, 7, 1. Bosporus Thracius, Per. 12, 15 25 , 4. 
Cimmerius,, ib. 25, 4. Bospori Cimmerii rex Cotys, ib. 
17,.3. Bosporiani, C. A/an 3. 

Boitiva. equites , 1, 2 , 5. 

Brachmanes.sophistae Indorum , VI, 16, 5. eorum oppi- 
dum , VI, 7 , 4. supplicio affecti, VI, 16, 5. 

Brettii. Italie pop., VIT, 15, 4. 

Bnison sagittariis Macedonicis praefectus , IIT, 12 , 2. 

Brittanorum insuke, VII, 1, 4. e curribus pugnant ; eorum 
equi quales, Tac. 19, 1 sq. 

Brirana fluvius /nd., XXXIX , 7. 

Bruttii. v. Brettii. 

Bubaces Persa occidit , 1L, 11, 8. 

Bucephala ab Alexandro condita , N,:195 4. refecta, Me: 
29, 5. 

Bucephalas equus, V, 14, 4; Ind. XIX , 4 ss. 

Budyas rex Ind., Ind., VIII, 1: 

Bumodus amnis, III, 8, ys VI, 11, 5. ubi olim Bumelus. 

Bupares Babylonis praeest , IH, 8, 5. 

Busiris , Ill, 

Byblus ns. 1, 15, 6. ejus rex Enylus, II, 20, 1. 

Byzantium, I, 3, 3. Per. 25, 4. 

& . 
Que 

Cabana locus Oritfarum, Ind. , 23, 2. 

Cabeles Andronis pater, Ind., 18, 7 

Cacuthis fluv. Ind., /nd., 4, ^. 

Cadmea Thebarum arx a Macedonibus occupata , E, 7, 1; 
9; obsessa et defensa, I, 7, 10 s.; praesidio retenta , I, 
9, 9. 

Cadmus quando fuerit, 1L, 16, 2. Thebas venit, IL, 16, 1. 

Cadusii, IIT, 11,3; cum Medis conjuncti, IIl , 8, t Da- 

: rii auxilio venisse dicebantur, III, 19, 3 cl. Sn Hyrca- 
niv vicini , IIl , 19, 7. : 

Caicandrus insula, 7nd., 38, 2. 

Caici campus , V, 6, 4. 

Caicus amnis, V, 6, 7. 

Cainas fluv. Ind., Ind., 4, 3. 

Calanus sociis peditibus praefectus , HIE, 5 , 6, 

Calanus Indus, sophista, Alexandrum comitatus, VII, 2, 4; 
ejus mors, VII, 3, 1 ss. ; vaticinium in Alexandrum , 
VII, 18, 6 s. & 

Calas "Harpali filius Thessalis equitibus preefectus , T, 

3; XXV , 2. Phrygie ad Hellespontum satrapes, I , n » 
1:170: 2: Succ. AL; 6. contra Memnonis terram 'mis- 
sus, 1 7, 8. 

Calchedoniorum legali, III, 24, 5. 


13, 6. Bithynica 


Callantia, Per. 24, 3.- 

Callatianus Cretheus , VI , 23 , 5. 

Calliceratidas Laco ad Darium legatus , II , 24, 4. 

Callinus «7 (zt 7$, £xo«pvx7; preefectus, VIT, 11,6 

Callipolis opp., IT, 5, 7. 

Callisthenes Olynthius, Aristotelis discipulus , IV , 10, 1; 
adulationi adversatur, IV , 10, 1 ss.; adoralioni , IV , 11, 
[ 55.5 IV", 12, 3. ss.; suspectus; IV, 12, 75 14, 1.; de 
ejus morte, IV, 14, 35.522, 2, 7527 , 1; de ejus moribus, 
IV j, 1075 1:33.23: 127 4 SS. 


Callistratus Androsthenis pater,. Ind. , 18, 4. 
Koc At fjv , Ponti, Per., 19, 55; 20, 15 24, 1. 
Calpes portus, Per., 12, 4; 13, t. 


Calus fluvius, Per. 7,2. 

Calyba locus Ichthyoph., /nd., 26 , 6. 

Cambistholi gens Ind., Ind., 4, 8. 

Cambyses Cyri pater, IIT, 27, 4; IV , 11, 9; V, 4, $» EV. 
24,25 29, 4,7; Ind., 43, 4; 1,3; 9, t0. 

Canasida urbs Ichthyoph., Znd., 29, 1. 

Canate locus Ichthyoph. , Znd., 26 , 8. 

Canes Gallici, Cyn., 1, 452,15Q0Q.: 3, 1 $qq.; Carici, Cre- 
tici, Laconici, Cyn., 3; Arrjani de canibus doctrina , ib. 
3 sqq.; cui intertexta descriptio canis , quem ipse Arria- 
nus possidebat , c. 5. 

Canopus /Egypti, HI, t, 5. 

Canopeus lacus Ponticus , Per., 15, 2. 

Kavza6ptx?; &néAnotc , Tact., 40, 15qq. 

Cappadoces, V , 25, 4; equites, III, 11, 7; eorum praefe- 
etus Mithrobuzanes , T, 16, 3; Ariaces , III, 8, 5. 

Caáppadocia cis et trans Halyn , II, 4 , 2. 

Cappadocia Eumeni assignatur, Succ. AL., 5; ejus praefectus 
Ariarathes provinciam tradere non vult Eumeni, qui 
eam post devictum demum a Perdicca Ariarathem obti- 
net, Succ. Al., 11 ; Cappadocia ab Antipatro assignatur 
Nicanori , ibid., 37. 

Carambis, Per., 14, 2. 

Caranus éxoipos , I1I, 28, 2; missus adversus Satibarza- 
nem, III, 28, 2 s. ; adversus Spitamenem, IV, 3,7; 
equitibus praefectus, IV , 5, 7. Cf. 1V, 6,2 

Carbis, Ind. 26 , 8. 

Cardaces Persarum gravis armature milites, IT, 8, 6. 

Cardia,, Ind. 18, 7. 

Cares, IH 22,95 V, 29, 4: naube, VI, 1, 
tugin Ponto, Per., ?4 , 3. 

Cares &v&onaocor , I, 8, 55; 11,5; 13, 1 

Caria , I, 20, 2; VII, 23, 1; de ejus regulis, I, 23, 7 s.; ab 
Alexandro occupata et praesidio firmata, I, 23, 6; Ada 
ei preefecta , I, 23, 8; Casandro a Perdicca assignatur, 
Succ. Al., 6; ejus praefectus Asander, Succ. Al. 37; Ca- 
rum venandi "ratio , €yn., 2, 5; Carici canes , Cyn., 3, t. 

Caria Pontica , Per. 24 ;4: 

Caricus, V , 6 , 4. 

Carmania, VI, 17, 35 27, 2 s.; ejus satrapae, VI, 27, 1; 
Alexandri per eam iter, V1, 28, 1 $5. 7; maritima, VI, 
28,5; Ind.,97.,1,;32,45 306: -87359 17 Carmaniae 
preefectus Tlepolemus , Succ. AL. 35. 

Carmanii , VI, 28, t 

Carmine ins., 7nd., 26, 6. 

Carthaginiensium legati Tyri, I1, 24, 5; ad a INIM 
VIL, 15 , 4. elephantis ad bella mri Tact., 2, 2. 
Carthago Tyriorum colonia, II , 24, ; Libye, UA e T: 

VII, 1,25; Ind. 43, 11. a Seide. eversa; Tact. n 

Carusa , urbs Ponti , Per., 14,5 

Casander Antipatri filius, VIL, 27, t; Cariam provinciam 
a Perdicca accipit, Succ. Al., 6. Demadem ejusque 
filium occidit, Succ. Al., t4 ; ab Antipatro patre equi. 


6; Carum pore 
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tum chiliarcha creatur , ibid., 38 ; ab Antigono dissentit ; 
ne quid hostile contra eum suscipiat a patre prohibe- 
tur, 42. 

Caspie porte, I, 
AL., 35. 

Caspium mare, VII, 16, 1; ejus principium nondum re- 
pertum, VII, 16; 2; qui amnes influant , VIL, 16, 3. Cf. 
Hyrcanium mare. 

Castor, IV, 8, 3. 

Cataderbis lacus , /nd., 41, 1 

Catadupa urbs Indie, Ind., 4 , 5 

Cata insula , /nd., 37 , 10 

KaxoQoyttew quid , Tact., 5 , 4. 

Catanes Parcetacenorum regulus occisus, IV , 22, 1 S. 

Cataphraeta equitum armatura, Tact., 4, 2; cataphracta- 
rii equi, Tací., 2,5. 

Caucasus describitar ex Aristobulo , III ,. 58, 5 ss. ; ejus 
tractus, V, 6,1 ss.; ibi Oxi fontes, H1, 29, 2; aliorum 
amnium et quae mar ia influant , V, 5, 4; 9, 4; Alexan- 
der transit, HE , 30, 6; IV, 22, ^d ultra. eum pertinet 
Alexandri imperium, V , 25, 5; idem qui Parapamisus , 
V, 3, 3; Ind., 2, 45 5, 10; Scythicus Caucasus, V, 5,3; 
Caucasi jugum Strobilus, Per., 11, 5. 

Caumana locus Indiz, /nd. 21 , 3 

Caunus Cari, IL, 5, 7 ; Caunum hostiliter agsreditur At- 
talus , Succ. Al. 39. 

Caystri campus , V, 6, 4. 

Caystrus amnis , V, 6, 7. 

Cazeca vicus, Per., 19, 3. 

Celoence Phrygii , E, 29, 1 ss. 

Celcca Diana, VIL, 19, 2. 

Celti (Celtae) , 1, 3, 1 s. ; Ind., 16, 10; legatos ad Alexan- 
drum mittunt, I, 4, 6ss.; VII, 15, 4; quomodo Dianam 
venatricem colant, Cyn., 23; equites Celtici, Tact., 44, 
1; canes, Cyn., 4, 2 sqq.; Celtica vocabula in iis 
que ad rem equestrem pertinent , multa Romani adopta- 
runt, Tací., 33, 1; sic voces Celtic;e sunt : vertragi, 
Cyn., 3, 6; petrina, Tact., 37,4; xynema , ib., 42, 
45 tolulegum, Tact. , 43, 3. | 

Celticus, I, 3 , 1. 

Cenei gens Indica, /nd. 4, 8. 

Keqo3; qéÀcvoc , Tüct., 8, 3. 

Cephisodorus archon Athen., 7nd. 21, 

Ceramicus Athenis prope arcem, III, 16, 8. 

Képa sive uépoc sive Gupxor yt, Tact., 10, 7. 

Cerasus urbs, Per., 16, 4. 

Ceraunii montes, Succ. Al., 7. 

Cercinitis , Per., 19, 5. 

Cercinitis lacus, I, 11, 3. 

Cerdimmas, II , 13, 7. 

Ceres, Ind., 7 , 6. 

Cervorum venatio, Cyn., 23. 

Chalcis ad Euripum , II, 2, 4. 

Chaldaei. Alexander cum iis colloquitur, HI, 16, 5; ora- 
culum se accepisse dicunt oi 2óyto« eorum , VII, 16, 5; 
22,1; ei suspecti , VII, 17 , 1 ss. 

€hares Atheniensis exposcitur ab Alexandro ,T, 10, 4 ; eum 
coronat, [, 12, 1; nisi forle alius est. 

Chares Mitylena privatur, III, 2, 6. 

Charicles e pueris Alexandro insidiantibus , 1V , 
14, 3: 

Charidemus Atheniensis exposcitur, T, 
missus , I, 10, 6. 
Charies fluvius , Per., 

Charinus , xs ex 4. 

Chelo, Per., d e 

Chersonesus. id Lysimacho assignatur, Succ. Al., 7. 

Chersonesus , Ponti urbs, Per., 24, 6. 
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Chios, II, 1, 2. Persarum presidio firmata, I1, 12, 4. 
Chii deficiunt ad Persas, lI, 2, 5; populares Macedones 
arcessunt , 111, 3, 35s. ; optimates capti, 111, 2, 5,7. - 

Chirisophus , Per., 13, 6. 

Chiron, Cyn., I, 1. - 

Chobus fluv., Per., 10,2; 11,4 

Choes amnis, IV , 23, 2. 

Chorasmii, V, 5,2; VII, 10, 6 ; rex eorum Pharasmanes 
vicinas dicit esse Amazonas, IV, 15, 4. Cf. V, 5,2. 

Chorienes. ejus petra, IV, afa 1; dedit: oA D e 51, 6 ss. 

Xóptoc &&tqyóc , Tact., 23, Y. ot 

Cidaris Persica, IV , 7,4; ctf ; VI, 

Cilices. portis ab Assyriis divisi, IT , 5, 
ni, II, 5, 6; VI , 4. 

Cilicia, IHE,7 ,. 45; 22, 4; Ind., 2, 2. Tauro a Pamphylia 
divisa , III, 28, 5; V, 5, 2; Alexander invadit, 1L, 4, 9 
$5.5; Satrapes Balacrus, II, 12, 2; Menes, Ill, 16, 9. Phi- 
lotas, Succ., Al. 5; Philoxenus, ib., 34. 

Cilicie porte , 11, 4, 2, 4. 

Cilicum insula, Per., 16, 

Cilluta insula, VI, 19, 3. 

Cimbrica sagula, Tact., 34, 6. 

Cimmerius Bosporus, Per., 19, 
417-3; 

Cimon pictor, VII, 13, 6 

Cinwdos, 7nd. 8 , 8. 

Cinolis Ponli emporium, Per., 14, 3. 

Clazomenius Miccalus, VII, 19, 5. 

Cleander sagittariorum ecpacv;yoc caesus , T, 28, 8. 
Cleander Polemocratis filius ad milites conducendos in 
Peloponnesum missus, I, 24 , 2; redit cum iis, II, 20 
5; fortasse idem «otz &pyatotc &évot; praeest, 1IL, 12, 2; 
in Media praetor , III, 26 , 3; ob delicta interfectus, VI , 

275 4. 

Cleander Pantordani pater, II, 9, 3. 

Clcarchus 6 «o£&py»c caesus , T, 22, 7. 

Clearchus peregrino militi prefectus , II, 6 , 8. 

Clearchus Xenophonteus , 1, 12, 3; 1V , 11.9 

Clearchus , Toxztxóvy auctor, Tact., 

Cleomenes, VII, 26 , 2. 

Cleomenes Naucr atites Arabize. parti praefectus , ur, 5,4; 
postea Ptolem: vicarius , Succ. Al., 5; fortasse idem 
est qui /Egyptios vexasse dicitar; Vil, 23, 6 Ss. 

Cleopatra , Olympiadis f., quam mafer Perdiccae i in matri- 
monium dare voluit, Succ. A/., 21. 26; propter societa- 
tem cum Eumene initam ab Antipatro vituperatur, ib. 40. 

Clinias Archontis pater, /nd., 18 , 3. 

KAXictc éni Oópu et éx' &àonióa , Tact. 90 ,.2. 

Clisobora urbs Indie, /nd., 8, 5. 

Clitus Dardilis filius deficit, I, 5, 1, 5 ss.; 6, 

Clitus Dropidze filius servat Alexandrum, 1, 15,8; IV, 

8,68. tZ; BacUtxZc One *yspov, IIT, 11, 8; 19, 8. 

alter ixz&pyxc vOv &vatpeov, II, 27, 4.; ab Alexandro 

caesus , IV, 8, 1 58.5; 14, 2; judicium de hac re, IV, 9, 

1S. 

Cliti «&&c, 1V , 22,7; V, 12, 2.5 inxapyta, V, 22 ,6; VI, 

054. 

Clitus Lydivw ab Antipatro praefectus , Succ. AL, 37. 

Cocala locus Oritarum, /nd., 24 , 4. 

Conus Polemocratis filius. ejus ietas et virtus ,9N7, 9 40S 

éy toic tto totátots tv Éxatpov, VI, 2,1; ejus NEU : 

14,2; 1556, 1, 0, 9511, 8, 3524; 3; III, 11,9; 25,6, 

IV,24,15; 25, 6;28,85. V., 12,2: 21502 RUD 

z&Etc oi retécotpot xoOo9pevot, IT, 23, 2; ejus imzapyía, 

V , 16, 3; «ove veoy&uovc in Macedoniam reducit, 1, 24, 

1; rursus in Asiam venit, 1 , 29 , 4. proefectus parti exer- 

citus ;, 111,.18, 6;1V, 16,28.5 17, 9 85,5 18,13 0708 

$5.5 V, 21, 1, 45; cornu, V, 16, 3; 17, 1: frumentatum 


29 , 3. 


1; VI, 1; monta- 


1; ejus rex Cotys, ib., 
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missus, II], 20, 4; ad naves, V, $8, 4; ejus ad Alexan- 
drum oratio, V ,27, 1ss.; moritur, VI, 2, t. 

Ceranus Beroseus in Phoenicia tributis cogendis praepo- 
situs , III, 6, 4. 

Coeranus equitibus sociis praefectus, III, 12, 4. 

Kouou 600v, Tact., 29, 6. 

Caldns IN315 , 45 VII 243, 45 Pér., 2, 1511,15 25, 3; 

Colonze opp.,1, 12,6. 

Colta locus Ichthyoph.,. 7nd., 26, 6. 

Commenases fluv. Ind., Ind., 4, 4 

Condochates fluv. Ind., /nd., 4, 4. 

Kovcogógot, Tact., 4 , 3. 

Cophaeus regulus, IV ,.28, 6. 

Cophanta, Ind. 27 , 4. 


Cophen Artabazi filius, 11, 15, 1; ad Alexandrum venit, 


HI, 23, 7; agemati adscriplus, VII, 6, 4. 

Cophen amnis, IV , 22,5; V, 1, 1; Ind. 1, 1,8; 4, 11. 

Coralla, Per., 16 , 5. 

Cordax saltationis genus, [nd., 7 , 8. 

Cordyla, Per. 16, 5. 

Coreestis locus Indiae , /nd., 21 , 4. 

Cos insula, 11, 5, 7; 13, 4; ab Amphotero recepta , IIT, 
34 058; 

Cous Critodemus medicus , VI, 11, t. 

Cossei, populus montanus, prada victum quaerens , sub- 
acti, V1I, 15, 1 ss.; bellicosi, VII, 23, 15 Ind.,.40, 6. 

Cossoanus fluv. Ind., /nd., 4,3. 

Cotyora urbs, Per., 16, 3. 

Cotys, Bospori Cimmerii rex ,. Per., 17 , 3. 

Cradevas rex Indie, /nd., 8 ,. 2. 

Crateas, V1, 28, 4; /nd., 18, 6. 

Craterus Alexandri filius. Alexandro M. carissimus, VIT, 
12,3; ejus qQàay6 , I, 14,25 váEtc, III, 11, 10; 23, 
H, 4, 22, 1; cornu praefectus , I1, 8, 4; 20, 6; exer- 
511.235,65 85 IV,28,7; V5 11, 388,5; 12, 15 15, 
3 55.; contra Uxios, IIT, 17, 4 ss.; Persas, IIT, 18,4, 

.8$s.; Tapuros, III, 23, 2,6 ; Cyropolin, 1V,2, 2; 3, 
3; Massagetas , IV , 17, 1; 18, 1 ; Parzetacenos , IV , 22, 
1 s.; oppida quoedam, IV , 23,5; 24, 6; 25, 5; Hyda- 
spem trajicit, V, 18, 1; oppida condit, IV, 24, 75; 25, 
5 ; V, 20,2; VI, 15, 7; ex trierarchis, /nd. 18, 5; 19, 
1,3;cum exercitu in India, V, 20,2; 21, 4; VI,2, 
2; 4,155,5;15, 48s. ; partem per Carmaniam ducit , 
VI, 17, 3; 27, 2; Amastrinen uxorem ducit , VII . 4 , 5; 
remissus et Macedoniwe Grecieque prefectus, VII, 
12, 3 ss. Cratero et Antipatro quasnam provincias Per- 
diccas assignaverit, Succ. A/.,7; Craterus Antipatro con- 
tra Graecos bellum gerenti copias adducit, victorizeque 
auctor ei fit, ib., 12; cum Antipatro et Antigono bellum 
Perdicece inferendum decernit, ib., 24; in Asiam trans- 
jicit, ib., 26; prelians occiditur, ib., 27. 

Crateuas , pater Pithonis, Succ. AI., 2. 

Crenido, Per., 13, 5. 

Creta , I1, 12, 6. Cretam adit Thibro , Succ. AL., 16; 

Cretenses sagittarii, II, 7, 8; 9,3; 1028py2t, 1, 8,4; IIT, 
5, 6; Cretensium venandi ratio, Cyn., 2, 5; canes, Cyn., 

.9, 15 Kenruxóc é&eAyuóc , Tact., 23, 1. 4. 

Cretheus , VI , 23, 5. 

Critobulus Cous ex trierarch., /nd., 18 , 7. 

Critodemus Cous medicus, VI, 11, t. 

Crocala insula , Ind., 21, 7. 

Croesus, VII, 16, 7; Per., 15, 1. 

Cromna , Per., 14, 1. 

Ctesias , V, 4, 2; Ind., 3, 6. 

cunei figura, 7acf., 17, 35 29, 5 ; cnineefa acies equitum, 
16, 6 $q. 

Curruum usus in proeliis, Tac? , 2, 5; currus falcati Per- 
sarum, ib , 19, 3; curruum ordines, ib., 19, 1. 
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Cyanem; Pet, 25, 3. 

Cydnus amnis, H , 4, 7. 

Cyclades, 11, 2, 2. 

Cydonia , Cretae urbs , Succ., AL., 16. 

Cyiza locus Asi, Ind., 27, 6; 30,2. 

Cym:e /Eolidis Sidetarum patria major, I, 26 , 4. 

Cyna Alexandri soror, I, 5, 4. 

Cynane,, Philippi et Eurydices filia, uxor Amynto , quen. 
Alexander interfecit, Adeam filiam Arrhidao uxorem. 
adduxit; a Perdicca ejusque fratre occiditur, Succ. 
AL 23: 

Cyprii nautee , VI, 1,6; classis egregia , I, 18, 7 ; naves, Il, 
20,7; X , 24, 1; imperato, HI, 6, 3; unyovxonotot , Il, 
21, 15 reges; 11, 13,75, 20, 3, 65 Ind., 18, f: 

Cyprus , II, 13, 3; 17, 4 ; Persarum , II, 17, 1. 

Cyrenai , 11, 28 , 7. Eratosthenes, V, 3, 1. Cyrenoorum 
exules Thibronem arcessunt ; Cyrenarum civibus a Pto- 
lemeo Lagi auxilio mittitur Ophellas. Thibro in portu 
Cyrenoorum suspenditur, Succ. AL., 16 sqq. ipse Ptole- 
meus Cyrenas venit, civitatisque res componit, ib., 69 ; 
Cyrenci e curribus pugnabant, Tac£., 19, 4; Cyrenci 
milites, C. A/an., 18. 

Cyrene : ejus bona, VII, 9, 8; silphium, IIl, 28, 7 ; Ind., 
43, 13. 

Cyropolis urbs magna , 1V, 2,2; III, 1 ss. 

Cyrus Cambysis filius , ó xoóxoz , IIT, 18, 10; Asice imperio 
Medos spoliat, V, 4, 5; ex India fugit, VI, 24,2 s.; in 
Scythas expeditio, III, 27, 4 s. cl. IV, 11,9; V, 4,5; 
primus adoratur, IV, 11,9; ejus thesauri, III, 18, 10; se- 
pulcrum, VI, 29,4 ss.5; Ind., 1, 3; 9, 10. Cyrus cur- 
ruum falcatorum et equorum cataphractariorum usum 
apud Persas introduxit , Tact., 19, 3. 

Cyrus minor, I, 12, 3; Kógou x09 £y EczvogGvtt ovpatónt- 
60v, 11, 4, 3; Cyn., 24, 2. 

Cysa loeus Asi , Ind,., 26, 8. 

Cythnus insula, I1, 2, 5. 

Cytorus, Per., 14,2. 


D 


Daz , III, 11, 3; cis Tanaim, HI, 28,8, 10; t«xozo£oxat , V, 
1975. 

Dadalus, VII, 20, 5. 

Dagasira locus Asic , Ind. 29, 6. 

Damascus, 11, 11,95$., 15, 15; Succ., Al., 25. 28. 

Dandamis Indorum sophista , VII, 2, 2 s. 

Daphnes Corinthius , C. Alan. 1. 

Daphnes Manomen2 portus, Per., 25, 4. 

Daricus moneta , IV, 18 , 7. 

Darius pro Artaxerxe II. legitur lI, 1, 45 2, 2. 

Darius Xerxis pater a Scythis contemptus, IV, 4, 3; 11, 9. 

Darius Artaxerxis filius , I, 16, 3, 

Darius Codomannus Asie rex, [L, 12,9; ó uéyac BacoUsóc, 
V,18, 4; 75 x&vo) "Acía et. classi Memnonem praeficit , 
I, 20, 3; II, 1, 1; socii ejus Mytilensi, I1, 1, 4; T'ene- 
dii, II, 2,2; peregrinos milites arcessit, II, 2, 1. Sochis 
Alexandrum exspectanti ab assentatoribus suadetur ut ei 
occurrat , II, 6, 1 ss. ; Ciliciam intrat, II, 7, 1 s. ; aciem 
instruit, IL, 8, 5 ss. ; 10, s.; pugnat, IT, 10, 1 ss. ; fugit, 
IL, 11, 4 Ss. ; 13, 1. S. ; capta ejus arma, II, 12,4; uxor, 
mater, liberi, impedimenta , IE, 11, 8 ss. cl. XV, 15; ejus 
ad Alexandrum epistola, Il, 14, 1 ss. ; Mazeeo Euphratis 
trajectum tuendum tradit, III, 7, 1; quibus condicio- 
nibus ab Alexandro pacem impetrare studuerit, I[, 25, 
18s. ; copias rursus collegit, III, 8, 2 ss. ; ad Gaugamela ca- 
stra ponit, III, 8, 7 ; ejus acies, IIT, 11, 1 ss. ; proelium, 
III, 13, 1 ss. ; aggressus mox fugit, IIT, 14, 1 Ss ; 15, 
3. 5; cf. V, 18, 4; in Mediam, III, 16, t $.; 19, 1, 5; 
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cf. VI, 11, 4; a Besso vinctus, III, 21, 4 s. ; occisus, IIT, 
21, 10; sepultus, III, 22, 1; de moribus et fortuna ejus, 
III, 22, 2 ss. ; uxor, IV, 19,6; 20, 1 ss. 

Dascylium, I, 17,2. 

Datames, ll , 2,2; 5. 

Dataphernes Bessum prodit , III, 

Acxavia quid? Tact., 6, 1. 

Delphi oraculum , IV, 11, 7. 

Delta Indi, V1, 14, 5; simile 7Egyptio, V, 4, 1 
VE,17,25 Ind. 2,6 

Demades Atheniensis, I, 10, 3; Demosthenem, Hyperidem 
aliosque oratores accusat, Succ. AL., 13; in Macedonia à 
Cassandro interficitur , ib. 14. 

Demaratus Corinthius , &xaigoc , I, 15, 6. 

Demarchus , post Calam praefectus Phryg »ige Hellesponticze , 
Succ. Al. 66. 

Demetrii Phalerei frater Himerceus, Succ. Al., 13 

Demetrius, C. Alan., 1 

Demetrius Althaemenis filius, ejus 2 , HE, 11, 8; ixmoznc 
1V, 27,555; VI, 852; ejus inxooyia, V, 16, 35 215.5. 

Demetrius cwux0g90^a£ , IIT, 27, 5. 

Demetrius Pythonactis filius, éxatpocz , 

Demonicus Pellius , Znd., 18, 3. 

Demophon, VH, 26, 2. 

Demosthenes exposcitur, 1, 2 : e fugit , 
natur , necatur, Succ. Al., 

Dendrobosa loc. Ichthyoph., I » 27 d» 

Diana Ephesia, I, 17, 9 ss.; 18, 2; ejus templum Sholids 

tum, E; 17,115 : Ephesiorum tributa ei donat Alexander, 1, 
17, 10. Celcwa, VII, 19, 2. Diana venatrix, Cyn., 32,2; 

quomodo apud Gallos colatur., Cyn., 35 

At(xv, Ati mápsopoc , IV, 9,7. 

Dii venatoribus, uti ceteris hominibus rehgiose colendi, 
Cyn., 34 sq. 

AUoyix , oDoytvnc, Taüct., 10, 1 

Auyotota et u.otptze quid? Zact., 6, ? 

Dinarchus Corinthius quid Demades ad Perdiecam scripse- 
rit, prodit Cassandro , Succ. Al., 15 

Dindymene mater, V,6 , 4. 

Diogenes Leshi tyrannus, II, 1 

Diogenes Sinopensis. ejus cum Alexandro colloquium, VII, 
3-1. 

Dionis Syracusani res Arrianus scripsit, p. 249. 

Dionysius, If, 12, 2. 

Dionysodorus Olympioniees, ll , 

Dionvsopolis, Per., 24, 4 

Dionysus. plures, 1E, 16, 3; V, 1, 1 s.5 ejus res gesto, V, 1 
$$; V1;-2, 85 :34EV.5 23.282 NIE, ^d 6; monumenta , 
Y 2, 5. Nysam condidit, V, 1,15 II, 15; 26, 5; fabulosa, 

,/9 y 3&5 0t Bearvebbscueee v, ' uh E 3,i Ya eum colunt 

E X11,:9034* 

Diophantus Atheniensis , 11150: 

Dioscuri, IV, 8,2 s.; Per., 23, 1. 

Dioscurias, postea Sebastopolis, Per., 10, 4; 11,4; 17, 1; 
18,1; 

Diotimus Atheniensis exposcitur, I, 10, 4. 

Atgo).arapyta. S. uépoc S. xépxc, Tact., 10, 7. 

Atta rti óuotóoxoyoc, Tact., 299, 4; àuototouoz, 29, 9; 
&vttatoyoc, ib. 

Avr)acitet , Tact., 20,2; 25, 1 sqq. 

Diridotis pagus Babyl. , Ind. 41, 6. 

Dium Macedoniw , I, 16, 4. 

Doloaspis /Egyptiorum vou&oyrc, IIl, 5, 2. 

Dom: insula , Ind , 22, 2. 

Aopatogópot, Tact., 4, 3. 

Doxares Indus ; Nouépy sc; Vi 8, 

Dracones, signa Scythica, Tact.; d" 3 sqq. 

Uranges v. Drangze [ VI, i5 5]. Barsaentae subjecti, IIT, 21, 
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Á, 


1; ab Alexandro domiti , III, 28,15 ; vi, 15553 equites, 
Vil, 6;53 0l Zarangjei. Drangenorum profectus, Succ, 
AL, 36. 
Drapsaca opp. , III, 29, 1. 
Drille , Per.; 11:1. , 
Dropides Atheniensis , HI, 24, 4. 
Dropides Cliti pater, I, 15, 8; III, 
1; Lanice, 1V, 9, 3. 
Drypetis Darii filia, Hephestioni nupta, VII, 4, 5. 
Dyrta Assacenorum oppidum , IV, 30, 5. 


11, 8; 27, 4; IV, 8, 


E 


Ecbatana Medi», III, 19, 2, 5; IV, 7, 3; VII, 
III, 19, 7. JEsculapii templum , VIT, 14, 5. 

"Exnepionaogóc, Tací.920,2;21,5 

"Exraxrot, Tact., 14, 4. 

Elus Chersonnesi, I, 11, 5. 65 Per., 13,2 

Elei exsules revocant, I, 10, 1; equites, I, 29, 4. 

Elephàntine JEgypti, IIL, 2, 7 ; Ind., 41, 6. 85; 42, 3. 

Elephantorum usus in bellis, Tac. 2, 2. 4; 19, 1. 

Eleusis, III, 16, 8. 

Eleuthere Atticae , I, 7, 9. 

Elimiotis, I, 7, 5. 

Embolima Indie , IV, 28 , 7. 

"Eu6020v , Tact., 29 , 5. 

Emodus pars Tauri , /nd , 2,3; 6, 4. 

"Evopozta , quid sit, et quot virorum; Tacf., 6 , 2. 

"Evra&c, Tact., 26, 6. 

Enus fluvius Norici Rhet. , Znd., 4, 15. 

Enyalius, I, 14,7; V, 10, 3; Ind. , 24, 7 

Enylus Bybli rex, II, 20, 1. 

Eon, JPer.20;, 1. 

Eordea , 152,5. 

Eordoi, VI, 28, 4. 

Eordaicus amnis, 1, 5, 5. 

'"Ena[owyf, Tact. 20, 3; 28, 1 et 2. 

Epaminondas dux, l, 9,4;in Push Leuctrica quomodo 
phalangem ordinavi er it, Tact., , 9. ; 

Epardus amnis, IV, 6, ó. 

iphesus, I, 17, 9 ss. 

Ephesii. turbato res, E, 17, 10 ss. 

Ephialtes Atheniensis exposcitur, I, 10, 4. 

"Ecwzapyía, Tact., 18,^ 

Ephippus Chalcidei filius, Egypti éxiexozoc , HI, 5, 3. 

Epicharmus Metronis pater, Ind. , 18, 5. 

Epicydes Olynthius Teuchire urbi ab Ophella praeficitur; 
ad eum captus Thibro adducitur, Succ. AL, 17. 

Epidaurii legati, VIL, 14, 6 

Epigoni, VII, 6,1; 8, 2. 

'"EnQapyta , Tact. 18, 2. 

"ExQsxcvot qui; Tact., 10, 45 14, 6. 

Epimenes Arsez filius Alexandro insidiatur, IV, 13, 4; VII, 
14, 3. 


14, 1; arx, 


'Enxtozótnc , Tací., 6,455 12,3. 
"Emw0035,, Tucf., 20, 2, 21,3. 
'Enízaqua , Tact., 18, 45 i4, 5. 
"Ert£evoyia , Tact., 14, 5. 


Epocillus Polyidis filius exauctoratos reducit, II, 19, 
6; revertitur, IV, 7, 2; in Macedoniam missus, 1V, 
1855. 

Equi Celtici, Scythici, Libyci, Cyn., 1, 4; 24; Thessali, 
Siculi, Peloponnesii, Cyn., 23, 2 ; equorum frontalia ce- 
teraque munimenta, Tact. *2i. 7 ; equitum acies variae, - 
ib., 16,1; equestrium copiarum g genera, 2, 35 ; equites , 
Romani quomodo armati, 4,3; eorum ludi equestres ,. 
33 SqQq. 


E'rannoboas fluv. Ind. , /nd., 4, 3; 10, 5. 
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Eratosthenes Cyrenous laudatus, V, 3,1; IV, 6, 25 26vt- 

« uoc &vfo, V, 5, 1; Ind., 3, 1. 

Erigon amnis, I, 5, 5. 

Erigyius Larichi filius Philippo regnante fugit , III, 6, 5; ab 
Alexandro revocatus et zz oy sociorum factus , III, 6, 
65 11, 105; cv uto00góopov ixzécv, II, 20, 1. cl. 23, 2; 
impedimentis praeest , LT, 23, 6; praefectus tv éxatoov 
in Arios missus, III, 28, 2. 


- Errhenesis fluv. Ind., /nd., 4, 5. 


Erythia insula , II, 16, 5. 

Erythini, Per. 14, f. E 

'Eguüpà 04)xcca, lll, 8, 5; 11, 5; VII, 16, 2; Ind., 
37,8. 

Etesi:e , VI, 21, 1. 

Ktymandrus amnis , IV, 6, 6. 

Euace , VII, 6, 3. 

Euagoras Corinthius ex trierarchis, Znd., 18, 9. 

Euangelus , Tacticorum auctor, Tact., 1, t. 

Euaspla anmis , IV, 24, t. 


* Euboea, If, 2, 4; Il], 19, 6. 


Eudanemi ara, III, 16, 8. 

Eudemus Indi: parti priefectus , VI y 27, 2. 

Euerget:e sive Ariaspoe , HL, 27, 4 S. ; IV, 6,6. 

Eugnostus &zaiooc , Ypau.aceus eni vy &&vov in /Egypto, II, 
$23 | 

Euleus amnis, VII, 7, 2, ss. 

Eumenes yoxpporeos BacU«xóc, VII, 4, 6 cl. V, 24, 6; 
uxorem dncit, VlE, 4,6; cum Hephsestione rixatur, VII, 
13, 1; 14,9; ex trierarchis, Ind., 18, 7. Cardianus, 
equitum dux, Swcc. AL , 2; a Perdicca provinciam ac- 
cipit Cappadociam Paphlagoniam.et quie Ponto adjacent 
usque ad 'Trapezuntem urbem, ib. 5; Cappadociam 
post devietum demum a Perdicca Ariarathen obtinet , 
ib., 11; Perdiccae suadet, at non persuadet, ut Cleo- 
patram ducat potius quam Niceaeam, ib., 21; Perdicce 
munera ad Cleopatram affert, ib., 26; eum Antipater a 
Perdiccc partibus detrahere studet frustra, 26; Neopto- 
lemo, qui ad Antipatrum defecerat bellum infert, 27 ; 
ejus strategema, ib.; Neoptolemum interficit, i5.; post 
mortem Perdicco: condemnatur, 30 ; bellum contra An- 
tipatrum ejusque socios parat, 39. 40; Asandrum proelio 
vincit, 41; bellum contra Eumenem gerendum Antigono 
ab Antipatro committitur , 43, 44. 

Eunieus, 111, 5, 1; VI, 8. 

Euphrates, 11, 13, 1; 1I, 6,45 ($9.5 VI, 19,5; VIL £,1; 
17,5; 19, 3; Ind., 41,6,85 42,3; ejus cursus, VII, 
2:73589,5:.915 31 88.5 20,.3,/6; V, 5, 55; terrà .cis Eu- 
phratem; [L,717, 45/22, 1; V, 6, 2. 

Eupolemus , Tacticón auctor, Tact.,1, 1. 


. Euripides. versus ejus, VII, 16, 6. 


Euripus , 1I, 2, 4. 


Europa, IH, 7,5; VI, 1, 4; Ind., 5, 5; ejus termini, III, 


30,85.; amnes, 1, 3, 1. 

Eurybotas Cretensis , *o£&pyc , occisus, I, 8, 4. 

Eurydicen uxorem duxit Philippus, III, 6,5; e Philippo 
mater Cynanes , Succ. Al., 22. 

Eurydices nomen assumpsit Adea , Cynanes filia, Arrhidzei 
uxor, Succ. Al , 23; post mortem Perdiccz non obtem- 
perat imperatoribus Pithoni et Arrhideo, neque Anti- 
patro , quem perdere studet, 31 sq. 

Eurylochus, Arse:e filius, IV, 13, 7. 

Eurymedon amnis, I, 27, 1. 

Eurystheus et Hercules II, 16, 5s. cum eo bellum gerunt 
Athenienses , IV, 10, 4. 

Euthycles Spartanus , I1, 15, 2. 5. 

Euxinus pontus, 1, 3, 2 $.; III, 30, 9; IV, 15, 4; V, 27, 
7; VII, 1, 35 Ind., 40, 5. : 

Evolutiones, éteyuoi, Tact., 23. 


F 


Feminarum portus, 7nd., 22, 5. 
Frontalia equitum , Tact., 34 , 7. 
Funditorum usus, Tac/., 15, 1. 


G 


Gab: legebatur IV, 17, 4, 

Gades, III, 30, 9; VII ; 1, 2. | 

Gadrosi Oritarum finitimi, VI, 22, 1; Ind. 22,1; 23, 55 
26, 1; 27, 15 32, 1; terra, VI, 23, 1 S.; regia, VI, 24,15 
27 £x donitb, IT 28,* f: VI, 22.1: 

Gadrosia, VI, 23, 4; deserta, VII, 10,7. 

Gadrosii, VI, 25,4527; 1, 6528, 3, 5. 

Galatia, II, 4, 2. 

Galew equitum , Tact., 34, 2. 

Galli. v. Celtz. 

Ganges, V, 4,188.; V, 5; 26, 1; maximus Indie amnium. 
VER UT26:759011:7nd.2,9 73,974,285 105 5, 

Gareeas fluvius Indiv, 7nd , 4,11. 

Gaugamela, 11I, 8, 7; VI, 11,5. 

Gaza , III, 1, 1; situs, II, 26, 1 ; oppugnata, IL, 26, 23s. ; 
expugnata , I1, 27, 6 s. ; Gaziei, II, 26,4; 27, 7. 

Gaza Sogdiane , IV, 2, 1 , 3. 

Gelon Syracusanorum tyrannus, I, 12, 2. 

Gerestus Eubose , II, 1, 2. 

Germanorum frena grecis similia, Znd. 16, 10. 

Gerostratus Aradiorum regulus, IT, 13, 7 ; 20, t. 

Geryones, II, 16,5 s. 

Getae oi &nrafavaxttovcec , 1, 3, 2; trans Istrum, T, 5, 5, 
victi ab Alexandro, I, 4, 3; Tact., 44,1; Cyn., 23,15 
C. Alan , 7. 

Glaucias Taulantiorum rex , I, 5, 156, 8 ss. 

Glaucias turmae prefectus , IIT, 11, 8. 

Glaucias medicus, VII, 14, 4. 

Glaucippus Milesius, 1, 19, 1. 

Glaucus JEtolus, MI, 16, 2. 

Glauganice s. Glausce Indi, V, 20, 2. 

Gogana locus Persidis , /nd., 38, 7. 

Gordius , 11, 3, t ss. 

Gordium Phrygice minoris, I, 29 , 355. ; I1, 3, 15s. ; situs, T, 
29, B. : 

Gorgias, IV, 16,1; V, 12, 1; ejus «tt, IV, 22, 7. 

Gorgo , III, 3, t. 

Graeci Alexandrum ducem creant, I, 1, 2 cl. 16, 6, s.; 
eos uleiscitur Alexander, II, 18, 12; legati ad Alexan- 
drum, 111, 5, 1; VII, 14, 6; 23,2; iis proeficitur Cra- 
terus, VII, 12, 4. Graecorum eontra Antipatrum bellum 
sub Leosthene duce, Succ. Al., 9, 12; Graecorum plurimi 
quadrata equitum acie utuntur, Tací., 16, 9. 

Granicus amnis , E, 13, 1, 5 s.; pugnaib. VI, 11, 55.5 VII, 
9 $5 . 

Granis fluv. Pers., Ind.39 , 9. 

Gryllus , If, 8, tt. 

Guroei In?i, IV, 23,15; 25, 6S. 

Gurus amnis , IV, 25, 7. 


H 


Homus mons , I, f, 6; IL, 4; Per., 24, 4. 

Halicarnassus , ejus situs, I, 20, 3; expugnata ab Alexan- 
dro, [,20, 2 — 23, 4; arcem retinent Perse, I, 22, 3; 
II, 5,7 el. IE, 13, 4, 6; expugnata, IIT, 22, 4: 

Halys amnis 1I, 4, 2; Per., 14, 5. 

Hanno Africanus , Ind.,.43 , 11. 

Harmene, Ponti urbs, Per., 14 , 4. 


$16 


Harmodius cugavyoxcóvoc , IV , 10 
7 8.5 VII, 19, 2. 

Harmoria regio Asie, Znd., 33, 2. 

Harpalus Machat:e filius ab Alexandro revocatus et pecuniis 
profectus aufugit et iterum revertitur, I1I, 6,4 ss. 19, 7 ; 
a Thibrone occiditur , Succ. A., 16 

Hebrus amnis, I, 11, 4. 

Hecatous ó NoTcirote de Geryone, II, 16, 5; de /Egypto, V, 
6, 5. 

Hecatombzeon mensis, II, 24, 6; III, 7, 1 

Hecatomnus Car, I, 23, 7. 

"Exacovvapyta , &éxavovvápync , Tact., 

Hector Trojanus , Cyn., 35, 3. 

Hegeloehus speculatoribus profectus , I, 13, 1; classem co- 
gere jussus, II , 2, 3; quasres gesserit, III, 2, 3 ss. ; Hip- 
postrati filius Q.Xpyc , HIE, 11, 8. 

Hegemon Ol. CXIII, 2 archon, V, 19, 3. 

Hegesander, HI, 5, 1. 

Hegesias Ol. CXIV, 1 archon, VIL; 28, 

Hegesistratus a Dario Mileti proesidio pr Hed e M 

Heliopolis ZEgypti, III, 1, 3. 

Hellanicus miles, I, 21, 5. 

Hellespontus, 1, 11, 6; 13,6; IV, 15, 6; VII, 9, 6; 
ponte junctus, V, 7, 1 s.; punitus, VIT, 14,5; oro, V, 
25, 4. ; 

Hellespontii, /nd., 18, 2 

Helotes, Ind., 10, 9. 

Heniochi, Per., 11, 2. 

Heordca. v. Eordoa. 

Heph:estion , IV, 12 , 4 ; Pelleeus, cexcogoAat , VI, 28, 4. 
Patrocli tumulum coronat, I, 12, 1; érotpoz pro Alexan- 
dro habitus , I1, 12, 6 s. ; vulneratus, III, 15, 2; izx&g- 
X5 , III, 27, 4; ejus irxapyta, V, 12, 2; q0tapya, VII, 
14, 10; parti exercitus przefectus, IV, 16, 2; 22,7 s.; 
23;15V,21,55 VI 2505.5 0E 5055 5:5 5419 18 17537 
21, 3, 5; 22, 3; 28, 7 ; oppida condit, IV, 16, 3; 28, 
$5-V, 29,35 VI, 18,1520, 1; ex irierarchis; JAd. 18. 
3, 19, 1, 3. Indum ponte jungit, IV, 30; 9; V, 3, 5 
uxorem ducit Darii filiam , VII, 4, 5; coronatur, VII, 5, 
6; Eumeni reconciliatur, VII, 13, 15; 14, 9; ejus mors, 
VII, 14, 15 18, 3; Alexandri de ea luctus, VII, (4, 2 
55.5 -16,5:.8 ; liero8, VIL, 444, 75 923 10.8, 

Hepheestionis legionis praefectus Perdiceas, Succ. AL, 3. 

Heraclea Pontica, Megarensium colonia, Per., 13, 3. 

Heracleus portus, Per., 15 extr. 

Herculeum promontorium , Per., 18,2. 3. 

Heracleum Thebarum, 1, 8,3 s. 

. Heraclid: ab Atheniensibüs defensi, IV , 10, 4 ; cf. Alexan- 
der. 

Heraclides Calchedoniorum legatus , III, 24, 5, 

Heraclides Antiochi filius equitum prefectus, T, 2, 5; III, 
1178: 

Heraclides Argi filius, VIT, 16, 1 

Heraclitus legebatur, MI, 11, 8. 

Heracon in Media praetor punitus , VI, 27, 3 ss. 

Heratemis fossa Persidis, Ind., 28 , 1. 

Hercules. Jove natus, 111, 3, 1; 1V, 28, 15; oetas, II, 16, 
2; posteri , IV, 10, 4; IIl, 3, 2; VI, 3, 2; inter deos 
receptus , IV, 11, 6; Dionyso minor, V, 96, 5; !nd. 5, 8; 
8, 45 ejus filia, Znd., 9, 1; ejus labores, I1, 16, 5$s.; 

15; HI, 3, f cl. IV, 28, 2; expeditiones, IV, 28, 1 — 
4530,45 V, 3, 45; VII, 13, 5; ei sacra facit Alexander, 
T, 4, 55.1, 25,6; 1II, 6, 1; Ind. 36, 3; arma, 1, 
11, 7; eum cemulatur Alex., IIT, 3, 2; IV, 28, 4; plures, 
MH, 16, 15$5.; 1V, 28, 2; Tyri templum, 1], 16,1; 24, 5 

Herculis columne , IL, 16, 4; V, 28, 2; Ind , 43,1 

Hermodorus, II, (1,8, 

Hermolaus Sopolidis filius Alexandro insidiatur, IV, 13, 2 


, 35 ejus statua , III, 16 , 


10, 3; 14, 3. 


18, 4. 
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s. ; interfectus, IV, 14, t ss. 
Hermonassa urbs, Per., 16, 5. 
Hermotum urbs. , I, 12, 6. 
Hermi campus, V, 6 , 4. 
Hermus amnis viginti stadiis a Sardibus, I, 17, 4; cf. V, 

03 7. 

Herodotus ó Aoyoxotóc , V, 6, 5; de Hercule, II, 16, 3; de 
Tanai , III, 30, 8; de Nilo, v, 6,4;de Hellesponto ponte 
juncto, Y.7,32; de equis Nysaeis VII, 13,1; de Amazo- 
nibus, vil, 13, 6. Adde Per., 15, 1; 18, 17 

'Hootovy eres Eaypti AIF, 0s "n VI, 20, 8. 

Heromenes, I, 25, 1. 

Heropythus Ephesios liberat, I, 17, t1. 

évepóotouos q&)oyE , Tact., 29, 3. 

Hidrieus Cari: regulus, I, 23, 7. 

Hieratis urbs Persidis, Ind., 29, 1 

Hieron Syracusanorum tyrannus, I, 12, 2. 

Hieron Solensis gubernator, VII, 20, 7 

"Iegóv Atóc Ooptou , Per., 25, 45 12, 1 

"[epóc t&v , Per., 18, 4. 

Himer:us , Demetrii Phalerei frater , una cum Demosthene 
aliisque capitis damnatur, Succ., AI. 13. 

"Ixnaoyta, Tact., 18,3, 

Hippias , II, 13, 6. 

Hippolyte Amazonum regina , VII, 13, 5. 

Hippostratus, III, 11, 8. 

"Ixzozotorat, Tact. 4, 5. 

Hippus fluv., Per., 10,25 11, 4. 

Histanes Oxyart filius, VH : S 5 

Homerus Achillem canit , I, 
JEgypto dye Nb f 2 5 
Cyn. 35,1; Tact., 1, 5 et 6. 

"Ouotóccoy.oc PR aC a , Tact:, 29, 4. 

Homotimi Persarum, IH, 11, 9; VII, 29, 4. 

Horme, nomen canis, quem Arrianus possidebat , C yn., - 
5, 6. 

Hydarnes, VIT, 6,4. 3 

HydAeS; V,3,6; 8,2; quantus, V, 4,2; 9,4; VI, 4, 

; unde ortus, v, AY n 9, 4;in Acesinem influit, VI, 1, 
" 3, 154,4,5; Ind., 3; 10; A 9; ad eum venit Alexan- 
der, V, 8,4 ss. ; framittit, v, 1, 139:5 20 , TENIS: 
6; ei sacra facit, Ind., 18, 11; insula, V, 11,1 8.5 14, 
3; oppida ibi condita, V, 19,4;29,5; navigatur, VI, 1, 
1 s8.; Ind. 19, 65; Succ., Al. 36. 

Hydraces Sadrosius, classis dux , /nd., 27 , 1. : 

Hydraotes amnis, V, 21,58$.5 25,5; 29, 2; VI, 7, 15; 8, 
4 $.5 12,1; VII, 10, 6; quantus, V, 4,2;undeortus, V, 
5,5;in Acesinem influit, VI, 5,7; 13,1; 14, 48., Ind. 
3, 10; $4, 9; 

Hyparna Cari castellum, I, 24, 4. 

"Ynepxépatatc, Tuc 2979. 

Here. Atheniensis, 3: 10,4; AE damnatur, Suwcc, 
Ads 

PpeDér ie T3ct^ 29,9. 

Hyphasis amnis, V, 2i, $ cu 5; 26, 3; VII, 10, 6; Ind. 
2,5852, 10; : 1,8;6, ; quantus, V,4,2; unde ortus , 
Y, 5; 5;in Acesinem infert. VI, 14,4; accole V3 25415 
29, 2. 

*Ynóxa£tc, Tact. 20, 3; 26, 6. 

Hyppius fluv., Per., 13, 2. 


; de Abiis, 1V, 1, 1; de 
'3. Citatur per. A 3, 2 


Hyrcania, IIT, 19,1, js. situs, IIf , 23, 1; oppidum ejus, 
III, 23, 6. T 
Hyrcanii i in Darii exercitu Phratapherne duce, HI, $8, 4; 11; Z 
4 cl. 23, 4; ab Alexandro Amminapi satrapae attributi, E 


II, 22, 1. ef, VII, 10, 6. 
Hyrcanium mare, III, 29,2; 30, 7; V, 5, 4; 25, 55 26, 
12:23 VIT, 16, 1518 
Hyssus fluv., Per., 7, t. * 
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Hyssi portus, Per, 3, 1 
Hystaspes agemati proefectus , VII, 6, 5. 


Jacchus mysticus, Il, 16, 3. 

Jaculatorum usus, Tacf., 15, 1 ; jaculationum genera, ib., 
37 sqq. 

Jandysus, Scytharum rex , Par(., 

Japygia promontorium , VII, 14 3. 

Japyx ventus , V, 6, 3. 

Jason Argonauta, Pcr., 9,2; 25,3. 

Jasonium- promontorium , Per., 16 , 2. 

Jassus , T, 19, 10. 

Jaxartes amnis , IIT, 30, 7 ; VII, 16, 3. 

Jazyges Sauromate , I, 3,2. 

Iberes, Il , 16,4 ss. ; VII, 15, 4. 

Iberica vocabula ad rem equestrem pertinentia usu rece- 
perunt Romani, Tací., 33, 15 44, 1. 

Icarium mare , VII, 20, 5. 

Icarus D:edali filius , VIT , 20, 5. 

Icarus insula , VII, 20, 5. 

Ichthyophagi , VI, 28, 5; Ind., 26,25 27, 35 29, 7, 31 18 ; 

392-1; 

Ideei montes, I, 12, 6. 

lla portus, 7nd., 38 , 2. 

Ila, Tuct., 18, 1. 

Ilarcha, Tact., 

lleonis Thessali inventum , 

Iliensis Minerva, I, 11, 7. 

Ilium , I, 11, 8 5.5 12, 1, 6. 

lyria, Succ. AL., 7. 

Illyrii res novas moliuntur, I, 1 
hostes, V, 26, 65; VII, 9, 2. 

Imaus mons, 7nd., 2, 3; Imaicus, Ind., 6, 4. 

Impedimenta exercitus quomodo ducenda , Tacf., 30. 

Imperia militibus danda quomodo , Tac/., 3t. 

Indathyrsis Scytha, 7d., » 6. 

Indi, 11, 8,6; 11, 55 13, 15; 14, 5; 15, 1; eorum adum- 
ratio; Ind., I— 17; : en iis vicini Besso duce, III, 
8,3; montani Barsaenta duce , IL, 8, 4; 15, 1; alii, Vl, 
16, 3; qui cis Indum , IIT; 8,6; 25, 8; quanta terra , 
V,6,2; VH, 20, 9. Caucasus, V, 3,3,;5, 3 s.; amnes 
maximi, IIl, 29,2; V, 4,15$.; 6,78.; quales, V, 4,3;65, 
4, 55 saltandi amantes, VI,3, 4; bona, VII, 9, 8; ele- 
phantos venantur, IV, 30,8; boves, V, 3, 3; quidam 
equis carent, VI, 3, 4; eorum sophist:e, VI, 16, 5; VII, 
1, 5 85.5; 2, 2 Ss. cf. Dionysus. Alexander in eos expedi- 
tionem facere meditatur, IV, 15, 5; quas res ibi gesserit , 
1V,22, 3— VI, 22, 1; VII, 19, 1; 20, t; Indi elephan- 
tis utuntur ad proelia etiamnum, Tacf., 19, 5 coll. 2,2. 

Indize Parapamisadis proximae preefectus Pithon , Succ. AL. 
36. 

Indica scriptio, V, 6,9; VIE, 16,5; natio, VI, 6,1; tt, 
35; 15, 1. Indicus sinus, V, 26, 2; terra, VII, 20, 2. 

Indicum mare, V, 26,2. 

- Indus amnis, IV, 22, 7; 28, 65 30,75; V, 1, 153, 65 4, 2, 
100925:25752 1nd. 2; 5;3,2, 9; 4,2; 21, 2; undé 
ortus V. 5.55 quantus, V, 4, 1.8.; 6,7 s.; 20,9 el. 
9, 4, 65; 18, 5, cum Acesine confluit, VI, 1, 2; V, 14, 
4 $.5 crocodilos habet , VI, 1, 2 cl. IV, 3, &(oxogoc, V, 4, 
1;20,18.; a Pattalis, VI, 18, 2; 20, 1; 7, éni toc &x- 
60Àf, , VI, 20, 2 S. cl. 18, 2; ponte junctus , IV, 22, 7; 
305,95V,3, 5; VII, 1; 8, 1; navigatus, VI, 15,45 17, 
5 — 20, 5. cf. Delta, 

Jobares fluvius Indicus, Ind., 8, 5 

Jolai vépevoc , T, 7 , 7. 


165 9;18,1 
Tact;, 16, 3. 


,4; V, 1 ss.; Macedonum 
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Jollas Antipatri filius Alexandro a poculis , ViI, 27 , 2. 

Jollas Nicoem , Antipatri filiam, ad Pérdiccam ducit , Succ. 
AT 2t. 

Jon Apollinis filius, VIE, 29, 3. 

Jones, Ind., 18,2. 

Jonia. "ejus satrapes Arsites, I, 12, 8; expugnata, 1IT, 22, 3; 
Y.25 ApVIIS UR 

Jonicae civitates, 518. D 

Joni sinus , I, 4, 6. 

Iphicrates pretor, II, 15, 2, 4. 

Iphicrates Iphicratis filius, II, 15, 2, 4. 

Iphicrates , Tacticón auctor, Tac£., 1 

Ipsus. preelium, VII, 18, 5. 

Iris Ponti fluv., Per., 15, 3. 

Irus mons Ind., 7nd. 2, 7, 9. 

Isiacorum portus, Per., 20,3. 

Isis, ejus templum , III, 1, 5. 

Isis Ponti fluv., Per., 7, 

Ismenias, II, 15, pU 

Issus, II, 7, 1 S. ; preelium, I, 20, 3; II, 
VI, 11, 4. 

Ister, I, 2, 1 $.; maximus, unde ortus, I, 3,15. er V$ 6$; 
accolae , I, 3, 288.5; 4, 6. quinque Ostia, Nd. 15 PH; 
2013: 24, 1 - : ponte junctus, Vo 72.0: 8.5 ; Ind. $335 9; 
4, 13. 

Isthmus Corinthius , VI, 11, 6; VII, 2, t. 

Istrianorum portus, Per., 20, 2. 

Italia, IIT, 6, 7; VIL, 15, 4. 

Itycoi, C. Alan. I, 13. 

Julianus, rex Apsilarum, Per. 11, 3. 

Juppiter OIympius, I, 11, t; ejus templum, I, 17, 5; &xot» 
£06, 11, 3,4, 6; 1E; 5, 25; IV, 20, 9. 507p , 15 4, 5. 
(cf. Ammon, Dionysus, Hercules.) Ind., 21, 2; 36, 3,95 
35, 8. Atóc ojptov iepóv, locus Ponticus, Per., 25, 45 12, 
L6et2; 


,2, 


L 


Labdacus quando fuerit , IT, 16, 2. 

Lacedovmonii. eorum bellum adversus Athenienses, I, 9, 2; 
clades a Thebanis illatze , T, 9, 4; a Dario pecuniam acci- 
piunt, 1I, 14, 6; Alexandro adversantur, I, 1, 2; suspecti 
157746 bellum, III, 6, 3; 16, 10. cf. Agis. Ind. 10, 8. 

Lacedaemonii legati ad Darium, Il, 15,2, 55 1I, 24; 4. 

Laconica educatio, V, 4, 5; canes, C yn. IIl, 6 , pilei, 
Tact. lI, 5; du EeNquac, ib. ,23, 1 et 3; 24, 2s 

Lade insula. situs, I, 18, 4 $.; 19, 3, 9. 

Lagus, v. Ptolem:ieus. 

Laius , II, 16, 2. 

Lampas, Tau:icae urbs, Per., 19, 4. 

Lampedon Larichi filius; ex trierarchis, Ind., 18, 4. 

Lampsacus , I, 12, 6. 

Langarus Agrianum rex, I, 5, 2 ss. 

Lanice Dropidze filia, 1V, 9, 3. 

Laomedon Larichi filius ab Alexandro revocatus, lI, 6, 
5 s. Mytilenzeus, Syriam provinciam obtinet a Perdicca 
et Antipatro , Succ. Al. 5, 34. 

Larichus , III, 5, 5; cf. Erigyius. 

Lazarum rex Malasses, Per., 11,2. 

Lazica vetus, Per., 18 , 4. 

Leonnatus Ante filius , Pellaeus, IIT, 5, 5; VI, 28, 4; &coi- 
poc, I1, 12,4; IV, 12, 2; copxcogoAae , IV, 21, 4; VI, 
28, 4; cum imperio, IV, 24, 105 25, 3; VI ,18, 3; 20, 
3; 22, 3; ex trierarchis, Ind., 18,3, 15; Alexandrum 
servat, VI, 9, 3; 10, 158.; 11, 7 ; Oritas vincit , Ind., 23, 
5 Ssqq.; coronatus , VII, 5, 5; /nd., 42,9; vulneratus, 
1V, 23, 3; a Perdieca provinciam accipit Phrygiam Hel- 
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. lesponticam , Succ. AL., 
perit , ib. 9. 

Leonnatus Antipatri fil., /Egeus ex trierarchis, nid: , 18, 6. 

Leosthenes , Graecorum. imperator contra Antipatrum bel. 
lum gerit, Succ. Al., 9 

-.Lepores , Cyn., 16. 

Lepte Acra, Ponti urbs, Per., 14, 4. 

Lesbus , II, 1, 1 S5.; 13, 3; recepta, III, 2, 6. 

Leucani Itali, VI], 15, 4. 

Leucas insula, Znd., 41, 2. 

Leuce ins., Achillis cultu clara, Per., 21, 1. 

Leucira, I, 9, 4. 

Leuctrica pugna, 7acf., 11, 2. 

Leugaea turma , 1I, 9, 3. 

Levis armatur milites quomodo ordinandi ? 
leves milites ubi collocandi, Tací., 9, 

Libya, 11, 2,15; V, 26,2; VH, 1, 25 Tnd., S6. 8; 43, 13; 
terminus, HII, 30, 9; quae ZEg gypto vicina: Apollonio tradi- 
tur, III, 5,4; Ptolemaeo a Perdieca assignatur, Succ. 
AL. 55. 

Libyci equi, €yn., 1, 4; 24. 

Libyes, III, 30, 9; legati, VII, 15, 4. 

Lillium emporium, Per., 13, 2. 

Aoyeyóc qualis esse St^ Tact., ;412 21. 

Aóyoc quid, Tact., 5, 4; ejus numeri varii : ib. 

Aovyogópot , Tact., 4, 3. 

AoE?; qa E , Tact., 20; 3:20:55. 

Lucani. v. E. 

Lycagoras, I, 12, 

Lycaonia , Xe onl provincia, Succ. Al., 37. 

Lycia, T, 24, 5; II, 2, 1; Ind. 9, 2;ei praeficitur Nearchus, 
II1,:6 65 Antizoni provincia , Suce.. Al.,- NT, 37. 

Lyeii, v, 25, 4; ol x&o), T, 34, 5 s.; naves, II, 20, 2. 

Lycidas JEtolus , yóoukocebc eni vv &&voov, ILI, 5, 3 

Lycomedes Rhodius, 1I, 1, 5. 

Lycurgus Atheniensis , T, 10, 4. 

Lycus amnis , III, 15, 4; Per., 13, 3. 

Lydi recepti, I, 17, 4 s.; V, 25, 4; VII, 9, 7. 

Lydia recepta, III, 22, 3; ejus satrapes Arsites, I, 12, 8; 
Calas I, 17, 1 ; Menander, III, 6, 8; Succ. AL., 6; Cli- 
lus, ib., 37. 

Lydius auis, V, 6, 4. 

Lyginus amnis, L, 25513 

Lysanias, I, 2, 1. 

Lysimachus Agathoclis filius, Pelleus, VI, 28, 4; Succ. 
AL. 23; ceopcogoXat, V, 13, 1; VI, 28, 4; vulneratur, E. 
24; 5 ;.ex trierarchis, Ind., 18,3; coronatur, 117523 
Calanum colit , VII, 3, 4; ad Ipsum cadit, VII, 18, 5 


6; Antipatro auxilia adducam 


Tact. 13 sq. 


'hraeiam , Chersonesum et finitima a Perdicca accipit , 


Succ. AL., 7 ; ejus contra Seuthen bellum , ib., 10 
Lysippus : solus Alexandrum finxit, I, 16, 4. 


M 


Mabaces legebatur MI, 8, 3. 

Macartatus, III, 5, 5. 

Macedones quantum Philippo et Alexandro debuerint, VII, 
9, 1 S5; 10, 1 ss.; fortes, I, 18, 8; 11, 7, 4; Grecis graves, 
1, 7, 2; Cadmea potiti, I, 7, 1; 9. Parapamisum appella- 
runt Caucasum, /nd., ?, 4; aliaeorum jactantia, /nd., 5, 
16; mensium computatio, 4nd. 21, 1; eorum phalanx, 
Tact., 12 , 6; Moxs&óvy e&Myóc , 1b., 23,1524, 1. 

Macedonia superior, 1,2, 5; Macedoniae prefectus Antipater, 
I, 7, 6; Craterus, VII, 1254. 

Maceta promontorium Arab., Ind, 32, 7; 43, 3 

Machatas , HE, 6, 4. 

Machelones, Per., 1t, 2. 


Mweander amnis , Í, 19, 7. 
Mandri campus, V, 6, 4. 
Memacterion mensis, 1I, 11, 10. 
Motis, III, 30, 9; V, 5,4 ; VII, 1, 3; Per., 19, t et 3. 
Magarsia Minerva, I, 5, 9. 

Magarsus Cilicic, II, 5, 9. 

Magi, VI , 29, 7, 11; VIL, 11, 8. 

Magnesia Lydio , 1, 18, 1. 

Magon fluv. Ind., Ind. ^, 4. 

Malana promontorium, Ind., 25, 1. 

Malantus fluvius Indicus, Znd., 4, 11. 

Malassus , rex Lazarum, Per., 11,2. 

Malea Laconica, Il, 1, 2. 


* 





liberi, VI, 6,1; 11, 3514, 1 S. ; oppida, VI, 6, 2, 4; res 
coníra eos gest:e, VI, ó, es I; 15, 1568.5 ; satrapes Phi- 
lippus, VI, 14,2 

Mallotze, II, 5, 9. 

Mal/us Cilicis , IL, 5,557 VE-1; 2I 

Mandata qute et quomodo edii in exercitu debeant, Tact., 

375.91; 

Macdisdu uus Indica, Ind. 4, 4. 

Mandrodorus, VI, 23, 2. 

Mantinea , I, 9, 4. 

Mantinensis pugna , Tact., 11, 2. 





Maracanda regia Sogdiance, n 30/6.; 1V, 3, 6; 35,2855; 


3; 16, 2 S. 

Marathus, II, 14, 1; 15, 6; contra Aradum , II, 13, 8: 

Mareatatus legebatur 115-5,:5. 

Marcomani, I, 3, 2. 

Mardi , III, 24, 4; IV, 18,2; de terra ei moribus eorum 
IlI, 24, 1 ss.; amnis Epardus, 1V, 6,9; sagittarii, III, 11, 
5; 13, 1; Ind. 40. 6. 

Margastana insula, Ind. 41, 1. 

Maria lacus, III, 1, 5. 

Mariamme Phenices, 1f, 13, 8. 

Maronea Thracie , I, 11, 4. 

Mars ( Enyalius ) I, 14, 7; V, 10,3. 

Massaga Indice, IV, 26, 1 s8.; 27, 5; 28, 4; (Massaca) Ind., 
1, 8. 

Massagete Scythe , IV, 16, 4 S8.; 17, 1 ss. 

Math: gens Indica, Ind. 4, 6 

Mauaces , III, 8,2. 

Mazaces /Egypti satrapes , 1IJ, 1, 2; 22, 1. 


Mazaus, IIL, 21, 1; VIT, 6, 4; Syriis profectus, IIl, 8, 6; 


cum exercitu ad Euphratem relictus, MI. 7, 1 s.; Babylo- 
ni: satrapes , III, 16,4; VII, 18, 1; moritur, IV, 98, 3 
Mazarus écxoipoc, III, 16, 9. . : 
Mazenes prefectus Oaracto ins., Ind., 37, 2. 
Medi , I, 11, 4; 19, 1; Ind., 1, 3; 40, 6; imperio a Persis 


spoliati, II, 6, 7; V, 4, 5. Graecia repulsi, T, 9, 7. iis prze- 


est Atropates , III, 8, 4. Medi et Perse, IE, 7, 4; IV , 7, 
25 V,25,2; YE 29,-3 YII 453; 4, 6; TOL DONE 

Media, lll, 16, 1 $.; V, 5, 2; VII, 5,2; VII, 13, 2; satrapes 
Oxodates, III, 20, 3; cf. Atropates. praetores, III, 26, 3; 
VI, 27, 3; Media Pithoni assignatur, Succ. AL, 5, 33. 

Medicum bellum , I, 9, 7; vestes, VI, 29, 6. 

Medius, VII, 24, d 25, 188. 37,2; Ind., 18. 7. 

Megacles , III, 5, 3. 

Megarensium oolouia Heraclea, Per., 

Megareus , III, 2, 

Meoaris, III, 6, n 

Megasthenes "auétor fide dignus. V, 5, 1; de India, V, 6,2; 
de Calano, VII, 2, 4; Ind., 3, 7 ; 4, 2. 

Megillus , Arriani familiaris , Cyn., 5, 2. 

Melena Acra, Per., 12,:3. — d 

Melamnidas, TV, 7,2. 

Melanthius fluv., Per., 16,3. 


1353; 


Malli Indi, V, 22, 2; VI, 4, 35 5, 45 [nd., 4, 105 19, 81. 








h4 
pores 
E à 


Mtlas amnis, I, tt, 4 s. 
seca 1,5,5; Y, 12, 1. Neoptolemi fits y 24,1; 29, 
4; ejus videt. T 14, 2 3; 1656, 1H, 8, 4; III, 11, 8; 18,4; 
IV, 17, 3322; 7; VI, 17, 35 f Bed b 20, 5 in Macedo- 


niam missus , I, 24, 1 s; revertitur, I, 29, 4; in Bactris 
relictus, IV , 16, 1; Perdicco vicarius, a Perdicca e me- 
dio tollitur, Succ. AL, 2, 3, 4. 

Meleagri 0:5 , 1I, 11, 8. 

Melus expugnata, I, 9, 5. 

Memnon Rhodius ad Granicum , I, 12. 9 .; 15, 2. Ephesum 
arcessitus, T, 17, 11 ; inferiori Asiv et classi praefectus, 
I, 20, 3;,-23, 1; II, 1, 1. Lesbi oppidis receptis moritur , 
IH, 1, 1 s5.; Memnonis terra, I, 17, 8. 

Memphis, IIT, 1, 48.; 4, 5; 5, 1 $.5 6, 1. 

Menander, 1V, 13, 7; &zaiooc peregrino militi E 
deinde Lydiae satrapes, III, 6, 8; ex trierarchis, /nd., 

7; milites Babylonem deducit, VII, 23, 15 34, 1. C£. Eus 
AL, 6, 26. 

Menedemus dux5 1V,3,7; VE. 2. 

Menelaus Atrides, V, 6, 5. 

Menelaus, I, 14, 3; IM, 11, 10; 25, 4. 

Menes Dionysii filius, IT, 12 , 2; cto xogóXat fit, ib.; satra- 
pes Syrice, Phoenices Ciliciceque, HT, £6, 9 cl. 19, 6. 

Menestheus , IH, 9, 3. 

Menidas Hegesandri filius, IIT, 5, 1; mercenarios adducit, 
HI, 5, 1; mercenariis equitibus prefectus, III, 12, 3; IV, 
13, 3; vulneratus, llf, 15, 2; praetor in Media, III, 26, 3; 
in Macedoniam missus, IV, 18, 3; Babylonem venit, 
VII, 23, 15 26, 2 ; 

Meniscus legatus, 1I, t4, 3. 

Mencetius gubernator, 1, 12, 1. 

Menon.Cerdimmx:e filius Ceelesyric satrapes, II, 13, 7. 

Menon Arachosio satrapes, IIT, 28, 1. 

Mentor, IT, 2, 1; 13,2; VII, 4, 6. 

Msonpoyix, Tact., 10, 5. 

Mercurius, /nd., 37, 10 ; ejus et Philesii filii statuae, Per., 
Do 

Meriones, Cyn., 35 , t. 

Meroe locus Afric., 7nd., 25, 8. 


3- 


* Meroes, Y, 18, 7. i 


Mépoz sive óupaXa(yapyto, Tact., 10 

Merus mons, V, 1, 6: 2, 5; Ind., 1, 6. 

Mesambria regio Pers., Ind., 39, 2. 

Mesembria, Per., 94 , 5. 

Mesopotamia , I, 7,3; ab incolis dicta, VI, 7, 3. (Eupta) 
3i uio" tv mora. Ov, 1, 112945 Y» 255 / "VII, ge 
Ind., 42, 3; ejus satrapa- Amphimachus , ; Suec. AL, 25. 

Mzxa60)5, ,. Tact., 20, 25; 21, 1. 

Methora urbs Indive, nd., 8, 5. 

Metron Pydnous ex trierarchis, Ind. 

Methymnsi. tyrannus eorum, 1H, 2, E 

Metroum Athenis, I!I, 16, 8; 'Per., ls 

Metroum Ponticum ; Per., 12, ix 

Miccalus Clazomenius, VII, 19, 83 

Midas, II, 3, 1 ss. 

Miletus urbs Ionica, V, 6, 4; expugnata, [, 18, 3 — 19, 

15 VII, 9, 7; Milesiorum coloni, Per., 10, 4; 14,5; 
19, 4. 

Militum ordines eorumque nomina , Tact., 9 sqq. 10; evo- 
lutiones , 20 sq. 

Milyas terra, 125,5. 

Apu iv. 22, 6; Atheniensium, J, 16, 7; lliensis, I, 11, 

:zX1.9:4:; ; Margar sia ,. IT, 5,9; fanum Athenis Ponti- 
cis » Per. EU, bm s 

Minos Jovis lus SVIL 29: 3. 

Mithraustes Armeniis praefectus , 11I, 8, 5. 

Mithrines Sardium arci prefectus, I, 17, 3$; 
iapes , IIT, 16, 5. 


, 18, 15. 


Armenii sa- 
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Mithridates Darii gener, I, 15, 7; 16, 3. 

Mithrobuzanes Cappadocibus pr eefec tus occisus , I, 16, : 
Mithrobous agemati adscriptus VII 0i 

Mitylenoi obsessi pacis cum Alexandro factae. columnas 

dejicere coacti Persas recipiunt , II, 1, 1 ss. 

Mitylene a Macedonibus recepta , III, ?, 6 

Meerocles Atheniensis, T, 10, 4. 

Mogrus fluv., Per.,7,5; 8,1. 

Monimus Laco, It, 24, á. 

Morontobarbara locus Assyr., 

Mosaitica, Per., 18, 3. 

Mosarna portus Asioo, Ind2/26, 10; 27,5: 

Munychion mensis, V. 19, 3, cc. 

Muse, 1, 11, 1. 

Musicanus Indorum rex se dedit , N31, 155 585; (B 390 8. 
deficit, VI, 17, 1 ss. 

Mycale mons, I, 18, 5; 19, 2, 7; contra Samum, V, 5, 3. 

Mycene, II, 16, 9. 

Mylassa Carice FS 20, 4; 21, 1. 

Mylleus Bercensis e trierarchis, Ind., 18, 6. 

Myndus Carice, I, 20, 5ss.; If, 5, 7. 

Myriandrus Syric, 1I, 6, 1. 

Mysia, V, 6, 4; Mysorum venatores, Cyn., 

Mytilene. v. Mitylene. 


Ind., 22,4. 


33, 1; 


N 


Nabarzanes y9«&pyxc Darium comprehendit , 1I] , 2t, t; 
Alexandro se dedit , III, 23 , 4. 

Naracum, os Istri, Per., 24, 1. 

Naustathmus , Per., 15, 1. 

Nautaca Sogdiane , IIT, 28, 9; IV, 18, t s. 

Nearchus Androtimi filius Philippo regnante exsul revoca- 
tuset Lycie cis Taurum prefectus, IIT, 6, 5 s.; Graecos 
mercenarios adducit , V, 7, 2; yiagyoc «àv 91aontocóvy, 
IV, 30, 6; ex trierarchis, Ind., 18, 4; classi praefectus, VI, 
2, 9; 5, 5; 13, 1; Ind., 18, 10; ad Persicum sinum navi- 
gaturus, VI, 19, 5; 21, 3; ad Carmaniam appellit et rur- 
sus navigat, VI, 28, 5 s.; VII, 20, 9. coronatur, Ind , 42 
9; uxorem ducit, VIT, 4, 6; classi profectus, VII, 19, 
3:25,423uclor, VI,134, 4; VII, 3,:06; 20, 9 cl. 6 
28, 6. 

Neoptana locus Aside, Ind., 33, 1. 

Neoptolemus Achillis filius, T, 11, S. 

Neoptolemus, 1, 4, 1; 29, 3 

Neoptolemus ex A&acidarum genere, écatpoc, Il, », 6. 

Neoptolemus a Perdieca ad Antipatrum deficit Succ. Al., 
26; ab Eumene bello petitus Craterum socium sibi ad- 
jungit ; commisso proelio occiditur, 27. 

Neoptolemus Arrabsei filius, transfuga, Y, 20, 10. 

Neptunus, 1, f1, 65; VI, 19, 5. Thesei pater , VII, 29 

Ind., 18, 11; 19, 10; 36, 35; 37, 4. 

Nereides, I, 11, 6; Tud., 18511: 31, 6. 

Nescis ,.Per.; 18, 2 

Nessus amnis, I, 1, 5. 

Neudrus fluvius Indiae, Ind., 4, 8. 

Nicea in Parapamisadis, 1V, 22, 6. 

Nice ad Hydaspem, V, 19, 4; 29, 5. 

Nicea, Antipatri f., a Perdicca ducitur, Succ. Alex., 1 
sq. ab eo repudiatur , ib. 26. 

Nicanor, II, 12, 2. 

Nicanor Parmenionis filius «oig uraomiocvoi; vOv écaíoovy 
praefectus, T, 14, 2. cf. II, 8, 3; 111], 11, 9; 21, 8; moritur, 
III, 25, 4. 

Nicanor classi proefeetus, I, 18, 4 8.; 19, 3. écoigoc Alexan- 
dri?» in Parapamisadis relictus, IV, 22, 5; satrapes cis 
Indum, 1V, 28, 6; ab Antipatro Cappadociam provin- 
ciam obtinet, Succ. Al., 37. 


:2j 
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. Nicarchides Pydnous ex. trierarchis, 7nd., 18, 5. 

Nicias tributis in Lydia praefectus, I, 17, 7. 

Nicocles Solius, ex trierarch., Znd., 18, 8. 

Nicocrates, Ol. 111, 4 archon, HI, 11, 10. 

Nicolaus, IV, 17, 3. 

Nicomedes, ultimus Bithynie rex, qui regnum Romanis 
testamento reliquit, p. 249. 

Nicostratus legebatur, H, 11, 10. 

Niloxenus 'Satyri filius, écaipoc, Exíoxonoc ad Causasum 
relictus, 111, 28, 4. 

Nilus, III, 1,3; Y, 6,7; Ind., 2, 6; 3,9; 4, 13756, 6. Li- 
pis a reliqua Asia dividit, il, 30, 9; SOo/UyEE Ill, 6 

; olim ZEgyptus, V, 6, 5; Alexandri de eo conjectura, 

V 1, 2 ss. cf. Delta. 

Ninus urbs Asie , Ind., 42, 3. 

Niphates ad Granieum dux, I, 12, 8; occisus, I, 16, 3. 

Nithadon Salamin. ex trierarch., Ind. 18, 8. 

Nitica pediculis clara, Per., 18. 

Nomades Libyes , III, 30, 9. cf. VII, 1, 2; Scythe, IV, 5, 
3; VII, 16, 4. 

Noricum, 7nd., 4, 16. 

Nosala, Ind., 31, ? 

: Numidarum equi, Cyn., 24. 
Nymph:eum , urbs Pontica , Per;, 13, 4. 

Nysa Indie, V, 1, 185.5 2, 188,5; V, 26, 5; VI, 2, 4; Ind..; 
rb p. 

Nyseei , V, 1, 3 s$. ; eórum respublica, V, 2, 2 ss.; 
15, 9 85.; VI; 2, 3. 

Nysei equi, VII, 13, 1 

Nysauus campus, VII, 13, 1. 


iU 


equites, 


Oaracta insula, Ind., 34, ? 

Oblonga acies , Tact. 17 , 

Oceanus, /nd., 18, 11. 

Ochus, VI, '" 4; ante Darium rex, HII, 19, 4. cf. II, 
14; 5. 

Ochus mons Persiz, 7nd., 38, 4. 

Ocondobates maris Erythreei accolis praefectus , MI, 8, 5. 

Ocrece, Tact., 3, 5. 

Odessus, Per., 20, 25 24 , 4. 

Odryse equites , 1I , 12, 4. 

C(Edipus, II, 16, 2. 

CEagrus, I, 11, 2. 

C(Enoe Pontica , Per., 

- Olbia, Per., 20; 2. 

Olympia, I, (i, 1; victoria, II, 15, 4. 

Olympias Alexandri mater a Philippo repudiata , IHJ, 6, 5; 
de Alexandri origine mentita , IV, 10, 2; ejus ad eam epi- 
stola, VI, 1,4; Antipatro inimica , VII, 12, 5 ss.; Cleo- 
patram filiam Perdiccae in matrimonium dare voluit, 
Succ. Al., 22 

Olympias, VII, 28, 1. 

Olympionices, II, 15, 2. 

Olynthius Callisthenes , IV, 10, 1. 

Omalis fluvius Ind. , Ind. ds i 

Omares ad Granieum dux , I, 16, 3. 

Ombrion Cretensis, s sagittariis pred 11,55. 

'Ouodóg qxXA«ryoc , Tact., 8, 5. 

Onasus legebatur, III, 5, 5. 

Onchestus Bootis, I, 7, 5. 

Onesicritus gubernator et scriptor mendax, VI, 2, 3. cf. 
VII, 20, 9; coronatur, VII, 5, 6; Ind., 18, 9; 32, 19. 

Ophellas Pelloeus ex trierarchis, /nd., 18, 3; a Ptolemoo 
Cyrenxis auxilio mittitur , Succ. Al., 17 

Ophis fluvius, Per., 8, 1. 

Opis ad Tigrim, VII, 7, 6; 8 t. 


15,5; 


. 
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Ora urbsIndorum recepta, 1V, 27, 5 ss.; prosidio firmata, 
IV, 28, 4. 

Orbelus mons, I, f, 5. 

Orchomenus Boeotiw restituta, T, 9, 10. 

Ordanes, VI, 27, 3. 

Ordines militum, Tact., 9 5qq., 10, 14. ; 

Orestis, VI, 28, 4; Per., 6, 4. ] 

Organa insula sinus Persici, Ind, 31,2 í 

Oritee Gadrosis vicini, VI, 22, 1; liberi, Vl, 21, 3; oppi- 
dum maximum , VI, 21, 5; recepti, VI, 22, 2 S.; VII, 
5, 5; 10,7 ; & "Opot;, VI, 22, 3; VII, 5, 5; 7j "Opa vi, 
VI, 28, 5; Ind. 26,1; 22, 10; 23, 15; 25, 15 32, 4; 42, 
9 


Oroatis ( Ares , Arosis) fluv. Pers., Ind. , 39, 9. 

Orobatis Indize, IV, 28, 5. ^ 

Orontes, I, 14, 2; Succ. Al., 2. 

Orontes Armeniis praefectus, III, 8, 5. . 

a Persa. Cariae prefectus, 123,8; Halicarnasá, 
], 23, 1; victus, II, 5, 7. 

Orpheus , 1, 11; 2. 

Orxantes legebatur, 1II,*20, 7. 

Orxines Persidem proeurat , VI, 29, 2 PES Vi; 30, 
1 S. 

Ossadii Indi, VI, 15, t. 

Otanes maris Erythraei accolis praefectus, 1T, 8, 5 


.Oxathres Abulitze filius Uxiis et Susianis prefectus, Ilf, $8. 


5; Pareetacenorum satrapes, 1lI, 19, 2; punitus, VII, 4, t. 
Oxinas fluvius, Per., 13, 4. 
Oxodates Persa Medis satrapes, III, 

I8 73: 

Oxus amnis, III , 28, 9; IV, 15,7 ; VII, 

. et quantus, III, 29, 2.s.; VII, 16, 3. 

Oxyartes legebatur VII, 16, 3. 

Oxyartes, IIT, 28, 10; Darii frater, VII, 4, 5. 

Oxyartes Bactrius. ejus petra, IV, 18, 4. Alexandri socer. 
IV, 19, 55 20, 4; VII, 4, 4; 6, 4; satrapes Parapamiísa- 
darum et Indorum, VI, 15, 3 $.; Succ. Al., 36 

Oxycanus vou.Xpyvc , VI, 16, 1. 

Oxydates. v. Oxodates. 

Oxydraec Indi, V , 22, 2; VI, 11, 3; multi et fortes, VI, 

4, 35 recepti , Vl, 14, 1; /nd., 4, D. * 

Oxymagis fluvius Ind., /nd., 4, 4. 


P 


20, 3; punitus; IV, 


10, 6. unde ortus 


Padagrum fluvius Persidis , Ind. 39, 2. 

Peones , I, 5, 1; Alexandri milites, VI, 7, 5; 9, 2; Paeonia , 
Ind., 4, 16. 

Poetica terra, T, 11, 4. 

Pagala locus Asize, /nd., 23, 1. 

Pagra , portus, Per., 18 , 4. 

Pagri, legebantur III, 23, 1. 

Palestine Syria , 1T, 25, 4; cf. VII, 9, 8. 

Palimbothra urbs Indie, Ind., 2, 9; 3, 4; 10, 5. 

Pallocopas amnis , VII, 21, 1 ss. 

Pamphylia, I , 24, 3; V, 25, 4; Tauro a Cicilia divisa , lil. 
2875; V; 5, 23 Antigoni provincia, Succ. AL., 6, 37. 

Pamphylii, V, Apre f nd., 2:2) 

Pandoa Herculis filia, Ind. B. 7: 90. 

Panegorus écoiooc , I, 42, 7. 

Pangeeus mons, I, 11, 4. 

Pantaleon proesidiis Memphidis prefectus, III, 5, 3. 

Pantauchus Alorites ex trierarchis, /nd., 18, 6. 

Panticapeum, Per., 19, 1, 3. 

Pantordanus Cleandri filius Mum Leugowe prefectus, I1, 
9, 9: 

Paphlagones recepti 1, 4,:£5 V. 95, 7 

Paphlagonia, Per., 14,1; Eumeni assignatur, Succ. Aí.., 9. 
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Paracada , IV, 3, 6. 

Paratace recepti, III, 19, 2; IV , 21, t. 

Paroctacenorum terra, IV, 22, 1. 

Parctonium Liby:e, III, 3, 3. 

Ilageyoyf, Tact., 20,3; 28, 1 et 3. 

Parali naut», III, 6, 2. 

Paralos navis, III, 6, 2. 

Ilag&uxxsc v&yga , Tact. 26,1 

Parapamisadee, IV, 22, 4; V, 3,2$.; Ind. 5, 11; VI, 26, 1; 
equites, V, 11, 3; satrapae Tyriaspes, IV, 22, 5; Oxyartes, 
Xl 15, 8. Suec. AL. 30. 

Parapamisus, V, 3, 3; 5, &, 7nd., 2,3; 5, 10; 6, 4. 

Iapactázvc, TUcl., 7,1. 

Parauac juga, I, 7, 5. 

Ilapszu60254, Tact. 20, 3; 28, &. 

Parenus fluv. Ind., Ind., 4, 17. 

Parmenion Philote filius , III, 11, 10; exercitum in Asiam 
trajicit, I, 11, 6; cum imperio, 1, 14, 1; 17, 2; 18, 1; 
24, 93 29, 3; 1], 4,35 5, 15 8, 4,9 S.; III, 11, 105 14, 6; 
15, 1; 18, 1; 19, 7. Damascum et Darii apparatum re- 
gium capit, II, 11, 10; 15, 1; conjurationem detegit , I, 
25, 4 ss.; ejus ad Alexandrum epistola, II ,; 4, 9 s. ejus 
consilia , I, 13, 3 ss.5 18, 6; 1I, 25, 2; III, 10, 1; 18, 11; 
occisus, III, 26, 4; IV, 14, 25 V1, 27, 3. cf. Nicanor et 
Philotas. 

Parthenius fluv., Per., 13 , 5; 14, 1. 

Paron Phocensis mercenariorum dux, III, 16, 2. 

Parthy:ei, II, 11, 4; 19, 1, 8; 20, 3; 25, 1; quando e Scy- 
thia in Parthiam migraverint, Par/h. 3; ad Taurum, V, 
5, 2; equites, VII; 6, 3; Tac?., 44, 1; preest iis Phrata- 
phernes, III, 8, 4; satrapes, HII, 33, 4; Barzanes a Besso 
factus, IV, 7, 1; recepti, VII, 10, 6; satrapes Amminapes, 

| &n(oxonoc Tlepolemus , lII, 22, 1. prefectus Philippus, 
Succ. Al., 35; tibialia, Tact., 34, 1; pugnandi mos, 
ib: 4, 3. 

Pasargade, IIT, 18, 10; VII, 19, 2; Persidis, VI , 29, 1; re- 
gia, III, 18, 11; VI, 30, 1; et Persepolis, VII, 1, 1. 

Pasicrates, 1I, 22, 2. 

Pasira locus Asix, 7nd., 26, 3; Pasirees, ib. 

Pasitigris, 1II, 17, 1; Ind., 42, 14. 

Patala urbs, Succ. Al., 36. 

Patara Lycis, I, 24, 4. 

Patroclus, VIf, 16, 8; ejus tumulus coronatus, ], 12, 1. 
in Leuce Insula cum Achille colitur, Per., 21, 3. 


Pattala Indi Delta, V, 4,1; Ind. 22, 6 sqq.; majus ZEgyptio, 


VI, 17, 2. insula, VI, 18, 3; terra, Vl, 17, 2, 5; et oppi- 
dum, VI, 17,5;21, 3; arx munitur, VI, 18, 1; 20, 1. 
Pattalenses, VI, 17, 5 et fortasse 2. 
Pausanias écaipoc Sardium arci prefectus, I, 17, 7. 
Pausanias, Tacticorum auctor, Tact., 1, 1. 
Pausippus Laco, III, 24, 4. 
Pazale urbs Ind., /nd., 4, 5, 
Pelagon Ephesius, I, 17, 12. 
Pelium, 1, 5, 5. 
Pelleeus Polemon, IIL, 5, 3; ctouktocoAat , VI, 28, 4. 
Pellina Thessalic, I, 7, 5. 
Peloponnesii, I, 17, 8. 
Peloponnegus , T, 7, 4. composita a Philippo, VII, 2,5 cl. 
— 1, 1,158.; milites ex ea conducuntur, l, 24, 2; cf. I, 17, 
85; 1I, 2, 4; 20, 5; res nove, III, 6, 3. 
Peloponnesius equus, Cyn., 23 , 2. 
Peltastee quomodo armati, Tact., 3, 4. 
Pelusium JEgypti , HI, t, 1, 35 III, 5, 3. 
Peneus, IV, 6, 7. 
Peneo innatat Titaresius, Per.,8, 3. 
TIfevzaxovcagyta, Tact, 14, 3. mevvaxooiáoyvne, Tacl., 
10,5. 
Percote Phi ygioe ad Hellespontum, I, 12, 6. 


ARRIANUS. 
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Perdiccas frater Philippi regis, pater Amynta: cjus , quem 
Alexander occidit, Succ. AL., 22. 

"erdiecas ex Orestide, VI, 28, 4; Oront:e filius, I, 14,.25 
Thebanos aggreditur, I, 8, 1 ss. ; ejus q&X«ct£, 1: 1452 
vábte, I, 6, 95 20, 5; 21, 1c1. 35 1I, 8, 35 III, 11, 9; 
ixzooyia, V, 12, 2; 22, 65; VI, 6, 4, 6; cum im- 
perio, IV4.£0:25:927.72 30,92 VI, 9. 11:15, f$ op 
pidum condit, IV, 28, 5; eoyavogóAat, IV, 21, 4; 35.13; 
1; VI, 11, 15 28, 4; ex trierarchis, Ind., 18, 5; uxorem 
ducit, VII, 4, 5; coronatur, VII, 5,6; mors, VIT, 18, 5. 
Perdiccas, Orontee f., equitum dux, Succ. Al. 2; legionis, 
quam Hephaestion duxerat , chiliarchus, regnique procu- 
rator sub Arrhidoo rege, ib. 3 ; seditiosos occidit, ib. 4; 
item Meleagrum tollit , ib.; provincias distribuit ,95qq.; 
cum Ariathe Cappadoce bellum gerit , 11 ; Antigonum in 
jus vocat ; non paret ille; inde inimicitize. Ad matrimo- 
nium ei adducuntur Nicca Antipatri f. et Cleopatra Olym- 
piadis filia. Ducit Niceeam , suadente Alceta fratre, 20. 
21; Oynanen interficit, 22; Arridzeo persuasit ut Adeam , 
filiam Cynanes duceret, 23; ei bellum parant Antigo- 

"nus, Antipater, Craterus, 24; repudiata Nicca, Cleo- 
patram ducere vult; inde major in eum ira Antipatri 
exarsit, 26; Perdiccas contra Ptolemzum proficiscitur ; 
a suis equitibus inter proeliandum occiditur , 28. 

Pergit, 17 25; 9. 

Perge Pamphyliz, f, 26, 1 $.; 27, 5. 

Perinthii, II, 14, 5. 

Hepwozaoyóc, Tact. 90,2; 21,4. 

Percedas Menesthei filius turmee praefectus, IT, 9, 5. 

Perse, I, 1,2 cl. VH, 9, 5. Reges et res gestze, II, 14, 4 S8. 
quales olim, V, 4,5; imperium, V, 25,5; VII :110$:55 
munimenta, VII, 7, 7 ; cum Macedonibus juncti V VIISUE 
9; milites, VI1, 23, 1 ss. ; Pers e curribus pugnant, 
Tact., 2, 5, 19, 3; quadrata equitum acie utuntur , ib., 
16 , 95 IIepotxóc &&ypóc, Tact., 23, 1, 4. aliqui Alexan- 
dri cvyyeveiz facti, VIT, 11, 1,6; divitie, HI, 18, 10; 
19, 7; VII, 9, 8; satrapes Ariobarzanes, III, 1 8, 2. Phra- 
saortes, III, 18, 11. Orxines, VI, 29, 2; 30, 1. Peucestas, 
VI, 30, 2; V1, 23, 1, 3; 24, 15; Succ. AL, 35. 

Persepolis, VII, 1, 1. 

Perseus, 111, 3, 1 ss. 

Persicus sinus, VI, 19, 5; mare, V, 26,2; VII, 151,1716, 9; 
19, 35 Ind., 19, 9; regia, III, 18, 11; victus et cultus, 
V1, 30, 3; vestitus, ib. VII, 8, 2. ovo, III, 25, 3. oxeufi, 
VII, 29, 4. cl. VÀ, 6, 3; cidaris, IV, 7, 45 vóuoz, MIT 6; 
25; 24, 3; agema, VII, 11, 3. 

Persis, VI, 29, 15 VII, 23, 1; InG., 38, 15 40,1 Sqq.; mari- 
tima, VI, 28, 7; 7 Ilspoic v7, VII, 3, 1. oi Ilepotós; mó- 
)a« , IIT, 18, 2. 

Pertines Persarum dux ad Granicum, I, 12, 8; occisus, 
I, 16, 3. 

Pessinuntia Rhea Romam translata, Tací., 33, 4. 

Petisis /Egyptius vóp.apyoc, III, 5, 2. 

Petrina ( vox Celtica), jaculatiozs genus, Tact., 37 , 4. 

Peuce Istri.insula, I, 2, 2; 3, $. 

Peucelaotis Indice terra, IV, 22, 7; 28, 6; Ind., 1,85 4, 11. 

Peucestas Macartati filius, /Egypti preetor,- 1I, 5, 5. 

Peucestas ó 77,» iepxv &oníóa qíépov, VI, 9, 3; ex trierarchia 
Ind., 18, 65; 19, 8; Alexandrum servat, VI, 10, 1 s, 
11, 7; copavogUAnt, VI, 28, 38.5; Persarum satrapes, 
VI, 30, 2 $5; VII, 6, 35; 23, 158.5 25, 2; Succ. Al., 35, 
coronatus, VII, 5, 4; Serapidem coasulit, VII, 26, 2. 

Phadisane castellum, Per., 16, 1. 

doo vapoyta , eoorr&oyne , Tact., 10, 6. 

doy quid, et qui ejus partes, T'ac/., 8; varie ordinatur, 
ib., 115 xexy(a. Qi Ay6, 20, 35 26, 15 AcE2, 20, 25 26, 2. 
&yotozoyoc, 29, 15 étepónvouoc , 29, 3 

Pharasmanes Chorasmiorum rex, IV, 15, 4 s. 
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Pharasmanus Zydritarum rex , Per., 11, 2. 
Pharismanes Phrataphernis filius, VI, 27,3. cf. Yt 6, 5. 
Pharmatenus fl., Per., 16, 3. 

Pharnabazus Artabazi filius classi Persarum praefectus, H, 
15,355.09, 1.8..8; 4 &.; HE2; 38,7 

Pharnacea urbs, olim Cerasus  Sinopensium colonia, Per., 
16, 4. A 

Pharnaces, I, 16, 3. 

phar HUpueS Lycius ab Alexandro EXOCOUDE praefectus, 1V, 
3, 7,5, 39 88.5 6, 1. 

Pharsalii equites, HI, 14710. 

Pharus insula cum turri, VII 23; 7: 

Phaselis et Phaselito, I, 24, 5 S. 

Phasiani, VII, 13, 4. Phasiana dea, Per., 9, 1. 

Phasis fluv., Per. ., 19, 2; ejus aqua levissima, iu) 8, 1 sqq. 

Phasis, Per. 1319,92; 

Phidias Rhea statuam i in Metroo Athen, fecit, Per., 9, 

Phigamus fl., Per., 16,1 

Philesius , Mercurii m Per. 7$ 0 Sd 

Philine Thessala Philippo parit Arridoeum , Succ, Al., 1 

Philippi aut Philippopolis, I, 1, 5. 

Philippus Alexandri M. pater. ejus merita et res gesto, 
VII, 9, 2 85.; equites suos cuneata pugna preeliari docet, 
Tací;, 16,6. cum Persis foedus facit, II, 14, 2; ; suspectus 
ei Alexander, II, 6, 5; moritur, I, 1, 1 ; II; 14,5 5; ejus per- 
cussores, ], 25, 1'8.; OR Ephesi, L, 17, t1. e Philine 
pater Arrideei, Succ. AL., 

Philippus Amyntoe filius, I, v d 

Philippi nomen assumit rex Arridoeus, Succ. Al., 

Philippus Acarnan medicus, Il, 4, 8 ss. 

Philippus Machatee filius, Indorum satrapes, V, 8. 3; Ind., 

19, 4. Schmiederus eundem esse suspicatur cujus com- 
memoratur c&A«y£, 1, 14, 3 (item cum Meleagro conjun- 
ctus, I, 4, 5). *á&c, IV, 24, 10; presidio ir Peucelaotide 
preefectus, IV, 28, 6; in Assacenos missus, V,20,7; Indiae 
partis satrapes, VI, 2,3; cum imperio, VI, $' T; 5, 5. In- 
dorum et Mallorum satrapes, YIl:15, 25 usque ad con- 
fluentem Indi et Acesinis, VI, 15,2; interemptus, VI, 
27,2; aliquis Antigoni pater, I, 29,3; Ptolemsei, I, 14, 6. 

Philippus Menelai filius sociis equitibus praefectus, I, 14, 3; 
Thessalis, HI, 11, 1C. cf. III, 25, à 

Philippus Parthis preeficitur , Succ. AL., 35. 

Philocalea urbs, Per., 16, 5. 

Philotas Asandri et Parmenionis pater, quos v. 

Philetas Carsidis s conjurationis particeps, 1V, 13, 4; 
interfectus, IV, 14, 

Philotas, I, 2, 1, 5; 5, 9 88.5 21, 55 III, 18, 6; Parmenionis 
filius, 1, 14, 1. voic ácatgotc trmeUot proefectus, I, 14, 1; 
III, 11, 8 cl. HF, 27, 4; cum imperio, I, 18, 9; ejus cum 

' Callisthene sermo, IV, 10, 3 s.; interfectus, I1], 26, 1 s$.; 
27, 1:8.; IV, 14, 2. 

Philotas, ejus c&&c, III, 29, 7 ; 1V,.24, 10. 

Philotas Ciliciam provinciam a Perdicca accipit, Succ. 
Alez., 5. 

Philoxenus in Asia. cis Taurum tributis cogendis praefectus, 
I1, 6, 4; ex Caria exercitum Alexandro adducit, VII, 
23, 1; 24, 1; Ciliciam provinciam etiam ab Antipatro 
obtinet, Succ. AL., 34. 

Philoxenus Susa Wired IIT, 16, 6. 

Phisinus Chius, III, 

Phocenses pacati, ui 3) 45 Thebanis infesti, 1, 8, 8. 

, Phoenice, II, 13, 7 ; 16, 15 21, 31. VILSSO. 0s Ind.., 48, 15 


beata, VII, 1955; recepta ab Alexandro, 1L 1,23 22, 4; V, 


25, 4 cl. II, 13, 7; tributis cogendis Ccranus prefectus, 


Il, 6,4; Menes Exapyos, IIl, 16, 9; Cadmus inde profi- 
ciscitur, 1, 16, 1. 


Phoenices. mercatores, VI, 22, 4 s.; nautoe, Vl, 1, 65 VII, 
22, 5; Ind., 28,1, ex sideribus cursum tenent, VI, 26, 4; 
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goes I, 18, 7; 11,2, 5520, 7 ; 24, 1; III, 6, 35 VII, t, 


ds reguli eorum, i, 13, I» 20, 6. cf. Tartessus ei Car- 
thago. 


Phradasmenes, VII, 6, 4. : T 

Phradates legebatur, IV, 18, 2. | 

Phrasaortes -  Rheomithroe filius, Persarum satrapes, HI, 
18, 11; moritur, VI, 29, 2; 30, 1. 

Phrataphernes Parthis, Hyrcanjis Tapurisque praeest, lif, 
8, 4; satrapes Hyrcanice et Parthorum, III, 23, 4; subD 
Alexandro, V, 20, 7; VI, 27, 3; VII, 6, 4. in Arios mis- 
sus, III, 28, 2; IV, 7, 1; cum Cratero, IV, 18, 1. Sisinis 
et Phradasmenis mn VII, 6, 4 c1. VE, 22 8 

Phriapites, Parth., 

Phryges &yoózepot, um 22, 3; V, 25, 4; VII, 9, 7 ; olim rex 
eorum Midas, II, 3, 2 SS. 

Phrygia, urbs Ponli, Per., 25 , 3. t 

Phrygia, I, 16, 3; 27, 55 29, 15 5j (evo. ., 24, 55 7, node 
"EJÀnonóv1o, 1, 12, 85 5 éQ MORE I, 29, 5 ; ejus 
satrapae Arsiles et, Calas, I, 12, 8 ; 17, 

Phrygia magna Antigono assignatur, p Al: 6,37 ;Phry- 
giae Hellesponticze Alexandri ten.pore praefectus erat Ca- 
las, deinde Demarchus ; postea Leonnatus eam a Perdicca 
accepit , ib., 6; ei ab Antipatro Arrideus proeficitur, ib. 
375 Phr ygia instituta nonaulla in deorum cultu Romani . 
adoptarunt; Tact., 33, 4. 

Pieris Macedonica, I, Y 9. 

Pimprama Indie, V, 22, 3. 


Pinara Lycio, I, 24, 4. 


Pinarus amnis, 1; 7, 128,75 10, 1 

Pindarus. ejus domus et posteri , 1,9; 10. 

Piseeus, VI, 28, 4; Succ. Al., 2. s 

Pisidie, I, 24, 6; 27, 55.29. r SS. 

Pitliagoras vales, VII, 18. [55 

Pithon Agenoris filius Indic partis satrupes (an praetor? ; 
VI, 15, 4; contra Musicanum missus, Vl, 17, f $s.5 hujus 
z&bc Schmiedero esse videtur, VI, 6, 15 7, 28.5; 8,28. 
Indi: Paropamisadis proximae 'ab Antipatro praeficitur ? 
. Succ. Al., 36. 

Pithon Crates filius ceocopoAa£, VI, 28, 4; ex trierarchis, 
-Ind., 18, 6; coronatus, VII, 5, 6; Serapidem consulit, 
VII, 26, 2. Succ. Al., 2; ei Media a Perdicca assignatur , 
Succ. AL., 5 ; Pithon et Azrhidous in Perdiccae occisi lo- 
cum-.suffecti, ib., 30; Pithon Medie usque ad portas 
Caspias ab Antipatro praeficitur, ib., 35. — - 

Pithon Sosiclis filius, IV, 16, 6 s. 

Pithon ( Python), Antigenis filius, Znd. 

Pityus, Per., 18, 1. 

Pixodarus Car, I, 23, 7 s. 

IDxyta q&^oy& ; Tact., 20, 2; 26, 1. 

IAx«ytogóXaxe;, Tact., 66, 5 

IDatctov , Tact,, 29, 8. 

Platoec restituto, I, 9, 10. 

Platcensium clades, I, 9, 5, 7 ; scevitia, I, 8, 8. 

Pleiades, VI, 21, 2; VII, 21, 4. 

IIAtv6tov , Tact., 29, 8. 

Pnytagoras, I, 20, 6; 22, 2. . 

Polemocrates Cleandri et Coeni pater, quos v. 

Polemon Andromenis filius accusatus, 1f, 57, f 88. 

Polemon Megaclis filius , £coipoc, qpospaoyoc, III, 5, 3. 

Polemon Theramenis filius vx9xpy oc, ME, 5, 5. : 

Polemo , Perdiccee familiaris, Succ. AL., 29. 

Polemonium, urbs Ponti, Per., 16, 2. 

Pollux , IV, 8, 3. 

Polybius Arcas, Tacticón auctor, Tací., 1, 3. 

Polydamas heros, Cyn., 35, 3. 

Polydamas écoigoc, l1, 26, 3. 

Polydectes, I1I, 3,-1. ; T 

Polydorus Labdaci pater, 11, 16, 2 


, 15, 10. 
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Polyeuctus Atheniensis , I, (0, 4. 

Polyides, HI, 19, 6. 

Polynices Thebanus , Cyn., 35, 1. 

Polysperchon Simmise fllius. ejus «&£c, 1I, 12, 2 ; HI, 11, 
QrIY.: 224 15 25, 65 V, 11, 35 VI, 5, 5; Bactris relictus, 


Iv, fe Trin Macedoniam missus VII, 12, 4; 
Alexandri, ; Succ. AL., 38. 
Polytimetus Sinis Iy. 5, 63: V1,0, 2; 

- Vorus Indize rex, V, 8, 45 20, 2,5 $.5 21, 35 22, 2; Ind., 5, 
3; vincitur, V, 9, t— 19, 3; Alexandri socius, V, 21, 2; 
25,4; donatur, V, 20, 45; 21,5; VI, 2, 1; in Indi:e regno 
sue ab Antipatro confirmatur, Succ. AL., 36. 

Porus ó xaxóc, V, 21, 2 ss. cl. 20,6. 
Posidium , Per., 13, 3. 

Posidonius Rhodius Tacticam seripsit 
Potami , Ponti urbs , Per., 14 , 4. 
Practius amnis, I, 12, 6. , 
Prasii gens Indize, Znd., 10, 5. 

Priamus, I, 11, 8; Tact., 19, 4. 

Priapus (vulgo Priamus f 1:12; 7 


pater 


; lacl.,1 


Prodigia, f, ib 2318, 6s8.; 20,15, 25; 68. II, 3, 3 $5.5 8,. 


^18,1; 26, 4. cf. ' Alexander M. 'et Aristander. 

Proexes bns satrapes ad Caucasum, III, 28, 4. 

Promethei antrum, V. 3, 2; /nd., 5, 11; Per., 11, 5; 19, 2. 

Propontis, IV, 15, 6; Per., 12, 9. 

Prosactius legebatur 1, 12, ó. 

Proserpina, II, 16, 3. 

Hoóoca£ , Tact., 20, 3; 26, 5. 

' Proteas Andronici filius "classi prefectus, II, 2, 4 s.; ad 
Alexandrum venit , II, 20, 2. 

Protesilaus , I, 11, " 

Protomachus «oic xgoópóyo:; prefectus , II, 9, 2. 

Iloococvscrc quid , Tact., 6, 4. 

RelmsHuv, Per,.7,3. 

Psilis fluv. S Per d. 1, 4. 

: Psilum os Istri, Per., 20 43; 24, 1: 

Psychrus fluv., Per., 7 , 2. 

Psylla emporium, Per., 13x 

Psyttaiia, Cyn., 24, 5. ^ 

Ptolemoeus Lagi filius; Eordous, VI, 28, 4; Philippo re- 
gnante exsul , Hu 6, 5 ; revocatus fit aopatayolas ; IH, 
6,76; IV; 8,. 9 ; 15, 8; VI, 28, 4; Alexandrum comi- 
tatur, Int 8; Y, 13,1; ex trierarchis, Inu; 195.5; 
falso a quibusdam tradi huné ab eo servatum esse, VI, 
11, 8; conjurationem detegit, IV, 13, 7; cum imperio , 
III, 1859; 29, 7; IV, 16, 25 21, 4j 24, 8,105 35, 
22892531235 7:724 441 88; VIS 5, 6. 8.; VII, 15,3; 
Aornum expugnat, IV, 29, 1 ss$.; 30, £5s.; Indorum 

- ducem cedit, 1V, 24, 3 s.; Bessum persequitur, II, 29, 
7, et capit, III, 30, 1 ss.; vulneratur, IV, 23, 3; corona- 
tur, VII, 4, 6; uxorem ducit, VIL, 4, 6; postea rex, 
procm. II; cum Perdieca bellum gerit, VII, 18, 5; 
Egypti rex, Ind., 43, 4 ; Ophellam Cyrensxeis auxilio mit- 
tit, Succ. Al. 17 ; res Cyreneorum componit, ib., 19; ad 
eum venit Arrhidzeus, ib., Z2 ejus bellum contra Per- 
diccam , ib. 28; quas proyincias ei Antipater assignarit , 
ib., 34; "ef. 10. 5; 

Mond res etis conscripsit, procm. í s.; ab Aristo- 
bulo discrepabat, 1V, 3, 5; neuter de Indo ponte juncto 
quidquam prodiderat , V, 7, 1; eum maxime sequutus 
est Arrianus , VI , 2, 4. cf. Aristobulus. ejus auctoritas de 
re militari, V, 14, 5; de Thebis expugnatis, I, 8, 1; de 
€xsis, 1, 2, 7; II, 11, 8; de eaptivis, 1V, 3, 5; 25, 4; 
de Uxiis receptis, IIE, 17, 6; de Philotoe supplicio , III, 
26; 2; de Alexandri vulnere, VI, t0, 1; 
ab eo factis, V, 28, 4; solius Acesinis magnitudinem 
commemoravit, V, 20, 8. cf. Aristobulus. 


* 


11, 8 ; de sacris. 
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Ptolemeus Philippi filius turmo prefectus , I, 14, o. 

Ptolemeus Seleuci filius ee»acogOAo£ GaoQ«xóz , T, 24 , 15 
exercitum adducit, I, 29, 4; ad Issum cecidit, II, 
1027 

Ptolemets ó cty.xx9gUAaE (5 BacO«xó;) cecidit, I, 22, 
4, 7. 

Ptolemous Thracum preetor, IV, 7, 2 

Ptolemus Ptolem:ei f. , unus ex regii corporis custodibus , 
Succ. Al., 38. 

D ARMS incertum quis ( secundum Gronovium ad I, 

3, (22) Philippi filius ) Cariee profectus, I, 23, 6; Oron- 

ocu vincit, II, 5, 7. Ptolemoei incertum cujus t&£tc, 
Il, 8, 4. ; 

Pulcher, Uso profectus, C. Alan., 1.13. 

Pura Gedrosize , YT,.24..13 

IIóxvoc:c phalangis, Tact., 

Pydneus Pantaleon , III , B. : 

Pylades, Per., 6 , 4. 

Pyle s. Thermopske , I, 7; 5« cf. Amanici, Cilicia , Persis, 
Caspius. 

Pylora insula, Ind., 37, 8: 

Pyramus amnis , II, 5, 8. 

Pyrrhus, Alexandri pater , 

Pythodemus Ol., 111, 

Python. v. Pithon. 

Pyxites fluv., Per., 7 , 4. 


Tact., 1 
t archon, I, t, t. 


Q 


Quadi, I, 3, 2, 
R 


Rhadamanthus , VH, 29, 3. 

Rhagee opp., III, 20, 2. 

Rhoeti , Ind., 4, 16; Tact., 44, 1. 

Rhambacia Oritarum, VI, 21, 5. 

Rhea dea, Per., 9, 1; ejus statua, Phidic opus, 
Phrygia ap. Romanos, Tact., 33, 4. 

Rhebas fluv., Per., 12, 3. 

Rhenus Celticus, V, 7, 2. 


4b. Rhea 


 Rheomithres Persarum ad Granicum düx, I, 12, 8; ad 


Issum occisus, II, 11,8; Phrasaorte pater, Il, 18, 11. 

Rhesmagas, Abascorum rex, Per., 11,3. 

Rhizius fluv., Per., 7,2. 

.Rhodii sagittarii , I, 7, 8; naves, II, 20, 2; Rhodii Atta- 
lum repellunt , Succ. AL., 39. 

Rhoe,. Per., 13, t. 

Rhosaces vulneratur, I2 15:74. 

Rhombi ratio, Tacf.,7, 1 

Romani. eorum fama, VII, 1, 3; num legatos ad Alexan- 
drum miserint, VIT, 15, 5s.; quomodo /Egyptum ad- 
ministrent, III, 5, 7; quomodo pontes faciant, V, 7,2 
s8. ; margaritam marinam ementes, /nd., 8, 9; Romano- 
rum cum Parthis bella, PartA. 2; Romani interdum ele- 
phantos S res adhibuerunt , Tact. ,2, 235; eorum tes- 
tudo, ib., 11, 4;curribus ad pugnam non utuntur, ib., 19, 
T eorum AU ot nas equestres, ib., sqq.; Celtica et 
Iberica: vocabula usurpantes, aliaque plura institüta. 
moresque aliunde assumentes ; Tact., 33, 1 sqq., 44, 1 

Roxane Oxyart filia , Alexandri Uxor, IV5; 19,5; 10, 47 
VI, 15, 3 ; VII, 4, 4; Succ. Al., 36; filium parit, Suec. 
AL., 8. 


S 


Sabaces A:gypti satrapes ad Issum occisus, If, tt, 8. 
Sabictas Cappadocum satrapes, II, 4, 2. 
Saca Scythe, III, 8, 3: 11, 4; VII, 10, 5. 

Al. 
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Sacala locus Asio«, Ind., 2^, 4. 

Sacer mons Ponti, Per., 16, 5. 

Sacer portus , 'I:goz Jgf,v, Per., 18,4. 

&vcesinz, Ill, 8, 4511, 4. 

Sagalassus vel Salagassus, I , 28, 2. 

Sagittariorum usus, 7ac/., 15, 1. 

Salamis , VI, 11; 6. 

Salmacis Halicarnassi arx, I, 23, 3. 

Salmydessus urbs, Succ. AL., 75 Per., 25, t. 

Sambus Indorum montanorum satrapes, VI, 16, 3 ss.; flu- 
vius Ind. /nd., 4, 4. 

$amus,1, 19, 8; contra Mycalen, V, 5, 2. 

Sandaracas, Per., 13, 4. 

Sandracottus rex Indorum , V, 6, 2; Ind., 5, 35 9,9. 

Sangada regio Asie, Ind., 21, 11. 

Sangieus oppido praefectus , IV, 22, 8. 

Sangala Cathoeorum oppidum, V, 22,4 — 24, 8. 

Sangarius amnis. de ejus fontibus et cursu, I, 29,5; Per., 
13 407 

Sanige , Per., 18, 3; eorum rex Spadagas, Per., 11,3. 

Sanni, Per., 11, t. 

Saparnus fluvius Indie 7nd., 4, 12. 

Saranga regio Asie Ind., 22, 3. 

Saranges fluvius Indice, Ind., 4, 8. 

Sardanapalus, II, 5, 3 s. 

Sardes, I, 17, 3 ss.; 94, 3; arx , 111, 16, 5; ejus situs, 1; 
17; 55 Succ. AL, 26; 40. 

Sardiani, I, 17, 3. 

Sarissarum lcngitudo, Tact., 12, 7. 

Sarmatarum equites, T'act., 44, 1. 

Sathon, I, 12, 7. 


Satibarzanes Ariorum satrapes , III, 8, 4; ab Alexandro re- 


ceptus, HI, 25, t s.; deficit, III, 25, 5 ss.; occisus , IIJ, 
98,37 
Satraces Scytharum dux , IV, 4, 8. 
Salrap:e vel praefecti Darii commemorantur. 
JEgyptiorum Sabaces et Mazaces. 
Arachotorum Barsaentes. 
Ariorwum Satibarzanes. 
Armeniorum Orontes et Mithraustes. 
Babyloniorum Bupares. 
Bactrianorwum Bessus. 
Cappadocum Mithrobuzanes et Ariaces. 
Caric Orontobates. 
Drangum Barsaentes. 
Hyrcaniorum Phrataphernes. 
Indorum qmontanorum Barsaentes. 
Jonic et Lydia Spithridates. 
Medorum. Atropates. 
Parthyaorum Phrataphernes (et a Besso factus . Bar- 
zanes ). 
Persarum Ariobarzanes. 
Phrygic ad Hellespontum Arsites. 
Phrygice majoris Atizyes. 
Sogdianorum Bessus. 
Susiorum, III, 16, 6. 
Syric Mazeus. 
Omnino cf. III, 8, 3 ss. Memnen et singula nomina, 
Satrapoe vel praefecti Alexandri commemorantur. 
Egypti Doloaspis aliique, III, 5», 2 ss., Cleomenes. 
Arabum JEgpto finitimorum Cleomenes. 
Arachotorum Menon et Sibyrtius. 
Ariorum Arsames , Satibarzanes , Stasanor. 
Armeniorum Mithrines. 
Assacenorum  Sisicottus. 
Babyloniorum Mazeus, Stamenes, alii, IIT, 16, 4. 
Bactrianoruwm Artabazus , Amyntas. 
Cappadocum. Sabictas. 
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Caric Ada, Ptolemaeus. . 

Carmanic Sibyrtius , Tlepolemus. 

Caacasi Proexes. 

Cilicic» Balacrus , Menes. 

Ce lesyric Menon. 

Drangwum Stasanor. 

Gadrosorum  Apollophanes , Thoas , Sibyrtias. 

H yrcaniorum Amminapes , Phrataphernes. 

Indorum diversis plerique locis Abisares, Eudemus, 
Musicanus, Nicanor, Oxyartes, Philippus, Pithon , 
Sambus, Taxiles. 

Libyce Apollonius. 

Lycic Nearchus. 

Lydic Menander. 

Macedonia Antipater. 

Mardorum, Autophradates. 

Medorum Atropates , Oxodates. 

Oritarum Apollophanes, Sibyrtius. 

Paphlagonum Calas. 

Perctacarum Oxathres. 

Parapamisadarwum Tyriaspes, Oxyartes. 

Paríihycorum Amminapes , Phrataphernes. 

Persarum Phrasaortes , Orxines, Peucestas. 

Phanices Coeranus , Menes. 

Phrygic ad. Hellespontum Calas. 

Phrygic majoris Antigonus. 

Syric Arimmas, Asclepiodorus, [ Bessus. ] Menon. 

Susianorum Abulites. 

Tapurorum Autophradates. 

Thracum v. Thracia. ceterum cf. haec nomina. 

Satyrus, III, 28, 4. 

Saunia jacula, /nd., 16, 10. 

Sauromate, I, 3, 2; Tact., 4,3. 

Saus fluvius ap. Paeones, 7nd.,'4, 16. 

Scione expugnata, I, 9, 5. 

Scipio Africanus Polybium secum habuit, Tacf. 1, 1. 

Scuta equitum, Taet., 45, 4. 

Scythe Istri accol;e , I, 3, 2; maxima Europe natio, IV, 1, 
1; legati ad Alexandrum, VII, 15, 4; Asiani, II, 8, 3; 
Cyri in eos expeditio, 1II, 27, 4; JV, 11, 95; V, 4, 5; Da- 
rii, IV, 11, 9; equites Darii socii, 1f, 8, 6; 11, 0; 13, 3 
$.; 19, 3$.; Spitamenis, IV, 5, 4 ss.; 6, 1; Alexandri, 
V, 12, 2; Nop.&osc, 1V, 5, 3s$.; VII, 16, 4; Alexandri ho- 
Stes ; IV, 3, .6 85.5; 4, 1 88. ; IV, 5, 3:53.56; 5 legati 
ad eum, 1V,5, 15 15, 1 ss.; in deserfa rejecti, V, 25, 
5; ^j Éprog tj XxvOtxijc, IV, 5, 4; rex, IV, 5, 1; 15, 1; 
oi catp&mot oi vij; XxuÜuxjs y0pac xol ócot dior Ouvá- -— 
Gt&t XO vi Y7 cYv Xxoütoa , IV , 15, 3; eorum xotvós, 
1V,5, 1; expeditionem in eos meditatur Alexander, IV, 
1, 28.5; VII, 1, 3. cf. Abii. 

Scytharum acies cuneata, 7'ací., 16,55; eorum rex, lan- 
dysus, Parth., 3; Scythici equi, Cyn., 1,4; Scythica 
signa, dracones , Tact., 35. 

Scythica terra et Xxvuüic v7, 1V, 15, 3; Ind., 2, 45 3, 9; 5, 
6; 7,2. Scythica natio Sacarum , III, 8, 3. 

Scythotaurorum portus, Per., 19, 4. 

Sebaatopolis, Per., 11, 35 10, 3et 45 17, 1. 

Seculinus , C. Alan., 7. 

Seleucus Ptolemai pater, 1, 24, 1; 29, 4; lI, 10, 7. 

Seleucus, Antiochi f., Succ. Al., 2; &coigoc, V, 13, 1; xoi 
onacRiotoic voi; Dacüxoic preefectus, V, 13, 4; pha- 
langi, V, 16, 3; uxorem ducit, VI1, 4, 6; Serapidenr- 
consulit, VII, 26, 2. Babyloniee praeficitur, Succ. AL., 35; 
rex potentissimus, VII, 22, 5. cf. V, 13, 1; ad Jpsum, 
VII, 18,5; Nicator, Ind., 43, 4 

Selge et Selgenses, I, 28, t. 

Semele, II, 16, 1. 

Semiramis, 1, 23, 7; ejus in Indiam expeditio, V1, 24, 2. s 
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Serapis Babylone cultus, VII, 26, 2. 

Sesostris /Ezyptius, Ind., 5, 6; Parth., 3. 

Sestus, 1, 11, 5, 6. 

Seuthes Thracum rex, Per., 25, 1 ; ejus contra Lysimachum 
bellum, Succ. A?., 10. 

Sib» gens Indi, Ind., 5, 12. 

Sibyrtius Carmaniz, postea Arachosi: et Gadrosue satrapes, 
VR 21:00h. Y). 6,1: Suce, AL, 36. 

Sicilia, VIT, 1, 3. 

Siculi equi, Cyn., 23, 2 ; Siculi quadrata equitum acie utun- 
tur, Tact., 16,9. 

Side; D 25,48, ^ 

Sidet:»€ unde oriundi, T, 26, 4. 

Sidon, 1l; 20, 3, 5,6, 9 $.; 21, 1, 8; 22,6; 24, 1; 35 ab 
Alexandro recepta , II, 15, 6; naves, II, 19, 6. 

Sidonii , 1I, 15, 6; triremes , II, 20, 1. 

Sigames fluv. , Per., 11, 4. 

Sigeum , I, 12, t. 

Sigon Phoenices, II, 13, 8. 

Sigrium Lesbi promontorium, II, 1, 2. 

Silas fluvius Indie, /nd., 6, 2. 

Silphium herba , III, 28,6 s.; Ind., 43, 13. 

Simmias Polysperchontis pater, quem v. 

Simmias Amyntoe «á£ec praefectus, IH, 11, 9; 14, 4. 

Simmias Andromenis filius accusatus et absolutus, III, 27, 

Simon, qui de re equestri scripsit; Cyn. 1 , 4. 

Sinarus fluv. Ind., 7nd., 4, 9. 

Sindica, Per., 18, 4; 19, 1. 

Sindimana Indiv, VI, 16, 4. 

Singamus fluv., Per., 10, 2. 

. Sinope, VII, 2, 1; colonia Milesiorum, Per., 14, 5; Sino- 
pensium colonic , Per., 16 , 3 et 4 ; Succ. Al., 5. 

Sinopensium legati , 1I, 24, 4. 

Siphnus insula, 1I; 2, 4; 13, 4. 

Sisicottus Assacenorum satrapes , dubia scriptura, V, 20, 7. 

Sisidona urbs Asie, 7nd., 37,8. 

Sisines 1, 25, 3 s. 

Sisines Phrataphernis filius, VII, 6, 4. 

Sitaceni III, 8, 5; 11, 5. 

Sitacus fluvius Persidis, 7nd., 38, 8. 

Sitalces Thracum dux, I, 28, 4511, 5, 1, 9, 3; HI, 12, 4. 
in Media relictus, III, 26, 3.; supplicio affectus, VI, 
27, 4. 

Sittocatis fluv. Ind., /nd., 4, 4. 

Soamus fluvius Indie , /nd., 4. 12. 

Soastus fluv. Ind., Ind. 4 , 1t. 

Socrates Sathonis filius , (&py»c T, 12, 7; 14, 1; VT, 15, t. 

Sochi ( an Socha? ) Assyrias urbs, II, 6, 1. 

Sogdi Indi. eorum gacQ«tov, VI, 15, 4. 

Sogdiana, III, 28, 9; IV, 16, 1, 3; Massagetis confinis, ]V, 
17, 4; regia, III, 30, 67 IV, 5, 3; petra, IV, 18, 4; oppida, 
constituta , IV, 16, 3. 

Sogdiani Besso parent, HIT, 8, 3; contra Alexandrum, 1V, 
1, 5; satrapo ejus non parent , IV, 15, 7; equites, 111, 28, 
10; Alexandri, V, 12, 2 ; VII, 6, 3. legebantur IIl, 7, 7. 
Socdianorum praefectus Stasanor , Succ. AL., 36. 

Soli, 1I, 5, 6; 8, 6, 4; 20, 2; puniti, 1I, 5, 5; pars poenze re- 
mittitur, lI, 12, 2. 

Solomatis fluv. Indice, 7nd., 4, 3. 

Solon, VII, 16, 7. 

XoyuarogóAoxss Alexandri Aristonus, Dalacri duo, Deme- 
trius, Hephzestion, Leonnatus , Lysimachus , Menes , Per- 
diccas , Peucestas , Pithon , Ptolemei tres. 

Sonus fluv. Ind., /nd., 4, 3. 

Sophithes rex Indorum , VI, 2, 2. 

opolis equitibus profectus, L, 2, 5; Hermodori filii 0:5, IIT, 
11, $; in Macedoniam missus, IV, 15$ , 3; Hermeolai pater, 
[I$ 15:3. 
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Sosicles, IV, 16, G 

Sostratus Amynte filius Alexandro insidiatur, IV, 13, 3 s.; 
punitus , IV, 14, 3. 

Spadagas Sanigarum rex , Per., 11 , 4. 

Sparta ab Epaminonda territa , 1, 9, 4. 

Spartiates Euthycles, II, 15, 2. 

Spatembas rex Ind.; /nd., 8, 1. 

Spitaces Indorum vop.áoync, V, 18, 2, 

Spitamenes equitibus Sogdianis praefectus, III, 28, 10; Bes- 
sum prodit, IJ, 29, 6 $.; 30, 1 s.; Maracanda oppugnat, 
IV, 3,6 s.; vincitexcurrentes, IV, 5,2 ss.; eum persequitur 
Alexander, IV ,.6, 3 ss.; rursus Macedonas aggreditur, IV, 
16, 4 SS. ; 17, 4 SS. 

Spitamenes Bactrius, VII, 4, 6. 

Spithridales Ioniae et Lydi: satrapes, T, 12, 8; ad Granicum 
occisus; Il, 15, 8, 16, 3. 

Stachemphax , Zilcharum rex , Per., 18 , 3. 

Stamenes Babylonis satrapes, 1V, 12, 3. 

Stasanor écoipoc, Ariorum satrapes, III, 29, 5; IV, 7, 1; 
18, 1; Drangum, IV, 18, 3; Ariorum et Zarangum, VI, 
27285 W1:29/ 135 Suc6.:AD,36. 

Stephane, Ponti urbs, Per., 14, 4. 

Expos, Tact., 14, 5. 

Xxvowyeiv quid? Tací. 8,2520, 25,22, t. 

Exóya qiOavYoz, Tact., 8, 5. 

Xxpxtny(a idem quod goQavyapyix , Tact., 10, 6. 

Straton, II, 13, 7 s. 

Strobilus, Caucasi jugum, Per., 11, 5. 

Strymon, I, 11,3; /nd., 18, 10. 

Stura locus Indio, Ind., 21, 1. 

Stymph:a, I, 7, 5. 

Sunium, VI, 11, 6. 

Suraseni gens Indie , Ind., 8, 5. 

Susa , 1l, 17, 1; 19, 8; VII, 10, 7; Succ. AL., 38; monu- 

mentis ornata , 11, 16, 7 s.; VII, 19, 2; proemium belli, 
IIT, 16, 2; fanum spoliatum, VI, 37, 5; nuptiae ibi facto, 
NIS e 

Susia Aria, IIf, 25, 1. 

Susia terra, VII, 7, 1 

Susiana terra, II, 16, 9. 

Susiani , IIT, 8, 5 ; eorum terra, VI , 28,6; praefectus An- 
tigenes, Succ, AL., 35. 

Susii, II, 11, 3; recepti, IIT, 16, 6 $.; V, 25, 5; VII, 9,8; 
eorum satrapes, Ill; 16, 6, 9; 19, 2; /nd., 40, 16; 
42, 2 S. 

Syene urbs /Egypti, Ind., 25, 7. 

Syllium , I, 26, 5. 

Syinboli portus, Per., 19, 5. 

Xo oywoyuós quid , Tact.,7 , 1. 

Ewvyaontoyuócs , Tact., 11, 3. 

Xóvra yp, ouvcapyatipyns , Tact., 10, 3. 

Syra, IV, 13, 5. 

Syri, oi &x «fj xoQ ms xod ócot c 7jc u.evaso tv moTaq.v Xuptac, 
III, 8, 6. 

Syria et Phoenice, III, 1, 25 7 xo(m, IT, 13, 7; 7j ve xoQ xal 
di uéov, Gv xoxaquv, V, 25, 4; VM, 9, 8; ot te x xoQms 
Xupía xai oi &x «jc onc vv ova, HI, 11, 4. satra- 
pes Mazzeus, III, 8, 6; Arirmas, III, 6, 8; Asclepiodorus, 
1V, 13, 4. cf. IV, 7, 2; Menes, III, 16, 95 7 IoQatocivr, 
xo) ougévr, Eupia,, TE, 25, 4. cf. VII, 9, 8; Ind., 43,1; Lao- 
medonti assignatur, Succ. AL., 5 et 34. 

Syrmus rex Triballorum, I, 2, 2 $.; 4, 6.* 

Syrphax , I, 17, 12. 

YXóocacw , Tací., 14,3. 

Xóovoeuux , Tact., 14, 5. 

Xuotosu paco ot , Tact., 14, 6. 

Xwtoyety quid , Tact., 8 , 2. 


326 
T 


Tabularum duodecim leges Romani ab Atheniensibus mu- 
tuati sunt, Tact., 33, 5. 

Tacticón auctores. Tact,, 1, 1. 

' Tenarum promontorium, II, 13, 6. 

Tala vox Indica,.Ind.,7, 3. 

Talmena portus, Ind., 29, 1. 

Tamyraca, Per., 20, 1. 

Tanais s. Iaxartes amnis, III, 28, 8; 30, 8 s.; IV, 1, 3; 8, 

. 60s V,28; 5, VII, 10, 6; quomodo ab Alexandro' trajectus, 
1V; 41:85, 

Tanais amnis qui Europam Bt Asiam: dividit, IIT, 30, 8 s. 
Per., 19. 4. 

Taoce locus Persidis, Ind., 39, 3 

Tapuri, IIT, 11, 4; 23. 1: Persidi vieini, VII, 23, 1; equites 
Phratapherne duce, IIT, 8, 4 ; satrapes Autophradates, IIT, 
23: 7:21, 9. : 

Togoovziwaoyta, Tact., 18,3. 

Tarentini quinam dicantur; Tacíf., 4, 4. 

Tarquinius superbus, p. 249. $ 4. 

Tarsenses, Il, 4. 5. 

Tarsias promontorium Asi:; Ind., 37, 9. 

Tarsuras fluv., Per., 10, 2. 

Tarsus lI, 4. 5 $.5 5,2, 8; 6,4. 

Tartessus bpoiniduin colonia, II, 16, 4. 

Taulantii et rex eorum Glaucias, I, 5, 1 $8.: 6, 8 ss. 

Taurica, Per., 19, 4; Taurica Chersonesus, ib., Mrs. 

Tauriscus, III, 6, J 

Tauroa sagittariis preefectus, V, 11, 1; phalangi, V, 16, 3. 

Taurunos urbs Pzoniz, Ind.. 4, 16. 

Taurus mons, II, 4, 7. v, imprimis, V, 5, 2 $8,; 6, 1 ss.; Asia- 
eis Taurum, III, 6. 4 cl. 6; Ind... 2, 9: 3,9. 

Taxila, VII, ?, 2; urbs maxima inter Indum et Hydaspem 

^ V,8, 0; 8, 9 ss. 

Taxiles Indi: partis regulus, IV, 29, 6 ss.; V, 3, 5; donatus, 
V.8,2: ad Porum missus, V, 18. 6 5. cum eo reconcilia- 
tus, V, 20, 4: Indi: partem administrandam accipit, VI, 
27,25 Succ. Al., 36. 

Telephus &caipoc, VI, 23, 6. 

Téloc idem quod pepaopyía, Tact., 10, 5; v£)oc equitum, 
Tact., 18, 4. 

Telmissénses recepti, I, 24, 4; cogoi tX Octo &&myeto0o ; Il, 
9, 9 s. cf, Aristander. 

Telmissenses Pisidarum I, 27, 5s5.; 28, 1 

Telmissus Pisidarum, I, 27, 5; 98, 2. 

Tenedii a Persis subacti, II, 2, 2 s.; deficiunt, III, 2, 3. 

Teridates, Arsacz frater. Parth. 92. 

Testudo Romanorum, Tact., 11, 4, 

Tezpoqoooyrapyta, Tact., 10, 8. 

Tecpapyía vecpepyne, Tact., 10, 2. 

Tetzisias, Pev., 94. 3. 

Teucer Salaminius, Cyn., 35, 1 

Teuchira, urbs Libya, Succ, Al., 17. 

Tenedus a Persis recepta, 11, 2, ? s, 

Thapsaeus, II, 13, 1; I1f, 6, 4; 7, t; VII, 19,3. 

Thebse, I, 7,1; a Cadmo occupatze, IT, 16, 1; dirutee, I, 9,98, | 

Thebani, eorum perfidia et scvitia, I, 9, 7; vietorize, I, 9, 4: | 
Macedonibus semper infesti, VII, 9, 4; ab iis deficiunt, I; 
7, 1 ss.; expugnantur, I, 8,15s5.; cladis magnitudo, I, 9, 1 ss. 
legati ad Darium, Il, 15, 2 ss. cf, Dionysus et Hercules, 

Theocritus, IV, 13, 4. 

Theodorus, Ill, 16, 9. 

Theodosia urbs deserta, Per., 19, 3. 

Thera insula, Il, 5, 7. 

Theramenes, III, 5, 5. 

Thermodon fluv., Per., 15 extr., 16, 1. 

Theron tyrannus Agrigentinorum, 1:122. 
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Tliersippus Alexandri ad. Darium legatus, II, 14, 4. 

Theseus Neptuni filius, VII, 29; 3; ejus cum Ama bIBUER 
bellum, VII, 13, 5 

Thessalos, quos olim metuerant Macedones, subegit Philip- ! 
pus, VII, 9, 4; equites Alexandri, I, !4,3; 25, 1 s.; II, 7, 
8:.8, 9:9, 1; 11, 2 s.5 III, 41. 10; TemissL 3 Io P. V, 
'297, 5; Thessali equites quanam acie uti soleant, Tact. 
16, 3; Thessali equi, Cyn. 23, 2. 

Thessalia, I, 7, 5. 

Théssaliscus Thebanus ad Darium legatus, II, 15, 2 s. ; 

Tlietis Leucen ins. filio excitat,, Per., 21, 1. 

Thiannica regio. Per., 7, 1. 

Thibro Lácedimonius Harpalum interimit, in Cretam tra- 
jieit, Cyrenas proficiscitur, ubi post varia fata suspen- 
ditur, Suce 4Al.; 16 sq. 

Thoana, postea Tyana, Per., 6, 4. 

Thoaris fluv., Per., 16, 1. 

Thoas, Taurorum rex, Per., 6, 4. 

Thoas Mandrodori filius, VI, 23, 2; Ind., 18, 7; Gadrosiorum 
satrapes moritur, VI, 27, 1. 

Thoraces equitum, Tact 31, 6. 


Thraces, fortes, II. 7, 5; Macedonibus infesti, VII, 9, 2, cf V, 
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96, 6; ot aotóvop.ot (xad od ópetot) 1, 1, 5s. 3 ab Alexandro . 
victi, I, 1, 8 ss. ; item qui Triballis vieini, " 24A T 0x. 
Alexandri milites, 1, 14, 3; 28, 4; II, 5, 15 9,3; III, 12, 4. 
equites, II, 7; 8: Bithyni, I, 99, 5; Per, 13, 60; a 
Scythis cuneatam aciem acceperunt, Tact.. 16, 6; eorum . 
rex Seuthes, Per., 25, 1. 

Thracia, I, 1, 4: maxima pars a Philippo Macedonis adjuneta, 
VII, 9, 3. ef. II, 14,5; ovoot'yóc &ni Opá&xne Alexander, 
Aeropi filius, I, 25, 1; Ptolemeus, IV, 7, 2; preefectus Cra-* 
terus, VII, 12, 4. Lysimacho assignatur, Succ. Al, 7. 

Thriambus Dionysi cognomen, VI, 28, 2, 

Thurinus Pasicrates, II,22, ? ; nisi forte Rep 

Thymena, Per., 14,2. 

Thymondas Mentoris filius, transfuga, militi peregrino 
praest, IT, ?, 15; 13,2. 

Thynias litus, Per., 24. 6. 

Ovpsooóro:, Tact., 4, 4. 

Thyrai legebantur IV, 23, 1. 

Tibialia equitum, Tact., 34, 6. 

Tigris amnis, Ilf, 7, 4 s.. 15; V, 7, 25 VII, ^, 6 s, ; 16, 5: Ind., 
42, 9; ostium, VI, 19,5;28, 6; VII, 1, 1; Euphrate ED 
lior fluit, VII, 7.3 s. , 

Timauder, ejus cóc, I, 22, 4. 

Timanthes Pellzeus ex trierarchis, Ind., 18, 3. 

Timolaus, I, 7, 1. 

Timoleoptis historiam Arrianus scripsit, p. 249. 


Tiryus Argolidis, V, 26, 5. 


Titan, Ind., 5, 11; Per., 19,2. 

Titaresius Thessalic fluv.aquam levissimam habet, Der.,8,3. 

Tius urbs, Milesiorum colonia, Per., 13, 5. 

Tlepolemus Pythophanis filius. £coipoc, in Parthyseis et Hyr- 
caniis éx(axonoc, IIT, 22, 1; Carmanic satrapes, VI, 2? '1;. 
Ind. 30, 8; Succ. Al. 35. 

Tmolus mons Lydius, V, 1, 2. 

Totulegum, vox celtica, quid, Tact., 43, 3. 

Tomea (Tomi), urbs Ponti, Per., 24, 2. 

Tomerus fluv. As., Ind., 24, 1. 

Topiri. v. Tapuri. 

Trajanus, imperator, Per., 1, 3; 16; Parth. 3. 

Tralles opp., I, 18, 1: 23, 6. 

Trapezus, VII, 13, 4. Per. 1, 1; 16, 5; Succ. Al. 5. 

Trapezuntii, C. Alan. 7; Per.11, 1. ; 


! Triballi Macedonibus infesti, V, 26, 6; VII, 6, 2, res no- ' 


vas moliuntur, I, 4, 4; rex eorum Syrmus, [, 2, 2; 
4, 0; vincuntur, I, 2, 4 ss. ; frustra impugnantur , I, 
3, 9 $.; dedunt se, I, 4, 6, 


adt ! 
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Triopium Cariz, IL, 5, 7 


'Triopolis Phoenices, 11, 13, 2. Per. 

Triptolemus, Znd., 7, 6. — 

'Tripylum Halicarnassi , 1, 22, 1 , 4. 

'Troea locus Ichthyoph., 7nd. 29, 5. 

Trojanum bellum, !, 11, 7; Trojani de curribus pugna- 

' bant, Tact. 2 , 5. 

'Putapus fluv. Ind., /nd. & 10. 

'Thyana Cappadocie , olim 'hoana, Per. 6,4. . 

Tylus insula, VI1, 20, 6 s. 

Tymph2ea vel Stymphira , 1,7,5 

"Tyndareus , IV, 8,2. 

Tyndaridz , urbs Pontica, PéncI34. 

Tyriaspes cum imperio, V, 20, 7; satrapes Parapamiss- 
darum , IV, 22, 5; remotus , VI, 15, 3. 

Tyrii. eorum rex " Azemilcus, II, 15, 7. cf. Hereules et 
Carthago. 

Tyrus aditu Alexandro negato oppugnatur et expugnatur , 
II, 15, 6 — 24, 6; ab ónaoniocvoic, 1V,26, 6. 

Tyrrheni legatos mittunt ad Alexandrum , V ID 155 4: 


U 


16, 4. . 


O9p& q&Acvyoc , Tact., 8, 4. 
Uragus qualis esse debeat, Toast 0 43425. TE. 
Uranus, VII, 20, 


Urii Jovis fanum , s ine 


Uxii Cosscis finitimi , VIT, 15, 1; Darii socii , III, 8, 5; 
1L, 5; ab. Alexandro victi, IIT, 17, 1 ss. ; VII, 10,5; 
Ind., 40, t6. - » 


V 


^ 


Valens, legionis dux, C. A/an., 3; 24. 
Vasaces Armenius, C. Alan., 12. 
Veneris fanum ad Artanen fluv., Per., 12. 


Xerxes superbus, VIT, 


' Zelitoe , I, 
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Verlragi, canes Gallici, Cyn., 3; 6. 
Verus, equitum Numidarum prefectus, C. Alan.,3.  - 


X 


Xanthus amnis et oppidum , I , 24, 4. 

Xathri Indi xózóvogot, VI, 15, 1. 

Xevayta , &vayoc, Tact., 10,3; 14, 4. 

Xenophantus , III, 5, 3. 

Xenophon Grilli filius miles, 11, 4, 3; 758.5. ; 
1:12,2:15 0: &P 2 VIE; 13,45; eitaturs Per, 
1151: MED 13, 6; 14, 4; 16, 35 25, 
25.8; Cyn., 
24, 2530, hs 

Xenophon, militum dux in prelio contra Alanos ab Ar-« 
riano commisso, C. Alan. 10. 22. 

14, 5; monumenta e Grecia ae- 
portavit III, (6, 7; -VII, 19, 2; victus, IV, 11, 9; 
templa Babyloniorum diruit, III, 16, 4; VIE, 17, 2. 

Xynema , Celticum jaculationis genus , Tac£. 42 , 4 

Xvo1ogópot , Tact. 4, 4. - 


Z 


scriptor, 
1515112 23 
15 T0605. 0::3; 
21:2, Ls5]0:15957-300:5 2,0; 1085 


Zadracar(a Hyrcanie , IIT, 23, 6. 


 Zagatis fluv., Per., 7, 3. 


Zagora , urbs Ponti ; per., 14, 5. 

Zarang;ei , III, 25, 8; faranii XIS175 " cf. Dranges. 
Zariaspa urbs maxima, IV , 1, 5; VII, 1, 16,60. 
Zelea, I, 12, 8. 

tua. 

Zephyrium, Per., 14, 3; 16, 4. 

Zeudracarta, III, 25, t 

Zilchi, Per. 18, 3; eorum rex , ib. 

Zydritze , Per. 11, 2. eorum rex, Pharasinanus, i7. 
Zoveto T0065, 9012522. 1. 
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Nemo unquam rerum suarum tot nactus scriptores est, e uot in 
Alexandri vita gestisque narrandis elaboràsse comperimus. Quodsi 
ne unus quidem in tanto numero exstitisse videtur, qui nobilitatem 
argumenti gràvitatemque vi ingenii exzequaverit, id quidem ex stu- 
diorüm perversitate, qua scribendze ars historie inde ab Alexandri 
sevo depravari coeperat, explicationem facile admittit. Sed demirere 
Fortunam, quz juveni suo dilectissimo egre concesserit, ut ex uber- 
rima ista copia monumentorum vix paucissima quaedam neque ea 
pra ceteris conspicua ad longinquiorem statem perdurarent. Nam 
quas per literatissima saecula quattuor Gracia tulit historias Ale- - 
xandri, eas omnes nescio qui invidia pessumdedit; neque inte- 
grum quidquam nobis jam relictum est preter ea, qua Hadriani 
demum temporibus Arrianus et Plutarchus conscripserunt. Etenim * 
. subsequentis etiam setatis auctores una omnes obruit oblivio. 
Quamquam horum jacturam ferre licet levius, quum in diem magis: 
tunc degenerasse historiam consentaneum sit. Jam enim adolescit 
historie proles quedam spuria, qua& orbem terrarum perambulans 
tantopere suis illecebris homines irretivit, ut ipsa historia, con- 
temtam sese videns ac proculcatam, e conspectu se subduceret 
errorisque poenas penderet exilio. Fabulosas illas narrationes dico, 
qu:? etsi neque ad literarum historiam parvi sint momenti, neque 
etiam ab Alexandri rerum scrutatore impune negligantur, hoc 
tamen loco tanto tutius missas facere licet, quum. separatim de iis 
disserere sit propositum. Verum percurramus nomina scriptorum, 
qua vel fama nobis tradidit, vel sparsis hic illic ruinis inscripte 
legimus. 

Ipse Alexander histori& su: scribende munus demandasse vi- 
detur Anaximeni et Callistheni, quorum ille aliis operibus. jam 
inclaruerat, hic vero, etiamsi scriptis nondum notus fuisset, tamen 
verbis magistri et suopte ingenio regi condiscipulo commendaba- 
tur. Preter hos Ephorus quoque, eodem, opinor, consilio, advo- . 
catus esse ab Alexandro, sed non obsecundasse invitanti perhibe- 
tur (Plutarch. De stoic. rep. c. 20». Reliques autem comites neque 
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muneris professio neque regis exhortatio, sed rerum, quibus spe- 
ctatores vel actores intererant, novitas et maguitudo ad scriben- 
dum abripuisse videtur. Eorum tamen numerus, qui omnem Ale- 
xandri historiam complexi sint, haud ita magnus est. Etenim 
Callisthenes quominus opus suum absolveret fato impeditus pra- 
maturo; Marsyas Pellzus non ultra annum 33r a. C. narrationem 
deduxit; Nearchus nonnisi navigationem suam et quz conjuncta 
cum ea erant, memorie prodidit. Quod idem statuendum. est de 
Thasio. Androsthene. Arctioribus etiam finibus circumscriptum 
argumentum tractavit Ephippus Olynthius, qui ea tantum qua: ad 
mortem ét sepulturam Hephzestionis et Alexandri pertinent, per- 
secutus esse videtur. Similiter non tam justas historias quam quz 
subsidia historico forent, elaborarunt auctores Diariorum, Eumenes 
et Diodotus. Inferioris denique loci sunt Beton et Diognetus, iti- 
nerum mensores, quibus similes addere licet Archelaum et fortasse 
Amyntam. Ex reliquis Chares Mytilenzeus majorem operae partem 
in vita regis privata enarranda posuisse videiur. Cyrsili autem et 
Medii et Polycleti et. Leontis Byzantini historiarum quz fuerit 


indoles et ambitus, dici jam nequit. Itaque inter zequales Alexandri. 


historicorum nomine pra ceteris dignos prater Anaximenem et 
"Callisthenem novimus Onesicritum, Ptolemaum, Aristobulum, 
Clitarchum. Quorum postremus, quamvis comitibus regis probabi- 
liter accensendus non sit, eademque qua Onesicritus. mala fidei 
infamia premeretur, nihilominus propter orationis jucunditatem 
et spiritum quendam poeticum reliquis omnibus palmam przeri- 
puit, nec minorem in seriores rerum Alexandri scriptores quam 


Ctesias in Assvriacón narratores vim exercuit. Quemadmodum vero 


contra Ctesie fabulas Dinon, pater Clitarchi, exstitit, sic Clitarchi | 


similiumque levitas et auctoritas immerita haud minimum contu- 
lisse videtur, ut senes jam duumviri, Ptolemzeus et Aristobulus, 
scribendi provinciam susciperent, ad fidem severitatemque histo- 
riam revocaturi. d | | 
Proximis dehinc temporibus insigniores scriptores misso Alexan- 
dro ad successorum historiam se converterunt, quam postea unus 
Nymphis, quantum scio, cum Alexandri historia. conjunxit. li 
autem, qui denuo Macedonis res tractarunt, inferioris notz fuisse 
omnes videntur. Agmen ducit Hegesias rhetor, qui Asiatice dictio- 
nis adipe Clitarcheam lzvitatem superare studebat. Alexandri- 
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norum eruditionem curiosam ad narrationes suas attulerunt Menz- 
chmus Sicyonius et Anticlides Atheniensis, antiquarii. potius | illi 
quam historici. Similes iis ex parte fuerint. Nicanor, Asclepiades, 
Dorotheus, Nicobule, Anügenes, quorum nonnisi tenuissima noti- 
tia ad nos pervenit. | 

Nova deinde vi ex lege quadam historie reviviscere Alexandri 
memoria illis debuit temporibus, quibus arma Romana orientem 
sibi aperuerunt, et cuique fere bello Parthico vanitas hominum vel 
adulatio suum vindicabat &mulum Alexandri. Eodem vero tempore 
quo rex Indorum ad Augustum legatos misit alterque Calanus 
Athenis imperatore coram flagrasse dicitur, etiam historie scriben- 
da genus, quod inde a Clitarcho diu neglectum jacuerat, nova 
laude reparavit Timagenes. Huic suppar Strabo de rege nostro 
commentatus est. Strabonem excipit Tiberii familiaris Potamo Myti- 
lenzeus. Mox sub Claudio Clitarchus toga Romana donatur. Hadriani 
avo, historiographiz luce ultima, quem cecinit imperator, ejus 
gesta oratione soluta narravit preter Arrianum et Plutarchum 
Cephalio, cui adjungi quodammodo potest Iason Argivus. Denique 
sub Marco Antonino Amyntianum, sub Constantino Magno Praxa- 
goram Atheniensem res Alexandri scripsisse accepimus. 

Horum igitur auctorum quasi ossilegium pie institui reliquias- 
que in eundem omnes loculum componi jussit Musarum grecarum 
apud Gallos antistes, FixuiNus Drpor. Itaque quum jam ante annos 
aliquot demandasset mihi vir celeberrimus, ut colligerem quidquid 
superesset historicorum grecorum qui inde a Cadmo Milesio ad 
Byzantina usque tempora floruissent, ex ampla hac auctorum le- 
eione cohortem evocavi eorum, qui expeditiones Alexandri peculia- 
ribus scriptis prosecuti sunt. Eximiam, uti constat, iis operam olim 
navavit Sancto-Crucius, cujus viri clarissimi de Alexandro opus, 
quamquam habet sat multa, quz elegantius quam verius dicta esse 
hodie censentur, insuperatum tamen hucusque inter omnes eminet. 
Verum faustius etiam evenit; ut viri doctissimi data opera fra- 
gmenta precipuorum Alexandri rerum scriptorum colligerent illu- 
strarentque. Inter quos quam egregie Westermannus de Callisthene, 
de Marsya Hitschelius meruerint/ nemo est qui nesciat. Quorum * 
vestigia legentes eandem nuperrime laudem azmulati sunt Hulle- 
manus et Geierus. Ac Hullemanus quidem, quem jam nosti 
Duridis Samii reliquiarum editorem, nunc dedit fragmenta Ptole- 
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mani, Aristobuli et Charetis. Geierus' vero pari cum diligentia:sed | 
molimine multo majori in unum corpus redegit fragmenta Ptole-. 
mei , Aristobuli, Onesicriti , Nearchi , Chitarchi , Callisthenis, Ana- 
ximenis, Charetis, Ephippi, Marsyse, Androsthenis, Medii, Cyr- 
sili, Eumenis, Bxtonis , Diogneti. 


His igitur subsidiis, quibus addenda est censura libri Geieriani, 
quam summus Creuzerus in Annalibus Viennensibus instituit et 
deinde libro egregio De arte historica inseruit, pro consilio nostre 
editionis iia sumus usi, ut que ad indolem scriptorum recte di- 
judicandam apposite dicta viderentur, diligenter consignaremus. 
praterea enotaremus eliam, si in commentariis nova quaedam et 
nolatu digna deprehenderemus. Reliqua rerum congeries, qua ex - 
more vetere sed presenti literarum statui parum accommodato 
; amplificari volumina facili negotio nulloque merito solent, a nobis. 
aliena erat. Multo magis referebat, ne quid reliquiarum omittere- 
tur. Quod quum in Callisthenis, Onesicriti et Clitarchi fragmentis | 
haud semel prioribus editoribus acciderit, tantum tamen abest, u!? 
crimini id vertam, ut ipse potius, si simile quid peccaverim, venize 
peutionem hic anticipem. Ceterum ex fragmentis nostris quadrin- 
gentis fere numero , vix tertia pars ad Alexandri historias pertinet ; 
reliqua ex aliis eorundem auctorum operibus petita sunt. Quz 
segregare in aliud volumen vel propterea noluimus, quod sep:us 
fit, ut de ipsis Alexandri historiis non tam ex fragmentis earum 
quam ex indole reliquorum operum, qua ab iisdem scriptoribus 
profecta sunt, judicari debeat. Porro ubi cognomines auctores | 
existerent, quibus suum cuique tribuere res esset lubrica, ita feci- 
mus, ut nulla adhibita nostra auctoritate judicium lectorum relin- 
queretur integrum ac liberum. Sunt denique qui tum alia opera 
composuisse ferantur , tum etianr Alexandri historiam, cujus vero 
ne levissimum quidem vestigium indagare potui. De his igitur 
auctoribus quum alias aptior disserendi occasio offeratur, hoc loco 
satis habemus nomina eorum recensuisse, verbo denique etiam 
de iis monuisse, qui inter Alexandri rerum scriptores | absque 


causa idonea referuntur. 
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Aristotelis liber quintus Ist "AXs24v8gou iaudatur apud Euscithium ad. Dionys. 
Per. 440, ubi haec : Kon; "Ivàxóc cxt. mozauóc... "AptevovíAag 08, óc Quot , &v 
néuTco Ist 'AAez&v8pou «ov Kt7v& qct, óc cóv coy. Sed jam Holstenius monuit 
nomen auctoris corruptum esse ex Aogtxvóc. Ipso initio libri quinti Arrianus Cophe- 
nis fluvii mentionem facit. Neque tamen apud Eustathium quidquam mutandum: 
nam reperisse eum nomen Aristotelis arguunt verba óc qactv, quze de Arriano lo- 
quens non usurpasset. Ceterum quod auctor anonymus Vite Aristotelis ap. Menag. 
inter scripta philosophi recenset opus IlIept AJe5áv8pou 7; reQt $/z0pog 3j coAvtixoU , id 
ad nos nihil pertinere.sponte intelligitur. Titulus quidem ita comparatus est, ut duo 
distinguenda putare possis opera , alterum Il«gi 'AAezdy3pou. 16A. *', alterum. IH«gi 
b/vopog 7| moÀttxo0. Verum quemadmodum Diodorus I[spi $i624002x6v , Dionysius 
IIept xóxXov ac simili negligentia aliorum scripta passim laudantur, sic etiam quae 
apud Anonymum leguntür ita sunt intelligenda , ut. operis sive genuini sive suppo- 
siticil sincerus titulus fuerit : 'AAszavógoc 7; ve21 Dfz. xz). , quocum conferatur 'AXé- 

. &av6poc 1) sot £xouuovy ap. eundem Anonymum. 


Hecateeum Abderitam verum Alexandri scriptoribus annumerandum esse adeo de- 
. stituta omni presidio est nonnullorum.opinio, uteam refellere non sit operz pretium. 


Leon, Leontis filius, Byzantinus, Platonis vel secundum alios Aristotelis discipu- 
lus, praeter Philippi et belli sacri historias aliaque nonnulla etiam Alexandri res 
conscripsit. Testatur Suidas v. Aéov, addens, uti solet,.ineptias. Scilicet historicum 
hunc putat eundem cum Leonte rhetore Byzantino esse , quem ipse vivente adhuc 
Philippo vitam suspendio finiisse refert. Ex historiis illis nihil superstes. Ceterum 
quum Leonti ez dem plane atque Callistheni historiz tribuantur, nescio an suspicari 

- liceat, Leontem Aristotelicum fuisse, qui Callisthenis scripta in publicum ediderit. 


-Lycum Rheginum, Lycophronis fratrem, de rebus Alexandri Magni scripsissé 
censet summus Creuzerus.in libro De arte historica p. 364 ed. noviss., allato loco 
Stephani Byzantii , ubi hzc : Ex(8po , oA "Ixodac * t0 £vixóv. Exidptxvóc, 6$ AUxoc 

E (Atixtoc cod. Rhed.) àv «o II eot 'AAe&4v8pov. Quazras tamen quomodo in Mace- 
donis historia Lycus Scidri mentionem fecerit. Ad aliena auctorem aberrasse di- 
cerem , nisi alia suaderet Scholiasta ad Aristoph. Pac. 925, qui ita habet : IIsoi à2 
tÀv-Aagtwv BoGv Aóxoc p.v 6 "Pryitvoc ért vais (Ev xoic? &y émioroloic ?) ITpoc AXé£av- 
$0óv qnot &ràó Aaptvou vtvàc BouxóAou vaUTTV. aüvoU; mpocT;[opiav &cymxévat -. . "louc 
6: "Hmetptozxous foUc oUxeo Aéoucty dO vtvog Aapivou BouxóAou, rapa) 6óvzoc 203 Hoa- 

E x)éouc cXG V'apuóvou Bouc. Dubiüm vix est quin Stephanus et scholiasta idem respe- 
xerint opus, adeo:ut alter ex altero corrigendus sit. Quodsi vero etiam concesserim 
apud schol. Arist. reponendum esse , à «5 IIsgt 'AXezavopgov , tamen mentio urbis 
Italice bovumque Epiroticorum eo nos ducit, ut non de Macedone Alexandro, 
sed de Epirota et de expeditione ejus Italica auctorem egisse censeamus. 


Hieronymus Cardianus apud. Suidam séripsisse dicitur «X éz' AJsfavOpsi« mpa— 
yfévsa. Corrupta hec Vossius, Fabricius, Mannertus, Kiesslingius emendari volue- 
: runt in z& éx' vel «à 6x 'AJe£dv6pou mpoyÜevxa. At quae de Hieronymi historiis com- 
perta habemus, flagitant «à-ix^ "AXezdvópo moayücvva, uti szepiüs viri docti monue- 
runt. Quamquam hec tituli ratio insoliti quiddam habet. 
 Eratosthenem peculiare de rebus Alexandri opus scripsisse ex iis qua leguntur 
apud Plutarch. Alex. c. 3, 31, De Alex. fortun. c. 3, Arrian. Exp. V,3, colligi vo- - 
luerunt Schmiederus , Heerenius, Santo-Crucius. Cujus decreti rationes idoneas 
desiderari, praeeunte Bernhardyo, dixi in Eratosthenis Fragm. Chronol. (N? 16-19 
ibiq. not.). Stat sententia. 
Philoni Thebano et PAilippo Chalcidensi si quis inter scriptores rerum Alexandri 
locum assignari velit, neque refelli sententia neque comprobari potest, quum 
omnis eorum memoria uno Plutarchi loco contineatur (V. Onesicrit. Fragm. 5, 
: p- 48 ibique not.). 
Nymphis Heracleota secundum Suidam posteritati mandavit IIept 'AJsEavégou xal 


t&)y 01x00 tv BiGM. xo. Ex quo opere praeter unum locum (ap. /Elian. H. A. XVII. 
3) e libro nono IIsgi IHxoAejooto (i. e. egt 9x86 0v) nihil superest. 


l'arroni epitomen historiz Alexandri tribui Suidas B&ooev (Bzeov ed. Med.) ait, 


» 


P 
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(eropuxóg. ' LrvcoUdN Ov x&tT' "AAétavOpoy xov Maxse60óva. Eundem auctorem citare 
Küstero videtur v. éyx«víoxnpav, ubi: «' DÀ At(omz(ov xax& và £v cj Acta v8psto 
mó)et Éyxoxéoxnye xot c7; *Poópy5.» Oàcpov qzstv. Ceterum Terentius Varro si rerum 
Alexandri compendium graece scripsisset , haud dubie mentionem ejus fecisset au- 
ctor Itinerari Alexandri cap. 6, ubi se Varronis Ephemeridem Pompejo scriptam 
imitari dicit. Quare si recte nomen historici se habet, de alio quodam Varrone 
cogitare malim. Sin corruptum est, fortasse latet mentio Batonis, quem IIspcuxa 
aliaque composuisse novimus. 


Timagenem non solum dicendi genere sed argumento etiam historias Clitar- 
chi imitatum esse collegeris ex Curtio IX, 5, 21 (V. Clitarchi fr. 131, p. 79). 
Porro Schwabius (De Livio et Timagene historiarum aemulis. Program. Stuttg. 1834) 
probabiliter admodum suspicatur Timagenem notari Livianis istis (IX, 18): 7d 
vero periculum erat aaod levissimi ex Greecis , qui Parthorum quoque contra nomes 
Romanum glorice faeent, dictitare solent, ne majestatem nominis Alexandri , quem ne 
fama quidem illis notum arbitror fuisse , sustinere potuerit populus Romanus , etc. 
Qua ipsa quidem de Alexandro loquens auctor protulisse videatur. Ceterum num 
peculiare de Alexandro opus justamque regis historiam elaboraverit nec ne, in 
medio relinquendum est. Quamquam proclivior in eam sum sententiam, de Alexan- 
dro Timagenem dixisse in libris Hsgt 6acuéov ( V. Steph. Byz. v. Màóat). De quo 
opere si Bonamyus (£Mém. de /'Ac., Xlll, p. 50), quem Santo-Crucius (p. 55) sequi- 
tur, dicit: C'était une histoire d' Alexandre et des rois qui dieisérent sa. monarchie, 
hui« judicii confidenti& haud patrocinatur species verisimilitudinis; nam titulus 
lib ex Graecorum loquendi usu in ejusmodi argumentum minime cadit, id quod 
Ebertus (in Diss. Sicul. p. 135) pluribus exposuit, Ego quidem IlIegt BacUéov opus 
fuisse tale fere cogitarim , qualis umbram ostendit Cornelii Nepotis libellus De re- : 
gibus. Sermo ibi fit de regibus Persarum , Lacedaemoniorum , Siculorum, Macedo- 
num, deque ipso Alexandro nostro ejusque successoribus, non ita tamen ut 
continuam scriptor historiam contexat, sed eo potius consilio, ut personarum rebus 
gestis, animi dotibus, fatorum vicissitudine couspicuarum adumbret imagines. Ejus- 
modi vero argumentum Timagenis studiis rhetoricis per erat accommodatum. 


Strabo (11, p. 70) postquam Indicorum scriptores Daimachum, Megasthenem et 
Onesicritum , Nearchum , alios , jsuóoAó10uc dixit , subjicit : Kot uiv 9 6rzjptev ént- 
T)sov x«ibeiy vaUTW Ümopvapuuttlopsvotg và "AlstdvOpou mpateu. Quibus item non 
peculiare opus indicari videtur , sed pars zàv oxopynp.xzoy tozopixo)y, quae ipse me- 
inorat lib. I, p. 13. 


Potamo Mytilenceus preeter aiia etiam. Alexandri historiam condidit, referente 
Suida. In ea narraverit quod audiisse se ex Potamone tradit Sotion ap. Plutarchum 
(Alex.c. 61) , qui de urbe in Bucephali honorem condita locutus addit haec : A£ye- 
v2 02 xot xüva, IHepicav óvopa, vs0pou.kévoy r^ aüv00 xat ovepyóp.evov àmo6aoy , xvicot 
mó)«v &rovut.ov, "l'oovo 6$ Xoxíov oot Hozap.ovoc àxoücxt 100 AscÓtov. 


Cephalion Musarum libro nono, Urania inscripto, narravit xot «x. xoxà 'AMEav- 
pov. Adhibuit vero ad contexendum hunc librum scripta cuyyoag£ov «ptxovza, £v oic 
xo 1, KegaAtovog loxoptx (Photius Bibl. cod. 68, p. 34 ed. Bekk.). Quae ita intelligenda 
esse videntur, ut ipsum Musarum auctorem peculiari scripto de Alexandro expo- 
suisse statuamus. 


Hactenus de iis, qui data opera seorsim Alexandri res gestas tractarunt. Jam 
quod attinet historias sive universales sive miscellaneas atque opera geographica, 
quibus passim Alexander memoratur, porro scripta philosophica, quibus przecepta 
exemplis ex historia petitis illustrabantur, declamationes denique rhetorum , qui - 
bus Alexandri persona et fortuna argumentum erat, necnon collectiones epistola- 
rum, quas Alexandri vel ae Alexandro circumferebantur, poetarumque deliramenta, 
iis omnibus locum in hoc volumine ratio institutinostri denegavit. Vale, lector, 
faveque. 


CAROLUS MÜLLER. 


Parisiis, mense decembri MDCCCXTI.VI. 








CALLISTHENES OLYNTHIUS. 


Callisthenes Olynthius patrem habuit aut Demo- 
timum aut Callisthenem (1), matrem Hero , que 
consobrina erat Aristotelis (2). Natales ejus quam- 
quam certius constitui non possunt, probabiliter 


tamen àd Olymp. 103 ( 368-365) eos refert Sevi- 


nus (3). Educatus puer est ( éx£üparzo) apud Ari- 
stotelem , quem ne tunc quidem juvenis reliquisse 
videtur, quum ad Alexandruminstituendum Pellam 
philosophus se contulit (Ol. 209, 2. 343 ). Nam 
condiscipulatu apud Aristotele; Alexandro familia- 
ris Callisthenes fuisse dicitur apud, Justinum XII, 
6 (4). Jam Aristotelem scimus Alexandri magi- 


(1) Suidas : KaA12160évnc, Anyuoztuou, oi 62. KoQXto0£- 
vouc, 'OAóvOtoz, uaÜ"rz;; Aptarotélouc xal &vevuxOoUc* Ov 
£Otxev ÉncoUot "AJcEáyOpoo xi Maxcüóvv Ó O. &v qoQevpa 
. eionp& BoXov &vssv Gpa Neápyo (debebat Neóggov) t6 
Tp[tx6 , Ott cuve6oDAcue 7) Entlrtetv onó Aünvaiov xa- 
)etoÜat BgaxóTne tic OE acOxOv (oc &rt6oU).e00vta "AXcERvOQO 
&vnorio0at qxct Xy Ne&oyo (Nsógpov. cf. Suid. s. h. v.). 
Ez2v76 npóc 10 a)100ys0tACety xod Gor) T0333, qépsoOot. Koi 
qépevat AóYoc, cg ó KooOto0évc OmO qÜctpGv Omep6)dosoG 
xal éxGp&cztc vóv (ov xoxvactTpégev xo pWaprupet ó tap.6oc 
0)t05* 

Kai gfetpu5o av ,. 6c Ó xov KoOXuofévmz - 
mpl «7c tacos ty vns Aéoov , Oc Tii.EAnto vv. 

(2) Plutarch. Alex. c. 55 : Koi yàp &cé0pozo KoO2t60£- 
vn xa. av (và Apu xoréAet ) OuX cT,» ovrréveuxy , £5 "HoogUc 
yeYovOxc, &vedto "AptozoréAouc. WESTERMANNUS ( De Cal- 
listhene Olunlhio et  Pseudo-Callisthene qui dicitur 
Commentationes quattuor. Pars 1, Lips. 1838. Pars II, 
1841 et 1842.) 1, p. 3 : « Ipsum &vejic vocabulum quo 
sensu intelligi voluerit Platarchus paullulum dubitari po- 
test, quoniam eo Graci , sicut v. consobrince Romani , et 
fratris sive sororis filiam et quamlibet affinem (cf. Plut. 
Solon. c. 1 ) significare solent. Prius si hoc loco praefers, 
- Hero fuerit filia Arimneste, sororis Aristotelis, fratre 
unico Arimnesto sine liberis mortuo. Jam Aristoteles ipse 


- natus est demum Ol. 99, 1. 384 a. C.; cujus etiamsi soro-- 


rem natu majorem fuisse concedamus, tamen ex lege na- 
ture nepotem ante Ol. 107 ex ea nasci potuisse vix est 
credibile : hoc autem tempore Callisthenem jam aliquatenus 
adolevisse ex eis apparebit, quae deinde disputabimus. Ita- 
que veri similius est alterum, Hero fuisse quovis alio affi- 
nitatis gradu cum Aristotele conjunctam. » 

(3) SEgviv. Recherches sur la vie et les ouvrages de 
Callisthéne in Mém. de l'Acad. des I. et belles L.tom. IX, 
p. 198 sqq. Cf. GriEn. Alex. Histor, Script. p. 192, ubi dis- 


putat contra Westermannum, qui natales C. referri malebat 


ad Ol. 104 vel 105. 
(4) Contra Seneca Suasor. T, p. 6 Bip. et Solinus c. 9, 
p.29 Salm. CallisthenemAlexandri preceptorem et rectorem 


£CRIPTORES RERUM ALEX. 


strum egisse usque ad Olymp. 110, 1. 340, deinde 
munere hoc perfunctum quattuor adhuc annos in 
Macedonia degisse, atque eo demum anno , quo 
expeditionem Asiaticam Alexander parabat ( OI. 
III, 2. 335), Athenas esse reversum (v. Stahr. 
Aristot. I, p. 101 sqq. ). Cum Aristotele Callisthe- 
nes quoque in Greciam profectus esse videtur We- 
stermanno , propterea quod una cum Theophrasto 
operam philosopho dedisse perhibetur (Diog. L. 
V, 39. Cic. Tuscul. HII, 10, 21) (5). « Etenim Theo- 
phrastus, ait, primum Leucippi auditor fuit, tum 
Platonem audivit , denique ad. Aristotelem se con- 
tulit (Diog. L. V, 36). Ex quo consequitur ut 
puer non ab Aristotele una cum Alexandro et 
Callisthene institutus esse possit, sed ut aliquanto 
post ad eum accesserit; neque aliud restat huic ac- 
cessioni accommodatum tempus quam quo relictis 
Stagiris Aristoteles iterum Athenas redux factus 
docuit ( Ol. 111, 2 sqq). Cujus rei quum Theophra- 
stus socium Callisthenem haberet, efficitur ut hic 
quoque, antequam in Asiam ad Alexandrum acce- 
deret, Athenas aliquando rediisse ibique amicitiam 
cum Theophrasto junxisse putandus sit (6). » Quod 
uti fieri potuisse non nego, sic nihil est quod ita 
statuere nos cogat. Quidni Theophrastus postremis 
annis, quos in Macedonia Aristoteles degit, ad eum 
accesserit? Num probabile est intimam amicitiam 
appellant. Cogitaverint illi de auctoritate, qua per aliquan- 
tum temporis Callisthenes apud Alexandrum valuit, vel 
potius sua hauserunt ex declamationibus istis et ócopsíauz 
de nefando scelere, quod in philosophum rex juvenis per- 
petraverit. Nihilominus in errorem se induci passus est 
Sevinus l. L, ubi hac : 4prós un séjour de quelques an- 
nées Aristote obtint la permission de se retirer. Callis- 
théóne qui lavait accompagné, prit. sa place, il fut 
déclaré précepteur dw fils de Philippe. Scilicet hoc 
inesse opinatus est verbis Diogenis Laert. V, 4 : *E«et7 oz 
&Góxet (AptatotéAnc) &mtetxOc aot cu(eveviiloüot "AXeEXv- 
Opto , &rjoev eic AÜfac, cuotQoxs; WorÓ 10v cuievz, Ka- 
Ato0évr] xóv "OXOv0tov. 

(5 Mutus amicitize et amoris testis luculentissimus est 
liber KoQQ4c0£vrz 7, «epi mév0ovuc inscriptus, in quo sortem 
Callisthenis tristissimam Theoplirastus ploravit. 

(6) Idem Westermannus p. 4 not. errorem nofat Stahrii 
(1. l. p. 121), qui cum nostro Callisthene male confudit 
eum Callisthenem , quem inter bonorum suorum heredes 


et ipsius testamenti curatores Theophrastus esse voluit 
(Diog L. V, 53. 56). 
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virorum ex consuetudine derivare ,'cui: jungendze 
coleudzque ex "esie manni rationibus. tempus 
brevissimum , furiasse paucorum tantum mensium 
spatium concedi posset? Ac remansisse in Mace- 
donia Callisthenem haud. obseure innuunt verba 
Diogenis (V5'4; cf. not. 4) : Avzjoev ('AptszozéNrs ) 
eic A0 vac, cuc t cac a0t0 ( 10 "AJ s&ay8pto ) 39v cu yyev7j 
K aX ao0£vr xov "OX0y0tov , commendans illi cognatum 
suum Callisthenem. Quibus Diogenes idem procul 


dubio significari voluit, quod disertius eloquitur 


Suidas (not. 1 )verbis : : 0y £ütoxey 8xeota Ae e dtyO po 
xt) Max&óvt. Contrasi Justinum audias, non una cum 
Alexandro Callisthenes in Asiam trajecit, sed ali- 
quanto post, quum de celebritate expeditionis e 
primis victoriis augurari liceret, hunc sibi gloriz 
suz preconem rex arcessivisse videtur. Scilicet 
Justinus XII, 6, quo loco de Alexandro agit pro- 
pter Cliti cedem ingenti luctui indulgente, ad con- 
solandum regem multum profuere , inquit, ét Cal- 
listhenis philosophi preces, condiscipulatu apud 
Aristotelem familiaris illi, et tunc ab ipso rege ad 
prodenda memorice acta ejus acciti. (Particula tuac 
non premenda, sed ad prima expeditionis tem- 
pora referenda est. ) Cum his fórtasse conjungenda 
sunt qui mescio quam recte tradit Plutarchus 
Alexi b» 
müXw ch» muxplx quioruAoUucvog. ( KoQDuo0évas ) 

Id. DeStoic. repugn. c. 20 : 
EX oUcty ózt pi^ RUE 


^ T. N r9 4 » eo M , 
. QUG TOAtt«cC X OUT OU 0C €tV XOt XOTOUXLG OL 


^ 


dyí£6n pos AAé&avOpov. 
KoX)tc0fvet. ctvég 
£m)sucey , &ttlov dvxoviiaev "OXovUoy , (oc Xcdyewpa 
"Aptocozé)ns (7). 

Callisthenem qua manserit sors, inter omnes 
constat. Cujus gloriam posteritati tradere venerat, 


ab eo mox in vincula conjectus , secundum non- 


nüllos etiam affectus est supplicio. Cecidit vero non 
scelere oppressus, quippe quod nullum commisisse 
videatur, sed propterea quod ingenium domare 
moresque conditioni rerum attemperare non di- 
dicerat. « Qua indole Callisthenes fuerit ( Wester- 
manni p. 5 verbis utor) intelligetur maxime ex 


dicto Aristotelis ap. Diog. L. V, 2, 39 : A£yexat 
^") 


9 &ém' aür09 (Ozogpdorou) ve xoi KoXwo0£vouc c6 


(7) « Quae a. diversis scriptoribus ejus rei caussce profe- 
runtur diversissim» , eoe omnes fortasse aliquid veri in se 
habent , ut facile inter se conciliari possint... Igitur Alexan- 
der quum bellum contra Persas pararet sive in Asiam jam tra- 
jecisset [hoc probat Geierus] — quod in controversia relin- 
quendum — accessit ad eum Callisthenes , amore patrio et 
miseratione commotus ut Olynthum in pristinum hono- 
rem restitueretur petit'irus. Commendavit eum ut socium 
atque comitem Aristoteles , quippe ipse quoque haud leve 
in eo habiturus rerum suarum adjumentum et subsidium. 
Alexander autem benigne exceptum condiscipulum , preci- 
bus ejus, ut videtur, neque exauditis neque plane spretis, 
ti rerum gerendarum optatissimum praeconem retinuit et 
in Asiam secum duxil. » WESTERMANN. p. 7 


Cumanorum stupore 


Ou.otov eirety Aptatov£im» , ene Il]dzova , xo6a ffpogi- 
pat, RUE eixelv dmt ve evoxo&eoug xol aücoU Too- 
ct0U* qatya Yao TOU pev Qeogpdavou. xa. órep6oMhv 
rure TV x0 vov)iy 8 Septem veboyvos , t0U Oi Rpipob 
vhy gogty Ürcágy ovcoc , óc xi ui y yodwou cot, T0 6i 
x£vvpou. In. quibus wo0pby «7v qósw, i. 'e. tardis 
ingenio et obtusum ,erraret qui sic dictum accipe- 
ret, quasi. omnem in eo animi alacritatem pror- 
sus magister desiderasset. Scilicet nihil aliud. sibi 
voluit Avistitei s quam Callisthenem , si compara- 
retur cum Theophrasto, qui pro excelleddn ingenii 
acumine cuncta facillime assequeretur et egregie 
exponeret, in ediscenda atque aliis tradenda philo- 
"sophia longe fuisse inferiorem. Neque alia fuit 
sententia Platonis et Isocratis, quorum idem di- 
ctum traditur de Aristotele et Xenocrate (Diog. 
L. IV, 2,.6) ac de Theopompo et Ephoro (Cic. 
Brut. 56; Epist. ad Attic. VI, x, 12); quippe Xe- 
nocrates et Ephorus per se ATE minime sper- 
nendi erant, immo suo uterque g cenere eruditionis 
aliis multis loupe excellebat; sed prz divino  Aristo- 
telis i ingenio acerrimoque animi ardore Theopompi, 
tardi tamen, hebetes et obtusi videbantur. Ac de 
Ephoro quidem non satis liquet, licet haud-inepte 
illud Marxius (Fragm. Ephor, p. 12) ex communi 
ingeniique tarditate, quae 
pene in proverbium abiit (cf. Strabo XIII, p. 62»; 
Steph. Byz. v. Kópz;) explicet. Verum Xenocrates 
quo animo fuerit penitus perspectum habemus cuin 
multis aliis ex locis veterum scriptorum, tum ex 
ejus vita, qu: legitur apud Diogenem L. IV, 
isque eo rectius ad Judicium de Callisthene feren- 
dum à nobis adhibetur, quia iisdem verbis Xeno- 
cratis QUOHUS animum describit S 6 : ^?Hy 82 zy 
quet (DOTÉ QaGty Xéyew xov IAaczova cvYxpfvovca 
QOTOy ApisroeAet, cz) uiv proeorcos sl, c6) O3 y oo- 
VoU , x«l, 8. oiov Vmmtov otov Ovoy ARE Scilicet vir 
erat probus atque sanctus; quum testimonium ali- 
quando publice dixisset et jurandi causa ad aram 
accederet, una voce omnes judices, ne juraret, 
reclamaverunt; integer atque incorruptus; con- 
tempsit dona a Philippo, Alexandro, Antipatro 
oblata; purus atque continens; gravis atque 
severus; virtutezm summopere exaggeravit; ce- 
tera extenuavit et abjecit; dictione simplex atque 
invénustus; ore denique adeo tristi semper at- 
que serio, ut sepenumero Plato eum increpa- 
ret, Zeyóxpatsc, Ü0e vai; Xdowi. Ex quo conse- 
quitur vo0oóvzt« illam non tam ingenii hebetudi- 
nem significare quam animi atque morum rigorem 


atque severitatem, quam qui habent (suntque ii. 


homines sane plerumque ingenio aliquantum tar- 
diores), quoniam probitate nititur, nihil extime- 
scere, vite dulcedinem contemnere, recta. via ad 


Dua debba AC 
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finem tendere, libere omnia eloqui , itaque homi- 
nibus mollioribus, potentibus inprimis, majori 
offensioni quam delectationi esse solent. Jam ean- 
dem fere Callisthenis quoque fuisse indolem , ean- 
dem animi fortitadinem , eandem in dicendo au- 
daciam , eandem rerum mortalium contemtionem, 
ex iis intelligitur que de ejus vita memorie tra- 
dita accepimus. » 

Atque midime aptum regum commercio fuisse 
Callisthenem ob linguam inrmodice et intempestive 
liberam Aristoteles bene perspexit. Etenim narrat 
Diogenes (V, 1, 5): IIapónouxczuxoepov 2aoüvco 
KoXXuc0£vr, x BactAei xol ur mevüousvov a0) exi 
mÀfsavva ("AowzovéAan) eteetv 

^0 ERAN MN 4 y i 2 / 

XU|A0o0G Ov, [40t, xÉXoc, &aosat , ol d'Yooeuetc. 

Porro Valerius Max. VII, 2, xx : Aristoteles, 
inquit, Callisthenem auditorem suum ad Alexan- 
drum «limittens monuit tt cum eo aut rarissime aut 
quam jucundissime loqueretur : quo scilicet apud 
regias aures eel silentio tutior, eel sermone esset 


 acceptior. ( Addit : At ille, dum Alexandrum Per- 


sica Macedonum salutatione gaudentem objurgat , 
et ad Macedonicos mores invitum reeocare perseve- 
rat, spiritu carerejussus seram neglecti consilii pae- 


nitentiam egit. Cf. Ammian. Marcell. XVIII, 3, 7.): 


Talis igitur Callisthenes ad Alexandrum acces- 
sit, a quo tum propter Aristotelis affinitatem tum 


propter doctrine et eloquentie laudem benigne 


acceptus est. Otium impendit et aliis studiis (*) et 


conscribendis rebus Alexandri, cujus tam studiosum: 


se ostendit laudatorem, ut ne ea quidem, quibus 
vulgi credulitas vel servile obsequium vel admiratio 
supra humanam imbecillitatem regem evexit, fa- 


cundissimus narrator in historias suas recipere 


spreverit. Verum si Alexandrum rerum gestarum 
magnitudiaüe omnes mortales superantem ad deos 
usque efferre historicus haud verebatur, inox ubi 
supra hominem etiam superbire rex coepit, philo- 


sophus noster ejusdem acerbissimus exstitit adver-. 


sarius vel certe vituperator molestissimus. Jam eve- 
nerunt quz eventura esse Aristoteles praviderat. Ac 


primum quidem opera Anaxarchi, aulici potius . 


quam philosophi , factum esse dicitur, ut Alexandri 
animus a Callisthene abalienaretur. Scilicet post cz- 
dem Cliti quum regem ad vitam et ingenium revo- 
care studerent amici, KaJ)us0£va «s zv $uUócogov 
(Plutarchus ait Alex. c. 52) mage yoov "Apt- 
GxotéAouc oixeioy Oca , xot cov AG2noltcnv "Avi ta gy ov. 
*Qv KaXXtc0svac uiv 700x96 $xetplo xal vontoc, orro- 


(*) Homeri lliadem una cum Alexandro et Anaxarcho- 


correxit; Hellenicorum suorum libros absolvit (v. infra) ; 
Babylone ad Aristotelem misit Chaldaeorum observationes 
astronomicas , teste Simplicio ad Arist. De coelo 2, p. 123. 
Cf. Ideler. Handb. d. Chronol. 1, p. 21. 
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NP. AD E E ELT. , s 
OuO|kevog vO ÀoYt) xo mesptv aAuTtG , Aa6£c0at xou 
-- (0 n 6 e ^A /£ : / 32j/ M A , - 
oue vEaoyoe (I), tolxv «tv& Topsuóu.evoc 
9^ 9» D NN 2 J Y v 5 N € 
é& dois 080v Év quAocoota , xat 8ó5av einn onsp- 
] virt L c / 54 , N 
obixc x«t OQ) vroptag vv cuvz0nv,  cófuc ciceA0oy 
dvsGOnosv* « Obxóc £oxtv 'AMÉEav8poc, sic Óv f olxou— 
/ e , c^ f A "n / K Nom 
i$vr vUv dto GAEmet xvÀ.... l'ovoocoté cto Xóvotc 707. 
cafkevoc 6 "Avatapy os x0 [4e Troc $xoUQtos coU Bac:- 
ét, vo O' 7/0og eic XoÀAX y xuvOrEpov xal T00 VOLO 
t&g0v &otnosy , aocoy O8 Gattovtos &viou.ocs , xai vo 
KaAA21o0évouc 77v 6óuiA(av, 008? X) o6 ent- 
f XQt» 01à x0 abo vn pov o0cav, tpocOt£Óae. 
Pergit Plutarchus : Aéyezot 8£ moxe vao Oetrvoy 
ónip 600v xal XoXcstoG 100 meptéy ovxog ovv Óvco , 
10v KaXAicÜ£v, uecéygovca GO ig ÀÉ t, TRXEL 
£yt, UexEy( Gc Totg Aéyouct, vdxci 
[.X)Xov. elvat uy ox xat Qucystusox vOv. "EXYvixóv , 
évavrtouuévou xo "Avabdoyou xe ouiovstxoUvcoc, si- 
^ b] ^ i » /, made / ec - 
melv* « AJAX uf,» XyOcyxv, cot xaO Exstvoyv Op.oAoyeiv 
* / M M 2 » Y 2 / ^ H * 2 
Quy póvspa* oU vào éxek ey v vptOmvt Oteyseluatsc , &v- 
ub M D eere s 14 / ^ 7, 
taU 03 vpeic Emt6sÓAmu£voc Odmtóae xatáxetaat, (2) 
« "Tov àv oàv 'Avd£apyov xai xoUto moocTtaooEoys. 
Cap. 53. Tob; 9' douce cogtocàe xat xóAaxac Ó 
KaXAteüfvag £hómst, o mouBatóusvog uiv bmó 
cvy vétvy O1&k xov ÀOq0v, 00 vvov O8 cot Tot- 
cÓ6ucépot; &oécxov Oi& xàv lov, süvaxcov 
óvca xalcep.voy xol abc ox (3), xat BsGatoUvea 


X F c , ^ , , e hs 
. TTV Aestouévay Tü$s &TC060 ULL G T'007XGtV , OT! TOUS T7T0- 


Atrag xataquysiv xo xxvotxigat máy vy macpion 
giAottAeUp.evog &v£GT Toc "AAéfavOpov. Q0ovojp.e- 
PUN i) Y /z *»y e N ) € c bd 
voc 03 OtX cvc7v Gay , Éoxty & xal xa abcoU coils Ota— 
Gd)Xouct ztaostys , xke ve xNíoete x xoXÀX Suotouus- 


^ e / D D 
voc Ey «e ti) Guvelvat, Bapocatt xoi cuo, Goxóv oOx 


(1) De Anaxarchi declamatione cf. Arrian. Exp. IV , 9, 
9; Plutarch. Ad princip. inerud. c. 4; p. 954 Didot. ; Athe- 
nsus VI, p. 250 F. Arrianus l. l. de Callisthenis consola- 
tione tacet , sed in eodem capite Anaxarcho oratione regis 
adorationem suadenti opponit Callisthenem «àv 1pórov óvca 
Oxaypovxórsoov. Justini locum (XII, 6) huc pertinentem 
supra jam adscripsimus. Propter Arriani de Callisthene 
regis consolatore silentium , non multum ponderis Plutarchi 
narrationi tribuendum esse putat Geier. l. 1. p. 200. 

(2) « Quibus verbis mollitiem et avaritiam notavit miseri 
hominis ef liberalitate Alexandri impudenter abutentis 
( v. Plutarch. in Apophthegmat. in Alex. $ 7), dum ipse pau- 
cis contentus viveret: ita ut in eum non quadrarit, quod , 
quum Callisthenem aliquis felicem praedicaret, quod ma- 
gnificis ab Alexandro apparatibus exciperetur, Diogenes Si- 
nopensis respondit, Koxo8aíu.v u&v ov £o , 0c xal dpt- 


Gxà xai üsviyet Gc "AXeE&yOpto 00x37; ( Eadem Plutarch. De 


exil. c. 12). » WESTERMANN. p. 10. 

(3) De Callisthenis sobrietate curaque sanitatis cf. Chares 
(fr. 7) ap. Athenoeum p. 434, D, ubi poculo per orbem 
eunte Callisthenes bibere noluisse narratur eamque ob rem 
interpellatus. respondisse : oj0£y O£oyat AXc£AvOQou Tiv 
X09 "AcxMrmnto) O0c0c0o0:. Ejusmodi prudentia invisa turbas 
potatorum. Plutarch. Sympos. I, 6, 1 : Aoxet 0£ xoi Ko.- 


)ta8évrc &v Gux60X3, Yeuéa0at mpàüz aitov (6 Oucyepatvov Oet- 


myely 0.X 50v xóxov. Vide Krügerum in Censura libri Droyse- 
niani (ALEXANDER) in Jam. Jahrb. 1835, tom. XV, 
p. 189 sq. 
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£matively 000" do£cxecÜmt colo qtv9t.Eyotc ," (0E xa 
voy "AXbavOpov timeiv ém aocOy 

MtcG cogitat? , óottc oUy, xx cogóc (4). 
^ Néqezat 8f oce, moÀAGv ma puxex)muévov iri x0 Oci- 
voy, &xatvécot xeAeuatsig 2rxi x00. movrptou Maxe2ó— 
ya Ó Koo ouoüévms, oUtOG eüporiaat mos t^v üm00c- 
ct , (007 d vto TO. EvOUG xpov&iy xo BaAAetw t0UG OTE- 
|ens ix^ abtóv* eirely oov cov 'AAéEnyOpov , Ózt, xac 
Ebptztonv , 0v Aa60vca xGv. Aoytov 

Koc &popu.&c, o9 £y" Épyov eU A&etv" 
« "A! éyGeizo. ( gatvat)) vàv GOUTOU SUvatv fuv, xa- 
*nyop/ieue Maxe20voy , tva xat BeXctouc Yévovean T 
0óv:eg à mmuqReAoUGty. » Obr» O7» cov dvBgtt 
moe vij matwoOlxv  cpomOu.evov , x0ÀAk TaQpncux- 
cucÜat xxtX 6v MaxsO0óvov, xoi «hv "EXNnvoctv 
ctdoiy wiz(uv dmog/vmvra cs Yevopévne mepi GC 
jvxmov a5 os0G xal Ouvdu.eG, Etnelv* 

"Ev 0£ ütyoocaoír xoi ó kvxaxoc EXAoE ttc. 
"Eo Ó rtp xa Bap eryeyéatn. isoc. xoig Maxe- 
60cU xxi xov AXES SavOpov EUmetv , (Og OU tj OElVOTY] t OG 
6 KoXJo0£vag, àAÀAX «Tj; Gucuevetac Maxsósty. &ró- 
Ogtty. £00 xe. * 

Cap. 54. Tavra TEN oUv 5 * Eop.tremóe qnot cv 

&ye[voovrny vo0 KoXAtc0£vouc Yxpoi&ov AptsrovéAet 
Peryyeio o Toy Oi Ko) uoBevm , cuvévta cV desque 
crea «oU Bacüéoc, Sic 7j pic Enavióva mpoc x)— 
toy elmelv* 


pin Mézpoxoc , 0ntp Gcéo x0))2v &etyov. 


Q0 gx0Ac oUV eimely oixev 6 AptsvozéNas, 6c K o.- 
Jacüévis Aot u£Y 4v Ovvatüg xal BEYas y voUv O. 00x 
ety ev (5). AXA TV "JE XpooxuvrGtw loy upOg Gc u- 
i f : 
u.£voc xai QtiocoQoc , xai uóvoc Ev qavegio GteAOOv , & 


Ká&x0avz 


&y:ec ol BEA vto vot xal mpso6Ucacot «0» Ma- 
b A 
xtOÓvV Tj[XvXXtOUY, TOUQ [kV 
' 5 
miae u.evaene (6 (o ) , xot pet ovoc "AXéSav8pov , dro- 
qs ^? 5 , 5 /, 
vpéjxc vhv mwoocxUvzoww, ncóv Ó' dmooAscev , Ex6vi- 


XpUgo T 
"EAXvag cioyovn 


(4) « Qui ipse sibi sapiens prodesse non quit, nequid- 
quam sapit. » Ennius ap. Cic. Ep. ad fam. VII, 6. Cf. 
ibid. XII, 15; De off. Il1, 15; Plutarch. De occult. viv. 
C, 1. 

(5) Cf. Joh. Lydus De mens. HI, 36, p 45 ed. Roeth. 
(et Cram. An. Paris. I, pag. 329) : 'ApgiocozéNmc txóv Ko.- 
AucDévis &rcécv. ye xv uev meputtÓv voUv Eystv , tov OE AvÜpo- 
mivoy &mo6sOXnxévot. Ubi vog &vO0pc voc dicitur ista in- 
genii dexteritas, qua suis quisque commodis prae ceteris 
consulit; virtus in aulicis maxime conspicua. Cf. Krüger. 
I:1. p.195. 

.(6) Cf. Curt. VIII, 5, 2o : ZEquis auribus Callisthenes 
veluti vindex publice libertatis audiebatur. Ybid. S 13 : 
Gravitas viri et prompta libertas invisa erat regi, quasi 
solus Macedonas paratos ad tale obsequium moraretur. 
Cf. Arrian. 1V , 10, 7 sqq. ; Justin. XII, 7; Itinerar. Alex. 
c. 92. Ceterum miror summopere istam xposxóvrctv suum 
apud Germanos invenisse defensorem, qui itaque vans stu- 
piditatis crimine Callisthenem onerat. Vide Krüger. 1. l. 
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cacüat ÓoxGw uAAow 7j weiout cov DacUéa. X«- 
pne 9 6 Mucimvatoc qaot, vov '"AXétavéooy év à 
suptoctto TVA qui TQovEtURE Tt SO qv, 
xov Oi Ge dquevov moOc | Éat(av dva vivat , XO TióvTX 
mpoaxuviisut mooytov , Eica. QU aat coy AAfavBooy &v 
t cuumoclo , xat xavuxAu07,ot. — IDXvzev 8£ c00z0 
motoUvzty égsEzic, vov KoD0uc0évr, AuGdvsa v1 quk- 
Jv , 00 TpoGéj40vzoe 00 [actAéoc , 422 "Hooteziovt 
mpoctxeyopévov , TiÓvtX TrpoGlÉVAL quiisovra, An- 
Unrcptou 62, c0 npóscvon aoa (beioovos, simov- 
Tog « ÀQ BacUAeU , 17 qudiene 00c0G Yo GE M.OvOG QU 
mpooxexuvixe* » Otxctvat c0 qUonu.x coy "AAéEay8pov* 
sov 08 KoOXuc0£v, eva oUeveduevoy sinciv: « DUx- 
utt volvuy £Aaocov E40 GTEUA. » 

Cap. 55. 'Towxut7 ómoyevou£vins uA i UT 
moUTOV ILEV  Hpstoruny émioteUsz0, Àéyov. Ózt cuyO£- 
U.£voG mpos a 0r0v Ó KooXusüévis TODGK UNE j Veo- 
GacO T7 Suohoytav: Émevca Auctpay ot xal Aqvoves 
éxegUoyvto , Qkaxovsec meputévot Ty GOQIGTAV , og Eri 

; a 
sasuAUeet Fupuvvibos TED: qpovobvea, X2 GUyToÉj ety 
Tp0c WÜTDV vÀ etd , xal meptemety , Gc I40v0Oy ÉÀEU- 
Ücpov &v vocaUzatc Wogtáat. Ato x2 TOV nep Epuó- 
Àaoy &mi6ouAsuskvtov TO AXctávipo,, xal gavepiüy 
yevou.évoy , £o5av 3)nfésu óu.ota xav ropetv oi Óta- 
Od)Xoves , óc 10 uev mgobaAdvet, ic &v dyOotócatoc 
évotxo duüpomas, eimev, « "Av dxoxzetvr, zàv &yOokdxa- 
Toy: » 45v Ó' "Epu.óAaov éri «i» x o&Etw mapoEóvov, exé- 
Asus uh OsOtévat e» 9907,» xÀ (viv, &ÀÀ& Uvrtkoveoety 
óc. xal vocoUyct xal etrpaXxcuévto mpósetetv &vüpo- 
cw (7.  Kaízo' «Gv mept "EpuóAaov ob2elc, 0083 OX 
TA Éoyavas &vonxene, vou. KoüOusÜevouc xaceimev (s) 


(7) Hxec dicta Callisthene plane indigna inter mera com- 
menta recte refert W'estermannus p. 9. Plutarcheis adde 
locum Arriani in Exp. IV, 10, 4 : Eici 02 oi xai t&9& &vé- 
Yoxyav, óc dpa fipstó mot& awvov Du Txc, Óvttva. ototto 
U.ouoca. cuna npoc tic AUnvatcv mxÓJstc * 10v OE à &moxpte 
va.cDoa "ApuóDiov xai Aptacoyetcova., 6tt 1Óv Éxepov. tov. xv- 
Q&vyoty. Exvevyay xai vupavytóx. Oct xacéAucavy * épéa0ot aus 
tov Qyuozav &i t6 vÓpavvov xreivavrt Om&pyet map" ogottvaG 
£0£4ec tv "EXMAvtov quyóvea. ccoteoQaa * xxi &moxpívaoÜat 
aot; KooXtoOévny , ei xai p) ap. &Àovs , Tuo y A Unvatouc 
óc quYóvet ün&oyet ac eeo0at* co0rouc Y&p xai mpüc Eopue 
cOéa. x oAsqArioot ono 16v maim 16v 'HoaxAéouc, vupavvotvca 
&v 1 1ótE c7); "EXA&Ooc. De Philotze perduellione cf. Arrian. 


. III, 56. 


(8) Contrarium affirmant Aristobulus et Ptolem:eus (fr. 
13) ap. Arrian. IV, 14, 1 : 'Aptozó6oUAXoz uv Xéyet óxt xoi 
Ko0400evny &rpat ooa £oxoov (sc. Hermolaus et Sostratus) 
&g 10 tÓA npa , xo IcoJepotos ócoococ Xéyst. Of 62 09 xa 
)éyouctv ,.&)& Qux Uicoc Y&p to "9n Óv mpóc Koo3wüévmv 
&E 'AJe£AvOpou xoi Oxt Ó "Epp.óXaoc éc xà u.otova. Énvctjoetoq 
7» v KoXAwo0fvet, oO yoXemóc miottUcat vX.ycípe Unio 
Ko3160évoug 'AXé£av6pov. Curtius VIIL, 6, 24 : Callisthe- 
nem non ut participem facinoris nominatum esse con- 
stabat, sed. solitum esse puerorum sermonibus vitu- 
perantium  criminantiumque faciles aures prcbere., 
Quidam adjiciunt, quum Hermolaus apud eum quoque 
verberatum se a rege quereretur, dixisse Callisthenem, 








FRAGMENTA. 


t 


, 


"AXA& x«i "AAégav0pos aovoc cü0Uc Kpmvepo wvou- 
ATO -/ ee cu , » i] ^ "MN 9| 

quy xat Accdo xxt AÀxeva, Quot, coUe vaióa Da- 

go vito|sévoug Op.oAovsiv , c x0xot vaUca modsetxy, XÀ- 


"Yozsoov O3 voduwy m0 
sí rapuere 


"Avcinatpov, xai vov Ka0u0évi, auvexatzuxodu.svoc: 


/, 
Aog O' oüOelg Guvetostn. 


« Ot piv mai2se (qroiv) ómo 6v Maxs8óvo. xace- 
, M ^Y M n cw / M M 
AsücÜncav (9) vóv O3 cogtovly Ev xoÀaco, xoi touc 

q D , 

éxnéu avene aóxoy, xxl coUc ónoJe40pfvoug talc m0- 

M 2 X72 Pd , » » , 

Aect coüc éuol £x 6ouAeUovvag » , Kyxtxpug EV e voU- 

, M V , 

tOtg GmoxaAumco|ievog mp0; AptarovéÀvw xai yàp évé- 
e i] /, 

0pxmcro KoAAtcÜfvn; mxp' «órQ Ox vfv cuvyévetav , 

m M , 5 - 

&E 'Hooüc yeyovoc, dve]ixic "AptozoxeAouc. 'ATotaveiv 
LÀ ^ / 

8 a)xoy ol 2v Or "AXsEdv2oou xpsj.acOÉvca. Aévouctv, 

€ T1S. IN ^N , N p , P9 

oi 8 iy médatg 8s0suévov xaX vocticavvor  Xapng Os, 

: e e ^ / 

uecX hv Gó)AW pt ixTX uvae quAmTTscÜot OrOspi- 

D / 5 /, 

vov, (5 v t6) GuvsOpto xgtÜetn , mapóvvoc Aptotozs- 


* ^ 


joue &v aig O fiuioat; AAéSayOpog &v MaXXoig 'Otv- 
Bpdxate £x9007, epi c7,v "Iv&txv dixo a vetv óréonuy Uy 
yevot.evov xa qUstottaavea (r0). 


meminisse debere eos jam viros esse; idque an ad con- 
solandam patientiam verberwum, an ad. incitandum 
juvenum dolorem dictum esset , in ambiguo fuisse. Ab 
imprudentize crimine philosophum haud absolveris , verum 
scelesto eum consilio se conjuratoribus adjunxisse, recte, 
uti censeo, negatur. Aristobulo et Ptolemaeo refragatur 
ipsius testimonium Alexandri. Neque post Hermolai el 
Sostrali silentium , alia indicia sese obtulisse videntur, quae 
nullam de Callisthene sceleris participe dubitationem re- 
linquerent. Quod si aliter res se habuisset, non is fuit 
Alexander, qui servaret Callisthenem ut coram Aristotele 
judicium subiret. In vincula conjecit non sicariorum so- 
cium, at virum, qui inopportuna sua se gerendi et 
loquendi ratione animos Macedonum a rege abalienaret, 
atque impia in aliis consilia evocare posset etiam nescius. 
Ceterum cf. Krüger l. I. 

(9) « Quod accidit non multo post Cliti caedem , Carialis, 
Bactrianee oppido , Olymp. 113, 2. 327. Cf. Strabo XI, p. 
517; Arrian. Exp. IV, 14, 7; Plutarch. De adulator. et 
amic. c. 24; Itinerar. Alex. c. 93 et 103; Orosius Hist. III, 
8. » GriER. p. 208. 

(10) Cf. PJutarch. Syll. c. 36; Diog. L. V, 1, 5, Suidas 
v. KooJ«c0évre et Neogoow ( V. not. 1); morbo Callisthenem 
in vinculis obiisse etiam Aristobulus dicit ap. Arrian. IV, 
14, 5. Idque omnino pro vero habendum est. Contra Ptole- 
meus ( fr. 14) tortum et suspensum esse tradit. Aliorum 
ineptias servavit Justin. XV, 3 : Qwuum Alexander 
M. Callisthenem philosophum propter salutationis Per- 
sicc interpellatum morem, insidiarum, que sibi pa- 
ralc fuissent, conscium fuisse iratus finxissel , eumque 
Iruncatis crudeliter omnibus membris abscissisque au- 
ribus ac naso labiisque deforme ac miserandwuim specta- 
culum reddidisset ; insuper cum cane in cavea clauswm 
ad metum ceterorum circumferret : tunc Lysimachum, 
audire Callisthenem et precepta ab eo virtutis accipere 
solitum, misertum tanti viri, non culpa sed libertatis 
panas pendentis , venenum ei in remedium calamita- 
tum dedisse. » Cf. Ovid. Ib. 519. Tatian. Or. adv, Gr. 
£, 2 [OX xo. uz, BoXLsc0a: aOtóv npooxuveiv , xafleipEac ào- 
meo doxtov 7| mAo0oOtv meptégepe]s; Diog. L. l.1.; schol. 
Lucian. Dial. mort. XHI, 6, ubi leoni objectus esse narratur. 
Qui apud Jmstinum leguntur Westermannus conjicit ad 
Callisthenem trarslata esse per rerum memorabilium au- 


| 


*« 


$ 


Ex allatis luculenter, puto, apparet quantopez 
varis scriptorum studiis historia Callisthenis sit 
obscurata. Testimoniorum auctor :ate in his pon- 
derare licet perpauca, adeo ut certiores judicii 
duces sequamur ea qus de indole ejus et moribus 
ex Aristotele tradita accepimus. Iis innitentes quid 
statui velimus, supra jam significavimus. Scilicet 


cupes a Telesphoro Rhodio, quem crudelissimo hoc sup- 
plicio affectum esse a Lysimacho auctores sunt Plutarch. 
Deexil. c. 16 et Seneca De ira Il1, 17. Equidem propter 
Lysimachi mentionem hancce narrationem fictam esse su- 
spicor ab Onesicrito philosopho, qui in aula Lysimachi 
commentarios suos composuit. Narrare hiec. debuit fere li- 
bro quarto, quem ipsum auctorem coram Lysimacho reci- 
tasse scimus. Ceterum bene Westermannus p. 14 : « Quo- 
niam philosophus fuit Callisthenes , haud improbabilis est 
suspicio a philosophis sodalem lugentibus, peripateticis in- 
primis , cui scholae addictus ille fuerat, quaeque permagnam 
Vitarum scriptorum copiam progenuit, Alexandri in illo 
occidendo supra modum exaggeratam esse crudelitatem. 
Cf. Ste-Croix. Exam. crif. p. 362 sq. Itaque Callisthenis 
obitum deploravit Theophrastus, dicens eum incidisse in 
hominem summa potentia summaque fortuna , sed ignarum 
quemadmodum rebus secundis uti conveniret (Cic. Tusc. III, 
10, 21), ac libro singulari KoQàto0évac 7, zepi név0ouc in- 
scripto sodalis memcriam celebravit (vid. Diog. L. V, 44; 
Cic. Tusc. V, 9, 255 coll. Alex. Aphrod, in Arist. De an. 
2 extr.) [Themist. ait Theophrastem in Callisthene suo 
docuisse idem esse fatum et naturam. Ex hoc libro Th. 
petitum dictum , quod refellit Plutarch. De fort. 97 : Tóyn 
tà Üvxiv xoa. , o9x e96o)Xia , Vitam regit fortuna , 
non sapientia. Hec Fabric. B. G. IE, 249]; deploraverunt 
item Seneca et Themistius. Et ille quidem in Queest. nat. 
VI, 23 hoc modo de co scribit : Hanc (terrae concussionis 
caussam) etiam | Callisthenes probat, non. contemptus 
vir. Fuit enim illi nobile ingenium ct furibundi regis im- 
patiens. Hoc est Alexandri crimen ceternum, quod nulla 
virtus , nulla bellorum felicitas redimet. Na quotiens 
quis dixerit , Occidit Persarum multa millia, oppone- 
tur, Et Callisthenem; quotiens diclum erit, Omnia 
oceano tenus vicit , ipsum quoque tentavit novis classi- 
bus et imperium ex angulo Thraciae usque ad orientis 
terminos protulit, dicetur, Sed Callisthenem occidit. 
Omnia licet antiqua ducum regumque exempla trans- 
ierit , ex his qua fecit nihil tam magnum erit quam 
scelus Callisthenis, Adde Themistii Orat. VII, p. 94; X, 
p. 129 sq. ; XIII, p. 176 ed. Hard. coll. Dion. Chrysost. Or. 
LXIV, p. 597 sq.; Cic. pr. Rabir. Post. c. 9, 23. Neque 
rhetorum  hallucinationes effugere potuit Callisthenes. 
Quippe M. Seneca Suasor. I, p. 6 Bip. singularia hoec 
et inaudita profert : Orbis illum (Alexandrum) suus 
non capit ; itaque nihil dicendum aiebat nisi cum swum- 
ma veneratione regis, ne accideret idem quod pracee 
ptori ejus Callistheni accidit , quem occidit propter in- 
tempestive liberos sales. Nam quum deus vellet videri 
et vulneratus esset , viso sanguine ejus philosophus mi« 
rari se dixerat, quod non esset iy à otóc xép& péet 
uax&oecot coto (v. Il. V, 340), ille seab hac urbani- 
tate lancea vindicavit. (Anaxarchum hoc dixisse in 
Alexandrum refert Diog. IX, 60, Dioxippum athletam Ari- 
stobul. ap. Athen. p. 2:1, A; Alexandrum in se ipsum Plu- 
tarch. Alex. c. 38). » — Adde Lucian. Alex. et Diog. in 
Orco (p. 101 Didot.), ubi Diogenes ait KAeirov 600 «al 
KoO468£vrny xai à030u6 v:01X096 €tt ce Ópu. vta, cc Orxom- 
catvxo xai &govatyto (v Eopacac (.OTOUG- 
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virurn agnoscere nobis videmur probum; ob pro- 
bitatis rigorem ceteramque consuetudinis injucun- 
ditatem multisinfensum scopumque calumniarum ; 
nimia virtutis conscientia in. tanta plurimorum de- 
pravatione vanum interdum et superbiorem; so- 
. eium eorum, quibus Alexander de recta via in 
diem magis deflectere videbatur, sed qui scelere 
sc contaminari numquam sustinuerit. 


Dx scniPTIS CarLiSTHERIS. 


Opera qu: sine ulla controversia ad Callisthe- 
nem Olynthium referuntur, tria sunt hzcce : 
1. EAAnvix& ev BtGAot; o£xo. fr. 1-17. 
(Ol. 908, 2-105, 4. 387-357 a. C.) - 
3. I epi x00 íepoU v0A£q.ov. fr. 18. 
(Ol. 105, 4-108, 3. 357-346 a. C.) 
3. [T&à xa *' AXé&av8oov]. fr. 19-38. 
(Ol. 111, 2-112, 3. 335-330 a. C. ?) 
De Zellenicis Diodor. XIV, 117 (ad Ol. 98, 


2) : KoXXtcO£voc 6" 6 tavopwoyodooc [xax] vhv. cv 


E ^ / r $3 e. M cS A TUS, ^ 
EXX«vtxv cóvvatty do 7,5 X07 10UT0V TOY ÉVUXUTOV. 


Yevouévine eig, v vole " EXNno* 7006 "Apcotéotnw cov 
ziv Iepoov Baciéan [inde a pace, quam Antalcidz 
vulgo dicimus) TN iexoplav pee Yodosw*. Oteà- 
b! 
6i 


-.N 
Ót 


v 0$ vptxxovtaet7, jJ povov Eypne £y. Bie ouc Géxa, 


thv 0i ve)euvuav xacíraucs T7 cuvtüree clo T7 
9mo coU (QOop/ou coU d:ox£oc xad )mpy TOU £y 
AREA iegoU (*). — Idem XVI, 14, 4 (ad Ol. 105, 

ir KeXXusü£vne 6i cv OV EMnvixüv mpoypdteov 
iacopav Yévoaosv- 2v B(6A ow, 8 Bex, xal xatéa pov eig 
thy x«cvuinbw ToU iepoU xoi mxpxvop.tav GDOop Ao 
x90 Qoxéoc. ALS 

Opus hoc Callisthenem in Asia absolvisse colli- 
gis ex fr. 6 libri quarti. Totum componere inter. 
expeditionum molestias a Grecia longe remotus 
vix potuit. Quare statuerim historiam jam antea 
elaboratam, nondum vero foras editam, in iis. ma- 
xime rebus, quz ad Asiam et /Egyptum spectant, 
ab auctore, dum versaretur in his terris, esse re- 
tractatam. (**) 


(*) « Suspicor deesse quidpiam inter 8xoxéa et «7v toxo- 
píav. Nam alioqui ex his duobus aecusativis oovco&y et 
iocoptav vacaret alter. » STrEPnaNus. Creuzerus (Histor. 
Kunst. ed. sec. Lips. 1845; p. 380) legendum censet 8ta- 
v£X7, loxvoptav , perpetuas historias, quas Cicero ait loco 
mox laudando. Vel sic tamen laborat ratio verborum gram- 
malica. Ejicere incommoda possis. Ego inserui voculam 
xoà ante covrat. Etenim quemadmodum Dinonis, Ti- 
mei , aliorum historiae in plures euvcá£etc erant distributze, 
similiter Callisthenis opera historica in unum corpus ab 
editoribus conjungi poterant, cujus prima pars erat 7, «àv 
'EXAv«G» oovca&c. Certe Hellenica et Alex. Historiam simul 
post mortém auctoris in publicum prodiisse consentaneum 
est, quoniam Hellenica in Asia demum absoluta esse liquet. 

(**) Simul hinc intelligitur vana esse, quae de Ephoro ex 
Callisthenis scriptis in sua multa transferente hariolatur 
Porphyrius ap. Euseb. P. E. p. 464 (v. Vit. Ephori p. 
LXIV ). Neque de belli saeri historia cogitari potest. quippe 


! 


De historia belli sacri cf. Cicero Ep. ad div. 
V, 12, 1 : Sed quia videbam Italici belli et cieilis 
historiam jam a te pene esse perfectam , dixeras 
autem mihi, te reliquas res ordiri, deesse mihi no— 
lui quin te admonerem , ut cogitares , corjunctene 
malles cum reliquis rebus nostra contexere , an , ut 
multi Greeci fecerunt, Callisthenes Troicum ( Foicum 
v. 1.5; Phocicum Westerm. ) belluni, Timeus Pyrrhi, 


Polybius Numantinum , qui omnes a perpetuis suis 
historiis ea quee dixi bella separaeerunt , tu quoque. 


item ciilem conjurationem ab hostilibus externisque 
bellis sejungere. Pro Troicum (*") Orellius voluit 
Crissaicuum ; sed unica vera emendatio Wester- 
manni, qui « de Troico bello, ait, cogitari nequit, 
siquidem separari non possunt quz jam sunt alie- 


nissima et separatissima... Hunc librum quo tem- - 


pore conscripserit non liquet; sed fortasse j juvenis 
conscripsit eoque Alexandro ita se commendavit , 
ut ille suas quoque res gerendas ab eo describi 
concupisceret; nam si nihildum scripsisset, non 
fuisset eur ille hanc ei provinciam demandaret. ; 

"Tertium opus, quod est de rebus Alexandri , Iep- 
cix& inscriptum fuisse vel a primis editoribus vel po- 
stea a grammaticis, statuunt Sevinus , Sancto- Cru- 
cius, Westerrnannus, Geierus. Scilicet Callisthenis 
dE liber UNE aSuida laudatur de duobus 
Sardanapallis deque monumento alterius Anchia- 
lensi. De his vero in Alexandri historia Callisthe- 
nem dixisse tum per se probabile est, tum spondent 


exempla Clitarchi (fr. 2), Aristobuli (fr. 6), Ar- 


riani (IT, 5). « Neque in ipsa inscriptione, YVester- 
mannus inquit ,-est quod, offendat; nam descripsit 
auctor res in Asia ab Alexandro gestas et imperii 
Persarum eversionem. » Quod parum mihi proba- 
tur. Facilis quidem conjectura est ex argumento 
fragmenti [Izpctxov opus quempiam nobis finxisse; 
sed queritur an omnino Callisthenis fragmeritum 
sit. Dubia enim res est, quum narrata ita se ha- 
beant, ut, confitente Westermanno, a comite 


Alexandri proficisci vix potuerint. Jam quum de - 
duobus Sardanapallis et monumenti inscriptione 


eadem afférantur ap. Schol. Aristoph. Av. 1022 
ex llspowo:; Hellanici (fr. 150), nullus dubito 


quam non Ephorus, sed Demophilus filius scripsit. Sin hunc 


fortasse Callisthenis opere abusum esse eredis, Demophilum 


moneo uno libro et historiam belli sacri, et qui deinceps 
sequuntur annorum quinque res gestas comprehendisse. 
(*) Nullo peculiari opere de mythicis temporibus Calli- 
sthenem egisse liquet etiam ex Diodoro (IV , 1), ubi post- 
quam de Ephoro dixerat : vàc moAaxtXc uu oXoytac onsp£ón 
x1)., pergit ita : *Opu.otcc o£ oov KoOXuc0évvc xai Ocónou.- 
TOC, XOT v3v &otnV Tix(aw Yeovócec, &néacroay vOYV ma- 
AiGw y.ótoyw* ipsis Ob vh Evawiía c oícotc xplaty Éyovcec 


xod 10v Ex. tj; &vorypaupric m óvov Uxoact&ytec vv mda Émtgé- 


ety &rxotnaóu.eO xi; &oy ooXoy(ac. Sed haec non impediunt 
quin data occasione uti Theopompus sic Callisthenes ad 
mythica adscenderit, 


» 





2; - 
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quin aut totum fragmentum Hellanico tribuendum 
Sit, aut grammaticus quidam in fonte suo et Calli- 
sthenem et Persica Hellanici laudatos reperiens, 
confusa utriusque scriptoris memoria Callisthenis 
IIegc:x4 creaverit. Igitur de titulo, operis Calli- 
sthenis non constat. 
Fragmentum 37 pertinet ad descriptionem prce- 
lii ad Arbelam s. Gaugamela commissi ( Ol. 112,2, 
331). His auctor sequentià subjunxerit usque ad 
mortem Darii (330). Ulterius progressus esse non 
videtur. « Etenim Plutarchus (Alex. 46. V. One- 
sicrit. fr. 5) ubi de Amazonis ad Alexandrum egit 
adventu ab aliis auctoribus inter vera relato, ab aliis 
in commentis habito, quum preter unum Callisthe- 
nem, ad cujus Persica sepius provocavit in ante- 
cedentibus, omnes diligentissime recensuerit Ale- 
xandri rerum auctores, quorum quidem ipse libris 
usus est, haud vana profecto hinc emergit suspicio, 
non perducta fuisse Callisthenis Persica usque ad 
moÀuücUAXazo» istum. Amazonis adventum, quippe 
qui inter Sogdianam Alexandri expeditionem (Ol. 
112, 4. 329 a. C.) vulgo ponatur. Atqui proelium 
ad Gaugamela factum scriptis attigisse scimus Cal- 
listhenem. Ergo quis dubitaverit, quin eodem anno, 


' "in quem Darii czedes incidit, substiterit Olynthius 


in Alexandri rebus conscribendis, id quod egregie 
quadrat ad ea, quz de viri vita supra commentati su- 
mus, ubi eodem fere tempore Callisthenis animum 
magis magisque ab Alexandro abalienatum esse vi- 
dimus. » Hzc Geierus p. 220. — Jam quis scripta 
post mortem auctoris collegerit et primus ediderit, 
querere inutile est, quum de hac re altum sit si- 
lentium. Eorum vero sententia, qui historias 
has a calumniatoribus deformatas esse suspicantur, 
omni caret fundamento , uti rectemonent Wester- 
mannus et Geierus. : 
Accedo ad ea opera Callisthenis, quz utrum 
Olynthii fuerint an alius ejusdem nominis viri, 
veterum auctoritate comprobari nequit. Ecce titu- 
lorum laterculum : 


1. IIegízAouc (fr. 39. 40). Sch. Apoll. Rh. 
2. 'AmogÜévuà& za (fr. 41). Photius. 

3. Maxs8ovixa (fr. 42). Plut. Par.; Stobzeus. 
Opaxtix« (fr. 44). Plut. Par. : 
Mecapopoocstc (fr. 45). Idem et Stobzus. 


Kov»yy szix&(fr. 46). Plut. De fluv. 


Hec omnia a Nostro aliena esse puto. Ac Meza- 
wopomssts quidem et Kuvzszux non esse C. Olyn- 
thii, ex ipsis librorum argumentis collegeris. lis- 
dem accenseas collectionem "Azogüeyu.xcov. Verum 
sane est Lynceum quoque peripateticum. "Aroz0£- 
qux scripsisse ( Athen. p. 245-a, 248 d, 337 d); 
&ed preter peripatetici utulum hie Theophrasti di- 


| 
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scipulus et poeta comicus et £xiozoJ0v OsvrevyvtxGv et 
PATI obovazwxzs auctor, cum Callisthene Olyn- 
thio nihil habet commune : alia ctas, diversi plane - 
mores et ingenium. 

Major dubitatio esse possit de scriptore Maxe- 
QovxOv et Opaxixoy. Sed que ex Opgxixov libri 
narrantur fabulosa atque si spectes antiquissiman 
imperii Atheniensium famam inepte composita et 
Olynthio plane indigna esse bene monet Wester- 


mannus. Ejusdem farinz fragmentum est ex Mace- 


donica historia petitum (v. not. ad fr. 42). Huc 
accedit quod. et Gpexu& et Maxs&ovixX et Mezá-. 
(AopQocetc ex iisdem. Plutarchi et Stobai libris in 
notitiam nostram venere. Unde vero fit simillimum 
ab eodem auctore profecta esse. Et quoniam alio 
ejusdem Stobzi loco laudatur Carrisruexgs Svpa- 
&ITA (*) PoQactxov scriptor (fr. 47), cujus de ea- 


(*) €. Sybarita vixit ante Timagenem Syrum, qui opere 
ejus usus est. Timagenes Syrus non diversus ab T. Alexan. 


' drino, Pompeii et Caesaris equali. Porro si vera est. uti 


veri simillima est Galei conjectura , Callisthenis:nomen ap. 
Stephanum abiisse in illud Eratosthenis , item Galaticorum 
auctoris, ex Stephan. Byz. v. Booc «egoAat ( v. not. ad fr. 
47 ) sequitur Callisthenem vixisse post Prusiam II, qui bel- 
lum gessit contra Attalum (II Philadelphum, circa 156 a. 
C. Vid. Clinton. F. H.tom. IIT, p. 407, coll. p. 415 not., ubi 
Clinton. ut Eratostheni Galatica vindicari possint, fortasse de 
Prusia I cogitandum esse dicit parum probabiliter). Hinc 
etas Callisthenis terminis Sat angustis circumscribitur. 
« Praeter auctorem rerum Gallicarum ejusdem nominis , ut 
mittam olympionicam Laconem Ol. 26 apud Euseb. Chr. 
p. 40, duo tantum, quod sciam, aliqua cum laude a vete- 
ribus scriptoribus nominantur, uterque Atheniensis, Olyn- 
thii aequales : unus preetor. Atheniensium, quem sunt qui 
cuni Olynthio confundant. In his Sevinus est, qui p. 135 
ad Olynthium refert locum Aristotelis Rhetor. II, 3, 13 : 
IIoXot yàp yvovvat , otav eig 600v. t7» Op7iv &voototy " 
olov ovvéór éxi "Epyoog0ou' yàXiov Y&p yoXsmaívovreg jj 
KaXoüévst &orioxw Dux t0 KoODwo0fvouc v1 npotspaía xwa- 
xavGvat Okvoxov, id quod in concione .Macedonuni acci- 
disse asseverat. Verum apparet Atheniensium judicium si- 
guificari; Ergophilus enim czpavayóc "A0nvaíov, ut ail 
Harpocration, Callisthenes autem item praetor, is quem 
propter res in Macedonia infeliciter gestas ad mortem con- 
demnatum esse dicit /Eschines Or. de fals. leg. $ 30. Alter 
Callisthenes orator atque demagogus fuit, Philippi adver- 
sarius, cujus decretum recitari jubet Demosth. Or. de cor. 
p. 238, $ 37, quem comici tradueunt apud Athen. VIII , 
p. 338, F; 341, F, quem Alexander cum aliis tradi sibi jus- 
sit, Plutarch. Dem. c. 23, adversus quem per sicayye- 
tav accusatum orationem scripsit Dinarchus sec. Dionys. 
Halic. Din. c. 10 (cf. Dem. Lept. $ 33) , ubi Koetc0évouz in 
Ko321c0évovc corrigendum ést; cf. nostr. Hist. eloq. gr. p. 


. 9413. Hujus etiam fortasse dictum est quod affert Lücian. 


Encom. Dem. c. 15 ( p. 750 Didot. ), xóv Aioz2Xo» tàc 1pA- 
qe9tac £v Oto. gíosty. $£opp.vca, wa &vaüeouatvovra, TV 
woyf?, quo poterat suam aut alius vinolentiam per jocum 
velle excusare ; quanquam non primus dixit Callisthenes : 
eodem enim nomine jam olim Sophocles JEschvlum repre- 
hendisse dicitur; vid. Athen. T, p. 22, A; X, p. 428, F; 
Eustath. ad Odyss. X,298, p. 1598, coll. Plut. Sympos. 
quaest. VIT, 10, 2. Memoratur prwterea Callisthenes quidam 
Atheniensis apud. Xenoph. Hellen. IV, 8, 13. Callisthenes 


" CALLISTHENIS ^ 


dem re meminit etiam Plutarchus in lihro De flu- 
viis, nescio an verum tetigerim , si omnia hxc 
opera Sybaritz assignanda esse statuam. — Quod 
Periplum attinet, Callisthenes cum Callistrato con- 
fusus esse mihi videtur (vide not. ad fr. 40). Ea 
nomina permutantur sepius (vide fr. 43. 49). 
Prater historias Callisthenem Olynthium Dr Na- 
TURA OCULI et DE Praxris libros scripsisse statuit 
Westermannus. Etenim Chalcidius ad Platon. Tim. 
p. 340 Meurs. : Demonstranda igitur oculi natura 
est, de qua cum plerique alii tum. 4lemeeo Croto— 
niensis in physicis exercitatus quique primus exse— 
ctionem aggredi est ausus, ct Callisthenes, Aristote- 
lis auditor, et Herophilus multa et preeclara in lu- 
cem protulerunt. « Qus tam sunt plana atque aper- 
ta (Westerm. ait), ut nullam admittant dubitatio- 
nem; certe nimis esset suspicax, qui Chalcidium , 
hominem quarto ineunte p. Ch. n. seculo viven- 
tem , verba illa Aristotelis auditor de suo addidisse 
putaret. Nam qui reputet, quam diversa sint in 
quibus Aristoteles excelluit genera litterarum, con- 
cedet discipulum ejus quoque preter historiam 
etiam physicam inprimis tractare potuisse; id 
quod in Callisthene clarius etiam infra apparebit. 
Itaque nec absurdum est eundem credere significari 
ab Epiphanio Adv. heres. r, 2, qui inter scripta- 
res De natura atque ei plantarum Callisthenem quo- 
que nominat, id quod Plinius confirmat, qui que 
de plantis Asiz habet Hist. nat. lib. XII, c. 5 sqq. 
et lib. XIII, in.horum librorum indice ipse partim 
ex Callisthene hausta esse confitetur; quae omnia 
ex Persicis deprompta esse ad suspicandum facilius 
est quam ad probandum. Accedit quod vix aliunde 
quam ex libro De plantis petita esse possunt, quz 
habet Aristoteles De mir. ausc. c. 132 (fr. 34); 
quem librum etsi Aristoteles ipse non scripsit, ta- 


Haliartius ap. Plutarch. Narrat. amat. c 1 [p. 943 Di- 
dot.], Callisthenes, Luculli libertus, ap. Eund. An sen. 
ger. s. resp. c. 16 [p. 967 Didot.], Vit. Lucull. c. 43, Har- 
pocrat. v. Ecegovóv ; alii ejusdem cognominis in inscriptio- 
nibus ap. Boeckh. Corp. Inscr. E, nr. 214, 115, 168 b, 
(343 b, 3664 , 2077 b; Add. tom. 2). Cf. Droysen Ztschft. 
f. Alterthumsw. 1839 n. 114, p. 920, Bohnecke Forsch. 
l, p. 618 sqq. » — « Callisthenis nomen in libris manu 
scriptis nonnunquam corruptum et cum aliis ejusdem aut 
initii aut exitus confusum est, uti cum Zratosthene ap. 


Phavorin.. [fr. 4], atque in versione latina ap. Strabon. 


XVII, p- 790 [fr. 6], item cum Demosthene , ut conjicio, 
ap. Steph. Byz. v. XoOxsix [v. not. ad fr. 35], cum Cli- 
sthene ap. Dion. Hal. Dinarch. c. 10 [v. supra], cum Az- 
tisthene in libris manuscr., ut videtur, historie Pseudo- 
Callisthene:e ; cum Callixeno ap. Plin. H. N."XXXVI , 9, 
67 [nbi Callisthenes Harduinus in suis libris se reperisse di- 
cit; Siebelis in var. lect. affert : Calisthenus, Callische- 
nus, Calixemis. Sermo est de obelisco sub regno Pto- 
iemaei 1I in altum erecto], tum aliquoties cum Callistrato 
(fr. 48. 49]. » Haec WESTERMANNUS. 





men si verum est, quod opinantur, jam tertio eum 
ante Chr. n. seculo in hominum manibus fuis- 
se, de alio Callisthene quam de Aristotelis disci- 
pulo prorsus non licet cogitare. » — Quod Chal- 
cidii locum attinet, unus sum eorum, quos nimis 
suspicaces Westermannus dicit. Locus vero Aristo- 
telis ad. Alexandri historiam refertur commodis- 
sime; nec quidquam probat Plinius.una cum Calli- 
sthene recensens Clitarchum , Anaximenem, Near- 
chum, Onesicritum, alios rerum Alexandri scripto- 
res, quos in plantis Asie describendis sat multos 
fuisse compertum habemus. | 
His absolutis revertentes ad Olynthium, que 
ejus commentariorum fuerit indoles paucis expo- 
namus. Ac primum quidem summopere Callisthe- * 
nem studuisse narrationis ubertati varietatique 
fragmenta perlustrans facile intelliges. Qus ex 
Hellenicis servata hàbemus, eorum magna pars ab 
ipsa historia, quam tractandam sibi sumpserat, 
aliena est(v. fr..3. 4. 6.5.8: 30: CETUR 
Inter hzc disputationes de incrementis Nili fluvii 
(fr. 6) et de causis, quae Helicen et Burin urbes in 


. mare demerserint (fr. 8) , rerum naturalium scru- 


tatorem Aristotelis disciplina formatum ostendunt 
luculenter. In describendis oraculis rebusque sacris 
valde placuisse sibi videtur (fr. 3. 4); neque a 
portentorum expositione abhorruit, sive talia re- 
ligiositate motus, sive, quod probabilius, ornandz 
narrationis causa adsciverit. — Eandem rerum 
copiam in Alexandri historia deprehendimus, ubi 
permultus fuit de regionibus Asi: minoris deque 
populis, qui pridem eas incoluerint (*). Scilicet 
summo studio tractare solebat carmina Homerica. 
« Id quod, ut Westermannus ait, non solum in 
colloquiis recitandis szepenumero versibus Home- 
ricis, verum etiam eo probavit, quod Iliadem jussu 
Alexandri eoque ipso przeunte una cum Anaxar- 
cho correxit itaque novam ejus recensionem para- 
vit, que quoniam in capsula pretiosissima in Per- - 
sico thesauro reperta ab Alexandro circumfereba- 
tur, 7 éx x09 v oU7xoc vocata est; vid. Strabo XIII, 
p- 594, quamquam ab Aristotele eam profectam 
dicit Plutarch. Alex. c. 8; cf. Wolf. Prolegg. p. 
183 sqq. Has autem correctiones vel maxime per- 
tinuisse ad res geographicas eosque Asiz populos, 
quos Trojanis auxilio venisse Homerus tradidisset, 
quorumque sedes atque nomina nunc Alexander 
sociique aliquatenus ab Homericis discrepare in- 
telligerent, recte demonstravit C. Lehrs De Ari-- 
starchi stud. Homer. p. 245 sq. » Hzc igitur cu- 


(*) Callisthenem inter fontes sues numerat Scymnus 
Chius v. 124, ubi nomen Nostri ex superstitum literarum 
vestigiis (KoXX«c0£y) bene elicuit Miller, in ed. Marciani 
Heracleot. p. 296. | 





riesam viri eruditionem, atque merito doctum a 
Cicerone (Or. pro Rabir. Post. c. 9) Callisthenem 
appellari coarguunt. Verum quemadmodum anti- 
quariisistis studiissupersedere poterat expeditionuin 
proeliorumque narrator, sic peritiam quandam re- 
rum militarium jure nobis postulamus. At rudem 
prorsus earum Callisthenem fuisse ideoquein pugna- 
rum descriptione sepenumero ineptireuno sed prz- 
claro exemplo Polybius nescio an paullo acerbius 
exponit (fr. 33). Nihilo seciusab eodem Polybio (fr. 
1 7) Callisthenes una cum Xenophonte, Ephoro, Pla- 
tone inter zobc Aoyuoczazoug v6 dpyatov GuTypopéoy 
recensetur. Et quanta ejus apud Alexandrinos gram- 
maticos existimatio fuerit inde patet, quod cum 
Ephoro, Anaximene, Clitarcho in Canonem histo- 
ricorum receptus est ( Montef. Bibl. Coisl. p. 597). 
Quam quidem laudem non tam propter eruditio- 
nem, qua scripta ejus excellunt, quam propter 
orationis ornatum ceteraque narrationis lenocinia 
adeptus esse videtur. Etenim Aóryo 7, 8uvazós xal 

éyac , uti Aristoteles dicit (Plut. Alex. 53), atque 
specimen eloquentiz , quz in admirationem Mace- 
dones abripuit supra jam commemoravimus ( ex 
Plut. Alex. 54). Hanc igitur facundiam Callisthe- 
nem etiam ad historias transtulisse testis est Cicero 
(De orat. II, 14, 58), qui eum pene rhetoris more 
scripsisse affirmat. Simile quid Cicero significare 
voluerit in Ep. ad Quint. fratr. IL, 13 : Ad. Calli- 
sthenem, ait, et Philistum redeo, in quibus video te 
volutatum. Callisthenes quidem vulgare et notum 
negotium, quemadmodum Graeci aliquot locuti sunt; 
Siculus ille, capitalis, creber, acutus, breeis, peene 
pusillus Thucydides. Ubi illud eu/gare et notum ne- 
gotium recte, puto, Geierus intelligit de rheto- 
. rico dicendi genere, quod ea «tate ab omnibus 
fere historicis tritum sit et usurpatum, dum alia 
plane sectaretur Philistus (*). Apud Longinum (De 


(*) Westermannus : « Muretus Var. lectt. If, 5, ila 
explicat, quasi Cicero Callisthenem infimi ordinis scripto- 
rem ac nullius pretii esse dicat ; contra Sevinus p. 142 sqq., 
quoniam tum sibi ipse repugnaret Cicero et dicto loco op- 
vonatur Philistus, capitalis, creber, acutus, brevis, pene 
pusillus Thucydides, cujus concisas sententias interdum 
eliam non satis apertas dicat idem Cic. Brut. c. 17, sic in- 
terpretatur, ut clara, aperta, dilucida Callisthenis oratio 
indicetur, quz item Manutii fuit opinio ita explicantis, ut 
in historia ille non exquisite loquutus esse videretur, sed 
sicuti vulgo loqueretur. Neutri assentior. Haberet quidem 
utraque sententia quo commendaretur, si suum hoe loco 
Cicero judicium faceret; nam et vocabulo negotii in ma- 
lam partem uti solet ( cf. Epp. ad Attic. 1, 12, Or. ad sen. 
post red. c. 6), neque in infimum locum deprimere potest 
quem alibi cum optimis conjungit, Verum enim vero non 
satis viri docti attenderunt adjecta a Cicerone verba : quwen- 
admodum Greci aliquot. loquuti sunt. Non suum igi- 
tur judicium interponit, sed quid Greci de Callisthene 
dixerint refert. Jam quod ex Graecorum sententia (uit ille 
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subl. IIT, 2), severum sane judicem, vituperatur 
Callisthenes quod oratio ejus interdum non vere 
sublimis, sed inani potius tumore sit elata. Verba 
sunt : Taócn xoi «k v09 Acovzívou l'opyiou -e)izat, 
Yegovcoc, « &£oEng 610v ITepaó)v Zee », xat « l'ünec, 
Supoyot vdepot »* xal cta zv Ka)Jusü£vouc, dvzz 
00, byrAX , 3) uezéopa. Tale vero scribendi ge- 
nus perniciosam saepenumero vim in fidem et aucto- 
ritatem scriptoris exercere satis constat. Quod 
quatenus in Callisthenem cadat, fragmentis non 
demonstratur quidem certissime, subindicatur ta- 
men , veluti iis que de Alexandri per Pamphyliam 
itinere juxta maris oram instituto servavit Eusta- 
thius (fr. 25) , ubi mare dicitur iivzavacczzvat ai- 
aÜdi.svov oiov cTjc Exelvou Topeiac xai o08" aütb dvo7j- 
Gy 10v dyaxcTa, iva 6v t6) ÜbTnoxupcoucÜa( Ttc 80x, 
T ocxuvslv, Simillima leguntur fr. 36 de itinere ad 
Ammonem non sine numine facto deque oraculo 
Branchidarum. Ejusmodi vel xoAaxstac dixeris vel 
óctotüxtioviz; exempla quamquam ne ab optimis 
quidem scriptoribus prorsus absunt, in Callisthene 
tamen nimis crebra fuisse videntur, quam ut since- 
ram nude veritatis tradend: voluntatem ei tribua- 
inus. Etenim Polybius (XIT, 1» c, Exc. Vatican.) 
de Timzo refert hec : * * xacvyopeiy xoi Otxodpstv 
tO Ovetgtoctóvvov xai Oatovveov. y xoig Orouvi- 
U.xGty * Ocot Ye Uf aótot TOÀ Tj; TouxüTTIS Eme 
moUnycat qÀuxplac , coUe totoUzoUc dra may àv O£ot udi 
TUYyy&vovcac xacTryopitc , uoi ct xot xv Ao aà- 
eot T(patov. ^ Exet- 
vOG 1*p xóÀuxx [ki elvat quoi zov Ko)ucÜfvav c, 
TotxUra ypdqoveu, xal mÀelosov dnéyst quAoGoQlac , 
xàpabt 0$ Trpocéy ovca. xat xopuGavetocats Yovonzt* ói- 


v0Uc xavacof4sw, 0 cuu 6£Gnxs 


xat 8 aürov 0m AAsSivOpoU veteUy Évat zt opíac Ou- 
egÜ«oxóza viv éxs(vou dud» xa0ócov oid ce 2v: An- 
UocÜÉvrnv tAv xol coUe X)AoUc Dcropue Tobc xa Exci- 
Voy tbv xatpóy Gxpuicayeae ézatvet xa oni sis EAAd- 
&oc &&touc veyovévat, Givi zac "AXe£avOpou cxtjAaic vais 
(aoféote &vcéAeov* x0v 63 quiOcogov, atv(Oa xal xspau - 
yov Tcooofiévxa Ovx, quost, Otxatitoc x0xóv zb coU Gut- 
wovíou. xexeug yat. Ov éxuyev (*). Deinde Polybius 
(c. 33 ex Exc. Vales.) pergit : Ei :óv K a20uc0£vzy 
Üexéov sixóvox xoAaoÜ£vea u.evo)A sat xov lov , xt 4.0* 
moy ety xbv "Tíuatov; moo yp àv Gucutóxepov coUo 


vulgare et notum mnegotiuny — xowóv «& xoà Ywopt.ov 
you (cf. intpp. ad Ant. Lib. 12, Fisch. Prol. ad Palaeph. 
2,3, p. 25 Sqq.) S. zoXyp.x, non uli Muretus interpreta- 
tur, eoxacagoóvaov mou xvi o9 TOÀAOU &Etov, — non 
aliter potest accipi (?) quam de homine docto ab Alexandro 
crudeliter interfecto , in scholis tam rhetorum quam philo- 
sophorum argumento sermone trito atque celebrato. Itaque 
nihil aliud sibi vult Cicero quam de Callisthene omnibus 
nolissimo non esse cur accuratius exponatur. » Quie pro- 
pter Philisti oppositionem vix probanda sunt. 

(*) Hic locus ante caput 23 ponendus erat, 


19 
vej«eojoos vb OxuAovioy 7; KaQXuo0éve.— " Exsivoc pev 
oUy dmo0soUv "AléEmv8pov 86ov0r, (*) * "üpotoc 93 
we Tcotet. voy "'uxoA£ovca tOy Emugavsovdtvov ÜeOv. 
Kat KoXiotévne |&y &yOpa. x0tQUTOY , Üv T VtEG [eva 
&vüpemov Ys eyovevat Ul Voy aur- 
Ronpooni ortos OS «OV T ucoAcovza TOV ob. olov Oócav- 
TO vi TÉ empty eva X1À. 

Timai verba quamvis non majoris facienda sint 
atque convicia ista que in Aristotelem spurcissime 
jacit, hoc tamen cum Polybio concedendum est 
Alexandrum in panegyricis Callisthenis sui histo- 
riis ad deos usque evectum esse : ut mireris sine 
quomodo suum auctor de historici officio prece- 
ptum observasse sibi visus sit; Nam «0v yodoety «t 
x&t001.evov , Callisthenes jubet, 8etv 17; &oxoyciv x00 


5, 
legu£acepov 7, 3, XXX 


mrpoceiToU , àÀÀ& olxsttoc «OQ. xa votc Tod y u.oct xvobc 
)óvouc Ociva (fr. 19): Neque minus hzc librorum 
indoles cum ingenio philosophi pugnare videtur. 
Sed aliud, dixeris, est vita hominis moresque, aliud 
est scriptis historiis eloquentiz sibi erigere moni- 
. mentum. Quod etsi in universum parum recte di- 
ctum est, in Callisthene tamen non possumus quin 
distinguamus inter rhetorem atque philosophum. 
Quanta hujus esse potuit severitas, tantam ille in- 


(*) Codex o9x &£60vX705,; quam particulam asterisco no- 
tavit Valesius; omittit Suidas v. T(potoc, ubi eadem legun- 
tur; ejiciendam censuerunt Reiskius, Santo-Crucius 1. l. 
p. 37; 3, Polybii editor Parisiensis, Geier. p. 223 sq. Du- 
bius hasit Schweighauserus. Vulgatam tuetur Wester-* 
mannus l. l., quod non fecisset si memor fuisset loei Ex - 
cerptor. Vatican. ; qui etsi Geierum quoque fugit, is recte 
tamen vel propter verba coót vsusofjoot có Oowóvioy 
particalam oy ineptam esse perspexit. Quam cur adden- 
dam sciolus quidam censuerit, ex iis quae de vita Catli- 
$thenis diximus , facile intelligitur. 


. 


CALLISTHENIS ^ 


| terdum ostenderit vanitatem, 
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cujus testimonium 
haberemus luculentissimum , si vera essent, quie 
dubitanter refert Arrianus (IV , 10, 1). Ait : Toócou 
&iv Évexx (sc. quod adorationem regi recusavit) 
x«t mücóc KoXucÜ£vst Gup.gépot.ot* éxeiva 88 Ux $c 
imi] Oox0) coU Ke2s0£vouc ( etreep i65, | Soyyé- 
oameza), cc 69 abxO) xe eiyat &régatye xal v7, abo 
£o vy poco7 "AXEayBody. TE X0l c "AAedvBpou d &ova. 
Oóixovuvy a0 óc igiyas &£ AAckavüpoo Oca xeneóue- 
vog, &À)X EUXAER &q ávüpórouc TOVÁGUY * xat QUy xot 
vU Üstou cv uexouctav "Ae edtvOpoo oox &E v "'OXug.- 
miXG bmep TTG Yevéseox X000 Veo vat &vnotTio0a, 
4)À && v .aqOcoQ ón$p "A Acbav8 poo cuv Yocipetc éEe- 
véyx" £g dvyÜpozouc.. Verum hec absurda esse ca- 
lumniatorum commenta Westermanno lubenter 
concedimus. . ^ 

Statuam: Callisthenis Aistoriarum scriptoris pi- 
nius (H. N. VI, 5, 36) vidit in hortis Servilianis. 
Opus fuit Amphistrati, quem Alexandri setate vi- 
xisse statuit Sillig. m Artiff. Catalog. p. 12. , 


Fabulose Pseudo-Callisthenis historiz (*), infi- — 


mae getatis foetus, ad nos. nihil pertinent, eatenus 
tamen commemorandse, quatenus celebritatem 
auctóris nostri * testantur. 


-.(*) Singulari libro de iis dicet Westermannus, qui ex 
hoc fonte impurissimo fluxisse recte statuit, quae leguntur 
ap. Tzelzen €hil. I, 325 7 III, 110. 349. 386. 885. Eodem 
refert Chil. III, 83, de quo tamen possis dubitare : locum 


exscriptum liabes in Ctesice fragm. 3. Ceterum vide Fabric. . 


B. Gr. HIE, p. 36 Harl. ; Ste-Croix p. 166; Ang. Mai in Prae- 
fat. ad J. Valer. c. VIIE, Berkel. ad Stephan. Byz. p. 237. 
238, ubi fragm. ex cod. Bibl. Lugdun.; Berger de Xivrey. in 
Extraits des manuscrits de la Bibl. R. tom. XII, p. (61 
— 306 ; Westermann. in Pauly's Realencyclop. v. €ualli- 
sthenes ; Creuzer. Histor. Kunst p. 383. 
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E LIBRO PRIMO. 
D 

Plutarchius Cimon. C. 1o depugna ad Eurymedon- 
tem (466 a. C) : "Exopoc (fr. 116) uiv oov Ti6pa0ocny 
Q91,0t xiv BO uxiov veGv doy et x ot vo eco Qepevad- 
vry , Ko)ducüévac 82 "Aptoy.dvOny ov P'o6odou xupto- 
sacoy üvca «Tj; O0vap.eec map xov Ebpup.£óovva. tac 
yauct vx000t.etv, oUx Ovva p.c eoa sois EJXvot mpo- 
Qupev, &). v mpogOey Ou.evov 8o | xovxo vac («Potyioo atc 
ATO Kórzoou mgoanAsoócac, Cf. Diodor: XI, 60. 

Id. ibid. c. 13 : To)co «5 £pyov obe éxametvoce 
Ty Yvoyury x09 Batéoc, Gave cuvü£o0nt cav mspióon- 
vow sioQvry 8xelvnv , Vrmou £v. 6odi.oy Get «7;  EX- 
Any uxTis de et Qa) dicens , £y0oy 0$ Kuuvéoy xat Xz- 
)iGoviov. pax o vni xa Jeu 6 u3j xÀéew. Kat- 
tot Kod Xuoévns oU o't vaüxa cuvüécOat q0y Báp6a- 
pov, Épy« O5 motely. OuX. 060v 7T. ivre Exelvs y xa 
pxxoky oüvog dxooTT7vat v7 EAAd8oc, (ott mevT- 
xoyca vuct [Ieguéa xol vouxovc uóvats "EguNvav 
Eméxewa. mÀsUücat Xe)i&oytoy xal jer0£v aücolg vauzt- 
xoy dmawrTut TOY Bxob oov. : 

Hec ex operis introitu. — Ceterum quod ad pa- 
cem istam ,*quam Cimonis vulgo dicimus , rectis- 
sime sensit Callisthenes. V. Dahlmann. Forschung. 
tom. T, 1-148; Krüger. Histor. philolog. Studien , 

P: 74-143. 

Fragmentum per errorem , ut videtur , 
primo adscriptum vide infra, fr. 12.: 


libro 


E LIBRO SECUNDO. 
Ca Eee 


Harpocratio : Xoo9ctac. 'Icatog 8v «0 xov Me- 
, /, ^ "e , 
12.960 , e yv4otog. — Xxpavaqog  Aaxsóntsovtoy Ó 





HELLENICA. 


E LIBRO PRIMO. 


1. 

Ephorus Tithrausten classi regioe tradit praefuisse, ter- 
restribus copiis Pherendaten , Callisthenes vero ait Ariomane 
den, Gobriz filium , qui summo imperio exercitui proefue- 
rit, classem ad Eurymedontem in statione habuisse proelii 
cum Graecis ineundi minime cupidum , quum Phoenices na- 
ves octoginta a Cypro advehentes exspectasset. 

H:ecce (Cimonis àd Eurymedonteim) victoria regis animum 
adeo depressit , ut famigeratam istam pacem componeret , 
secundum quam semper a mari Graeco ad curriculum equi 
abstineret , neque intra insulas Cyaneas et Chelidonias lon- 
gam navem vel rostratam haberet. Callisthenes vero negat 
ita foedere pactum barbarum : sed re ipsa ita fecisse metu, 





á ^ € 
Xoo0píac. tboi 9' aóz0v 6 KoQXuc0£vag ev B^ "EJIm- 
hs C. "5 , RA ^ ' EM J 
vixi s0/07 ce sivat Àlxy xot xoügoy Tcpoe tà EArrtontc. 
Cf. Diodor. XV, no Srt Xgobpvidou TOU Zmxap- 
tik cOU Teva ue évou piv ég' fysuovía , QUcst 8 Oy- 
TOG WETtEOpOU XAl TpoTtcoUc, Emctocy aOtOY 
KAsóp.6pococ 6 Bacueuc vOv A«x. dvo. 7 Tje vocans sov 
£gópey xavaAa6icünt xov lletoui£u xv). Xenophon 
Hell. V, 4, 20, cov £v ceni; [ Ocptnzvas Plutarch. 
Ages. 24 ] &pu.ocvdy Xxoo8piav dicit. Plutarcho in Pe- 
lop.c. 14 Sphodrias est dct £ztoov pov 7j opevoy 
"s c . , 
dyaÜOv wuscróc, coll. Ages. c. 24, ubi : ónóxoucoc 
Y , N c 2 [VN N b 5 / 
vhW *qvO-ny xo xsvov eAntQov. xo oot yo. 
toU te616c. Hsec sicuti illa Diodori ex Callisthene 
fluxisse suspicatur Schneider. ad- Xen. l. ]. Res 


pertinet ad Ol, 100, 3 (378). 


LIBRO TERTIO. 
3i 
Byz. : Teyópo, xotg Bouoctas , ev 1 
An9))ev& ouct Yewunfsvou (sequitur fragm. Semi 
Deli ).. 
[AV vel. oat x0 I43y Tapoiytos € €y O6Gatc, xo 0E Tpo- 
Quvtoy &y «Gael , «0 6i £v 'A6aig AeOpsvov £v 
QUoxsüct, xà Oi xupuorspov £v AS qois, Ó xa u.x- 


Stephan. 


: Keoouotévas £y «pts. tV EX vid givat 


Awt& Quot (ono?) ueuapzopnxévos v7» &v "eyopa 


(SC. TOU ÜzoU yéveaw ). 

Pertinere hec ad locum, quo pugna ad Tegy- 
ram commissa ( Ol. ror , 1. 376. Diodor. XV , 27, 
1581, 2) describebatur, jam Schneiderus monuit ad 
Xenoph. Hell. pref. p. XIV. De oraculo Tegyrso 
cf. Plutarch. Pelop. 16 : 'T7v Yi OuX uécou mX- 
cay 6 MéAag moves , £üuc £x uno eie £u, x) cc 
xo Atp.vas Svo etpóuuevos, &Topov &£molet, puxpov. i 


quem clades 1lla ei injecerat , ac tam.procul a Graecia euin 
se removisse, ut quinquaginta navibus Pericles , et triginta 
tantum Ephialtes ultra Chelidonias prienavigontes nihil vi- 
dissent classis barbarica. 
2. 
E LIBRO SECUNDO. 

Sphodriam , Laceddemoniorum ducem , Callisthenes Hcl- 
lenicorum libro secundo simplicem fuisse admodum et in 
spe vana concipienda levissimum. 

3. 
E LIBRO TERTIO. ER 
Tegyra, urbs Beeotice,in qua natum dicunt Apollinem. Cal- 


listhenes Hellenicorum libro tertio oracula Apollinis recenset . 


Ismenium Thebarum , Trophonium Lebadece, illud quod 
Abis est in Phocide, et celebrius reliquis Delphicum , quod 
etiam disertissime deum Tegyr: natum esse testatum dicit . 


re^ 
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;j. ^, Jj [4 b] / 
bb «X £)v vec eot "Amo))eovoc "Tevopatou 
- ^i ^ / 
teloy &xeAewkévoy o0. vu moÀbv 7 00vov, 
e D » N A UR xf PES L4 
1v M«8uxOv ZxuaÓs, vh» mpoynczsixv Ey sxpacouc 
£yovrog. "EvvaU0« puÜoAeyoüci cv Üsbv «evícüat. 
Kat «5 piv rm otov 0poc ATjAoc xaetzat xot Trpoc a0 
A&-7 € c / ^ , ? , ^N 
xacaAWyoucty. oi coU MéAavoz Otyocst. Ontico óc 
«03 vatoU 000 Dry vuvvat mer ya qAuxoTa vt xat mv et xat 
Qvyoórnct ÜmuuaccToU vduacoc, vv co piv Gotvixa , 
N «E 3;1^ , ». -— zl / 5 Jas T. 
rb 6 "Eatav Gyot vOv Ovop.XCoUev, o qurOY [.exaso 
Oociv, dA GelÜptov vc 0co0 AoyeuOstenc. Plura de eo- 
dem oraculo narrata habes ap. eundem De defect. 
orac. c. 5 et 8 ( p. 5o» et bo4 ed. Didot.). Cf. 
Müller. Minyer p. 147, 9; 150, 1, et quem We- 
stermannus affert, Ulrichs. Reisen u. Forschungen 
in Griech. YT, p. 196. 


xat ua 


4A dy m 


hs 


aJ . í/ 
Plutarch. Qu. gr. c. 9 (p. 36oDidot) : Ti 6 
à wen M ATNOS , , el e 
To Ac)got; Ocurto, xat à «t Düctov £va 50v 1- 
vy xaJoUcty ; 'Ocuozzioa t£v xaAoUot xo ÜuOuevov te— 
- ci Jg ; ^ eot / b 2 dg 
peiov , óvav. " Octoc &moóevy 07. : ITévce 9€ eictv "Octo 
Ox Blou, xai vk moÀÀk [kevà «Ov mpog"tv Opictw 
90r0t, xal GUvyteooUpoUcty , &s (eyovévat O0XOUVTEQ 
&xb AsuxaAlwvoc. *O 83 Bóctoc uv , óc piv ot o))ot 
vop.tzouct, quctó &cztv £xpoc Y&p &pyst, xa cX v0). 
, D XN , 3A AN 5 M , 
qUezat viytxaUta xal GuibAaoTAysU x0 O Gvfic ox 
£ystoUzec.. OO yxp &vxl xo 9 0 D y pivot Ac)cot, 
xaÜdn:o Maxeóóvec , BÜwtezxov xat BaAaxpov xoi Bepo- 
vixny Aéyovseg: X vil x00 m7 xat vào 10 mast, Da- 
T&y, xal t0 mixpoy , Dixgov érieuxe xoAoUat, " Eczt 
ouy Ilóctoc 6. Bóctoc, £v  xucvtvzat xol muvÜdvoy- 
vat toU Oeo. "To sàp évvosiv xot mapiov. "Ev 50 ni 
qXp c0Ut( ypnocáotov éYOrvexo, xal EGOOumv vxTaV 
vop.tzouct coU Oeo vevéUAtov , xa moXog0oov óvou.ktou- 
5 X N , LT 3 ; 1 m * 
Gtv , 00 GiX x0, mévcec at qUoic, &AXX moAumsu0T, xai 
/ : 5 : t M 2S Wy € * 
ToÀuU.XvteutOV oUcav. OUs vàp avetÜncav ai xatà 


CALLISTHENIS | 


ulavsuev fj IIu0tx «oU dvixutoo xazk vaüvany vhv uif 
pav, Gc KoXto0fvng xo 'AvatavOpl?vs Voropfixact. 

Hzc propterargumentum antecedentibus junxi, 
quamquam etiam ad libros de bello Phocico re- - 
ferre potes. De Bysio mense cf. Ideler. Handb. d. 
Chron. Y, 367 ; Boeckh. C. Y. I, 8145; Müller. Dor. 
L, p. 212,55; 329, 5; C. F.:Herrmaum SDe inum 
Delphico p. 26; Idem Ueber griech. Monatskunde 
p. 51 (Gotting. 1844); F. G. Schwartz. De anti- 
quissima Apollinis natura p. 25 (Berolin. 1843). 

Uti septima Apollo, sic tertia mensis die nata Mi - 
nerva : Tzetzes ad Lyc. 519 : 'Teuyévatoc 4j "A00v& 
vt &y "Toicoov xovau o. At6Uzc éxevviUn... 7j Oct, xac 
K oO c0évav, otv, coU unvoc &revviün 80 map. A02 
vaio; 7| toirr ispk c7 A0nv8c. Pro KoXofévac 
Phavorinus v. ''otyévazoc habet "Epazos0fvac ( cf. 
not. ad fr. 47). De re cum Callisthene facit schol. 
Hom. Il. VIII, 239. Hinc supplenda glossa Suide et 
Photii s. h. v., ubi : 7 xt xag "Totzowt t). mo- 
vxU At óUne Exevvon [ 7, Oxt xolzr] qütvovroc, óx 
xot "A0vvatot droucw. Cf. Mullach. ad fragm. De- 
mocriti p. 120, ubi scribendum proponit : 7 ózt 
evevyOr, «otv Exoccopóatoyvog oütvovzoc, ó xai «7 
vpten ot 'AUnvatov z& yaxox ITavaüzvata. Gvyouctv. 

5 

Plutarch. Pelop. 17 : "Heav 3 890 uópat Aaxe-: 
Oxt.ovtov (sc. in proelio ad Tegyram commisso ). 
Tv 9& uóoav "Eoopoc (fr. 140). piv &y8pac eiyat 
mevraxoctou; *oi, Ko)Xwoüzvrg 8' Exxaxoctouc, XA- 
ot Gé «vec ivvaxoctouc, 6v IloA06ióo (fragm. hist. 
25 , p. 156 ed. Did.) dexw. 


— a —— 


E.LIBRO QUARTO. 
6. 
Joh. Laurentius De Mensib. IV, 68, p. 264 ed. 


Ux paxvrelot volg Osopfvote* TrpóTspov 0i Gmail :üc- | Roeth. : AJÀ& xoi Opacud)x"ng 6 Octo; voUc &cq- 





4. 

Quis est apud Delphos Hosioter, et cur unum de men- 
sibus appellant Bysiwm ? Hosioter est victima quae immo- 
latur quum creatur Hosius (vox sanctum notat). Quinque 
autem sunt 0sii per omnem vitam, multisque in rebus 
adsunt vatibus , atque una etiam sacrificant : quippe a Deu- 
calioné genus crediti trahere. Pysius mensis, ut plerique* 
putant, Physius est, a nascendo sic dictus : est enim veris 
initio , quo tempore pleraque nascuntur et germinant : sed 
res ita non habet. Non enim Delphi B littera pro Ph utun- 
tur, ut Macedones , qui Bilippum , Balacrum , Beronicam 
dicunt (qux? sunt. Philippus , Phalacrus , Pheronice), sed 
loco litterze P, soliti batein dicere et bicron , quae sunt pa- 
lein et picron. Est ergo Bysius dictum pro Pysius , quod 
eo mense deum scitantur. Atque hoc sententia convenit 
cum antiquis Delphorum observationibus. Mense enim isto 
oraculum primo exstitit, et septimanam istam deo natali- 
tiam putant, polyphthowmque nominant, non a coquen- 











dis phthoibus , quod est placentze genus, sed quod multa 
tum responsa deus edat. Sero enim coepit singulis mensibus 
oracula requirentibus respondere : antiquitus semel dun- 
taxat in anno vaticinabatur Pythia , idque ista die, ut Cal- 
listhenes et Anaxandridas tradiderunt. 

Totyévnxoc Minerva nominatur vel quod ad Tritonem flu- 
vium Libyz nata est, vel secundum Callisthenem, quod 
tertia mensis die in lucem edita. Quapropter apud Athe- 
nienses dies tertia sacra est Minervae. 


5. 

Dua erant (in proelio ad Tegyram commisso ) Morz La- 
ced?emoniorum. Moram vero Ephorus quinquaginta , Calli- 
sthenes septingentorum , alii, inter eosque Polybius , non- 
gentorum viroruin esse dicant. 

6. 
E LIBhO QUARTO. 
Thrasyalces quoaue Thasius ab Etesiis ait Nilum extrudi 








FRAGMENTA. 13 


Giouc x5tv £&efety vov NeOvv: «T, (Xp Aiftortac oyn- 
oig map 0 xaO u.c pct Otetoauéve, Ómo0gy o.é- 
Vic TE Tàg vegélug mpóg tO &vnote v e0ouu.évacc , 
ExOidyxt xov. NeUAov , og xoà KoOO«o0évis 0 meovxa- 
tricUxbo 8v x vexat i6. Ov. Een vixóv qratv , 
Éxuxbv cuavoxcsuca.c 0a "A AeEdvOpm x Maxs3ovt , xat 
ysvopevow mi «Tig Ai0tomiag cüpeiv v0v NeiXov & 
dmetoov Qu Gov xac! éxelvry vevou£vov xaxagspote- 
vov. "AAA xai Awxatxpyoc &v lleptoOo 7 £x Tic 
"AvÀavtUxZ, ÜndrTng vov NetAov dvaysic0ut ooAs- 
zat. Cf. fragm. Ephori 108 et 109. 

Anonymus legi «7; c0ü NeOou aàva6Xcso ap. 
Schweighezuser. in Athenzo II, c. 87 (et ap. Ste- 
phan. in Collect. scriptt. quorund. Aristot. et 
Theophr. Par. 1557, p. 145) : KaJAc0£vzg 9' 6 taco- 
ptoyodoog pog vk quxp) mpórepov sipnuéva Om! 
"AvaEayópou v& xai Eópur(2ou dvveimsv: aüvog 08 viv 
&0coU vvouny (7j ÉauvoU yv y oouevoz Steph.) 
qnclv, üUdtev m0ÀAOv xol A«pempOw qtvouévov xac 
Th» AiDuwmtav xazX vXc t00 Kuvóg dvaroAXc SoG cTjc 
£mWtoÀZi; GxtoUpoU, x«' ob; yoóvouc xat oi &vnoíat 
mVÉouGly dveu.ot ToUTOUG Y&p nct Toüc dvÉj.oUg M.k- 
)uoza xX vé o£ostv mooc v7,» Aiftoniav vy xa mpoc- 
mUuxióvty mpóg cX Opv xavagpQ[vucümt mob mAi- 
0oc UBavoc, dg o0 xov Ne?Aov áva6atvew. 

Strabo XVII, p. 790 : Pzoi qXp. (sc. Ioseioo- 
vioc) KoOXuo0va ( Eratosthenem vet. Interpr.) A&- 
qetv ^v Ex civ Op Gptoy. atc(atv zv Üsgivi)y. mro "A ot- 
axoréAoug ÀmGóvca, éxsivoy Oi mapX OpacudAxou coU 
Qactou (x&v ayiov G3 ucc eic oUtoc ), &xelvov Oz 
mxo' XAÀou [ap Gao? ], xóv 9$ p 'Ouipou Od- 
mexéa taxovcoc xov Neiov. 

De his disserendi occasionem przbuit, uti bene 
monet Westermannus, expeditio /Egyptiaca Gra- 
corum , qui , Iphicrate duce, Pharnabazo in auxi- 
lium missi sunt Ol. 101, 3. 374 a. C. Vide Diodor. 
XV, 41 sqq. « Scilicet appulsa classe ad Mende- 
sium Nili ostium, expugnatoque quod ibi condi- 
tum erat castello, Iphicrates vehementer ut conti- 
nuo Memphin aggrederentur institit, Pharnabazus 
. autem copiis suis, ut aiebat, sed revera socio im- 
perii diffisus cunctando tempus perdidit : povitoo- 





Ethiopia enim quum altioribus quam qui apud nos sunt 
montibus cireumdetur, atque excipiat nubes, quae ab Etesiis 
protruduntur, Nilum ab ea inundari : quemadmodum etiam 
Callisthenes Peripateticus quarto libro Hellenicorum ait , se 
una cum Alexandro Macedone expeditionem fecisse, et 
quum in JEthiopia fuisset, invenisse Nilum ex infinitis im- 
bribus ibi ortis deferri. Verum etiam Dicaearchus in Periodo 
Terrze ex mari Atlantico Nilum vult effundi. 

Callisthenes historiarum scriptor his quie paullo ante 
ab Anaxagora et Euripide dicta retulimus, contradicit, 
suamque sententiam exponit : Quum sint in Ethiopia imbres 
multi validique circa Canis ortum usque ad ortum Arcturi , 





o7 0 Tig TEQl t0 ToÀtgjattov OUTO GrputtUxg xal 
vOv évagiov 72v vevouévov, 6. Neilog mOnpoóusvog 
xai muvvx vOTOV $XÉjOV v() mÀYet c00 Dcüu.uTog de 
u.&)ov éxyógou 7» AUroxzov (Diod. 43, 4). Ceterum 
ista Callisthenem non ante Ol. 112, 1, quo anno 
in eas regiones Alexander penetravit, scripsisse 
sponte intelligitur. Neque omittendum est, quod 
suam ipsius de ea re sententiam aperuisse eum dicit 
auctor lib. De Nili increm., Aristotelis vero Posido- 
nius : quod si verum , vix liberandus est a crimine 
Jactantiz aliena pro suis venditantis. » WxsTERM. 
Cf. Ephori fr. 142. 


7. 
Proclus in Platon. Tim. p. 30 ed. Basil. : o5; 22 
"A0nvatouc KoXXtc0£vac piv xxt Davo?ruos za£oa 
tGv Xaizov iecvopoUct yevécUmi* — Osóxop.mog 9i (fr. 


172.) xà. Cf. Müller. Min. p. 107. 
^ 


Seneca Qu. Nat. VI, 23 : Rara terree natura est 
multumque habens vacui. Per has raritates spiritus 
fertur, qui ubi major influxit nec emittitur, concu- 
tit terram. Heec placetet aliis, ut paullo ante rettuli, 
caussas si quid apud te profectura testium turba est. 
Hanc etiam Callisthenes probat, non contemptus eir. 
... Hic Callisthenes in libris, quibus describitquemad- 
modum Helice Burisque mersce sint (Ol. 101, 4. a. 
C. 374 ) , quis illas casus in mare vel in illas mare 
immiserit , dicit id quod in priore parte dictum est: 
spiritus intrat terram per occulta foramina , quem- 
admodum ubique , ita et sub mari. Deinde quum est 
obstructus ille trames , per quem descenderat , redi- 
tum autem illi a tergo resistens aqua abstulit, huc 
et illuc fertur et sibi ipse occurrens terram labefactat. 
Ideo frequentissime mari opposita eexantur et inde 
Neptuno h«c assignata est movendi potentia. 

Idem ibid. c. 26 : Hanc (Delum) pAilosophi 
quoque , credula natio , dixerunt non moveri auctore 
Pindaro; Thucydides (11, 8) ait, antea. quidem 
immotam fuisse, sed circa Peloponnesiacum bel- 
lum tremuisse. Callisthenes et alio tempore ait hoc 
accidisse. Inter multa , inquit, prodigia , quibus de- 
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quo ipso etiam tempore venti flant Etesioe; eosdem hos 
ventos ait maxime nubes in /Ethiopiam deferre , adlisisque 
nubibus ad montes magnam erumpere aqua vim; quoe 
causa sit cur intumescat Nilus. 

Posidonius ait Callisthenem tradere cstivos imbres cau- 
sam esse ; idque hunc ab Aristotele sumpsisse , Aristotelem 
vero a Thrasyalce Thasio, qui unus fuit ex antiquis physicis ; 
Thrasyalcen autem ab alio (« Thalete ?), atque illum ab Ho- 
moro, qui ótirecéa , i. e. coelitus delabentem , Nilum dicit. 

1^ 

Callisthenes et Phanodemus Athenienses patres Saitarum 


| esse tradunt. 


14 


nuntiata est duarum urbium , Hvelices et Buris , ever- 


sio, fuere maxümne notabilia columna ignis immensi . 


et Delos agitata.-Quam ideo. stabilem videri vult, 
quia mari imposita habeat concaeas rupes et saa 
pereia, quee dent deprehenso aeri reditum. Ob hoc 
etiam insulas esse. certioris soli urbesque eo. tutio- 
res, quo propius ad mare accesserunt. 

Idem ibid. VII, 5 : Charimanüder quoque in eo li- 
bro, quem de cometis composuit, ait, 4naxagorce 
visum grande insolitumque caelo lumen magnitudine 
E trabis , et id per multos dies valsst Talem 
effigiem ignis longi fuisse Callisthenes tradit ante- 
quam es et Helicen mare absconderet. Aristo— 
teles ait, non trabem illam, sed conmetam fuisse; 
ceterum ob nini ardorem. non apparuisse spar- 
sum ignem , sed procedente tempore cum jam minus 
Ew , redditam suam cometee faciem. In quo 
igne multa quidem fuerunt digna quee notarentur, 
nihil tamen magis quam quod ; ut ille fulsit in coelo, 
statim-supra Burin et Helicen mare fuit. INámquia 
ergo Zristoteles non illam tantum, sed omnes tra- 
bes cometas esse credebat? Hanc habet is differen- 
tiam , quod iis continuus ignis est, ceteris sparsus. 
Trabes enim flammam «qualem habent nec. ullo 
loco intermissam aut languidam, in ultimis vero 
partibus coactam, qualem x illam , quam modo 
rettuli, | Callisthenes tradit. 

Heec placet... causa] « Imprimis Aristoteli (vid. 
ibid. c. 13), cui sua rursus debet Callisthenes, 
quique sententiam suam exposuit breviter in libro 
De mundo c. 4, copioseaccurateque in Meteorolog. 
II, 6 et 8. Cf. preter ipsum Senecam Plin. H. N. 
II, 79—382, Plutarch. De placit. phil. III, 15, 
Miunhan. Marcell. XVII , 7, 9- 1/4, et qui nostra 
setate veterum de terrae US ejusque causis placita 
diligenter composuit J. L.Ideler in ed. Arist. Me- 
teorol. I, p. 582 sqq. » WrsrEnwaxx. — De ruina 
Bure et Helices cf. preter Aristotelem (De mund. 
c: 4, Meteorol. I, 6, 8 sqq. ; II, 8, 9. 43) Polyb. 
II, 41, 7; Diodor. XV, 48; Strabo I, p. 54, 59. 
VIII, p. 384 ; Pausan. VII, 25, 4, 8; JElian. H. 
An: NT. 10€ 


inm 

Cicero De divin. I, 34 : Quid?" Lacedeemoniis 
paullo ante Leuctricam p quce stenificatio 
facta est, quum in Herculis fano arma. sonuerunt, 
Herculisque simulacrum multo sudore manavit? At 
codem tempore Thebis , ut ait Callisthenes , in tem- 
plo Herculis ealece clausce repagulis subito se ipsce 
aperuerunt, armaque , qua fixa in parietibus fue- 





10. 
Igitur aut his versibus elegiacis auctoritas derogatur, 


aut 
fides habenda non est Philochoro, qui Tyrtzum Athe- 
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rant, ea sunt humi ineenta. Quumque eodem tem- 
pore apud Lebadiam Trophonio res dieina fteret 
gallos callinaceos in eo loco sic assidue canere cae- 
pisse, ut nihil intermitterent. Tum augures cixisse 
Becotios, Thebanorum | esse .eictoriam propterea 
quod avis illa victa silere soleret, canere si vicisset. 
Eademque tempestate multis signis Lacedcemoniis 
Leuctricce.pugnee (Ol. 102, 2. d ) calamitas de- 
nuntiabatur. Namque et Lysandri, qui Lacedeemo- 
niorum clarissimus fuerat, statuce. quee. Delphis, 
stabat in capite corona subito exstitit. ex asperis 


herbis et agrestibus , stelleeque aurece » quee Delphis 


erant a Lacedeemoniis positee post naealem illam 
victoriam  Lysandri, quo Athenienses conciderunt 
(qua in pugna quia Castor et Pollux cum Lacedee- 
moniorum classe visi esse dicebantur, eorum insignia 
deorum , stellae aurece, quas dixi ; Delphis TOM 
paullo ante Leuctricam pugnam deciderunt neque 
repertee. sunt. Maximum vero illud portentum iis— 
dem Spartanis fuit , quod , quum oraculum a Jove 
Dodonceo petieissent de eictoria sciscitantes , legati- 
que illud in quo inerant sortes collocaeissent, simia, 
quam rex MMolossorum in deliciis habebat, et sortes 
ipsas et cetera quce erant ad sortem parata distur- 
bavit et aliud alio dissipavit. Tum ea quee proposita 
erat oraculo sacerdos dixisse dicitur, de salute La- 
cedeemoniorum esse , non de victoria cogitandum. 

. Cf. Idem ib. II, 25 et 236; Xenoph. Hell. VI, 
4, 7; Diodor. XV, 55, quem sua ex Callisthene 
sumpsisse videri monet Wesseling.; Polyzn. Stra- 
teg. II, 3, 8; Plutarch. De Pyth. orac. c. 8. 


IO. 


Strabo VIII, p. 362, postquam dixit Tyrtaeum 
in Eunomia dicere se Erineo profectum esse in Pe- 
loponnesum, ita pergit : Óoze 7j aUa 7jxüptvat zX 
&)eyeia 7, DU 0p Gto vnséov x0 qusavet "A0nvaióv 
te xot Aqióvatov, xxt. KoXAtoüéve xal dote mÀetoct 
tOtg tiTtoUG!y 4 AÓnyGy dgtxéotot Sénüévety Aaxe- 
OGatcoytov. xac y pnslxov , Oc € enévaTtE nap' 'AUnvatov 
)a6slv f'yeuova.. 

Ita hunc locum e codd. constituit Cramer. Com- 
ment. crit. de codd. Strab. p. 40. Vulgatam vide 
in Philoch. fr. 55. « Messeniaci belli, ut mihi qui- 
dem videtur, Callisthenes memoriam redintegravit 
ad Ol. 102, 3. 370, quo anno Messenii restituti 
sunt. Diodor: XV, 66; Pausan. IV, »7, 5. Strabo 
autem quum HN errare aut Tyrteum aut quos 
laudat historiz scriptores, nec ipsa verba Tyrtcei 
recte intelligit, et miscet qua diversa sunt. Tyr- 
tzeus enim dicit, sese Erineo in Peloponnesum ve- 








— 


niensem vel Aphidnoum dicit , et Callistheni aliisque pluri- 
bus, qui produnt Athenis eum venisse Lacedoemoniorüm 
rogatu oraculo jussorum ducem ab Atheniensibus sumere. 


^ 
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nisse; sed. aliud est quod hinc Strabo colligit, ci- 
yat exetüsv. Deinde Erineum sine dubio Strabo in- 
telligit eam, qu:e una fuit ex quattuor Doriensium 
urbibus (de qua IX, p. 427; X, p. 475); sed in 
Attica quoque fuisse locum eodem nomine appel- 
latum testis est Pausan. I, 38, 5.» JF'estermann. 
Hariolatur Franck.in Callino.p. 294. Ex eadem 
Callisthenis narratione sumpta quz sequuntur. 
| 11. ; 

Polybius IV, 33 init. : Ot yàp Meccávtot, T p0G 
dote 0A Atc , xo map 10v TOU Athe «00 Auxaíou B- 
Uóv dy£Oscay cvv &v xoig xat ^ Apieopévv xat 
pote, xaÜüdmso xxi KoXoüfvec qnot, vodbuvvsg co 
Yoxu. u.a coUo * ; 


- II&v:toc ó y60voz &9pe Own &Otxo Bac 
£0pe 02 Msaofvn aov. Adi xÓv mgoDÓTYN 
QniOtoc. XoXsnóv 0i Aafciy Ücóv &vOo' Emtopxov. 
Xatpe ZeU BactUeU , od od "Apgxagtav. 


Cf. Pausan. IV, 22, 4. Müller. Dor. Y, p. 150^ 
EM 4 

E LIBRO QUINTO. 

. ^ 12. 


Eustratius ad Aristotel. Ethic. IV, 8, p. 54 b : 
Icxopst KoX0uc0£vzc &v «7j toov (?) ov "EOXcavixóv, 
0x, On alo sic 7v Aaxtov oct eic 6x) ovxov, Ecepa- 
Jay Naxe8a uu ovtots Trpoc tOUQ Afnvaíouc cup uarie 
Osóu.evot, Éyovrec $m Anat, óc py tos A01- 
valoug oi AexsSatudvtot REROUDexGty £U4 TOUT(DV ÉmE- 
Aa0ovto Exóvsec, & OÓ QUO J0noc mp0g "Aünvatov 
&remóvÜscay , xo xtov Spspvnvso, (og Ot coUo t'ütOUG 
éxatduevot mtpOe v1) cup hang tov. uv, 

Res fragmento nostro (quod fugit Westerman- 
num et bdirin) memoratas ad Ol. 102, 4 (369) re- 
ctissime refert Clinton. in pH III, p. 294 Cf. 
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"PES HESDTUAAET ANCIENS. uir citus 7) XV EUA SM SIT 


I 


Messenii enim , ut alia omittam , etiam ad Jovis Lycoi 


aram , temporibus Aristomenis, columnam dedicarunt , in 
qua , teste Callisthene, hujusmodi epigramma fuit inscul- 
ptum : : 
Injustum regem tempus non sivit inultum : 
Messena inventus cum Jove proditor est. * 
perfacile : haud poterat perjurus fallere numen 
Juppiter, o salve, protege et Arcadiam. 


12. 
E LIBRO QUINTO. 

Callisthenes Hellenicorum libro primo (quinto) narrat 
Lacedamonios , Thebanis Laconiam invadentibus , ad Athe- 
nienses societatis ineund:e causa legatos misisse , qui coram 
populo dixissent , qugecunque Lacedoemonii in Athenienses 


bona contulissent , eorum oblivisci se lubentes, verum 
qua ipsi ab Atheniensibus commoda experti essent. eorum 
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etiam Schneider. ad Xenoph. Hell. VI, 5, 33. Tgitur 
nisi forte data occasione preter ordinem chronologi- 
cum mentionem ejus Callisthenes injecerit ( quod 
parum probabile), non video quomodo tueri possis 


: 5 e / P «^ 3208 ..4 * .- 3 Ds 
verba &v vDnoocn EXAvyixOoV. Scripserim &v 47 
, 1 » 
TÉUTT. 
T. 


Athenaeus X , 452 ,.A : 'l'otoUzóy zt xoi KoXX«a0£- 

vr& &v oic 'I2Ovavixotc qty, óc "Apxaoovy ToÀtogxoUv- 
zv Koop.vov , (ToAe vtov. 8 ioziv. fOgupévov mXxjotov 
Mev&Àng xóÀsoc),  Errzócngsoc 6 Axe, cc Ov TOY 
mo) tooxoutuévovy , 9texeYsÓsco x) muoX. AoxeOntu.ovioy 
T Q0 tOUG 7LXOVTL jenpuxts &1Ov £y alveru 0 tav rep 
&ücoUc xoa mat &rocpréA ety c3) p qp: Aiscüat c 
qovatoy 7A Tego 10 &y "A oJeovlo 9 OcOsU.EvoV* (0G 
00X Ext Àóctuuov ecóu.evov , Ev abc map £j0oc1. Koi 
eux idus "fe qoas iufjvus sa2ox 10 urjvuu.x. AUcm 
1o égvtw éy 5 "A ro) ovi mop t0v ToU Am) wnvos 
üpóvov Ux Yeueiis dmopsagonévos As, Eo. 1o- 
vatxóc opor. (Dovvepoy oV ÉyÉvevo Toiv, Oct Ofxa 
fju.£pats xt nest du. &óyavcat ot mo) topxoóuevot ux 
cby Atuxóy. Xovévvec oóv oi. Adxtoveg co Mey ev £60 0- 
Gay xax vy oc 'cote £y «7j, Koopvn. 
« Idem narrat Polyzn. Strateg. II, 15, sed op- 
pidum ab Arcadibus obsessum Prasias vocat, quod 
erat «7 Aaxowuxz; mó)ucpua imi0nAdcciuv, ut ait 
Thucyd. II, 56, aliisque dicitur Brasie. Cromna ut 
Peloponnesi urbs a Stephano Byz. memoratur, sed 
Kotjot dicitur Pausan. VIIT,3, 4 et 27, 4 [adde 
4, 6 ]. Verum Tzetzesad Lyc. 522, ubi legitur : 
Kotpva 03 pto» Koptv0ou, &£ ob oi GTpxTeUcaVtsG 
q1oiv, otmept" [02v ; aperte Cromyonem cum Cromna 
commutavit. Cf. Pausan. II, r, 5. De ipsa hujus 
urbis obsidione nihil compertum habeo ; sed licet 
tamen suspicari, eam aut ex rebus Messeniorum, 
quibuscum conjunctissiimi semper Arcades fue- - 
meminisse, ut ita eos tanto facilius ad contrahendum so- 
cietatis feedus adducerent. 





138. 
Callisthenes in Historiis Graecis narrat, Arcadibus Cro- 
mnum (sive Cromnam ) obsidentibus (quod est oppidulum 


. haud procul a Mezgalopoli situm) Hippodamum Laced:emo- 


ninm , unum ex his, qui in oppido inclusi erant, proconi 


| qui ad illos a Lacedoemoniis venerat , statum in quo essent 


res oppidi zenigmate significantem mandasse , nuntiaret ma- 
tri, ut solveret intra decem dies mulierculam in Apollinis 
templo vinctam : nec enim amplius fieri posse ut solva- 
tur, si illos proetermisissent. Quo dicto perspicue declara- 
vit id quod illis nuntiari voluerat. Est enim muliercula illa 
Fames, cujus imago in Apollinis tempio muliebri forma picta 
juxta dei solium suspensa erat.Quare perspicuum erat 
omnibus, per decem adhuc dies famem tolerare posse op- 
pidanos. Quod quum Spartani intellexissent , auxilium ferre 
Cromniis festinarunt. 
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runt (ef. Pausan. IV, IT, 1, 14, 8. VIII, 5, 1o. | voc Uny0c Gc £v ctveg 16v ioxopuxov iézauévou , ue 
6, 1), autex ipsorum Arcadum, quas cum Lace- i6 vhv gaxpXv "Dax. ( xex0vnxtos ) 01801, oülvovroc* 
dzmoniis inprimis Ol. 102, 2 sq. habuerunt, si- | 2toptCet yàp &otóg 7v ÉA«ctw qdoxov cuj. G7 vat TÓTE 
multatibus esse repetendam. » Wxsrxmw. Verba | vA» x«vdAnbptv , fixa 

Stephani .Byz. l. l. sunt : Kgopya IEleAomovváoos | ^ — Nit uiv qw u£oon, Axynox 8 enéce))e asit 

móc, &ocsyuxGe xo ÜnAuxGc xai mr uvtxO, dO 
Koopvou x09 Auxdovocv. Formam Kpouvoc habes 
apud Xenophont. Hell. VII, 4, 21, quo loco de 
hac urbe ab Archidamo rege capta et Lacedzemo- 
niorum presidio firmata, deinde vero ab Arcadi- 
bus obsessa fuse admodum exponit ( c. 4, 19—26); 
de iis tamen quz ex Callisthene afferuntur, nihil 
ap. Xenophontem legitur. Secundum Plutarch. 
De vitioso pud. c. 16, p. 648 Didot., Archida- 
mus Nicostratum Argivum ad prodendam Cromntun 
urbem adducere studuit. Res pertinet ad Ol. 104, 


I. 364. 


, ei / nd 86 0C E / 
(keaovóxttog Oi [k0vov cT, Ov60r, QUtvovcoc &vacetAetev, 
Plutarch. Camill. 19 : "Evávoys 9£ xat 6 Oapya- 
) A X e [c 6 , 2^5 S) ; Ev) : A X 
u9v [A7jV xOt; Dxp6upot; éri9f]Amc drug luct xat vp 
od - fF 
"AMé£avOpo; émi l'gxvuxp voüg BactAtee crpxrüy)y0Uc 
O ovn voc évGenos xoi Kapymoovtot megt. XuxeAtay 
ox "l'ukoAéovrog fzcrvc0 vj £600." oÜtvovcoc, mpl 
es c y 
3jv Ooxet xo co "Doy &Àovat, 60g Exgopos xat Ka-- 
AwÜ0£vnc xoi AxpkoTnc (fr. 4) xat d UAxpyoc (fr. 
66) texop/xactw. 
Duodecimo Thargelionis die Trojam captam 
statuerunt Hellanicus, Duris, Dionysius (vel Di- 
? ? V 
nias) Argivus, Lysimachus. Vide Beeckh. ad M. 
Par. ep. 25; Fischer. Tabb. ckron. p. 16 sq. Alii 
H N M e: . * . * 
Plutarchus Agesil. 34 : 'Ezxat yao ot Mavxwetc | "Trojam. Scirophorione- mense eversam dixerunt. 
«90tc &méovnaav cv On Galov xa pevenéumovro xoc | Jam Plutarchus De glor. Athen. c. 7 : 'IZy 83 w- 
^ / ? / c ^E , 8 E. A ^ ieget d c c € / ^j / 
Aaxe8atuoviouc , xia0op.evoc ó " EematutvoovOxe cov Ávrn- | Gexacvv 00 Zxtpogoptovog ieptoripav émoluncsv 6 
r *3 , N cs ^ , N * » 
Giov éEegtgassu[.evoy p.ex TT; Ouviu.eog xxt mpoo- | Mavztvtaxóc &yov. — Hinc profectus Callisthenes 
, M M -—- 5 f N 2 . . 319 . . sit e . . 
tovc , A«üv coUe Mavztveig &véteute vuxtoc ix Ts- | de die excidii Trojani dixisse videtur, uti monet 
, » 327-9 ac 4X A So ' , Y m : 
yE«6 &yov ér xocfjv Aaxsóxtjuovx x0 GvpitsUp-X , X*t | Westermannus, addens tamen, « Nisi mavis, quem- 
; X y aps )3 /* S A ^ D. caen . . *11: . . 
uixpov &óezos TupxAAuntxc vOv AwvnctAxo» &pn4ov | admodum Plutarchum in Vita Camilli ab Alliensi, 
, , - M / ? n." Y / . . . . . . 
£Ealovne xaca)a6siv vi» now. Eo0óvou 92 Oscrtiéoc, | sic et olim Callisthenem a Mantineensi proelio ad 
7 , ' € —- 00e xis . 
ó KadXac0£vic orciv, óc 98 Eevogov (Hell. VII, 5, | recensendas gravissimas quasque quas Greci retu- 
/ Y , - 5 à , SN : : : : : ; : 
10), Kenzóc ctvoc orte voc x "AqmstÀau , «xy | lissent vietorias earumque dies indicandas digres- 
,F , ^ Lu , , ^, . * . 
mpozéuac irmém vot £v v7j mOÀet gpcovra, ue7' 09 | sum esse. » Ceterum pro libro 7020, Scaliger in 


I4. 


Tob xal aütóc ma07) 0v clc v/v Xnx&ocanv. Synagog. p. 2376 exhibet librum secundum. 
. Cf. Diodor. XV, 92 (362 a. C.). Sequuntur fragmenta sedis incertioris. 
——— 9 9 0 e————— | 16. 
E LIBRO NONO. Plutarch. Aristid. c. 27 : Auct&you Üvyacépa 


LIoXoxpízrv &moAuxóvroc, ó)g KaXtcÜ£vne quot, xat 
, DS ^ "S 
vxUTr.cienot , Oc xat voic OXvtrtovixato , 6 OTiuoc 

, s s Á 
-. Schol. Eur. Hec. 892 : KaXXuo0£vrc £v 0 xov 'EA- | épagtoxvo: Avpeizotoc 9 6 daXnosuc xat "Tspovutoc 
)nytxivy oUzo todgev "Eolo uv 4 'Tpota Oazpyr)uo- | 6 "Pó8toc xot "Agutóscvoc 6 uouctxóc xat "AptovoréAve 


15. 





14. parvae die octavo ante finem ejus mensis. Ipse enim poeta 
Postquam Mantinenses iterum a Thebanis defecerunt, et | excidium urbis definit verbis illis, quibus accidisse rem di- 
acciverunt Lacedeemonios, Epaminondas, ubi Agesilaum cit quo tempore : 
rescivit cum exercitu ab urbe profectum accedere, clam Nox erat media splendensque oriebatur luna. 
Mantinensibus noctu ex Tegea vasis conclamatis in ipsam | Media autem nocte luna non nisi octavo ante finem mensis - 
movit Lacedaemonem ; ac nihil propius factum est, quam | die oriri potuerit. » 
ut pretervectus alia via Agesilaum vacuam caperet urbem. "M ensis Thargelion manifeste erat barbaris infaustus. Nam 
Verum quum Euthynus Thespiensis, ut Callisthenes tradit | Alexànder Persarum regis praefectos hoc mense superavit 
(ut Xenophon Cretensis quidam) , Agesilaó rem nuntiasset, | 2d. Granicum. Ejusdem mensis ante finem die septimo 
praemisso equite significavit rem civibus, nec multo post | Carthaginienses in Sicilia a Timoleonte cladem passi sunt; 
eodem fere die Ilium quoque captum videtur , uti Ephorus, 
| Callisthenes , Damastes et Phylarchus tradiderunt. 
16. 
E LIBRO NONO. | Lysimacho Polycriten filiam relinquente, huic quoque 
Callisthenes libro nono Hellenicorum scribit ita : « Capta | ut Callisthenes tradit, victum e publico preebendum, quem- 
Troja est, ut nonnulli historicorum tradunt, die octavo | admodum  Olympionicis, populus decrevit. Demetrius 
'Thargelionis incipientis, secundum auctorem vero lliadis | vero Phalereus et Hieronymus Rhodius et Aristoxenus mu- 





ipse est urbem ingressus. 


15. 








FRAGMENTA 


(e &*j «à ITept 
atotéAouc Üscéov) 
G'tElO0U Zoxpszet t6 GoQU) Guvolx7, 0&1, vuvalxa uiv 


süvevstuc [OA Cov. v xol votos 'Api- 


€ 


icxvopoüct, Mupzo) Ouyazo187,v "Apt- 


érépay ? Epovt, xaóTry O dyuAaÓovtt ympsóoucay eu 
mev(ay xal vOv dvoc[xaltoy évàeouéviiv. Hoo: TEM QUY 
vououg lxxv 5 I[avaiztog iv voi mept Xwxodrouc 
UP 

&vtelomxev. 

Athenzus XIII, p. 555, F : "Ex coco ov tc 
óoukevog uépsjavr Av vobg mepttiüévtae Xoxpdcet 
300 vasco Yuvaixac , GavyOtrerny xal v7» Aptotetoou 
Mupzo , oà coU Owxtou x«Aouuévou (oi wpóvot vp 
o0 Guyypoücty), XAAk voU cotrou Gm éxsivou* sicot 
ài KaAMcfiévis, Anwáptoc Ó qbaXnsbs, Xacopoc Ó 
meptaeiicxc Apiosósevoc , oic 1b &vyOootkov Apt- 
GxoríAne £Oexsv lavooOv voUvo &v v9. Ilept eovevetac. 
..« Aves 68 tolo Movet m&Ql tO) Xoxoácouz 1ovat- 
xóv IIavatztoc 6 '"Po8toc. 

« Plutarchus quo jure Callisthenem? eximat ex 
numero eorum, qui duas Socratem uxores ha- 
buisse tradidissent , obscurum est. Sed Myrto eidem 
recte, ut videtur, AUSTIG non est filia, sed neptis 
(lioet: quamquam filiam ejus fuisse alii cre- 
- diderunt, temporum illi plane incuriosi, — So- 
crates enim natus est demum anno proximo post 
mortem Aristidis (?] — in quibus est Diogenes L. 
II, 56 ; qua ex difficultate Athenzus sive is quem 
da sic sese expedire tentavit, ut poneret 
Myrto filiam fuisse non Aristidis, cui Justi cogno- 
men erat, sed ejus nepotis demum, cui item fuit 
nomen Aristidis (Plat. Lach. p. 179, A-). » Haec 
Westermannus, qui ibidem pluribus exponit de 
stemmate Aristidis. De Bigamia Socraus cf. Luzac. 
p. 54 sqq. Ceterum M TRE in notis ad Aristoxe- 
num censet Athenzeum ante oculos habuisse locum 
Plutarchi , quem festinantius excerpens aliena imis- 
cuerit. 





sicus, et Aristoteles (si modo liber De nobilitate inter ger- 
manos est Aristotelis libros recensendus) Myrto tradunt 
Aristidis e filia neptem a Socrate illo sapiente domum ac- 
ceptam; habuisse quidem eum aliam uxorem , verum hanc 
recepisse utpote propter. paupertatem Sidon omniumque 
rerum egenam. Ceterum refellit hzec abunde Paneetius in 
libris , quos de Socrate scripsit. 

Non injuria quispiam arguat eos, qui duas uxores So- 
cratem habuisse prodiderunt, Xanthippen nimirum et 
Myrto, Aristidis filiam , non Justi illius, quem dicunt 
(tempora enim repugnant ) , sed tertii ab illo. Auctores au- 
tem ejus rei sunt Callisthenes, Demetrius Phalereus, 
Satyrus Peripateticus , Aristoxenus : przivit iis Aristoteles , 
qui in libro De nobilitate id narravit... Contradixit iis, qui 
de duabus Socratis uxoribus locuti sunt , Panetius. 


L6 


Nunc ad Cretensium rempublicam conversa oratione, 
duo circa illam considerare nos operc pretium fuerit , quae 
SCRIPTORES RER. ALEX. 


17 
1". 


Polybius VI, 45 : "Ext 9$ ty» 30» Kor: ueza- 
6&vxec (roAtcelav) d&vov &xtovzjoat xazà O00 cpóTtouc, 
TO ol Joywycasot TOv doy aiv suyypagtov , | Egopos , 
Sitvogói, KoXXi50£voc, IDzov, mpOoy 4£V Óu.olav 
etvat gae: Xa Thy aUehy Ti Acacibaovion Geb ce- 
pov à' énatyeriy Ümripy oucay &xogatvoucty. *Qv oo2é- 
vepoV &Xnfic sivat £go Goxei. Sequentia et quae re- 


liqua huc pertinent, vide in Ephori fr. 64. 





IIEPI TOY IEPOY HOAEMOY. 
18. 


Athenzus XIII, 560, B, C : Kat 6 Kotcaixoc 2 
mOÀeuog Ovou.utOuevog, Gg qnot Ka)toüivag iv TO 
Ice :e Kipbaio: ngog oxsic 
&moA£unoav , Gexaevtic 2v, &pm xc yo Kiopatov Thy 
IIcA&yovcog xou GDoxéoc Doyaséoa Mertozó). xal zc 
"Apyetov Soyexépac éraviouca ex xou IToftxo9 tepov. 
Asxdct) Oi Éxet É&) 0 xat 4 Któa. 

Scilicet ut Phocicum bellum, quod Callisthenes 
 enarrandum sibi sumpsit, per decem annos gestum 
sic etiam vetus istud bellum eum de- 
quod quam verum sit, 


D . D mo 
*0U íepoU moÀsuou, 


est, 
TAE fuisse statuerunt; 
nos in medio URS 


— (3 


TA KAT' AAEZANAPON. 


I9. 

Athenezus Mechan. p. » ed. Mathem. Paris. : 'O 
TES la opto pdipoc KoXAcüfvag qnsi, Beiv 0v voa- 
Qty Tl metpebp.evay. Uu &cvoysiv toU Tgogomou, &)À& 
oixttog &UtO) ve xal voic mpra touc Àóyouc Üstvat. 

Ex SODIUM CE te, aliquo sive hujus sive alius operis. 
sunt fide mis EO P Rontatretaditiitinits eruditissimis scriptoribus antiquis prodita , Ephoro, 
Xenophonte , Callisthene, Platone : qui illud primo dixe- 
runt, similem hanc esse atque adeo eandem cum Sparta- 
na; dendo laude dignam pronuntiarunt. Quorum neutrum 
mili quidem videtur esse verum. 


DE BELLO SACRO. 
18. 

Crisseeum bellum quod vocatur, quod Cirrhasi adversus 
Phocenses gesserunt, ut ait Calliethesm in libro De bello 
sacro , decennale fuit : inde ortum , quod Cirrhei Pelagon- 
tis Plocensis filiam Megisto et Argivorum filias , ex Pythico 
templo redeuntes, rapuissent. Decimo vero anno capta 
etiam Cirrha est, 

DE REBUS ALEXANDRI. 
108 

Callisthenes historicus dicit scribere aliquid tentantem 
debere non aberrare a persona sua, sed ratione quae con- 
veniat ei rebusque gestis sermonem componere. 


23 


18 


20. 

Strabo XIII, p. 588 : '"ExoAeico 9' 4 40x abrn 
"'A8pdc teta. xat ABpuatelac meiov , xat £0oc tt oUtO 
Aeyóvtow- x0 oUc0 gtnptov Qretols , (og xoi Qf 6nv xat 
O6 vsOlov xoi MuyOovtav. xol Muvxy6ov(ac m&0tov, 
Qoi 020xel KoOao0fvas Xo. "AOpAotrou DactUéoc, 
óc mpirog suos (epov topósaro , xaAeiaüat "A Goa- 
GTElay. 

Cf. Steph. Byz. v. 'Aopxceteía, Eustath. ad. ll. 
II, 828; schol. Ap. Rh. I, 1116; Marquardt. Cyzi- 
cus u. sein Gebiet p. 103 sqq. Westermannus frag- 
mentum ad Periplum pertinere putavit. Geiero 


Callisthenes de Adrastea regione egisse videtur eo : 


loco ubi de pugna ad Granicum, qui Adrasteam 
regionem alluit , sermo erat. 
Bi 

Strabo XIII, p. 6275: (Duet 6i KoXusüsvns &)O- 
yat vc Xágoenc t UTO Kup. epiov ToO ov, £10" oro Ten 
pv xal Auxícv, Omso xai KoXXivov O4AoUv cov c7; 
&)eyelac movnvdv , Üovaxa. 05 v7 énl Bpte xxt Kpot- 
CoU Yevéoüo. &)t9tv. 

' De prioribus Sardium XPRESS Wester- 


inannus laudat J. C. Cesar. in Diss. de carm. Gr. 


eleg. orig. et nat. (Marb. 1837, c. add. 1841) p. 
59sqq., quibus adde quz ipse Westerm. ad h. 1. 
disputat. Detertia urbis expugnatione v. id. in Epi- 
metr. ad ed. Plut. vit. Solon. p. 8o sqq. et Voemel. 
Exercit. chron. de state Solonis (Frankf. 1832). 
Multum tamen abest ut ad liquidum res perducta 
sit. Alexandro urbs se dedit Ol. 111, 3. 334. Hinc 
profectus , monente Geiero , Callisthenes ad remo- 
tiora ascendit. Cf. Arrian. Exp. Al. I, 17, 5; Plut. 
Alex: 17; Diodor. XVII, 21 sqq. Callisthenem 
sapere Geiero videntur maxime verba Arriani ]. 
]. : abcóc 03 rl 7j &xpx vov... xo obvtc éxe)eucev. 


22. 


Strabo XIV, p. 645 : 'Hzóyzss 9' 5j oA (Mt-. 


| 20. 

Regio hzc ( Troadis) vocabatur Adrastea et Campus 
Adrastez, , more quodam recepto, ut duplex eidem loco 
nomen esset, sicuti etiam "Theben et Thebes Campum, 
Mygdoniam et Mygdonie Campum dicunt. Callisthenes 
Adrasteam ab Adrasto rege denominatam ait, qui primus 
Nemesi templum dedicavit. 

21. à 

Callisthenes Saráes captas ait. primum a Cimmeriis ; 
deinde a Treribus et Lyciis, idque Callinum quoque elegia- 
cum poetam declarare; postremo autem Cyri Croesique 


temporibus. 
221 


Infortunium habuit Miletus urbs, quum Alexandrum 
exclusit et vi capta est, sicuti Halicarnassus quoque. Ea- 
dem antea etiam a Persis capfa. Atque narrat Callisthenes 
Phrynichum tragicum mille drachmis esse ab Athenien- 


| 





CALLISTHENIS oL fu 


Awtog) &moxAeicacu AA&avopoy xo Gn dMqgüsisa 
xaldmep. xat Ahexapvusabs , E éxt 0E iu ón5 Tep- 
GOV, xat qnot Ye Ko)ueQ£vug t on Atnyxlov y Mes 
INR Obpüveo» thy cpa'rvxov , Otoxt Op& ux eno 
ce MU cou &Xocty omo Aupzou. 

De Mileto a Persis capta v. Herodot. VI, 6, ab 
Alexandro v. Arrian. Exp. I, 18; Plut. Ai e: 
17; Diodor. XVII, 2» , ibiq. iui 


25. 


Strabo XIII, pi 61r : "Ev 9i «7 pscoyato civ 
"AÀtxaovuccéoy TX | [T4202 or" aotOv (sc. 10v AcAE- 
yov] RAMS iv mos, xoi 1; vov 49x. IIn9xcic 

epevat. aci 9' y odi! xoi Oxc() mOA&!G euiioUa 
óró vtov. AcAeqov mpóvepov eyavüpnaástov y 6oce xol 
T" Kaptas XOT. y Ely TG £7 ot Móv80u xat Bapyu- 
Atov, xai zT Ittétag &roveuéoUat mM y. "Yorepov 
x dp toig Kagoct csparseuóe vot Mis sie 
8)nv vny "EXA«Ga xol Aguyaum ti^ Yévos. Tov 8' ox: 


"xóAsovy vAc 8E MacwAoc sic ulav vy Auxapvasoby 


cuv/racyev , óc KoDOtoÜévac laxopet, XoudvsAa 88 xal 
Mvv8ov GtegUAaee. 

Cf. St. Byz. : Xoucye)a , xo); Kap(ac ,. dva 6 d 
qoc Zw ToU Kapóc , $e ent xa voOvopa" xa )oUct 


y&g ot K&osc-coUav vOv vdgov, yéÀxy 0$ bv Bacuéx. . 


« Hac eo Callisthenis commentariorum loco fuisse 
lectitata consentaneum est, quo de Halicarnasso 
ab Alexandro capta egerat, qua de re cf. Strabo 
XIV, p. 656; Arrianus Exp. Alex. I, 20—23; 
Diod. XVII, ream Plutarch. Alex. c. 17; Cur- 
tius V, ».(7), 55 Freinshem. Supplem. ad Curt. IE, 
c. 8—9; Santos Cruc. Ex, crit. p. 2425 Tzchuck, 
ad Pomp. Mel. T, 16, 3; Droysen. Gesch. Alex. 
p. 127 sqq. » GEIER 


24. 
/Elianus. H. An. XVI, 30: "Ev Avxía Méyec Ka. - 


AtcÜüévac 6 "OXvOtoc xelpecÜüat xal vg aiyuc, GQcTtep 


sibus mulctatum , quod captam a Dario Miletum fabulie 
argumentum fecisset. 
23. 
In mediterraneis autem Halicarnassensium ditionis Pedasa 
urbs fuit a Lelegibus nominata, et quoe nune regio Pedasis 


dicitur. In ea octo urbes frequentatas dicunt a Lelegibus, - 


qui hominum multitudine olim polluerint, adeo ut etiam 
Cari? partem tenerent, quie Myndum usque et Bargylie 
porrigitur, bonamque etiam Pisidiwe partem occuparent. 
Postea cum Caribus in bellum profecti divisi sunt per to- 


tam Griociaimn et gens ipsa deleta est. De octo autem urbi- E 


bus sex Mausolus in unam Halicarnassum conduxit, ut 
Callisthenes refert : Suagela et Myndum (Aodie Mendes) 
integras reliquit. x 

| 24. 


Callisthenes Olynthius capras in Lycia, ut alibi oves, 
: esse enim densissimo et prolixissimo hirsutae — ^ 


dicit tonderi 

























FRAGMENTA.  - "5719 


- oy evt c mpobaa yeotie 4&9. 9acvx cu 
xo sÜcpvy tc IO ki ola , 0 eimely Bosspiy ous 3 É 
ttVXc FAtxxG XOU € :enpr ioa aüTOV* x«t |kÉvxot xa 
coUe «ej vitac tiis 10v VEOY sdiuopae kan picos «- 
tüie TÀg ottpXg GujinÀÉ SXOVTAG S. Gg xO&i touc x&Aouc 
XAAot. 

« Idem de Lyciz capris tradit Aristot. H. An. 
. VIII, 27, 3. Schneider comparat Plin. VIIL, 5o, 
76. Varro R. R. IL, 1r, de capris Cilicize, quas 
descripsit Busbeck. in Epist. fol. 31. Linneo capra 
dicitur Angorica. Cf. etiam Pallas i in Zool. Ross. I, 
p. 128sq. » Jacons. 


Lr 


29. 


Eustath. in Il. XIII, 29 : KoQX«c0£vzc 2o Hap.oo- 
Àvov mÉAoef0G "AXst SatvOpo maptóvtos... Soraya cat 
My aio u.evov otoy SN xelvou mopelas XOi'000' «Oto 
&yvoiisay TOV ALLEE iva. &y 6) ÜxoxoproUcÜünt mt; 
&oXT, TQooXuvely. x. 

C£. Schol. Vietor ad h. 1. p. 355: Bekk. : 'AXe- 
EdvOpto qnc c0 xxr IayouMay fjactog [26v] 
KaXAtc0cvac..De eadem re Plutarch. Alex. 17 :.'H 
02 7s IHapcooXas ma px pou-n, ToÀÀO0tG (E 0v& 10V ioco- 
puxGv Omó8scie vyoaguc, màs fxmXnsy xot Oyxov, 
óc Oslo. ctt vy mapa ooriaacuy "AJseduyOpo cry Od- 
)acauw, XXe de cpasixv ex meAocyouc T 005:9£00[.&- 
wmv, Omaviog Of move A&troUg x«i mpocs/cic ümà c 
Xpnuyor xot vaosoboy osa vri; üpstwis atouc Ota - 
Aozrouoxv. Ano 03 xoi Mévavopos (fr. 39, p. 60 ed. 
Dübn.) àv xep.8tz max(tov Tpüg tO ma pa8osoV.... 
Ashe 2 "AXcEavOpoc &v voi énio tous o00Ev votoUcoy 
vepateucau.evog ó8omovioal oot Aeyonévny KAtuaxa 
xai Ote) ctv 6oujouc ex qz o7toz. 

Cf. Arrian. Exp. I, 56, 15; Strabo XIV, p. 666; 
Joseph. Antiq. IL, 7; Appian. Bell. civ. II, 149; 
Seneca Suas. I, 8; Ste-Croix , Exam. crit. p. 243; 
Droysen. Alex. p. 


26. 


Strabo XIV, p. 667 : dct 8' & x Weas qo. 
cos xot "A ccaetac Osixvuc0at TEE ve xol Áup- 





capillo , ut cincinnos et capillorum quasi capreolos implexos 
ab iis dependere diceres ; navium quoque fabros ex iis funes 
contexere, sicuti rudentes alii. j 

: 23. 

Narrat Callisthenes mare Pamphylium preetereunti 
Alexandro exsurrexisse, quasi viam illius sentiens neque 
ipsum regem ignorans , ut obliyuando se adorare eum quo- 
dammodo videretur. 

26. 


Inter Phaselidem et Attaleam monstrari aiunt Theben et 
Lyrnessum : nimirum Cilices Trojani Thebes Campo ejecti 
ex parte in Pamphyliam venerunt, uti tradit Callistbenes. 

Pag 


Parthenium ( i. e. Virginalem ; nunc : Partine vel Bar- 





vnaooy , £xnso0vtty Ex voU OQ nc msOtoU xOV Teac 
x6v Kuixov eic c7» IapguAtav x uépouc, óc du 
Ko00450£vzc. 

27. 

Schol. Apoll. Rh. II, 936, de Parthenio fl. Pa- 
phlagonis : Iagüévtov 6f o Q'otw aUt0v tGvop.dkoÜat 
KoaXAcüzvag 90x. c0 cv "hoxegity év. o0 cy AudsoOat. 
"Evtot 82 0 10 aviaw.ov 700 Bedj.xoc xal Tiosikov qa- 
civ obvt Tpogx[opsósc0üa.. Qus hunc in modum 
contracta sunt in cod. Par. : K)v0zva: e£ not K. 
oUtt0 OUX t5. Gxà2toV xal fjawyov voU DeUp.avoc. Cf. 
Steph. Byz. : II«00£vtoc éd 9! dx coU Sup 
mel QUTOV ehv mapl£voy "Apreuv Xuvnyevsiv 7, tX c0 

Tpeu.xtov xo muove coU copa coc x1À. Schol. 
Hom. Il. II, 855, ubi eadem, qu: Callisthenes po- 
suit ; Seymnus Chins v. 974 ed. Letronn. : 'O IIxc- 
0£vnc.. vxakugs qu GetUoov 7 ficu geocaccov.. . £V aO 02 Ào- 
x06 A ox£u.t90c etyat Aouvpov &xtgav£asacov. ( Scymnus 
inter auctores suos recensuit etiam Calhsthenem, 
uti patet ex Manuser. Regio, ubi v. 124 supersunt 
litere Ka0uc0ev,.. V. Miller. AMarcien de Héracl. 
p. 293. Letronne Scymnus p. 342.) Strabo XII, 
p. 543; Forbiger. A/re Geogr. II, p. 100, et qui 


ibi laudantur. Fragmentum ex eodem loco petitum : 


videtur ad quem sequentia pertinent 


298 


Strabo XII, p. 542 : Toc 8$ Kaóxevac, oüc 
m A * os m^- - 
LaxopoUct v,V &geS7is oixTjaat mapatxv voi; Maptavou- 
WS t m * , DU / *i ^ 
vot uey ot coU ILoapüsvtou movajsoU , 0)tv. Zyovvag x0 
M , PO 
TTéetov, ot £v. Ex00uc oactv , ot 02 zv Maxsoóvov ct- 
v&c , ot 6$ 30v [IcAoc yv... . KoQ0uo0£vec 03 xol £ypuos 
L 
vÀ Ert) vXUtx elc cv Otdxocjkoy, ev. xo (I1. IL, 855) 
Koópy&y x'. Atyto2óv x& xai oUnXoUc " Egu0tvouc , 
ttÜstc 
Kaojxovac oSv T,je HoXuxAéoc vióc &yOpov, 
ot vepi Iagfüévtov xotaqóv xXvcà ATE Ey2t0V.. 
MM lH 37.34€ NL! 5 Ww e: Ye 
IIxonxet oder: Hoaxetac xai Mauptxybuviy peut 
euxocUpov , oUc xat fjueic Kommadoxxc Ttpocaroosóo- 





tansu) fluvium inde nomen habere Callisthenes dicit , quod 
Diana (virgo) in eo lavaretur. 
28. 

Caucones, quos narrant accolere oram deinceps a Ma- 
riandynis maritimam usque ad. Parthenium fluvium, ur- 
bemque habere Tieum, alit Scythas faciunt, alii Macedo- 
num quosdam, nonnulli etiam Pelasgorum... Callisthenes 
vero etiam in recensionem Homericam post versum : 

Cromnamque JEgia:um que et sublimes Erithynos , 
ista posuit : 

Caucones duxit proles generosa Polyclis, 

circa Parthenium sedes quibus obtigit amnem * 
nam ab Heraclea et Mariandynis juxta oram porrigi usque ad 
Lev^osyros, quos etiamnos Cappadoces vocamus : Cauconunm 
;utem gentem circa Tieum usque ad Parthenium flumen ; 


23. 


- 


3 MNA c 7 , , ^ ' ' Jj , 
uev* xo 08 xv. Kauxovov yévog x0 mept xo Tigtov u£- 
70t LIapüsviou xat x0 ,70v "Evexvov t0 cuvey&c pex 
m J cC » h ^ , * e ^D 
tov IÍagOiviov ziv £jyóvvov x0 Koztopov* xat v0v à 
£c Kaoxeovízas etvat «wa mept vov IHap0£vtov. 

« Repetit versus a Callisthene insertos Eustath. 
ad. Il. XX, 329, p. 1288, qui et in var. lect. po- 
nit 'Auetog pro &uUpov et xxzX pro xAuza. Sed 


male invexit Callisthenes, si suo loco reliquit ver— 


sum plane geminum 854 : PITRT TÉ Il«0£vtov TOotQ- 
)! AEN E ^oy . 
uo xÀux& Gou.av &vatoy. Ut credam hunc eum eje- 
cisse. Caucones autem Trojanorum sociis adjecit 
maxime, ut videtur, propter Iliad. XX, 329, ho- 
rumque caussa Heracleam Mariandynosque nomi- 
navit; hinc enim Caucones habitabant usque ad 
Parthenium. » WEsrTERM. Ceterum cf. Wolf. Proll. 
D/32b51. 
29. 

Strabo XIV, p. 680 : d»/cac 0$ (AxoJAó8opoc) 
dYwotov cwOv [epv7zs0at xov movnvz», Kaüxovac 
t£v 0pÜtoc Aéyet xat XoAóuouc xoi Kwucztouc xat A&Ae- 
yc x«i KÜuxac vouc ex Orne ms0lou* tou; 9' 'ADe- 

e 325 / 5 ^s» c e N € 
Covac «oto; TÀXTTEL, pRÀAov Ó' oi TrpOtot touc 'AÀt- 
e , 
CO)vac dyvo/joavzsc ctvec eiat, xat («evo yonpovtec TrÀe0- 
eo 1 hr , / ^ 
vayOg xal vÀXcrovteg viv T0) dpUpou veviOAvw xat 
»^ *UX / 2 , er ' , 
&A)a T0) & ue) , exAe)op.éva &ravyca. Iooc caocz,v 
6i 2v QUiortulav. xdxs(vac cuv/ycyov vc iacoplac, 
e , ot 
&c 6 Xxfjws conet mapx KoXus0£vouc )aGov xal 
y E E / - uos , 
&)Àtv ztvOv o0 xafapsuóvctov cTjc ztEQi zOV A Attovovy 
VjeudoGo£ la ,"o 0 £v Tavza)ou mAoUcoc xai xv Ilc- 
oriGG)y do «v Tept ODpuylav xat XixuAov ueváQYwvy 
éyévevo , 6 02 KaGpoo. [£x *Ov] mepl. Opoxvzv xat x0 
es ^ , e 5 P] , ^ 
I oyyatoy Opoc , 6 68 Ilgtauou &x t6)v &v A c copots Tcepl 
E ii MM LO 
"A6u8ov ypucsiov, Qv xai vUy &vt puxg& Aeimecat 
(T0300, 0" 4 2x60), xa tX Opóqu.ata. orci vr má- 
e ^ c M N / 
Àat peca)Aetac), 6 6$ Mt&ou x. x&v vept xo. Bégptov 
ópoc, 6 6€ T'óyou xai "AAXud1toU xal Kpotcou dmO vv 
e 4 
&y AuGta ^7; uecato Acapyco ve xot IIepyogkou mo- 
2 , 2 / M , 
Moy vae 8o une expeva).eudueva. &yoünne 19 y opta. 

« Gravissima est ac lectu dignissima Strabonis 
de Homeri Halizonibus disputatio 12, p. 549 sqq. 
et 14, p. 677 sqq. Scilicet Homerus Iliad. 2, 856 
sq. de eis hzc habet : 

A 91àp "AJ voy "O8toc xai "Entovoogoc v9yov 
t1,A60ev && 'AXO6Tc , 00cv &pyopou Soci vevéO»n. 
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Ac Strabo quidem Halizones istos eosdem esse pu- 
tat qui suo tempore Chaldzi, antiquo Chalybes 
vocabantur,. in Ponto circa Pharnaciam habitan- 
Les, quorum in regione etiam tum erant non ar— 
genti, sed ferri fodinz.. Jam vero ante eum qui 
de hoc loco explicarunt, in alia omnia abierunt. 
Omnium longissime modum excessit Ephorus, qui 
correxit sie (£r..87)5- 508 
Av1&p 'Ayatóvov 'O8tos xoi "Enxíactpogoz Toyo , 


£A1060vz && "AXoTT., 60. Apatov(20v v$voz éctl , 


^ 


Amazones poreens in locis inter Mysiam , Cariam et. 


Lydiam. Alii 'AAaGóvov dederunt pro AJiovov 
(Alazones Scythis populus, Herodot. 4, 17) , 'A2ó- 
6"»c pro "AXó6rc. Demetrius Scepsius autem usus 
maxime est testibus Hecatzo , Menecrate atque Pa- 
laphato, quorum primus (fr. 202) Alazones po- 
suit in Bithynia circa Alaziam urbem, alter ibidem 
juxta Myrleam, tertius in Troade circa Zeleam, 
ipse denique Demetrius item in Troade circa Sce- 
psin vicinosque pagos Argyriam atque Alaziam. 
Quos omnes bene refutat Strabo , eo maxinie quod 
Tró0sv illi venisse dicuntur ab Homero , ac nihili 
esse demonstrat argumentum quo plurimi usi sint, 
pre ceteris Apollodorus, in eo positum, ut Troja- 
nis auxilia ex regionibus trans Halyn fluvium ve- 
nisse non esset consentaneum. Ipse autem Strabo 
Halizones persuasum habens ponendos esse in eo 
quo diximus loco, facere non potuit quin hoc qui 
ignorarent errare diceret omnes, eosdemque male 
aut Homerum corrigere aut fingere nescio quem 
Halizonum populum , argenti proventum, alia, et 
ad hoc commonstrandum ex variis scriptoribus 
historiolas congerere, quippe ex celeberrimis the- 
sauris, ut videtur, de Halizonum regione conjectu- 
ram facientes. Horum hominum non immunium 
falsarum de Halizonibus opinionum unum Strabo 
nostro loco nominat quasi omnium ducem aucto- 
remque Callisthenem. Cujus quz sententia de Ha- 
lizonibus fuerit quod incertum hoc loco reliquit 
Strabo valde dolendum est. Sed opportune cecidit, 
quod alium ejusdem locum (fr. 28) servavit, ex 
quo conjiciat aliquis propius quam reliquorum 
Callisthenis sententiam a sententia Strabonis ab- 





cui contigua est Henetorum , qui post Parthenium sunt , et 
Cytorum tenent; atque etiam nunc esse Cauconitas quos- 


dam apud Parthenium. 
29; 


Fatus deinde ( Apollodorus) Homerum ignotos quosdam 
nominasse , recte profert Caucones , Solymos, Ceteos, Le- 
leges ac. Cilices e Thebes Campo : ipse autem Halizones 
lingit , aut potius ii, qui primi, Halizones ignorantes , varie 
mutarunt scripturam , et commenti sunt argenti proventum, 
multaque alia magna quie futilia sunt omnia. Atque ad 
hoc studium contulerunt etiam narrationes illas, quas a 


| 


! 





Callisthene sumptas et quibusdam aliis (Demetrius) Scepsius 
posuit, non immunibus falsarum de Halizonibus opinionum : 
scilicet Tantali et Pelopidarum divitias e Phrygiae metallis 
et Sipylo fuisse haustas ; Cadmi e Thracia et Pangoeo monte ; 
Priami ex auri fodinis, quae apud Abydum sunt in Astyris 
quorumque exigua etiamnum supersunt reliquiae (multum 
ibi terrae egestum ac fossae signa sunt secturarum antiqua- 
rum); Mide e metallis Bermice montis; Gygis, Alyattis 
et Croesi e Lydice metallis apud oppidulum quoddam deser- 


tum inter Atarneum et Pereamum, ubi metalla effoderen- 


tur. 





FRAGMENTA. 


fuisse. Etenim Strabo p. 542 Callisthenem ait in 
Iliadis lib. II post v. 855 duos versus addidisse, 
quibus in copiis a Trojanorum parte stantibus 
Caucones etiam numerarentur : zxp/jxew vxo etc... 
zo Kócooov (v. fr. 28). Offendit in his maxime 
Politus ad Eustath. tom. 2, p. 787 : quippe Stra- 
bonem neutiquam dicere posse, Caucones ad Cap- 
padoces usque permitti, quum interpositi sint 
Paphlagones : quam ob causam verbum: zp/xsty 
in zpozxew mutandum et ad ipsum Homerum refe- 
rendum. esse. Sensum probe perspexit Politus, 
verum mutandum nihil, quum idem significet 
maxp5xetw, h. e. ire oram legentem. Itaque pro- 
cedit IHTomerus in sociis Trojanorum recensendis 
secundum litus Pontus Euxini ab Heraclea et 
Mariandynis usque ad Leucosyros. At nec Hera- 
cleam nominat Homerus nec Mariandynos usquam 
nec Leucosyros, qui et ipsi ad oram usque mini- 
me pertinebant. De Heraclea Mariandynisque v. 
not. ad fr. 28. Leucosyros autem ponit Callisthenes 
ad sententiam suam accuratius explicandam. Hoc 
enim vult, procedere Homerum ad eum usque lo- 
cum , qui Eus Leucosyrorum contingat. Sed unde 
hoc: dat Callisthenes? Ex ipsis Hd verbis 
sine dubio que sequuntur v. 856, aàzXo 'AJutvov 
etc. Ex quo efficitur, ut Halizones cx suas habere 
voluerit inter Paphlagones (nam et hos appellat) 
et Leucosyros, i. e. in regione fere inter Halyn et 
Thermodontem sita. Nam si aliis in locis eos collo- 
casset, prorsus non fuisset cur Leucosyrorum 
mentionem faceret. Quse quum ita sint, apparet 
quam prope absit Callisthenes ab ipsa sententia 
Strabonis. — Sed parum abest quin verear ne 
frustra hucusque omnia disputata sint. Namque 
5» Halizonum sedes mirum quam conveniunt 
cum ipsis sedibus Amazonum. Quid ergo? Nonne 
videtur Callisthenes quoque in iis fuisse, qui Ama- 
zones pro Halizonibus Homero existimarent esse 
restituendos? Quam qusestionem licet dirimere non 
audeam, tamen sic demum intelligo, quomodo 
Strabo cum reliquis damnarit Cellisthenem. Id 
unum obstat, quod dixit ille de varus thesauris eo- 
rumque fontibus; nam cum Halizonibus necesse 
erat caderet etiam dpyópou vevéG)7. Certe non is 





30. 
. Callisthenes prope Calycadnum et Sarpedonium pro- 
montorium ad ipsum Corycium antrum Arimos- ponit , a 
quibus et vicini montes Arimi dicantur. 

31. 

Orithyiam Simonides e Brilesso raptam in Sarpedoniam 
petram Thracic translatam esse dicit. Etiam in Cilicia 
ejusdem nominis petra est, auctore Callisthenc. 

: 32. 
Calltsthenes secundo ( Persicorum ) libro duos fuisse dicit 


! 


p 
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sum qui credam , metalla circa Cabira prope Ther- 
modontem a Strabone (XII, p. 566) memorata 


jam Homero nota fuisse et ab Amazonibus exer- 


cita. Nisi vis hunc ipsum metallorum indicem eo 
factum esse consilio, ut appareret in illis regioni- 
bus argentum non reperiri, et hinc Halizones, si qui 
aon alibi quaerendos esse. » WESTERM. « Cete- 
rum si quzris hec quomodo cum Alexandri rebus 
a Callisthene conscriptis cohzereant, eo fortasse 
loco fuisse commemorata, ubi de Gordii urbis re- 
bus commentatus esset, Midce certe mentione vide- 
tur indicari. Cf. Arrian. Exp. Alex. II, 3. Aristo- 
bul. fr. 4. » GEIER. 


3o. 
Strabo XIII, p. 657: KoAcfévre e erro T0 


KaAuxa$vou xal V Zagrnbóve; dxpac Ta QOTO tO 
Kopóxiov à dvcpov ety toc "Aptixouc , do" àv tX Educ 
ov, AéyeaDav A ova. Ct. Pindar. Pyth. T, 32. /Eschyl. 
Prom. 351 de Arimis in Cilicia. 


31. 
Schol. Apollon. Rh. 1,31» : Tv 


Zuuovine &ro BouwseoU nct &pmuytiouy 
Yagrnóovíay mécpav, Tic Opdxnc evey vas iozt yàp 
xat 77e Küuxtac 6uvutoc [xaócr, r£vox cod. Par.], 

óc KaXAte0fvrc. V. Forbiger. Geogr. II, p. 274. 


^Y 


Ot 


Vioriüuia 
» 


eri eor 


— — MO — — 


(E LIBRO SECUNDO.) 
32. 


Suidas v. ZagbavámaMos : KK aA)t0£vrne iv oeu- 
vot) TV I:pouxiy 6 800 gne: ye yovéva Zi gae at- 
)ouc, $vx qkiv diee ar xal Tevvatov, &ÀAov 0& nx 
Àaxovw. 'Ev Níwo 6' éml v0U uv(uatog a0roU c0UcO 
éTttyé War « Xaobavémodioz 6 AvaxuyOxpátec TaiG 
Tapaóv TE X0 Aya Getuev fien pi. "Eois, 
mive, ÜyeuE , Og v Ye GÀA« o03& voUtou ical daos » 
TOUTÉGT! 00 tv OQXTÜÀOV rox poviituarcoc* ii^ ye 
égeotoG tO) priua yan C ónip t xsqaAiis 8 £y0v 
tc «gigs memotytat (0g &V &ronxoi 0Uv otc Sa xcÓAot. 
Taózo xat év "Av t7, npoóc Tagoo envyévpomzat, 
ficte vUv. xaAeicat Zegópwn. 


Re alte out edt dran alterum strenuum virum fortemque, alte- 
rum mollem. In monumento ejus, quod Nini (s. Ninive) 
est , hzec legitur inscriptio : « Sardanapallus , Anacyndaraxei 
fibus; uno die cdificavit Tarsum et Anchialum. Ede, bibe, 
coi ; nam reliqua facienda sunt ne tantilli quidem; » id est : 
ne crepitus quidem digitorum. Etenim signum, quod im- 
positum monumento , ita factum est, ut manus supra caput 
erectas habeat, et concrepare digitis videatur. Idem in- 
scriptum est monumento, quod est in Anchiale urbe, prope 
''arsum sita, qux nunc vocatur Zephy:zium. 
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Persica Callisthenis grammatici aliena. confun- 
dentis esse. figmentum n in Introductione. Ex 
Callisthene neque Nili fluxerit mentio, neque Sar- 
danapallorum duorum: hzc potius Hellanici fue- 
rint. —' WESTERMANNUS : « Totum locum ex 
Callistherie expressum esse nego ac pernego ; falsa 
sunt enim.qua his verbis de Sardanapali monu- 
mento traduntur ac talia quae ab ipso Alexandri 
comite proficisci nullo modo potuerunt. Qua in re 
non multum profecerunt Ste Croix Exam. crit. p. 

247 et 854, quosque ibi laudat et qui de sepulcrali 
Sasdoni pali inscriptione disputavit I. G. Hubman- 
nus in Jahnii 4rcAiv. III, 1. p. 126 sqq. Cf. etiam 
Schneidewin. Fragm. griech. Dichter aus einem 
Papyrus p. 13 sq. Nobis vero paucis rem transi- 
gendi potestatem fecit Nekius egregia disputatione | 
in Choerili fragm. p. 196—256. Seilines falsum est 
et quod ad Ninum urbem refertur inscriptio quae 
erat Anchialz, et quod eadem utroque loco fuisse 
dicitur. Nam quze Nini erat, alteri aliquatenus sane 
gemina , Sardanapali sepulcro imposita erat, scripta 
literis Chaldaicis: sensum ejus prosa oratione gra 
ce expressit Amyntas in Stationum libro tertio ap. 
Athen. XII, p. 529, F , in versus transtulit Graecus 
aliquis IDiodirS II, 53), Amynta teste Choerilus 
(Iasensis, unus ex ble Alexandri), et qui- 
dem, uti Nakius docet p. 510, ita ut duos 
ignoti auctoris jam ante ex codem fonte vulgatos 
versus (seorsim adhibitos a Polybio VIII, 12; Plu- 
tarch. De Alex. fort. 1, 9, De sui laude c. 17; 
Strabon. XIV, p. 67 72, — cf. Krameri Diss. crit. de 
Strabon. odd. p. 47, — Steph. Byz. Av- 
qvin, Suida, aliis, et latine expressos a oe 
Tusc. V, 35.) paullulum immutatos in suum epi- 
gramma reciperet. Hocintegrum prebent ex Chry- 
sippo Atlienzus VIIL, p. 336, A, Schol. Arist. Av. 
v. 1022, Eudocia p. 372, omisso versu septimo 
Strabo 1. 1. et Anthol. Pal. I, p. 299, sexto quo- 
que Diodorus 1.1. et Tzetzes Chil. III, 453 sqq. Ab 
hac inscriptione diversa erat altera eaque brevior, 
Assyricis litteris scripta atque imposita monu- 
mento ad Anchialen erecto cum simulacro Sar- 
danapali. De hae Aristobulus egit testis gra— 
vissimus, ap. Athen. XII, p. 530, B (Aristob. fr. 
6). Quocum in inscriptionis forma ad verbum 
conspirant Strabo.et Stephanus ll ll., prater- 
quam guo pror rectius X. 6 Avaxoyupdteo, 
alter male X. 9 KovBapdteoo, et deinde Z8ewev. &v 

$uíow vij. Atque universim quidem reliqui quo- 
que, qui inscriptionem ilam protulerunt, con- 
sentiunt; in singulis autem item discrepant, adeo 
ut ejusdem diversas quasi recensiones fuisse appa- 
reat. Scilicet, ut leviora mittam ; c) 9 ante Zc0ie 
inserunt Apostolius et Arsenius ,.0ysuc habent pro 


| ràite iidem; Suid. s. v. 
| Aristophanis, Photius, Append. proverbiorum, 


[D 


Eapó. et "Ojsó , Schol. 


extrema verba sic repraesentant, óc «& ys d) o052 : 
(09 Suid. s. v. 'Osóo») vodxov £otiy Eta (^post. Phot. 
Arsen. Append.), aut óc «4JJ« o02:vog &aztv diua 
(Schol. Arist.), aut óc «4 ye d)Àa 'ob8evóg dacty 
&ex (Suid. s. v. 07 .J. Omnium maxime vero in-- 
terpolatoris manum experta est inscriptio apud Ar- 
rianum (ex quo correctus Suide cod. E. et edd. 
s. v. Eag8. ante Gaisford.) Exp. Alex. II, 5, 4 
(Aristob. fr. 6 Y. In his aperte falsa sunt, ut Nzkius 
docet p..249 sqq., quz scripsit Arrianus de ma- 
nibus complosis. Ambas Sardanapali manus erectas 
fuisse asseverant Suidas, Photius, Apostolius, Ar- 
senius, Auctor appendicis proverbiorum; verum 
SAPE non de plausu manuum, sed de digitorum 
crepitu, cogitayisse intelligitur ex vocabulo. a T0)1- 

X0Uy , quod explicandi caussa usurpant Suidas, 


Photius atque Paroemmiographus, quodque inter- 


pretatur rursus Suidas s. v. "AvozoXnxoUv, x0 eio)o 
xposoUv xoig Oanxz0Aotw. Rem conficit Aristobulus, 
qui dicit reprosentatum. esse hominem cupósGXa- 
xózu ^T; OctuG Jstpüg voUc OnxTUAOUe (0g dv Émtxpo- 
vouvza., Sed quid lzva faciamus? Recte Nekius (p. 
251), Sardanapali statua , inquit, utramque ma- 
num erectam habuit , dextram eo modo composi- 
"tam, ut digitis concrepare videretur, sinistram ex- 
tensam, quo: monstraret quasi , quod inscriptio 
dicebat, «à)»a. His adde Suid. s. v. 'Oysóo.... «6 
Y&e égec sos i5) piace yap... üvstosévov Au- 
tst ; utu peo TV nv. — Vides jam , quo jure 

ud negaverim, ex ipsis Callisthenis libris de- 
prompta esse, qua de ista inscriptione memoriae 
tradidissent Suidas atque reliqui. Callisthenem se- 
cundo Persicorum libro de illo monumento verba 
fecisse , quo ducit injecta Sardanapali mentio , per- 
suasum quidem est; sed qui ipse viderat monumen- 
tum Anchialeum , nullo modo potuit tam turpiter 
errare, ut id non Anchiale, sed Nini esse diceret. 

Quamobrem confusio ista sine dubio ipsis gram- 
maticis debetur ; in quem errorem homines incau- 
tos incidisse non mirabere, si memineris , ab eo-- 
dem non cavise auctorem longe grise 

Strabonem, et qui ab eo, ut videi pendet, 

Stephanum Byzantium. » De duobus Sardani e 
cf. Hellanicus fr. 158; Fragm. Chronol. p. 167. 
Ctesias fr. 20 not.; O. Müller. RAeiz. Mus. HI, z, 
p. 29; Hupfeld. Exercit. Herodot. De Regno As- 
Syr. p. 29 sqq. Pr ceteris tamen de toto hoc loco 
jam adeundus est Movers. PAcnizien, tom. 1, p. 
461 sqq. — Zsoóguv. Hianc urbem a Tarso recte 
distinguit Steph. Byz. v. Ayy142»y De situ urbis v. 
Forbiger. Geogr. Il, p. 2388 sq. et quos laudat. 
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Polybius XII, c. 17 : ** "Iva 02 qu, 90topev v 
vyAuxoUtoy dy9o0y xazattontaseoco0at , uvmoUrioou.s0a 
ptc Opa EE SEO0G y UL &u.x 
elvat. cuu 6é eene , &ux 0: 
1smgriiotan, t0 0i kepatey: mapucéveuy vat vov IaÀ- 
)juc0£vn. £o 92 mept "iie $ v KQuxta vevouévng "'AAe- 
£ávyOpto Tpoc Aagetov- iy 7, qol uiv "AMéEAnv8oov 727, 
Ouxrexopsüc0at v& ovzv xo tc Aevop.évac ev 7, Ki- 
Juxta: HOA sc , Aapstov 6i y gna dqievov 77, OU 0v "Ana 
vide Aeyouévov ILluAGv Topeta xacüpat perà T7 
Guydisetno cic Küuxtav. IToüGpevov 0$ xag 16v éryco- 


) / : / 
zy Ux ETtgaveo vay 


plv, mpodersty xov "AXÉEayOpov óxg Eri Xupiav , dxo- 


Jou0eiy x«i cuve yloavcta volg Gxeyolc GxpavomsósUcat 
^ od A m 
map cv llivapov mocajóv.. Eivot 8$ x00 piv cómoU 
ec N , 
«0 OukcTru o0 TÀsi0 tO) TetTÓpOV Xal O£XX cca- 


«Büov dmo ÜwAdcTvrg foc moog Tl]. maQopstav. Aux GE 


voUcoU. QéoecÜat «Ov mpostor|AÉvov TrorauA0v -Extxdto- 
5 A M es 5 ^n/ E] , A 

ciov, dm (ki *OGv OpOv scüüfog éxpvyyu.asa [mo)AA 
m c e NN i D , Lj c 5 
ot)vra ] xOv mÀAeupüv, Ou G& vOv EmtnéO0V Étoq eic 
OdA«cc«y dmozóp.oUg £jyovva xxi OucÓdrouc Aógouc. 
Trpoc ar / 5 PX J € AM N 
FaUca 9' Ómoüfusvoc, émet cuveyytlotev ot msQt cov 


"AMEovOpov H2 Uoc cpoyiis à! aücoUs dyoreeopoUviec , 


xpivat qmi Aapetov xa ,To6s he bóvag vv Miv Qd- 
, Aerr[ot caet mago &y oc ki exvpavone Gef, xaÜu— 
T0 gk d 9X "is eye, ygfasc 2 6 x motRU Too6- 

uat Ovx x0 map aüciy m Thy asgurconeüe(av, Mes 
a card quot tobc u$v Verelg vacat rap Üd)acvav , 
zog 8i uto otopouc ÉEZic xoUcotg map" acbv 1v mora- 


33. 

Ne autem videamur temere tantorum viroruin auctoritati 
velle derogare , mentionem hoc loco faciemus unius dun- 
faxat pugne , acie instructa pugnatae , quie et nobilissima 
fuit, neque tempore admodum remofa , cui denique , quod 
est onini maximum, Callisthenes ipse interfuit. "Eam 
dico pugnam quam in Cilicia Alexander cum Dario com- 
misit. Jam Alexander, inquit Callisthenes , fauces supera- 
verat , et quas Cilicias Pylas vocant : Darius vero per Ama- 
nicas Pylas ducto agmine, in Ciliciam cum copiis jam de- 


- ecenderat. Ubi certior factus ab indigenis , progressum esse: 


Alexandrum Syriam petentem , sequi illum institit. Ad fau- 
ces ut ventum , prope amnem Pinarum castris locum cepit. 
Patet, autem eo loci , ut hic ait, intervallum a mari ad 
montis radices stadia non amplius quattuordecim. Per hoc 
spatium , inquit , ex transverso labitur przedictus amnis ; qui 


quidem , ubi e montibus er upit, statim latera passim exedit 


atque excavat; deinde vero, per. planitiem ad mare:de- 
currens , altas habet ripas atque abruptas superatuque dif- 
ficiles. His ita positis, addit Callisthenes : Alexandrum 
conversa signa versus hostem reduxisse; eoque jam appro 

pinquante , consilium.cepisse Darium et. ejus duces, univei- 
sam phalangem eo ipso in loco , ubi tendebant , ordinandi, 
sicut a principio fecerant, (lumine, quod castra ipsa pre- 
terfluebat , pro munitione hosti objecto : deinde vero , ait, 
seeundum mare equites constituisse, proxim.os his iu. flu- 
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minis ripa WDR DE tum cetratos, ita ut montes con: 
tingerent. 

Sed quonam modo ante phalangis aciem hos Darius lo- 
caverit , quum propter ipsa castra fluvius laberetur, comple- 
cti mente difficile est, in tanta prosertim hominum mul- 
titudine. Nam Callisthene ipso teste, equites erant íricies 
mille, et mercenarii pari numero. Qux multitudo armato- 
rum quantum requirat spatii, in promtu est intelligere. 
Maxima enim altitudo, qua ordinatur equitum acies ad 
xerum justumque proelium, octonüm equitum est : et in- 
ter turmas interstitium sit' oportet pro cujusque fronte, 
quo possit commode vel in latus vel retrorsum conversio 
turmarum institui. Igitur stadium equites octingentos ca- 
pit ; stadia decem , equitum octo millia ; stadia quattuor ter 
mille ducentos : atque ita fit, ut locum illum , quem dixi- 
mus stadiorum quattuordecim , equitum millia undecim et 
ducenti- fuerint impleturi. Quod si igitur omnia triginta 
millia in aciem eo loci instruxit, parum abest quin ex 
solis equitibus triplicem aciem effecerit, quarum secunda 
primam subsequebatur, tertia secundam. Cedo igitur locum, 
ubi mercenariorum manus esset posita? Nisi forte dicat ali- 
quis , pone equites eam stetisse. At non hoc dicit Callisthe- 
nes, qui scribit , quum committeretur pugna , conductitium 
militem concurrisse cum Macedonibus. Qua ex re necessario 
intelligendum , pradicti loci partem dimidiam, versus 
mare, ab equitibus fui se occupatam; dimidium alterum 
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montes versus, cepisse mercenarios. Quae quum ita sint 
facile iniri ratio potest , quanta fuerit equitum altitudo, et 
quam longo intervallo fluvius a Darii castris distiterit. Ait 
deinde, ubi jam hostes appropinquabant ,, Darium, qui in 
media versabatur acie , mercenarios e cornu ad se vocasse. 
Quod qua ratione sit dictum , dubitare licet. Nam merce- 
narios et equites sese invicern contigisse in medio illo spa- 
tio , prorsus est necesse : Darius igitur qui jam inter mer- 
cenarios esset , ubi, et quorsum , et quomodo. mercenarios 
vocavit? Postremo ait, equites, qui in dextro stabant 
cornu , in hostem invehentes , Alexandrum esse aggressos : 
illum eum suis horum impetum forti animo excepisse, et 
vice versa in ipsos invectum atrocem pugnam accendisse. At 
enim inter duas acies medium fuisse fluvium, et quidem 
ejusmodi fluvium , qualem paulo ante descripsit, hoc vero 
Callisthenes erat oblitus. 

Similia his sunt quae de Alexandro scribit, quem ait in 
Asiam trajecisse cum peditum quadraginta , equitum qua- 
tuor millibus et quingentis. Deinde quum inibi esset, ut in 
Ciliciam intraret , supplementum advenisse ei e Macedonia , 
quinque millia peditum, equites octingentos. Qua ex multi- 
tudine si quis tollat pedites ter mille, equites vero trecen- 
tos, ita ut numerum quam maxime augeat eorum, qui 
propter varios usus potuerunt abesse; relinquentur tamen 
peditum duo et quadraginta millia, [ equitum quinque mil- 
lia]. His ita positis, narrat Callisthenes, Alexandrum de 
adventu Darii in Ciliciam certiorem esse factum quum ab 
ipso stadia centum distaret, postquam fauces ipse jam su- 
perasset. Propterea converso itinere iterum per fauces re- 
duxisse : et in primo quidem azmine habuisse phalangem; 
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proximum huic equitatum , in ultimo agmine impedimenta. 
Simul ventum in campos patentes , edixisse omnibus Ale- 
xandrum , ut in legitimum phalangis ordinem instruerentur, 
seque manipulis applicarent ; altitudinemque aciei instituis- 


se, armatorum binum et tricenum , postea vero senum de- 


num, postremo , ubi jam.propius hostem venerunt, oc- 
tonum. Sed hxc quidem deliria sunt, prioribus etiam ma- 
jora. Enimvero stadium unum capit homines mille sexcen- 
tos, quoties intervallorum rationes ad faciendum iter sunt 
accommodat: , senis denis altitudinem agminis constituen- 
tibus, et viro quoque pedes senos occupante. Quod quum 
ita sit, perspicuum est, decem stadia pedites captura esse 
sexies mille, viginti stadia, alterum tantum. Ex quibus 
facile intelligitur, quando Alexander aciem suam ifa ordi- 
navit, ut ejus profunditas esset. militum senum denum, 
campos illum nancisci oportuisse viginti stadia paten- 
tes; quamquam etiam sic superfuerint , quos locus non ca- 
piebat , equites omnes, cum peditum decem millibus, 
Deinde vero ait * Alexandrum , ubi ab hoste stadia cir- 
citer quadraginta abfuit, copias suas porrecta et cequata 
fronte in eum duxisse. Quo delirio vix quidem majus aliud 
queat excogitari. Nam ubi terrarum ejusmodi loca invenias, 
maxime autem in Cilicia , per quae loca phalangem , sarissis 
armatam , stadia viginti in latitudinem porrectam , quadra- 
ginta in longitudinem stadia , fronte recta et sequata ducas? 
Nam si quis acie sic ordinata procedere decreverit, tot se 
illi impedimenta offerent, ut ne percensere quidem illa fa- 
cile aliquis valeat. Ad cujus rei faciendam fidem vel illa 
suffecerint , quze ab ipso Callisthene dicuntur. Qui quidem 
ait. torrentes fluvios, qui e montibus cadunt, tot locis hia- 
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tus aperire in subjecta planitie, ut pars maxima. Persarum 
fugientium in cavis illis perierit. At, hercules, voluit 
Alexander, parata suorum ut acies in conspectum hostium 
veniret. Quasi vero potuerit quidquam esse imparatius ea 
phalange, cujus frons esset dissoluta et divulsa. Quanto 
namque facilius erat futurum , ex agmine ad iter composito 
aciem phalangis instruere, quam interruptas in fronte et 
divulsas copias ad priorem figuram lineamque rectam re- 
vocare , atque in locis silvosis et anfractis apte ad pugnam 
eos dirigere? Erat igitur profecto longe satius, divisas co- 
pias ducere, in duo vel etiam quattuor agmina partitas, 
quae se aliud post aliud sequerentur ; quandoquidem et vize 
ad ita faciendum iter apto poterant inveniri, et legitimam 
repente instruere aciem facile erat futurum ; quum preeser- 
tim per przecursores sciri multo ante hostis adventus posset. 
At hic, ut alia taceam absurda, quum per 1oca piana exer- 
citum fronte aequata duceret , ne equites quidem praeuntes 
fecit, sed peditibus eos excequavit. 

Omnium vero absurdissimum est, quod ait, Mace- 
donem, quum proxime ab hostibus abesset, altitudinem 


' aciei fecisse octonüm militum. Ex quo consequitur, pha- 


langem illam stadia quadraginta necessario in longitudinem 
patüisse. Sed demus sic constipatam fuisse aciem , quod 
ait poeta, ut conferti invicem harerent, omnino tamen 
stadiorum viginti locum illum esse oportuit. Atipseait mi- 
norem fuisse stadiis quattuordecim. — Et hujus quidem par- 
tem aliquam propter mare *** dimidium hujus numeri in 
dextro cornu : quin etiam scribit idem aciem universam a 
montibus idoneo spatio fuisse distantem , ne hosti , qui ra- 


| 
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dices montis obtinebat, subjiceretur. Scimus sane dicere 
illum partem aciei Alexandri retrorsum ad latus fuisse in- 
flexam. Idcirco etiam nos hic relinquimus in eum usum 
decem peditum millia, qui major est numerus quam ipsius 
ratio desiderat. Ex istis tandem sequitur, vel ipso auctore 
Callisthene , pro phalangis longitudine stadia ad summum 
undecim relinqui : intra quod intervallum necesse est aciem 
duorum et triginta millium hominum tricenos milites con- 
sertis clypeis constipatos in altitudine habuisse. - At ille ait 
altitudinem aciei octonà&m fuisse hominum , quum est pu- 
gnatum. Sunt vero hoc genus peccata ejusmodi , ut excu- 
sationem nullam prorsus admittant. Nam quod per rerum 
naturam fieri non potest, ** ipsum per se fidem invenit. 
Quoties igitur aliquis viritim ponit intervallum , et certam 
loci mensuram designat , numerum item hominum : hic si 
mentiatur, nulla ratione potest excusari. 

Jam qua his subjecit absurda alia, commemorare 
longum sit : pauca tantum afferemus. Ait Alexandrum in 
ordinanda acie summo studio id operam dedisse, ut cum 
ea parte hostilis aciei pugnam capesseret, in qua Darius 
ipse staret : et similiter Darinm quoque initio ex adverso 
Alexandri pugnare voluisse , mox vero sententiam mutasse. 
At quomodo dignoscere sese invicem reges potuerint , et re- 
scire, in qua parte exercitus sui uterque stationem cepisset, 
et quo tandem post mutatam sententiam Darius transierit, 
nihil plane horum dicitur. Preterea, qui potuit phalanx 
ordinata amnis supercilium proruptum et spinis obsitum 
ascendere et superare? Nam et hoc quis credat? Hujusmodi 
igitur manifeste absurditatis Alexandrum damnare, nefas 
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Tovévnv , maouaub odovvae negl GOTOU Thy Ev OLG 


ToAsuxote Sunstplav. xot vpióiv é ex moiBoc , 5p cvr- 
puoet aov, c &ix cv. &reetpla.y 0963 và Buvatbv 8 &y 
Toig cotoUcotg OUvaca.t OteuXQtvelv. Ico! | 5v oov E Qó- 


oou xol Ko22.c0£vouc c««U0" fiuiv eipric0o. 


34. 


Aristotel. Mirab. 132 :^Ev p4& x6v AioAov 7 mpog- 
aryopsuogévoyv vásov mÀT0G cl QuGl NEvé £o0at gowi- 
Xm 00zv xal dotyaxo2n kata, Oix à àv oUV Ely 
xb Jeyou.evoy C Uno KaXXucüévouc dYnfiec , , 971 dO dovt- 
Xy puo Xuptac 10v 77v mapzituv. olxouvctov TO QUTOV 
£)a6s vfy Trpoemyoptav. 

Laudatur przeterea Callisthenes cum reliquis re- 
rum Alexandri scriptoribus in Elencho auctorum 
ad Plin. H. N. lib. XII et XIII, ubi de arboribus 
sermo est. Porro apud Epiphanium Adv. heres. 
I, 2, nominatur inter eos, qui de natura atque vi 
' plantarum verba fecerint. Quare singularem quen- 
dam [let qgvozov librum a Callisthene scriptum pu- 
tat Westermannus, preter necessitatem. 


(35.) 


Steph. Byz : XoeAxeia , n0); AtoUvc * 6 IloAutc zo 
£y AtbUxOy tolto , (c Anposüevas ( xot KeQOc0£vnc 
£OBI. Westerm. ), & ueu.oouevoc IoAó6toc v 70 8o- 
ex ditto, 2e YoXost Mvost oi peyovoc xal m&pi tGV 
Xo)xslov. — Ole &p móAtG écvtv, à) y axovpeta. 

De Demosthene, xztceov scriptore et Diüuvuxxóv, 
cogitavit Schweighzuser.; notioreém historicum sibi 
. postulans sua invexit Westermannus;, de Timo- 
sthene Rhodio cogitavit Geier.; possis etiam De- 
mostheni abstinere ie quom ( in Agathoclis 
historia), de quo dixisse Polybium libro duode- 


cimo constat. Sed hxc omnia arbitraria sunt. X2À- 





profecto fuerit; quem et disciplina et usu rerum bellicarum 


a puero imbutum fuisse accepimus : sed scriptorem potius 
hominem adeo imperitum , ut ne quidem, quid fieri in ta- 
libus queat aut nequeat, internoscere potuerit. Ac de Ephoro 
quidem et Callisthene haec a nobis dicta sufficiant. 

34. 

In una ex insulis, quas ZEoli nominant , multas nasci pal- 
mas, indeque eam Phonicoden appellari tradunt. Falsum 
igitur esse videtur quod Callisthenes dicit, a Phoenicibus , 
qui Syriie oram incolant , arborem istam nomen habere. 


35. 


Chalcea, urbs Libye; ( Alexander) Polyhistor Libyco- 
rum tertio, uti etiam Demosthenes (? ) , quem reprehendens 
Polybius libro duodecimo sic scribit : De Chalceis quoque 
errat vehementer ; neque: enim urbs est Chalcea , sed eris 
officinae, 


, 


96. 
Quas in illo (ad Ammonem ) itinere difficultatibus ejus 
dii opes attulerunt, he quam insecuta oracula fidem inve- 
nierunt majorem : immo oraculis hae quodammodo fidém 


.runt et puriorem. 


CALLI STHENIS . | ) n! i 


xeia ista bunk esse cX Jt po t Mauritania 
quorum Strabo XVII, p. 830 et Ptolemzus IV , 
14 meminerunt, censet Schweighzeuser. 


36. 


Plutarch. Alex. c. 27 : "Ev youv. Tij t0c6 (eie 
"À p.u.voc ) zopsta. tà guysuyovte tag amogíais Tp 
xou OcoU Benth Q0. TOV bari pov y gnautàv Ema seuOn 
pov tpOmov Of vtya xal ots Xpnauais $, macte ex 
toótoy Ün7ote.  llpixov piv yko £x Ato ÜBep mo) 
xat Otxoxei bsrol vyevO[iévot xóv t& ^7, Ole qoU6ov 
£)ucay xoi v7» tnoóvota xarucÓécavte v7is UALOU , 


c ^ ^ 
- Vote olio Yevouévis xai To0Gg XUTQV CUMTEGOUGTG, EU- 
i 165 


TVOUV tDY £a xo xal apres pov wapíoyow.  "Emeira 
TY peo, olxsp Tjoav volg óPnyois , suyyuévroy xoa 
mÀávns odo xa OtxoTta.0|A09 cy Poitóvev B 8X crv 

dyvotay, xópaxec Exgavévit óreAdp.avov Thy ^r eyo- 
vixy t7 ropsiac £xoufvov iy Sum poaücy fce cópkevot 
xal cTms000Vt T6G, DovepoUvrie 0i xoi BoxoUvoyzac àyu- 
uéyoyzec * 0 827v Ou pica rarcov, ó $c K QU c0£vinc noi, 
d qvae dvo o puevot ctoUG rAavepévous yox top 
xa xA OVES eis VALE xaüiccacay- "tie mropeiatc. "Ene 
oi BusseMov ch Éonuoy fxev eig t0y tómov,. 6 pev mpo- 
qivne a0zov 6 "Auuovoc à oU ÜcoU y atosty, Gg dro 
T«Tp0C,. mpoceimev 6 oi emríipevo , Uy t6 WUrOV eiv 
Quee ev[os TOV TOU maps qovétoy, Eognpsiv 6i 
cT0U pog fico xeÀeucaytoc, o0 Y&p slvat muvéox Üvn- 
xov &ücO , («eva 6o oy émuvÜdvexo, couc DD tRoU go- 
VEtg €i TcXvcat ety vertunpnp.evoc * eiza mepi TÜc dpi, 
el mávt0y. ax) OtOtoGty avüpcmtoy Xuptto ysvéota:, 

Xo/,oavvoc 0$ 100 ÜcoU xot v0U10 Ot90yat-x ot Orem ov 
&xéysty Exe) vy Obxnv, SOtpsiro xbv Üsby dyaOd- 
past Axe pois xa yo/uxct vouc dyOpemouc. — laore 
TEQi XV y 9nsuov ol mÀsictot Yoaoucty. 


Strabo XVII, p. 813 : To & "Augowvt oysàóy «t 





astruxere. Primum enim celestes aqua et largi excussi 
imbres sitis timorem discusserunt , ariditateque exstincta 
sabuli irrigati et jam compactiores liquidum aerem reddide- 
Deinde confusis, quibus duces itineris 
utebantur, notis quum erraret agmen per ignorantiani at- 
que ab itinere deflecteret : corvi oblati duces proebuerunt 
se. Si agmen sequebatur, incitatis antecedebant pennis : sin 
incederet lentius et tardius, opperiebantur. Quod vero mi- 
raculum superabat: omne, ut auctor est Callisthenes, vo- 
cibus et crocitu, si qui nocte aberrarent, hos revocabant 
atque ad vestigium via» reducebant. Ut emensus solitudi- 


nem quo.tendebat venit, vates Ammonis eum dei nomine * 


ut parentis salutavit. Ille qusesivit an interfectores paren- 
lis sui omnes poenas dedissent. Cui vates : Dii meliora ,. 
respondit, neque enim tuus mortalis parens est. ta va- 
rians rex rogavit, omnesne Philippi punivisset percussores? 
hinc de imperio, an dominatum sibi omnium gentium con- 
cederet. Quum deus ostendisset et.hoc annuere se et Phi- 
lippi peractam plene ultionem : deum magnificis donis , et 
sacerdotes honoravit pecunia. Hc de oraculis tradunt. 
plerique. 








St T KE GUOENSCISUENgq M cavet. "4. nts 


" 


ix ewrezat ygneviptüv, Trodreogy 08 évstlumzo. An- 
e / 
AoüUct 93 ua vo coco ot X; "AAeedyOpou modeete dyx- 
Yodpavess, mpooziüéveéc U.5y R0ÀO xa co vie xo)axstaq 
ios. à Speatvoyree 9 d «i xal mic veo tov. 'O vo9v 
Ka22u50£vnc que! OV AX£tovàpov qUioSoSTia Uca, 
&veAüsiy O8 Emi c 4 gnavrigtov, emet xat IH:oséa 
Yxoucs moórepo» &yaÓTvat xo "Hoox)éa* ópuiiaxvca 
9 ex. [Ixpatrovtou "xaimep voro éumseoóvvow uca- 
99273 rrvéevoy Q' dTO ToU xovtoptoU suffi Ysvo- 
uéyoyy Gu Gov xoi Guoty xopdoxoy Tyracoqévovy vx» 695v, 
D ,. - m ^N 
$9« cvotov xoAaxsuruOg Aeyopéívov. | "owUca 9c 
Y-y SN / i 19-59 fe5dn 4 
xai cX £Ezic* |kóvoo yp 97, &Q BacUet vov tepéa. £mtroé- 
Vat Tex ps ely etc by ve usc c7)s cuvilüouc GcoMG; 
c00c 6 &))ouc peevOO va Thy &éo0Ta, £o0Év vs cT; 
sut vetat dxpodico oto. rávtas rtMiw AXekdvBpoo , cT0U- 


^ov 8. &yGoflev. elvat, o0y &amep £v AcXvpote xat Beoy- 
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mp£o6et xoutoÜeveec " eic Méyoiw mept Ae 8x Atoc vye- 
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viene xe coU Aagsiou Üxvdou xoi x&v év Naxs8atp.oyt 
vstovepto ov, Ig 62 1T; EÜ Tevelas xa vhv "Epvfüpaiav 
"Anota qna &yevasiv* — xal Ye va ct Óg.otav 
Yevéota v maÀei X60) T7 "Egupata. 
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De corvis cf. Ptolemaei Lag. fr. 7. De Branchi- 
darum oraculo vide Soldau ( Das Ora£el der Braz- 
chiden) in Z PRGHEATU f. Alterthivss. 3841 , nr. 66- 
67. — &nt Z£otov mepc.] Cf. Strabo XI, p. 518; XIV, 
p. 634; Plutarch. De ser. num. vindict. c. 12; Sui- 
das v. Booyy t2; Curtius VII, 5. Ceterum pro Xerxe 
dicendus fuit Darius ( v. Herodot. VI, 19 ). 


37. 


. Plutarch. Alex. 33 de pugna ad Arbela : Toce 
vois. Occo ois TÀeiotx OtxAeyÜsl; xal xoig XAAot; 
PARE e éníóbmcay «TOv DoOwrec dst éri coUe 
Bap6agouc, vo Euctov sic v?v &ptocspXv ueca 6a). v v3 
OsbiE mapexdet voc Ücobc, óg KaJXoüfvac qnclv, 
éreuy Op.evoc , eirep Ovxox Ato0ev éozi 
xai cuvextobooat touc " EXXnvuc. | 
Id. ibid. : Non evasurus fuisset Darius, nisi Par- 
menio Alexandrum retraxisset 


A S. 
Ye ovos , dudvot 


: "OXos [&o oizuov- 
at Iaouevtova xav! ixctvnv zv dy» vo0pov vevé- 
cÜat xalGUcspvov, sivs coU Tipos 58 ct mra paAovsoe 
Ts xÓÀU-c, &lxe tjv é&ouctiav xal xov óyxov, óc Ka- 
Aucévac qot, vzc AXeS Sv6poU. Quydtueo apuvokevov. 
xat mpocoovoUvea. 

« Ex priore loco, Geierus ait, satis apparet, data. 
opera Calhsthenem ad divinam Alexandri originem 
respexisse. Etenim revera talia ab Alexandro dicta 
esse quis crediderit! » 


38. 


ar / 


Strabo XI, p. 531 : Oó$coc piv ov 6 Xóyoc spi 
6 6 'Hoo9ózetoc, 
3 


D] y e y N 
*0U 'AodtoU T0100400 &y&t xt miÜxvov, Ó Gs 
dci Ys. ex Mawyov 


(lib I, c. 202) o0 x&v». 
&Uvüy Díovva sig vevTapdxovva movaoUc cyltsc0at , 





Ammonis oraculum fere desertum est, prius autem in 
honore fuit. ld inprimis declarant rerum Alexandri scri- 
ptores, qui quamquam adulandi gratia non. pauca adjece- 
runt, indicant tamen etiam quie credenda sint.  Calli- 
sthenes igitur narrat, Alexandrum ambitione quadam indu- 
ctum ad id oraculum contendisse , quod audiisset Perseum 
quoque et Herculem prius eo ascendisse; atque e Parz- 
tonio profectum, quamquam austrinis incidentibus flatibus, 
pertendisse, et quum per pulverem vagaretur, imbrium su- 
perventu et duorum. corvorum , qui iter commonstrassent, 
sérvatum esse : quae ipsa jam adulatorie .dicuntur. Similia 
sunt quie sequuntur. Soli scilicet regi a sacerdote con- 
cessum , ut in templum ingrederetur habitu consueto : ce- 
teros vestem mutare jussos, et foris oraculum audivisse 
omnes przter Alexandrum , qui ingressus intro fuerit. Re- 
sponsa non, ut apud Delphos et Branchidas, verbis, sed 


magna ex parte nutu et signis, quemadmodum apud Ho-- 


merum 
Dixit Ey Pan superciliis pater almus Annuit, 
a vate data Joveni imitante. Hoc tamen expresse eum regi 


dixisse, esse ipsum Jovis filium. His Callisthenes tragice- 


rem exaggerans addit, quum Apollo Branchidarum oracu- 
lum deseruisset inde ab eo tempore, quo templum a Bran- 


nel dM MEM ———————— Á— UB B Bap a———AÓORGIAÍ€Y! 





chidis Xerxem ( Dar ium ) sequentibus spoliatum fuit, quüm- 
que fons defecisset : et hunc tum denuo scaturiisse , et Mi- 
lesiorum legatos Memphim profectos multa responsa attu- 
lisse de nato e Jove Alexandro, de futura apud Arbela vi- 
ctoria, de Darii morte, de rebus Lacedemone novatis, 
De generis vero nobilitate etiam Erythroam Athenaidem 
effatam, qux antiquae illi Erythroece Sibylloe similis fuisset. 
Talia sunt qui a scriptoribus traduntur. . 


o 

Ibi 'Phessalos longa oratione adhortatus atque reliquos 
Graecos , ubi alacres se ostenderunt conclamantes , duceret 
in Barbaros : trajecta in sinistram lancea deorum opem in- 
vocavit , ut auctor-est Callisthenes, precatus : si vere satus 
Jove.esset, ut Grzecis adessent dexteri et propitii. 

Omnino enim Parmenionem insimulant in proelio istó: ad 
Arbelam segnem se praebuisse et difficilem , sive quod se- 
nium jam coeperit audaciam ejus resolvere , sive quod , ut 
Callisthenes dicit, magnificentiam et tumorem Alexandri 
potentis cegre tulerit et invidiose. 

x 38. 


Hoc de Araxe narratio habet aliquid probabilitatis, He- 
rodoti non itenj, Is enim dicit eum a Matianis fluentem in 


28 


uspltew 63 Xxüünc xo BaxzpuxvoUe. Kot Ka2Atc0£- 
vr 63 TjxoAos0mrozv aozO. 

Hzc ad Periplum refert Westermannus, ad 
Alexandri historiam Geierus, Callistheni statuens 
pro more suo digrediendi occasionem Araxis fluvii 
describendi dedisse ejusdem nominis flumen, quod 
apud Persepolin vidisset. « Attigit vero Araxem, 
pergit, etiam Medius Thessalus (fr. 1) et Curtius 
IV, 5, 4 : transeundum esse «Alexandro Euphraten 
Tierimque et Araxen et Hydaspen , magna muni— 
menta regrii sui (cf. V, 4,75 7, 9; VII, 3, 19). 
Qui locus sive cum Mützellio de Persico sive cum 
Cellario de Armenico, sive, id quod nobis quidem 
maxime probabile videtur, de ipso hoc Bactriano 
Araxe vel potius laxarte intelligitur, satis docet, 
quam facile Callisthenes in. Alexandri rebus con- 
scribendis , etiamsi prius substiterit quam ad illum 
Bactrianum flumen perventum est, mentionem ejus 
facere potuerit. Ceterum et Herodotum 1. l. c. 
202 et Callisthenem , qui eum secutus est, Araxen 
cum Iaxarte male confudisse , recte animadvertit 
Bahrius ad Herodot. l. l. » Plura de laxarte variis 
nominibus appellato et cum aliis fluviis confuso 
vide ap. Forbiger. Geogr. II, p. 77 etap. eos qui 
ib1laudantur. 


ITEPIIIAOYX. 
39. 


Schol. Apoll. Rh. II, 672 : IIsgt zc Ouvia8oc 

, / TN / T cc / 
vijGou vpostpncat, fs [A6 vovat Nougic 6 HoaxAeotnc. 
Qoi 0i &ützv Émik oraOloug Egstv v7V 


à 


mtpiu.erpov, 
KoXc0évrg 0i £v c9 DsptrÀe ómb piv '"EAMvov 
qot trpoa«YopsóscUnt vv ve y opay xat vay vzoov Ovu- 
vi&Oa , 00 82 «v Bap6 pov Ouvtay ( Biüuviav Unger. 


in Zeitschrift f. Alterthwiss 1844, nr. 30, p. 236.) 
40. 


Id. ibid. I, 1037, postquam de pugna nocturna, 
quam Cyziceni cum Argonautis commiserunt, se- 
cundum Deiochi ( fr. 6) narrationem exposuerat, 
addit : Kaz^ tefévag 0i £v 5 poo coU IlepímAou 
xxr £y0oxv qme! coUe oixoUüvtag viv Kütuxov 
cO vuxcoc cois "Apyovaücatc. 

Duobus his scholiastz locis fisus Westermannus 
tantum non omnia que de rebus geographicis ex 


Callisthene traduntur, ad Peripli libros retulit 


eémé- 


CALLISTHENIS  , 


e e ————————————————————————————— 





» 


( fr. 30-43 ap. Westerm. ), atque hunc in modum 
disposuit: Pontus: fr. 38, 29 exnostra dispositione; 
Paphlagonia : fr. 365 Bithynia :fír. 28,395 My- 
sia : fr. 4o, 20, Lydia: fr. o1 5 Zonia cies 
Caria : fr. 9335 Lycia : fr. 24; Pamphylia :fr. 265 
Cilicia : fr. 30, 31. 

Itaque quinque tantum velsex fragmenta Com- - 
mentariis de rebus Alexandri relinquuntur. Contra 
hxc Geierus p. 215 : « Miramur quod Westerman- 
nus quzcunque vel apud Strabonem vel apud alium 
veterein auctorem de Asiceregionibus, quas Alexan- 
der peragravit, ex Callisthene afferuntur, libro 
quidem unde hzc deprompserint non indicato , ad 
Periplum istum, si diis placet, Callisthenis Oyz-- 
thii referenda opinatus estid genus omnia, qnam- 
quam addit : « nonnulla eorum si quisad Persica 
(i. e. Historiam Alexandri ) potius trahere mallet, 
fortasse non repugnarem. » Átnos quidem ge illud 
quidem largiri possumus viro eruditissimo, quod 
dicit admodum difficile esse definitu, ad Periplum 
an ad Persica pertineant, que pro natura sua ad 
utrumque librum putat posse. pertinere. Quid 
multa? Periplum istum neque ab O/ynthio neque 
ab Sybarita Callisthene proditum esse arbitramur, 
sed iis adnumerandum esse scriptionibus persua- 
sum habemus, quz multo post Alexandrum M. 
Ptolemeorum potissimum posteriorum «etate de 
insulis et oppidis ad oram maritimam sitis aliisque 
id genus rebus geographicis concinnate celebrioris 
cujusdam auctoris nomine et Periplorum et Para- 
plorum titulo inscripte pervulgari solebant, qualis 
erat Jub: Mauritani ( v. fr. 26 Onesicriti ) et qua- 
les alie haud paucze, de quibus uberius commen- 
tatus est Dodwellus ( Geogr. Min. tom. 1, De Ar- 
riani Nearcho p. 140 ). Callisthenis autem nomine 
pra ceteris fictitio abusos esse posterioris zevi scri- 
ptores comprobatur etiam fabulis istis de Alexan-- 
dro M. eundem Pseudo-Callisthenis titulum in 
fronte gerentibus. A Callisthene autem Olynthio 
Periplum conscriptum esse negamus atque perne- 
gamus , primum quod ante expeditionem Indicam 
nulla ab Alexandro, qui ne classe quidem tune 
temporis uteretur, navigatio est instituta, qua a 
quoquam ejus comitum potuisset enarrari; dein 
quod etiamsi et ab Alexandro instituta et ab Olyn- 
thio enarrata esset ejusmodi navigatio, vix ac ne 
vix quidem esset credibile eam ab reliquis Alexan- 
dri rerum commentariis ab eodem Callisthene con- 





quadraginta scindi fluvios , et Scythas a Bactrianis dividere : 
Herodotum tamen etiam Callisthenes secutus est. 


39. 
Nymphis Heracleota Thyniadem insulam , septem sta- 





gionem illam atque insulam a Grocis quidem dici Thynia- 
dem , a Barbaris vero Thyniam ( Bithyniam ? ). 


40. 
Callisthenes Peripli libro primo dicit Cyzici inc^las hostili 


diorum circuitu esse dicit. Callisthenes vero in Periplo re- | animo nocturnas Argonautis struxisse insidias. 


w 
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scriptis separatim esse editam; denique quod 
ipsis temporis angustiis prohibitus erat Olynthius, 
uominus preter Hellenica, quod opus. dum 
Alexandrum comitaretur eum composuisse recte 
vidit Westermannus, et preter Persica aliud litera- 
rium monumentum, nedum geographicum susci- 
peret elaborandum. » Hzec Geierus. Mihi quoque 
Periplus a nostro Callisthene alienus esse vide- 
tur. Nisi fallor, Callisthenes qui a schol. ad Apoll. 
I, 672 cum Nymphide componitur, idem est at- 
que Callistratis, quem cum eodem Nymphide idem 
componit schol. ad II, 780 ( óc Nógie xot KaQXc- 
G102:0;), ac przeterea Stephan. Byz. de Hypio flu- 
vio Pontico ( v. Nymphid. fr. 4 ). Utrumque, et 
Nymphidem et Callistratum , Isgt /HoaxAetac scri- 
psisse constat; Nymphidi etiam periplus Acta tri- 
buitur ab Athenzo XIII, p. 596, si genuina lectio 
est; de Callistrato, Nymphidis imitatore , id non 
habemus testatum, etsi ex iis, quz de regionibus 
eturbibus Ponticis ex eo traduntur, Ponti periplum 
aliquis elicere conetur. — Ceterum Callisthenis et 
Callistrati (Aristophanei) nomina etiam ap. Suidam 
v. Avao&cÜat et ap. Harpocration. v. Zvayxatov con- 
fusa esse recte procul dubio statuit Reinesius, pro- 
bante etiam Westermanno. Vide qua ad calcem 
fragmentorum Callisthenis adscripsimus pag. 32. 





AIIODOETLMATA. 
112 


Pollux Onom. IX, 6, 93 : "Hv 9£ «i xoi voutcua- 
«oc el&oc oUxoxc (sc. dDuxatósc) óvop.atóp.evov. not vov 
£y «oic AmogDéyuact KoXc0évac, 6? Eo600A00 v05 
"À ca.pvtcoU tov mOoUtrtiv IIsoctvov ASA oU[AEVOV gt; Mo- 
V ny &TeAóvca Qaupátovtt (Sic. Kühn.; 0«uu«- 

vovca libri) Yoda, 8t TG Qooxatoac, [&c IDs 
Hemsterh. ] Zyov 20ev, 49v £v. Mocü vm pov 7 
£y "Acpvr xa cad cecst. 

TIzoctvoy ! in aliis libris Izp6tov, I'£octov, Persi- 
num quendam , Milesium poetam , inter Orphicos 
recenset Suidas v. "OposU; e lectione codd. A et E. 





- 





DICTERIA. 
41. 


Phocaides etiam numorum species appellatur. Narratque 
Callisthenes in Dicteriis, Persinum poetam, quum se ab 
Eubulo Atarnensi negiectum videret , Mytilenas abiisse , id- 
que mirato Eubula scripsisse Pibesdus quibus ipse in- 
siructus venissct, suavius Mytilenis quam Atarnoe permu- 
iari. 


-o——- do a——— 





Maxs80ovtxoyv. 


29 
Heésych.: doxatc... «o xxt cov /.ouctov. Cf. Boeckh. 
Staatshaush.Y, p. 24 sq. — Hemsterhus. : « Vide- 


tur Persinus ille invitatus Atarnam ab Eubulo, apud 
quem dum moratur, de suissibi divitiis vivendum 


. esse quum videret, Mytilenas Eubulo relicto con- 


cessisse ; neque injuria, siquidem evocatis a regibus 
eruditis viris omni modo honorem haberi mos ob- 
tinuerit, » — Ceterum Callisthenem Pollucis Olyn- 
thium esse placuit Westermanno : « 'Azogü£yuaca 
ab Olynthio scripta esse posse, ait, non est quod 
dubitemus, quum paullo post Lynceus Samius, 
item Peripateticus, ejusdem argumentilibrum com- 
posuerit... Imo hunc potius quam: Sybaritam sive 
alium auctorem credere malit aliquis propterea, 
quod quze hinc affert Pollux spectant ad Eubulum, 
Atarnei tyrannum , cui Hermias postquam , ut ait 
Strabo XIII, p. 61r, per aliquod tempus socius 
imperii fuerat, deinde solus imperavit atque. Ar:- 
stotelem Athenis accivit, eique filiam fratris in ma- 
trimonium dedit : ab hoc autem dictum poeta ce- 
terum ignoti Callisthenem accepisse admodum ve- 
risimile est , imo ipse fortasse ibi certior factus, si 
verum est, quod suspicati sumus, Aristotelem di- 
scipulum secum Atarneum duxisse. » 


—— 9 0 9 ———— 


MAKEAONIKA. 
42. 
E LIBRO TERTIO, 


Stobzus Florileg. VII, 65 : KoQXuc0£vzg 2v cQltt 
Q0 x0; 6 «Ov Maxs80vov QaoUeuc 
O50 x«i vgtdxovca Xaxiuxkc mÓÀstg Toig iOlotg Ümo- 
!* / , n , ^ ^ ^ 
«sac ax'jmcpotc MeOovatouc xat 'OXuvOtcuc Aeracety 
jjpsaro. D'evótievog 02 xoà yéguzav morauoU XdoGwvos 
M ? S 74 ^ 67 ) bey eu. S D SJ 
xo sig vo méonv GuxOTvat. Buatou.evoc órà x00 mf OouG 
cv "OluvOteoy £xecy£0n. — ''osócnc 6é ctc Acto t0)- 
, 5 , 3t ' / 5 ' 
voj.X *ós0V Évretvag évOQÀc0s cov QÜwvemov, sino: 
'Acvho Du ino Oxvkcusoy méymst BfAoc. "Amo6Aov 
0i 6 foo euc vóv Og uy elc «bv movay $auzby Éo- 





MACEDONICA. 
42. 
E LIBRO TERTIO. 


Callisthenes in Macedonicorum libro tertio : Philippus 
Macedonum rex quum duas et triginta urbes Chalcidicas in 
suam redegisset potestatem , Methoncos et Olynthios prze- 
dari instituit. Jam quum ad pontem Sardonis fluvii esset et 
in oppositam ripam vi.trajicere tentaret, a multitudine 
Olynthiorum inhibitus est. Atque sagittarius quidam Aster 
nomine missa sagitta oculum Philippo excussit dicens : 
« Aster Philippo letiferum mittit telum. » Amisso rex oculo 


30 


pvye xai Tpo6 toUG olxstoug Guxvazoluevoc xov xtvOuvoy 
eeéguyev. dn 

Plutarchus Parall..min, c.8 (p. 378 Didot) : et- 
jvrmoG Ms0óvry xoi "OXuvüov BouAot.evoc irasenaut xd 
Buxtótevos éni xO XEavOdwo (sic) morauQ Six ova 
mípov, Ümó Tivog ty 'Oxovblov, "Agtépog OvOp.utt, 
2co5eU0n xov Oca qkov, eiróvvoc* * 

Ach Qoltxo ÜxvdctLov m$ ameet PE Aoc. 

*O 6' ónico BurvnEdu.evo To0G coUe oixetouc gotevot 
&ro)écuc tbv go) qu. * (oc KaoucDévis ev Tpltto Ma- 
x£50VtX0)V. | 

« Certatim historiolam referunt veteres scripto- 
res, sed breviter plerique, velut Demosth. De coron. 
"p. 247, $ 67; Strabo VII, 33o; VIII, 3745 
Diodor. XVI, 34; Lucian. De hist. scrib. 38; The- 
mist: p. 284; Ptolem. Heph. ap. Phot. cod. 190; 
p. 149, a ; Harpocrat, v. Ms06v ; Eustath. ad ll. 
II, p. 248; Suidas v. K&gavoc; Justin. VII, 6; Plin. 
H. N. VII, 37; Solin. c. 8, 5; cf. Palmer. Exer- 
citt, p. 557 sqq. Stobzus unde sua habeat dici ne- 
quit; certe si Olynthius auctor est, neque ipsa ejus 
verba, neque veram ex omni parte et integranr hi- 
storiam habemus, Integram ac veriorem adponam 
ex. Suida : MsÜütvatotz 0$ cot àr Ope TOÀsU.OV 
OV orga iov EnrpoMdo Actégoc ' «tvbc Ovop.X Ba voc 
aücov Béhet, Émwodibaveóc x& v Béet « 'Acvho O- 
Aio Ünvdcuov mépmet éAoc. » IIpàc € Óv BUE typUcUdS 
Exeupe Béoc 6 DO m xoc « 'Actépa qp uezos 7v A467 
xpeuAoevat, » Kot Ürocyóu.Evoc &ip/jvny evo xat Aa 
.» JFesterm. Hic Callisthenes Stobzei 
et Pseudo-Plutarchi , ex mea sententia idem est at- 
que ille cujus Opaxtx« et Galatica et. Cynegetica et 
Metamorphoses ex iisdem novimus auctoribus. 


43. 


Tertullian. De anim. c. 46 : Et Bardylidem 1l- 
lyricum a. Molossis usque Macedoniam ex somnio 
dominatum de Callisthene disco. 

« Bardylidem scripsi ex conjectura pro eo quod 
in editionibus inveni, Aaralirem s. 
Scilicet Herod rex erat Illyriorum, quem vicit 


X 
6ov éXpé[4.tGEV 


DBalaridem. 


in DUNT se conjecit et ad suos transnatans periculum 
effugit. 

Philippus Methonen et Olynthum eversurus quum San- 
danum (?) fluvium vi trajicere vellet, Olynthius quidam , 
cui Asteri nomen , sagitta oculum ejus percussit , dicens : 

Aster Philippo letiferum mittit telum. 
Tum rex natando ad suos reversus, amisso oculo, feliciter 


evasit. Narrat rem Callisthenes libro tertio De rebus Ma- 
cedonum. 


THRACICA. 
44. 
E LIBRO TERTIO. 
Bello Atheniensium contra Eumolpum , quum non suffi- 
ceret commeatus , Pyrander publicus quaestor, parce anno- 


! 


CALLISTHENIS . 


Edo OL. 4105,72::9501 v. Diodgs XVI, 4. 


Neque ab eo diversus videtur Bardylis Yüytins 
latro, de quo Theopompum ( fr. 35) egisse dicit 


Cicero De off, II, 11, quemque inter eos , qui in-' 


fimo loco nati ad summas dignitates pervenerant, 
Helladius ap. Phot. cod. 279, p. 530 recenset sic: 
BoxSuXXuc 8 ct; "DOupuov &v0poxeuc qeqovox. ». H'e- 
stermann. 1 


— a — —À 


OPAKIKA. 
44. 
E LIBRO TERTIO. 


Plutarchus Parall.. min. c. 31 ( p. 385 Didot) : 
"A0nvaiev mÓAsuoy Eyóvzov mpoc EüpoNzov, xat 17. 
go nv(ac Ay) 8m oxobe ts, IIópav8poc zaupuixg tOY Oq- 
woG(ev Omscmdouzo vó Mírpov, QstOmÀDG y ptot«evoc* 
o O' &yyptot, óc mpoSóvrv broncsücuvtec , J«ÓoAsu - 
c0 éxoínsav * óe KaXuo0fvas $v vols Opmaxóv. 

.« Res fabulosa atque si spectes antiquissimam 
formam imperii Atheniensium, inepte composita. 
Pro II$oxvopoc Harl. exhibere Xoocav8poc annotat 
Wyttenbachius. De bello autem, si tanti. est, cf. 
Strabo VII, p. 321 ; Pausan, I, 38, 2»; .Apollo- 
dor. III, 15, 4, quem sua partim ex Callisthenis 
'Thracicis hausisse suspicatur Galeus, » YrsTERM, 





METAMOPqQOZEZEIX 
45. 
-E.LIBRO SECUNDO. 


Stobaeus Floril. VII, 69 : KoD0uc0évzs ev Ogucépo 
Mecuyopgossov. Koczà KeAatvXc , rÓÀtv 77); (bpuyías , 
&i uv "Ióatou. Atc yc U.e0" OSaxoc yevop.évou 
TOÀ) oixtac XO yOpouc &lc tov uüby xa0s0.xucs. 'Toy 
^ NN ^ , 1/5 c T z N 
G& OfjAoU xtvOUveuovvo; Mtóac 0 B oteUc y gnouxov 
£)a6s, cuvsAeóosoÜnt vhv v7, &£kv sig «o Bdpaüpov 
Bar, xo cu uocazov £y &vUperiyo Bo. "Tov ó$ KeAot- 











nam subministrans , aliquid de mensura deminuit. Cives 
eum proditionis ideo insimulantes lapidibus obruerunt. 
Callisthenes tertio Thracicorum. 


METAMORPHOSES. 


45. m 
E LIBRO SECUNDO. 


Callisthenes in libro secundo Metamorphoseón narrst 
Celznis in Phrygia propter iraz» Jovis Idsei terrae hiatum 
aqua plenum multas domos cum incolis earum in profus 
dum tractas absorpsisse. Populo itaque in summo discri- 
mine versante, Midas rex oracuium accepit, fore ut coiret 
rursum terra, si in faucem dejiceret quod pretiosissimum 











P RECHEMED E R ET NM TM 1 
: FRAGMENTA. 31 
TL ygucóv ts Xa dp [upov xoi vv xóGj.0v TOV vu- l'AAATIKA. 
vatxGv eic v5 yocuua bvydtveov. xod on9' obse x00 xa- 
j 47. 


x0 Jv|tavcoc , "Ay ouooc ( Àbrlsseos Apost. et Arsen. 
6 utóc Mt?a » Aoyodievoc van asv elvat ttUto1600v £v Dto 
voy Tic bear: , Ava xat Bob mepemVoxe 
Vi) Yevv;savzt xot dmovatup.evog 7j ovatxt "Tusoféa , 
ue" Gone Euros elc x0v vOn oV coU y kop.azos vy 0n. 
17. 8i 4T uu M 7^ EY &c — ^0 E S M 
"E fis eie vf Quaueiv &opsoviav guys oUene, (- 
8x Boy tüpgooaro Atüq "Salou Ov 000t0V ET0lnct 
^ , «e 7 
jspew edusyos Obcoc 6 Bet.oc mept- Exeivoy 10V XAt- 


pov, &y t 15 qoioyax o auv£61 t£vÉaOxt , Atbtvoc yiverat, 
^ 

T7; O 6otat.evnc mpolecu.lac mupeMoóone J.pocsoc 

6p& cat. 


Eadem Plutarch, Parall. min. c. 5, p. 377 Didot., 
Apostol. Prov. I, 79, Arsen. Viol. p. 25. Quis sit 
hic Callisthenes non constat ; Sybaritam esse suspi- 
cor, quem ex eodem Stobeo et Plutarcho novi- 
- inus, 





KYNHFETIKA. 
HN 
E LIBRO TERTIO. 


e 


Plutarch. De fluv. 4, » de Gange : l'evv&zos. i 
Xp. XOT Bosivm vagari to Sovribsso, y Àsto- 
sgiboüvsss TOv ud ANE vngoüaty x«t vuxtog Ba- 
üetac vous queouc TOV ciypsecov aegtopatvouety, at ài 
ik «zv OUvaqutw. 776 Exy usto Dyoxoiac mpoypricat 
jJ, Guydquevot. Ovjaxoucw, xadóc iavopet. KaJJacOcvnc 
ev v^ 569v. Kuvzyyectxóy. 

Callisthenem h. ]. eundem habeo cum C. Syba- 
rita, cujus Calatica Plutarchus laudat 1. 1. c. 6, 3 


( v: fr. 47 ). 








in humana vita sit. - Celcnitoe igitur aurum et argentum et 
mundum mulierum in hiatum dejecerunt. Verum quum 
ne sic quidem malum cessaret , Anchurus, Mida filius, re- 
putans secum nihil majoris pretii apud mortales esse vifa 
humana , repente exsiliit , et postquam parentem amplexus 
et Timothes: uxori, valedixit, concitato equi cursu in 
hiatum se dejicit. Jam quum coiisset terra et ad natura- 
. lem statum rediisset, Midas aram consecrari jussit Jovi 
Idoo , quam manu tangens auream fecit. Hoc ara eo tem- 
pore, quo hiare terram accidit, lapidea, prastituto tem- 
. pore elapso aurea conspicitur. 


DE VENATIONE. 


46. 
E LIRRO TERTIO. 


Nàscitur ad Gangen herba, buglosso similis, quam con- 
terunt, et ex succo expresso , quem sedulo servant, pro- 
funda nocte tigridum latibula circeumlinunt, quae quum 


| 
É 


E LIBRO DECIMO TERTIO. 


Plutarch. De fluv. c. 6 :" 2 M 


Apao mOTaUAOG ÉGTV cj, 
KeAxixT Thy TCOOC, , Üa ; x ^ 1 LL / 
& fG, TT| poeryopixv etÀ"QuG maxpX vt 50u.0- 

A 


c CD. n» / M ? cC i] 
cüxt x "Pozavo xutagipevut xp eic voUr0V xovà viv 
, m 5| ^ b. , NY 6 
092v 76v AAXo6pdtv. "ExaActvo 8$ moocspov Bgt- 
(090 * Jpecovoy.aUn 6: OuX alciay ovary. Apxo 
xuvnyealac y ow sic Uv mooyoofcxe xa ebgeny tOy 
&OsAgov KeXctÓwnoov 6m Ü'nouov ivre uévov, Gk. Aà- 
T6 bmepooXhy Éautüv xatolog mÀf|5xe E6xcv sic vov 
' / ^ ^ 3 ^4 ? c / y 
mova.0v BotyouAov, Oc am aàcoU (uezevou.dcOn, Aga. 
di KAov- 
- /, 4 SAL e ^ , c 
xxix Stob, ) npocxopsvóp.evoc mà viv Y opiov.. Ob- 
toc ao avouévs vig ceÀ/jvmc, Àeuxóc écvt* uetopiivne 


, 


* ms w,5 L6. /, RJ X N. / ^ 
l'evvicot ' £v acto [vato iy Ob, XxoAozi3oc 


2, u£Aag vivevat mavveAO c" brepaub/ aac 5 dvoutpsi- 
vut oro cà)v iatoy dxavOOv. Eóplaxecot 6 £v aox0) AC- 
Üog iw «7j xeqaT (6v vj xega7; a0voU Aíüog Stob.) 
qovop mapop.otoc &oG, Oc xd))ue ca motel TtQ0G tevuQ- 
various voaous, toic toto epotc L6 ipso toU Go)1.a x06 7:008- 
Osüsuévog ^7jq Ge)üvng WetouuévnG, TNT icopet 
KoXAtsÜfvr; 6 XuGaptrag £v v Vodactxóv, Tao 0 
vij* óxó0sct) emos "'ujacyévas 6 Xópoc. 

Kadem, omissis nonnullis, Stobzeus in. Florileg. 
160, 4, etin Boissonad. Àn. gr. I, p. 417. 

Hune Callisthenem eundem esse cum eo Galati- 
corum auctore, quem Stephanus Byz. ÉEratosthenem 
[ cf. not.ad fr. 4 ] dicit, conjecit Galeus, uti disco 
ex Bernhardyo Fragm. Eratosth. p. 100, ubihzc: 
« Prater solitum perspicax opus Callistheni Ga- 
leus attribuit; non enim pervixisse Eratosthenem 
ad tempora Prusize, cujus illic ( s. v. Boos xsgzAat ) 
mentio fiat. Callisthenem unde arripuerit, dicere 


€^ c- 





egredi nequeant ob vim effusi humoris, intus Dioriuntun ut 
refert Callisthenes libro tertio De venatione. 
47. 
E LIBRO DECIMO TERTIO- 

Arar fluvius est Gallioe Celticae , qui denominationem ac- 
cepit ex eo, quod immisceatur Rhodano; in eum enim la- 
bitur juxta regionem Allobrogum. Primum Brigulus dictus 
est; mutavit vero postea nomen ob hanc causam : Arar ve- 
nationis causa silvam ingressus , quum fratrem Celtiberum 
a feris dilaniatum offendisset, ob extremum dolorem post- 
quam letale sibi vulnus inflixerat, in Brigulum se prcipi- 
tavit fluvium , qui ab eo Araris nomen sumpsit. Nascitur 
in eo magnus piscis, ab indigenis clupaea vocatus , qui cre. 
scente luna albus est, decrescente vero prorsus niger est, 
Idem quum in extremam crevit magnitudinem, a propriis 
spinis interficitur. Porro reperitur in ejus capite lapis grumo 
salis similis , qui decrescente luna , sinistris corporis parti- 
bus applicatus, febres quartanas sanat, uti narrat Callisthe- 
nes libro tredécimo Rerum Gallicarum , a quo sumpsit argu- 
mentum Timogenes Syrus. 


32 : 


neglexit. « Quare ipse Bernhardyus, Plutarchei loci 
haud memor, alteri cnidam Eratostheni Galatica 
tribuit. Quamquam vel propterea Galei sententiam 
addubitare licet, quod que Stephanus ex Erato- 
sthene affert, omnia pertinent, non ad Europe Gal- 
liam, sed ad Asiaticam, — Laudatur Eratosthenes 
ille hisce-locis : 
'T o21o76610t, 
x"nc4vzovy ix cT; KeAcoyaAaztas &; Biuviav. "Epzco- 


£üvoc l'eÀasow Éemeplov uecot- 


cüÉvnc &y mpm xo l'aAxtixov 'ToAtscoGovtouc. &'üroUc 


dos. 
Xndáp TXuX06, TO) Opáx"«. "Eg. &v oXov 
óc Ut t0. 
pt 


Ava veic, £0voc l'ooacixov. "Ep. £v 8" l'aàatixov. 
"Y oxa vta... " Eczt xai "Yoxaviov ce0tov 17i; Au- 
lac , óc "Ep. & n £g. x10 l'a). 
Boàc x&9 Aat, voroc xa0' Óv éxoA£u5e IHpouctas 
roóc "AvraJov, à "Ep. &v £600p.n V3. 


"YGow« , Tot; Kaotac. "Ep. rptxxoctü) plz) (2) 
Do. 
DUBIA. 
48. 


Suidas v. Ava 4x aov : "Ieatoc [ £6 xpoc "Eo- 
uova xal Eevogoy "EXXnvuxotc (V , 4, 8) addit Har- 
pocrat. ] &veyxaiov c0 Besyofipiov xac. Katz 
[ Ko Mte vpuzpe 9 6? Reinesius V. L. III, 366] 


dvoy[eiv sie, xol oov Ost Xov Aéyeoüat. 


M 
vn 6s 
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48. 

Iszeus in oratione contra Hermonem et Xenophon in Hel- 
lenicis carcerem dicit &veyxoiov, Callisthenes vero &veyeov, 
idque rectius. 

49. 

"AvapàcÜot , resecrare , exsecrationes revocare. Sie Cal- 

listsenes. 


CALLISTHENIS 





NC PREND TAY 


FRAGMENTA. 


« Eadem ADD US V uigarta , Palat. tamea 
"[catoc xot Kot. oU Tt) )évst 10 06 4., qui jure po- 
tiore hic audiendus videtur, quum ab eodem Suida 
v. Bótuvog iterum copulentur "Ic. xoà Ko2À. » Bera- 
hardy. Cf. Suidas v. "Avoeov. Schoemann. in Iseeum 
p. 499. 

49. 

Suidas : 'Avap&c0a t* dvct xoU xaxa dety v7 ve- 
vouévry dodv: ovo KodXuo0£yne [ KoXXtovpavos Va- 
les. ]. 

Eadem Phavorin. p. 175 Cf. Valesius in Am- 
mian. M. 24,6, p. 292. Valckenaer. in Herodot. 
V11I; 63, 

50. 

Harpocratio : Bo0uvoc, cómog Tt; iC(og oUcto 
xXAoUutvog iv v iso 600 , oo pv/uuy "leaiog xoi 
KoAAtc0£vae moteizot. Sic codd. D. et E; vulgo : 
"cato; £v «i». pos "Eguova regt &one v vnuoveóet 
100 cózov. Eadem Suidas. Cf. Zonaras p. 395, et 
locum Isai in Bekker. An. p. 173, 26. 


51. e 
Harpocratio : Muhofgos, 6 6 Ova xexenpdvos xat 
tpyatóuevoc QUO * Ac ERO ey T xaX Anu.oc0é- 
yoUc TOÀ. "Esci xol voUvou.a TaoX Ka)Ouoüevet 
xal map Ole Actucois nx0ÀAdXxi. Sic codd. B. C. G. 
Bekkeri; reliqui : £ozt xoà ap coi xoutxoic Tt0AU 


» 
TOUVOU.X. 





50. 
Bó6vvoc, locus quidam proprie sic dictus in via sacra: 
meminerunt ejus Js:eus et Callisthenes. 
^ o1. 
MvAo026c, qui pistrinum possidet et in eo opus facit. Vere 
bum hoc etiam apud Callisthenem et apud Atticos saepiza. 





Qus de vita Anaximenis veteres tradiderunt 
hac sunt : 

Strabo XIII, p. 589 : "Ex Aapbáxou 62... 'Ava- 
eutévne 6 bá zoo. 

Diodorus XV, 76, 4 ad Olymp. 103, 3. 366 
a. C. : "Ysczp£av 08 xav voUxouc obo y póvouc Xvàpsc 
xarà motjs(xy ditor wvXuns "leoxokvne «s 6 D^xop 
xal oi voUtou vYevónsvot p.a Uv co xal AptcoréAns 6 
qiA0cogoc* Évt 82 'Ava S ruévi o 6 Aupebaxmvóc xat 
IDAzov 6 "A0nvatoc* £v 8$ zv Ilu8ovyopucó»v Quio- 
cógty ol ceÀeucaiot , Eevogay «e 6 «às lozopiac cuv- 
Yo*bAusvog, éoyaxórnoec Ov* "Apleturemóg cc xol 
"AvttsÜfvrc: mpg 08 zoUrot; Ailcylvms 6 Eq5ttto; Ó 
Xoxoaixóc. 

Aristoteles Olymp. 103, 2 vite annum egit duo- 
devicesimum. Similiter Anaximenem quoque tum 
juvenem adhuc fuisse Aristotele paullo vel antiquio- 
rem vel juniorem verisimillimum est. Diodori testi- 
monio adde Pausanize VI, 18, ?, ubi Anaximenem 


dicit 'Ajsedv8po «s a0) xoi Ec iz mpozsoov 


yeyovó:a 8v vct. Eusebius Chron. ad Olymp. 
112, 4. 329 : 4naximenes ct. Epicurus agnosce- 
bantur. Cf. Syncell. p. 2575, ^. 
Suidas: 'Avabuiévnc , "AptocoxAéouc , Aapooxcavós , 
/ M , D 22 A N NY e 
Ó7v00 , uat; Atoyávouc xoU Kuvoc x«t Zoo x00 
*,, ; , es 2- L [7 
AugirotcoU Yon p.actxoU , coU xaxttovcoc "Oumpov, 
, , hU / , f| 
oio kaxaAog 0i AAe&avógou vo0 MaxsOóvoc. Etmzro 0l 
aót6) fv «oig moÀéuo:c (*). Postrema stmeco 83 xtÀ. 


(*) Distinguendus a Nostro est Anaximenes Lampsacenus 
alter, ejus qui res Alexandri scripsit nepos ex sorore. Dio- 
gen. L. H,3 de Anasimene Milesio philosopho locutus : 
Veyóvact xoi Aot 600 , Aauboxmvot , prjctop, xai toexopraóc , 
0, &OEAgTc vlog Tj» voU QYjropog toO ctàc AXcEdvOpou modicis 
ysYypogococ. De hoc certioris nihil constat. — Lucianus in 
Herodot. c. 3 (p. 243 ed. Didot. ) inter eos qui orationibus 
Olympic habitis brevi gloriam sibi paraverint, nomizat 
Hippiam Eleum , Prodicum Ceum, Anaximenem Chium, 
Polum Agrigentinum. Chium istum Nitzschius Hist. Ho- 
mer. ]L, p. 88 eundem habet cum Lampsaceno nostro. 
Argumentum sententixe me fugit, nisi fortasse inde, quod 
Anaximeni cum Theopompo Chio inimicitide erant, et quod 
ejusdem vestitum Chius Theocritus risisse narratur, ali- 
quis colligi voluerit, eum per aliquod tempus in insula hac 


versatum atque propterea Chium a Luciano nominatum . 


esse. Ego puto apud Lucian. reponendum esse Xenome- 
dem, Chium. Hunc enim tamquam aequalem eorum, cum 
quibus ap. Lucianum componitur, novimus € Dionysio 
Halic. Fusius de hoc Xenomede suo dicemus loco. — A72- 
azimenem nescio quem De picturis antiquis citat Fulgen- 
tius Myth. III, 3: Anaximenes , qui de picturis antiquis 
disseruit, in libro secundo ait venationem Aciaonem 
dilexisse : qui quum ad maturam pervenisset cetatem , 
consideratis venationum periculis , id est quasi nudam 


SCR;IPTORES RER. ALEX, 


omittit Eudocia p. 51. Quas apud Suidam sequun- 
tur petita sunt e Pausania ( VI , 18). 

De magistris Anaximenis prater Suidam nemo 
quidquam tradidit; attamen familiaritatem ali- 
quam etiam postea Anaximeni cum Cynico inter- 
cessisse ex dicteriis colligi possit, qua Diogenes 
in Anaximenem jactasse fertur (*). Etenim narrat 
Diog. L. VI, 57 : AvaStuévet 10). Piicopt may et vct 
mpocsA0oy (Atoyévnc) , « "Entó t fuiv, £on, coic 
ztpocs Y£v16) , « IXmtóoc xat Tjtv , &97, toic 

, Dh , 

T10/016 7j; Y«GcT00c* x«i yàg aür0e xougicÜT,e", xai 
fuc expsArjoste. » AuxAeyou£vou moz£ a0v00, vupt/0v 
mpotsivue TepiéoTcaGe voUg dxpoavg* diavaxcoUvtoc 
0i, « "Tv "AvaSukévouc, Eg, 8uAeStv 06000 vdpoi- 
y96 OwAEXuxsv. » Ceterum ut pinguis Anaximenes, 
sic in vestitu negligens fuisse videtur, perstringente 
Theocrito Chio ap. Athenzum I, p. 21, C : "Eo- 
J , ' € € » /wN 
U.vmTOg O& qnot Ocóxourov vov Xiov (x dxatósucoy 
u£uoeo0at v2» "AvaSiuévoug xepiooMáv (**). 

Anaximenem magistrum fuisse Alexandri praeter 
Suidam dicit Valerius Maximus (VII, 3, 4) et 
Cedrenus p. 130, 55, ubi postquam de Anaxime- 

? ? 

nis philosophi placitis locutus est, diversa plane 
confundens addit : o0zog 7x(aoe x«zX xoUc y póvouq 
? / c N/ c MES SEX 
AlsBdyOpou o0 Maxe8óvoc, oUttvog xai Qt0koxaAog 

/, . . * 
Yeyovev. At recte , opinor, Geierus « Cave, ait, ne 
proprio id sensu de ipsa Alexandri pueri educa- 
tone vel institutione accipias , in qua non magis 
occupatum fuisse Anaximenem quam Callisthenem, 
cui item Alexandri praeceptoris vel rectoris a non- 
nullis titulum tributum esse videmus, non est ope- 
r:€ pretium pluribus demonstrare. Neque id, quod 


artis suc rationem videns, timidus factus est : unde 
et cor cervi habere dicitur : unde et Homerus ait , oiv o- 
6apéc,xuvoc óp uat! £y ov, xpaOtmv 0 £A&qoio, id 
est : « Ebriose, oculos canis habens et cor cervi. » Sed 
dum periculum venandi fugeret, affectum tamen ca- 
num non dimisit, quos immaniter pascendo pene 
omnem, substantiam perdidit : ob hanc rem a canibus 
suis dilaceratus dicitur esse. — Apud eundem Fulgen- 
tium If, 14 memoratur Anaximander Lampsacenus de in- 
terpretatione allegorica Musarum numeri nonarii; ubi aut 
Anaximander Milesius (junior), aut Anaximenes Lam- 
psacenus, restituendus esse videtur ; atque hoc quidem pro- 
babilius. Quaeritur an noster An. an alius sit intelligendus. 

(*) Diogenes Onesicriti quoque magister fuit. Quo con- 
discipulatu usum quendam familiarem inter utrumque 
Alexandri comitem fuisse suspicalur Geierus p. 274. 

(**) Vocem «ept6o)/j» Geierus p. 283 interpretatur cir- 
cumjectam orationem. De amictu cogitandum esse recte 
monet Creuzerus (His/. Kunst p. 386). Similiter Callistratus 
Aristophaneus Aristarchum perstrinxit £xi và (7; eopo0p.coc 
&uméyecÜat, qépovróg «vt xai .c00 Tot00tOU mpóc "ai0c(ag 
&&xaqty ( Athen. p. 2t, C. ). 


t2 
Pl 
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cam ad Alexandrum ab eo scriptam huc.valuisse 
existimamus. Debuisse potius videtur Anaximenes 
similiter atque Callisthenes hujus tituli honorem 
familiari consuetudini, quz erat aliquamdiu inter 
senem philosophum et regem juvenem. » — Pra- 
ter Alexandrum discipulus Anaximenis fuisse dici- 
tur Timolaus. Suidas : TuéAxog Aaptacatoc x Ma- 
^ , e^ "A E / es A 3 Do 1 0 
xs8ovíac , Briveop, AvaEurevous coU AapaboncnvoU ta07- 

, ^ M Ed » / e 25 E 
Tíc* Üc x«l moU(ruxUg EqOV xapevé6nAe 77j "Dat 
cc(yov poc ac(y ov xat éméyooye c0 cüvcoyuux Toot- 
XÓv... Éyootpe xoi Ga vw (*). — Porro veavtoxoy 
vwyk «v. "Avatusévouc coU D/ropoc paÜncv, coram 
Antigono rege oraticnem recitantem memorat 
Plutarchus in hnper. Apophthegm. p. 182, E. 

.Restat ut apponamus qua de Anaximene pa- 
tri: servatore, deque indole viri tradit Pausanias 
VI, 18, 2» : "Evzot0s. (in Olymyia) xaV'Ava&wuévouc 
3 B E ^ ^ A rs 7E) E - M 
oi8x sixóva dveupv, Oc v& £v "LlEXXnot apyata, xot 
[n4 5 da » 
Docepov 'AAéGav6pos cio- 
y&caxo , cuvévpocbev Gp.oloc &ravrac dj O6 ol cw Yé- 

2.29 / ' - e es , 
Yovev £v iN Tapa ly Natura 100 OT7)40U. 

*YmeAtneco oi Bac:- 
Àéa q&p o0 và müvrw Tjmtov, GÀÀ& x«t xà pcc 
0 HEN , "Aj)ste ^ s Ft PN y 

UD "f QOEVOV , s&kvOpoy coy. QDutmov , 7£7v7, 

Dl EU Ld , m e 
neptijde v01&06. A ap. DIN xà BacuOéoc coU Iepcov 
gpovnedvrav 4| xo aictav spoiisan Jaidsoy 6 'AXé- 
Snvgoc; &ce omepeéov £c aüxoUc Th Op , xaxov fret 
)et «X uto xa £oqiaec0ot. Ot a£ &c& Ücovxec mept o- 
VaXOv ce xo matomy xat aücTjc matptóoc , X06 EA oU- 

-] "sl / € ? P] -/ 33 n» Nu 
ctv "Avatusévny ixexedetv, "AAetavOpo ve act) xat £t 
dut moócepov veyovóza 8v vocet. Ipoctiet vc 6 
"Ava&uiévme, xai vov "AXétavOpov memuopévov, xaO' 
dive atxlaty d]xot, xaccop.ógaoÜat qacty éxovop.ttovca: 
0cobc xobc "EJOd vov , 7) uhv e cxoU cic Oefjoscty Óróca 

37.5 2 , 2 Ld y NA I 5 MA 
&cxly éyavt(a &pvyaceoÜüat. 'EvOa O*, ettev Avattpe- 

/ / [O0 il m Y 1 
vnc* Xdpwal pot vüívós, 0 Dac, «-» yXpw, 
pibe "s / A - N /, 

&&a v Oporcoóta aoa I4£V Yuvaixac xat vEXVa Aauyaxn- 
VOY , xaxa 6oety 08 xai éc £0ngoc Thy mOÀW mücmy, XX 
8$ iepX «Ov 0cGv coutv £umprioot. ^O. [£v caca £)s— 
£v. AXE yd pos O8 oUct 


» 4 N 
6ca' D Ü.vrercoc 6 "Aqpóvcou xat 


Avatuid "ns c0GX0E &c tvi anv. 


mpg 10 cóQtopu. Gyctueny ac 
xoi évey óp.evog v, &yoepxcn x00 
oxou, cuvYvOUmv Eveuey o9x £0f)«ov. Aapopooenvote [715 

Ib. 5. d*paívezat 62 xai &v6pa ó "Avai£vre &y pov 

*, 5 , $9 It X35 v » , 
oUx dj.a0so caca , &àÀX xot éntgÜovo ata ipovaievoc. 
"Exsgüxst uiv aüzóg cogtovle x«i copigcOy AóYouc 
- € , e Ww XC AB, , , /, ^ 

uuu etant * óc O€ ot Gtapopd. £c Qónoymov yeyóvet cov 
Au.xotorpxtTOU, "poet BiGMov éc "Aümvatouc xa 


vou Tl eopíoxev , 


(*) Cf. Hesych. Miles. p. 54 Orelli. Eustath. Prooem. in 
Odyss. et p. 1379, 48; 1697, 57, schol. ad Od. 3, 267. Ti- 
molai nescio cujus dbpgoytex& laudantur ap. Plutarch. De 
fluv. c. 9. Errat procul dubio Roulez ad Ptol. Heph. p. 153, 
qui historiunculam ap. Plutarch. l. l. narratam esse opina- 


tur Timolai Cyziceni , Platonis discipuli, cujus mentionem 
mjicit Diog. L. III, 46. 





ANAXIMENIS , 


facile cuiquam in mentem venire possit, Rhetori- !. 


emi Acaabui aa Spon xoa Snbotots cuv paci Àot- 
80p0v. "Oc 88 yv éc «0 &xptóésroccoy XOT U.eputpon seva, 
envia uad Georópimou cà 9voq.a 25) B. : bu- 
mEp.meV Ec và TOÀetc. Ko orbcoc ce CUTYEYpapOe 7 . 
x«i to &yÜoc vo &c Osóroumov dv moay cy "EXAGBA 
érerü Eno (**). O0 uy 0082 eimety cte 00 sOltoc "Ava 
Guévoug ToOTepóc Ectty cbpnxoc. 'l& £mr 88 xà &q 
AAéExvOpov oU (kot toca £oxty "Avatusévrny cóv mová— 
caca. eiva. (***). 

De Anaximene Alexandri comite Diog. L. V, 
10 : Aéyecat 0$. ('AptovoséNvas ) 6x c». Kauc0£vouc 
mp0c "AXétavOpov cóccacty mpocxpoucut x) Bacust- 
x&xcivoy emt v() toUTOV ÀumTjoat, Avattuevr, uev aOET- 
cot, méppat 08 xa evoxpázet 6px. Cujus rei fides 
penes auctorem esto. 


OPERA ANAXIMENIS, 


"Tecoptat. 
a. "EXAnvix&, Ioocot tovoptat (fr; 1—90). 
b. düemixé [Acóvspat tocoo.] (fr. 7—24). 
c. T& zspi AXé&av8pov [ Totzat toxop.] (fr. 15 — 17). 
2. BuciAéov kevaAA aat (fr. 18—19). 
3. Diegi 'Opzpov (fr. 20). 
A. TovrzoAtzixóc. 
5. Aóvot cujGouAsuctxot xal Otxavixot, 
6. Pacopix7; xpoc AAétavópov. 
[7 Ez eic 'AX&ayOpov.] Opusspurium. V. Pausan. 1.1. 
De Hellenicis, quae xac! £&oy?v sic dicere licet, 
Diodorus , XV, 89 ad Ol. 104, 3 : 'Avatiuévac 88 6 
Aaxpeyoocnvos TV Po (sc. cóvza&w) «6v 'EAXqvt- 
xv dvéputlev, ápi uEVOG üUrtO üsovyovíae XXX GTO TOU 
mpooo Yyévouc tv dvüpirmoy, xavícvoogs Ó' sig v7 
à Mavztyela. pony xa ty " Exauiavovóou xeAeuváv * 
mtpt£AaÓe 0e Ttdcac cyfBo» vc ve vOv "EXMvov. xal 
Bap64omv xpdset £v. B(6Aotc Ge8exa. — Hec Pausa- 


(*) Eadem ex Pausania Suidas l. ]. Cf. Valerius Maximus 
VII, 3, 4 : Lampsacena urbis salus unius vaframenti 
beneficio constitit. Nam quum ad excidium ejus summa 
studio Alexander ferretur, progressumque extra ma- 
nia Anaaximenem praceptorem suum vidisset , quia ma- - 
nifestum erat, futurum ut preces suas irc ejus oppone- 
ret, non facturum se quod petiisset , juravit. Tunc 
Anazximenes, « Peto, inquit, ut Lampsacum diruas. » 
H«c velocitas sagacitatis oppidum vetusta nobilitate 
inclytum exitio, cui destinatum erat , subtraxit. Pro 
Anaximene et Lampsaco Aristotelem et Stagira ponit cete- 
rum eadem narrans vetus auctor Gallicus in cod. Bibl. Go- 
thanae. V. Jacobs Beitraege z. alt. Lit. d. Bibl. zu Gotha , 
I, p. 375, citante Geiero. 

(** Nomen maledici hujus auctoris reponendum esse 
duco ap. Dionys. H. A. R. I, 2, ubi haee : o9zs 0ux60A&c xa' - 
£répoy &yvooxic motetoÜat ovyypaopéov, dGenep 'AvxttAaOS 
(scr. "AvaEuuévnc) xai Ocónopmoc & xoic xoootptosc vv Lao- 
uiv e&notixoov. 

(***) « Sollte sich in diesem Poem , frage ich, nicht 
schon einer der Keime der nachher so üppig fortwu- 
chernden Romanenliteratur über diesen Konig fin- 
den? » CREUZzER Hist. Kunst. p. 387. 








iy UR 


i» 3$. 9 AN NTINS. Y Mw * |^ bf ^ 4, 7 Lat d. 


FRAGMENTA. 


nias l. 1. significat verbis «X 2v " EJ)gow dieyata.. Sin- 
cera inscriptio fuit ILg&zot tocopía: (fr. 1). Altera 
pars, de rebus Philigpi exponens, libros comple- 
ctebatur minimum octo (fr. 12); tertize laudatur 
liber secundus. Reliqui tam tenues sunt, ut ac- 
curatius de indole totius operis judicium ferri haud 
possit. —— De libro BactiAéov puezaAAayat in- 
scripto vide notam ad fr. 19. — De Homero pecu- 
liarem librum Anaximenem scripsisse docemur a 
Dionysio Hal. DeTs. 19 (v. infra). — TovxoAtc:- 
xóc vel Totx&oavoc inscripta erat Xoí3opog ista 
guvYoxot;, de qua verba facit Pausanias l. l. Rem 
praterea testantur Josephus C. Apion. r, 24, p 
459; Euseb. P. E. p. 491; Syncell. p. 121 ed. 
Bonn. coll. Lucian. Pseudol. c. 29. Vide qua dixi- 
mus in Vit. Theopompi p. LXXIV. — Inter ora- 
tores Anaximenes recensetur a Dionysio H. l. l. et 
in Epist. ad Amm. c. ». Perduravit memoria ora- 
tionis, quam Euthiz scripsit contra Phrynen. Har- 
pocrat. v. Eó0íac : "Ynsolónc ón£p Doivac, cov ént 
guxagaviia 8x 6s e6Xnuiévenv 3» 6 Eà0lac. Tóv uévvot 1o- 
m ot cy Xa c QoUvzc "AvaEuxéviny meTtoUnxeva Vir 
civ " Eus os, Athenaeus SH p. 591, E : Oox evo» 
68, 0xt xov € Entygoigíevov XOT. XÜTTjG (Dpivnc) Eu0tou 
Aóov Ató&typoc 6 Yeptnynens Ava&uévous qnslv sivot. 
Cf. Ruhnken. Hist. crit, orat. p. 51 ed. Frotscher. 
1831. — Artem rhetoricam ad Alexandrum scri- 
ptam , quam vulgo Aristoteli tribuebant, Anaxime- 
nis nostri esse, hodie communis est fere omnium 
consensus. Vide p Xov. c&yv. p. 182, 
Westermann. Gesch. d. gr. Bereds. $ 68, 69, et 
qui ibi laudantur, et prz ceteris Spengel. in Pro- 
legg. ad librum : « Anaximenis Ars rhetorica quz 
vulgo fertur Aristotelis ad Alexandrum. » 1844. 

Anaximenem etiam in historia scribenda rheto- 
rem egisse vel non moniti ex ingenio istorum tem- 
porum colligeremus. Testimonia veterum hzc sunt : 
Plutarch. De ger. rep. c. 6 : "Exi e£ x0v "Egópou 
xui Oeonóumou Dwropstv x«i msptóOv , &c mepaívou- 
Gly é&onAtcaycee và GrputEUp. uto. xod TQ S XVTEG , 
&otty eixelv* 

O96eic at0fipou cata [.eopotivet méAac. 

Stobzus Flor. XXXVI, p. 217, 44 ed; Gesn. : 
Oeóxgrzoc (se. 6 Xioc) Motivo Aévet t. ÉAXAovoG , 
« Agyecut, eme, Aétenv [uiv morae, voü Oi ova- 
)eru.de. » 





PRIMJE HISTORLE. 
HELLENICGA. 


$: 
E LIBRO PRIMO. 


Anaximenes Lampsacenus in Primis, qua inscribuntur, 
Historiis monile Eriphyles famigeratum fuisse ( dicit) pro- 


p 


; 
i 
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Dionysius Hal. De Is. jud. 19 (vol. V, p. 626 
R.) : 'Ava&ipéyny 0$ vov. Aapelacavóv ev &mdoots uiv 
calc 9éatg vOv. ÀÓYov TEvoytyOv tva eivat B ou) óus- 
Voy * xat v&o iovop(ac YéYpaqs xal msoi ToU motnzoU 
covcaLete xavuAÉAoUre xal víyvag &bevávoysv, Tyrvat 
O& xol cuu. GouAeucuxiv xol Ouxavixiv drovov* o0 uév- 
TOt vfAÀstÓv e £v ob0ggAX xoUTov Ov lOEOv, dX 
&c0svT; xot dm(ünvov üvva. &v &rácots OsopOv. Cf. id. 
De vi Demosth. c. 8. — Ceterum minus severos se 
praebuerunt Alexandrini grammatici, qui Anaxi- 
menem cum Clitarcho in Canonem historicorum 
receperunt (Bibl. Coislin. p. 597). 

De opinione Porphyrii ap. Euseb. P. E. p. 464, 
qui Ephorum multa ex Dairnachi, Callisthenis, Ana- 
ximenis historiis furatum esse et verbotenus trans- 
cripsisse putat, diximus in Vit. Ephori p. LXIV. 
Fieri sane potuit ut Anaximenes Hellenica sua jam 
ediderit, quo tempore Ephorus in scribendo adhuc 
occupatus erat. At quum Anaximeni jungantur Cal- 
listhenes et Daimachus, et similes inepti: ap. Por- 
phyrium et Clementem permulta legantur, fides 
hisce omnino deneganda est. Similiter Anaxime- 
nes cum Hellanico et Hecatzo inter eos recense- 
tur, qui Amelesagore scripta expilaverint (Clem. 
Alex. Strom. VI, p. 279, 9 Sylb.). Quod quo- 
modo de Anaximene Milesio philosopho dictum 
voluerit Brandis (Gesch. d. PAil. Y, p. 148), haud 
assequor. 


— —— QOO —— 


IIPOTAI IXZTOPIAI. 


EAAHNIK A. 


iP 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzeus VI, 231 C : Avatiuévag 9 6 Aaa 
vog &v caig Moocots my gaupop.évatta -Tovopiate. 10v 
"EeigNne dppov Sua 6órcoy Yevéata OtX cO OTAVUOv 
eivat tOcE y guctov mopX otc ?EXnct. 


pr 


Harpocr. s. v. Ap/guxroves : guvébpudv al &otty 
"EManvixóv Gvop.doO0m... dO coU metotxous elo xv 
AsÀQOv toU cuyo évcac, óc "Avattu$vrg € &y a. .EXx- 
Xnvixoy. Eadem. Apostolius III, 4. 


pterea, quod aurum tunc femporis perrarum fuerit apud 
Graecos. 


2. 
Amphictyonum  (Amphictionum) | Graecorum  syne- 
drium, inde nomen habet, quod populi fcederi adscripti 


circa Delphos eircumhabitabant, ut Anaximenes ait libro 
primo Hellenicorum. 


24. 
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Cf. Androtion. fr. 33; Marm. Par. epoch. 5 ibi- 
que laudati p. 558; Theopompus fr. 8o. . 


2 
M € 


Strabo XIII, p. 589 : MuUmtov 8' eiciv xal at 
KoXMovai at óxip Aapsbáxou £v «47, uscoyaia ^T 
AaubaxenvAs* &AAatO. eloty exi v7, exvoc  EXXnorov- 

p Yv176 . l l 

/ / 3y^ / "N/ ; , , 
tía OnXXvvn, lAtou Ot$y oucat cxaOtouc sezcapdxovea 

Y S AA acd * L / »| / 
*tpüc toic Éxaccóv * eG tv «by. Kóxvov ouctv. 'Avastaévn 
86 xal &y «7j "Egu0paía qnot Aéso0ot KoAvkc xol &v 
e /w ' AA y 
1j Goxtót xat £v OcvroMa. 

Idem XIV, p. 635 : 'Avatiévac oov 6. Aappa- 

N ci M e V» / M e M J 
x7,V0c oUtt) QuStv, Ozt xat ' [xapov c2» v7,oov x«t A£pov 
Müvetot cuvoxtcavy, xat sept "EXvjozovzov £v t£v 57; 
4s0Bov/a Alj.vac, ev 88 «7j "Acla. "A6u8ov, "'Agia6avy, 

ceo e 2 / dA d 
IIaic0v* £y 86 57, KuCocoyov voc "Aprdxny, Kotuov: 


£v 08 ^7, uecoyaía «7i; Towaoo; Ex7jyw. Non omnes | 


tamen Milesiorum colonias Anaximenes recensuit, 
nam addit Strabo : *Hyeiz 9 £v «oic xa0' £xaoca X£- 
(018v. xat sc da vc 0o toutou Tx ox ÀsAet eva. 
Cf. Muller Miz.p. 292. 

5. 


Plutarch. Poplicol. c. 9, de laudatione funebri 
Junii Bruti : Aéyezas 95 xol zov. 'EJO«yixOv. &xtza.- 
qlov exelvoc Yevíc0at mpscÓUrepoc: elye p xat voUro 
Xo)ovóc £ozw, óc 'Avatiuévae 6 pírvop lecógnxev. Sec. 
Diodorum XI, 33, 3 post pugnam Plataicaimn 
6 cv "AOnvatov OZuoc xov dyGya x0y $mtvdQtoy xóze 
mp6rcoy éxotnoe, xol vótoy. Emnxavy Aéevy Erxopuov xotc 
On.oc (a Ontrecojkévotc cbe mpoatoeÜéveac Ov. brrrópov. 
Cf. Dionys. Hal. V, 3. 

6. 


Harpocrat. "'Agyióaytoc mAeuoc. "'& zptoza v £7 








3. « 
Milesiorum colonia etiam sunt Colonz supra Lampsacum 
'u Lampsaceni agri mediterraneis. Alice sunt ad exterum 
Hellesponti mare, ab Ilio distantes stadia centum et qua- 


draginta. Hinc Cycnum fuisse tradunt. Anaximenes etiam 


in Erythrzea haberi Colonas perhibet, et in Phocide et in 
Thessalia. 
4. 


Anaximenes Lampsacenus ait Icarum quoque insulam 
et Lerum Milesiorum esse colonias ; et£juxta Hellespontum 
in Chersoneso Limnas ; in Asia Abydum , Arisbam , Poesum ; 
in Cyzicena insula Artacen et Cyzicum, in mediterraneis 
Troadis Scepsin. 

| 5. 

Ea laudatio funebris Grecis antiquior esse dicitur, nisi 
forte hoc quoque orationum funebrium institutum a Solone 
profectum est , uti tradit rhetor Anaximenes. 

6. 


Priores decem belli Peloponesiaci anni dicebantur bellum 





ANAXIMENIS. 


voU IeAonovvaetxxou ToAiuo0 "Aoytdqtog ex) 0r ró- 
Asoc, 6x £otxev, dmó coU züv '"AgyíOmpov elg «3v 
Accuciy S oelv, xot GouxuB(8nc xoi "Exopoc (fr. 
120) xai Ava5iévns oxctv. Eadem Apostol, IV, 3o. 


——9 9 Q0 — — 


AEYTEPAI IXTOPIAI. 
OQIAIHIIIKA. 


7. 
E LIBRO PRIMO. 


Harpocratio : IIczézotgoc* Anpoc0évzc D Uuremi- 
xot; ( Olynth. 2, 17 ). Ava&uévas &v o dwrexixóv 
mept "AAeoAy8pou Aévoy qnot, «" Exevra cobc [x&v &v- 
8otov&ctouc VremeÜety cuveÜtcaq £caoouc Ttpocnjóosuas , 
tOUc 0$ mÀelovoUc xal voUc TEL oUG éc Aóyouc xal Oexd- 
One xov v&c Ge doy &c OteAOv meeratpouc OvOu.aev, 
nto; Éx&epot [kec£y ovesc v7; Dau Te &xatplac mpo- 
Üut.óca.cot OuxteACGty Ovcec, » 

Eadem Photius et Suidass. v. Institutum ad 
Philippum pertinet,sec. Lex. Rhet. p. 389. Ad 
Alexandrum, Amyntee filium, rem retulisse videtur 
An. De nomine zzLézatpor variaque ejus scriptura 
( msLatxepot, xetéxsoot) vide Ulpian. ad Demosthen. 
Olynth. II, S 17, p. 29, Etym. M. s. v. et plura 
apud Meurs. Lectt. Att. II, c. 11. 


8. 


Athenzus V, 217, D. E : [Iepótxxag coívuv po 
AgjsÀdou BacuksUet, óc piv 6 'AxdyOtóc qusc Nuxo- 

Iw y , cr / A 
[976 , &cr, 166a. pdxovca. Ev. Geóroperos ( fr. 31) 8 
vpiixovca. mévse , Avatiuévzc vecoapdxovea , "Ieptvu- 

; y EAE / 1 1 I, E 
(«oc eixocty óxxo , Maocóac 63 xai Guy opoc, sixoct 
vpla. 
Archidamicum, ab Archidami, ut videtur, in Atticam in- 
vasionibus , uti tradunt Thucydides, Ephorus , Anaximenes. 








SECUNDJAE HISTORLE. 


PHILIPPICA. 


27 
E LIBRO PRIMO. 


Anaximenes libro primo Philippicorum de Alexandro 
( Amyntc filio ) loquens dicit : Deinde eos, qui in exer- 
cituillustriores erant, equitare assuefecit et £caípovc (socios , 
commilitones) appellavit, reliquos vero (ignobiliores) pede- 
stri exercitui adscriptos in cohortes , decurias aliosque or- 
dines distribuens zstecaígovc nominavit, ut nominis honore, 
quo utrosque esse socios regios indigitaret , promptiores 
et alacriores efficeret. 

8. 

Perdiccas ante Archelaum regnavit , uti Anaximenes ait, 

annis quadraginta. 





FRAGMENTA. 


Vide Clinton. in Fastis Hellen. IT, p. 221sqq. Ad 
Anaximenis calculos przeter Nicomedem proxime 
accedit Auctor Marmoris Par. ep. 58, ex cujus ra- 
tionibus 41 anni regno Perdicca assignandi. Nu- 
merorum varietas non miranda , quum explicari fa- 
cile possit. Ceterum vides Anaximenem in Philip - 
picorum libro primo de antiquiore Macedonis hi- 
storia ( breviter ) exposuisse. 


9. 
E LIBRO QUARTO. 


- Eustratius ad Aristot. Ethic. III, 8 p. 46, b, de 
pugna quam in Coronea urbe (Ol. 106, 4 ) Bceoti 
contra Onomarchum commiserunt : *[6copoüct 7e: 
Tüs yy vxoThG K»otcoóc poc v 33; Qo 8ex dr) tV 
IIsoi coU íepoU ToÀépu.oU xot "Avatuévns &v 17; tecto) 
vOv eot GO .zov xt " Eoopoc v «7j v9tax0077, ( fr. 


153, ubi vide ). 


r 
Harpocratio : 'AJóvvoc , vnauSptov ey «6 Alyato 
mtÀdyew Aleyivne &v v0 xarà Kenowpovcoc, i xai 
"ApyéAaoc £v &' Eo6oixov. Mvnjxoveóst 8$ 77. iuots- 
Oxtáícsec c7; spi "AAowwücou xal Ocomojmog ev O 
( fr. 56) xai 'Ava&tuuévng ev 9' DuwieRIxOY. 


Lh 
E LIBRO SEPTIMO. 


Idem M&esetga : Mymoze vypamcéíov (apud De- 
mosthen. p. roo, 22 ) Bzesetoav 7, lMiczetoav 
( Hicxugav cod. B. ) 4 'Ezuacocov, éxei vata; Tc 
vóAets &boloxouev xo. Ava&uéver & QC v6)v mspt O- 
Aurxov, zz» 0$ Mdosetoav 0082.00. viue zvyoUcav. 
Eadem leguntur apud Photium et Suidam. Verba 
Demosthenis Orat. pi zv £v Xepoovíjoo p. 100, 

» M ef 560 234 2 M c.m » M [4 
22 : OO &p obxo y eT0nc éczlv Ov. o3etc, Doce 


9; 
E LIBRO QUARTO. 


De pugna ista exponunt Cephisodorus duodecimo libro 
De bello sacro , Anaximenes De rebus Philippi libro quarto, 
Ephiorus libro tricesimo. 


10. 


— | ———— ——————————————————————————————————— 


- Controversia. de Halonneso meminit etiam Theopompus 


libro quarto et Anaximenes quarto Philippicorum. 
11; 


E LIBRO SEPTIMO. 


Fortasse (apud Demosthenem) pro M&cssto«v scribendum 
est B&oxztoxv vel Hiozetoxv vel 'Exiuaccov ; has enim urbes 
reperimus apud Anaximenem in libro De rebus Philippi se- 
ptimo, nusquam vero Mastiram commemorari. 
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óxoAap.Óuvety voy GDÜvmov 8v iv 2v Opodo xaxàv 
( «C &o Go dv ctc etrcot Aponnrov xa Ka60Xny xal 
M&ozeipuy; ) xal & vüv &Eatoet xat xavaoxeudbecat , 
toUtOY Uuiy Extfuusty x7. 


12. 
E LIBRO OCTAVO. 


Idem v. Ka60Xa : Xopíov iei «75 Opdxwc, 
Gc onst Ozónoyzós xe ày ut (fr. 246 ) xoi 'Ava&li- 
uévng 8v. v DvemixOv. — Obcoc GE 9naty xüco (GgU- 
a0xt voos Tazo ("AEu9 em. Meursius ) xovxu&) xac 
u£aov tic Gode. Cf. fr. 11. Steph. Byz. : Ka600, 
xOÀt; Ooaxíac o0 ópoo 7 t&v ctv /:90xc. Ilo- 
Aó6toc tptoxatOexacen ( cap. 10, 9). 


I3. 


Idem v. Mdjgzavov : GDpoópiov 7» &v GOodxn, óc 
Maca 6 ross 60sepoc £v C. MaxsQovixóv. xol "Ava- 
EtkévTg ey Poux (Duüvzixoi; aut. DOumixóv 
Bt63. ** ). 

IA. 


Idem v. 'O x«co0cv vó1oc, aliis ejus dictionis ra- 
tionibus allatis, ita pergit : 7j éxet , ovo! ( AiGusoc), 
voUc dEovac xai xouc xup6ete &ytoüev 2x 7i; dxporóAetg 

E de , QUU , ' ,; E ; 
sic x0 BouAsurtjgtoy xat «7v dYop&v [ex£avaoey ' EguiA- 
7n, Os onct Avaturévie e DuwrmIxoi (sic cod. D., 
vulgo Qux , utfr. 13). 

Cf. Aristoteles ap. Harpocrat. p. 117. Bekk. : 
, / S N , , ' "A y 
Ava oopavec ó& t0UQG VO[A0UG El; toUG xUüposte Eotr|oav 
ey ^1, oxo& «7, Dac U.ela. Polemonis et Plutarchi ztate 
reliquie jacebant in prytaneo. V. Preller. ad Po- 
lemon. p. 90 sq. 





12: 
E LIBRO OCTAVO. 


Cabyle , locus munitus Thraciee, ut Theopompus ait libro 
47 , e£ Anaximenes Philippicorum libro octavo, ubi situm 
dicit ad Axium fluvium in media Thracia. 


13. 


Myrtanum, Thracia castellum , ut Marsyas senior libro 
septimo De rebus Macedonum, et Anaximenes in Philip- 
picis. 

14. 


Axes et cyrbes ex superiore loco, ex acropoli scilicet, in 
curiam et forum transtulit Ephialtes , uti ait Anaximenes in 
Philippicis. 
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| TPITAI IXTOPIAI. ]. 
TA IIEPI AAEZANAPON. 
E LIBRO PRIMO. 


15. 
Plutarchus De fort. Alex. or. I, c. 3 : 'Oc 9: 


Avatiévac, zevpatop.óptor meLol xe pto Dot , mev- 
voxiay Üuot 88 xol mevcaxóctot Vineis ( sc. Alexandro 
duce bellum Persis movere conati sunt). V. Pto- 
lemsei Lag. fr. 4. 


Ib. 


Harpocrat. : 'Axtvdx»c* Anuoctévec... ITepot- 
xby tpoc igxi* xal "Ava&uuévag ev. à! sv. Tet "A)É- 
Ea yOpov. 

Kot 'Av. sqq. in uno codice D leguntur. 


17. 
E LIBRO SECUNDO. 


Barpocratio : PUSSHEXOR, Any.ostévine v «0 xac 
Eoépyou: xal MvntóoUAo. Yspstitós oUtÓg &Ottw, 

Á varyopdctoc «ov O7j40V, sspoenious y «(0 mpos oi- 
Atrercoy T0Ep.0. " Exspoc 0£ écvtw Njodpangos MaxsQov: 
OU [AVrpkoveoet Yrepióne £y «60 xoc Aunpáibou oU * 
« AXxlpanov xo "'Avzina toov A By crfoue xat TpotévouG 
&rown duca, » Avabwuévns O8 £y Ef D «&v d "AX- 
Savoy dverpoclpey aücoU Onumpyoplav, mpg Jj &vcet- 
viv quot Aj.ocfévnv. Fragmentum ad res ante The- 
barum excidium Athenis factas pertinere suspica- 
tur Geierus. 

Plinius in Elench. auct. adlib. XII et XIII cum aliis 
Alexandri rerum scriptoribus etiam Anaximenem 
laudat. Sermo in libris illis est de arboribus Asiz. 


18. 
BAXIAEOQN METAAAATAI. 


) , m 
Stephan. Byz. : Hacespyáónt, mÓÀtc , Ónà uxo. 
AtóctAoG £V £Enxoc tO TÉ[ATETOO IIavvoóazOov &va[vo- 


GU. TOV ma po tiü£u.evoc Avatuévmy &v MecoAaeract 











— 


HISTORIARUM PARS TERTIA. 
DE REBUS ALEXANDRI. 


E LIBRO PRIMO. 
15. 
Secundum Anaximenem (Alexander in Asiam duxit) 


peditum millia quadraginta tria, equites vero quinquies 


mille et quingentos. 
16. 


Acinaces , gladius Persicus. Anaximenes libro primo De 
rebus Alexandri. 
17. 


E LIBRO SECUNDO. 
Anaximenes libro secundo De rebus Alexandri comme- 


PON nomeo PRSE 





ANAXIMENES. 


BaotÀéey oU ct) ped « Tà; 6€ IIaocapyaoac 
EXttoEy Ó Küpos $ ig' ob cÓ1t0U mapacatdquevos 'Accud- 
qv &vbenoev. "Ovopdtezos 0i 5j mOAtG CepponvevOsica 
II:pcov ocvoozóze8ov. » 

19. 

Athenzus XII, p. 531, D, postquam ex 'Theo- 
pompo (fr. 126) verba fecit de Stratonis, Sido- 
niorum regis, et Nicoclis, Salaminis in Cypro re- 
guli, luxu nefario tristique vitz fine, addit : 'Ava- 


| Dv O' £v «0 Emwypaoopuévo Bacüéov uevo)Deryat . 


mpl toU Xcputovog và aürà lovopíjcac OwptAATo0at 
qty aoxoy NuxoxAet 10 57,; €» Küngo XaXagivoc Ba- 
cieUcaytt, orxouduxótt mepl vpug?) xai dofietxv, 
&Ttoüavely x &u.gozépouc Btatoc. 

Nicocles ille est Evagor« filius, Philippi zqualis. 
V. not. ad Theopomp. 1l. 1., Perizon. ad /Elian. V. 
H. VII, ». Alius est Nicocles, Paphi tyrannus, qui 
| jussu AOERS Soteris se ipse occidit ( 310a. C. 
V. Diodor. XX, 21; Plutarch. Alex. 29; /Elian. V 
H. VIII, 48; SEENEL Hellenism. Y, p. 404, 125 
Geier, De Ptolem. Lag!p. 36 sqq. e dux dale 
verbis recte Schweighzuserus auctorem varia mor- 
tis genera spectasse PSoTE died ita ut liber latine 7te- 
gum iortes ,sive cum Lactantio De mortibus re- 
gum iSc possit. Eandem eo stabiliri vides 
opinionem , quod non dissimilis admodum Phaniz 
liber olim exstitit, dico Tuosvvov &vatosctv &x «t- 
uota. Anaximenes generaliter narravit, nihil cu- 
rans , utrum de regibus aliquis propria manu mor- 
iem invenisset, an foris inter cedendum pugnan- 
dumque, an Vm globo conjuratorum : Phanias 
ille de mille modis leti (Stat. Theb. TX, 280), qui- 
bus regiae dignitatis homines fatigari yilisdn unum 
sibi per NUES sumserit. Verum an prorsus re- 
.Jectanea sit Dalecampii interpretatio : JZlegum mu- 
tationes , non licet per infrequentiam fragmento- 
rum affirmare. Certe Stephani locus, sive in Cyri 
pevaAÀc|[T, legeretur, sive Astyagis, satis videtur 
pst libri auctorem retulisse etiam qui mutata 





Aiotavit o orationem Alcimachi Macedonis , ad quam respon- 


disse Demosthenem dicit. 
18. 


DE MORTIBUS REGUM. 


Diotimus libro sexagesimo quinto Variarum lectionum 
testimonium apponit Anaximenis , qui in libro De mortibus 
regum scripserit ita : « Pasargadas condidit Cyrus eo loco, 
ubi prolio vicerat Astyagen. Nomen urbis si interpreteris, 
Persarum Castra significat. » 


19. 


Anaximenes inlibro « Regum Mortes » inscripto de Stra- 
tone eadem (atque Theopompus ) narrans decertasse eum 
dicit cum Nicocle , Salaminis in Cypro regulo, qui in luxu 
fastuque summum studium posuerit : utrumque autem 
vitam finiisse morte violenta. 





- FRAGMENTA. 


imperia sint : ubi sepissime, non semper tamen, 
in regum decessus inciderit, » Esxnr. in Diss. Sic. 
p. 201. 


20. 
IIEPI OMHPOY. 


Vit. Homer. cod. Matrit. ed. Iriarte p. 3223 : 
"Ava£uÉvng xo Aap.kocn (fr. 8) xo TIivàapoc Xiov 
xóv "Oymoov &mogatvoveat, V. Welcker Cycl. p. 176; 
Nitzsch. Hist. Homeri II, p. 88. 


20 dq. 


PHTOPIKH IIPOX AAEZANAPON, 


Quintilian. III, 4, 9 : Anaximenes judicialem et 
concionalem generales partes esse. eoluit; septem 
autem. species : hortandi , dehortandi ;. laudandi , 
vitnperandi, accusandi, defendendi , | exquirendi 
quod &iexaccixov dicit : quarum duce primi deli- 
beratiei, duce sequentes demonstrativi, tres ultimce 
Judicialis generis sunt partes. 

Cf, "P10p1x7, o. "AAst., quz sub Aristotelis no- 
mine circumfertur, cap. 1, 1 : Eiov, 8$ «obo &xcÀ, 
TpotpeTzTUXOV, daoTpeTTixOV, EvxtopstaotixÓv, Vexct- 
X0», xavmw[optxóv , GmoÀoynctxÓv, xai étevaotuxÓv. 
Hanc vero Rhetoricen non esse Aristotelis sed 
Ánaximenis opus, a Quintiliani loco proficiscens 
primus statuit P. 'ictorius in praef. ad Aristot. 
Khet.; deinde JMaiorag. pr. ad Rhet. ed. Venet. 
1591 , 4. Schott. Vit. Arist. p. 164, Joss. De rhet. 
nat. p. 63, Gesner. ad Quintil. 1. 1., alii; Spengel. 
Zoyay. veyv. p. 182 sqq. Hec enotavi ex Wester- 
manzüi Hist, Eloq. gr. $ 69, 4; plura dabit Spen- 
gel. in edit, Rhetorices, qua Aristotelis fertur. 


21. 


LOCI COMMUNES. 
Stob. Florileg. 38, 44 : 'Ava&tuévouc. Ot vào 


20. 
DE HOMERO... 


Anaximenes , Damastes et Pindarus Chium fuisse Home: 
rum declarant. 


21. 
LOCI COMMUNES. 


Qui cum invidia judicant, primas tribuunt non optimis , 
sed pessimis. 
22. 
Qui pulcre vel dicta vel facta propter invidiam non col- 
laudant , quomodo hi rebus profuturi sint ? 
28. 
Anaximenes Lampsacenus rhetor a (Philippo) rege inter- 
rogatus , quidnam cum alio communicari non posset , Ty- 
rannidem respondit. 


j 
| 








39 


M , , LÀ 
evk qüovou xplvovreg v0 mpOTetoy &Tové[4oUC c0lq 
y tplaxotc, o9 oic BeXctezotc. 


22. 


Id. ibid. 45 : 'ToU «oco. "Ocot v&p «X xo 
€ , E , ^N Li 5 , mM M 
ón0£vcra 7, roa sva Ovx oUovov ox ÉxatvoDot, mox 
oUtot &v coic Zoyotc GxpeVvAoseuxv ; 

23: 

Id. ibid. 49, 17 : 'Av«Stpévouc. Avalikévag 6 
Aatalaxonvoc Price peers; 6x0 coU Dxcuéec Oat- 
pou (ADuXtrexov ?), ct dxotvovitóv ext, eie, "upatvvic. 


24. 
Id. ibid. 79, 37 : 'AvaEtuévouc. Obro; qào 


/ / / SES el oe MU ee 
uÀtova Tyr dQionXcO0 £ocly, 00i Coyvel OU oU 
un8iv Aumoee tüv morípx mÀeloT «TOV cügpdvatc 
dv. 'T( 4o éczt Quxatovepov 7 voUc "evéceo xal xat- 
Oc(ac aiciouc Ovvac Gvxeuspyecetv 5 


25. 


Id. ibid. 97, 21 : 'AvaZiuévouc. O9 y&c obcox 
oí mÀoutoUvceG 6g oi TévTw.TeG TOUG drUy oUvcaG oixtel- 
oetv elo acot* OcOtoTec q&Q vspt avv vc vOv («ov 
Gu|AQope &Asoücw. 


26. 


4 
Id. ibid. 117, 5 : 'Avatipévouc. Toi; yàp &- 
Gtslotg moso6Ucatc 0o0y ai xov v0 cOMWx fO60va io 
i 
m /, 
u.xpatyoveat, cocoUroy ai meo! «oUc óyouc Exiüun lat 
LÀ. yt : A , 6 bg S d d 
m)ty aUSovcat * xat xocoUto (jsGatóteooy aüxolg mapé- 
* / E / se » E LP SET 
St v0 Aet ct yoiotkov cot, Got xai mao £xépov 
aütOUG dxoUtlV, 0GTS TG [AiV &mO vOV ÜotTOV xaimo- 
, [ pe 
e A /, "Now 
TOv xat Qpootciov 7/60y& Ytvop.£vac lOstv &otty oUy 
oU elc và rra oay ona e0poatvoUoac , óc Docepov Àu- 
/ Y ^ N , € A M. / » 
moUcac* fj 0s mept xoUc AoYyouc 7j90v7, xo p.a nots £v ce 
5 TapauTOcx eügpatyet x«i TQ0c zov GAAov Bíov vouc 
u.a Odvovvac Ottyevw fjo£ec ca pao xsudtet. 


24. 

Is enim omnium maxime patris amantissimus est, qui 
patrem nunquam offensum rebus quamplurimis oblectare 
studet, Quid enim justius quam vito institutionisque au- 
ctores vicissim beneficiis afficere? 

25. 

Divites non eodem quo pauperes modo infelicium casus 

commiserari solent; metuentes enim de ipsorum sorte in- 


fortunia aliorum miserantur. 
26. 


Cultis senibus quantum qua circa corpus sunt volu- 
ptates marcescunt , tantum circa orationes studium et de- 
licioo augentur; ac tanto firmius iis gaudium prcbet utile 
aliquid aliis dicere et ab aliis discere, quum voluptas quie 
in cibo et potu et venere posita est, non tam in praesentia 
delectet , quam postea dolore afficiat; contra quae ex ora- 
tionibus percipitur voluptas et in prossentia delectet et ad 


. reliquam vitam suaviter peragendam discentes instruat. 


NUS A NCC TU IIS 


WE 


MARSYAS PELLJEUS 


MARSYAS PHILIPPENSIS. 





Suidas : M«pcó«a«, Ieptav8poo, IIcAAaioc, 
to xoptxóc. Ofxog 0 7v T pÓTEQOV 09 t. xcoe toa ox aco ; 
xal d3sAgoc Avctyóvou coU uev coca Bactsócvtoc, 
GUvcpogoc 02 "AAeEavOpou coU aces. " Expos Maxe- 
OovixX iv Bi6ACot, Oéxa* Zpbxvo 6s dm x0U mpOrov 
BacUsósavcog Maxs9óvov, xot (adde mpo7)0e vel 
tale quid ) u£ypt «7c 'AXezav8pou coU QutoU éni 
tz» ZXupiuv ég0600 pec vhv "AAstav8psiag xzicw: 
[ "Accx& y fiGAtots (O^ ] xat aco c09 "AAeEAv8pou doo- 
15v. 

Maocóac, Keizogz uou, DiAU TEUc, lozo- 
puxóc Ó veoocepoc. 

[ Magcóac, M&gcov , "Ta6voc , tocoptxóc ] &ypoyev 
"A oy otoAoví(av &y BiGMots 16  ( wm unus cod. ), Mv6ixà 
"1 NU /, ^ Dd 55/ /, 

&v. Bi6Motc C, xo rep vivax mept zz; lOlxc Tacplooc. 
Cf. Eudocia p. 298. 

Veteres nonnisi duos Marsyas historicos agno- 
scunt, zov oec 6óepoy et xov vecepoy. Tertius, quem 
Suidz locus exhibet, vel ex margine vel ex glossa 
ipsius grammatici loco suo mota huc irrepsit. Vox 
icropuxbc, quie post T«6»vóc legitur, deinceps ex 
antecedentibus male repetita est. Qui sit Tabenus 
iste , docet Stephan. Byz. : T«6ot, xot AuG(as... 
&x)a 0v 0$ dixo "T6ou* 6 G2 'T&6oc jotoc* ot 8£ oat xov 
Ki6opav xat Mapoóxav &GOsÀgouc cov [4£v xticat Ki- 
6ópay vOXtv, zov O2 "TaGac... "'O moAvrc Ta6nvóc. V. 
Ritschl. in Indice lectt. Univers. Vratislav. semestr. 
estiv., 1836; Droysen. Hellenism. Y, p. 679. 

Marsyas igitur Pellaeus eodem fere quo Alexan- 
der tempore natus ( c. Ol. 106 ) atque una cum 
futuro rege educatus, Suida teste patrem habuit 
Periandrum, fratrem Antigonum, qui viginti cir- 
citer annis natu major postmodum in Syria regna- 
vit. At Antigoni pater non Periander fuisse sed 
Philippus dicitur apud Arrianum (Exp. Al. I, 259, 
5) et Lucianum ( Macrob. 11). Aut igitur Suidas 
erravit, aut cum Schweighausero (ad Ind. au- 
ctor. Athen. v. Marsyas ) statuendum est Marsyam 
uterinum Antigoni fratrem fuisse; Schweig- 
hauseri sententiam. viri docti probarunt longe 
plurimi, Quod deinde Alexandri infantie socius 
YozU.uatoóUiacxdou munus obiisse narratur, id ne 


—— —————————————— 





falsum sit veremur magnopere. Atque ipso verbo- 
rum tenore turbatum aliquid apud Suidam esse 
videtur indicari (*). Fortasse Pellaeo tribuitur quod 
tribuendum erat Philippensi. 

Num cujus pueri in ludis, ejusdem etiam regis 
in expeditionibus commilito Marsyas fuit? Affir- 


mare rem ausim , etsi veterum testimoniis destitui- 


mur, Quum vero Antigonus jam Ol. 111, 3(334 ) 
Phrygiae satrapa ab Alexandro constitutus sit ( Ar- 
rian, I, 29, 5 ), Marsyas autem historias suas non 
deduxerit ultra Ol. 112, 2 (331), quo anno post 
Alexandriam conditam denuo rex per Syriam pro- 
fectus est, admodum probabiliter Geierus statuit , 
prime tantum huic expedftionis parti Marsyam in- 
terfuisse, deinde vero in Phrygia remansisse apud 
fratrem Antigonum, Ánno secundo Olymp. ::8 
( 307 a. C. ) Marsyas, quinquaginta tum annos na- 
tus, cum Demetrio in Cypro insula versatus est, 
atque in proelio navali prope insulam contra Pto- 
lemaum Lagidam commisso mediz aciei dux pu- 
gnavit. Diodor. XX, 5o, 4 : Kazk uécny 0$ 2v td- 
v Tk £Adyicta cV cXAQvy &oTrctv ( Anpeeptoc ), 
Gv fyoüvzo Osuloev «c 6 Xdytoc xoi Magsciac 6 zc 
MaxeSovix&c mosse; cuvvatdq.evos. In eodem proelio 
a Demetrii partibus stetit Medius Thessalus ( Dio— 
dor.]l.l.) « Quare inter Marsyam et Thessalum 
( Geierus ait) si non familiaritas quaedam, consue- 
tudo tamen videtur intercessisse. » — Hac sunt 
quz de vita Pellzi innotuerunt. De vita et tempo- 
ribus Marsyz junioris, item Macedonis, ex Phi- 
lippis oriundo, nihil constat nisi quod Herculis sa- 
cerdotio functussit, teste Athenzeo XI, p. 467 (fr. 7). 

Marsyas Pelleus prater ea, quz ad regum Ma- 
cedonum historiam pertinent, apud Suidam dici- 
tur scripsisse 'À «cix & ev B (6A (ove 16'. De his ita 
Bernhardius ad Suid. 1. 1. : « Atticorum libros am- 
plissimos opinor a vita hominis militaris prorsus 
abhorrere : quid quod «coU ita mihi videtur esse 


(*) Bernhardy ad Suidam 1. l. : « Si verum est quod Sui- 
das ipsum Marsyam, non Periandrum narrat literaturam 
factitasse, ordo verborum sic debuit procedere : iocoprxàc 
xai dOeAgOv... BootAétc , oUt0c OE XTÀ. » 
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FRAGMENTA. 


comparatum, ut accuratissiima junctura debuerit 
cum Alexandri historiis continuari. Rursus quz se- 
quuntur 'ApyxtoAoytav &v Bv6Atotrc (6, indi- 
gent diserto civitatis indicio, cujus antiquitates 
fuerint enarratze. Jam duplex incommodum ea ra- 
tione solàbimur, ut ad Marsyam juniorem, virum 
eruditionis studiosissimum , traducamus "A «:(x7jv 
doyatoAovtav , quam Suidas per dicendi com- 
pendium laudatam deprehendit 'Azzix« : velut Istri 
AcÜtc nunc 'AzztixOv cuvayovrGv nunc "AzztxOv. no- 
mine fertur, item Atthidem Phanodemi Dionysius 
appellat "Azzux?v G&gyatoÀoy(av. Quam medelam 
Ritschelius p. 8 admissurus erat, motus ipsa li- 
brorum duodenorum :quabilitate, nisi veterum 
Scriptorum de Atticis et Archeologia silentium 
obstaret. Verum ut exigua fuit Marsye laus et cele- 
britas, ita licet quaedam fragmenta ad antiquitatum 
fines revocare : velut qu: prodiditlibro XI (v. M. 
Philip. fr. 4) Athenzus. » — Sane, A«czx« aliena 
esse a Pelleo quisque largietur, sed locum Athenzi 
cur ex Atticahac archeologia fluxisse putemus, cau- 
sam non video. Neque reliquis fragmentis quid- 
quam inest, unde tale opus sacerdotis Philippensis 
jure elicias. Reliquias omnes , preter duos locos, 
qui ex Jythicis depromti videntur (fr. 9 et 10), 
commodissime referre licet ad Ma«zs8&ovix«, cujus 
operis laudatur liber primus (fr. 1 ), quintus ( fr. 2 ), 
sextus ( fr. 3), undecimus (? fr. 4). Indoles vero 
fragmentorum satis luculenter auctorem ostendit 
non tam in civili quam in antiquaria historia expo- 
nenda versatum, adeoque non tam historicis quam 
periegetis annumerandum. Hinc igitur maxime 
probabile fit Maxs2ovix« non diversa esse ab libris 
"AgyatoAojtxc, quibus primum locum in operum 
recensu Suidas assignat. Neque jam accusandus erit 
grammaticus, quippe qui disertam ejus operis men- 
tionem facere omiserit, quod unicum expressis 
verbis apud veteres auctores laudari reperimus; 
neque denique cogimur, ut M«xseovux nostra la- 
tere putemus in verbis : xai &xeoc vwa mpi c7. 
lB(ac rac0t20c , que quidem simplicissime referun- 
tur ad minora quedam scripta de Philipporum, 
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patri: urbis fatis institutisque (*). Jam si recte Ai 
chaologis libri duodecim conjungendi sunt cum 
'Actxv libris item duodecim Pelleo Marsyse te- 
mere tributis, pro 'A«cx& vel "Acaxza reponen- 
dum, vel Maxsóovix&, 

Quod Marsyce Pelle historias attinet , laudatu1 
Maxxs8ovixóy liber septimus (fr. 6) de urbe Thracica, 
cujus mentio pertinet ad res Philippi , deinde vero 
liber quintus x0» epi AA£&av8pov. Hinc igitur di- 
scimus duas certe fuisse historiarum partes seriesque 
librorum, quarum altera Philippi superiorumque 
regum res complexa sit, altera egerit de Alexan- 
dro. Ac quum ea, quae ex quinto libro zov mol 
AJ£EavOpov afferuntur, ad secundum regis annum 
spectent, minimeque probabile sit , unius anni su- 
perioris res gestas per quattuor tractatas esse li- 
bros : facilis conjectura est regis historias: Marsyam 
pramisisse ea, qua de educatione Alexandri (tri- 
bus, puto, vel quattuor libris) ab eo exposita esse 
scimus. Apud Suidam «X mot TG "AXcey8poU dye 
17s ita collocantur, ut peculiare opus a reliquo 


historiarum corpore sejunctum fuisse videantur. 


Ac revera fuisse qui eo modo distinguerent, inde 
colligimus, quod apud eundem Suidam Marsyas 
decem tantum libris res inde a Carano usque ad 
Alexandri expeditionem Syriacam gestas enarrasse 
dicitur, sejunctis scilicet libris xept A. d'toy7c. Ne 
accuratiora de operis oeconomia dicamus , impedi- 
mur.fragmentorum infrequentia et tenuitate. Quo 
accedit, quod de plurimis fragmentis ( 1. 2. 3. 5. 
7) ne hoc quidem constat, utrum ad Pelleum an 
Philippensem Marsyam.sint referenda. Qua deni- 
que fides Pellei et auctoritas fuerit, quid ei de- 
beant sequioris sevi scriptores , si lubet, tu quaeras. 


(*) Varia fuisse urbis fata vel ipsa nomina indigitant. 
Primum appellata est Datus, deinde Crenidc, quas colonis 
frequentarunt Thasii (Ol. 105, 1. 360 a. C. Diodor. XVI, 
3, 7); tertium nomen accepit a Philippo, qui urbem auri 
fodinis celebratissimam novis copiis auxit (Ol. 105, 3. a. C. 
358. Diodor. XVI, 8, 6). V. Herodot. IX, 74, ibique Bahr.; 
Ephor. fr. 75; Theopomp. fr. 48; Philochor. fr. 127; Strabo 
VII, p. 511 Alm.; Appian. Bell. civ. IV, 103; Apostol. 


|! Prov. VI, 74. 


MARSYAS PELL/EUS. 





MAKEAONIKA, 


Er: 
E LIBRO PRIMO. 


Constantin. Porphyrog. De Them. II, p. 498,9 
ed. Bonn. (p. 2» Par.) : Aéyecoc 22 xot Maxs2o- 
vlog p.otpo Mdxeza , óc Mapobac &v TUTO Maxs96o- 
yixiv* « Kot «7» "Opsaziav Mdáxecav Aéoucty. » "AXI 
xol vv Onv Maxeziav olocv óvop.xCouévny KAeton,- 
uoc (fr. 6). 

Mxezav] Maxseziav voluit Ritschl., quod qui- 
dem non necessarium. Steph. B. v. Maxs2ovía : 2£- 
"Ops- 
cxtay] codd. 'Hosczetav, 'Hotzetav; em. O. Müller. 
Dor. 1, p. 34, 1. Cf. idem Ueber d. JWohnsitze «. 
Maced. Folks p. 42, not. 37. 


eco... xol Mdxecza Ot 800 2 xai Ov Évóc. — 


2. 


Schol. Hom. Il. XIV, 226 : Maxsóov 6 Atóc xoi 
Aifotac Xo toy Ov t7 ypav oüc&y c7jG Oodxn à' 
£auroU Maxs8oviuv mpoo"[0psuctv' YYxe Oi  pimy 
tO Evypltov cexvoUvat O00 aioac ITispov xal 'Apa- 
0ov, &q' tv 890 róAet IItepía xoi "Ajüíx £v Maxe- 
9ovia., *H. to xopia map Mapova. 

Koi Aiüpízc] fortasse corruptum ex xai GOutac. 
Steph. Byz. : Maxs6ovía &xo Maxe90voc «oU Atos xat 
Guías «7i; AeuxoAtovoc. Idem (ex Stephano integro) 
habet Constantin. Porph. 1l. 1. p. 48. Cf. Müller. 
JF'ohnsitze d. Mac. V. p. 26 sq., 38, 40. 


9: 


Etym. M. p. 523, 29 et Gudian. p. 332, 41 : 
Maca iocopet 0v Kvortc c0 yévo; Ko oc sic Ma- 

"^ J » M NEN A A d , € oM NV 
xtOoytav &£AOv Oéxpt6e Tr po. K«o&vt utoU óz vevo- 
£vou «à Kap&vo [xat] BouXvüévet xov Tat0a. &o oU 
iofou rcx cooc óvou.kGew Kioxpova ( Kapipovo Et. Gud., 





DE REBUS MACEDONUM. 


1: 
E LIBRO PRIMO. 


Dicitur etiam pars Macedoniw Maceta ( Macetia ) , ut Mar- 

syas libro primo Macedonicorum. 
2. 

Macedo, Jovis et /Ethricee ( TAyia ) filius, Thraciae regio- 
uem , quam tenuit, de suo nomine Macedoniam appellavit , 
ductaque una ex indigenis duos genuit filios, Pierum et 
Amathum , a quibus dui?e urbes Macedonix Pieria et Ama- 
thia nominate sunt. Haec narrat Marsyas. 
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A«xovo; Et. Havn.) dv0tccaco U Wire xi aUe, 
&rcó coU ito mtt poG óvop.xe; vat c0 TxiOa BouAouéva. 
Kvémie 9' 9' £ouyenfets etre [noe ré oon óvop.sec Ont QUOv* 
Qvorep Koivog àx»vn. 

« Aristodamidam autem ab Diodoro Theopom- 
poque (fr. 3o), ab aliis Poeantem perhiberi Ca- 
rani patrem Syncellus testatur p. 262 C ed. Paris. : 
ut de Kippovx. ( Kagavooz?) parum liqueat. Nam 
in Adxovoc ut lateat, quod non est veri similli- 
mum , (Petevoc : qui Phido etsi non fuit, videri 
certe pater significari facile potuit hac quidem apud 
Syncellum verborum conformatione : K&pavoc est- 
Oevoc (h. e. dsAgóc) x09 "Aptozooxu(ox coU Méoo- 
roG e. q. S. : nihilo tamen magis quicquam cum eo 
nomine potest vulgate in Etymologicis scripturze 
commune esse. » RrrscHL. Num forte fuit Ko)Ad- 
oov vel KuAd6pov? Argivum heroem novimus 
KuXAaod6v» ex Pausan. II, 22, 85 et in fabula de 
Phaselide ab Argivis vatibus condita mentio fit he- 
rois KuA«60€ (KaAx6009, KoXa6po9 Suid. et Phot. 
v. cnc) ap. Athen. p. 297. Ceterum cf. Mül- 
ler. 1.1. p. 254; Flathe Gesch. Macedon. p. 17 sq. 


4. 
E LIBRO TERTIC 


Athenzeus XIV, p. 629, D : TsAectáe: Maxe- 
Oovix7, Ó. &ccly abc", $pynots, 7; 4 gnodu.evot ol nept 
IlcoAegkaitoy AAébavBpov xov GU Goov X68) gov - dvei- 
Àov , óc locopet Magsóas € £y "plz Maxhovtndo 

« Vix dignus est cujus vel error notetur Santo- 
crucius de Philippo Aridzo somnians Exam. crit 
p. 45 ed. II. : tanta ejus in hac caussa levitas fuit. 
Loquitur Athenzus de Alexandro II, Amyntee fi- 
lio, Philippi autem celeberrimi fratre, quem a 
Ptolemaeo Alorita interemptum archonte Nausi- 
gene, h. e. Ol. 103, 1 (368), Diodorus XV , v1, 








3. 


Cnopis , uti Marsyas tradit, Colchus genere in Macedo- 
niam veniens degebat apud Caranum. Huic, quum natum 
ipsi filium de patre suo Ciraronem (?) appellare vellet , ob- 
stitit mater ipsa quoque de suo patre nominari filium vo- 
lens. Cnopis igitur interrogatus de neutro nomen puero 
dandum esse respondit. Itaque Conus appellatus est. 


4. 


E LIBRO TERTIO. 


Telesias est saltatio Macedonica , qua utentes Ptolemoei 
( Aloritz ) socii Alexandrum, Philippi fratrem, interfece- 
runt , uti narrat Marsyas libro tertio Macedomicorum. 





FRAGMENTA. H 


prodidit. Paucissimi inter hoc tempus et ipsius 
Philippi, patris Alexandri M., regnum anni inter- 
jecti sunt : e quo consequitur in quarto libro 
Marsyam jam esse in Philippi rebus gestis versa- 
tum. Earum autem enarrationem, si non ulterius, 
certe ad librum septimum pertinuisse , tum nume- 
rus denarius commentariorum Macedonicorum, 
quibus rerum ab Alexandro M. gestarum minimam 
partem scriptor attigit, facit ut libenter credamus, 
tum suadere Harpocratio (fr. 5) videtur compo- 
sitis Marsye et Pilippicorum scriptoris testimo- 
niis. » RiTSCHL. 

Ceterum quaeritur num recte h»c ad Marsyam 
Pelleeum veferantur. Equidem referri malim ad 
Philippensem, ad quem reliqua qua de Macedo- 
nicis institutis ex Marsya Athenzus adducit, per- 
tinent omnia. De Telesia saltatione vide plura ap. 
Athen. p. 630, A, ex Hippagora. 


Y 
E LIBRO SEPTIMO. 


Harpocratio : Mógzavov: Avkoctévzc 6x20 Kc- 
Gipi)vcoc (p. 135, 13): epobptov 7v &v Opdxn, óc 
Mapaas 6 voeo60cspoc £v ( MaxeGovixóv xo "Avatzi- 
uévnc (fr. 12) £v düOuzzixO | GUwrmxóy "* ]. 

Qua Demosthenis loco tractantur ad Ol. 108, 
2. (357a. C.) rettulit Winiewskius Comm. hist. et 
chronol. p. 124 sqq., notante Ritschl. 


Ns 
6. 


Stephan. Byz. : Aifixía, óc Küuxta. Osórou mos (fr. 
239) 1p12206:7; vue Durex Ov. "To Züvoc AtDuxsc, 
óc KOuxec. "Ev Ozccata. 8" oxovy &v z&) Itvào óos:. 
Maca 93 uésov «Tic Tuoggatac xot Aapaviac xci- 
oat Quot «tv y0oav. To 82 20vog £rteuxoe mata 60v 
v& xol BxpGaoov xot Jnave(ats emteixGe mpooxs(u.evov. 

Theopompus libro laudato versatur in narra- 
tione rerum quze gest: sunt Ol. 108, 3—109, 2. 
De iisdem temporibus loquens Marsyas /Ethicize 
mentionem facere potuit; res tamen incertissima, 
quum ne hoc quidem constet num ad seniorem an 
ad juniorem Marsyam fragmentum pertineat. 





- 


2. 
E LIBRO SEPTIMO. 


Myrtanum , Thracice castellum , ut Marsyas senio: libro 
septimo De rebus Macedonum, et Anaximenes in Philip- | 
picis. | 

6. 

AEthiciam regionem Marsyas mediam inter Tymphoeam 

et Athamaniam sitam esse dicit. 
t 
Misit Philippus, uti Marsyas tradit, Amyntam et Clear- | 





7- 


Plutarch. Demosth. 18 de Philippi ad Thebanos 
legatione (Ol. 110, 3) : " Exeys 82 xaà dbÜreoc, óx 
Maca cratv , Ajovzav uiv xal KAéapyoy Maxsoó- 
vxc, A&oyov 08 xoi OoacuOuiow OcccxAobg dvtc- 
poovcac. 


TA IIEPI AAEZANAPON. 
8. 


E LIBRO QUINTO. 


Harpocrat. : 'Aotociov. "Ysptozc xaX. Angpoc0£- 
vouc. Obcog Xdutoc uév. ecvw. 7 IDaxcotebc, &g AtuA- 
)óg (fr. 2) qotv , &x. petgoixtou 9' £xoipog Ant«oc0c— 

9r. EF AD Cg » ^ b € / cr 
vouc* éméu.g0v, 9' óm' aüroU mpoc "Hoatztova. £vexa 
^ e cr , 3 /, e^ ET 
Qu)aYOv, Oc onc: Mapsóac £v míumco vOv Ilegt 
"AXéEayOpov. 

Idem v. Maoyícue... xat Mapoóas £v xéumzo x&v 
IIept "AAsE&vopou (evopet Aéy ov Mapytvry 0x0. Avjxo- 


GOévouc xaAetcÜnt cov "AMéZavOpov. 


« Rem per partes utrobique eandem narrari fa- 
cile persuadet historia: fides. Spectant enim illa ad 
Ol., x11, 2. 335 a. C., quo anno ab Atheniensibus 
sibi tradi Alexander cum alus oratoribus Demo- 
sthenem jussit, qui mortuo Philippo insultans de- 
fectionem suasisset hujusque in adolescentem suc- 
cessorem quum alia convicia conjecisset, tum con- 
temptim eum Maoprytzac nomine notasset : testibus 
quidem Plutarcho Dem. 25 et /Eschin. Adv. Cte- 
siph. p. 86 St. $ 160. Reconciliatum Alexandrum 
Plutarchus et Diodorus XVII, 16, a Demade tradi- 
derunt, tacentes illi de Aristione; sed hujus ipsius 
cum his negotiis societatem , quamquam silentio 
Hephaesstionem pratermittens, copiose /Éschines 
S 162 persecutus est. » RirscHL. — Mirum vero 
videri possit rem ad initium regni Alexandri per- 
tinentem in quinto demum libro esse narratam. 
Quod ita expediendum esse putat Geierus , ut Phi- 
lippi historiam septimo fortasse cv MaxsóovixGy 
libro absolutam, tribus sequentibus libris res 
Alexandri usque ad expeditionem Syriacam expo- 





| chum Macedones , e Daochum et Thrasydoum Thessalos, 


qui contra ( Atheniensium legatos) dicerent. 





DE REBUS ALEXANDRI. 
8. 
E LIBRO QUINTO. 


Aristion, Samius vel Platzensis secundum Diyllum, a 
puero familiaris fuit Demosthenis, a quo reconciliationis 
causa ad Hephistionem missus est, ut Marsyas ait libre 
quinto De rebus Alexandri. 
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sitas esse statuat, deinde vero uno vel duobus vel 
pluribus libris adjunctam esse de Alexandri educa- 
tione commentationem (a0zoU «09 'AAczdvOpou dt- 
Y/v), quze quum pro parte tantummodo «6v rep! 
"AMEav8pov habenda esset, mirum videri non posse, 
quod hoc titulo ab Harpocratione excitaretur. At 
tamen rem ab Harpocratione allatam in libro de 
educatione Alexandri memoratam esse haud vero 
simile est. Meam sententiam in Introductione si- 


MARSYAS PHILI PPEN SIS. 


gnificavi. Vide etiam qu» opinatur Droysenius 
Hellenism. Y, p. 681. In eo omnes consentiunt, 
quod fragmentum nostrum a Marsya Philippensi, 
qui libro primo Macedonicón rem ad tertium 
quartumve Alexandri regis annum spectantem af- 
fert , alienum esse putent. 

Recensetur Marsyas (Pellzus, uti videtur) inter 
auctores Plinii in elench. ad H. N. lib. XII et 
XIII. 





MARSYAS PHILIPPENSIS. 


MAKEAONIKA. 


I. 


E LIBRO PRIMO. 
Schol. Eur. Hippol. 666 : 'Toi; beu£t Aóyoc 20007, 


5 eo ^6 € 5 / ^ * Ld c) , c 

&XELVOV pasUeücat Ti; Actac, 0c ày t7) mH À9cat 
AOV OG .oy &uvrÜgt TTG xop.tGtione Mtdav eis wide 
"Wo Oc dy dipeAtvos, 0 cuyeO£OETO Ó Loo xat 6 pu- 
óc... Magciac 62 6 veovepoc &v «7j mper *G)v Maxe- 
9ovoov (scr. Maxe8ovixóy) lazoptuxv ensi oUzoc* « 'I7;c 
0E &udüno AÉyevaut vov Cuyov (0 Dujuo ThpocOsOEcÜat 

S UE PXSTIS EY Y à po B 

, » , » M , ^ ^ N ^ N 
xAfM«ct Au meAtv* Eovt 08. Aoytov, Oc av cov Secuóv 
voUtoy Àucv; BucueUcsty v7j; "Actac. "AAéfavOpov 0€ 
« ' j / / -—— 

quc zov MaxeOovov Bacuéa 2Ucat aocov. 

Midas, óc; Maxs9óveg Aéyouc: (Herodot. VII, 
73), in Phrygiam venitex Macedonia, ubi Brigum 
rex in antiquissimis Macedonum sedibus impera- 
vit. De his in primo Macedonicorum libro Mar- 
syas exponens historiam de nodo a Mida Mace- 
done nexo, quem Alexander Macedo ferro solve- 
rit, commemorasse mihi videtur. Contra Ritschl., 
Droysen. et Geierus ex loco colligi volunt Marsyam 
Philippensem ab ipsis Alexandri M. rebus gestis, 
quarum partem tantum Pellzus perscripserit , nar- 
rationem exorsum esse. Cujus rei disertiora indicia 
desidero. Reliquie arguunt Marsyam fuisse non tam 


MACEDONICA. 
1 


E LIBRO PRIMO. 


Phrygibus oraculo responsum est eum imperaturum Asia, 
qui currus, quo Midas in Phrygiam transvectus , solvere pos- 
set vinculum viteum, quo jugum jungeretur limoni... Mar- 
syas junior libro primo Macedonicorum dicit ita : Jugum cur- 
rus temoni annexum fertur sarmento viteo. Est vero oracu- 
lum, eum qui vinculum hoc solverit, imperaturum esse Asie. 


J 


e — 











historicum , quam periegetam , archeeologum , my- 
thologum. 


p 


E LIBRO QUINTO. 


Harpocratio : ToxVoc, nó Opdxcae evou don 9a 
axo PeXjou vo9 O cou xoci «7c TaAéonc, óc Mao- 
, € , , / Lj c . 
cüxc Ó vemrepoc £y meuzxo Maxecovixóv. Cf... Philo- 
chorus fr. 128. 


a 
E LIBRO SEXTO. 


Harpocratio : Ayr. "Ymep(óng x«và Awnpcou. 
Afer r0)4e oct 7,5 Maxeoov(ac, uvrnkoveber 8$ abc 
10)Adxi; Mapouac 6 vetcepoc v Exo MaxsSovixóv. 

Cf. Stephan. Byz. s. h. v.; Ptolem. III, 18; Zo- 
naras p. 1204 ; numi ap. Mionnet Supplem. vol. 
III, p. 81. Theognost. Can. p. 117, r5. 


4. 
(E LIBRO UNDECIMO. ) 


Hesych. : Exózt04... obe y&p 17) éx qgavepüc , Àa- 
Üpaac O& uec Yeyovóvac cxot(oug ExdAÀouv, &vtot 
J sf , / , , 

mao evtouc , &AÀÀot xoptvatouc , xaÜücreo MapoUag &v 
c7 te. Koco8ivi&. Sic codex; hinc Schowius : 
ey 77) &' [malim 57 t]. Xxoz081v(& (incipit nova 
glossa). Vulgo editur : &v 77; iXót. Quare grammati- 


Solvisse autem dicunt Alexandrum, regem Macedonum. 
2. 


E LIBRO QUINTO. 


Galepsus , urbs Thracix , nomen habet a Galepso , Thasi 
et Telepha filio, ut Marsyas junior quinto Macedonicorum. 


3. : 
E LIBRO SEXTO. 


Lete, urbs Macedonic , cujus soepe meminit Marsyas ju- 
nior libro sexto Macedonicorum. 


A 


FRAGMENTA. 
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cum hunc Marsyam habuit Fabric. B. Gr. IV, p. | E$gwztcov addit Cramer.] o9 z9o1x03 , v0" o0 m9 


375. Kogsuvaiot veram vocis formam esse suspica- 
tur Ritschl. Apud eundem Hesychium II, p. 1445 
leguntur haec : "Yeczc, 6 abxosv/e Maoova«. 


5. 


Harpocrat. v. 'ApgixoA... Masa; 9 ev Maxe- 
&ovixatie (sc. oxopiatc , aut scrib. cum Salmasio Ma- 
xs2ovixolg) 8k «5 msptouxcstaÜat xov cóztov AqugimroAuw 

» 
vou.dcUat mpóxspov "Axpav xaAoupévav , ot 0$ "Apsoc 

^ , , . € NVY / J 
XA À0UU.£VT, cO) tG [sic. $ O2 "Apcoc xaAouuévs m0Àtc cod. 
Cantab.]. 

Magc?ac| unus cod. C. ; reliqui uapo9o. -—— Mox 
nsouoxtoüa. Hemsterhus. ad Dobrzum p. 71. Con- 
Jicias zsptopsicüxt. Nam Thuc. 4, 102 : Apgtzo- 
Atv "A vvv. Ovop.xoev, Ozt 8x Gugózepx meptppéovroc 
«0U Nxoujuovoc xxÀ. Postrema glossema esse videntur. 


6. 


Schol. Vatican. Eurip. Rhes. 346 : Ko«tob; uév- 
tot Aéyoucty aàcbv ( cov "Pz;cov) etvat, xaü&xeo Map- 
Güxc Ó vecoxepog y t... oixoO0p... Epl «(y xaxo6pl.. 
A AURE eJ 22s 8 ^ i Y / 7 
[pov obroc* « Eici 8$ 0b xal mco! coUcoU cirtov 

e NM ^ N € N m / 5 "n 
voUro* Ks «7v 0s0v üm0 x00 Xcpupóvog &x. toU yo- 
poU «àv Mouc&v vup.geu0Zyyat , vexvoat 02 xov P7j- 
cov. » Kal uec! OMYov*i« "Ecvty iepóv «7j; KAetoUc év 
, , € ' 5 7 co € , H FIES" 
Ayuovro)et tóou0zv dxévavet coU "Pojoou. tvvsetou &ri 
Àó0v ctvóc. » 

G. Hermann. Opusc. V, p. 191 correxit £ «oi; 
Maxs&ovixoiz , et deinde vept 20v xaxouópov , quod 
haud placet; scripserim 7. «0v xxcX cov '"Pz;cov vel 
m&pi 76v cxoxíov '"Pácov. De Strymonis filiis Bran- 
ga, Rheso, Olyntho, v. Conon. Narrat. 4. 


aA E 


Schol. in Platon. Conviv. p. 373 Bekk., de 
Agathone tragico : Kal zpóc "Apy£)oy zóv facUéa 
fy eco, óc Mapoóac [6] vecocepoc. 

Schol. ad Lucian. Rhet. Prec. $ 11 in Crameri 
Anecd. IV. p. 269 : "Hv 2 Ttoagevoo oU "AUnvatou 


^N 
vios (sc. Agatho), zat2uxX yeyovg IInucavtou [xat 





4. 
E LIBRO UNDECIMO. 


Liberos non aperto, sed clandestino connubio natos, 
exoxíouc appellabant , nonnulli zap0ev£ouc , alii xoptvaíous , 
uti Marsyas ait libro undecimo. 

5. 


M. in Macedonicis inde quod circumflueretur locus dictam 
esse tradit Amphipolim , quz olim Acra sit vocata. 


6. 
Nonnulli Rhesum Cliüs filium esse dicunt, ut Marsyas 
junior in Macedonicis, (de Rheso ) scribens ita : Sunt qui 
de eo tradiderint hoc : Clio deam e Musarum choro a 





"Apy Xaov xov BaaUéa (£10, 6); Mapcuas Ó V£00t600C. 
(Cf. Leutsch. Parcemiogr. p. 537.) 

Ritschl. et Geier. quum persuasum sibi habeant 
Marsyam historias suas ab Alexandri demum tem- 
poribus exorsum esse, hec in libris de Archaolo- 
gia Attica, dubie memorie opere, narrata esse 
suspicantur. Nobis quin ex /Macedonicis ea fluxisse 
putemus nulla est dubitatio. 


6 b. 


Athenzus V, p. 217, D : IIegótxxac cotivov 7 po 
"Apysháou Bacusóct, oc uiv 6 "AxávOtóc orat Nixo- 
unc £n pa * Osónopmoc (fr. 31) 82 e ,"Avatué- 
vnc u' (fr. 8), "Iegovunog x1', Mapsóac 83 xoi DU 
y.9poc (fr. 103) eixoct pía. 

« Horum numerorum omnium nullum ad veri- 
tatem propius accedere quam quem cum Marsya 
haud multo minor natu Philochorus (fr. 103) po- 
suit, videmur Agathonicorum cap. V. demon- 
strasse , et videmur etiam nunc post ea qua in alia 
omnia discedentes disseruerunt Clintonus Fast. 
Hellen. p. 238 Kr., Krebsius Lection. Diodor. 
p. 159. sqq., ex parte etiam Beoeckhius Corp. 
Inscr. IT, p. 351. » Rrrscnur. 

Priores editores fragmentum tribuerunt M. Pel- 
leo. Tribuendum esse Philippensi eo veri similius 
est, quum apud Athenzeum l|. l. sermo sit de tempo- 
ribus Agathonis, de quo v. fr. antecedens 


7- 

Athenzus XI, 467, E : Ilapü£vtoz 6 toU. Atovuctou 
£v moo IIeot x&v xp xoic tevoptxotc A£Sev Qzou- 
Mévov qrctv* voxÀxC, ToTnplou sióog, &g Mapcóac 

, eec N c € / e dg 
yoXostÓó iepeuc coU HoaxAéouc, obcoc* « Ocav 

P X a € M 3 A / eo y / 
etat 6 Bactàeoe elg zv xOÀtw , cuvavzüv otvoU TÀTjoT, 

/ ^ L4 , 'N Xv [d /, 
qoXÀav Qyovva cta , xov 0$ Aa GÓyva omévOst. » 

« De Macedonica urbe hzc narrari non temere 
conjicitur ex Etymol. M. p. 243, 12 : yó«Xoc, stGoc 

/ * J N/ . . 
movnotou TaxpX Maxseoctv, pro quibus Hesychius 
I . 865 : yodÀac (cod. yuXAde), &i00g Totnolou 

, Mí , "p 
/, , 
x«oX Maxs90cw (Maxsóóvov cod.). Ac sacerdotes 








Strymone uxorem ductam, peperisse Rhesum. » Et paulo 
post : « Fanum Cliüs Amphipoli est e regiene monimenti 
Rhesi in colle quodam exstructum. » 

6 a. 

Agatho tragicus etiam ad Archelaum regem venit , uti 
Marsyas junior tradit. Agatho, Tisamenis Atheniensis fi- 
lius, amasius erat Pausaniw et Euripidis tragici, quocum 
ad Archelaum regem profectus est, teste Marsya juniore. 

6 b. 

Ante Archelaum regnavit Perdiccas... annis viginti tri- 

bus, ut Marsyas et Philochorus tradunt. 
T. 
Gyalas , poculi species, uti Marsyas , Herculis sacerdos, 
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quidem novimus complures scriptores Grzcos. | 
Pellzeum autem Marsyam, ludi magistrum eundem- 
que ducem navalem, vix erit qui etiam sacerdotio 
augere animum inducat. Ceterum Parthenii magi- | 
ster ille Dionysius Suid: quartus est inter cogno- 
mines, Alexandrinus quidem, a Nerone ad Traja- 


vid. Fabric. Bibl. Gr. IV, p. 309 





num clarus : 
Harl. » Rrrscur. Hzc sicut sequens fragmentum 


Geier., praeeunte Bernhardyo ad Suid. v. Maocac. 
8. 


Athenzus XI, p. 477, A : Magosas 62 («0 xtocó- 
Ótov. &ivat Aévet) xómeAAov xat x0 EU)tvov Tov jotoY. 

Ídem XI, p. 479, A, postquam de cotyle, po- 
culi genere, egerat , addit : KozóXw 02 xa)eicat xoi 
$ vo) icy(ou xoUóTnc... Mapouac Of qnst xo £v «Oo 
ley óocoUv xo)ciotet sto xat xoxo. 

« Ipsius tum argumenti tum loci affinitate tum 
conjuncta cum vudAou (fr. 7) commemoratione 
adducimur ut vereamur ne de grammatico Marsya 
inconsideratius Schweigheuserus cogitaverit. Quis 
enim quaso ex Macedonicis ipsum illud de vyudAac 
testimonium repetiturus esset, nisi fortuito servata 
grammaticorum notatiuncula ejus cum Macedoni- 
cis antiquitatibus necessitudo demonstraretur? Sed 
tamen ut ex his largiamur sua non hausisse Athe— 
neum, Marsyam memento £cepd «ya mpl «7j; i9tatc 
macp(ac edidisse, in iisque forte de moribus et in- 
stitutis quibusdam Macedonum  miscellaneo illo | 
commentando genere quamquam non grammati- 
cum exposuisse, cujus scriptores plurimi ex Peri- 
pateticorum scholis prodierunt. » RrsrcHr. Ex fr. 
7 probabile fit sacerdotem nostrum pluribus egisse 
de rebus ad cultum (Herculis maximi puto) per- 
tinentibus, v. c. sot Üuctov xat exovóOv. Neque 
tamen est cur de alio opere atque de Maxs6ovixoic 
cogitemus. Quod ad xiccu6tov attinet, cf. Nicander 
/Etolicor. lib. I : "Ev 77 teporcotta *oU At&ujattou Atoc ! 





scribit hisce : Quando urbem rex ingrediatur, obvium ire 
aliquem manu tenentem gyalam vino plenam, eamque su- 
mere regem atque libare. 
8 
Marsyas pocillum et ligneum poculum cissybium vocari 
dicit. — Cotyle vocatur etiam cavitas coxendicis... Mar* 
syas autem ait os coxendicis a/eisom vocari et calycem. 
9. 
Cratinus dici Venerem Phaonis amore captam in pul- 
eris lactucis eum abdidisse : Marsyas vero junior in segete vi- 
rentis hordei. 


ex libris de Attica Archeologia sumpta esse putavit 





MARSYAS PHILIPPENSIS. . 


c ^ , 5 f 
xwsG02 cmovGomotovtut TevÓÀowty* üüsv vk doyatia 
2 4 
exmO.a xx. xuaoU6tx Quvéecat. 


(MYOIKA.] 
9. 

Athen. p. 69, D : Keazivoc 6£ onov Goo 2oa- 
ateisav xtv "A gpoGtenv £v xod ic ÜptOnx (vate arcoy ue 
xav, Mapadac 03 6 veóvepoc £v 4 Aó0 xov. 

« Ad Mythica merito hzc retulisse Schweighaeu- 
serum existimamus, quamquam immerito hunc 
scriptorem ab eo, qui Harpocrationi et Suidz € 
veccepoc dicitur, distinguit. » RrrscHL. De re cf. 
/Elian. V. H. XII, 18; Palephat. c. 49; Lucian. D. 
M. 9. 


IO. 


Schol. in Odyss. XVIII, 85 : "Eyecoc 2» 3v via; 
Bovy cov , ào' o0 xai év Xoceta mo) Bobyscoc xo)ei- 
t&t* XuxeÀOw 0& vópavvog Aéyerot. "loücrov ToUc uev 
éyytptouc xav vvza vodrov civscÜnt, voUc Os Eévouc 
dvatosiy Am Goyp.evov: coaaó ctv OS xaxiav Zysty , Gc xod 
TObc p.&Xxpy oixoUvtuc, Ove ÜEAotev c08px «ctv «t- 
Uwp7oxt xai &éwo mepióaeiy Omvdcp, Pxnfumew 
aüT6)* mo) «o Ur vg &teupsiv coUTOV Xxxixc. 
"O6cv «àv Jav o) Üropévety vv mxoXy cxUcay cu- 
pxvvióx, Aiüow; Oi avv d&veAetv. 'H ie copta map 
Mvacéa xat Mapoda. 

Cf. qua sequuntur ap. schol. l. 1l.; Eustath. 
p. 1839. Apoll. Rh. I, 1093, ubi schol. laudat Ly- 
sippi Epirotz 'Acs606v x«cváAoyov. 

« E Mnasea potissimum an Marsya hzc narrentur 
ambiguum est. Quamquam habemus cur a Mnasea 
potius profectam singularem illam fabula formam 
credamus , quz cernitur in Sicilie mentione, quum 
consentiens vox antiquitatis sit de Epiri rege 
Echeto et urbe Boóxecoc vel Dobyecoc vel Bouyéctov 
(quod Straboni VII, p. 498 reddendum pro Bov- 
jA5ttv) vel Bouxéca. » Ritschl. Queritur an non 
fuerit : Mvacéa 7; Mapcóa. 





10. 


Echetus, Bucheti filius, a quo Buchetus urbs in Sicilia 
nominatur, Siculorum tyrannus fuisse dicitur , qui indige- 
nas omni modo leserit, peregrinos vero cruciatibus affe - 
ctos occiderit. Tanteque fuisse scevitto narrant, ut etiam 
procul habitantes, si eximie aliquem punire et novo sup- 
plicii genere plectere vellent, mitterent eum ad Echetum, 
quippe qui multa crudelitatis instrumenta invenisset. Quare 
populum saeva hujus tyrannidis impatientem lapidibus 
obrutum interfecisse. Historia legitur apud Mnaseam et 
Marsyam. 


* 


———— sie. QUO amr —— — —— ——— 





ONESICRITUS 


ASTYPAL/EENSIS VEL /EGINETA. 


— áo (Qi —À——À 


Diogenes Laert. VI , 84 : 'Ovactxevcoc. 'Toüzov oi 
uiv AbywüTa», Awwürotog 98 6 Md vas "Aocuma- 
Actéx (*) «wot. Ko oüzog «Ow &XAoyirev Atoévouc 
ux Orco. ( "Aecurooisos etiam /Eliano est ( v. fr. 7) 
et Arriano in Ind. c. 18, 9.) Altera Onesicrito 
naturg, altera civitatis patria fuerit. 

Idem VI, 75 : O«vwuact? S£ c6 àv TWEQl ^V 
» / N cr u X2 - p 
&yOpx (Atoyév) met0o, Occe mav0' óvvtvoUv. bale 

b t , , b ? , / 2 
aiosiy cei Aoyotc. A£yecat s(oüv. Ovnetxprcóv. «tva. Ai- 
, / N15 , se » € M e 
yeveny musa etc "A0vjvac Guoty Ovcotv vtoly x0v Éxs- 

-] ^ / N » / c , , 
pov AvSpocüivrv* Ov xxoücavta vOU Atoysvouc, ao- 

! - "p ARR - bs Y N cr ? 
«00t Tpocjketvat. "Tov à' ér' «ücóv xal cv Ecrepoy dmo- 
geiÀat vov Tosc6Urepov , DiACoxov vov mpostontévov. 
"Ou.ottoc 8$ xat vov DUM oxov xacacysUTyvac. "To co(xov 
&üc0V GQtXOU.evoy , LA795v jcx0v Guvelvat xot moo Qt 
àocogo)vvz. Eadem paullulum immutata Suidas s. 
v. QUoxoc Alvtvácnc. 

Plutarch. Alex. 65 (fr. xo) : *O 92 'Ovacixotzoc 
dv QiOcoQoc tv Avoyévet tà. KuvixQ cuvecyoaxó- 
zov. Idem De fortun. Alex. or. 1l, c. 10, p. 331, 
E (p. 407 Didot.) : "Ovwetxpwvov, xov: Atoyévouc 
«00 xuvog uan. 

Igitur provectior jam setate Onesicritus cum 
Alexandro in Asiam trajecit. Mandavit ei rex lega- 
tionem ad Gymnosophistas Indiz (fr. 10). Classe 
ad ripas Hydaspis parata, eundem navis regia gu- 
bernatorem constituit. Arrian. Ind. 13, 9; Exped. 
Al. VII, 5, 9 et VI, 2, 6 (fr. 223), ubi simul notatur 
vanitas viri et Jactantia, quippe qui navarchi titulum 
sibi in scriptis suis vindicaverit. Cf. Plin. in fr. 2». 
— Quum ad mare usque Alexander devenisset , «xc 

Y ce 05 P. med m f COMPRA 2 ^ 1 33 / 
[4$V Varus exéAeuoe mepunAely £y Ge5U€ ctv "Iv9ocov £y ob- 
cac , fyyeuóva uev Nénpyov dxoOstzac , Goy vxu6sová vn 
9' "Ovnoíxowrov. Plutarch. Alex. 66. Idem in Mo- 
ral. p. 331 : 'Ovzsíxptzov... dr dpyovz& «Ov xv6so- 
Vivi xavéovinos, bro mAstóvov ioxopnzas ("*). At non 


(*) Stephan. Byz. v. AccuxóAox, vijooc uio cvv Kuxid- 
Om , Geucépa. mxóAtc £y Ki, «pter vijooc mÓXw- Éy oua, uecato 
"Pó80u xoi Kofyenc, «evápvn óAtc £v E&y«. Quamnam horum 
intelligi voluerit Diogenes vel Demetrius, parum liquet. De 
insula maris Carpathii cogitat Schmieder. ad Arrian. Ind. 
p. 101. 

(**) Apud Marcianum in Periplo p. 157 ed. Hoffm. inter 
geographos recensetur Xec«yBoog ó wu6spvütnc, c xoà 
7v "Ivàvx?rv Yosspac. Is aliunde non notus. Fortasse nomen 
corruptum est. 


philosopho rex hunchonorem tribuit, uti Plutarclio 
videtur, sed /Eginetae homini rerum nauticarum 
haud imperito. Neque tamen cum peritia Onesicri- 
tus etiam prudentiam ubique conjunxit. Nam te- 
meritatem ejus notat Nearchus (fr. 238); qui One- 
sicriti consiliis haud obtemperando impediisse sibi 
videtur, ne in summum classis adduceretur discri- 
men. Peracta feliciter navigatione Susa profecti et 
Nearchus et Onesicritus corona a rege ornati sunt. 
(Arrian. VII, 5, 9). 

Commentarios suos componere Onesicritus jam 
coeperat vivente adhuc Alexandro, si quidem fidem 
mereri censueris narratiunculam, quam servavit 
Lucianus Quom. Hist. Scr. c. 40, p. 268 Didot : E: 
02 x0 mapaucixx ttg ÜcoumeUot, t7jc tV xoAnxsuóvetv 
[-piGoc elxococ &v vop.toÜUstr , oc reta 1j Vocopla xai 
&& doy; &0Obc dméotQometo, o0 ketov 7] xop..orcochy $ 
qepyuozucá. "AXetdyOgou Nov xal coUo dmtouvako- 
veOouGty , c, "Hóéec àv, £g, poc OAtyov dvs6louv , 
€ "Ovastxove, dmoüavov, Gg udÜowut, Ore cauce 
ot dvÜpoeyrot zoe Gvaerve)oxoucty, Ei 0i vUv eoz 
imotvoUot xal don&tovvat , 1, Üxup.ios* otovcat à 
o0 pixgO) Ttyt tQ) OeÀéxtt voUTQ) dynoTdostv Éxactog 
vA Tup' fuv eUvotxy. "Ouipo vov , xaícot rob xo 
[Au 0G sc c& TrÀeiova auvrevpapoxt omo coU "Ay Atc, 
(9v x«i mtctsUsty vtvig Ümtovcat, Uóvov cOUTO tig 
dT06etSty v7; dOwüelxg áo texuciotov. zt0£uevot, Uc 
U7j Tepl Qvcoc &ypaqsv* o0 vp sbo(gxouciv oUztvoc 
&vexa &uedez &v. 

Verum absolvit opus diu post mortem Alexan- 
dri, in Thracia degens apud regem Lysimachum. 
Id enim colligitur ex Plutarcho in Vit. Alex. c. 46 
(vide fr. 5). — Przter expeditiones Alexandri 
etiam ea qu: ad educationem regis pertinent, corm- 
mentariis suis exposuit, teste Diogene L. VI, 84, 
ubi haec : "Eotxe 9£ «t Opotov menov6évat ('Ovnotxov- 
T0) mgóg Zevogüwva- éxelyog uiv yàp KÜpo cuve- 
Gxpdxeugev , ouvoc oe "AAeEdyOpt xdxeivoc u3v Iotóetey 
Kópoo, 6 92 IIGc 'AAéEavOpoc jjj 01 yéouos* xoi 
6 uv éxeoutov Kópou , 6 98 "AXeEdvOpou memxoixe: xoi 
v7 Épunve(a. 0$ mapa otoc , my Ott óc dO y oxQoc 
&E dgyexómou OcucspeUet, Ad quie Geierus : « Variis 
de causis hanc vehementer, quod dicunt, claudi- 
care comparationem rectissime Meierus (in ErscAu. 
Gruber Encyclop. s. v. Onesicritus) animadvertit ; 
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quod vero Anabasis Xenophonte: et Onesicriti 
de Alexandri expeditione commentariorum simi- 
litudo prorsus hoc loco videatur esse preetérmissa, 
ejus rei vir eruditissimns unice veram hanc posuit 
causam, quod Alexandri et educatio et expeditio 
et laudatio eodem Onesicriti opere fuerint com- 
prehensz. Etenim hoc opus per multos digestum 
fuisse libros , inde colligitur, quod fabula de Ama- 
zonis adventu quarto demum libro (fr. 5) erat 
consignata, et ex ipsa argumenti comprobatur co- 
pia ac varietate, quandoquidem etiam commenta- 
riorum evincitur fragmentis , non solum et bellicas 
et privatas Alexandri res data opera tractasse One- 
sicritum , sed copiosissime etiam de iis egisse, qua- 
cunque in singulis terris et populis memoratu di- 
gna sibi viderentur. Imprimis vero , id quod nemo 
mirabitur, Indie regiones, tum primum Grecis 
accuratius cognite, huic scriptori, sponte jam fa- 
bularum et miraculorum studiosissimo , tanquam 
amplissimus nova quique et inaudita commini- 
scendi campus patebant, in quo quemadmodum 
ille versatus fuerit, optime declaratur, ejus narra- 
tiones si comparaveris cum iis, quz iisdem de re- 
bus ab Aristobulo , Megasthene aliisve auctoribus 
fide dignis tradita sunt. Cf. v. c. Onesicrit. fr. 15 
cum Aristobuli fr. 3o et Nearchi fr. 11 ; Onesicriti 
fr. 19 cum Aristobul. fr. 31. » — De mala ejus 
fide omniaque exaggerandi libidine, de qua sepe- 
numero queruntur, vide Plutarchum in fr. 5, Ar- 
rianum in fr. 23, Strabonem in fr. 7 (coll. Mega- 
sthenis fr. 10). Adde Gellium (N. A. IX , 4) , qui 
Onesicritum cum Aristea Proconnesio, Isigono, 
Ctesia ( vid. ej. fragm. p. 105), Philostephano, He- 
gesia, rerum inauditarum scriptoribus, componit. 
— pe Paraplo, qui Onesicriti nomine inscriptus 
ex commentariis tum Onesicriti tum aliorum a Juba 
rege conflatus est, vide not. ad fragm. 26. 


I. 


Plutarch. Alex. c. 9: 'Hv 98 (6 'AMEav6poc) xal 

r i k6J.9* 23 AN (i 05e] » ' PU , 
gucet QiAOAov0c [xot quoa 025] xat qvae. 
kot 77» "Dad8a 775 moAsuutx7ie &pezvic &g08tov xal vo- 





ilv xat Ovoudtoy EAx66 uiv "ApiozozéAouc OtopÜn- 





1i 
Alexander literarum studiosus et lectionis amantissimus 
fuit. lliadem, virtutis bellicie et credens et appellans institu- 
tionem, accepit ab Aristotele correctam, quam ex nartAecio 
vocant. Eam semper cum pugione, uti tradit Onesicritus , 
repositam habebat sub pulvino. 
2. 
Viaticum Alexander non habuit plus quam septuaginta ta- 
lenta, ut Aristobulus narrat. Onesicritus insuper talenta 
ducenta eum habuisse dicit ceris alieni. 


DI ANC, CR YT TNOREST X , 
(ruens M TRIAL UND 
2. T Hs Li 





ONESICRITI 


cavtroa 3v Ex voU vdpÜvxoc xaAoüctw, elys Oi && 
uev x00 évyetptolou xew.évny bm xb mrpooxegdatoy , 
(e "Ovaotxptcoc locopxs. 

« Primo loco hoc posuimus fragmentum, quia 
pertinere videbatur ad primam Onesicriti commen- 
tariorum partem de Alexandri M. educatione (xó; 
AXé£zav8ooc 101). » GEIER. — Kol QuAou.aUdc, « ex 
vetustis codicibus Stephani addita, sed in nullo 
adhuc libro reperta, non requiro. » SINTENIS. 


2. 


Plutarch. Alex. 15 de Alexandro in Asiam tra- 
Jiciente : '"Exgó8tov... oÀ rÀ£ov £68owixovra. ca dvtovy 
Pyetw aÜcbv "Apiocó6ouAog (fr. 1) icvopei... "Ovast- 
xgvtoc O8 xa Otxxocta. ca xvca mpocooe(Aew. Cf. Du-- 
ris fr. 10. 


2 


Plinius H. N. XII, 18, p. 265 Tchn. : Onesicri- 
tus auctor est in Hyrcanice convallibus ficis similes 
esse arbores, quce vocentur occhi, ex quibus de- 
fluat mel horis matutinis duabus. 


4. 

Idem ibid. XVIII, 19, p. 47 Tchn. : Ozesicritus 
tradit in. Hyrcania multum nostris esse dulciores 
(ficus) fertilioresque, ut quee modios CCLX.X sin— 
gulee ferant. 

Cf. Dalecampius ad h. 1l. et Salmasius Exerc. 
Plin. p. 658 sqq. , 716, C. 

(Hd 
E LIBRO QUARTO. 


Plutarch. Alex. c. 46 : 'EvzaU0a oi Toc atv 
('AXé&av8pov) ducat cav "Apatóva ot 0XÀot Aé— 
qoucty , ov xat KAetzapyoc ovt xat ILIoAóxAstrog xa. 
"Ovietxptros x«t 'Avceyévzc xat " Iovpoc (fr. 64)* "Apt- 
ox06ouAog 8E x«t Xn 6 elo yeAeue xot Lzo).e:atog 
xai "'Avcoxetong xoi DO«v 6 On6atoc xat DOvrxoc Ó 
OceyyeAebc, mpoz 88 voUcots  Exacatoc 0 " Epevptebc xat 
Qemos6 XaoDonSebe xat AoUpu; 6. Xdputoc (fr. 18) 
mÀ&cu.x Quoi veyovévat voUv0. Koi paprupeiy aücoic 
» D& ^ X ^ 5 , A er , 
£oxev "AAé&ayBpoc. "AvttmdcQo v&o &mavca qypdtv 
» i. 60 ^ i wv )0 ^5 e hs: AN b /, N 0 , 
dx 91606, toy [£v Exofnv aoxQ oro Q10vac v? Üuaépa 

M /, , /, Y 5 , , ' 
poc Ydjkov, Apalóvog Os o0 pLvvkoveUet, Aévecat Oe 

e , , / zl y / 
v0ÀÀolc y póvot; "Üvraixotroc bocspov Tv BacteUovtt 





5. 

Eo venisse ad Alexandrum Amazonem perhibent multi , 
inter quos Clitarchus, Polycritus, Onesicritus, Antigenes, 
Ister. Aristobulus vero, Charesintroductor, Ptolemoeus , An- 
ticlides, Philon Thebanus, Philippus Theangelensis, insuper 
Hecataeus Eretriensis , Philippus Chalcidensis, Duris Samius 
esse hoc asserunt commentum , quibus adstipulari apparet 
Alexandrum, siquidem Antipater omnia exacte scribens, 
Scytham ait fili sibi nuptias obtulisse, Amazonis nusquam 
merninit. Fama est multis annis post Lysimacho jam regnanti 











FRAGMENTA. 


Auct ft 58v Bi lov s T0 MARI dy YtvOsXsty, ày à 
Yétpaunot meoi t7; Auxbovoc* xÓv oUv Aucluacyov 
drpéua peidtkoavex, « Ko m09 » ova '« vóxe Tienv 
, / 

éyo5; » . 

Cf. Arrian, VIT, 13, 6 (3) : TaUza à oüze "Api- 
cx06ouAog oUxe lIxoAsu.aiog obvs «tg X)Àog &véoocbev 
óctt; ixavog Ómip CE 
Strabo XI , p. 505 in Clitarchi fr. 9. Cum Onesi- 
erito et Clitarcho faciunt Diodor. XVII, 77; Justin. 


TOV T0t00TOV  TEXU-T OUO. 


ler. III, 69. Cf. Ste-Croix 1. 1. p. 332; Droysen. l. 
l. p. 280, 3538, 554. 
Quod auctores h. l. recensitos attinet, eorum, 
quos peculiaria de Alexandro opera scripsisse sci- 
mus, suo cujusque loco mentionem faciemus. Duris 
(fr. 18) rem allatam narravit libro Hellenicorum 
nono , ubi ad Alexandri tempora devenerat. Zster 
(fr. 64) etin Atthide et aliis in libris, quos de an- 
tiquitatibus scripsit permultos , de Amazonibus ser- 
monem instituere ibique ea, qua Plutarchus affert, 
commemorare potuit. Tenere agunt, qui eum in- 
ter scriptores rerum Alexandri recensent. — De 
Philippo Chalcidensi aliunde non constat. — Pro 
QPOuzoc; 6 OsovysAeós codices exhibent ó eteprye- 
Àeóc , quod ex antecedentibus male. repetitum esse 
jam monuerunt Reinesius Var. lectt. I, 25 et Hol- 
stenius ad Steph. Byz. v. Oc«yyc)« , alii. Noli.vero 
cum Creuzero ( Hist. Kunst p. 388) vocem Ocoxy- 
sev intelligere de DO solennitatum promul- 
gatore (alor (eet ot TXG ma YT OpEtc ÉmxonyréNovtec : 
Rech. ; quos nunc /7am orientales vocant). Nam 
Theangela (Suagela nomine Carico , uti videtur) 
est urbs Carica (St. Byz. 1. l. Plinius V, 29); ex 
eaque oriundus Philippus scripsit ITegt Kapov xot 
| Ag éqOV (Atheneus p. 271, B). Amazonum mentio 
in Caricis deesse vix potuit. Nihil itaque cogit, ut 
ex Plutarchi loco opus de Alexandro colligamus. 
JEtas scriptoris ignota. Fragmenta alio loco dabi- 
mus. — Philippus Thebanus qui fuerit difficile 
dictu. Apud Plutarchum in Regg. Apophthegm. 
p. 178, € (p. 212 Didot.) invenio hac : IIoós 9$ 
quy. xov Cinoriov soepy £cnv a0x09 (sc. dir mou] 
Yevoluevov xal Eévov, Ómwvixa orfyev : £y O6atc 610- 
ouo , Üocepov 9E wnaeu.tav mp. xUtQU Gtopeàv e 
Seyópevov, Mf tse , £irev , dgatood x0 dvOcnxov, eüepye- 
ciae xai y dotcoc fivvo uevoy. H:c Philo, si Philippo 
non multo antiquior fuit, sicut: Anaximenes Alexan- 
drum comitari et res gestas ejus narrare potuit. Sin 








Onesieritum quarum librum suum recitavisse, in quo me- 
minit Amazonis : ae Lysimachum subridentem dixisse : Et 
ubi tum ego eram? 











8. 
- Antiquitus Sogdiani et Bactrian: moribus non multum fue- 
ennt absirailes Nomadum : pau!lo tamen mansuetiores fue: : 
SCRIPTORES RER. ALEX. 





XII, 3; Curtius VI, 5. Adde qus narrat Jul. Va- 





! 


A9 


alium quemvis intelligi malis , nihil refragor. Philo 
quidam, Alexandri temporibus proximus, ille est 
qui sub Ptolemaeo I vel II scripsit. AiQtozix& vel 
zov eic. Aiftoxíav xÀoUv, ut referunt Antigonus Mir. 
c. 160 (145 ed. Westerm.) et Strabo II, p. 77. 
Hecatei EÉretriensis mentionem disertam olim 

unus Plutarchi locus l. exhibebat, usque dum Butt- 
mannus egregia conjectura apud Scymnum Chium 
versu 870 ed. Letronn. emendandum esse censeret 
hunc in modum : 

"Amo và 6€ Mattoxóv Aa6oUca. coUvoyax 

Maé £&7e $oxl Mp] xewévn: 

ele JycÓ-Edyoiq. 3 s 245 RUN UH ex 

&xà t00 TOTajLoU Aa6Ov xà Gcüp" "Apk£soc , 

émtufoye0*, oc "Exacatoceig' ó90petoteig. 
Codex prebet : émiuutoys0c  Exacstc dgotietc. Cf. 
Niebuhr. A/eine Schriften 1; p. 397; Letronne 
Fragments des. poémes de Scymnus p. 
118. Procul dubio hec ex periegesi geographica 
desumpta sunt, recteque Schweigheuserus (ad 
Athen. tom. I, p. 468) statuit H. Eretriensem 
eundem esse cum H. xà) vacto:7, ad quem Calli- 
machus «7? "Acíxc zeováynotw, ab aliis tributam He- 
cateo Milesio , referendam esse dixerat ( Athenzeus 
II, p. 705 Hecat. fr. 172). Hinc igitur nancisci- 
mur scriptorem , qui vel «qualis Alexandri fuit, 
vel certe Ptolernzi primi temporibus vixisse debet. 
Res vero ap. Plutarchum commemorata quam com- 
mode potuerit in Ponti periplo narrari sponte in- 
telligitur. Itaque, ut nune res est, nihil cogit cur. 
(cum Schweigh. 1.1. et Creuzero 1. 1.) Alexandri 
scriptoribus Eretriensis annumeretur. Quod deni- 


O'€ 0 
Seogr. 


que de Hecateo Abderita Alexandri comite et re- 


rum ejus scriptore apud multos legere est, id séito 
mera niti conjectura. 


6. 


Strabo XI, p. 517 : T5 uiv oov xoay o0. xoÀb 
GiéQsoov «oic Piote xat toic 70sct vv Nou.ocv ot «e 
Zoyowriot xxt ot Baxczoutvol* uixoov. Ó' Gputus fiepeb- 
"s 7v x& x&v BoxcpixvOv * G2 xa mot coUo od 
vk BíXvw Tx Aéyoucty oi eol "'Ovnctxovcov* cobc 1«c 
&metpnxorus Oux vdcov 7| q70xc LocTac Txpa6dAAc- 
aÜat voepouévotc xuciv én(va9ee mpg xoUco , oc éyca- 
quxo te xaAeis0ot «7j taco rÀoreen * xa óo8aQot c 
£v. £o vely ouG Hie panrpon denos cÜY Baxcpovy xa- 

0 E t0 TÀÉoV ÓcTéOV rAijpte &vOponi- 


xod * TOV O é£vt6 
vOy* xacvaAUcat 68 TOV vOu.0v "'AAÉS $XvOpoy. 'Totaoza o 





runt Bactriani, Onesicritus vero dehis quoque narrat minime 
laudanda : eos enim qui senio confecti sint aut morbo, vivos 
ait projici canibus dedita opera ad hoc nutritis, quos sua 
lingua entaphiastas, quasi vespillones, vocant : ac videri 
quidem, qua extra murum primari:e Bactriorum urbis sunt, 
pura : intus autem pleraque humanis plena ossibus : morem 


25 


50 
ra xal «X mepi ToUG Kaonious iaropojiot" «ous yue 
yoséac, &meiBiv. £6Bopsixovra. Evo eyovósec roy dven- 
ety, eye eto Occo JukoxxovetaOat.. - Dac 8 o0v ÓxvÓ 


T0À&tG voy "AX£Eavpoy à £y «€ Boxspuxv?; xai 17 Ào- 
48wxvf, xtlont xTÀ., que num sint «0 mept "'Ovnct- 


xotroy an aliorum , haud liquet. 

Kaca^Uücat 9$ vov v. "AX. ] Hune locum ad eam 
Onesicriti commentariorum partem , qua Expo 
"AAsbkv8oou inscripta erat, referendum esse opi- 
natur Geierus. 


Strabo XV, P. 699 : "Ymip 6i vaótwe (sc. cTG 
Tav OREL £v volc Opeoty 7j «oU A6tsdpoo yopn, 
T5 Ó 800 Gpdxovvae &miyyeAov oí m«p. aUcoU mp£- 
5a. apfpscta, TOY piv oySorixovta TUyyOV , X0y Oi 
Fevraptxoyea mp0c toic £xat0y , óc elgnxev Ovijetpi- 
^ Ov oOx AXekdvópou 980v 7, tV mapa OOo &oyt- 

ueovi/vzv Tpocstxot tte dy. 

* fElian. H. An. XVI, 2d Ovnsixpteosó 'Actuma- 
Àateug Aet &y "[v8otg xav cv [ 4v&6aatv | "'AAst&vy- 
Boo z0U matO0g OQutOU jevéstan AEG R- 600, 
0UG Amooeioáong Ó "[v86g xs 0nd (0y Ó Q45V 7v Todiv 
Arevvo pdiacovra xa £xaxoy, 6 Oi OOofjXovva, xal qot 
eniÜ uu Zio OetvOG "AMEavBpov 0g&kcac0at a Ocobc. 

Eadem ex /Eliano Tzetzes Hist. III, 9/40, nisi 
quod aliunde addit : 


Tv Gipotay fipéga GE ep oy eoo xe)eocac ((AXé£avOpoc), 
&c Ó "Ivooc £0(0x£ev éxelivo xod mposine, 

Uf t6 exo cocty éxstvouc «1, Babtost , 

eiüey a9t69y xoUc ógOaA ioc leopeyéBetc Ovcac 

&onxi&. MaxsovixT, oxpoyYyóAx cv eUxOxAov. 


De his commentis cf. Aristobuli fr. 32. Similia lege 
ap. Diodor. XVII, 9o, qui Clitarchum expresse- 
rit. — « De Woiunt A6tdpou varia scriptura cf. 
Schmieder. ad Arrian. IV, 27, 10; Freinsh. ad 
Curt. VIII, 13, 1; Jacobs. ad /Elian. 1. 1.; Ellendt. 





eum ab Alexandro fuisse sublatum. Similia horum etiam de | 
Caspiis tradunt : ab iis parentes , ubi septuagesimum setatis 
annum implerunt, inclusos fame necari... Alexandrum per- 
hibent octo urbes in Bactriana condidisse etc. 

pe 

Supra hanc (Taxile regis terram ) in montibus est Abi- 
sari regio, apud quem legati ab eo missi nuntiaverunt duos 
dracones nutriri , alterum octoginta cubitorum longitudine, 
alterum centum et quadraginta, ut Onesicritus refert, quem 
meliore jure fabulosarum et incredibilium de Alexandro 
narrationum , quam gubernatorum navalium ejusdem recto- 
rein dicere possis. 

Onesicritus Astypaloensis dicit apud Indos quo tempore 
expeditionem fecerit Alexander Philippi filius, duos fuisse 
serpentes , quos Aposisares Indus nutriverit. Eorum alte- 
rum centum et quadraginta, alterum octoginta fuisse 
cubitorum. Addit Alesaodrum spectare eos vehementer 
eupiisse. 


| 
E 


| 
| 
| 
| 





ONESICRITI 74-0 


ad Arrian. V, 8, 4. » GEIER. Ceterum de terra 
Abisari vid. Bohlen. De vet. Ind. I, 20; Mützell. 


'ad Curt. VIII, 125. 


8. : í 

Plutarch. Alex. 60 de Alexandro cum iagno 
vite periculo Hydaspin fluvium trajiciente :."Ev- 
vaU0x Oi simeiv qaciv aücóv: « "Q) AÓnvaiot, od 1 
micceUGEcE àv , fjAixouc Dmouévo xivBuyoug Évexa Tj 
rug Outy eibokfas; » "'AXA& voUro iy "Ovacíxotzoc 
stonxev , a0v0g 9 (sc. 'AXé&avOpoc &v voie emo tolaic) 
979 xcÀ. 


9. 


Plutarch. Alex. 61 : "Ex 0€ 47; poc Iopov j.d- 
ys x«t. 6. BouxsodAa éceAeotuoev , oüx eof , àAX 
ürepov , (0g oi TÀAeio tO: AéYoucty, bo sé oHdet 0e- 
pameudpevos , (og 9€ Ovnsixprrog, ix YTjoxc $nspmo- 
VOG YevO[.evoc* cvptdxovta Tie &xO)v arcofavely aov. 

Cf. Arrian. V, 19,4  buoepisis urbem ad 
Hydaspim Alex. condidit é; «oU trou coU Bovxs- 
qiia Tv uváumY, Og GmeÜavey a t0, 00 PAaiüeis 
pis obdevàc, 4A Ómo xatudTou c& xai f)uxtac * av 
4XQ gt s cpuxxovza £v, xaqiarenooc tevo.evog xv) . 
Cf. Diodor. XVIII, 95; Strabo XV, p. 698; Cur- 
tius IX , 4; Justin. XII, 8; Chares fr. 14. Ste-Croix. 
po 

10. 


Strabo XY , p. 715 : "Ovastxpvios óé qnaty aUOG 
meu gUTyvot GuxAeEOevoc oic goa *obtot; (Gy- 
al gris Indorum): dXoUEty Ye T0y AXMtovapov, 
c Yopvot OtxteAolev xal xapreptac &mureAotyvo ot. &y- 
üpeoreot, iy-sipT c6 dYyowxo mÀclocm, map dXXouc ài 
TE Baó ots e) xo ívveg, &)).X xeAeDotey aücOUG qovity 
*up. a0cOUG, Sl TOU pepe &0£Aotev xv mpaTropé- 
voy 3j Aeyapie vod 7t aütOv* totoU toy. O7 Ovztoy ; treibi 
oUxe nüc() mpémetv &O0xet map! Éxeivoug qovt&v , oUvE 





8. 

lbi dixisse dicunt eum : « Quis credat, Athenienses, 
quanta pericula vestri przevonii causa subeam? » Ceterum hoc 
prodidit Onesicritus. 

9. 

Ex prelio cum Poro commisso Bucephalus mortuus est, 
non éxtemplo , sed post, ut plerique produnt , sub vulnerüm 
curatione : ut vero Onesicritus auctor est, ob senium ]a- 
bore confectus ; nam triginta annorum etate eum decessisse 
dicit, 

10. 

Onesicritus missum s5 acribit, ut cum sophistis illis col- 
loqueretur. Etenim Alexasdrum. audivisse nudos eos ince- 
dere, et tolerantiam ez2rcentes in honore maximo haberi , 
ad alios autem si vocarentur, »on ire, sed jubere ut ad ipsos 
venirent, si quid assequi v2usnt, quod ab iis ageretur vel 
MISES promde quum escis zaies, neque sibi decorum 
rutaret Alexander, ad illos accedere | nec vellet invitos co- 





FRAGMENTA. 51 


ixelvouc BuiteoÜat map cà mrptx motety. tt Govt, 


«soc gy meugUTyvat, KacaAaósty 0i dyOpac msvzs- 


xa(Osxa dumb ccraOtov sixoct t7; má cox , 4Àov év 
&))«o ey ÉccO)xa 1) Axa diuevov 7 1 xelpsvov quuvov, 
dxivcov &og éomépac , eic dmepyópevoy sic eh TÓÀtw* 
yero cazoy 9 elvat xo cov TÀtov € bmoj.etyat obo) Ozo- 
N e ^ » 14 c , €" 5 
Moy, Os TOV &AÀcv pum9éva ÜmopkEVEtw up.volc £nt- 
ÉT)vat otc 06! 7c 7s palos xav peonubolav. Aux- 
eO,» at 8 £y xoócov Ko dvo , v xat cuvaxoAov07jcat 
16 BacUet pd, ot ITepoíBog, xat dxoüaveiv «Q macolo 
, / 3 YN PA J $255" ! - 
vOp.p. teUEvxa. éxl mupxatiay* vore Ó. £r AU cuyslv 
xetu.evov. ITooctu»v o)v xot mpoguyopeueas eireiy jen, 
dieu mepgtetn ma pá ToU Bat cox, dxponoóuevoc c7 
dopíac «0TOy xal imer ryeAGy poc aütOv* sl oUV um- 
elc elv qüóvos , i £xotu.og str, pevay ety 7j; (X podcetoc. 
"I8dvza. 8 éxeivov y Aapó0x xo xauaiav qoptüvea xat 
xgnribu , xavaeMitoovea « To xaAetw », ova, 
« n&yv 79 GAgtxov xat GÀeóptov mj") xaÜdeo yÜy 
/ v i e "o xy» € e i / 
XóvEU)c* xat xo7zvat O0 &Qbeov ai «ev UG roc, vo ax roc 
9 diat, xol óp.oiog uéAtog, ai O oivou, ttvig O' 
5 J CNIVTTA c^ ND LA - M eo 2 
&£Aatou. "Ymo m)wvop.ovzs 9. ot &vOpwrrcot xat vpug7;s cic 
Ü6oty &&énscov * Zeug 05 piov oc v) xaxáovacty 7yoá- 
vwtg& wdvra xal OtX mOvou vov fiov dméOetie* c0900* 
/ Y Y c p , DJ 74 , 14 
cüyr; óe xat v7jc dme &oevzie mapsAOoUcTG elc £cov, 
«ty eümopix vOv dvaUGv ÓnTjossv* &vyoc 9 éocty 107 
xópou vuv xai ÜGosoc c0 mpRyI.A , xtyOUveUet ce dios 
viGi4óc ty Ovxoy yevéoDat. » "l'aUvo cinóvea xeAsóet, 
&( BoóAotto dxpodoxo0mt, xavaÜÉucvov v^» cxcu?y 
quuvby dri «Ov aüzO Alt xe(evov evéyetv: cv 


Aóyow. "ATopoupévou 8i a0ro0 Mdy3Sawtv, Oomsp 7v 
mpeaÓUxaoG xa cogortatos oOTOV , 16) 4£V ErvA ment 
óc 66ptoc7,, xa vaUra UÓpccc xarzyopfaytt* zov 
8i mpocxaAécac0a. xal simetv, Ox vv piv Baca 
érottyotn , 8óxt doy zv xocaóvny Ototxiv. emtÜup.otn co- 
qiac* [Xoyov Yao (Bot xütoy Ev Onlotc quiosogouva : 
ege Agirearov 8' etj t&v &mvcov ) ei ot rotoUcot Qpo- 
VOiEV , oic mápasvt Sóvatis TOUG TM Éxouctouc m&tÜstv 
ctX9povelv, voUc 0. dxouciouc dvayxdtetv* a6) 86 Gu- 
Yvon ein, et OU Epuenvéov vti» SaAeyóuevos, TÀAv 
qvi. 1 79$y. TtÀéov Guytévzony 7j ok m0 0, una2v tege 
ctt t; O)ps)elag &mÜOeitty movíoac0ai Ouotov vo, 
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q0U» AzyfÉvxa tig xoUT £q*v| cuvcelyet) , óc str, Jórtoc 
&ptacoc, 0c 460v?» xat Amy uy doatofjostat , xol 
8x1 Aor, xol TÓvoG  Biagépet c0 45V Ye ToÀÉ $pov , E 
ez qiÀov arie xà üi couata doxoUc! mpbs móvov , 
lv at yv. Bevydotvyzo , do! Qv xol avácetc maotev 
xat cp eot mci dyaÜG mapciey xal xotwT, xal 
(Ota xol 07) xat Tattha Vüv cuj. OoUAsOcstey ey eatat 
tOY AXtavopov* xosíeto | Uiy yXo a0ro0 Bedpusvov sÜ 
reícecÓut, eigo 83 e) Ow esty. TaUv sinóvra &5e— 
pécOat, si xol &v vol " EXXnot Ad0t totoUzot Aéyotvxo ; 
Eixóvzoc 9' , xt xo IIuOoyópac cotxUca Aévot, xeAeuot 
v6 SjuBUy v dméyeot, xoi Xoxpdvns , xai Awoyévns, 
00 xal aüxbc dxpodaatco, droxplvac0ot, üt v&)« piv 
voptot povíuoe aüvotc Ooxeiv, £y O. &jAxptvety, vó- 
L.0V TtpO t7zjg QUGeO ciÜEASvouc* o0 à àv aioyÓvs- 
aÜat Yut.vobc, (oo aücov , Otyety dco AvcOv COvatc* 
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gere ut quidquam facerent preter patria instituta, se mis- 
sum ait. Invenisse autem se quindecim homines viginti sta- 
diis ab urbe, alium in alio gestu , vel stantem vel sedentem 
vel jacentem nudum et usque ad vesperam immotum , post- 


ea in urbem discedentem. Omnium vero difficillimum esse . 


solem perpeti adeo calidum , ut nemo alius nudis pedibus in 
meridie terram calcare sustineret. —Collocutum se cum 
uno eorum, nomine Calano, qui postea usque in Persiam 
Alexandrum secutus, secundum patriam legem mortuus est, 
in rogum impositus : tunc autem forte lapidibus incubabat : 
itaque accessisse, et eum appellasse et dixisse : missum se 
ab Alexandro eorum sapientiam auditum eft regi renuncia- 
tuin : quare se paratum audite , nisi quid obstaret. At Cala- 
num, quum chlamydem et causiam ac crepidas indutum 
conspexisset, risu sublato ita fatum : Olim omnia plena 
erant triticeze et hordeacec farinae, ut nunc pulveris : fon- 
tes alii lacte, alii aqua fluebant, nonnulli melle, alii vino, 
quidam oleo. Homines autem ob satietatem ac luxuriam ad 
contumeliam se transdiderunt. Juppiter itaque praesentem 
statum exosus, omnia abolevit, et vitam per laborem de- 
gendam instituit. Tunc temperantia et virtutibus ceteris in 
medium prodeuntibus, rursum bonorum copia facta est. Nunc 
jam res paene ad saturitatem contumeliamque rediit , ac pe- 
riculum est ne rerum omnium interitus impendeat. Quae 
quum dixisset, jussisse si quid vellet audire, ut, veste 
deposita, super iisdem lapidibus nudus jaceret. Se autem 
animi dubio , Mandanim , qui ceteros anteibat zetate pariter 





atque sapientia, Calanum objurgasse , qui contumeliam cul- 
pans ipse contumeliose ageret : sibi vero ad se vocato dixis- 
se : summopere quidem Alexandrum laudo , quod in tanta 
administrandi imperii mole sapientiam expetit, quem solum 
ego in armis philosophantem vidi. Longe utilissimum fuerit, 
si ii sapiant, quibus potestas est. volentibus continentiam 
persuadendi, invitos autem ad eam cogendi. Mihi autem, 
aiebat, venia debetur, si per tres interpretes colloquens, 
qui proeter vocem plebeio quovis nihil amplius intelligunt, 
non possum nostr: sapientiae vim ei demonstrare : nam per- 
inde res habet, ac si quis postularet limpidam aquam per 
conum delabi. Omnia itaque dieta Mandanis eo perti- 
nuisse : eam esse optimam doctrinam, qua voluptatem mo- 
lestiamque animo eximeret : molestiam a labore differre, 
quod illa ei esset inimica, alter vero amicissimus. Tpsos 
corpora ad laborem exercere , ut mentes confirmentur, qui- 
bus motus sedentur, et bona omnibus consulendi publice 
privatimque facultas adesset : Taxili se etiam suasurum 
nunc esse, ut Alexandrum reciperet : si fuerit melior, recte 
illi obtemperaturum , sin deterior, reddere meliorem posse. 
Post haec interrogasse num talia etiam apud Graecos diceren- 
tur. Quumque respondisset ipse, eadem Pythagoram do- 
cere, ac jubere ab animalibus abstinere, tum Socratem et 
Diogenem , quem ipse audiisset , intulisse Mandanim : Sane 
pradenter eos de ceteris rebus sentire existimo, in uno autem 
errare , quod legem anteponunt nature : alias enim non pu- 
deret eos nostro more nudos degere et tenui victu esse con 


2í. 


52 


xai yp oixtav &ptocz, elvat, fitis ày Emtoxevie, &)a- 
yos S£ncaa. " Ec 9' aoxoUc xal ty Ts. qictv T0ÀAX 
Pierdout, xui moornaotiov , Quópov; aOy udi, vOGtV * 
&mióvcas &' elc t^v mo)tv. xaz& rds dYookc Gxzodvyu- 
aüx* ót« O àv Xouicovvt- GOXX à B orpuc dd ; 


Aag. Gatvety Seopsv qrap£yovroc * e O £Aatoy etr , xata 


yeistn &OrOv xal 3)leaÓut- &racay Oi mÀouclay 
ri &veto0nt aocolc («6 PP ovauxovixudoc * eistóvrac 
6i 8e(mvou xotwvely xoi Aoyov. Aloyicvov O' aUcolc 
vous at. vócov atojuoccoczv* vov 8" Onovorioavcra xa" 
&UcoU coUro &&ayew Éavvóv Ou mupóc vijcavxa mupdty* 
Üraevpdt.evoy G& xal xaütcavea Eni voy mUpàv, bgu- 
yat xeAeóety , dxtvvcov 0$ xateotot. 

Djaturch Alex. 65 : loc 0€ coUc £v 007v uocat 
xai-xa0' abcouc £v fou ta COvcac ( Pujsvocogioz&c) 
Ene oye (6 AXetovópoc ) "Ovneixpirov &gixécÜnt Os0— 
M.evoG To0G abcov. OQ e£ "Ovncixptroc 7, Y qUdcooc TV 
Atoyévet «. Kovixi). cuvecyoAaxóvov. Kat quct cov 
uiy KaAavoy b6ptocixc vu xai cporétG X£ÀEUElV 
dmxoOUvTR Oy yiT0VOt Yogvov ducat tV Aeqev? 
GA O68 00 Sw £eeof at wp0c «TOV, OUO &l map TOU 
Aibg Ggixvat* vov Oi ÁAdvOaguv Tpaóvepov elvat xoi 
8iaxoUgavca. mept Xoxodtroug xo HuOoyópou xat Ato- 
Jévouc sireiv , (o; eügusig psv aürQ Yeyovévat Óoxoücty 
ot dy8pec, Atny 0$ couc vOtkouc aio vvoj«evot Beuoxévatt. 

Cf. Aristobuli fr. 34; de morte Calani v. in- 
fra.fr. 33. 
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Strabo XV, p. 689 : 'Ex 0i voUtov musco 
6p , ücov Otagéooucty a vOv Gov &mogdcet , Kvn- 
cíou uiv o0x £d cto c 7)5 OX Acta vhy "Iv6uchv M- 
40v05 , "Ovrnsixplzou 0$ cpivov uípoc v7ic olxou[kévns, 
Nedoyou 82 pv 690v vevrdpow c7» OU abro0 ToU 





ONESICRITI 


— 





UR 
xt0tou, MevacÜü£voug 0£ xci Ani. ou Vr d 
ugDX.y. 

Arrian. Indic. c. 3, 6 : Kcti; 33.6 Kv(tog «àv 
"Iv36y 7v ten» v7, dm "Actn Aéy&t, o088v Aéqow, 
000: "Ovacíxptrog pta poipav edo" c7; 7i; (Sie 
Casaub. pro vulg. 'Actzc). Néagyoc 0$ unvov xe1— 
toov 600v v/v OU aüTOU voU mtOou «7j; lvOOV Ye. 

Cf. Plinius VI, 21 : Alexandri Magni comites 
in eo tractu Indice, quem armis subegerant, scri- 
pserunt quinque millia oppidorum fuisse, nullum 
Co minus, gentes novem, Indiamque tertiam par- 
lem esse terrarum omnium, multitudinem populo- 
rum innumeram, probabili sane ratione. Ctesias fr. 


50, Bohlen. 1. l. Lpcns 


I2. 


Strabo XV, p. 690 : Xgeboy PME ois &y Aifto- 
mía xat xac Atomeov tX aOTÀ querat. xa -&v 1j v- 
od: xal tiv £v sois rovap.oie Thy Urmou morujutou 
tà de oépouct xai oi 'Iv2txot. "'Ovrstxpivog 02 xoi 
ToUc Urmouc xivecOat quot. 

Arrian. Ind. 6, 8 : Kavoi zovaqkot ot *Iv30t, 640tc 
16 NeO«o «6 Alütozio «e xoi Atvuzcip , xpoxoSs(Aouc 

, » X ay 3-0» ^A us , M » 
t€ Q£ooucty, Eottv Oi oi a0xOV xat byOUae xot dAÀx 
, cr c ^ M ci c / ? 
x1tex 0ca 6 NetAog mÀf Vmmou xoU movaptou * "Ovr- 


, 1 M M cl N / , u 
cíxptroc 6$ x«i voUc Vr7tOUG TOUG TOTXUloUG AEYet Oct 


Q£pouct. 
Eadem iterum affert Strabo XV , p. 707. Vide 
Aristobuli fr. 32. Cf. Nearch. fr. 5. 


195. 


Strabo XV, p. 691 : Ig: eii Tooo6avrs "Ova- 
cixpvtóc orat, péveOoc pk£» elvat meveooua Xov oca- 





tentos, quum ea optima domus sit, quae minimo apparatu 
indigeat. Addidit multa eosetiam de natura, designis, deim- 
bribus, de siccitatibus, de morbis denique inquirere. Abeun- 
tes vero in urbem per fora dispergi ; e& quemcunque offende- 
rent ficus vel uvas ferentem , ab eo gratis capere ; si oleum 
fuerit , eo perfundi et inungi ; omnem domum divitum ipsis 
patere usque in mulierum conclavia, ingressos autem in 
cen et sermonum communicationem adhiberi. Turpe apud 
eos putari corporis morbum, quem si quis veretur, se ipsum 
igni e vita educit : nam , constructo rogo , super eum perun- 
ctus sedet, et accendi jubens, immotus comburitur. 

Ad cos vero qui erant clarissimi (solitariam autem quie- 
tamque vitam agebant), Onesicritum misit petitum , ad se 
ut venirent. Fuit Onesicritus philosophus ex Diogenis Cy- 
nici contubernio. Calanum sanequam superbe et aspere jus- 
sisse ipsi, ut posita veste audiret se nudus : alioqui non 
congressurum se cum eo , ne si a Jove missus esset quidem. 
Dandanim egisse placidius : ac de Socrate, Pythagora , Dio- 
gene quum audivisset, dixisse magno ingenio sibi videri eos 
viros fuisse , sed nimium reverentes legum. 

1417 
Hinc perspici potest , quantum reliquorum sententize dis- 


crepent, Ctesias dicit Indiam non esse minorem reliqua 
Asia : Onesicritus eam esse trientem orbis habitati : Near- 
chus, quattuor mensium iter per ipsum campum : Mega- 
sthenes et Daimachus moderatius. 

Ctesias Cnidius Indiam relique Asice parem magnitudine 
esse dicit, nihil dicens ; nihil etiam est quod Onesicritus ait 
eam esse orbis terrarum partem tertiam. Nearcbus quattuor 
mensium iter esse per planitiem regionis Indicae. 


12. 


Qu:e in JEthiopia et /Egypto nascuntur animalia , eadem 
fere India producit; eorumque quae-in fluviis degunt, In- 
dici eadem habent omnia proter hippopotamum, quamvis 
Onesicritus dicat hunc quoque in iis nasci. 

Fluvii Indici perinde ac Nilus ZEthiopice et ZEgypti croco- 
dilos gignunt , nonnulli etiam pisces aliaque cete ejusdem 
generis ut Nilus, excepto equo fluviatili; Onesicritus tamey 
hos quoque gignere affirmat. 


] 13. 
Taprobanse Onesicritus magnitudinem facit Ne RUNR 


quinquies mille, longitudinem vero et latitudinem non 
distinguens , distare eam dicit a continenti viginti dierum 
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Sl»v , o0 8topicac wzxoc 0002 mAdcoc, Oifystv Oi eT 
Are(pou mÀoDy fipkepóv exami y XÀAk xaxomÀosiy cg 


vac qQaUÀoe uiv. lectomemovnuévae, xateoxe sux Gj.Évoy 
&& dy.gotépofiev. xou tov (98v. y aolc* givat 6$ xal 
» , ^ - m ev 

&))ac vfioouc aos; texato xat vs Iv0uczc , vottocát- 

3 / ^ E 
Try 8' éxelvnv. Kor, 9. &udgtóux xépl aüvzv y(vscOat, 
^ Y A V WO (2S ow , 2 

tX U.5v Bouct, v& Ó' Vrxotc, vx 0. dtc y.socatote £ot- 


xóvz. De Taprobane v. Bohlen. l. l. p. 29 sqq. 
I4. 


Strabo XV, p. 69» : IIegt 8$. zoU Bosuógou , 8v 
Quotv "Ovnsixoiog tt cixog &Gtt [utxQOTspog TOU mU- 
poU, yevvicat O' £y vaig p.ecomorapate, oouyevat O' 
env &honor, Apaopvüvetov. Uu, &xotaety Gxupoy £x. ATi 
d), c0 (47; SEyec Unt oméona. 

Cf. Diodor. II, 36, ubi Boo Topov libri Timxwe 
Vide Steph. "Thes. v. B ócu.opov. — oizoc | ita auctor 
Epitomes; codd. Strabon. cez:6c. 


15. 


Strabo XV, p. 694 : HIo34& Ye 97 xa asvopo 
va pdBoa li "Iv8ux7 epéget , y &gxt xod x0 x& xt). veUov- 
tac 8 £yoy tob xÀd9ouc, tà O3 quA ácribos 00X ÉÀdTTUD. 
"Ovzcixprroc 8i xat mepitpyicepos 1& &v 57, Movcixa- 
voU OtsSty , & nct votéyvacta elvat TTG Toric; ówu- 
qeitat weyoa Sévgu eivat Se, (Y voos X)d&Gouc 
&OE70Évrac Eni rtc xal Go0exa * Erevea vt. Aor 
aÜencty xavo09sp7, Anu dvsty , 6g. &y xotaXxatumconé- 
vouc, &c &y Giove v7 Y7ig^ Emstra xacà YT Own- 
Golévrac Du;oUaÜat bp.otoc zai xazeousty, civ dva6o- 
Ücyvac eveAey ouo0ac- d o9 T) uolo «7, x0Eá oe: 
xxvaxap.oÜevea day xaxiguya motély cic &AXnv , 
xai oUtox égsb7i,, (ov do Évog OfvOpou cxváOtov er 


navigatione ; sed malum navium cursum, quie velis non 
bene instructe sint, et ita fabricat?e ut utrinque cost 
matricibus eas recipientibus destituantur. Inter hanc at- 
que Indiam alias insulas esse, ipsam vero omnium maxime 
meridiem versus sitam : circa eam gigni cete vitoe ancipi- 
tis, alia bobus , alia equis, alia aliis terrestribus animalibus 
similia. 
14. 

Bosmorum Onesicritus ait frumenti genus esse minus tri- 
tico, et inter amnes nasci : torreri autem , quum in area 
excutitur, atque jurare istos non prius ex: area se elaturos 
quam igni frixerint : id eo faciunt, ne semen exportetur. 


15. 


India multas sane admirabiles arbores fert, e quibus 
est, cujus rami ad terram perpendent, foliis non minori- 
bus clypeo. Onesicritus curiosius ea persequens , quae sunt 
in Musicani terra, Indio australissima, refert arbores | 
quasdam ingentes esse, quarum rami quum ad. duodenos 
cubitos creverint, reliquum incrementum pronum faciant , 
deflexi quo usque terram contingant : deinde terram sub- 
eant, ac radices agant, veluti traduces : mox rursus in 


veaQat Waxghr, moÀucTUÀo cx1y7, $uotov. Aet 93 xa 
eyon 8fvüpoyv , (0gve mévte dy pomotc SvenepÜrea 
elvat v& avem. 

Cf. Aristobul. fr. 3o, ubi quum Aristobulus nar- 
rasse dicatur tantze magnitudinis arbores esse, ut 
sub unius umbra quiescere possint equites 5o , ad- 
dit Strabo : obvog ài (sc. Cnesicritus, de quo in 
PERS A sermo) «ecoaxoctous ( Aéyst). Nearch. 
r. 40 ; Diodor. XVII, 9o. | 


16. 


Strabo XV, p. 693 : Tai; 8$ «Ov roxapv mÀn- 
poses! x«i tQ vob d'oYyatouc [A7] rveiv óp.ohoyet xai 
T Aegfy € n0 «00 vnctxpicou. Tevorqisón Y*o qnot 
eiyut vv Roda (Indie), xet paXiaca XXTX c& 

vÓp.a t0. tO TOTAL , Ok c6 v) 400v xol vc mÀm- 
poglóue xa v^ xv meAor(ov dyfuov Extxodceuxy. 

« Comprobantur hujus fragmenti argumento 
quas ab Aristobulo de Indicorum fluminum inun- 
dationibus narrata sunt fr. 29. » GxrEn. Cf. infra 
fr: 351 


bc 


Strabo XV, p. 695 : 'ToUxo 9' (i. e. àx «6v ve- 
Q0)v gov 7/97, etat vo UOtop) ot p£v epi "Apta xó6ou- 
)ov (fr. 29) o0X. v Guy topotev , oí qioxovses, TE 
Osca cà TeO(a. "Ovneixphstp 9 0i Ooxci t00& cO 080p 
aiztoy elvat TOV Ev vois Coots (Quoc) , xal péoet 
G7.s10V t0 X&l Tc y. pons tV TiVÓVTOV Bomxnpidisov 
eevix Ov GA vteoOat mob; 1^ emt ipto. ToUro uiv 
QUY eu oUxétt O8 xal TOU ueavac elvat xat oOXospt- 


dk xooc AtÜtorac, ey V'Aois vois 08xct cfjv aitiay ci- 





truncum exeant , a quo postquam aucti fuerint, in eodem 
modo flectantur, 'et aliam propaginem efficiant , rursusque 
aliam ac sic deinceps, ut ab una arbore loses umbracu- 
lum fiat , tabernaculo multis columnis innitenti simile. Re- 
fert ad hoec miras arborum magnitudines , quarum stipitem 
vix quinque homines complecti queant, 


16. 


Flumina exundare et ventos a terra non spirare, id 
comprobatur verbis Onescriti. Is enim maritimam oram 
dicit palustrem undosamque esse , praesertim ad fluminum 
ostia propter limum et maris etusunm et propterea quod 
marini venti praevaleant. 


vr 


( Aquam jam decoctam e nubibus in India effundi) id 
Aristobulus non concesserit, qui negat campos complui; 
Onesierito autem videtur aqua hzc causa esse proprieta- 
tum in animalibus : cujus signum affert, quod pere- 
grina pecora eam potantia colores suos in regioni ei fami- 
liarem mutant colorem : atque hoc profecto bene dictum 
est, Quod autem Z/Ethiopes nigri sunf et crispi , ejus rei 
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Ocvat, quépupecÜni Oi xbv Oeoüfxenv cic «üTby cby 
N , c ed 
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Oic &yyvcéppuov «oz GupprAocóv 

aXo1£tyoy &vfoc &&&y pce Av vooc 

elc copa &vyOpóv xai cuvéotpeev xóuac 
— , F ,F - Lh 

uopgoc &vauErmot auvtfieos TUpÓc. 


"Exot 8' &v xw Aóov* qnot ko, wijxe eyvyur£oo coic 
At0toliy sivat coy Atv 7) toig dote, &3À& Uu .Àov 
xavX xdÜevov ivo xol OUk voUto EmtxulsaÜnt mÀÉov, 
Gor! oüx &ü AéyecOnt &YJtcíop.ova Mücoig z0y T|Àtov, 
icov m&yztoy Or£y ovca, Mise x0 0d)eoc elvat 100 cot9U- 
tou TÜoUc oiviov* Qoi vp xoig £v yacvpl, Ov 007 
&rtexat d]Àtoc. 


18. 
Strabo XV, p. 699, de Cathzis, gente Indica : 


e es ^ N m 
"Ev 8: 7 Ka0aía xotwóvazoy iocvopsicut to Tp toU 
E ; 2) Y eo 110 
Xd)ouc Oct ttu vat Gt gepovttc, Gc Uere xo xuvav 
E S / E , 
Baca vs vào xv xdX)«oxov atpetoUnt onctv "Ovact- 
/ , 
XQtrOC, YevO|kevóv ve Tai8lov [uec Otvvov xptveotat 
^ / , ». A » ME TNA A ^ 
Orn|koct«, mOTEpov Eytt T7 V EVvoL.oy [hop xol coU 
wes PE 23 ,! : [t , et € N es b] NS 4 o£ 2 
Or» dta 7| o0" xptüévva 9 Oo coU dmoOety O£vcoc dio 
DU DU /, - 
y.ovxoc Ur 7; 0nvaxoücÜmi Bececn( ce moÀAois cüxv- 
- EJ D / J , 
cc cd totc y goy.ct cobc TO Ytvac &OtT0U , tOUTOU J &pty 
T 1 es , c 
xaX Aw mUSou.évouc * xoUxo O8 xat &AoUG mtotely SESTTEIASTS 
eo D NN , M E A 
guvyvouc «àv "Ivo6v (xai v&p 97, Q£pety TzV y000v 
, / N TN X3 es N EN E 
y,poxc Ooup.aotoc ) xot Optet xot £c0z;ct, coUe O. dy po- 
1 5^ - dy / /, 
Tz0Uc và dAÀÀx piv eocs)elo etvat, QtÀoxoc|AoUc 66. 
« Similia de Sopithe terre incolis tradit Diodo- 
rus XVII, 91. De Cathzis autem apud eundem in 
. M M / 
antecedentibus hzc leguntur : tap 6 roóvotc vóya-. | 





prehendit , qui causam referat ad solem , quum sic ait : 





Quorum propinqua sol adurens orbita 
fuliginoso tinctu corpora imbuit , | 
esstuque tostas sicco crispavit comas ; 

materiemque adolescendi consumptam abstulit. 


Quamquam hoc quidem rationem aliquam habet : dicit 
enim solem non esse viciniorem JEthiopibus quam aliis, 
sed magis perpendicularem , et propterea magis adurere; 
ut non recte dicat ille solem propinquum ab omnibus z- 
qualiter distantem. Tum calorem quoque non esse nigre- 
dinis causam , quum qui in uterosunt matris , quos nondum 
sol attigit, tamen nigrescant. 


18. 


Mirum maxime est quod de honore pulcritudini tanto 
habito in Catheea narrant ut equorum et canum. Onesieri- 
tus auctor est apud eos regem pulcerrimum eligi, puerum 
vero post duos a partu menses publice judicari , utrum le- 
gitimam formam habeat et vita dignam , necne; eumque, 
quum ab eo judicatus fuerit , qui rei preest , vel vivere-vel 
interimi - tingi etiam barbas ibi multis variisque coloribus ' 


"ex rc cnm a Pr ns ab dila etu. MP um 


non recte in meris aquis causam ponit, ac Theodectem re- | ornatus gratia : 





ONESICRITI 2: ^ - 


Loy Zw tiq qovaixxe cote xyOpaci CUvx aca xacteo0 a * 
x1^. Atque eadem fere ex eodem fonte (Clitarcho ) 
tradidit Curtius IX , 1 , 24 sqq. » GEIER. 


I9. 


Strabo XV, 701 : "Ovactxovroc 03 «zy mÀsupy 
c / - &-€ kJ ) 6 » /, ll n ev 
éx&cTny 17e amoÀuu6avouévns vácou (Iaceo 

c D e N 
vptyovou c0 cy Tiu Ov tov, coU O3 moTxIADU xD TÀd- 
/ 

Toc, Xu0' O cyüLevat sig «X ocóuxTa, Ocoy Otxxocly 
(exatov )* xaÀei 9$ czv vrjaov A£)ca , xal qnot ien 
b ^ ^ —M— , 
eiyxt c0) xav Alyurvov AfAra, oüx d)müig xoUto A&- 
10v. "Fo yàp xov Atvortov Ada y dv xal vovxo- 


M , X M à i] 
| Giov exa Otoy £y etw Aderat cv B&otv, x&c 0$ mAeopkc 


[s / 5 / DU , 
£xacépay £x vvo) vI,c Boso. 

Cf. Aristobul. fr. 31. Vincentius 7Ae voyage of 
Nearchus p. 143. 


20. , 


Strabo XV, p. 70r, de ora Pattalorum insule 
T? c]. . XN. 
finitima : «Pact 2' 'Ovzs(xotcoc, cay mAstovay Taxpx- 
iav Thw vaUcr T0) Tb vevoyGiOec Pp ety , xad quota 
/ D m— D 
Xu và GiOJ.ucTX TOY TOTQ(AOY, Oud. t$ cy yoUv xai 
A I5 , | ' X b L. , SUA PIEOR TUN 
ve Tm pxoptOxc xol co p, mvsly &itoyYatouc, dA). oro 
ty TreÀaYGoy dyEuu0V xucvÉyecÜnt coUtoUc Tobc TÓTOUC 
^N F /, A M M - 1 ^ , 9. 
t0 rÀ£ov. Aéyet 83 xad mz0t zc MoucixavoU /opxe 8i 
/, 5 / 2€ e AT auk 5 N 
mÀéov Évxeuadoy avr , 0v tta xai XAÀXote "Iv2oiq 
xorVà iecópmvat, og v0 (uxxpó6tov, (ove xai cTpi- 
xovtX Emi toic Éxaxbv vrooGÀa. 6 dvety. 
Idem p. 710 : AoUAotc 83 obzoc (6 Mevyao0zvzc) uév 
VN 5 Ne eo » , NM 
919' p6sva Iv6Qv 97002. Ov1sixpvroc 3: 
17, MoucixavoU coUc iOtoy &moQatvst, xol 


TOV Éy 
XXT00- 





multos id alios quoque ex Indis impense 
facere : regionem enim colores admirabiles el capillis et 
vestibus tingendis ferre, homines vero, cetera frugales, 
ornatui nimiam operam dare. 


19. 


Onesicritus ait unum quodque latus (Indi alveis) compre- 
hense insule ( Pattalenes) , quae figuram triangulam ha- 
bet,, bis mille stadiorum dicit ; fluminis latitudinem , ubi in 
alveos scinditur, ad stadia ducenta; et eam insulam Delta 
nominat , /Egyptioque asserit Delta zequalem , quod verum 
non est. Nam JEgyptium Delta mille et trecentorum stadio- 
rum basin habere dicitur, laterum utrumque minus basi. 


20. 


Onesicritus dicit finitimam oram magna ex parte palu- 
strem esse , praesertim circa fluminum ostia , propter lutum 
quod affertur, et maris affluxum , et quia a terra venti non 
spirant, sed loca haec a marinis flatibus occupantur. Mul- 
tus est etiam in  Musicani terra commendanda, non- 
nulla incolis ejus cum aliis Indis communia memorans , ut 
de longitudine vite , quod centum et triginta vivant annos. 

Megasthenes dicit neminem Indorum servis uti. Onesi- 
critus id. proprium eorum ait, qui sub Musicano sunt , et 











"FRAGMENTA. . i: 


(pu y6* xaüdmeo xal GÀ ToÀAX Aet Tie y puc | 
taUT7,6 XxTooÜcu.a ca Gc Evop.orc acere. 


2I. 


Strabo XV, p. 708 : :"Ovnsíxovroc 0$ xat £o 
mpuxxogiovy &voy. Qv gnat ( *o0s Bégxvsac]; em ytoy 
&à xo Éeg mevraxociov * xoutloczouc O' elvat mept x 
8t xoci E ern, xutoxecÓat 6i Oexastlay. Msttouc 62 tV 
AiGUxOv xol Séfoueveaségows éxslvóg v& &lonxe xai 
&ÀAot* vai OUy po6ooxtaty émd A setg xa ogety xa 
Bíydow dvaemüv wpoQpu;x, Otxviotupivoue cic tOUG 
órtaÜlouc 08a. 

22. 


Plinius H. N. VI, 24 : Taprobanen alterum 
orbem terrarum esse, diu existimatum est Anti- 
chthonum appellatione; ut liqueret insulam esse, 
Alexandri Magni cetas resque preestitere. Onesi- 
critus, classis ejus praefectus, elephantos ibi majo- 
res bellicosioresque quam in India gigni scripsit. 
Cf. Ctesias fr. 60 sq. et fragmenta Megasthenis. 


22 a. 


Servius ad Virg. /En. I, 655 : Onesicritus ait in 
India esse arbores, que lanam ferant. 

Tonesicritus codex Fuld.; vulgo Ctesias. Vide 
prof. ad Ctesize fr. p. IT. De re cf. Nearch. fr. 9. 


22. 


Arrian. Exp. Al. VI, 2, 3 : 'ToU uiv 07 vautixoU 
mavcoc Néapy oc «oxQ e&nyevco* vj; 0$ xoroU ( AXe&dv- 
pou) veOG xvbspviiene "Ovnoixptzoc , 9s £y 77] Soryong 
TUA ónip AXstavopou Cuvévoabe xoi coUto eyeó- 
coco , yaoupy.ov Exuxüv elvat ooo , xubspv/reny üvca. 

Perperam Suidas v. Néapyos : epapunso 9? (sc. 
Néagyos) vaUupy ov Éxutüv dvayodlae elvat, xv6sovii- 
Tg OV. 
iden 24. 


P'inius H. N. VIII, 75 
oppido, quod est supra Alexandriam quinque mil- 
libus staditím, solstitii die medio nullam umbram 
Jaci puteumque ejus experimenti gratia factum to- 
tum illuminari. Ex quo apparere, tum solem illi 
loco supra verticem esse, quod et in India supra 
flumen Hyphasin fteri tempore eodem | Onecsicritus 


*-— 


Tradunt in Syene 


scripsit. 








quidem eare aliis praestare : quemadmodum e£ alia per- 
multa ejus nationis laudem primariam merentia cemmemo- 
rat, utpote qu:e optimis utatur legibus. 

- 21. 

Onesicritus dicit elephantos Indic ad trecentesimum an- 
num vivere, raro ad quingentesimum : circiter ducentesi- 
mum robustissimos esse, in utero gestare ad decennium. 
Majores Libycis ac validiores quum hic tum? abi perhi- 





De puteo Syenes cf. Eustath. ad Dion. 222; At- 
rian. Ind. 25, 7; Strabo IL, p. 164; Pausan. VIII, 
38,6; Lucan. H, 687; Salmasius Plin. Exercit. 
p. 298 sqq. 


Idem ibid. : Zn Zndie gente Oretum, mons est 
Maleus nomine, juxta quem umbree cestate in. au- 
strum, hieme in septemtrionem jaciuntur. Quinde- 
cim tantum noctibus ibi apparet septemtrio. In ea- 
dem India Patalis celeberrimo portu sol dexter 
oritur, umbrcee in meridiem cadunt, Septemtrionem , 
ibi Alexandro morante, annotatum prima tantum 
noctis parte aspici. Onesicritus dux ejus scripsit, 
quibus in locis Indice umbrae non sint, septemtrio- 
nem non conspici, et ea loca appellari Ascia : nec 
horas dinumerari ibi. | 


95. 


Plinius H. N. VII, 2, 28 : Onesicritus, quibus in 
locis Indice umbr«e non sint, corpora hominum cubi- 
torum quintím et binorum palmorum exsistere et vi- 
vere annos centum triginta, nec senescere sed ut 
medio eevo mori, Cf. Ctesias fr. 57, $ 15; Clitarch. 
fr*rs 


26. 


Plinius H. N. VI, 26, p. 367 Tchn. : Sed prius- 
quam h«c (de Carmania ac Perside atque Arabia) 
generatim persequamur, indicare convenit, quee pro- 
dit Onesicritus, classe Alexandri circumvectus in 
mediterranea Persidis ev India, narrata proxime a 
Juba : dein eam navigationem, quce his annis com- 


perta servatur hodie. Onesicriti et Nearchi navi- 
gatio nec |omnia| nomina habet mansionum, nec 


spatia : primumque Xylenepolis ab Alexandro con- 
dita, unde ceperunt exordium, juxta quod flumen , 
aut ubi fuerit, non satis explanatur, Heec tamen 
digna memoratu produntur : 4rbis oppidum a 
Nearcho conditum in navigatione ea. Flümen Na- 
brum ( Arbius s. Arabius Xi riate! navium capaz, 
contra insulam distans LX X stad., Alexandria con- 
dita a Leonnato jussu Alexandri in. finibus gentis, 
Argenüs portu salubri. Flumen Tuberum ( Tomerus 
ap. Ar.) zavigabile, circa quod Pasirce. Deinde 
Ichthyophagi tam longo tractu, ut .X X dierum 
spatio preenavigaverint. Insula, quee Solis dppei- 








bent, quum proboscidibus propugnacula dejiciant, et ar- 
bores radicitus evellant in posteriores pedes erecti. 
23. 

Nearchum Alexander universe classi proefecit ; Onesicri- 
tum navis suce gubernatorem constituit , qui quidem in ea 
historia, quam de Alexandro conscripsit , etiam hoc mer - 
titur, quod se classis preefectum fuisse scribit, quum gi- 
bernator navis tantum esset, 


26 
latur et eadem cubile Nympharum , rubens, in qua 
nullum non ánimal absumitur, incertis causis. Ori 
gens, flumen Carmanice Hytanis pgrtuosum et auro 
fertile. Ab eo primum septemtriones apparuisse ad- 
notavere. Arcturum nec omnibus cerni noctibus, nec 
tctis unquam. Acheemenidas usque illo tenuisse. 
Aris et ferri metalla et arsenici et minii exerceri, 
. Inde promontorium Carmanice est, ex quo in ad- 
versa ora ad gentem Arabie MMacas trajectus distat 
L M. passuum. Insulee tres, quarum Oracía (Oa- 
racta ap. Arr.) tantum habitatur aquosa, a conti- 
nenti X Xr M. passuum. Insulee IF jam in sinu 
ante Persida. Circa has hydri marini vicenim cu- 
bitorum adnatantes terruere classem, Insula Acro- 
tadus ( A4thothadrus, Athithadrus, Athrotradus v. 
lect.; Caicandrus ap. Arr. ?), item Gauratce, in qui- 
bus Chiani gens. Flumen Hyperis in medio sinu 
. Persico, onerariarum navium capax. Flumen $i. 
tiogagus (Sitiomganus, Sitiogradus v. lect. Sitacus 
ap. Arr.), quo Pasargadas septimo die navigatur. 
Flumen navigabile Heratemis (ita ex Arr. Har- 
duinus. Codd. P/rystimus, Phryitimas, etc.), in- 
sula sine nomine. Flumen Granis modicarum na- 
vium capax per Susianen fluit; dextra.ejus accolunt 
Deximontani, qui bitumen perficiunt. Flumen Za- 
rotis ostio difficili nisi peritis, insule duce parve, 
inde vadosa navigatio palustri similis, per euripos 
tamen quosdam peragitur. Ostium Euphratis. Lacus 
quem faciunt Eulceus et Tigris juxta. Characem. 
Inde Tigri Susa. Festos dies ibi agentem 4lexan- 
drum invenerunt septimo mense postquam digressus 
ab iis fuerat Patalis, tertio navigationis. Sic Alexan- 
dri classis navigavit. 

IVec [omnia ROBAR Voculam omnia interposuit 
Geier. optime; zom continua nomina conjecerat 
Dodwell. De Arriani Nearcho p. 241 Geier. p. 81 : 
« Quod autem viri docti, inter quos Dodwellus, 
vehementer sunt mirati , nihil fere similitudinis in- 
tercedere inter hoc Plinii breviarium et Nearchi 
paraplum ab Arriano magnam partem exscriptum ; 
breviarium istud plurimis locis cum hoc paraplo 
egregie posse conciliari doctissime comprobavit 
Vincentius [ ZAe voyage of Nearchus, London. 
1797, a Schmiedero inserta editioni Arrian. Indic.]. 
— Pag. 103 : « De singulis autem nominibus apud 
Plinium et Arrianum inter se discrepantibus Vin- 
centius p. 259 sqq. Schmiedero interprete hzc ad- 
notat: « Sed sive Onesicritus sit causa ejus diffe- 
«rentize, sive Juba, non prorsus insociabilis est 
« cum Nearcho ; nam, Salmasio juvante, lego 4rbis 
« pro JVabrus; Tomerus pro Tuberus, Oritee pro Pa- 








27 1 
Onesicritus tradit flumen esse in Carmania 
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ONESICRITI. 


A 

«ritee, Ori gens pro Origens; Andanis pro Hytanis; 
« eene pro AcAhceemedinas; Aradus pro 
« "4crodatus ; et fortasse Arbis pro ab eis, » Plurimas 
harum emendationum cum Harduino in textum re- 
cepimus, de reliquis cf. Harduini annot. ad h. 1. 
Solita doctrine copia hunc locum tractavit Salma- 
sius Exercitt. Plin. p. 829 sqq. Ceterum satis con- 
stat, quantum in Indicis aliisque nominibus bar- 
baris et Grecis auribus insuetis vel ipsi auctores 
vel librarii peccaverint, ut nemini mirum videri 
debeat, si eadem nomina ab Onesicrito longe 
aliter atque a Nearcho auribus concepta ac literis 
consignata fuerint. » — Pag. 81 :« Utut vero toto 
coelo Plinius ab Arriano differat, cauto quidem 
judici vix mirum id videatur, quippe qui probe 
teneat, apud Arrianum quidem unius Nearchi nar- 
rationem exhiberi, apud Plinium mansionum no- 
mina ac spatia tum ex Nearchi tum ex Onesicriti 
navigationis descriptione hausta esse. Accedit, id 
quod gravissimum est , Plinium breviario isto non 
ipsius Onesicriti commentarios, sed eam descriptio- 
nem ante oculos habuisse, quam Juba sub Onesi- 
criti nomine edidisset [narrata proxime a Juba 
Plin.]... Jubam Mauritaniz regem a Cesare Ro- 
mam in triumphum ductum , Romanis literis insti- 
tutum szudiorum claritate mirabiliorem etiam quam 
regno factum et aliarum scriptionum et libri de 
expeditione Arabica, C. Casari Augusti filio de- 
dicati, auctorem fuisse constat. Inprimis igitur 
ille quum rerum geographicarum studiosus esset; 
Romanos harum rerum etiam tum satis imperitos 
de orz maritimz et maris Erythrzi parte Euphrati 
et [Indo interjecta melius edocturus celeberrimam 
Onesicriti et Nearchi navigationem in suum usum 
convertit, eorumque commentariis ita usus est, 
quz apud utrumque memoratu digna vide- 
rentur, mixta fortasse doctioribus sequiorum Ale- 
xandrinorum de his locis narrationibus, scriptis 
mandaret eamque scriptionem ex more hujus zeta- 
tis Onesicriti Paraplum appellaret. Itaque nec mil- 
liaria Romana in Plinii breviario adhibita cum 
Dodwello nos offendent neque illad cum eodem 
mirabimur, quod unius Onesicriti navigatione in 
antecedentibus allata, Plinius paullo post Near- 
chum juxta Onesicritum appellavit. » 


27. 
Strabo XV, p. 726 : Ovnotxprros 0i Aéyev m0- 
couv év 17] Kapu.avia Xa topéoovta Viae XpucoU- 


xat ópux xod ce elvat uésaAov , xa &pyUpou xo xe 
XoU xoi pÜvvou* Qo, O8 civat 800, «0 piv dpoevixoU, 


«b &' &)oc. Cf. Curtius VIII, 9, 18. 








ramenta ferat : tum argenti fossilis et ceris et minii venas, 


quod auri | et montes duos, alterum arsenici , alterum salis. 











FRAGMENTA. 


a8. 


Strábo XV, p. 729, de Euphratis et Tigridis 
ostiis : 'Ovzstxotzoc 92 mvyczac (xooc xovaq.obc) Qoi 
éx6d))ew elc t^v Mpvany, vóv ce Eügpsrav xoi cóv 
T'tygtv* &xreoóvza. 05 dv 50v Ebgodeny ix 27i; X 
vn iB ozóp.att mpoc vy. ücAavzay cuvimcew. Cf. 
Nearch. fr. 35. 

29. 

Plinius H. N. VI, 29 : Euphrate navigari Ba- 
by lonem e Persico mari CCCCXII. mill. passuum 
tradunt Nearchus et. Onesicritus. Qui vero postea 
scripsere, a Seleucia CCCCXL. mill., Juba a Ba- 
bylone Characem CLX XF. mill. pass. 

Cf. Nearch. fr. 35. « E Pliniiloco constat Near- 
chi sententiam atque Onesecriti a Juba fuisse ex- 
plicatam : ita scilicet, ut a sui regni scriptoribus 
atque lectoribus intelligeretur Romanis. « Dop- 
WELL. ]. l. 

3o. 


JEhan. H. A. XVII, 6 : IIcet ài 
40oxv (£cxt 08 tkotox. t7jc Y7jc tc "Iv8uxz; oox &60t50c ) 
"Ovnatxovcoc Aévet xo "Opüevrópac vivecOot xvn T too 
£yovva cvaBlou «0 uT;xoc, mÀdroc Oi xav& Aoov toU 
UXouc x«l voUt0 OvjÀovOtt: vocaUTTV Of Qacty yet 
üüva[uty. Ov , oc TcoÀxtc, Ócay dvarQuoioT tois [AU- 
xvijpotv , £c vocoUcoy dvaQbUrevew v7; 0nd reae 10 x)v- 
&oytov , óc Ooxsiv Toig dukaÜÉct xol dmslpot; mont- 
pac eivai caza. Cf. Nearch. fr. 55. 

AT 


Strabo XV, p. 73o, de Cyri sepulcro : 'Ovact- 
xgttog 03 vby uiv mÜprov Gexda eov clonxe * xal ev uàv 
Tjj &wovdve) GréYn xeioÜot vóv Küpov* £mirpukqux CH 
evat "EXXavixóv , Hepouxotc xey a pavyuévov todq.p.actv 
'Ev048' 2q0 xetu at Kopoc, BaciAeUcBaciA Tov 
xoi 4AÀo llepcíCov voc xbv aoxóv voov. Méuvnzat o 


vA» l'eógoctav 


— ——— ————————————————————— ———————— 


Onesicritus ait omnes fluvios, Euphratem Tigrimque, 
in lacum influere : rursumque Euphratem e lacu egres- 
sum proprio ostio cum mari jungi. 


30. 


Cirea Gedrosiam (quie pars est Indizx haud ignobilis ) 
Onesicritus et Orthagoras cete gigni dicunt dimidiati stadii 
habentia longitudinem et pro longitudinis ratione latitudi- 
nem quoque. Eaque tanti dicunt esse roboris, ut seepenu- 
mero, quando fistulis respirarint, tantopere in sublime 
ejiciant fluctus marinos, ut nescientes et imperiti typhones 
spectare videantur. 


31. 


Onesicritus ait turrim decem tabulata habuisse, etin 
supremo Cyrum jacere. Inscriptionem esse Grzecam Persicis 
exaratam literis : 

Cyrus ego , rex olim regum , conditus hic sum. 
Aliamque esse Persicam, qua eandem sententiam ex- 


57 
Ovngixpvros xai x0 éml c6) Aaps(ou zo90 Yoda co0e 
Qo (Aoc 7v voie glX otc tre mebo xalzozózne io t- 
ctog ÉyevOp.mv* xuvcnq6v éxpácouv: mávca 
moteiv 790v q.v. Sequitur locus Aristi Salaminii. 


332, 
Lucian. Macrob. c. 14, p. 641 Didot. : KUpog22 


Ilepgoóv BacuAebo, ó xaAatbc , ig 9nAoUcw ot IItocóv 
xoi "Accupiow ópot, oig xoi "Ovmsixotzoc 6 ck meg! 
"AXsExvOpou cuyYoxiiac cuupuvsiv Ooxel, Éxaxovcoo- 
T/g yevO[«evoc eiest uiv. Eva Exoo tov 50v QUuV, Ua 
Ótv Oi coUe mAs(otougG GtegÜnou.évoug óxó Kag6Ucou 
v0U viéoc, xal qdoxovzog Kap 6ócou xazà T oÓc Ta y u.a 
«0 éxe(you taUca mETOU;XÉVAt, tO [4£V tt Ttobc cov Ouó- 
vQtX ToU vuioU OwGATÜOclc, x0 Bé xt (oc zxoavop.oUvcat 
«otov aixtaoduevoc dÜuu/oxc Écs)eóva xov Blov. 

« Fortasse eodem hzc loco Onesicritus attigit, 
quo de Cyri egit sepulcro (fr. 31). Neque enim 
cum Meiero (in Erschii et Gruberi Encycl. sect. 
III, P. III, p. 457) equidem contenderim, ex hoc 
loco esse consentaneum, Onesicriti commentariis 
antiquiorem Persici regni historiam tractatain 
esse.» GErER. Cf. Ctesiw fr. p. 63. 


33. 
Lucian. De morte Peregrini c. 25, p. 694 Didot. : 
"Exeivot vào (ot. BooypuXvsc) oüx &uT90 ig c6 
1 paypuAvec) oüx &umw90tv cic xb 

EM 5 e 

TUp, Oc 'Ovacixotvog 6 AJsExv8oou xu6sovi vns (30v 
K&Aavov xaóusvov qnotv , &ÀX éxei0Xv vamot, mÀn- 
olov mapxaTávisg Gxívnvot dyÉyovvat mapormcii.evot , 
sic! éntÓdvvec xavà cT x&ovvut, o08" Ocoy ÓAtyov 

Excpéavcec «7j xacaxAtosoc. 
Cf. Nearch. fr. 37. Diodor. XVII, 107; Plu- 
tarch. Alex. 69; Arrian. Exp. Alex. c. 69; JElian. 


V. H. II, 41; V, 6; Droysen. 1.1. p. 503. Bohlen. 
l. l. p. 285 sqq. 





primat. Onesicritus illius quoque meminit , quxe in Darii 
sepulcro erat hoc sensu : Amicus fui amicis, et eques et 
sagittator optimus , venatores superavi et omnia facere po- 
tui. 

32. 

Cyrus, Persarum rex, antiquus ille, ut indicant Persa- 
rum et Assyriorum annales , quibus etiam Onesicritus vitze 
Alexandri scriptor, consentire videtur, centum annorum 
quum esset, amicorum unumquemque requisivit : com- 
perto autem plerosque interfectos a Cambyse filio suo , qui 
ipsius se imperio hoc fecisse diceret, contristatus partim 
quod male audiret propter crudelitatem filii, partim quod 
facinora ipsius coarguisset , vitam finiit. 

33. 

Brachmanes enim non insiliunt in ignem , ut Onesicritus 
narrat Alexandri gubernator, qui ardentem vidit Calanum, 
sed rogo exstructo prope astantes immoti ustulari se pa- 
tiuntur; tum conscenso rogo , servato eodem habitu , cre- 
mantur, ne paullum quidem immutantes de suo conct!tu. 


NEARCHUS 


N£apy oc , AvBpostp.ou ('Magnnduou libri Arrian. 
Exp. III. 6, 3); TO yévos | TIS Kor: dxet 62 dy "Apt 
mÓÀet t7 €mi XaxpUpovt, Árrian. Hist. Ind. 18, ro, 
cl. 38, 4. Aliter Stephanus Byz. : A71, (*) , xoc 
Maxe&ov(ac, do x00 mXnotov iOpuuévou. Av, xoUc tepoU, 
óc Ocayévns MaxsSovixoic, "To £vixóv Auvjratog* oU) 
yp ierogeivat Néapyoc (libri Níxapyoc) Aw«rcatoc, 
vOv "AXeEdvOo x. ted«o cuavoxteucouévoov 6 Oux- 
cn4óxxcoc. Cujus discrepantie origo me fugit; ni- 
hil se commendat sententia Berkelii , qui Stepha- 
num censet in vitiato Theagenis codi (P?) Avcatoc 
legisse pro Konzotoc. Kp? Nears dicitur etiam 
ap. Diodor. XIX, 69, 1. 

Vivente adhuc Philippo Nearchus inter fami- 
liares erat Alexandri. Quare Philippus quum, re- 
pudiata Olympiade, Alexandrum haud immerito 
suspectum haberet, cum reliquis filii amicis con- 
silliorumque sociis etiam Nearchum in exilium 
ejecit. Quos omnes post obitum patris Alexander 
revocavit, summisque deinde affecit honoribus 
(Plutarch. Alex. 10; Árrian. Exp. III, 6, 8). Et 
Nearchum quidem Lycie finitimisque ad Taurum 
usque regionibus praefecit ( Arrian. ]. l. Ol. x11, 
se bo be 334). Eo satrapz munere functus Near- 
chus est usque ad an. Ol. 113, zx, a. C. 358, 
- quo tempore , ut mercenarios regi adduceret , una 
cum Asandro Ionie satrapa profectus estin Ba- 
ctriam ( Arrian. Exp. IV, 7, 4), ubi mox eum me- 
morari videmus inter chiliarchos scutatorum («6v 
bzacTiGtTOV). Arrian. Exp. IV, 3o, 1r. Deinde 
decreta ad Oceanum per flumina navigatione , dux 
classis universe constitutus est ( Arrian. Exp. VI, 
,; 65 Ind. 18, 10). Postquam ad mare feliciter 
perventum erat, nova regi consilia volventi atque 
idoneum navigationis ab Indi ostiis ad Euphratem 
iistituendz ducem qusrenti sponte sua sese obtu- 
lit Nearchus , faustum spondens conaminis succes- 
sum (lege fr. 18, ex Arrian. Ind. 20). Neque 
virum fortem prudentemque (vid. fr. 28) non 
juvit fortuna. In ipso itinere Nearchus Alexan- 
drum convenit in Salmunte (*) urbe Carmanie 
(Vide Arrian. Ind. 325 sqq., qui fusius et optime 
hec ex Nearchi commentariis narrat). Exantlatis 


(*) Ma pro vulg. Azz*, posui jubente Theognost. Can. p. 
617, 15. Ceterum de Lete urbe cf. Marsyas ap. Harpocrat. 
s. V. ; Ptolem. III, 13; Zonaras p. 1304; nummi ap. Mion- 
net. Supplem. vol. IT, p. 3t. 

(**) $1 quidem fides habenda Diodoro XVII, 106, 4. V. 
Droysen. Alexand. p. 481 not. 13; Ritter. Erdkunde.tom. 
X5 p. 27 sqq. 
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tandem srumnis, Pasitigrim ingressus servatam 
classem regi tradidit. Leta illa dies sacrificiis lu- 
disque. Quoquoversus Nearchus per castra ibat, 
petebatur floribus ac sertis ( Arr. Ind. 4»). Mox 
Susis ex manu Alexandri et uxorem accepit Men- 
toris Rhodii Barsinesque filiam , et coronam au- 
ream, premia meritorum (Arr. Exp. VII, 4 sq. 
Ind. 42). Prope Babylonem ad Nearchum acce- 
dunt Chaldzi, orantes ut de oraculis Alexandrum 
certiorem faceret atque dehortaretur, ne urbem 
rex intrare sustineret (Diodor. XVII, 1125, 3. Plu- 
tarch. Alex. 73.). Jam correptus morbo fatali 
Alexander ex ore pependit Nearchi, &xpoou.evoc 
tà Tol vOv mÀOUV x«i vhv ueydiny ÜcArrav ( Plu-- 
tarch. Al. 76, cl. Arrian. Exp. VII, 55). — Rege 
vix. defüncto, Perdiccas, Sextus mensis est, m- 
quit, ex quo Rhoxane pregnans est : optamus ut 
marem enitatur : ejus regnum dis approbantibus 
Juturum. Interim à quibus regi velitis, destinate. 
Tum Nearchus, Alexandri modo sanguinem ac 
stirpem regice majestati convenire, neminem, ait, 
posse mirari. Ceterum exspectari nondum ortum 
regem, et qui jam sit preeteriri, nec animis Mace- 
dou convenire, nec tempori rerum. Esse e Bar- 
sine filium regis : huic diadema dandum (Curtius 
X, 6). Hec Nearchus , qui filiam Barsines uxorem 
habebat. —- Perdicca provincias distribuente, 
Nearchus Lyciam et Pamphyliam obtinuit, te- 
stante Justino (XIII, 3). Contra Diodorus ( XVIII) 
3, 1) et Curtius (X, 10, 2) eas regiones Anti- 
gono assignatas esse tradunt. Igitur erravit Justi- 
nus tempora confundens, aut cum Droysenio 
( Hellen. Y, p. 42) statuendum est Nearchum prz- 
ferentem munus navarchi regii , tributis sibi pro- 
vinciis cessisse Antigono. Utut est, ab Antigoni 
partibus stetisse Nearchum scimus ex Diodoro. 
Scilicet lib. XIX , 19, 4 (Ol. 116, rz, a. C. 316) 
memoratur inter duces Antigoni contra Eumenem 
proficiscentis, atque lib. XIX, 69, x (314 a. C.) 
inter consiliarios, quos Demetrio filio Antigonus 
adjunxit. Hactenus de vita Nearchi. 

Commentarii Nearchi descriptionem navigatio- 
nis continebant, quam ab Indi capitibus usque ad 
Pasitigrin oras maritimas legens instituerat. Ex iis 
sua tantum non omnia excerpsit Arrianus (*) in 


(* « Erant qui hunc (Arriani) Nearchum falsarium, 
ejusque itinerarium Ptolemoorum demum tempore com 
positum esse crederent, in quibus nominandi Harduinus 

, ad Plin. H, N. p, 326 et H. Dodwellus Dissert. de Nearch, 
Parapl. in Hudson Geogr. Min. tom. I. [ adde Bohlen. Das 
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FRAGMENTA. 


Hist. Indica inde a cap. 20. Jam vero quum multa 
(v.c. fr. 17, 33, 34. 37 ex. Arr. et Strabon.) ex 
Nearcho afferantur, qus ad ipsam navigationem 
nihil pertineant, nonnulli (**) €ensuerunt aut Pa- 
raplum partem fuisse majoris operis, aut preter 
Paraplum singulare de Alexandri expeditione opus 
a Nearcho conscriptum esse. Eamque sententiam 
confirmari dix runt loco Suid s. v. Nea 0c, ubi 
hac : Otxoc quyeospditeuosy "'A)s&avOpo xo Boyvyoa- 
gv cuve od: &to Ümép AXcBdvBpou P$ eUgaco Oi 
vaUaoyov émucov dvayooVag etvott xvÉsovicis Qv. At 
quum pateat in postremis temere misceri Nearchi 
et Onesicriti memoriam, etiam ista 67:69 'AJesav6pou 
cuvYoxo/, rectius ad Onesicritum referetur. Certe 
nihil hoc loco potest probari. De reliquis audia- 
mus Geierum nostrum : « Quoniam constat, Ar- 
rianum Strabonemque et. de ipsa navigationis de- 
scriptione et aliis de rebus, qus ad navigationem 
nihil viderentur pertinere, iisdem haud raro locis 
eodem usos esse Nearchi testimonio, neque alia 
alio tractata esse libro uspiam indicasse : consen- 
taneum profecto videtur, eodem Nearchi libro 
simul navigationis aliarumque rerum descriptio- 
nem fuisse comprehensam. Etenim siquidem re- 
vera Nearchus preter navigationis descriptionem 
singularem. quendam de Alexandri rebus librum 
edidisset, primum illud maximopere unicuique 
mirum videretur, ÀÁrrianus quod in Historia qui- 
dem Indica alterius libri ubique fere sequutus 
auctoritatem , in Expeditione Alexandri ne verbo 
quidem alterum attigisset. Neque Arrianus solum 
et Strabo , sed etiam Plutarchus , Diodorus et quot- 
quot sequioris svi auctores Alexandri res con- 
scripserunt, Nearchi librum iisdem de rebus com- 
positum. prorsus ignorant... Satis jam apparebit, 
non duos singulares libros, sed unum tantummodo 
opus Nearcho esse tribuendum, cujus de argu- 
mento quaestio restat haud ita difficilis. Primum 
enim inter omnia hujus libri fragmenta ne unum 
quidem reperitur, quod ad Alexandri res ante ex- 
peditionem Indicam gestas jure: queat referri. 
Immo quecunque de Alexandri rebus a Nearcho 
sunt prodita , ad unum temporis pertinent spatium, 
quod inter reditum ex India et regis mortem erat 
interjectum. Huc ista spectant de Alexandro apud 
Mallos vulnerato (fr. 17), de itinere per Gedro- 
.siam suscepto , (fr. 253) de Calani Gymnosophistze 


alt. Ind. Y, p. 68]. Jure vero ab his auctorem crimina- 
uüonibus defendere conati sunt D'Anville, Rennel , Robert- 
son, Vincení, alii, de quorum sententia exponit S/e- 
Croix, Exam. critiq.p. 745 sqq. » Westermann. ad Voss. 
p. 95. Adde quie ex Geiero notavimus ad Onesicriti 
ir, 26. ! 

. (**) Uti Dodwell. 1. l. p. 140 $ 10, et Schmieder Pra- 
fat. ad Arrian. Exp. Al. p. 33. 
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interitu (fr 37) , de Cosseis ab Alexandro per hic- 
mem devictis atque oppressis (fr. 34); huc deni- 
que sunt referenda, qus de terrarum situ et ma- 
gnitudine, de populorum moribus , de plantarum, 
animalium natura aliisque id genus ille persequu- 
tus est, Hxc vero omnia quum navigationem ab 
Hyphasi usque ad Pasitigrin Neafclid duce per- 
actam aliquatenus certe attingant, totius libri 
primarium quidem argumentum in bác navigationis 
descriptione («oic &ugt 25) ma pd cf. Arr. Hist, 
Ind. c. 18. et Exp. Alex. VI. c. 28) versatum 
fuisse existimamus, cui secundaria accederet earum 
quoque rerum narratio, "que ad navigationem 
illam plus minus viderentur pertinere. Quare quo- 
niam Indicz res et per se memoratu digne et cum 
ipsa navigatione arctius videbantur cohzrere, 
earum descriptione noluit supersedere auctor di- 
ligentissimus, eademque de causa non pretermit- 
tenda putavit, quz intra ipsum navigationis tem- 
pus exercitui pedestri juxta oram maritimam pro- 
ficiscenti accidissent. Hinc sponte consequitur, in 
Arriani Historia Indica inde a capite XX. usque 
ad caput XLIII non integrum Nearchi opus, sed 
primarium modo ejus argumentum esse conserva- 
tum; reliqua vero ejus parte Arrianus ita videtur 
usus esse , ut quee memoratu digna ab hoc auctore 
prodita essent, passim cum aliorum narrationibus 
mixta vel Historiz Indicz vel Expeditioni Alexan- 
dri intexeret. Ita in Historia Indica c. 19, $ 8, ipse 
Arrianus, ubi exposuit quomodo in Hyphasi et 
Indo classis regia instructa fuisset, de reliqua hujus 

navigationis narratione lectores ad Expeditionem 
Lennde a se scriptam ablegavit; unde etiam quid 
cause fuerit apparet, uno aad sexto hujus operis 
libro, quippe quo hujus navigationis descriptio 
contineretur, bis ÀÁrrianus ad Nearchi auctorita- 
tem provocaverit, neque dubium potest esse quin 
maxima hujus libri pars ex Nearchi fluxerit com- 
mentariis. 

« Denique ad Nearchi fidem quod attinet , haud 
multum sane in Indicarum certe rerum descri- 
ptione ei esset tribuendum, si judicium PPWUErEDIUE 
Strabonis (p. 70), qui, "AmzYtes, inquit, oi mel 

"ie "Iv8u3s m (0g Ert 10 T0ÀD JieutoAóyot Ys- 
óvXGt, xa0' bxsobo^w 0& Awjargoc: và 88 Beürepa 
Xyex Meyocoévne bfgt ol, Ova (xprsós ve xat Néap- 


« qos xot Got magos Moves 7, 791. Contra quam se- 


veriorem auctoris gravissimi censuram verissime 
jam Vincentius animadvertit, quae Straboni vix 
credibilia Nearchus narrasse visus esset, ea maxi- 
mam partem recentiorum geographorum et phy- 
sicorum observationibus ita esse confirmata, ut 
viri diligentiam admirari potius quam fidem infa- 
mare deberemus. Quantopere vero Nearchus verz 
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acsinrer« :erum narrationi ubique studuerit, etiam 
eo comprobatur, quod , ubicunque quidpiam non 
satis certo ipsi fuit exploratum , non solum inge- 
nue hoc professus est (fr. 12. 35), sed etiam in 
refutandis fabularum ineptiis plurimum opere po- 
suit (fr. 25). Ceterum ut concedamus, rerum no- 
vitate deceptum Nearchum hoc illud minus vere 
tradidisse, a fabulis fictis atque commentis certe 
eum abhorruisse , strenua etiam spondet viri pro- 
bitas atque integritas, quam vita et factis affatim 
ille comprobavit. » 


—— D S ER——— 


IIAPAIIAOYX. 


l1. 


Strabo XV , p. 689; Arrian. Ind. c. 5, de Indie 
magnitudine. Vide Onesicriti fr. rr. 


2. 


Strabo II, p. 77 : Ai &gxtot d &xel 
anc Tv2txT;c) duin, (0g olovcat, d'rOXQUTTOVTAL, 
qTiotEDovveG vOic veo Néapyov. 

Idem contendit Megasthenes (fr. 3), contra- 
dicente Daimacho. 


(sc. 8 £y vole X001 


s 
Strabo XV, p. 691 : Néapyoc 


moTtauU0y EmUyf OT mapaOsiyu.acu  qépet «X cOtaUtA, 
» 
óc. xal có "Eopou x«t Kaücocpou me6tov xoi Mau&v- 
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ópou xoi Katxou mapaTmotec etoxcat , 8i v7,» £ri- 
qopouu.évzv volo wEÓlot; 400v aset aüTX, MEAAov Oi 
qevv&v ex. 36v $püy «araoepopéviy óc", eUyec xa 
paa" xorcaé pety 0£ toUc Amores Gore TOUTODV 
ME y yevviipacen ómdpystv tà meDlx , xo eU Meet 
6vt xoítov £oTl «à m0ta. "loUvo 0$ va0:óv &cct v0 
ónó coU 'HooSórou AeyÜfvzt imi «oU Netou xa «7 
co0co Ó 


C.» 2- Muss c c ? , Nc 7 ^ SN 
UTt QUT 16, Ot! EXELVOU Ot0)pOV £Ott* Ct& 
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( In India extrema ) Ursa utraque occultatur, uti opinan- 

tur fidem habentes Nearcho. 
3. 

Nearchus de terra illuvie fluviorum solo aggesta hoc af- 
fert exempla : Hermi et Caistri et M&eandri et Caici campos 
ita appellatos esse ob limum , qui e montibus a fluviis dela- 
fus campos auget, atque Ae facit, si quis defertur, qui 
mollior sit et pinguior. Ideoque recte dici, campos hos a 
fluviis effici. Hoc idem est atque id quod Herodotus de 
Nilo dicit, terram , qux circa eum est, donum ipsius esse. 
Et propterea Nar Ch putat, Nilum recte eodem nomine 
vocatum esse , quo ipsa /Egyptus. 

5. 
Nearchus antiquam de Nili incrementis quaestionem sic 
explicari ait, quod Indica flumina edoceant ex «estivis im- 





NEARCHI CRETENSIS.: — 


ópüOg xat Óp.ovupov 77, Abrorco enel AeyÜT,vat cov 
NsQov 6 Néxpy oc. 

Eadem Arrian. Exp. AI. VI, 6, 5, ex eodem, 
ut videtur, Nearcho. Cf, Bohlen. Das alte ubica 
Lp; 15. í 

4. : 


Strabo XV , p. 69» de imbribas Indiz fluvio- 
rumque inundationibus. Vide Aristobuli fr. 29. 
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Strabo XV, p. 696 : Néagyoc o£ «0 Ünroüpkevov 
mobyrov Emi vo0 NeU.ou , mov 1j eX poocte aàco0 , Ot- 
6doxsw £ov, xouc IvOtxoUc movaAoUc , ütt Ex cv Üspi— 

9" , 


vy Op6oov copÓatvet.. AAcexvOpoy 8" Ev piv cO 


"Yoon xpoxoOs(Aouc iSóvva , £v 68. 9 "Axecivz xud- 
Ai / e » eor N - N Ü. 
u.ouc Alyuntiouc , süpxévat Oózat vc c00 Nelou mm- 
qXc, xal mapuoxsudtscÜnt cxOAov eig v?» AlqurtcoV, 
(oc &() ToTQ40 toU0) [42 pt Exeloe TÀEUGO[AEVOY * [tx pDy 
9 Üccspov vv&vat, Giózt o9 OUvatat.  TiXTtOEY. 
De iisdem adi Arrian. Ind. c. 6. Cf. Onesicrit. 
fr. 12, Aristobul. fr. 29. 32. Bohlen. 1. 1. 


6. 


Strabo XV, p. 701r, de Pattalene 
Aristobul. fr. 31. 


insula. Vide 


" , 


4/ . 
Strabo XV , p. 716 sq : Néaoyoc 88 me0l tO co- 
er 

QtotOy oUrt Aéyet* vobc [4£y Boa uvac moAtceóeotat 
xat TapaxoAou0sty xoi; B'actAeuct cuj.6oUXoUc, 'cobc 8 
dÀ)ouc axonsiv t& mot tV QUcty* xoUtOv O' elvat xat 
KdAavov* cup.QuAocoyciv O' aüroig xo yuvuixac, Tc 
WALLON T y. APR , / M M e * * 
6i Otatzag GT YVTUSY ;exinpác. Tet Oi cv xaTX TOU 
&))ouc vop.fuuenv cOLOUTO ánogatverat touc 45V VOIAOUG 
dy pdigduc civat , vous piv xotvoUc, coUg O' iOlouc, 


aT üevxv £fovcac mpoc c0Uc xiv &À)«oy* otov to Tác TXp- - 


Ü£vouc à0Aov map vtct xetoÜat x6) muvyuzv vacíisayet, 
occ dT ootXoUG guvyetyat * Tap do: 62 xatX cuvyé- 
vetxy Xotv7j toüc xXpTt0UG Épyacajksvouc, Emkv cuyxc- 
bribus DRESS Sir contingere. Alexandrum quidem, quum croco - 
dilos in Hydaspe vidisset, et /Egyptiacas fabas in Acesine, 
putasse Nili initium se invenisse : et propterea classem in 
gyptum parasse, tamquam per hoc flumen eo navigaturum : 
at paullo post intellexisse, quod sperabat, effici non posse. 
7. 

Nearchus de sophistis ita loquitur : Brachmanum nonnul- 
los rem publicam gerere et reges sequi et eorum consiliarios 
esse ; c:teros vero , qua» ad naturam pertinent contemplari : 
et ex his Calanum fuisse : cum iisetiam mulieres philosophari, 
etomnium vitam durissimam esse. Deinstitutis vero aliorum 
hiec prodit : Leges esse non scriptas , alias communes, alias 
proprias, quae ab aliorum legibus valde sint alieno : ut 
quod apud nonnullos virgines praemium proponantur pue 


gillatione vincenti, et sine dote nubant, et quod alii qui« 


dam per cognationes communiter agros "calant-s et quum 
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uísect, atoeo0at gopviov £xactow siq Svacpogtv TOU 


' £xouc* xov O. &Àov € Sy pdtvott vo £ysgw sioe € éov&- 


Sea xc uU deyov etvat. Orhuspov &' elvat cóEov 
xai olovoUc votmijfetc, 7| axüvtoy xai mÉAvaV xal u- 
yotgxw mÀaveixy cotmenyuvs  dyvi O8 qoOuvOV quuiolc 
Xp7o0at, xnj4v gxoov Otxoégouctv* Aot; Oi cà 
ysQvw OwmemdpÜat. "7v 0$ quoreyv(uv tOv '[vóOv 
&p.gaviCov., axóTYouc qnot t20yvac zxpk Toig Maxs- 
8óct p.t oxcÜOxt, xot ac xol ayotvto: Aenz& xat Xome- 
Sóvac Guxdoeyaveac cic £ptx , xxl uevX TO TiATIOAU T 
uiv Eieücavea , 1X 03 Bédayas y gouxis * exAevvt- 
GomotoUg t& X&l VaxvÜlootUe c0CyU yevéoOat T0À 00g * 
&migToÀg 6 vodostw &v cwOóot May. xexgotnsévatc , 
TG &AÀov Yedtuuaoti «Toug (AT| xg"icüot quuévov, 
yop ài prodat X78; tà) O' £Aati) wá hv 9" ai- 
alav oUX sime, xa(cot v7|v dxomiav Eizo e mapaxo- 
Aou0oücay , 0xt Üpadecat xepdu.ou Gor và OXEÓY) vt- 
cóvca. 

Cf. Aristobul. fr. 44, Onesicrit. fr. 10, fragmenta 
Megasthenis. De re ipsa uberrime exponit Bohlen. 
l. l. tom. II passim. 


8. 


Strabo XV, p. 693 : "Ex zoízou 9i (sc. xoU ip(ou 
6 GévOpotc ércavOsi ) Néxgy óc quot t&c eünvotouc boat 
vat ctvüóvac* cvouc 0:'MaxeO0vac dvi xvaga«ov 
a UTOlG A proto xo toic ad Y u.xot aote" cotra. O2 xat 
TX enu £x. ctv. 9Àotàv Satvocére Bóccou. Etenxe 
6$ xal nept &Ov xav à Ózt Tot0Uct MEA peltospw 
Q3 o0coy* xal B£vBpoy eivat xxoT0Q0p0v* Ex 0$ toU 
X20T.00 u.eÜstv. 


9. 


Arrian. Ind. 16, 1 : 'Ec075:195 "Iv80t Avén, y p£ov-- 


— 


fructus colligunt, quisque onus suum tollat in anni ali- 
menta ; reliquum vero crement , ne otiosisint, sed habeant 
laborandi causam. Armaturam esse arcum et sagittas tri- 
cubitales vel tragulam , et peltam et gladium latum tricu- 
bitalem : capistris pro frenis uti, quie a camis non multum 
differant : item labia clavis perforari. Monstraturus porro 
Indos valde studiosos esse artium , dicit eos, spongia apud 
Macedones visa , statim eam imitatos fuisse, pilos et funi- 
culos subtiles et licia in lanze speciem consuentes : tum car- 


minatam partim traxisse, partim coloribus tinxisse : item 


subito multos strigilue» et lecythorum opifices exstitisse ; 
epistolas in sindonibus scribere coactis, quum alii negent 


ullis eos uti literis. /Ere fuso uti, ductili nequaquam , cau- 


sam non dicens, quum tamen absurditatem consequentem 
dixisset, quod vasa decidentia fictilium more frangantur. 
8. 

Ex lana hac (quee arboribus innascitur) Nearchus ait 
sindones subtiles et reticulati operis texi, et Macedones ea 
pro tomento ac clitellarum stratis usos esse : serica etiam 
ejusdem generis esse, bysso scilicet ex corticibus quibus- 
dam excarminata. Tradit idem arundinem mel sine apibus 
gignere, et esse arborem fructiferam , cujus fructus ebrios 
faciat. 





gen, 
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t&t, xav&reo AcYet Néapyoc, Aivou coU &xó xv o£v- 
^ 1 raw 
Opec , óm&p Oxo xot 707 AdAex cat. "To 3$ Atvov xoUco 
E! ). LR y , 5 » , M 
jj Am|ATtpovepov v*;v ypotnv ict &ÀÀou Àtvou TxvtOc, 
b 
1 Mess aüxot &óvtec Anp.mposegov s Alvov o oaxtveaÜat 
AST x1. Cf. Onesicriti fr. 22 a. Bohlen. II, 

p. 168. 


IO. 


Arrian. Ind. 16, 4 : Tob; 88 mowovac Ma 
Néagyoc Oct B&rtovcat "Iv8ot, ypotv. 97; dÀX(v- xal 
dAXnv , ot 3v og Aeuxobg qaivecÜat, otoug Asuxoti— 
Tous, oi 08 XU avéoUG " tOUc 98 gotvixéouc slvat, obe ài 
xai vopQupéouc , &AAouc mpusoctBéac. Kot oxixóux óct 
mpo6d)oveat «00 0£osoc Ócot ox Tju.sYnévor "Iv60v. 

Cf. Onesicrit. fr. 18; Bohlen. II, 171; Spren- 
gel. Gesch. der wichtigsten geograph. Entdeckun- 
p. 10r. 


II. 


Arrian. Ind. c. 11,7 : *Qy ( &&vàpnv) TV GXUy 
Néagyos Aye & mévte mÀ£0pa v xx £x véeoÜat 
xai ày xa .optouc vüpirmouc t óxó Éyi OfvOoel oxWk-- 
Gec0at* vrAoxUca. eivat ca Uva. c O£v8psa. 


Cf. Aristobul. fr. 3o ; Onesicrit. fr. 15. 


I2. 


2.8.9 


Arrian. mdcc ior: Ttyotoc ài Oopv 15v LOely 
Aéyev Néagy oc ,, aóxov 2 cipty 00x iOeiy * XÀÀX coUG 
^p... 1 2 2; , - / AL. 
[vóouc 1&0 d(y[éec0at, vtov etvat péveDoc ev (xov 
tv uéyiGxOV VremOV, viv Ol OxxócoTA xol dx", otv 
o08evt (Àt eix&cat* ctyoty Xo, Emekv 6p.00 £A0 £AÉ- 
gavit, errem bv t€ ÉTtl tV x&puMiy toU £Aépayro xol 
dye eünexéoc. "Taócac 02 à &ccwac Xo EE ópÉol.ev 
xo viyptac xa )£ou.ey , üac eivat aro) ouc xat ptovas 
qu 

Linea veste utuntur Indi, ut ait Nearchus, lino ex arbori- 
bus facto, qua de re jam diximus: et hoc quidem linum 
auf reliquis omnibus linis candidius est, aut nigri ipsi 
quum sint , faciunt ut candidius id quam est esse videatur. 

10. 

Barbas quoque variis coloribus fucare Indos Nearchus 
scribit : ut aliis quam maxime alba appareat, aliis fusca , 
aliis rubea, aliis purpurea, aliis viridis. Umbracula prae 
se gestare wstate eos qui alicujus nominis sint. 

id 


Arborum ( sub quibus cstate sophistoe degunt ) umbram 
Nearchus scribit ad quinque jugera in circuitu extendi , fa- 
cileque decem millia sub unius arboris umbra delitescere : : 
tanto magnitudinis esse eas arbores. 

12. 

Pellem tigris se vidisse scribit Nearchus, feram ipsam 
nequaquam : Indos tamen narrare magnitudine esse maximi 
equi, tanta vero velocitate et robore, ut nulli alteri fero 
comparari possit. .Quando cum elephanto congrediatur, 
in caput ejus insilire , facileque strangulare. Ceterum eas 
quas nos videmus et tizres vocamus, thoes esse maculosas, 
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7nsp touc d) oc 9ojac. "Ems! xoi Unip TOV wugpoiov 


eec Néaoyoc, t&Optnxa [kày Ox0c ox. lO£ety , óotov 
9 tta pecetérepon Dé par av yiveaOon £v TÜ "lv 15* 
OopXc 0$ xal voUtoy iOccty T0ÀÀXc,. ig 6 oxparzóneDoy 


-— 


xacaxoutcÜsioac vo Maxs2ovixóv. 

Strabo XV, p. 705 : T&v 8€ uoppufixov cv 4 pu- 
epo ov Of opiocza ety guatv oUroc (Néaoy oc) xapa- 
Aéotc Ou.ota. 

Vide Schmieder. ad. Arrian. l. l. et quos laudat; 


Wiese Zndien oder die Hindus tom. II, p. 2914, 
citante Geiero. Cf. Megasthenis fr. 10. 
15. 
Arrian. Ind. c. 15, 8 : Xu«xoxouc ài Néayoc 


[v óc O7 «t On p.o. Gon yéexo , Oct Uyvovcat £v «7j xv 
"Iv6Gv 7, , x«i 6roioc 0pvtc £cziv 6 avevo xo Óros 
qoy7,y tet dyOpcrtvav. Cf. Ctesias. p. 8o; Mützell. ad 
Curt. II, 9. 

IA. 


Idem ib. 15, 10 : Kat dera 62 Xéyev Néapyoc 
OrjosuOz,vat aióAouc [4v xal vay éxc* .éyeüoc 0$, Ov uiv 
Aéyev. &Xety IeiOceva zov "Avrtyéveoc, T/jyetv (c Éx- 
xx(Sexa* aücoUc 0i coUc "Iv8oUc moÀb utovac coUtov 
Aéyety civat' toUG teyíoxouc Ogexc. "Ocot 0i invpoi 
"EXXwvsc, coUtotctv oüBiv dxoc &bcüprro, Octi; bm 
àgtoc Or 0et "lv8uxo0 * &AX abcol qo ot "Iv6ot tvco 
toU mn De xai emi xQ8c Néapy oc Myse GuAAsÀs- 
Yiiévous duo QTOY eye AMEvigne "[v86v 6o0t inspc- 
x"y GOQUtaTOL' xot XEX/jQUXTO &vX co Gtpa0m&90y , 
Occtg Ony0c(n, imi cxnvÀw qovky c^» Bacuéox. Ot 
$8 aücol obtot xal cO0y AAcv voucey «vc xai TaÜÉy 
U5xpo! 3ouv. OO mo)Àk 8i àv "Iv8oiot mde. (vevat , 
majores quam sint alice thoes. De formicis etiam scribit 
Nearchus se quidem eas non vidisse , cujusmodi nonnulli 
tradunt in India nasci; pelles tamen earum non paucas ab 
se visas , in castra Macedonum allatas. 

Formicarum aurum effodientium pelles Nearchus se vi- 
disse ait pardali pelli persimiles. 

13. 

Psittacos Nearchus narrat, tanquant rem miram apud 
Indos nasci; et cujusmodi avis sit psittacus describit, ac 
vocem humanam exprimere ait. 

14. 

Scribit Nearchus serpentes capi maculosos magnique ve- 
locitatis, et eum quem Pithon Antigenis filius ceperit , 
fuisse cubitorum circiter sedecim. Indos vero affirmare, 
multo majores his apud se nasci eos qui maximi sint. Ne- 
minem autem Graecorum medicorum remedium adversus 
morsum Indici serpentis invenisse; ipsos tamen qui morsi 
essent curasse, Addit Nearchus Alexandrum Indos quot- 
quot medicinc peritissimi erant apud se habuisse, et per 
praeconem in castris edictum fuisse, ut quisquis a serpente 
ictus esset, ad regis tabernaculum veniret. Porro hi ipsi 
medici etiam aliis morbis medebantur. Ceterum non mul- 
tos in India morbos grassari , quod tempora anni tempera- 





, 

óc. ai pat cóepot slot aOt00i- el 0€. ct uétov 
xo va aódvot, TOlct GogicTT;giv  AvEXotvoUvto* xal 
éxelvot ox &veu ÜsU iBoxcov l60xt Ó xt. meo liotuov. 


| 15. 
Strabo XV, p. 706 : 'O uiv yàp Néapyoc «o xiv 


£grevOv Ünup.ter mA 0og xal v3v xax(av * dvaosbyety 
XQ 8x tO TeOlov. el; cc xaxovxiag cc Owx)avOavoo- 
2 - » ó t D A » M 
cac £v tatc ErixADGEGt xat To)vao00y czoUc oixouc * OLX 07) 
toUco x«i OdmA&c ToteioÜat cXc xMvac , act 8^ üxe xai 
&&otx(LeoÜat mÀeovac yov , ei 9L pur; t0 moÀU 90 m- 
$5 -^ € / , ^ 2 c A 
Üouc omo vv bOxvov OtegÜstoeco, xàv 2ornue07vot cav 
o. 
y.opxv. Kat c7» cyuxoóvrca 0. aóxóv elvat y oder, xol 
vv üvep 60v xoU tey£0ouc , «7v [ASv Ot cà 09090Aa-- 
A 82 e 91 ^ V c b. 7 5 , 
x vov, iy 62 v loy ov, Bro xod Éxx atGex aT jy etc ey tüva 
pasó, * émtpOobc 02 meptgotriy idco venis ceo Pupuc. 
xat eiyat cysbdv zt M ÓyTy abri lopuciv* 1.198 Y&e 
vócous eivat roMs Ux cy Mióvnta, T7 Sua cens xai 
viv dotviay, el 0$ *rérvotzo,, i&aÜnt vouc cogtatác. 
Cf. Aristobul. fr. 32 ; Onesicrit. fr. 7; Clitarch. 
fr. 15; Megasthenis fr. 


16. 
Strabo XV, p. 705, de elephantis : Néapyoc 8: 


i! /, 5 - /, / , 
xai moOXYpac £v vac Üvoatc xlOscÜat xoc ctyac cuy- 
OoOp.ouc qnt cuveAaDvecOat O' 6x6 xy ciüagGy cobc 
aYotouc (sc. Síoavvac) cic vaUTac xostrtóvov Óvzow 
x«t $vtoyouuevoy. Obcoc 9 süriÜacsócous 
cr j! , Syn S! /, A 
(cte xat Ai)aCewy Ext oxomov mavÜdystv, xol OmAotg 
Xg7s0at, velv ve xd))wta, péytoróv ve voutecOot 
e» E , c » NI 6 LÀ c € Pa 
xvi 8Aegdvvoy opua * rsc0at 6" omo Cuyo [óc] xai 
/ : - , E S ; ; 1 
xuuAouc* vuvaxixa O' soOoxuAsiv , ei Ad6ot Tax 


tiora iisin locis sint: Si qua vero major visingruat , sophi- 
stas consulere, eosque non sine divina quadam virtute quid- 
quid medicabile sit curare. 





15. 

Nearchus multitudinem et malitiam reptilium miram 
preedicat, qua e campis in domicilia fugiant , si qua flumi- 
num exundationibus non operiuntur, atque eas impleant , 
et propterea cubilia hominum alta esse dicit; nonnunquam 


etiam emigrare eos, nimis excrescente reptilium numero, ' 


ac nisi multitudo maxima ab aquis exstingueretur, regio de- 
serta esset. Addit et parvitatem eorum periculosam et ni 
miam magnitudinem : alteram quia non facile possint evi- 
tari; alteram , quia sint violenta, quum quidam conspecti 
sint serpentes sedecim cubitorum. | Circumvagari incanta- 
tores, qui medicari putentur : et solam fere hanc medicinam 
esse, Nam propter vito frugalitatem et vini abstinentiam 
aut morbi non sunt; aut, si qui sunt, eos sophistoe curant. 
16. 

Nearchus scribit compedes in tramitum concursu a qui- 
busdam venatoribus disponi, et ( elephantos ) jndomitos in 
eos agi a mansuetis , qui praestent, et ab auriga ducantur. 


Adeo autem mansuescere, ut lapidem ad scopum jacere , 


et armis uti et optime natare ediscant, ut maxima possessio 





"win 





FRAGMENTA. C3 


épactoU O»pov iAé£gavta. OSxoc 6 AóY0g 097 G.oAoset 
T qüsavct uovoy. Baci éov xTTa elyat Ummoy xol 
£Mgavza. Postrema spectant Megasthenem , ex quo 
hac narrat Strabo p. 704. Ceterum cf. Onesicrit. 
fr. 21; Arrian. Ind. c. 17. Plura vid. ap. Bohlen 
I, p. 4o sq. ; II, 175 ; Ritter. Erdkunde tom. V , p. 
903 sqq. 


17. 
Arrian. Exp. Al. VI, 13, 4 : Néagyoc 98 Met 


ózt jade «0v T&v qv éyévovro ócot Exdotoy, 
Üt aór0g o0 tT grparis xtyGuveOot* 00 Yào Gcpa- 
tnyoU vaUca, XX ctputuDcou slvat. 

« Puit i in antecedentibus Arrianus, quanta 
fuerit Macedonum letitia, quum primum certiores 
essent. facti, Alexandri vulnus apud Mallos acce- 
ptum feliciter esse sanatum. Qua vero hoc loco 
Nearchus de justa amicorum reprehensione.bre- 
viter attigit, rhetorice exornata leguntur apud 
Curtium. IX, c. 6 (24), Nearchi autem verba 
paucissimis mutatis affert etiam Suidas s. v. 'AAz- 
Eay8poc. » GEIER. 


1I8.- 


Arrian. Ind. 20 : Nedoyo. 63 )£Aexra € ónip c00- 
v6)y 00€ 6 Aóvoc* 000v TEM etvat AXckaybon € ÉxTept- 
mÀGoat v7» 0daoay v1y m0 IvGOv £cxe &r v2 ITeg- 
gui * óxvécty O8 a0c0v x00 vc mÀÓOU t0 UTjxoc , xo wu. 
«tyt Goat xopn prio e P|xüpcaveec 2, 0ou.9v dmg, a 00 
ut ép jode 5 o datQw oU) 9 Sv aoc 
6 oxóAoc, xaloà qa xnAig atr xotsty Épvotaty oOx 00 
t0tGt (eootety Extyevouévy, vh may sücoy ény aot 
d'oavicot* 4) &xvuxz;sat "t&o &0x( vrv emiüutay coU 

; , 35x Nar »r 2 / 5 / n 
xcGtOV Tt Giet xat &cvomov épyaCea0at, "Amópoc oi 
» c « ej 55/7 / F. Ma ! , 
£jgw , Óvvtva. 00x aOUvaxóv xe &c tX Emtvosóusva. ént- 





existimetur elephantis bigee ; duci enim sub jugo , ut came- 
los; atque mulierem eam prestare, quxe munus ab amante 
elephantem accipiat. Ab hoc dicto dissentit is, qui a solo 
rege equum et elephantem possideri dixit. 

11; 

Nearchus dicit molestos Alexandro fuisse amicos , quot- 
quot reprehenderint , quod se tanto diserimini pro exercitu 
objecisset ; neque enim id ducis, sed militis officium esse. 

18. 

Nearchus de hac re ita scribit : Alexandri desiderium 
fuisse universum mare, quod ab Indis in Persiam usque pa- 
tet, enavigare. Ceterum illum navigationis longinquitate 
deterritum fuisse simulque veritum, ne in aliquam deser- 
tam regionem aut portibus vel frugibus carentem dela- 
tus classem amitteret, ingensque aliqua macula rebus prce- 
clare ab se gestis offusa omnem felicitatis gloriam oblitera- 
ret : vicisse tamen ingentem quandam ipsi innatam inu- 
sitatoo alicujus ac magne. rei gerendce cupiditatem. Dubi- 
tasse autem quemnam perficiendis cogitationibus suis parem 
deligeret, simulque iis qui tam longinquam expeditionem 


LI 


n 


Aétatro, xa i.e c0)y. 2v. vt &vOpOv , Oc xal cy xotoü- 
tov G10À0v cGxsÀAopévo»y doeelv c0 Ocij.a, x00 O7) Tjue- 
Anufvoc aócoUc éc TpoUTTOy xivGuvoy &xméumeotat. 
Aéyet 85, 6 Néapyoc, íouc) xowoucÜat xbv "AMéEav- 
Opov , Óvvtwat mpoystplon vat Senyísaüat coU GxóAoU* i 
6$ d)ou x«i &)Xou £c u.vmy. lóvex , voUc uiv Og ox 
£0£Aovxag xiwOuvsOsty mio ob dro yety , zou 8i (5q 
pado cv Quuóv, touc 86 óc m00o «Tj olxnitne xoce- 
Xouevous Toi 68 d)Xo xal 4À)o iebedéovaa tcs O1 
o.9xbv broovávea eiretv , üxt Qi aai eU, 2*0 cot 6xo8£- 
xop.at £&nyrsacOxt coU ovóAoU , xol (el vX &vo ToU ÜcoU 
EuventÀ au atyot) tolit TOL GG TXc VÉXg xol voUG 
&vOpoyrouc £oxe ert v7» Isooían YT» , à 97) r«xóg c6 
écvly Ó vai, TovTog xal x0 £pYyov ox d'opov qwoum 
&yÜptyrtvn. 'AAéSxv8pov 02 JÀYo &iv ob qávat £0Detv 
ég voov6s xa atoptny xal vooóvOe xíyBuvoy «Ov cta 
ÉwucoU qiov ép. ód))ety , «010v 03 abcr 97, xoi uXA- 
Àov o9x &vtévat, GÀAX Mags ty * oU) 87) & &yomiaa c6 
"AXéEayOpov toU Nedoyou viv mpoüuuiny xol £mtozzioot 
&0c0y Goystv coU Gc0ÀoU TXyTOG* xal tÓve O7) vt uA - 
)ov t7; GxpaUjs 0, ct meo £y 10) mxpdmÀo xis éxác- 
ceto , XX T&c Ürcnpeo(ac Ve. Éyet. c7 vo)ny , oxi 
6: Néapygóv «& oUmoce àv "AMÉ&avBpoc mpofx«to à. 
xívOuvov xaaqavéa , el uf oot ae ]sesDat Fus)Oev. 

« De ipso hujus navigationis consilio et emo- 
lumento cf. Plutarch. Vit. Alex. c. 63; Diodor. 
XVIL, 96; Curt. IX, 9, 3 et Mützell. ad h.1.; 
Vincent 7Ae Foyage of Nearchus, book I. C. D. 
quod inscribitur : « Character and Designs » 
Alexander » ; Sainte-Croix. Exam. Crit. p. 749, 
qui affert locum huc spectantem ex Robertson. 
Hist. de l Amérique tom. I, p. 33— 33; Rech. sur 
ÜIndeyp. 28; Droysen. Gesch. Alex. p. 424 et 428; 
Ritter ErdA. tom. X, p. 24 sqq. Ceterum in iis, 
qu: jam sequuntur, Nearchi fragmentis tenendum 





adirent, metum adimeret, sese neglectos in manifestum 
periculum mitti. "Tum Nearchus dicit Alexandrum secum 
communicasse, quem potius elassis ducem ac proefectum 
designaret : quumque diversorum meminisset , alios dixisse 
nolle periclitari pro se, alios molli esse animo, alios patriae 
desiderio retineri , et sic porro aliis objecisse aliud. Tum se 
operam suam pollicitum dixisse : Ego, o rex , classis guber- 
nationem suscipiam , et, si deus coepta secundarit , classem 
simul et milites sospites in Persidem ducam, si omnino ejas 
regionis mare navigabile fuerit , aut si id ulla ratione ab hu- 
mano ingenio praestari possit. Alexandrum autem verbo 
negasse velle se in tantos labores tantaque pericula aliquem 
amicorum suorum conjicere : se vero propterea etiam ma- 
gis non destitisse , sed obnixe orasse : ac tum demum Ale- 
xandrum voluntatem Nearchi adeo promptam atque ala- 
crem collaudasse , eumque universe classi praefecisse : et 
exercitum, qui ad hane navigationem destinatus erat et nau- 
tas quietiore animo fuisse, quod persuasum haberent Alexan- 
drum nulla ratione ad manifesta pericula Nearchum mis- 
surum fuisse , nisi et ipsis quoque certa esset servatio. 


64 


est, ex proposito nostro ea tantum a nobis. ad- 
scripta esse, quee disertis verbis ipse J4rrianus ex 
JVearchi sese commentariis hausisse testatus sit, ple - 
raque autem , quce ab. Jrriano in Historia Indica 
inde a cap. 21 usque ad. finem sint consignata, 
etiamsi in fragmentorum numero a. imebis non A 
bita, ad eundem tamen Nearchum auctorem esse 
referenda. » GEIER. j 


19. 
Strabo XV, p. 721 : Ka 87; xa qow 6 Néapyoc, 


40v *o0 [acute veAo0vvoc vzv 620v, aÜróc [kexono- 
pow xarà [IAetxOog £mtroÀ4zv ÉcTepixv Gptacüxt x00 
mÀoU, pom uiv «Oy mveupAo cov. olxeltov Üvztov , TOV 
0i Bap6domw EmvyetpoUvzov aücoic x«i éteAxuvOvety * 
xacvaÜaó57 oat v&o dreA00vcoc x00 Bacuémc xol £Xcu- 
; 
spt&cat. 

Cf. Arrian. Ind. c. 21; Exp. Al. VI, 21; Ste- 
Croix 1. 1. p. 627 sqq.; Droysen. 1.1. p. 478. Geier: 
« Ceterum apud Arrianum quidem temporis ratio 
accuratius exposita est, in universum autem ex 
utriusque loci comparatione satis apparet, neque 
Arrianum neque Strabonem integros Nearchi com- 
mentarios reddidisse, sed alterum hoc alterum il- 
lud omisise; quare quae apud alterum leguntur 
alterius seepissime argumentis egregie suppleri pos- 
sunt. » 


20. 


Strabo XV, p. 720 : Oixojct 02 "ApGuc mpiixoy, 
6p vupot Tovup "Apóst, tO ÓóplQovtt aUroUc dO 
1v ÉETG Sii», Ocov q1Àtov. coxa OY Envie TzX- 
patay, &c qnot Néaspyoc. 'Ivóv 9" &oxt peepis xal 
atn. Eiz "Dioizat £0voc Q0 x0V0U.0V * toUrovy O 6 ma- 
pxmÀouc 4AMoy Oxvaxoctov* 6 Gi vOv En 'Ty8uoo«- 
40v, Éntvauxic (tot vevpaxOGtot* Ó 0$ 10v Kappa- 
víov, tpiGy tot. Érxaxoctot. uéyot Iepotooz* (00 oi 
6Ugmcayxec uoptot Guy uot Evva xoc tot. 

19. 

Nearchus refert, Alexandro iter pergente, ipsum au- 
ctumno sub vespertinum exortum Vergiliarum navigatio- 
nem incepisse , quum nondum apti venti spirarent, barbaris 
ipsos adorientibus atque expellentibus : jam enim abeunte 
rege animos recepisse ac libertatem affectasse. 

20. 

Primum habitant Arbies, eodem nomine quo Arbis flu- 
vius appellati, qui eos a sequentibus Oritis disjungit, mille 
fere stadiorum oram habentes, ut Nearchus ait, qua et 
ipsa Indorum pars est. Postea sunt Oritoe, gens liberae con- 
ditionis, quorum pr:eternavigatio mille octingentorum sta- 
diorum est. Inde 1chthyophagorum ora septem millium et 
quadringentorum stadiorum. Hinc Carmaniorum , ter mille 
et septingentorum usque in Persidem : ut in universum sta- 
dia sint duodecim millia et nongenta. 


n 
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Cf. Clitarch. fr. 20 à; Arrian. lados 21,9 et 235, 3 
( ubi "Ap6tec Vebaens "AgdGtec), et LARA AI. 
VI, 21 (ubi Apa6izot) ; de mensurarum ap. Arrian. 
discrepantia v. Schmieder. et Ellendt. ad Arr. 1l. 
ll., Mützell. ad Curt. IX, 39, p. 874. 


21S 


Arrian. Ind. 21, 13 : 'l'éceaosc 63 xal elxoctw 

/, eo p . . 
fu.£pzt 17, &ovr; (in portu Sangadz terre ad Biba- 
ctam insulam ) éyévovxo*. xoà Aéyet (6 Néxgyoc) , óz 

, e 
p.ónc xe &vjotov Ünacotouc ol avpactüyvat xot óccpea 
x«i voUc cc Tvac xaAeou.évouc, d'coma tO U.ÉveOoc , óc 
voictw Éy t73&€ «Tj futtéon ÜnAdcon cujOaAéty* xol 
8t Oct &)p.upoy &rivsco. 

2. 


Arrian. Ind. 25, 4 : IHapezAoovzov 85 «2» "Iv0v 
Y7v («9 &vxebOev v&p obxéct "Iv8of clot) A&yet Néapyoc 
Óvt ai cxtat aütotcty o0 va0cO Emo(soy" GÀ Ünou uiv 
émi v0ÀU TOU TÓVtOU óc meix Wee óptny p0J top 
G&tXV , E xar aora ai cxtat mpos ueenueofnv. t&£- 
tpoquuévat &gaivovxvo* ónx0ts 08 x0 .|k£coy is $u£onc 
EnEyot 6 (toc, 35n 0i xai fonum GxVig mvcat o6 
&UTOLGL* tO)V t€ dovépov coUe mpoeüev pececopouc xa- 
seuipuy, oi 4év davéec máver Tjoxv, oi 6$ mpoc uoti 
T7 YT, &galvovco, xazaDUvovtéc ve xol aüz(xa dyvutéA- 
Aovveg ol xat Geupavéec éovvec. Kot cava oüx daet- 
Xóra Ooxéet uot üvacyodtat Néapyoc xA. Cf. Onesi- 
crit. fr. 24. « Vera sunt, que dicit Arrianus, nisi 
ea delitore Arabitarum et Oritarum intellexisset. 
Male vero intellexit interdum Arrianus auctores 
suos, ut jam ad Exp. Alex. I, c. 14, $ 5 notavi. 
Sic etiam hoc loco qua Nearchus in genere de In- 
dia dixerat, ab Arriano de Arabitis et Oritis in- 
telligebantur, et inde omnia falsa fiunt. Si ejicis 
parenthesin : «o évzeü0ey sqq., quam Arrianus ad- 
didit verbis Nearchi, et si constructionem ita mu- 
tas, ut forte fuerit Nearchi, reliqua sic interpre- 


21. 

Nearchus dies viginti tres ibi moratus est; dicitque milites 
per id tempus myes marinos cepisse , et ostrea quae solenes 
vocantur, inusitatoe magnitudinis, si cum nostri maris 
ostreis conferantur. Aquam etiam salsam potasse narrat. 

22. 

Indorum regione circumnavigata (ab hoc enim loco non 
amplius Indi sunt), Nearcho auctore umbrc: non eodem 
modo quo antea fiebant : sed ubi introrsus in mare meri- 
diem versus processerint, ibi ipsas etiam umbras in me- 
ridiem vertisse : quum vero sol medium diei spatium occupa- 
rit, omnino nullas iisinlocis umbras conspici. Astra quoque, 
quae antea sublimia visa sint, aut jam plane non apparuisse , 
aut depressa ad terram conspecta esse; et jam occidere 
et oriri visa, quxe antea semper conspicua fuerint. Et heec 
quidem non dissentanea vero mihi videntur quae Nearchus 
scribit. 
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tanda sunt, ut dixerit Nearchus : Zis sc. Indorum, 
qui preeter. littora Indice (intelligas Chersonesum 
cis Gangem, 
Nearchus. Nam verba «7» 'Iv26»v 47,» male intellexit 
Arrianus, atque ut lector eadem cum Arriano in- 
teligeret, addidit verba : «o évceU0ev yo o0xéct "Iv- 
9t eic, quibus Ichtbyophagos dicit et reliquos) 
navigarent, umbras non eodem modo fteri; sed quo 
magis meridiem versus in mari progrederentur, (sc. 
estate, quum sol cis lineam zequinoctialem versatur. 
Hieme enim si ibi navigatur, preter omnia India 
littora umbra septemtrionem versüs conspicitur) eo 
magis etiam umbras meridiem versus conspici, sc. si 
proximus estsol tropico cancri. Meridie-vero inter- 
dum nullam umbram conspici posse. Hzc forte ab In- 
dis relata referebat Nearchus. Stupidissimus vero 
fuisset, si hec omnia de sua navigatione dixisset, 
quum eum plura millia commilitonum suorum falsi- 
tatis arguere potuissent. Primum enim navigabat 
hieme, ubi in omni Indiaumbra septemtrionem ver- 
sus est, deinde vero si etiam zestate navigasset, ne ve- 
nit quidem intra tropicum cancri, ita ut nunquam 
umbram meridiem versus conspicere potuerit, nun- 
quam umbram deficientem. Neque de astris, arctis 
et arcturo verum hoc est in his regionibus, quas 
vidit Nearchus, sed multo longius REESE versus, 
prope et trans zquatorem. Hsc vero de Saba 
adnotasse videtur, quum de Malanis scripsisset. 
Hinc error Arriani. Melius jam Plinius II, 73 
Nearchum intellexit : 77 Zzdiee gente etc. (v. One- 
sicriti fr. 24 a). » SCHMIEDER. 


23. 


Strabo XV, p. 686 : d»ct oiv Néxoyoc, q- 
AoveuxT;oat morov ("AXétavOpov) O!k ^7 l'sOpocíac 
dayeiv vf» GvoxxUXv, mExUGUÉVOV Otótt xxi Xcuipa- 

- , SN 1 9 à E m m0 € e A 
Ut ÉctQaTeugEy éml Ivóou; xat KUpoc* (4AA& f t£v 


23. 

Nearchus refert ambitione quadam incitatum Alexandrum 
voluisse per Gedrosiam ducere exercitum, quum audito 
accepisset Semiramidem quoque et Cyrum hac in Indiam 
fecisse expeditionem ( sed illam fuga salutem consecutam 
evasisse cum viginti hominibus, hunc cum septem ) ; quod 
gloriosum sibi fore putaret , si, istis tanta passis, ipse, parta 
victoria , salvum exercitum per eadem loca easdemque tra- 
duceret gentes. 

Ipse Alexander ad Gadrosorum regiam contendit ( locus 
is Pura dicebatur ) , ad quam sexagesimo postquam ex Oris 
discessit die pervenit. At vero multi ex iis qui res Alexan- 
dri conscripserunt , tradunt, labores quoscunque exercitus 
per Asiam perpessus esset, iis quos in hac regione pertulit 
comparandos non fuisse. Alexandrum vero non ignorata 
hujus itineris difficultate illac proficisci voluisse ( hoc au- 
tem unus Nearchus scribit) , quum audiisset neminem ad- 
huc ducem exercitum per ea loca salvum traduxisse, exce- 

SCRiPTORES RER. ALEX. 


non littora preter quz navigavit 
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pta Semiramide ex India fugiente : quam quidem indigen:ze 
narrarint cum viginti solis ex toto exercitu evasisse : Cyrum 
vero Cambysis filium cum septem solis. Venisse enim etiam 
Cyrum in hzc loca, ut Indorum regionem invaderet , prius 
autem magnam exercitus sui partem per solitudines diffi- 
cillimaque itinera amisisse; atque haec quidem Alexandro 
nuntiata gemulationem quandam Cyri et Semiramidis in ani- 
mo excitasse. Has igitur propter causas , simulque ut classi 
non procul remotce necessaria subministraret, tradit Near- 
chus Alexandrum hac via rediisse. Ingenti vero solis ardore 
qauarumque inopia magnam exercitus partem, ac praeci- 
pue jumenta exstincta esse. Hzec enim ob altitudinem arenae 
et calorem ( ardenti enim similis erat) et magis etiam ok 
sitim interiisse. Incidisse enim in altos colles, quos arena 
accumulata necdum compressa effecerat , in quibus gradien- 
tia perinde ac ceno aut potius nivi nondum calcata infixa 
herebant. Simul etiam in ascensu ac descensu equi pariter 
et muli ob ino qualitatem vic, ejusque non firme, vehe- 
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&rcopia Y&p ÜSntoc o0 EU p.e poc oca 1. R)Óv ct 7€ 
mpoóc &vderxny vc mops(xc TrotetoOat. 

Eadem narrat Strabo p. 722, quo loco Geier. 
pro o«ct 0i qUovew;oxt scribendum suspicatur 
qnoi 9i g., ut Nearchus intelligatur p. 721 (v. fr. 
19) a Strabone citàtus. 
j 2.4 


Arrian. Ind. 27, 1 : "Ev0ev (a Mosarnis portu) 
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menter affligebantur. Longa enim stationum inter valla exer- 
citum magnopere angebant, siquidem summa aqua inopia 
iter accelerare cogebat. 

24. 

Hinc scribit Nearchus ducem navigationis, Hydracem no- 
inine, Gadrosium , una cum ipsis navigasse : pollicitumque 
esse se illosin Carmaniam delaturum, 

25. 

Quamquam verisimile est qui tunc ( cum Nearcho ) na- 
vigarunt, multa inflatius garrivisse, simul tamen ostenderunt 
id quod ipsis contigerit, magis metum quam verum pericu- 
lum fuisse. Plurimum eosturbarunt physeterum ( qui sic ab 
efflanda aqua dicuntur ) magnitudines, fluctum maximum 
confertim cum caligine tanta ex sufllationibus suis exci- 
tantium, ut proxima etiam quaeque conspici non possent. 
Sed quum navigationis duces, illis timentibus et causam 
ignorantibus , indicassent , belluas esse, quie facile tubarum 
sonitu etstrepitu exaudito discederent, Nearchus naves cum 
impetu eo compulit, ubi maxime arcebatur, ac tubis bel- 
luas exterruit. Ill» » undas subeuntes, deinde rursus ap- 
paruerunt a puppi pugnaeque navalis speciem praebuerunt : 
verum subito: cessavere. 

Etiam ii , qui hodie in Indiam navigant , belluas ingentes 
narrant, et earum apparitiones, sed quz neque confertim 
neque crebro se offerant, et discedant clamore ac tubis re- 


pulsa ; eas terrae nequaquam appropinquare , ossa vero jam 
dissolutaruma fluctibus facile ejici, et materiam faciendorum 
tuguriorum Ichthyophagis suppeditare. Nearchus cetorum 
magnitudinem ulnarum viginti trium refert. Quod autem pro 
vero plane ab iis habebatur, qui in classe erant, insulam 
quandam esse in transitu, quae accedentes perderet, id se 
falsum demonstrasse. Lembum quendam, qui prope insulam 
navigarat , nunquam amplius postea visum : homines ad in- . 
quirendum missos, quum ininsulam exire non auderent, sed 
praeternavigantes clamore amissos revocarent, nemine exau- 
diente reversos. Ex eo omnibus crimen in insulam confe- 
rentibus , sese inquit navigasse , et appulsa nave cum parte 
navigantium egressum insulam omnem ambivisse , quum- 
que nullum qu:esitorum vestigium invenisset, re desperata 
rediisse, atque docuisse falso insulam culpari ( nam et sibi et 
sociis eodem fuisse pereundum modo ), sed aliam haud dubie 
exitii causam lembo fuisse, quum infinita accidere possint, 
Scribit Nearchus , quum ex Cyizis navigarent, sub au- 
roram vidisse se aquam sursum e mari efflari , et tanquam 
violento quodam turbine in altum efferri , perculsosque spe- 
ctaculo rei nautas percontatos esse ex ducibus navigatio- 
nis quidnam hoc sibi vellet , eosque respondisse . cete esse , 
quie in mari volutantia aquam sursum efflent : nautisque 
attonitis remos e manibus excidisse. Ipsum vero adeuntem . 
eos hortatum esse atque animos relevasse, ac proutad sin- 
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gulas naves. proeternavigans accesserit, jussisse ut naves 
adversis proris veluti ad navalem pugnam instructis in eas 


dirigerent; utque assidue valideque remigantes una cum - 


ipso remorum strepitu ingentes clamores ederent. Ita revo- 
catis animis simul omnes dato signo remigationi incubuisse ; 
quumque jam propiores belluis faeti essent ; quantum capita 
ferre potuissent acclamasse , tubasque clanxisse, et remo- 
rum pulsum latissime sonitum edidisse : atque ita ceté quie 
jam proris navium appropinquare viderentur, exterrita in 
profundum sese abdidisse : neque inulto post ad puppes 
emersisse, rursumque magnam undarum vim sursum ef- 
flasse. Tum incredibilem nautarum ob inopinatam salutem 
applausum factum esse, Nearchi audaciam pariter et pru- 


- dentiam laudantium. Nonnulla cete interdum variis locis 


ad littus appelli, siquidem recedente cestu in vadis hzreant ; 
alia tempestatibus in terram ejici; quibus putrefactis et 
carnibus colliquatis , ossa remanere, quae ab hominibus ad 
domos :edificandas adhibeantur. Et laterum quidem ossa 
quotquot majora in trabes deligi , minores vero in tabulas ; 
ex iis denique, qux in maxillis sint fieri januas; siquidem 
multe ex balenis ad viginti quinque orgyiarum longitudi- 
nem excrescant. 
Nearchus Ichthyophagorum regionem pretervectus co- 
gnovit insulam quandam in eo mari esse centum fere sfadiis 
& continente remotam, qua habitatoribus vacua esset. 
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Néagyoc 9i mé Et XUXÀ( mept TÀv vijooy pvnxóvcopov, 
xeVeügac TE xag y ei Uv. éc viv vXoov, du. GoXv 83 
ox dyOptozoUc, óc Xo xa. &v y oo magameovsae Xa 
cOy xuóe vien dvoy.ditovrae xai Órvou &AÀou o)x &ga- 
vig 1b oUvojka* (og 83 o0OÉva, Ümraxodety, xóvs 8 nÜxog 
Met TENE s vv v7jcov xat xao) 81, mpogayas. 
X&cai tO0Uc vOv OUx &Üc SAovrac* xal Ex6Tivot aOtOG 
xot &AéYEat xevov uü0ov ióvva. «bv mepl «7 vio Ado. 
"Axoüsat 08 xal dÀXov Joy brio «js víiaou air Ae- 
Y6tevov, oix'z;joxt. uiv. 7v vijaoy vary play xv Nv- 
pntév, «à 0$ obvop.x o0 AévecOnt v7,e Nunonttoc. "'aócz 
à Bic meMisete TJ viso vob cuy'rivecOot piv, 
Uy OUv 0$ && dy0poyrou votéoucay abxby £u dew dc «ov 
róvcxov* "HAtov 22. d üec0évea 57; Nuovitot xeAedetv ue- 
voutCe0at ao vtv ex «7,5 vjoou , tàv 05 ÓpoAoyésty 3v 
vt &fotxtoÜjoexat, OfeaÓa 03 * of «b minus xol xov 
"HAtov $r:98é5a60x1* vou 02 83; Gvüpórouc oüoctvag ày 
ty Uc & dvÜptozV meTOlrx& xaveAeiisaven àvüpdo- 
mouc «o0tg d Uy ooov motiisat, Xi dO ToUttV TV 
"Iy9uogdstoy. o Yévoc xo eic "AMExvOpov xaxeM0siy. 
De belluis istis marinis cf. Onesicrit. fr. 26 et 
3o; Diodor. XVII, 106; Plinius IX, » : Gedro- 
$05, qui Arbin Tu ens accolunt, Mond Magni 





-— ——A 


Hanc indigen: Soli sacram esse dicebant, Nosalaque vocari, 


neque a quoquam mortalium adiri. Si quis vero imprudens 
eo deferatur, eum non amplius cerni. Nearchus cercurum 
unum /Egyptiis nautis instructum non procul ab hac in- 
sula evanuisse scribit, navigationisque duces affirmasse , 
quod imprudentes ip eam insulam delati ex oculis homi- 
num sublati fuerint. Idem navem triginta remorum in eir- 
cuitum insulz mittit, mandatis additis ut descensu quidem 
in insulam abstinerent, sed proxjme ad insulae oram adna- 
vigantes hominibus acclamarent , et gubernatorem nomina- 
rent, aut alius cujuscunque non obscurum nomen. Quumque 
nemo illos inclamantes audiisset, tum semet eo navi- 
gasse dicit , ac nautas compulisse vel invitos navem appel- 
lere; quumque in insulam descendisset, vanam atque ina- 
nem fabulam comperisse quie de insula illa spargebatur. 
Audivisse vero se etiam alium de hae insula sermonem ait : 
scilicet habitasse eam unam ex Nereidibus; nomen ejus 
non dici; hanc cum quocunque insulam appellente misceri, 
deinde in piscem conversum in mare projicere solitam. Qua 
de causa iratum Nereidi Solemjussisse ut ex insula emigra- 
ret ; hane convenisse quidem , ut ex insula emigret , rogasse 
autem ut malum ** atque Solem suscepisse; quoscun- 
que autem pisces ex hominibus illa fecerat, misertuin 
homines rursus ex piscibus fecisse. Ex iis Ichthyophagorum 
genus usque ad Alexandri tempora perdurasse. 


26. 


OR 


clissium praefecti prodidere, in domibus fores ma- 
xillis belluarum facere, ossibus tecta contignare, ex 
quibus multa quadragenum cubitorum longitudinis 
reperta etc. ; Solinus c. 55; Curtius X, 1, 1o. 

De Nereidis insula d Onesicrit. fr. 26 et So- 
lin. c. 57 et Melam HIT, 7 cf. Curtius l. l., ubihec : 
Multo post Nearchus et Onesicritus, quos longius in 
Oceanum procedere jusserat, superveniunt. INuntia- 
bant autem quedam audita, alia comperta : in- 
sulam ostio amnis subjectam auro abundare, ino- 
pem equorum esse : singulos eos ab iis, qui ex con- 
tinenti trajicere auderent, singulis tàlenns emi. 
Plenum esse beluarum mare : eestu secundo eas fer- 
ri magnarum navium corpora cequantes , truci cantu 
territas sequi classem, cum magno cequoris strepitu, 
velut demersa navigia, subisse aquas. Cetera inco- 
lis crediderant, inter quee, Rubrum mare non a co- 
lore undarum, ut plerique crederent, sed ab *Ery- 
thro rege appellari : esse haud procul a continenti 
insulam palmis frequentibus consitam, et in medio 
fere nemore columnam eminere , Erythri regis mo- 
numentum , litteris gentis ejus scriptam (cf. fr. 29). 
-4djiciebant, navigia, que lixas mercatoresque 
vexissent, famam auri sequutis gubernatoribus, in 
insulam esse transmissa, nec deinde ab his postea 
visa. Rex cognoscendi plura cupidine accensus, 
rursus eos terram legere jubet, donec ad Euphra- 
tis ostia appellerent classem; inde adverso amne 
Babylona subituros. 

Apud Arrianum c. 3: in postremis verba 
8eic0nt € oi aperte corrupta sunt. Priorum inter- 
pretum conatus vide apud Schmiederum. Geie- 
rus ex codice Bodlejano scribi vult ££ouu07,5s50o« 
pro 6c é&ouicÜ/osrat, deinde vero conjicit axei- 
cÜat Of oi co mau. xv. , hac sententia : Et hanc 
quidem concessisse, ut migret ex insula, malum 
vero, quo laboret sibi sanetur, atque hoc (i. e. 


malum sanandum) Solem suscepisse. Praestaret certe 


8etofat.02 dxctoÜut, quod jam vetus interpres ex- 
pressit versione. 


26. 
Strabo XV, p. 727 : Néapyoc 88 «& mÀcioca. £0 
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26. 


Nearchus mores plurimos atque linguam Carmaniorum 
Persica et Medica esse refert. 


28. 

Hieron Solensis gubernator (ad explorandam Arabic 
chersonesum ab Alexandrosemissus) ad Alexandrum re- 
versus, ingentem .chersonesi magnitudinem esse nuntiavit , 
neque India multo minorem, ejusque promontorium esse 
ionge in Oceanum porréctum. Hoc et ii qui cum Nearcho ex 
india navigabant , priusquam in sinum Persicum flecterent, 
von procul a se remotum viderant ; parumque abfüerat 
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- 


x«i vay OuxAexrov cv Kappavvzv Tod 1€ xul 
Mu8tx& stonxs. 

Cf. Arrian. Ind. 38, 1 : Záouct 82 xavimep IIéo- 
cat, üt xat Ou.opot ciet II£oort xol «X &c cov móAe- 
140y (090 C0G XOG|XÉOVTALU. 


27. 


Plinius H. N. VI, 27 : Carmanice oram patere 
duodecies centena L. M. passuum INearchus scripsit. 
4b initio ejus ad flumen Sabin centum M. passuum. 
Inde vineas coli et arva ad flumen Andanin XXF 
M. spatio. Regio vocatur Armuzia, Oppida Carma- 
nice Zethis et Alexandria. : 

Aliter Arrianus Ind. c. 38: M7xog x09 zAóou a- 
px v^» Kaptavinv ypny cxt cow Lux xal Exca- 
xócix (— 463,000 pass.). Cum Geiero reputemus 
Plinium sua non ex Nearcho , sed ex Juba hausisse. 
Vide Onesicrit. fr. 26. 


29. 


Arrian. Exp. Al. VII, 20 : AXX' Pdecofntd Yo 
xx0' AAXé&avApov( pov 6 oes 6 xu6eov/ ene ) €&- 
yeoe TO péyeoós cE TT] yp poviisou ( Arabicoe) 0auu.a- 
610v vt elvat xat 0cov o0 moÀU dmo0£ov v7; 1v90v y7jc, 
dxpay v& &yÉyety Éér moÀb tj; ue oemne Oodvkoone Tv 
67) xoà cOUG CUy Nedpyo do vs "Iv8ua;s mMovsas, 
mplv Emtx uoa e & 10V xóXroy 7v IIcoctxov, 00 Tó0b0 
dvacetyougay iOsty ce xa map GA Crov 8Mety Gua 6n)ety 
éc aov, xo "Ovnewplzo c6 xu6soviizn xav OoxoUv 
4A)& Néagyoc Aéyet üxt aüxoc Otexo)ucsv, ó &xmept- 
m)sUcas 70v xóVrcoy vov IIepotxoóv Zyot &macryeiio "AAe- 
edvOpo -o' oic tiet mpoc &0toU ÉcráAw; o0 vào émi XQ 
vÀeUcat 77» ey» 0dAaccay £ováM0at, X) Pv cib 
xacva.uÜcly «7v yGpav T^v TpocEy7, vTj üxAdcoT xol 
toUcG XXTONNINTRE abri dvüpérrous, Gepooc tE £V x07 
xoi UOnca xai và vOU.XtX OY ,dvó pO » XQ si ctc yg un 
xaprobc exo£osty 7) et xt xax. Kot QUy xal coUro ai- 
tiov yevécOat aoc 07 vat AXckatvbpoy TOV gtpdcov 00 
q&p &v govat mÀsUcavcac bmip TTG Apaóíac cà £gn- 
px, 89 Oxo xat 6 "I£oov ento spéant d dnce Aévecot. 

De eadem re vide Arrian, in Indic. c. 32,9, ibi- 
que Schmieder. Cf. Ritter. ErdÁ. X , p. 39. 








quin eo appellerent.Ita enim Onesicrito gubernatori visum 
fuerat. At Nearchus scribit se id prohibuisse, ut enavigato 
per circuitum sinu Persico , ea quorum gratia ab Alexandro 
missus erat , renuntiare posset. Neque enim ad navigandum 
Oceanum missum esse, sed ut regionem mari adjacentem 
cognosceret , et qui hominesea loca inhabitarent, quique 
in ea portus et aqui essent, utque incolarum mores ef in-- 
stituta exploraret : et quce terra bonos, qu: malos fructus 
gignat. Atque hoc exercitui saluti fuisse asserit. Neque enim 
incolumes fuisse reversuros, si ultra desertam Arabize oram 


navigassent. Qua de causa Hieron quoque retro cursum . 
flexisse fertur. 











ES | FRAGMENTA. 


29. 


Strabo XVI, p. 766sq. : 'An 9i «c Kapuaxviac ci- 
pxaot xoa Néaoyoc xat "Opüsvopac (IIoocyópac Bern- 
hardy. et Geier.), y7icov Togétvov (" Qxopo,, uti vid.) 
xsicÜat Trpoc vÓoY meAayiav &v Oto qoos oza0tote* £v H 
vágoc "Epóüpa. Oslxvutat, y oux GE d»ptots qotwit 
vdgutqu. t0Ucov Oi Basis 10V cÓTmOV x&l dm 
aUvoU vly ÜdAavrav PmOvuUUoV x«caAunstv: OnAG oat 0i 
TaUvX qügtv «roig Mipoxáocnv TOV "A pntvou 100 
QDouyíac ca vpdmou , qu'róvca uy Aapelov, Quxvptbavs 
9' dy vf vio , cup.pi(Lavza 8$ aücole xara Dsiotv eic 
llepatxàv xóXmov xai bavoüvem xu0o00v 8U aco sig 
«ty olxetav., : 

Qoi 9' 6 Néapyoc xov Miüporraotay vxo etv «o- 
«bic uec Matívou: xov 93 Mativiy n oyew váaou ct- 
vc Ov &y x6 Iepotxi) xóAmo , xaAcia0at 02 v7;v vijoov 
Aop&xvx (scr. 'Odguxca): sic xxÀvnv 92 vóv Mifgoo- 
mavry xavaquyóvea Eevlac cuj eiv xav vt " ESoyópou 
(8 Voyóptos Scr. ) yevouéviyv dgo8ov: xot 97, xo cuve) 
Üeiv «t9 Ma v cue aOraou.evov otc £ «6 axoXo Ma- 
x:00Gt, xov Oi Mabiviv xal xa myyeuóva. c0U ToU Yeví- 
cO Me 6E xal &v dpy7, oU llepotxoU mapdrÀou 
vT;Gov, ev i paorxptene Tt0ÀUG Xa oho (pnóe e £c vw ( cf. 
fr. ROT ày d)Aatg 92 Vigo TOY Suxo av xat Aa 
mpGy* £y ó£ cac mpbs c0U j Eigpdcou vijcote £v6pa qc 
cnt AtGdvou mvéovza,, Oy TQ. giae xAoévenv óTOy 
petv: morpoU otov. te xol 8 ors peur, 8 Óntp xov £v 
mácm T1 fio 9aAdioc , t0Uc 4$v vp elvat [uet oue xxu 
civ, toUc 83 xai OtxovUAoUg" ÉmOxciÀav O8 xTjcoc lOciv 
mevrAxovea T0540) ( cf. fr. 31). 


Cf. Arrian. Ind. c. 37 : IIagazAeavzec 97, vzoov 
épfjumnv ve xat cpnyény ev dXÀm vow ópuitoveat, p.e 
y&Xn x&óvr) xa oixeojkévn, xÀooavasc avaO(ouc tptr- 
xoctouc , Éyüsvreo óopuxfüraav. Kot 4j £v £piun vrisoc 
"Opy&va 2xaAéexo, & jv 8: óoppatünguv "Odpaxea, Ku 
m&Àoí «€ &y a017j EmeQUxsc ay xa qotvixec, xal GtroQó- 
poc c0 02 uU 7;xoc Tw t7 vjcoU e vOtot Oxcaxóctot. Kot 
6 Urt py oc 7; vcou MaU vs cuvÉrxev atücoiGt ey pt 
Xoógwv, £üsAovzzc fypsuuov x00 mAóov. — "Ev va0c7 77 
vijot &Aevov xo oU Ttptoctoc Guvaveuaavcoe 7c y (076 

2g. 

Nearchus et Orthagoras perhibent Orgyrin insulam in 
alto mari versus austrumjacere, duobus imillibusstadiorum 
a' Carmania distantem , in qua Erythra sepulerum ostendi- 
tur, ingens sane tumulus , et silvestribus palmis consitus ; 
atque hunc in iis locis regnasse, et de se mari nomen reli- 
quisse, Atque hzec sibi a Mithropasta , Areini filio, satrapze 

. Phrygie , patefacta , qui Darium fugiens in ea insula degis- 
set, et cum iis congressus in Persicum sinum delatis, re- 
ditum in patriam opera eorum ambivisset. 

Nearchus ait Mithropasten iis cum Mazena occurrisse : 
hunc insule cuidam in Persico sinu preefuisse, nomine Oa- 


^- 


mecs Tr MM M RCNOS e. Mp4 ruqet ius DR os TU ee ead ic. MNNLRUE T JD lo suis teli 7 litt tiu veg cut i D e sd M ARSRHLTU TT RET eer or WUMEOCTMONCII Y Ae T ERUPRU IA om RC TONES o tmn REnee c SOSERONNER - TNCS X M re 


69 


vache GeixvucOat xov Tdgov' óvoj.x 02 az Eos0pnv 
sivo, ATO xoUtoU xa z"w Emu. h7y c7 do iacn TXU- 
vn stvt , "Epupzv xaéecOat. 


GEIER. : « Erythrz regis sepulcrum ex loco Stra- 
boniano in insula Tuó5tva, ex Arrianeo in 'Ocga- 
x: insula fuisse perhibetur, et que apud Strabonem 
Tod&iv, insula appellatur, ea apud Arrianum '0g- 
|&vx nuncupatur. Quodsi persistimus in scriptura 
vulgata, discrepantiz istius haud temere id causze 
afferri posse putamus, quod Strabo in hac quidem 
re Pythagore potius quam Nearchi auctoritatem 
sequutus sit, praesertim quum hoc uno loco Pytha- 
goram juxta Nearchum ille appellaverit, uanquam 
in seqq. 975ív, non 9xst» legatur. Sin vero nihilo- 
minus discrepantiam istam tollendam existimaveris, 
ita fortasse facillime locum emendaveris et Arria- 
neo adaptaveris : Avo 0i 576 Kapguavíag sipfxaat 
xoi Néapyoc xot Iuayooac, 'Ooy&vav vroov £pi- 
[7v xeiaüxt mpóg vóxov 0' üámetyat &à nv OuytAtonc 
ocxótot; £v 7 sqq. Jam vero eam insulam Organam 
alio nomine Ogyrin vocant Mela III, 8, Plin. N. 
H. VI, 23, 26, Dion. Perieg. v. 606; cf. intpp. ad 
hh. ll. Oda Salmasius (di Solin. p. 83r) l. c. 
nostro quoque loco quod paulo post vulgo legeba- 
tur ' E£o yópov mutandum censuit in : E "Ov5- 
ptoc, quod Tzschuckius etiam in textum recepit. 
Atque profecto hxc unice vera habenda est emen- 
datio, si quidem in antecedentibus vel Salmasii vel 
Vossii (ad Melam 1. 1.) emendationem ( Qyvoi2a 
vico £pfuwny vel vzoov X)rootvny, Puptvay pro vulg. 
Tuóótvay vel Tuptvzv ) comprobaveris. Sin vero no- 
biscum locum ita mutaveris, ut cum Árrianeo pror- 
sus consentiat, pro vulgata codd. scriptura "EZo- 
Y$g0u scribendum videatur : ix bou y(xc. Namque 
ipso Nearcho (ap. Strab. 1..c. ) teste Mithropastam 
Areini, Phrygise satrape, filium fuisse constat; 
quare vv. x«vX viy €x ODouy(ac vevouévn» dooov 
egregie ad tempus fuerint referenda, quo eodem 
Nearcho teste ( guyóvza uiv A«oeioy) Darii iram ef- 
fugit atque hospitio exceptus est (Sev(ac cuysiv) a 
Mazena , qui Oaracte insulz prefectus erat. Átque 
ad hanc etiam insulam , non ad Ogyrin s. Organam, 





racta : ac Mithropasten, quum in hane confugeret, ho- 
spitio acceptum fuisse sub adventum ex Ogyri : et Mazenam 
convenisse, ut ab eo. commendaretur Macedonice classi. 
Mazenam vero navigationis ducem fuisse. Dicit etiam in 
Persica ora initio insulam esse in qua multi et pretiosi 
uniones gignantur : in aliis vero clari et pellucidi lapi]li. In 
insulis quoque ante Euphratem arbores thus redolentes 
nasci, quarum radices fractoe succum effundant : item mi- 
ras pagurorum atque echinorum magnitudines , quod omni 
exteriori mari commune est : quorum alii pileis majores 
sint, alii acetabula duo impleant : vidisse etiam cetum in 
terram ejectum quinquaginta cubitorum. 


70 NEARCHI 


referenda jam essent verba: 8wptjavia O' &v «7j 
víst. De recentioribus harum insularum nomini- 
bus Ormus, Kismis , uberius commentatus est Vin- 
cent l. c. p. 318 sqq.; de Erythro rege et mari 
Curtius VIII, 9 (30) , 14: « Mare certe, ait, quo 
alluitur. (India), ne colore quidem abhorret a ceteris. 
Ab Erythra rege inditum est nomen : propter quod 
ienarirubere aquas credunt. » Cf. Gvoskurd. ad ver- 


sionem suam Strabonis, tom. III, p. 2381; Forbi- 


ger. Geogr. tom. II, p. 554. 
30. 


Arrian. Ind. 38, 3 : ^Y «6o 62 «7v 8o e; àQXvov. y,- 
, l ^V VT 

cov x«cavcec óputtovzat olxeouévryy, tva. xal uapya- 
, c , , / , c 2 Nos 

gren» Ovp&oÜnt Aéyet Neapyoc, xav&msp £v v7 Ivóov 

9a) o1. Cf. fr. 259. De re v. Schmieder. ad h. 1. et 


Ritter. 1. ]. X, p. 40. 
35 


Arrian. Ind. 39, 4 : Kaz& co0xov xov Trapétr)ouy 
Aéyev Néavo: 2:07; T ex6s6)mufvoy sig c? 

yet expos óg0Tvat Xijvos ex 7). VOV &lc TIN 
iov, xol toUcO mpos rA ocavvác TiyXG TOV VORUTÉOY ÉX- 
Bespheui xol qva elvat wife mev tix ova ; Sfgua 
62 Q0 7 £ivat Q0) Ot TOV, oUtt) Tl ÉQ aoc xov, 6 (9c XA 
enl m7yuw £méysiw * Ooxpsd v& xod XomoOac xo Quxia 

NATNSeUM P] , NX b , c 
XO0ÀÀA &j&ty dos uius xat aeAgivae AéYet Oct xa- 
oov vv 7x0) )oUc.& PITEOU T x'jtsi, xad t0UG üeAgtvac 15) 
sieto 0n doc udtovas. 


39. 


Arrian, Ind, 39,9 


: Apost, eto xoG t6» Tora Ov, 
(og Aévex Nay oc, 0ot ev t0 rapdtm)ep x66 


£p. 6d - 
)ouctv &c cov £60 mxOvTOV. 

 "Apoc:;] var. lect. "Age, "Apo; Strabo XV, 
p. 727 'Ogoxzic ("Opokzrs vg.) , et sic etiam Plinius 
VI, 28; Ptolemeus VI, 4; Ammianus XXIII, 6; 
Marcianus p. 29 ed. Mill. ópeoctoc, p. 31 et 33 cod, 
ópaxtou ( pro ópostt90c ). Cf. Forbiger. II, p. 574. 





30. 


Sub auroram in aliam insulam (sinus Persici) habitatam. 


delati sunt, ubi etiam margaritam. capi sicuti in Indico 
mari tradit Nearchus. 
: cap 
In hac navigatione ( a Mesambria ad Granidem fluvium ) 
Nearchus balcnam abs se visam esse scribit, qui in litus 
ejecta fuerit : nautasque nonnullos istuc adnavigantes , eam 
mensos, retulisse quinquaginta eabitorum esse; pellem ejus 
squamosam cubiti unius crassitudine fuisse; multa etiam 
ostrea et lopades multamque algam annatam ei fuisse; del- 
phinos quoque circa belluam visos multos, majores quam 
Internum mare fert. 
32. 
Arosin (Oroatin, nunc Tab) fluvium Nearchus maxi- 
mum esse scribit omnium, qui per hanc, quam przeter- 
navigaverit, oram in Exterius mare influant. 


cc edu o 


CRETENSIS .—— — | 
| 33, 


Arrian, Ind. 40, 5 : 'T4v 9: Trpóct) v ém &oxov 
tovxov ( L[Iepoton YÀüv) Jsueptny 5&6 xat vier Beo ( st- 
vat Aoc xac$yst), (ove mpéoÓetc ttc ex xoU Eotst- 

/ , / / E À O6 / 
vou TOytou Aéyet N£apyac x&pva 0Atrny 680v Ote) flóvcac. 
&vxuyelv xaT 6übv ióvwt 7, IIepotoog xot 0Djux. Yevé- 


c0o "AXcEdyOpo , xat eixeiy "AXeedvOpt c7; 6000 cav. 


fea ó tna. 

« Mihi hec de legatis fabulosa videntur, » 
ScHMIEDER. Ad priorem Alexandri expeditionem 
in has regiones susceptam referenda esse Geierus 
suspicatur. 


3 


Strabo XI, p. 524 : Néupyoc 9£ quat, vevzopov 


OvtODV Anavgbxtoy &0y)v, Gy Mágoot | TIU IIéosais x fog 
efsig Tjcuv, Oíftot 08 xoi "EXvpatot M EUC TE xa 
Xoucítotc, Koccato: 6$ MYj2otc, x dvrac uiv Qdpouc mQ&r- 
v&GÜat tobc Bac ac, Kococatouc 9: xal Oopx JAap.6d- 
yety, $vtxa. Ó fac ec Ücpicac &y "ExÓ6acdvotc eig t7v 
Ba6uXovixv xavaGatvor xaca)Ucat 0 G0cT0V Ay TOÀ- 
hv 10A p.v "AXES a Y000Y, émiÜE.evoy Jeipisvog; 

Cf. Arrian, Ind. 40,6: Sobolut d 8i mQOGoIXoL Oct ei- 
civ ot Odfws, AéAexcat phot , Xavi mep  Mágot 13v Iép- 
01,5 TtpoGy ec olx£ouct, Nec xal oyc6t; Koscato: 82 
MiíBown. Kat caca vavva x £üvea 7, fp£poaey 'AAX&av- 
$pos, yetoos óen ÉrUTEGOV RO TQEIS üxe d6acov 
ege. viv xen djyov, xat mÓÀuxG 6 emexttss, TOU UJ 
vo. £xt elvat, &ÀX- S povnpae xat Y7c trae xa 


£y ety nip ÓtoYv Oet.actvovvec 17) xaxà AAA Aou & épy&- i 


covcat, Idem in Exp. Al. VII, 15; Diodor. XVII, 


62, 1125 XIX j-20; 
35. : : 


Strabo XV, p. 729 : Néagyoc ó£ «ov mapdrAouv 


e Y / , / / » e NJ EN ud 
T7; Xouc(Oog vevo ov) q/jgxc, mépae aóroU AÉYet TOv 


Eógodvny Tovrajóv, npóc 0$ 5 Grot xov. otxei- 
e , 
c0at vv óxoSey ou.évny c &x vi; Apaótae goptía* auv- 





33. 


Ea Persidis pars , qu: magis adhue in septemtrionem ver- - 


git, frigida et nivalis esse dicitur, adeoque esse septemtrio- 
nalis, ut legati quidam, referente Nearcho, ex Ponto Euxino 
brevissimo itinere pervenerint ad Alexandrum Persidem 
adeuntem. Mirato hoc Alexandro illos quc sit. vite brevi-- 
tas exposuisse. . 
34. ; 

Nearchus aif, quum quattuor sint populi preedando vi- 
ventes, de quibus Mardi Persis contigui erant, Uxii et 
Elymi iisdem atque Susiis, Cossei Medis : omnes eos 
tributa a regibus exegisse : Cosscos autem munera etiam 


accipere, .quum rex sestate Ecbatanis transacta in Babylo- . 


niam descendit : nimiam tamen eorum audaciam ab Ale- 
xandro fuisse compressam,, quum eos hieme adortus esset. 


pr * 


o), 
Nearcehus Susize oram palustrem dicit , et terminum ejus 


^ 











- Arabia suscipiat : 
t Pasitigris oram Arabum : 


EUANTSET UN 


- 


e D 
« * 


FRAGMENTA. 71 


&TtetV Y&g £gsbzg vhw TOY 526. mapoMav c» 
q1óuatt xoU Ebgpdrou xa. coU IIncistyouc, vb Oi ue. 

cafu m&v én£yew Apyny vy Oros X.ouévny 10v Téretv. 
"'Avam)eUcavtt 0i T0) Iacisíygei stabíous mevefaxovea 
X4 ÍxatóV T7|V G yellas elvat vh» doucay Émi Xoucoy 


&x ^7; Iepoí8oz , àméyoucav. Xodowv cca&touc Ebáxov- - 


sa , tbv 0$ IIacícuyoty &ró toU Opodzidoc Gtéyety mept 
^ y , A A (v , 4 V ^ f / D 
to tÀtouc avaOtouc, $t& 08 cTjs AULvois Ext x0 ovp. o0 
"n N LA 3 J ev , 

T'tygiog xov &v&mÀouv elvat cvaOtoy. E&axoctov, mÀn- 
Gíoy 6i x00 ccóp.xcoc xou olxetoÜat vay Xouctaviy, 
Oy oucay Ov Xoüccv cvaOfouc mzyraxociouc, dmo 63 
toU ocxóp.x voc 00. EOgottxou u£y ox Ba6uAQvoc zov àv&- 
Touv sivxt OtX 7c oixouu.£vr xaÀGg axx0tov TÀeto— 


vtov 7j toto tov. 


Arrian. Ind. 40, 9 : 'EÉv0£v80s «7v Xovctov v7 
mapietóev Ó axoatóc. 
, / / l/ Jg E] / en s / , 
d'rpsxétg Ave! Nexoyos 0 tt &cctv otl d dpa TÀV 
ys 97 touc ópuous ve xo «o tixoe toU TÀOoU* t7V Ae 
gy Lis ie meeveryo Jed. ce elvat chv moo, xat bay tst 
émi uéya dq 0v mÓvxoV n5 ovcav x xA caen GQdÀe- 
gv eyxaüopu. Leon mA avLototy Qv agiot TÜy XOp.t- 
07v xb ToO vevéc0at. "Opun0zvat piv 87) Ex coU moxa- 

c c E! £z g 392 SEN b » 
u0U «Gy ex6oA£ov, ltvyameo niAiaonauy &mi vOicly o0- 
pota Tc IIeoottos, Uo 68 &u6d).ec0nt mévcs fjuc- 


Du , , 
Kat vaUca oüxéct ()caUtOG 


péov' oUx £oaoxov YÀp eivat Übep oi xaÜwyeuóvso coU. 


mÀó00, Id. 41, 8 : 'Anó 0$ vo0 atop. voc vo0. Eüpoxcou 


^ 





in ore ejus pagum habitari, qui merces ex 
succedere enim deinceps ori Euphratis 
loca media omnia a lacu 
quodam occupari, qui Tigrim in se recipiat. Centum et 
quinquaginta stadiis adverso subvectos Pasitigri ad ratem 
venire, qux» Susa e Perside ducit, eamque a Susis abesse 
stadiis sexaginta. Pasitigrin vero ab Oroatide duobus mil- 
libus fere stadiorum : navigationem per lacum in os Tigri- 
dis stadiorum sexaginta esse, Prope hoe pagum Susianum 


Euphratem : 


.habitari, quingentis stadiis a Susis distantem. Ab ore Eu- 


phratis Babylonem usque navigationem esse per loca bene 
habitata , supra tria millia stadiorum. 

Inde Susiórum regionem praetervectus est exercitus. Ab 
hoc loeo Nearchus se non ita certa narrare posse scribit , 
proeterquam portus et longitudinem navigationis. Omnem 
enim illum maris tractum longe lateque vadosum ac sco- 
pulosum esse : neque citra periculum portum e mari capi 


- posse. Idcirco hane praecipuam eorum curam fuisse, ut ex 


£ove &c BaGu)Qva TO.oUv Xévet Néxoyoc oxa3touc elvat 
éc pto Ltouc x«l cotnxoctouc. 

Plinius H. N. VI, 3o : Euphrate navigári Baby- 
lonem e Persico mari CCCCXTI mill. passuum tra- 
dunt Nearchus et Onesicritus (.fr. 30 ). Cf. Ritter. l 
IX upsng. 

Plinius ib. sect. 28 : Ozesicritus et Nearchus ab 


Indo amne ad sinum Persicum atque illinc Baby- 


tonem Euphratis paludibus scripserunt vicies et quin- 
quies centena IM. passuum esse. 


36. 


Strabo XV, p. 732 : Kat ozctv 6 Néagyoc, un3s 
xaüocnyOy éxtoptov (sc. Susianorum ) zuyyvew, 
fjvixx 76) Gx0Ào mupérst pos th» BaGoAovtay éx "iis 
"Diode, ótt 7 mpocópt.ouc 00x £ystv 008 dyüpureny £o-- 
mopsiv oióa T. 7jv Ov iynoonevoy xax' éunetolay, 


37 
Arrian. Exp. Al. VII, 3, 8, de morte Calani : /3c- 


6i c6 TU &c Thy TUpAy &véGa) ov. ola mgocveve-ypévoy 
7j, tc x& odAxt (ac oüévEncOot Aye ? Néay oc (o QUOC 
& 'AAstdyBoou mpooxecocyévoy ) xo «7v oxpa.tty exa 
Aa) dst mxcav, ÓTcOLÓV ct xat ég vc ty xc oO Ez7- 
AdAeie* xat robe &Aégavtag GuvemT Tout v0 OSU xo 
x0Àeutxov, vtaoyzac KoAavov. Cf. Onesicrit. fr. 33, 








faucibus amnis, ubi ad fines Persidis consederant, solve- 
rent, et de aqua in quinque dies elassi prospicerent. Du- 
ces enim navigationis monuerant, àquam in iis partibus 
non reperiri. 

Ab ostiis Euphratis Babylonem usque Nearchus dicit na- 
vigationem esse stadiorum trium millium ef trecentorum. 

36. 

Nearchus narrat se ne vice quidem duces indigenas ha- 
buisse, quum ex India in Babyloniam , classe pedestres co- 
pias comitans, navigaret , quod nec stationes habere, nec 
duc adipisci posset , qui perite ducerent. 

37. 

Simulac ii, quibus id negotii datum erat, ignem rogi 
Calani immisere , tubas clanxisse Nearchus tradit (ita enin 
jussisse Alexandrum ) et universum exercitum clamoreii 
edidisse, qualem in prelium proficiscens edere soleat ; ele 
phantes quoque acutos et bellicos sonos in honorem Cala; 
admiscuisse. 


AN DROSTH 


HENES THASIUS. 





GriER. : 
Amphipolitanus (Arrian. Ind. 18, 4), nunc Tha- 
sius (Straboni, v. fr. 2) appellatur, quod ad eandem 
causam videtur esse referendum, qua et Onesicri- 
tum et Nearchum duplici patri: vidimus adscriptos 
fuisse. Nempe in Thaso fortasse insula natus, Am- 
phipoli autem diutius postea commoratus est. Una 
autem cum Nearcho et Onesicrito celeberrime 
navigationis pericula fortiter expertus (fr. 2), 
ipso Nearcho fortasse , cujus erat popularis , auctore 
et suasore, ab Alexandro expeditionem Arabicam 
parante ad hujus.terrz oram maritimam cognoscen- 
dam,cum nave triginta remorum missus strenue 
hoc mandato défunctus est. Superato enim Archia, 
qui eandem expeditionem. facere jussus non ultra 
Tylum insulam pervenerat, Chersonesi Arabice 
partem preeternavigavit (*). Harum igitur naviga- 
tionum descriptionem «76 "Iv6ixZc ma e GU XÀOU 
titulo inscriptam (*") non multo post Alexandri 
mortem (***) Androsthenes edidit, cujus libri pau- 
cissima tantummodo exstant fragmenta. Ceterum 
haud secus quam Onesicriti et Nearchi commenta- 
rios Androsthenis quoque periplum suum in usum 
convertise videtur Juba Mauritanus (v. fr. 1). 
Cavendum denique ne confundatur hic Andro- 
sthenes 7asius cum juniore ejusdem nominis Cyzi- 


ceno, memorato a Polybio (****). Idem vero An- 


-(*) Arrian. Exp. Alex. VIL, 20, 11: Tavzi &zvj[YéA07, 
"'AXeEkvOpo X [£y poc Apytou , 6c Eb zptxxovtópo éxmepuoüeic 
Eni xuta0xX0TT, v00 vx9XnAoU toU (c Eni touc "Apaóac uéypt 
M£y t7c vfiaoU t7; TOXAoU TOEV, tO mpócto OE oUXÉtL mEpatto- 
67vat &xoÀAUmoev. AvOpocÜÉvnc Gà EUv GOXv) tpxxovtópo oca- 
tic xai 1Tjc ysppovfioov vt t&v Apd6ov vapén)euce.Cf. Ritter. 
Erdkunde, tom. X , p. 39 sqq. 

(**) « Ita enim recte olim legebatur ap. Athen. IIT, p. 93, 
B (v. fr. 1) pro zeoíz2«, quod dedit G. Dindorfius ». 

(***) « Hoc enim eo probabile fit, quod ejus libro usus 
est Theophrastus De caus. plant. 11,5,5 (fr. 3). » 

(****) Polyb. XI, 34, 12, ubi narrat. Androsthenem 
Antiocho Magno gazam ex India devexisse. — Alium An- 
drosthenem Larisseeum , Thessalorum praetorem , memorat 
Euseb. in Chron. p. 181 ed. Mai. 





l 

Androsthenes in navigatione proeter Indic oras sic scri- 
bit: « Turbinum et choeerinarum aliorumque conchyliorum 
vari:e sunt formo et multum diverso a nostris. Nascuntur 
vero ibi etiam purpura, et ostreorum ceterorum magná 
multitudo ; sed unum singulare, quod berberi illi vocant , 
ex quo margarita gemma VRAT! Est autem haec magni 
in Asia pretii, et apud Persas in aliisque superioris Asio 
regionibus auro contra venditur. Adspectu ostreum illud 
simile pectini, testam tamen non strigis incisam habet, sed 
levis esf concha et densa (densa spinarum lanugine ob- 





« zd ndrosthenes Callistrati filius, nunc Í drosthenes 77asius intelligendus est in- Marciani 


Heracleotz Periplo ( Geogr. Vet. Scriptt. Gr. min. 
vol. I, p. 63, ed. Huds.), ubi quod legitur "Idctoc 
in Octo; emendandum esse recte jam vidit, Vos- 
sius (Hist. Gr. p. 98). » 


——— Qo 


THX INAIKHX IIAPAIIAOYX. 
pr I. 


Athenzeus III, p. 93; B:  Av&pocévns 9 £v xQ 1T, 
Téucric IHspdzo Yespet out" « Tov à: coda Gov 
xat yorpfvoy xui c0 Aotrov xoyyuAiey. mox at 

iO xal moÀU Owkgopot «Gv map ^duiv. lívov- 


vat Oi zopgüput xxi óctoétv To0ÀD TÀT/Ó0g TOv Àot- 


xv: Éy O8 lOtov, Ó. xaÀcUcty Exeivot Bép6ept, &E ob f, 
^ , , er 3-9» Y A] 
p. xpyaptzte Aoc Yivevat: abc 0. Ecti moAutEAms xarà 
A ? , LY ^ M / M » 
hv "Acixv xai moAcicat eot Iépoac «e xol voUc &yo 
, ^ , y € A e 5 / » 
TOToUG Twp0c 4puctov. 'Eoct Ó' 7 uev 1oU Octp£ou oyus 
mapamAmeta 70) xveVl, QU SvyAureean 862, dÀÀX Jetoy x5 
Qr poxov eyet xai uci: o00i (ta Eye 0o & (ome ó 
xvele, &AÀX Ev: 4$ Os MÜos qtvexat àv. 4j cu px TOU 
óevpéou, &jemep £v «oig elo Ax Aata* xai doct f; 
18v y pucoete7 cgó0pa, óc 7, Ga6ítG DvxyvOvot , 


^ 


, 
(X 
[: 
"1 dE 


óvay mapace07 mp vo y puctov , 74 à &pyupoct?7e, 5 


6 veÀÉoQ Aux? Óu.ota «oic OgÜxq.oie Ov Vy OUmy. » 

IIaouzXnsix t xtewb x7A.] Cf. IX. Plinium, 5, 
56 : Juba tradit 4drabicis concham esse similem 
pectini insecto, hirsutam echinorum modo. De re cf. 
interpr. Athen. et Geier ad h. 1. 


2. 


Strabo XVI, p. 765 : *O piv oiv IIepatxóg xóXrog 
Ages xoi 1j xax IH£ocac 0dAavca. (not o£ mepl ab- 
es "Epaxoctüévne (P. 100 ed. Bernhardy.) - oos, óu 
T0 piv cóuat Q Qaolv eivat Gcevov ors , Go && 'Apu.ó- 
Sovtos toU e Kxop.atvias dxpoenptou , t7. Apa6iag 

&gop&cat T0 £y Máxa: mo 88 c0U AD ou, 1j &v 2e- 
B mapas meptgepiic QUCO xat àpy s piv GO "ic 
Kapuav(ac poc Eo uuxpov, sica poc &pxtov vsUet , 





ducta) : neque aures duas habet, ut pecten, sed unam. 
Nascitur vero gemma in carne ostrei, quemadmodum in 
suibus grando. Suntque alic aurei coloris, ut non facile 
dignoscas si auro admoveas; alie vero argentei coloris ; 
alic prorsus albze , similes piscium oculis. » 

2. 

Persicus sinus Persicum mare appellatur : de quo Era- 
tosthenes ait, os ejus adeo angustum esse , ut ex Harmozonte 
Carmanie promontorio Arabie pars conspiciatur, quae 
est Macis proxima. A faucibus autem , ora , quoe a dextris 
esí, quum curva sit, a principio quidem a. Carinauia 


"" 





| - ANDROSTHENIS FRAGMENTA. 


xal perd taU mobs vhv Éomégav, wee Tepnàóvos 
xai T7; &xÓ$oATG toU Exgpdvou* mtpi£yst Ob vj T€ 


Kapuaviov mapa av xa ziv Hegoiv xat Xouctov 


xa Ba6vAovtoy à GO Wépoue 4 ücov Wugítav oUcXv GTX- 


-Büov: mepl àv xal fiuelc elpfxatev 10 6' £yveUOev £ ECTiG 


imi «b cxópax mtv &AÀot tocoUtot, xad mco xai 
Av6pocÜ£vn AÉYstv 91st (ita Bernh. pro vg. 
qgxci) *óv Odctov, 10v xa! Nekoy o cup meó- 
cavcu x«0' a6zóv: Giove OTWÀov Ex voUtow clvat, 
Oct (40x 00y d'xoAeemecat v0) u.eyeüe: Tho xarà vov EÀ- 
Eetvov Oa cene abr, fj dira" Aéyetw OÉ quat (ita 
Geier. pro qxcív) £xsivov meptrenAeuxóva oto cov 
/ J SETN N34 c 5 Y ow Y A 
xóÀTov, Ort &mO Teovoovoc, $EzG ev Ost &yovt Thy 
/ c ri 
Vmetpov, 6 mao&mÀoug £yst mpoxeukévav vroov Ixa- 
i € ^ AC PV [4 2 5 M 

piov, xat iepoy "AvtOAAoyoc XYtoy. &y adt), xxl p.av- 
xetoy "TaugonóAou. IIxpanAseócavrt 83 «7; Apa6Ux cic 
Oto vA touc xat vevraoaxoctouc axaOtouc v Bast xóXmo 
xeixat xÓAt; l'édox , XooGatov quyáSov x Ba6uXG- 
vog oixoUvro c7» &Auopióm xol £yóvrov &Atvae 1àc 
f ^ ? ^N ^N c (So ax / N 
oixidG , Kc, Esto; Aemiogc tV &ÀOY dovvatevat xata 
vhy enixaucty viv £x 50v fAUov cuvey etc dmi touct , 
xaradóaivovteg UOmct muxvX cvoüc cvo(youc cuvÉyouct* 
"WP » ^ /, , NE / 
Otéyct OS v7j« ÜxAdrTac Otuxocioug cxaOtouc 7 TOÀt" 
mstéumopot 9' eioty oi l'ebatot xo mÀéov 30v "Apa blow 
goptiovy xot dootuacctxov. 


Cf. Aristobul. fr. 4o sqq. Qus sequuntur ap. 
Athen. lege in fragm. Charetis. « Quod Androsthe- 
nes Ne&pyo cup. mAeócac xa0' «0c0v dicitur, indicare 





paullulum orientem versus, postea ad septemtrionem ver- 
git, hinc ad occidentem usque ad Euphratis ostia, et Te- 
redonem ; complectitur autem et Carmaniorum oram, et 
Persarum et Susianorum et Babylonize ex parte, quae quin- 
que millium fere stadiorum est, de quibus jam antea 
diximus. Hinc protinus usque ad os alia totidem stadia 
sunt, ut traditum dicunt ab Androsthene Thasio , qui cum 
Nearcho seorsum navigavit, uf perspicuum ex his sit, 
mare hoc paullo minus esse mari Euxino. Tradunt etiam 
illum dicere , qui sinum cum classe cireumvectus sit, quod 
a Teredone naviganti ac deinceps continentem a dextra 
habenti, insula Icarium proposita appareat, et Apollinis 
Tauropoli templum in ea sanctum et oraculum. Proetervecto 
Arabici litoris stadia: ad bis mille quadringenta in sinu 


-profundo sita est Gerrha urbs Chaldaeorum e Babylonia 
fugitivorum , qui quum salsuginis plenam regionem inco- 


t&6 touc Ej. &mo6oéyewv. » SCHNEIDER. 


73 


videtur, navem , quacum Nearchni expeditioni se 
adjunxerat, suis opibus instruxisse Androsthenem, 
id quod eundem fecisse in Hydaspis navigatione 
docemur loco Arriani Ind. 18, 4. » GErER. De 
Apollinis et Tauropoli in his regionibus cuitu 
cf. Bernhardyum ad Dion. Perieg. v. 609. 

3: 


Theophrast. De caus. plant. I1, 5, 5 : Ei 6 
0ic 8. Pieyev "Av6pocÜévng ünip vOv £v TOAo «1j eic 0 
77 eol viv "Eguüpàv 0dAxccay , Óxt c vaqarsuata ux 
)ov Up. £pet TOV o0pavtv , Syd óvza, Tote 0€ :vO pot 

: 
éna- 
giévrac voc £vycoíouc dro o£ &w ,) &ittkoatr y ciG 
v^» cuvijüctxy * x0 Y&p &0oc oso gUots Yéyovs* cuis- 
Ox(vet O& cX uiv oüpkvia arcitvix vr(veo xt, xoUtot; G' 
&xvpégesÜat xat v& üévOpa xat xov atxov xol và Ot 
xal vücav pav ore(pouct. 

« Androsthenes igitur auctor est narrationis de 
iusule Tyli arboribus, que exstat in Hist. plant. 
IV , 9, ubi res eadem traditur his verbis : "Yo à às 
quédviqy tveoa (5v , 00 thv Kot Ys pos c0UG 
xa pros, &ÀÀ". etvat priva pv 
àg' ov zàvtx Boégew, à xoi 
ít) xat olg Séyópest- 


xai xot voig dAÀotc, (9to xaX Oxav Uo", c cito 


zü V6 mois, 
congdgn Uu Xov tm 
010 x«i Óvav Ücn, tp cízw 
imagtévcue voUc yy ptouc dro6o£ysw. Unde patet e 
vestigiis vitiosa scriptura [ tobtot; git oca ev a- 
ptouc ] h. I. corrigendum esse : 067, «à c(: xa giév 





lant, domos e sale confectas habent , quas, quuim squamulze 
salis solis ardore tosti continuo decidant, aqua frequenter 
conspergunt atque sic parietes earum firmant. Distat a mari 
urbs stadia ducenta. Ceterum Gerrhai ut plurimum per 
terram mercaturam faciunt aromatum aliarumque 1ner- 
cium Arabicarum. 

3. 

Quodsi Androsthenes vera de Tylo insula Rubri mais 
narravit , aquas fluentes, quae salsce sunt, plus quam cce- 
lestes juvare tam arbores quam reliquum omne genus 
plantarum , et hinc agricolas loci illius statim post imbrem 
rivis inductis abluere sata solere : causam in consuetudine 
quaerendam esse dixerim : heec enim jllis velut in naturam 
transiit. Accidit vero uf colestes aqua ibi rare sint, illis 
vero nutriri et arbores ^t sata reliquaque omnia. Quare 
etiam quavis tempestate serunt. 


Clitarchus, filius Dinonis historici (Dino, Clitar- 
chi celebrati auctoris pater, Plin. H. N. X, 7o. 
Dinon. fr. ») Santo-Crucio (quem sequuntur Geie; 
res aliique) dicitur ZEolensis ("), laudato loco 
Diogenes Laertii (IL, 113), ubi hac : 'l'osoócov ó' 
eUpsecUoyia xot Gol TEUa (Xx Ó Mexyapeuc) xpor;- 
ys xobc d)ouc, Doce QuxpoU OcTjoat, mücay vov "EA- 
Ad3n dpopiiaay elg abxov ueaoloot. Tept &0Ut0U Q0! 


(*) Exam. critiq. p. 4t :« Clitarque d'Éolie, philosophe 
de l'école Cyrénaique (Philipp. Meg. ap. Diog. L. IE, 113) : 
il 8€ rendit célebre par son histoire d'Alexandre (Plin. X, 
70). On ignore s'il accompagna ce prince, ou s'il écrivit 
sur les mémoires de son pére. Quoi qu'il en soit, il n'est 
pas moins vrai que Clitarque était contemporain d'Alexan- 
dre. » In hisilla quoque on ignore etc., et il n'es! pas moins 
vrai eté. dormitans scripsisse vir doctissimus videtur. 

Ab historico Clitarcho distinguendus est quem multi non 
distinxerunt Clitarchus 12&o50yo&goc (Harpocrat. v. óyn- 
geGovcec), /Egineta lexicographus Epaphrodito gramm. junior 
( Harpocret. v. yágyopoz. V. Nymphidis fr. 10). Tribus locis 
( Athen. p. 468 a, 475 d; 478 e) laudantur Xàuvoc xoi Kst- 
«95 os, ut Cl. Sileno junior fuisse videatur. At quando vixerit 
Silenus ille non constat ; nisi forte putes eundem esse cum 
Calatiano historico, qui vixit bello Punico secundo. Lexicon 
Cütarchi sive 7, veo YÀeo06vy mpoyuacto in libros distin- 
cum, quorum laudatur quintus (Harpocrat. v. 'Oyuva 
peOovcec) et septimus (de xop.mtA« pisce ap. Athen. 
p. 284, KOetx. &v é6060U, Y4e073y). Ad posteriorem locum 
non attendit Meierus in Commentat. VI de Andocidis orat. 
c. Alcib. (in Indice lectt. univ. Halens. 1832—33) p. 10, ubi 
haec: « Harpocration quum v. ézt6Azzac commemoret.K2«í- 
«opyov 1àv à«»ooo1p&oov , V. ópmpseoovsec autem solum ha- 
beat K2. év 7, € , grammaticum videtur ab rerum scri- 
ptore distinguere voluisse. » Quod falsum est. Glossce 
ordine alphabetico disposito fuisse videntur. — Citatur hic 
Clitarchus ap. Athenceum p. 69 d, 267 d, 284 d, 300 f, 
468 3,473 b, 475 d, 476 f, 478 d.e, 479 c, 495 c. e, 666 
c, 701 a. ( Etiam p. 486 a Clitarchus pro Clearcho reponen- 
dus esse mihi videtur.) Etym. M. &vóocsoc, BpoUyoc, vyáp- 
y«poc; Schol. Hesiod. Op. 522; Hesych. v. uxxépo ; Schol. 
'Fheocrit. IT, 59-( póva... AivoX0l q&opaxa , óc onov K). , 
quem locum Geierus etsi dubitans inter historici fragmenta 
posuit); Photium et Suidam v. Xagóóvtoc Y&oc , ubi post 
expositas Timwi (fr. 29) et Demonis sententias, pergunt: 
xai quctv &))ot xe xai KAetrapyoc* &v Kapynvoóvt év vac ue- 
yA.ouc eUy ode motóa. vac yepoi vo9 Koóvou énvttüévat (tOpucot 
6i yx)xoUc mnpo6ró)nuévac Ey ov x&c yetpac , 0' à xpl6avoc), 
exeo oxoxatew. Quse probabiliter sunt glossographi , etsi 
ejusdem rei mentionem data occasione injicere potuit histo. 
ricus. — Ceterum quum Athenous 475 d. dicat : X«Qmvoc 
4a KAe(vapyoc tob AloAetc qaoty oUrtt (SC. xeAé6rv) xa- 
Aeiw 10 moTfotov; p. 477 à: KJ. qnotv AtoAXetc tóv oxóqoy 
*Go06t0y *oActy ; p. 493 e: KA. &v toic yA«o06otc REAAXTC TID 
pev xoXsty OsocoD.obc xxi AtoAXsic róv GuoX[éa - hinc, su- 
spicor, ortus est Clitarchus iste Eolensis , quem nescio ubi 
repererit Ste-Croix. Idem tamen glossographus laudat'etiam 
vocabula Clitoriorum, Ionum, Phrygum, Rhodiorum, Thes- 


salorum , Cyrenzorum , Corinthiorum, Cypriorum, Byzan- 
tinorum, /Etolorum. 








(o; 6 Mevapucos xax Aést obse" « Iap& pv 
yp €Gsogpdocrou M'rpóOwoov xbv Üctonu.asuxoy xo 
T'ursoogav xov. VeAoov. &xéonacs, map 08 "A putoté- 
oug toü Kupnyaixoo (*) KXstzapyovy xot Xucgptav. Haec 
igitur de magistris Clitarchi, non item de patria, 
quam nemo veterum nobis prodidit. Quodsi con- 
jectura uti licet, equidem Clitarchum in /Egypto 
vel natum vel certe vite partem majorem degisse 
statuerim. Nam a Ptolemaei partibus eum stetisse , 
immo adulatorem regis egisse colligas ex fr. ir, 
ubi Ptolemzus preter veritatem servator Alexan- 
dri exstitisse dicitur. Cum his jungendum est alte- 
rum mendacium, scilicet Ptolemeum ad Harma . 
teliam. vulneratum miraculoso plane modo ab 
Alexandro sanitati esse restitutum. Quas quamv'£ 
haud nominato auctore Diodorus (**) narret, nihilo- 
minus € Clitarchi historiis fluxisse nemo dubitabit 
( v. fr. 12). Idem Clitarchus (fr. 5) a Thaide, Pto- 
lemzi regis postea amica, arcem  Persepolita- 
nam, splendidissimum istud Persarum potentia mo- 
nimentum, ad tibiarum fistularumque cantum flam- 
mis traditam esse narravit. 
Hinc igitur probabile fit Clitarchum versatum 
esse in aula Ptolemzi. Ut ulterius. progrediar atque 
etiam natum in Egypto (Naucrati?) esse suspicer, 
movet me Dinonis (fr. 11 ) locus, quem Athenzus 
ex Lycez Naucratite historiis sumsisse videtur. Ete- 
nim quz ibi narrantur, aperte in gratiam /Egyptio- 
rum excogitata sunt, ideoque Grzecum /Egypti ur- 
bem incolentem sapiunt quammaxime. Sed hoc 
utcumque se habet, non pretermittendus est Dino, 
Dinonis filius, qui apud Ptolemzum Philopatorem 
degit, deinde vero, quod cedem Arsinoes non im- 
pediverat, quum impedire potuisset, ab Agatho- 
cle, Pt. Epiphanis tutore, supplicio affectus est 


(*) De hoc Aristotele Diog. Laert. V, 35 : "Excoc ('Apt- 
oxotíhne) Kuogpnvotoc, yeypaoc «epi mowtxzc. Dicta- ejus 
nonnulla habesap. Alian. V. H. X, 85; Stob»eum in Serm. 
183. Num idem intelligendus sit ap. Clem. Alex. Strom. 
HI, p. 234 Pott., dubium est. 

(*) Diodor. XVII, 103, 7 : "Ayexépusvos yàp (WMroXs- 
uatoc) Og. &m&vttov Ot xe cT Aevi xod onep6oX1y cis &lg. 
m&viac épyacíac, olxctoc x09 otAxvOptoxou Bonfüs(ac Écuyev. 
'O y&p Bacue)oc siósv Ódiv xarà vóv Ünvov, xaO" Tiv ÉOotc 
ópXv Op&kovvo. Box&vnv &v c oxóuast xpavety xod Ocitot vaO- 
t^c tÀv qÓotv xai vYv OUvagv xoi xÓy tÓnoV Év à qüscat. 
"Eyepüsi; oov 6 AXétavOpoc xoi vv» Qoráwvnw &vatntücas xai 
tQupa , 16 ve có. 109 HxoAeuatou xocénAaos , xalmtety OoUg 
ovi? xaxéornos. Eadem Cic. De divinat. I1, 66, Strabo XV, 
p. 1052 Amst., addens «à 6€ u.o0G8s; mposetéón xoAuxeíag 


Xápw. Hac fortasse occasione Ctitarchus (fr. 25) narravib. . 


fabulam de draconibus Tiresize. 











| FRAGMENTA. 


(c. Ol. 144,2.a. C. 203. Vide Polyb. Exc. Vat. XV, 
25 a. ed. Didot. ). Is fortasse nepos fuit Clitarchi. 

Quod etatem scriptoris attinet, Alexandri tem- 
poribus eum vixisse, demonstratione non eget (^). 
Inter comites regis nusquam memoratur, immo 
eximi ex eorum numero videtur ap. Diodorum II, 


7, 3, ubi : óc KAetxapyos (fr. 4) xai vv Üotspov 


(sc? post Ctesiam ) uec "AXeEdy8pou Gta kvzo elc t/v 
'Actay vwéc. Sed hic non premo, quam negligen- 
tius ernuntiata esse appareant. Verum quum Stilpo, 
quo tempore Megara a Demetrio Poliorcete capta 
sunt, adhuc floreret (a. C. 308; vid, Clinton ad h. 
à]; minime probabile est eundem jam ante expedi- 
tionem Alexandri tam celebrem fuisse, ut undique 
discipuli , relictis prioribus magistris, ad eum con- 
fluerent. Quapropter Clitarchum paullo juniorem 
Alexandri comitibus, nec interfuisse expeditioni 
Asiaticz&, sed. ejus tempore ex disciplina Stilponis 
sbpect) oou xat cogtocoü quam plurimum profecisse 
verosimillimum est. 

Commentarios de rebus Alexandri Clitarchus ab- 
solvit antequam suos edidisset Ptolemzus. Si aliter 
res se haberet , haud scripsisset noster qux leguntur 
in fr. 11. Libri laudantur primus, quartus, quintus, 
decimus, duodecimus. Qus ex quarto afferuntur 
de Sardanapalli monimento ad Anchialen in Cilicia 
(fr. 2), pertinent ad ann. 333. Narratio hoc libro 
deducta fuerit usque ad proelium Ipsense. E libro 
quinto de Byblo quzdam afferuntur (fr. 3); ma- 
jorem partem narratio de Tyri obsidione absumserit 
(335. Diodor. XVII, 40 —- 46). Quz e libris de- 


cimo et duodecimo citantur (fr. 9 a. 2» a.), ea re-- 


ferenda probabiliter suntad ànn. 320 et 327. Quod 
restat spatium annorum duorum (326 —324), in 
tanta narrationis prolixitate alios duos libros occu- 
paverit. | 
Fragmenta supersunt circa triginta, quorum 
tertia pars ( 10. 14 —22 a) versatur in describendis 
Indorum terris, populis, animalibus, fabulis. Hzc 
indole nihil differunt ab narrationibus Onesicriti. 
Reliquorum quoque bona pars (fr. 8 de tenthre- 
done, fr. 4 de muris Babyloniis, fr. 9 a. de Persa- 
rum vestitu , fr. » de monumento Sardanap., fr. 3 
a. de Myrrha Adonidis matre, fr. 24 de Themisto- 
cle) cum Alexandri historia arctius conjuncta non 
.sunt, atque hoc tantum probant, quantopere re- 
rum varietate placere lectoribus Clitarchus studue- 
rit. Qus ad historiam Macedonis spectant fragmenta 
numero sunt sex : fr. 1 a. de "Thebis expugnatis; fr. 
21.de Harpalo ejusque amica; fr. 12 de Sambi 


(*) Clitarchus ab eo (a 'Theopompo) proximus , Plin. 
II, 9 (fr, 23). Sic Clitarchus, sic Stratocles de Themi- 
stocle finxit , Cic. Brut. 11. Stratocles Alexandri et subse- 
quentibus temporibus floruit. 
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regione, in qua octoginta millia a Macedonibus cz- 
sa narrantur sueta rerum exaggeratione; fr. 5 de 
Thaide; fr. 9 de Thalestri Amazone; fr. 11 de 
Ptolemzo servatore Alexandri. Ex his tria postrema 
mera scriptoris inventa sunt; iis accenseo fr. 235 dc 
legatione Romanorum. Arguunt hzc virum histo- 
rici munere abutentem, ut vel fautorum captaret 
benevolentiam, vel lectorum inserviret voluptati. 
— Numquam ejusmodi scriptores admiratorun 
caruerunt multitudine, minime vero illis tempo : 
ribus, quibus intermissum hoc historiam scribendi 
genus Timagenes nova laudereparavit(Quinctil. X, 
1, 75). Atque ipsum Timagenem diligenter lecti- 
tasse Clitarchum , et in iis que de Alexandro tradi^ 
dit presse secutum esse, colligimus ex fr. 11. Sisen- 
nà vero historicus totum se ad Clitarchi exemplum 
conformavit ( Cicero De lege. I, 2); in deliciis No- 
strum habuit Celius Rufus, Ciceronis amicus ( fr. 
3); celebratum auctorem died Plinius l]. 1.5 pro- 
bari ejus ingenium affirmat Quinctilianus 1. 5 etsi 
fides infametur. Porro si fragmenta nostra compa-: 
raveris cum iis, quz de iisdem rebus produnt Troc. 
gus Pompeius et Diodórus et Curtius, vix ulla esse 
potest dubitatio , qum Clitarchum in plurimis du- 
cem habuerint; idque de iis maxime narrationibus. 
valet, qua quum a probate fidei scriptoribus 
ignorentur, aperte eum in finem adornate sunt, 
ut vel atrocitate sua tragicam quandam sensibus 
commotionem incutiant; vel animos demulceant 
festiva jucunditate, vel novitate fabulosa in admi- 
rationem audientes abripiant. Hinc , ut alia mittam, 
evasit Curtianus iste Alexander, modo nulla non 
virtute ornatus, modo fcedissimis inquinatus vitiis, 
prouti rhetoris consilia rem flagitare videbantur ("). 
Sed quantacunque apud vulgus Clitarchi fuerit 
celebritas , exstitere viri sobrii, quos vitia ejus haud 
latuerunt. Quinctiliani illud, CZitarchi probatur in- 


(*) Unum exemplum laudasse sufficiat ex Curtio IV, 6. 
de Beti , Darii eunucho , qui post Gaza expugnationem ca- 
ptivus ad Alexandrum adducitur : Adducto, insolenti gau- 
dio juvenis elatus, alias virtutis etiam in hoste mirator, 
Non ut voluisti , inquit, morieris, Beti : seá quidquid 
tormentorum in captivum inveniri potest, passurum: 
esse le. cogita. Ille non interrito modo , sed contumaci 
quoque vultu intuens regem , nullam ad minas ejus red- 
didit vocem. Tum Alexander, Videtisne obstinatum ad 
tacendum? inquit; num genu posuit? mum supplicem 
vocem misit? Vincam tamen silentium, et, si nihil aliud, 
certe gemitu interpellabo. Ira deinde vertit in rabiem ; 
jam tum. peregrinos ritus nova subeunte fortuna. Per 
talos enim spirantis lora trajecta sunt; religatumque 
ad currum traxere circa urbem. equi : gloriante rege, 
Achillem , a quo genus ipse deduceret , imitatum se esse 
pena in hostem capienda. Cf. Hegesias apud Dionys. 
Hal. De verb. comp. 18. — Aliud exemplum Clitarchei in- 
genii habes in libro V , 5 : Miserabile agmen , inler pauca 
fortune exempla aemorandum etc. etc. 
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| genium, fides infamatur jam attigi. Mala fides vero 
unde derivanda sit, bene perspexit Cicero in Bruto 
c. I1, ubi hec : Uterque (et Coriolanus et Themi- 
stocles), quum civis egregius fuisset, populi ingrati 
pulsus injuria, se ad hostes contulit, conatumque 
iracundiee suce morte sedavit. Nam etsi aliter est 
apud te, Attice, de Coriolano, concede tamen ut huic 
zeneri mortis potius assentiar. At ille ridens, Tuo ve- 
0, inquit, arbitratu; quoniam quidem concessum est 
rhetoribus mentiri in historia, ut aliquid dicere possint 
argutius : ut enim tu nunc de Coriolano, sic Clitar- 
chus, sicStratocles de Themistocle finxit. Nam quem 
Thucydides, qui et Atheniensis erat et summo loco 
natus summusque vir et paullo cetate posterior, tan- 
tum mortuum scripsit et in Attica clam humatum; 
addidit fuisse suspicionem, veneno sibi conscivisse 
mortem : hunc isti aiunt, quum taurum immolavis- 
set, excepisse sanguinem patera, et eo poto mortuum 
concidisse. Hanc enim mortem rhetorice et tragice 
ornare potuerunt : illa mors vulgaris nullam pree- 
bebat materiem ad ornatum. Inanem orationis tu- 
morem, ut videtur, idem Cicero notat alio loco 
(De Legib. I, 2). Sisenna, inquit, omnes adhuc 
nostros scriptores... facile superavit. Is tamen ne- 
que orator in numero vestro unquam est habitus, ei 
in historia puerile quiddam consectatur : ut ununr 
Clitarchum neque preterea quemquam de Greecis 
legisse videatur, eum tamen velle duntaxat imitari ; 
quem si assequi posset, aliquantum tamen ab opti- 
mo abesset. Etiam Demetrius ( De elocut. $ 304; 
vide fr. 8) Clitarchum reprehendit, quippe qui 
verbis maximis loquatur de rebus minimis, atque 
insectum describens de apro Erymanthio dicere 
videatur. Porro Longinus $ 3, postquam Gorgie et 
Callisthenis ampullas perstrinxerat, addit : xat &t 
8o» c KYewpyoo (een )... gAouw)ons 1p 6 
&vho xuwl quoi x«rk voy Xogox)éa o0 cpaxpoic uiv 
aüÀiexote, top6svic 0 dep. lta factum ut loqui 
KOsteapyixxc idem esset atque loqui ómep6oAtxiX 
(vid. not. ad fr. 8). Quam orationis indolem /Élia- 
nus quoque innuit verbis : TevéaOn xa &À)o tt y£- 
voc ógeov ( KJstzagyoc ) ou vet (fr. 15 ). Idem Cli- 
tarchez dictionis vestigia servasse videtur in illis : 
ivx £cct Ey vy Ot SUAE ue 15) ,et paullo 
post de ave quadam loquens : ó eivat, ei 7 77 





1: 
E LIBRO PRIMO. 


A reditu Heraclidarum usque ad Alexandrum in Asiam 
trajicientem secundum Timoeum et Clitarchum colliguntur 
anni octingenti viginti. 

152: 


De Thebanorum ccmnis verba faciens Clitarchus libro 
primo Historiarum Alexandri ait omnes eorum divitias 





CLITARCHI 
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TOyUcEpOv &otty eimelv, Xeip?ivdc vtvac (fr. 18). — 
Ceterum Clitarchus ex: numero est eorum , quos in 
Canonem historicorum grammatici Alexandrini re- 
ceperunt ( Bibl. Coislin. p. 597 ). 
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E LIBRO PRIMO. dn 


Clemens Al. Strom. I, 21, p. 145, 45 Sylb. : 
A. reditu Heraclidarum usque ad Alexandri eic «4v 
Acíxv OGut6acw... ''isotos xxi KAetvapyoc Oxvaxoctx 
eixoct xu colligi dicunt. 

820-1-334—1154—378 sive 5 X63 ante 776 
sive Ol. 1. Vide Fragm. Chronol. p. 123. Fragmen- 
tum fugit Geierum. 
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Athenzeus IV, p. 148, D : IIegt ov (sc. rep OY. 
Tod O»6atotc Seivaov) KOstzagy oc 8 £v 1T, spon TOY 
mept "AX£&avOpov tacoptiov Svmyoduevos, xai Urt 6 müc 
«UtGv TÀoUtog vopí0r uer v1» üm' AlctkyBpou cic 
mÓ)stG x&TAOxuQTy £v vuÀÁvrot, vEtpuxoclot; tEGGU- 
péxovced gnotw, Óct ve. puxpoluyot Tov xal và mpl 
vlv *pot^v AÜyvot, müpaoxsudLovveg Ev voi Otimvotg 
üpta xa bVnrobc xat dgóas xa &yxpaaty oÀouc xat dÀ- 
)üvcrac xa cyeMas xai étvoc. 

"O 7X6 «ot. mÀoUrog xtA. ] Quod quomodo i in- 
telligendum sit docemur a Diodoro Clitarchi secta- 
tore ( XVII, 14, 4) : Touc 9 atyuaeovouc )aupo- 
xo oas T0powev ("AAéEavOpoc) &oYuotou TtXÀXVcA TE- 
tQaxócux xal vevraoáxovex. Cf. Ptolem. fr. 3. 


2. 


E LIBRO QUARTO. 
Athenzus XII, p. 530, A : Koetxapyoc 9' ev «3 


cec pr xv mept 'AAsCavOpoy vjpa veAeutz,a al quot 
Xao8uvána)Aoy perà hv  dxónTOctw c7;  Xpty 
&oy Ts. 

Cf. Aristobul. fr. 6; Callisthen. fr. 13. Quonam 
loco hzc de Sardanapallo sive Sardanapallis dispu- 
tatio instituta a scriptoribus sit, patet ex Arriano 
Exn.-11,* 5,2. 





post urbem ab Alexandro eversam intra quadringenta et 
quadraginta talenta esse repertas; tum adjicit, fuisse pu-- 
silli animi, et in victu catillones, ut qui in coenis appone- 
rent thria et elixos pisciculos et frixas apuas et encrasicho- 
los et hillas et pernas et ex iegumine pultem. 
2. 

Clitarchus libro quarto De rebus Alexandri senio vita 
decessisse ait Sardanapallum, postquam Assyria regno exci. 
disset. 





". 
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Cicero Ep. ad fam. IF, 10 : F'ictoria justa im- 
perator appellatus apud. Issum (quo in loco, scepe 
ut ex eo ( Cvlio Rufo) audivi, Clitarchus tibi nar- 
ravit Darium ab Alexandro esse superatum ) ad- 
duxi exercitum. 

« De loco pugna vide qu: congessit Mützell. ad 
Curt. p. 100 sqq. Ceterum Diodor prelii de- 
scriptionem rhetoricam Clitarcho deberi, nemo 
dubitabit. Cf. Callisthenes fr. 13. » GEIER. 


3.2. 
E LIBRO QUINTO. 


Stobaus Floril. 64,36 (tom. II, p. 487 Gaisf.) : 
KAsiragyos iv. &' Dept "AAe&avOpou. « Os...  BuOAt.., 
Vals XX)Ast chy &yOpertvrv Seveyxdveos QUGty , 17V 
id(xv. paa ü zv Üovarcéoo. Mógóav ÓvOp.att. » 

« Dedi hunc locum utcunque mütilum ex A. 
Plura ibi legere non potui. In principio legendum 
fortasse : Osíac... Dó6Aou vel simile quid. » GatsF. 
Scribe Os(avxo; Bu6GAtou. Historiam de Myrrha sive 
Smyrna ex patre matre Adonidis sec. Panyasim 
lege apud Apollodor. III, 14, 4. ibique v. Heyne. 


.Reliquos auctores vide in/Lexicis Mythol. v. 4do- 


nis, Clitarchus ubi de Byblo urbe Alexandro se 
dedente egit, de Bybliorum Adoniis, festo cele- 
berrimo (cf. Lucian. De dea Syr. c. 6 sqq. p. 
733 ed. Didot. ), sermonem instituit, 


4. 


Diodor. II, 7, 3: Ambitus murorum Babylo- 
nis urbis secundum Ctesiam erat stadiorum 360, 
óc 98 KAs(:apyoc xal «iov Ücvspov uer "Alebáv5pou 
&dvcoy. elg x» Actay ctyéc dvévpotpav , aQtaxociv 
ierikovra xai mévre GvaOtov * xat mos viüéaccty Óxt xy 
(ow jfjuspOv sig vv viaoTóv obcONy £gortafón 10v 
tcov &piüuov tOv ctaBlov ÓmocrácxcÜmi OcTAG Oi 
rAMvüouc &lq dqpudrcoy évOrca ev cet oc XQ T:GXt00GE6 
10 piv óyoc óx uiy Krnotas qnot, mevefixovta 0p- 
qoos, aL 8' £vtot 10V vemtégav Eypeto TU- 


yov mevvf kot, 40 08 mÀdxog mÀeiov 7| Ouclv &op.xctv 











3 a. 
E LIBRO QUINTO. 

Clitarchus libro quinto De rebus Alexandri tradit Thian- 
tem Byblium form: pulchritudine naturam humanam supe- 
rasse, ipsiusque filiam , Myrrham nomine, emore ejus 
arab OnE esse. 

E 4. 

Ut Clitarchus et qui postea cum Alexandro in Asiam tra- 
jecerunt , literis prodiderunt , murorum ambitus erat ire- 
centorum et sexaginta quinque stadiogum ; quod anni dies , 
addunt, stadiorum .numero (Semiramis) excquare stu- 
duisset. Murum coctis lateribus et bitumine conglutinatis 


(rmácuLov* mópYoue Oi xbv uiv dpipoy Gtaxootouc xai 
mevvÁxoyva, x0 Ó' OUoc xat mAdxos && dvaÀo oU E Bá- 
Qet vv xavà t0 Teljyoc &oyov.... Av uécov 8b cv 
olxi&)y xai vOv vEU0)V ÓO0G Tr v1) XaceAéAe uero OtxAe- 
0poc. 

Eadem ex Diodoro suis verbis narrat Tzetzes 
Hist. IX, v. 567 sqq., quem locum exscripsi in 
Ctesiv fr. 9, ubi vide. Pro verbis Diodoreis 2v: 
10 v&oxépt»y Tzetzes ponit Üersoov 6 KAetzagyos xot 
mc (sz! AAsbdvOpou, suopte ingenio, quamvis de 
Clitarcho potisimum Diodorum cogitasse recte 
divinaverit. Clitarchi descriptionem, uti solet, 
reddit Curtius V, 1, 24 : Semiramis eam condide- 
rat, non, ut plerique credidere, Belus, cujus regia 
ostenditur. Murus instructus laterculo coctili, bitu- 
mine interlitus, spatium X X X et duorum pedum | 
in latitudinem amplectitur : quadrigee inter se oc- 
currentes sine periculo commeare dicuntur. A lti- 
tudo muri L cubitorum eminet spatio : turres denis 
pedibus quam | murus. altiores sunt. Totius operis 
ambitus CCCLXF 11 (debebat CCCLXV, «£y pro 
«5e ) stadia complectitur : singulorum stadiorum 
structuram singulis diebus perfectam esse memorice 
proditum est, etc. 

» 

Atheneus XIII, 576 E : *'O ó$ pérac "AAézav- 
0po; oà Ota ety uci $aucoU, v7V Aceuciv Écat- 
pav; mpl 7c qnot KAclzapyoc, óc aivíac Yevou.£vin 
*&oU dj monoUTyvat ^ ev IMeooenóAet 8acQ eta. 

Fabulam hanc, praeclarum declamationis argu- 
mentum, (ex Clitarcho) na:rant Diodorus XVII, 
72 , Curtius V, 7, Plutarch. Alex. 38, addens : Ot 
piv oUre) vaUtx vevécÜmt oaclv, oi 8' dmo vun. 
Nihil de muliercula ista Arrian. Exp. AI. III, 18, 
Strabo XV, p. 730 init., Auctor Itiner. Al. c. 67. 
Ceterum de Alexandro regiam incendente adi Ste- 
Croix l. l. p. 311, Droysen. A/exazdr. p. 247 sqq.; 
de Thaide, 57; IIxoAeuatou «o9. BxatAsócavzoc Uozspov 
£ca(ox, vide Athenzum 1. l. et Geierum in Com- 


| ment. De vit. Ptolem. Lag. p. 47. 


6. 
Plinius H. N. VI, 13, 15, de mari Caspio : Zr- 








coagmentavit, quinquaginta orgyias altum , teste Ctesia, 
vel, ut recentiorum nonnulli referunt, quinquaginta cu- 
bitos tantum ; latitudo vero major quam qua duobus cur- 
ribus juxta vehentibus sufficeret ; turres fuisse dicunt nu- 
mero ducentas et quinquaginta , quarum altitudo latitudo- 
que amplitudini operum muri responderet... Inter murum 
et domorum zedificia via duorum plethrorum cireumquaque 
relicta erat. 
5. 

Alexander Magnus nonne Thaidem, Atticam istam me- à 
retricem secum habuit ? quam Clitarchus auctorem fuisse 
dicit incendii regie Persepolitana. 
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rumpit. Scythico oceano in aversa Asice, pluribus 
nominibus accolarum ajppellatum, celeberrimis duo- 
bus, Caspio et Hyrcanio. Non minus hoc esse guum 


Pontum Euxinum, Clita: chus putat. 


r3 
? 2. 

Strabo XI, p. A91 : : Ot 8' exi vocobtov suvaa- 
yóvxec xbv ioÜpóv , £g Ocoy KOe(xagyoc, émtx)uocov 
/ 2r. ec / c2 , 259 9 / 9 b 
/cxc iG ExxTéQoU TOU m&Àorfouc, o0. &y )ósoU d toly : 
zc». De isthmo loquitur, : quem formari opinaban- 
tur terra inter Caspium mare et Pontum Euxi- 
num porrecta. Ex Clitarcho procul dubio fluxerunt 
qui de mari Caspio leguntur ap. Plutarch. Alex. 

44, Curtium VI, 4, 18, Diodor. XVII, 75,53 
Vide Ste-Croix 1. ]. p. 711 sqq. et Mützell. ad Curt. 
]5M; 


8. 


Demetrius De eloc. $ 304 : "I7, óvogacta m0^- 
Adxig yXpteGTíoev moaypiov Oyrv depréocepa 
"d E z- /, , : x ec N/ 
guivexat, Kaüdrep 6 KActcapyoc met «7i vevÜpwoovoc 
Aéyow (ou psMcon &ouórog « Kacavéperot piv, 

JA N PRIAVA pu a 8i el N 0. ^N 
6l, v?y Opsw7v, eictrtuxat Oe elc vc xotÀac OpUc » 
er A bI 5 / * m5 , , , 
éomtp Ep! joo; &'yptou 7j vou EpujuavOtou xampou A&- 
qv , &ÀX oUyl megt [setas vtvoc , Qoxe xal dy apty 
tóv Àóyov &u.x xoi WVuyoov vevio0ot. llapa OE 
t yov & t Vuyoov vev&o0ot. Tapaxevcot 98 
toG Gd Aot; xara. d. oocepa. 

Xapteoz. TQ. Óvx.] Ita Goeller. ex marg. Vict. 

. , 7 RÀ 

Ald. pro vulgatis 7 aptevca mocyp.oca óvza. — Rem 
ex Demetrio repetit Tzetzes in Histor. VII, 50, 
iterumque tangit XI, 8231. Clitarchum manifesto 
deprehendimus ap. Diodor, XVI, 75, 7 : "Ecz 
62 xol (Dow xaTX t5hy j.pav ( "Ygxavtav) exsepouz- 
voy , 6 D PANT T dvüpndv , Aetrópevoy 0€ tueyéOet 
xx 


GEM "EYIG TV &y&t TV émtpvetay * ÉTVE[A0- 


E N ^ El M » eo y 1 
I4EVOV Y&p Tfjv Opstvfy &vÜv, mavcoLX Opémeat, xat. 


vac xotÀdot mézpatg xat TOL xepxuvoGoAots 10v O£y- 
ocv évOta col aov xnpor)ascet, Xu XQ T0 GXEU OC, st opu 
Otdgopov 17, yAuxüvttt, x00 Tap! fjxty fA vcoc 02 TtoÀU 
)&tmÓU.EVOY. 

Supplendus locus Diodori ex schol. vet. ad Ni- 


candr. Alexiph. 185, ubi sic : Isj.9p220v 92 C5óv 


2 O2 





igi tO sgroby usitor "E wpvmtos, peMacss 

8 Zxacov* érxtépoyrot 0$ xo mox Eyet Aeuxin xai 
e vi Emtpdygtay. "ovo xax&à vijw Ópstviy veuó- 
[.6VOY Gpémevat &T0 t) Sv xoig dyxeat duy mcycotat 
&vÜr, xol Qspo[.evov &c zc xolÀxc mécpac xa izcarcot 
Prazterea Schneider. : « Notabilem Tzetzae lonia ex 
epistola nescio an non edita [ Est Tzetz. Epist. 13 
in cod. Reg. 2644 fol. 74 a,a Millero propediem 
edenda] reperio in Commentario Victorii ad 
Demetrium p- 267 : Xi 9€ KQOewagy uxo fuc enat- 
VElq [pos voUg vOv dánapapiMoy].. Keira, os «o 
&xelvoc Ó suyypagebc mpi ve evüpvoóvoc gne (4 86 
ioci ueA(een, mapógotov)* Kaczavéuezot. ch ópsiwv, 
sictrxaxat Oi 0v OpuOv vic xotÀ&óxc. » Ad vocem 
KOstrapy ucc in margine annotatur : Xnuatvevors- 
Goluxbv. 25s ov KAevcXoyou. Vide Steph. Thes. s. h. 
v. Ceterum de anthredone s, tenthredone s. pem- 
phredone insecto v. Aristot. H. A. IX, 45 ; /Elian. 
XV, 1 (ubi libri à0720v); Hesych. s. v. — 

9. 

Strabo XI, p, 505 : "Onov 03 vüv claw (oi Ayua- 
Gives), óN ot. c6 xoi dvormolelxstoc xai mnictoS. 
dTogatvoyeat eei xol nep OvXsasplas y Av 
"AAsEdyOpo cuuqt5at quty ey 47) Yoxavia xat cuvYe- 
vícOni cexvomotíag "pw, Ouvxoveüougay cy "Apux- 
(ovv o0 Yo óp.oAoyeteat t0U10, &ÀÀX, xv cu[— 

Ypagév TOGOUTUDY ovr, ot aiodis 7 4) nfietae 
gpovrícaveec oüx sipzxactv , 000. ol meseudueydy ka 
justa. od8evüc uÉp.vveat xotoUxou , o0. ol eimróycec ki 
acá elpiixot, KAsícapyoc £v Q dot Ty QaAx- 
ovpíav àxo Kaomtiov zuAOv xal Oepi.óBoveos 
bppnüetouy £)0civ mpóc AAÉSavOpov. Eici 9' 
&no Kacniv sic GepudDovea GcxdOtot TÀeloUG E&ants- 
fv , xo cà pos t0 EvOoLoy 9guNn lera xy Ót.o- 
Joysiea map md vvay , ol 6$ m doaycec fau oi xoÀo- 
xtíac [A Xov Y, &Xnfielac qoovctCovtec. 

Clitarchi de eadem re mentionem injicit Plu- 
tarchus in Alex. c. 46, quem locum vide in One- 
sicriti fr. 5. Quomodo historiam Noster narrave- 
verit, lege apud Diodor. XVII, 77, Justin. XII, 
3, Curtium VI, 5, 24 sqq., quos omnes ex eo- 
dem auctore hausisse patet. 





21 
Nulla ratio habenda est eorum , qui isthmum (infer 
Caspium mare et. Pontum Euxinum interjectum) cum 
Clitarcho adeo in arctum cogunt, ut eluvione utriusque 
maris perfundi dicant. 
8. 


Clitarchus de tenthredone insecto apis simili : 
scitur montana, involatque in quercus concavas. 


9. 
Ubi nunc sint. ( Amazones), id perpauci absque demon- 


« Pdl p 


stratione cui fides habenda , demonstrare conantur. Quale 


est etiam illud de TThalestria, quanr Amazonum reginam 
Alexandrum in Hyrcania convenisse et prolis suscipiendze 
causa coivisse eum eo ferunt. Neque enim hoc in confesso 
est; sed e iíanto scriptorum numero qui maxime veritatis 
habent rationem , nihil de ea re dicunt , nullaque fit men- 
tio ejus ab iis, quibus plurimum fidei habetur; qui vero 
tradiderunt . non consentiunt. Clitarchus ait Thalestriam à 
Caspiis portis et Thermodonte profectam ad. Alexandrum 
venisse. Sunt autem a Caspiis portis ad Thermodontem sta- 
dia amplius sex millibus. Quae autem augendwe gloriae causa 
vulgata sunt, etsi in iis consentiant omnes, famen qui 
confinxerunt , adulandi quam veritatis fuerunt studiosiores. 





? 
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FRAGMENTA. 


9 a. 
E LIBRO DECIMO. 


Schol. Aristophan. Av. 487 : IIoc: 1*e IIéocat; 
ET vl vUkQay gopsly , QÀ)' o9x. 0pf!v , o KAelexo- 
40s v Tj Oexdvn* qóvot 08 oi vOv TfepcGv BacuUcic 
paie £y ovro... "Toig t£v d)Xotc £0oc xo exxvyuéviv 
xai Too 6) oucav eic xo uézoymov Éyew , xoig 03 act- 
Aeüctv 0pUv. 

Post narrationem de Thalestri Diodorus XVII, 
77, 4 (Ol. 112, 4. 329) exponit, quomodo mores 
et vestitum regum Asiaticorum Alexander emulari 
ceperit. Ex hocloco, opinor, fluxit fragmentum 
nostrum. Geierus petitum putavit ex narratione de 
diademate inter navigationem in Euphrate flumine 
brevi ante mortem institutam infausto casu regi 
ablato et a nauta quodam sive a Seleuco reddito 
(v. Aristobul. fr. 4r, 42). Quod ferri nequit, 
quum libro demum Zzodecimo (fr. 22 a.) Clitar- 
chus de Indorum gymnosophistis egerit. — Ceterum 


aram et candyn et anaxyrides Alexander non 


assumpsit, sec. Diodor. l. l. et Eratosthenem ap. 
Plut. Mor. p. 329, F. Vide Brissonium De regio 


. Persar. princ. p. 57 sqq. (ed. Argentor. 1710). 


IO. 


Schol. Apoll Rh. II, 404: "Ox 9i Atóvucog 
émoAEunoev "IvGoic , Atovóctóg qut xoi "Aptovóonu.oc 
dy a Gn baixOv émvrouqdzov, xa KJs(zapyoc ev cai 
IIsot "AAéfav8gov íocopiautg, TpociscopOY , Óct xol 


3 "s A Dod * ^ 
. Nóc« àpoc iociv Excel, xoi xtz0Q Ojkotov. Quvov , O xa- 


L3 , 3 / 
Aetzat oxivGoboc. 'Tà aüvX 0i xat Xapaiéov icc0- 


pnasv 8v v) IEegt "Dos. 

Diodorum in Alexandri historia h. l. conferri 
non licet propter lacunam quee est in libro XVII 
post cap. 83. Que leguntur lib. IT, 38 de Bacchi 
in Indiam expeditione, de dei inventis, de Mero 
monte etc, ea non ex Clitarcho, sed ex Megasthene 
(cujus cf. fr. 20) derivanda videntur. Clitarchum 
expresserit Curtius VII, r0, 7 et qui eodem duce 
utitur Trogus ap. Justin. XII, 7. Alium auctorem 
ante oculos habuisse Arrianum in iis que tradit V, 
1—3 et VI, 28 recte statuit Geierus, num vero 
de Onesicrito an de alio quovis cogitandum sit, in 
medio relinquo. De origine harum fabularum ex 
mythologia Indica repetenda v. Bohlen. A/£. 7nd. 
I, p. 143 et passim. Cf. Droysen. 4er. p. 370. 


79. * 


IIl. 


Curtius IX, 5, 2r : Ptolemcum, qui postea 
regnavit, huic pugnee ( Mallensi) adfuisse, auctor 
est Clitarchus et Timagenes. Sed ipse, scilicet glo- 
rice suce non refragatus , afuisse, missum in expe- 
ditionem, memorice tradidit. Tanta componentium 
eetusta. rerum monumenta. vel securitas vel , per 
huic vitium, credulitas fuit! 

Clitarchi commentum repetunt Pausan. I, 6, 2; 
Auctor Itiner, Alex. c. 115; Stephan. Byz. v. "O£;- 
90x21; Plutarch. De fort. Alex. Or. I, c. 2, quam-- 
quam idem in Alex. 63 nonnisi Peuceste recte 
mentionem facit, Diodorus XVII, 99 item unum 
Peucesten memorat, Reliqui auctores , qui de vul- 
neratione Alex. agunt, nomina omittunt. Ceterum 
cf. Ptolemaei fr. 20; Aristobul. fr. 238; Ste-Croix 


l. l. p. 407; Droysen. l. 1. p. 440. 


12. 


Curtius IX, 8, 13 : Diruta igitur arce (Porti- 
cani) et omnibus captivis venundatis, Sambi "epis 
ftnes ingressus est ( Alexander) ; multisque oppidis 
in fidem acceptis, validissimam gentis urbem cuni- 
culo cepit. Barbaris simtle monstri visum est, rudi- 
bus militarium operum, quippe in media ferme 
urbe armati terra exsistebant, nullo suffossi specus 
ante vestigio facto. Octoginta millia Indorum in ea 
regione ccesa, Clitarchus est auctor, multosque 
captivos sub corona venisse. 

Octoginta millia] x«xéxojs cw Qap6apov 6nio 
v&c óxv) uupttóac Diodor, XVII, 102, ex Clitarcho 
scilicet. — « Qus in sequentibus et apud Diodo- 
rum (c. 103, 7) et apud Curtium de Ptolenco 
narrantur apud Harmateliam urbem vulnerato, 
dein autem non sine nuniine mire sanato , item ex 
Clitarcho videntur esse delibata, qua de re cf, 
Comment. nostr. De Ptolem. Lag. vit. p. 14 et 
15. » GEIER. 

T3: 


Quod h. l. Geierus posuit, apud nos legitur 
fragm. 22 a. 


($oy! 
Plinius H. N. VII, 2, p. 8 Tchn. : Ctesias gen- 


tem ex his, quce appelletur Pandore, in convalli- 
bus sitam annos ducenos vivere, in juventa candido 





9 3. 
E LIBRO DECIMO. 


Omnibus Persis tiaram, non rectam tamen , gestare li- 
cebat, uti Clitarchus ait libro decimo; soli enim reges 


rectis utebantur Reliqui tiaram involutam et in frontem 


demissam gestare solebant. 


10. 

Bacchum bellum contra Indos gessisse narrant Dionysius 
(Mytilengus vel. Samius) , Aristodemus libro primo In. 
scriptionum Thebanarum et Clitarchus in Alexandri histo- 
ria , addens esse in India etiam Nysam montem , et plantam 
ibi nasci hederc similem , «ux scindapsus nominetur. 
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capillo, qui in senectute nigrescat. Contra alios 
quadragenos non excedere annos, junctos Macro- 
biis, quorum femince semel pariant, idque et 4ga- 
tharchides tradit : preeterea. locustis eos ali. et 
esse pernices. Mandorum. nomen iis dedit Clitar- 
chus et Megasthenes, trecentosque eorum vicos an- 
numerat. Feminas septimo «etatis anno parere, 
senectam quadragesimo accidere. 

Mandorum | Pandarum probiliter conj. Pin- 
tianus, quia Megasthenes ap. Arrian. terram istam 
appellat Pandzeam. 


15. 


JElian. N. A. XVII, 5» : KAeizapyoc ey Tj * mepi 
"Iv8uxv. qnot vvecÜnt Ogtv TeryOv £xxalBexa.. 
pivec0ac 02 xoi GAÀo vt yévoc Opec buvet, o0 xac 
vobc Évépouc «b sidoc* Bp vsépous uiv Ye elyat 5 
pedet x05, TotX LÀ oUG Y€ zd Thy y góav kglict, 
éóg rep ouv qpp.dxote xaaryporoévvace TOUG Mv Ye 
y o xostósic catio £yew do X£QamG &c c7 op 
xaÜsproUcae, couc Oi dowupio mpocsixxc[évac, Te- 
gotveypévae GA AoUG , X^ U.Évtot xa f pucooxvete (xgv- 
sogacis cod. Vat.) vtvac* Ooxety 0 pa xat dmoxzei- 
vat Oxiuea. Setvobc Aet oUtoc. 
'Ev 475] excidise videtur numerus libri (£v 
75 v ?). Verba hec omisit cod. Monac. E Clitarcho 
sua habet Diodor. XVII, 9o. Ceterum de ser- 
pentibus Indicis cf. Nearch. fr. 14 et 15; Aristo- 
bul. fr. 32, 33; Onesicrit. fr. 7. 


16. 
Alan. N. A. XVII, 55327 A&yet ei KAefvapyoc 


iUinv £y ?[v8ot civat Yévn Totx Lat Sy y poo , He- 
y£0«t ó£ uera ày 08 tole yioptote toc Ops(otc vocoU- 
TOV QXUTODV TO wereüoc eivat, 6X AXMEaybpov, quet, 
zov QUoU x«i TvU P OEAMS VG Gy xat t7) oi- 
xeta: Guvatiet , olóu.evov dÜpóouc ióvva crpati&y Spas 
coyeDevu£viy xat dA e «oróv. "Op0ot 8$ 7av 
ot Q7oovcat 
i oUtot obce OtxcÜotc, ote xuvOv DtvrAaroUvtoYy co- 
/, Y /, 5 D xy ^N M e 3 
gia xat Uk &ypsusuc. Ec*t ó& «0 Giov SPAIN: 
xbv, &t Os(9xo ÓpyoUu.evoy* xai O£Aet ve adeiv, et xa- 
TO TVELY uot eioévat [u.a00vxa ciócy vel udo eidota 


2 


mÜnxot xarà vUy mv. fiv(xa égavnaay. 





15. 

Clitarchus in India. serpentes nasci ait. cubitorum sede- 
cim. Nasci etiam aliud quoddam. serpentum genus canit, 
forma ab altero illo diversum; nam magnitudine multo 
inferiores esse , variisque spectari coloribus quasi pigmen- 
tis pellem distinctam habentes; aliis enim cris colorem 
referentes esse vittas, quce a capite ad caudam pertineant, 
aliis argento similes, aliis purpureas , nonnullis etiam auri 
splendorem pro se ferentes. Morsu eos celeriter interficere 
idem narrat Clitarchus. 

16. 
Clitarchus tradit simiarum in India genera esse colore 
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Jac. ei 8' tor aoAÀoUve, 0fAet Y Beiv el x. p. e. :. 
ITooc cTOUTO!G tl NL cx íi ama oic Toc! 
meptrtüéven » [tjkeicat c7 ónó6soty , xal Uroyodgoyra 
c0) óg0n quo uro [i£ oc «t cod. par: um Dio- 
dor. ], xat xoUvo 0pxcat 0£Aet. OóxoUv € nip t0 eipn- 
[kÉvt9v Wo óou memo va xou x«i fapéa órobi- 
paca porté act, xat foy ouc atois Uro6a) res, (0c 
eic óaety p£v v6 móc, Éyeotat 02 v7, my xo pda 
dgóxto. Afheup 8i aüroig ÓpünApOv moóxevcot ónip 
1oU [supple uQxov] i£óc. Kaxóz oo 93 y onadikevoc 6 
Tvàix 6pov co éxetvov , ox. elici 9 Ec x [£c «X acc 
vel &upax Jac.] Adromson, &XÀk Évepa z'goctiüsytes 
[xpov1o. Jac. ]: giva xal voUtotg ptiarro Aeyup& bmo- 
mÀÉxouctv* xal péveot xol [xci Uy v& exeun J. xe why 
v&Ua ?] xowxUv& &cxtv. Ot. aiv [ot uiv oov J.] Zoyov- 
70i, xat d'yevyOc 6oGct [x. &zevOc 6p. Gron. xai oüx 
devis 6co0ct Jac. ] xac chv uten 3v [6v 7] ei- 
oy * ExrmBa 6i icy oe tis xoMa rud BAegdpov. 8 &x TÜüc 
mis ThV aon &vcveuT(ac, Üxav lOmoty deevés - eixa 
ox ópi)yveg aipoüvrat Dücca* quystv vp $vt eiclv 
X16 0t. 


Cf. Diodor. XVII, 9o: "|8tov 8£ ct xal xacx& cav 
ópetvày Thy Ànetoy órfpye" jopis Ye ^7; pc vau- 
cü»ylav UXnc etyev ^ qon. moÀÀoUg xal mo pnAMeerué- 
Vouc toig weyéüeetv à gets, vac ExxatGexa my ts, Ttt- 
Oxtv t€ vir, mo xo xoig [«eyé0eot Ot) Aderovca, 
Ov cy» cÉyvny v5c Üfoxc arb xà Coov üonyeizot pt- 
Untuxóv Y&p Ordoyov mcns modice Bia àv o0 ba- 
ioc yetpooean Ot c6 TV iov TOv Gto4dcOV xal 
Ot& v7» ^76 oy à iy fva" q0)y 0$ xvvmyOv ot pev 
iut (scr. uoo) toU $n) uu.oUe dAe(goveon $29 
6£ BAsmóvtow «vw Ünplov óTo300vrat, vtvig 8i cic 
x&guatc x&romcrou meputtÜfaci* xol xoig uiv ÜrroOrj- 
xot TzapuÜsvesc Oscp.oU0c TroAsUmoUGiy , dycl OS coU 
uéAtrog (qÜcou) itbv bro64)Jouci, xoig Oi xacó- 
mtpotc Enlo rao coa. xa drcouct* Otóep Oxav. BoUAovcat 
tà Lx c&e mpxsets vOv ópaüEvvov éntreAely, dOuva- 
cei, TOv 45v. BAegdiotov xexoAAngévov, «Ov Oi mo00v 
Os8ep.éveov , xv 0$ cop. coy xaccey ou.évoyy * O0sv. eüysl- 
poca mpoc v^v Üfjpav ivecat. 
Cf. Swabo XV, p. 699 : 'Ev ài 27; Aey0s(o 07, 


xa v0 cv xepxomtiÜ xov Ovyvouveas mAT00c 0mep6dA- 





varia, magnitudine autem przestantia. In montanis regio- 
nibus tantam eorum magnitudinem esse , ut etiam Alexan- 
der, Philippi filius, vel cum copiis suis magno perculsus sit 
terrore ; frequentes enim conspiciens collectum et insidian- 
tem ipsi exercitum cernere opinabatur. Casu enim factum 
est ut, quando apparuerunt, simize starent erectis corporibus. 
Capiuntur neque retibus neque ulla canum sagacium soller- 
tia venatoria. Sed saltare animal hoc cupit si quem viderit 
saltantem, et si tibiis canentem conspexerit, videre vuit 
num ipsum quoque tibias scienter inflare discere possit. 
Porro si quem spectaverit calceos induentem , rem imi- 
tatur, e£ si quem rubrica oculos pingentem, hoc quoque 





FRAGMENTA. 


ov xa 1 u£s0oc 6uottoc* Got vou; Maxseovag roxé 
iBóvcas £y vt6ty. dx polotlatc qoas ÉccOxtag £v c&Eet 
Xncà uésoyoy m9ÀÀoUc (xac 1« dvüpeyrcovoóc caccoy 
slvat cà Üiov, ob x jvcov cO Siegdtveov ) TOXTOTE- 
Bou Aofeiv qayvactav, xat ópuzioxt pev. Ex aoc, 


Gg T0Àe4boug* p.x0ívrag Oi map "AmL(oU cuvovzoc: 


TV &)ifeuxy , ra0cac0ot. 'H 92 origo 


Ofvopx aya- 


zóve *() Bacci 
toU ton Ovevi* papoyeixoy. 8 xoi ent cà 
geuxeixdv: oi 00v Ünpsdovxec , x&v lOwctv Emi évBpooy 
tüpupiévov , £v Ojet O£vcec vpuGA(ov üBop EO, touc Éu- 
*àv Og0n.oUc éva)e(ooucty && aüroU* civ , Avi coU 
U0nTog iEoU «puGA(ov O£vcsc, dm(act xat )oyGct n0D- 
Bo0ev * éxá&y 0$ xocommoTioav c0 Ünpfov br plenco X00 
i£oU, xata pügayros à &Aeig07 à gAégaa , émtÓVTEG 
Nerygouatv" etc IX&v oUv 1póTtoc obvoc. "ÀAAoc 0$ , 0moOu- 


c&u.evot. ÜuA xou & &vatupiüae , &riactv, &oug xa- 


vxÀvzOvteg GaGeic, xX £vxüg xeyptaisévouc l5 * £vOOv- 
t&g OE elg aüTOUQ 6a8ttoe aipouot. 

Ad locum JZEliani : 2xz9& x:A.] « Locum vitio- 
sum esse puto. Quid. significat &yvttURUX Tp0G TA 
aov/j»? quomodo visci vis dici potest bxrnoav? Ges- 
nerus vertit : radiis e speculo reffexis ita (simia) 
afficitur oculis, ut hebetati illi palpebris tamquam 
ade lutinatis conniveant. Conjicio fuisse scriptum : 
fAeqdoov bn&p «7j... ivrtumixc, i. e. pro imagine 
a speculo ad lucem repercussa prosilit vis visci te- 
nax oblinitque faciem simis. » SCHNEIDER. « Lo- 
cus mutilus et confusus, ad quem restituendum 
lenis correctio non TET Quanto hzc omnia di- 
sertiora apud Diodorum, cujus et Strabonis nar- 
rationem h. 1. pro ZElianeis expressit Gillius. Codi- 
ces in depravatissimis verbis nihil praesidii offerunt, 
nisi quod 7. vitium addit aàz4v pro «y7v exhi- 
bens. » JAcoss. Verti quasi hunc fere in modum 
scriptum fuisset : £xz70oi 83 4j i500 iege xoXA uc) 
BAegápmv 7j. xal 0 x&vorvpov éx 7c poc v7» aov) 
( ad oculos) &vcvcuníag vel àx tj; tv. dxxtyoyy &vet- 
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dicendi genus reputans minime negaverim), sen- 
sum recte ceperit Gesnerus. Diodorus nonnisi ad 
vincula speculis annexa respexit verbis : zày $i 
GOL cV. XXCEEJ OM. É VOY, 

17. 

Strabo XV, p. 718 : 'Ev 8i «oic xaX xXo éoptás 
foire moÀÀot piv &Aéguvveg mÉUmOVTO y puc X£- 
x0GUnuevot xat do tágq, T0ÀÀÀ 0i sepe xa  Boixà 
Gov ei 4 GTpact xexocuanp.évi Xa y guset.occa 
08 TOV TES PNOY Ae xov xat xgaripty puta luy: xat 
*0U "[v8xo8 7 &ÀxoU vodmsGai ve xol Opóvot xod éxmr- . 
urs xa Aout7,oE $5 )90xóAA ntu cà TÀeiocza sprpdryeots 
xa BnpóANote xai d&v0pattw "[vGtxotc, xol ic0Ac 93 
TOtxLn 4 pucórcxa oc , xa nola * aot ( doxot Cor.) xoi 
mapOdAetg xat Aéovzeg vtÜucol xal vQv motxÜwovy óp- 
vétoy xai eg orov mAz0oc. 'O 0i KOetvagyós Q16ty 
& y. ds vevpoxuxJ ous OévOpa xou.t Uca TOV MeyaÀO- 
QUAX«Yy , && ov dmetpyevot (&rovncas em. Schneider. 
ad /Elian. 17, 22) yéva «iü«csuouévow óovdoy , v 
sügrvótxcov [iiv slo"xe vóv C pluva, Àamoóracov OB. 
xat viv Ojtv x«i mÀslovnv Syovca movxt May xov xa- 
ÀoUp.evoy x&toea* c^v t&o LOéav ca) [ud oz Ev cetv, 
tiv 0i Aovmy sixovoyoxoí(xy Toxo' Exe(vou Jerrezéov. 

Cf. Curtius VIIT, 9 : Quum rex se in publico 
conspici patitur, thuribula argentea ministri fe- 
runt, tetumque iter, per quod ferri destinavit, odo- 
ribus complent. Aurea lectica margaritis circumpen- 
dentibus recubat; distincta sunt auro et purpura 
carbasa, qua indutus est : lecticam sequuntur ar- 
mati corporisque custodes : inter quos ramis aves 
pendent, quas cantu seriis rebus obstrepere docue- 
runt, etc. 


18. 
JElian. H.. A. XVII, 22 : Koi KAevzitpy o y &pov 


OG)t.ev. Aév&! 08 KOcksaojos à ey Tvéois YiveoQas à Opvyty, 
xal eivat 698p Sgorriiov, xat vo Óvoj.x coU )éset 


zumiac. Sin éxx94 recte se habet (quod Clitarchi | opto elvat. GDéos 9i xal qodepopev. x0cbv t Xov, 





facere vult. Itaque pro hisex plumbo factos graves calceos 
proponunt, et laqueos subjiciunt, ut inseri quidem pes pos- 
sit , sed firmo vinculo etiam retineatur. Oculorum esca pro 
rubrica ponitur viscus. Speculo etiam Indus venator in si- 
miarum conspectu utitur, non vero idem sed aliud simiis 
apponit, atque huic quoque firma vincula subnectit. Hacc 
igitur sunt hujusmodi. Jam acceduntsimic et inconsulto 
agentes imitantur qu;e. viderunt. [Itaque exccecat eas vel 
vis visci palpebras conglutinans, vel, si speculum fixis 
oculis intuentur, solis radiorum repercussio.] Visu his mo- 
dis orbate capiuntur facillime, quippe quz fuga sibi con- 
sulere jam nequeant. 
Iz. 

In solemnibus (Indorum) pompis inutti ducuntur elephan- 
tes auro et argento ornati, multoeque quadriga jugaque 
boum. Deinde instructus sequitur exercitus, et auramenta 
ingentium lebetum craterumque qui orgyiam altitudine 

| SCRIPTORES RER. ALEX. 





eequant ; porro ex :ere Indico facte mensae, sellae , pocula , 
labra, quorum plurima gemmis distincta , ut smaragdis, 
beryllis , carbunculis Indicis; praeterea vestes colore vario 
auroque intertexte , nec non animalia, ** ( ursi?) atque par- 
dales et leones mansueti, praeterea avium variarum dulceque 
canentium multitudo. Clitarchus vero plaustra narrat quater- 
narum rotarum , quibus vehantur magnis foliis instructae ar. 
bores, ex iisque pendere varias species avium rm.ansuetarum, 
quarum canorissimum esse dicit orionem, aspectu vero pul- 
cherrimum et colorum varietate pr ceteris jnsignem ap- 
pellari tradit catreum ; qui forma ad pavonem proxime 
accedat. Reliquam imaginis descPptionem ex ipso pete 
Clitarcho 
18. 


Clitarcho quoque locum demus. Is igitur in India nasci 
refert avem valde amatoriam , cui orioni nomen esse dicit. 
Age describamus eam verbis, quibus ipse utitur Clitarchus ; 
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22 rb CLITARCHI 


4e Éxelvoc Diod oxet* colo t4ÉV XQ ÀOUGUV o égodin rots 
QE: XAote 10V E em, Jac. ] Ou.otoG TO t éyeOoc 6 68s 
otv gaxlv. " Eoxt 02 xa xà xoxo bs &Xelvot QoLvie * 

óc obe Ó 6: XuavoUG Eget «UO [AV OU (0g Éxtiyot' 
t£)oc 6€ pioug oupeiy óx0 «7; QUcsoG menuibeuvat, oio 
erimrou per. t ópveleat vaca vAÀuxéa xol (moyyuxepa 


à. pos dBduevoy ( ópévatov RAE 0f ovra Yoviv. 


PUTET Teu, mpocetovea Xena [00qov hy 
xo)» Ouyw ctt yaguxo moocstovst E. Toup., Jacobs., 


Xuhnk.]. Cf. Nonnus Dion. XXVI, 2or sqq. 
18.a. 


[Elian. ibid. c, 23 : Kaxpéa óvoua , "Iv8ov vévoc 7j 
» / 4 P NGA / € ; 
4 0c! opt, Aévet Feet oyoe elvat xt X&ÀÀoG eio 
qayov- 10 eyeüoc Ye eir àv pos c0v Tav, c OE 
&xpa ty mte ply £otxe suaptoybo. Kat óp&v psv XÀ- 
Acuc.. o0x. oi8uc , otouc Ó Son ous £yet, ei 08 elc o& ünt- 
2 £pzlc xivvübagty eivai cb Opqka mÀAhv v xópnc* 
exem 62 wr ki y. pa mapstux gxat xat BAénet &- có 
&))X totg c0U 
Y c M / 
t& c7 X&QaÀ7s Tria 


«8 Uv toi &mayctoy OgnAuotc Asuxóv, 
DU L4 - 
X&tpíoe vOUOs (ypóv Eccl 
M MÀ : € /w. e 1 4 / 
q^auxor , xot &yet poviGa otovet xpóxq mapstxacpé- 
*5 E y*5 ^ / / 1 5 «e 
vac, £ica dv. Gv, Oteorapuévac* mó0tc Ot aoTQ 
: , / , * ^ 
cayBupdxiot* £jet O& xol QuyrAo E0[40UGOV XO xor 
A. 5 ^ ^ S. 4 M i 2$ » / 
Iv8oi 6$ &p« xai v^» 86 ópv(ücv 
cr M e ch c c ec A » 
(yx xat ot Opbvceg Éctiv cy Oliv 


7v 180v copóy * 
M 2. x 
*goqriV eiyov ", 
N/ 5p EC ^ - , , X e 
Góvovvat. "Ióctv yoüv aUcolg T&peGtt xat O)oUc m0p- 
Do e M / : 
qupoUc x«t c7 xa üogertiérm QAovt PUGPRNOCER. xai 
toUtUV. ai nTásete xoc Aio eiew, óx vopitew 
végn. Kot Ax y. ?jv TOoix(Ào xol oU maven «b Eloc sÜ- 
pnt, Soptsiay 
fuse (jc elvat, el. uf, Ter xo mo óxegóv eot eimelv, 
Xetgjvág cac, 7j xol v0Uv0 ve Eyq00ev.. Kaxotrvepot 
D-d c / M N 
Xo &x fiov xo [ot] coU pro0ou xópat , xat tovc mó8ac 
: 1 /, 
OoviÜsc £O Àxouv , otra xe doucty xat Covodoot óet- 
n : ^ i 


uela t€ xa eüovopíay P1 


XVOOUCLV, 
T 097v] zu» scr. Triller. et Bernardus, quod 





/ gi 


v, tyx videtur. Gillius *pvo£» legens verlit : &'arm 
in deliciis habent, ut aspectu ilius expleri non 
possint. "'oogzt» q«vspkv ctyov suspicatur Geier, — 
Dixit, puto, /Elianus Indos in domibus suis pui- 
cherrimas istas aves alere, ut satiare posses depu 
ctum. Ttaque scripserim 'Ivdol 6. d. QUt0V EV ópyt-. 
Qovpogsfote elyov, vel "Ivàov 6$ dpa. xal ctv&q ópvido- 
vpogeta (sàcb) eiyov. Possis etiam "[vàol 8' doo 
x«l vàv &£ ópviüorpoystty tpU1V ety ov. Curtius VIIi, 
9 de Indis dicit : Znclusa eivario animalia inter | 
vota cantusque pellicum figere, — Ceterum avem 
hanc describit Nonnus in Dion. XXVI, 207 sqq., 
ubi inter alia : Kazpsuc.. &av0ogu?e Avyügovoc, do 
BAecgdptov 8£ oi atr mépmezot, ópviüziot BoAot av- 
vlBpomoc TjoUc... otvtxéate mrepüyeact xexocpiévos ete. 
— « Pennant eandem esse putat cum gallo lib. 
XVI, 2 commemorato, de cantu vero fabulam 
esse. Igitur pavonem bicalcaratum Linn, inter- 
pretatur. » ScHNEiDER. « Varias vv. dd. de hac 
ave conjecturas protulit Coraes ad Strabonem gat- 
licum tom. V, p 89. » Jacoss. Nisi fallor he 
sunt Sirenes Indice, de quibus Dinon (fragm. 3) 
loquitur, 
10j | Mw 3t 

Strabo VII, p. 223 : 'T'oUxo 95 0? mapdOoLov j, 
vijso; ( AiüaMa Y yet, xot v0 và Opovpuava dvam)an- 
goUcÜat may &Q yoovo xà puecoAeuÜEven, xaÜdmso 
touc mAa va pivs quist. tou év Pó9o, xa Thy &y Ilaoo 
métoay ^v M pp.tpov,« xal vouc &v "Iv8olc &Aat , ouq 


Qnct Exeerores 


20. 


Shabb VII, p. 399 0082 KActtapyoc e' 7t 
Y&p tobc irméac ibóvrae vAw Epo0oy ToU meÀdyoug 
dota cacOat , xot Q&UYovxaG i iUc yevécOot TOU Té- 
puto on eT; va. 

Cf. Curtius IX , 9 : Tertia ferme hora erat, quum 


recepit Schneider.; Jacobsio excidisse aliquid ante | s/ata vice oceanus excestuans. invehi ccepit et retro 


—— ——— — - 


Magnitudine orion squat ardearum genus maximum ; 
crura quoque sicut ille habet rubra ; oculos vero c:eruleos ; 
his igitur differt ab ardeis. Cantum vero musicatum a na- 
tura edoctus est, quales canunt suavissimas istas canti- 
lenas, qu: ad hymenocum spectant; sic orion aures de- 
mulcet hymno quodam nuptiali, qui quasi Sirenum vi 
audientes pellicit. 
18 a. 

Catreum , avem Indicam , Clitarchus eximi: pulchritu- 
dinis esse dicit ; magnitudine fere pavonis; pennarum ex- 
tremitates smaragaum referunt.. Si alios intueatur, ejus 
oculi nescias quo colore sint ; sin te aspiciat , cinnabarin 
esse oculum diceres , excepta pupilla, cui color melinus est 
aciesque acuta. Quod in aliorum oculis album, in his est 
pallidum ; capitis penno corulez, guttis quasi eroceis 
passim sparsis distincte; pedibus color sandaraca; vox 
&onora ct sicuti luscinio àcuta. Indi eos in. aviariis habere 





solebant , ut aspectu satiare oculos possent. Cernere apud 
eos est etiam aves undiquaque purpureas et purissima 
flammxe assimiles : quze gregatim tanta multitudine volant , 
ut nubes esse videantur. Porro alia sunt avium genera va- 
ria, quarum species haud facile describi potest , cantu oris. 
que lingueque suavitate insuperabiles, ut Sirenas esse 
(nisi forte hoc verbum pinguius est) vel simile quiddam 
videantur : nam Sirenes quoque virgines alatas et pedibus 
aves fuisse poetarum fabul canunt et pictores ostendunt. 
19. 1 
Exhaustas salis fodinas in India repleri denuo temporis 
decursu tradit Clitarchus. 
20. - : T odd 
Haud recte Clitarchus tradit equites maris accessum vi- 
dentes equis aufugisse, et vel sic haud multum abfuissa 
quin fluctus eos assequeretur. 








XE Ri AXE uri iE 
. hg E 


; '" FRAGM ENTA. 3) 


flumen urgere. Quod pruno coercitum, deinae vehe - 

mentius pulsum, majore impetu adversum agebatur, 
quam torrentia prcecipiti alveo incurrunt. 1gnota 
vulgo freti natura erat, monstraque et ire deím iu- 
dicia cernere videbantur. Identidem intumescens 


. mare et in campos paullo ante siccos descendere su- - 


perfusum. Jamque levatis navigüs et tota classe di- 
spersa, qui expositi erant, undique ac naves trepidi 
et improviso malo attoniti recurrunt, Sed in tumultu 
festinatio quoque tarda est. Hi contis navigia appel- 
lebant, hi dumremos aptari prohibebant, conse- 
derant. Quidam enavigare properantes, sed non 
exspectalis qui simul esse debebant , clauda et inha- 
bilia navigia languide moliebantur; aliae navium in- 
consulte ruentes receperant, pariterque et multitudo 
et paucitas festinantes morabatur. Clamor hinc ex- 
spectare, hinc ire jubentium, dissonceque voces nun- 
quam idem atque unum tendentium non oculorum 
modo usum. sed etiam aurium abstulerant, etc.- 


E 


Atheneus XIII, p. 586, C : dci OGsózov.noc àv 
TOig mtol t7; X(ac émiotoATe, Oct iex bv. t7js Io0to- 
vocas Odvazov 6 "Apra)oc ueveniplacto vh» D )oxépav 


AU/vrsy* fjv xoi &A0oücay oixtiv 6v voig DacuUstotc 


toic éy Topo), xai vpocxuveicÜat Ómo toU m)oouc, 

BacOocay rroocajopsuou.évay * &xetpis Ont «e éml act 
e dg 22V Y P s / : 

U3 axe oavoUy "Aoroov, v uj xot DAuxépav ovega- 


Pacd ? € bad A M 2 p hu $5 € , 
-v96ty * £y PwoocQ 6 xat cixóva y aÀxTy» aots lovivot 


ToMpoot mapX vh» fauvoU. T à Ouota 92 clon xe 


xai apos àv cac i 'AXé&av8povy 


iecopíate. 


Ilsg. 7 Xíac ] quasi de Chia quadam pellice 
Theopompus scripsisset. In latinis verti zepi. Xtov. 


Plura v. in Fr. Hist. Introd. p. LXXIII. De re cf. . 


DiodorusXVII, 108, 6: Mex 6£ vaUxa. voy rat parv 
"'Aztudhv dvoux Dhuxdeus uecomeudevoc £y ómsp- 
Gao x9u7, x«i ToXuSamavo Owvefileacet Ote eT Yev. 


2I Gd. 


Plinius H. N. VII, 5, p. 8. Tchn. : Oritas ab In- 


dis 4rbis fluvius disterminat. Hi nullum alium ci- 


bum novere quam piscium , quos unguibus dissectos 
sole torreant:: atque ita panem ex his faciant, ut 
refert Clitarchus, Qus fugerunt Geierum. Cf. 
Nearch. fr..20, Onesicrit. fr. 26, Diodor. XVII, 

IOI. 


: 21. 
'Theopompus in Epistola de Chiis scripta , post Pythoni- 
ces obitum Harpalum ait Athenis arcessivisse Glyceram : 
«ua quum venisset, in regia habitasse Tarsi , et a populo 








adoratani esse. et reginam appellatam : vetitumque fuisse, 
- ait, ne quis Harpalum corona donaret, quin simul coronaret 


22. 


Idem VI, 36. p. 39» : Znsulas toto eo mari ( sc. 
AEthiopico ) et Ephorus complures esse tradidit , e: 
Eudoxus, et Timosthenes : Clitarchus vero Alexan- 
dro regi renuntiatam adeo divitem . ut equos incole: 


talentis auri permutarent. Alteram, ubi sacer mons 


opacus silva repertus .esset, distillantibus arboribus 
odore mira suavitatis. 

« Pertinere videtur haec Clitarchi narratio ad - 
illud tempus, quo Alexander ex India reversus et 
expeditionis Arabicz consilium animo molitus vi- 
ros rerum nauticarum peritos ad maria istaet terras 
adjacentes cognoscendas miserat. » GEtER. Locum 
unde desumpta hzc sint, accuratius indicat Curtius 
30 15 : JNNuntiabant autem: (sc. Neavchus et 
Onesicritus)... insulam ostiis amnis subjectam auro 
abundare, inopem equorum esse : singulos equos 
ab iis, qui ex continenti trajicere auderent , singu- 
hs talentis emi, etc. Vide Nearch. fr. 55. 


22 a. 
E LIBRO DUODECIMO. 


Diog. L. Procem. 55: Tooc yoov Youvosogta các 
xat Üayatcou xaxacopoyety qnoi KAs(capyoc &v «7j Goós- 
XT. 

An BSfoe K)é fagyoc t ? mox Laertius : KAéapy oc 


. 62 6 XolsUe ev 4 Je Iat2e(ac xoi cobc qup.voco- 


Quoc dro 0vouc etyat «Ov uero onotv. Nihil tamen 
muto. » MENAG. Neque est cur mutetur. Eodem 
capite etiam Dinonem Diogenes citat. Ceterum hic 
posui fragmentum, existimàns petitum esse ex nar- 
ratione de morte Calani. V. Diodor. XVIII, 107. 


25. 


Plinius H. N. III, 9: ZAeophrastus.. primus ex- 
ternorum. aliqua de Romanis diligentius scripsit : 
nam Theopompus, ante quem nemo mentionem 
habuit, Urbem dumtaxat a. Gallis captam dixit ; 
Clitarchus ab eo proximus, legationem tantum ad 
Alexandrum missam. 

Clitarchum. sequuntur Diodor, XVII, Db: 
Curtius VII, 95, Memnon in Hist. Heraclez. Fa- 
mam tueri studet Niebuhr. (cm. Gesch. IIT, 
p. 191), vereor ne frustra. 


24. 


Plutarch. Themist. c. 27 Dinonem et Clitarchum, 
.Glyceram. Eundem in Rosso oppido etiam statuam illius 
eneam ponere juxta suam conatum. Similia tradidit Clitar- 
chus in Historia Alexandri. 
22 a. 
Gymnosopnistas etiam mortem contemnere Clitfarchua 
ait libro duodecimo. - 





27. 


LO quM arm v 
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inter eos recenset, qui Themistoclem ad Xerxem , 
non ad Artaxerxem regem venisse dixerint ; falso 
quidem, Vide Dinonis fr. 20. HzEnEN ( De font. 
Plut. p. 31) : « Fortasse in ipsa Alexandri historia 
Persici regni fata episodio interjecto enarravit; 
adeoque de Themistoclis fuga ibi locutus est. » 
Ejus suspicionis causam idoneam loco nostro non 
inesse recte monet Geier. Sedes fragmenti incerta. 

Cicero, Brut. c. ir : Hunc Themistoclem isti 
( sc. Clitarchus et Stratocles) aiunt, quum-taurum 
immolavisset, excepisse sanguinem patera, et eo 
poto mortuum concidisse. 

Vide Introductionem. De Stratocle oratore, 
turpi Antigoni et Demetrii adulatore, exponit 
Ruhnken. ad Rutil. Lup. I, 9. Clitarchi 
commentum, non nominato auctore, memorant 
Diodor. XI, 58 3; Plut. Themist. 3o; Schol. ad 
Thuc. I, 138; Valer. Max. V, 6 : Themistocles, 
quem virtus sua victorem, injuria patrice impera- 
torem Persarum fecerat, ut se ab ea oppugnanda 
abstineret, instituto sacrificio exceptum patera tauri 
sanguinem hausit, et ante ipsam aram quasi qua- 
dam pietatis preeclara victima concidit. Cf. Cornel. 
Nep. Themist. c. 10. 


[513 

Phlegon Mirab. c. 4 : *Iczopet 9€ x«t 'Hoto8oc xot 
Auxatapyoc xxt KAstxapyoc xoi KoAAtuocroc xot Aot 
tvi mept "Tetpnotou ««9c. Sequitur historia de Ti- 
resia ex viro in feminam mutato (cf. Apollodor. IIT, 
6, 7 ). Deinde c. 5 ex iisdem auctoribus narratur 
similis historia de Czeenide genus mutante. Verum 
egregie fallor aut pro KAe(capyoc scribendum est 
K2éapyoc. Gellius N. A. IV, 11 : Clearchus et Di- 
cearchus memorie tradiderunt fuisse eum (Pytha- 
gzoram ) postea. Pyrandrum , deinde Callicleam, 
deinde feminam puléra facie meretricem, cui no- 
men fuerat Alce. Ea occasione veteres istas fabulas 
ex Hesiodo Clearchus ( &v Bíoiz) narraverit, 


26. 
Stob. Floril. 53, 13 (t. II, p. 381 Gaisf.) : K2«t- 


RRCRURT C GISNSUAET POITRINE 


CLITARCHI ^ — dr . 


vapyoc 6 ia optopdqos i &ine, nuca. xÓAÀUum xc cà ve 
Quy uec omep6atvet u.éxpa.. 
Anton. MelissaT, 13 : Avoviopevoc ómép E diu. 
Enpatac, tc qure 
Ibid. I, 31 (et ap. S. Maxim. 12, p. 177 ) : I1goi£ 
10))3 téxva. BeActova: o0. Tote. 
pos 
. Ibid. I, 36 : 'OgsQopev £avzouc &0tety do. cv 
Atty Czv, tva. un8£v ado pov Evexev xpnkdvoy. pud- 
Ow p.ev. Eadem S. Maximus II, p. 574 ed. Combef. 


Ibid. I, 48 : 'Ev cuJóyc mpOxoc Aéew t3; éxtrij- 


Gcuz* pec Y&p mÀetovac Avo, Olet u..ov và cup.oé- 
povza. 
28. 

Ibid.-1; 55 .; Tc voysic (9G Ayeuóvos EXAEÀOD, 
toU ài cOLxvoc (o; orpattoToU mpovóet. 

Ibid. I, 58 : Kpeievov &xo0xyely 7) OV axpualas 
cy s &y.aopOcat. « Cette pensée était vraisem- 
blablement à l'endroit oü Clitarque entrait dans 
quelques détails sur les débauches d'Alexandre, » 
Ste-Croix p. 376. 

29. 

Ibid. II, 1 (et Boisson. An. I, p. 118) : "Agyov 
[4£v Éric Deus Trpoc etyat, d py Op.evoc 6E ueyxogpov. 
Bacüéx opóvioy 10 Ouen. o0 motel, voUc áp écxtv 
6 dpycv. "ApysaÜat uj p.x0nv, doyew. qx) exvyelpet. 
Cf. Stobzeus 1. 1l. 41, 35, /Eschin. In Ctesiph. 
p. 208. 


3o. 

Ibid. II, 70.:*0 3, üAte dxoUety, w19 eUmne* à 
trj Od Aetc A&rétv, ponoS dixous* vov xol 1^ocenc wéyac 
( xtvOuvoc. 
1^9c67. Ead. Maxim. p. 647. 

3T. 


Kosizzóv dott «(p moi O)ucünlvsty 7) c5. 


S. Maximus I, p. 164 : M7 «o &yew dpechy xov 


vépate, d)A& vb ( Oct xol ómip &v Bet. "Aperdv ulv- 


£y oy mávca Etetc , xax(av 05, o0808 osautÓV. 
Ibid. II, p. 165 : 'H icybc toU cópuxcoc 3j Yevé- 
c c » / ? H 1 Dd , , 
GÜ v7.6 Voy; &cÜ£veta , toy ov 6$ uy zi qpóvroty vo- 
ute. 





26. 
Clitarchus historicus ait : Omnis audacia virium modum 
transegreditur. 
Qu:e injuste fecisti defendens bis peccabis. 
Dos multa haud meliores reddit liberos. 
21. 
Paucis vivere debemus nos assuefacere, ne turpe quid 
divitiarum gratia committere discamus. 
In colloquio primus dicere ne studeas ; post complures 
loquens quie profutura sint videbis melius. 
28. | 
Anime tamquam ducis curam habe, 
quam militis 


corporis tam- 


Prestat mori quam intemperantia obscurare animam. 
29. 

Imperans stude mitis esse, aliorum imperio obediens 
excelso sis animo. — Regem prudentem diadema non red- 
dit , mens enim rector est. Imperata facere si non didice- 
ris, ne tenta imperare. 


30. 


Quod audire non vis , id ne dicas; quod dicere non vis, - 


id ne audias: aurium etlingue magnum periculum ; pede 
labi quam lingua prestat. 


31. 


- 


Non habere virtutem duc pulcrum, sed habere quomodo - 
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FRAGMENTA. | | ?5 
A 35. 
Ibid. III, p. 167 et Apostol. Prov. XX, 22 : | , Ibid. XII, EQUI: "Evxodseu , xgnric süceÓelae: 
QuAGy & p Oei, o0 giXoets & Ori Am prov yàp f$ | OpPsts XT0ge05, QUT, mÀeovetixg* &x v&ko QUarpruotac 
émiÜup.tot xol tk co0c0 xot &m0p0v. jo M LR eT 


B | Ibid, LIV, p. 204 (quee alii Plutarcho tribuunt ) : 
Ibid. VI, p. 171 : XexuzoU «X àxvy paca. civ gt- "Qonsp ( Urb coU loU «àv c(bnpov, oce «obs cÜcveooUs 
Atv. fj[09 , cy 3 (ev eücuyn cov xotvoyet.. ómó coU iOtou 7/0ouc xaveaütscOa:. 
 Teleurnadveay «OY Qiy RO (5v oOx &Uvyzvic, 


: $3. 


Ibid. 13: Kocivvov &pysec0at voict dvor, cote 3) 7e- 











T £0Vosly op x()V olxelov musée yv. Hoe fugit Geiérum. 

et pro quibus oportet. Virtutem habens habebis omnia ; sin Defunctos amicos lugére non dedecet, prospicienautm 

pravitatem , ne te ipsum quidem. vero est rebus suorum. , 
Robur corporis ne sit animi imbecillitas, robur vero ani- 34 


dentiam existima. 
"mi prudenti m Continentia fundamentum pietatis : possidendi cupiditas, 


"UMP $ P initium avaritioe , et ex argenti amore nascitur injustitia. 
-Amans quie non debes, non amabis quo debes; inex- 


: xx : 35. 
Webiie cupiditas proptereaque etiam molestum. , , d Tor : f 
33 Uli srugine ferrum, sic invidos sua ipsorum indole 
comedi. 


Satius est stultis parere quam imperare. 


32. ; 


Amicorum infortunia tui ipsius esse puta, tuam vero 
prosperitatem cum iis communica. 


——————— Área» QUO m À—— — — ——— 





PTOLEM/EUS LAGIDA. 





R.. Geierus ( 44/exandri M. Histor. scriptores , 
Lips. 1844. p. 1) (1 : « Ptolemseum Alexandri res 
memoriz prodidisse , postquam regiam dignitatem 
adeptus sit, et certo Arriani constat testimonio 
(v. infra) etipso fragmentorum argumento compro- 
Dbatur( v. not. ad Ir. 7 ). Neque si animum inten- 
deris ad ea, qux de Lagidz vita cognita habeamus, 
ullun reperias temporis spatium ad commentarios 
illos conscribendos magis idoneum , quam postre- 


inos regni annos , quibus externorum hostium im- 


petu propulso quietam et tutam regni possessionem 
nactus est; id quod post pugnam demum Ipsensem 
( Ol. 119, 4. 3ox a. C.) ei contigit, ubi et otio 
fruebatur satis largo. et. virorum doctissimorum 
quotidiana utebatur consuetudine ac familiaritate. 
Ptolemsi commentariorum argumentum , non 
ultra Alexandri mortem perductum (**), quamquam 
ex veterum scriptorum, qui quidem illos attige- 
runt, auctoritate accuratius nequit definiri , tamen 
quod et per se consentaneum est et fragmentorum 
indiciis declaratur, quum auctor ipse rex bella- 
torque esset , in lis quz ad regias Alexandri belli- 
casque virtutes pertinerent , singulari cum diligen- 
tia videtur versatum esse, posthabitis geographi- 
cis aliisque id genus rebus secundariis. Etenim 
quum reliqui Alexandri rerum scriptores maximo- 
pere delectarentur Indicis rebus adumbrandis, 
Ptolemsum earum expositione omnino fere vide- 
mus supersedisse (**). Namque ut alios taceam , nc 


(*) Idem Geierus peculiarem librum de Ptolemaeo con- 
scripsit ( De Piolemei Lagidae vita et Commentariorum 
fragmentis, Halis Sax. 1838), ad quem lectorem relega- 
mus. Priter Geierum de vita Ptolem: diligenter agit Hur- 
LEMAN. ( Pfolemai, Aristobuli et Charetis Reliquia. 
Traj. ad Rhen. 1841). Cf. Ste-Croix., Examen critique 
des hist. d Alex. p. 44. Epistolas Ptolemeei collegit Diony - 
sodorus ('"frozenius? ), v. Lucian. p. 206 Did. 

(^? Arrianus. Exp. Alex. VII, 26, 5 : ... AXé&avopov &mo- 
Guvyetv. Q0 mópocn 6€ xoUttov oUtE "Aptavo6o0A« oUte Tlcoas- 
xe &veryéyponetatt, 

(*** Aitamen de Indice arboribus quaedam Ptolemxum 
memorize prodidisse colligitur ex Plinio, qui eum recenset 
inter avctores, ex quibus librum duodecimurn consarcina- 
verit. Nihil vero tribuendum Geographo Ravennat. p. 55 
ed. Gronov., ubi : « De patria Amazonum subtilius agunt 
Pentesileus ac Marpesius ac P£olemaus rex. » Qu no- 
mina ficta sunt, et priora quidem ex nominibus Amazo- 
num. Cf. idem p. 14 et 60. — « Atque hec singularis , sed 
aridior, ut ita dicam, historic tractandw ratio jam olim 
parum placuisse et primaria exstitisse causa videtur, cur 
Ptolemaei commentarii, paucis lecti, oblivione mature fue- 
rint obliterati. » HULLEMAN. p. 19. 








» 


Arrianus quidem in Historia Indica ullo loco ad Pto- 
lemzi auctoritatem provocavit, quam in -Expedi- 
tione Alexandriceteris tantum non omnibus Alexan- 
dri rerum scriptoribus przferendam existimavit, 





Accedit id quod idem testatur Arrianus, ct "Axeotvou - 
ToTa[A09 v0 £yeOoc u.óvou Gv "Iv90v movapuv. Ico-. 


Aeu.xtoc 6 A«you &véyooev (fr 18). Quodsi ne flu- 
vios quidem memoravit , nonne aliarum rerum geo- 
graphicarum mentione multo magis abstinuerit? » 

De fide Ptolemzi Arrianus Exp. Alex. prooem. : 
[Hxokegiatos 6 5 Advyou xat Apte tóóouJoc Ó Apiseofoó- 
ou 0o pev xao uoo. ep. ADebivBpou coU $z- 
TOU SuvEpaijav, zaUTX yon (og ctv er xen, a vaypdiooy 
ca Si 00 vaüTX, toU tty «X miotÓcEox Ej.o. quiousya 
xol duo Dare ex etd uevoc. "AAÀot t43v. 61 
&À« ón$o 'AAeEdv8oou dv£roojav, o03' £ccty Ux$p xou 
mA&iovec 7j üeuu.QuvOce pot & GXv|Aouc* GÀ. £o TTco- 
)& p. tt OG xe xa "Aptaxó6ou).oc zttaxóxepot &OoEay éc «Tv 
&oTn0w * 6 tiv Ort cuve tokveuos BacUet "AXeEdy- 
920, Apteó6ouAos , IIxoiepaios 8E, ps TQ Gu- 
oed óxt xal «00 BacO.et Ovet icy pócepov 1, 
«€ (A Veuoac0ot 7v* dg.go) 82, Ort ceveAeuvoXÓoG 
35» Ajekdvdpon Soy ypapouaty oroig 7| ve dydyxv xol 


6 po00g voU dO)XeG Tt 7| Og cuvavéy On Eur yodpat 


dT. 

Hc quamvis per se non multum probent (9), 
nihilominus recte ab Árriano primum Ptolemaeo 
inter Alexandri rerum scriptores locum assignari 
facile concedimus. Nam preterquam quod vera 
tradere Ptolemeus si quis alius potuit, amorem 
veritatis spondent quz de moribus ct ingenio regis 
humanissimi generosissimique comperta habemus. 
Nec fragmentis quidquam inest quod ejusmodi sen- 
tentiz adeo repu, net, módo unum excipias locum 
( fr. 7 ), ita illum comparatum , ut non ubivis Pto- 
lemeus se eum quem dicit auctor Itinerarii Alex. 
c. 3o fabularum inimicum prwstitisse videatur. 


(*) Sainte-Croix. l. ! : « Les rois sont-ils donc exempíts 
de préjugés? L'amour et la haine n'agitent-ils pas leur eceur, 
et l'orgueil ne dirige-t-il pas souvent leur plume? Ptolémée 
avait eu des rivaux et des ennemis, et il fallait en parler. 
Alexandre était mort; mais il lui importait de ne pas af- 
faiblir la gloire de ce conquérant : aussi parait-il l'avoir 
beaucoup ménagée [Cogitaverit de iis, quie fr. 13 Ptol. 


narrat de Callisthene conjuratorum instigatore.] A l'égard - 


des autres, Ptolémée dut étre d'autant plus impartial, que - 
la générosité et l'amour de la vérité sont mises au nombre - 


des vertus qu'il. manifesta pendant son régne, à jamais 
mémorable dans les fastes des sciences et des lettres pae 
l'établissement de l'école d'Alexandrie. » 
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: dà Ad PTOLEMJEI FRAGMENTA. 8" 


TA KAT' AAEZANAPON. 


E T * 


Arriamus Exp. Alex. I, 53, 7 de prodlio contra 

Triballos commisso : Aóxoy 82 «69v Maxsóóvov «e- 

REEODUE Me: IIzoAcuatoc tméag po &v6exa , me CouUc 
6i d duel ToU vecaa pdxovca.. 

« Ex omnibus Alexandri rerum 'scriptoribus 
quum unum Ptolemzum iis, que ante Persicam 
expeditionem gesta sint, interfuisse sciamus, non 
solum quz hoc loco ipsis Arriani verbis huic au- 
ctori vindicantur, sed longe plurima, que primo 
Anabasis libro etiam non citato auctore apud Ar- 
rianum exstant, illius fidei deberi videntur, id quod 
magis etiam apparebit, si comparaveris fragm. 2. » 
GEIER. 

2 


Strabo VII, p. 3ox extr. (Pergit Alexander 
contra Thraces supra Hzmum . habitantes, perve- 
nitque ad Istrum fluvium) : d»asi 2$ IIxoJsp.atoc 6 
Ad00 , x&v caUvny vy oroave(av cup its cO. AXe- 
£489 Ke)vobc cobc zspl xov 'AOptav, qulac xat Gevíatc 


yAptw* Gebdqusvov 6$ aücobg quiogoóvoxc 5v Bacuéa,. 


cA M] ' , , , » ^ € 
ép£cÜnt Tp& TOv TOcOV, xl. [kot t. ety] 0 qo6olvco, 
/ » dis;^wA S pix x s H cr . 
vop.t;ovca. arüxov &petv * aütouc à &roxotyac0ot, Oct o0- 
Ova , m) cl dox u^ 6 oboavoóc aüroic émtrécol: ci- 
(xv Ye thv dyOpbc xvotoUou mtept mxavcoc ciü£c0at. 
Eadem fusius, sed non nominato Ptolemaeo, 
narrat ÀÁrrian. T, 4 extr. Fidem narrationis in du- 
bium vocat Sainte-Croix ( Exam. critique p. 221), 
tuentur Droysen. (Alex. p. 73) et Geier. ad h. l. 


5. 


. Arrianus, 1, 8, x, de Thebarum expugnatione : 
AAA Aéyet IEcoAep.otog 6 Aou óxt IHlepStxxac T00- 
teta Y|.£voc «7i QUÀRXTs v0U G'vpatoméOoU cuv cT a0t0U 
teet, Xat TOU y poxoc t6v moAsuulov o0 Tc0ÀO &osctn- 

^ T / 4.3 / AUS A / 
Xt)c, 00 Ttpocj«etya Tao" "AAstávOpou xo éc xtv. unm 





DE REBUS ALEXANDRI. 
| 1 


. Proelio contra Triballos eommisso ex ipsis Macedonibus, 
secundum Ptolemwum , casi equites 11, pedites circa 40. 
: 2. 

Tradit Ptolemseus Lagi in hac expeditione ( contra Thra- 
ees suscepta) Alexandrum convenisse Celtos, Adric acco- 
las, hospitii et amicitiae jungendae causa. Excepisse eos re- 
gem comiter atque interrogasse ad pocula quidnam maxi- 
me timerent , ratum scilicet ipsum responsuros esse Alexan- 
drum ; illos vero respondisse nihil se vereri nisi ne caelum 
in ipsos ruat; ceterum s se tanti viri amicitiam summo po- 
nere loco. 

|:3. 
Ptolemaeus Lagi filius scribit Perdiccam procesidii castren- 





—————— —— —— — — 


EóvÜrgAx , &üxOG Ttpi)ToG TpocÉ[. se v0) y pnt xo Dux- 
/ SON ? 6 ) 2 E a Q & H » : 
GT'XOXG CUTOV EVEOXAEV EtG XCOV Y'o«tev TV T pou- 

Àex'áv. 

Hzc sicuti reliqua, que de urbis oppugnatione 
apud AÁrrianum ( ex eodem Ptolemao ) leguntur, 
quam maxime discrepant ab narratione Diodori 
( XVII, 10 sqq.) et Polyeni (Strateg. IV, ). 
« Ista quidem , Geierus inquit, rhetoricas Clitarchi 
allucinationes , haec futilem ipsius auctoris strate- 
getici sapere invenüionem luculenter apparet. » 


4. 


Plutarch. De fortun. Al. or. I, c. 3 : Alexander 
Persarum regnum evertere aggressus est rotg epic" 
[Auptotc TEE xat vergantiry tote tremeuot miae gae: 


| T0GOUCO! 1*0 dox, (0G 'A pta v060UAOG quw oc 88 


I[xoAsqpatoc ó BaotAeoc, cotcpóptot riot, 


/ Bd , To / 
| vevraxtaylitot 86 (immete: og 02 Avatiuevne, 


vevpuxtcp.óptot mco xal voto Quot, meveaxtsy uot 58 
xa Tceveaxóotot tremele. 

Idem Vit. Alex. c. 15 : 'T7c 98 ozpa tix; t0. m- 
Ooc ot t&v £t vo xov Aéovvec vptop.uo(oug meloUc xal 
meyvaüxiGytÀloug immeig, oi 0$ mÀeisrov, msloug [iv 
vex paio touc xal v otc(«0ptoUG , imméxuq Oi tETpa- 
xiGy touc &vayodoouctv. Quse mutando cum priori- 
bus conciliare tentavit Geier. Cum Ptolemaeo facit 
Arrianus I, 11, 3 Auctor Itiner. Al. c. 18 : pedi- 
tum X. (XXX scribi vult Geier.) equitum V milibus. 
Callisthenes ( fr. 36 ) ap. Polyb. XII , 19: 40,000 
pedit., 4,500 equit.; Diodor. XVII, 17 : 305000 
ped., 4,5oo equit.; Justin. XI, 6 : 22,000 ped., 
4,500 equit. Alii aliter. 


(4 a.) 


Stephan. Byz. : Avi, xoig Küuxtzc mapata- 
accio 77, Tapc) xot Zegupip. " Eccc 03 xzlopax "Aq- 
Je ve lamsroU Ouyavoóc, óc "A mvoetopoc meg! 
"7; nÓvoU mucp(Ooc ypdqov, xai TapactiÜsic AtóGtopoy 
tóv Yoaukp.eturv cupoovyoUysx IIcoAeuaío | Bacuet. 

Ptolemzus rex num Lagi filius an Physcon 





sis praefectum, quum ab hostium vallo non multum cuni 
suis copiis abesset, non exspecfato signo conflictus, pri- 
mum in vallum impetum fecisse, eoque subverso in Theba- 
norum presidium irruisse. 


4. 


Alexander Persarum regnum evertere aggressus est fisus 
triginta peditum millibus et quater mille equitibus. Tot 
enim erant, ut Aristobulus dicit; secundum Ptolemaeum 
vero peditum erant triginta, equitum quinque millia..,. 


( 4 a.) 


Anchiale, urbs Ciliciae maritima prope Tarsum et Zephy- 
rium. Condita est ab Anchiale Iapeti filia, ut Athenodorus 
( Tarsensis ) in libro de patria sua scribit , testimonium ap- 
ponens Diodori grammatici , qui suffragetur Ptolemoo rogi. 


88 


( "Y xouvrpdzov auctor) sit, dubitari potest. De 
Physcone cogitare malim. Vulgo Amnchialen a 


Sardanapallo conditam dici constat. 


or 


Arrian. IL, 11, 8, de pugna ad Issum : 'I'y 82 
IHeooov ec TIS "A pcdcs xal Peouiüpne xa 
"Actos elc... vo 03 XÀAÀo TATU0s eig Oéxa ucro 

poptdae xal £y xoDcotc Veneto Umep vois wuptouc; (0c XE 
)év&t IIroAsgoaios t 6 A&you, GUVETLCTCO|.6VOG 101€ "A Àe- 
Satvóptp , TOUG METÀ GQUV Buoxoveate Aapelov, óog Emi 
QipavYl tvi £v 77, Ouocet Éy£vovvo, Émt XOV vexpty 
Qux vat cn qapxya. 

Alii aliter. Vide interpr. ad Curt. TII, 11, 27, et 


Justin. XI, 1, 9o. 
6 


€ NA ^ E 3 -) x 
Idein II, 12, 3 : 'O8: ( Alex. postpheumid Is 
E e » eo / , eo N 
sicum ) 090€ 776 un790c t7; A«pstou 0090s TTG VEDI 
3j vOv malOey Tju£)mosv. — AAA D yovsi TUEG TOV TX 
'AAs Ed vbpou Ypreyitvsuv, tTj; VUXTOG ares à QTO0 TTG 
&ubteoc Tc Axostou ER GOTREY) éc t7M oxnvmy acude 
Üóvca aürüv «7j Aupstoo, freis aotQ eonpnpévn Tv, 
dxoUcat qovouxiiv olp.e»yT,v xot doy TOlQUTOV 0dpuGov 
o0 TÓDDo t7, cx"V76 mo0£c0nt ov, atctveg Yoyatxee 
xai &v0' Ocou oUtoc £YyUg mxpaoxnvouct; xal ctv 
eherpreott, 0, Q Bague , viene t€ xx À quoi 
Aaps(ou xat ot mates, (oc £n 5^0 cca Ott to x6- 
Sov 4€ ^0U Aupeiou VUE xot Ty X&vOUV coy Pacstàtxb, 
xal 4 &oric Ort xexóutocat Oria 7j Aapsíou , óc ri 
veüveGy. Aompsip dvowuoQouci. — "l'aUca dxoUcavra 
"AXÉ 8 / : ' c PAL N , e es 
£favOpov méupat mpoc aóc&c Asovwvarov, Eva cO 
€ E 4 , J / er m v» d M ^N 
Écalotov, évrerip.evov qoaa -0rt CT, Aapetoc* cà. OE 
[7] M ^ /, e , , J^ 3 ^N ce cd 
Ora xol vov xavBuy Ott Qeoyov vmeÀUrev Ent v) &p- 





5. 

E Persis ( in proelio Issico) cecidere Arsaces. Rheomithres 
et Atizyes etc... reliqua autem multitudo ad centum millia , 
et in his equitum decem millia : adeo ut Ptolemseus Lagi 
filius, qui tum temporis Alexandrum cum suis Darium in- 
sequentem comitatus erat, auctor sit, quum in persequendo 
ad hiatum quendam venissent, super strata hostium cada- 
vera sese hiatum istum transiisse. 

6. 

Neque matris Darii neque uxoris et liberorum curam 
( Alexander post prelium Issicum ) omisit. Nonnulli enim 
qui de rebus gestis Alexandri scripserunt, auctores sunt , 
eadem ipsa nocte, qua ab insequendo Dario redierat, quum 
in tabernaculum Darii, quod ipsi selectum asservatumque 
erat, intrasset, muliebrem ejulatum.atque similem quen- 
dam tumultum audiisse non procul a tabernaculo, ac quae- 
sivisse quzenam essent hc mulieres, et cur in tam vicino 
tabernaculo; statimque renuntiasse quempiam, « Mater 
Darii , o rex , ejusque uxor et liberi, quod nuntiatum illis est 
te et arcum et amiculum regium habere, posteaque etiam 
&cutum Darii allatum esse , tan:quam mortuo Dario ejulatus 











PTOLEMJE 5; 7. 


Koi 
Ascovv cov mu peMóvea & vhv ox vv, v x& mepl Aa- 
pslou simetv, xoi Óci c7»v üepame(av. a ücaic Bury topst 
"AXéEav8ooc «1v Bai achy, xai xov dXÀov xócuov, xa 
xaAcicünt BactA(oouc, exst o0 xoc li 0pa ot yevéo0at 
by mÓÀeuo» móc Aa«prtov, &ÀX bnip ^7 dye te 


att, xol vxUra Ort poym fyet "AAétavOpoc. 


"Ac(ac ótxremoAsuTc0ni EvyOu.cx«. 
)ep.xtoc x "Aptocó6ouAoc A£vouct. 

Iisdem auctoribus eadem de re videtur usus ess 
Plutarchus Alex. c. 11 ('cf. Aristob. fr. 7 ). Aliter 
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Idem III, 5, 5, de Alexandro ad Ammonis ora- 
culum proficiscente : 'A22' éx)av&co Y&p fj ovpocu 
, / ^ c c^ v 
A e&atvOptp , xo ot yeuovec «7j; 6900 duql60)0t 752v. 
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T0 100 crpaceUp.a coc ouyty léveac, xad voUtotc in 
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Corvos et dracones commemorat Auct. Itin. 
Alex. c. 50; ceteri nonnisi corvos itineris comites 
agnoscunt. V. Callisthenes ap. Strabon. p. 813. 
(fr. 39.), Plutarch. Alex. c. 26 sq., Diodor. XVII, 
49. , Curt. IV, 8, Justin. XI, rr, Eustath. ad Dion. 
Per. 212. 





edunt. » Alexandrum ea re cognita Leonnatum , unum ex 
amicis, ad eas misisse , jussum dicere , Darium superstitem - 
esse; arma vero et amiculum ab illo fugiente in curru relicta 
esse; ea solum penes Alexandrum esse. Leonnatum taber- 
naculum ingressum, Darii statum exposuisse, przeterea ut 
regio etiam cultu famulatuque illis uti liceret reginzeque ap- 
pellarentur, ab Alexandro illis concedi. Neque enim inimi- 
citiarum causa sibi adversus Darium bellum susceptum, sed 
pro imperio Asic legitime decertasse. Haec quidem Ptole- 
m:eus et Aristobulus tradunt. 
7. 

Ptolem:eus Lagi filius auctor est dracones duos, clamore 
edito, agmen przecessisse, et Alexandrum ducibus impe- 
rasse, ut prodigio acquiescentes dracones sequerentur, qui 
eos in oraculi sedem et duxerint et inde etiam reduxerint. 
Aristobulus autem, cui plurimi assentiunt,.duos corvos | 
ante exercitum volitasse scribit, eosque Alexandro itineris 
duces exstitisse. Ego affirmare ausim ipsum aliquo prodigio 
adjutum fuisse, verisimile enim omnino hoc est; at rei ve. 


| ritatem scriptorum modo sic modo aliter narrantium dis- 


crepantia obscuravit. 





GEiIEn : « Quaeritur quomodo factum sit ut Pto- 
lemzeus alioquin ab ejusmodi fabulis alienissimus | 
tam mir: narrationi locum dederit. Vera causa et 
ratio fortasse hzec fuerit. In commentatione nostra 
De Ptolemsi vita, c. III, p. 44 sqq. expositum 
est, Rhodios, ubi Lagide auxilio a molestissima 
Demetrii Poliorcete obsidione liberati essent, ut 
gratos huic regi animos singulari quodam docu- 
mento testificarentur, missis legatis Ammonem 
deum consuluisse, an divinis honoribus Ptolemsuni 
patrie servatorem (X70) fas esset venerari. Quod 
quum lubenter oraculum Rhodiis annuisset, quid 
mirum quod Ptolemzus, tanto munere deo ob- 
strictus, bene cavebat ne in Alexandri itinere ad 
eundem deum describendo in dubitationem vocare 
videretur divini auxilii miraculum, quo Ammon 
pater Alexandri filii caritatem. olim demonstrasse 
credebatur. Quare hzc fabula non ex exco isto, 
quod. in aliis Alexandri rerum scriptoribus deno- 
tatur, miraculorum studio deducénda , nec tam ad 
Alexandri quam Ammonis dei adulationem quan- 
dam est referenda. Quodsi cogitamus, Ptolemzo, 
novo /Egypti regi, hujus potissimum dei gratia 
quanti fuerit estimanda, facile in pia hac fraude 
Lagide connivebimus. » Quz quidem non tantum 
frigent , quantum videntur Hüllemano. Cf. ejus- 
dem Geieri comment. Jie A4lexander-Mythen 
vergl. mit den sogen. Évangel. Mythen in Illgenii 
Ephem. theolog. histovice , tom. II, fasc. 3, nr. 
4 (1838 Lips.). 

8. 


IdemIII, 4, 5 : "Evcat0x 'AXéSavOpoc xóv xs jov 
7 , of e— ec . . , , M 
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Ptolemaei testimonium przfert Droysenius l. 1. 
p. 214, not. 12. — « Qui legitur ap. Arrianum 








8. 
- Alexander loci naturam admuürans oraculum consuluit; | 
acceptoque responso sibi, ut dicebat , grato, in /Egyptum 
rediit, eodem , ut Aristobulus auctor est , quo venerat iti- 
nere : ut vero Ptolemaeus scribit, rectiore via Memphin 


versus. 





9: 

Alexander Susis cum exercitu movens, Pasitigrim cum 
exercitu transgressus, Uxiorum regionem ingreditur. Et 
Uxii quidem plana incolentes , quum Persarum satrapoe pa- 
rerent , Alexandro deditionem fecerant : at vero Uxii, quos 
montanos vocant, Persis subditi non erant. Hi Alexandro 
nuntiànt, se nequaquam passuros , ut cum exercitu in Per- 
sas transiret, nisi tantundem daret quantum a Persarum 


regibus pro transitu accipere soliti essent. ( Post cec clade 
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Ammonii descriptio, ad quam proxime accedit 
Auct. Itin. Al. c. 5r, tota videtur ex Ptolemzei 
Commentariis hausta esse. « Gxikn. Cf. Van. d. 
Chys. Comment. geogr. in Arrian. p. 55. 


9. 

De loco pugnae ad Arbela commisse vide Ari- 
stobul. fr. 11. 

Plutarch. Alex. 46. Ptolemeus nihil habet de 
Amazonibus, quas nonnulli ad Alexandrum venisse 
dicunt. Vide Onesicriti fr. 5. 

Arrian. l. l. III, 17, 1 : "Aoac 9$ ('AMEZav8poc) 
x XoUcoy xat Qux6&c zov IHacovctyony xocaubv, n 6dÀ- 
Aet eic tz». OüEéov 7v. Obzlov 83 oi 3v x msto oi- 
xoUvteg t0U ve cacpxTtoU vOv leepoowv 7xouov xal roce 
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1v IIepoov Bacuéog £xt 77; ma0090 £d. eavoy. — 
Jam insigni clade Uxii prosternuntur. — TaUz« z& 
Yo ap' "AXcEdv8pou AaGOvxec y aenüie sÜüpovro Oco- 
pevot map" «OvoU T7) qt09XV c7» Gv £yovtec qopouc 
ca. £c 'AXstdv8oo &nogéosty. TIxvoAeuatoz 0$ 6 A«- 
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you Aéyst v^» Aapstou prépa Oevü7vat Omip cücOv 
5 , ^ c / UN / gcn € J ^Y c 
A XeEnty8oou GoUvat oto vr) 3 epa otxstv. 'O qópoc 6$ 6 
cuytayÜsic vjv Vmmrot éc &xoG xao xai ÜoGóyux mev- 
cvaxócta xat Too6.c0. QVO A QUX. 

Curtius V, 3 : Omnes et deditos et captivos liber- 
tate et immunitate donavit (ex Clitarchi declama- 
tiunculis) 


IO. 


Idem III, 26 : 'Evzat0a xoi vv Uca. ex160v- 
X^» voU llaguev(evog &u.x0cv "AAétavOpog, xoi Aivet 
IIxoAsu.atog xai AotcóGouAoc Oct zootnyryeAuévnv T9: 
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cozav Tots. IIxoAsp.atog 0$ 6 Accfou Xét eloa- 





ab Alexandro afficiuntur )... Hac mercede accepta , egre 
multis precibus ab Alexandro impetrarunt ut agrorum 
suorum possessiene ipsis relicta annua tributa penderent. 
Ptolemzeus Lagi filiusauctor est, Darii matrem pro iis Alexan- 
dro supplicasse , agrumque ejus rogatu illis incolendum esse 
datum. Tributum annuum iis impositum ejuscemodi fuit : 
equi centum, jumenta quingenta, pecudum triginta mil- 
lia. 
10. 

Ihi Alexander Philotam Parmenionis filium vitze suce in« 
sidiari cognovit. Ptolemceus et. Aristobulus auctores sunt, 
quum antea in ZEgypto ei de insidiis significatum fuisset, 
veteris amicitic causa, et honoris quem Parmenioni Phi- 
lotze patri habebat , simul etiam fiduciae causa quam de Phi- 
lota conceperat, nequaquam ipsi verisimile id visum fuisse. 
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qoi &c IM akebovus do«oczav* xol xmyogrioat py 
QOOU te yopin EASY poU dohoyrisuotot 8i aOrOy 
(Duca v: xo couc unus cX0U Ep Yon. a0) 00vxac é&e- 
AéyEot DUuóczav xe xa coUG dico a UxOy dots t€ &)éY- 
y0tg OUX dguvéot xol d)ucra 07 Ort &üTOG Qocaxc 
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TV AXetdv6pou gotzOv* xat Quocay [ev xacaxovzt- 
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AAekstvopou pos T0UQ epu youc toUc dy Mséts, Ioz- 
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mictxby &OÓxet elvat "AXé£avOpoc Ou«»cx émi60UAEO0V - 
toc |A7| SUM. .E C CO y ELY IHapueviova cT) To10l TOU Émi- 
CoU toc, quy by Os Ort, el xad p Supueréaye , 

souAephs i 18 7v IIoouevinv, «OU Toi00G &)TOU GVYO7- 

u£vou , iy xocoivr, v &Suncet apa c6 «0T "ÁAeSav- 
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"Evrab0« ] sc. & «7, Agerjov yox. Cf. Diodor. 
XVII, 793, Strabo XV, p. 724, Curtius VI, 6. 
Kot mpóvspovy &v Alyómzco | cf. Plutarch. Vit. Alex. 
c. 48 sq. — « Ceterum jure mireris, quod Arria- 
nus ipsa Philote conjuratione prorsus preetermissa 
et ne verbo quidem mentione facta Dimni, Nico- 
machi, Cebalini, ejus sociorum, satis habet attu- 
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At Ptolem:eus Lagi filius Philotam ad Macedones adductum | 


scribit, graviterque in concione ab Alexandro accusatum 
fuisse : ac Philotam quidem.se purgasse; deinde indices ac- 
cessisse et .criminationem adversus Philotam atque suos 
instituisse, idque quum aliis non obscuris argumentis , tum 
praecipue quod Philotas quidem se de quibusdam insidiis 
Alexandro paratis audiisse confessus esset, quas celasse 
Alexandrum convincebatur, quum alioqui bis per singulos 
dies Alexandri tabernaculum adire solitus esset : ac Philo- 
tam ceterosque omnes insidiarum conscios a Macedonibus 
jaculis confossos esse. Ad Parmenionem vero missum Poly- 
damanta, unum ex amicis, literas ab Alexandro ad duces 
exercitus qui in Media erat ferentem. Hi erant Cleander, 
Sitalees et Menides, qui quidem in exercitu, cui praeerat 
Parmenio, duces erant constituti, et ab his Parmenionem 
interfectum : sive quod haud verisimile videretur Alexan- 
dro, quum Philotas sibi insidias struxisset , Parmenionem 
patrem ejus consilii ignarum fuisse : sive, uf maxime con- 
scius non esset, quod periculosum videretur illum interfecto 
filio superesse; procipue quum tanfa esset ejus auctoritas 
um apud Alexandrum tum apud universum exercitum non 
solum Macedonum sed etiam exterorum , quibus sepenu- 
?hero seu ordine ipsum vocante seu etiam extra ordinem 
jussu Alexandri summa cum gratia proefuerat. 








: rhetoricas artes exercuerit. 
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lisse que de illius condemnatione et supplicio in 

Lagid: Commentariis scripta essent. Secus videmus 
a "uns factum esse, quippe qui Clitarchi, ut so 
let, vestigia premens, in hoc potissimum argumento 
» Geier. 


II. 


Arrian. III, 29, 6 sqq. : IIep&c«e 9$ xov. otov 
TOtXUby ( Alexander ) $y& xac croubiy tva. B 5ocov 
eivat Ebv T Sweet émuvÜdvscro xa £v coUTQ dgi- 
Xvo9Uvcat rapi Xmsapk£vouc xat Aasogépvoo pas QTON 
dyyéMAovrec d óc. Enicapévag xol Aarorgepyns, ei mep.-. 
qüs(v aücotg xot OÀtyr, ovpoctt xot yeu vTj oxpac- 
vi, CoJMébovzot B7jocov x& mapa8aouct "AAcbdv- 
9p" Er& XO VOV &Oéc uuo QuAax, QuAdcoscÜxt mpoC 
«ovv DB7,ocov. "Taura óc 7;xoucsv "AAéEavOpoc, aUx0c 
uiy &vamaUoy "ys t^v Grpxttky GyoAm(xegov 7 TtQÓ- 
cüsv. — llcoAspiaiov Oi xov Adctyou doctéAAst vOv c& 
£vaipooy Vmmapyiac vpsic dyovex xat voUc iremaxovct- 

N , cC ^N , , , M 
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xsAeücag (0g Zmiraqkévmy c& xol Aaxagépvny. Ko 
IL coAeurios det Gg &cévax x0, xal OtA00v £v fjképate 
véupst esa u.ooc Ox dgueveveut &c t0 evpatómebov 
ob 17j Tpotepaía "0Atop«fvot 7)o«v ot djupt voy. Xmwa- 
u£vanv Bp6apot. 2 

C. 3o. 'Evtat0a. £p.a0e I cohetsotoc à Ótt o0 eom 
tp Exwapévy, xot A«cagéovo f; vou £octy dul c7 

, es 
muox2ócet voU DXjocou. 'l'ooc (£v 87) xetouc xovéwre, 
/* er E] J » "S ^N N 9 € es 
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11. 

Oxoamne trajecto Alexander celeriter eo exercitum duxit, 
ubi Bessum cum copiis esse aeceperat. Interea nuntii ad 
eum à Spitamene et Dafapherne veniunt, pollicentes, si 
aliquem ex ducibus suis cum aliquantis copiis mitteret , se- 
se Bessum comprehensum Alexandro tradituros esse. In 
custodia enim illum, citra vincula tamen, teneri. Qua re 
cognita, Alexander relaxationem dans lentius quam antea 
exercitum duxit. Ac Ptolemeum quidem Lagi filium cum 
tribus amicorum equitum turmis et hastatis equitibus omni- 
bus, ex peditibus vero cum Philotz agmine et scutatis mil- 
le, Aurtan quá omnibus ac sagittariorum dimidia parte, ut 
ad Spitamenem et Dataphernem celeriter contendat jubet. 
Ptolemaeus imperata facit, et decem mansionum iter qua- 
triduo emensus, eo pervenit ubi pridie barbari cum Spita- 


mene castra habuerant. 


Ibi certior factus est, dubiam esse Spitamenis ef Data- 
phernis de tradendo Besso sententiam. Peditibus itaque re- 
lictis e£ composito agmine sequi jussis, ipse cum equitatu 
progressus ad vicum quendam venit in quo Bessus cuim pau- 
cis militibus agebat. Nam qui cum Spitamene erant, jani 
inde abierant, quod eos Bessum tradere pudebat. Ptole- 
mous, pago equitibus circumsesso ( erat enim pagus muro 
et portis cinctus), barbaris paganis denuntiari jubet , inco- 





&Atvotc espactóoatc. Of Xp &u.9i xov Ynrtxuéviy T 
Taxe po prixeay T(9v, ExeiÜev, xavatüeaÜéveec nócoX ma- 
pa5oüvat xov Docov. ILcoAep.otoc 5 msptov/cag év 
XUxÀt T7c XOT ko". (mméuc (9v y&Q vt xal ceUyoc 
epe Él uévoy xal müÀxt xxt! «0TÓ ) Emex"yQuxtüst 
toig év «7j xp Dapouootc, drcxfcic cyàs axxÀA«c- 
cec0at vapatóvroe Biiocov. Of 03 d0Éyovco vob Ev 
IIxo^« pato éc t» xtv" xa ILcoVeuatoc fu)Aa6ov 
Biisaov c ón(ow irav/s mponepuyac 8 6& Tjoevo 'AAé a- 
pov OTtG y^ 8c yo det AAcbatvboou Bzcoov: xoi 


AAX&&avopoc voyvby 2y xou O'oavco. obs yet dxé-- 


Àsucs xal E oeevta y. Geli. ti 0200 $| abxóG t6 
xo 7 GcpactX mapsAdceoÜat lue))e. Kot IlzoAcuatog 
oU tog $rotacsv. 
AA&Gavópoc 8i 190v xv B7,saov, éntovíioac 10 Kop. 
fipsco- &v0' Oxou tbv ÜacUfa vov abToU xol dpa olxetoy 
xo üepysenv vevduevn Aapetoy xk piv mob cx Eové- 
)a6s xai Ojaac "Sv, &rétvra üméxtewe ; Koi 0 Briseoc 
00 4 dvO ol caca Goa mpatat d $9n; &4AÀX SUV cO:G 
cvóte dj. AXocpetov oUctv, Oc cevnotxv Golctv eogéc0at 
vao "AXeEdvBoou. "AAéEavOpoc 6$ émY xoiaOs pao ct(oUv 
ixéAeuey xbtóv xol émO £e. xbv wjpuxo. vaUxà Exelva 
B7,5coc 
àv. 87, oUvtoc aixicÜcie dmonéu merat éc Báxcpa &ro- 
Oavosusvoc. Kal caUc« ILvoAeuaio; ómio DB/ocov &vé- 
YQoxbev. "A ptacó6ouAoc 82 (fr. 18) x. 2. 2. 
Ptolemeum vel Arrianum ante oculos habuit 
Auct. Itin. Alex. c. 785 Aristobuli narrationem red- 
dunt Diodor. XVII, 83, Curt. VIT, 4 sq. ; cf. Plut. 
Alex. c. 42, Justin. XII, 5, Ste.-Croix l. 1l. p. 315 
sqq., Droysen. p. 308. — T postremis Hüllema- 


e 3n sov d / ^ c , ^ , 
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nus scribendum suspicatur éc Bxcoa, cv dRCEx- 


6dxava. dob. , 
ATE. 1V, 7; 3. 


quoniam AZcbatanis poenam luit, 
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lumes eos abituros, si Bessum tradaut. Barbari Ptolenieum 


a 
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cum suis copiis intromittunt. Ptolemseus capto Besso ad 
Alexandrum revertitur, nuntiumque praemittit, qui percon- 
tetur quomodo illum-in conspectum suum adduci velit. 
Alexander nudum capistro alligatum adduci jubet, et ad dex- 
trum vii:e latus, qua sibi eum exercitu transeundum essct , 
sisti. Ptolemceus ita ut imperatum. ei est facit. Alexander 


Bessum conspicatus , currum sistens , rogavit quam ob cau- 


sam Darium regem suum pariter atque amicum et optime 
de se meritum , comprehensum et in vinculis ductum iníter- 
fecisset. Cui Bessus, non ex suo unius consilio id factum 
esse, sed omnium qui tum temporis Dario adfuissent , ut ea 
ratione salutem sibi apud Alexandrum invenirent. Tum 
Alexander Bes:um flagris ccedi jussit, ac per praeconem pro- 
nuntiari eadem illa quae ipse inquirens Besso exprobrarat. 
Bessus ita flagellis czesus, Bactra pcenas capite persoluturus 
remittitur. Haec Ptolemaeus de Besso. 
12 
fours urbem primo impetu Alexander cepit , deditio- 
e, uti Ptolemaeus scribit; Aristobulus vero hanc quoque 
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12. 


Arrian, IV, 3: Thy r3 oó0uny x0)tw &£ ég080u £a 
6s , IM xoAeg.atoc jv Aévet Oxt c0 xou aac ev0Ovzae, A- 
ota xo60U)oc (fr. 2.0) 02 0zt Bia xot caUvny eeUe , xot 
Óvt mdvtwG ToUg xxraÀnopÜfvvag 6v aot, dméxt&ws. 
IIcoAsj.atog 82 xocavetut Aet xüxoy voUc dvOpoyrouc 
7Tj Gvpatta, xot Oedsuévouc xeAeUoat QuAGTtecUnt Éoz' 
&v Ex ^ic ptc dca) eeevat arcoc, Gc tnaéva. drco- 
Aetreo0at vhv dxóotact mpatavtoy. 

« Septem urbes Sogdians, inter quas Gaza et 
Cyropolis, a Spitamene potissimum reliquisque 
Bessi sociis concitate seditione facta Macedonum 
preesidia trucidaverant. Quarum sex vi recuperate 
et deletae poenas dederunt, de septima h. 
tur. — Auctor Ítin. Al. c. 85, 83 etiam in his 
Ptolemc«um secutus : septima civitas exempli metu 
ad modestiam ducta est. » GExkn. Cf. Ste-Croix 
p. 331; Droysen. p. 317; Mützell. ad Curt. VII, 6 
VID 3:05; 


l. agi- 


13 


IdemIV, 14, 1, de Hermolai et Sostrati Cou. 
tione : Npursdbo)os 1.89 Aévet Ovi xa K o2 0v: ay en. 
pxt cx&c ( Epp.óAaoc xx Xo ecoatoc) 8 £Qacav éc 10 10).- 
unge xat IzoAegatoc ioaótes Aire. Ot 01 x0)30t o0 
cO) Meyovaty, 4)ÀX Qi Wiaos up «0 d6« àv pic 
Ko220460évav e& Ac e&dvàpou, xa Oct 6 "Eguohaos 2 éc và 
JU. o vat entr feto n) TO) KoQXuc0éve t, 00 yaÀenOG 
TiocEUCO! c y stpo bmp I rEoedadd "AES n — 


Cf. Curt. VIII, 6 sqq., Plutarch. Al. c. 55. 
I4. 
Idem IV, 14, 3 : KeXXuc0£vay 0$ "Aptozo6ou)oc 
Uy Aévet GeOgpkévoy &v méOnt Gujemeputcyeatat «7, oxo- 
TUE, Emetta vóato veAeutzoat, IIcoAep.xiog 08 6 Accjou 


| Gxoe GA Évca xat xps u.xoÜevca. &roUaveivy. OUcwoe 0082 





vi captam tradit , omnesque in ea comprehensos interfectos 
esse. Ptolemous captivos in exercitum distributos narrat, 


- vinetosque custodiri jussos, donec ipse ex ea regione disce- 


deret, ne quis eorum, qui defectionem fecerant, relinque- 
retur. : 


15. 


Aristobulus auctor est illos ( Hermolaum et Sostratum ) 
lioc quoque dixisse, se a Callisthene ad facinus adeundum 
incitatos fuisse. Quod Ptolemaeus quoque affirmat. Plurimi 
tamen aliter hac. de re scribunt, nimirum Alexandrym, 
quod odio Callisthenis laboraret , et quod magna Hermo!lao 
cum Callisthene familiaritas intercederet, facile ad siai- 
stram de Callisthene suspicionem a delatoribus adductuo.. 


14. 


Aristobulus Callisthenem compedibus vinctum in exer- 
citu eircumductum fuisse ac postea movcbo interiisse seribif. 
Ptolem:eus illum tortum ac deinde erucifixum vitam finiisse 
dit. Adeo ne ipsi quidem scriptores, quorum magna fii 


- est, quique tum temporis Alexandro aderant, de rebus t5a« 


902 ; 


ol vu TtGt0t c c7 dot xo &oyevop.evot &v v 
TOTE AXetdyopoo ónio vOv voluto» vs xo o0 An0óv- 
TOY ogas ÓTttoc énpuy On SUp.quva ávéypoav. T1022. 
6i xol d)Àa bmio voívov «ÜtOw Got dw dew 
cavo. 

Cum Ptolemzo faciunt Curtius VIII, 29 et Auct. 
Itin. Al. c. 92; cum Aristobulo Chares ap. Plut. 
Alex. c. 55 (fr. 9) 


15. 


Idem IV, 95, 4 : Kai Xéyer IHzoAep.atog àv0po- 
06 iv. Xeno vat voUc T'&vtaG UTep Etpa X1G[AUpLoUc, 
Boiov 0& ómip x&c vost xot eixoot pupuxeae xot TOUTUV 
tX xao vac émtAeEduevov "AAbavOpov, óct-6tapéoou- 
Gat &0x6) xoAAet ve xat [.eyéüer &oatvovro , céuou e0£- 
Àetv. & Maxe8oviav &gyátesUnt v? pav. 

« Narrata sunt in antecedentibus prelia cum 
Indie superioris incolis ad Choaspem sive Euaspla 
flumen, quibus Lagida maximam partem ipse dux 
interfuerat (cf. Avr. 1. 1. 233, 24): quare que apud 
Arrianum de his pugnis conscripta sunt, ex Pto- 
lema potisimum Commentariis hausta esse non 
miraberis. Ptolemxum secutus Auctor Itin. Al. c. 
115 hec habet : Ducenta. denique triginta boum 
millia illic capta formee merito destinat Alexander 
una captivis Macedonice cultum agros suorum et 
suosce. » GEIER. 

16. 


Arrian. V, 14, 5: Alexandro exinsula Hydaspis 
fluvii in ripam citeriorem trajicienti Pori filius cum 
manu occurrit, — De hac re postquam Aristobuli 
(fr. 27.) aliorumque narrationes commemora- 
vit, pergit hunc in modum : 'AXAX IxoAep.atoc 6 
— Adoo , 6x6 xo &y6 Eup.osoop xt, Ge Aév5t* Exnsjs- 

32M o ED AER [ola Map cae Arn ik [t 

c M M ^ - Mí 7 es / ^J M 

oTvot [£v Y&p vOv maióx Uo coU [Lopou Aye xat 





nifestis, quaeque quo pacto gestae essent eos nequaquam la- 
tebant, inter se consentiunt. Multa vero etiam alia alii de 
hisce S diversaque scripserunt. 

15. 

Ptolemaeus auctor est hominum quadraginta millia capta 
esse, boum ultra ducenta et triginta millia : e quibus 
Alexandrum prwstantissimas quasque delectas, quod exi- 
mia pulchritudine et magnitudine excellere viderentur, in 
Macedoniam , regionis colendo causa , mittere voluisse. 

16. 

vtolemous, Lagi filius, cui ego assentior, aliter sentit. 
Nai hie quoque filium a Poro missum esse scribit , non au- 
1&0 sexaginta solum currus ducentem. Neque enim verisi- 
mele Porum, quum jam per speculatores certior factus es- 
set, aut ipsum Alexandrum aut certe partem exercitus Hy- 
daspen transiisse, filium suum cum sexaginta tantum cur- 
ribns emisisse. Qui auidem si ad speculandum missi forent, 
nimis multi , neque ad receptum expediti fuissent : si ad ar- 

::ndum hostes nondum transgressos, aut cum iis jam trans- 
gress.i configendum, nequaquam pares fuissent. Verum 





PTOLEMAL ; ^" i 


E 

oUtoc, GÀÀ o0y e fixovea póva dpuarca dove. 006i 
q&p sixoc Ilopov &xobcavca ix. «6v oxonow Ót 9n 7 

aUos "AX kavdpos Gu 6Enxs coU "YOdomou xbv mópov, 
7j uépog *té ct eis Grpnrtüs Guy Eoixoves d ou.xct. q4ó- 
votG Exrépoa tóy abro) maxi0a* & O7 Og 46v Er xa- 
Tux OT Axmepenópueva TmOÀÀa c& X2 OUX eta. ex 
TV doy opo 4v, (0g OS &lg tO sio&at «€ tOUG OUT) 
memepaxótug TOV TmoÀeglov xat col 7/07; £x6cGrnxooty 
MILD o0So dopo. 'AXX& tc rÀtouc to 
Aéyet 1 imma oven dmeoQat OV IIooo, modu, &o- 
(aca, 08 Exaxóvy xal eixocv. odcat Os mepdcuvru "'AM- 
tayOpov xal vOv £x Tic víjcoU t0V vEÀsUTAOLOY TtÓQOY. 

Cap. 15. Koi eri to0zouc t& (£y mpoyex &xnépolot 
"AAÉeavyOpoy xot oUt0c )év&t tobc irmozosócac, müroy Ó' 
dy£ty coc irme: mpoodcyety &o otn0z vut IIopov Gov 
4T Guyduiet mco thv OE Vrtrov ca vov Trpo vector t.e vmy 
«oco mporcopebeoüat TO toU dÀÀou ctQaToU Og 0$ xa- 
«&J.aÜcv &vosxOx xo mA7/0oc x0 civ "vOv, £vcaü0a. 07) 
Otéc émvxecely aütoic tov «7j djs" abcov rmt «obe 
62 éyx)ivo, (oc "AX EEnvOpOv ve aÜütOv xavclóoV xal cO 
ocio dp.g! &0x0V 50v irmcetov, o0x éri [sevo , dà 
xav luc £u 6cOXmxóc. Ko voUzev inzéuc [v mecsiv 
éc Tevpaxociouc, Teotiy Oi xol voU llópou cov maia: 
tà 0€ &op.aca. aote irexote &ÀOvat £y ce «Tj &royopá- 
e Bapéo qevopevx xa év moz) *() &pyto bro T 
dy pet. 

Pro Ptolemzeo militant etiam ea que leguntur 
ap. Plut. Alex. c. 60, nisi quod differunt in nu- 
mero copiarum. Cf. Curtius VIIT, 14, ibique in- 
terpr. De tempore proelii disserit Hüllemanus p. 4o 


Sqq. 


17. 
Idem V, 20, 2» de gente Indica : "Ovoux 82 zy «6 
züvec T Nee eu. óc A 'A gto xó60uAo; , óx; os IIco- 


Asp.ortoc Diosa 





duo millia equitum secum duxisse Pori filium scribit, cur- 
rus centum et viginti. At priusquam eo pervenisset , Alexan- 
drum etiam ultimum ex insula vadum transiisse. 

Idem Ptolemseus narrat Alexandrum primo sagittarios 
equestres in illos emisisse, ipsum vero equites duxisse, 
existimantem Porum cum omnibus copiis adventare : equi- 
tatum. vero primo loco positum reliquum exercitum pra- 
cessisse. Postquam autem ex speculatoribus numerum ho- 
stium Indorum certe cognosset , tum acriter cum equitatu, 
quem penes se habebat, in eum invectum esse; illos in fu- 
gam versos, simulac Alexandrum ipsum equitumque qui 
ei aderant agmen non exporrecta acie, sed turmatim in sese 
ferri vidissent. Ex his equites quidem quadringentos caesos 
esse, atque in iis etiam Pori filium, currusque una eium 
equis captos , quod et tardiores in fuga essent, et limus cur- 
sum impediret. 

17- 

Nominatur populus Glauganic:e , uti Aristobulus tradit, 

ut vero Ptolemoeus ait, Glausae. 
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. FRAGMENTA. 


« Vocabulum PA«vyavixat greca terminatione 


videtur corruptum esse » GEIER. 


198. 


Arrian. V, 20, 8 : ''oócou x09 'Axectvou rotau.00 c0 
? $, n 
u£ys8oc u.ovou xov "Iv96v xoxvapv IIxoAspsatoz 6 A«- 
7 * 1 3 2. VIC EUN t 
09 &v£voasv* elvat yp ly éxépaoev. o0x0v 'AXézav- 
8poc &xi xOv mÀoloy 6 xal OuoüepOv Ev «7, evpacttt co 
tiv BeUp.x OCU coU "Axscivou mérpaig [ieydAatg xot 
v ,tc / , M3 c / L 
Ocetatc, xa0 iv gepót.evov Dio xo bOtp xup.atveoQat ce 
xo xayAdtety* x0 02 eüpoc cxaOlouc énéyetv mevvexat- 
exa. Kal xoig uiv. 07, érl x&v OtgÜepOv mepüiatv cü— 
U.xp7, Yevéaot xov mópov: voUc O8 £v coc mAolotc Oux— 
6 , , , A ec , Sc - , 
avo tac £TtoxeU vtov 0X GV TrÀoUov Ext vate mécoato 
xot Euvapocy Evo o0x OACyouc axoU £v io ÜOnzt Cta- 
qao, vat. 


19. 
Idem V, 28, 4 :^Evza00x 9? (ad Hyphasin) Aéve: 


IIzoAsjaiog 6 Acou 6ct £z «7 81x 6 dct o082y u.eiov 
2n." e? H2 ^ / à ) , qu» » 0 
£0uecxo (6 'AXéeav8poc), Üuouévtp 0$ 00x. &vGrveco &oc0 
t& lepat* xov 07) cob roseo touc vs x00 Écaloov xal 
p.ex coc érxvenoslouc aücO cuvocyaryov, óc mévra 
2? "o. , , yx es » 5 p 5 
eis "hy Óm(cc &yvoyopnat) &üTQ  Egsoev, xxaiver ec 
, /, 
vf» Gxpaczt&y Ózt É(veo vat Óntoo doo tpégst. 
Sacrificia illa praeter Nostrum unus innuit Stra- 


bo XV, p. 697 extr. Cf. Droysen. p. 415. 
I9 a. 


J Idem. VI, 2, 4 : ?Hv «6 E£ówz&v mMiüos cO 
ve&)y (in Hydaspe fl.), óc Aérec IH zoAejotog 6. Actyov, 
6 Ud)uaca. EO) Ércop.ot , rovxóvcopot [42v £c Oo xov- 
zX* và Ob mávta mÀouX OUv xolg Vmmxyoyotg xxt Óca 
&)) vocant 7] civ má) mAÓVtOY X&vk voUs TroTu- 





13. 

Acesinis amnis solius ex .d:ce. fiuminibus magnitudinem 
Ptolemcus Lagi filius descripsit. Esse enim ea parte, qua 
Alexander eum navigiis et pellibus cum exercitu transmisit, 
rapidum Acesinis cursum magnis asperisque cautibus inter- 
jectis , quibus illisoe et repercussc und ingentes sestus vor- 
ticesque concitent ; latitudinem vero esse quindecim stadio- 
rum. Atque iis quidem qui pellibus transportati sint facilem 
trajectum fuisse : eorum vero , qui navibus transvecti sint , 
quum plereque cautibus illise rumperentur, non paucos in 
amne periisse. 

19: 

1b: (ad Hyphasin), ut Ptolemeus Lagi tradit, nihilo- 
nnus Alexander pro transitu sacrum fecit. Quum vero exta 
infaustos eventus portendissent, convocatis amicis, qui et 
vate grandiores maximeque familiares ei erant, quoniam 
zmnia illum ab ulteriore profectione revocarent , exercitui 
Teclarasse , statutum sibi esse domum reverti. 

19 a. 

Navium copia universa (in Hydaspe fl.) secundum Pto- 

lemaum Lagi, quem ego potissimum sequor, ita sese ha- 


r 


i 
! 
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[kobg 7| £y x& xóve TovrÜevzow o0 moÀD dmo2éovim cO 
iy tov. 

Nearchus classis prefectus ap. Arr. Ind. c. 19 
numerat naves 800; ap. Diodor. XVII, 95 et Cur- 
tium IX, 3, sunt 1:000. Quare Hullemanus ad 
h. I. scribendum proponit y i»v pro 0t 0.iov. 


20. 


Idem VI, 10 init, de Alexandro apud Mallos 
vulnerato : 'AAéZav8poc 08 Bd)Xexat xal aoc 9UX coU 
Ücpaxoc &c 10 ax7/0oc xoseup.azt Unio xv uto xov, (oce 
Aévet ITroAsg.atoc , ct xo xveUpux 6p08. x0 odpicct ex 
t0U pap. coo 8zerveixo. Cf. Aristobuli fr. 28 a; Cli- 
tarch. fr. 11; Diodor. XVII, 99. 

Ibid. c. 11, 7 : Koi oi gzv £UÀto Ty y£veat xax toU 
xp&vouc "'AAÉEavOpov, xaX Üryuxoavra, meosty, a0tc 92 
y , , AT e , ? 5 (m 
&vxcvàvva , BeAer Ot xoU Ocpaxoc éc vo ox7/0oc" I1co- 
Aeu.xiog 63 6 Adeyou xao ny MOYvy vy Thy TET, 

uxioc 836 Adv IV uóvny vh mXnYhy zXnYü- 
vat yet cy &c xo oxr0oc. 'To 88 67) uéyto cov mu ué 

er " : , RA Y : : mn VET 

ec 2 E] €- 

Ana Ov. Cu oobéveov cà. dot 'AAÉSavOpoy, Exeivo 
/ - 

ciüsp.a Prove * ITcoAep.atov rào cóv Adjou Eat ot dvé- 

(opo. SuvavaGz;vat ce "AeEdvOpoo xoc vhy xMpaxa 

ópoU lleuxécvq, xot bmepaonioat xetuévou, xoi imi 

ti6€ Xoxox muon Tvat xov IIcoAeuatov: xaícot ar 

toc ITzoAsu.artoc vare ontpev 0005 mapoerevéaOnt coótt. 
C y D 

Tti) £oyto* &ÀÀX oxpaTUS yXo aüc0c fyosuevog &AÀAxG 

/. / M NAM ES ; 
po eo0at uoo xe xat moo tÀÀouc Bao6doouc. 

Ob mendacium istud C/itarchum (fr. 11) et 7i- 
magenem wel Curtius (IX, 5.) reprehendit. Cf. 
Ste-Croix p. 407; Droysen. p. 440. 

21. 

Arrian. VI, 23, 5. Vide Aristobuli fragm. 36. 

Arrian. VII, 26, 2. Vide fragm. Eumenis Car- 
diani 2 extr. 


buit : triginta remis instructz erant circiter octoginta ; omnes 
vero naves tam qua equos vehebant quam ceterze quot- 
quot fluviales , quae aut jam antea in fluviis navigaverant, 
aut tum temporis constructo fuerant, haud multum abh- 
fuit, quin duorum millium numerum explerent, 


20. 

Alexander etiam ipse thorace sagitta discusso supra mam- 
mam in pectore vulnus accepit, quod quidem, ut Ptolc- 
meus tradit, ejusmodi fuit, ut una cum sanguine spiritum 
etiam ex vulnere sufflaret. 

Alii Alexandrum fuste ad galeam ictum , caligine oculis 
oborta procidisse scribunt. Quumque se denuo erexissef , 
thorace trajectum sagittam pectore excepisse. Pftolemoeus 
Lagi in pectore solum vulneratum fuisse tradit. In eo autem 
yrocipue errasse apparet qui Alexandri res scripserunt, 
quod Ptolemceum Lagi filium una cum Alexandro et Peu- 
cesta scalam conscendisse scribant, jacentemque objecto 
scuto protexisse, ideoque Ptolemaeum Soterem (servato - 
rem) a militibus appellatum esse : quum (amen Ptole- 
meus ipse scribat se huic pugn:e non interfuisse, sed eo 
tempore copiarum ducem adversus alios barbaros pugnasse. 


Aristobulus, Aristobuli f (*), qui Alexandrum in 
Indiam secutus 'est ( Arrian. prooem. ), ubi natus 
sit, non constat. Senex vixit Cassandrese ( fr. 1. 3. 
28^ ), quam urbem Ol. 116, 2». 315 condiderat Cas- 
sander ad. id fortasse usus opera Aristobuli nostri , 
cui simile Cyri sepulcrum restaurandi negotium 
Alexander olim mandaverat (fr. 37 ). Inter militum 
duces Aristobulus nuspiam memoratur, neque ac- 
censendus iis esse videtur. Certe Commentariorum 
reliquie virum arguunt, cui non tam militarium 
rerum expositio curz cordique fuerit quam accu- 
rata luculentaque descriptio terrarum, populorum, 
plantarum , fluviorum et si qua huc pertinent alia. 
Historias Alexandri post Ipsense demum proelium 
conscriptas esse patet ex fragm. 39 extr. Quod 
convenit cum iis, qu:ze tradit Lucianus De Macrob. 


c. 12 ( p. 643 Didot. ) : "AgtezóbouXoc 0$ 6 Kaccav- 


BgeUc bón o và évevixovea. Ex AMéysxat eGwoxévat , "Tv 
Locop(ay 0$ xécapcov x&VOvGorxoocóv &xoc Yevovox 7)o- 
Éuto cuvyotosty, óc «0toc £v dpyi eric mooyuaetac 
^£'Y8.. 

De auctoritate Aristobuli quid sentiat Arrianus, 
vidimus supra ( v. Vit. Ptolemzi ), atque libenter 
nos in judicio viri sobrii acquiescimus , probatissi- 
mis Aristobulum rerum Alexandri scriptoribus 
annumerantes; quamquam est ubi fidem ejus nu- 
tare dixeris. Contra alia omnia suadere videtur 
Lucianus Quom. Hist. scr. c. r2 ( p. 259 Didot. ): 

-O982 «vj &voucw, ait ísc. qui benevolentie ca- 
ptand: gratia mendacia scribunt), o6 p.4)«6a &olev- 
tat* of vo ExatvoUu.svot mooc avv uicoUct. [X 0y 
xoi dToocvpígovtat (0g xoÀaxae, cU T0toUVec , xa [.- 
Jtgza 1» ày29o8stg vie yvoquuc ootv* Óonep "Apt1ó- 
GouAoc p.ovou.acy C rooepac "AAesatv8 pou xo ITaoov, xol 
dyayvovvos Q0xQ) 0UtO J.XAtOta. v0 ytoptoy. TT Ye2o7ic 
— xo yàp y pteisÜat xà puévio so c9) Bout émvbev- 
B0usvog Gpiatelac vtv&c abcO) xal dvamAdccoV £oya 
telo v7;c dvnüstg — Xa 60v éxeivog vo B6 Mov — mAé- 
oyzsc 0$ ExUy atvov &v movap) c6) "Yódon? — £Zoowsy 

Emi xegu)zv &c x0 ÜOwp émtvrv, « Koi ci 8i olco 
2497», € "AptaxóGouAe, cotuUca Ümip ipoU wovoua- 
/9Uvva xol &)égavtuc EY &xovcip qovsdovza. » Quae 
quum ab Aristobulo Arriani abhorrere prorsus vi- 
derentur, errasse Lucianum, atque cum Aristobulo 
confudisse Onesicritum vel alium quempiam sta- 
tuerunt Sainte-Croix ( Ex. crit, p. 42), Heerenius 


(*) Ahus$ procul dubio Aristobulus est, cujus "IcoQuxà 
laudat Plutarch. in Par. min. c. 32. Ab hoc non diversus 
fuerit Aristobulus , qui IIsgi X(6ov scripsit, teste Plutarcho 
Ue fluv. c. 15, 3. Mitto Aristobulum Judaseum. 


(De font. Plut. p. 92), C. Hermannus (ad Lucian. 
l. 1.), Westermannus (ad Voss. p. 89 ), Creuzerus 
( Hist. Kunst p. 370). Contra Schmiederus ( pref. 
ad Arr. Exp. A. p. XXIY ) : « Quidni credamus , 
inquit, eundem Aristobulum Alexandro vivo for- 
tuns su: per adulationem subvenire voluisse , qui 
co mortuo veram ejus historiam ipse senex scribe- 
ret? » Similiter statuunt. Geierus et Hüllemanus. 
Idque recte fieri censeo. Nam quamvis ipsam istam 
historioiam , que Luciani temporibus adhuc: cir- 
cumferebatur, in dubium vocare possis , non omni 


tamen res fundamento caruisse videtur : siquidem 


Anonymus apud Walz. in Rhett. Gr. IIT, p. 610 


e CA ^ 4 *, ^mm 
rhetorices genera enumerans, lléwzc" (sc. ówvo- | 


puc) , inquit, 4 xoXo xeuctx7, qic ioco Anu. dome 
xxi "Apiczó6ouAoc. Que quum procul dubio ad 
nostrum Aristobulum spectent, satis aperte indi- 
cant eum fuisse ex eorum numero oratorum , qui 
viles se Philippi et Alexandri adulatores praestite- 
rint. Consentaneum vero est Anonymum cogitasse 
de orationibus Aristobuli, non autem de opere hi- 
storico, quod in Hydaspen Alexander projecisse di- 
citur, neque de altero, quod Arrianus laude di- 
gnissiimum esse censuit, Obvia sane quadam in 
reliquiis, quz. studium quoddam Alexandri ar- 
guere videri possint : nam primum absolvitregem a 
crimine vinolentiz , deinde cum Ptolemaeo credidit 


corvos viam ad Ammonium monstrasse , Callisthe— 


nem vero suasorem fuisse conjurationis. Sed po- 
strema condonanda facile dixeris, quum alterum 
Grecorum credulitate, alterum veri judicii diffi- 
cultate excusari videatur. Deinde vero alia exstant, 
quibus se reliquis scriptoribus juniorem ostendit. 
Neque enim gladio nodum Gordium Alexander dis- 
secuit heroica audacia et simplicitate , sed solvit 
communi usus artificio (fr. 4). Porro in Cilicia 
rex morbo corripitur, non quod in  Cydni undas 
glaciales se prwcipitaverit, sed (mo  xapcov. 
Quas quum ita sint, Aristobulum historicum per 
me licet adulatoribus regis aggregari, modo ad- 
das qui minus talem se ostenderit reperiri nem:- 


nem. Alium se prabuerit vivente adhuc Alexan- 


dro, alia egerit vir, cujus ingenium senectus de- 
frecaverat, et qui, quum Cassandrew degeret, 
"haud dubie a partibus stetit. Cassandri, quem 
adversarium fuisse Alexandri constat. —  Ce- 
terum facundia, qua olim ad adulationem abusus 
esse videtur, ne seni quidem defuit. Enituisse eam 
in elegantissimis regionum descriptionibus inque 
aliis quibusdam narrationibus, quas Alexandri hi- 








storiis intexuerat; disertis veterum testimoniis de- 
claratur. Namque "Tyrum urbem móc 4&ov4v xci 
0éAetxy legentium descriptam esse dicit Menander 
(fr. 7b.). Plutarchus vero (fr. 1 a ), T& àv, quzerit , 

$,o0stv, cuva vacuo tu. evos 77 Xa ten yovatx piov 1 2 
Tepoqur our vou Un Ys pue £l Iavoe(as 3 ZevogOV, 

3 eot "Tuiox)stag "ApustáGouXos , 3f T5 O"(6"s guid. 
^06; ^ 


TÀ KAT' AAEZANADPON. 


Lucian. Macrob. c. 22 : 'Agtosó6ouAo; 6. Kaccav- 
Bpeoc... hw lavopiav vésnQTOV xol éyBonxoavóv tog 
dS Yovos fipsazo Gu''Yokestv, &g aürüg £v doy Us 

. SO EUN )évet. 


1 a. 


Plutarch. Non posse suav, vivi etc, c. 10, p. 1092, 
C (p. 1337 Didot. ).: TG ?' àv fedem GUVAVALCLU- 
GU.evoG * xen (uvatxt uXXAov 7) NOUS ETSU INI: 
cAtG oic Yéyoaos meg! IIav0stac E EsvogOv, E mep! Ttuo- 
xJeiac 'Aptacó6oUXoc, 7, O6; Osónoj roc; Historiam 
narrat Plutarchus De mulier. virt. p. 2559, E, p. 320 
Did. ( coll. Vit. Alex. c. 12, Polyen. VHI, 39) 

- Oeoxyévic 6 Oa6atoc , "Exaitvovóa xot ITeXontza 
xal coi; &plctotc dyOpdct 7v aüTTv ón£p vj; RÓActUG 
àa6oy Ovkvowty, Emcol06 met ev xotvhy cO "iis 
*EXAdSog iv Xaigoveíar, Xgavioy 48" xoi Oxo touc 
xat! a0x0V &vsvrevarvuévous., "Exsivog vào jv Ó mpoc 


10V £u 6ofoavca, £4pt TOU Ot»xetc ; d cox ptyau.evoc * 


- 








T- j 
Aristobulus Cassandrensis historiam scribere ccepit setatis 
anno octogesimo quarto , ut ipse initio operis testatur. 


1 a. 


- Quem magis juvet dormire cum formosissima muliere, 
quam invigilare iis, quce de Panthea Xenophon, de Timo- 
- .  elea Aristobulus, de Theba scripsit Theopompus ? 

''heagenes Thebanus de civitate eandem cum Epaminon- 
da, Pelopida aliisque optimis viris secfatus sententiam ; 
in communi Greeciae ad Choeroneam clade occubuit , quum 
jam vicisset et persequeretur sibi oppositos. Is enim fuit qui 
vociferanti, Quousque persequeris ? respondit : Usque ad 

Macedoniam. Mortuo ei soror superfuit, qua testaretur 
et ipsum virtute generis et natura magnum illustremque 
factum virum : huic tamen mulieri contigit fructum perci- 
pere sue virtutis praeclarum , ut tanto facilius ferret quan- 
tum in ipsam ex publicis redundavit calamitatibus. Quum 
enim Thebas in potestatem redegisset Alexander, aliique alias 
urbis partes pervagantes diriperent, domum Timoclez oc- 
cupavit homo nihil minus quam modestus ; sed insolenter 
injurius atque stolidus, 'Thracicee cuiusdam turm:e dux , 
Alexandri cognominis , sed plane cetera dissimilis. Is neque 


« 





- 


'o00iy 6O& Gu.otoc. 


sibi proebitam arripiens : 


FRAGMENTA. Dort. 


Méyot Maxs8ovíac. "Avto0xvovtt 9' aco repu &66) Mphy 
Wopropouca x&xclvow Ape, yívouc xoi gUcst pia 
dvàpa xot Aaemooy yevéct zv add: q€ xoi kgn- 
o10y dxo)aocat tt 17,5 petis órriiptev, G)OTS XOUOtt- 
pov, Ócov tOv xotvy dvo mudisay eig atv 28: ev, 
éveqxeiv. "Ezel yàp ixpavnos GQwuóatov vor 
EA *9 Y b / c $i € 5 / Ej 
&ÀAot Ó' &ÀÀx v7; móAecG émx0pülouv oc érxtovsec, Evuys 
M onn J *-J M » 2 ? E 
NN I UC oixíav xacaAÀa6tv TU gb mcoe QUx Emtet- 
xhg 00084 fij.epos , X) b6ptst?c xa  dvónroc , 7ox& oi 
Ooaxíov vtvog t Unc, xat 5puvoptoc dv c0U BaoUox , 
Od: Ye tà yévos, obve vov tov 
aióecÜcic Tfjg vUvauxOG, Og Évé m) maey £aucóv olvou, 
pci Betrcvoy x Àet guvavamaocopóvmy, Io coUco 
mou O0x àv* 2X xoi Xpucoy éif eet xo Govupov, et 
"i6 eir, xexpupquévoc x aov, và [Av 0c Ace v, cà 
WV € ci Y z N Ej ure / € NONE 
82 ó0g Éttov ÓtX. Ttavtóc Ev cGet Yoyatxóc- H 85 O:ta- 
uévn Aa6hy ao x0U 3iBóyvos, "Delo Iev, eins, c6- 
Ovdvat mb vaUTng £v T7; vuxtüg 7| Qv, t0 voUv 
n / E] ^ , » 7 , [4 
cix. vxo. [ &roXXopévoy ] &metouxov O6osoc Ote 
eAata* menpxypfvovy O3 oUztoc, et. cc xt osuóva xat 
Qeomóeny xat &vOga. Ost vop.ieetv, cou Garlt.ovoc Gt30Yt0c, 
0UX &moctepiiao) 6€ tV GOY* Epu fv T óc Bo RVICET 
ópó) Yeyengévav. "Euot mot cua XÓG|A0G n, xa 


d'oYupoc £y EX TU.ALOlV, 1v Tt xa kgosos xa Volo. 


voc. — "Qc 83 4j Ot; fAloxexvo , mvra auAAaOsly x&- 

Asócaca c üepamatv(oae Ebvyo, Xov 0i xoceÜÉ us 
ei; qpéng doo 00X Eyov o08' lGaclV cOtO oM . 
p151771 Y&g encont, xat XÓXÀt mEQUTÉQUXEV Un cücxtoc. 


K ^ 3 NS NELCAR Y A 
"'ToUco cb pev eüruy ots Aa6ov, £p.0t Ó £oTut TQO0g GE 


uaosópus xal vrogiopasa «Tc mept cy otxoy ALES 
xal Aappótinroc. "Axoucag oov 6 Maxs8ov, o0 me- 
p'épewve Tv ffov, &ÀX süüUc eoddiey 8 émV t6v tOTOV, 


fryou ev T7G TucoxAstxc* X41 x0y XT|tOV GTtOXActcO 


genus, neque vitam mulieris reveritus , quum sese vino im- 
plevisset , a ccena. dormire Timocleam secum coegit, Neque 
hune injuriarum finem fecit, sed praeterea aurum argentum- 
que requirebat , si quid horum ea reconditi haberet , adhi- 
bitis partim minis, partim pollicitationibus , quod habitu - 
rum se eam perpetuo uxoris loco diceret. Illa ansam ab eo 
Utinam vero, inquit, Aanc no- 
ctem mors mea antevertisset ! ut omnibus rebus perditis 
saltem corpus contumelice inexpertum conservassem. 
Nunc quando res ita acta est , et te divinitus mihi tu- 
torem , dominum virumque datum existimare debzo, 
non spoliabo te tuis rebus : nam me quidem id futurum 
video , quod tu volueris. Habui mundum muliebrem, e£ 
pocula argentea , nonnihil etiam auri et numismaíis : 


quum autemwurbs caperetur, ancillis mandavi ut omnia . 


convasarent , abjecique , aut potius deposui in puteum 


aqua carentem paucisque notum ; est enim tectus opey«. 


culo , umbrosumque circa nczwus occultat. Hcc tibi ac- 


cipienli fausta sin? : «niki quidem apud te erunt argu- 


menta et indicia fcrtunar- nta; plendoris familice aec. 
His auditis Maceds , non ex.gectaia die, confestim ad locum 
perrexit , ducente T moe'ca, ei l.ortura claudi jussit ne quis 
sentiret , funicat i£que ia paieur; deseeadit. Horribile av- 


- 


s 
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Xiouc Td 8rtoc alo0ovco jorOekc , xocvéóntyey Ey t yv 
TOV. Xcoqepà. 63 fyyeico KJ00 xt.opoc 0m «7, Tv- 
€ 74 D eo 
uoxdetas Egeo soot dvolüev. 9« à" 1/000 «1j qii 
Xüto Ys Y9yosot ToÀ)oUG sé iy aoc?) x&v Alloy 8 éméQepe , 
T0). Aouc Ó 88 xa u.c 1éAouc at üsosmeactv (ac &mexuAtyOouy* 
dy otc oU MEUM &ür0y xxl x«T£yo cav. "Qc 8' 
Evo ay ol Moxebóves , Xa «0v VExQUV. dvs(Àovco* xT- 
pUruccoe 1791 yeyovoos, pndéva Xc&lyety On6atov, 
7jYov adehy cuAAaGóvcsc Emi vOv Baciéa , xal pomier- 
qexÀav x0 vexoAuanuévov. —.'O 8$ xat «7; x&v atcoet x00 
, N d 1! D , ,* 
mpocomou xoi tQ cyoAxio coU BaOtc[uarog diuop.ect- 
- "N Lad , 
XÓV- tt XQ vsvvaiov &viGOv, mpiorov dvÉXotvev cO T7v, 
€ 159 f , N 
H 9' &vexràjxvog m&vu xat cs— 
0x2 bTcxóvnc cixcv* "Epot Ocoévnc jv dO) qgoc, 6c £v 
e , N —T 
Xatpoyveta. ocpocemrov x«i p.o/0p.£voc Trpoc opc Omép 
(m ! e € P. X , 2). 0 , » e -" » 
ve v0 "EXvjvtov éAeuÜsptac £mecsv, Oro fjuetc un 
^ c: / , Nw / 3 v es 
Oiv cotoUxov mt u.ev * Enel 0E memovÜngev &vattuo. coU 
q£vouc, dmoüavety o0 qeUYop.ev * 0002 &p duietwov tao 
GGcuy Ex£puc metpiioÜxt vuxróc , ei GU «oUro [47] xmÀO- 
onc. Ot piv oóv. érteuxéovavot tv mapoveoy £Ooxpu- 
iav, AAsEdvOon 9 olxceloetw [4ày o0x érjev edv &vOpo- 
Miro LAS VUpE diat c 1591 e 
vov Óg uettovx, Üxuu.kcag OS ccv doev"v xol coy Àó- 
oy (og [Aet , 0x « 05 Thy dpevi 
3 ^ / tm bd / 
yov &U puta. x xo uevov atoU , xotc [kev Tyep.oct mac- 
Lo M 
pryese moocéyety xol quAdvtew , Uf, mw d6pisua 
D / M r 
zotoUcov sic oix(av £vOotov vévivat: ctv 08 TuuóxAetav 


1 e 
z(c etr, yuvotxoy. 


^ c8 Y , e 
doTjXev, nUT/V TE xol mávrxG Ócot x«T& vévoc «T7, 
poo xovvee EUpé £üncav. 


1 5: 


Plutarch. Demosth, c. 23 : Post captas Thebas 
e£U00Uc 6 "AXéLav8pog iicet mépemov TOV Órkoeyovyovy 
OÉx piv as "Ióoueveug xot Apte (fr. 9) eipfixa- 

', Gg ot mAela cot xal Ooxu.cvatot tV GUY- 
z00086 , AnuocÜ£vn, MOL "EgtsA- 


cly, 0x10) Ó 
Ypagétv, 





tem eum ducebat ad supplicium Parca Vindex , sub persona 
'Timoclec superne instantis. Quie, quum e voce sensit eum 
in imo esse, multos ingessit lapides , multos etiam magnos- 
que advolutos ancillae injecerumt , donec eum contuderunt 
atque obruerunt saxis. Macedones ubi de ea-re facti sunt 
certiores, sublato cadavere, quum jam edictum esset ne quis 
Thebanorum occideretur, captam Timocleam ad regem 
adduxerunt , facinusque narraverunt. Alexander ex vultus 
constantia lentoque incessu gravitatem generosamque in- 
dolem ratiocinatus, principio quaesivit quaenam esset mu- 
lier. llla vero impavide prorsus et confidenter, Mii, in- 
quit, frater fuit Theagenes , qui ad Charoneam dux 
exercitus et contra vos pro libertate Gracie dimicans 
cecidit, ne quid nobis tale accideret : quum autem per- 
pessa, sim genere meo indigna , mori non recuso; potius 
enim hoc est, quam viventem aliam talem. experiri 
noctem, nisi tw id prohibeas. Humanissimus quisque 
astantium ad haec lacrimas emisit. Alexandro miserari mu- 
lierem, ut miseratione superiorem , non subiit : admiratus 
tutem E orationemque , qua satis graviter se nota- 


tum sentiebat, ducibus mandavit ut attenderent praesta- 





ARISTOBULI Eo 


T! Auxcpyov, MowoxAa, Adfieznva, KaX«ct£ve:, 
XaptOnjov. — "Ocs xal «ov mept tv EEUU AEN 
6 Ang.oa0zvrc, Gc xois Aóxotc xouc xovac &EeOtoxe , Ova- 
d78544evoc aOx0v uiv elxuce xoi voUc GUv abc6) xuclv 
Ünip toU Ocsou pog opévotc, "AMEay8pov 8E «oy Maxs- 
60va. Hhovalwxoy m. goomyópeucev, "En « óenp, £gn, 
TOUG £umópouc ópo)pev € ótav v tou6ALo Beiry.a mEptgé- 
pot, QV OÀtyov To pOy vobc xoNots mupáoxovras , 
QU tt)G ÉV Av ÀavÜdvece TvctOG tÜtoUG GUVEXOLOOVTEG. » 
T«Uca pev 00 y "Apiosó6ouAoc 6 Kaccav- 
QpeUctocoópnxe. 

Num inter Soxt7xc0uc illos qui octo rhetores : 
recensebant, etiam Aristobulus fuerit jure dubites, 
quum Arrianus zovez neque plane eosdem ac 
Plutarchus enumeret. : 

Suidas v. 'Avx(xatpoc : Finito bello Lamiaco 7jret 
toUc Ofxx D/jropac, oüc $Lé0ocav "AUxvolot, Amwpo- 
cO£vnv, "Ymeptóry», Auxoüpov, IToAocuxcov, ' EottAvnv, 
Ooaxcu6ouAov, Xápnva, XapíGnuov, Avóxuxov, ITavpo- 
xAía, I 

' Postrema Ruhnkenius corrigi v dni ita: Xxpaco- 
xÀém, otv "Apiwó6ouAo; 6 Kacgav2pcóc. Nam pro 
decem recensentur undecim, Aliter Toupius : 
« Excidit, ait, hic articulus, opinor, ita redinte- 
grandus : 'Avztravooc K acodyOpov, ubi egerat Suidas 
de Antipatro Cassandri filio; neque enim Cassan- 
drum inter rhetores recensitum legisse memini. » 
Toupio recte assentiuntur Bernhardy , Geier. et 
Hülleman. ad h. 1. Cf. Westermann. De litibus quas 
Demosthen. oravit p. 72; not. ad Duridis fr. 9. 


I4 5C. 


Plutarch. De fortun. Alex. or. I, c. 3(pag.402 
Didot. ) : Contra Persas Alexander in Asiam trajecit 
toic tptat«uptote TceCotc xat cexpoxtoy tAtotc bee ot acc 








rentque, ne porro talis contumelia familice alicui illustri 
inferretur : Timocleam autem dimisit , omnesque qui eam 
cognatione attingere inventi sunt. 


1 b. 


Extemplo deposcit per legatos Alexander ex oratoribus, 
ut Idomeneus et Duris tradidere, decem ; ut plerique et pro- 
batissimi scriptores, octo hosce : Demosthenem , Polyeu- 
ctum , Ephialtem, Lycurgum , Meroclem , Demonem , Cal- 
listhenem , Charidemum. Tum fabulam Demosthenes nar- 
ravit de ovibus, quemadmodum lupis canes dediderint : 
atque se sociosque canibus assimjlavit pro populo propu- 
gnantibus, et Alexandrum Macedonem unicum lupum ap- 
pellavit. Praeterea « Ut mercatores videmus, ait, quum in 
patella cireumferunt specimen , per grana tritici pauca r^a- 
gnum vendentes numerum, ita nobiscum tia vos omnes 
necopinantes ipsi proditis. » Heec Aristobulus beo s 
tradidit. 


1.6; 


( Alexander m Asiam transjecit ut Persarum regnum ever. 
teret) fretus triginta peditum et quattuor equitum 1nil- 





om E m a 
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Hs | " — FRAGMENTA. 


4 1EU0AtG* 'cOOQUTOL Yo doa, ó0 "Aptocó6ou) óc qnaw... | 


'Tó i Dampbv adici) xo pé mupaoxeuacüPy ( m0 7j 
TÓJ'0c égó0ov, SGBoy-xovea za)ÀavtA Tv, $i new Apt- 
ox060,Àog* &)g 0à AoUpt;, vpuixoyta póvov fuepiov 
émtatrtoU c. 

"E68oufxovca v&.] Eadem denuo affert Plut. in 
orat. II, c. 11, et in Vit. Alex. c. 15. Cf. Ptolem. 
fr. 4 5 Duris fr. 10. Jul. Valer. I, 15 : Tunc vic 


sumptum a Philippi thesauris collatisque studentium ^ 


rebus suis auri talenta LX cum CCCC quattuorque et 
decem milibus cogit. Cf. etiam Arrian. VII, 9, 6; 
Curtius X , 2,24. 
2 

Plutarch. Alex. c. 16 de preelio ad Granicum : 
Aéovvat 6E meto uiv 0top.Optot ( &.9ptot nonnulli codd.) 
TV Bap6dpov, izneis 6$ Ow Ütot mevcaxóctot mecsiv. 
Tov 6i rep Tov "AM étayBooy Aptavóóo0) óc gne Téc- 


ue xat v ptáxovca vexpobg yevéaOat toUG Td vTAG, t 


$yvéa meCobe elvat. 

&icpdotot ] u9gtox Diodor. XVII, 2r, ubi vide. — 
céGGupsG X. votdxovva x7). |] « Àristobuli locus nonad 
omnes omnino Macedones, sed ad eos tantum spe- 
clat, qui ex singulari Alexandri sodalium agmine 
perierunt » Hzc Geier., qui eo modo componit, quae 
Aristobulo cum Arriano ( I, 16, 7 ) intercedere 
videtur, sententiarum discrepantiam. Eodem modo 
statuit Hülleman, Justin. XI, 6 : De exercitu A4le- 
candn. HOPCIT: pedites , centum vi 'Sinti equites ceci- 
dere. 


3. 


Atheneus II, p. 43, D : "Apte ó6ouAoc 9 6 Ka- 
cay8peUG qnaw & Moo xp/ivny etyat AyDXetov xa- 
Vougévny, qj; tO pv peux elvat pAoxsacov, x5 8" ége- 
evrxda &popóv * áp $e ot Mito nedbdvacOuí gact 
*by T|otoa, óce dméxvewe "odu6nAoy, z0v xv. AcMé- 
yo» facOéa. —, 

"Axb«toy ] preter hunc fontem , aliunde non 
notum , AzDJsioy oppidum in hisce regionibus 


TT. ed a. PT bua i^ CÁM DEM IN WW Semis w» 5' ae 
Me ODUC CEUAPERRERBEET "a d Y ; 
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memoratur ap. Xenoph. Hell. IV, 8, 17. Vide 
Meinek. Exercit. in. Athen. p. 5. — To&u6nov] 
Eustath, p. 343, 7. Libri eco 67)ov. Ejus historiam 


' diversis modis narrant Tzetzes ad Lyc. 467 et Par- 


thenius Erot. c. 206. 
4. 

Plutarch. Alex. c. 18 de nodo Gordio : 'Agtetó- 
GoUÀo 68 xal mávo Aéyet Bqbíny XO) (CAxeidvbpo ) 
thv Àócty yevéota. £ieMóvt toU Dup.oU vov Es ropa Xxa- 
Jobuevos, tm OUVEt yero TO CoóOscu.ov, ei0' oÜttoc ógeÀ- 
xücayct voy Corrov. 

Arrian, Exp. Al. IL, 3, 7: Agtexó6ovAoc 02 Aéyet 
(«0v "AXé&avBpov) &EeAXóvxa xov Éaxopo xU Buj.oU , Oc 7v 
tUÀog Ow 6s6m.cvoc Ok x00 Bup.oU Otxe iS cüvéy coy 
vóv Occp.ov, &ze)xücat és voU Dup.o0 coy Cuv. 

Hec cum reliquorum scriptorum narratione 
comparata et quz sequenti fragm. leguntur, sic- 
cum et frigidum Aristobuli scribendi genus arguere 
videntur Geicro. De re cf. Droysen. «/ez. p. 152. 


5. 
Arrian. Exp. A.. IT, 4, 7 : 'AAézay6poc 9$, c uiv 


"Agisto6oUÀQ AíAexvat, Óümó xa.vou évócmssv (sc. 
Tarsi ). 

Cf, Plutarch. Alex. c. 19 : vócov, tjv oi uv. &x 
xóTO v, oi. 0$ Aoucauévto mpoonsosiy Aéyouc:, Etiam 
9iodorus XVII, 31 morbum hunc memorans de 
Alexandro in Cydno fluvio se lavante tacet. V. 
Curt. III, 5; Justin. XI, 8 ibiq. interpr; Itin. AI. 
c. 38; Jul. Valer. IT, 325 Droysen. Gesch. Afex. 
p. 155. 


6. 


Athenzus XII, p. 53o, A : Aptezó60uAoc 9' « "Ev 
"Ay ik) , 7» £st xo (ost) XapbóavknaDoc, "AM- 
&ayOpoc dvaGatymy. elc IIéocac xaveavoacorneósócaco. 
Kat 7v o0 m09pc c0 100 Xap8QavamáAAou p.vnpietov, e 

y-- , , , , E" T ay 
oU Éccatyat voy AOtwov, cu. 6E Oxo vr O6GUG yet 
poc tobg Onxctülouc, Oc &v ÉmixootoUva. Eztyeyoa- 





libus. Tot enim fuisse Aristobulus affirmat... Splendidum 

vero illud magnumque , quod fortuna comparaverat ei via- 

ticum, talentorum erat septuaginta, ut Aristobulus tradit 
* 65:2. 

In pralio ad Granicum cecidisse dicuntur barbarorum 
pedites vicies mille, equites bis mille et quingenti. Eorum 
autem, qui cirea Alexandrum erant, Aristobulus in uni- 
versum occisos esse tradit triginta quattuor , quorum no- 
vem fuissent pedites. 

aue 

Aristobulus Cassandrensis scribit Mileti fontem esse, Achil- 
leum appellatum , cujus profluens aqua dulcissima sit , quod 
voro in fundo resedit, salsum : eo fonte, aiunt Milesii, beroem 
(Achillem ) sese lustrasse interfecto Trambelo, Lelegum rege. 


SCRIPTORES RER, ALEX. 


4. 

Aristobulus ait facillimam fuisse istam nodi Gordii solu- 
tionem ; scilicet Alexandrum e temone exemisse paxillum, 
quo astrictum erat vinculum, atque sic jugum subtra- 
xisse. 

Aristobulus (radit Alexandrum exempto paxillo temonis 
( erat is clavus ligneus per medium temonem trajectus , cui 
vinculum astrictum erat ) jugum temoni detraxisse. 

Lh 

Secundum Aristobulum prov nimio labore Alexander 

(Tarsi) in morbum incidit. 
6. 

Aristobulus ita scribit : « Anchialae , quam condidit Sar- 
danapallus , castra posuit Alexander, quum in Persas copias 
duceret, Erat autem haud procul inde monuimentum Sar- 
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güat L3 aot "Accuptote Yesupaoc » Xaphaváno- 
ios, 'A vaxuvDapátou vais, "A Yxcvdav xa Tao- 
coy £Octuev fuéon pri. "Ec0ts, vive, TA SE" 
$c cGÀÀa coU cou o0x &z1a, » 'l'ou &roxporiit.accoc 
foe Aéysw. Qua antecedunt ap. Athen. v. in 
Amyntz fr. 2, Clitarch. fr. 2. 

Strabo XIV, p. 672 : Eiz "Avg, tux gov Umso 
77; 0n cene, xiiopa 2 Xap8avard))ou , qot '"Apttó- 
Goo vean. 8 evo pv. coU Xagbavandoo, 
xal voy Alfwov, aup.ódAAovca. xoUc x7; OshtXe y etpoc 
&axt0)ouc, Gc &y &roxpoxoüvea* Éviot O8 xol értyox- 
qv &ivat qaatv "Aocuplote Yoduquxot sotkvOe* « Xag- 
6nvdmaAAocó AvaxuvÜ0aodteo nale "A (y xmv 
xal Tapcóv Zóctpev fpépn p Uy &o0te, mive, 
malle: óc vdAÀa coUTOU OUX XEtA, » TOU TOXpO- 
T Uoc. 

Eadem narrat, non citato auctore, Arrian. jaf- 
5, 2. Cf. schol. "ooo ÁÀvY. 1021, Botas v. Xag- 
8xy. Plutarch. De fort. Alex. II, 5. Plura vide in 
not, ad Callisth. fr. 3». 


6 a. 


Arrian. Exp. Al. II, 12. de Alexandri proelio 
Issico victoris in regiam familiam clementia, vide 
Ptolem. fr. 6. 


7. 
Plutarch. Alex. c. 21 : AX AX Savàpos, d (oc £ot- 


Xx€, toU VIXv voUc TOÀep.loUc tO xpasiy Éautoo Baci- 
AixOceoov dyyoUj.evoc oUve voUrov (Yuvotxav vevvatov 
f 5 , » 4o? »y » - 
(evop.évow. ty poo ) &ütyey ov. Xy. Evvoo vuvat- 
xa mp0 ydguou wÀ^v Bapoivac. AUrr 0i pexà c)» Mé- 
* 
[svovoc x&Aeucav yi pa tevopkévi mept Aapuxoxov Sign 
/ M , € M M * , 

menatoeuuévr, 62 matóetay.  EOOvnvoctv xot c0v cpómov 
E] A ki M VN» / / 2 

érteUX fj o0ca xai Ta t00G Apraódtou Yyeyovócoc x Ba- 


ARISTOBULI  - 


tov "AXé&av8pov, Oc qstw. "AgtatoGouAoc , xXaNT;s. «at 
qevveta [xat xo x&XXoc] &UVasto: Y0voixóc. 

Koi «5 x&J)oc absque sensu; xot aóxóv xa)ov Geier.; 
alii aliter emendarunt, aut verba hec ejecerunt, 
Hüllemanus verba xoi «6 x&Àos loco suo mota esse 
statuens, scribi vult xot coy t QOTcOV [addiderim. ze] 
érteUCo o9ca xa to xd))oc , xo matpüc x1). De Bar- 


sine cf, Justin, XI, 10; XIII, 2; Diodor. XX, 
28; Curt. X, 6. — Cf. fr. 38. 
9D. 


Menander De encom. 1I, 1 (Rhett. Gr. tom, IX, 
p. 160 Walz ) : Ei vzjsov éxavwotrg (et «obe &natvouc. 
motéia0at) xal mpoc fj9ov/y xal mpoc GgéAetav, onto 
Aptessibrie ey v9 Noowotux), et 02 viso totkuiav, & t€ 
meo! Topou "Apto 96oUAoG iovópnos xa met Kuottxou 
"Aptote(onc XTÀ. 

« Unde apparet (?) ex Aristobuli potissimum com- 
mentariis hausta esse quz de Tyri obsidione et ex- 
pugnatione prodidit Arrianus II, c 15—25. Maxi- 
me vero huc spectant c. 18, 3 : Koi Tee xal péya 
pyov ku: 'Tópou * , roMopxín é égalyeco: vTjcóG t€ vie 
aO cotc fj mÓAtc 7j v xal ce(eoty biynAoic máver Gy U- 
poco. » Geier. Cf. Chares fr. 5. 


8. 


Arrian. III, 3, 3, de Alex. ad Ammonis oraculum 
proficiscente : Méyo: uv 9?) Hagawrov(ou xapà 0d- 
6n », ó ?. 9 , 5 / $9105 AW bd , 

accay Tet OV. épfiuoU, o0. uévcot OU dviOpou «7j, yo- 
pac, GxaOlouc é y touc xal &&axoctouc, óc Aéyet 'Apt- 
a 1060UAo0c. 


9. 

ldem III, 3, 6 : "'AptozóGou)og 0i xol 6 mÀslov 
Mos TXUTT xaéy et ; xópaxa 600 mporevopévoue mp 
"Tj, Gxpatttic , toU zOUG idm AMebdvüp voc fj yeu.o- 


ctéoc Üvyazpóc éyvo07, Iapueviovoc mporpeixp.évou | vac. Cf. Ptolem. fr. 





danapalli , in quo stetisse ait figuram lapideam junctos ha- 
bentem dextrae.manus digitos, veluti digitis crepitantem : 
incisa autem lapidi fuisse Assyriis literis hiec verba : « Sarda- 
napallus Anacyndaraxee filius, Anchialen et Tarsum condi- 
dit una die, Ede, bibe, lude : reliqua enim non sunt tanti. » 
Tantà videtur dixisse , quanti digitorum crepitus. 

Anchialen, paullo supra mare sitam, a Sardanapallo con - 
ditam Xristobulus ait, ibique Sardanapalli esse monimen- 
tum et imaginem lapideam, dextre manus digitos ita 
compositos habentem , ut crepare iis videatur. Sunt qui 
Assyriis literis inscriptum monimento esse dicant hocce: 
« Sardanapallus, Anacyndaraxee filius, Anchialen et Tarsum 
die aedificavit una, Ede , bibe, lude. Reliqua digna ne tanti 
quidem , » sc. ne crepitus quidem digitorum. 


7. 


Alexander temperare sibi quam hostes vincere magis re- 
gum ducens, nec has attigit nec mulierem ante nuptias 
cognovit ullam evcepta Barsine. Heec post Memnonis mor- 


tem vidua Damasci capta est. Cuin ea , institutione Graeca 
fruita, et moribus formaque probata, patre denique nata 
Artabazo ex filia regis prognato, concubuit Alexauder, 

instigante eum, ut Aristobulus tradit , Parmenione , ut for- 

mosam atque nobilem mulierem attingeret. 


752 
Si insula laudanda tibi, laudatio jucunditatem habeat et 
utilitatem , ut apud Aristidem in Insulari oratjone, sin urba 
insuli similis laudanda , dicas ut de Tyro Aristobulus, de 
Cyzico Aristides dixerunt. 
8. p 
Usque ad. Parzetonium Alexander juxía mare per solitu- 
dinem non tamen aqua prorsus carentem profectus est , ad 
stadia mille et sexcenta , ut Aristobulus tradit. 
9. 


Aristobulus, cui plurimi assentiunt, duos corvos ante 


exercitum volitasse scribit, eosque Alexandro itineris duces 
exstitisse. 











IO. 


Arrian. III, 4, 5 : Ke dxoócac (a sacerdote Am- 
monis) 6a «0x0 vp0c Üut.o0 7v, ó)c EAeyev, GvéGeuEsv 
ér* AjbyUrtoU, óc, uiv "AptaxóGouAoc Aéyet , Tj avv 
éníicc $20», óc 92 IIxoAspaiog 6 Adyou , Arv eóüciav 
é); &c^. Mépgtv. | 

II. 


Idem VI, 11, 5 
vh» écy env ug Aapstóc ve xa 'AMEavOpoc Spary£- 
cayro, oi uiv cà mÀeiova GuyYodiyavseg Aéyouatw Óxt 
ÉEaxoclouc avaü(ouc &méyst, ot 08 xà EA uovac , Ot E 
mevvaxocíouc. "AXAX 8v 'eoyogithote 9 evéoQat cv 
nv Tóc TQ TOT2. Bougdibu- Aéyev. IIzoAeuatoc 
xo "Apis cd óovJoc. Tóc 03 o0x div 11.2 8 avyáuma, 
dAÀ& xopor ted), o093 Ovop.aavbc Ó y poc , 0092 sic 
&xo"» i90 1b Ovoux. Cf. Diodor. XVII, 53; Curt. 
IV, 9; Plut. Alex. c. 31; Strabo XVI, p. 738 
(quem Aristobulum ob oculos habuisse recte, 
puto, censet Hülleman.); Itiner. Alex. c. 57; Droy- 
sen. l. l. p. 221. 


I2. 


Idem III, 11, 3, de proelio &v l'ovyawiVots 
commisso : "Ecdry n à: o tO (sc. Aapelip ] $ ovpari 
de * Éd)uo Y^p Ücepov $ edle, fivc. £vate Aagsioc, 
YeYoap.uéva, óc Aéyex "ApiazóGou)oc. Sequitur aciei 
descriptio, quam apud ipsum legas Arrianum. 

L3: | 

Athenzus XII, p. 513, F : KXn0ivat 63 «à XoUc& 
qnetw PAIocoUUUA0R xai Xégns tX cv óopatórya toU 


tÓnOU* cOUGcOY YÀp elvat s *EXM(vov quy to xpi- 
yov. 


"AgGrAa Oi vU yopou év 


PEEMEM MU ST. -. cw Ti "' ww" 


FRAGMENTA. .— 99 


I4. 
Strabo XI, p. 509 : duet 9' AptavóGoulos 0587, 


0UGAY "iv Y peas 8gUv Zyety, mex" 0$ xol £Ad cry 
xoi mizuv U3 QUety, t2v^8. "IvQucv xÀvUew coUcoc. 
Cf. Diodor. XVII, 89. 
Plutarch. Al. c. 46 : Aristobulus nihil tradidit de 
Amazonibus , quas ad Alexandrum venisse alii nar- 
rant. Vide Onesicrit, fr. 5, 


15. 


Arrian. III, 26, de conjuratione Philotz. Vide 
Ptolemei fr. 10. 


16. 
Arrian. III, 58, 5 : To o2 ópoc 6 Kaixaco; bla- 


)àv uév doxw Gonep vt do 17); Acíac, óc Met "Aot 
ax06ou)oc, VUXov Ó& x0 moÀo ato xÓ q& va01". Ma- 
xpóv Yào Sv; mapacécatat 0 Kaóxacoc , oce xa xv 
Toioov «0 poc, 0g 07] ctv Kuxtzy v& xat IHapjouA(ay 
imei qst, XmO coU Kauxdcou sivat Aéyouct, xol dO 
pn p.ev& Otxxexotéva do toU Kauxdcou dm xat 
&A)w éntvopia xax £üvn vk Éxdctov. 'AXAX £v ve 
oot 76) Kauxdct o00iy X)Ào Óvt p vépptyOot. me 
QUxact xaX ailqiov, (ig Aéyet "AputóGouAoc: àÀA& xo 
é)g éxtoxetxo Tto) ol &yporotc xxl mpo6acx T0ÀÀX xal 
xvávn Svép.ovzo, Ott xal yaipouct t atglp X mpo- 
Goext, xat el Ex oA oU Toó6arcov aiolou ata0ovro, xai 
Oei éx ax0 xal có. «€ dv0oc éxtvépexaot xot vv. bita 
&vopótroV xal xaócqaV xacsoü(si: Ext v008 ev Kuop/ovr, 
Gg U.xxootítt dTeÀx0youct vào Tol[.vxG cOV voptv 
lva aücoig «0 o(Àgtov qQUevav ol O8 xol mepugpdacouct 
tüv 4Opov, oU un9" sl meAdcatev a0x tà moó6aza., 
Guvatk Yevéa0at clot mapeAUeiv, Ovt xoAAoU ditoy Ku- 
prnvatote vo cQotov, Cf. interpr. ad Curt. VII, 3. 





10. 


Accepto responso sibi, ut dicebat, grato , Alexander in 
AEgyptum rediit eodem , ut Aristobulus tradit , quo venerat 
ilinere; ut vero Ptolemoeus scribit , rectiore via Memphim 
versus. 

11. ^ 


Arbela ab eo loco, in quo Darius et Alexander postremo 
dimicarunt, qui plurimum prodidere, dicunt abesse sex- 
centis stadiis : qui minimum , quingentis. Sed apud Gau- 
gamela ad flumen Bumodum pugnam eam commissam 
Ptolem:eus ef Aristobulus tradunt. Ceterum Gaugamela non 
oppidum est, sed vicus non magnus , neque locus celebris 
aut gratum auribus nomen prz se ferens. 


Instruxerat Darius (ad Gaugamela ) exercitum hoc modo. 
Descriptio enim aciei , qualem Darius adornaverat, postea 
in manus venit hostium , ut narrat Aristobulus. 

1 T . 


Susa urbem Aristobulus et Chares nomen habere dicunt 
ex loci amonitate : suson enim Grece lilium sonare. 


* 


14. 

Aristobulus ait Hyrcaniam silvosam esse et quercuin 

ferre , picea , abiete et pinu carere, quibus India abundaret. 
16, 

Caucasus nulli montium, qui in Asia sunt, altitudine 
secundus est, ut Aristobulus tradit, nudus tamen utplu- 
rimum , in hac saltem parte. Nam latissime porrizitur Cau- 
casus , adeo ut vel Taurum montem, qui Ciliciam Pamph y: 
liamque disterminat, a Caucaso duci velint aliosque monte3 
permagnos, a Caucaso sejunctos alios alia denominatione pro 
varietate gentium , quz singulos inhabitant. At in hoc Cau- 
caso nihil preeter terebinthum et silphium nascitur , uti 
tradit Aristobulus. Nihilominus multos incolas habebat, 
multzeque in eo pecudes et armenta pascebantur, quoc 
pecudes silphium amant; et si ex longinquiore loco id pez 
odoratum senserint , citatim eo feruntur, depastoque flore 
radicem etiam suffodiunt atque arrodunt ; eamque ob causam 
Cyrenxei greges ovium quam longissime ab iis locis arcent , 
quibus silphium ipsis nascitur : nonnulli etiam sepem obdu- 
cunt, nesi pecudes propius accedant, ad interiora loca 
penetrare possint: magno enim apud Cyrenoos in pretio 
est silphium. 

23. 
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Court. in Annal. Societ. Asiat. Bengal. fasc. 55, | 


1836. 
17. 

Strabo XI, p. 509 : "Aptexó6o0Joc 98 xat pévtocov 
dTogalvet xv *QEoy «Gv Éepapévovy bg! Éauxoü xoc 
chyv A clo, zd) 6v "IvSixOv: qnoi 08 xol eÜrAovv ci- 
yat (xat oUtog xal "Eoatoc0fvag map IlapoxAéouc 
AaGv) xol m0XAX vv "IvOtxGv qopziov xovyety etc 
viv "Yoxav(av OdAaocav, évveüücv O' eic «zv. 'AGa- 
vlov TepotoUc0nt xol Oux coU Kóoou xol xov &b7jc 10- 
Ty elc vóvy Eütetvov xovaqépecOat, 

Eadem, non laudato Aristobulo, Arrian. IIT, 
29, 2, coll. VII, 16, 3. Cf. Varro ap. Plin. VI, 
19 : 44djicit... devehi merces. 


18. 


Arvian. III, 3o, 5 : 'AptexóGou)oc 02 (&véyooe) 
toUc Gj.gi Emirapévay ve xol Axvopépymy IIzoAepacto 
&yaeiv Bzjacov xai mapaS0Uvat "AXetdv8po  "up.vbv &v 
xot O/cavzec. Cf. Ptolemzi fr. 11. 


I9. 

Arrian, III, 3o, 7 : "Evy0sv 0$ éri «ov 'T&voiv mo- 
cav mporíet (AXéEav8poc). "TG 9$ 'Taváiót voUvo, Óv 
O7, xoi "Iotdovry duo óvóp.utt móc vOv emvyoply 
xaAetoümt Afyet AptoróGoUloc, oi mwWyoi uiv x «oU 
Kauxdcou Opouc xot «c6 siot, é&(mot 0$ xot obcoc Ó 
moraqkoc &c t1)v "Yoxavíav 0dkAaccav. 

Cf. Strabo XI, p. 509; Plin. H. N. VI, 16, 18; 
Itiner. Alex. c. 79; Droysen. 1. l. p. 314; Mützell. 
ad Curt. p. 586 P. 


20. 


Arrian. IV, 3, 5, desorteincolarum urbis cujus- 
dam, quam in Sogdiana post seditionem inco- 
arum Alexander recuperaverat. Vide Ptolemzi 
fr. 12. 


! 


21. 


Arrian. IV, 6, r, de clade Macedonum ad 
Maracandam contra Spitamenem missorum : 'Ag:- 
ct060uÀog 8i £véópa «0 ToÀ) v7jg OtgaiG Quiola- 
p7vat Aet, v6. Xxuüov &v mapaósioo xpugÜüévcov, ol 
éx *0U dipavoüc &meyévovzo xoi; Maxsdóot &v Qo cO 
£p, tva. xv pàv. Dagvooyomy ma oarepsiv «7j fryspo— 
viue toig bopmej.o0eiot Maxe8ócty, óc oüx &penetpog 
£jovva Epytoy TcoAeu xov, Q^ ent si) xa ou. at tote 
fpe pote [Xv vt poc AXeExvOpou 7 rt x £y vati 
p.c te eernyeloüat éovaqévov, vouc 0€ MaxsOóvaq vt 
etvat. xal £xatpouc BaavAéoc. "AvOpóp.ayov 96 xoi Kd- 


avoy xai Mev£8wu.ov o0 6£Eaa0at cr Tyyeuov(ay xo uév 
^R ^ I WIS n 


tt &c (2) Goxeiy mag và émmrye)uévo 6no "AAeEdvOpou 
aÜToUG tt x&'v& cB vecyrepleetv, v0 08 xat &v c0c0) cb 
etw). o0x éüe)jouvcac, el. Ov, «t mxaloelxv, ud) Ócoy 
xac dvOpu [voy pec£jetv aüvoUc , GÀÀ& xax Oc c0 my 
aou xax er rnoxkévouc. "Ev voco 07, 1i 0opó6o 
te xal Tjj &vatia EmiÜep.évouc aUcOLG tOUQ Bap6doouc 
xacaxójat máveuc, Govs imméae [4EV. 00 TÀelovac xiv 
veGcaodxoyva dzoow0Tvat, veLoUc 0$ éc vptexoctouc. 
« Hoc fragmentum cum antecedentibus ita fere 
coheret : Alexander ad Tanaim contra Scythas 
pugnans quum certior esset factus, Macedones Ma- 
racand: relictos a Spitamene oppugnari, contra 
eum mittit Andromachum, Caranum, Menedemum 
duces, quibus Pharnuchen Lycium preficit (c. 3, 
13 sqq.). Qui quum Spitamenem a Maracande op- 
pugnatione recedentem audacius essent insecuti 
(c. 5, 3 sqq.), secundum ceteros auctores in Po- 
lytimeti fluvii insulam compulsi misere perierunt. 
Eadem exstat narratio apud Auct. Itiner. Alex, c. 
86. Ab his igitur Aristobuli fragmentum paululum 
discrepat; Curtius VII, 7, 31 eatenus certe con- 
sentit, quod Spitamenem ad Macedones opprimen- 
dos insidiis usum esse perhibet, quamquam Cur- 





Fé 

Aristobulus scribit nullum sibi in Asia majorem ( Oxo ) 
fluvium visum esse, exceptis fluviis Indicis. Navigatione 
etiam commodum dicit et hic et Eratosthenes (qui sua e 
Patrocle sumpsit) , multasque Indicas merces per eum de- 
vehi im mare Caspium, indeque in Albaniam transporta- 
tas, per Cyrum et loca, quà deinceps sunt, in Pontum 
Euxinum deferri. 

18. 

Aristobulus tradit eos qui cum Spitamene et Datapherne 
erant Bessum Ptolemaeo adduxisse, atque ita nudum ca- 
pistro vinctum Alexandro traditum esse. 

19. 

Inde ad Tanaim fluvium Alexander profectus est. Hujus 
fluminis, quod alio nomine Iaxartem a finitimis barbaris 
appellari Aristobulus ait , fontes ex eodem proveniunt Cau - 
caso. Hic quoque fluvius in Hyrcanium mare exit. 


- 


2t; 

Aristobulus scribit magnam exercitus partem insidiis ope 
pressam fuisse a Scythis, qui in hortis abditi Macedonibus 
in ipso conflictu ex improviso supervenerunt. Quo quidem 
loci Pharnuchen praefecturam suam Macedonibus ,qui una 
cum eo missi erant, cedere voluisse, quippe quum rei bel- 
licàc parum peritus esset , quique potius ad sermones cur» 
barbaris conferendos ab Alexandro missus esset, quam u« 
proelio ducem ageret : ipsos vero et Macedones et regis ami-- 
cos esse. Andromachum autem et Caranum et Menede- 
mum imperium recusasse, partim ne viderentur aliquid 
novi prveter mandata regis moliti esse, partim quod in ipsa 
periculo id accipere noluissent, non ignari nimirum si rea 
male gerereti.r , non tantum pro se quemque mali partici- 
pem futurum , sed tanquam toto exercitu male administrato 
culpam in sese redundaturam. In hoe tumultu et perturba- 
tione rerum Scythas in eos irruisse , omnesque occidisse , ita 
ut equites quadraginta tantum , equites trecenti evaserint, 


& 
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tiuin ex Aristobuli commentariis hzc hausisse mi- 
nime equidem cum Mützellio (ad h. 1.) dixerim. 
Cf. Droysen. Hist. Al. p. 322, n. 53. » Gxizn. 
Mützellium errasse Hüllemanus quoque statuit. 


22. 


Strabo XI, p. 518 : Tov 8$ à «7 Xoyuwis 
B£ovra movauóv IoAuzturncov AptesóóouAoc ié Syl TOV 
Maxs86vov Osuévey (xa0drso xol d2Qa 0A, v& £v 
xoiyà &üecav, xà 8i muoovóp.ucav), do8ovva O& vy 
yooxv ixn(nety eis Egnp.ov xa dips uón q5», xa«- 
vamtyeaÜat ve eic «7v dispuov, óc xal vov bv "Aptoy tov OV 
"Aplov Béovca. ; 

Cf. Arrian. IV, 6, 10, quem sua ex Aristobulo 
habere patet; Curtius VII, 10, 2; Droysen. l. 1. 
p» 323 n. 53; Muützell. l. 1. p. 704. 

2 

Arrian. IV, 8, 9, de Cliti cede : Aptaco6ouAoc 8: 
O0sv juàv fj mex potvia óooucí0n, o0 Aéyev. KAetxou 02 ve- 
vésOat tóvou 17v &p.xtoziav, 0v "e Gpytou.évou 'AXcSdv- 
800v , xat dva moTioavvoc m^ aoxoy óc Svr onaopsvou, 
dmoOzwat piv Otk ÜupGv dL ÜOmip TO velyÓe ve xa! 
vÀv TáQpov t7; dxpac, iva Eyévero poc IIxoAsp.atou 
«00 Adyou coU cuporrogU aoc 00 xaprepr|cavra 0E, 
dvaocoébat aU0te, xal LIOS AXetapo vest 
KAeicov dvoxxooüvst, xod qivat y. "Ot obxóc cot £y ó 
KAeivoc, e) "AAéSay8pe * xa &y TOUT Twyéven Tl ca- 
piacn aoa velyv. 

« De Cliti czede aliis aliter narrata cf. Arr. l. c. 
8 init. ; Curt. VIII, c. 1, 3 sqq.; Justin. XII, 6; 
Itiner. Alex. c. 9o; Suid. s. v. Meat. Ad AE 
buli autem narrationem proxime accedunt quz 
leguntur apud Plutarch. Vit. Alex. c. 5o, 5r, qui 
similiter de ea re existimat atque Arrianus l. c. 9 
init. Cf. Cic. Tusc. IV, c. 27 et 37; Seneca De ira 
c. 17. Epist. 84; Valer. Max. IX , 3; Oros. III, 18; 
Tatian. Or. ad Grec. c. 5. Quod vero Santo- Cm 





22. 

Amnem per. Sogdianam fluentem Polytimetum appellari 
Aristobulus aif, quod omen Macedones ei dederint (qui 
etiam alia multa nomina aut nova invenerunt aut vetera 
commutarunt ); eum rigata tellure in solitudinem et are- 
nosam exire terram, absorberique sabulo, sicuti Arium , 
qui per Ariorum regionem labitur. 

23. 

Aristobulus unde ha;c debacchatio orta sit, non dicit, 
omnem autem culpam in uno Clito fuisse dicit , quippe 
qui, quum jam Alexander ira percitus in eum interfectu- 
rus prosiliret, ipse per ostium ultra muros et fossam 
arcis subductus a Ptolemaeo Lagi filio corporis custode , 
continere se non potuerit quin reverteretur : quumque in 
Alexafidrum Cliti nomen inclamantem incidisset eique re- 
spondisset, En tibi Clitum, Alexander : tum sarissa ictum 
perisse.  . 
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cius Exam. crit. p. 347 Aristobuli narrationem 
eo potissimum consilio fictam esse opinatur, ut 
omnis ab Alexandro culpa removeéatur, ab Aristo- 
buli et indole et fide est alienissimum. Accedit 
quod etiam secundum reliquos auctores si non sola, 
gravissima tamen culpa Clito est tribuenda, quod 
recte vidit Droysenius Hist, Alex. p. 336 sqq., 
Alexandri culpam rhetorica Curtii expositione 
quamvis egregia mirifice auctam esse concedit etiam 
Mützellius in ann. ad Curt. VIII, 5, 52 (p. 730 
a). » Grrzn. 


23..a. 


Athenzus X, p. 434, D, de superbia Callisthe- 
nis qui poculum -Alexandri repudiarit, vide Cha- 
retis Mytilenzi fr, 7. 

24. 


Arrian. IV, 13, 5, de conjuratione Hermolai 
ejusque sociorum : '9: QUY meptixey éc Avsinorsgov 
f vox sept quAoac), tav 17] vuxti Suyxefp.svov eivat 
Q'TOXTElVAtt AMtavopov, XOt.G4ÉVQ En vmecóveog" Su- 
OTvat O8 ot jk£v abxou.dcoc AMéyouct, £oxe fju£oav mi- 
yety AAavBpov. Apis 6oUAoc 82 536 dvéygonye 203 
xv vovaixa épop.xpretv "AAetAvOQu,, xdvoyov Éx «oU 
Üs(ou Yervouéviy, xaV vaócnv «0 uiv moGov Y£uoca. ci- 
vat "AAc&dv8ot ce xal volg duo: aüxOv* og 0$ cX mávca 
éy.47] xoxo] Gne douca. éoaívevo, oüxéxi dseAetc0at 
ón' 'AAcEdvOpou , à eivat (9 17] Xópa. 990080 99s 
ty BacUéa xot vóxtep xol uc0* fu£oav, xol xa0só- 
8ovxt ToÀÀdxtg 797, &rtozzot, Kol 07) xoà xóce dmaÀ- 
Macouévou 8 £x t0U sto & ,evsuygelv, xal 6eto0at éraveA- 
0óvxa mivew Om tv vóxToas xal AXbavBpov (giov «t 
elvat voploavca. érayeMsiv «s xol mivet, xal oco xoig 
Tatol hiagtosm v0 Éovov. 

Fusius hzc narrat Curtius VIII, 6, 16. Cf. Iti- 
ner. Alex. c. 93, qui sua ex Arriano sumpsisse vi- 
detur. 


24. 

Quum nocturno custodie vices ad Antipatrum revolutae 
essent, ea nocte statutum fuisse Alexandrum dormientem 
opprimere. Contigisse vero ut sua sponte, quemadmodum 
nonnulli scribunt , Alexander ad lucem usque potaret. A4 
Aristobulus auctor est mulierem quandam Syram numine 
correptam Alexandrum secutam ; atque hane quidem initjo 
Alexandro ejusque amicis risui fuisse. Quum vero in illa 
numinis afflatione omnia vera vaticinaretur, non amplius 
ab Alexandro contemptui habitam, sed liberum Syrae ad 
regem et noctu et interdiu accessum fuisse , ac saepenuniero 
etiam dormienti adfuisse. Hanc tum forte regi e compotationo 
discedenti numine afflatam occurrisse, atque ut reversus 
totam noctem potando traduceret orasse. Alexandrum di 
vinos monitus esse suspicatum ad pocula rediisse et :ta 
puerorum) conatus irritos fuisse. 
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Arrian. IV, 14, 1, de Callisthene conjurationis 
gocio. Vide Ptolemzi fr. 13. 


26. 


Arrian. IV, 14, 5, de Callisthenis obitu. Vide 
Etoiemzi fr. 14; Introd. ad fragm. Callisthenis. 


27. 

Arrian, V, 14, 3, de Alexandro ex insula Hyda- 
spis fluvii in alteram ripam trajiciente : "Aptv6600- 
Aog 0$ vov llopou mo19« Me qüaoat dguxópevov. toy 
Xp Oc &bxovva , mplv c0 Uc vepov Ex 17g vicoU 
rijs Vx pc mpüoat "AMEavópov; Kot coUtov Suvn Tiva 
àv ella "AX£&av8pov Tc Ota ace , yen, xat Un 
Sevoc clo Yovroc mepatoüévec- eimepouv xevambisavrec 
ot "[v8ot x «Gv &op.tcov mpogéxetyso «0ig mpOrotc GV 
ix6atwóvtov* dÀÀX mapa Sat (&p &ov xoic &op.Atot, xat 
&xlv8uvoy. morfjcat AXcbdvópo cv Ou6Gaciv: xal émi 
toU0!C dgeivat Adesaybooy tobg irTtOTocÓTUG, X0 TQa- 
mat atoUc 00 y Aene TÀn[Xs Ang 6avovrac. 

Maxo&c ] ita bene Sintenis , quum eadem insula in 
antecedentibus dicatur pey&n; libri xoc. Facius 
legit [e(tovoc, quod recepit Krüger. Geier. tuebatur 
vix c&c, altero loco scribi volebat ob [4e&25, collato 
Plutarch. Al. c. 60; Hüllemanus scr. [AX porépatc- 
De re cf. Ptolemzi fi. 16. 

28. 

Arrian, V, 20, 3 (2), de Glausis,, populo Indico. 
Vide. Ptolemzi fr. 17. 

28. a. 


Plutarch. De fort. Alex. or. II, c. 9 ( p. 418 
ed. Didot. ) de Alexandro apud Mallos vulnerato : 
"Ev Maie coteüp.azt Gv ev OLX. coU Orpaxos elc o 
ovo; * óreAdtouc [ónépou mnc] £Aa6e xav vo0 ao- 
«£106, 6; A ptavó6ouAoc iaxopnxe. 

- « Post v. ez70oc lacuna esse videbatur Reiskio; 
Wyttenbachius autem 6zípou oi mmy? pro Óme- 
ideae scribendum putat secundum Or. I, c. 5 : & 
. 

27. 

Aristobulus auctor est Pori filium cum sexaginta curri- 
bu$ eo venisse , priusquam per longam illam insulam Ale- 
xander exercitum transmisisset. Atque hunc quidem Ale- 
xandrum transitu prohibere potuisse , quippe qui difficulter 
»tiam nemine obsistente transiisset, si modo Indi a curri- 
bus desilientes impetumin primos quosque transeuntes fecis- 
vent. An illum cum curribus proetergressum , tutum Alexan. 
"vo transitum reltquisse. In quos quum Alexander equestres 
sagittarios immisisset , in fugam facile vertisse. 

28*. 

In Malli sagitta dicubitali per thoracem in pectus [ pe- 
netrante vulneratus est, et pistilli ictus] accepit in cervi- 
cem : auctor Aristobulus. | 

28b. . 

Aristobulus Cassandrensis ait Dioxippum Atlieniensem , 
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62 Md. 0t Bae (£y Go 10600 15 GtÉpyov évepsioOEvet 
xoi xata0ócavtt c0y G(Oónpov, Oümépou BE mm, 
map cov cod mAov, Ove mposceÜeioon voie vet ecty 
at 
ài 
0b m) mysle óméQu xotTk v0U vpayjÀou mpocTjetce 
6) tbt t0. GOAA. Bé poc toU mxoAspu.louc. Nobis 
autem et ex horum locorum comparatione et ex 
nostri loci nexu desiderari videtur : 
xoEeUpuost Ov; et OU coU Ocopoxoc elc xo occ, 0 m £p «n 
62 n) one Ea 6e xox& coU aOyévoc , óc "ApustoGouAo; 
(oxópnxe. Ceterum cf. Ptolemzi fr, 20 » GxixR. 


28. b. : 


Athenzus VI, p. 251 A : "Aptexó6ouAoc 6 qoty 5 
Kaccav8psuc Aunzermov 10v "AUnvatoy metrxpaitaa ev, 
votoü£vvoc mori «o0 "AActávOpou xai olyoeroc féovzo:, 
eirety * 

, ^ * e, 1 » 
Io otocnep vs pset p.xxapsoot Ósoict. 
buit Seneca Suas. I, p. 6 ed. Bip. Anaxagore di- 
ctum vindicat Diog. L.' IX, 60. 


29 
Strabo XV, p. 691 sqq. de India : "Agiszó6oUAoc 
' / A rer ; 3. ng S UM D MT 
0i uóva xal UccÜnt xa v(geoÜat cà pv, xoi vac bro- 
pe(ac quoi* «X meOlx 83 xol Ou 6pov Ópotos drm 
att xa vupexoy * érx) tenant 02 .ovov xac và iva 
6dcet; 16v movupiv* vipecUnt uiv 00V «à Op» xu 
ysuMOva* v00 B8 £apoc dpyopuévou xoi cvouc Op ópouc 
AES. A rs. A E ^ , 3. [$N. 
&vipyecÜnt, xal &et xoi p. RÀAov An 6ivetw emlcóosty * 
" 

270 M2 , 3 ^ / ,. D EXE A 
«oic &' evratatg xal &OtaeU vo vUXcOQ XXL p.e0* suse- 
2 Pd ^ , el ; ce F) , 

pa exy eon xai AdÓoouc Eee émtroMaG AQpxcvobpou 

eX TE 55 TOV q10v0Y xat xOvy bezcov TrmpoppiAVRUEE T0- 
ti ety c meOta. Kacavonfivaa 62 ca Uca. xal » £av- 
toU xat bro vy GJ quotv, éopunxózoy [sv ele 2v 

"Iveucty &xó. IHagonapsao0v wezx Qucjsxc Ltaeov 
x«t Ourvpvbdveov xatk vhv OpstyhV £v T€ TTj AGTu- 
cio xal 7, AcoxxavyoU ( vg. "Inmaciov xoi c7; Mov- 








pancratiasten , vulnerato aliquando Alexandro , manante 
sanguine , dixisse : 


Ichor qualis quidem diis fluit beatis. 
23. 


Aristobulus dicit solos montes et montium ima pluviam 


esse expertes , sed incrementis tantum fluminum inundari. 
In montibus per hiemem ningere, vere incipiente imbres 
quoque incipere, ac semper magis augeri, et quo tempore 
Etesize flant die nocteque indesinenter et copiose effundi usque 
ad Arcturi exortum. His igitur nivibus et imbribus aucta flu- 
mina campos irrigare. Quae omnia et a se et ab aliis obser- 


post Pleiadum occasum in terris montanis Aspasiorum ct 
Assacani hiemem degissent, vere autem incipiente in campos 


xMjkaxec &xMaü aav, et Vit. Alex. c. 63 : Abvüg |. 
( 6 "'AXéEay8poc ) «pope 03 Xa. 6dtvtov, ceAoc. 


"Ev Moos : 


Versus Homeri Il. V, 340, quem Callistheni tri- - 


Gtx&vOO ) YT, vov yet&Gvya, voU Ó. &apoc dpyoEvou xa . 
et nives sentire : campos vero tum imbrium tum niviur 


vata dicit , quum ex Paropamisadis in Indiam contendentes ' 


" 








E 





AMTNO T US 
Ec T T3237 


SORS cue m " FRAGMENTA. 


vae OnxOxov cic xX xsStx xal xot Tás0ax eüeyéon Í 
évveüüev à à Yodornv xoi cz» ILopou joa" coU 
uy oy Xsuvos üBop oUx i8eiv, GÀ jov 1.óvov * 
ev 8i xoc Taste TpO0y bativat xa énei$1 xacü- 
6&ciw Er tÓv Yodtarmy xol vaxíious Tlópov 680g v 

érl. cby "Y xay mobs £o , xdxeiüsv irl vbv Yédormy 
x&v, UscÜüat cuvey Ox, xol ud) ca. oic &cnolaxto * nt- 
TE(ÀaVcoG O8 Apxroópou yevécOa many * Ovxcglpav- 
tac 0B mepl vv vaumeylav. ext x Yodonn xa T)eiv 


dp&apévoug mo OUcstc IDniidos o0 mo)Awis diki- 


Quis, xai «b qÜwómpov zv x«l xóv yeuxOva xad 
*Ó Értoy fup xa ü£ooc iv x) xavdm)o mpeuaceuDév- 


tac &AOsty slg c'v IxcceAnyiy mp! 'Kovss értxco) v * 
6£xx pv O^ toU xa'vimÀouU Yevéat uias, o0921.0U . 


9" óexO)v aio0scOnt, o09' Ós iik daa ot Erngint 
ty 9$ mora. v m)npouun v TOt x) dGeaüac Thy 


; e üd)avvav dmAouw &tivot vOv dvéjuov dx UTCVEOVCV, 


dx0 yatag 0 unoepk.tie TevoTjc 2x Osbo n év tc. 
ry* o 1 3 rien 1 jT / Y NY 
T'ooxo u$v oUv. aóco xat ó N&a gy oc A&et* mept os 
^iv Üsptwüv Qj. Goo oUy. ÓuoAoyet , dX) quaty UecÜat 
' ^/ , ^ a» oy 3 , 
TX Ts0to. Ü£pouc, et. voc 9* dvop6oa eivot,— Aéouct 
9 dp gócepot xat zc dva Gacets vOv movapOv.- 'O 
ufv ys Néaupoy oc v0U "Axecivou mÀ7nctov avpaxone- 
OósUovrac Qnoty dvexacüTvat pevxAaóety vómoV O- 
Àov ómspOíEtov xav «^v» Rvd6acty, vevécÜnt O8 coUco 
xaX üsgwac vpomdc,  "O 8 Aptovóóo voc xa 
Msg "iis dvoGdisete &xxtÜexat Tevrapáxovea TÁyEU , 
(0v tOUc L2 eixootw Ümép x0 pour doyov pado rAmpouv 


Wéxe yshows 10 Bet0pov, toU €" £ix0GtN ónépyUcty &i- 


vat eig vx me2(x. — 'OuoAoyoUot 88 xal 9i5zt cuj batvet 


, I» ' / ED , € / 
WyGtSety vXG TOAELlG , €T VO) f OU. x t0)V (Opu|kEvatc , xa- 


Üdmep xal ev Alyómto xat Aiüvomim uev 08 doxtoo- 


E EE a ——— — — M  ——— M —— M M M M € — MM 
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pov radeo0at voy mj uakopay &xo6alvovcoc xoU Oxo" 
vt 8 fu tpuxtov aetpecÜat 17,» 7v, GO x00. tuy voc 
ópUxvou y xooyÜeloav, xaX OputG qsafat vOv xagnby 
téAetoy xal xxÀóv. "I7 9' üpuGAv qot 6 "AptacóGou- 
Aoc Éavkvat y ÜBat. xAetoxQo * moxcí(ag Ó' sivat tc 
Pyoócae aov/|V* Udo; 0E oU qutoU vstQdTWJ0 , Tt0À- 

, i )Ó : /, Y Y , 
Gv&yU v& xai moÀüUxapmov* Üsot6ec0at Os mept OUcty 
IDni&éoc xot vxtooeo0at oe vc Getic* quscÓat 03 xol 
éy v3j Baxrpiavz x«t BaGuAovía xai Xouc(ót* xol, 
x&v 0& Xupla góc, (Interponuntur quadam ex 
Megillo et Onesicrito. ) 

T7 o € , m L4 , 7 Y 

^w 0' Óp.otótuta 7; y00aq vaUTaze mpÓg T& tjv 
Aluzxov xol cvy Aitor(ay xol cd)tw vy £vavttóvaca 
xapaÜsi; 6 "Aptaco6ouAog 2tdzt 169. NeOuo. uày exc xv 

/ »y H M Z - 5 ; - 
voxtov Op. 6pov éotiv 7j rvjoeotc, vois  Ivtxolg moca- 
(hoig 0$ dO vOv. &oxttxOv, Oncet , OG ot [seca to tOTot 
» cS M M 4 X / , 

o0 xavo|.Gpoüveat* oUve. vXo f, Ov6atc uéy ot Xvrvac 
xal.tOV EYTUc ,Mspens, oUtt 7G Tvàuciis tà dO 7j; 
HoesoAnvis peyet toU "YOdconou: vv Ó' Üünip vaUta 
ii vpn y. pxv, 8v 3 xo ou 6pot xol vepesot y mapa T 
ctas £7, Ipse 2 &ÀXn t5 £o v5e ?lvOudjg 
909 * moviteoüct Y&p &x tV dg óptov xa ty gtóvow. 
Eixóg 9' oic elguxev. 00t0c , x«l eüGstocov elvat vhy 17»; 
Jj xovouuévay 00 vr oA Uy oaclag, xol éxpiyuaca 
juu 6ivoucav, &oce xal Betüpa mota.Ov. Ad ccecOat, 
IIsugss (09v xb tta jp pelav LOetv qaty £p uoo eioay - 
y opav TÀetóvo 7] q1ÀUov Ost Gv x62 , ex) eróv- 
xoc toU "[v8oU c0 olxeiov Bcl0oov, &xvpomop.évou 9" elc xà 
Erepov v aptateott xotlótepov T0ÀU Xo olov xa va psa. 
106, (0G tV dnohegüeteiy d ey 0c yop Unxéc mozt- 
Ceo0ot, xac bregy doeet Wsseenpoe pay 90cav; 00 TOU 
Belüpou coU xatvoU p.ovov, GÀÀX xal vOv Ümepy cse. 





et ad Taxila, urbem maximam, atque hinc ad Hydaspem ac 
Pori regionem descendissent. Tum igitur hieme quidem 
aquam non vidisse, sed nives solum ; primo pluisse Taxilis : 
ac postquam ad Hydaspem venissent et devicto Poro iter ad 
Hypanim fecissent orientem versus, atque inde ad Hyda- 
spem rursum, continue pluisse, presertim flantibus Etesiis : 
Arcturi autem exortu cessasse : e£ quum navium fabrica- 
tioni ad Hydaspem immorati essent, et. non multis diebus 
ante Pleiadum occasum navigare coepissent, totum au- 
ctumnum et hiemem et ver et adventantem zestatem in navi- 
gatione occupantes, circiter Canis exortum in Pattalenam 
pervenisse. Quum itaque decem menses navigando consum- 
psissentf , nunquam tamen per id tempus aquam sensisse, 
ne tum quidem quum vigerent Etesi : fluminum vero elu- 
vione campos inundatos esse; mare autem propter con- 
trarios ventos , quia nullus a terra flatus prosequeretur, na- 
vigari non potuisse. 

Idem Nearchus affirmat. De sstivis autem imbribus non 
consentit : sed aestate complui campos , hieme non item, 
asserit. De fluminum exundatione convenit inter eos. 
Nearchus, quum prope Acesinem castra posuissent , coactos 
ait fuisse, aquis se extollentibus , in arduum magis locum 
ea subducere : idque circa sestivum solstitium contigisse. 
Aristobulus exundantiae menguram cubitorum quadraginta 


tradidit, quorum viginti alveum implerent supra priorem - 
profunditatem usque ad labrum, reliqui autem viginti in 
campos effunderentur. Id quoque uno ore dicunt, insula- 
rum in morem aquis ambiri urbes, aggeribus impositas 

quemadmodum in ZEgypto etiam et "Ethiopia. Post Arctu- 
rum autem jam aqua subsidente, cessare inundationem. 
Addit etiam , terram semisiccam et a quolibet fossore lo- 
viter scissam seri , et fruges optimas gigni. Aristobulus dicit 
oryzam in aquis eluvionis stare, factis alveolis quibusdam 
eam continentibus : stirpis altitudinem esse quattuor cubi- . 
torum, ipsam multarum spicarum , multique fructus ; meti 

sub Pleiadum occasum , et ze:v. more contundi. Nasci etiam 

in Bactriano agro et in Babylonio et in Suside et in infe- 

riore Syria. 

Porro Aristobulus, expositaet similitudine, qua huie 
terre, cum /Egypto et /Ethiopia intercedit, deinde vero ' 
etiam diversitate , quandoquidem Nilus austrinis impleatur, 
Indici autem fluvii septemtrionalibus imbribus, causam 
quaerit cur intermedia loca imbribus careant : nam nec 
inter Thebaica usque ad Syenen et loca Mero: proxima, - 
neque in Indice partibus a Pattalene usque ad Hydaspin 
pluit : superiorem vero regionem, in qua et pluat et ningat, 
perinde excoli dicit atque reliquani , quae sit extra Indiam 
sita, quum imbribus nivibusque humectetur. Porro ex iis 
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"ToUro O'oi pv megt "AptoxóGouAov oU, &v cuytpotev, 
ol itoxovcec uj Uec0at cà meüla., V. Onesicrit. fr. 17. 
— "Ev «e «7; Ixxactov xa 7, MouctxavoU v7; | &. 7. 
cv. "Aoxacloy x. v. AccaxavoU Y7 corrigit Hülle- 
man. "'Aoxacíov jam conjecerat Schmieder. ad Arr. 
Ind. c. 6, *Ixzaciov pro 6x "Actov codd. dede- 
rat Scaliger. Cum eodem Hüllemano delevi par- 
ticulain x«i quz vulgo legitur ante 8tcpubavzov. 
Rationesemendationum posite in rerum tempori- 
bus. Cf. Mützell.l.l. p. 797 et quos laudat. 


3o. 


Strabo XV, p. 694: Kaz& 82 «ov "Axeolvny xot «7v 
-Gup. 60v «lv Tto0c Y ports xat 'Apwó6ouXoc cione 
mEQi Ty xavaxap.mco|ifvouc Eyóvctov toUg xÀdO0UG 
(.8v8ptov ), xol mel coU ke£Oouc * 000 6o' vi 8évOp 
peonx6ottetv oxvxtouévouc treméxc mevv/Xovva * oUtoc 
02 ($c, "Ovoixotcoc ) v&xpaxoctouc. — A£vet 02 6 "Agt- 
cx06ouJog xal dAÀo OfvOpoy o0 péa , tea) ouc Aobobc 
40v, óg 6 xóapkoc, Béxa Bax tüvouc x Uxoc , mAjpste 
U.£)wtoc, xoUc O8 qaryóvrac o0 paOloc coteoüot. ("'Avav- 
vac O. ónsp GEO vmvvot mept «00 p.eyéOouc x&v OfvOpov 

€ 7 € E / e € , ^ / 

oi/eXjgavrec ÉwpBaÜxt mépay o0 Yagoctóog 6£v6pov 
TO0L00y OxtXv caris p.eovu plate meveaavótov, ) Koi cv 
éptoópry OévOpov qty obcoc 1O dvOoc &yetv Trupiva 
^ , X , , M ^ , eo 
&&atoeÜévroc 8 coucou EatveoDat có Jovrov Oprotoc coc 
2 , ? 4 NS bd ba] M "- zl ,. bd )é 
ioíaug. "Ew 8i «7j MovetxavoU xot aitov abx09v7, Aévet 
Tuoi) mapa rviotov, xal &iemsAov, ov olvogopety, «Ov 
NN ; - , X 5 , n cr y» 2X 
&))«ov dotwov Aeyóvvov- cr "Ivoujv* 6oc& pt x0A0V 
siyat xaX cv "'Avdyaocty, poe Xo TOv. [.ougtxoy 





* qua refert verisimile est, terram facile motibus concuti ab 
humiditate nimis laxatam , et facile rumpi, adeo ut etiam 
fluminum alvei immutentur. Ipse quidem ad rem quandam 
gerendam se missum vidisse affirmat mille vel amplius ur- 
bium et vicorum regionem desertam, quum Indus pro- 
prium alveum reliquisset, et ad sinistram conversus esset 
et quasi perrupisset in alium longe profundiorem , adeo ut 
regio ad dextram relicta non amplius effusionibus irrigare- 
tur, quum non modo alveo recente sublimior esset, sed 
etiam omni fluminis inundatione. 
30. 

Aristobulus quoque ad Acesinem ejusque cum Hyaroti 
confluentes arbores nasci dicit , quae ramos ad terram de- 
flexos habeant, tanteeque sint magnitudinis, ut in unius 
arboris umbra meridiari possint equites quinquaginta. Ille 
(i. e. Onesicritus fr. (1, de quo in antecedentibus Stra- 
bo. dixerat) quadringentos ait. Porro aliam esse Aristobulus 
narrat arborem haud magnam, quc magnas habeat sili- 
quas, fabarum similes denorum digitorum longitudine , 
mellis plenas; quas qui ederint, eos haud facile mortem ef- 
fugere. (Omnes. vero , qui de arborum magnitudine dixe- 
runt , superantur ab iis, qui trans Hyarotin arborem visam 
fuisse tradunt, qux meridie umbram faceret quinque sta- 
diorum.) Porro Aristobulus narrat lanigerarum arborum 
florem habere nucleum , quo exempto, reliquum lana in 





modum carminetur. In Musicani autem regione etiam fru- 





ARISTOBULL  .- 


LÀ meBtot 3 xo óu Gptov x5. ] Strabo XV, p. 695 : | ópyávow ponBev vh xup deny xo cujemdivooy xod xco- 


t&v, & coUe ÜxupuarozotoUg xexvzjo0ot. Kol moÀu- | 
qpp.axov 82 xal voÀUQbitov t&v «€ conl xol xov 
/ e M / c 
éVatyvlny, mep xol mouypop.wvov xoi obroc Elonxt 
xoi &AAot ve. Ipooíónc: 9' obcoc, Oct xo vópkoc in 
ty Gveupóvca. ct. ty OAeÜplov, £v (47) mpooaved on xot 
tà &xog «ücoU , ÜnvorcoucÜat* Gyeupóvxa. OE, tips xuY- 
-— e y 
&vew mapk «oic Baoukeüctw. — "Eyeto 02 xal xwv- 
R AER 8 ! * 31. 9 / m 
t.p.0y. xà v&pOov xot và d) dodkocea: v1 otov YTv 
32$ A mese [4 35 , iN M 
vhv "IvGuchy ójsotoc GoTso vy ApaG(ay xol v2». Ai- 
Otozttav, Éyoucay vt &p.peplc exelvate xav obo Tj ouc: 
Ovxgépsty O8 «(p mAeovacp.o vOv bd vov, Goc! Évixuov 
: 2 , ji c 
ty déox elvat, xot vpogtprepoy mapX voüro xal Yó- 
e c s ve M M e 6 A GONT ST 
vt&oy [4&)Àov* &og 0' avec xal T^v YT, xol zo UGop* 
vj 07, xa uelo c. 6 yepaata cv Cov xol xà xo" 
ÜSaoc và ey "Iv8ot; «Gv map! dote ebploxeo0ot. Kal 
* b: )».5 / S v D 
xov NeiAoy O' eivat yovisoy p.XÀÀov éxépov, xat pieya- 
^0207j YevV Rv. xaX vdÀÀx xxi và dupioux* vc TE ue 
— » 9. N / / M b] L 
vaixac EcU. Ore xat vevpaOu[.a vixvewy. vc Álumtac. 
Cf. Plinius H. N. VII, 2, 21, p. 6 Tchn. : A4- 
bores tante proceritatis tracluntur, ut sagittis supe- 
rari nequeant: Hcec facit ubertas soli, temperies 
cceli, aquarum abundantia; si libeat credere, ut sub 
una ficu turmee condantur equitum. Cf. Onesicrit. 


fr. 155 Nearch. fr. 115; Bohlen. 1. 1l. I; p. 39. 


31. 
Strabo XV, p. 701 : "Yezácrc 91 «7; Ha cvoavzs 


(sc. váaou Exodenoev "'AXÉ&av8poc), ?]v 6 "IvGoc motet, 
n IS E / MEA E) 5 ) S US 

cy toÜsic eic o0 moo oxc. "Apt to6ouAOG [A&V ODY Elc y t- 

touc cva8touc Ot&yet. dvo onov ave Néaoyoc 


- 


mentum sponte nasci dicit tritico assimile, itemque vites : 
ut itaque vinum proferat India, quam carere eo ceteri 
auctores produnt, adeo ut secundum Anacharsim neque tibia 
ibi audiatur neque aliud instrumentum musicum proeter 
cymbala et tympana, quibus uti preestieiatores soleant. 
Preterea Indiam multa medicamenta habere ac multas 
radices tum salubres tum noxias, sicuti etiam multos co- 
lores, et Aristobulus dixit et alii complures. Ille vero addit 
legem quoque esse , ex quasi quis exitiale aliquid invene- 
rit, nisi etiam remedium ejus reperiat, morte plectendus 
sit; sin vero repererit, honore a regibus afficiatur. Porro 
cinnamomum , nardum et reliqua aromata australes Indize 
regiones proferre similiter atque Arabiam et /Ethiopiam, cui 
quod ad solis calorem similes quodammodo sint , sed dif» 
ferre eas aquarum abundantia, unde aer udus fiat et fecun» 
dior proinde atque ad nutriendum uberior; neque aer so- 
lum , sed eodem modo etiam terra et aqua. Quapropter ani- 
malia tum terrestria tum aquatilia apud Indos quam apud 
ceteros majora reperiri. Similiter Nilum foécunditate prae- 
stare et praegrandia producere tum reliqua tum amphibia ; 
mulieres quoquezEgyptias interdum quadrigeminos parere. 


31. 


Ultimajn ex Tndi regionibus Alexander subegit Pattale- - 
nen, quam Indus facit in duos divisus alveos, quos Ari- 
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FRAGMENTA. 


&' óxvaxociouc moocviUnsw. Cf. Arrian. VI, 17, 4; 
Onesicrit. fr. 19; Mützell. 1. 1l. p. 864. 


32. 


Strabo XV, p. 706 sq. deIndiet Nili animalibus : 
"Aptoxó6ouAoc 0i cV ÜpuAouuévty. [ee00v 0002y lOsly 
quoty* ÉyiOvay O8. uovoy &yvéa. ey v. xod omiÜapie. 
( Kat fpei 9 év. Alyónto xoptotctoav éxeiüev v- 
xaóvrw TOC sloouev. ) "Eye 8 Wo)ÀoUg qnc! T0)U 
&)drroug xol &cmiOuc, cxopmíouc 0à pedAouc* o082v 
03 «odxtoy obcw ÓyAciv, óc «X Aertk Ogs(Otx o0 peto 
oniüaptalov * ebploxecÜat vXo £v oxnyac, &v cxsüc- 
Gty, Ey Üptyxotc Evxexoupu.éva* cob 02 mÀnyévea at- 
t.opbociv x mac mópou p.ex émoOuviae* émetta dmto- 
Üvaxetv, ei 3j ovo ost vic s000c. "T^v 98 Borüsuxv 
Daly civat Qux vh» doevzy xv "IvSuxGv Dujov xol 
qapudxev. —Kpoxo8sÜiouc vs oUvs moXAobc oUxe BAa- 
mzux0Ug dyUpoyrov ev. «9 'Ivoi quaw cóptoxscOÜant* xod 
và d))a 0i (iia vk m)elova và 0x. rep 8v «ip NeOup 
yevv&Ont, mÀnv Vrmou rovaptou. — ( "Ovnotxprroc 9€ 
qst xat xoUxov yevvioOni. ) Tov 9' ix 0nAdetne q- 
civ Aptaco6ouAoc sic ju&y vov NeUvov &vasofyew pnoiv 
£t Optio xal xsozpétc xol OcAgivoc, 0X voUc xpo- 
xoós(Aouc, &v 0€ vip Iv96) wM0oc* tv 8$ xapli8ov c&c 
I4» px pie ey ot üpou dvaÜsiv, vXc G6 pkeydAne ue ot 


«Ov Guj460A0v coU xe "[vO00 xol coU 'Axsctvov. 


o9, 


Strabo XVII, p. 824 : zc! "Apt 0600Ao0c , 
1.792v & dvarpéyew oiov eig vov Neilov àx. «7c darem, 
Ty xeapémns xo 0otcanc xol 9eAgitvos S1X coUc | Xgo- 
Xxo8stÀouc* xoUg [AV óegivac Qu x6 xos(rtouc slvat, 
stobulus ad mille stadia distare inter se dicit ; Nearchus his 
addit octingenta. 
32. 
Aristobulus nullum animal istius, quam jactitant , magni- 
tudinis se vidisse ait, sed viperam solum novem cubitorum 
et dodrantis, ( Nos quoque in ZEgypto vidimus ejusdem fere 
magnitudinis viperam inde allatam.) Multas vero viperas 
se vidisse affirmat, muito tamen minores , et aspides item- 
que scorpiones preegrandes. Sed nihil horum tam infestum 
esse homini quam serpentes palmari longitudine, qui in 
tabernaculis, in vasis et in sepibus occulti inveniantur. 
Ietos ab iis sanguinem ex omni meatu cum dolore emittere, 


' deinde mori , nisi cito subveniatur. Remedium vero propter 


vim herbarum et radicum Indicarum esse facile. Porro cro- 


 &odilos neque multos neque infestos hominibus in Indo 


dicit inveniri ; ceteraque animaliain Indo maximam partem 
eadem qua in Nilo nasci, preter equum fluviatilem ( One- 
sicritus tamen hunc quoque in co gigni dicit). Ex marinis 
piscibus Aristobulus tradit in Nilum ascendere nullum, 
preter alosam et mugilem et delphinum, crocodilorum 
causa, contra in Indum permultos. Et esquillis quidem par- 
vas usque ad montes ascendere, magnas usque ad Indi et 
Acesinis confluentes, 


————————————— 
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toUc 08 xtctpéac x() mapamé[.nec Dot m0 vOv qolpuv 
mapà Y» xax& vivat olxetocty Quot, * cv 0s jotgov 
Té Z LL TOUG xgoxoós(ous , svgoyyóov. óvxoy. xat 
eyovetay dxd&yOac &nt 17; Das Qt E xívOuvoy vois 
np olotg* dvaüsiv uiv ov fapog vobc xsovoéíag vóvov 
£/ ovra [x pov 82 po 850so6 IDeteog xava6atvsw 
t&&ouévoug &üpóouc, xs xat fj Got aUtiov virvecat 
mepvxtntóvtoY volc Qodt.aotv iOpoov. 

« Eadem fere narrantur apud Arrian. Ind. c. 6 
et Exped. Al. VI, r; cf. Onesicriti fr. 7, Nearch. fr. 
1/4 et 15; Wesseling. ad Diodor. XVII, 90; Interpr. 
ad Curt. TX, r, 4 et 12; Plin. H. N. VIII, 14, 14. 
His egregie respondent que leguntur apud Bohlen. 
De vet. Ind. I, p. 41—43. Cf. Droysen. Hist. Alex, 
p. 288. » GErEn. 


34. 


Strabo XV, p. 714 : 'Aptoxó6ouAoc 9$ xv ev Ta.- 
£Ülote cogtozov t9etv 000 qot Boay u&vac dp«pocéoouc, 
tóv piv mpsc6orepoy e&upruévov, xov 93 vecicepov xo- 
ujeny, dj. eovépote 9 dxoXou0ciy p.aOrivdc* xbv uiv oUv 
dX)ov póvov xaz' dYogày 8uxvol6sty, vtutog.évouc dvi 
cup.GoUÀov &bouctuy Eyovxuc 0 vi àv BoUAovzat OY 
ly oépsaÜat Qepedv* Ov 0. àv mposloct, xavay civ 
&Ut0v coU c'caivou Alxous, cte xol xavk vOv Oju- 
pdrvtoy Betv* toU ce péNvcog moXAoU mooxeuxévou xai 
OU G'od[ou Md TOtoUJMÉvoUc copéoegÜat Otpedv* 
mupspyOp.évouc 08 xal mpóc t/jv AlstdvOpou cvpdmslay 
maoaocoyvao Gevrxyely [xat ] xepzsptav Ot8xoxew v«x- 
paye poUüvrag ic vw TómOV TÀnc(ov* OnoU tov [4iv 
moeoÓUtspov TeGÓOyva Umctoy dyéyecÓat x&v fÀALoy xat 
tv Ou Óoptov * Tj0n Xo Usty &oyopfvou voU &apoc* cv 
à Éordvat [hovocxeA?, &UAow PTenplkévov duugovéoate 





33. 
Aristobulus tradit nullum piscem e mari in Nilum 
a cendere, crocodilorum metu, praeter mugilem, thrissam et 
delphinum ; hunc, quia crocodilo sit preestantior; muyiles, 
quia a porcis secus terram deducantur stipati ob natura- 
lem quandam familiaritatem; crocodilos vero a porcis 
abstinere, qui quum rotundi sint et spinas in capite ha» 
beant, periculum ipsis creent. Ascendere itaque mugiles 
vere, quum praegnantes sint , descendere autem paullo ante 
Vergiliarum occasum confertim parituros, ac tum in septa 
incidentes capi frequentes. 
34. 

Aristobulus sophistarum , qui Taxilis sint, se vidisse 
dieit duos, Brachmanes ambos , alterum seniorem tonsum, 
alterum juniorem comatum; utrumque discipulis comita- 
tum fuisse. Hos reliquo tempore in foro versari solitos, 
iisque ut consiliariis honorem hunc habitum , ut quidquid 
ex rebus venalibus vellent, id gratis auferre liceret , et ad 
quemcunque accesserint, eum oleo sesamino illos perfudisse, 
adeo ut vel ad oculos flueret; eosque ex parata mellis et 
sesami copia panem conficere atquesie nutriri gratis. Quume- 
que etiam ad Alexandri mensam accederent, assistentes 
ceenasse , et tolerantiam docuisse in propinquum quendam 
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yate ysocty, Ócov epi * xd voy 6i -cx0U' oX£ Dow. 
eni Üdrepov tevopéosty cz». Btatv xot OvxveAely oUttG 
hv W&£oxv O)nv* qavzvxt O' Eyxpxiíctegow p.axpo 
tÓv vecyrepov* cuvaxoAouÜza&vcza vào p.txox vO Bact- 
Àet «yo dvacvoéjat máAtv Em olxou, [xevtóvtoG c , 
otov xeAeUca jxetv, et vou BouAevat muy dvetv *. cbv 
83 cuve müpat uéypt 1£)oUc, xal ueraporiacónt xa 
u.exafécOot eAy Giairay, GUVOVTO T DOGUEE  érttt- 
Mopkevov 9' ór0 ttv Aéyew é 9x badges TÀ tETTa- 
puxovca xn tjs doxTjoeoc, &Un£oyevo. — "'AMEav8poy 
6i voic matclv a0c0U OoUyat Oppedv. 

Tov 98v Ta Otc voulu. x otv xai à Myet, 
10 ^6 t0Uc TE Bovaiévous dix dunt tc Saióne ÜTtO 
i me vtae mpoxyetv &lc G*op&y £y ids T. Ópuc xc pi 
ve xal cuumuvotc, olamep Xa 40 TOÀsJ.UXOV Qnuals 
Jouctv, 04Àou mpocxAnO£vcoc: 
óric01x moGyxov dvucdpscÓnt uy pt civ Gu, eixa xXx 
To0c0sv* doécasav Oi xa cujmetoÜcioav £' oic àv 
Ookei Guvotxety. Kot x0 udi BirsoÜat xov xexe)eu- 
Tu)XÓt&* v0.03 mÀstoUG yer yuvaixag xotoy xald&AAXov. 
IIvoa. «ict 8*. &xobetv quot , xat cu[xacoxavopévac vic 


cT) 6i xpooe)dvet TX 


posa ctOLG BvOpu ay &cp.évag* vc OE 7) üon.evoU- 
cac d OoEcely * etoncat xat iD)ote TUA. 

De gymnosophistis cf. Onesicrit. fr. 10; Nearch. 
fr. 7 ; Arrian. Ind. c. x 1, Exp. Al. VII, 1 ZDiddar: 
XVII, 102; Curtius VHI, 9,31 sqq.; Plin. H. N. 
VII, 2; Cic, Tusc- V, 35; Bohlen..]; 1, I, p. 319, 
279. II, 181; Creuzer. Symbol. 1, p. 482 sqq. ed. 
tert.; Lassen. De nominibus quibus a veteribus ap- 
pellantur Indorum philosophi, in AZeiz. Mus. , 


p. 170. 





locum abeuntes , ubi senior supinus in terram recumbens 
solem et imbres sustinuisset; jam enim pluisse vere incipiente; 

juniorem autem in altero pede stantem lignum fere tricubi- 
tale ambabus manibus sustinuisse sublime, ac pede defesso 
innixum alteri, atque ita totum diem perseverasse, Ex his 
longe continentiorem visum fuisse juniorem, qui, quum 
aliquamdiu regem secutus esset, domum statim reversus est, 
persequentique jussit, ut si quid vellet, ad ipsum veniret ; 
seniorem vero usque.ad extremum secutum , et vestem et 
victum apud regem immutasse, et, quum propterea a qui- 
busdam increparetur , respondisse quadraginta exercitatio- 
nis annos se complevisse, quos promisisset. Alexandrum 
denique filiis ejus donum dedisse. 

Porro-idem Aristobulus Taxilensium miros quosdam et 
insolentes mores affert. Sic eos, qui filias proe inopia locare 
non possint, in statis flore in forum eas producere ait, et 
postquam tuba et tympanis , quibus etiam classicum canere 
soleant, multitudinem convocaverint, puellam accedenti 
primum posteriora humero tenus detegere , deinde, vero 
anteriora , et , si placuerit, probatis Gon dioi L s nubere. 
Item mor tuos vulturibus projici; porro eos plures uxores 
habere, quod cum aliis quibusdam commune habent. Dicit 
etiam sudericen apud quosdam uxores sponte pati se cum 


| 92; Strabo XV, p. 700; /Elian. H. N. VIII, 





ANISTOBULI. Jy PATCR SEEN 
34 b. 


Plutarch. De nobil. c. I9 "[vàtxobe xóvac 3üos 
mepoüéveae AXtvbpt gnat "A pto xó6oUAoc "robe i45v 
toUG dptouc vapouc xal óp£ic dB icou c rpo6aAXoué- : 
Vouc &xivíjtoug xxtuxeicÜxt, Tob 0i «bv cicT) duévov — 
Aéovea exÜopiioavvae slg utn éregbtoQat. 

Cf. Plut. De sollert. anim. c. 15; Diodor. XII, 
P E 


39: 


Arrian, VI, 25 :( "'AXEavBpoc) civ «3j avpacii v7) . 
ToÀM. mgoUy pet o; éx l'aSpoobc Zonkov cy mo)- 
Xv. Kat £v e dp voir Yet Aqu ó6oUAoc Gp0pvae - 
T0ÀÀX Gévapa. TEQUXEVRY, iettova, 3 3j xaX chv dÀYnv 
cuopvav* xal vouc Qolvuxac cog xac. épmopiay 735 
orpomt Suveropévous SUAM yovva xà Odxouov "s 
cuopvas (mob y eivat, ota 03, ex uepduoy T€ 10V 

p£pcvony xa oU npdetes SoXMeyuévoy ) Epcianv- 
tac tà bmoboux dyetv. — "E pet 68 c)V Epntaov ta TaV 
xai vipOou Bitav TO0ÀÀYv «€ xal eosuov* Xo aenv. 
SoAMrew ct0UG (Dotyuxas TO0ÀU Ó& elvat aUis c0 xaTü-  - 
TATOU|kEVOV TtQ0G jc oxpamtiic ; xal imo coU matouué- 
VoU july fiBetacy XüTÉy sy émi T0ÀU c7 ytgac* t0- 
cóve elvat xo TÀz0og. — Elvat 63 xol da eévàpa. € £y 17; 
£griup, t5-UÉv ^t Bovn &otxoc tO qUXXov, xal voU10 &v 
«oig mpogxAutop.tvore T7 Do tac jeplote. "meguxévat . 
xol amoAetmso0at [48v c 8évboa. pc TTG RE 
emi enpoy, émeA0dvrog O3 «oU dotes ev ^7, 0n toc 
TEQUXOTA gaistatx. t6;v O& del tq Bac TH xao 
emu dCeoÜme , à üca &v xotiote y optote eme gUxet , &vOev- 
EQ oo ÜrEvOGTs cO Up, xai Out 00 ausge pd- | 
cOat x6 o 3évBpov xpóc 17i; ÜxAdocwe. —Elivat 03 7 ü£v-. ] 


viris comburi : quie id non ferant, inglorias esse. Quod 
eliam ab aliis narratur. i 
34^ : | 


Indicos canes Alexandro dono missós Aristobulus tradit 
fauris feris mulisque indomitis si objicerentur, immotos ja- D 
cuisse; sin leo introduceretur , CXAIADHN ad pugnam in 3 
eum irruisse. 

35. 

Ipse Alexander cum majore exercitus parce m. Gedroso-- 
rum regionem maxima ex parte desertam contendit. In hac 
solitudine tradit Aristobulus multas myrrhze arbores nasci - 
vulgari myrrha majores. Phoenices , qui mercatura causa 
exercitum comitabantur, collecta lacrima myrrhae ( ingen- 
tem enim ejus copiam fuisse, quum et rami essent magni 
et nunquam antea quidquam ex iis collectum esset) ju- 
menía onerasse, Habere praeterea eam solitudinem magnam 
nardi odorato? radicum copiam , et Phoenices hujus quoque 
magnar vim legisse. Multum etiam ab exercitu proculca- 
tum fuisse, atque ex ea protritione suavissimum odorem 
late diffusum : tantam ibi ejus esse copiam. Alia proeterea - 
ibi nasci arborum genera , quarum folia lauri foliis sint si- 
milia. Atque eas quidem iis locis , quos mare alluit, nasci, et 
recedente zestu in sicco destitui, accedente vero aestu in mar- 
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, P, A m 
&ox tuy Tops v xoi votkxovza Potty & aT, tu— 
4£iv te dvÜzUvca Exetvi 77 &bpa , xa xb dvOoc eivat c6) 
)£UX() uduota Y Uo m pocQepéc , Thy 9Buiv 96 mo)Ó t 
"mtpgéoov' xal &XXov. elvat: xay ix Yiis mEQUXÓTA 
dxdyÜnc, xal coUto £mcivot iogyupkv Thv üxovÜav, 
(ote 7|0v| TtvOv xal mapuemeu0yvov £pumAaxeicay c7, 
pu es cfl c 
f£307;ct xavaomdcat TO vOU VxmoOU U.XÀOv ct c0V im 
P4 A2 , A * T 3 M D LU 
míx, 7 xüvrw &mocytoÜTjvat dmO ToU X«uÀQU. 


36. 


Arrian, VI, 28 : "H2r 8£ «tvec xot xoutóe dv£pa.- 


Vuv, o0 mtcr £go Voies , die cuteütue O00 &pp.a- 


ux5ac (CAXE.), xax axe u.evog. &Uv volo É xatpotc xa cau- 
AoU[«svoc, «7v OuX Kappavias 1 dyev xx. — Toca 62 oU- 
ve [IxoAsp.xtog 6 Adoo oUve 'Aptoxó6ouAoc 6 "Aptovo- 
GoUXou dvfvooav, o00£ ctc doc Ovxtva ixavàv. &v ctc 
mováGatxo texumptigat Orco vOv cotiovOs* xat [.0t Og o0 
mio Gyocrest odia £ioxesays d" exetvac din A otoco- 
609A énópevoc Soy viuo, 0Ucat 8v Kappovia. AX 
pov japie cipia T7; xav Iv00v vene xa óndo 17 
GtQttic, ótt degit é ex l'xbporsttoy, xal a ova Ota Oci- 
Vt (40061XOY v& xod vop.vtxóv* xaccavátsat 98 xal Ieuxé- 


. ^ M L4 y M 5 J » 
Gray ÉG tOUG Gto|4. c0 OA c6 , 79 MeV ÉYvoxocta ca- 


egy xavuo rigat AG Megoísoc y. &£0fAovta 9i mob 
TG gapomelas pé vaóens, Tc cuis xat níatto 


&metoaoy elvat, imi s «v. Mai; ovo civat i 


leoito- x: 


&0tQ Émnrà cic xóxe suco ólaxas Neovydcxoy "Àv- 
TfoU, "Haissfova TOY 'À [A óvvopoc, Anota ye 'Ava- 
0oxAéouc, "Aptacóvouv lletoatou* coUcóouc uev, IIo3- 
Aatouc* IIep&txxav. 9$, "Opóvzou, ix. 7i; 'Op£acidoc- 





nata videri. Nonnullarum radices semper mari allui , quot- 
quot scilicet in concavis atque sinuosis locis nascantur, ubi 
mare non recedat; neque iis quidem locis natas arbores a 
mari corrumpi. Arborum altitudinem interdum esse triginta 
cubitorum : ac tum quidem temporis floruisse : florem albae 
viole persimilem esse, odoris tamen suavitate longe supe- 
rare; alium quoque spine esse caulem e terra ortum , eique 
adeo validam spinam adnasci , ut si cujus adequitantis vesti 
implicata fuerit, eques citius equo detrahatur quam ipsa 
a caule avellatur. 
36. 

Sunt etiam qui scribant (quod mihi quidem verisimile 
non videtur) Alexandrum duobus curribus junctis, inter 
amicos musicis modulationibus aures *ejus demulcentes 
stratum per Carmaniam exercitum duxisse etc. Haec neque 
Ptolemwus Lagi neque Aristobulus Aristobuli filius neque 
alius quispiam auctor , cui hac in parte fides haberi possit, 
memoria prodidit; suffeceritque a me tamquam indigna 
fide relata esse. Ila vero Aristobulum secutus scribo, Ale- 
xandrum in Carmania gratias diis agentem sacrum fecisse 
ob victoriam de. Indis partam et ob exercitum ex Gedrosiis 
servatum : ludos etiam musicos et gymnicos edidisse ; proe 
terea Peucesten in corporis sui custodes ascripsisse , quem 


quidem jam Persidis satrapanr constituere decreverat, sed 


antequam illi satrapog munus deferret, ne hoc quidem ho- 
nore fideiaue testimonio carere voluit ,.ob eximiam ejus 
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IlxoAs.atov 88 cov Adxou, xoi I[ii0va Kpomce, 
"Eop9a(ouc* ó90ov 0$ mpocevéc0nt aoxoic ITeuxéotav, 
cxby "AXeEdtyOpto ónepacricavca. — "Ho? 9£ vwec x2. ] 
Vide Plut. Alex. c. 67, De fort. Alex. I, 15; Dio- 
dor. XVII, 106; Curtius IX, ro ibique Mützell.; 
Droysen. 1.1. p. 483. 


37. 


Arrian, VI, 59 : "EXónnc 0i aücby ( "AXé&ay8pov ) 
$j vapavoulix f; £c xov Kópou voo. Kay 60cou vágoy, óct 
Btopcopuytkévoy t€ xa oeoU) m u.évoy xoxéAaóe o0 Kópou 
15v vov, &)g Aévet Apta vóóou)oc* eivat 1*o ev IIa- 
eapyábois 8 y v0) ra gade(t) 16) BacUuxo Küpou £xe(vou 
vágov, xo epi QUtOv ÀGOG nequselout éévOptov muy 
volv, xoY OOnt eivat xo vd putov, X0 TOXy ML Sus 
meQuxévat Év tQ) Aetp.Ovt* xoi aücoy Oi tüv vdiQoV TÀ 
x&v A(üou vevpamé8ou éc vevoatyoyvov. oy memonr- 
cÜat* dwofev O8 olxnj xetvat Alütvov &aceaop.évov, 
Üupí8a. £yov gépoucay else) Gvevav, Oc [.0)tc àv. $i v 
Opt o0 p.eyd)«p m0)ÀX xaxoraÜoUvtt zrapeAÜciv* &v 3E 
Ti) obciuaxct mOeÀoy Xgucfiv xeia0at , lvx x0 cé. coU 
Kópou. éxcé0nrrxo, xot xXtvny map TD TUÉÀ* nóBac oi 
elvat 77] XÀtv?, y. pucouc ougn)ecouc, xal cdTWcO EÉTi- 
Gindeov BaGuAovtov, xol xauvdxac moppupoUc óo- 
ctpot.ara* émetyat O8 xal xdvOuc xol dnouc y vcvac 
TA; BaGuAov(ou &pyacíac * xal &vabuptósc Mnuat xat 
axoAo 6axtyOtvoGacoeic [ Aévev] Ovx Exetwo, a [v mop- 
Quoc, at Ó' AX x«t XXe ypóac, xol oxperecot xol. 
dxtydxat xad évoyrix y ougoU xe xol AMO xoJ)mv, xot 
vp&rela Éxevro. "Ev uéoo 0i «76 xMvwne fj müsioc 





operam apud Mallos przestitam. Fuisse autem illi tum tem- 
poris septem corporis custodes , Leonnatum Antei, Hephae- 
stionem Amyntoris, Lysimachum Agathoclis, Aristonoum 
Piso filios ; hos Pella»vos; Perdiccam Orontis ex Orestide ; 
Ptolemaeum Lagi et Pythonem Cratec filios, Eordenses : 
octavum vero iis accessisse Peucesten, qui Alexandrum 
scuto suo protexerat. ; 

| 37. 

JEgerrime Alexander ferebat scelus in Cyri Cambyesis (ilii 
sepulerüm admissum. Quod quidem perfractum spoliatum- 
que reperit, ut auctor est Aristobulus. Esse enim apu:l 
Pasargadas in hortis regiis Cyri illius sepulcrum, et circum 
id lucum omnis generis arboribus consitum aquisque it ri- 
guum, atque alto gramine hortum refertum esse : sepul- 
crum ipsum ab ima parte saxo quadrato structum quadran- 
gularem formam prae se ferre, In editiore parte zediculam 
esse lapideo fornice contectam , portulamque habere quae 
in eam ducat, ita angustam ut vgerrime unus aliquis, ne» 
que is magn: statura, ingredi possit. In eedicula loculum 
aureum esse positum, in quo Cyri corpus conditum serve- 
tur : lecticam solio astare, cujus pedes ex solido auro 
fabricati sint. Hanc tapetis Babyloniis stratam, stragulis 
purpureis substratis. Lecticae candyn regiam aliasque vestes 
Babylonii operis impositas esse; femoralia etiam Medica; 
stolas quoque hyacinthino colore tinctas ibi positas fuisse ; 
atque has quidem purpurei, alias varii coloris; torques 


108 


Éxevco 1j x0 copa TOU Kov Ej ouca* elvat 68 £vtüc x00 
| eptóoÀo0 mpoc vij dva 6dcet vij éml cy A oh qeeoto 
otc u.a. spa goy toic Máyoi memornpt£yov; oi 91| &gO- 
Aaccov vov Kopnr várgov, ét &xó Kapu6ócoo xo KÜ- 
gov, maio rap arcpós éxoey dpievot Thy quAaxii. Kol 
toUrotg TcQ06axÓy v& E fAÉpav &Ol0oto £x Bags , 
xal dAeóptv t€ Xo oivou vevayuéva xoi VrmoG xoc 
uva & Ouclay v Kópo. — "Ene (£yoorco 98 Ó TÁgoc 
ITepatxotc Tespquuot* Vu 6i IIcpctozt xdg ^Q 
MOULE éY 0 Koc giu tO Kopu60cov, ócnv 
dpyav IIépcatc xoTu0175 pU. evoG xal cc 
'Ac(ac BaciAeócac. 
ToU pv] I € t 0c. d 
AXMEavBpoc 8i (émises 1*e 7v ax), ómóxe E)ot 
Il£ocac, maptévat &c c00 K ópou TOV táigov ) tX piv 
&AÀm xucroQ ap. 6 duet bxegopnpéva Ty cg TufÀoU 
xal v7 xÀUve oi 98 xo c0 ciue taU Kópou B»ei- 
GxvT0, dgeVovtec c0 T(0U.0. 1 7G TUÉÀOU, X0 ty VEX poy 
EA. oy aUvhy or hv müeAov 8 ine ipvIR eUoyxóy cotct 
VLC xa vac sUgopov, v& hév Tet pax tOVec, 
«à 8i Euv0XOvcec abtTjc* c 82 o0 mpoUytopet acolc 
voco xb Éoyov, oUct 0? édouvcec vf,y mUsAoy &r)A0ov. 
Koi Aet "A pus cóGoUAoc at0coc voy (vou map' AAcidv- 
Oopp kogpaiaat &E O Unttpy s cT | Kópo cv vágov Xa x00 
TE eo arcos ócomep £c oa ay xo xaÜeivat &c vy mUc- 
)ow, x«l x0 mum émiüsiyai* 0a Oi Ae)u6«x0 «OTT 
xarcopÜGoot * xol vy xÀtvmy Evcetvant cotylauto xa ca) Aa 
Üca ég xócj.ov Éxevto xwv dpiuóy ve xol xoig rot 
Üu.owx. &moüeivat, xal vi Oup(0x 8€ doavicat, à piv 
aUv7c A0t évouxoBoui;oavva, và Oi moÀO Eu mAdony- 


va* xol imiGoDsly v7, vA «0 e"juetov x0 Bao uxóv.- 
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' Strabo XV, P. 730 : Ei elc IIocupydsas xe 
(6 'AAavopoc), xa coUco Ó. iy BacD.etov d &py otov. "Ev 
caia ó& xol vov Kópou vágoy gioev éy. mapaóslao , 
mrópyoy ob (£a, xà Oct xOV Sévapuav EvamtoXExQUES 
pévov, xdv) [Aiv exe peo, dv) 0i ccéq"V CES xoi 
ehxov xeviiv t&AétG Éyovca «hv elao8ov* OU ic | ma pes 
civ siot qnot "A ptox060Uoc , X&AÀsócaytOG x0U Bact- 
doe, xv xoouJaxt toy vdpoy: iOely 0$ xtv xe y pu- 
O7» xol vonmsQav cUv Exmop.uot xoi TUEÀOY ypuo7, 
xol eeO Tira oA XÓG|A0V XE XüoxóANn tov. Kazà p2v 
oUV cV mpi M d coU iOciv: (c Uc repov à cv- 
Jen jv , xol c py. dv Exxopac0 Tat, cy 0€ x) tty 
uc LUE .ovoy xol vnv müskóU, pecaüévmuy ctv ve- 
xpüv Ot ob Sr)oy yevéoOot, 8x: TEROTOHESS QN £pyov 7v, 
obyl TOU carcpdimrou , xacvavróvioy à e Suvatóy 7j 
paOtoc € Exxouioau cup. oiv 62 caUt« xatmsp QuAÀax7c 
mEptxeutévinc Méov, ctxiow Aag bavoyvov xo fpépav 
mpobaov, && pnyoc 9* Vrerxov. "AXX 6 6 éxxomtc uc cT 
"A)stiv8pou ocpaiüc el Béxrpn xa vàobc T0ÀÀ& t£ 
&))a vetocepuoÜzyvatt ra peg xe GdBE y xo 81, xai 000" £v 
TOY vetoxepiüEvcoy ( óripsev. Obco Wiv QUV Apiozó- 
6oUoc etenxe , xui c0 inpet b dropvnpoveder 
voUvo* "Q) dy0pome, Eo Kipés eipt, 6 cv 
&pyhv xoic IH épcatc xtüo i cuDe. xalc7Zc À- 
cac Ba ciXAeóc(ac): uU. 7j 00v Qoviionc uot toU 
| v7 pa c0. 

Cf. Onesicrit. fr. 31 ; Eustath, ad Dion. P. 1069; 
Plutarch. Alex. 69; Dou: X, r, 3o et que ibi 
congessit Mützell,; Ste-Croix Ex. crit. p. 421; 
Droysen. 1. 1. p. 489. 





quoque ac gladios et inaures auro et gemmis ligatos. Mensa 
preterea ibi posita erat; in media vero lectica loculus 
corpus Cyri continens. Esse preterea intra ambitum in 
ipso ad sepulerum ascensu exiguam quandam :ediculam 
Magis exstructam , qui sepulcrum custodiebant, jam inde a 
Cambyse Cyri filio custodie. munere a patribus in filios 
transmisso. Atque his quidem ovis in singulos dies a rege 
dabatur, vinique et farin2» certus modus : singulis etiam 
mensibus equus, quem Cyro sacrificarent. Titulus sepulcri 
Persice scriptus hoc significabat : O homo, ego Cyrus 
sum Cambysis filius, qui Persis regnum constitui 
-Asieque imperavi. Itaque ne meo monimento invi. 
deas. 

Alexander ( incesserat enim eum cupido jam tum quum 
Persas vicerat adeundi istius sepulcri ) reliqua omnia furto 
sublata praeter loculum et lectum reperit. Nonnulli ne ipsius 
quidem corpori pepercerant; sublato enim solii operculo 
corpus ejeceranf ;: ipsum vero loculum imminuere conati 
fuerant, ut commodius auferri posset , partim preescinden- 
les partim. contundentes atque confringentes : quumque 
opus non succederet ex sententia, relicto tandem loculo 
abierunt. Aristobulus ab Alexandro designatum se fuisse 
ait, qui sepulerum de integro instauraret, corporisque 
partes quie supererant in loculo conderet operculoque te- 
geret, quaeque corrupta essent reficeret, lectum tzeniis in- 


tenderet et reliqui ornatus pristinum modum et numerum 
restitueret, ad hec zediculoe portam babita et calce obstrue- 
ret , regio signo illi impresso. 

Dbóns Pasargadas venit ( Alexander ), ubi erat antiqua 
regum sedes. Hic Cyri monumentum in hortis vidit, tur- 
rim haud ita magnam , arborum densitate occultam , a parte - 
inferiore solidam , superiore parte tabulatum habentem et 
sepuleri sacellum perangusto aditu. Per eum Aristobulus 
introiisse se ait jussu regis atque sepulcrum exornasse. Vi- 
disse autem auream lecticam et mensam cum poculis et lo- 
culum aureum et vestem plurimam mundumque gemmis 
distinctum. Verum haec vidisseaffirmat primo adventu, post- 
ea direpta fuisse : ac cetera quidem asportata , lecticam vero 
et loculum confracta, cadavere loco moto; unde apparue: 
rit non hoc satraps , sed proedatorum opus fuisse, qui ea 
reliquerant quae asportare non potuerunt, Evenisse vero 
hoc quantumvis Magorum custodia imposita esset, qui 
quotidie ovem acceperint in alimenta , singulisque mensibus 
equum ( Cyro sacrificandum ). Verum longinqua Alexandri 
in Indiam et Bactros expeditione factum est ut multa novo 
exemplo fierent, de quibus hoc quoque fuit. Hoc igitur 
Aristobulus narrat, qui inscriptionem quoque monimenti 
hanc affert : O homo, ego Cyrus sum , Asice rez , qui Fer- 
sis imperium constitui et rex Asice fui. Ne igitur mihi 


monimentum invideas.  ; 





38. 
Arrian. VIT, 4, 4 : 'O 88 ('AAMé£Eav6poc ) xol y«- 


touc érotw»osy iv Xoócotg ÉautoU vs xol Ov Évalpov: 
aUrüg |iév tO Aa«pstou Üuyacéoew cvhw moscGutiTny 
Bagotvav ?jydexo , óc 88 Aéet 'Agusxo6ouAoc , xat &)- 
Àny Tpóg va cm», zy Qyoo Quyactépay Tlw Vet tdi cmy 
lapócoct: 8n 68 4j» aO TyUiva xol, poe 
ToU Baxzptou raic *Po£dyg. 

Bagcíivav ] Agcwónv correxit Blancardus, quum 
"Aoctwón» Darii hanc filiam dicat Photius p. 68, 7. 
Alia est Barsine, Artabazi f., Memnonis vidua, de 
qua v. fr. 7. Nostra Barsine a Diodoro XVII, 107, 
Curtio IV, 5, r, Justino XII, ro, Plutarcho Alex. 
79 dicitur Statira, Persicum nomen (Statira) cum 
Graeco (Arsinoe) commutaverat, judice Droyse- 
nio 1l. ], p. 497. 

39. 

Arrian. VII, 17, 5 :, "Oyuuoc 98 c v6 T5 éntovpo- 

Q7. tg xXtX vv slco00v T^v ig vl» xO)w ( Ba6uAo- 

&) &0zAzo ("AXéEavOpov) abcoic ( XaX8atotc) met- 
aüzvat Aéyet "Apiozo6o0)og, xal v7, mQtcT») kV Toà 
tov movau0v voy. Eógpdty xavaocoatonsósUcat, ec O8 
t)» bovepa(av y SeEui Éyovza «0v movaquóv map! aücov 
mopsóeo0at, &Ü£Aovva ÜmspÉdAAets vc TÓÀsO0G c0 ué- 
poc 1ó £c Oucp.ke vevpapsp.évov, 6g cac éntovoéjavca 
poc E dYew* &)ÀX o0 yXo Guva0Tivot ono uc epíac 
oUvox &Adcat Eby «7j eros, óvt *& dmb OvoU.Ov cT 
óAetoe siotóvzt, el TOUT mos £v» énéa rpegev, £Aóbn 
16 xol vevaryoón dv xx oUct xol Éxóvva. xal dxoyxa 
imet «0 0s0. 

Cap. 18 : feet xa cotóvÓs ctyX voy AptetóGoUNoc 
dyocyéx pocos "AmcoXAóBtpoy xv "AuouzoAny x&v Éxat- 
Qv 76v "'AXetay8pou , acpacctyroy x75 ocpas ie, Tv map 

38. 

Alexander nuptias quoque Susis celebravit tum suas tum 
amicorum, atque ipse quidem Barsinen ( Arsinoen?) ex 
Darii filiabus natu maximam uxorem duxit et procter hanc 
aliam, ut Aristobulus tradit, Parysatin ex filiabus Ochi 


natu maximam : jam antea vero Roxanen quonnd Ox yar- 
tis Bactrii filiam duxerat. 


39 


Aristobulus auctor est Alexandrum Chaldaeorum consilio 
de eircumagendo itinere in Babylonem urbem acquiescere 
voluisse , ac primo quidem die ad Euphratem fluvium castra 
posuisse : postridie vero quum flumen ei ad dextram esset , 
juxta ipsum processisse, cupientem przetergredi eam Orbis 
partem, quae occasum spectabat, utinde orientem versus 
se converteret : sed ob difficultatem locorum ita cum exer- 
citu ingredi non potuisse; quod nimirum, quum ab occiden- 
tali urbis parte ad orientalem se convertere vellet , paludosis 
"mosisque locis impediretur : atque ita partim volentem 

vtim nolentem Beli oraculo non paruisse. 

Porro Aristobulus aliud quippiam hujuscemodi narrat , 

Apollodorum Amphipolitam , ex amicis Alexandri, pra- 
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Mata v9 Ba6uAovoc iud: dé) vrev "AAéEavOpos, 
énei57 siguen émavióvet a0vG) dE Tybóy, ópO)vca 
Tx pac ipto poUp.evoy toc aupdmae Ocot &x LN xoa 
Gr ya xecacyu.evot jaw, &rtoceAa Ietfoc Yoga zi 
VONNUN ( vy 1«e ciyat. xy ITeioa-yópav tie án) 
GT Gr ov. uxvcelac) pxvseDoacÜat xal Ómip aütoU 
Tie cwvnolac , dvventosetAat 0$ a0cQ) IHeüoegóoxv xuv- 
Qavóp.evov viva. u.a ca qoo u.evog y gíaac0at £0£X0t 
d N ^N D , J^ 4 / 
tT, |a vceta xov às Yoda aote xt xóv t& Dacia ab- 
X0y xo Hgotoxiovo * 0óeo0ot 03) xov TIiciayópay mp 
Ta pev éni 1 Howisciove 0e 6i émi toU ffmactoc T0U 
iepstou Ó Voie dQavle v», oUrt 97 eyed xo 
; * "2 
xacxczUvquevov 10 vox. ttov méppxt map àv 
/ e ^ D 
"AxoAAó8tp0v £x Ba6uAGvoc cic "Ex6dczava , QnAoUvca 
14 NOE c ! » i] E] wi AC Á 
I.n9£v ct GeQtéva.t Hoa ciova: £oeo0ot vào xà colc 0A(- 
/ 2 , Y / M 2 M / 
ou xovou éxno6ov.. Kat vaíTny tz» ExtazoYz» Aéet 
A ptovó6ouAoc - xop.taacOxt "AoÀA000p0V. UA. m oóa0ev 
féoo 1] veAeuvzioat "Hoatoviova: od0t 82 05eo0at cóv 
Ileiüeyópav éxi vo. "AXe&kvOpi xal yevéo0nt xol ém' 
"A)c&dv8pt dÀo6ov «0 "map coU tepetou xot ITeu)ocgóoav 
t& a0rà xai óníp "AAetdvOpou vodijat "AmoAAo8o pou. 
"AT0AA08090V 0i o0 xataGu»n7out, dAÀX godcat vyXo 
poc 'AAé&avOpoy và érxeo ca uéva , óc eÜvotay [AR Ov nt 
értóetbop.evoy xà) BaoUiet, el. quA veo0at rapatvéasts 
, acuremdi SN 2 c / l4 A 
Uj tt aO x(yOuvoc £v «Q9 1óve &ujumécot, Kot Amo 
00v «& Aet Oxt. 'A)éGavOpoc émvecs xai xv IIet- 
Ünróoav, &xtetO1, map7jÀ0cv ci; BaGuXOva, 7osro Oxo 
Yevop.évou ax) c'.etou vaca énéocete mobc cv d08 
, ^ e aC EST » / e uc 35 f 7 
qv: Xy Oi gUmew Oct &AoÓ0v oi cO Ama eyevénd coU 
tepetou : Spopévou 8i 0 ct voci x0 etuetov, u.éa. eimety 
eiyat jooenóv. 'AA&avópov 8$ v0cOÜTOU oeijsot x2Ae- 
mat xO) IIsiüoyópa , ó)g xal 8U emueelag £ EXEtY QD - 
«0v TÀeloyoc, Óxt i60X«G. c» Xv üevxv ol &opacs. 'Taüca 
&0t0c Aptexó6ouAoc Aéyei rap. ITeiüoeyópou mu0£cOac 


| torem exercitus, quem Alexander Mazoo Babyloniorum 
satrape reliquerat, quum Alexandrum ex Indis reversum 
convenisset , vidissetque eum in satrapas, qui aliis atque 
aliis. provinciis prefuerant, severius animadvertentem, 
Pithagora fratri suo scripsisse ( vatem enim fuisse Pithago- 
ram ex eorum genere, qui exta consulunt) et de salute sua 
eum consuluisse : Pithagoram ejus literis respondisse , ro- 
gesseque cujus potissimum metu vaticinio uti vellet. Qui 
quum respondisset, se ab Alexandro et Hephoestione sibi 
metuere, Pithagoram primum pro Hephestione exfa in- 
spexisse; quumque jecinori fibro deessent, literas rursus 
scripsisse, easque obsignatas ad Apollodorum Babylone 
Ecbatana misisse, quibus monebat , ne quidquam ab He- 
pheestione metueret , propediem enim e vivis sublatum iri, 
Quam quidem epistolam ait Aristobulus Apollodorum acce- 
pisse pridie quam Hephoestio exiret e vita. Tum Pithago- 
ram, quum rursus exta pro Alexandro consuluisset, fi- 
brasque etiam pro Alexandro deesse reperisset , idem fratri 
suo de Alexandro scripsisse. Apollodorum vero id non sub- 
licuisse, sed Alexandro qua acceperat indicasse, ut bene- 
volo erga regem animo esse videretur, monens ut immi- 
nens periculum caveret. Atque Alexandrum quidem Apol- 
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Kot Icpotoxe B u.a vreocacÜat arcoV Met xo PA vet- | 
Y6vo y. gov Ücvepov* xat coU aUtoU eT.6t0U dii golv Y vy&- 
VO.£ VOU Hc ob ixxay pàv. &r Eco) etkotov Gspaceócavra 

&Tolavelv, xot Avrtyovov £y 7j pem 7j poc X£tv- 
.. X0y xa Avctqacyov. v7 £v "Tuo Yevouévn. 

De Pithagora vide Plutarch. Alex. c. 73 (ubi 
, Io8ayóozc), Appian. Bell. Civ. IL, c. 152, qui ex 
Aristobulo sua habere videtur. De Apollodoro er. 
Arrian, III, 16, 7 ; Diodor. XVII, 64. Ceterum 
v. Ste- Croix l. l. p. 487, Droysen. l. 1. p. 568. 


40. 


Arrian. VII, 19,3 : KaxéAa6e 88 £y Ba6oAGvt, 
H / » / ur ^ b 1 N 
(ag Aéet Apta cóGoUAoc , Xl t0 v&UTUXOV tO [AEV XOT 
Toy Ebopdtny moro uv dyoem).euxoc &xO0 ÜaA«cons 
t7 I:powiis, € órmep Guy Nedpyoo jv, x0 02 ex GPow(- 
x"j; &vaxexop.topévov Tevvijoets («£v O00 tO Ex «Qoot- 
Xov, veto|pete Oi tpeic, TQtípetg 08 OOExa , vptxxov- 
xÓpouc 0& £c vptaxoyta vaóruc Suvegenfetoxe xoyto0ii- 
vat Eri x0V Eogp&env mOtaA0y Ex potins C 6G Odiya- 
Xov WXÓÀtv, Éxei Ó8 Supiremyüeloac atc xa camAeUcat Eq 
BaGuXova. Aéyet 6€ vt xa d)Xoc aot) £vauTeWelxo 
GtóAoc t£pu.vovtt tc xvmapíasous tXq Éy "m Ba6u)vtac 
toDttoV ye uova cy  Sévüpuoy ebmopta &ivat & 75 
/:999. t&v 'Agcuplov, civ 08 dXwov Oca £c vaummtxy 
&TOpoc &yety viv YT tX UTTV. IDaypopoco 6i iq ctüq 
vXxUc x«i tXc GÀÀXG órmosoiac TOpQUo£sov x& mÀT 0G 
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eni (Dowüne t€ xa Xupías £oxé)eto , to)c EV p.tc00 


neicov, 1oUG 5 xa eovnsópevos 6sot Dados dyOpoo- 
TOl' t/V T€ Y*o rra po ay env mps 5) xt) T6) Iso- 
cxi GurebxlGety émevóet xol vg vfjcoUG tüg buc 

25óxet q&o «010 QU istoy &y GQotwixnc edad puoy 1 yop 
abr, Jevecon. ?Hv ei aoc) toU VXUTUXOU 1 mapuGxsuR 
(0c eril "Apabas ct0UG noo, mQóQaoty (45V, óc póvot 
TV TaTT) Bopódonnt 0UcE ges 6elny &ríccet)avy ote 
«t Go értetxéc 7) eri tud EnémQuXO "Ape € & wü- d 
10v, tO O6 dfc Gg NÉ t.ot Soxei, &m)nsvog 7 vOU. 
xzücÜat «t dei "AXE avOpos. : 

« His simillima sunt, quz leguntur Fragm. 4: 
inde a verbis : xai oxóAouc xat ópunvriouw T0 xacz- 
oxeu&oÜat, e quibus etiam apparet, quod Arrianus 
hoc loco tamquam ex sua sententia pronunciatum 


affert (óc Yé (ot 9oxet), Alexandrum nempe non 


alia causa commotum, sed immensa avaritia sti— 
mulatum Arabicam parasse expeditionem, id non 
Arriano, sed ipsi Aristobulo tribuendum esse. » 
GEtER. Cf. Androsthen. fr. » ; Droysen.l. l. p. 573. 


AI. 


Strabo XVI, p. 741 , de Alexandro in Euphrate 
navigante : €D761 2' 'Aptexó6ouAoc, tov "AAézavOpov 
&0x0v, üvamAsovca xot xu6spvü)vtot t0 axdqoc , Entoxo- 
tiv xat dvaxafatosty xc Ouopuy ac («ev x00 mous 
t)» cuvaxoAouÜnckvrov: Gg O' aütoc xat và ctóux 
Ép.gpárety, vk . dvolyew * xavavorioayvx O2 ulav cxv 
p.XÀtoca. cuvtetvoucay éni và E) xal ve Alva cà 
n0 tiic Apa6tac , Quop.ecagetpta coy Eyoucay v5 cxóp.a, 
xat t7) 6a8toc Eppávvec0nt Ouvajkévry 9k «b sü£vOo- 
toy xa p.aaxóvyetov, do &voltat xoxvoy crOuU.« dnb 





lodorum collaudasse narrat : quumque Babylonem venisset, 
percontatum esse Pithagoram quo signo edoctus fratri suo 
talia de se scripsisset. Qui quum respondisset, quod hostiae 
jecinora absque fibris inventa essent, Alexandrum rursus 
interrogasse , quid hoc portenderet : et Pithagoram magnum 
malum portendi dixisse. Alexandrum vero tantum abfuisse 
ut Pithagore succensuerit, ut eum deinceps cariorem 
habuerit, quod citra dolum simpliciter ei rem dixisset. 
Haec Aristobulus se a Pithagora audiisse testatur : ac postea 
Perdiccee quoque et Antigono eundem vaticinatum esse. 
Eodem enim prodigio edito Perdiccam adversus Ptolemceum 
bellantem mortuum esse, Antigonum vero in pugna adver- 
sus Seleucum et Lysimachum ad Ipsum commissa. 
; 40. 

Babylone Alexander, ut Aristobulus tradit , classem na- 
valem recepit, qua partim per Euphratem fluvium e 
Persico mari subvecta erat Nearcho duce, partim ex Phae- 
nice appulerat; Phoenicum quidem quinqueremes duas, 
quadriremes tres, triremes duodecim, triginta remorum 
meves ad triginta. Hz in partes dissolutoe ex Phoenice ad 
Euphratem in Thapsacum urbem vectze sunt , ibique rursus 
compaginate Babylonem nmavigarunt. Dicit idem Alexan- 
drum aliam quoque classem construxisse cesis in Babylonia 
cupressis : harum enim tantummodo arborum in Assyria 


copiam esse, reliquarum quze conficiendis navibus aptae 
sint inopia hanc regionem laborare. Supplementa etiam in 
naves aliaque ministeria , et purpuras piscantium aliorum- 
que marinorum operariorum multitudinem ex Phoenice 
atque reliqua maritima ora ad eum venisse. Portum prae- 
terea apud Babylonios effodi curavit, qui mille naves lon- 
gas caperet, et navalia portui adjunxit. Misitque Micca-- 
lum Clazomenium cum quingentis talentis in Phenicen 
et Syriam, qui quoscumque maritimos posset mercede alli- 
ceret vel conduceret. Scilicet in Persici sinus oram ejusque 
insulas colonias deducere statuerat ; eque enim opulenta fore 
hec regio atque Phoenice ei videbatur. Classem vero in 
Arabes populosam istam gentem parabat, verbo tenus, 
quod soli ex barbaris illius regionis neque legationes ad 
eum misissent , neque quidquam officii aut honoris sibi de- 
tulissent : sed revera, ut mihi videtur, quod nulla eum 
conquirendi ditiones satietas capiebat. 
41. 

Narrat Aristobulus Alexandrum ipsum mavigantem eí 
scapham gubernantem fossas inspexisse , easque comitantis 
multitudinis opera expurgasse , et ora quedam obstruxisse, 
nonnulla aperuisse. Quumque fossam quandam ad paludes 
et lacus, qui sunt Arabiam versus, proxime tendere ani- 
madverteret os habentem intractabile et obstructu diffi- 





FRAGMENTA. 


avaBlov «ptkxoyca - ómonsxooy Ja60vva qtoptov, xdxel 
[xevoepacyety o Belf)pov* caca. 8& motel mrpovooUvca Gu 
xal toU wJ| vv Apa6(av OucctaÓoAoy veMéoc Uno xOv 


m e e ^ L M^ 
Arv 2j xa ty EÀOv dxoteAecOTjvo , SPISSVQucin T8" 4 


Oi v0 TÀTOoG t0U ÜBxtos GuxvosioDat Ya 0] xa1a- 

cxt c], y paty caócrv, xot axdAouG xot óppayeiipux 
4n xatecxeudo0amt, xol mÀoix xà uiv 8v (box c& 
xxt Kürpo vaut tmonipkevoy OtXAut& c& xol t youqoti, 
& xoutcÜévc« cle Odiyoxoy oxa6lotg éntà, eirx xv mo- 
«xp xocaxopto07;va. u£yot Ba6uAOvoc* vk O' £v «7j 
Ba6GuAwv(a. cop-er&dq.evov «y £v volg &Aasot xat cot 
TxpaOslcot xomapivrov' oxvts yàp Ung ivrau0a- év 
&& Koccatotc xo G)Jots ctot uevpia vts ovt eümopia. 
Xxfjbac0at piv oüv aivíav toU moA£uou qnolv (in plu- 
rimis codd. qaclv), ére7, óvot Xy ü&mvtOY OU 
mpes6ebaatyro ot .Apaóec à ó)g &ütOv* t0 O' &)m0: $ Ops- 
Yát.Evoy TÁVXUV Elyait Ae xa &met O00 OcoLg érvv- 
Udyexo viGioUst uóvouc bx" aütOv, vOv ve Ala xo xov 
Atóvucov, coUe tà xoptótatu poc c0 Cv mapeyoveu, 
vpirov VasihÓGy. £auciv cuf oscOat, kpueriosven. xo 
entcglpavex vh» Tmátptov aütovoulav Pyew, E ety ov 
Trpótepov, TaUc« «e 67) mpoyuacedea aa epi te 9t- 
()gUy a xov 'AAéSavOpov, xot voüc t&gouc exeumpstaÜat 
vobc ty Baci éovy xat Guvaccóv* cuc YXo meto couc £y 
valo Myvote eivai. Cf. Arrian. VII, 20 sqq.; Diodor. 
XVII, 116. ; 

42. 

Arrian. VII, 22, 2 : Aóvog 0À Aéyexat xotócós. 
TOv Bacuéov cuv "Accupioy coüc vágouc ev vai; AC- 
Itvato T6 elvat toc 0A ÀoUq xal dy «oic £Asct GeOopimué- 


cillimum própter terram mollem et cedentem : aliud no- 
vum os aperuisse triginta a priore stadiis, delecto loco 
petroso et alveo traducto. Idque ideo fecisse, ut proca- 
veret, ne Arabia omnino difficilis esset ingressu propter 
lacus et paludes, quum jam insula quodammodo esset 
propter aquae multitudinem. Nimirum occupare eam terram 
molitum esse, jamque ad hoc et classem et receptacula 
parasse, quum navigia in Pheenice et Cypro construxisset 
clavis compacta et dissolubilia, quae per septem stadia 
'Thapsacum transportata, flumine deinde Babylonem deduci 
curasset, quumque alia compegisset in Babylonia ex luco- 
rum et hortorum cupressis. Ligni enim ibi inopià est, apud 
Cosseos vero et nonnullos alios mediocris copia. Causam 
huie bello Alexandrum pratendisse quidem dicit hanc, 
quod Arabes ex omnibus gentibus legatos ad eum non mi- 
sissent : revera autem dominandi in omnes cupiditate fuisse 
impulsum : et quum duos tantum deos apud illos coli au- 
diisset, Jovem scilicet et Bacchum, qui eorum qua ad 
vitam pertinent potissima largirentur ; se tertium existi- 
masse cultum iri, si post partam victoriam libertatem pa- 
triam, qua antea essent gavisi , réstituisset iis. Ceterum 
Alexandrum tum hoec circa fossa effecisse dicit, tum vero 
etiam curiose excussisse sepulcra regum principumque , 
qua plurima in làcubus istis sint. 
42. 
Narratio circumfertur hoecce : Assyriorum regum sepul- 
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vouc * óc 02 EnAet "AXé&avOpoc xav và EAr, (xu6spvtv 
ko ahy AMóYoc vv vovg") , xveOp.accoc tetdàoo £g 
T£60yc0G aUi) 3c vv xauctay xol vo Ouxüvua ao t7] Guy- 
eyouevov, Tiv uiv 07) Bapurépuy T£Gtly éG TO UBop , 
TO 9vdenpa i drteviy 5v pis TG vois LAE iv 
Xo) dut x0y xáAapoy 62 50V Ene qukóoy eivat Tipo 
ctt ty mat Basiduv, 'l'oüxó «s oày ato TQ0 tv 
[eAÀóytoy out xal (vt cOV tt& vautov Exvrsdue- 
Voc & rl x Ok Ongux , dips) coU xaaui.ou aco [ex 
ysipxe p45v 00x. Tiveyxev, üxt vy ou.évou àv a0coU &6pé- 
5x0, mspiüste 8i x7 xeQaAT, t7 a0xoU oUto Ovjvevxs. 
Kot ot. £v moÀXot xQv dvaypodiaveov «X "AXetavOpou 
Merouctw Ott vk ÀnvcoV ue &80pjsato «o0 'AAéSavOpoc 
TTG molut. fas etyexa , doveu.ely O& Ott Ex£Aeuc& viv 
X&ga)dv, TV iveeuy saUra ny moogóvov, n T£- 
pu8glv ouv Éxelvnv v7» xtgaAÀnhw Ttg o OtiOvLa 
égópnoe 16 BjxaQetoy, "A pta xoGouAog O& vx vcov uv oct 
£Aa6s Aévet a0x0v, dA) mAmt&c Aaóelv vT,5 meptÜéceoe 
£vexa «oU OtxO u.a toc. "AptaróGouAoG piv Ofj cv xa 
Qrowixoy Ov vauxoy A£yet Oct co OvkO na c0 A Aeedtv- 
Opt éxóptoey, eil 0$ ot. XéAeuxov Aéyouct. Cf. Diodor. 


Lb cAppianm Sym 6: 00 BG. 15, 152 


L5. 
Strabo XVI, p. 766 : LIsGépcropot 9 eiciv ot I'eg- 


Dato x0 mÀ£ov «Gv "ApaGlov qopzlev xol domu. dco. 
"Aptaro60uÀog 8i voüvavclov ml, touc I'eóatoug c 
T0ÀÀX cygbtons si; vv. Ba6uAoví(av SjeropeueaQat, 
exeifev 6 o£ x Egpxrr cà qoptía dyamAetv ci; Oda- 
XOV, Eica rst xop.ibea at mv. 

cra longe plurima in his paludibus et stagnis esse exstru- 
cta. Quumque Alexander in paludibus istis navigaret ( ipsum 
sux triremis gubernatorem fuisse aiunt), obortum ven- 
tum ingentem causiam et diadema ei^ alligatum abri- 
puisse, atque illam quidem, utpote graviorem, in aquam 
procidisse,. diadema vero vento ablatum arundine uni 
ex monumentis regum priscorum adnascente retentum 
esse. Hoc ipsum Alexandrum futuri casus habuisse si- 
guum; quendam vero ex nautis enatasse, et diadema ab 
arundine avulsum non manu gestasse , sed , ne natans ma- 
defaceret, capiti impositum attulisse. Jam plerique eorum 
qui res Alexandri scripserunt, regem tradunt dono ei de- 
disse talentum prompti studii praemium, deinde vero jus- 
sisse, ut caput eidem praoecideretur, vatibus Chaldaeis, qui 
rem interpretati essent , admonentibus, ne sineret salvum 
esse caput istud, quod diadema gestasset regium. Aristo- 
bulus vero eum talentum aecepisse non tradit ,. sed vapu- 
lasse, quod diadema capiti imposuisset. Idem Aristobulus 
unum ex Phenicibus nautis fuisse dicit, qui diadema Ale- 
xandro reportasset - alii Seleucum fuisse narrant. 

43. 

Gerrhaei negotiatione terrestri utplurimum — tractant 
Arabum merces et aromata. Aristobulus contra ait Ger- 
rhaeos plerumque ratibus Babyloniam ire mercatum , hinc 
per Euphratem Thapsacum cum mercibus adnavigare, 
postea quo libeat pedestri itinere eas ferri. 


"a 
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« Gerrham urbem ejusque incolas eo.loco ab 
Aristobulo esse memoratos, ubi de navigatione Ar- 
chie, missi ab Alexandro ad oram Arabie co- 
gnoscendam ( cf. Arr. Exp. Alex. VII, 20), men- 
tio facta esset, non est quod dubitemus; minus 
tamen equidem pro certo venditaverim id quod 
narrat Droysenius in Hist. p. 572 , Alexandrum 
ab Archia certiorem esse factum, insulam quan- 
dam (Icari nomine appellatam, cf. fragm. 44) 
eo conspectam ad sinum Gerrha urbis sitam esse. 
Tametsi enim ex comparatione Strabonis l. c. 
p. 381r et Arriani l. c. jure colligitur, insulam 
istam haud procul a Gerrha urbe abfuisse, in Ar- 
chie tamen qux legitur apud Arrianum relatione 
Gerrha urbs ne verbo quidem memoratur. De in- 
colis hujus urbis cf. etiam Diod. Sic. III, c. 42. 
Ceterum totus ille Strabonis locus ex Eratosthenis 
Gcographicis fluxit. Cf. Bernhardy Eratosthen, 
T. I, fragm. 119. De geographicis hujus regionis 
rationibus cf. Ritter ErdA. vol. X, p. 39 sqq. » 
Gxixn. Cf. Androsthenis fr. 2. 


A4. 


Arrian, VII, 20, 4, de insula quadam ad Eu- 
phratis ostia : Koi caca «2v vzjoov Aéyet "'Aptoxó- 
6ouAoc 6zt " Ixapov exé)eucs xaActc0ac "AA£EavOpoc evi 

, P y , i 

D s e 92 D ^ e 5 
vA, t7s vroou tz; Ixxpou v7 £v t0 Alyato mOóvtO, 
b] ci » ' / /, vom e c) 
é vv wa, " Exapov 1v Aatód)ou, voxévroc t09 xpoU Ov) 
mpoc/ovato tX meg, meoely Ó )jOYyog xo£yet, Oct oU 
xatà cXc ÉvvoÀXc «00 Ta tp0c Tp06 v7 T] £oépevo , dÀ- 
à puexéepoc yXp Übmó dvolag mevÓp.tvoc mapéoys cO) 
$ÀUo OdQspat ce xol dvstvat x0v x1noov, xol do £aucoU 
j AU "pov, 
vov " [xov 77, «€ víjot xot xà TceAceret v7,» érovyog.tav 
5 - : M A y - M X19 h 
&yxaco)wmeiv, vv pev Ixagov xaAeto0at, xo 96 "Ix&- 
puov. Cf. Droysen. 1. l. p. 573. 

45. 


Arrian. VII, 24, 1 : AJAX yàp aóc0 7,01, AXctdv- 





44. 
Hanc insulam ( ad Euphrati ostia sitam ) ait Aristobulus 
icarum ab Alexandro vocari jussam abinsula Icaro in ZEgoeo 
mari sita, in quam Icarum, D«edali filium, iquata cera, 


*ua alas sibi affixerat , procidisse aiunt , quod non, prout - 


pater ei imperaverat, vicinus terrae volasset, sed stolide 
sublimem aeris regionem petens , liquata solis radiis cera , 
nomen insule et mari de suo nomine dedisset : illam enim 
Icarum , mare vero Icarium appellatum esse. 

45. 

Jam Alexandri mors imminebat , quam hoc quoque pro- 
digio significatam fuisse Aristobulus scribit. Copias enim, 
qua cum Peucesta ex Perside, et a mari cum Philoxeno 
et Menandro venerant, eum in Macedonicos ordines dis 
tribuisse, quumque sitim sentiret, nonnihil a sella reces- 
sisse , regiumque solitum vacuum reliquisse. Fuisse vero ab 
utraque solii parte lectos argenteis pedibus innixos, quibus 
amici circa eum insidere solebant, Quendam vero obscu- 


€ 


ARISTOBUL  ,. TE 


* " 
Spo inybe js XO v£Aos. — (aU xt xo couyOe mob civ 
preAAdveiav EH Aeyet "Aptoxó6ouAoc: xavaAoyitetv 
py &0xOV ehv cxpatikv vy &üy Ieuxéova ce ex IIco- 
cov xal dro Üx)dcc"ns Suv dootevp xai Meydvopip 
djxoucay éc cq Maxetovuxas x&eete, Byínv 68$ dmo- 
jopnieot &x. 7Tjc EOpatc , xoca)wtóvra £pnp.ov vóv Üpóvov 
| tov BacOetov. Elo: 62 xAlvaq ÉxaxépuÜsy. TOU 0póvou 
dpyupórobas, ég' àv oi dug! absby $rvigut &xdünvco. 
"Tov «tva 00v Tpsjmguévoy dvüprmay (ot 8$ xol cv &v 
quAoai] àécyo vc. M*oucw ) £pnpkov Góvra. xov Opó- 
voy xal vq xAtvas , mept cO  Üpóvoo 62 ÉccixóvaG voUe 
eyodyouc xo Ys xat ot xartoot Soyavéc vrcay c0) pa- 
ctÀet dmoytopoüvst, 81eA0óvxa. OLX. cO eovoUyenv &va- 
OTv«( xe &xl Tov ÜpOvov xal .xaÜ£(scOÜnt* cobg OS oUx 
&vaccT|oat [46v ar0r0y Ex. o0 Üpóvoy xac O1, cta. vó.ov 
I[coouxov, veptobnsap.fvouc 03 vónceo0at v cs ocn 
xo 1& Tcoócez a. 0c Ext [eo xaxà. "Taüca óc £wy- 





48M00 "A)sSdy8pt , xeAeücat ovge6Xw07,vot xbv xabt- 


GA Vtt, Ui jote eb EmtboUATs cuvcevatyt.évov coco EOpacE 
qvGvat £ü£Aovza* cov 68 o002v do &&evreiv vt. ur] emi 
voUv ot £A05v octo motor 3 O7, xa pov Ex ob0evi 
d&o0G Euj.6zvat a0xO ot [uitvcet EemyoUvzo. k 

zadem ex alio fonte narrant Diodor. An 1106, 
et Plutarch, Alex. c. 73. 


46. 


Plutarch. Alex. 75 : ) Apte vo óoUAoc 8É otv a0x5v 
( AX&avepov , mopérroyra TIC IPTO TR Svyficaveo 8e 
có0px. Ttely olvov: ex xoUtou 8i gosvtttdgat, xal ve- 
euvaot vouxxdót Aatctou mvoc. De die quo mor- 
tuus sit Alexander (a. d. III id. Jun. anni 353 a. 
C.) v. Clinton. F. H. p. 175; Ideler. in 4bAandl. 
d. Berlin. Acad. 1820 et 1821. Cf. Droysen. l. 1. 


p. 594. 
47. 


Arrian. VII, 28, 1 : 'Exe)eóxo piv 07; AAétav- 
rum hominem (nonnulli aliquem eorum, qui in libera 
custodia erant , fuisse dicunt) , quum regiam sellam lectos- 
que vacuos videret et eunuchos utrimque thronum circum- 
stantes (nam amici regem discedentem comitati erant), 
per medios eunuchos transiisse , soliumque conscendisse et 
in eo consedisse. Eos vero a solio eum detrahere non ausos 
esse Persica quadam lege prohibitos, sed laceratis vesti- 
bus pectora faciemque contudisse magnum aliquod malum 
ominatos. Quse ubi Alexandro nuntiata essent, eum in 
quaestionem dari hominem jussisse, num forte ex compo- 


sitis insidiis id fecisset exploraturum. Hlum vero nihil con: 


fessum, nisi quod quoniam in mentem ei venisset istud 
fecisse : tantoque majus malum vates inde portendisse. 
46. 
Aristobulus dicit Alexandrum vehementissima febri cor- 
reptum, quum sitire magnopere, bibisse vinum, inde 
vero in mentis incidisse delirium DE vitam  finiisse 
Dsii mensis die tricesimo. 


T 





49. 


. E / 
Arrian, VII; 239, 9 : Kai ot xóxot 98, ic Aevet 
SP TC 


"Aptetó6ouAoc, o0 voU olvou Évexa [kaxpol aci) &yt- 


FRAGMENTA. 


&o0c ^T, teváQtr at Gexdeer xo éxoxocc?; OX umido 

nx Hepootou doy ovcoc "A0jvnstw* £66» 98 800 xol vpui- 

xoyva Évv, xol voU voivou [jvc émfAaÓ6tv ÓxT, xg 
£ , L * 

)évet "A pto xó6ouAoc. 
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qvovxo (o0 vo mivetw moXov otvoy "AXé&av3goy ), 320 
qUiogpocóvne tjs els rooc éxatpovc. ACE. 

Cf. Plutarch. Alex. 23 : 7» 03 mobs oivov ?jvcov 71 
&Bóxet xaxaospe x1À. , quee ex Aristobulo fluxerint; 
et Orot. de Alex. II, 5. At idem hzc refellit in 
Sympos. I, 6, 1, testimonio usus 'Eovueot3tov Ba- 
ciuxóv. Reliqui omnes vinolentiam regis perstrin- 
gunt. Vide Curt. V, 7, 2; /Elian. V. H. III, 53; 
XII, 26; Athen. X, p. 434, B; p. 437; Justin. 


IX, 8; Liv. IX, 18. 





47. 
Decessit Alexander Olympiade centesima decima quar. 
fa, archonte Athenis Hegesia. Vixit annos triginta duos 
taensesque septem , uti tradit Aristobulus. 


- 


SCRIPTORES BEh. ALEX. 


48. 
Compotationes Alexander, ut Aristobulus dicit, nen 
vini amore in longum protrahebat (neque enim: multum 
vini regem potare solitum esse), sed in amicos benevolen- 


tia. 


?0 


CHARES MYTILENJEUS. — 


Chares Mytileneus quum ab Alexandro aule | 


Persicz instituta adoptante eisoyyse)sbc (*) regis 


. constitütus esset , uti ab armorum strepitu remo- 


tior, ita optime instructus erat, ut ea qu: àd per- 
sonaim regis vitamque"privatam pertinerent , accu- 
rate tradere posset. « Atque huc. ( Geieri verbis 
utor ) omnia fere spectant , quz a Plutarclio, potis- 
simum et Athenzo ex ejus commentariis deprompta 
sunt, quum de rebus gestis, proeliis, expeditioni- 
bus, populis acterris Alexandriimperio subjectis ad 
Charetis auctoritatem nemo veterum anctorum ita 
provocaverit , ut his rebus conscribendis una cum 
reliquisscriptoribus eum operam dedisse hinc liceat 
conjectare. Tametsi miraremur profecto , praser- 
tim in tanto librorum ambitu ( liber decimus lau- 
datur fr. 16 et 17), si omni earum rerum mentione 
Chares supersedisset, quc ad primarium argumen- 
tum vel illustrandum vel ornandum in suam rem 


converti posse viderentur, qualia sunt quae de ora- 


culi Ammonii origine ( fr. 3), de Indorum vena- 
tione (fr. 12), de Soroadeo numine Indico ( fr. 
13), deSusorum urbis nomine ( fr. 5 ), et immensa 
Persicorum regum luxuria ( fr. 10 ) exposita sunt. 
Plura etiam Plinium in Historia Naturali ex ejus li-- 
bris hausisse docemur non solum fragmento 5 , sed 
elenchis etiam librorum XII et XIII. Quam scite 
autem atque eleganter ejusmodi excursus commen- 
tariis intexuerit, luculento est documento lepidis- 
sima illa Persarum de Zariadre et Odati fabula (fr. 


.  (*) 1ta enim nominatur a Plutarcho Alex. c.-46 (fr. 5). 
Miror Hüllemanum , qui Charetem non Alexandri, sed Da- 
rii eoa yyeXéo. fuisse opinatur. De hoc munere, quod fami- 
liarissimis reges demandare solebant, vide qu: afferuntur 
et laudantur in Steph. Thesaur. v. EicayyeXeoc. — Chares 
Parius, ap. Aristot. Polit. I, 4, 4, Hep yecgyíac scripsit. — 
Chares grammaticus ap. schol. Aristoph. Av. 877, ubi v. 
Dübner.; sch. Arat. 254; schol Hom. Il. €, 4, Od. xj, $80; 
Bachm. An. gr. 1,249; Sext. Empir. C. M. p. 16 B. m.; Phot. 
Lex. et Etym. M. v. "H 9' óc. — Alius Chares ap. S. Maxim. 
II, 597. — Aliusin Bekk. An. p. 191, 28 sqq. De confusis in- 
ter se Charone et Chaeride grammaticis v. Hüllemanus ad 

fragm. Charetis Mytil. p. 145 sq. Idem reliquos homines, 
quibus X&onc nomen , recensere instituit. 


— 


DE REBUS ALEXANDRI 
1; 


Locum Alexandro fortuna praebuit, verum hic acie in- 
struenda ad victoriam obtinendam vicit beneficia fortune ; 
qui quum tanto barbarorum numero esset inferior, non de- 
dit illis facultatem cireumdandi se. Ipse dextero cornu quam 
sinistro productiore et exporrecto oppositos sibi barbaros 
in fugam vertit .nte signa dimicans, ac vulnus in femore 
accepit, ut Charz» ait. a Dario. cum ouo manus contulisset 





Ll " 





17), qua nullius profecto animum non summa  - 


voluptate inter legendum delinierit. » Cf. , Plehn. 
Lesbiac. p. 211 

Quod fidem. narrationis attinet, Charetem me- 
lioris notxe scriptoribus accensendum esse, inde. 
colligas quod istud de Amazonibus, qux ad 
Alexandrum venerint, commentum prorsus preter- 
misit ( fr. 5 ). Contra quod Alexander preelio Is- 
sico ab ipso Dario vulneratus dicitur ( fr. 1) , id 
aperte in gratiam regis excogitatuni est, Neque 
plus equidem tribuerim iis, que de somniis Alexan- 
dri ( fr. 2.) exponuntur. Reliquis nihil inest, quod 
quominus bene de Charete sentiamus , impediat: 


-o—— 10 0 eR 3 


TA KAT' AAEZANAPON. ^ 


^ 


I, 


Plutarch. Alex. 20, de preelio Issico : 'AAsEdvépo) 
02 «0v [v xómtoy f cO mapéoy ev, écxpat] nos 06 xov 
dm v7; toy ne brapyovrov poc xo vuxtiaat Béctov, óc 
q& *ocobtt Tv Os civ Bap6dowv Aevdp.evoc &xelvotg 
pàv 00 mapéoys xUxiwctv, x0x0c Ó& cQ) Oetu «v0 EQO- 
vujkov Ümep6aAoy x«t vevopevoc xarà xépug Quy7v 
émoínoe cv xaÜ' a6xov BapÓdoov iv mporot; GYovt- 
Cop.evoc, (axe voÜTvat Clos xov uonpov, oe [£v X onc 
atv, 0x0 Aapetou ( cujemeosty Y&p acobc el yelpxc), 


» 


AAéLavOpog 8$ wept 76 py, Ente véAAuoy cole Ttepl 
10v "Ávximatpov, oüx eipnxsv Ocxtg Vv Ó vomoa, Oct 
i vpowÜstn àv pwrnpov éyystptOUuo * Oucysptg O' oU0Py 
db x00 vouóp.xvoc Gu OY. Yéypaos. 

Id. De fort. Alex. II, 9, p. 341, B : 'Ev "Ioco 
T! N ^ : ' € / : ^ € M : 
tloet xov ponpov ( mAzyetc) , 6c Xue qnotv, ómo. Aa- 
pstou «QU acu ét eic yet patc ox0) euvOpauuóv roc* 0 x0e 


0i "A)£tavOpog &mÀGc ypdquov xol pevk mcvo XÀw- | 


6síag TQbc "Avtimatpov* Xuvé6m Of pot, quoi, xol 

e JT 9) H c ? N / E) Q3? 2 8 
aov Éyyetpióto mXrnyzvat etc xov empov. — AAA o00v 
dxomov oUts mupmypTa oUte Uctepov Ex «7j mme 
árvvernosv. Cf. idem De fort. Alex. I, 2; Arrian, II, 
12, 15 Diodor, XVII, 34; Curt. III, 11, 10, 15, 
2; Justin, XI, 9. 





Alexander. Ceterum Alexander de bac pugna ad Antipatrum 
scribens non meminit ejus qui sauciaverat ipsum : vulnera- 
tum quidem femur gladio, sed nihil ex vulnere periculi 
scribit accidisse. qu tna 

Apud Issum gladio femur ei vulneratum est a Dario 
manum cum ipso conserente,, ut Chares scribit : ipse sim- 


pliciter et verissime scribit ad Antipatrum : Mihi quoque , . 


inquit, «su venit «ut pugione femur sauciarer; sed ne- 
que tum neque postmodo quicauam mali ex eo vulnere 
evenit. 

F 





Te XM 
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FRAGMENTA. 


2 


. 


Plutarch. Alex. 24 : 'Tópov 9$ xoAtopxà ÉrcX u7j- 
vac yopugt xol uryxvais xol covíosct Otaxoctat x 
üx)dvvne "àvap cios vov "HoaxMém GebtoUpevov aücov 
&T0 toU vel ouc xod xoaAoUvva. "Tv 9: Tuptov 70)Aoic 
Xa coU Urtvouc £Go5ev 6 "AmOAAunv. Aévetv, óc dmetot 
TQ0G "Aé&avOpoy * o0 vXp do£cxety «0t c& mpxccó- 
ueva. xav vy nOÀw. — "AXX aozolVpiv Orso dy0po - 
Toy &ÜtoJ4oÀOUyTX TrpOG toüg TOÀs|4loUg Em" aÜTOQU pt 
tàv Ücv sÜvmoóves estos te ^6) xoÀocoQ) mspt£6a)cv 
&Ux0U xai xaÜ/Aouv vo0c v/v Bot AXeavdpiacly xa- 


Aoüwvec. — "Exéoav 92 obw "'AAE stavpoc ciós xat voUc 
UT vouc. Soto pos &Ot) Qauvsig éOOxst rpoamaitet 


móppoev, eixa BooJoudvon Aa6cty orsté eue " xéAoc 02 


| 40ÀÀX Mrapiisavcos xal meptOpa.ovtoc dev elg yei- 


pos. Ot ài ilia t 0U VOU. OtatpoUvts c oOx à riv 


Éoncav aoc) * « XX ev',oexat TTépoc. » Kat xoTvny 


- 


"N/ /, es * 
ÓÉ xtv OeuxvUouct TcQ0c 7]v xat voUc Urtvouc iLOety £005c 


xOy Xásupov, AU uso 0E vric ToAtopxlag: él cvobc 
"Apa6ac T0Uq Dreqxanicde cz "AvzUu6ayo gvpuveó- 
ea ixtOUveucs Ot x0v aai qvriy Nocfparyov " En 
aoÀodUncs yo a0cG) Afyov 00 Doy xoc ox eva xst- 
pov o50i mpsoÓícepoc.. "Enx& 93 Ànot&cac x0t$ Ópgt- 
voig XXl coUe Ummoug &moÀvmOv Tho 6 6dOt,ev, ol uiv 
&)Xot xoAb -mpoTA0ov, «üroc 08 xbv Auclparov, Éaré- 
pac 701, xaxa a. Gavolome xol z0v moAep.tov evyoc Óv- 
vy, dmoyopsüoyca xoi.Bapuvouevov oUy bTo[ivov 


| xo) wzeety, & dox o g.evoc xoi ma paxopttoy &) Us 


toU erparceüparcoc &ocracÜel d OA qtov Xo GxótouG 
&u.x. xal fous « rgoboo vuxrepedoy y y ogtote yg^e- 
mois.  Eióev oóv moQpo mUpk T0ÀÀX xat0p.eva Gmo- 
pXOüvy TOv moÀeutov, GOwxóbOv 9: reU couxrog 17, 





2. 

Tyrum urbem dum per menses septem aggeribus, machinis, 
atque ex mari triremibus ducentis oppugnat, per quietem 
Herculem vidit ex muro sibi manus tendentem incitantem- 
que, Tyriorum vero multis visus in somniis Apollo est dicere 
ad Alexandrum se transire : neque enim sibi cordi esse ea 
quie in urbe agerentur. llli vero .sicut. transfugw sceleris 
comperti Apollinis simulacrum devinxere catenis, clavisque 
basi affixere, Alexandri fautorem appellantes. Alia species 


est noctu Alexandro obversata. Satyrus ei oblatus est. 
"Visus est hic procul ei alludere : quem quum corripere co- 


naretur, subducere se; tandem post preces multas ct 
cireumcursitationes venire in manus ipsi. Ei vates dissecto 
nomine non absurde responderunt : Tua erit Tyrus, quod 
eX grece (ua significat. Ostendunt fontem, apud quem 
videre per quietem visus est Satyrum. Dum tenet 
obsidio, movet in Arabas, qui Antilibanum accolunt. lbi 
in periculum venit poedagogi causa Lysimachi : qui comi- 
tabatur eum , jactans se Phoenice neque inferiorem neque 
setate esse graviorem. Postquam jam ad montana pervenit , 
ac relictis equis iter fecit pedibus ; alii longe przecesserant , 
ipse vero nocte ingruente atque non longe ab hostibus fati- 
scentem et defessum haud sustinens deserere Lysimachum , 


15 


*xougámitt X&i c0) TOVely «üvüg dl m gm.uUoópeos 
Thy dmoplav TOV MaxeBdvovy, mpogébpat.e t0tG Loco. 
mUp xatouct* xal msgncalmuévouc zi opt 000 Barp- 
Gfpouc xavátos 5) ey evt xo 6x)ov & aprico TxS . 
mpóc toUc ÉxuroU xou (tov. jYxaUcavtec Gà TtUQ Tt0ÀU 
TOUG Mév £0 égdóneav, Gott guysiv, tOoUc 9! émtOv- 
Tas Ms épavco xat xacvoMotnszv dyoivns. Tace 
(£v 00v X dong loxópnxev. 

Ex Plutarcho sua hauserunt Eustath, ad Dion. P. 
911, Zonaras p. 134. Cf. Arrian. IT, 18, 15 20, 5 
sqq.; Curtius IV, », 7; 3, 21 sqq.; Diodor. XVH, 41. : 

3v 

Plinius H. N. XXXVII, 1r: Theophrastus in 
Liguria effodi ( sc. electrum ) dixit, Chares. vero 
Phaethontem in ZEthiopia Hammonis obiisse; ob id 
delubrum ibi esse atque oraculum electrumque gigni. 

Cf. Welcker. Zsch. Trilog. p. b82 not. Chares 


Mytilenezus memoratur etiam in elencho auctt ad 
Plin. lib. XII et XIII, ubi de arboribus agitur. 


h. 


9 AUTE 
Ó "AAES 


TÀnoocag và ' 


Athenzus Vll, p. 277, A :: X&pnc o 

»- € m» e / f e A 
vatog toxopst (og x&))uoca [TAa ebpov 

NOMEN / / / ? 
nep! «jy BaGuAcv(av y0pzv, voUtov ce 
axdot wrnAouoytxv dm TOV vey $motíoao, 


Stevnge 


(0g t7)Y 


. üéav folo cn yevécOan. 


^ a. 


Plutarch. Phocion. 17 : Tov doxtov« zovqca- 

i; [4 D /* M. 
«0s ( "AXE. .) «000 QtAoy xa* 
TUI deny MU 3Xyot vOv del cuvóvzov. 'O qoUv 


AoUf € elonxev, (Dr eec yevóu.evoc xal Aa.pztou xpa- 


/ 5 / » 
£v0y €i Sogayvuy £Üxo 





duin excitat eum et trahit, ab exercitu imprudens cum 
paueis est distractus, noctemque in tenebris et acri gelu 
asperis locis egit. Quum autem frequentes pyras apud hostes 
sparsim lucentes videret, fretus corporis sui agilitate, atque 
in partem ipse laboris semper veniendo perplexitatem Ma- 
cedonum leniens, accurrit ad proximum ignem; barbarisque 
duobus , qui assidebant, gladio confossis ac correpto titione 
rediit ad suos. Tum ingenti accenso igne alios extemplo ex« : 
terruerunt , ut fugam capesserent ; alios , qui ipsos invasere, 
profligarunt, ac tutam noctem transegere. Hec scripta re- 
liquit Chares. 


4. 


Chares Mytilenzeus narrat Alexandrum, quum pulcherrima 
mala in agro Babylonio reperisset, navigia iis implevisse, 
et pomorum pugnam e navibus instituisse ita, ut jucun- 
dissimum esset spectaculum. 

4 a. 


Phocionem quum amicum haberet Alexander, tanto ho- 
nore affecit quanto perpaucos ex iis, qui circa eum esse 
solebant. Certe Duris tradit Alexandrum, quum ad potentiae 
fastigium post devictum Darium venisset, in epistolis Sa- 
lutem illud omisisse, exceptis tameniis, quas ad Phocio- 


- 


29. 


116 


eíious, Bgeie cV émi010À0V ^0 X atpevv, "mÀ*v &y 
Ocatc Eyporge Qoxtovt* coücov 8$ póyoy Gomsp "Avct- 
TX QOV pesi «00 Xatpety SPACIUM 'ToUco 88 xol 
Xdpnc ievopnxe. : 

Eadem narrat JElian. V. H. I, 25, celato fonte. 
Ceterum Plut. locum etsi haud eleganter expressum, 
recte tamen contra vv. doctorum conjecturas de- 
fendit Hüllemanus ad Duridem l. 1. 

b. : 

Athenzus XII, p. 513, F : Kovffvat 83 «à Xojc& 
Qty Apte xóbouAos (fr. 13 ) xai Xáenc OU coy opató- 
ds tQU vÓTOU * GOUGOV Yo elvat v5 CEXMjvoy qoi 
^0 xpivov. 

Apud Plutarch. Alex. c. 46 Chares 6 sieevyeAeuc 
inter eos nominatur, qui nihil tradiderint de Ama- 
zonibus Alexandrum convenientibus. V. Onesicrit. 
Ir. 5. 

6. 
E LIBRO TERTIO. 


Athenzus lV, p. 171, B: X&pn 09v v «7 toic? 
zOv "Iecopuiv OS E qnot 10v Xoüpa £o ot poy 
d&o0evy Ozivatt 'AXeEdvpou. 

éjfaroov | V. Brisson. De reg. Pers. I, c. 95; 
Steph. Thesaur. s. v. Cf. Geier. De vit. Ptol.,Lag. 
D. 13; 

7. 

Athenzeus X jp. A34, D: KoQXucüevnc 0i Ó coQt- 
Occ ,; 95 Avxeoc 6 Xd poc Quotv £y cO0lG "A TOL. VT 4.0— 
vedi. xo "A ouacó6ouAoc xol X dong &v vate ' Iovopíatc, 
&y «& cuperocto coU "AXsEdvBpou, vij x00 dxpdrou xJ- 
Auxoc tig aüvóv &i0odUoTc, (og OuoÜslxo, eimOvtoc ctvoG 
aci) At c«( o0 mivetc ; OD8ev Bop, Eri, AJetavOpou 
Ty toU ÁcxAnntoU OetcQat. 


CHARETIS 


! 


CAI. CON XT s. PT VD mr 


£4 


X 


Cf. Plutarch. Sympos. I, 6 : Aoxei 86 xoi KoQXe- 
GÜÉvinc ey Ota 6oMT, yevécÓo mpbc abxov ("AXéEav8pov ) , 
(og Gucyspa(vov. Ogvrveiv Ov rov móvov* émel xal xà- 
àixa Aeqopévmy 'AAc&avOpou peqdcnv &oU- 
cav ex^ aüxoy decoro, qoc oUx &ü£Aewy "AXcEav8oou 
TV Axa 9ct000.. Idem De cohib. ira c. 3 
extr. : Koi «ov 'AMEav8pov 6 KoXOucÜ£vnc ( vaptitu- 
vev J ei xv, «76 e LÀ a6 XÜÀtxoG n&ptoepop.é- 
Vg" « 03 BoUAop.xt Toy. "AXeEkvOooU "Acx)wvmtoU 
6eta0 ot, » 


8. 
Plutarch. Alex. 54 : Xdpnc 0$ 6 Muxüyvatóc qnot, 


E S- 1 UCM, E c / / / e 
t0V 'AAéÉ £i ybpov £V t( GU[A/COG LO TCLOV TG DIA nae- 
yat ttyt tV qwv TOV a aebduevoy du: £ociav áva- 
Gv vat xol mtóyvo mpooxuvijsut mpüyrov, eia quU sat viv 
"AMé&avOpov xoi xatoxATvot. Ilvcov 83. «0Uc0 
motoUvtoy égsETic, vóv KoQXoévny AaGovva. cv qiá- 
An, o0 mpocéyov oU BacuÉe, &à)X Hootociov 
7), poc£yovtog toU BactAéme, & Qatotovt 
mpogotaAeyop.évoo , TiOVTA mpoctévat quoisuvsa a A7» 

xolou Ó& «0U To0cOYO atouévou «belouvos eircovtog 
UP e pu 
« Q BxcO.eU, 17 quens" 00t0G Yo GE voc 0D Tp 09- 
XEXUV1XE , » OtaxAtvat v Qin xov "AAéSavOpov, 1v 
6& KoOXuoüévo pé o0eyEduevov eixeiv. « «boda 
totVUy £AXOGOY Ey cv &meust. » Cf. Arrian. IV, 12. 


9. 
Id. ibid. 55 : "Amofaveiv 88 azóv ( KoOXucO£vny ) 
ot £v orc AJetdvBpou xps su.ao0évca. Aéyouctv, ol 88 "d 
méOxtc iBepévoy xoi vogíjsavca., Xd&pnc 0i pe TV 
cOAAnypw éntà uvae quMieceoQa. OcOs[.£vov, Gc £y xà 
cuveOpia xptÜctn Tx pOvcoc "A pta xoxé.ouc* àv oic M 
$t£oatc 'AXéGavOpoc £v. Mots "O£u8pdxatc éxpo0n, 
xtpt cv "Iv8tay doüavely Óméprayuv vevouevov xot 
güstputcavca.. Cf. Vit. Callisthenis p. 5. 


———————————————————————————————————————————————————————— 


nem scriberet. Hunc enim solum eodem modo quo Anti- 
patrum in epistolis praemisso Salutem alloquebatur. Idem 
Chares quoque narrat. 

5. 


Susa Aristobulus e£ Chares nomen habere dicunt a loci 
amoenitate : co9cov enim Graecorum lingua significare li- 
lium. 

6. 


E LIBRO TERTIO. 


Chares libro tertio Historiarum tradit Ptolemaum Sote- 
rém é8éxrgov (epularum ministerio praefectum ) constitu- 
ium esse Alexandri. 

71 


Callisthenes sophista , ut Lynceus Samius narratin Com- 
mentariis et Aristobulus et Chares in Historiis, quum in 
convivio Alexandri meri calix ad illum pervenisset , isque 
eum recusasset, interroganti cuidám cur non biberet , re- 


spondit : Nolo, postquam Alexandri poculum bibero, poculo : 


JEsculapii indigere, 


"nem «ero dixisse alta voce : 


8. 

Chares Mytileneus Alexandrum narrat in convivio quo- 
dam, quum bibisset, phialam uni ex amicis porrexisse; illum, 
phiala accepta, ad aram versus surrexisse, ac postquam 
bibisset , adorasse primum, deinde osculatum Alexandrum, 
mox accubuisse. Postquam id omnes deinceps fecerint, cepisse 
phialam Callisthenem , ac non attendente rege, sed cum 
Hepheestione confabulante, bibisse atque ad ferendum regi 
osculum accessisse, Ibi quum Demetrius cognomine Phidon - 
dixisset : « Cave, rex, osculeris eum, nam unus hic non 
adoravit te; » Alexandrum osculum declinasse, Callisthe- 
« Uno ergo osculo minus fe- 


rens abibo. » pA 


9. 

Mortuum Callisthenem alii ab Alexandro suspensum , in 
vinculis alii morbo affectum dicunt. Charestradit, postquam 
comprehensus fuerit, septem«menses in vinculis custoditum, 
ut in concilio, presente Aristotele, judicaretur; ac quo 
tempore in Mallis Oxydracis Indio: sauciatus sit rex , ex 


corpore supra modum turgido et morbo pediculari illum 
excessisse. 





PES 


- 





FRAGMENTA. 117 


- J xot xax& «3v "Aoueviav xa Iegouchv xoi Xoucuxvy 
10. l / / ? ; VV ATESC TO PRIN 

xol Ba6uAwv(av, vapopotoy Octpéo* t0 9. éctiv &Opoy 

E LIBRO QUINTO. xol mQOUomXxsg, $yov Ev aUxQ cdoxa xo psy xol 


Aeuxiv, e0c0v agó0pa. "EE &v é&atpoUvrsc óat&i Aeux 

* 5 

TpocaopsUouct piv gkapyapicue, xavaoxeudtouct Ó 

&& aüxü)v Óppiloxouc «& xal ét mpl và yelpac xat 
hd / Y ve / M / M co 

tOUG T00xG* mspt & omouóOxtcouct xat [I£ooot x«t M7- 

8ot xat mkvvec Actayol moÀo [AOV xOv 6x ypuclou 


/ A 9 « 
mevvdxAwvov, &v  jpuctou mevvoxtoy Duo. Oux maYT0G | vevevauévoy. Cf, Androsth. fr. 1* Bohlen. D. aite 
Éxevco xd )ayvaL" xol voUvo éxadelro mpooxegaotov Ba- | 7nd, TI, p. 121, 174. 


cOuxóy. Kal mpóg T0960 Évepov oben vpbovov, ob int 
tdÀavex vou ux exsvco. dpvuplou , xal mrpocTyyopsUsto 
Bacuuxóv ómonóotoy. P Hy 9" &y «à. xotcàvt xod A0o- 
XO)Amog dicmeÀoG y 0uo7, 0nàp v7 XAtvrc. » Cf, Bris- 
son, l. 1l. I, c. 77; Amynte fr. 4. 


Athencus XII, 514, E : X4gns 9 6 Muxumvaiog £v 
vj néumcn vv ITept 'AAéEav8pov ioxoptv, « Eic oUco 
( $0) xov vpug7Zg oi vOv llego» BacUsig, Gocs 
£j 600a vis pao utc xMvng óm&o xepaATs obxrAA. ct 


Athenzus I, p. 27, D : "Ox xap' 'IvGoic ztu&cat 
Oxtj.ov, Oe onct X&pnc 6 Muzümvatoc , 0c xoAcivat 
Xopo&8etoc* Épunvbecat && !EEAA«Ot Qov7 otvomotóc. 

Xopodóswc] indice Surddévas, vini deus. V. Boh- 
1I. len. l. 1. I, p. 141, cll. Schlegel. Zzd. Bibi p. 250. 


Athenzus IIT, p. 124, C : X4pnc 9 6 MotUavariog 
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« Droysenius in Hist. Alex. p. 380, not. 29 hanc 
Charetis narrationem fortasse ad Aorni saxi expu- 
gnationem pertinere conjicit. » GEIER. 
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Idem I, p. 32, B : Xotplac ( Xonc? ) 01 v Bo 
Gu) Gvt. olvóv. quat q(vecOat cov xaoduevoy véxzao. De: 
Cherea qui Hannibalis res narravit cogitari vix 
potest; Charetem in antecedentibus laudatum in- 
tellexerim ; nisi mavis Chzeream de quo Plin. XX, 
23, 99 et Auctor R. R. lat. p. 54, 164. 

Ij. | 

Gelhus N. A. V, 2 : Equus Alexandri regis et 

capite et nomine Bucephalas fuit. Emptum Chares 


scripsit talentis tredecim et regi Philippo donatum : 
eris nostri summa est H. S. CCCXII, 


I5. 


I2. 
E LIBRO SEPTIMO. 
Athenzus III , p. 93, C : Xen 9 ó Muzavatoc o qtu 
iv £68ópo x&v. Hegt "AMEovopov iocopiy qncv « O"- Plutarch. Alex. 70 : 'O 83& AXé&£avOpoc àxó «3: 
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E LIBRO QUINTO. Chares Mytilenous septimo libro Historiarum Alexandri 
Chares Mytilenceus quinto libro Historiarum Alexandri : | scribit : « Capitur in Indico mari, similiter vero etiam in 
eo luxurize, inquit, progressi[sunt Persarum reges, uf à | Armenia, Perside, *usiana, Babylonia, animal ostreo 
capite lecti regii essetcedicula quinque lectorum capaX, | simile ; cui testa est grandis, oblonga, habens intra se 
in qua constanter quinque millia talentorum auri erant ré- | carnem amplam et candidam , suavis admodum odoris. Ex 
posita : appellabantque illud cervical regis. Aliaque erat his eximunt ossa candida, quas margaritas vocant, e qui- 
a pedibus sedicula trium lectorum capax , in qua deposita | bus monilia conficiunt et armillas , manuum pedumque 
erant tria talentorum millia : idque scabellum regis. no- | ornamenía; quc Perse, Medi Asiaticique omnes plurís 
$ninabatur. Erat vero in illius cubiculo super lecto, etiam | aestimant quam qua ex auro confecta sunt, » 
itis aurea gemmis distincta. : , 13. 
Apud Indos deus colitur, qui , Charete auctore , vocatur 
n Soroadeus, quod in Groeeam linguam translatum vini au- 
Chares Mytilenzeus in. Historiis Alexandri etiam qua ra- | corem effectoremque sonat. 
tioneconservanda sit nix exposuit, ubi Petrze oppidi Indorum 15. 
obsidionem enarrat. Scribit enim jussisse Alexandrum fossas ftegressus a rogo ( Calani) Alexander, freruentibus ami- 
triginta parum inter se distantes'excavari easque nive re- | cis et praefectis ad coenam invitatis , certamen et s'aemium 
pleri , simul injectis quercuum ramis : sic enim plurimum | proposuit potandi meri. Qui plurimum hausit, Promachus 
tempus duraturam esse nivem. ad quattuor congios progressus est , relatoque pro victori 
: pretio talento triduum superstes fuit. Ex ceteris, ut 
Chares auctor est, unus et quadraginta ex temulentia exa- 
nimati, quum excepisset ingens gelu crapulam. 


10. 12. 
E LIBRO SEPTIMO. 
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Chares Mytilengeus in Rebus Alexandri. postquam de ; epulis accepit , et lezationes aliosque peregrinos qui in aula 
€alano verba fecit , Indico philosopho, quem narrat in ex- | ederant. Erat autem cecus sumptuose magnificeque instru- 
structum rogum sese projecisse, atque ita vitam finiisse, | ctus veste et aulcis magni pretii; sub quibus alia erant 

efert deinde ad ejus sepulerum instituisse Alexandrum | purpurea et punicea , auro distincta. Firmitatis causa sus- - 
cerfamen gymnicum itemque musicum certamen encomio- | tinebatur tabernaculum columnis cubitorum viginti al- 
rum. Proposuit vero, ait, propter Indorum bibacitatem | titudine, qux aureis argenteisque laminis obductoe erant 
etiam meri potandi certamen. Eratque premium primo vi- | et gemmis distinctae. In circuitu expansa erant aulcea pre- 
ctori talentum , alteri triginta minc, tertio minae decem. | tiosa , variis figuris e£ auro distincta, quorum baculi du- 
Ex illis igitur, qui vinum biberunt, continuo mortui sunt | reis argenteisque laminis erant obdygeti. Aule circuitus 
frizore triginta et quinque; et paullo post in tentoriis sex. | stadiorum quattuor fuit. Signo tuba dato cwenabatur, et in 


Qui autem plurimum bibens vicit , is meri congia biberat | illis nuptiis et alias semper quoties solenne sacrificium rex 


quattuor, talentum accepit, et vixit inde dies quattuor : ro- | faceret, adeo ut universus exercitus rem cognosceret. 


men ei fuit Promachus. Quinque autem continuis diebus celebratae sunt illae nu- 
16. pli ; ad quas ministeria sua conferebant multi et barbari 

E LIBRO DECIMO. et Graci, atque etiam ex india. Aderant prewstigiarum 

Chares decimo libro Historiarum De rebus Alexandri | artifices in arte ista eminentes, Scymnus Tarentinus et Phi- 
scribit: « Sublato Dario Alexander nuptias celebravit, | listides Syracusius et Heraclitus Mytilenzeus. Post quos ar- 


quum suas tum amicorum omnium nohaginta duobus uno | tis suse specimen edidit rhapsodus, Alexis Tarentinus. Pre- 
in loco thalamis exstructis. CEcus erat centum lectis in-*| dierunt porro nudam citharam pulsantes Cratinus Methy- 
structus : lecti singuli nuptiali cultu ornati, argentei; regis | mn:eus, Aristonymus Atheniensis, Athenodorus Teius. Can- 
vero lecto aurei pedes erant. Adhibuit atem inconvivium | tantes citharam pulsaverunt Heraclitus Tarentinus et 
etiam privatos hospites cunctos, eosque ex adverso sibi | Aristocrates Thebanus. Ad tibiam canentes prodierunt. 
ct reliquis sponsis recumbere fecit : simul vero et totum | Dionysius Heracleota et Hyperbolus Cyzicenus. Tibicines 
qui aderat exercitum, quum pedestrem tum nauticum, ! aderant, qui prius Pythicum cecinerunt et deinde cum cho- 
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De fort. Alex, I, 7; Curtius X 3; Justin. XII, 1o. 
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rs modulati sunt, Timotheus, Phrynichus, Caphisias, 
Diophantusatque Eurus Chalcidensis. Et ab eo inde tempore, 
quos olim Dionysocolaces nominare consueverant , Alexan- 
drocolaces dicti sunt, ob munerum magnificentíam, quibus 
etiam gavisus est Alexander. Porro fabulas agebant trageedi 
'Thessaluset Athenodorus et Aristocritus; comcedi vero Lycon 
et Phormio et Ariston. Aderat etiam Phasimelus .psaltes. 
Miss: autem, ait, tunc temporis coron partim per legatos, 
partim ab aliis, talentis quindecies mille sunt cstimatze. » 
17. 

Neque vero mirari oportet si qui de auditu in amorem 

quarundam inciderunt ; quandoquidem Chares Mytilenaeus 


" decimo libro Historiarum de rebus Alexandri narrat, fuisse 


etiam qui in amorem: inciderint eorum, quos per somnum 
vidissent , nunquam autem oculis antea conspexissent. Scri- 
bit autem ita : « Hystaspi frater erat natü minor Zaria- 
dres ; quos perhibent indigen: ex Venere et Adonide natos 
esse. Dominus autem erat Hystaspes Medic et subjectae 


regionis ; Zariadres vero imperium habebat eorum tractuum ' 


qui sunt supra Portas Caspias usque ad Tanaim. Fuit autem 
Marathorum regi Omart: trans Tanaim filia , nomine Oda- 
tis, de qua scriptum in Historiis est ex oblata ipsi per so- 
mnum specie Zariadris , amore illius fuisse captam , atque 
idem prorsus accidisse Zariadri respectu. Odatidis. Ex illa 
igitu* specie per.somnum oblata mutuo desiderio ambo 
constanter ducebantur. Erat autem Odatis pulcherrima o- 





mnium Asi feminarum, et Zariádres quoque formosus sane 
erat. Qui quum ab Omarte per legatos impense et operose 
petiisset, ut illam sibi daret uxorem , non consensit ille , 
quia mascula prole carens alicui e suis familiaribus dut 
cognatis collocatam illam cupiebat. Igitur haud multo post 
convocatis ex omni regno suo dynastis et amicis et cognatis, 
convivium nuptiale instituit, non praedicens cui eam vellet 
in. matrimonium collocare. Dein quum ferverent pocula, 
Odatim in comnaculum vocatam corar convivis omnibus 
sic allocutus est : « Nos , o filia Odati, tuas nune celebra 
mus nuptias. Igitur circumspice et intuere singulos, ac 
dein auream capiens phialam infunde vinum , et ei trade 
cui nubere volueris . illius enim uxor nominaberis, » Et 
illa, omnes circum intuita, abiit lacrimabunda , desiderans 
scilicet Zariadren videre : nam per nuncios ipsa ei signifi- 
caverat , celebratum iri nuptias: Ile vero castra ad Tanaim 
metatus , clam omnibus, qui in castris erant, transjecerat 
flumen uno auriga comite, et citato itinere noctu per ur- 
bem transvectus est, circiter octingentis stadiis continuo 
cursu confectis..Quum vero prope vicum venisset in quo 
celebrabantur nuptiae, relicto in certo quodam loco auriga 
cum curru, Secythieam stolam indutus perrexit. Tum 
atrium ingressus et Odatidem conspicatus ante abacuin 
stantem lacrimabundam et cunctanter miscentem pateram, 
prope illam consistens dixit : « Odati, en tibi adsum, quem--* 
admodum rbandasti, ego Zariadres. » Illa vero conspecto 
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CHARETIS FRAGMENTA. 





Hac cum descriptione nuptiarum Susianorum 
( fr. 16) coherere, atque unam vel alteram puel- 
larum , quas amicis Alexander elocavit, Odatidis 
nomine insignem fuisse, recte sine dubio statuit 
Geierus. Cf. Droysen. Alex. p. 280, 3, et Aristot, 
in Massil. Rep. ap. Athen. XIII, p. 576, A.—Ma- 
pa08v] « Quum de Marathis illis apud alios omnes 
auctores altum sit silentium , Holstenius ad Steph. 
Byz. p. 196 suspicatus est, Matwx&v fortasse aut 
XapuarOv scriptum oportuisse. » SCHWEIGHJEU- 
SER. 





viro peregrino et formoso, ei simili quem per somnium 
viderat, gaudio elata pateram ei tradit : et ille raptam 
Odatin ad currum abduxit, ef cum ea aufugit. Famuli 
vero et anciiloe, amoris conscio, conticuere : et jubente 
we vocari filiam, aiebant nescire se quorsum ivisset, 


Celebratur igitur iste mutuus amor apud barbaros Asiam 
incolentes , et singulariter mirantur eum omnes, et fabulam 
hane pictam exhibent in templis, in regiis et privatorum ip 
edibus : atque etiam plerique dynaste filiabus suis £^» 
men imponere consueverunt Odatin. 





- EUMENES CARDIANUS 


ET 


DIODOTUS ERYTHR/EUS. 





Eumenes Cardianus, Alexandro ZGpyvoaupa- 
*&0;, Ephemerides Regias scripsit, quarum jactu- 
ram sane est cur doleamus, Vitam Eumenis nar. 
rant Cornelius Nepos et Plutarchus. Cf. De Geer. 
De Eumene Cardiano a ceteris Alexandri ducibus 
rite distinguendo , Utraj. 1838; Paulys Zteaf-ency- 
clop. s. v. De Diodoto Erythreo, quem Eumeni 
jungit Athenzus X, p. 434, B (fr. 1), aliunde non 
constat; eum ex Alexandri yoappozéov numero 
fuisse suspicatur Geierus, — Prater Eumenem et 
Diodotum etiam $Strattis quidam Olynthius Ephe- 
merides Alexandri scripsisse perhibetur. Ita enim 
Suidas : Xxpévtt "OAóv0voc, iocvopixog llepi «Gv 
"AXe&áv8pou égnjkeplóov BIA mévve* ilept movapuov 
xxl xpnvOv xoi AuevGv* ITegt «7i; AAe&avOpou veAeu- 
77e. — Verum quum de morte Alexandri Ephip- 
pum Olynthium egisse compertum habeamus, 


hunc cum Stratti confundi adeo ut non solum. 


istud de morte regis scriptum, sed etiam Diaria 
regia ad Ephippum referenda sint, nescio an recte 
opinatur Ste-Croix. Exam. crit. p. 45 (*). 


(*) Cet ouvrage (sc. Eumenis) , à en juger par quelques 
fragments qui nous en restent, doit étre regardé comme 
un journal trés-exact et fort circonstancié des actions et 
dela vie privée d'Alexandre. Strattis d'Olynthe en avait 
donné un abrégé (P), en cinq livres. Suidas in v. Xxoácztc. 
Cet auteur pourrait avoir confondu Strattis avee Ephippus. 
I! attribue du moins au premier l'ouvrage sur la mort d'A- 
lexandze, «ui appartient au dernier. Peut-étre méme cet 
ouvrage n'éait- il que l'extrait des Ephémérides (?) dont Sui- 
das parle. Du reste je ne réfuterai pas les paradoxes de 
Dodwell sur les Ephémérides et l'abrégé attribué à Strattis , 
De Cyclis p. 471, 472. Ce savant Anglais y fait, comme 





REGIA DIARIA. Z 


1 

Dii mensis quinta die, ut ferunt, perpotavit apud Eu- 
meum ( Mediwn?), deinde sexto crapulam edormivit , ne- 
que plus illo die vixit, quam ut surgens cum ducibus de 
crastina profectione ageret, dicens eam summo mane futu- 
ram. Septimo deinde die convivio acceptus est apud Per- 
diecam , seque rursus vino ingurgitavit et octavo dormivit. 
Decimo quinto autem die ejusdem mensis , etiam tunc po- 
tavit, ac sequenti fecit quae potation m sequi solebant. 
Vigesimo septimo ccnavit apud Bagoam. Distabat a regia 
Bagose domus stadiis decem. Dein vigesimo octavo dormi- 
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dans beaucoup d'autres endroits , un étrange abus des ar- 
guments négatifs. 





vit. Ex duobus igitur alterum : aut Alexander male tot die- 
b istius mensis se ipse multavit per vinolentiam, aut qui 
hzc tradiderunt mentiuntur. Ex illis autem colligere li- 
cet, eos etiam de reliquo tempore similia dicere, in quibus 
etiam Eumenes Cardianus ille est. 

Bibebat Alexander plurimum, adeo ut post ebrietatem 
indesinenter dormiret per duos dies duasque noctes. Tradit 
hoc in Diariis regiis Eumenes Cardianus et Diodotus Ery- ; 
(hraeus. 

Sermo inciderat de rege Alexandro, quod. is non 
biberet multum, sed inter pocula disserendo cum amicis 
multum extrahere temporis solitus esset. At dicentes hoc 
vanitatis convicit Philinus ex Diariis regiis, in quibus creber- 
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rime et continenter scriptum est : Hanc diem a compo: 
latione dormivit ; aliquando" etiam , e£ posteram. (Itaque 
ad venerem quoque fuit segnior, alias acer et iracundus : 
, quae calorem corporis arguunt. Ac dicitur corpus ejus sua- 
vissime oluisse , ita ut tuniculc fragrantia replerentur aro- 
matum odorem semulante : quod idem.-a calore provenire 
videtur.) 
24 
Diaria regia ita habent : Alexandrum apud Medium com- 
essatumr bibisse, deinde quum surrexisset seque abluis- 
set, dormiisse : rursumque edisse apud Medium et in mul- 
tam noctem bibisse, quumque e convivio discessisset , 
lavisse; lotum nonnihil mandisse, ibique cubuisse , quod 
jam febricitaret : deinde lectica ad sacrificia delatum sacri- 
ficasse, ut consueverat per singulos dies; sacrificiisque per-- 
actis in androne jacuisse ad vesperam usque. .Inter hzc 
iter navigationemque ducibus pronuntiasse, et quidem 
eos, qui pedites profecturi erant, in quartum diem ; qui 
vero secum navigaturi essent, ut in quintum diem parati 
essent jussisse. Post hoc lectica delatum flumen versus , 
conscensa nave flumen trajecisse in hortum ameenissimum, 
ibique rursus lotum requievisse. Postridie denuo lotum 
ronsueta sacrificia diis fecisse; ingressumque cubiculum 
jacuisse cum Medio colloquentem , imperassecz s ducibus 








' ut mane adessent. His peractis coenasse modice , rursusque 


in cubiculum delatum continue per totam noctem febrici- 
lasse. Postridie lavisse , lotumque sacrificasse, et Nearcho 
reliquisque ducibus navigationem in tertium diem indixisse : 

postero quoque die lotum. consueta sacrificia diis fecisse , 
sacrificiisque factis febrim non cessasse. Nihilominus ta- 
men convocatis ducibus prxcepisse, ut omnia ad navigatio- 
nem parata essent ; lotumque sub vesperam pejus habuisse, 
Sequente luce in «des balneis vicinas translatum esse, con- 
euetaque sacrificia peregisse. Quumque jam vis morbi 


. invaluisset, primarios famen duces evocasse , deque navi- 
| gatione rursus mandata dedisse. Altero die difliculter ad- 
modum ad sacrificia delatum sacrificasse, nihilo secius - 


navigationem imperasse. Postridie, quum jam pessima 
haberet, tamen a. consuetis sacrificiis non destitisse. Jus» 
sisse vero ut duces circa aulam versarentur : et eos qui 


mille , quique quingentis militibus preefecti essent, pro fori." 


bus custodiam agere. Quumque jam plane langueret, ex 
horto in regiam, translatam. Ingressis ad eum ducibus, 
agnovisse quidem eos, alloqui tamen non- potuisse, nul-. 


| lamque vocem edidisse, et tota illa nocte ac sequenti die- 


gravissima febri correptum esse. | 
Ita in Diariis regiis scriptum]legitur : deinde vero milites 
desiderio ejus videndi captos esse; et nonnullis vivum cer- 
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Eadem brevius, sed singulos dies accuratius 
notans tradit Plutarch. Alex. 76 : 'Ev 83 «ai; "Eg2- 
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nere cupientibus, nonnullis, quod jam mortuus esse dice- 
retur, mortemque ejus a custodibus corporis celari ( mea 
sententia ) suspicantibus, plerosque prae dolore ac deside- 
rio regis vi ad illum videndum irrupisse. Sed jam regem, 
ingrediente exercitu , vocem defecisse : capite tantum segre 


" $ublevato atque oculis indicium aliquod animi facientibus , 


singulis: dextram praebuisse. lisdem Diariis continetur, in 

Serapidis aede pernoctasse Pithonem, Attalum , Demophon- 
tem et Peucestam, praeterea Cleomenem et RUD ac 
Seleucum. Et percontantibus deum, an melius satiusque 
esset Alexandrum in-templum suum, ut a se curaretur, de- 
ferri, oraculum redditum, non oportere eo deferri, sed 
melius ei si ibi maneat fore. Idque amicos Alexandro re- 
nuntiasse , neque multo post Alexandrum decessisse , quasi 
id magis in rem ipsius esset. His ulteriora neque Ptole- 


. meus neque Aristobulus consignarunt. 


; - 9. s 

In Diariis ad hunc modum de morbo Alexandri scriptum 
est : Octavo decimo die mensis Dcesii in balneo febris causa 
cubavit; postero die lotus contulit se in cubiculum, eum- 
que dient alea ludo cam Medio transegit. Inde vespere lotus 
et sacris operatus, postquam cibi-nonnihil sumpserat, nocte 
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"Exnusptet obzo yéygomcan. 

- Hec Ephemeridum testimonia inter se conci - 
liavit et de morbi qui Alexandrum abstulit natura 
peritissime disseruit medicus doctiss. E. Littré in 
commentatione Sur [a maladie «d'Alexandre de 
Grand, cujus nondum edite epitomen habes in 





febre afflictus est. Die vicesimo lotus solenne sacrum iterum 


peregit, decumbensque in balneo Nearcho vacavit naviga- 


tionem suam et quid vidisset in Oceano exponenti. Vige- 
simo primo quum idem fecisset, aggravavit febris, noctem . 
que egit gravem, ac postridie est acri febri tentatus; trans- 
latusque decubuit juxta magnum natatorium. Eodem 
tempore cum ducibus egit, quemadmodum ordines vacuos 
explerent cum iis deliberans. Vigesimo quarto, ingravescente 
vi morbi, sacris operatus est ad quae est deportatus, ae 
proecipuos duces in aula jussit commorari, centuriones et 
tribunos excubare pro foribus. Delatus in ulteriorem regiam 
vigesimo quinto die paullisper quievit, febris non remisit, 
Quum adiissent eum duces, jam vocem amiserat. Pari 
modo vigesimo sexto egit. Unde Macedones mortuum rati 
ad fores magno strepitu accesserunt , minisque amicos regis - 
coegerunt, ut admitterentur; ac foribus apertis tunicati ad 
uuum omnes praeter lectum ejus transierunt. Eodem die 
Python et Seleucus ad templum Serapis missi consulue- 
runt deum, an deportarent eo Alexandrum. Deus, ne eum 
moverenf loco, respondit. Vigesimo octavo sub vespe- 
ram exspiravit. Hoc fere in Diariis perscripta ad verbum 
sunt. E - 
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SINNERI editione Vitz Plutarchez ( Paris, 1842), 
p. 133—138, ubi hzc : « Alexandre, quoi qu'on 
ait dit, n'estpas mort du poison, mais dela fiévre; 
la fiévre à laquelle il succomba est la fiévre conti- 
nue ou pseudo-continue des pathologistes des pays 
chauds; ou bien encore, si nous nous tenons dans 
la pathologie antique , c'est la fiévre synéque, Euve- 
"xác, d'Hippocrate. » 

«. Dans le premier livre des Épidémies 3. ni 
(tom. II, p. 676 du texte grec de la nouvelle Él 
tion), Hippocrate divise la fiévre synéque, quant 
à sa marche, en trois catégories : « Chez certains 
malades, dit-il, elle est vive dés le debut, acquiert 
toute sa violence et tend au plus mal, puis elle 
s'atténue à l'approche de la crise et au moment de 
la crise; chez d'autres, elle débute mollement et 
d'une maniére lente, s'accroissant et s'evaspérant 
chaque jour ; puis, & lapproche de la crise et pen- 
dant la crise, elle éclate dans toute son intensité ; 
chez d'autres enfin, débutant avec bénignité, elle 
s'accroit et s'exaspére; puis, arrivée jusqu'à un 
certain point, elle se relàóche de nouveau jusqu'à 
la crise et pendant la erise. 

« C'est dans la seconde d: ces trois catégories 
qu'il faut placer la fiévre continue qui emporta 
Alexandre. 

« Reste à connaitre les causes qui amenérent 
cette maladie. Si l'on met de cóté les causes pu- 
rement hypothétiques de Sainte-Croix , qui accuse 
l'intempérance du roi, ou celles du docteur Vin- 
cent, qui y joint]la violence de ses passions, la 
tension continuelle de son esprit etle développe- 
ment constant de toutes ses facultés, on trouvera 
que la cause efficiente de la fiévre est toute entiére 
placée dans l'influence climatologique. En effet, le 
climat chaud de Babylone suffisait pour donner à 
-. Alexandre une fiévre continue etrémittente, genre 
de maladie naturel à de semblables contrées, A 
cette cause efficiente on doit ajouter, comme cause 
prédisposante , l'excés des boissons , qui a pu ren- 
dre le roi plus sensible à l'influence maligne du 
ciel oü il se trouvait. D'un autre cóté la catastro- 
phe fut accélérée par les sacrifices, les bains, le 
jeu et le soin des affaires, qui ne pouvaient que 
fatiguer Alexandre... Or, un mal dont letraitement 
exigeait du repos ne pouvait qu'étre augmenté par 


'un régime contraire. Alexandre sacrifia le premiet 


jour de sa maladie, il sacrifia encore le second, le 
iroisiéme, le quatriéme, quoiqu'il füt déjà dans 
un état fácheux ; le cinquiéme, il fut porté avec 
peine au lieu du sacrifice, qu'il fit-cependant; le 
sixiéme, il accomplit encore la cérémonie malgré 
le mal. qui l'accablait, et ce ne fut qu'aprés avoir 
ainsi persévéré jusqu'à l'extréme limite de ses for- 
ces qu'il cessa les sacrifices ordonnés, mais déjà 
il avait perdu la parole. Les bains qu'il ne man- 
qua pas de prendre les six premiers jours de sa 


maladie ne !ui furent pas moins funestes, d'autant - 


plus qu'ils étaient contraires au traitement à sui- 
vre dans sa maladie. Enfin le traitement auquel 
Alexandre fut soumis, le genre de vie qu'il mena 
durant sa maladie, devaient le faire succomber ; 
les médecins eux-mémes , dont Diodore de Sicile 
fait seul mention, ne purent lui étre d'aucun se- 
cours, Et l'en ne pent s'empécher de réfléchir que 
le vainqueur de l'Asie, que le roi qui avait exécuté 
de si grandes choses et qui en méditait de plus 
grandes encore, fut, soit par sa propre opiniá- 
treté, soit par le défaut d'attention de ceux quile 
soignérent, plus mal dirigé dans les péri]s d'une 
affection grave, que n'aurait pu l'étre quelque sol- 
dat de son armée. » 


Preter Ephemerides Eumenes etiam Zpisto/as 
reliquit, quarum mentionem faciunt Plutarchus 
in Vita Eumenis c. 5 ( eimeiy 0i o0 Getwóc, eij.DLog 
6i xai mi0nvóc, (c ix 1Ov "EmtroAGv cupd)Aetw 


| &ozivy) et Lucianus Pro laps, inter salut, c. 8 (p. 
206 Didot. ), ubi hec : "Oxe AMtavBpos vv Ey "Icoo : 


pen dyovieietot £ue))ev, óc Eüpévncó Ka p- 
OtayOc Ev ^T] T poc Avcimaspoy ento oM Aé- 
18* &0ev siec)0Ov eig PN cx"v4V «ocoU Ó "Hou 
cozy, elv. Era du.evoc ez" exeo pony elc Qomep &yo, 


| EtxE xt ÓsoU civog cOUcO xaTavayxdio aveo TOUTOV 


£o £g, "Ywiowe, pacUeU, xotpos 7061  RragmtcrEe 
g0ot, Tagus éytt)y. 05 TOY Tr póvrtay Tc 10 mapd- 
Ootov TG sposa yopeóaeas xol TOU "Hoatsziovog 9AL- 
9" Osly Tt^ aiOoUcG EXÜayOy vo y "AA £Eav8poc, Atyopat, 
eins, Thy xnoóva T0 Y&o coUe ema vi eety dm Tjj 
woes 797) uot 6méoy mat, 





EDU um 


EPHIPPUS OLYNTHIUS. 





Ephippus (*) Olynthius quattuor locis Athenzi 
laudatur IIepi «7i; "AlsEdvBpou xo "Hostozüovos 
pevoAAavT,s et ITeol c. "A. x. 'H. ««97c- (**). Prz- 
terea nomen Ephippi occurrit in elencho au- 
ctorum ad Plinii lib. XII et XIII, ad quos con- 
sarcinandos fere omnibus Alexandri rerum scri- 
ptoribus Romanus auctor usus est. — Ceterum 
quem O/ynthium Athenzus dicit, eundem Arria- 
nus (Exp. III, 5, 4), siquidem vera est Geieri con- 
Jectura, Chaícidensem nominat (7). Verba Ar- 
riani hac sunt : SPpoupdgyouc 03 tO)y Ey Mépoet TE 
Havczodéovca. xaxíccnoc ( AA£&avbpoc ) 10v ITo8vaiov, 
&v IInÀouctoo 8$ IoA£pcova: xov MeyoxXéouc IHe)3atov, 
TOv Eévov 0i doysw AuxtBav Alto)ov, Yeupuacéo eb 
ext tOvy. E£yooy Ebyvo6c0v vv Zevogdávrou vOv Éval- 
pov, em iOxÓT OUS 68 a0xOv Alcoy UAÀov vc xal 
"Eom zov xóv XoYxttéoc. Sic codd. optimi; alii 
XoXoaóatoc , ut patris nomen corruptum latere vi- 
deatur; edit. Bas. dedit XoQxi90va ; editt, Vulc. et 
Blanc. XeAxn9óva; Geierus MES XaAÀxt8£a. 
« Quz quidem sententia, ait, et statis et patrio 
rationibus et ipso Ephippi librorum argumento 
egregie comprobatur. Atqui quum Arriani constat 
Lestimonio, Ephippum Chalcidensem sive Olyn- 
thium una cum ZEschylo Rhodio émíoxomov reli- 


quorum magistratuum ab Alexandro esse consti- 
tutum, eundem etiam post Alexandri mortem, 
Ptolemaeo Lagida huic provincie prefecto, hac in 
terra remansisse presentemque splendidis inter- 
fuisse funeribus in magni regis honorem institu- 
lis, postea vero ab eo descriptis, haud absonum 
videatur. — Quod ad Ephippi commentariorum 
argumentum fidemque attinet, maximopere ille 
quidem in Alexandri Magni vita privata ac mori- 
bus describendis videtur elaborasse, ita tamen, 
ut neque exaggerationibus neque fabulis fictis abs- 
üneret, » 


———M999«——- 


IIEPI THX AAEZANAPOY KA! HQOAI- 
XZTIQONOZ METAAAATHZX KAI TAuDHX. 


I 
E LIBRO PRIMO. 


Athenzus III, p. 120, E : Maxs9óvec 8 , 66 o7 
cty "Eourroc 6 'OXóv0toc y «o IIcot ^7; "AAetAvOpou 
xoi 'Hoatoctovog tag7c, oüx Tfmiovavro mivsty cüvd- 
Xt); , GÀX eU &ypGvro eyíAats rrporócsoty , cce 
(eÜUgty Ext mapaasuuévoov xv porto» *pamstov. xad 
: j i7) 9óva.o0ot civ Gvxtov d'xoAaDsty. 

(*) "Egvzrzoc pro "Egopoc olim legebatur ap. Suid. s. v. | ' 
De Ephippo comico non est quod dicamus. 

(**) Vid. Diodor. XVII, 114 sqq.; XVIII, 26 sqq., quem 
ex Ephippo fortasse sua petiisse suspicio est Santo-Cru- 
cii (Exam. crit. p. 45) et Geieri. Ceterum de morte 
Alexandri Strattis Olynthiuss cripsisse dicitur ap. Suidam 
S, h. v. , quem cum Ephippo male confusum esse suspicatur 
Ste-Croix p. 45. Vid. fragm. Eumenis Cardiani. Jam quum 
idem Strattis ap. Suid. etiam 'AXs£&vOpou &pnysptoov 6X. 
névce composuisse perhibeatur, hoc quoque opus Ephippo 
nostro aliquis vindicaverit, adeo ut Strattidi nihil relin- 
quatur nisi libri IIl zocoquÀv xol xpvvóv xai Ap. At 
si Ephippus i in /Egypto a rege relictus est, Diaria regia scri- 
bere vix potuit. 

(***) Similiter Dionysium Chalcidensem et Olynthium 
esse unum eundemque suspicatus sum. V. fragm. Dionysii 


2. 


Idem IV, p. 146, € : 'O 8€ uéqac "AXéEav8poc 
ÜgvcvO)y Éxdiaxote pev vOv Quy , ic ioropet " Egur- 
roG 6 OXóvOtoc £v à Iept 7,5 'AAeERvOpou xat 'Hoat- 
cttoyog teca AaYzs, dvXAtoxe 77s fusion [vg Éxa- 
«by BevxvoUvtov. low é&xovca. 7j E6Soufixovva oov. 

Cf. Dinonis fr. 19; Brisson. Deregio Pers. imp. 
l, c. 88 sq. 

Sy 


Idem XII, p. 535, D : IIapt 3$ «7c 'AXeEdy8pou 
toU t'vu «puis " Exgvreroc giày 6 'OAXOv0toc &y «i» ITepl 
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" Chalcidensis. Vs Hoatociovog xat AAXe&dvOpou veAeviis qnatv Óct 

DE ALEXANDRI ET HEPHJESTIONIS 2. 
MORTE ET SEPULTURA. Alexander Magnus cum amicis coenans, ut tradit Ephip- 
pus Olynthius in libro De Alexandri et Hepheestionis obitu, 
1. centum minas impendebat quotidie, coenantibus circiter 

E LIBRO PRIMO. sexaginta aut septuaginta amicis. 

Macedones, ut ait Ephippus Olynthius libro primo De 3. 

Alexandri et Hephaestionis sepultura, modeste bibere ne- De Alexandri Magni luxuria Ephippus Olynthius in libro 


sciverunt, sed initio statim ita largis utebantur propinatio- | De Hepheestionis et Alexandri obitu ait : In hortis ipsi sta- 
nibus , ut jain ebrii essent primis adhuc appositis mensis, et | tutum fuisse aureum solium et lectos argenteis fultos pe- 
perra eibis non possent dibus , in quibus cum amicis sedens responsa daábal. 


126 EPHIPPI FRAGMENTA. 


, c , y 5 c E / M 2v: 
&v tQ) Txpa slt Exevro x0xQ y pucoUc 0povoe xat xAt- 
€ i] 
yat dpyupóoóEc , &Q' v xaÜeCoU.evoc ey pnp.attuse eco 
t&v Écatpov. Sequitir ] locus Nicobules. - 
Id. ib. P. 337, E $4 jpurtos on qna (0$ AAtov- 
poc xal tg (eps £o07,ac £g0ptt &v voie Selrtvotg * óx$ 
py «7v cT9U "A uu govoc mopqupiau. xat TEptaytetc xat 
x£oava xaüdmso Ó Üroc, Óvi 9E xui v7 AprépaGoc , 1v 
' hr EA .e ef , 3 y PA » Y 
xal émi «00 &puavoc égOpet TroÀÀdxt, &yov v» Ileg- 
cix] v-evoYnv , Urxogatvov dyoÜcy vi)v duty «Ó x& cÓzoV 
^ » » 357 4 A M co Cyn D x li: 
x«t vv cióUvzv* évíoxe 06 xal v7» xoU "EppkoU * tà uev 
»^ M M ? c / € y ^N M 
dÀAa cys00v xat x«0' £x&ccTry fjéouv yAÀa.o0x c6 
mopQuo&y xal yvvva p.eoóAeuxov, xol c7 xauciay 
» NN ON N J 5 M es , 
Eyoucay «0 Dikbnjia. x Baauxóv * év 06 «7j Guvoucta 
«d. t€ m£OtÀX xal cov métaGOV ÉTl 7 XxeQuÀ7, xol to 
x(jpUxetoy £v «7j yetpt moXAdxte 03 xol Asovezv xad 50- 
cr e € 
qx)oy , &yonep 0 "Hoax... 
"Eópave 0$ 6 'Alétavópoc xat pop omouOxip xat 
» » 4 M / ^ e^ Y qm , M 
olv £090et x0 OnrtgOov: £Üup.tüco Os aot cpopya. xat 
cx da Ouutdq.cc * eonpía te xal etm xarelye 
Tdy10G üTO Ofouc toUG | xov vac &gopicoc Tie Tv xot 
qovixóe" oxi vip. etvat peMerygoMxóe, 
r&votc 63 motas x Atovoco Üuclav xat mvrov Ca 
c 5 Ed / de y * ^ / 
Jioc £v «7j 0otv, mapaoxeuacÜ£vetoy *, xat Xarpa6as 
v6g 6 cotpdmwa, TOUG ctpattOrag tiot(acs müvtag. 
« 'A0potsÜévxtoy 82 mo)ÀOv nt vv 0cav, ctv 0" Egur- 
Oc, XT7pUyp.ava. éytveco órepripavo xa t7, Icesoci 
imepolyac aüdabéectpa d)Mov Xp Go 7! &yax- 
. outtÓvvOy. xa Ga voUvtoy TOV AJéEav6pov , sig tig 


ty ;Ex6a- 








cy órtcÜoguAdxov ÜOncomemuixog Tücwuy xoAoxsixy , 
xotwocd[.evoc cQ "AletdvOpo , Ex£Aeuge «0v xwjpuxa 
&vetmely Oct l'opyoc 6 6ro90Aat AMtavbpoy "Au. 
voc uiv oregavot y,pocotc epe tots , xal vay "A0jvac 
mo Mogri tuptate mavorAlats xot coic fcote xavaméA- 
tütg; X«i TvüGct TOig GÀÀOtG B£sctw tlg vov TOÀeuk.0V 
E Or 
(xavolg. » 
Lacunam post*vocem mapaoxsuacÜévcov indica- 
vit Schweigheeuserus. 


^- 


4. 


Athenzus X , p. 434, À : "Ente 08 xai IHpocéac 
6 Maxse8ov mAsiocov , óc QYcty "Eqtroc £v T0) IIo: 
vis "Ast SdvOpoU xol THgsiochovos Toe, xal epa cto 
7() Gtóg.actt eUnye, xa cot tq) mtely Eye yopvo.apévoc Ov. 
'AMExv eoe 400v» oiv/cac oTi ToTí/otov Otyouy xal 
Ty moore TO) Iposéa. Kot 8c Ja 6v "xal TX0ÀÀX 
bu vac TOV acné &, Émt6y de ÜmO má vtov XE ca Àc07;- 
vat, Kat pec! oAtyov c0 axo mor/jotoy alzyoas 6 Iigo- 
véxc xal mt zwuov mpoUnte v0 - Bacuet. 'O 8$ "AM- 
Eavy8poc Aa Ov £craos pev revyato , o0 uv bc ve xev : 
3). déxwvev ér 10 m pooxegdAatov , dosle ci)v yet- 
pO 1o movíotov. Kal ex TOUTQU voc,cac &TéÜave , coU 
Atovócou , ool, unv(aayroc aUi), Otdtt TY vagin 
aür0U tàc GO Gac EroApxToev. 

Cf. /Elian, V. H. XII, c. 26, Curtius VIII, 


2I. 


* LJ 





Ephippus scribit Alexandrum etiam sacras vestes in 
ccenis gestasse, modo Ammonis purpuram et fissiles soleas, 
et cornua sicut ipse deus ; modo Diana , cujus cultum sspe 
etiam sumebat quum curru veheretur, Persica quidem 
stola indutus, sed ita ut supra humeros arcus dec et spicu- 
lum emineret; subinde etiam Mercurii cultum. Alias fere 
ac quotidie chlamydem purpuream et tunicam medio albo 
intertexto, et causiam, cui diadema regium circumpositum; 
ubi vero cum amicis una esset , talaria, et petasum in capite 
et caduceum in manu : sepe vero etiam leoninam pellem et 
clavam , veluti Hercules, 

Rig spat Alexander exquisitissimis unguentis et fragranti 
vino pavimentum : adolebatur vero illi myrrha et reliqua 
suffimenta ; favebantque linguis qui aderant omnes cum 
alto silentio proe metu. Sanguinarius enim erat , nec ferenda 
ejus ira. Videbatur enim esse melancholicus. Ecbatanis 
quum Baccho solenne sacrificium perageret, omnibus ad 

epulum abundantissime comparatis , ** et Satrabates pra- 
fectus milites omnes epulis accepit. « Ad quod spectaculum 
quum multi confluxissent, ait Ephippus, superba multa 
edebantur proeconia et vel Persica arrogantia insolentiora. 
Nam quum alii alia per precones edicerent et coronis 


honorarent Alexandrum, unus aliquis e novissimi agminis 
ductoribus, omnes assentatione supergrediens, re cum 
Alexandro communicata hoc edicere proeconem jussit : 
Gorgus, armorum custos, Alexandrum Ammonis filium 
corona donat trium millium aureorum : et quando Athenas 
oppugnabit, decem millibus armaturarum, et telis omnibus 
instrumentisque ad belli usum facientibus. » 
mA" 
Bibebat plurimum . etiam Proteas Macedo, ut scribit 


Ephippus in libro De Alexandri et Hephoestionis sepultura, ' 


robustoque corpore vitam traduxit, quamvis se strenue 
in bibendo exercuisset. Alexander igitur aliquando, quum 


poculum poposcisset bicongium, bibens propinavit Proteo; ' 


quod ille sumptum, multis laudibus regem prosecutus, 
ebibit plaudentibus cunctis. Et haud multo post idem pocu- 
lum poscens Proteas, rursusque bibens propinavit regi. 
Alexander vero, accepto poculo, hausit quidem fortiter, 
at perferre non potuit, sed reclinatus in pulvinar, e manu 
dimisit poculum. Et ex eo tempore morbo correptus obiit, 


quum infensus ei esset ( ut ait idem auctor) 7 quod 


patriam ipsius Thebas oppugnasset. 
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CYRSILUS PHARSALIUS 


ET 


MEDIUS LARISS/EUS. 





De Cyrsilo (*) Pharsalio nihil constat. Quz de 
Medio traduntur, Geierus comprehendit hisce : 
« Medius, Oxythemidis filius, patria Laris- 
seus (Arrian. Ind. 18, 9), ab omnibus quidem 
quotquot ejus mentionem fecerunt veteribus au- 
ctoribus ihter eos appellatur Alexandri Magni 
amicos, qui regi inpr imis cari fuissent atque fa- 
miliarissima consuetudiné juncti (v. Arrian. VII, 
24, 4), a Plutarcho (De adulat. et amic. disc. 35, 
p. 78 ed. Didot.) autem vel in eorum habetur nu- 


mero qui adulationis illecebris pravisque consiliis 


Alexandri animum corrupissent et ad injustitiam 
erudelitatemque stimulassent. Huic enim si fidem 
habemus, 7v 6 M 3toc 00 mepi. tv AAEovBoov yo- 
poo TOV YS oiov Sin pyoc xat sogtavic- xopugaiog 
£r xoUc dplotouc cuvceca 1vos. "ExéAeusv oov QnoboUv- 
Te &rcec0ot xol Odxvety volo 8ux6oAaic, Oi0Acxmv 
Ott, xà Üsparme don co Dxoc ó Ocóm Y. Évoc, $j o0) uévet 
^n; 9ta6oA7c. Atque hinc potissimum Plutarchus di- 
cit factum esse, ut Callisthenes, Parmenio, Phiio- 
tas occiderentur, Bagoas contra, Demetrius eorum- 
que similes adulatores honoribus cumularentur. At 


vero cave ne nimium tribuas ponderis huic Plu- 


tarchi narrationi, quippe quz ex eodem fluxisse 
videatur fonte, unde vana ista orta est suspicio, 
eundem Medium veneno Alexandri necem matu- 
rasse (Arrian. VII, 27, 3). Ceterum paullo ante 
diem supremum identidem Alexandrum apud Me- 
dium amicum conatum esse salis constat. Post 
regis autem obitum una cum Nearcho Medius ab 
Antigoni regis stetit partibus ejusque classi prz- 
fectus per varia illorum temporum discrimina for- 
titer ac strenue pugnavit ( Diodor. XIX, 69, 75). 


Itaque pugna etiam navali ad Cyprum Salaminiam 


facta (306 a. C.), qua Ptolemei Lagide classis 
magna clade a Demetrio, Poliorcete cognomine 


"postea appellato, victa est, Antigoni filium comi- 


tatus consilio et sollertia Medius adjuvit (Diodor. 


(*) Cyrsilus quidam memoratur ap. Harpocration., Pnot. 
et Suid. s. v. : K. , 0v 'AO0nvotot xaxé)eucay , Otóxt Oroxobety 
Il£goonc nt2zpéneco,.ex Demosth. p. 296, 9. Cf. Cic. de off. 
Ill, 11 ; Walz. Rhet. gr. tom. IH, p. 352; VI, 443; VIIL, 171. 


XX, 5o), eodemque anno funeste calamitati ix 
terfuit, qua Antigonus et Demetrius Ptolemaurc 
in ipsa JEg gypto adorientes afflicti sunt (Diod, XX, 


74 sqq). Fideliter enim etiamtum Antigoni rebus 


consuluisse atque operam dedisse Medium, satis 
apparet ex fatali isto somnio, quo tristem expe- 
ditionis eventum presagiebat (Plutarch. Demetr. 
19). Neque improbabile est ipsum fortasse Mediura 
ea clade oppressum .occubuisse, quum nusquam 
post hec' tempora ejus mentio. facta sit. Fallituür 
enim Meinekius (Exercitat. in Athen. p. 33) quod 
eum supra Antigoni zetatem vixisse intelligi opi- 
natur ex Lucian, Macrob. C. II, ubi lam. legun- 
tur ; Avz(yovog 0$ vióc piv v. Avitorpiou, vutt»voc óà 
Avstyóvoo ToU [4ovogGÀuou* obroc véccapa xa tEG- 
caodxovcx MaxeBóyov iBmc(cuccy Ern, i6(os Oi 
óy8ofjxovxa, &c Mj0t0G «s iatopei xol dÀÀot cuyyoa- 
Qsic. Quare hoc quidem loco quum de Antigono 
Gonata agatur, quem circa annum demum 239 a. 
C. mortuum esse constat (cf. Dr oysen Jellenism. 
II, p. 399 not. 94), non Medium Alexandri ami- ' 
cum, sed alium quendam ejusdem nominis aucto- 
rem, de quo nihil preterea cognitum habemus, 
intelligendum esse luce clarius est. [Medius qui- 
dam Stoicus memoratur ap. Porphyr. Vit. Plotin. c 

20. ] Ceterum quod addit vir eruditissimus : « Fuit- 
que haud dubie cognationis vinculo conjunctus 
cum illo Medio, qui Ol. 96, » cum Lycophrone, 
Pherzeorum tyranno, de principatu Thessali 
bellavit (v. Diodor. Sic. XIV, 82, cll. Buttmann, 
Mythol. IL, p. 2386), » hoc neque affirmare ausim 
neque refellere. — Hunc igitur Medium historici. 
operis fuisse auctorem, recto quidem est testimo- 
nio Strabonis locus infra ascriptus, Preterea vero 
quuin nusquam apud veteres vel Medii vel Cyrsili 
una cum Medio citati, de quo preter nomen ni« 
hil cognitum est, liber commemoretur, de ejus 
argumento, pretio, fide. quidquam statuere non 
licet, neque illud quidem- compertum habemus, 
utrum data opera de: Alexandri rebus ille egerit, 
an tractaverit potius quze ab ejus successoribus (àv 
OG otc) gesta sint. » 


CYRSILUS 
[TA KAT' AAEEZANAPON.] 
Strabo XI, p. 53o: AgyetoXoyía üé cl; &oci 


tpi toU &Üvouc coU0e CA puevtou) coti. Apuevoc 
1E "Appev(ou ("Optkevtou) ; móAeoc PIETRA D QS 7j xei- 
tot peat (pego xal Aaptocne € éni «7j Bot6n, xao.- 
meg &ipntat, cuysoxodxeucsv "Idcovt & vhy "A pueviay: 
«oóroU qaclv éztovup.ov cfjv "Appev(av ot epi Kopot- 
)ov tv dDapodduov xai M jotoy tov Aapiscatov, &vopes 
SUV v pa TEXTES "AXcEdyOpo. Tov 8i perte coU AÀp- 
xe ToU pé Thy Axüucnviy olxiget t?)v Ümo coic 
Xoynvois pÓTEQoV oUcav, toUc OS £y Tl Xvemiploiàt 
fw «zc Korm xe 7c ASwOnv7s Eso cO "Ap- 
m d Ac E QUE ae 07 vos A 
pevtaxoy. Gov. Kat vv éc07iva O8 cav Appkevtooxnyv 
Oecca)uxYv Qao, oiov voUq ÜDaÜcig yicOvaxc, oUc 
i» 9 , , 

D 5 N 2 bd - , ^ 
xaÀoUctw Air)txoUg év cui vQoyootat; xat Gov- 
vóouct mtpi tà oT/0n, xai &gamc(üOmc, cx. xol TOV 
TpaYo90y Uieonaaqévoy xouc Oecca)oóc* £86 [£v yàp 

5 m "- / / , / P UNA 
aüToig EmiÜévoU xOc|Aou TotoUToU TivOc. Ot 0€ Occca- 
Àot td)toxa BauccoAoUvteG, (ng ElxOc., OLX tO Tti Y TOV 
E , , 
5 c , / ^ / / 
elvat "EDO vvov. Bopetovvouc xat Vuy povacouc véuecOat 
tóT:0UG, Erctrroetovatery mapéoyovco utpamow. T?v «ov 
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ET MEDIUS. 


URNAM oi Bixoxevdy 2 &y T0ic doe EEN. xo «bv 
«7c VrmixTs CR) óv Qa cty elvat Osccauxby , xol xod- 
totg Óópoloc xoci Motc. T7v 6£ "Idcovoc GTQX cela 
xo vk "Iacóvux (uxpvupst, &w ctv ol Cuv cat xoé- 
cxo'jav mapom)moteoe GcTmep vov év "AÓOjpot veOy 
«09 "Idcovoc IHappeviov. 

Woóv 88 "Apáenys xXn07vat, vop.(Govct xavà vv 
óp.otócca «zv robe xov IIrnvetov óxó 1v megt tov "Ap- 
I4EVOV ópuov toc &xc(yp*. xaeicOat Yi Apdeny. x- 
xeivoy Otà «0 malta eli "Occay do coU "OXówmov, 
Pria «& Té£ymn* xo t0010v. xv £y Apuevia 6 dO 
tiv ÓpGv xara Give mAoxóvecO ns oo ot có mato xal 
msÀay(ütewy 8v «oig Ümoxewiévotg meOlotc, oüx Éyovea 
Oi£Eo8ov - "Idcovx 02 papenoduevoy cà. "l'éue most 
vv 8txoodya , 8C s xavupázret vuv xà Ü8wp clc vv 
IK acamixy üdAorecav * x. 0$ voUcoU Topo va cO Apu- 
Envbv me0lov, OV ob cup.Oaivet Béov iml «bv xavag- 
Deocenv Ó Toc04.0G 

De hisce Thessalorum scriptorum commentis 
vide Müller. Miz. p. 281 sq. — AizeAuxoy ] Gez- 
vo)uxobc cong. Coray. 





[DE REBUS ALEXANDRI.] 


Quod ad antiquitatem gentis Armeniorum attinet , talis 
fertur narratio. Armenus,, oriundus ex Armenio hse 
oppido, sito inter Phéfan et Larissam ad Boben lacum, 
uti diximus, Iasoni expeditiohis in Armeniam comitem se 
praebuit. Ab hoc nomen habere Armeniam affirmant Cyrsi- 
lus Pharsalius et Medius Larisseus, qui castra Alexandri 
sunt secuti. Eorum qui cum Armeno fuerint, alios sedes 


posuisse in Acilisena, qu: antea sub Sophenis fuerit; alios in ' 


Syspiritide usque ad Calachenam et Adiabenam, quoe extra 


fines sit Armenia. Vestes quoque Armeniacas esse dicunt : 


''hessalicas, scilicet tunicas demissas , quas /Etolicas in tra- 
geediis vocant et cingunt circa pectus, atque paludamenta, 
qualia trageedi quoque habeant imitati Thessalos : nam 
ascititio tali aliquo ornatu indigebant. Thessali autem 
maxime prolixa stola utentes (quod nimirum omnium 
Grecorum raaxime sunt septenfrionales et frigidissima 


| 





loca incolunt ) , commodissimam imitandi occasionem prae- 
buerunt. Hunc igitur histrionum in figmentis ornatum nec 


, non rei equestris studium dicunt Thessalicum esse , Thes- 


salisque cum Medis commune. Porro lIasonis expeditionem 
etiam Iasonea sive sacella Iasonis testantur, quorum non- 
nulla reges everterunt similiter ac Parmenio Iasonis tem- 
plum , quod erat Abderis. 

Iidem auctores Araxem ob similitudinem cum Peneo flu- 
vio ab Armeno ejusque comitibus eodem nomineappellatum 
esse. Nam Peneum item vocari Araxem a verbo &zapát£a: , 
quod scilicet Ossam ab Olympo perrumpens Tempe vallem 
diremisset. Similiter Araxem in Armenia a montibus de- 
scendentem antiquitus aiunt in latum se effudisse inque 
subjectis stagnasse campis , quum nullum haberet exitum ; 
Iasonem autem , Tempe imitatum , meatum aperuisse, per 
quem nunc aqua in Caspium mare se przecipitat : exinde 
detectum esse. Araxenum campum, per quem fluvius 


. catarractas fertur. 





ES 


FENMAETHEUCREWESO YA ROT RE TUNEERTUNUT 


POLYCLETUS LARISS.EUS 


ET 


POLYCRITUS MENDJEUS. 





POLYCLETUS LARISSAZUS. 


. Polycletum Zarissceum (fr. 8) Derebus Alexan- 
dri scripsisse opus octo ininimum libroscomplexum 
( fr. 8 ), etsi disertis verbis nemo tradidit, tamen 
ex argumentis fragmentorum colligitur. Inter co- 
mites Alexandri eum füisse conjecit Reinesius; id- 
que veri simillunum esse mihi quoque videtur. 
Ac nescio an auctor noster sitidein cum Polycleto 
Larisseo, patre Olympiadis, quae Demetrio ei, 
qui Cyrenen occupavit, Antigonum Dosonem p«e- 
perit ( 263 a. C, ). Vid, Euseb. Chron. p. 180 ed. 
Mai., coll. Droysen. Ze/lenism. 1I, p. 296. Alium 
Polycletum Larisseum, patrem Eunomi Thessa- 
lorum pretoris, memorat Eusebius l.l. p. 18r. 
Unde hoc certe patet genuinum nomen scriptoris 
historiz& Alexandri Polycletum esse, non vero Po- 
lycritum, quod libri Plutarchi in Alex. 46 ( fr. 6) 
et Strabonis p. 735 ( fr. 4 ) exhibent. 

Reliquie operis maximam partem spectant ad 
geographica, de quibus multus admodum auctor 
fuisse videtur. Quae iis insunt erronea haud pres- 
serim, quum eadein et similia erraverint scriptores 
note optime. Majoris momenti est, quod cum 
Onesicrito et Clitarcho maniféstum narravit men- 
dacium ( fr. 6 ). 





e ——— 


POLYCRITUS MEND/EUS. 


» 


Exstant preterea loci quattuor vel quinque 
ex opere petita, quo res Dionysii junioris et alia ad 
Siculam historiam pertinentia exposita erant. Ejus 
auctorem Diodorus et Athenzus dicunt ILoAóx2etzov; 
Diogenes, Pseudo-Aristoteles et Antigonus in Hist. 
mir. przbent IIoAoxgvzov; Plinius denique eadem 
quae Antigonus narrans Polyclytum nominat, Hunc 
eundem esse cum Polycleto Larisseo censuit Wes- 
seling. ad Diodor. XIII, 83, p. 609 ed. Bip., quem 


secuti sunt Heynius De fontt, Diod. p. 87, Droy- 


sen. Hellen. 11, p. 63, alii. Argumentum tamen 
sententia attulerunt nullum, Neque mihi querenti 
idoneum se obtulit. Ipsa Polycriti et Polycleti 
nominum confusionis frequentia suadet potius, 


Quos exstitisse auctores, alterum Polycletum 


SCRIPTORES RER. ALEX. 


Alexandri histovize auctorem, alterum Polycritum., 
cui vindicanda sint quz de rebus Siculis tradun- 
tur, Ille Larisseus fuit, hic, ut Diogenes testatur 
(fr. 2), Mendcus. Atque Mendzi scriptoris nomen 
non Poíycletum sed. Polycritum fuisse, vel inde 
collegeris, quod Plutarchus quoque in Artox, c. 31 
memorat Mendaeum Polycritum, medicum Ar- 
taxerxis Memnonis, qui una cum Ctesia in aula re- 
gis Persarum servatus sit, . 

Sienlorum auctorem e Sicilia oriundum esse 
pro explorato ponerem , si recte se haberent , que 
vulgo leguntur apud Stephanum Byz. : Mevóat, nó- 
Ag ZuxeMa ero Hoxov* "A oA9909oc àv j' Xpo- 
vixOy (fr. 5o). 'To£0vixov MevOaioc, óc Aóxat, Au- 
xaioc. Sed ibi scribendum esse Mevat.. Mevaioc, uti 
Ptolemzus III, 9 habet, jam vidit Cluverus, cu- 
jus conjecturam firmat Stephani codex Rhedigera- 
nus , ubi exaratum : Mevétó.. Mevaioc (*). Jam fieri 
quidem potuit ut apud Diogenem quoque men- 
dose libri Mevó«io; pro Mevaios; praebeant; sed 
quum Plutarchus quoque JMendeum Polycritum 
nmemoret, atque probabile sit si non eundem ho- 
minem (*^) , patriam certe eandem signari , verisi- 


(*) Apud Diodorum quoque XI, 88, 6, pro Néac scriben- 
dum esse Mevac in versione latina l. 1. significavi. 

- (**) Certe tempora non refragarentur quominus circa an- 
num 398 Polycritus una cum Ctesia apud Artaxerxem ver- 
satus sit, postea autem in Siciliam profectus Dionysio for- 
tasse artis sude operam przestiterit, Accedit quod Polycle- 
ium medicum Phalaridis tyranni memorat auctor Epistol, 
Phalaridis. Suspicari inde licet notum in Sicula historia 
fuisse Polycletum sive Polycritum medicum , fabrum vero 
Epistolarum Phalaridi tribuisse hominem qui Dionysii 
tyranni fuerit. Ceterum locus Plutarchi (Artox. c. 31) 
hic est: "Ezepev (Kóvev) éntoxoXiy Baotiet. ('Apxo&coEs 
Mépvovt) epi óv Otevosivo, Kol vara ExéNeuce cxÓv xoyí- 
Covca UXÀtoxa piv &moóo)Uvmt OwX Zw voc to0 Kportóc 7) 
IIoXuxpícou to9 Mevoaí£ou (voótov O' 7i» Ó uàv Zív«ov ópyn- 
ot?c, Ó O& Ilo óxQtog ixtpóc)* àv O' oUvot UJ) mocóot, 
8X Kznotou co9 iavpo9. Jam quum ixtpóc iatp/p sicuti 
xspauei xepou.evc , invidere soleat, non novi hoc Polycrito 
aptiorem homineni, qui malignos istos de Ctesia rumo- 
res sparserit. Nam qua Plutarchus l. l. de fraude Cte- 
sie in medium profert , ita comparata sunt, ut ab eo tan- 
tum, qui simul cum Ctesia apud regem degisset ,'cum veri 
aliqua specie contendi possent. Ab hoc fortasse sua accepit 
Dinon, de rebus minimis ac tantum non sub oculis Ctesic 
gestis ausus obloqui. 
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mile sane est recte se habere verba Diogenis, ideo- 
que Polycritum- oriundum esse ex Mende urbe 
. Thracica. Non. pretermittendum tamen est in la- 
tina Diogenis interpretatione pro Polycritus Men- 
dcus legi Polycritus Mendesius; quod si scripturze 
varietate nititur (sed vix crediderim), novam du- 
bitationem injiceret. 
JEtatem scriptoris indicare videtur Diodorus (fr. 

1). Nimirum Diodorus que Agrigentinorüm ante 
eversionem urbis (406 a. C.) Bodicdt fuerit expo- 
nens , inter alia describit Gelli: cellam vinariam, 
testem adducens Polycletum, qui in Historiis suis 
dicat.se ipsum eam vidisse, dum militans Agrigernti 
substitisset ( A&ov Óyg Ota |.etyav vog «TOU OTpaTsUo- 
I.évou. y "Axgetavzt. ceÜeopnxévat sc. xv mtÜeQva ). 
Simplicissime hzc ita intelliguntur, ut Polycritum 
inter eos fuisse statuamus, qui Syracusis vel Cama- 
rina vel Gela profecti sub Dinocrate Lacedaemonio 
peregrinorum duce auxiliarem Agrigentinis con- 
tra Peenos operam navarunt (cf. Diodor. XIII, 85, 
86). Atque ita recté, opinor, statuit Reinesius in 
Epist. ad Rupert. 77, p. 316. Quanquam obloquitur 
Wesselingius adl. 1. Diodori, « Id mihi conclusione, 
ait, non admodum persuasibili confecisse vir doPisd 
simus videtur. Potuit enim Polycletus multis post 
Agrigentum a Poenis eversumannis in Sicilia militare 
et cellam eam videre. Namque urbs ita desolata 
non fuit, quin multa veteris magnificentiee àrgu- 
menta Adraretit : ad hoc cella illa ex saxo erat ex- 
cisa, neque adeo nisi magno opere corrumpi potuit; 
preterea ex ruinis Agrigentum paullatim recidivum 
succrevit, nomenque aliquod inter Siculas civitates 
nactum fuit: Qu: quidem a me impetrant, ut et 
hacin parte ab eruditissimo Reinesio dissentiam , 
'Polycletumque Larisseum eum esse opiner de quo 
Diodorus, » Ceterum quo tempore contra Himil- 
conem stipendia meruit, siquidem vere meruit , Po- 
lycritus juvenis adhuc fuisse, Dionysii autem histo- 
rias senex admodum scripsise debet. Nam quae 
fragm. 2 leguntur scribi non potuerunt ante annum 
356, quo Dionysius regno expulsus est. 


Preter Dionysii junioris historiam, cujus librum. 


primum citat Diogenes, etiam antiquiorem Sicilize 
historiam a Polycrito tractatam esse ex Diodoro 
l. l. colligas, etsi non plane certo argumento, For- 


POLYCLETUS. 
DE REBUS ALEXANDRBI. : 


D « 





Polycletus negat Euphratem exundare. Etenim per cam- 
pos maximos ferri, montesque ab altera parte duobus mil- 

. Vbus stadiorum abesee, ab altera ad mille stadia Cossceos 
4n admodum altos, nec multa tectos nive nec quo con- 


J B 


POLYCLETUS . 








* 


tasse prima operis pars res ampléctebatur Dionysii 
senioris, cujus tyrannidis initia ( 406 a. C.) cuin 
Agrigenti eversione arcte conjuncta sunt ( v. Dio- 
dor. XIII, 91 sq.). 

Quod Ma apud Pseudo- Aristotelem in Mir. 
Ausc. c. 122 (fr. 4) Polycritus dicitur 6 cà XuxeAux& 
Yey9xQoc € v £r eo tv, id, si vitio verba carent, num 
ad Dionysii historiam, quam adulator tyranni metro 
heroico composuerit, referendum sit , haud dijudi- 
co. À vero tamen propius abesse mihi videor sta- 


,tuens £r ista fuisse de Siciliz rebus mirabilibus. 


Sic Archelaus "Egyptius 8E. Antigonum Mir. c. 19 
fuisse dicitur unus «Gv &y ert pi puquaoty eerryouué- 
voy v& Tapd6o5a. IHeoAsuuaito ; sic etiam Polystepha- 
num sua Paradoxa versibus scripsisse novimus. V. 
not. ad fr. 4. 


IIOAYKAEITOX. 


[TA KAT' AAEZANAPON.] 
ie Vot 


Strabo XV, p.742, À : IoXoxVerroc eH quet TE 
T vnpteupetv TOv Eógparnv: Ok YXo mtOlty iu 
yeydkàv, và Ó 0pv, «à piv Otoy touc à ágeotityan ct 
6(ouc, «X 03 Koccaía uoc yov, o0 TtàYVU bj; 
0088 vtgóptevat sgospióe, 00x &üpdarv entgépoyra T ao» 
t^v «et * elvat rào xa cà Oa cov Spot £v toic Uni 
"Ex6ux&vov jképsot xoi; mpooGopsiotc* &v 8E «oic mob 
vótoy. c iaueva xol mÀovuydueva X0)b cemetvoUc0at, 
&y.a. 82 xal 1o m0)Àb toU Ü8ncoQ Exo penünt tv Tiyrovy. 
— To uiv obv Üccaxov $rf5v qovspixc dcoroy x. v. À., 
quz apud. ipsum Strabonem legas. Cf. Bubiesi- 
Alt. Geogr. Yl, p. 70 sqq. 
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Strabo.XV, p. 738, D : di 3i IIohoxstcoc cic 
Aq.vny ctwX cup.ód)Asts xóv xe Xodamny xoi xov EU- 
)atov xa &ct vov. "'éyotv, ez! éxeifev &c tv 0d) antca 
éxOi&Óvat*. mob 68 T, Alpe xa. &p.Tc0pEtov evt, cO 

c j 5 / 3m 5 P ; 
TOTO U.00y kv OU RELOEDY t& Ex. tjs Ünttenc, 0552 
xe'tamtepomdvety OUX ToU xa vo d bdxcas enienee re- 
vop.£vouc , mel à. £umopeuouévoyy, . 


— 
c 


fertim liquetur; maximam enim montium altitudinem in 


borealibus partibus esse ultra Ecbatana, versusaustrum vero 
scissos ac dilatatos plurimum deprimi ; tum maximam aquae 


partem a Tigri EXGIBU 
2. s 


Polycletus Olea et Euleum et Tigrim in lacum : 
quendam confluere, atque ex eo inde in mare exire dicit. 


Juxta lacum emporium esse, quum flumina a mari-merces 


non recipiant nec emittant propter catarractas de industria : 


factos , sed pedestri itinere merces perferantur. 











FRAGMENTA. 


X 

Strabo XV, p. 738, A, de Susorum urbe : Aéyezat 

[4 rq D D / N / y 
xctapux. "l'iüevoU «o0. Mép.vovog rta100c , XOx)ov £40uco 
Éxatby xal elxoat avaO(toy,... và Os vel oc... é& OrtT7c 
mA(vüou xal daodAcou ; xaÜnmsp eig'jxact ttvec. [To- 
AóxAewcog 0i Otaxocitw qoi cv xóxÀov x*l dcetyi- 
ecOv. . 

Muris urbem caruisse etiam ex iis colligas, quz 
leguntur ap. Polyb. V, 48, 13. Pausanias Messen. c. 

- 33 de arcis bene munite ( v. Polyb, 1. 1.) mceniis 

cogitaverit. V. Forbiger, 4//t. Geogr. II,-p. 585. 


Idem XV, p. 735 : Touxiza piv «X £07 (sc. «Ov 
IIsocóv ). " Eczt 9' iot; xod coca 10v £v, & qnot 
IIoXóxptcoc (1. IIo) óxJetcoc ). 

"Ev y&o Xoócotc £xdoto 10v Bacuiéov ent Tis dxpac 
iota Aut olxG S. xol ümgauoous xal máguté- 
Gétg V Rrgertoveo qógon, opi ars vhs oixoyo- 
Mlac* mpdveec0nt 9" ex [àv 17.5 mapa diooptov, ex 
82 v7 Mscoyaiac, 3 qíost ÉxdotTw yopx, Gore xol 


^ ( Q0. a cat xal qdop.uxa xa votya &o£av, T, ct cotouO 
E 9 pg e 9 £P 


BA! M !* 

Érepov, xat. Üpdy uaa Bi.oítoc. qov à6 Gtacacavca 
ToU qópouc Aapstov civat c5y Moxpéy eta, xà) 
ccov , dvüpoyreov, Tv x00 fixous TOV Beer tóveay xa 
TV Tirso &rceo0at Y&e xal TOv Yovwdrov* c0 e 
TÀciotóv xal y pudov xal &popov dy xavuoxsuoie ei- 
vat , Youíauarmt 868 00 T0))0* mpOG t6 TG Sopeac éxetvat 
xey npvsue vo voptety uxo, xat gos xeuen Moy 
"&xóüsgtv* zb O2 vÓpioua c mpoc vÀe ypstag &oXoUv 
€ N * / I^ ^ E / Ae 
(xayby élvat, xómcvety O8 many x0 coto tyaeop.act cot 
[evpov. ; 


—— 





3. 

Susorum urbs a Tithono Memnonis patre condita fertur, 
ambitum habens stadiorum centum. Muri exstructi sunt 
e coctili latere et bitumine, quemadmodum nonnulli refe- 
runt, Polyeletus vero eam ducentorum stadiorum ambitu 
esse , mucisque carere dicit. 

5 

Ac Persarum quidem mores sunt hujusmodi ; quibus ad- 
denda fortasse sunt , quat Polycletus narrat. Etenim regum 
tuique, ait, sutm in arce domicilium est, et thesaurus et 
tributorum qua exegerint tabul:e , rei administrat:e moni- 
menta. Exigere eos ex ora maritima argentum , ex mediter- 
raneis, quae queque regio ferat, ut colores, medicamenta, 
lanam, vel aliud tale, aut pecora. Distribuisse hoc modo 
tributa Darium Longimanum, qui omnium hominum pul- 
cherrimus fuisset, dempta brachiorum et cubitorum longi- 
tudine vel genua contingentium. Maximam auri et argenti 
partem in supellectile esse, in numis perexiguam ; supel- 
lectilem enim ad dona faciendá aptiorem putare et diligen- 


tius reponi et asservari; numos, quot ad prosentes usus: 


satis sit, sufficere; semperque tantum , 


quantum postulet 
impensa, exeudi. 
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: 5. 
Strabo XI, 509, D : IIpoczóoz&c0v, 6$ xo vept vc 


Ücdvag vaívag (Xs Yoxaviae ) moXX& deo07, oux 
M ? JN / b] NA! M € , 
vh» "AAc&dvOpou giAortuA(xv* émstó*) "(à (j.oÀoYtxO 


C2 o^ 


Ovt éx Try 0y Bteloyst vy "Actav dro v7; Eopomnc 
T&vatic Totap4oc, 35 03 uezato t7; QaAdirene X^ coU 
'Tav&tidos xou Iooc t7; "Aoluc 0v, o0, üméntmse oic 
Maxs60ov* erpaen: ye 9 $yvópiazo, $cce Tij un (5 
x4xsivoy Bózat TOV pei xparvety vov 'AAéavGoov- 
&lz Év QUv cuv, 0» cv «& Matiycto AMvny cv. 8j op£-. 
vas xov 'Tévo£y xol Tv Kaontav ürcvan, Atvy xo 
Ta TUV xuhoüveec , xal cuvtexprioot qsxovess xphe : 
AVV YAT diiqoéos xorcépay 6i elvot uégos fs Écé- 
pac. Hoxoxiesos 9i xoi miacete Tpogpé ip mepi E1017) 
pony eva vv Ode eov" Sete te yàg exepé- 
qetv xal ünóyAuxu. civi cb ÜOmp* Oct O3 oDy coa 
76 Mauris éott, tEX|A atpóievos &x xou "T &vaty- 86 
avi Spód)Xetv* x tse - t0 QGOTOV óg&ly cov "Ivà:- 
Xv, && (ov O cc "Qrroc xoi 6 "Qtoc f. erat xat Got 

metouc, xat 6 IaEdovnc, ex8(0tot vs 6p.oltoc éxelvotc sic 
10 K&cntov m£Awyoc, müyttov doxcvixeova coc. "l'oüvov 
ov Gvdj.aa "T'ávoiv*. xol mpocé0saav xot míocw, 


Occ sn F&vatc, àv stowxev 6 IloóxAsvcoc* v7» Y&p 


mepatav toU Tcota..00 100x100 Qépety Evry" xat olecoic 
£Aaztvotg yoTjo0mt voUc vaóvr Xxü0zc: voUro Oi «e- 
Xxp-fotov toU vAv yoOpay ch xéoav 77; Eopo n7 elvat, 
Udj T6 "Aciac* vhy Y&p "Actav viv dvo xi thy T. p0c 
£o ut; uet) vn». Quod in seqq. refellitur ex Era- 
tosthene. e 

De re adi Forbigerum A/t. Geogr. tom. II, p. 
77. IESUS IE Oen causam laxartis cum Tánai 
apud veteres passim confusi attulit Humboldt. ap. 





5. à 

Etiam de Caspio mari , ut ambitioni Alexandri satisface- 
rent, multa invenerunt mendacia. Quando enim in confesso 
erat, Asiam et Europam omnem dividi Tanai fluvio, ac ma- 
gnam Asi: portionem qua inter Tanaim est e£ mare, non 
venisse in Macedonum potestatem ; decreverant aliqua id arte 
conficere, ut saltem fama jactaret, istas quoque partes fuisse . 
subactas : his inducti rationibus, in unum conduxerunt 
M:eotidem paludem, qu: Tanaim excipit, et mare Caspium, 
illam quoque pàludem nuncupantes, dicentesque meatu 
quodam effosso eas inter se conjungi , et unam esse alterius 
partem. Polycletus etiam argumenta profert, quibus fidem 
faciat Hyrcanüm mare paludem esse; nam et serpentes nu- 
trire et aquam habere subdulcem, Porro eandem cum Mao- 
tide esse inde colligit, quod Caspius lacus Tanaim recipiat. 
Etenim ex iisdem Indicis montibus , unde Ochus et Oxus et 
alii plurimi profluant , Taxartes quoque labitur, utque reli- 
qui in Caspium mare exit, ex omnibus septemtrioni proxi- 
mus, Hunc ergo laxartem Tanaidis nomine insigniverunt ; 
atque confirmare etiam aggressi sunt eum esse Tanaim, 
: quem Polycletus dixit; nam cis sitam regionem ferre abie- 
tem , ibique degentes Scythas abiegnis uti sagittis : quod 


| certissimum sit indicium , eam Europae esse, non Asix par- 


: 30. 
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Ideler. ad Aristot. Meteorolog. p. 131. Cf. Ritter. 
Erdk. 1M, p.658; Eichwald A/t. Geogr. d. Casp. 
Meeres p. 57 ; Cephalides Hist, mar. Casp. p. 357. 


6. 


Plutarch. Alex. c. 46 : "Evvat0a 8i mpbc aücbv 
( sc. «v AM iayDpoy ) &gixécOat cov Apatóva ol Tt0À.- 
Àoi Àéyouctv, cv xol KAetragyos 2 égtt xol ILo)oxgtzoc 
(1. Io» óxDevroc ) xat "Ovnctxotroc xot 'Avztyévne xal 

"Iavpoc. . 
7. 

JElian, N. A. XVI, 41. : HoAOxAettóc € ph» Quot 
év v1; 017, 7j ( in India) caOpouc tivecÜat .eytovouc 
xoi ToAuyoóouc, xo Bagsü vtoty cüvO£ct xà Cop&c 
me TxotxLAUnt OetyOXG , eivat 62 xal &acOa tGÓrOG &TmU- 
Àoc&cac. 

IIo).óxAevroc ] IIo)óxAqcoc; cod. Paris. n. 1694. 

In elencho auctorum , quos Plinius de Indic etc. 
arboribus agens libris XII et XIII adhibuit, bis 
nominantur Polycritus (sic) et Onesicritus, — Lo- 
cum Plinii H. N. XXXI, 14 de fonte Cilicie memo- 
rabili vide in fragm. 5 Polycriti Mendai 

8. 
E LIBRO OCTAVO. 


Athenzeus XII, p. 539, A : IHoXóxAevcoc 82 6 Aaptc- 
cxtoc &v. vj 0001, tv Iaxoptv xai emt y pucT;c xAivrs 
xoux&oÜat quot vov "AXéSavOpov, xol abAvTpibae aUi 

M , X CN ees s d BA * / M , 
xa am vc del EreoÜot &rt 10 axpoccoreOo0v, xat TVety 
dy ot tjs E. 


tem : nam Asiam superiorem et orientalem non producere 
abietes. 
6. 


Ibi Amazonem ad Alexandrum venisse plurimi tradunt , 
inter quos sunt Clitarchus,.Polycritus ( Polycletus), Onesi- 
critus , Antigenes et Ister. 


da 


Polycletus prodit in India nasci lacertos maximos variis- 
que coloribus; pellem eorum floridis quibusdam picturis 
- mirum in modum distinctam , tactuque esse mollem admo- 
dum teneramque. 

8. 


E LIBRO OCTAVO. 


Polycletus Larisseus libro Historiarum octavo Alexan- 
lrum in lecto aureo dormivisse, eumque viros mulieresque 
übiis canentes ubique in castris secutos esse, et compota- 
(iones ejus ad auroram usque protractas esse tradit. 


POLYCRITUS MEND/EUS. 
TXTOPIAI. 


I. 


Diodorus XIII, 83, » : Agrigentini ante urbis 
eversionem opulentia inter omnes conspicui.; Agri- 
gentinorum vero ditissimus Gellias fuit (v. Timsei 
fr. I11) X Kot IIoAóxAetzoc &v cac leropía 
éemyyelcat mEQl 100 xoà viv olx(av TVs; Àéyov óx 
Gx[«elvavtog QOTOU , OepureuoME £vou &y Axp&yaye tE- 
Üetopnxévat, (s ) Eivos 9' £y «TO sptaxogiouc uy ni- 
0ouc é& oris Tic mÉtoaG TETU-T.ÉvOUG , EXata tov Éxa coy 
d U.gopetc (oopouvgae xoXop. ipa 6$ mxo' acolc Undo- 
Qo XexoVta jk Evily, y09o0coy &ygopsis y tÀlouc, && Tie 
TY Bontv tlc toUq miüiouc yivestos. Feyovévos oí puoi 
(ena?) vov l'eAXMav «o piv eiooc EUTEÀT| TaYTEÀOG , x0 
82 700g Qavup.actóv. 





TA IIEPI AIONYXION TON NEOQTEPON. 


- 


2. 


E LIBRO PRIMO. 


Diogenes L. II, 63, de /Eschine Socratico : 5- 
ci 0i Ho óxpiro; 6 Mev8atoc &v «i» TUTO) Ty mtl 
Atovógtov, dyp t7; ExTtt00e6 cupOu)vat aoxoy zi 
fupdvyn, xa £og t7 Atos ele Xopaxobaas YET 
jov. etvat civ o 0cO) Kogxtvov tóv xeojuo6onotóv, QD£- 
pezat 0 xol Exo vod, 790€ Atovóctov Aicy vou. 





jJ 


POLYCRITUS MEND/EUS. 


HISTORIE SICUL AE. 
1. 


Polycletus ( Polycritus) in Historiis suis narrat de cella 
in domo Gelli vinaria, quam se, dum militans Agrigenti 
subsisteret, vidisse testatur. Fuisse in illa dicit trecenta 
dolia ex ipso saxo excisa, quorum unumquodque centum 
amphoras cepisset. Juxta vero labrum exstitisse incrusta- 
tum mille amphorarum capax, ex quo liquor in vasa de- 
fluxerit. 





DE REBUS DIONYSII JUNIORIS 
2. 


E LIBRO PRIMO. 


Polyeritus Mendeus libro primo De Dionysio /Eschinem 
Socraticum vixisse apud Dionysium tyrannum dicit usque ad 
ejus expulsionem atque adventum Dionis. Addit fuisse cuim 
eo Carcinum voetam comicum. 











Nm rEUITS 


M 


FRAGMENTA. 1 


. oues 


Athenzus V, p. 206, E, Moschion navem Hiero- 
ais Syracusani descripturus ait : Tí(j.av0c 83 (se. 02- 
waléco) 8n cm tup v7 xacvacoxsumcÜs(cs Atovucio 
tà XweAlag vupdvvo... IToAOxAetxoé 9 £x «9 Aug vio 
Tà xxa0cuacÜ£vo o ITéoon. *O 0i "Iéoov x2. 

Quid sibi velint ista : 1$» II£psz, obscurum. In- 
telligpas regem Persarum, fragmentumque vindica- 
veris Polycleto Larisseo. Verum num tam vage 
Moschion de re locutus esset, cujus nusquam nos 
mentionem factam esse ape o: Nisi fallor cor- 
ruptus locus est; pro «0 Ip fuerit coic 'T'apavct- 
vot; vel «i -ocovelo TOV T'agaerebvon. Nam ita 
Athenzus XV, p. 700,D : zogoploy 9' &v Icvopt- 


xoic ómop. vict HORE uot cv vetovepoy Xuxe)tag 

vipavvov Tapavcivote eig t0 [1orecvetoy dat Àu- 

rad Suydpsevoy xalety toco roug Moyyous, 6 000c 0 tV 
fegovy éocty &otÜ1soc elc xov Evtatuxóv. 


$ hs 

Aristoteles Mir. Ausc. c. 122 ( 112 Westrm, ) : 
Dnoiv elvat 6 HToXoxovros 6 cà Xixe)ux& YeYpaos éy 
£necty £v ctv xot) 17 pecoyetou Mp vióv Ti EKov ócoV 
domí8oc to reptuecpov. T'ouco 9 eye übnp Oxo yéc 5v, 
pax os üoAepoyrepov, Eis tOUt. QUV edv cc eloó Àoó- 
cacOot y peto £y, aU&ecOnt cic eUpos &Xy O8 xol 
Sebcepos, Uu &ÀÀov rÀAatOvevat x OP mépac oc elc mev- 
t| XOva Dad 600077 uu («eiCov. evóp.evoy Ot&upüve- 


— vut, Émet0kv O8 vOUTOY OV &piüràv 3967 , ex patünus 


m&)Àww. dvot6o0v. Ex 6d) etv pb qeedpu cà corto TOY 
Jovopévawv £t) Ér c0 eoargoc: ó)g Ó. àv t0UtO Yyévrcat, 
£ic tÓ dgy atiov nt GyTa cT meptuécpou xaÜteva- 
xot, O0 .óvov à mt dy üpeoov 10010 ipis &0TO vivera, 
&ÀA& xot £&v ct vecpmouy eicÓ7, , 10 axo Tracy £t. 

"Ex6d))ew xzA.] Eadem cecinit Philostephanus 
ap. Tzetzen Hist. VII, 670 : 





3. 


Timaeus admiretur rogum Dionysio tyranno exstructum .. 
Polycletus ( Polycritus) admiretur candelabrum, quod 
Perse ( Tarentinorum prytaneo) constructum est. 

4. 

Polycritus, qui Sicula ( versibus) scripsit, in loco quo- 
dam regionis mediterranec:e parvam esse paludem dicit cli- 
pei ambitu. Ea aquam habet limpiditatis ambiguae, in quam 
&i quis lavatum ingrediatur, augeri paludis latitudinem , 
eamque, si etiam alter aliquis ingrediatur, magis etiam ex- 


n————————— MM DM 
. 


e 
7-] 


xol Xxbàosségavóc qatv Éxepa uv. xo uopía, 
xot XuxeA7) 7, Bérevoueav Myvay xobc Aovouévousc. 
« l'aty à £y XuxeAv Towaxol?t 4eUua 8£0euccat 
alvóvarcov Atv, xaímeo eos" OX Yn, 
ley pov &tvroty* Ó. mplv oci mxaopa. xvin, 
eigviotoog £norjv o^ TÀacev &c duaDov, » 
Cf. Sotion c. 30 (p. 188 ed. Westerm.), qui XOA«v 
Muyny 9t l'ÀAav dicit. 


9 


Antigonus Mirab, 150 (135 Westerm. ) : I[o)5- 
xpttov 6s xot ye Yozoívo (sc. KoXpayós qnt) xov 
lev £y. Xo)oto o0 spore $vop.&oünt-Atragw, d) ob- 
«t6 dco) vxatyety oce [A7 mpocOsioOnt aAeluaxog xov 
88 &v HouguMe Moóa6tv &roM0oUv, dv. cte £u 6n 
sso 7 3j A0ov (Xóyov conj. Medis. gÀeov» Bentl., 
cy tov Jacobs.). 

Plinius H. N. XXXI, 14 : Polycritus explere olei 
vicem juxta Solos Cilicie fontem. Theophrastus hoc 
idem fieri in /Ethiopia ejusdem nominis fonte, 

Eadem plenius reddidit Vitruv. VIII, 3, 8 : A/ü 
autem perpingues terrae venas TM uncti.oleo 
erumpunt, uti Solis flumen nomine Liparis, in quo 
natantes aut laeantes ab ipsa aqua unguantur, Si- 
militer in JAEthiopia lacus est, qui unctos efficit, etc. 
Cf. Isidor. Origg. XIII, 13. 

Ceterum pini libri habent PoZycIytus; quod in 
Polycritus mutavit Harduinus. 

Ad Cilicize fontem Polycritus aberraverit a fon- 
tibus Sicilie : fortasse eo loco, ubi sermo erat de 
Lipara insula, quam MeAyoudly olim dictam esse 
ferunt, quamque ipsam etiam a soli fertilitate et 
foatch prestantia ( v. Diodor. V, 10) nomen ha- 
bere auctor noster censuerit. Ceterum argumentum 
fragmenti etiam Polycleto Larisseo conveniret. 





PiuEW qu et sic porro usque dum quinquaginta homines exce- 
perit. Hunc vero ubi attigerit numerum, aquam ex profundo 
turgescentem corpora lavantium in siccum ejicere : quo 
facto in pristinam ambitus formam redire. Neque hec ho- 
minibus tantum accidunt , sed etiam quadrupedibus, si quce 
ingrediantur. 


- 


- 


2. 
Polycritum scribere Callimachus ait fontem, qui juxia 


Solos sit, haud immerito Liparim (o/eo unctum ) vocari, 
quum adeo unguat lavantes, ut unguento nihil opus sit. 
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AMYNTAS. ARCHELAUS. 





De vita B:tonis et Diogneti, qui Alexandro men- 
sores itinerum fuerunt, nihil traditur. Commenta- 
rii eorum, Xxa0p.ot 77. 'AAeEdy8poU mopslac inscripti, 
quales fuerint, conjicere licet ex comparato Itine- 
rario Alexandri M., quod primus edidit Ang. 
Maius (*). Ceterum Diognetus (**) semel tantum ci- 
tatur una cum Dztone (fr 2). Cum eodem Be- 
tone (fr. 1) Atheneus componit Amyntam , ahum 
Xxa0u0v "Ac(ac auctorem, cujus sepius apud ve- 


(*) Ste-Croix. Exam. crit. p. 46 : « L'itinéraire de l'ar- 
miéóe macédonienne , décrit par Boeton et Diognéte, arpen- 
teurs employés à la mesure de ses marches et des contrées 
que cette armée parcourut, aurait pu. répandre un grand 
jour, non-seulement sur les campagnes d'Alexandre, mais 
encore sur la géographie de l'Orient : malheureusement 
cet ouvrage n'à point survécu aux ravages du temps. On 
ue doit pas le confondre avec la description , qu'Alexandre 
avait chargé des gens habiles de faire des;provinces de son 
empire. Patrocle assurait qu'elle lui avait été communi- 
quée par Xénoclés, garde du trésor royal (Strabo II, p. 
68). 

(**) Diognetum (sic enim scribendum) Erythroeum au- 
ctorem nescio quem memorat Hyginus Poet. astron. II, 30 : 
Diognetus (libri Diogennetes et Diogenes) Erythrceus ait, 
quodam tempore Venerem cum Cupidine filio in Syriam 
ad flumen Euphratem venisse, et. eodem loco repente 
Typhona giganta, de quo supra diximus , apparaisse ; 
Venerem autem in fiuvium se projecisse, et ibi figuram 
piscium forma mutasse : quo facto periculo esse libera - 
Los. Itaque postea Syros, qui his locis sunt. proximi, 
destitisse pisces esitare, quod vereantur . eos capere, 
ne simili causa aut eorum prasidia impugnare vi- 
deantur, aut eos ipsos captare. Cf. Hegesize fr. 4. 

Qua quominus ex opere De Alexandri itineribus de- 
sumpta aliquis putet, nihil adeo obstat. Alium Diognetum 
Erythroeeorum ducem memorant Plutarchus De virtut. 
mul. p. 254, D; Parthen. Erot. c. 9; Polyen. VIII, 36. 
Diogznetum Antiochi M. ducem habes ap. Polyb. V, 43, 59 
sqq.; D. Rhodium architectum ap. Vitruv. X, 22; Car- 
thaginiensem , Clitomachi patrem ap. Steph. Byz. v. Kog- 
1n?6v 5; pictorem Antonini ap. Jul. Capitol. c. 4 et 6; Me- 
garensem ap. Polyon. T, 27 ; Cretensem ap. Ptolem. He- 
phoest. in Phot. Bib. cod. 190 p. 151, 20; archontem Athe- 
uiens. in Marm. Par. init., alios duos ap. Demosth. p. 992, 
26 ef 641, 6; alium in Grut. Inscript. p. 107, 9. Demo- 
anetus &y xà Hepi Kviótov (1. Kv50ov) citatur ap. Herodian. 
H. vov. 4. p, 1110co corruptissimo. Fortasse reponendum 
Atórvno:. Nam Demogneti nomen alias frustra quaesivi. —- 
Balonem alterum habes in Antholog. Pal. VI, 27 , 28. 








MANSIONES ITINERIS ALEXANDRI. 
1; 


Veton, Alexandri mensor itinerum, in libro qui Mansio- 





ns DIOGNETDS. 





teres fit mentio. Opus ejus sat amplum fuisse ex 
subjectis colligitur fragmentis, quorum ne unum 
quidem ad definienda spatia itinerum pertinet, sed 
in describendis locorum populorumque rebus me- - 
morabilibus versantur omnia. Comitibus Alexan- 
dri Amyntam nostrum annumerandum esse etsi 
probabile est, confirmari tamen veterum testimo- 
nio nequit. Multo etiam minus constat de Arche- 
lao, quem «0v jytpovocgov «7, 0m" AAstav8pou ma-, 
vnÜsiewc v7 fuisse ex uno novimus Diogene L. 
II, 17. Alexandrum regem comitatum esse suspi- 
catur Vossius (p. 96), idqüe verisimile esse vide- 
tur. Idem Vossius ( p. 399) statuit chorographum 
eundem esse cujus IEcot zovzpiv opus laudant Plu- 
tarchus De fluv. c. 15. et Stobzus Floril. 100, 15. 
At qui De fluviis scripsit procul dubio est idem 
cum eo, qui IIegt At0ev opus composuit ( Plut. De 
fluv. c. 9). Hunc autem esse Archelaum regem 
Cappadocie postremum discimus ex Plinii H. N. 
XXXVII, s. 11, 18,55, 32. Sed cur. eundem pu- 
temus yopoYpxoov terrarum , quas Alexander per- 
agraverit, causam idoneam non video 





B/ETON. 
XTAGMOI THX AAEZANAPOY [IIOPEIAX. 
I. 


Athen:zus X , p. 442, B: Batzov yo)v, 6 "AAsEiy- 
8000 Buotto cds, £v v0 Ext pargop.évep Exafpo 775 A- 
MetdvBpov Topetac, Xa Apoya £v" colo 2: d TO 
TOV Tomóptvy £0voc qne 0Uc0 quU elvat (c xat 
dAsluquxtt GO uonevt ypzs0xt, 7, vO oivg. "TX 9 


a0x& ievopsi xai Kcnctac (fr 97) £v c9 mept xv xav& r 

vv "Actay opo. . 
Cf. /Elian, V. H. n, 18, 1 
zy: 1 


Plinius H. N. VI, s. 21 : Junguntur inter se- 
Imaus, Emodus, Paropamisus, Caucasus, a qui- — — 
bus tota ( India) decurrit in planitiem immensam et 
JEcypto similem. Ferum ut terrena. demonstratio 
intelliyatur, Alexandri Magni vestigiis insistamus, 


) 
AM UTI T WEE 


"LN 


| nes itineris Alexandri inseribitur, et Amyntas in Mansioni- 
bus, Tapyrorum gentem ita vino deditam tradunt , ut ne ad 
unguendum quidem alia re ullà quam vino EPA Eadem 
Ctesias quoque narrat ubi agit de tributis Asiaticis, 


COMETE VT RNV" NS 


P 


TP 





NC 


BETON. 


Diognetus et Bceton itinerum ejus mensores scripse- 
re, & portis Caspiis Hecatompylon Parthorum quot 
dirimus milliaesse, inde Alexandriam Arión quam 
urbem is rex condidit, DLXFI mill., inde ad 
P» ophthasiam Drangarum CXCI X mill., inde ad 
Arachosiorum oppidum D XY" mill., inde Ortospa- 
num CCL mill., inde Alexandri oppidum quinqua- 
ginta M. In quibusdam exemplaribus diversi nu- 
meri reperiuntur; hanc urbem sub ipso Caucaso esse 
positam. 4b ea ad flumen Copheta et oppidum 
Indorum | Peucolaitin CC XXV I1 mill., inde ad 
flumen Indum et oppidum Taxila sexaginta mill., 


, ad Hydaspen flueium clarum CXX mill., ad Hy- 


pasin non ignobiliorem X XIX. CCCXC, qui fuit 
Alexandri itinerum. terminus, exsuperato tamen 
amne arisque in adversa ripa dicatis. Epistolce 
quoque regis ipsius consentiunt his. 

Quod diximus millia esse sc. sect. 17 ubi hec : 
Ipsius vero Parthice caput Hecatompylos abest a 
portis CX X X11I M. passuum. Quse ibi sequunvar 
ex eodem fonte fluxisse videntur. 

Strabo XV, p. 723 : 'Ogítec0at xy&p quot (sc. 
"Eporoc0fvze fr. 115 Bernh.) cv "Agtavdv éx piv 
tOv T9Uc £e c0) [v8 , vpóg vóvoy 03 vj cedo 0x 
71 , Trpoc &oxov 0$ «6 IIaporag.to8) xat xoic £7 ópsot 
pep pt Kacniovy xvAOv, cà 8i pc £cmépav oic aücoic 


6potc, ole f uiv IIxo0vz,v?; poc M9íxv, f, 0$ Kapta- - 
Vía mpoc czv llapaecoxnyzv xoi Hepoióx Gupta: * 


mco 0i vzc yOpac v0 coU "IvOoU [jxoc, v0 dro coU 
Haporapaco0 ppt v éx60XOv uóptot xo Quy Quot 
a1&0tot* ot Óà aptox touc gacl* Uxog 95 dro Kacmiov 
TUÀÀV, Oc £v volc Acta ctxoicoaca otc [sc. Bat- 
*e)/0c, Atoyvíivou, Apsovcou?] &vaévoamcat, 0r 
tÓv, 

De re vide qua disputat Salmas. in Exercitt, 
Plin. p. 357, C, sqq., ubi ex iisdem Betonis et 
Diogneti commentariis fluxisse censet quz ex Era- 
tosthene affert Strabo XI, p. 514 : T& 23 8uxexYjua- 
ta oUvt Aéysv &ró piv c00 Kaontou xcÀ. 

9: 

Plinius H. N. VII, », 2 : Super alios autem An- 
thropophagos Scythas in quadam conealle magna 
imai montis regio est, quae eocatur Abarimon, in 


—— 


2. 


Eratosthenes ait Arianam ab oriente Indo terminari , ab 
austro mari magno, ab aquilone Paropamiso et montibus 
usque a4 Caspias portas. Ab occidente iisdem finibus, qui- 
bus Partíua a Media, Carmania a Parcetacena et Perside dis- 
finguitur. Regionis latitudo est Indi longitudo, a Paropa- 
miso usque ad ostia, duodecim millia stadiorum : sunt qui 
tredecim millia faciant : longitudo a Caspiis portis duplex est, 
utin Asiaticis Mansionibus ( Be'tonis, Diognetis, Amynta ?) 
&criptum est. 





AMYNTAS. 


qua silvestres vivunt homines aversts post crura pían- 
tis, eximice velocitatis, passum cum feris vasantes. 
Hos in alio non spirare celo ideoque ad finitimos 
reges non pertrahi , neque ad . Alexandrum Ma-: 
&num pertractos Beeton itinerum ejus mensor prodi- 
dit. Cf. Gellius N. A. IX, 4. Augustin, C. D. 16, 8. 


4. 


Plinius H. N. VI, s. 22 : 4b iis (Prasiis)in interio- 
re situ Monedes et Suari, quorum mons Maleus, in 
quo umbrce ad septentrionem cadunt hieme, cestate 
in austrum, per senos menses. Septentriones eo 
tractu semel in anno apparere, nec nisi quindecim 
diebus, Bceton auctor est, hoc idem pluribus locis 
Indice fieri, Megasthenes. 

Solin c. 5» : Septentriones in eo: tractu in. anno 
semel, nec ultraquindecim dies apparent, sicuti au - 
ctor est Baton , qui perhibet, hoc in pluribus Indice 
locis evenire. Negligenter hec e Plinio exscripta. 

Eadem etiam Martianuslib. VI, cap. de India, 
notante Harduino ad Plin. l. 1., ubi simul de errore 
Bzetonis pluribus agit. — Ceterum nomen Betonis 
legitur etiam in Plin. elench. auct. lib. V. 
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AMYNTAS. 
ZTAOMOI AXIAX. 


por 


E LIBRO PRIMO. 


Athenzeus XI, p. 500, D : Auóvza &y «9 ooo xv 
v7; Aclac c'vaÜp.Gv, Tel coU depo[séAtcog xo)oupkévou 
StxeYOpkeYoc , odoet oUctoG « Xbv «oi; qUXJot; 9pé- 
rovcec auvctü£acty elg cadre Xopuaxx;s vporoy vd c- 
vovtec, oi O8 a'gatpac motoUvvec. Kot éretóXv ui. wet 
mpocoéosaÜüat, dmoxAdoavreg dm. aDTQy £v «oic CuAC- 
vote rocnotots , ob xaAoUot va6aicac, rpo6o£y ouct, xal 
Qv ,cavrec Tivouct, Kal Zorzi Otkotov, c dv xt; £M 
miyot Gte(c" xoUTo 0$ xat T0ÀU 1]Otov. » 

Fuse hunc locum tractat Salmasius in Exercitt. 
Plin. p. 717. Cf. etiam Casaubonus ad Atheneuin 
kE 


MANSIONES ASLA. 


1: 
.E LIBRO. TERTIO. 


Amynías primo libro De Asi: Mansionibus deaereo melle, 
quod vocatur, verba faciens ita scribit : « Colligunt una cum 
foliis, componuntque ita , ut fingantin modum masse Syri- 
ace, nonnulli vero in globi formam. Ubi frui volunt, decer- 
ptam masse partem aqua diluunt in ligneis poculis, quas 
tabaetas vocant ; dein colant bibuntque. Estque potus similis 
ac si quis mel dilutum bibat, sed sapore multo jucundiore » 


126 
2. 


E LIBRO TERTIO. 


Athenzus XII, p. 929: E: "Apóvvas 0' &y eptr 
Zap ey 27; Nivo qneiv sivat yop Oynov, ünep 
TL TCCOOLL Küpov éy 77 roMopxia. dvo yovv Ova. 77; 
móAet, Aév«c0o 88 x0 yop. coU sivi. XapOnvama- 
ou toU BacrAeócavzos Ntvou , Ad o0 xot ntyeypipUot 
ev o) Mtv Xa) arixolc vodp.uaotv, Ó uEtEVEYxelv 
Xotgtiov £ Ee rpov morísavra. Eivat 8$ coUco- « "Eyo 
62 &£6GacÜeuca, xoi dyot Eóptoy coU fou j giis y értov, 
égotov, fgpobiciaea, cibos xv cs y póvov Ovxa. Boacyv, 
v otv oi &YOpomot, xol t0UTOV x0)ÀXc £y ovea [eco 

60A Xc xal xoxorofie(ac xol Gv y xacoAtro do, 
--&)Xor &E 
play sap£Avroy t0UTO T010y. » 

XotpÜ.oc] sc. lasensis, comes Alexandri. Vid. 
Nake in fragm. Choerili p. 210. Cf. Callisthen, 
fr. 35, ibique notata. 


E LIBRIS INCERTIS. 
3. 


QUGC! tc & T0) X UGEtC. Ato xo fu pay 006£- 


Athenzus II, p. 67, A: Auóvzac & Xrafp.otc IHeo- 
aixotc onov. « fos cà Op, cépu.tvOov, xat aytvov, xoi 

, N E. M $t. eS c ) - 2 
xdpux vk llepotxX, &q' àv motoüct *. BacU vet £Aatov 
T0)À. » 


Á. 


Athenzus XII, p. 514, F, de vite aurea, qu» ad 
lectum regis Persarum posita erat ( V. Chares fr. 10: 
T? bI » €) , A , E A , eo v 

y 0 dy mgAoy caxovry "Apüvcag Quot £y xot; 2xa.- 
Op.oic xo Bóvouac Zyew ex vOv moÀuteAeotivov Viyoov 
GuvteÜetutévouc , o0 xXpdtv xecaxovte Gyaocelo0at xoac- 

es es N/ c , "(t* 
vox ypucoUy, OoBopou o0 Zapíou motnpa. Cf. 


2. 
E LIBRO TERTIO. 


Amyntas tertio libro Mansionum ad urbem Ninum ait tu- 
mulum esse przealtum , quem diruit et solo equavit Cyrus, 
quum urbem obsideret et aggerem contra eam excitaret : 
perhiberi autem tumulum illum fuisse Sardanapalli, regis 
Nini, incisumque habuisse in columna lapidea Chaldaicis 
literis epigramma , quod a Chorilo Grecis versibus reddi- 
tum sit. Fuisse autem scriptum in hanc sententiam : « Ego 
regnavi et quamdiu lucem solis vidi, tamdiu bibi , comedi , 
veneri indulsi , gnarus breve esse tempus, quo vivunt ho- 
mines, habereque illud multas conversiones et adversitates ; 
et qua relicturus sim bona, iis alios esse fruituros. Quare 
nullam ego diem preetermisi, quin illud agerem. » 


3. 
E LIBRIS INCERTIS. 


Amyntas in Persicis Mansionibus scribit : « Ferunt mon- 
tes terebinthum, lentiscum et Persicas nuces , e quibus regi 
copiosum oleum paratur. » 





AMYNTAE; XTAOMON. 


Prisson, De regio Pers. pr. T, c. 77 extr., ubi ex 


Himerio £y jeMécoig apponit haec : &pmeAog "Agza- 
E£oEn jy puc, OcoDibpoo Xapíou motn. De Theodoro 


v. Müller. EO ET $ 60. 


5. 


Athenzus X, p. 442, B, de gente Tapyrorum. 
Vide Batonis fr. r. 
: 6. 


JElian. H. A. XVII, 17 : Apvza ev tois ento 
qopévote ots ón' aócoU XcxaÜuoic, xac vhv T TÀV 
Kocntav xol Roun &yéAac Aéyet TOÀÀXG, xol xpebsco- 
vag &otfu.oU elvat, xol Vrmov* émet 08 dox xot 
éxelya , £v (opüoy, «tat mepveportat [00V émionlac vé 
vec0o mAdoc dukoyov. Kal «0 uapcüptoy Endet, Aé- 
quov, xv moo. 0v cv Gevvdoov GUv m0ÀÀO c0 polio qe- 
popévoov, xoUcOe xo p.a. dxpémcooo Eti eaa xe ao- 
toic xal vc o0pXc aüci)v £vOuxóvsac pp. coUo Leyetv, 
xo xoU Ota 6dAAetw xov. Tt0p0v cüvOecuóv (aowiw Wyt- 
tenb.) icy upovo.cov $rogatvety x0v0e, ' Ec xác &poópas 6i 
drcovirisdiuevot , qne , xat 7 Mia à ómoxefpooaty, xa oux 
tV Sévépev dvéproucty, xo xà ipaa. Ot myoy Éyoucty 
xai toUc xÀ&Oouc 02 Otxxómrouciv, O003 Éxelvouc xxva- 
cparyeiv "&OuyacoUvcec. OUxoUv ditovóu.evot oí K&orzto! 
vhy Ex tOV [UO erópopiv cE ux xo Xópenv, e- 
&oycat cov yeuayovó yov: oimep o0y xal aürol xacvk vé- 
97 mevóp.evot &vc&. &ücouc dvaoTtOcty, xol ila. vtt qu- 
GE! t0lG Kacntiots dva c cÉAAoUGt Oy Mgóv. jV eee à: 
ai Kom, c0 TÀT/0og aüc(v Toc0Ut0V &Gzlv, (og xo 
émUpottüy o0 [4Óvoy cole aUÀAlotg votc Xa tOUG &goUc- 
7/90 v& uy xol £c tc moet maptévat* xat £y olxla: d 
T5 quysicat , o0 à Ato. Er AU pon , 0088 &omacy, 0. 


. oix x(üncoc: xat brosaivouct Ye ot Kacrtot (xoi; Ko- 


aíote 9) xol Urea vouct cv rex o" f ptv xvviGtov (add. 
4.. 

Regis vitem ait Amyntas in Mansionibus uvas habere e 
pretiosissimis lapidibus compositas : indeque non procul po 
situm esse craterem aureum , Theodori Samii opus. 

6. 

Amyntas in Mansionibus, quas sic inscripsit, in terra Ca- 
spia tradit boum et equorum greges esse innumerabiles: 
Idem hoc quoque dicit, certis temporibus infinitam mu- 
rium multitudinem accedere. Ejusque rei testimonium af- 
fert inquiens in perennibus fluviis rapide preecipitantibus 
intrepide eos innatare, et caudas inter se mordieus tenen. 
tes hoc firmamento uti, eoque ceu validissimo vinculo tiu- 
vios transmittere. Quum autem in. arationes transierint , 
segetes succidunt, et in arbores ascendentes fructus edunt ; 
et quos vorare nequeunt ramos frangunt. Caspii ut ab infe- 
stis eorum incursionibus se defendant, parcent avibus quae 
aduncos habent ungues. He igitur tantis et ipsce gregibus, 
ut nubes esse videantur, advolantes mures corripiunt et suo 


proprio quodam nature munere a Caspiis famem depellui. 


Porro vulpium Caspiarum ea est multitudo, ut non modo 
agrestia stabula adeant, sed urbes quoque ac domos ingre- 
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Bixvv s. vpóvoy ). Ot 8$ Uc ot toig Kacntot; exo ot 
óvcec xoxo ( eriozjuxov Ovvec xaxbv Reisk.), p.£vys0og 
ocv Ocov xox& Ye xouc Alyureciov br veüu.ovac 6pdia0at, 
d ot0t 03 xa 3&wol , xal xa orepol vou 90óveas, xoi ou- 
xóa x& xol Surcpavetv ololxe eii xa c(onpov. 'Toto?- 
Tot OR d A xo. oi Mus ot &y «5j TegaBóvi tT7c Ba6vXov(ag 
&lciy ;vrep Q0y xai tác &op&c [i (aacty ] ol toU ctoy Xd TY) - 

Àot LÉ éq Tepcas ' oue gogrov: eio 02 &maÀat xal 
suvepbat. vat, JO vé «€ &ua ytvoveat xo GAeatvou- 
61v a0xoUe" XXÀAoU0yvat O3 d dps o0cot xacvaus vec y (0g exe(- 
yotc gov. Qaup.doas 68 xv Uv i157 dStov dou 
Xa voUto* £ày &ÀQ) pU xüouGa, x&cTa £ntpet Lio Sp 
vov, a07G 0s Brreunfelons d éxelyne, elvat p.évot xà 
oco Otayory OT, xat exetvo Zyet Boéooc. 

"AMómexeg 9i oi Kdomtxt..] « Animal $4aca ap- 
pellatum intelligi vult ScAneider. V. ad JElan. 
I, 7; XII, 48. — iyvsopovac] planum est intellig: 
speciem aliquam mustele aut viverrz. S$cAneider. 
« Idem in Edit. mures Caspios ad sciuros pertinere 
censebat. » JAcOBS. — icactw et xoi in nonnullis 
codd. omittuntur, sineullo damno. MuresTeredonii 
intelligendi mustele erminezs aut similes. — xavau- 
xüysc ] « Kavvdxac malebat Geszer., eamque emen- 
dationem probat etiam Jungermannus ad Polluc. 
VII, 13, p. 727, ubi est : Ba6uAov(ov £cvtv. 6 xav- 


———— - 


diantur ; nihil tamen hercle nocentes , neque rapientes , sed 
cicures Caspiis tamquam caniculv àdulantur. Mures autem 
Caspiis infesti neque magnitudine inferiores quam Egyptlii 
ichneumones, itemque feri sunt et acerbi, et robore den- 
tium non aliter ferrum dissecare et devorare possunt, quam 
mures in Teredone Babylonix ; quorum pelles molles insti- 
tores ad Persas vehunt, quibus vestes consuuntur, et corpus 
optime fovetur ; hosque suo sermone canautanas appellant. 
Hoc etiam in muribus admiratione dignum est : si mus pra- 


vàxnc. Hoc Persici vestimenti nomen occurrit etiam 
in Aristoph. Vesp. 1149. Philesc. 68 xavaz&vsc tam- 
quam Indorum dialecti vocem ponit. » Scnxxi- 
DER. 


7: 


4Elian. H. A. V, 14 : 'Ev $5 Iipo (scr. Toseo) 
Hi victo Apievozélae M Us elvat, xal évtot xa 
Thy q79 cvcelo0at vov SIR Auoveae 8i xal-oUe 
&v Teputóv, Y. 96 eot abcw 7c Ba6oAowtac, "s 
xüT^v TQoQv mpocpépeoÜat Aévet. 

« Ex Antigon. c. 2 1r, Plin. VIIT, 57, s. 89 l'ud- 
o scribendum esse docuerunt $. Holst. ad Steph. 
Byz. p. 88, Bochart Hieroz. II, p. 540, Beckm. de 
mir. Àusc. c. 24, p. 56. ScuwEiD. Suidas in l'ó«- 
poc* Aveva Oct £y vatórv) Oxcoeyrouatw of p.oec xbv cio n- 
gov. Vid. Theophr. Opp. tom. I, p. 834, et ScAhnei- 
der. ibi'Tom. IV, p. 814. Miraculum imminuit /Elia- 


nus non cíó1ov dicens, sed y7» cioizw a muribus 
degluttiri, 
DIA 
Schol. Nic. Ther. 815 : 'Apóvcag qnoi t2» uvya- 
AX Ex po0g xo vane vivecOnv y xemov Oi givat XO 
Oy. Ov T,s, 0x&v Ox. 





gnans capta dissecetur et eximatur foctus, in eo quoque 
dissecto foetus reperitur alter. 
rd 
n Gyaro insula Aristoteles ait mures terram ferrariam 
edere; et Amyntas in Babylonica Teredone mures eodem 
cibo uti ait. 
8. 
Amyntas dicit murem araneum nasci ex mure et mustela 
morsum ejus gravem esse. 


de mm cna aas mUmie disque e e M 


HEGESIAS MAGNES. 








Strabo XIV, p. 648 : "Av8psc 9' &yévovco vopip.ot 
Méeqvosc , Hicíxe v& 0 ovt, 9 joke poca. x00 
ActxyoU Aeop.évou CíAou , tra pagÜsipac vo xaÜccvoXOG 
Züoc xo "Acxtxóv: xo Xikoc 6 p.eAonotóc. 
. Cicero Brut, c. 83 : Et quidem duo fuerunt per 
idem tempus dissimiles inter se, sed Attici tamen ? 
quorum Charisius multarum orationum , quas scri- 
bebat aliis, quum cupere videretur imitari Lysiam ; 
Demochares autem , Demosthenis sororis filius etc. . 
At Charisii vult Hegesias esse similis , isque ita se 
putat Atticum , ut veros illos pree se peene agrestes 
putet. At quid est tam fractum, tam minutum , tam 
in ipsa, quam tamen consequit.ir, convinnitate pue- 
rile ? 

Hinc igitur patet Hegesiam Charisio (*) et De- 
mochare juniorem fuisse. Áccüratius zetatem viri 
definire Vossius instituit, Scilicet quum dictum 
quoddam , quod Hegesize (fr. 1) tribuit Plutarchus 
( Vit. Alex. c. 3), Timzo tribuatur a Cicerone, Si- 
culum scriptorem id a Magnete mutuatum esse 
censet, « Plutarchus , ait, vir immensz lectionis et 
cui , quum Vitas istas scriberet, ad manus semper 
erant Timzus atque historici alii, nunquam Hege- 
size illud dictum tribuisset, quod Timo assignat 
Tullius, nisi* prior Hegesias dixisset, aut si saltem 
circa eadem tempora ita uterque scripsisset. Quod 
si est, extremis Ptolemzi Lagi et primis Philadel- 
phi temporibus vixerit Hegesias. » 

Scripsit Hegesias (**) prater orationes etiam hi- 
storiam Alexandri, et fortasse alia quedam argu- 
menti historici. Fabulis et ineptis commentis au- 
ctorem indulsisse haud. obscure indicat Aulus Gel- 
lius (N. A. IX, 4), qui tamquam rerum inauditarum 
et incredularum scriptores componit Aristeam 
Proconnesium, Isigonum Nicaensem, Ctesiam, 
Onesicritum , Polystephanum, Hegesiam. Ad fabu- 
larum studium accedit narratio oratorio fuco et af- 


(^) De Charisio oratore parum nofo v. Quinctil. X , 1, 
70 : Nec nihil profecto viderunt, qui orationes, quc 
Charisii nomine eduntur, a Menandro scriptas putent. 
Fragmentum ejus servavit Rutil. Lup. I, 10. Cf. Wester- 
mann. Gesch. d. gr. Bereds. p. 100 , n. 34. 

(**) Distinguendus a rhetore Hegesias Cyrenaicus phi- 
los., Platonis fere zequalis, de quo v. Diog. L. II, 88; Cic. 
Tusc. 1, 32; Valer. Max. VIII, 9; Suidas v. 'Aptoxtzoc. — 
Haesias Maroniles, qui De re rustica scripsit, Auct. De R. 
R. p. 54, 164. — Hegesias (Henias ?) Atheniensis sculptor ; 
Lucian. Rhet. praec. c. 9; Quinctil. XII, 10. Ceterum de 


permutatione nominum Hegesias et Hegias aliorumque v. 
Welcker. Cycl. Hom. p. 278, 304. 


fectato isto et exsangui Asianorum dicendi genere 
deformata. Nam quod de orationibus Hegesize Ci- 
cero dicit, idem etiam in historiarum libros cadere 
fragmenta comprobant luculentissime, Placuit ora- 
tio Nostri Varroni ( Habes Hegesice genus, quod 
F'arro laudat , Cic. Ep. ad Att. XII, 6); ab reliquis 
omnibus vehementer vituperatur. Qua huc spe- 
ctant veterum testimonia hac sunt : 
Cic. Orat. c. 67 : Quam ( numerosam compre- 
hensionem ) perverse fugiens Hegesias, dum ille 
quoque imitari Lysiam vult, alterum pene Demo- 
sthenem , saltat incidens particulas : et is quidem 
non minus sententiis peccat quam verbis , ut non 
querat quem appellet ineptum, qui illum. cogno- - 
verit. E 
Id. ibid. c. 69 : Sunt etiam qui illo vitio, quod 
ab Hegesia maxime fluxit, infringendis conciden- 
disque. numeris in quoddam genus abjectum inci- 
dant Siculorum simillimum. ; 
Theon. Progymn. 2: "Emwukeknréov à xe zc 
cuvÜÉcstG x&v Óvop. xov, rctvca. Otàdaxovea &E Oy Otax- 
geóGovvat x0 xaxOc cuvciüEvat, xol puxuoca 88 chy 
P. p.ecpoy xa eUpuOt.ov Aw, oc cà r03X civ "Horaetou 
*oU fwropoc xol Gv "ActavOv xoXoupéwov fmvópov. 
Dionysius Hal. De verb. compos. c. 4, tom. V, 
p. 90 R., historicos qui aptam verborum composi- 
tionem plane neglexerint, recenset , Phylarchum, 
Duridem, Polybium, Psaonem, Demetrium Ca- 
lantianum, Hieronymum, Antilochum , Heracli- 
dem, Hegesiam Magnetem. Tn antecedentibus ( p. 
27 R.) demonstraturus quomodo mutatus ver- 
borum ordo characterem orationis immutet , He- 
rodotea verba ( ex initio libri I) ita transponit : 
« "AAudrrou p.5y vióc 7v Kpoicoc, yévoc 8$ Aube, cv 
&yxüc "Avoc moca[to0 xüpavvoc £üvGy* óc, dm [Aeanu- 
Golxc péwv Xpov ce xoi IIogXocgóvow. uexatb , moe 
fopíav &&ewst dvep.ov. elg xov xoXoUuevov móvroy E- 
zeivov, » Quibus addit : *Hyzowxóy «5 oy coUo 
v7; covüéceoc , uxpoxopuloy, derevvic , p.a Onxóv. "T'oó- 
tty Yo vOv Afjoov lepeuc éxelvoc dvhp, totaUca Yo&- 
Quy * « "ES &va07ic foprzic 207v dyojev GÀAWV. » — 
« Amo Movyvnolac eiu vi [ceps XvxuAeóc. » —« QU 
1&o ptxpy. e; On6atov Ü0wp £mcucev Ó Atóvucoc* 
f,9bc (sc. 6 Icunvóc) pv dp &act, mote 63 ualvecOat. » 
Adde qu: idem Dionysius disputat in fragm, He. 
Pes; D ^y 


Á 


(^ Cum Hegesia aptissime Beeckhius (Ind. lectt. univ. 
Berolin. 1824 sem. hibern. p. 4) componit Pausaniam. 
« Aut fallimur magnopere ait, aut unde stilum suum Pau- 


v 


1 


a doli xS 9u 








Longinus De sublim, c. 3, 3, postquam de Cli- 
tarchi aliorumque dictionis inani tumore dixerat, 
addit : T'á ye uv "Ap. qucodcouc xotUxa xal "Hynotou 
xxi Mdzpidoc* x0) 00 qp £vOouci&y Éaucotc QoxoUv- 
«ec, 00 Baxyeboucty, d) mratoucw.. 


Talis quum fuerit Hegesias, haud inepte cogno- - 


minatus esse dicitur dyow«éAtooa , apis silvestris , 
teste Hesychio. ( Cf. Suidas : "Ayoía uoo, éni xy 


o9009x movnpOv xat Quo. ) / 
— 
TA IIEPI AAEZANAPON. 
f 


Plutarch. Alex. 3 : "Eyevv/0s, 9" o9v "AMéEatv8goc 
(o capévou umvoc  Exacou6atvos , 9v M axe80vsc Aiov 
xaAoUcty, Exen, xa0' 7v usoav 6 v7;  Egsctx; Apt -- 


| qudog évempío0n veog:  "Hynciac 6 Mcvnc )nuné- 


, / DU " 
quvTxev émtoaynp xacac6éoat vt mupxatàv exelvmy 


Gm buy plac Bovdukevov: eixóvoc t&p £r xoxocpey Two 


*by ve», ^7, A préputOog doy oA ovuévas xspt àv Ae- 
&dyOpou patet. 


saniam certe magna ex parte formaverit , simplicissima via 
invenimus. Quippe in forma orationis nihil magis mentem 
ferit quam numerus : quodsi , qualis numerus sit recte con- 
stitueris, stili ipsius proprietatem definiveris : cetera enim 


utplurimum in eundem modum composita reperiuntur. ' 


Jam vero cujus aures Aíticis numeris assueverint , dum 
Pausaniam viva voce recitat, ne unam quidem periodum 
apte cadentem deprehenderit; ita omnia fracta, concisa, 
inversa, perturbata sunt; denique verborum collocatio ea 
est , ut auctor legentes quasi deludere videatur, ne recte in- 
telligi possit. Praeterea dictio jejuna, exilis, exsanguis est : 
quod ante nos alii notarunt. Ut uno verbo omnia compre- 
hendamus, stilus Asianus et Hegesiacus est; quem exco- 
luit Hegesias Magnes Sipylenus , hoc est Pausanice popu- 
laris : sive, quod verisimillimum , haee rhetorum secta in 
Hegesio patria usque ad Pausaniam perduravit, eàque hic 
institutus domi est, sive Pausanias popularis sui stilum 
sponte amplexus eum in patrioe honorem opere suo cele- 
brare voluit : ut, quum nullum paullo amplius Asian di- 
ctionis specimen supersit , illa qualis fuerit , jam ex ipso po- 
tissimum Pausania cognoscendum videatur. » 


——— 


DE REBUS ALEXANDRE.. 
1. 
Natus est Alexander die sexto Hecatomboonis mensis, 
quem Loum appellant Macedones. Eodem illo die templum 





- Diansz Ephesiz conflagravit. Quam rem narrans Hegesias 
- Magnes dictum adjecit adeo frigidum , ut. incendium istud 


potuisset exstinguere. Scilicet haud mirandum dicit tem- 
plum flammis consumptum esse, quum Diana tum obste- 
iricio opere circa Alexandrum occupata fuisset. 

d 2: 

Hegesias, scpius memorans eversiones urbium, laborat 
exilitate. Nolens enim temporibus accommodate dicere, stu- 
dens vero in rebus austeris leporem ostendere, assequitur 
quidem aliquatenus quod vult, a dignitate vero rei tractandee 
longe aberrat; uti ex orationibus ejus manifesto apparet, 
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Eadem Timeo tribuit Cicero De nat. deor. It, 
27 : Concinne, ut multa Tim«eus : qui quum in hi- 
storia dixisset, qua nocte natus Alexander esset, 
eadem Diance Ephesice templum deflagravisse ; ad- 
Junzxit, minime id esse mirandum, quod Diana, 
quum in partu Olympiadis adesse voluisset, abfuis- 
set domo. Sane hoc concinne dictum, sed a gra- 
vitate historici prorsus alienum, ut. merito ri- 
deatur a Plutarcho, Cf. Ruhnken. Hist. crit. orat. 
p. 184. : 


" 2, 


Agatharchides in Praefat. ad lib. V De mari ru- 
bro (ap. Phot. cod. 250, p. 446 ed. B. ) : 'I:1aíac 
iv oUy moÀÀdxtg vj; dmtoÀciac pepuvmpévog xOv mó- 
)ecv &üce)vie £v. "O v&p uj O£Aov xolg xotpoic oi- 

JT EIN / , cs Ae ELEC 2 E c 
xetog OtxAeYscÜnt, Cnr Óz.$$ dvotyx"g 6€v abcTT,00 
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verbi causa ubi dicit : Urbe relicta nomen acquisivimus. 
Specta igitur hoc : affectionem nequaquam movet , sed ad 
quarendam verborum significationem nos adducit. Nam 
ubi quis dubitationem animo injicit, ibi gravitatem ora- 
tioni demit, Quare? Quia si dictum clare perspicitur, ani- 
mus lectoris commoveri potest; postposita autem perspi 
cuitate, vis quoque verborum imminuitur. Hinc de The- 
banis ad eundem modum dicit : Locum enim altissima 
voce locutum mutum calamitas reddidit. Rursum de 
Olynthiis : Ex «rbe decem virorum millia capiente pro- 


fectus sumsconversus non amplius vidi. Quseris quidnam? 


Dictum ifa expressum a re presenti animum abducit. 
Oportet vero miserantem, misso festivitatis studio, rem 
designare, quae affectioni propria est, siquidem non di- 
ctioni ornatum quserere , sed calamitatis cause servire Ve- 
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lit. Sed ad alia procedendum. Alexander, Epaminondam 
puta conspectis urbis reliquiis presentem mecum com- 


precari. Petitio puerilis, translatio dura est, rei vero atro- : 


citas riinime exprimitur. Aliud : Regie insanice quum 
impegisset se «rbs , tragcdiá miserabilior fuit. Hoc ad 
quodvis potius quam ad id quod aptum est, adornasse 
sophista videtur; unde fit ut rem propositam minime attin- 
gat. Nam acerbum est, opinor, rebus acerbis ridiculum ac- 
commodari sermonem. Aliud : Quid at(inet commemorare 
Olynthios et Thebanos , quc per singulas urbes morien- 
tes perpessi sint? Aliud simile, quod invenustam stultam- 
que adulationem continet : Simile quid, Alexander, fe- 
cisti Thebas diruens , ac si Juppiter ex suo caeli Loco lu- 
aam sustulisset; relinquo enim Athenis solem. Nam due 
ho civitates Greecice erant ocelli. Quapropter etiam de 
altero nunc anazius sum; nam unus oculorum evulsus 
est urbs Thebarum. Mihi quidem jocari sophista hisce 
videtur, non deplorare urbium fortunam , atque spectare 
quomodo brevissime. orationem abstindat, non quomodo 
sub aspectum ducat calamitatem verborum perspicuitate. 
Aliud quid simile : Urbes vicine deflebant urbem, que 
quum antea fuisset , videntes jam non amplius esse. Si 
quis igitur Thebanis aut Olynthiis sub ipsam eversionem 
hujusmodi periodos condolens recitasset, viderentur mihi 
scriptorem derisuri et quodammodo miseriorem ipsis exis- 
tumaturi fuisse. Aliud genus attingamus ex eodem 'so- 
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phista : &rave, regionem non. consifam esse , qua satos 
koininss genuit. Sed non sic Demosthenes , cujus ilie sen- 
feziiam m deterius mutavit. Scriuit enim, grove esse Atti- 
caa ovium fieri pascuam, qua prima omnium -mitiorem 
tulerit fructum. Ille vero dum dicit grave esse terram non 
consitam esse, quae satos homines produxerit, ex verbis, 
non ex re oppositionem petivit. Hinc quammaxime friget , 
sicuti etiam Hermesianax, qui Minervam laudans dixit 
ita : Ex Jovis enim capite prognata merito tale habet 
caput felicitatis. Idem : Quis possií Cyri donationem 
reddere &xogov (irritam)? Et similiter : Locus quomodo 
esse possit, invius (&6mxoc) sentibus (éco) cinctus? 
'ralia omnia, Agatharchides ait, sunt ab usu remota; sin 
ad commiserationem movegdam dicta , non procui a decoro 
absunt; si quis vero ad omnem orationís formam ea adhi- 
bet, haud recte judicium instituit. Praeterea alia allatis simi- 
lia apponit eademque criminatione prosequitur, uti istud : 
Thebani in prelio contra Macedones commisso plus 
quam decem millia subverterunt. O pulcram demonstra- 
tionem ! Tot homines preeter rationem subversi. Et iterum : 
Urbe eversa , viri quidem liberorum-calamitates susti- 
nuerunt, mulieres vero in Macedoniam translate sunt, 
urbem quodammodo sepelientes. Aliud simile : Phalanx 
Macedonum vi armorum intra muros irruens urbem in- 


terfecit. Vic sepulerum urbis, hic vero mortem habes; resfat. 


ut adjuncta funeris elatione, epigrammate utamur, et integra 
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FRAGMENTA. 
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res est. Festivitatis hujus scriptoris , ne insanice Do rne acer Jod: Quorum acer- 
hior videar, ait , recensuimus plurima. Introducit vero etiam 
cum perspicu itate et justo orationis ornatu de eadem re dicen- 
tes ; Stratoclem quidem ita : Aratur jam et seritur The- 
WX n civitas , qui nobiscum contra Philippum arma 
simpserunt. Simul, ait, casum urbis evidenter exposuit, et 
infelicium amicitiae dos est. Durum enim benevolen- 
ti:e appositum majorem solet commiserationem movere. 
Post Stratoclem similiter ZEschinem inducit dicentem : Urbs 
contermina e media Grccia sublata est. Optime, dicit , 


celeritatem excidii metaphora significat et instans per EU 


monstrat eo, quod qui ista perpessi sint auditorum finiti- 
mos esse dicit. Verum Demosthenes, inquit, ad Alexan- 
drum sermonem transferens ita rem elocutus est : Urbem 


- funditus evertit , ut ne cinerem quidem reliquerit; li- 


beros vero et uxores eorum, qui Gracie principatum 
obtinuerant , per tabernacula barbarorum. distribuit. 
Acriter et clare et breviter de singulis speciebus usus liy- 
perbolis, non oblitus tamen est quae rem docet perspicui- 
tatis. Rursum de Olynthiis idem orator : Olynthum et Me- 
thonem et Apolloniam et duas et triginta urbes Thracic 
quas omnes ita crudeliter evertit, u£ nunquam conditas 
esse facile accedentes dicere possint. 
3. 

Qui vero in componendis verbis nullam adhibueruníf cu- 
ram, illi aut humilia aut fracta aut turpitudinem aliam 
quandam ac deformitatem habentia in lucem scripta protu- 
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lerunt. Quorum primus et ultimus et medius est Magnesius 
sophista Hegesias : de quo, per Jovem et ceteros deor 
omnes, quid sit dicendum plane nescio : utrum ei adeo stu- 
pidum fuerit et crassum ingenium , ut perspicere non potue- 
rit, qui numeri generosi aut ignobiles, an tanta diis iratis 
eum occupaverit stoliditas mentisque depravatio , ut, me- 
lioribus perspectis, deteriora tamen preeferret : quod qui- 
dem ego magis existimo. Tgnorantice enim est etiam recte di- 
cere socpenumero, nunquam vero, id est consilii et prudentize. 
Jam. inter tot scripta, qu:e nobis vir ille reliquit, ne pagel- 
lam quidem unicam inveneris felici structura ornatam : hos 
utique pedes illis prostantiores judicabat , et de industria 
visus est adhibere; in quos si prudens quispiam necessitate 
exactus inciderit , idque in oratione facta ex tempore, non 
poterit a rubore sibi temperare. Hominis vero sermonem 
ex historia sumptum ante oculos ponam, ut tibi ex mutua . 
comparatione appareat, quantum dignifatis illud in nu- 
meris generosum habeat, quantumque sordeat ignobilis 
structura. 

Quam vero rem enarrandam sibi sophista sumit? Hujus- 
cemodi est. Alexander, dum Gazam obsidione cingeret , ca- 
stellum Syrle munitissimum , vulnus inter oppugnandum 
accepit, nec eam , nisi longo post tenipore, in potestatem 
redegit. Ira itaque accensus ommes, quos in urbe vivos 
invenit, gladio sustulit, Macedonibus permisso, ut quem- 
vis occiderent obvium : ipsum autem imperatorem, quem 
ceperat, summae fam fortuna quam corporis preestanfia 
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(k5y 00V ojos. evémule , xpasxcocy 6t b6pttow 


ei6£07, xo t) 1907 axatoóy SyÜpóv. »: 


Deinde Dionysius, comparationis causa apposi- " 


tis versibus Homeri de Achille in corpus Hectoris 
seviente (Il. X, 395 sqq. )5 pergit ita : 


7 e o e 
Oxo eüyevooe jua xo Oe tv m0 Aérea Ont poo Tixev 


n. &vOpOv gov. xo voy &yóvvoy * 6g 6: 6 Meqwes - 


eipnxev, (c bmó wuvaixOv 7| xavec[óttov. dyÜpoymov 
Aévov &v, xol 0082 voUtew pietà oTOU87.6, dÀX. éml 
yAeuacpip. xxl xovmyé)oci, "I6 oàv alztv &xelvov 
piv OV motn cov es eoevelas , coUttoy Ó& TOV 
qAvapnpitcay "ije vormewóehc06; fj Ov buOj.Ov ta gop 
U.A)ocac, el xol uy vov. . 
Historiam ab Hegesia narratam vide ap. Curtium 


( IV, 6) , qui secutus haud dubie est Clitarchum, 


quem etiam Hegesiam ob oculos habuisse et narra- 


tionis atrocitate superare studuisse videtur ( cf. 
Clitarch. fragm. introduct. p. 76). Eunuchus Gaze 
rérum tum potitus ap. Curtium audit Zetis, ap. Ar- 


rian. IE, 55, 8 Bázic, quod ipsum nomen fortasse 


ap. Dionys. pro B«ctiebc reponendum est, Ceterum 
manca esse narratio videtur; adeo est inconcinna. 


A. 
E LIBRIS INCERTIS. 


Hyginus Poet. astron. III, .41-: Piscis qui No- 
vius appellatur. Hic videtur ore aquam excipere a 
signo 4quario, qui laborantem quondam Isim ser- 


easse existimatur : pro quo beneficio simulacrum 





existimationis virum, currui bijugo alligari jussit, atque 
equis vehementer incitatis omnium in conspectu interemit. 
Eninivero calamitatem crudeliorem enarrare, aut quidquam 
aspectu horribilius , nemo poterit. Quomodo vero hzc ora- 
tione sophista illustraverit, operce pretium erit videre; an 
dictione sublimi et plena gravitatis , an humili prorsus et ri- 
denda..« At Batis cum instructo agmine praeibat , et primo- 
ribus hostium aliquo modo occurrere constituit, preelium 
ingressus. Hoc enim putabat , uno superato, reliquam una 
ruituram multitudinem. H:ec igitur spes regem comitans 
impulit ad audendum, adeo ut majori nunquam antea in pe- 
riculo versaretur Alexander. Vir quidam ex hostium nu- 
mero, in genua procidens, fidem fecit Alexandro supplicandi 
animo id egisse. Eum ergo admittens propius, vix declinavit 
gladium, quem transfuga sub ipsas lorice pinnulas intulerat, 
ut non acciperet vulnus letale. Sed eum quidem impacto 
in caput ferro ipse rex interemit : ceteris vero militibus ex 
integro ira exarsit : nam singulorum usque adeo miseri- 
cordiam immutarat bominis audacia perdita, non solum 
eorum, qui przesentes viderant, sed qui ab aliis rem acce- 
perant, ut ad illum tuba sonitum sex millia barbarorum 
interficerentur. Ipsum vero Batin regem Leonnatus et Phi- 


lotas vivum adduxerunt. Quem ubi obesum conspexit. 
Alexander, et vasto corpore, ut nihil feedius (erat enim 
etiam nigro colore), odio non tantum ob ea qua molitus 
esset facinora, sed etiam ab formam concepto; jussit ut 
unco pedes trajectus vereo nudus in orbem raptaretur. Qui- 
bus malis gravatus, nimia dolorts acerbitate clamorem 
sustulit. Hoc autem erat, quod dico, eur undique conflueret 
multitudo. Quum vero magis magisque dolores invalesce- 
rent, barbara voce clamabat Dominum, supplicatione 
adhibita; factoque soleecismo emnes in risum egit : ipsa 


autem ipe et ventris c»vitate saginatum aliquod ani- 
mal Babylonium oculis spectantium subjecit. Insultabat. 


itaque multitudo, ac militari affecit contumelia deformem 
aspectu et moribus rudem hostem. » 

Ea qua Homerus dignitate et gravitate enarrandi sunt af- 
fectus ab hominibus ingenio judicioque proditis. Non secus. 
autem Magnesius ille, ac si quid a muliereulis diceretur aut 
insanis et male feriatis hominibus; idque quum rem haud 
serio agerent, sed per jocum risumque. Quid ergo rei est 
cur generosa videantur hec Homeri carmina, ista autem 
nugamenta quam vilissima? numerorum scilicet pedumque 
differentia potissimuw^ - e*^à ea non unice causa est. 
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FRAGMENTA. 


piscis et ejus filiorum, de quibus ante diximus , in— 
ter astra constituit. Itaque Syri complures pisces 
non ésitant, sed eorum simulacra aurata pro dils 


penatibus colunt. De hoc Hegesias scribit. Pro He- 


gesas Munckerus scribi vult Czesias, quia de ea- 
dem re Cresias laudatur in Eratosth. Cataster. 38. 
Verum quum aliter rem tradat Diodoreus Ctesias 
(fr. 5), probabile potius estin Eratosthenis loco 
reponendum esse Hegesiam. Ceterum istam Syro- 
rum religionem Hegesias memoraverit in Historia 
Alexandri. Cf. De eadem re Diognetum p. 1354 not. 
In Ctesiw fr. p.13, 1. 17 dele vocem recte. 


—— Q0 9 — ^ 


| (S). 

Plutarch. Vit. X oratt. c. 8, 2, p. 844, B, de De- 
mosthene : *'Qc 32 *Hyncíac 6 Mv orotv, 88er» 
toU TeoiDoyoyyo0 , yx. KoQXuovpdtvou , " Ejeméóou , 'Aqi- 
Ovaíou , Dicopog Ooxiu.ou xal irmapyijoavroc xal nva- 
O£vxoc «0v Bopóv. c0 Eoi cT dopaíoo, WeAnnvtus av 
7i Op. Aye, dxoucm dxoUouc 05 , € épais éyevevo 
10V Aóyov. 

« ROODOE Plutarchus ) vel certe scribere vo- 
luit é & oi Anpfreptos 6 Me&vvac enatv. Nam Deme- 
trium Magnetem i in libris IIegt óovópov. de De- 
mosthene scripsisse, intelligitur ex Plutarcho in 
Demosth. c. 15 etc. 27, Photio cod. 265, p. 1478, 
et ipso Pseudo-Plutarcho p. 846, E. » RuuwxEN id 
Rutil. Lup. I, 8; — 'Epéóov | sic Pausan. VII, 16, 
4;vulgo 'Egumatóov ; Reiskius EópmAteoU ; Wytten- 
bachiüs Ko)Juxodzouc. » Empedi filius jam Ol. 91, 
4 in Sicilia occubuerat. Errorem detexit Ruhnken. 
Hist. crit. or. p. 59 » WrsrexwANx. ad h. 1. 


GI 


Plinius H. N. VII, 5. 57 : Longa nave Iasonem 
primum navigasse Philostephanus auctor est,.Para- 
lum Hegesias. Hsc ad nostrum Hegesiam spectare 
videntur. Alium Hegesiam Maroneum laudat Pli- 
nius in ind, auctor. libri VIII. Is de agricultura 


- 


scripserat. V. Auct. lat. Rei Rust. p. 54, 164. 


7. | ; 
Strabo IX , p. 396 : 'AXA& x&p, sic xÀ7/0oc eu t- 








5. 


Hegesias (?) Magnes scribit Demosthenem precibus a pze- 
dagogo impetrasse , ut sibi liceret audire Callistratum, Em- 
paedi filium Aphidnei, oratorem nobilem et- qui aliquando 
magister equitum fuisset, ac Mercurio forensi aram dedi- 
casset, verba tum ad populum facturum. Quem ubi audi- 
vit, amore dicendi cst captus. NÀ 
' 7: n .- 

I multitudinem incidens eorum,.qu» de Athenarum 
nrbe cantantur et in ore hominum versantur, vereor ne, 
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TX TOv msQi t7]; móÀecc vato bp.voup.évo»v e xol 
Qux Gompu.évov, OxvO mAsovdtety, Mu cuu6s "iie mofié- 
cst)g Éxmeceiy vÀv yoag/v. "Eme. Yég ó guelv 
Hole, « "Opi Thy dxpóoAty xu co ep! Ts Tptai- 
ví exet Gnycéiov * 600) vh "EJeuciva, xxi vOv ieoOv 
q£yov& p.Óccvmns* Excivo Actnxóptov c0Uc0 ()nctiov * 02 
Ojvau.ot 9nXcat xa Ev Exaccvov* f) yàp 'Aetuc) Oseiv 
&act xcíopux xo mooyóvov foto. » "AXX oUcóc ys voc 
Uóvou Eodvou x&v &v «7j dxoozóAet ép.vneos. IoXép.v 


06 Ó mepurrvchs vívvapa iG cuvévoos mept. zv 


yo nto tv. &y «7j áxpomóAet «0 8 dy&)ovov cu|s- 
Gaívet xat. £x cv. («ov pep ^7; mÓÀeoG xal ce 
yooxc. "EXsucivd «& eimow ( sc. Hegesias) £ya. tà 
Éxat0v xai E680U o4 mooc 08 xol vec 
oy xat £GOo[.ixovta OfA0V, Tcpoc 06 xot tercio, 
^ ^ / 
Og Qxctv, obOéva. 6v dYwv QvOU.xxev. 

Hzc igitur scriptionem Hegesiz de Athenis vel 
Attica arguunt, qus tamen minus justa periege- 
sis, quam oratio epidictica de claritate Athenarum 
fuerit. 


8. 


. Vitruvius VIII, 4 : Theophrastus, Timcus, Po- 
sidonius, Hegesias, . Herodotus, Aristides, MMetro- 
dorus, magna vigilantia et infinito studio locorum 
proprietates, aquarum virtutes ab inclinatione caeli 
ita distributas esse scriptis declararunt. 

Hoc quo pertineat parum liquet. 


— —— OD — 


Subjicio quz Rutilius Lupus ex orationibus He- 
 gesic servavit. 
9. 

Rutil. Lup., I, 7 : Hegesice : Miseremini mei, 
| dzdices, quem conjurata tanta eis inimicorum op- 
pugnat, Miseremini solitudinis, cui ne in summo 
quidem tempore periculi liberos adhibere ad com- 
munem calamitatem deprecandam licitum est. Mi- 


seremini senectutis, quce me etiam sine ceteris malis 
eraviter defatigat 


IO. 


Idem II, 2 : Hegesice : Diversa studia adole- 
scentium animum adeerteramus, tametsi fratres 
erant, uno atque eodem sanguine orti. Alter in 





si copiosor sim, ab instituto meo scriptio aberret. Venit 
enim mihi in mentem quod Hegesias dixit 
signum ibi est tridentis : video Eleusinem , sacrorum- 
que mystes sum; ibi est Leocorium , hic Theseum : non 
possum singula exponere : est enim Attica deorum opus et 


: « Video arcem ; 


priscorum heroum. »"Verum hic quidem unius tantum in 


arce simulacri mentionem fecit; Polemo autem Periegetes 
quattuor libros conscripsit de donariis in arce dedicatis : 

quam preportionem requiruntetiam reliquee urbis etagri par- 
tes. Porro Eleusinem unam ex centum et septuaginta quat» 
tuor curiis dicens Hegesias , reliquarum nullam nominavit. 
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studio laudis versabatur, et industria viam glo- | | II. 

riosam, sed laboriosam sequebatur : alter in. au- Idem II, 1o : Hegesic : Ion Acc est, Pi videl 
*. *. ? * 7 


genda pecunia occupatus et habendi cupiditate de- verbo appellatur, calamitas. Quid igitur? Quoa 
EOM CHITI divitias summam virtutem €zt7 | proprium imponam, nescio, nisi illud unum, ta- 
stimabat ? hic nimirum magis erat laboriosus, tam esse erumna magnitu nop ut omui 
AM voe eU EL AMUU S ASCUALTIVIU | tunc superbissimam crudelitatem ingenii ru4er.e 
gat. superarit. | 





- 
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MENJECHMUS SICYONIUS. - 


, 


án a —ÀÀ 


Suidas : M&vaty p.oc , Xuxucvytog (*) , vtóc "AJxtG(oo 
$ AJxi6ukeoo , ta xoptx óc. Déyovs 0£ ent xv 8t86j cv. 
* Expaxpev ta coplxv v/v xxx ov Maxsóóva. "'AMEavOpov. 
Cf. Eudocia p. 299. — Veram nominis formam 
esse Mévaty uoc ex Athenaeo et Schol. Pindari col- 
ligitur ; corruptam preter Suidam habet Stephanus 
Dyz. (fr. r). Ceterum Alexandri Historia ex- 


. pressis verbis nusquam laudatur. Ejusdem vero , ut 
videtur, auctoris afferuntur libri De rebus Sicyo- . 


niorum (fr. » sq.), De artificibus (fr. 5 sq.), De 
toreutice ( xo), et Aóyoc ITo0txóc (11 ' 


——À— QM  Á——— 


TA KAT' AAEZANAPON. 
I; 


Steph. Byz. : 'TzAégtoc, 97,40€ xot 'TuA£oou xof- 
vn, Auxíac. Mévatyuos (cod. Rhedig. Mevépayoc ; 
vulgo Mevéuavytkoc) 4p quaty Oct dro érxcà. ovaOtov 
IIxzoov "TaAígou xpávn 89:(xvucat, Ou i T/Aeov 
dxoypao0at exei «b coaUq., ÜoAepv O8. elvat. "Ec 
xo O70; T»A£otoc. 

Probabiliter hzec ad Alexandri Historiam refert 
Kiessling. (De Menzchmo Sicyonio et Hieronymo 


Rhod. Comment. Cize 1830, p. 6) collato loco 


. 9 Pl ess 
Plutarchi in Alex. c. 17 : "Ecc 8£ 475 Auxtac xp/f,v 
A A — ! / €T / 25 2 / 
msgi v^v EavÜlov mA, fig xots )éyouctv aco. ctc 
( i 6mso6aAoóc" £x QuÜoU O£)xov é 
mepvcpametone xat oxep6nAoUcT; ix Buüou O£Àrov éx- 
EGELy acr] «UmoUG £yougay Goya Ypuu p.c, £v 


(*) Alii : Suidas : Mávoty proc, 'AX«yrexovvjatoz, xarà Bé xt- 
ya; IHoovkovvfotoc , q:30o0goc HAocovtxós * &ponye qU002a * 


x«i tig IA&ceovoc HoXwcetac QuoXto. Y'. Mengechmus mathe-. 


maticus, Eudoxi disc. , ap. Plutarch. Mor. p. 718 D (876 
Didot. ), Proclus ad Euclid. p. 19, 21, 22, 31, 68, ap. Eu- 
toc. ad Archimed. splier. p. 21 sq. ed. Basil. (v. Bernhardy. 
Eratosth. p. 174, 180, Jacobs ad Anthol. vol. ], p. II, 
p. 315 sqq. ) — Men&chmus statuarius Naupactius ap. Pau- 
san. VII, 18, 10, (cf. Müller. ArcAcol. S 82 ; 85, 1, Tiersch. 
Ep. d. Kst. p. 102. 





oig &&nAoUco mabcec0n cy TepcGv &gydy 0o "EXMfy 
voy xa va)u0sicav, Alexandri historias etiam Plinius 
ante oculos habuerit, qui cum reliquis rerum A- 
lexandri scriptoribus etiam Menzchmum recenset 
inter eos, ex quibus libros XII et XIII de plantis 
Aside consarcinavit, 


——— 


ZIKYONIAKA. 


2. 





Athenzus VI, p. 271, D : 'Iocoget xot Mévaty uos 
£y Tolg Xixutyiaxote xaxtyaxogópouc xa&Asic0nmt Oo0- 
Àouc ttykc, maparmnatouc Óvcxc voi &xeuvdxvotg. Ea- 
dem Theopompus fr. 195. De re cf. Müller. Dor. 
II; A. 

$- 


Schol. Pind. Nem. IX, 3o : Mévavpo; 01 6 Xi- 
XUOvtoc oUtO Y oae « X povou Tta 080 0vcoc 000 Ioo- 
vat pàv 6 "TaAao9 xot Auctptys «7s MoAXó6ou jaci- 
Acóty "Apyelov &roUvoxst , xavaovacuxc0ste 6b "Au 
quxoaou xal cov "Ava&oyoptóOv- "ASoxccoc 03 6 dOsÀ- 

' e H / M 3À A by c Y 
qos coU lloowaxcvog quyOv 7,A0ev elc Xuxuiva. xol cv 


lloXó6ou jTpomcopog Bacus(uv Aa6ov &£6xcÜsuce 


Tüs Xuxuowoc, x«i vc "Hox «7i &AetdyOpou xaAou- 
/ € N LAS, » / D UM rp Y 
(évrs. lego xaü' üvmep Oxet xómov iOpUcaro. I,» 93 
2 J » / Nae N M X / » 
értovup.tay £ÀAa6e cav x0 Legov Ot &ó. geOovca. xy 
"A8paecov (9pucacOant xol xaA£aat (eoo "Hoaxc dAszav- 
pou* Tb 6i quyeiv ctveg a)c0at evop.aSov, 
KatacvactuxcOs(;] codd. xacaccactc. Cf. /Elian. 
V. H. IV, 5 : Ot &xcà &ri Oi6ac Ipoovaxzt xai exsi- 
bf 5 / NX A F, N ? / 
vot 4 &ptvae &méoocay Ot Y&p a0voUc d xoAoU(sE- 
vou 109 IIoovoxcoc xóv dyOvx £üscav éx' oci , 8v ol 
v X » 323.3 ? x / : e T! s 
moÀÀol olovvot ém' "Apysuóoo «eÜ7vat &tupgye. — 
Anaxagoride aliunde vix noti. Num fnit «Qv &A- 
Àev MeAayxo8tó0v ? 


Plinius H. N. IV, 12, 21 : ( Euboea ) antea voci- 





DE REBUS ALEXANDRI. 


1 
Menchmus septem stadiis a Pataris monstrari dicit fon- 
tem Telephi, qui inde nomen habeat, quod Telephus ibi 
vulnus abluerit; eum turbidum esse addit. 


——000——— 


DE REBUS SICYONIORUM. 


€) 


^-Ó S 


rat xotevoxogópouc ( catonaca veste indutos ) dici servo: 
quosdam eorum similes , qui éxeóvaxcot dicantur, 


3 


Menachmus Sicyonius ita seribit : « Multo post Pronax . 
Talai et Lysimachee Polybo natw filius, rex Argivorum 
inoritur seditione ab Amphiarao et Anaxagoridis (? ) oppres- 
sus. Adrastus vero frater Pronactis fuga sibi consulens Si- 
cyonem venit ad Polybum , avum maternum, qui regnum 
Sicyonis ei tradidit. Ibi ad domum suam templum exstruxit 
Junonis quam à3&&av8gov vocant , propterea quod fugitivus 


Meneechmus quoque ia libris de rebus Sicyoniorum nar* | id dedicasset : n2:: fugere nonnulli ààc0ai dicebant. » 


SCRIPTORES REfl. ALE*. 


31 


116 


tata est,... ut Mencchmus, Abantias. — Unde 
xc fluxerint, incertum. 


—Áádüs Q0 Q Q d——— 


UEPI TEXNITON.. 
5. 
Athenzus XIV, p. 635, B : Mévaty toc 9 e «oi 


IHeol cejy vtr) cy reaxc(on, 1v cry hy elvat 7j px 
4491, Xon quotv ebpsiv. 

Idem, p. 635, E: Iris 6E xoi p.a aote cav, 
. xaf)& usty Ó Apis sdlevos xat MD Xoxóvis 
-&v 10) Ilpi vy vcio, Kat cv. Xango of qnotw obvos, 
Site éoxlv "Avaxo£ovroc TtosoÓutÉoa, ToU vQy ypfca- 
c0at «7j Tx (ot. 


| 6. 
Idem XIV, p. 635, F : T4» 98 903v xi0dptot 7t900- 


, " / 3 - 5 / ^ 5 
Tov Quot MESH KI A pisrovixoY 10v Ap 
NELOV, 7| Axle qevop.evoy. xaxà ApytÀoyov, xa cou 
cavyva £y Kopxupa. 

7. 


Idem XIV, p. 638, A : Alova 62 xov Xiov 10 toU 
Avovócou GroyBelov prov xiüaoicot Mévaty toc (97- 
ctv ). 

8. 

Idem II, p. 65, A : "Oct «5 eic "Openpov &vaeoó- 
ievoy. &noAAtov, éxtyoacgóp.evoy 62 "Emtxvy Mec , £xvje 
vaÓvrnc vs mwpoosyoplac Oi và vov "Opeapov düovca 
&oxb volg mato xfyAac 80pov Aaj6avetw , loxopsi. Mé- 
vaty oc £y xà IHept zy vezóv. 


9- 


Schol. Pind. Nem. II, 4 : Mévaty toc tocopet 109; 
a N M 3 ' * M "m 
ojo 6ouc HWpdcuc ero ppSesc (equ eT RE xaAstcÜat Oià cO cOUQ gx ou; 


DE ARTIFICIBUS. 


5. 

Menechmus libro De artificibus, pectidem, quae eadem 
cum magadi est , a Sapphone inventam dicit. 

Pectis et riapuis idem instrumentum , uti dicit Aristoxe- 
nus et Menxchmus Sicyonius , qui Eapphondm , qu:e Ana- 
creonte est antiquior, primam pectide usum esse tradit, 

6. 

Assa cithara canere, Menachmus ait primum ROUES 
Aristonicum Argivum, , qui Archilochi vixerit etate et Cor- 
cyrd habitaverit. 

vs 

Dionem Chium , Menzechmus ait, primum fuisse, qui 

Bacchi spondeum Hue caneret ^7 
8. 
Breve carmen , quod Homero auctori tribuitur Epicichli- 


INMIS denim Da DP MEET Wy ASTE, Tur CTUM. : 3 
* t Far zu "IW 





MEN /ECHMUS SICYONIUS 


p6Souc Aévsc0n. 6n cov. Cf. Welcker, D 
p. 362 not. 


——- cuim QHég-Q ee —À— - — 


IIEPI TOPEYTIKHX. " 
(ro ?) 


Plinius H. N. XXXIV, 6, 19 : Mencchmivitu- 
lus genu premitur replicata cervice : ipseque Me- 
ncchmus scripsit de sua arte. 

In auctorum elencho lib. 33 et 34 recensentur : 


| « Antigonus qui de toreutice, Menzchmus qui item , 


Duris qui item. » Utrum hic Menzchmusidem cum 
nostro Sicyonio necne incertum est. Cf. Müller. 
Zrcheol. $ 35, 1. Diversum esse suspicor. 





IIYOIK OX. 
I1. 


Schol. Pind. Pyth. IV, 313 : 'E£ 'AxóAA voc 
6i qopptix tác ] "AnóNiovosc xov "Opgfa quotv eiyat, 
Óy xal xoc 6 ItvOapog xai &Ao: Oicyoou Aéouctv. . 
IHapaciüecot ( Xaipt) xol y9nojóv vwa, óy onov Mé-... 
yat oy avaerodepat e cà Io0uxQ. " Ey et 8 oUzoc: 

IItépsc oivora0cic, ovuyv?v &xoc(oste Aon 

"Opg? dmoxsstvavcec 'AmóMuvoc QiAov vióv. 


Kol "AcxXwmikóng év Ext TowyoSovévov iovopet 
"AmóAAovoc xo K ooo Yytyatoy,? I&Aepov, "Opoéa. 

Haud absurdum videtur Menzchmum Sicyonium 
IIuütxóv AóYvov composuisse, quum in patria urbe 
Apollinis cultus tantopere celebraretur. Lucas Hol- 


stenius etiam Stephani locum (fr. 1) ex hoc libro 


petitum esse censuit. KizsstiNG. De Menesechmo 
oratore (v. Westermann. Gr. Bereds. b4, 3o) 
nemo cogitaverit. 





GG TFT RCARTIEIUIBESS 2S DET dés inscriptum , eo sortitum id nomen esse narrat Menze- 
chmus in libro De artificibus, quod Homerus pueris illud 
carmen canens furdos ab his in praemii locum acceperit. 

9. 


Mencchmus narrat rhapsodos appellatos esse stichodos , 
quod stichi ( versus ) a nonnullis rhabdi dicerentur. 


——— 0-0 0 «—— 


DE PYTHICO ORACULO. 


11. 

Chris grammaticus oraculum affert , quod Menzechmum 
literis tradidisse ait in tractatu De oraculo Pythico. Verba 
eius sunt : 

Pierides gravia perpesse, tristem ulciscemini i inju ia 
Orpheum interficientes Apollinis carura filiura. 
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ANTICLIDES ATHENTENSIS. 





Anticlides Atheniensis (fr. ». 8) qua vixeritztate | novimus, longe recedit. 4;enophin qui Memnon 


certius definiri nequit. Duridi (fr. 4 ) etIstro (fr. 6) 
proponitur a Plutarcho : unde sub primis Pto- 
lemzis eum floruisse conjicias. Scripsit Anuax&, 
Nóccouc, opus amplissimum, et "E£ryaczx&. Quorum 
argumenta virum ostendunt pra ceteris versatum 
in expositione fabularum antiquitatumque , que ad 
urbium origines, res sacras aliaque instituta per- 


tinent. Przterea opus composuit De rebus Alexan- . 


dri, cujus semel tantum diserta fit mentio. Verum 
vel ex tenuissimis istis fragmentis colligimus etiam 
in Alexandri historia Anticlidem data occasione 
ostendisse illum rerum priscarum scrutatorem, 
quem ex reliquis ejus operibus cognovimus. 


TA KAT 'AAEZANAPON. 
I.- 
E LIBRO SECUNDO. 


- Diogen. L. VIII, 11 : Toocov (sc. Iluayópav) 
xol yeoxtevolay iml mépac: dYavyelv, Mofpidoc mrp6rcov 
&UpOvcoc xx &py&c «Oy cxovy sity. &Ot7js , Oc qucty "A v- 
vuxAcloas £v üsuxéoo Iept '"AAeSav8pou. Cf. Wilkinson. 
Manners and Customs , tom. III, p. 342 ; Bunsen. 
ZEgypten , tom. IL, p. 205. 

| 2. 


Plinius, H. N. VII, 57 (p. 47 Tauchn.) : 4z- 
ticlides in /Egypto invenisse (sc. literas) quendam 
nomine Menona tradit, quindecim annis ante Pho- 
roneum antiquissimum Gracice regem : idque mo- 
numentis approbare conatur, Bekker. Aneed. p. 783, 
12 : Avctuxc(9nc 02 6 'A0vatog Alyurciotg v2 eope- 
etw [10v yoapuxscoy ] &vocciünot. j 

Hzc quoque ex opere de rebus Alexandri petita 
esse ex fragm. 1 collegeris. Menon si idem est cum 
Mene, quem vulgo dicunt, Antclides systema 
chronologicum secutus est, quod a reliquis, que 











DE REBUS ALEXANDRI. 


1: 
E LIBRO SECUNDO. 

Pythagoram excoluisse geometriam , sed inventa prima 
ejus elementa a Moeride esse tradit Anticlides libro secundo 
De Alexandro. 

2. 

Anticlides Atheniensis inventionem literarum tribuit 

4Egyptiis. 





Grecis dicitur, regem dynastie XVIII vel XIX, in- 
telligi voluit Rask. , improbante Bzckhio 7Zazetho 
u. d. Hunds-sternperiode p. 394. Sec. Manetho- 
nem Phoronei tempora ad regnum pastorum re- 
ferri possunt. Fortasse igitur Menon idem est cum 
rege Bnon, Anon, IMcon (sec. Syncell.). qui per- 
tinet ad dyn. XVII Eusebii. Alius ejusdem dyn. 
rex ap. schol. Platonis p. 424 anni solaris rationes 
primus ordinasse narratur. Cf. Maneth. fr. 49. 


y 


Plutarch. Alex. c. 46 post Ptolemaeum et ante 
Duridem ponit Anticlidem in eorum numero, qui 
que de Amazone Alexandrum conveniente nar- 
rantur, xÀ&cux esse dixerunt, Cf, Onesicrit, fr. 5. 


— m Q-— —— 


'AHAIAKA. 


jr 
E LIBRO SECUNDO. 


Schol. Apollog, Rhod. I, 1207 : 'Avtoestenc 
( Auxst?e eod. Paris.) 8$ v «oic Antaxotc ioxópn- 
cev, o0 xov "YAav eic vv b8pe(av éenu0évot, dà 
cvy "YÀov, xat &vebperov "evéo0at. 

Idem I, 1298 : "Iioc 03 "AvzuQe(8ng £y 5 0' xov 
An)axov, ^YXÀXov qnot cov "HoaxAéouc uioy dmo6dyta 
ég' UO , 1) ómoovpétpou. 

do 


Plutarch. De mus. c. 14 : 'H £& A72 91 «oo àya- 
paco xovoU (sc. 'AmOAAcvoc) , Ggtopuctc £yst &v uy 
47 OcEA&. xvOEov , &v OS x7j Gptovep Xa Qv cm 

7 A i dptorsoR Xdpueac, TOv cc 
e , / 
u.oucixTj; ópy&vev $xdcvny vt £youcav* 7j iiy Yo 20— 
pav xpavet, 7j 0. aAoUc , 7j 0. &v uéco mpoxetuvny £y 
c0 J ,/ [:/ € 
«0 GxOAa tt. Gp ya. O0 à' oUroc oUx &uóc 6 )ooc , 
e 5 , . 
'Avxoo zs ('Avcudietóne recte Reines.) xai "Iccpoc (fr. 
35) & «aic " Eetgavetotg mel voUctoy &ouyísavxo: oüro 





DELIACA. 
4. 
E LIBRO SECUNDO. 

Anticlides in. Deliacis non Hylam, sed Hyllum aquatum 
exiisse et disparuisse narrat. 

Anticlides in Deliacorum libro secundo Hyllum Herculis 
f., ad aquam hauriendam profectum non rediisse dicit. 

9. 

Simulacrum Apollinis in Delo positum in dextra manu 
arcum , l&va Gratias habet, quarum quaevis aliquod musi- 
cum instrumentum tenet; lyram una, alia tibias, media 
fistulam ori admotam. Neque meus est hic sermo; sed An- 


S! 
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BE mató &ccxt xo Bel Duua cOUTO, (0G TE touc pyaca- 
(hévouc av ci)v x«0' "HooxAéx Mepgónov xciv etvat. 
| Ad Deliaca referre licet etiam fr. 25. 


——um—O Q0 aum —— 


NOZTOI. 
6. 
E LIBRO SECUNDO. : 


AtheneusIV, p. 157, F : )Hyitv 9$ obcperc pepe, fv 
Xv map' ój.6y Ac Gtou.ev, xat o0 y &ercatvop.ey óc £)a- 
tov Qspójkevot, xaÜdmeo 6 vap' 'AvcoDietón "Hoax. 
GFnol yXp obcog 8v «(p Ocuxépto «iov Nóozov: « Mes 

^*b cuyzeAécat cobc dOAovc, "HoaxAéx, Eopuc0£te Ou- 
G(av civ Ertce) oUvxoc, ou rcaporgUÉven , xe coy oU 
EópucÜüétcc viOv vàc ueptóae $xdocvo mao cévcov, A0) 

"HoaxAet vamewotépav mapaüivcev, 6 "Hoe, 
dcxw.dtecUnt boa Ómv, &néxvete. vosic vv malo, 
Ispurcz9vy, Eópó6tov, EopónvXov. » 

Perimedes et Eurybius sec. Apollodorum II, 8, 
1, post mortem Herculis ab Atheniensibus proelio 
cum Eurystheo commisso interfecti sunt. Eury- 
pylum Eurysthei filium non habet Apollodor. 
l. c., nec aliunde novi. Notus vero Eurypylus Ne- 
ptuni f., Coi insule rex, quem Troja rediens 
Hercules interfecit ( Apollod. II, 7, 1), cujusque 
filia Chalciope Thessalum Herculi. peperit. Hoc 
quum aptum Nostis argumentum sit, fortasse hac 
occasione de altero Eurypylo item ab Hercule in- 
terfecto Verba fecit. 

7; 


E LIBRO DECIMO SEXTO. 


Athenzus XI, p. 165; C : 'AvtoOe(onc 9. 6 'A02- 


ANTICLIDIS ATHENIENSIS 





vattoc ey 7) ÉxxatOex vt Nóoxo, vtpt l'o& Svayoópe- 
VOc , toU t1!jv &rotxtay el A£o6oy exeatvsos Gy Got 
TER A xa xt y onc [uoc 7v aoi, &n)«oa xaÜsivot 
Svaméovrag :o Iloseióo wt. ei «o TOP  upüévov, 
Yeast xai vaca « Mogoleyobot 0i nepi vGy év Mm 
b p.vn Tác m£0l T7; dgeüeions elc t?» Üd)acoay mup- 
0fvou, xat guo, épatoÜÉvva. axis Ov frfeuióvooy tu, 

Q 7v rovop.a "Evooc, Exo Ong Boslduevoy 
dvacOcat vhy mat6lcxny. "lócc quy 00V, bro xÜparroc 
QUTOUG p gosépous xpugéveas, dude. yodotaa, 4.06- 
vo à Ücepov, 1/01, tTj Mx8ugvne olxoupévig, Tapa 
yevéats tov "EvoXov, xai eurreta Oo tóv vpómov, xal 
ct à TIT ! mapüvoc map vac Nneniet o£cpióe, a OTOG 
6i Tc cOU IHocstbóvoc £6ocxsv Vrmoue xa more xi, 
xparcos érivgepopévo [Xe OU , suyxokoporisayca - 
TOV ex6Tivat, ovra xUTteÀ)ov y pucoU obct Oaup.xctou, 
(9c OV Yap. aocOlc GUT) mapu 6o) p.evov 090:v Otd- 
Q0pov &ivat y avo. » 

Eandem historiam ex Myrsili Lesbiacis (fr. 12) 
paullo aliter narrat Plutarchus. De sollert. anim. 
c, 36 etin Sympos. c. 20. Cf. Müller. 7Miz. p. 
466. De critica hujus loci ratione adi Schweighaeu- 


serum. — Cum /Eolice migrationis historia pro- 
babiliter conjungenda sunt quce leguntaür fr. 21. 
8. 


E LIBRO SEPTUAGESIMO OCTAVO «^». 
Athenzus IX, p. 384, D : 'Avcudetónc 9. é&v £600- 


ynxocci óyot Nóccov, « "Ev 8e(xvto, qnl, (eAóveov 
Xtov on" "Epu0patcvy && éni6oUZc &vatpeiaÜnt, pado 


3 N F / » 
.tt6 x0 44£)2.v vUrveoOat, £o 


Q Xiov m9 yxp " Egutpatouc £yet ÜGptc: 


, , Rey , * , DU 
QeUvece Oevnvioa vec boc Xxp£4, [Ano [Xévety ov, » 


M M —— — ———————————————————————— 


. Helides et Ister in libris quos De apparitionibus deorum 
seripsit, haec retulerunt. 





REVERSIONES, 
6. 
E LIBRO SECUNDO. 

Nobis suffecerit portio, quamcunque a vobis accipiemus, 
neque z:egre feremus tanquam minus ferentes , quemadmo: 
dum apud Anticlidem Hercules. Ait enim hic secundo libro 
Reversionum , Herculem laboribus suis defunctum , quum 
sacrificium aliquod celebraret Eurystheus, ad convivium 
cum aliis esse adhibitum. Ubi quum filii Eurysthei portio- 
nes unicuique apponerent, Herculi vero apposuissent te- 
nuiorem et viliorem , occidisse Herculem tres ex pueris, 
Perimedem , Eurybium ; Eurypylum. 

7» 
E LIBRO DECIMO SEXTO. 

Anticlides Atheniensis decimo sexto Reversionum, ubi 
de Graloquitur, qui cunraliis regibus in Lesbum insulam 
coloniam duxit, quibus oraculo mandatum fuerat , ut inter 
aavigandum Neptuno virginem in mare projicerent, post 


alia haec scribit: « Nonnulli vero priscas de rebus Methy- 
mnensium et de projecta in mare virgine fabulas referentes 
aiunt unum e ducibus, nomine Enalum, virginis ainore 

captum in mare pr VANUS servaturum puellas ac tunc 
quidem undarum fluctibus opertos ambos evanuisse; ali- 
quanto post vero, quum jam colonis frequentata Methymna 
esset, comparuisse Enalum, et quid interim accidisset , 
quove pacto , narrasse, dicentem apud Nereidas versari vir- 
ginem, ipsum vero Neptuni equos pascere; fluctu autem 
aliquando ingenti excitato, cum eo enatantem ipsum mari 
egressum esse, manu tenentem poculum ex auro tam ad- 
mirabili, ut quod apud Methymneos reperitur cum illo 
collatum nihil ab cere differret. » 

8. 


E LIBRO SEPTUAGESIMO OCTAVO (?) 


Anticlides libro septuagesimo octavo Reversionum haec 
scribit : « Chios Erythroi inter coenandum ex insidiis inter- 
ficere paraverant. Quorum consilium quum comperisset 
quispiam , dixit : 

O Chii! ingens vobis scelus ab Erythrzeis imminet : [nam., » 

fugite postquam suillam comederitis, neu manete bovi- 








FRAGMENTA. 


Ev £63ou-nxoc'» 01900 ] « Cogitemus de hoc nu- 
mero : nam quale id poema (!) fuerit, quod con- 
uneret libros LXXVIII aut etiam plures? » Casav- 
BONUS. » Fortasse vero non tam per just: inagni- 
tudinis Zibóros quam per singulos vóocouc, i. e. sin- 
gulorum virorum notabilium reditus, distributum 
erat. « ScuwxiomuskR. Certiori judicio pronun- 
Hari aliquid posset, si compertum haberemus 
quousque narrationibus suis Anticlides descenderit. 
Num etiam tempora historiv luce clara tractavit , 
viros principes gentesque recensens, qui bello aliis- 
ve de causis moti vel coacti patriam reliquerunt, 
deinde vero recuperarunt aut recuperare studue- 
runt? Minime hoc improbabile est. Nam excessisse 
Nostrum fines, quibus Nosti epici (V. Welcker. 
Cycl. Hom., p. 273—287) continebant se, id extra 
dubitationem positum est fragmento libri decimi 
sexti. Igitur exemplum secutus fuerit Clitodemi, 
quem £v óy856: Nócvov (fr. 24 ) de reditu Pisistrati 
egisse scimus. Eodemque modo post Anticlidem 
egerit Lysimachus, quamquam hoc ex ipsis reliquiis 
minus clare apparet. Laudatur sane Lysimachus 
(fr. 14) £v 8' Nószov (ap. Photium et Suid. v. Xa- 
t&v 6 0740c) de Polycrate tyranno ; sed quum re- 
liqua, que e libro secundo et tertio afferuntur, 
omnia spectent ad Troica tempora, auctor data 
occasione ad Polycratis res excurrisse censeatur. 
At nescio an pro év f' scribendum sit &v «/ (fre- 
quens litt. B et; in mss. permutatio ) vel & (6. Ut ut 
est, si-ad Medica usque Anticlides vóocov recen- 
sum perduxit, ad octoginta fere libros moles ope- 
ris excrescere potuit, Fortasse 1gitur fragmentum 
nostrum referas ad bellum Chiorum , quod Hero- 
dotus (I, 18) innuit verbis : Koi y&o 07 vcp0xepov oi 
Muüvjcto toig Xtowt c0v mooc '"Epuüpatouc móAsuov 
cuyOviverxaxv. Sin corruptum esse librinumerum mihi 
concedis, ita ut pro &v «6 os olim fuerit à» «6 v, 
Anticlidae loco admoverim narrationem Hippiz Ery- 
threei (ap. Athen. VI, p. 358 F.) Tradit Hippias Cno- 
pum , Codri filium regemque Erythrzorum, inter- 
fectum esse ab Ortyge , qui ipse Chiorum satellitio 
fisus seva Erythraos presserit tyrannide. Mox vero 
filium Cnopi, Hippotem, qui Colophonem aufuge- 
ral, in patriam reversum esse et Erythreorum opera 
usum amicos tyranni, dum festa agerent, truci- 





9; 

Lyctios in Creta insula homines Jovi mactare Anticlides 
narrat in Reversionibus. 

10. 

In Lesbo Apollo Napeus oraculum Pelopi dedit, quo 
jussit ut agnam illam auream ipsi donarium voveret, 
quum alia Pelops deo dona offerret. "Verba oraculi ita se 
habent : 

Quod volo dà , ne des quod nolo. 


- 
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dasse atque sic recuperasse regnum paternum, Qucd 
quidem argumentum et INóactov operi, et frarmento 
nostro optime convenit. 


9. 
E LIBRIS INCERTIS. 
Clem. Al. Protr. c. 3, p. 12, 34 Sylb. (I, 36 


Kl.) : Auxztouc vào (Koncóv 93 £0voc cisiv oóxot) Av 

cixAslànc £v Nóoxotg &Toatvecat dyÜpo mouc dxocod- 

*ety TO) Ad. Exscripsit Euseb. P. E. p. 157, C. Cf. 

Müller. Min. p. 163. 
TorecN 


Schol. Ar. Nub. 144 : Exstant veteres yonsp.ol 
iambicis metris concepti, ut &» Aéc6o N«mnaíou 
"A v0ÀXovoc 6 oct; IéAoxt, aizoüvtog a0xov ava Ong 
VoU ÜsoU chv ova vf y puo,v, Exepat maroc ovt xeuefi- 
Aw. "Eo ( yet Dindf.) 93 obcog: 

^0 BodXop.at Boc , 0 8(8ou 5! 8 un 0)» 

(oéoet 88 cv y onspóv xoücov "Avtuxdeteng ày xoig Nó- 
Gcotc. 

Eadem ex schol, Arist. transcripsit Suidas v. 'Av&- 
Op. et "À cox sU. 

De Apolline Nazat a Lesbiis culto v. Macrob. 
Sat. L, 17. Suidas : Nó, xóNc Aéc6ou , 00cv "A mó)- 
àov Naxotoc. Quam glossam omittunt codd. Paris, 
et Leid. (A et V. ap. Bernhardy.). Cf. Suidas 
v. AváOnux. Ceterum de historia, unde hzc de- 
sumpta fuerint , mihi non constat, - 


LI. 


^ c 


Tzetzes Lyc. 464 : 'Avtooe(ong 9£ 0n IIoiéóc 
q9t toteu0cvza droüavelv (sc. xbv Atavea). Sic etiam 
Dares Phrygius 35 et Hypothesis ad Soph. Ajac. 
extr. : Ot pv y&p qactv, Óct. Oro IIoidog. tow0clc 
7)0ev clc vc vac aij0o000y ; alii pro Paride posue- 
runt Ulyssem (Cic. De invent. I, 8; Quinctil, IV, 
2 , 13). V. Lobeck, ad Ajac. p. 377; Wunder. ad 


v 
Aj. p. 18. 


192. 
Schol. Hom. Od. 2', 355 : 'AvcuOet8nctacopet, xt 
xoüoUca MevéAxov 'EAévr Aí0pa &&etot v7 msc, 
x«i Kopuxóv ebpoUca mÀotoy rex pax ael cóv vaoxAnpov, 
üc éxoeixo GDdooc, el; AaxeOatuova abvhy dmoxaca - 





Affert hoc oraculum Anticlides in Reversionibus. 
: Ld ic 

Anticlides Ajacem a Paride sagitta confossum periisse 

dicit. ; 
12. 

Anticlides narrat Helenam Menelai desiderio captam clam 
urbem reliquisse ; e£ quum Caricum deprehendisset navi- 
gium, rectori ejus, cui Pharo nomen, jussisse ut in Lae 
cedeemoniam transporítaret ipsam. Verum tempestate de- 


1250 


eraat. XeuxacO£vesc 03 xov elc Alyumcov, xoà ev0d2e 
tc veg &xo6dvva xov GDápov ógtc &votpet, "H. 0$ 0d- 
jo. orxov, oUxtoc (vOj.xoe vh v7joov. 


EZHIHTIKON 
sive 
:EHTHTIKA. 


Ejusdem tituli et argumenti librum composuit 
Clidemus, Atthidum scriptorum vetustissimus. Vide 
Fragm. Histor. Prolegg. p. LXX XVII. 


13. 
Athen. XI, p. 473, B : Kaó(cxoc "Avyeiov 8. éc- 


vlv, £v b. tobc xvnoiouc Atac eyxaiBpóoucwy, 6g 'Av- 
cioxdslbne qnaty y v "Efnyacux , vodoov ovo: 
« Atóg xTr0loU cr.cia. ped y. &e. Kaótoxov 
xatyby Oltotov em Ünparcoüvea eréavea (Qa Epp )eu- 
XQ, xal éx ToU (ou toU GettoU , xal £x. toU [kevoTOU 
100 xpoxiou " , xai éc0eivat, 6 tt àv egt, xat eleyéet 
d.ógocta. 'H 8' üpópocía ÜOp dxpatgvic, £Aatov, 
rayxapnia. *Avep £p 6aAs. 

Locus vix sanabilis. Casaubonus postrema cor- 
rigi voluit : "Ex coU Mertomro dto xpóityov Xp&|Aay- 
vóvat , xad Évvucüot d xt &v eÜpnc , eic oi. Xsot dp 6po- 
ctav ow Latine locum expressit ita : « Jovis Ctesii 
signa ita statuenda : Cadiscum novum utrinque 
ansatum operculo tegendum : simulacri (!) auribus 
coronam e lana alba, imponito : ex humero ejus 
dextro lanam suspendito coloris crocei : amicito 
etiam ut erit tibi commodum. Deinde ambrosiam 
illi affundito; est autem ambrosia, aqua pura, 
oleum, et fructuum omne genus; hac omnia misce 
ad ambrosiam (!) Jacobsius conj. : Kai éx «o9 oou 
toU OeEtoU xoU OedU x. &. c. p. xpóxtov xdAuuqa £c07- 
vat. » Villebrunius vertit : oz fera pendre de l'é- 
paule droite et du front (de la statue j quelque étoffe 
ou bande couleur de safran, telle qu'on la trouve- 
ra, eic. 

Lacunas indicavi post xpoxíou, 
est, et post exiüziooUvca. ( nl0nu By ovza? ), vocem 
item suspectam, quam pro adjectivo habet Schnei- 


qua vox nihili 





latos esse in ZEgyptum , ubi Pharum nave egressum serpens 
interemerit. Sepelisse eum Helenam et de nomine ejus 
Pharum insulam appellasse. 


* 


— wu 9-0 0 ex——— 


EXEGETICA. 


13. 


Cadiscus, vas est in quo collocant Joves Ctesios ( rei fa- 
miliaris preesides ) , ut ait Anticlides in Exegetico, ubi scri- 
Vit : « Jovis Ctesii signa ita consecrare oportet. Cadiscum 


"D. VI T. wy tam 
Tre RU VETE UP e UN 
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derus. Ceterum verba £x «oU ókov xx). non retu- 
lerim ad simulacrum vasi imponendum, sed ad 
hominem consecraturum imaginem. Is, puto, ut 
purus sanctusque rem sacram perageret, lunz fila 
(xpóxac, xpoxó9uc) habebat ab humero dextro et a 
fronte dependentia. Similiter myste lanz fila in 
bracchio dextro pedeque dextro gerebant, Photius 
Lex. p. 180, f. v. Kgoxoov : Ot uóccat, Óc Quot, xpó- 
x tAv Ocbiky yeipa xol ov mó£a dvaDoUytav xol 
AéYecat voUvo xpoxoUv* ot 0$ Oct £vtoxe xpóxt xata(pov- 
zat. Scribi itaque possit xoléx xoU Ojxou v. 8. x. &. 
t. 4. 000 xpóxac xaÜztvat, xal £cücivat xvÀ. Fortasse 
etiam in verbis vo0 xpoxíou mentio latet cob Ó(ou 
x«ótou vel Ato; xtpütou. Istud enim vellus purgato- 
rium et lustralein sacrificiis Atq K«76tiou adhibitum 
fuisse scimus ex Apostol. Pr. VII, 10. Usus harum 
pellium varius; et pedibus substernebantur, et ca- 
pitis indumenta ex iis parabantur, et vestis in mo- 
dum circumjiciebantur. V. Lobeck. Aglaopb. 
p. 185 sq.; Preller. ad Polem. p. 141. — Que 
sequuntur £cÜcivat óxt àv eüpmc , si sana sunt, intel- 
ligo de rebus variis, quas quisque tamquam docu- 
menta donorum Atc Kc4ctov sub manu habebat. 
Comparaverim «0 xépvo; Cereris, de quo Polemo 
(p- 141 Pr.) ap. Athen. p. 479, C, egit in libro 
eol 00 Abc xto8tou. "'oUxo 9' écxiv, ait, dYyeiov xs- 
pap.eoüv, Exo &y abro oJAou xovuAfaxouc X£X0))m- 
uévouc* vt Ó. &y aücotc Sppot, po xovg Aeuxol, mu- 
pol, xptüol, micol, AdÜupot, e»ypot, qaxol, xüouxot, 
teal, f pooc, Uu: pe, Z)atow, olvog, qa, 
Otoy £ptov &m)vtov. 


14. 


Plutarch. Nic. c. 23. de Atheniensibus in Sici- 
lia subito lunz defectu perterritis : ''àv vp 2Atov 
xou ceXívmv 8vi voci; fufouc £motoüvvo quAax"]w, 6x 
"Avvudiel9ns Otépapev &v oic " Etnrnvuxotc. 


15. 


Harpocratio v. "O£vuUjuta. AtQupog 82 AvcoxetOou 
Aé&wy mapaerodopae £x xv "E&nravuxóv qne "O&uüdpux 
x& xa d op.ava Aéexot xol &moXNóp.acas cavo vào d'rco- 
qépecOnt els vc tptóOoUc , cav 1àc olxiac xaÜxtcototv. 








novum utrinque auritum.. cingere aures lana candida, et ex 
humero dextro ct e fronte... imponere quidquid inveneris , 
et infundere ambrosiam. Est vero ambrosia, aqua pura, 
oleum , promiscui fructus. Hoc injice. » 

14. 


Que circa solem et lunam acciderent per tres dies Athe-. 


nienses observarunt, ut Anticlides in Exegeticis scribit. 
15. 
Didymus Anticlida in Exegeticis verba apponens 6fo65- 


4o. vocari ait purgamenta et retrimenta , quce domos pur: . 


gantes in triviis deponant. 


* 
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16. 


Idem : IIoAag.voioc. 'T'obc a0voyetpia ztw&c dveYóv- 
vxc, 77, ma un, moauvatouc exdAouvy, Gc xol 'Avzi- 
xAe(2nc ey "EEaynexio ómoenuatvet. 

17. 

Idem : [Ipoxovix... £otxs 82 x vupOv € xod xgt- 
JOv vivecüot, óc 'AvruxAe(?ngs £v xoig "E&n[wtwoic 
imoonuatvet. 


Tribus hisce Harpocr. locis Bekkerus e suis codd. 
edidit AbcoxXe(ons pro "Avr. 


. 19. 


Schol. Hom. Od. v, 471 : 'Eguaioc JMgos | "Eo- 
UXjs x«tk Aib xéAeucty veo "Apyov TÓv c7 "louc 
pUiaxa, dy 9 oro Siem, "Heus &üctov xal vOv (ÀAOY 
&yojóvevtoy. Oóv. etc xplaiv, Óct mpizoc émtóc biet 
Bat óvey. Óvnry ptdopcct xol xov "Apyov dvnprixe:. 
Kotvovzac 62 cobc Osobc £x 6elo0at àv xov Ato (8uà) 


Ra x. J cT N € eo bd 5 c 
t0 OTóOtX OV Iu TOV Egusiv TatG &OTOU Ttt pay - 


yeMas, &u.x Oi dgeguouévouc. v0 dYyoc xal TT dy3po 
qovias &noVdovea, oic elyov ópyaic mpocóociy aotQ 


' tQ Vrágous , xai oUto EmtotpeuÜTvat Ttpoc toig 00i 


toU "EpuoS frgoy xA700c. "O0zv x«t voc dvüpooeouc 
&y c0U Vy elc ci&zv  EpuoU xat d ódobc, 6x xb 


. tbv Ücov elvat moUcov xoÜmysuóva xal éni'cgomroy 5 


ixbnpobvoy (sic Barn. et Buttm. ; vgo xo tpÓnov 


- ^O éxóixodvto ), spous motely Alley xat Outyovvag 


rgocódAAety AM0ouc , xai coU vouc xa )siy "Eppaíous Àó- 
qouc" écct 03 YR TV t0 tlg Üipoc u.ecéopov. "H toco- 
pia. ma p* "Avvued2n. 

Cf. Xanthi fr. 9. Hzc ex Exegetico deprompta 
haud dubium. Idem valet de fragm. sequente. 


* 
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19. 
Schol. Hom. Il. 4, 44 : Mu0zóscat x&v e£ 'Ex&- 


6; yeyovoxov IToupo matBov. "EXevoy xai Kaccdy- 
Opav OtjOuouc veysvTio0ot. "Tov O& yeveUA(ov | adxoic 
cuvteAoUAÉvov. £v ci) v0 Oup.6patou "AxóANovoc fep) 
Aévexa 0v. "E)evov xoi cv Kacodvbpav v TQ) va 
mat ovcuc DRM Tiva, bro 08 uéüne Exelvtov Bola 
Üouévtov mept vOv. maíGov olxaós Xrpiat vat" vj O6 
óasepaía 2)0vue elg x0 tepüv 0sdcacÜnt coUe maiOxG 
talc Tv Ügetoy Yorcate touc TÓpouc 0v istnplov 
xo(lattpopiévouc. "Qc oov 8x x5. mapdBotoy ot Yovatxes 
dvéxpaov , auvé6n, dra eefiva touc Ost xat xaca- 
6Uvat v varic mapaxetévatg Odqyatc, cvobc 8 maiBuc 
du-povépouc «Tie vivus oUt uevaAa6etv. 'H iocooto 


map "'AvvuxAeton. 
20. 


Hesychius : 'AAXeupo2oUvzec , mÉ[Ap.a. 0G (évoc Tao 
AvtxAe(óu. « Ubi fortasse dAeupoUvee; legen- 
dum, ut c"capoUvtec. Glossa ipsa ex Anticlidis 
Exegetico vel alio rei sacrificalis commentario 
surapta videtur, ut pleraque liborum et placentarum 
vocabula a grammaticis relata. » LOBECK. Aglaoph. 
p. 1060. 


- 


FRAGMENTA SEDIS INCERTIORIS. 


2I. 


Strabo V , p. 211 : 'Avzuie(8zc 03 moo vous quolv 
abvoue ( vos Tlosyods ) rep Apo xal Tpópov 


-Xtloat* xol 03 coUvov ctv xal uetà Tvppnyoo coU 


"Axvoc elc "IxaA(av GUv&o.t. 





16. 
Qui sua xo sive manu aliquem interfecit, :oxp.vortoc 
dicebatur, ut Anticlides in Exegetico subindicat. 
17. 
IIpoxivta. (sc. àv) , farina ex. tritico et hordeo, ut 
xdeian parata. Id enim Anticlides in Exegeticis Sumilcat 


18. 

Mercurium quum Jovis jussu Argun. occidisset lüs cu- 
sfodem, in judicium vocatum aiunt a Junone reliqr isque diis 
propterea, quod Argum interficiens primus re acmonis 
mortalis czede polluisset. Verum judicantes deos Jovem esse 
reveritos , quippe cujus jussa perficiens Mercurius reus fa- 


'etus sit. Simul igitür detestantes piaculum et tamen caedis 


erimine deum absolventes , qua fuerint ira calcuios in eum 
tonjecisse , atque sic ad pedes Mercurii multitudinem cal. 
culorum esse acervatam. Unde mortales etiamnunc in 
honorem Mercurii ad vias ( nàm dux ef patronus viatorum 
Mercurius est) cumulos facere lapidum , et trajicientes ad- 
jicere lapides. Eosque vocari épyxtouc Aóovc, cumulos Mer- 
curii ; nam 26goc omne est quod in altumse attollit. Histo 
ria legitur apud Anticlidem. - 





| 


19. 

Inter liberos, quos Priamo Hecuba peperit, geminos 
fuisse narrant Helenum et Cassandram. Quorum quum na- 
talitia celebrarentur in templo Apollinis Thy mbraei, Hele- 
num dicunt et Cassandram inter ludum obdormiisse , illos 
vero propter ebrietatem rem non animadvertentes absque 
liberis domum rediisse. Postero autem die in templum re- 
versos conspexisse serpentes, qui linguis suis meatus sen- 
suun liberis expurgaverint. Quo miraculo exterritze mu- 
lieres quum clamorem ediderint , serpentes aufugientes in 
lauros adjacentes se abscondidisse, liberos vero inde vatici- 
nandi facultate praeditos esse. Historiam narrat Anticlides. 


20. 
'"AXeupoóoUvte; , placentce genus, cujus meminit Anti- 
clides. 


FRAGMENTA SEDIS INCERTIORIS. 


21. 
Anticlides ait primos Pelasgos Lemne et Imbro vicina co- 
lonis frequentasse, quosdam:que eórum cum Tyrrheno 
Atyis filio in Italiam navigasse. 


152 
Cf. not. ad fr. 7. Müller 7Min. p. 438. Hec 
probabiliter e Nostis petita. j 
22. 


Plutarch. De Is. et Os. c. 37 : "EO xoi "Avzt- 
xAs(9ny , Aéyove civ "Tow Hpotenfüéoc o0cav Ovta- 
vÉpa Avovüco cuvouely. Hzec ad Exegetica retulerim. 


23. 


Harpocratio : Kovpta... vAcóg &ctt mÀnctov 


Ve uo WMV s ew erat. S Moa Ege CR deer Eni P » m P San 25a [P Ma A N/- E |y 
uc Mee Ld ingrid ayuu p c nM MR DE C E 
y NT Dict. A a o oA que men n "3 cs ors "A 4 E. 


ANTICLIDIS FRAGMENTA 
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Tootzjvoc... "Exaeivo 08 mpóvepov Eipdva f, KoÀao* 
pix , xa0d qnaty 'Avroo.stóng. 


2 « 


Plinius H. N. IV, 21 : RAene, quam 4nticlides 
Celadussam vocat, item Artemin Hellanicus. Haec 
probabiliter vindicanda Deliacis. Laudatur Anti- 


.clides etiam in. Indice auct. ad Plin. H. N. lib 


XII et XIII. 





i2 


NICANOR. ARISTUS..- 
SALAMINIUS ET ASCLEPIADES. 


NICANOR. 
TA KAT' AAEZANAPON. 


Schol. Platon. p. 315 Bekk. : X60. pv ye- 
yóvact 8éxa , Ov m9O7 óvox. Xap6/0n* XaA3atav 0€ 
qucty of maÀatot Aíyot, ot 88 [390v "E6patav... Kot 
c xoc XOy 'AAétav8pov xbv Maxs8óva gos vcetv (ary 
qat): ic x«i uváueny Nudtvop 6 c0» "ANEdy39ou iov 
&vo'vodeac Temotnxe, | 

Eadem fere Suidas v. Xi(6U)ha et Cramer. in 
Anecdot. Parisin. I, p. 332, 23 : IIgoxv (Zi6v)Àa) 
d$ x«i Xo)óx(x, f x«i Ilepoic, f$ xoi mpOc Ttvtov 
"E6oata Qvoy.aCo|sévn... f, epi «Ov. xac "AXéGavapov 
voy Maxs8óva. Jeqopévew mpostonxuta , jc p.vnp.oveüet 
Nux&vooo 6 vov "AAcEdv6pou Bíov toxopicas. 

Lactantius De fals. rel. I, 6 : Primam ( Varvo 
Sibyllam ait) /uisse de Persis, cujus mentionem 
fecerit Nicanor, qui res gestas Alexandri Macedo- 
nis scripsit. 

Qui fuerit hic Nicanor a Varrone laudatus dif- 
ficile dictu. Frequens id nomen apud Macedones 
fuit, Nicanorem Balacri patrem qui Alexandrum 
comitatus est, memorant Arrianus II, 12, 3 et Dio- 
dorus XVIII, 25, r. Filium. Balacri Nicanorem 





22. 
Mitto Anticlidem, qui dicit Isidem, Promethei filiam , 
nupsisse Dionyso, : 
23. 


Calauria, prope Trezenem insula, prius Irene vocata 
est , ut Anticlides tradit. 





afferunt Harpocratio, Photius et Suidas v. Nux&- 
vo. Nicanoris, Hephsestionis filii , sepius memi- 
nerunt scriptores rerum Alexandri. Nicanorem 
Stagiritam Alexandri comitem habes ap. Diodo- 
rum XVIII, 39, 6. Idem memorat Nicanorem 
fratrem Cassandri, alium ducem Cassandri , alium 
Ptolemsi I ducem, etc. In tanta Nicanorum co- 
pia non erat sane cur ad Seleucum Jicatorem for- 


tasse opus de Alexandro referendum esse suspica- 


retur Vossius (p. 474). Neque felicior est altera 
ejusdem conjectura. « Fortasse, ait, est Leander 
lVicanor, Alexandrinus grammaticus, quem de 
Alexandria commentatum dicebamus lib. II, 1». 
Potuit enim idem et de urbe agere et de condi- 
tore, » At qui de Alexandria scripsit Nicanor est 


Hermiz filius ('). Hic vero sub.Hadriano floruit 


equalis Hermippi Berytii ("), neque potuit a Var- 


(*) Steph. Byz. v. AXs£owtoeta. Nux&vop 02 6 "Eguetou &v 
«1; IIepi. "'AXc£avOpe(ac nptoty, v«Uvo. vro, xupot xai t0 "AXe- 
£oyOptvoc xai xà "AXebavOp(cnc , o uévcot vo "AXe&avOpeo thc. 

(**) Suidas : Niv.&vop,6 "Eppstov , 'AXc£avOpeoc , Ypapuia- 
t'AÓG, eYovoxc eni 'A0ptavoU 109 Katcapoc, 6ve xoi "Eppurmoz 
6 Brpóvtoz. Stephan. Byz. v. 'A0X6tc, móc Alyémcou* ó 
moAXicnc 'AQAGCenc. Novo 0 6  Eppstou, &v fj oóc AOpta- 
vOv Yoqov 91 x00 p qnoiv "A0ptóvc. Laudat eum Stephan. 


Sibyllae fuerunt decem, quarum prime nomen erat 
Sambetha.. Chaldeam perhibent veteres historie; alii 
vero Hebream potius fuisse dicunt. Inter alia etiam de 
Alexandro Macedone vaticinia edidisse fertur, Meminit ejus 
Nicanor, qui Vitam Alexandri scripsit. 
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rone citari. Quod denique auctorem Vossius dicit | bis, et Didymo paullo antiquior fuisse videtur 
Leandrum Nicanorem, secutus est Stephanum Byz. | (v. Schneidewin. in Pareemiogr. praefat. p. XII). 
v. "Yó», ubi sic : A£av8poc 9' 6 Nuxtvop mapaztónsw | — Preterea laudatur etiam JVicanor Samius Weg 
éy Mexovoyxotats (") , vv. aocày "YOn» xot Xug8ew | mo:api»v ap. Plut. De fluv. c. 17, 2. Porro Wien 
97,5(iv. Verum monstrosum istud nomen tollendum | Cyprius memoratur ap. Arnob. IV, 29 : Posse- 
scribendo- Aéay8poc 98, Oy Nux. x:À. Leandrum in- | us... omnes istos, nobis quos inducitis atque 
tellige Milesium, de quo v. Vossius p. 461. Nicanor | appellatis deos, homines fuisse demonstrare, vel 
vero Mexovouxcíov auctor quum Cyrencus dicatur | Agrigentino Euhemero replicato... vel Nicanore Cy- 
ap. Athenzum VII, p. 296, D, minime liquet hunc | prio vel Pelleeo Leone vel Cyrenensi Theodoro, etc. 
esse eundem cum Hermiz filio, Alexandrino. Im- | (Eadem fere Clemens Protr. p. 7, 12.) At pro 
mo si Hermias ille idem est cum Hermia, eujus | JVicazore alii exhibent JVicagora; idque preferen- 
JEgyptiaca laudat Plutarchus De Is. et Osir. c. 57 | dum puto, quum nomina in «6óoxc desinentia apud 
et 42, multo verisimilius est filium ejus Nicano- | Cyprios frequentissima sint, atque de Cypri loco 
rem in /Egypto natum esse. Qus quum ita sint, | Nicagoras laudetur apud Antigonum i in Hist. Mir. 
fieri possit ut Cyrenzus ille De Alexandro opus | 173 nr Westerm. ). 
scripsisse putetur. At preferendus fortasse est 
homo Macedo, JVicander Miezensis sive Miezeeus, eoo — — 
quem invenio ap. Stephan. Byz. : Místa, niu; Ma- * 
xsBovíag, 7 Xwpuuóviov &xaeixo... và £Üvixbv. Miz- ( 
Üsbe x«l Mustatog: oUvo Xo ypnuasiGe. Nuxtvop, ARISTUS SALAMINIUS, 
*  xa0k Aoóctog (sic edd. ; xo0«Aoóptog codd.). Pro 
Ao)ctog scribo Aoóxtoc, intelligoque Lucium Tar- 
rhzeum , cujus meminit Stephan. v. T&ooz, quem- 
que v. Kd)agva et Occaoovixn rectius nuneupat 
Aooxioy. Scripsit ille Lucillus preter. Proverbia 
(qux Hadriani temporibus Zenobius in compen- 
dium redegit) etiam historiam "Thessalonices ur- 


Aristus Salaminius ex Cypro insula (Strabo XIV, 
p. 682 : EéAapue, 00cv. v "Aptecog 6 cvyyooosóc) , 
qui res Alexandri (fr. 3), et fortasse etiam alia 
(fr. 5) scripsit, Aristobulo et Onesicrito 0A vecozz- 
poc fuit, teste Strabone (fr. 1). Idque vel ex iis colli- 
gas, qua fragm. 3 leguntur de Alexandro futuram 
Romanorum potentiam vaticinato. Accuratius zeta- 


v. TíGuptc, et fortasse aliis locis, ubi simpliciter citatur | tem scriptoris definire non ausim. Polemone paullo 
Nuxévtop. Ceterum cf. Bernhardy ad Suid. I. 1. Matter. Es5a8$ | antiquior fuerit, si recte se habent quz notavi ad 


s. l'école d' Alex. , p. 253. fi pc 9 
: : ragm. 4. Vossius Aristum nostr : : 

(*) Mesovopaisías Nicanoris preeter. Athenzeum 1. l. et dium BU QUA M AT ds RE. 
t , ro 


Steph. Byz. v. "Y95 expresse laudant Harpocrat. v. "Àz", ; 
et Steph. B. v. lágoc. Ad idem opus referenda sunt quie ( Brut. 97 ) hospitem suum et familiarem dicit. 


ex Nicanore habet Steph. p^ Atocxoupt&c (olim Aia) ; 'OXop- |: — Aristo Arrianus (fr. 3) jungit Asclepiadem, qui 
nia (olim ITica. et fluye : IIappaoto (olim IIaguacía). | num fnerit Mvrl . É 3 2 
Schol. Apoll. Rh. : 4gyptii omnium antiquissimi sunt ; apud QN xis rs ir CMM UE Pompeii 
cqualis, an Cyprius, quem de patria et de Phoe- 


eos prima urbs condita 'Thebze : xoà Nvx&vog 9£ t0010t6 auy.- 
quvet Xo "Apyéuonxos ey toic Mexovvutotc. Hoc ex Metono- D nice Scripsisse scimus, aun alius, sciri nequit. 


masiis petita suadet vicinia Archemachi. Lobeck. in Aglaoph. 
putat esse hune Nicanorem Cyprium , quem laudat Arnob. 
IV, 29. Quod si verum est, ap. schol. scribendum puto N:- 
xo-yópue (v. supra), praesertim quum ipse schol. Apoll. ad 
IL, 269 habeat hzec : Nuxoyópae qnoiv &mà vGw &vvoixtov 
a*toy (*à» NeU. ov) Bciv. — Sequentia num e& Mecovoyactatc 

.an ex Samii negl xoxo opere , an ex Nicanoris Hermis f. 
scriptis fluxerint, dubitari potest : St. B. T&voic. Tic à 
al tv motagv "Axecivry. elvat. xad "Ia£&octnvy ; ToXawtc0o 55 
«3 x0) x&v Bup6dov óvouázov , óc N. ect ( De his etiam 
Alexandri rerum scriptores agere solebant). Id. : "Ipépa... 
Égtt xal moto 'uéípuc, e; N. — Idem : "hadfa.anpa, 
m. dpuytaz: éy cav) X(0og Okovoc. Ex hoc loco Wester- 
mannus ad Voss. p. 474 colligi vult Nicanorem Samium 
etiam De lapidibus scripsisse. — Nix&vop. (Mexovop.atóv 
auctor) forte reponendus ap. Eustath. ad Dionys. 178, pro 
Nia. V. 0 UCOPAIMQULL CONUM COMME HNPNIABDRNEUEAMOnU SINIOMCLANE 872. 





AAEZANAPOY IXTOPIA. 


I. 


Strabo XV, p. 730, postquar de Cyri sepulcro 
Aristobuli (fr. 37) et Onesicriti (fr. 31) testimo- 
nia apposuit, pergit ita : "Aptoroc 8 6 XoXautvtoc 
moÀU Mv écct vetrepoc toutov Aéyet 85 Olocevoy xbv 
mópYov xat [4 Sy, &y 88 77 Iepoow 8100y7) iBpucÜnt, 
quAMereo0at 6 TÓy vdgoy* ent y papi quo óà cO AeyBev 
*EJXnvtxóv, xo 4AAX0 Hzocuxby Twpóc Ov QUTOV VOUV, 


COR doa or e LH IUE nia MU CRPDUNENERACNITND PD SOOERNCMNCEPGUDEUOY "ca MENU MEME EGENT 


1: exstruxerint; monimento custodiam appositam esse ; porro 
Aristus Salaminius, qui Aristobulo et Onesierito multo | inscriptionem habere eam quam diximus CRecU atque 
Junior est, sepulcrum Cyri refert magnam turrim fuisse | aliam Persicam , quae eandem sententiam exprimat. 
duorüm tabulatorum, quam sequentes Persarum reges 
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Clemens Alexandr. Protr. IV, p. 16, 27, post- 
quam de regibus dixit qui deorum nomina assum- 
pserint, ut Mithridates Dionysus, Z/exander 4m- 
monis filius , addit : Tí us 8et saadqen AMtapyov; 
Youpt.ocixbe obtoc v2 Bmteciipeny Yeyovox , 6c laxopei 
"Aptoxocó Eo givtoc, abcxov XO c6 04x vttev eic" Huov. 

Alexarchi epistolam citat Aristo 6 c7» A0»vaiov 
&nouíay yeyooooc ap. Plutarch. De Is. et Ozir. c 
37. Num forte ille Aristo noster est Aristus? Ale- 

xarchus quidam historicus, 'I«o)ux&v auctor, me- 
moratur ap. Servium ad Virgil. /En. III, 334 et 
. Plutarch. Par. min. c. 7. 


2 


Arrianus VIL, 15, 5 : "Aptevoc 0€ xol AcxMriá- 
Oc x&v và "AAcEavOpou &veryporiavov. xot "Popatouc 
)éyouctózt émpéaÓeucav. Ka éveuyóvca vai; mpec6state 
, / $* (6 / c 5 / 2 Vy 
A)éEavopov bm£p Popuatov xt «7j; £copvrs éc v0 &net- 
vx Guvdiieto p.xvveogac0at, xv ve xocu.oy cy. dyOpOv 
258/ ' N / ,, «NJ - / " N 
(Oóvra xa xo QUAOTOVOV v& xai &ÀeuÜüotov, xol mepl 

c , e J ; / 
toU moÀtreUuacog &p.x OuxrtuvÜavouevoy. Cf. not. ad 
Clitarchi fr. 923. Auctoribus ibi nominatis haud 
dubie addendus est Timagenes historicus, quem 
Clitarchi sectatorem fuisse novimus (cf. Clitarchi 
fr. 11). Contra hunc enim disputare putandus est 
Livius IX, 16 sqq., ubi inter alia dicit : quem 
( Alexandrum) ze fama quidem illis (Romanis) zo- 
tum arbitror fuisse, Vide introductio ad fragm. 
Theagenis. 


4. 


Athenzus X, p. 436, E : "Entvc 9$. TÀetotov xoi 
A)xíxac 6 Maxe&ov, Gc qnot "Apwtoc 6. Xa)aptvtoc, 








2: 


Quid opus est (commemorare) Alexarchum , qui arte 
grammaticus Solem se ipse nominavit, uti tradit Aristus? 


3. 

Aristuset Asclepiades, qui Alexandri historiam scripserunt, 
Romanos quoque legatos misisse dicunt, et Alexandrum 
audita eorum legatione de futura Romanorum potentia 
aliquid auguratum esse, quuza et cultum horum virorum 
et diligentiam et generositatezi admiratus esset , atque rei- 
publicee administrandse rationem comperisset. 

4. 

Plurimum bibebant etiam Alcetas Macedo, ui Aristus 
Salaminius tradit , et Diotimus Atheniensis, qui etiam In- 


xol Aióvukoc 6 "A0nvatoc. Obros 88 xol X»vr Enexa.- 
Mio Sveüégevoc Y&p T( oróuart yovnv, dicant 
£TVEV, Émtbyeo[.evou otvou* OUev xai Xov énex) Won, 
Oe qot IHoAspov (fr. 79 Preller.). Qua antece- 
dunt apud Athenzum de Arcadione et Erasixeno 
strenuis potatoribus item ex Polemone petita sunt. 
Unde conjicio Aristi testimonium fluxisse ex eo- 
dem Polemone, ut qui antiquiorum et zqualium 


scriptorum locos cumulare ubique consueverit, — . 


Xova] Similiter Philonides Tarentinus (de quo 
v. Dionys. Hal. Exc. Vat. p. 50/, Mai.) dictus est 
Ko:0)», monente Prellero ad Polemon 1. 1. 


zx 


Zenobii Prov. VI, 5o : "Qoreo X aJxi8ix3 é- 
tOXEV fj plv fj Tov : Taótnc HoAdCnAoc ipeo 
£v Moucó vovaic, enl. ctvoc T0)ÀÀc ÜuYacéípac dTmo- 
yevwáene: eme03 Xo)x(on cj E36o(ac TÓÀty gact 
Toté dvÜTcat 


Oópatot ce xot mx et xevpoptov &op.dcov. 


Oi 8 qactv o0 vy» mÓÀw, &XA& fiptotón XoXxlón. ei- 
pzo0s.. Kóp6nv yàp qacl, vAv ÉmuOmstoav Xo)xt- 
Ox , éneiO7, Órc)at 4 0x émouioacco, roo xr ouvouxcáoa 
cay dvipi Éxaxóy ma(Ov vsvéaDat Uneépn , 60g toxo- 


|: poücty ot «à Eo6oix& cuvypéiyavsec xal "Apteroc ó Xa- 


)aptvtoc. 

De Combe, Curetum matre, v. Hesych. s. v. ; 
Welcker. 7rilog. p. 197, n. 317; Lobeck. Aglao- 
phain, p. 209, 1124. Ceterum ex quonam Aristonis 
scripto. liec petita sint, 





fundibulum dictus est propterea, quod infundibulo in ore 
posito vinum infusum absque intervallo bibebat. 


R 5. 
Quemadmodum Chalcidica hec nobis mulier peperit. 


Hujus proverbii Polyzelus in Musarum Natalibus meminit ; 
scilicet Chaleidem Euboee urbem olim florisse aiunt 


hastis et multitudine curruum quadrijugorum. 


Alii contra non urbem, sed heroinam Chalciden: intelli- 
gendam esse dicunt. Nam Comben, quie quum arma aerea 
(x23) fabricaret, Chaleis cognominata esset, primam ex 
inarito suo evasisse centum matrem liberorum, uti nar- 
rant qui de rebus Euboicis scripserunt atque Aristus Sala. 
minius. - 


non discerno. Certe ab : 
- Alexandri historia aliena esse videntur. 








* 
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 DOROTHEUS. NICOBULE. ANTIGENES. 





ipsis argumentis probabile fit, tum inde colligas, 
quod qui fragmenta eorum nobis servarunt, ex 
iisdem fontibus haurire solent. Ceterum Doro- 
theus Italicorum auctor Diodoro antiquior esse non 


E LIBRO SEXTO. i potuit (v. fr. 3), probabiliter vero multo fuit ju- 
l 


DOROTHEUS. 


TA IIEPI AAEZANAPON. . 


: nior. Cf. not. ad fragm. 5. 


— —— QOO — — 


Athenzus VII, p. 276, F : pQóus)o 9' Zoxv i- 
Avrós xe 6 MaxeOov, xat 6 vic aóvoU "AXéEavOpoc, oc 
Atpó0sóc toatv £y 77, Excr, vov Iept 'AAéSavpov toxo- 
gv, Sequitur fragm. 4 Charetis. 

Qui fuerit hie Dorotheus, haud liquet. Santo- 
Crucio ( Exam. crit. d. hist. d' Alex. p. 63) dici- 
tur : Dorothée d' Ascalon, mira confidentia (*). — 
Idem Dorotheus aut (quod malim) alius ejusdem 
nominis scriptor composuit Sicula et Jtalica. Nam 
utraque ab eodem auctore profecta esse, tum ex 


XIKEAIKA. 
E LIBRO PRIMO. 
: 2. 


Stobzus Floril. 49, 49 : Atpo0éou £y à Xixzic- 
XO. 

Qoi "Axoaavtivey  cÓpatyvoc, Gmocrouog xai 
dra Ondpymv, Eévate xot-mapeupnaévats Bacodtvote 
Évpuy& xoi £ovpíÓAou voUc 6u09UÀouc. IT£pUXioc 82 c5; 
tÉgvr goxoüpyoc xocucxeudcoc Odp.utv, £Ocxe c 


BactÀei GOpov, iva coUc GÉyoUG tig ROt7V BdXX«ov xa- 


vaxain COyrae puxrÜ|ov O' $ Odpa)s dvsO(OoU ^ 
qucuxG) mapojotov. GDdAapie 0 xóre póvov vevÓu.svoc 
O(xatoc, aücov vOv cey viva mpoov évé6a)ev. Eadem 
Apostolius Prov. XX , 13. ; 

Cf. Plutarchus Paral. c. 39 : eboAagu, Axpa- 
yavxivov vUpavyoc, dmorO[MoG vOUc "Xplóvvac Lévoug 
&avpé£Ó)ou xat exoate. TlépuAAoc 93 7] «£y vn y aàxouo- 
qoc, 9dp.auy xaccaoxeudoae yaxTy, &Owxe c. B«ct- 
Aci, oc &v vobc Sévouc xavaxatr GOvvac £v a7," Ó Ol 


(*) De Dorotheo Ascalonita:grammatico vid. Stephanus 
Byz. v. 'AoxóAov ; Athenous VII, p. 329 D : A. év oy IHepi 
Aé&eev cuvavoy7jc ( coll. Eustath, «d Il. 23, 230, p. 1297). 
Eosdem libros signare videtur Schol. Hom. Il. 10, 252, 
ubi : A. mepi 47i; Avcttxzic Aé&eoc ( Cf. Villoison. prolegg. p. 
30 ) ; Photius Bibl. cod. 156: A. vepi «àv. &&vexc Aeyopévov 
Aéseov Schol. Ven. Gl. 9, 90 : 63ou (ou ( B1GX£ou correx. 
'"Coray ad Hippocrat. IIspi &£pev p. 305) £0ef0r, Acpo8éo 
16 "AcxooevteQ els SEynstv xo map "Oyripou xXotovu ( cf. 
Wolf. Prolegg. p. 193); Athenus XIV, p. 662, F': Ac- 
po0éq cà "'AoxaA. copa (5x8éOocat ) &mtypoqóusvov TIegi 
"Avctp&vouc xoi mepi tfj mop ToU; vetyrépoto Xmpxote (uoc 
«ons (cf. Fuhr. Diccarch. p. 63, not. 39 ); Idem XIV , p. 
658, E. Eundem grammaticum intellige ap. Athenzeum IX, 
p. 409, F ( cf. Müller. Dor. II , p. 246; Ewmnenid. p. 163, 
30 ); XI, p. 481, D; ubi de poculorum generibus sermo 
est. Idem p. 497, C, de $uxàv forma laudat Awg60c0v àv Ec- 

* Bw, qui fortasse ab Ascalonita non diversus fuit. Adde 
Etym. M. p. 87,49, ubi ex Dorotheo explicatur vox àp.- 
evjvoiev. — Dorotheus Atheniensis , qui laudatur in indice 
auctt. ad.Plinii H. N. lib: XII et XIII, idem fuerit cum 
medico, cujus mentio fit lib. XXII, 45, cujusque 'Yxo- 
vfu. citat Phlegon in Hist. Mir. c. 26, p. 140 Westerm.— 
Dorotheum quendam rhetorem introducit Plutarch. in 


V.Óvov tOx& eyop.evoc Otxatoc, aüxov év£Ga ev, " EOóxet 9: 

thuxv0póy &yadt30vat 7 Gap.a)uc* c év Ocuxépo Ai- 
; 

toV, 

« Utriusque congruentiam fragmenti probe sen- 
tis nec minus e priore posterius videri opera tumul- 
tüarla expressum ; queesiveris autem, cur, celato 
Dorothei nomine, év f' Aiztov hzc haberi dican- 
Moral. p. 807 ed. Didot. — Reliquos Dorotheos, quorum urs Fabricio Plutarchi Af Bap6apucá hic laudari 
permagnus est numerus , recenset Fabricius in Bibl. Gr. opinanti assentitur Wernsdorfrus ( Comment. I ad 
CODES MM NEMMENN oM. A AAA 





DE REBUS ALEXANDRI. SICULA. 
E LIBRO SEXTO. ERUNT 
zt Phalaris Agrigentinorum tyrannus crudelis sevusque 


Pomis delectabantur Philippus Macedo ejusque filius novis et inauditis tormentis cives torquebat et excrucia- 


Alexander, ut Dorotheus scribit libro sexto Historiarum | bat. Perillus, faber cerarius dream buculam confecit ty- 
Alexandri. rannoque obtulit, ut in ea peregrinos vivos cremaret. Mu- 


- gitum 'bucula illa edebat natu*2Ji adsimilem. Phalaris tu:z. 
tantum justus ipsum fabrum primum injecit. 


5 


156 


Plut. Qu. Gr. p. 2); Lennepius (Ad Phalarid. 
Epp. p. 24 Gron.) in Plutarchi loco vitium inesse 
suspicatus , Dorotheum restitui in integrum cupit; 
Rulnkenius (ad Fragm. Callim. p. 487 Ern.) Cal- 
limachi Atcu significari putat, cui judicio Burman- 
us cum Wyttenbachio accedunt. Ego hoc Ano- 
. nymi fragmentum e Dorotheo factum arbitror : is 
autem, qui hzc Parallela concinnavit, quum Cal- 
limachus in re tradita Dorotheo consentiret , tran- 
scripsit quidem in farraginem suam locum Doro- 
thei pedestri oratione conceptum, verum testem 
citavit non ignobiliorem Dorotheum , sed edoctum 
poetam Callimachum, captansne elegantioris do- 
etrinze laudem an. memoriola vacillans non inter- 
pretor, » EBERT. in Xue. p. 988. Ipse fortasse Do- 
rotheus Atzi« Callimachi aut Philostephani lauda- 
verat. 


ITAAIKA. 
E LIBRO QUARTO. 


D 


. / ES , 
Plutarchus Par. min. c. 20. : Magtoc poc Ktp- 
6 ) 3 ai ^Tt üvap ciüev, Ox 
óoouc mÓAeuov Ey, xoi fivxOLevoc , p ; 
/ X ANE 5 c 
vocet, ev v3 Üvyacépu mpo0UcT* 7v 0' aor Koa- 
D M / kA 
ovpvta * mpoxotvac 0 tT QUcetG t0Uc TtoÀtcaG, £ÓpataE 
xol ybenos. Ko £xt xo vv. (ieopsot eist G0o £v T'eppax: 
: T ; 
vía, ob xav Exeivov vv xatpóv Tjyov caxXmtYvow do- 
mÉATOUGUy * (0G Atnoó0coc v vev&ovto "Icauxóv. 


Eadem brevius Clemens Alex. Protrept. c. 3, 


p. 12, 40 Sylb.; Euseb. P. E. p. 157. 


qr ——— 


METAMOPOQOXEIX 
4. 


Idem ibid. c. 25 : e»óxou óvrog &x Wants 
AloxQ, xol ovepyopévou, 'l'eAap.ov 7jyev emi Ofpuv: 
P1 / es D 
x«l cubc éntpavévvoc xav coU uicoupévou &xag7xe cO 








——— —Ó 


ITALICA. 


E LIBRO QUARTO. 
9. 


Victus bello Cimbrico Marius, somnio monitus est victo- 
rem se fore, si filiam suam Calpurniam immolaret. Fecit 
üoc ille, civium saluti nature vinculo posthabito, ac 
vicit. Atque etiamnum duze sunt in Germania ara, quae 


sub 1d tempus sonum tubarum edunt. Dorotheus quarto 
Italicorum, 


CE PSpY. ETATE DD COE MER E S ERHCTEIDIRCNDR ANC. rae t Nga ee prse t 
M TRU OLIM T IP ES inm RS "ls. PU ^i Vids " 
; , 1 IM N "3s 1 : 


DOBOTHEUS. - 





O0pu, xui igóveucev. 'O 8i mavho iquyd3socev: 
Acp90coc é&y mpióxo Mecapopoossoy. [Hic legendum 
GsóBopoc. Dübner.] 


——— 00-9 e—— 


IIANAEKTAT. 
E LIBRO PRIMO. 
2. 


Clem. Alex. Strom. f, »1, p. 144, 24 Sylb. : paci 

0: v^» Móou xeAXovpévny veut» auvcitat cov Ku- 
e /, / / -) cC L AP ^ 

pnvatoy Ba&crov, Awpo0sóc «& &v vt) mp Iavóexcn, 
&)xudvoc xal xopovne éraxoucxt voy Móyoy íacopst. 

Metamorphoseón et Pandectón libros refero ad 

auctorem Italicón. Et quum Plutarchus in. Paral- 


lelis eosdem fere auctores citat, quorum in libro 
De fluviis mentionem 1njicit, nescio, an Dorotheus 
noster idem sit cum D. Chaldzo, qui scripsit De 
lapidibus. Certe Italica si ab Asiatico homine scri- 
pta putes, fabulam. fr. 3 narràtam minus mira- 
beris. 





Dorotheus  Chaldceus. 
HEPI AIOQN. 
E LIBRO SECUNDO. 
6. 


Plutarch. De fluv. 533, 3 : Kat Aí0oc 9^ 4evv8ixat , 
Xuxóovoc xaAoup.£voc, [eA ry pouc. Obtoc Ücaw cte y om 
cóc &vÜpwrroxtóvoc £y mécm , cote Boproic xbv &motpo- - 





|] maoov 08v 6b Duoiv £rxtx(0exat mapüévoy. "T'oU 8 fz- 


NON IEEE EE I 
Qeoc c UuTOU Tfj Uy toa V(0vTOoG , [^4 [Lo v06 EXAUGtG Y - 


vexat SopOve. Kol xodxt 29 y póvtp vh. Oevotüntov(ary 

/ ?» RP SM - Vy Y 
ve)éaavvsg ev. OAoAov Ov AvarpiepoUot, xov AfOov mpoc 
*tóy vuv TpoctVéyxavrec" xaÜüc iovopsi Awpóüsoc 6 
XaA8xtoc ey D' xept At0ov. Lapis ille in Araxe fluvio 
reperitnr. 








METAMORPHOSES. 
, 4. 
Phocum /Eaci e Psamathe filium, dilectumque patri : 
Telamon eduxit venatum ; aproque oblato hastam in fratrem 
quem oderat contorsit, eumque interfecit. Pater exilio mul- 
tavit Telamonem. Scribit hoc Dorotheus primo Transforma- - 
tionum libro. 


PANDECT A. 
5. 


Aiunt Battum Cyreneum composuisse eam qua: Majsi 
dicitur divinationem. Et Dorotheus in primo Pandectarum 
refert Mopsum audiisse Alcyonem et Coronen. 











NICOBULE. ANTIGENES. 


NICOBULE 
i TA KAT? AAEZANAPON. ] 


bes 
Athen. X, p. 434, C: Nuxo6odkn 82, 1| 6 dvaels card 


tn tà Surypdipaiacea qnctv Gt rap Mei 1&9 Oec- 
G&ÀQ Oevrxyoy Ó  AAexvOpos, et elxocty oUcty £y G cutmo- 
Glo, Xüct TooUnte, TxoX mávcov xà ioa Aug ed Oy, 
xai dvaccTkg vOU cuj4mocíou uet. o0 moÀb &vemaUeto. 
Quz fuerit Nicobule vel is qui hujus nomine li- 
brum de historia Alexandri, vel certe opus in quo 


sepius de Alexandro sermo erat, edidit, dicere ego 
nihil habeo. 


2. 


EH P. 237; D : Nuxo6o01, 8£ qno, óxt mag co 
Oetrvoy mávese ot devia co £o mob oaov sépmetw TOV 
BacO £a , xa Qxt £y «& xeAeurato Ostxvo aüxoc 0 'AX- 
EavOpoc, Érstoo8tóy. «t pynpoveóexe ex v7; Ebptntóoo 
Avbpop.éons, iiyéovisuno, xal t0V Gxpatov mpotlóu.os 
monto, xol vous dAAouG Tjvdrxatev. 
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ANTIGENES. 


1. 


Plutarchus Alex. 46 : 'EvraU0x 90i Trpoc a0rbv 
(Epub poY) dguxéc0nt cv Apatóva ot Tt0ÀÀot Aévyou- 
ctv, àv xot KAstzaoy0s act xoi IoAoxotrog xa "Oye 
aíxpvcoc xat "Avtv[éviane xoi " Iovooc. 


2i P 
Herodianus If. yov. &&. p. 41,26 ed. Ddf. : Zo- 


oxoc, rotauoc MaxsOov(ac, óc "Avttyévac. De Zysco 


fluvio aliunde vix constat, Suspicor scribendum 


esse Dóaxoc. Certe urbem hujus nominis in Mace-- 
donia fuisse constat. Steph. Byz. : «buoxoc... "Ecc 
xo Xm Maxe8ovíac , ?c uépvaeot OG ca £v c (quod 
nomen fortasse etiam ap. Herodianum reponen- 
dum) é&v Maxs&ovixoi; (Cf. Piriedo ad h. 1.). Flu- 
vius ejus nominis in Caria erat. 

Plinius ind. auctor. ad lib. V (quo Africam et 
Asiam describit) inter fontes suos recenset Eu- 
doxum, Zztigenem, Callicratem, etc. 

Incerta res est num historicis an geographis An- 
tigenes annumerandus sit. Antigenem Alexandri 
comitem argyraspidum ducem probe novimus. 
Vix tamen erit qui hunc eundem cum auctore 
nostro esse putaverit, 





DE REBUS ALEXANDRI. 


* hk 


Nicobule, aut is qui huic libros illos supposuit, ita scri- 
bit : « Apud Medium Thessalum ccenans Alexander, quum 
viginti una essent convivoe, omnibus propinavit, et ab 
omnibus vicissim propinationes accepit : deinde e convivio 
discedens , paullo post quieti se dedit. » 

2. 4 : 

Nicobule ait, inter coenandum musicos et ludiones 
omnes oblectare solitos regem : et in novissima coma 
ipsum Alexandrum episodium aliquod ex Euripidis Andro- 
mee. qued memoria tenebat , tragoedorum more declami- 


tasse; et merum sedulo propinantem ceteros quoque ad 


bibendum coegisse. 


ANTIGENES. 


1. 


Ibi Amazonem ad Alexandrum venisse tradunt pluvimi, 
inter eosque Clitarchus, Polycritus, Onesicritus, Antize« 


nes, Ister. 


p. 
" Zyscus , fluvius Macedonic , ut Antigenes tradi£, 








IASON NYSEENSIS 


ET 


IASON ARGIVUS. 





Suidas : 'Icov, Mevexodcouc , Nucaeuc ex ma pc, 
&o 58 uncpoc Pó8toc, qtÀócogoc, ua nens xo Ouvarcot- 
BoUc xoi Ouk8oyoc cj; ev "PoOq OucpioTis Iocst&ovtiou 
TOU qiÀocágou. "Eypuve Bíouc év8óoEov , xol dbàosóqov 
PIRDESS xai Btov "EX «80c ev B.6Atotc ' xat tiva. 

Ofxog &ypoele xoi TMegt "Pó3ov. 

—.. Idcov "Apyetoc, veovepos IDouvápyou toU Xatpo - 
v£cy, pop. u.aceuxóc. " Exoocpe Hsot 7c EXA60c Bt6Atx 
Q^ £yev 88 dipyatoVoyiav "EXAkBoc, xoi «X dm cv 
Mni «d ce xax' "AMEavOpov Eu seMeutTic QÓTOU , 
xal c wey AOnyatovy &)u9cso t7 Yevojévig or Av- 

-ttxcpou coU macpüc KaocdvOpou. 

Cf. Eudoc. p. 244, ubi verba xax i ea. Oxoc 
omittuntur. Quz sequuntur post £v fior; 8' usque 
ad verba BA 3', exciderunt in duobus. Suide 
codicibus (B et E ap. Bernhardy.). 


Menecrates, pater lasonis, procul dubio est 


Aristarchi discipulus, quem inter claros Nyscenses 
recenset Strabo XIV , p. 650; neque alius esse vi- 
detur Menecrates quem ad Pindari carmina laudant 
schol. Olymp. II, 16 et Nem. III, ro4 et schol. 
ad Sophocl. Trachin. 25/4 et Eustath. ad Il. II, » 
et 11. Tzetzes ad Lyc. 662-citat Menecratem «5v 
meg Nixaíae qeyooqóro ;.sed qua ibi affert mani- 
festo pétita sunt ex schol. Pind. Nem. III, 104, 
ubi de Niczez Historia ne verbum quidem. Scilicet 
obversabatur Tzetz: locus Plutarchi in Thes. c. 26, 
ubi memoratur Mevexp&ns ttc iovopiav eot Nuxaiac 
| exOeDwxox : nam legisse Tzetzem , sed negligentis- 
sme, locum hunc Plutarchi patet ex scholiis ejus 
ad Antehom. p. 238 ed. Jacobs. (v. Herodori 


fr. 15). 

Filius Menecratis, Iason quando vixerit, ex patris 
et Posidonii temporibus intelligitur. Ex scriptis 
ejus De vitis clarorum virorum (*), De philosopho- 
rum successionibus, et De Rhodo insula nihil tulit 
eetatem. Quartum opus, quod a nonnullis Nyseensi 


* 


(*) Bernhardy ad Suidc verba Bíouc évoóEcv ] « Non ad- 
.dito miror nomine quopiam , idque dubito an defendi pos- 
sit. Itaque suspicor divulsa fuisse quee olim cohceserant : 
Biouc xai $»50y&c $v00Eov quiocógov. » Verum Bíouc &v- 
Dto , nullo addito nomine , habes etiam v. 076sóc et. Nt- 
wea. 


 ascribebatur, Bio; "EXA&9og év (462. 9', 


Adem est cum libris quattuor, quos lason Argivus 


A ———— Ma M ————— MÀ MÀ €  — 


aperte 


IIcot * EJA8oc composuisse dicitur. Verum auctorem 

esse Nyszensem Iasonem censet Fuhr. ad Diczarch. 

p. 95, 4, qui ut ipsis Suidianis dubitationem 
eximat, interpungi vult ita : ev Bi6Atot; 0. Ka 

Ttva 00106 x7. Cujus mutationis causam idoneam 
desidero. Quum de neutro lIasone aliunde aliquid 
compertum habeamus, nisi ludere velis, in Suidz 
verbis qualia codices prebent acquiescendum est. 
Hzc vero eo nos ducunt, ut plurimos opus illud 
de Gracia Iasoni Argivo historico attribuisse cen- 
seamus; nec aliud quidpiam preter libros IIegt ^E2- 
ÀáSog;, quos eosdem cum Bí» 'E)XAx2og esse res 
clamare videtur, ei attribuitur. — Titulo operis et 
fortasse etiam rerum tractatione notum scriptum 
Dicearchi imitatus est (*). Atque hzc ipsa veterum 
titulorum,.sicuti veteris sermonis, imitatio vel 
potius affectatio quammaxime cadit in historicos, 
qui Adriani seculo floruerunt. — Ceterum divi- 
sionem operis Sainte-Croix (Zxam. critiq. etc. 
p. 58) et Scholl. ( Gesch. d. gr. Lit. I, p. 425 ed. 

Berolin.) ex Suida verbis ita constituunt, ut liber 
primus continuerit z7»» àgyotoAoytav 'EX)d80c , alter 
vk &moó vOv MmwSuxOv, tertius 1à xoz' "AAtavOpoy 
foc v&ÀsuiTe a0voU, quartus tX gfyot AOnvatovy 
&)octwc. Qux quum per se admodum probabilia 
sint, refellerentur tamen loco Stephani, si recte 
ibi secundum codicem Rhedigeranum (quem We. 
stermannus expressit) de Alexandria a Macedone 
condita laudaretur 'Idocv 6 xov Bíov c7 !EXAd80q 
Yodac £v 9' Bi6Aio. At praeferenda haud dubie 
lectio vulgata : v véczact Bi6Aotc, ita ut com- 
mode hzc ad tertium librum referri possint. Idque 
confirmari etiam videtur loco Athenzi, qui ?Ia- 

ow $y Toiv, ait, mepi vOv "AletdvOpou iepGv &v 

"AAs&avOpsla. qratv xA. Heec enim ex citandi ratione 

satis frequente de Vite libri tertii eo loco, quo de 

sacrificiis Alexandri lason locutus est, intelligenda 

esse videntur. Atque ita' Fuhrio quoque videtu1 

(l. I. p. 115, 5). Sainte-Croix 1. 1l. peculiare opus 


(^) Cf. Varronis opus Vita populi Romani inscriptum. 


AE TNT 
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de sacrificiis regis lasonem scripsisse opinatur, 
quippe qui ipse sensisse videretur, narrationem in 
Vita Greci: nimia laborasse brevitate C ) 

Proterea semel laudatur Iason v «oic IIepi Kvt- 
$90; quod opus cuinam  1asoni adscribendum sit 
non .tquet. Suspicarer profectum esse ab eodem qui 
IIcot 'Pó30v scripsisse dicitur. Denique tertium Ia- 
sonem, Zyzantium, Op«xvv auctorem affert Plu- 
tarchus De fluviis. Quartum Cyrencum tanquam 
fontém suum citat auctor libri de Maccabzeis. Gram- 
matica quzedam ex Iasone produnt Zonaras Lex. 1, 
p. 367 ; Etym. M. p. 184, 27 (&... "Idco 65 2&- 
qst «0x0 elvat dob, xo pj óntóv); Anti-Atticist. 
p. 19, ubi : düecelv qucty o0 Oct Aye , &&À àvottpetv. 
ict (i. e. "Iocv) oàv 6 qpapquxtuxbc (áppecot eni 
75. Aé&et "Apietapyoy. Hec ad Iasonem Argivum 
pertinere colligas ex Suida, qui eum et histori- 
cum appellat et grammaticum , quamquam ex di- 
vulsis vocibus íocopuxóc... vyoup.posuxoc, turbatum 
aliquid esse et fortasse aliena misceri nascitur su- 
sSpicio. | 


(*) « De quel secours, inquit, pouvait étre un abrégé 
de ce genre, oü tout se pressait, et oü rien n'était suffi- 
samment développé? 11 est probable que l'auteur le sentit , 
et me pour avoir occasion d'en parler plus en détail, il 
composa un traité sur les sacrifices d'Alexandre, dont Athé- 
née cite le troisieme livre. On voit par les éphémerides du 
prince Macédonien , qu'il ne passait aucun jour sans sacri- 
Ger aux dieux. Croyaitil par là expier le crime d'immoler 
journellement tant de milliers d'hommes à son ambition et 
à sa fureur de la renommée? C'était de pareils sacrifices 
que Jason aurait dà s'occuper : il aurait fallu que son 
ouvrage en eüt offert l'affreux calcul; peut-étre aurait-ce 
été un moyen efficace de le faire passer à la posterité ; du 
moins se serait-il immortalisé lui-méme par son ouvrage 
vraiment philosophique (!). 


-—— a Mmi — 


JASON ARGIVUS;.. * |. * 
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BIOX EAAAAOEX 
& BiGAtots 8. 
1, 


Stephan. Byz. : T7c, vjsoc tv. KuxAdStov &rà 
'T Aou oixiotoU. "ExoActro 02 x«l Avya0oUcca, oc "I- 
aov. Hzc e libro primo, uti videtur. 


2. 
E LIBRO TERTIO. 
Stephan. Byz. v. AXeSavbpeua. ^"Iáeov 58 6 voy 


Btov Te "E )d0c Yea é év céccapat 18A tote nol. 


« Tov uiv 99v cóToYy t7jc mÓÀs(G € Ovxp 4 p p.oSocí Om 
QUT" 


Njcoc Enevtá ctc &oxl moXuxA Dott &i móvttp , 

Alyónxov npondápotUs, dbápoy 66 & xvxfioxouct. 
"Exé^euoc 8& Ovx ode c0 cy Tu c0bc Gpytréxzovac * 
00x efovrec. à: Aguxiy YAN, dAgtzotc Giévpagoy* Ooviec 
o2 Xu Tu tVteG TX dotes erigvus Svíonacav* Tap 
"ATI oUy "AXE é&avOpoc, ot. p. vete On ppeiv £)eyov* m&v- 
toV vXo vv mÓÀtw vpopby vevíjoscÜmu. » "Tara xoi 
'Aootvóc (TII, »). Exon 8& 'Paxotc xai «apos 
xn: "AeovtOTtOÀtg OX. c0 T7V Tc "OXupentdióoc Yactépa 
Esparta: ElXÓVL. 

&y cévtaoot BioMotc] & 8' B6 cod. Rhedig. 
De re v. Plutarch. Alex. c. 26; Curtius IV, 21; Va- 
ler, Max. I, 4; Eustath. ad Dion. p. 37. 


2: : 


&, 


IIcpicóv AXceEavOgouiepov. - 


Athenxus XIV , p. 620, D : "Iácov à' & «plto, 
tpi vOv "Aletdy2oou iepOv v 'AAetavOpela qQuotv &v 
v evd)«o Oedxpto ómoxp(vacOat "Hyrstov vov xopo- 
NV ua SR e / ENS T. / n : 
oy «à 'Hooóóxov , "Epuogavvov 0$ «à 'Opupou. 

Sin recte hec ex Vita Grzcice depromta esse su- 
spicati sumus , in ejusdem tituli opere Dicseearchus 
narraverit, quz leguntur ap. Atheneum XIII, 


p. 603, A : üózatc 9' 7v xy. ava xot 'AAXéCav8poc 6 





VITA GRAZECLAE. 


1. 
Telos, una ex Cycladibus insulis, nomen habet a Telo 


conditore ; alio nomine appellabatur Agathussa, uti Iason 
tradit. 


2 
E LIBRO TERTIO. 


lason, qui Vitam Greecioe quattuor libris scripsit, habet 
hiec : De loco urbis condendoe Alexander per somnium ora- 
culo edoctus est ita : 

insula deinceps quzdam est undoso in ponto, 

ante Egyptum sita, quam Pharum vocitant. 
Tussitque Alexander architectos formam urbis delineare. 


Hi quum terram albam ad manum non haberent, farina deli- 
nearunt. Sedaves devolantes farinam confestim abstulerunt 
Turbatus inde Alexander ; vates bono animo esse jusserunt , 
oinnium enim hanc urbem fore nutricem. Eadem Arrianus 
quoque. Nominabatur Alexandria etiam Rhacotis et Pha- 
ros et Leontopolis. Hoc propterea , quod leonis signo Olym- 
piadis venter obsignatus fuerit. 

39. 

DE SACRIFICIIS ALEXANDRI, 


Tason libro tertio de Alexandri sacrificiis ( £emplis vo- 
luit Toup.) loquens Alexandrie ait in magno theatro He- 


gesiam comadum Herodoti historias, Hermopliantem He 1 


meri carmina recilasse. 


iip Su e Horati ils. to rtu 











e IASON BYZANTIUS. ET 


Borcteoc. Aux yos Yoov. éy 7D rep "is &y "[Ato 0u- 
cia; Baovoou coU eOvoU ou. oUtt)g QOTÓV qnot zsa- 
c0at, óc v Ova: sd poU QoU xaTuQtÀelv aütTOy dya- 
XÀdaawcu, xai v)» Üsactov éxtpovrokvtov [ev xpó- 
toU 00x dxeiÜ/,guc v&)v &vaxAcac o0 ocv. De his 
Fuhrius ad Diccearch. p. 114 : « Hunc librum vel 
partem alius cujusdam libri ita inscriptam de so- 
lemni Alexandri ad Trojam sacrificio exposuisse 
(cum Fabricio)-conjicimus. Alexandri vero ipsius 
in titulo disertam mentionem non factam esse, aut 
ex festinatione scriptoris qui citat Athensi repe— 
tere debemus, aut etiam qualibus, in quorum 
potissimum usum Diczarchus illam solemnitatem 
descripsit, eo additamento opus non fuit. Ceterum 
planenon liquet , utrum que memoratur dissertatio 
mspt 17s &y "Do 0ucíac, singularis liber exstiterit, 
annon potius partem operis de Alexandro, vel 


etiam de sacrificiis Finusque sacris universis effe- 
cerit. 


HIEPI KNIAOY. ' 
A. 
Schol. Theocrit. XVII, 69 : I5 2: Teotóztov 


ixpoT/piv 1Zc Kv(Gou, dxo To(orog voU "Aóavro;, 
€ 5 "M ^ La LN » , "P 
& &y «otc Iepx Kvtóou "Iac quctv. 





CYREN/EUS 
IASON BYZANTIUS. 
OPAKIKA. 
5. 


1531 


Plutarchus De fluv. 1r, 2» : l'evvicat 9' 2v aoxo 
(sc. àv «9 XrpuuGvi) A8oc mauctAvuros x«Aop.evos 
óv éXy en ds mV , mraUeca. ou Eno T? X&- 

ey 00016 aUTOV cuwgogis, xat t (axopet "[&ecv 6 B»- 
Cvxtoc &y cote Toaquxotc (Goaxixot em. Jonsius Scr. 
hist. ph. III, 2, 2). Nescio an pro íiczogei 'Idcov 
fuerit iavopget Aéov 6 Butávetoc, que culis no- 
mina majusculis literis exarata facile confundi po- 
terant. Leo Byzantinus &v «oi; Ifept xozapoy lau- 
datur a Plutarcho l. l. c. 24. Ejusdem citantur 
Bowoctax& ibid. c. 2, quas partem fuisse statuo 
operis Ifegt xocap.ov, in quo fluviorum mirabilia 
secundum terras distributa erant ; id quod in alios 
multos similis generis titulos cadere existimamus. 





IASON CYREN/EUS 


« Iason Cyrenzus floruit sub Ptolemzo Philo- 
metore Ol. 150 et post. Hic gesta Asmoneorum 
sive Maccabeorum quinque libris est complexus 
Eos in compendium redegit scriptor secundi Mac- 

cabzorum libri, cujus cap. II, 24 sic legzs : *Ymà 
"Iácovoc toU. Kupnvatou G:9nop.éva 0k mévve 16v 
metoaoónsün OU Évoc Guyxdvu.aco extcepuety. » 7 os- 
sius p. 173. Cf. Schoell. 1. 1l. II, p.-28r; Clinton. 
E--HEHITS no531.: 





DE CNIDO. 
4. 


Triopium Cnidi promontorium a Triope Abantis filio no- 
inen habet , ut in libris De Cnido [ason tradit. 


THRACICA. 
5. 

In Strymone lapis reperitur , quem pausilypum (1acro- 
rem sedantem) appellant; quem si quis morens invene- 
rit, statim liberatur qua opprimitur calamitate. Ita narrat 
lason Byzantius in Thracicis. 


M Ó—À 


SCRIPYCRES RER, ALEX» * 
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'ANTIDAMAS. 


AMYNTIANUS. 


Photius Bibl. cod. 131 p. 97 ed. Bekk. : "'Ave- 
TvocOn Agoyctavot eic 'AXMéEavBpov: mpocqovet ó5. 
tov AÀdYov TQ aüxoxpdtopt TOV Poyatiov Max, xol 
inar con uiy dile simeiv cv "AAetdyOpou mp&- 
Eco, £e 0n O& Ttpoliv óc ércprelan jév Eat £vOsp- 
Moe xoi coAuamens, mÀnpiat 08 e2v énacpyeAUxv uy poc 
xq OctÀóc * moÀo Yo xo vodeéa repov xo t6v &uTcpocUev 
elpnxótov Mec negl oc0U , dcóvo 02 xol £EXóto qa- 
paxtot x gie. ToU pévrot caoüg o0 Burminvan, 
- X0ÀÀX 02 «Qv dyocyxaloy mapa umet, 

"O aütóg 0£ xal Érépouc )oYouc &Ypovye Ou g0poUc, 
x«i Iapoa)XAouc cuvéünxe Bíouc, óGeTep Atovuciou 
xol AoutetayoU £y Oucl )óvot; , Dit RoU ve Maxe- 
GOV. Xa. AlYoUo coU ey Éxépot Oucty* &xt 08 xal mept 
"OXuumix8oc 17,5 AAc&AvOpou urpoc doy Eypoulev. 

Amyntianus £y x) [Iegt iegávrov laudatur a 
schol. Pindar. Olymp. III, 52 et schol. Tzetz. 
Chil. ap. Cramer. Anecd. tom. III, p. 357. Is num 
idem sit cum historico, qui sub Marco Antonino 
VI ixit, nescimus. 


— Qe — 


PRAXAGORAS ATHENIENSIS. 


Photius Bibl. cod. 62, p. 20 ed. Bekk. : "Ave- 

, / c 5 / ev à] N / 
1v0007 IlpaSevópou «oU "Anvatou «7j; xav cov ueyay 
KK cvoxavzivov íovoplac Bu6Ala. Goo. 

(Sequuntur horum librorum excerpta, que non 
exscribimus, ) 
" Exoc 0 7,5 ful Tyye 0eUxepov xat elxoovov IIpoza- 
Yóoac, 0g &UTÓG Quvjciv , Ote TOUTX CUVÉNOX(QS. XUvg- 

pae, Qc , pao 

, NM e $3. N A c E^! N/ co 
[(g*xvo ü& 0 aür0g xat Érega fi6Ata OUo mei voy 


E 


?1NIS 


162 


"A01,vnot Bacteucdvtov , Éxoc dvimv EvyenxatDéxocox 
XuvécaEc 88 xai Exepa B6 (a 86 elc cov vv Ma- 
x£00yov BaciMa AA£SavEpov, vptxxogvoy mpi. 
toy &Aaovov £vuxuxóv, " Eoct o8 Thy Qpdcty cas xal 
$90c, OMvov 0 «oU Ofowroc- dxovoycepoc. K£j ona: 88 
"Iovux?, 9uéxtt. 
Nihil superstes. 





ANTIDAMAS HERACLEOPOLITES. 


HisronRiA ALEXANDRI. " 


Fulgentius Exp. serm. ant. p. 168 ed. Munk. : 
F'ispillones dicti sunt bajuli; quamvis A4ntidamas 
Heracleopolites vispillones dixerit cadaverum nu- 
datores, sicut in historia .4lexandri Macedonis 
scripsit : « Plus quam trecentos cadaverum vispil- 
lones reperiens crucibus affixit. Mnaseas (fr. 16. ) 
tamen etc. 

4ntidamas] cod. Leid. vulgo. ÁAntidamus. Qui 
sit auctor et quid spectet res narrata, parum li- 
quet. (De canibus évezagtaocaiq Bactrianorüm cf. fr. 
6 Onesicriti Astypaleensis) 


Monear1a. 


Idem ibidem : 4ntídamas in Moralibus libris 


ait : « Fabre compactum animal hominem quis fe- 


rat sic ire pecuatum? et averruncassit igitur tam 
Aricinas ( Aretinas? ) hominum mentes », Porro 
averruncare dixit pro eradicare; 4ricinas vero te- 
steas vel.argillaceas, et pecuatum, stultum. 
4ricinas| sic codd.; Eretinas vett, edd. Zretinas 
conj. Munk. X 
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PSEUDO-CALLISTHENES 


-ACCEDIT 


ITINERARIUM ALEXANDRI 








PIULEFATIO. 





Ptolemao et Aristobulo jungentes Pseudo-Callisthenem veremur 
sane ne quis ad aliena nos aberrasse et quadrata junxisse rotun- 
dis clamitet. Quod si crimen est, excusari id Greeculorum exemplo 
nolumus ; verum putabamus complura fabulis nostris inesse, quz 
etiam severior historia non: aspernatura sit. Sin minus, valeat su- 
perbum istud vulgus historicorum, qui adunco naso quemvis sus- 
pendunt , nisi canat archontes et respublicas. Nunc nos eos unice 
diligimus, quibus Candaces placent cubicula, qui mirantur Alexan- 
dri vultum leoninum et qua in oriente ultimo rex viderit monstra 
et prodigia. 

Narrationes iste quam late per orbem terrarum diffuse sint, 
et qui factum, ut illis temporibus, quibus Europa sancto furore 
percita Asiam invasit, ex fabulosis Alexandri historiis carmina na- 
scerentur in paucis insignia : sepius hoc et preclare viri docti ex- 
plicarunt. Supererat ut in origines et progressus harum fabularum 
penitius inquireretur. Id vero quominus rite peragerent plurimi 
hucusque impediebantur. Nam constabat antiquissima nostra ita- 
lica, gallica, germanica e latinis, latina e grecis exemplaribus ducta 
esse ; graeca autem in bibliothecarum pluteis jacebant inedita. Sane 
quidem fragmenta aliquot e codicibus Parisinis, Leidensibus et 
Turinis publici juris fecerat doctissimus Bencrenus ne Xrvnzgy ( V. 
lVotices et Extraits d. Manuscr. Vom. XIII, p. 162 sqq. et Zradi- 
tions tératologiques p. 350 sqq.). Verum hec non restinguendo de- 
siderio sed excitando erant. Igitur Firminus Didot, de nullo lite- 
rarum genere non meriturus, adiit virum clarissimum ex eoque 
petivit, ut si que de Pseudo-Callisthene elaborata in promptu ha- 
beret, ea secum vellet communicare. Annuit Bergerus de Xivrey 
et pro insigni liberalitate.sua Firmino Didot tradidit codicis Pari- 
sini 113 (Suppl.) apographum, cui ad capita nonnulla etiam lectio- 
nis varietatem ex aliis libris adscripserat. Atque hoc ipsum exem 
plar typis expressum foret, nisi, comparatis reliquis duobus codi- 
cibus Parisinis, statim.ab initio apparuisset codicem 115, etsi scri- 


PSEUDO-CALLISTHENES. 


vc PRJEFATIO. — ^ 
bam prodat attentiorem vincatque rerum acervo, tamen ut eetate 
infimus est, sic etiam oratione et historie indole esse pessimum. 


Tantoque magis nobis rejiciendus erat, quum pretium ejusmodi. 


librorum non ex copia narratorum (qus tantum non omnia dudum 
novimus) metiendum sit, sed is censeatur optimus, qui literarum 
historiam investiganti utilissimus esse possit. Itaque res flagitabat, 


ut ad codicem antiquissimum (N" 1711) nos converteremus. Hic 


autem quum omne genus corruptelis et lacunis foede mutilus esset, 
nos vero ante omnia verborum contextum exhibere deberemus, 
qui quantumvis barbarus, legi tamen posset : unus relinquebatur 
codex .1685, qui medium inter alteros duos locum obtinet. Hoc 


igitur fundamento nostre editionis constituto, ita egimus, ut pri-- 


mum narrationis diversitatem e reliquis libris enotaremus, eamque, 
si paucis continebatur, in annotatione exscriberemus , sin-multa 
erat, in textum reciperemus, uncis a reliquo historiz corpore se- 
clusam. Deinde ubi narratio in omnibus libris eodem modo proce- 
debat, lectionis varietatem precipuam consignavimus. Lévissimas 
quasque differentias cur in medium proferremus causa non sub- 
erat, uti ex iis que de ratione codicum infra dicemus, quisque In- 
telliget. Denique qua in codice 1685 corrupta vel manca leguntur, 
reliquorum librorum ope corrigere et resarcire tentavimus. Prae- 
terea argumenta singulis capitibus e codice 113 prefigere ceepera- 
mus. Quod institutum relinquere inde a capite XXHI libri I nos 


coactos vidimus, quoniam argumenta ista in narrationem codicis 


1685 non amplius cadebant. 

Versionis loco subjecta sunt latina Julii Valerii. Lacunas codicis 
Ambrosiani ex libris Parisinis supplevimus; reliqua locis quam 
plurimis correximus e codice Reg. 4880. | 


Valerio in codice Ambrosiano jungitur Anonymi Itinerarium 


Alexandri. Quod quoniam ab altera parte cum Arriano , ab altera 
cum Pseudo-Callisthene componendum est, non ingratum lectori. 
bus fore putavimus, si denuo typis excuso ad calcem hujus volu- 
minis locum concederemus. Ceterum tale fere dedimus, qualeMajus 
magna cum laude constituit , auctum tamen correctionibus claris- 
simi Letronii, quibus nostra quedam addidimus. Vale. | 


CAROLUS MÜLLER. 


Panisirs mense decembri wpccoxrvi. 
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I. DE CODICIBUS GR/ECIS PSEUDO-CATL- | 


LISTHENIS. 


Junius BEncERUS DE X1vnEx, vir clarissimus, 
qui (in. JVotices et. Extraits des. Manuscr. de la 
Bibl. roy. tom. XHI, p. 198 sqq.) data opera 
collegit quaecunque de libris manuscriptis histo- 
rie Pseudo-Callisthenez: innotuerunt , codices 
graecos recenset quattuordecim. Ex iis tres as- 
servantur Parisiis in Bibliotheca Regla, N? 1711, 
sdec. X, N? 1685, sec. XIV, N" 113 supplementi, 
sec, XVI. De his antequam curatius dicam, re- 
hquos enumerabo , quos inspicere mihi non li- 
cebat. 

1) Codex Leidensis N? 93 in-4? , papyraceus, 
in Sicilia scriptus seculo decimo quinto. Quo 
volumine continentur : 1. Stephanites; 2. vita 
JEsopi; 3. fabule /Esopi; 4. Alexandri histo- 
ria, B(oc AAecav8pou vo0 Maxsóovoc xai 
Tp (6 € tC. 5. Compendium historiz universalis 
indea mundi initio usque ad Alexandrum, pa- 
ginis tribus. | | 

Alexandri historie initium ex eo codice de- 
dit Berkelius ad Stephanum Byzantium v. Bos- 
x&goAeta, et Berger. de Xivrey ].]l. (Vide not. ad. 
lib. I, 1 init.) Hac excerpta ad narrationem 
antiquissimi codicis Parisini proxime accedunt, 
minusque corrupta sunt. Lectionis varietatem 
ad alia capita nonnulla. Bergerus ad marginem 
apographi sui enotavit (Vid. not ad II, 16). 

2) Codex Florentinus, N? 37, in-4^, pergamen- 
teus szc. XII, palimpsestus , foliorum 47, ini- 
tio et fine mutilus. —,Ex eo libro L. pe Sis- 
NER, vir egregius, quum Florentinam bibliothe- 
cam anno 1831 excuteret, in usum Bergeri ex- 
scripsit epistolam Alexandri ad Darium (lib. I, 
c. 38), quam Bergerus dedit l.l. p. 249. Verba 
exhibet codd. Parisin. 1685 et 113, sed cor- 
ruptiora lacunisque deformata. Quare male de 
hoc libro auguramur. — De reliquis'codicibus 
ipsum audiamus Bergerum l. l, p. 203: 

«Nous ajouterons d'abord ceux que cite 
Montfaucon. » 

3, 4) « La Bibliotheque de Saint-Marc de Fe- 
nise possédait de son temps deux manuscrits 
grecs de cette histoire (Bill. bibliothecarum 


INTRODUCTIO. 


x — — um» Q-Q-2) ine ——  —— 


tom. I, p. 478 et 483), dont l'un écrit à Rome, 
en 1469, par ordre du cardinal Bessarion, avait 
un titre beaucoup plus long que les nótres: 
ES notc Vosopucd xov Aercbv Éyouca cv vévvnow, 
&vuTpoty xol modis AXsc&dv8pou , uévioco xu T0p- 
Oouaco. xo ceAsuvdv , v7j xobxoU Tp. Alyum iov Ex 
Tat xaO rapaSo0sica (sic ) (Greca D. Marci 
Bibl., p. 198, chez M. Favre in Aiblioth. univer- 
selle de Genéve , tom. III, p. 329). Mais il est 
présumable que ce titre avait été fait par Bessa- 
rion, qui a pu méme étre l'auteur d'une espéce 
de préface pompeuse, commencant par ces 
mots , qui sont donnés comme les premiers du 
texte : 6 Maxsóóvow | Buat)euc "'AXétavOpoc, &xelvoc 


* e H € / € N 2 »T* r 
0 ytv«c, 6 Teplo"40;, 0 cuvETOQ £V AOyots. — Ve- 


naient ensuite, dans ce manuscrit de Bessarion, 
les eeuvres de Joséphe. 

5) Un manuscrit de /a Bibliothéque du Vatican 
(Bibl. bibl. Y, p. 3) contenait aussi la méme his- 
toire, commencant par ces mots : BouJóuevot oov 
tó «QV fapówpov mAT00c... , ce qui me ferait 
croire qu'il y manquait le premier ou les deux 
premiers feuillets, cav c'est àla fin du fol.2 verso 
que notre manuscrit 113 du supplément parle 
de cette foule de peuples barbares, qui, par leur 
irruption en Égypte, forcérent Nectanébo à 
quitter son empire [V. lib. I, c. 2, ed. nostrze]. 

6) La Bibliothéque .4mbrosienne de Milan pos- 
sédait également un de ces manuscrits grecs 
(Bibl. bibl. Y, p. 528), probablement le méme 
que cite M. Mai (ad. Jul. Valer., praefat. p. 105" 
sous le numéro O. r17, part. suppl. , et qu'il 


regarde comme trés-différent de celui dont se 


servit Sainte- Croix, c'est-à-dire du N? 1685. 

7) Àu contraire, celui de la bibliothéque du 
cardinal Ridolfí parait en avoir été la copie ou 
l'original, puisque l'histoire d'Alexandre y était, 
de méme, suivie des fables d'Esope (.Bib/. bibl. 
IL. p:4272). 

8) La bibliothéque de Saint-Remi de Reims pos- 
sédait aussi cette histoire dans un manuscrit 
grec du onziéme siécle, écrit sur papier de co- 
ton (Zbid. p. 1289 ; Catal. gr..mss. abbat. St.- 
Remig. Rhem. , cod. 427). Mais on sait que cette 
belle bibliothéque, oà se trouvait entre autres 
raretés un des deux mar uscrits latins, qui nouz 


viij 
ont conservé les fables de Phédre , fut entiére- 
ment consumée par un incendie en 1774. 

9-11 )D'autres manuscrits grecs de cette histoi- 
re sont cités par quelques auteurs. Draudius (Bi- 
hliotheca classica) parle de deux qui existaient, 
l'un dans la &ibliotkéque de Strozzi, l'autre dans 
celle du cardinal de Saint- Ange, Nous avons vu 
aussi Léon Allatius (Catal. libror. mss. etc. Lips. 
1830, in-4?, p. 927.) citer un passage de cette 
histoire, qu'il avait lu dans un manuscrit, peut- 
étre le méme qu'un des précédents, car le grand 
rapport de cette citation avec le texte des ma- 
nuscrits 1685 et 115 du supplément nous fait 
penser que cet exemplaire de Léon Allatius 
pourrait étre celui du cardinal Ridolphi , ou 
bien celui de la Bibliothéque du Vatican, dont 
Léon Allatius avait la garde. M. Hznel en cite un 
daus sa Aibliothéque de lEscurial ( Plut, VII, 
arm. Z, n? 4). » 

Hactenus Bergerus. Jam 
Parisinos. 

12) N* 1711 (nobis cod. A4.), pergamenteus in- 
fol., seculi undecimi, in quo Chronographiis 
Nicephori, Georgii Syncelli, Theophanis et Leo- 
nis grammatici subjicitur inde a fol. 375 recto 


videamus ' codices 


Btoc 'AAc&áv8pou coU Maxe9óvosc, foliis 33. 


Incipit verbis: Ot cogoazot Atyómctot, 0siov dmxó- 
q9vot5 verbaultima : éxe)eUv1t 02 dPaop.ov0l ceca 


(1) Latini codices Bibliothecoe Regiae, etsi a nobis alie- 
niores sunt, alioque loco accuratius deiisagere propositum 
est, paucis tamen etiani hoc loco recenseantur : 

1) N9 6041, scc. XIV , fol., pergam. , post alia scripta 
íragmentum Vita Alexandri exhibet. 

2) N9? 6831, sc. XIII, in-4?, pergam., quo continetur : 
/. Origo , ortus, vita et actus Alexandri M. 2 Alexan- 
Jri epistola ad Aristotelem de situ et mirabilibus In- 
dic. 3. Ejusdem epistola ad. Brachmanos et horum 
responsum. 4. Dindymi et Alexandri colloquium. 

3) N? 8501, in fol., pergam. ; Vita Alexandri prosa ora- 
tione et deinde versibus elegiacis, a Quilichino composita 
anno 1236. 

4) N9? 8514, in-49?, pergam. et chartaceus, scriptus 
anno 1465. Vita Alexandri et epistola quam ad Alexan- 
drum scripsit Mardocheus Judcorum princeps. Hi 
quattuor a grocis nostris longius recedunt, linguaque 
scripti barbara. Propius ad nos pertinent libri sequentes : 

5) N? 8518, sec. XI vel, Bergero judice, sceec. X , in-8?, 
pergamenteus , paginarum 96 ; post paginam 12mam exci. 
dit folium unum. Continet Vitam Alexandri ( p. 1—62) 


et epistolam Alex. ad Aristotelem magistrum de iti-. 


nere et situ Indic .— Is codex post. Valerii codicem Am- 
brosianum, qui est seeculi IX, omnium quos novimus 
antiquissimus. Epitome est Valerii uberioris : narrationis 
enim tenoratque ordo idem plane est atque apud nostrum 
Valerium. Prima histori:e pars sive fabula de Nectanebo, 
(uam ex hoc codice supplevimus (p. 1—7 ed. nostr.) , 
ad graeca cod. A. proxime accedit , ejusdemque est arubi- 
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8c. Narratio distincta 1n libros tres, sicuti 
apud Julium. Valerium. Libro primo subscri- 
ptum : 'AAstv8pou mpdisov u£pos a; et similiter 
ad calcem libri secundi; libri tertii postrema, 
quae initio folii legebantur, exciderunt. Praeterea 


in medio codice lacuna est unius folii ( V. not. 


27 ad lib. 1, 41). 

13) N? 1685 (nobis cod. £.), chartaceus in- 
fol. min., anno 1469 p. C. scriptus eleganter. 
Continet Vitam Alexandri, fol. 1—53, et fabu- 
las /Esopi, fol. 54 — 60. Titulus rubris literis 
majusculis exaratus : Ka)2160£vo c tevopto- 
Ye*qoc 6 s& meg vv 'EAXNY vov coYyypa- 


Vy&p.evoc. Oo0c locopsi AAXsEavBpou mpá-. 


Estc. Ad finem, fol. 53 verso, leguntur hec : Tó 
(non «o ut Bergerus scriptum esse ait, p. 199 
n? 3) àóvxt *épu. 006a, c7) xo xodcoc. "IxeAewo- 


| 0r xó mapóy GMov Ot& etpoc Nexvapiou tepop.ova- 


you tZ; uovT;g voU &y(ou NixoÀdou c0» KocoUAov 
vis oec Yopooczs (Otrante), £y wnvt Nosuópto, 
e Tux£pa, ca66do, Gp. D' vc fepe, £v Exet e Tool! 
(6977 a. m. — 1469 p. C.), ivo. B. 

14) N? 113 Supplementi (nobis cod. C.), char- 
taceus, in-4^, foliorum 205, scriptus anno 1567 
ab Eustathio hierodiacono (vid. p. 152). Titu- 
lus: Bi6Aog AAetdv8pov. Historia in capita di- 
stincta; singulis capitibus praefixa argumenta (r1). 

Jam si libros inter se contenderis, liquet non 





tus. Postea historiam in arctius contrahit, satis haber- 
narrationis capita paucis commemorasse; verba , quan- 
tum ejus in epitome fieri potest, eadem plerumque sunt 
qua in nostro Valerio. 

6) N? 5819, sc. XIII. , in-8?, pergamenteus, foliorum: 
56. continet Vitam Alexandri (fol. 1—31), et Epilogum 
de mirabilibus qua vidit Alexander, ad Aristotelem 
magistrum, fol. 32—49; De itinere ad paradisum, fol. 
49 sqq. Vita Alexandri eadem est quie in cod. 8518 , nisi 
quod interdum paullo uberior, et in universum minus 
corruptus est cod. 5819. Utrique libro antiquior Valerii 
epitome subesse debet. 

7) N? 5062 , sec. XIII, in-fol., pergamenteus , fol. 104. 
Continet Vitam Alex. et epistolam ad Aristotelem. - 

8) N? 8520, saec. XIV ,in-8?, pergamenteus , foliorum 
13. Primi quaternionis folia septem exciderunt. Iis con- 
tinebatur A/ex. de situ Indic epistola, cujus ultima ver- 
ba leguntur in primo folio superstite. Deinde sequitur H i- 
storia Alexandri ; cui subjecta Epistola Cornelii ad 
Crispum in Troja. Initio hujus libri vir doctus annota- 
vit quaedam de auctoribus qui Pseudo-Callisthenis mentio- 
nem faciant. Laudantur Casaubonus, Salmasius, alii. 

9) N? 8155, apographum libri antecedentis, sceculo XY il 
exaratum.ab eodem viro docto, qui codici 8520 notulam 





" 


memoratam adscripsit. Is de suo preefixit titulum hunc. - 


Callisthenes De origine, vita et rebus gestis Alexandri 
M., latine, «t puto, redditus ab /Esopo, qui versionem 
suam Constantino, Constantini M. filio, dedicavit. 

10) N9 4877, sac. XUI, in-fol., pergamenteus, continet 
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eam esse rationem eorum, quz est codicum Ar- 
riani vel alius cujusvis scriptoris antiqui , ubi 
omnis fere discrepantia vocum nonnullarum 
vel depravatione vel omissione continetur. Im- 
mo nihil impediebat , quominus nostrorum co- 
dicum exaratores conjungerent scribe munera 
et auctoris. Neque enim historie severitas ne- 
que nomen celebrati scriptoris coercebat, neque 
unquam narrationis forma exstitit adeo per- 
fecta et absoluta, ut nihil nisi accuratissimam 
ejus quasi ex ore imaginem exprimere seriori- 
bus relinqueretur. Homero suo Alexandri histo- 
ria caruit , neque magis, immo multo minus fixa 
certisque circumscripta finibus est, quam histo- 
 riunculae, qu: per populi ora vagabunde errant. 
Itaque singuli codices eatenus similes vel dissi- 
miles sunt , quatenus scriba vel acquiescere re- 
latis, vel mutare accepta augendo, amputando, 
miscendo, duxerit satius. Atque ita factum est, 
ut nostri codices tres non tam ejusdem libri sint 
apographa, quam diverse ejusdem historic re- 
censiones, qua quo temporis intervallo eadem 
fere etiam orationis et tractationis differentia 
separantur. 

Codex 4. scribam arguit vel plane rudem et 
negligentüissimum, vel cujus oculis subjectum 
erat exemplar turpissimis vitiis ubique inqui- 
natum. Adeo pleraque corrupta et lacera sunt. 


opera quinque. Quartum est: Vila Alexandri M. qua 
Callistheni tribuitur; quintum : Alexandri ad. Aristote- 
lem epistola de situ India. 

11) N? 4880, sxc. XIV in fol. , pergamenteus. Proeler 
Orosium continet : Julii Valerii res geste Alexandri 
Macedonis translate ab /Esopo greco. (lta enim titulus 
exhibetur ad finem libri primi et secundi). Deinde sequi- 
tur Alexandri epistola de itinere suo. Initium historic 
Alexandri deest, similiter atque in codice Ambrosiano, ex 
quo Majus Valerium edidit. Minor tamen in nostro libro 
lacuna est. Verum audiamus clarissimum Letronnium, qui 
de hoc codice optime meruit. Is enim (in Journal des 
Sav. 1818, p. 609) ita dicit : « Il est également acéphale; 
mais le nombre des pages qui manquent, est moindre 
que dans le manuscrit Ambrosien. A la marge sont des 
chiffres qui se rapportent aux pages d'un autre manuscrit. 
C'est ce dont il n'est pas possible de douter , d'apres l'é- 
galité des intervalles qui séparent chacun de ces chiffres. 
Le premier chiffre indique le nombre huit, ce qui prouve, 
qu'il manque sept pages et demie. Le commencement de 
l'édition de M. Mai tombe entre les pages 9 et 10 : ainsi 
notre manuscrit contient deux pages de plus. Par un ha- 
sard singulier, en cherchant dans les livres manuscrits 
qni traitent d'Alexandre, nous avons trouvé un fragment 
dans le manuscrit 5873, et que le catalogue indique en 
ces termes : Fragmentum vite Alexandri qua Calli- 
- &heni tribuitur. Ce fragment ne.consiste qu'en un seul 
frnillet. En le comparant avec le manuscrit 4880, il nous 
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Nihilominus facile perspicitur subesse recensio- 
nem historiie, cujus oratio etsi barbara ac talis 
fere qualem seculo nono vulgus usurpaverit , 
tamen delectu verborum et compositione ele- 
gantior erat quam in codd. B. et C. Ipsa deni- 
que narratio uberior est de iis rebus, unde que 
prisca ejus forma fuerit intelligere liceat. Poste- 
rioris evi additamenta aut omissa prorsus , aut 
ita exhibita, ut rudia quasi saxa appareant, quae 
sequior zetas dolaverit et historiz cdificio inse- 
ruerit. 

Cum codice A. componenda sunt /atza, quee 
Julio F'alerio tribuuntur. Quod si Majus nus- 
quam diserte indicavit Valerii opus nihil nisi 
versionem esse Pseudo- Callisthenis, id inde ex- 
plicarim, quod greca Vaticani statis sunt in- 
fima. Scilicet Valerius, si nonnulla exceperis, et 
historize tenore et singulis ut plurimum senten - 
tiis eandem reddit narrationem qua subest 
codici A. Idem quum integrior ad nos pervene- 
rit, et forma orationis nexuque sententiarum 
graecis nostris superior sit, saepenumero ad ex- 
plenda qua in cod. A. manca vel male contracta 
sunt, adhiberi debet. Contra ab altera parte ex 


.codice A. supplendus est Valerius. Sat multa 


cnim codex A. suppeditat , quae apud Valerium 
desiderantur, neque ejusmodi sunt ut seriora 
additamenta exisümari possint. Sic, ut unum 





a été facile de voir que c'est la méme écriture, la mémé 
distribution ; que la marge porte également des chiffres, 


: et que ces chiffres correspondent justeà ceux du manu- 
scrit; car le premier est , comme je l'ai dit, le chiffre 8, 


et le dernier, dans le feuillet dont je parle, est le chiffre 7. 
En outre notre manuscrit commence par le mot erat , le 
fragment finit par nam e£ nox (v. p.15 ed. nostr.) , ce 
qui forme la phrase entiére : nam e£ moz erat. Il de- 
meure donc évident que ce fragment est un feuillet du 
manuscrit 4880, détaché d'abord par hasard, et relié dans 
un volume différent. Au moyen de ce feuillet, il n'y a 
plus au commencement qu'une lacune de quatre pages, 
aulieu de seize, qui manquent dans l'édition de M. Mai. » 
Ceterum cod. 4880 Ambrosiano inferior. Plura in arctius 
contrahit, alia , longiores maxime descriptiones, prorsus 
omittit. Porro interponit aliena , uti lib. III , cap. 27, ubi 
capita aliquot Josephi, atque ea omnia quae apud Orosiun: 
de Alexandro leguntur, in mediam Valerii narrationem 
intrusit. Minora quaedam additamenta suis locis notavi. 
Verba eadem atque in Cod. Ambros., paucis exceptis ; cor- 
ruptelarum numerus major , quamquam multis locis Am- 
brosianum ex nostro corrigere licuit. Lacunas Valerii, 
quas'nos ecodd. 5818 et 4880 supplevimus, Majus in altera 
sua Valerii editione supplevit e cod. Vaticano; is vero 
nonnisi epitome Valerii est. Quare postea Majus (in Spi- 
cilegio Romano tom. VIII) nova supplementa dedii 
ex uberiore narratione codice Turiunensis. His uti non 
potui. 


*- 
4n. 


proferam, pro triginta versibus, quos Valerius | nostris libris graecis et in Valerio leguntur, 


(L 46) ex Ismenice carmine affert, codex A. 
exhibet fere centum et quinquaginta. Quam- 
quam etiam hi nonnisi centones sunt longioris 
carminis, quod in communi utriusque fonte le- 
gebatur. Similiter habent qua de Alexandrie 
originibus narrantur; alterum ex altero sup- 
plere licet, verum etiam in unum conjunctos 
ab fontis sui ubertate longe abesse patet. 

Codici A. et Valerio simillimam esse suspicor 
versionem Armenicam, quam viri harum rerum 
periti seculo quinto p. C. scriptam esse sta- 
tuunt (1). 


Codices B. et C. uti aetate non ità longe se- 


parati, sic oratione simillimi. Ubi res easdem 
eodem modo narrant, iisdem etiam verbis uti 
- solent. Cetera indole valde differunt. Nimirum 
codex B narrationem habet quam cod. A bre- 


viorem. Alia omittit, alia contrahit, quadam . 


mutavit et transposuit; nova praebet perpauca. 
—' Contra codex C. voluminis mole reliquos 
longe superat. Fundus narrationis ea est recen- 
sio quam sequitur cod. B. Nam qus cod. B ha- 
bet, eadem eodem ordine iisdemque verbis in C 
leguntur pene omnia. At intercalata iis sunt 
alia multa, qua ex .diversis plane fontibus 
auctor corrasit. Pleraque zetatem redolent infi- 

mam , multa ineptissima ; ac tanta est scripto- 
ris negligentia, ut non modo pugnantia inter 
se proferat, sed eadem etiam bis vel ter repetat. 

Hactenus in universum de codicibus nostris 
dictum esto. Jam seriem narrationis per capita 
iti adumbrabo, ut ea quaà non in ,. omnibus 


(1) Qui; de eo comperta habeo, Geiero debeo, qui de 
Callisthene historico loquens (Script. Alex. p. 230 ) in 
nota affert hoec : 

« Nos autem hoc quidem loco ea certe silentio preeter- 
ire noluimus , quee quum per Ferdinandum Rankiwum 
litteris certiores facti essemus, Venetiis nuper editam 
esse Vitam Alexandri Magni Armenice scriptam , quam 
ipse vidisset apud G. Petermannum, virum doctissimum 
harumque litterarum peritissimum , ad litteras nostras, 
quibus rogabamus Petermannum , ut si quid esset, quod 
in libro isto Armenico ad propositum nostrum spectare 
videretur, id nobiscum vellet communicare, respondit vir 
humanissimus. Scribit enim : « Die Armenische Biogra- 
phie ist, wie Sie ganz richtig vermuthet halten, der 
Pseudo-Callisthenes , derselbe aber in der oltesten Ge- 


-Stalt, oder wenigstens in derjenigen , welche der celtesten. 


zunehst steht, ohne die vielen spzetern meist widersin- 
nigen Zusietze , ob er gleich auch. wie alle andern Recen- 
sionen desselben des Wunderbaren Vieles enthzelt. Uebri- 
gens ist diese Biographie , wie die armenischen Heraus- 
geber ausdrücklich in der Vorrede bemerken — und wir 
mussen sie, die gelehrten Mechitaristen (sie erschien Ve- 
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uncis includam , praefixa nota codicis vel codi- 
cum , quibus debentur. 


€ 


II. ARGUMENTUM HISTORLE. 


.TAP. rmeER PRIMUS.] 






























[F. Ortus Alexandri.] 


I. [BC : Procemium.- Alexander, virtüte et 
fortuna. clarissimus , non Philippi sed Nectanebi 
filius.] 47": /Egyptii sapientia et solertia omnes 
homines superant. Hec 4. fusius persequitur.] 
Inter eos Nectanebus rex artis magic scientia 
insignis, qua hostium conatus irritos reddere 
solitus erat. d 

II. Denuo hostes imminere ei nuntiat famulus 
de futuris anxius, quem ridet rex arte sua 
fisus. . 

III. At ca 1psa docetur jam adversari deos 
JEgyptiis. Itaque mutata veste ac facie clam - 
aufugit in Macedonium, ubi astrologum Pella 
confitetur. [.45 C : Quasrentibus regem JEgyptis 
Serapis respondet eum fugisse, at rediturum 
pro sene juvenem. Id oraculum statua Necta- 
nebi insculpitur. | 

IV. Olympias ob sterilitatem divortium ti- 
mens, absente marito astrologum consulit. Is 
amore mulieris captus, adhibita constellatnone — - 
praedicit ei filium ex Ammone deo suscipiendum. 


nedig 1842, 8.), als die competentesten Richter in dieser 
Beziehung anerkennen — schon im 5ten Jahrhundert un- 
serer Zeitrechnung übersetzt worden ; auch hegen sie die 
Vermuthung, dass Moses Chorenensis, der berühmteste 
Armenische Geschichtsschreiber,der Uebersetzer derselben 
sei, so wie sie meinen, dass ebenderselbe auch die Chro- 
nik des Eusebius in das Armenische übertragen Laben 
moege.— Auf der 73ten Seite (das Ganze hat 198 Seiten) 
Steht als Unterschrift : « Hier ist vollendet die Geburt 
und die 'Thaten Alexanders des Macedoniers von dem 
weisen Aristoteles; wir beginnen nun (zu sprechen) 
auch von seinem Zuge nach Platzeze, einer Stadt der Athe- — 
ner.» [Ex his igitur patet librorum divisionem eandem . 
esse quae. est in cod. A. et in Valerio.] Pag. 186 schliesst 
die eigentliche Biographie, es folgen dann aber noch Lob: . 
reden (sic! ) auf den Tod Alexanders von Chatschatur — — 
aus Keíscharru (?) enthaltend Klagen des Alexander — — 
selbst, dann der Olympias, der Roxane, seiner Feldherrn — — 
und Soldaten, und endlich ermahnende Worte Alexanders — — 
an seine Freunde. Man keennte aber auch dies wohl besset 
deuten als. «Reden in Beziehung auf den Tod Alexan- 
ders. » 
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V. — VII. Nectanebus arte magica aliisque 
machinis efficit, ut primum per somnium re- 
gina se Ammonis in complexibus videat, deinde 
etiam vigilans fruatur deo, quem ab astrologo 
non diversum esse haud perspexit. 


VIII. Ne miretur Philippus.uxorem gravidam | 


reperiens, Nectanebus immisso somnio regen: 
de divinitate seminis , quod utero uxor gestet, 
edocet. 

IX. Itaque redux Philippus uxorem eru- 
bescentem consolatur , ad deum ques erant 
referens. 

X. Mox tamen suspectat mulierem; suspi- 
 €ionem novo machinamento Nectanebus diluit. 

XI. Ostento Philippus de futuri filii gloria et 
morte praematura admonetur. . 

XII. [42C: Partum. edituram Olympiadem 
inhibet astra consulens Nectarebus, nec eniti 
foetum sinit ante horam qua cosmocratorem 
natum iri sidera nuntiant. Hec paucis BC, 
multis prosequitur cod. 4, poema apotelesmati- 
cum exscribens.] Prolabente puero tremit terra, 
coruscant fulgura. . 

XIII. Cur Alexandri nomen puer acceperit. 
Ejus forma, educatio , magistri. [7. Locus Pha- 
vorini de E ibus Alexandri.] Philippo affer- 
tur Bucephalus carnivorus. .. 

XIV. Nectanebus ab Alexandro in przeci- 
pitium detruditur. Moriens se patrem Alexandri 
confitetur ; splendido funere honoratur. 

XV. Philippus oraculum Delphicum de suc- 
cessore interrogat. Bucephali domitorem Pythia 
respondet. 


XVI. Alexander puer ingenium prodit re- 


. Sponso sapientie praecocis. 

XVII. Bucephalum per Pellam urbem agit. 
Gaudet Philippus oraculi memor. 

XVIII. Alexauder ludos Olympicos adit. Ejus 
cum Nicolao, Acarnanie regulo, jurgium. 

XIX. Ludorum descriptio (Cod. C. uberius 
haec describit ex fonte juniore. Quee ibidem de 
Laomedonte narrantur, ignorant ABE .). Perit 
Nicolaus ab Alexandro devictus. Eam victoriam 
aliarum multarum fore praludium e nomine 
victi anguratur sacerdos. 

XX. XXI. [C. Alexander secum 1n Macedo- 
niam ducit Laomedontem. Carmen, quod Mace- 
dones in honorem Alex. composuerunt.] Do- 
mum redux Philippum, repudiata Olympiade, 
cum Cleopatra nuptias agentem offendit. Ale- 
xandri indignatio , cum patre gravis altercatio, 
in convivas et Lysiam scurram furor. 

XXII. In gratiam redit cum patre, cui Olym- 
piadem reconciliat. 


Illyrios, Pzeones, 


XXHI. Contra Methonzos rebellantes mitti- 
tur. [42 F. Inde reversus , Darii legatos a Phi- 
lippo tributum annuum exigentes re infecta re- 
dire jubet (Hcc cod, C alio loca et alio modo 


narrat, Pid. c. 26). Deinde mittitur contra 


"Thracie urbes seditiosas.] [C : Contra Scythas , 


qui Macedonis imminebant, proficiscitur; stra- 

tegemate eos vincit; victos clementer habet.] 
XXIV. [487 Pausanias (Av4zagyoc 6 xoi 

I[xucavtiac cod. C, hoc modo diversas narrationes 


miscens) "Thessalonicensis Olympiadis amore 


captus, absente Alexandro , Philippum in thea- 
tro confodit. Jamque Olympiadem vi abductu- 
rus est, quum redux Alexander spiranti adhuc 
patri Pausaniam offert trucidandum. Mors Phi- 
lippi; luctus Alexandri. Fusius hcec exponit cod. 
4A. Dieersam plane de morte Philippi narra- 
tionem habet cod. C. Fid. p. 35.] 

XXV. Alexandri concio de bello contra Per- 
sas suscipiendo. 

XXVI. [C : Darii legati re infecta dimittuntur 


"Cf. cap. 23]. Copie Alexandri recensentur. 


(4BF : Alexander contra Thracie populos, 
Triballos expeditionem susci- 
pit.] [Pro Ais € : Contra Thessalonicenses pro- 
ficiscitur, quorum tyrannus Polycrates, Ana- 
xarchi (Avaíéoyou «oU xol ILuucavíou cap. 24) 
filius, submittens se Alexandro tradit Chari- 
medem filium.] ; 

XXVII. [2: Grecia rebellat ; Athenienses 
excitat Demosthenes; Thebani praesidium urbe 
ejiciunt; quare Thebae diruuntur. Flagrante 
urbe Ismeniam tibiis cecinisse jussu Alexandui 
ferunt. Tum metuentes sibi reliqui Graci Ale- 

xandrum imperatorem creant.] 

(Pro his C : Rebellante Gracia Alex. primum 
contra Athenienses proficiscitur; arbem obsi- 
det, capitque; 
Italiam transgressus Romanorum obsequia ad- 
mittit. Auxiliares copias adducit Laomedon, 
quem Alexander regem subactorum in his re- 
gionibus populorum constituit. Dein meridiem 
versus pergit usque ad oceanum, Monstra quae 
ibi viderit, (eadem plane postea Zn India collo- 
cat). Ad levam se convertens septentrionem 
versus in Macedoniam redit.] 

XXVIII. XXIX. [5C : Alex. c Macedonia in 
Asiam transgressus ad Granicum vincit; Ioniam, 
Cariam, Lydiam, subjicit; mare Pamphylium : 
recedit pretereunti. Aspendum venit : hinc 
solvit in Siciliam; inde in Italiam transit.; Ro- 
manorum obsequia et honores in Alexandrum 
ab iis collati. : 

XXX. In Africam transgressus 3. Cart^agi- 


deinde Thebas diruit. Hinc iu ^ | 


xij INTRODUCTIO. 


niensibus tributa accipit. Ammonis: templum 
adiens oraculum petit de loco condendz urbis 
dsu.vfiocov. Del responsum. 

XXXI. XXXII. Paretonium condit. In 7Egy- 
. ptum venit. Alexandri: origines (Jocus de Ale- 
xandria in BC paucis , fusius in P, uberrime in 
A tractatur.) 

XXXIIE Serapeum Alexander quaerens quo- 
modo invenerit. Datum a deo oraculum. 

XXXIV. Memphim venit, ubi more regum 
JEgyptiorum é£v0povitezot.. Conspicit Nectanebi 
statuam et inscriptum ei oraculum reditum 
Nectanebi pro sene juvenis prenuntians. Pa- 
trem suum fassus ratum facit vaticinium. Ora- 
tio Alexandri ad Memphitas. 

XXXV. In Syriam profectus a Tyriis arcetur; 
Gazam capit; denuo Tyrum aggreditur, de suc- 
cessu conaminis somnio praedoctus; urbem 
captam exscindit. Tripolim constituit. 

XXXVI. fC: Duces Alexandri Seleucus et 
Autiochus Nicatoriam et Antiochiam condunt.] 
Legati Darii literas afferunt, quibus Alexander 
puerulus ad matrem redire jubetur. 

XXXVII. Concione Alexander animos mili- 
tum firmat. Legatis ostendit quomodo Grecus 
rex a Barbarorum tyranno differat. Darium 
prodituro aures non prabet. 

XXXVIII. Responsum ad Darii literas. 

XXXIX. Darii litere ad Satrapas, quibus 
corripi Alexandrum jubet et verberibus af- 
fectum ad matrem remitti. Spinther et Hydaspes 
satrapze data ad regem epistola auxilia petunt. 
Responsum Darii ignaviam eorum castigantis. 

XL. Usque progredienti Alexandro denuo 
literas scribit Darius veniam delictorum pro- 
mittens , si jussis Alex. obtemperet. 

XLI. Qua omnia quum frustra fuissent, 
exercitum contra Alexandrum ducit. [5C : 
Alexander in Cydno natans morbum contrahit; 
a Philippo sanitati restituitur.] Prcelium Issicum. 
Fugit Darius , -cujus curru, armis, familia 
Alexander potitur. 

XLU. Dario novam expeditionem parante , 
Alexander supplementa copiarum e Macedonia 
adduci sibi jubet. in Pieriam venit, ubi sudans 
Orphei statua novas laborum zrumnas porten- 
dit. In Phrygia ad Scamandrum fl. alterum 
Achillem agit. [7 : Praecipue colit Achillem, cui 
cognatus erat; apponitur stemma ex Alexan- 
driade nescio qua.] 

XLIII. Amphipolim venit, deinde Abderam, 
quam urbem non ingreditur Abderitis obse- 
cutus, 


XLIV. Chalcidensium regionem vastat. Omnes 


urbes usque ad Pontum Euxinuni: sibi subjicit 


Ad Meotim paludem Neptuno sacra facit. Fame: 


exercitum premente, equos mactare jubet. Quare 
indignatos milites concione placat. 
XLV. [A47 : kd Locros venit; 
oraculum edit.] 
XLVI. |.47 : Thebani resistunt ; urbs eorum 
obsessa et diruta. Excidium describitur (e fonte 


Tegyreum 


poetico). Ismenias cantilena Alexandrum flectere | 


studet frustra.] 

XLVII. [47 : Datum Thebanis de urbis resti- 
tutione oraculum. Alexander Corinthum pro- 
ficiscitur, ubi ludis Isthmiis praesidens, Clito- 
macho Thebano pancratiasta hanc habuit gra- 
tiam , ut Thebas restaurari juberet.] 


[4J/. 11ipER SECUNDUS.] 
|F. Actus Alexandri] 


I. [A47 : Alexander Platzas venit , ubi a Pro- 
serpina :sacerdote fausto responso excipitur. 
Stasagoram Platzensium praefectum a. munere 
removet. /Egre id ferunt Athenienses. Alexan- 
dri ad Athenienses literze.] 

IT. [AF : Atheniensium responsum. Rescri- 
ptum Alexandri rhetores expostulantis. Athe- 
niensium deliberatio. Cedendum Alexandro 
suadet /Eschines. Contra disputat Demades.] 

III. IV. [47 : Demadem refellit Demosthe- 
nes, cujus sententiam populus ratam habet.) 

V. [A47 : Athenienses legatos mittunt ad.Ale- 
xandrum. Hujus ad Athenienses epistola.] 

VI. [A7 : Alexander proficiscitur contra La- 
cedaemonios, qni primum resistere conati mox 
se dedunt.] Hinc denuo in Asiam transit. 

VII. Darii deliberatio. Copia. 

VIII. Alexander post natationem in Grat in 
morbum incidit. A Philippo sanatur (CF. I, 41). 

IX. Euphratem transgressus, pontem rescin- 
dit. Id haud seque ferentes milites oratione 
erigit, Insidiüis Perse Macedonica veste induti 
in vite venit discrimen. Persam comprehensum 
cum laude dimittit. 

X. Satrapam, qui Darium proditurus erat, 
indiguatus recedere jubet. Spintheris et Hy- 
daspa ad Darium literz. Darii ad Alexandrum, 
et Alexandri ad Darium literze. : 

XI. Darii epistola ad satrapas, et horum 
responsum. 

XII. Darii ad Porum literae, 

XUI. Alexandri strategema. Ammon ei per 
quietem apparet. 


XIV. Dei suasu ipse Mercurii vestitu indu- 
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tus tamquam nuntius Alexandri ad Darium 
proficiscitur. 

XV. Convivio a Dario adhibitus agnoscitur; 
fuga feliciter ad suos evadit. 

XVI. Proelium ad Strangam fluvium. Clades 
Persarum. Darii fuga et Hiientgtive 

XVII. Darii literz, quibus regni partem et 
opes Alexandro offert. Oblata non accipienda 
esse Alexander censet, contra sententiam He- 
phaestionis. Arcem Persepolitanam incendit. 

XVIII. Nabonassari et Cyri sepulcra visit. 
Grecos captivos a Persis misere mutilatos gene- 
roso animo sublevat. 

XIX. Darius novam expeditionem parans a 
Poro auxilia petit. 

XX. Bessus et Artabarzanes Darium necant. 
Spiranti adhuc supervenit Alexander. Darii mo- 
rientis verba et mandata. : 

XXI. Alexander, funerato Dario, res Persa- 
rum constituit (de Azs uberioris narrationis cen- 
tones prc&bet cod. 4.), Darii interfectores punit. 

XXII. Alexander Aduliten Persis satrapam 
dat. Litere Alex. ad Rodogunen, Statiram et 
Roxanen ; harum responsum. Alterz litevze Ale- 
xandri ad easdem et ad. Olympiadem. Nuptias 
Roxanes celebrat. [.47 : Deindc in Porum exer- 
citum ducit. Fznis libri secundi. | 

XXIII [Z2C : Epistola Alexaudri ad Olympia- 
dem et Aristotelem, quibus narrat quae gesserit 
inde a pugna Issiaca usque ad mortem Darii et 
suas nuptias. Hucusque epistola pertinet. in cod. 
C; in cod. B ultra progreditur, in eaque recen- 
sentur mirabilia , quee in ultimis orientis regioni- 
bus rex viderit. Hac eadem iisdem plerumque 
verbis , epistola in narrationem historici dissoluta, 
ezponit cod. C inde a cap. XXX1I.| 

XXIV. |C : Alexanderin Judeam proficisci- 
tur. Judaeos eorumque religionem summopere 
honorat. 

XXV. [C : fn /Egyptum pergit. E balneo 
morbum contrahit. Philippi medici historia re- 
petitur.] 

XXVI. [C : /Egyptii prinum resistentes Ale- 
xandro mox se dedunt, suadente numine.] 

XXVII. [C : Nectanebi statua capiti Alexan- 
dri coronam imponit, in manus dat globum 
mundi imaginem.) | | 

XXVIIL [C : Alexander urbem eximiam 
(-4lexandriam) condit ; priscorum. deorum cul- 
tum antiquat, verum deum unicum, mundi 
creatorem , venerans.] 

XXIX. [C - Ad longinquiores populos pergit. 
Offendit mulieres horrendas, qua canum ope 
fugantur. Inde per desertum euntes infestantur 


xit; 
formicis mire magnitudinis. Deinde ad flumen 
veniunt.] 

XXX. [C : Flumen istud, modo aquam modo 
arenam volvens, quomodo ponte Al«xander 
junxerit.] 

XXXI. [C: Deinde reperit homines staturae 
minimze , et prope lacum Sesonchosis statuam, 
cui inscriptum erat ultra non posse procedi, 
Iuscriptionem veste tegit , ne legant milites.] 

XXXII. [C : Boream versus tendit. In silva 
obviam fiunt homines ingentes.] 

XXXIII. [C : In planitie reperit homines 
nigros mire indolis, quibuscum manum con- 
serunt. Alexandri ad exercitum ultra progredi 
nolentem cohortatio. | 

XXXIV. [C: Ad Herculis et Semiramidis 
stelas veniunt. Homines sex manibus pedibus- 
que instructi igne fugantur. Cynocephalorum 
terra. Cancri ingentes.] 

XXXV. [C : Insula Brachmanum sive Oxy- 
dracum gymnosophistarum. In eam primus 
transit Philon, deinde ipse Alexander. Sequun- 
tur de Brachmanibus eadem omnia quee in co- 
dice A4 leguntur lib. ITI, 5 sqq.) 

XXXVI. [C : Ex insula ad suos reversus 
iter continuat. Arbores una cum sole orientes 
et evanescentes. Lapides mire virtutis; ser- 
pentes;.pisces non igne, sed aqua frigida co- 
quendi; aves mirze.] 

XXXVII. [C : Regio tenebrosa; animalia £- 
mo82, vpt0g0aÀt.2. Regio arenosa; animalia sexo- 
cula; Cynocephali ichthyophages; phoca. Re- 
deundum esse dictitant amici. Alesander usque 
ad fines terre penetrandum censet.] 

XXX VIII. [C : Inde deserta, nullo sole col- 
lustrata. Ad maritima cancrum capiunt ingen- 
tem, in quo dissecto margarite reperiuntur 
puleerrima. Horum desiderio captus Alexan- 
der in maris profunda descendit vano conatu.] 

XXXIX. [C: Precipitium structo ponte su- 
perat. Senis consilio usus in regionem tene- 
brosam penetrat. Regionis miracula.] 

XL. [C: Avium voce monetur, ut jam redeat, 
quum beatorum terram mortali adire non liceat. 
Ad lucem revertitur.] 

XLI [C : Nova miracula. Historia Andrez 
coqui et Cales Alexandri filie. Quomodo Alc- 
xander per aerem vectus sit.] 

XLIIL. [C : Ad lacum venit, cujus aqua melle 
dulcior. In piscis stomacho lapidem reperit lu- 
centem, quo lampadis loco utitur. Mulieres, 
qua noctu e lacu emergunt suavissime canen- 
tes. Pugna cum Hippocentauris.] 

XLIII. [C : Epistola ad Olympiaden: et Ari- 


* 


xlv 
stotelem, in qua narrata inde a cap..24 paucis 
recensentur. ] 

XLIV. [C: In Indiam tendens venit ad Solis: 


arbores fatidicas, quae mortem regi prenun- 
tiant. Offendit homines unipedes, pernicissimos.] 


[4F. ripER TERTIUS.] 


[7. Obüuus Alexandri.| 


Bn 


I..Alexander contra Porum proficiscitur per 
loca deserta et infesta. Militum animos oratione 
erigit. 

II. Pori literz ad Alexandrum.;Alexandri ad 
milites concio et ad Porum epistola. 

III. Pori exercitus propter elephantum co- 
piam metum Macedonibus injicit. [2 C: Alexan- 
der, mutato vestitu, Pori urbem ingreditur. 
hostis copias exploraturus.] Elephantum impe- 
tum strategemate eludit. In pugna cadit Buce- 
phalus. Prae moerore Alexander bellum negligit. 
Persarum haud pauci in Pori castra transeuut, 

IV. Quapropter Alexander bellum decerncn- 
dum censet certamine singulari; quo commisso 
Porum occidit. [.4 : Musicani (sic Zeg. pro Iavca- 
vtov) aliorumque regiones sibi subjicit. Aornum 
petram expugnat; aliamIndize urbem oppugnans 
-e summo vite discrimine a Peuceste et Ptole- 
mao eripitur. Postrema Acc .narrat etiam Fa- 
lerii cod. Reg. 4880 initio cap. XFII.] — 
(4BF : Deinde ad Brachmanes gymmosophistas 
visendos proficiscitur.] 

V. [487 : Brachmanum ad Alexandrum lite- 
ra. Terra eorum et vivendi ratio describuntur.] 

VI. L487 : Brachmanum sapientie speci- 
mina.] 

VIL.—XVI. [A4: Interponitur Palladii libel- 
lus de situ gentibusque Indie et Brachmani-, 
' bus.] Codex C ea que leguntur in ABC cap. F 
et /I, cum iis quee cod. 4 e Palladio apponit 
inde a cap. XII, commiscuit et in alium locum 
transposuit. J'ide 11, 35. 

XVII. [47 : Epistola Alexandri ad Aristote- 
lem de Indie miraculis (Hanc epistolam codd. 
BC in narrationem histericam dissoleerunt, oris- 
sis tamen compluribus) : A Brachmanibus veni 
in Prasiacam urbem. Deinde ad homines molles, 
Sabaos, ad insulam magicam. Pliilonis interitus; 
Hebdomadarium: Redii in Prasiacam. Vidi solis 
et luna eclipsin. Darii regnum perambulavi initio 
facto a.Portis Caspiis. Urbs in fluvio sita. Cala- 
mi ingentes. Aqua amara. Lacus aqu: dulcissi- 
mae. Sésonchosis titulus. Bestiee castra infestan- 
tes. Redii in Prasiacam. Solis et Lunz arbores 


;Porids includit.] 
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fatidicae. Oraculum ab iis editum. Jam e Prasiaca 
pergo ad Semiramidis regiam.] ' | 

XVIII. Alexander ad Semiramidis regiam 3 
venit, Epistola Alexandri ad Ua ad et 
Candace ad Alexandrum, | - : 

XIX. Candace Alexandri imas cam - : 
rege sibi procurat. Candaules, Candaces filius, 1 
cui Bebrycum rex uxorem rapuerat, ad castra 
Alexandri defertur. Ptolemzeus regem agens 
Alexandro lamquam Antigono duci jubet, ut 
illatam Candaulze i injuriam vindicet. 

XX. Alexander-Antigonus Euagridem Be- 2 
brycum tyrannum bello petens uxorem Can- | ^. 
daula restituit. | 1 

XXI. Alexander-Antigonus cum Candaüle ad 

Candacem proficiscitur. Loca fy6za. 

XXII. Candaces regia describitur. Alexander 
à regina agnoscitur, nec tamen proditur. 

XXIII. Alexander magnum periculum pru-- 
dentia sua effugit, - Muneribus cumulatus ad 
exercitum redit, T 

XXIV. In reditu Alexander deorum prasen- 
tia et convivio fruitur. Ejus cum Sesonchosi 
colloquium. Serapidis oraculum. (Z«c cod, € 
narravit cap. 2.1). 

. XXV. Alexander ad Amazones pergit. Literze 
ad Amazones, harumque responsum. 

XXVI. à litere ad Amazones ; Amazo- 
num rescriptum et obsequium. [C :: Alexander 
Eurymithre Belsyrorum regi bellum infert. 
Viginti duos populos impuros intra Caspias 

























XXVIL—XXIX. (7: Iter in Prasiacam-mo- 
1estum. Epistola Aristotelis ad Alexandrum.] — 
[/-4B : Epistola Alexandri ad Olympiadem. 
Cod. C epistolam dissolvit in narrationem histo- 
rici; deinde capita hujus narrationis in. epistola 
breeiore recenset. Nostra hec epistola in aliis. 
codicibus aliter adornata hunc in modum :] 

(B: Iter ad Hypanim fluv. molestum: Zcec 
rectius F'alerius preemittit epistolee.] — [4BF': 
Herculis stela: Mare rubrum, Atlas fluvius. 
Acephali aliaque monstra. Solis urbs. Tanais 
fluvius. Cyri et Xerxis regize et qua iis insint 
miranda.] — [Z : populi i impuri ab Alexandro 
seclusi.] 

XXX. Alexandro Babyloniam ingresso Ken 
affertur prodigiosus. Unde imminentem regi 
mortem vates nuntiant, ] 1 

XXXI. Antipatri de Alexandro tollendo con- — - 
silia. In convivio rex haurit poculum venenatum, 

XXXII. [4: Alexander quin in Euphratem 
se precipitet a Roxane' impeditur. Testamen- 


Es 
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tum scribit. Quid interea Por diccas et Pto- 
lemaus inter se pacti sint.] [2C : Macedonum 
exercitus praeter lectum regis morientis praeter- 
iens.] [4: Alexander testamentum apud Rhodios 
deponendum Orciz tradit. "Testamenti apogra- 
phum.] . 

— XXXIII. [C: Accurrit Bucephalus, | Em 
que regis lacrimis irri gat. (CB: De provin- 
ciarum distributione regis verba paueissima.] 
[C : Bucephalus puerum , qui venenum Alexan- 
dro dederat conspicit, comprehensum dilaniat, 


dein ipse ad pedes regis exspirat.][| CA 7 : Mo- 


rienti regi signa coelitus edita.]. 

XXXIV. [7CB: Regem in Perside Perse, 
- Macedones in Macedonia sepeliendum censent. 
Rixam componit responsum Jovis Babylonii, 
quo Meinphim corpus deportari jubetur. Eo 
delatum sacerdos jubet Alexandriam transferri.] 
(7 :Ibi corpore in templo Alexandri deposito, 


.Ptolemzus recitat testamentum , quod eatenus 


Valerius exhibet quatenus ad Né CI ans di- 
stributionem pertinet.] Ds 
XXXV. Quot annuis Alexander vixerit et 
regnaverit;: quo die sit mortuus, quot vicerit 
populos. [47 C : Alexandrie urbes ab Alexan- 
dro conditae enumerantur.) | 
HI. DE ORIGINE ET INCREMENTIS HI- 
STORLE ALEXANDRI FABULOS X. 


Accedimus ad eum locum qui est de historize 
nostre originibus acincrementis. Hunc autem 
.tutissime et commodissime tractari censeo, si 
primum eam tele partem , quam oculis adhuc 
subjectam habemus, retro resolvamus , ac tum 
demum conjectando et tenuiora vestigia legendo 
ad ipsa ascendamus initia. Primum igitur ab 
antiquissimo codice A et a Valerio proficiscen- 


tes paucis exponemus cujusnam generis sint: 


mutationes et additamenta , 
Bet C deprehendimus. : 
Quas in codice B. mutata videmus , maximam 
partem sunt ejusmodi, ut auctorem prodant, qui 
fabulosa interdum ad vera historic seriem re- 
vocare studuerit. Tribus id exemplis probatur. 
Ac primum quidem in codice A et apud. Vale- 
rium expeditio contra Thebas et reliqua quz in 
Grecia Alexander egit, eo tempore facta esse 
narrantur, quo rex ex Italia, Egypto et a proe- 
lio Issico redux secundam contra Darium ex- 
peditionem parabat, Jta autem rem jam ab Ale- 
xandrinis auctoribus adornatam esse , inde col- 
ligitur, quod Demosthenes, cedendum esse Ma- 
cedoni civibus persuadens, multis verbis evehit 


, 


qua in codicibus 


" 


XY 


Alexandriam urbem recens conditam et felici- 
tatem /Egyptiorum jussis regis benignissimi lu- 
bentissime obtemperantium. Ac probabile est 
eo ipso consilio Alexandrinum auctorem hanc 
histori:&. partem ad secunde expeditionis ini- 
tium ponere maluisse, ut etiam JEgyptiorum 
exemplo Athenienses ad obsequium Alexandro 
praestandum inducti esse viderentur. Contra in 
codice B.statim post debellatos Thraciz populos 
Alexander in Graeciam proficiscitur, totusque 
hie locus, in antiquioribus libris uberrime ex- 
positus, E paucissimis ex veterum histori- 
corum.narratione absolvitur, atque adeo criti- 
cum se hoc loco auctor ostendit, ut Ismenie- 
historiam voce géozrat in dubium vocaverit. 
Deinde codex A et Valerius Alexandrum ex 
Europa in Italiam tràansjecisse et in Zycaóniam 
siee Lucaniam. appulisse tradunt. Ac hzc qui- 
dem ratio, introducta semel expeditione Italica, 
omnium simplicissima erat. Contra in, cod. B 
(I, 28) Alexander, rebus Grecis. constitutis, in 
Asiam transit; ad Granicum vincit, Asiamque 
minorem subigens deducitur usque in Pamphy- 
liam (in regionem Zycaonie Asie proximam). 
Hinc deinde transfretatur in. Lycaoniam sive 
Lucaniam, ut Valerius dicit, vel uti est in cod. 
B, primum in Siciliam, deinde in Italiam. 
Similiter historiam de Alexandro in Cydno 
natante codex B (I, 41 ) cum antiquis historicis 
ponit ante proelium Issicum, quum cod. A et 
Valerius (II, 8) ponant ante pugnam ad Arbela 
commissam. Sed quoniam posteriore loco cod. 
B eandem historiam denuo narrat, hinc colli- 
gas correctiones illas non ab auctore cod. B, 
sedab antiquiore aliquo profectás, deinde ab 
alio cum prisca adornatione commixtas esse, 
Hec de praecipuis mutationibus, que in cod. 
B occurrunt. Alia quedam minoris momenti si- 
lentio praetermitto. Quod deinde additamenta 
attinet, item seriorem statem redolent. Versan- 
tur maxime in miraculis Indicis. Hec enim 
quum in antiquioribus libris modicis finibus 
contineantur, posteriorum erant delicie, eodem- 
que modo augebantur, quo negligebantur histo- 
rica illa de originibus Alexandrie, de rebus 
Persarum ab Alexandro constitutis, de testa- 
mento regis et quae alia ejusmodi sunt paruin 


jucunda. Etenim quum in codice A et "Valerio 


mirabilia duabus maxime epistolis absolvantur, 
qua post narratum bellum Indicum et expedi- 
tionem contra Ámazones susceptam apponuntur, 
auctor cod. B jam invenit tertiam epistolam 
(I1, 23 ubi v. not.), quae quum majorem partem 
circa gentes orientis ultimi sit, iaepto plane loco 
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statim post narrationeni de morte Darii nuptiis- 
que Alexandri intruditur. Ceterum quum in ea 
complura legerentur eadem atque in prima 
epistola cod. A, posteriorem hanc deinde in 
narrationem historicam dissolverunt, omitten- 
tes que omittenda erant. Porro uti lib. I1, 23 
nova plane epistola intruditur , sic antiqua illa, 
qua legitur II, 27 sqq., in cod. B. augetur nar- 
ratióne de populis impuris (II, 29), quos Alexan- 
der munitis Portis Caspiis a reliquis seclusisse 
dicitur. Apertum hoc Judzi vel Christiani ho- 
minis additamentum. Verum etiam in hisce nar- 
rationibus omnibus auctor codicis B sobrium 
se et brevitatis studiosum ostendit : neque enim 
dubium est quin qua de iis uberrime tradita ac- 
cepit in arctius contraxerit : unde factum, ut 
narratio sepe sit obscurior maleque cohzreat. 
Videamus deinceps codicem C. Is igitur quum 
fundum narrationis su: eandem habeat recen- 
sionem quam sequitur cod. B, qux in hoc mu- 
tata vel aliunde assumta diximus, praebet et 
ipse. Reliqua que addit vel mutat ex recensione 
fluxerunt, tum rerum tractatione tum orationis 
indole ab altera facile distinguenda, Auctor ejus 
Judaeus vel Syrus Christianus fuisse videtur. Ex 
hocce fonte petita descriptio ludorum Olympi- 
corum lib. T, 20 et qua ibi de Laomedonte me- 
morantur, expeditio Alexandri contra Scythas 
et narratio de morte Philippi. In hac quum in- 
terfector Philippi non esset Pausanias, sed Ana- 
xarchus, diversa haec in cod. C ita conjungun- 
tur, ut homo iste sit IIxucaviac 6 xot Avátapyoc. 
Simili modo aliis locis in cod, C introducuntur 
dO0uv 6 xxi Botac, dog 6 xoci IxoAsuatoc, 
Abos 6 x« Xeoóryocic etc. Oratio in his sicuti 
iu reliquis plurimis verbosa et aniliter garrula. 
Narratiuncularum , quas 7Márchen Germani vo- 
cant, colorem habent que c. 26 de Darii legatis 
leguntur, multum illa ab antiquioris historie 
simplicitate recedentia. Praeterea hunc locum 
ila transposuit, ut legati isti advenisse dicantur 
jam parante Alexandro expeditionem Persicam, 
atque eo modo minas Alexandri statim sequa- 
tur effectus. — Ex eadem recensione deinde 
arrepta expeditio contra filium Z4zaxarchi Po- 
lycratem. Qui ibi memoratur filius Polycratis 
Charmedes, eundem denuo introduci videmus. 
libro t&27tio, ubi de morte regis (p. 150) et de 
statua Alexandri (p. 151, not. 4) sermonem fa- 
cit, ut dubium non sit, utraque ex eodem fonte 
afferri, — Similiter Laomedon, quem Alexan- 
der regionum occidentalium regem constituisse 
narratur ( Ij 27 , p. 26 sq.) , eundem auctorem 
prodit, ex quo Laomedon ludis Olympiis una 


cum Alexandro certans memoratur. — Hinc 
igitur etiam petita sunt quz de expeditione in 
Italiam et reliquas occidentis terras ad Oceanum 
usque leguntur, serioris aevi commenta. Ceterum 
adeo negligens Noster est, ut subjungat his ea, 
qua in codd. ABV.de expeditione Italicaexstant, 
ideoque ex parte bis exponat eadem. — Quz 
cap. 36 interseruntur de Nicatoria et Antiochia 
conditis, haud premerem, nisi hec quoque pro- 
dere viderentur auctorem Syrum, quem aliunde 
agnoscimus. Precipuam vero operam auctor 
cod. C navavit narrationi qua est de orientis 
mirabilibus. Supra jam monuimus hanc partem 
in cod. A ct V rudem admodum esse, ac dua- 
bus epistolis contineri, in quibus non tam re- 
feruntur jam narrata, quam nova exhibentur, 
ita ut epistole in historica narrationis locum 
succedant. Codex B auxerat hec addita alia 
epistola sed alieno prorsus loco inculcata. Hzec 
igitur omnia in ordinem redigit simulque novis 
divitiis thesaurum jam accumulatum donat co- 
dex C. Scilicet epistolas cod. A et Valerii in hi- 
storiz formam transducit, prima verbi persona 
in tertiam mutata , servatisque reliquis. Deinde 
vero novas epistolas excudit, quse nonnisi sum- 
maria rerum narratarum exhibent. Tertie au- 
tem epistole, quam codex B. habet, initium so- 
lum retinet, ut quod retineri absque incom- 
modo poterat; reliqua item in historiam con- 
vertit, ejusque epitomen in epistolio ad Olym- 
piadem perferendam: curat. Ita igitur ex or- 


*dine res procedunt. Additamenta autem in hac 


parte sunt plurima, adeo ut novam plane faciem 
historia induat. Nam post mortem Darii Ale- 
xander pedem refert in Syriam, unde tantam 
Judaiez religionis admirationem aufert, ut dein- 
de denuo in Egyptum transgressus , iterumque 
condita Alexandria , paganorum deos foras eji- 
ciat, nec alium quemvis agnoscat preter Jeho- 
vam. Hac Judeum vel Christianum redolent 
longissime. Aliaque ejusmodi complura, quce 
enumerare teedet, passim occurrunt, Unde su- 
pra de auctore hujus recensionis conjecturam 
feci. Deinde postquam , Cydno in lacum JE- 
gypüum transformato, Philippi medici histo- 
riam, quam semel ac iterum jam narraverat, de- 
nuo auctor exposuerat, orientem nobis reserat, 
videmusque Alexandrum, antequam ad Porum 
veniret, jam adiisse limina paradisi. Memora- 
bile inter alia illud est, quod de Brachmanibus 
in cod. C legitur. Preclarum enim exemplum 


praebent rationis, qua ea, qua in antiquioribus. 


libris tamquam documenta quadam ad histo- 
riam Alexandri pertinentia narrationi subjecta 
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vel etiam inserta, nec tamen juncta erant, a se- 
rioribus ipsi historie Callisthenez incocta sint, 
Id enim 2uctor codicis C fecit PalladM opusculo, 
quod integrum praebet cod. A.—Denique postre- 
mam narrationis partem de morte Alexandri 
ex eadem recensioae fluxisse, unde Polycratis 
historia in libro primo depromta est, paullo ante 
jam monui. Ac nemo puto non agnoscet nostrum 
ineptiarum aucupem in prazclaris illis de Buce- 
phalo redivivo, domini vindice, ac demum 
morte sua beatum Argi canis memoriam refri- 
cante. Hactenus de textura codicis C. 

His igitur accrementis resectis, videndum est 
de codice A deque Valerio. Nam hi quoque in- 
ter se differunt, nisi quod discrepantie tanto 
rariores, quanto propius auctores ab antiquis- 
sima historie forma absunt. Mitto eos locos, 
ubi alter altero uberior est, quod alter altero 
plura vel accuratiora e communi fonte deprom- 
sit. Quo pertinent v. c. illa , qua codex A. (I, 

2) habet de Nectanebo partum Olympiadis 
inhibente usque dum fausta luceant sidera. Heec 
enim Valerius Ambrosianus omittit. Quamquam 
ea omissio nonnisi scriba: codicis esse videtur, 
nam centones quidam hujus loci supersunt in 
Valerii cod. Reg. 8519 (Vide p. 11, not.). Ac 
nescio an similiter statuendum sit de aliis locis 
Valerii, ubi nunc justo breviora tegimus, ut de 
Alexandriz originibus (II, 31 sqq.) et de rebus 
Persarum (II, 21 ). Certe in universum patet, 
eundem latinorum Pseudocallisthenez historiz 
quam graecorum librorum esse rationem. Ut ut 
statuas , eximendus ex hoc genus locis sunt ea, 
quz Valerius de testamento Alexandri profert. 
Haec quoque multo breviora sunt, quam quz 
codex A exhibet, sed non Valerii culpa, verüm 
consilio ejus Alexandrini, quem Valerius ex- 
pressit. Nam totius hujus loci alia adornatio in 
Valerio, alia in codice A. De quibus fusius di- 
cemus infra. Alius autem generis sunt loci tres, 
quos habet Valerius, non habet codex A. Eo- 
rum primus est de proavis mythicis Alexandri 
ex Phavorini Historia miscellanea  repetitus 
(L, 13); cui similis argumento est alter, ubi ex 
Alexandriade nescio qua recensentur majores 
Alexandri materni inde ab Achille(I, 42, p. 48); 
tertio denique affertur Aristotelis ad Alexandrum 
epistola (III, 27). Qui quidem omnes, quum non 
solum desiderentur in codice A, sed abesse 
etiam absque ullo historie damno possint , se- 


rantur ejusmodi sunt, 


xvi] 
riorum sunt additamenta, qux jam Valerius in 
graecis suis repperit. Cum iisque componendus 
est Palladii libellus in cod. A et Josephi et Oro- 
sii loci qui in Valerii codice Reg. 4880 in me- 
diam Pseudo-Callisthenis historiam intrudun- 
tur. Nimirum corrasit quisque et adscripsit qua 
ad illustrandam vel etiam ad corrigendam No- 
stri historiam idonea esse censuit. Neque dubium 
est, quin eodem consilio in codice Ambrosia- 
no Callistheni jungatur Anonymi Itinerariuin 
Alexandri, cujus locum de Halicarnassi obsi- 
dione deque Ada regina etiam cod. 4880 ad Va- 
lerium I, 42 in margine adscripsit; neque mira- 
rer si in alio libro idem locus in ipsum verbo- 
rum contextum receptus legeretur. 

His subjiciam, qua leguntur in codiceA., non 
leguntur apud Valerium , de subacto Musicano 
aliisque Indi: regulis, de Aorno petra expugnata, 
et de Alexandri Mallorum urbem obsidentis faci- 
nore (1) et periculo (II, 4), deinde vero de 
Alexandro, qui morbo fatali correptus in Eu- 
phratem se dejecturus erat, et de pactis, quae 
Perdiccas et Ptolemzeus inierint, dum testamen- 
tum rex scriberet (III, 32, n. 1). 

Igitur hec quoque seriorum additamenta esse 
putaveris. Sed quod posteriorem locum attinet, 
Valerii silentium omnino nihil probat, quoniam 
postrema hzc historiz pars vel ab antiquissimis 
auctoribus vario modo adornata esse videtur, 
atque alia ejus recensio codici A, alia Valerio 
subest. Deinde autem ea quz de Ptolemzo nar- 
ut optime conveniant 
Alexandrinorum studiis, quz tanto clarius elu- 
cent, quo propius ad initia historiz nostra ac- 
cedas. Etenim ita habet codex A. 1.1. :*0 8: 
IIcoótxxac ónovorjsac vàóv 'AXEavOpov xacaAeAowré- 
vat 3k moayuaia TO TixoXeuaío B có mo)AÁxig 
mpoe «UrOv elomxévat Onip v7 IIroAeuato yevécstoc, 
£n 0i "OXwpmida cipnxévat qo6spXv, bg v ix 
iC ToU, Aa60v xbv DlxoAsatov x«z póvag 
&EopxlUet , el. "r(vovro "'AAeEdvOpou mpaytdtovy Otd8o- 
49, sspttety c& npáyuaa «üt cÀ xowi 
su xpiiévea. 'Tov ópxov Uncuaide IIcoAep.orios xat 
oüoep.íav £vvotay jy 0r3o àv 6 IIeop8(xxac € Umevóet, 
xal GUtÜG vont ov. toy IIcp2txxav Qud00y ov civat tO 
mgaypdoy,... px (Cet a0c0y cÓ v aÜTOv Üpxovy 
£y uépst. Hec igitur quin Jam in antiquissimis 
nostre historize exemplaribus locum habuerint, 
nihil obstat. Major dubitatio esse de altero loco 
potest. Nam qua de Alexandro apud Mallos 
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(1) Pag. 99, not. 11, pro $zó tàv patóv scribendum pufavi 9xíp tóv [1otOv; pm Unó 10v uafóv: ner sic 


etam Diodorus XVII, 99, 3. 
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. vulnerato codex A exhibet, eodem plane niodo 
legis in Itinerario Alexandri c. 115; p. 167, adeo 
' ut aut alter alterum exscripsisse aut uterque ex 
eodem fonte hausisse debeat. Porro eadem, etsi 
brevius, Itinerarii verbis, sed alio minusque 
apto loco praebet etiam Valerii codex Reg. 
4880 (1). Attamen greca nostra e latinis fluxisse 
per se parum'est probabile, contra vero scripto- 
rem Itinerari praeter melioris nota auctores 
etiam fabulosam Alexandri historiam ante ocu- 
los habuisse patet. Nimirum cap. 119 dicit : Cu- 
jus (Alexandri) ne casus prius quam laudium 
memor sim, ea quoque memorem , quee per dili- 
gentiam | laboravit. Narrat. deinde quomodo 
.Alexander diebus nonaginta (95 Valer. III, 
p. 141) continuis emensa via ad Herculis stelas 
venerit, earumque pretium terebro exploraverit. 
Leguntur hec initio epistola ad Olympiadem 
(III, 27, p. 139 sq. ). Deinde in Itinerario se- 
quuntur: Ferum enim reeertens praerupta. per 
loca caelo inlucido ut juxtim se viantes vix mu- 
tuo noscerentur, tandem Thermodonta amnem ** 
(Reliqua desiderantur). Quz quidem etiam pro- 
pius quam latina Valerii accedunt ad ea , quz 
deinceps in codice A leguntur : 'EvceU0sy. i 
&va',euvómv Ov Bpfou xol xpnuyueOouc yopxs UTD 
tüc OutyXns oox d» iBeiv vov mapsacüyvX OOTiG TOTÉ 
£cvw xx). Dubium itaque non est, quin reliqua 
quoque hujus epistolae auctor Itinerari narra- 
verit. Suspicorqueipsam hanc epistolam in causa 
fuisse, ut totum Itinerarium ab aliquo Pseudo- 
Callistheni jungeretur , et fortasse primum hoc 
loco historie nostre interponeretur (sicuti in 
cod. Valerii 4880 eodem loco longissima ex- 
cerpta Orosii et Josephi afferuntur), deinde vero 
ab aliis ad calcem relegaretur, quemadmo- 
dum etiam epistole in. cod. 5819 e narrationis 
contextu ad finem rejecta videmus. Ceterum 
—— 1tari possit Itinerarii auctorem nonnisi episto- 
lam ad Olympiadem ante oculos habuisse, quuin 
ejusmodi epistole etiam separatim circumfer- 
rentur. Verum id ne nobis persuadeamus, ob- 
stant alie quzdam Itinerari fabulee , quas eas- 
dem Pseudo-Callisthenes narrat. Sic in utroque 
legimus Alexandrum venisse ad Paludem Mao- 
tidem (Itin. c. 16, Ps.- Call. I, 44 Val.), porro 
Olympiadem Amphipolim usque Alexandrum 
comitatam esse ( Itin. c. 18, Ps.- Call. I, 42 Val.). 
Historia quoque de Aorno petra, cujus proceri- 
tudinem fuisse ait stadiorum quadringentorum 
(c. 112), e Pseudo-Callisthene potius quam ex 
alio quovis auctore fluxerit. 








Jam igitur, ubi resecaveris omnia, quz vel in 


antiquissimis nostris libris extrinsecus addita : 


esse videntur, sponte nascitur quastio, num 
quod restat historiz corpus tale fere quale ha- 


' bemus inde ab initio fuerit, atque uni eidemque 


auctori debeatur, necne. Perlustratis autem sin- 
gulis, eo, puto, adducemur, ut statuamus histo- 
rje nostre formam antiquissimam, e diversis 
plane elementis conflatam opus esse Alexandri- 
norum, apud ipsos vero Alexandrinos complures 
exstitisse ejus recensiones, quarum vestigia non- 
nulla etiamnum agnosci possint. s 
Primum dicamus de variis subsidiorum ge- 
neribus, qua auctores nostri in usum suum 
converterint. — Jam'ab antiquissimis rerum 
Alexandri scriptoribus multa inflatius dicta , 
multa fabulosa vel narrata vel digito monstrata 
esse nemo nescit. Verbo meniorasse sufficit no- 
tissima illa de ortu Alexandri divino, de Amazo- 
nibus, de certamine singulari quod cum Poro 
rex inierit, de Indie miraculis, de Antipatri 
insidiis, de mandatis Cratero datis, de testamento 


. Alexandri et si qua sunt similia. Neque nega- 


verim Pseudocallisthenem nonnulla ex ipso Cli- 
tarcho, Onesicrito, Megasthene, similibus de- 
promsisse. Quamquam ea perpauca fuisse puto. 
Longe plurima atque ea maxime, unde pro- 
prium suum historia nostra colorem traxit, 


ex alis plane fontibus hausta sunt. Quorum: 


genera distinguere licet quattuor hzc : episto- 
las, narrationes émtywptouc quas Jocales dici- 
mus, poemata, declamàtiones denique rheto- 


rum philosophorumque. De singulis dicam ac- - 


curatius. 
Epistolas clarorum virorum, qui ex antiqui- 


tate ad nos pervenerunt, fere omnes suppositi- 


cias esse, eodemque loco habenda:, .quo oratio- 
nes, qua scriptis historicis inse untur, satis con- 
stat. Fabri vero epistolarum sophistze dum in eo 
omnes operam ponunt, ut orationem huic scri- 
bendi generi accommodatissimam adhibeant et 
ingenia eorum, quorum nomine scripte epi- 
stole, recte exprimant, eo tamen differunt, quod 
alii historiá tradita presse sequuntur, presertim 
si fallere publicum et coemtores propositum 
erat, alii vero in sophisticis his exercitiis histo- 
riam pro consiliis suis ingenue immutant. 
Illius generis epistolae sunt, quibus tamquam 
optima note fontibus Plutarchus in Vitis uti 


consuevit, sicut in Alexandri vita epistolis regis. 


ducumque pracipuorum; quas quidem etiam 
nunc multi genuinas esse dictitant. Alteri generi 
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(1) Vide p. 120, ubi pro urgente hoste lege vergente die ; deinde pro (l. dejectis) scribe (l. desuper); et pro oppu- 
gnantes se. repugnantes. lta enim Itin. Alex., unde locum ductum esse postea demum vidi. 
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accensende sunt, opinor, quz in nostra historia 
leguntur epistole. Darii ad. Alexandrum et ad 
Darium Alexandri. Harum plerzque merito suo 
minime carent ac meliora utique tempora sa- 
' piunt, ut eas ante historie mostre coagmenta- 
tionem separatim editas esse persuasum sit. 
Aliud epistolarum genus ei consilio inservie- 
bat, ut historic fictze et incredibiles familiaritate 
commercii epistolici reprehensioni publice 
subduceretur.- Qua adornatione auctores simi- 
liter sibi cavebant atque illi, qui, sicuti Euemerus 
aliique reconditarum historiarum narratores, 
stelarum inscriptionibus aliorumque monumen- 
torum auctoritate se muniebant. Pertinet .huc 
epistola de Indie miraculis, quee sub Crateri 
nomine circumferebatur. Ita enim Strabo XV, 
p.702: "Ex$£óorai 0 vi xai Kpmrípou mp v7v 
Um cépa "Agissomácgay $miotoX m0ÀÀd c£ X) Tma- 
pisoto gpdkouca xal oby SpoAoyoUca o98evl, xol 53, 
xxl v0 uéyot coo T'éyvou moosMsiv xbv * AMEayBoov : 
aoc TÉ qaty lOsiy. tbv moraquov xad xircr cà £v az 
xo peyéOouc xol mAdcouc xai Bdfüouc móppo miccsoc 
oy 7; vá (1). Similes epistolae de eodem ar- 
gumento in nostram historiam recepte et in 
narrationis historicze locum substitute sunt. Vel 
serioribus temporibus ejusmodi litere tamquam 
peculiaria opera Pseudo-Callistheni jüngeban- 
tur. Quarum qua didum edita est, eadem fere 
continet atque nostrae, sed plenius et distinctius. 
Fundus earuin sunt narrationes Megasthenis 
aliorumque qui Indica condiderunt; his deinde 
ex Paradoxón scriptoribus, e Plinio, Solino et 
deindé e fabulis Judaicis et Christianis diversi- 
color farrago addita est. Megasthenis memoriam 





(1) Fortasse etiam alia ejusdem Crateri epistola de fa- 
buloso argumento ad Philam uxorem scripta circumfere- 
batur. Quse suspicio mibi nascitur e Photii Bibl. cod. 166 
(p.111, b. 3, ed. Bekk.), uhi Antonius Diogenes initio 
operis sui introduxisse narratur Báoyoov 005 t7,» olxstoy 
yvvoixa, Qv (O0uyácnp 96 Tiv "Avcur&tpou acr) Yoógovca.. 
Scripsit autem Balager Dinice et Dercyllidis fata et errores 
per terras ultimas; quorum historiam consignat^m rep- 
perit in sepulcris Tyriis quo tempore ibi cum Alexandro 
versabatur. Jam vero Balagrum (vel rectius Balacrum), 
nescio quem (conjecturas vid. ap. Droysen. Hell. Y, 
p. 98, 207), uxorem habuisse Philam , quam anno 323 
- Cratero, et post hujus obitum Demetrio nupsisse constat, 
neque íraditur neque. probabile est. Itaque censeo Bá- 
)axpoc corruptum esse ex Ko&repoc , et figmento Diogenis 
subesse memoriam epistole cujusdam de rebus mirabili- 
bus, quse Cratero tribuebatur. 

(2) Ab altera parte mortalem regis naturam explicasse 
videntur ex placitis doctrinae, quam Euhemeristicam vo- 
camus. Inter sectatores ejus Arnobius IV, 29 una cum 
Nicagora Cyprio, aliis, recenset Leontem Pellewm. 
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prz ceteris revocat epistola (lib. IT, 17 sqq.), in 
qua Alexander a Prasiorum urbe (Palimbothris) 
iterum iterumque excurrens Asie regiones ex- 
plorasse narratur. 

Hactenus de epistolis. Multo majoris momenti 
sunt narrationes quz ex studiis populorum, 
quos ,Alexander sibi  subjecerat, profectae 
sunt. Quomodo Judei Alexandrum ita effor- 
maverint, ut ab Israelis filio nihil differret, 
e codice C intelligere est. Semina narratio- 
nis praebuit Josephus. Verum hac ab anti- 
quissimis nostris aliena surit. Tanto clarius ibi 
elucent studia AEgyptiorum, qua per totum opus 
adeo regnant, ut Alexandrinum ejus auctorem 
nemo non agnoscat. 

Etsi enim Alexandria urbs ac regis sepulcrum 
pra ceteris populis ZEgyptios Alexandro socia- 
verant, non tamen hec exurere ipsis videbantur 
ignominiam jugi ab alienigena rege impositi.. 
Rationem vero qua mitigari talia vel dilui possent 
a majoribus acceperant. Nam quum antea Per- 
sarum imperata facere coacti fuissent, nihil 
iniqui se pati dictitabant; videlicet Cambysem 
matre fuisse ZEgyptium. Ac hec quidem jam 
Herodoto (III, 2) narrarunt (Cf, Dinon et Lyceas 
Naucratita ap. Athenaeum XIII, p. 560, E). 
Quid mirum igitur si simili modo in Alexandri- 


"affinitatem se traduxerunt, adeo ut Nectanebi 


successori legitimo parere viderentur. Ansam 
commento prebuisse vides fabulam de Olym- 
piadis draconte, quo dei attributo fidem -asse- 
rebant iis, qu» de divina regis origine humana 
vanitas et servilis oraculorum adulatio sparse- 
rant (2). Neque dubium, quin ipsi squales 





Scripsisse hunc Leontem de mylhologumenis JEgyptio- 
rum constat ex Hygino (Poet. astron. IT, 20) , Clemente 
Alexandrino (Strom. 1, 21 p. 139 Sylb.), Tertulliano 
(De cor. mil. 7). Porro Augustinus (De civ. d. VII, 27) 
postquam de Iside et Osiride eorumque parentibus utpote 
mortalibus dixerat , lectorem relegat ad epistolam quan- 
dam Alexandri ad Olympiadem scriptam, in qua rex 
Leontis sacerdotis auctoritate probare studuerit, deos 
olim homines fuisse. Hzec probabiliter eadem est epistola, 
in qua, referente eodem Augustino (VII, 5), Alexànder 
Olympiadi scribit sibi a Leone quodam antistite sacro- 
rum ZEgyptiorum metu potestatis sue proditum esse 
qui dii vulgo haberentur, eos homines fuisse. Quod in 
his Pellaeus scriptor dicitur sacerdos /Egyptius, id com- 
mentum est fabri epistolarum, ut recte monuit Jablonsky 
(Panth. Prolegg. XXX.). Ceterum uti patet quaestionem 
de divinitate Alexandri ex Euhemerismi placitis tracta- 
tam in his epistolis esse, sic verisimillimum est idem jam 
fecisse quem laudant, Leontem. Idque pro certo fere 
posuerim, si verba scholiastee ad Apollon. Rhod. IV, 262, 
ubi de JEgyptiis omnium mortalium antiquissimis citatur 
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Alexandr iseam faputam jam venditaverint. 
Nam Justinus, qui ejus meminit lib. XIII, 16 
icf. IX, 5), Clitarchum exprimere solet. Erato- 
sthenes vero (ap. Plut. Alex. 3) eandem tangit ut- 
pote rem omnibus notam. Quonam autem tem- 
pore in dei locum substitutus magus INectanebus 
sit, accuratius dici nequit. Di tam rei men- 
tionem faciunt Moses Chorenensis (II, 12), Syn- 
cellus (p. 256 B. ed. Par. p. 487 ed. Bonn.), Ce- 
drenus (p. 264 ed. Bonn.), Malala (p. 241 ed. 
Ox. p. 189 ed. Bonn.), Glycas(II, p. 141). Quo- 
rum vel antiquissimus Moses Chorenensis opus 
Pseudo-Callisthenis quale nos habemus, novisse 
putandus est, etiamsi versionem Armenicam 
alii auctori adjudicare malis. Hinc igitur nihil 
profieimus. Plutarchus (Alex. c. 2) narrat Phi- 
lippum per somnum se vidisse ézi6aQ)ovcza copa- 
yió« «7j yaccpi v7 vuvaixóc. Quae narratio per se 
JEgyptium auctorem redolet, ac Alexandrina 
ejus origo clarius etiam apparet, si cum Pseu- 
docallisthene (lib. I, 8), qui sigillo isti Zeozis 
imaginem insculptam fuisse dicit, comparaveris 
Stephanum Byz. v. AXe&«vópew , ubi propter 
leonis hanc imaginem Alexandria olim Zeonto- 
polis nuncupata esse refertur (V. Iasonis fr, 
2 p. 160, quo auctore in his usus esse Ste- 
phanus videtur). Preterea ctiam de magicis 
preestigiis Plutarchus loquitur (1), non ita tamen 
ut haec ad nostram historiam transferenda essc 
liqueat. Porro Nectanebus tamquam vir artis 
magica peritus commemoratur in papyris gra- 
cis, monente Letronnio (Statue vocale de Mem- 
non, p. 80) (2). Sed hzc quoque ad definiendum 
tempus, quo orta fabula sit, parumidonea. Ve- 
rum quum eo consilio sitinventa, ut Alexander 
regibus JEgyptiis jungeretur, Ptolemai autem 
successores Alexandri in /Egypti regno haberen- 
tur, in eumque finem Ptolemzum L utpote Phi- 
lippi filium etiam in familiam Alexandri intro- 
duxissent : ipsa res clamat excogitatam Necta- 
nebi fabulam esse regnantibus Ptolemais, sive 
ilis temporibus quibus vim suam exercere 


Aéfow éw mpoto m7poc unréox, cum Lobeckio (Aglaoph, 
p. 1000) ita intelligenda sunt ut significent : Leon in 
libro primo mythologiae JEgyptiacze , quod opus matri 
Alexandri Olympiadi dedicavit. Ceterum de Egyptiis qui 
Macedonem nostrum in Osiridem mutaverunt, v. cl. Le- 
tronnius : La statue vocale de Memnon, 1833, p. 81. 

(1) Plutarch. Alex. 2 : "20x 0é rote xol  Opiaceov xotp.0- 
uévrs. tfi; "OXvumtáSoc mapexvevapévos TQ GOUXTU^ xci 
10Uto0 U.Xoco. x09 uUo 10v Epio xai tàz qrAogpoc va; 
Giao p bao )éyouctv, Gc wnb& qovróu Ext moAAG map aOt7v 
&vom aoo Óp.EvOY, eive 6 Getgo vt Ttvac peyetac en aor xai 


adhuc posset. « Je pense, Letronnius 1. I. ait , 
qu'elle remonte à l'époque des Ptolémées, et 
qu 'elle à été imaginée par les Égyptiens eux- 


.mémes pour rattacher Alexaudre à leurs dynas- 


ties nationales. » Porro quum Ptolemzo Philippi 
filio jungatur conimentum de pactis Ptolemaei 
et Perdicce (V. supra p. xvii) , secundum quze 
uterque ex aequo imperare debebat, consilium 
autem hujus commenti in eo procul dubio posi- 
tum sit, ut jus Ptolemzi contra Perdiccam arma 
moventis tuerentur : hec ejusmodi sunt, ut sub 
primis potius quam sub ultimis Ptolemais 
inventa esse censeantur. Quod denique fabulam 
de. Nectanebi magi et Olympiadis commercio 
attinet, monuisse sufficiat similes.narrationes de 
mulieribus, quae magicis prestigiis decepte e 
diis se gravidas factas esse putaverint, jam se- 
cundo ante Christum szeculo in compendiis my- 
thologicis exhibitas esse. 
Ceterum probabile est auctores nostros etiam 
ux rerum conciliare inter se studuisse. 
Jam quum Alexander natus sit an. 356 a. C., 
Nectanebus vero /Egyptum reliquerit an. 341 
a. C., Nostri fugam Nectanebi in annum 351 re- 
movisse, eidemque anno natales Alexandri as- 
signasse videntur. Idque eo facilius locum ha- 
bere potuit, quum horum temporum rationes 
apud veteres auctores mirum in moduni cor- 
ruptz sint; ac nescio an Alexandrinorum maxi- 
me opera turba iste sint excitata. Utut est, 
constat Diodorum (XVI, 5:) Nectanebi fugam 
pessime referre ad Ol. 107, 3. 350 a. C. Cum 
Diodoro facit Eusebius Hieronymi ed. Scaliger; 
apud Vallarsium e codd. res notatur ad Ol. 
107, 1. 352, et iterum ad Ol. 107, 3; in ver- 
sione Arm. ad Ol. 108, 1, 348. Deinde vero in 
Pseudocall. cod. A (III, 35, n. 1.) legimus hzc: 
"Eótoce pv oy "AXétav8poc £vr, A[B/] , mo te exo 
dobáp.svog moleueiv EmoMÉQenccev £v WP. Malala 
p. 175 ed. Bonn. Pseudocallisthenem exscribens 
habet : "E6(ecs £x 2c', £6ac(Asucs «X mávra 
£c &. Igitursiin cod. A verba dp£duevoo mo)eu.eiv 


Qápp.oxa. xj; Yuvouxóe eice t7|v OptA(atv Gc xpstecovt GuvoUnTS 
Goog tODU.EVOY. 

(2) Somnium Nectanebi, quo deos rex ipsi iratos esse 
cognoscit, atque interitus regni ZEgyptii portendebatur, 
exstat in fragmento papyri greci. V.. Leemann. Papyri 
gr. Mus. Leid. p. 122 sqq. Cf. Boeckh. Manethon. p. 373 
-— Quod Lynceus vel potius Lyceas (uti Boeckhius 1. l. 
p. 374 monet) narrat regem JEgyptiüm ab Ocho supera- 
tum ad convivium ab victore voCatum esse, si ad Necta- 
nebum, uti videtur, referendum est, hinc quoque probatur 
variis modis Nectanebi historiam adulteratam esse. 
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ita intelligimus ut significent etiam dc£dusvos - 
eiAeusty (1), annumque 336 a. C. utpote initium 
regni retinemus : natales Alexandri incidunt in 
annum 351i, ideoque ex Eusebii calculis cum 
fuga Nectanebi componi possunt. Igitur inter 
fugam Nectanebi et regnum Alexandri interce- 
derentanni circiter XV. Quibuscum comparanda 
qua affert Syncellus p. 269, D, ubi de Vetere, 
quod dicunt, Chronico /Egyptio verba faciens, 
ultimam ejus dynastiam finire dicit an. m. 5147 
(354 a. C.), vot moo «7; "AXe&avOpou x00 Maxe9ó- 
vog Xos(.cxoacxopixs cv mou te. Annus primus vero 
xocpkoxoaxogtac Syncello est annus septimus régni 
Alexandri in Macedonia, sive an. m. 51625 
(p. 260 D sq.). Verum cum hoc computo Syn- 
cellus l. |. miscet alium a priore distantem annis 
septem, ex quo Nectanebi finis tribuitur auno 
m. 5140 (361 a. C.). V. Boeckh. Manetho p. 137 
sqq., ubi accuratissime hac exponuntur. Hinc 
igitur jure colligitur Syncellum accepisse inde 
a fine regni ZEgyptii usque ad regnum Alexandri 
numerari annos fere XV, dubium autem hzesisse 
utrum anni isti quindecim usque ad regnum 
Alexandri Macedonicum an ad xocuoxpazoptav 
ejus pertineant. Quare hec quoque ad Pseudo- 
callisthenis rationes traduci possent. Hactenus 
de Nectanebi fabula , eui vereor ne Justo diutius 
immoratus sim. Pd 

Alterum caput quod Alexandrinum auctorem 
luculentissime prodit, de originibus est urbis 
Alexandrie. Quod utinam integrum ad nos per- 
venisset. Nam codex A et Valerius nonnisi 
uberioris narrationis fragmenta narrationemque 
a plurimis excerptoribus male contractam exhi- 
bent. Quodsi vero apparet primum ejus aucto- 





(t) Apud Valerium Alexander reguum suscipit annos 
natus XVIII; in cod. B. annos natus XX, uti historia 
postulat. 

(2) Jam si deinceps cod. A (1, 32 n. 45) Alexandrioe 
ambitum, qualis revera erat, cum aliis urbibus compa- 
rans refert Antiochiam fuisse stadiorum 8 , Carthaginem 
stad. 10, Babylonem stad. 12, Romam stad. t4, Alexan- 
driam omnium maximam stad. 16 : tale quid ab Alexan- 
drino scriptore proficisci omnino non potuit (ut etiam de 
Valerio loquens monuit Letronnius in Journal «es sav. 
1818, p. 618.) ; e contrario augeri immodice numeros ab 
Alexandrice praecone exspectabas. Quare nisi totus hic 
locus inepti hominis additamentum est, suspicor mensu- 
ram Ezyptiam in s/adia Grecorum abiisse, sicuti men- 
sium nominibus .&zyptiis Romana nomina substituuntur. 
Probabiliter vero stadiorum loco memorati erant scAani, 
uéxpov &oxacov, quod alii 60, alii stadiorum 30, alii aliter 
definiebant. Schoeni duodecim stadiorum 30, optime qua- 
drarent in decantata illa Babylonis urbis stadia 360 vel 365. 
Ceterum vitium greecis inesse jam Valerius sensisse vide- 


| 


XX] 


rem fabulosa multa admiscuisse (sicuti illa de 
ambitu ingenti, quem primo consilio rex urbi 
condenda destinasset (2)), porro etymologia- 
rum ineptiis indulsisse, temporaque temere 
miscuisse : probe nosti haec quasi innata perie- 
getis atque Kztceov scriptoribus esse vitia , quae 
arte critica facile absterguntur. Ceterum Alexan- 
drinum se scriptor fatetur I, 31, n. 12 verbis: 
Kot matonytvezat ('AMEav8ooc) ért vod cou xo £64.- 
qouc , et I, 31 extr. ap. Valerium : Ejusdem mos 
ad nos usque prolapsus Sacrum. inter nostros 
heroón dicitur. Cf. 1, 33 p. 33 : 'Exotaozv ánévava 
TOU fomou Buy piov, 0c. Vv (l1. xoi viv, adhuc 
Val.) xoAeivat fous "AMEsvSpov ; III, 42 p, 146: 
erigitur cedes... quod etiam nunc Alexandri vo- 
catur (3). Pertinent huc etiam mensium nomina 
ZEgy ptia ('Tu6t et Daouou01) in cod. A. I, 32 not. 
10 et III, 35 not. 2. 

Tertium caput, quod ad Alexandriam proxi- 
me pertinebat de sepultura Alexandri in nostris 
libris absolvitur verbis paucis; olim plenius 
tractatum fuerit. Ceterum loci quos recensui- 
mus tres de ortu Alexandri, de origine Alexan- 
driae et de sepultura regis, quasi fundum esse 
uberioris nostre narrationis facile concedes. 
Neque improbabile est exstitisse olim minoris 
ambitus historias, quibus hzc fere sola uberius 
exponerentur. Attamen (40yó6:6)oy quod de vita 
Alexandri sec. Socratem (H. Eccl. III, 23) 
Adrias quidam. vel Andrias, vel secundum Ni- 
cephorum (H. Eccl. IX , 4), qui Socratis lo- 
cum exscripsit, Alexandrinus quidam (»t 'AXseay- 
8oeic) scripsisse narratur, absque causa idonea 
ad nostram historiam referri censco (4). Ut 
ut est, patet nostra historie non ea tantum 


tur, qui stadiorum numerum de /ongitudine urbium 
intelligit, id quod graeca nostra minime indicant , neque 
unquam indicasse videntur. 

(3) In graecis p. 151 pro copg« "AXei&vopou lege 
oTiux "AX. 

(4) Scilicet apud Westermannum in Pauly's Realency- 
clopeedie v. Callisthenes , p. 14 reperio hec : Fried- 
leender (Bibliothéque universelle. 1818 litt. p. 322 ff. 
Eundem librum laudat Berger de Xivrey, at virum doctum 
de Pseudocallisthene ibi disserentem appellat M. Favre.) 
seízl sie (sc. die Entstehung des Textes, welcher jetzt 
noch. existirt) mit Beziehung auf Socrates (Hist. Eccl. 
Ill, 23) bis vor das fünfte Jahrhundert. — Socrates 
|. 1. in Libanium , qui Christianorum religionem riserat, 
invehens ostendere studet quam inepla et ridicula sint 
quae pagani de diis eorumque oraculis tradant. Relegat 
lectorem ad ineptas deorum historias in compendiis my- 
thologicis, ut in Peplo Aristotelis, in Stephano Dionysii, 


jn Polymnemone Rhegini. Deinde oracula nonnulla , qui- 


bus mortalib:s divini honores decernuntur in medium 
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que cuim /Eg gyptiorum terra arctius conjuncta 
sunt, sed etiam reliqua si non omnia, certe plu- 
rima ab Alexandrinis profecta esse. Id enim 
colligis e lib. II, 39, ubi Alexander de agonibus 
apud Persas instituendis loquens inter alia dicit: 
'Tósov oi «6v dvo émitponot £gvtocaty ot fiuézegot 
"AXcavOpsi; (ex Mdlexandria mea viri /Egyptii 


Val.). Eodem facit Alexandrie laus in oratione 


Demosthenis (IL, 4); porro pertinent huc loci, 
quibus Alexander cum Sesostride vel Seson- 
chosi componitur, ut III, 34, 1; coll. III, 17, 
p. 122; II, 31, p. 86; et II, 24, p. 135, e quo 
loco simul intelligas jam apud Alexandrinos 
diversas historiz nostre recensiones exstitisse. 
Nam quz II, 24 de Serapidis oraculo leguntur 
aperte non ab eodem auctore profecta sunt, qui 

eandem rem de Ammonis oraculo refert lib. 
1,22. 

Praeter /Egyptiaca, que modo recensui, unum 
superest caput, quod ab Alexandrinis quidem 
alienius est, sed item debetur consiliis politicis, 
qua patrie historie scriptores rebus Alexandri 
adhibere solebant. Testamentum dico Alexandri. 
Quod etsi ex antiquo fonte fluxit, in nostram 
tamen historiam sero demum illatum esse mihi 
videtur. Id enim colligo comparata narratione 
codicis A et Valerii. Scilicet auctor codicis A (III, 
33, p. 147) Alexandrum moribundum narrat , 
dimissis reliquis Macedonibus, coram Pda. 


Ptolemzo et Olcia sive Orcia recitari testamen- 


tüm jussisse. Post haec , "Eczt 22, pergit, zo9 e- 
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Rata T6 Batfsene vti paov 1^ Üroreco £v" , 
0 £)ha6s mapx AJs&dyOpou "OXxia:. Deinde , appo- 
sitis verbis testamenti , subjicit : : O0 «ocoócouc à: 
Bacüetc AXavBos mov évixmoe , Óaouc vc)eu- 
16v xax£Aevyev. "E6Gtos piv 00v "AXéSav8poc & em X 
x1. Omittit igitur omnia qua apud reliquos de 
ipsa morte et sepultura regis narrantur, sive 
quod ea non repperit, sive potius quod omisit, 
novi documenti interruptione priscam narratio- 
nem turbeante. Ipsum vero testamentum adve- 
nam peregrinum vel eo sese prodit quod cum 
reliqua historia non concinit, Thebarumque re- 
staurationem jubet, qua dudum Pseudo-Cál- 
listhenes imperarat. Offendit praterea Olcias, 
homo plane novus, quem in testamenti histo- 
ria cum Perdicca et Ptolemseo componi, cuique 
res maximas a rege commissas esse videmus. Jam 
comparemus Valerium. Is enim post mortem re- 


gis primum exponit Macedonum et Persarum 


altercationem, quam Jovis Babylonii oraculum. 
composuerit; deinde quomodo corpus Alexan- 
dri Memphim, hinc Alexandriam transportatum 
sit, ac tum demum 2/olemeum introducit testa- 
mentum regis publice recitantem. Testamen- 
tum vero idematque cod. A exhibet, ita tamen, 
ut priorem ejus partem, quas ad Rhodios, OI- 
ciam, Thebanos pertinet, omittat, ne scilicet in- 
congrua inler se proferantur. 

Testamentum apud Rhodios depositum esse 


preter Nostrum unus tradit Diodorus , neque. 


tamen libro XVIII, quo de manpatis Cratero 


profert. Inter ea de Alexandro legitur hocce : Tou 6& 
Maxeóvov Baciéoz "AXc&kv8pou Exi. 77v "Actav Ot 6nttvov- 
105, ol AppuxtUovec "AAekivOpuo) &yopttov.o., xai &veDev 7, 
IIo0to. cooco. * 


Zijv& 0ev Omaxov xai 'AOvv&v xovcoyéveuuv 

tite Bootémv &v otopatt xpurtóv vota, , 

0v ZcUc &plo otc (&ppfycavot Val.) yovotc Éametpev &poov 
eovop.tae Ovrcoteww 'AXétavOpov Baca. 


Tora 10 £v IIo0ot. Gotóvtov. &yprctoev , 0 xol oU10 tolo 
Guv&ctaG xoÀxxeo0v éÜcomoíe.. Deinde alio simili oraculo 
de Cleomede pugili relato, addit haec : Kutztxwvoi oi 
tptoxotoéxacov Ücov "AOptavOv &vmyópsuaav * acxoc OE AOpux- 
vóz "Aviívoov «àv ÉavtoU Épopevov meÜüÉocs. Koi taUcT« 
Y8a. xoi qXoxpov ox ÓvopXzev At6dvtoc , xaícot xal tovc 
XpnopoU; xoi tO povó66i6A0v 0 "A6p(ac ('Avüpiac cod. 
Florent. , 'A3c£av6getc Nicephor. IX , 4) e; 10v AAe£&v- 
pou Bíov énévpadev, émtovópevoc* oU0E EvxoDmte- 
t& xal a9tóv GmroücGv vàóv Tloppoptov , «tA. lgitur dicit 
Socrates : « Ista Libanius non censet ridicula esse, quam- 
-quam probe novit et oracula modo allata et libellum de 
vita Alexandri (in quo praeter cifatum oraculum etiam 
alia. ejusdem in regem adulationis documenta auctor 
exhibuerit.). Immo tantum abest, ut vilem istam adula- 


tionem reprobet, ut ipse potius imitetur eam » De: 


Alexandro Nectanebi Ammonem mentiti filio et de Pseu- 
docallisthenis historia nostra cogitari omnino nequit. Ce- 
terum qui auctor uovo6tólou fuerit nescimus. Nicephori 
lectionem "A2c£avóopetc rejecerunt omnes ; "Avópíac vel "'Av- 
ópéac nomen non infrequens; novimusque Andream Si- 
culum historicum. Pro '"Aépíac latinus interpres dedit 
Arrianus, recte fortasse. Nam seriorum libri de Alexan- 
dro sepius Arriano, scriptori notissimo, vindicati esse 
videntur. Exemplo est opusculum de Alexandro Gymno- 
sophistas adeunte, quod Palladius Arriano Epicteteo tri- 
buit. Ad Hadrianum, quem Alexandreidem , poema 
amplissimum, composuisse scimus, etiam (xov66:6?.0v re- 
ferendum censuit Lange ad; Niceph. 1. l., et Sainte-Croix. 
Exam. p. 162 not., ubihaec: « Aprés avoir bien médité, et 
en m'attachant plus au sens qu'àla lettre, j'y vois qu'Adrien, 
ayant apothéosé Antinous, chercha à s'en justifier par 
l'exemple d'Alexandre, dans un livre, oüà il avait rassem- 
blé tous les oracles concernant la divinité du conquérant 
macédonien. » Rejicienda etiam sententia Valesii, qui 
legendum putavit Aouxtavóv. « Intelligit, ait, librum Lu- 
ciani, qui vulgo "'AXé£av8poc 7| WevBópaveic inscribitur. 
Quo iu libro fraudem et preestigias Alexandri cujusdam 
Paphlagonis ,.qui oraculum callide machinatus fuerat , 
persi, » Quod a nostro loco EE alienum est 
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datis et de morte Alexandri sermonem facit, sed 
data occasione in libro XX, 81 (ad. Ol. 108, 4. 


305), ubi belli, quod Rhodii contra Antigonum 


et Demetrium gesserunt, narrationem exorditur. 
Ducem Diodorus in Diadochorum historia prae 


ceteris sequi videtur Hieronymum Cardianum, . 


id quod acuta argumentatione evicit Brücknerus 
(Zeztsch. f. Alt. 1842, p. 253 sqq.). Attamen belli 
Rhodiorum historiam, quam uberrime Diodorus 
exponit (XX, 81—100), ex eodem auctore de- 
promi neque Brücknerus affirmare ausus est , 
neque ego probabile esse censeo. Etenim quum 
Hieronymum ab Antigoni partibus stetisse ac 
"paullo infensiorem reliquis regibus fuisse com- 
pertum habeamus, tantum abest ut ejusmodi 
quid insit narrationi Diodorez, ut Rhodium po- 
tius scri ptorem res patrias tractantem agnoscere 
mihi videar. Quod si recte sentio, nomen aucto: 
ris ipse Diodorus suppeditaverit. Nam lib. V, 
55 sqq. antiquiorem Rhodi historiam Diodorus 
tradit ex Zenone Rhodio (v. cap. 56, 7). Quant»- 
pere in ca patris: glori: consulere fabulis novis 
auctor studuerit, testatur Heliopolis in Egypto a 
Rhodiis condita, testantur astrologi /Egy ptii, qui 
omnem sapientiam a, Rhodiis item acceperunt 
(c. 57, 2). Neque alium Zenonem se in sua setatis 
historia ostendisse, verbosa diatribe docet eequa- 
lis ejus Polybius ( Exc. Val. XVI, 14—20 ). Is 
enim quum ong ót90vat tatc Éxuxv maplot couc 
-GuYoxo£a; condonet, Zenonem tamen zatptcog 
&yexey contraria plane rebus gestis tradere, et ma- 
gis orationis rotunditati quam veritati historie 
studere demonstrat. Hunc igitur Zenonem expri- 
mere Diodorum 1. l., ubi testamenti Alexandri 
mentionem facit, existimo. Verba autem ita ha- 
bent: "Ex 03 voóctov 'PoO(otc £véc c1, r0Aeuoc poc A v- 
víyovoy &ik xotxücac vty&c atz(ac. Hi móc $ 16v "Po- 
(v icy douce vaucruxxis Guvdqeot xol moAvcevopkévn, 
xáJAtova viv *EXMjvov, veptA&y voc xoig Quv&acat 
xol BacUeüctv 7j, Éxdatou antüOovzoc slc vv abcoU 
quay mposAdtiódveo0at, IIgooponévn 02 moQpoev 
TO cup. qépov, xol mpos &rravcae xax Uixy ouvxtÜsu evi, 
|o qutav , 16v Ttobc dOiAoue toig Ouvdczate moÀÉ- 
p.v 00 (keveiys. Atómep. GuvéÓnwev av?» cu oOa. 
gv 6o! Ex&ocou BacU xat Gwoexic, droucav 8$ moÀov 


. xxiij 
y. póvov eio vv, uetdvny emloocty Aa6eiv mos Ent. 
"Emi xocoUcov vào mposinA00et Quvdq.eooc , 00" onto 
t£v 50v "EXXjvoyv l8(a. «0v mpóc robe mitpuTüe mó- 
Aejkov éravatpeloUat , xat xafapkv mapéyec0nt vüv 
xaxoópycv c7» ÜdAnvrav, v0y 8$ mAeiocov io y Ó- 
cavva vÓY p.v poveuop.évo y AAsEavOpov 
npottoavT aüc3v u&Avota vOY TOÀEGY 
xal c4v 6 nip Om v 7Uc BaciAstac 891a05- 
x1 Ééxei 0£cÓant xal cd22. a javadcep x al 
mgodyctv. elc ómspoy v. Ot 9^ oüy "Póbto mpoc 
&raytaG zoe Suvde rae guvseüewaévot ThV Quilav, 
Qtev/jpoUV. uiv ÉauToUg éxvüc ÉyxMÁuacog Duxatov, 
taie O' &Üvolatq Sópenov Iuda mpoc IIxoXepaxiov. 
Xvví6Gawse vá abcoig tV t6 mposóbov vie mAslo ca. 
etvat. Oi cob elc Alvumtoy mMoveas é Spem ópous , xol 
*b cUvoÀoy cvpégscÜo: v7)» mÓÀw GmO Tara T7 Ba- 
ctelac, xv). Egregie hzc illustrant testamentum, 
in quo inter alia ad Rhodum pertinentia, Rhodii 
ab extero preesidio liberi suique arbitrii esse, 
verum Box6eóetv e ct 70y. mter v 7 Otatoects 
jubentur , Ptolem: autem demandatur ut cu- 
ram gerat Rhodiorum. Simul autem attendas 
quam mire hzc cadant in historiam , quam Dio- 
dorus l. l. expositurus est. Scilicet quum Anti- 
gonus in suas partes trahere Rhodios vellet , hi 
recusant ; dein bello exorto, a Ptolemzeo susten- 
tantur servanturque; tandem pace composita 
impetrant ut adzóvopot sint. et àgpoópnzot : adeo 
ut nihil nisi Alexandri mandata reges exsecuti 
esse videantur. Jam quum severior disquisitio 
eo nos ducat, ut omnia ques de testamento 
Alexandri ferebantur, commenticia esse censea- 
mus (r), nullus dubito, quin Nostra vel circa 
tempora belli modo memorati a Rhodio aliquo, 
vel postea ab ipso Zenone sint excogitata. 
Missis reliquis, qua testamentum nostrum 
misere lacerum disceptanda suppeditat, hoc 
unum quaro, quinam intelligendus sit O/cias 
ille sive Orcias , Cleonices frater, cui testamen- 
tum apud Rhodios deponendum Alexander tra- 
disse, et quem Illyriz regem designasse dicitur. 
Corruptum esse nomen satis liquet. De Glaucia 
Illyrie rege, qui primum in mentem mihi venit, 
cogitari nequit. Ad verum nomen propius acce- 
dere censeo formam "Ooxíae, i. e. "Apyíac. Intel- 





(1) Curtius X, 10 : Credidere quidam testamento 
Alexandri -distributas esse provincias; sed famam 
ejus rei, quamquam ab auctoribus tradita est, vanam 
fuisse comperimus. Sancti-Crucius, p. 573 : « Au con- 
traire, elle était trés-fondée; et Quinte-Curce en serait 
c«»xenu lui-méme, s'il eüt réfléchi sur l'intérét qu'eurent 
le. :ttzcesseurs d'Alexandre à l'étouffer. » At fieri omnino 
non potuit, quin id ipsum Curtius legeret apud eos , qui 


mentionem testamenti fecerunt. Sed de his h. 1. disputare 
longum est. Nune nonnisi apud auctores auf dubic aut 
nullius plane de his rebus auctoritatis mentio testamenti 
fit, sc. in Maccab. Hist. I, 1; ap. Am. Marcellin. XXIII, 6; 
Mosem Chorenens. 1I, 1; Jornandem De reb. Get; c. 10; 
Malalam VIII, p. 249. Mitto Persas et Arabes. V. Santi. 
Crucius, p. 575 Sq. 


- 


xxiv 
ngendus est Archias, Anaxidoti filius, Pellzeus, 
t&v £v aiv énoy. Maxs8óvev. V. Arrian. Ind. 27, 
8; 18,3; 28, 3; 34, 6. Exp. Al. VII, 20, 17; 
De Succ. Alex. $ 20. 

Hactenus de iis, qux ex studiis historicis sive 
politicis repetenda sunt. Videamus deinceps de 
carminibus , quorum reliquie in narratione su- 
persunt. Àc primum quidem supra jam citavi- 
mus.versus de majoribus Alexandri maternis; 
quod Alexandreidis fragmentum, ab uno Valerio 
servatum, serius demum additum esse statuimus. 
Cuinam poetz sit vindicandum, non liquet. Ni- 
mirum de auctoribus , sex vel septem numero, 
quos Alexandri res cecinisse comperimus , non- 
nisi tenuissima quidam traduntur. Inter comi- 
tes Alexandri novimus Choerilum Iasensem (1) 
atque Agim Argivum, qui pessimorum carminum 
post Charilum conditor appellatur apud Cur- 
tium (VIII, 5. Cf. Arrian. IV, 9.). Praeterea Ana- 
ximenis Lampsaceni circumferebantur £m7 sic 
"AAXé&av6pov , quae spuria esse recte procul dubio 
censuit Pausanias ( X , 18, 5. Vid. Anaxim. fr. 
p. 34). Attalorum temporibus vindicaverim Ar- 
rianum (2). Postea Hadrianus (3) exemplo suo 
illustri alios complures poetas excitasse videtur. 
Memorantur Nestor Larandensis (4), Severi 
imp. aequalis, et Soterichus Oasita , Diocletiani 
cogtaneus. Hic si non ipsam Alexandriam ur- 
bem inhabitavit (5), certe ignotus esse Alexan- 
drinis nostris scriptoribus non potuit. Dignus 
igitur sit, cujus memoriam renovemus. Suidas 
ita habet : Zwv/puoc "'Oactzas , &ronotoc , Yeyo- 
v&)g eri AvoxAnvixvoU. " Evxoptov. eig AtoxAnttavoy , 
Baocapixk 7, Atovuctux | BiGAot; 9^ ( C£. Suid. v. 
Baccapixd), 'T& xozX Ikv0suxv v» Ba6uAov(av, 'Tà 
xac Apukóvnv, Biov 'AmoXXovtou zoU "l'uxvéos;, IIó- 





(1) De hac v. Naeckium in libro De Chorilo Samio , 
p. 100 $qq. 

(2) Suidas : "Appixvóc, &xonotóc, Mex&opaotw x&v T'eop- 
qv «o9 BeoyOXtou éntxGc motsac "A)stavOópukOx" Éctt 


9£ [xà] xoà xóv MaxsBóva &v borpeótouz eixoct xod vévtapot - 


Eic "AzvoQov xov IHEepyageanvov motuaxo. Magnopere vereor 
ne aliena Suidas jgmiscuerit. Metaphrastes Georgicorum 
Virgilii haud dubie distinguendus est ab antiquiore qui 
Aitali res cecinit. Huic adscripserim Alexaudriadem , 
quam fortasse Attalo dedicaverat. Ne putes Arrianum 
confundi cum Adriano, solenni horum wominum con- 
fusione, hoc impedit quod Adriani carmen non potuit 


coniplecti libros XXIV, quum libro septimo jam de rebus: 


lndicis sermo fuerit. Ceterum ex Westermanno B:oyo. 
p. 70 disco Meinekium de hoc Arriano poeta disserere in 
Anal. Alex. p. 370. 


(3) Stephan. Byz. : Aotpa(x, mÓAe "DOuptac. "Aópuxvóc 
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| 6ovoc 3) "AXeEavOptaxóv. (Éaxe 9' io voptx "AJeEdvOpou 


voU MaxeSóvoc , óxe 6c rapéAa6s ) xo Xa. In- 
ter alia ila fuere Koo9ovixx& , uti liquet ex 
Tzetze ad Lyc. 486: 'Aq4xaio; éxi xóv Ko 8ovtov 
Xd mpov ite)00v dvnpfür Om aüroU* cb Ob mÀdwO; 
vis iexopíuc "Openpóc quot, xoi Xoríáotyoc £y xotg 
Kou80viaxolg Aévet* «^O à: KaAuOovtoc cüc roóxe- 
pov m&pl vi» Oleny. Gtxplówv Ücvepov 7A0ev eic At- 
tov 'ApréytSoc uividt , Oct oy, £üuosy abc7j 6 Oi- 
v&ó; » (Eadem iterum tangit Tzetzes in Chil. VII, 
102 vs. 773 (6). Hzc igitur si auctoris sui verba 


accurate "Tzetzes reddidit, prosa oratione 


scripta erant. Addendus iis liber De rebus pa- 
trie. lta. enim Stephanus Byz. : "Yact, mo^ 
AiGUnc* Aéyexat xoi" Oactc, xai 6 moAcvng "Oactzns. 
'O movyvhs Xoreípuroc 6 xol và qcdcpta. ey paro. 
Jam quod 'AXs£av8ptaxóv, sive carmen de The- 
barum excidio attinet, nullus dubito quin 
magnam ejus partem Pseudo - Callisthenes in 
usus suos converterit. Videlicet ex poemate 
fluxisse omnia, qua lib. I, 46 de Thebis eversis 
leguntur, admonitione non eget ; auctorem vero 
poematis fuisse Soterichum quum per se pro- 
babile sit, tum clarius etiam intelligetur, si ti- 
tulum carminis, IIó0cov 7j 'AAe&£av6Gptaxov, 
cum sententiis nonnullis qua apud Nostrum 
leguntur, composueris. Etenim p. 51 inter alia 
exstant hac : ;IIoÀÀo 8$ Ao0po avÜpomtvo xace- 
6pm vk mQuorw[7, Kaopeix 0s)... Ey ato 
ve Kiüatpoyv xot Op/jvotc olxetotc xot móvotg & mtt e - 
nópevoc. Deinde ubi rex preces Ismeniz non 
modo non exaudivit, verum etiam saevis tibici- 
nem verbis increpuit istis : "Q zoqxdxtocov 2x) 
yeupa Ka8ustov,... 0 v7); € Top. vo (7) e$ 
AetCpavov Aóztz6, atque jussit, ut peragatur 
excidium , canente tibiis Ismenia : tum vero, 


"AXcEav6oev&Boc &.. Idem : Xaveto,, móXt 'Ivóvx, dc "Apta 
"AXc£avOpeu0oe £60ÓuU.0. 

(4) Stephan. Byz. 'Yot&emot, E£0voc TIepotxóv. Néocvop 
8' &v cocto tfj, "AXeexvOperkOoc **. Intelligo Larandensem 
poetam, qui scripsit, "D:38x Jse:moypápuavov et. Mevoqcop- 
qtocetc QUO xoi üpveov (Hesychius Mil. et Suidas. v. Ne- 
c*to0 ; Menander rhet. De encom. II, 4). Ejusdem epigranr 
mata duo exstant. Vid. Jacobs. Anthol. tom. III, p. 54; 
XIII, p. 9. 

(3) Uti Soterichus Alexandrinus, cujus seepius meminit 
Plutarchus De mus. p. 1383, 1388, 1401 ed. Didot. 

(6) Ad eundem spectare videtur Tzetz. in Prolegg. ad 
Hes. Opp. p. 13, ubi viros celebres recensens ex humili 
conditione progressos, postquam Lucianum nominaverat, 
addit : xai ot Jovmoi, domep xoi map' uiv Ó oua vtov 
&xelvoc Xwrtfptyoz. 

(7) Ita enim corrigendum est pro im 'Ioyvn;, quod 


| codex praebet. 
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poeta ait, mdÀw y«tpov £mtyópsuc Owv- 
6Gafotg 'Icumvóg o0róc aipaTóQuorog psocac. Haec 
igitur mutuam sibi lucem affundunt, Nimirum 
Python , ni egregie fallor, Sotericho erat draco, 
quem in Cithaerone ad fontem Ismeni Cad- 


mus olim occiderat. Hanc ob caedem succense-. 


bit deus, dolebit eam Cithzron , plorabit Isme- 
nus donec occisor ac prosapia ejus piaculum 
expiaverint. Quod quomodo sit eventurum nun- 
tiavit procul dubio dei oraculum. Thebas sane, 
dixerit, condi in fatis est, neque potest impediri 
quin ad lyra sonos saxa murorum consurgant. 
At veniet, etsi sero, ultor injuriz deique vindex, 
Alexander, qui muros istos ad musicos item so- 
nos dejiciet; et qui nunc Pythonis cede pollu- 
tus luget Ismenus , tunc gaudio exsultabit san- 
guine tinctus Cadmeorum. Jam ecce Macedo- 
nem, et qua adventum ejus fatalem portenta 
multifaria przdixerunt, etc. — Hoc fere modo 
rem adornaverit Soterichus, fortasse antiquioris 
poeta carmen lyricum vel dramaticum imitatus. 
Semina fabulz condiderit Clitarchus, quem ex- 
primere solet Justinus, qui lib. XI, 4 Cleadam 
Thebanum captivum pro civibus orantem in- 
troducit. Ibi inter alia leguntur hec : Privata 
etiam regem superstitione deprecatur geniti apud 


ipsos Herculis : unde originem gens /Eacidarum 


trahat, etc. Ceterum carmen Ismenie, quod in 
nostris libris mancum et corruptissimum est, 
supplere et corrigere licebit e codice Lauren- 
tiano , in quo (uti refert Montefauconius Bibl. 
Manuscr. p. 3o7 A.) hic legitur titulus : Quibus 
verbis uteretur Ismenias tibicen coactus ab 
Alexandro tibiis canere super Thebarum ever- 
sione. Ünde simul discimus hac etiam peculiari 
libello exhiberi solita esse. Ac talis primum ad 
nostram historiam accesserit. Ab antiquissimis 
enim libris poetica hzc aliena fuisse vel eo in- 
dicari videtur, quod si nostrum locum excepe- 
ris, nusquam poemata in historice narrationis 
locum succedunt. Nam qua praterea in cod. A 
poetica leguntur, alius sunt generis, continentur- 
que oraculis atque iis, quae Nectanebus musa 
astrologica afflatus canit Olympiadi (I, 12). — 
Quod historiam de Thebarum restauratione atti- 
net (I, 46), eam a Soterichi carmine alienam fuisse 
ipsa oratio ad pedestrem exilitatem rediens 
testatur. Subjecta vero (serius tamen, puto) ex- 
cidio urbis est, ut conjungerentur quz ad idem 
pertinerent argumentum. Unde fit ut Alexander 
Thebis Corinthum proficiscatur, hinc reverta- 
tur in Boeotiam. Scilicet historia in. ejusmodi 
narrationibus ubique locum cedit consiliis poe- 
ticis, lisdem debetur narratio. de Alexandri 
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victoria Olympica , ceterarum victoriarum prze- 
sagio. Eodem modo Avcía;, quem tamquam 
demonem malignum nubentes veritze esse vi- 
dentur, in scurram mutatur Cleopatra nuptias 
turbantem. Sic Pausaniz facinus ex amoris af- 
fectu deducitur, ut romantico, quem dicunt, 
colore historia ornetur. Alia ejus generis omitto. 
Simile quiddam subest loco, ubi 74. ZEmilius 
Roma in Capitolio Alexandrum coronasse dici- 
tur. Neque enim fasti consulares id nomen sup- 
peditabant, sed a poeta advocatum est, ut Paulo 
Amilio, qui Macedones Romanorum imperio 
subjecit, ex eadem familia consul opponeretur, 
qui Romanorum nomine olim Macedonum regi 
jurasset obsequium. Atque hoc quidem com- 
mentum sat antiquum esse puto. 

Aliud genus fontium , unde nostra historia 
coaluerit , supra posui declamationes rhetorum 
philosophorumve, et similia, qua» uno verbo 
didactica diceré licet. Huc pertinent que le- 
guntur I, c. 16 de Aristotele discipulos suos inter- 
rogante ; item qua (lib. III, c. 6) ab Alexandro 
Brachmanibus questiones propinantur, horum- 
que responsa, quorum nonnulla jam Plutarchus 
affert (Alex. c. 64), alia complura peculiaribus 
libellis cireumferebantur (V. "Azoxoícets opovi- 
uo in Fabric. Bibl. gr. XIII, p. 585 sqq. ed. pr.); 
porro Dandamidis declamationes (III, 11 sqq.), 
qua a Christiano aliquo composite Arriano 
Epicteteo tribuebantur. Plura ejusmodi e lati- 
nis codicibus una cum Palladio edidit Bisseus. 


.Ac omnino exstitisse apud. seriores videntur 


Alexandri historie , in quibus didactica hac 
pra ceteris tractarentur, adeo ut totum opus 
virlutum regiarum quasi speculum esset. 

Jam qua in antecedentibus disputavimus, ita 
comprehendamus, ut progressus historie ad 
seriem chronologicam revocentur. Ea igitur 
narrationis pars, quz ex ambitioue /Egyptiorum 
enata est, jam Ptolemaorum priorum tempori- 
bus egit radices. Deinde expeditio Italica e con- | 
siliis regis in res gestas translata esse haud ita 
multo post subactam a Romanis Macedoniam 
videtur. His vero duabus partibus semel con- 
junctis, adornatio historie, quatenus in duas 
dispescebatur Alexandri expeditiones , erat de- 
lineata. Persica et Indica suppeditarant episto- 
larum collectiones, quas muco historico conglu 
tinasse sufficiebat. Haec igitur jam primo ante 
Christum seculo in unum historie corpus con- 
juncta apud Alexandrinos delitescere poterant. 
Apud eosdem etiam per sequentia secula duo 
compages hac variis modis dilatata est. At quid 
limi quaque generatio deposuerit dici nequit. 


xxv] 


Candaces historiam serius additam esse supra 
suspicati sumus. Idem fortasse de Amazonum 
historia valet. Testamentum Alexandri item 
postea demum receptum est. Qu deinde a se- 
cundo maxime seculo grassari coeperant studia 
superstitiosa magiczeque de lapidibus gemmis- 
que doctrine , ad locupletandum miraculorum 
thesaurum imprimis contulise consentaneum 
est..— Initio seculi quarti inseri poterat car- 
men Soterichi Oasite. lisdemque: temporibus 
fama nostra historize adeo jam percrebuerat, ut 
fabulas ejus cum severiore historia misceret 
auctor Itinerarii, aequalis Constantii. Qua quum 
ita sint, vix opus est, ut moneamus Alexandri- 
num, cui si non plurima nostra, certe ea deben- 
tur, que ad Alexandriam pertinent, omnino 
non. potuisse his temporibus esse posterioreni. 
Nam supra vidimus :tate ejus adhuc viguisse 
Alexandrie templum Serapidis, tumulumque 
- Alexandri superstitem fuisse. «Jam vero constat 
( Maji verbis utor) Serapeum anno 387 p. C. 
Theodosii imperatoris edicto solutum esse (Mar- 
cellinus Comes in Chronico Timasio et Promoto 
coss. ); divus 'autem Johannes Chrysostomus 
(Hómil. 26 in epist. II ad Corinth., tom. X, 

p. 625) Alexandri sepulcrum de SE sublatum 
ejusqüe annuam memoriam inter homines ex- 
stinctam sua jam setate testatur, » — Qua postea 
inde a Constantii fere »vo nova accesserunt, 
Byzantinis tribuenda sunt. Iuter ea numeran- 
duni Palladii opusculum in cod. A, quod ver- 
sus finem seculi quarti addi potuit. Cur multum 
ultra hec tempora removeamus historia recen- 
sionem quam exhibet codex À , causam non vi- 
deo. Initio seculi quinti Armenius , sive Moses 
sive alius fuerit, Pseudo- CAIBSThen en fecisse 
Armenicum statuitur. Circa eadem fere tempora 
conditam puto Valerii versionem latinam. De 
ea Majus (Praefat. ad Valerium) ita : « Omissa 
greci exemplaris quod periit mentione, si quis 
interpretis Julii Valerii stilum et quasi for- 
mam considerabit, is hunc etiam latinum aucto- 
rem intra tertium aut quartum Christiani sevi 
seculum prorsus continebit. Vocabula enim et 
elocutio et tota scripti natura (si quid sensu 
callemus et aure) illam utique zetatem clamitare 


videntur. » Aliter statuit elarissimus Letrorinius | 


(in Zournal des Sav. 1818, p. 620) : « Il suffit de 
lire avec attention plüsicurs pages de la rhapso- 
dié du faux Callisthéne (sc. codicis 1685 sive B), 
pour s'assurer que le style est trés- moderne , et 


qu on ne saurait le juger d'une époque plus ans 
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cienne que le vni* ou le vii siécle. Or, s'il est 
vrai (et nous en doutons à peine) que la ver- 
sion de Julius Valerius soit une traduction lihre 
de l'ouvrage grec,traduction surchargée, comme 
nous l'avons vu, de quelqnes circonstances 
étrangéres, il faut bien que cette traduction soit 
elle-méme, non pas, comme l'a cru M. Mai, un 
ouvrage assez ancien, mais la production pseu- 
donyme de.quelque traducteur obscur du dioyen 
Age. Il faut convenir que le style , quoi qu'en 
dise M. Mai, est presque partout d'une étran- 
geté trés-propre à corroborer cette opinion. » 
Sane quidem narratio codicis B seculum octa- 
vum.superare vix potest, immo junior esse mihi 
videtur. Valerio autem ipsum Letronnium nunc 
majorem concessurum antiquitatem esse cre- 


 diderim, quum pateat Valerium non expres- 


sisse codicem B, sed graeca ante oculos ha- 
buisse, iis quae codici A subsunt simillima. Ora 

tioni Valerii fateor multos inhaerere nzvos, 
quos in citeriora secula rejiciendos existimave-* 
ris; verum si reputes rationem, qus inter co- 
dices Valerii intercedit, facile largieris majorem 
macularum partem scribarum licentia et negli- 
gentia per temporum decursum esse aspersam. 

Quorum haud paucas vel ejus, quem nos con- 
tulimus libri, etsi haud optimi, auctoritate ab- 

stergere licuit. Missis autem vocabulorum 
monstris locisque corruptis vel male contractis, 
si ad interiorem orationis formam respicis, ne- 

gari nequit eam et pressam et satis rotundam 
esse, et rhetoricum quiddam spirare, in iis 
maxime conspicuum qua circa epistolas sunt et 
orationes. Scilicet has aut plane omiserunt se- 
riores aut intactas fere reliquerunt, dum in ipsa 
rerum enarratione suo quisque ingenio indul- 
gebant. Quapropter nihil adeo impedire videtur, 

quominus 7tocózurov, quod latini nostri codices 
exprimunt, ad finem seculi quarti vel ad se- 
quentis initium referendum esse censeamus. 
Ceterum quod de versionis depravatione modo 


. diximus, idem multo magis de grzcis codicis A 


valere, tam.est manifestum ut demonstratione 
non egeat. 

Superest ut verbo moneamus de auctorum 
nominibus, quz inscribere nostris historiis pla- 
cuit. ; 

Callistheni opus tribuitur in codice B et apud- 
Tzetzem in Hist. I, 325 (de Ismenia tibiis canere 


jusso); III, 885 (de Candacis historia); III, 556 - 


(de Besso et Ariobarzane Darii percussori- 


bus) (*). In codice, quem Leon Allatius (De en-- 


—MM—————————————————————————— 


« 


(1) Preterea Tzetzes IIl, 100 narrat quomodo Sesosiris | ab uno captivorum regum JEgyptiorum: de- fortunse in 
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gastromytho synt. c. 11, p. 423, citante Bergero 
*. l. p. 190) inspexit, pro KoAAtcü£vzc corrupte 


scriptum esse videtur 'Avzteüévec. Nam Pseudo- 


Antisthenem auctorem Allatius appellat. Cete- 
rum Callisthenem omnium minime aptum fuisse, 
cui nostra história adscribi posset, liquet. At 
notum Callisthenes et vulgare negotium. 
Aristoteles auctor historize nominatur in ver- 
sione Armenica. V. supra p. X not. 'Apiezozó ws 
£y mépmt mepi "Aletav80gou, qui laudatur ap. 
Eustath. ad Dion. Per. (V. fragm. rerum AI. 
praefat. p. V ), ab his alienus est; etsi fabulosa 
Alexandri historia, qua sub Aristotelis nomiue 
circumferebatur, in causa fuisse potest, cur Ar- 
riani nomen l. l. in Aristotelis abiret. 
Ptolemai nomen, si indolem nostra historie 
spectes , omnium aptissimum erat, quod pre- 
figeretur. Idque factum esse videtur, etsi diser- 


xxvij 


| va9xÀa60vy vy "lepoucaAnps, xol &mávr moXAoUc ex 


tis verbis non traditur. Nimirum in cod. A fo- - 


lium quod initium historie precessit, nunc 
excisum est. Exhibuisse autem videtur regis 
Ptolemaei imaginem, quam illustrabant versus 
qui iu antecedente pagina adscripti ( non tamen 
ejus manu, qui codicem exaravit) leguntur hi :- 
* Occ BacU coc ó IIxoAey.atoc , £éve , 
Oc &iyev Qoi v&o0€ mpooxanu.évac 
&yvotay Gm te, Oct. xata (1). 


Quae probabiliter przefixa propterea sunt, quod. 


Ptolemaeus auctor habebatur Historie Alexan- 
dri fabulosee et in fraudem hominum confictee. 
Quamquam dici etiam possit versus profectos 
. esse ab Judao aliquo vel Christiano, qui Ptole- 
maum suum novit e Chronicis, ubi rex hisce 
introduci solet verbis : IIoAép.aioz 6 Ad0u 90)» 





constantia admonitus sit. Testes vero historic laudantur | 


Ctesias (fr. 3, p. 14, ubi locum exscripsi) , Herodotus et 
Diodorus (qui temere citantur), Dion, xoi KaA3160é£- 
v6, Xuóxattog xol dot, At in nostris Callisthenis 
libris de his nihil legitur. — Callisthenis locus non nomi- 
nato fonte exscribitur ap. Tzetzem XI, 97 : 


*O BacUeue ó uévuoos "AXé£av0poz dbi tnmov , 
qAacoxóv 49v Éva 09000. 4.0» Eyety 0puAXetcat mot, 
| u&Xatva, 6 19v Exepov. Totc 62002. q.ois votoUtoc. 
"Y 0£ xod atop nos xai maparpaoniy OE, 
(ote Ooxeiv vtpóc o9pavoy &varevitety voUTOV. 
t1210010v xal ó A9ctr moz Exeivoy &ya)xoUpytet. 


CÍ. Pseudo-Call. J, 13, not. 10. 


TTG "Iou2atxc evoxosv. ei; Abfumcov. ( Syncell, 
p. 271 C. ex Eusebio). — Cum his cf. que Ber- 
gerus l. l. p. 193 ait: M. Favre (B/bI. univ. VII, 
p. 335) parle d'une autre histoire fabuleuse d'A- 
lexandre en hébreu. « On dit méme, ajoute-t-il, 
qu'elle renferme plus de détails que celle du 
faux Joseph. Elle porte.aussi le titre d'Histoire 
des générations d' Alexandre. Mais quelques rab- 
bius la regardent comme la traduction d'un ou- 
vrage grec, composé par Ptolémee, fils de Lagus.» 

Quod denique Zsopum attinet, qui tamquam 
Graecus historic auctor laudatur in latinis Vale- 
rii, acu rem tetigisse censeo Bergerum |. I. 


p. 190. «Le nom d'Ésope, inquit, pourrait venir . 


simplement de ce que le roman d'Alexandre se 
trouve joint dans plusieurs manuscrits aux fa- 
bles d'Ésope, également répandues pendant le 
moyen áge. Ces deux ouvrages sont réunis dans 


le manuscrit grec de la Bibliothéque du Roi 


n? 1685, dans celui de la bibliothéque du car- 
dinal Ridolfi n? 17, dans celui de la biblio- 
.théque de l'université de Leyde n? 93.» — Idem 
ib. : « M. Hase soupconne que ce.pouvait étre 
quelque sereus Uteratus, comme il y en avait 
dans presque toutes les grandes maisons de 
Rome. Ils étaient la plupart Grecs, et Zsopus 
est un des noms qu'ils portaient. » 
De Julio Falerio niliil constat. Fictum item 
| nomen esse suspicatur Letronnius l. l. De aliis 
quibusdam nominibus, que latinis passim prz- 
figuntur, Eusebii, Ethici Istri, Solini historio- 


graphi, v. Berger. l.l. Ad nos nunc hec parum : 


pertinent. 


(1) Paullo infra in eadem pagina alterum carmen habes 
hocce : à 
"Q "vaE $oyavE vri; OX olxoup.évnz, 
&m7)) 6c , £avpoteucae , miam mát, 
* à. &vcavi]) sv 7j at ptevote els qóvoue 
GoU)3 xovrp& t&v xpacivrov (sic) &vOpormuov* 
8£613.05 tbomsp &ccepfiüvs óp. xcov , 
Q(ov «s 12v ovéprotv onéatnc &vat * 
Y£A80t vOv &mavtec &y poi auvtóp.GG 
YA? &0cc yov (X10. 00 j.0v cod.), oy" 6pov xexvruévov 
6cttc Y&p oUx sioe veogaDot voc y 
qépet p&v , &Oet 0. aoyév' evriüelc Coo, 
Oaviy Ó' &y ety u.X23.0v euvuxéotepoc 
[5 £v]: «6 yàp Czv ua xo 9c uéyoc móvoc 
x&yo Yào Tj» nov , 600. vOv o9x el &cc (cod. ooxét' siut) 
10v mata 0. 0160v Tja Ev uw àoetero. 
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ANGELI MAII PRJEFATIO 


. DE ITINERARIO ALEXANDRI. 


Quo tempore imperator Constantius, Con- 
stantini Magni filius, bellum adversus Persas 
summis opibus administrabat, quidam ex iis 
fortunatis, qui remoli a studiis ambitionis atque 
a militie muneribus vacui, otium et tranquilli- 
tatem vite sequuntur (Itin. 1), rem dextri omi- 
nis atque utilis magisterii se facturum putavit 
componendo duplici Itinerario duorum princi- 
pum eodem opere gloriosorum, Alexandri Magni 
videlicet et Trajani. Sic enim Constantio Csesari 
pra&clarissima exempla objiciebat, eumdemque 
iis vestigiis sistebat, qua si persequi posset, 
bellicze laudis fastigium sine controversia tene- 
ret; ipse autem auctor domestico hoc labore 
publicorum vacationem officiorum compensabat 
(Itin. 6.). Jam Trajani Itinerarium, egregium ut 
credo opus et exoptabile, neque in Ambrosianis 
codicibus superest, atque arsisse communi vide- 
tur incendio; Alexandri vero quod mihi se ob- 
tulit, non mediocriter gaudeo. Nam primum in 
genere historico magnopere mihi placet ipsa 
ratio et titulus Itinerarii. Equidem, si paulo 
attentius consideres, haec est primigenia historie 
natura, ut res nimirum gesta nude ordinateque 
narretur. Revera si orationes et epistolas et 
consiliorum explicationes locorumque descri- 
ptiones latiores tollas, quid aliud superest de 
Curtio, aut de Arriano, aut de Xenophonte, 
vel Livio, nisi quadam vel actorum ipsorum 
vel agentium hominum itineraria ? Sane Thucy- 
didem quo loco res gestas in Graecia a "Xerxe 
fugato usque ad bellum Peloponnesiacum sum- 
matim persequitur, cul propius compares, quam 
Itinerario cuidam Atheniensium rerum ? Porro 
ejusmodi brevitatem quis reprehendat, quum 
in omni scripto magis offendat nimium quam 
parum? Fuit autem singularis quodammodo 
potiorque causa, quamobrem facta Alexandri 
ad Itinerarii rationem describerentur. Etenim 
Macedonum spes, ut meus inquit Fronto (Prin- 
cip. Hist. fragm. I), rorrentis modo magna vi 
ortce, brevi cie occiderunt, quorum unius humance 
prolis cetate imperium exstinctum est, ]ncredibilis 








e 


illa celeritas, qua magnus Alexander terrarum 
orbem percurrit ac domuit, vix aptiore specie 
potuit exprimi quam Itinerarii. Praeterea quum 
tot ille regiones cum victore exercitu adierit, 
qui breviter ejus historiam complecti velit, is 
haud aliter suo fungetur officio, quam diligenti 
itinerum notatione. Itaque hoc institutum scri- 
bendi de Alexandro, non primitus sub Constan- 
tio exortum est, sed jam inde a pervetustis 
temporibus excogitatum. Diodotus Erythrzeus, 
Eumenes Cardianus, Strattisque. Olynthius , 
aquales ut creditur. Alexandri, ephemeridas 
ejusdem, quarum et supersunt fragmenta, con- 
cinnaverunt. Itinerarium Alexandri scripserunt 
item Baton et Diognetus stationum ejus men- 
sores, ejusque operis reliqui: laudantur a Plinio 
atque Strabone. Idem. scripserat et Archelaus 
quidam, uti narrat Laertius : denique et ille 
fortasse Amyntas quem laudat Athenzus. Tum 
Nearchi, quem Alexander ad cursum maritimum 
misit, ephemeridas pzne integras in Indica hi- 
storia Arrianus exhibet. Nunc insigni felicitate 
contingit, ut Alexandri prodeat Itinerariuin ab 
homine satis antiquo diligentique confectum, 
cum tot illa mouumenta et subsidia, quibus 
Alexandri historia nitebatur, nondum setas con- 
sumpserat. Et quidem ipse scriptor (c. 2) 
sancte testatur, se zoz de loquactum numero 
vilibus usum auctoribus, sed quos ftdei amicissi- 
mos vetus censura pronunciaret. ltaque perinde 
fortasse est ac si Diodoti, Eumenis, Strattios, 
Amynte, Archelai, Diogneti atque Bezetonis sive 
compendium, sive excerptum quoddam lega- 
mus, nudatum omni ornatu orationis tainquam 
veste detracta. Et quamquam cum Arriano ple- 
rumque consentit Itinerarium, id tamen ipsa 
rerum potius veritate, quan sequela studio aut 
imitationis conficitur. Nam quum et Arrianus 
apprime sit qU/0nc, et noster item auctor 
nihil antiquius narrationis fide habeat, neces- 
saria quadam ratione consequitur, ut saepenu- 
mero assentiantur inter se. Alioquin multi sunt 
loci, qui satis docent, auctori Itinerari. haud 
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raro Arrian im. neque ad exscribendum neque 
ad imitandum fuisse propositum (1). Caterum 
utriusque auctoris hoc est commune institutum, 
ut circumcisis omnibus, quz de Alexandri pue- 
ritia atque educatione tradita ab aliis fuerant, 
bellicam tantum ejusdem expeditionem post 
Philippi necem scriptis exsequantur. 


ITINERARII VERACITAS. 


Jam vero quum innumeri historici, quod quis- 
que fere voluisset, in vitam Alexandri olim 
contulissent, noster quidem auctor grave munus 
et arduum, ut puto, sustinuit tot scripta pur- 
gandi, tantamque libidinem resecandi. Onesi- 
critus, Clitarchus, Callisthenes , Chares , Mega- 
sthenes, Duris, Daimachus, Memnon, Hezesias, 
JEsopus aliique perveteres Alexandri scriptores, 
portenta litteris commendaverunt. Itaque et 
Caesar Julianus res Alexandri poetica licentia ab 
his exornatas existimavit (2). Ipse Aristobulus, 
quem tamen Arrianus in paucis miratur, Alexan- 
dri res eidem viventi legens, ab eo propter fa- 
 bulas non sine stomacho rejectus traditur. Quid 
sequiorum temporem credulitatem seu potius 
figmenta narrem? Opus nostra zetate przclarum 
molitus est in Gallia doctissimus Sancticrucius 
qui critica copiosaque de scriptoribus Alexandri 
quaestione instituta multam fabularum atque ::- 
rorum illuviem detersit, tempora constituit , 
geographiam restituit , atque illustrissima luce 
hanc veteris historie partem aspersit. Nunc 
autem gratissimum eruditis fore auguramur, 
quod priscus auctor Alexandri historiam omni 
errore purgatissimam afferat. Sane Anonymus 
(ut cuique prudenti constabit) studium suum ad 
id potissimum dirigit quod simillimum veri vi- 
detur, tantaque specie veritatis scribit, ut pror- 
sus rapiat legentis assensum. Modestia ipsa et 
candidi professio animi fidem auctori conciliat 
(Itin. 2). Quam arroganter Arrianus sub initio 
historize ingenium suum et genus et patriam et 
honores et litteras jactat! Is quidem ob eam 
ingenii levitatem omnibus eruditis risul est. Ast 


XXIX 
Anonymus prooemium suum miro pudore con- 
spergit. Tum quod externi ingenii nitatur viri- 
bus, vir sincerus fateri mavult, ne videatur 
tacitus aliena surripere. Neque tamen se alieni; 
adfirmationibus, etsi probabilibus, passim ven- 
ditat, sed et assensum interdum sustinet, et 
prudentiam declarat his fere verbis fertur, vel 
ferunt, vel relatum est, vel si quis aurem ad 
fidem «licentis inclinet : tantaque semper cautione 
utitur, quanta si testimonium diceret : scriptor 
sine arrogantia zravis, sine segnitia verecundus. 
Et ipse (c. 2 et 7) quidem aperte ait, se de re 
magis quam de verbis laborare; interim vero 
non mediocrem sapientiam simulatione rudis 
stili tegit. Hujus certe simplicitas atque ordinata 
brevitas imitabilis videatur esse existimanti, sed 
experienti non item. Quis enim pro dignitate 
admiretur hominem, qui tantas res paucis ex- 
plicavit chartis, doctis profecto, ut cum Catullo 
loquar, et laboriosis? quique in tanta scriben- 
tium licentia numquam a veritate se abduci 
passus est, numquam a fide decessit. Omnino 
(nisi me inventi mei fallit amor) rerum Alexan- 
dri scriptorem hunc laudare possum pzene reli- 
giosissimum. Quam nimirum ob laudem prz- 
ponendum etiam hoc in libro curavi, licet in 
codice post opus Julii Valerii subjungatur. Mihi 
enim veritas rei cuivis semper prevertenda vi- 


aet, 
VDINERARII STILUS. j 


Nunc etsi difficile est stilum et formam (sive 
qag2x*70x ut Greci loquuntur) exponere aucto- 
ris nondum publico voto judicati, tamen ut meo 
more aliquid timide dicam, is mihi "quidem 
videtur ejusmodi, cujus sive latinitatem sive 
elocutionem docti homines non contemnant, 
dignusque scriptor qui in litterarum luce co- 
guoscatur. Linguam quidem hujus nemo barba- 
ram dicat, quoniam szeculi quarti auctores adhuc 
in exemplis latinitatis laudamus : hic autem ante 
dimidium ejus szeculi scribendi laude cluebat. 
Porro etsi latina ingenia pressit in pejus imperii 





(1) Nemo Anonymi Itinerarium arbitretur Arriani ser- 
vile quoddam compendium. Arrianus tres filios Pausanice 
- esesos non narrat, Lacedaemonum in Peloponnesiaco con- 
ventu aliud responsum refert, nihil de Mzeotide ab Alexan- 
dro adita narrat, alium copiarum numerum Alexandro 
eunti in Asiam adjungit, neque Olympiadem Amphipolim 
usque ducit, neque septem, sed sex Asiae satraparum 
meminit, reque Parmenionem, sed Amyntam praemissum 
ab Alexandro scribit. Atque has varietates sub ipsis hi- 
e&toriee primordiis notare libuit : reliquas plurimas perse- 


qui otiosum est. Obiter tamen moneo, sicui vacat, ut 
conferat Itinerarii cap. 44, cum Arriani, lib. IT, cap. 25; 
Itin. cap. 53, cum Arr. lib. III, cap. 6; Itin. cap. 66, - 
cum Arr. lib. III, cap. 17 ; Itin. cap. 70, cum Arr. lib. III, 
cap. 23; Itin. cap. 83, cum Arr. lib. IV, cap. 3. Soporis 
item, quo Alexander Itin. lib. 34, ante pugnam gravatus 
dleitur, nulla ab Arriano mentio fit. 

(2; Vide orationem I, in Constant. editam Lipsiae anno 
1696, tom. I, p. 10. B. 
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inclinatio, ita ut scriptorum gradus et genera 
ipsis distiaguantur ztatibus; Constantinianum 
tamen zevnm nondum ómnem florem elocutionis 
iufregerat : illa tantum facilitas aurez dictionis 


flumenque vocabulorum et quasi spontaneitas. 


- evanuerat : poeticis jam, pzene tropis , audacio- 
ribus verbis, adipata quadam compositione, 
concisis sententiis, interdum etiam non satis 
apertis, scriptores utebantur (erat enim fere 
tempus ejusmodi quum recte loqui putabant 
esse inusitate loqui) : cujus sermonis quz facies 
fuerit ex hoc ltinerario vel in primis intelligi 
potest. Anonymus enim temporibus suis con- 
suetudinique plane servivit. Itaque et moesti- 
tiam quamdam sequitur orationis, severeque 
plerumque agit, ac pugnaciter quodammodo 
scribit. Ammianus certe Marcellinus vix simul- 
acrum sibi aptius hoc historico inveniat. Sym- 
machi tamen, etsi annis aliquantis junioris , 
mollior mihi videtur et fluentior oratio : neque 
enim semper, ut quisque setate postremus , ita 
linguz infantia princeps fuit. Verum, ut dixi, 
Ammianus haud fere se comptius exornat. 
Nonne Anonymus (c. 1-11) aditum ad opus 
suum facit illustrem ? Nonne Alexandri imagi- 
nem satis graphice effingit. (c. 13-15)? Nonne 
ejusdem natationem Tarsensem consecutumque 


morbum evidentissime narrat (28-30)? Pugnas , 


vero tres ad Granicum (20-23), ad Issum 
(32-35), et in Causamelis (57-64) sollerter etiam 
prolixeque conscribit. Quid? Hammonii fani 
pictura (50-52), nonne hilariter eleganterque 
laborata est? Besi item persecutionem (69-78), 
Oxi ammis transmissionem. (77 ), Alexandri 
luxum atque iracundiam qua interdum, et in 
amicos detonuit (89-94), alia denique, ut puto, 
. quiedam vix tibi Ammianus felicius componeret. 
Sed ut finem judicandi Jam faciam, hic mihi 
quidem auctor talis est, ut quum alios lego, qui 
meliore tempore floruerunt, videatur longe in- 
ferior : quum autem ipsum lego sine compara- 
tione, non modo feram, verum etiam sensim 
probem, eoque delecter. 


ITINERARII AUCTOR HACTENUS INCER- 
TUS. ITINERARII AUCTOR NEC CHRI- 
STIANUS, NEC INTERPRES. 


Unus adhuc mihi capitis reliquam feci vesti- 
gationem, quisnam sit videlicet hujus Itinerari 
auctor, quem hactenus Anonymum nuncupavi. 
Primum igitur indicia quzdam exponam, qui- 
bus si fidas, Julii Valerii opus existimes : tum 


cadem refutabo, telamque omnem ita retexam , | 









ut plane controversiam in medio relinquam. In 
"codice quidem Ambrosiano post tertium Julii 
Valerii librum, nullo limite spatiove interposito, 
immo eadem mediaque in pagina unoque versu 
scribuntur hac: Ex»LiCciT OBiITVS ALEXANDRI. 
INCIBIT ITINERARIVM EIVSDEM. Tum ipsum con- 
sequitur Itinerarium. Quem locum videbis in 
specimine codicis quod ere incidendum curavi. 
Ea facies codicis et ea verba quemvis facile in 
eam opinionem pertrahant, ut utrumque opus 
a Julio Valerio se habere arbitretur. Preterea 
Carolus Cangius, in Glossario mediz et infimae 
greecitatis, voc. £6£))voc, loco quodam Callisthe- 
nis, ut ipse ait, producto, hzc addit : Zsopus 
ejusdem Callisthenis interpres , qui et versionem 
suam Constantio Constantini M. filio dicavit , 
tamarisci virgam vertit. Jam vero nisi et Julius 


secus videtur), sequitur ut Cangius codicem vi- 
derit Ambrosiano similem, in quo Itinerarium 
Constantio dicatum conjungebatur cum JEso- 
.po, seu Julio Valerio; idemque existimaverit, 


Valerium) esse referendum. Quare de Cangii 
quidem sententia Itinerarii parens videretur 
idem qui operis in codice praecedentis, nempe, 
ut nos scribimus, Julius Valerius. Denique et 
Claudius Chiffletius in vita Ammiani Marcellini 
ait, huic synchronum fuisse Julium Valerium. 
Unde id porro cognovit Chiffletius? non aliunde 
putem, qram ex lecto codice Julii Valerii cum 
addito Pánerario (cujusmodi codicem habet bi- 
bliotFeca Ambrosiana), ex cujus Itinerarii (quod 
item, Julii Valerii judicavit; prooemio statem 
Ju'ii Valerii collegerit. Sed enim hisce sive in- 
ditiis, sive argumentis ego enimvero levissime 
moveor. Et quod quidem ad codicem Ambro- 
sianum attinet, quoniam in altero opere ad 
cujusque libri caput et calcem nomen Julii Va- 
le;i accurate praescribitur, in Itinerario non 
item, idcirco vehementi dubitatione deterreor, 
quominis utrumque opus unius auctoris esse 
putem. am Cangius tot pane errores, quot 
verba. Nam Callisthenem dicit qui ZEsopus est, 
JEsopum autem qui est Julius Valerius. Tum 
fieri potvisse jam monui, ut sive Cangius , sive 
etiam Chiffletius, fallaci codicis specie decepti , 
alter quidem Itinerarium tribuerit Julio Valerio, 


alter ex Itinerario, quem putabat Julii Valerii, 


hujus statem definiverit : ideoque argumenta 
ex Cangio et Chiffletio a nobis nuper prolata 
nullam fere auctoritatem prz se ferre videntur. 
Utrum Julius Valerius tres libros suos ad. Con 
stantium scripserit, necne, codex quidem Am- 






veadhue Candi 


Valerius opus suum Constantio dicavit (quod . 


utrumque opus ad JEsopum (rectius ad Julium . 
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brosianus, quia caret initio, non docet. Id tamen 
integriores Julii Valerii codices aliquando defi- 
nient. Tum vero, si ad. Constantium scriptum 
esse opus constiterit, Cangius et Chiffletius de 
Auctore Itinerarii non videntur locuti ; si minus 
illud constiterit, Cangu rursus et Chiffletii aucto- 
' ritas, ut dixi, incerta est, Adde quod Itinerarii 
non res solum, sed stilus a Julio Valerio satis 
differre videtur, quod alibi latius disputabo. 
Ergo Itinerarii, quod nunc editur, auctor hac- 
tenus quidem latet. Duo praterea super hoc 
auctore observare me memini : scilicet ipsum et 
ethnicis. religionibus fuisse obnoxium (1), et 


hanc lucubrationem non ex aliena lingua ad la-. 


tinam transtulisse, sed per se conflavisse, quod 
postremum ostendit , cum dicit, se et pluribus 


ssum auctoribus (c. 2), et operi suo nomen: 


IriNERARII sponte indidisse (c. 3). Hzc habui 
de novilibri auctore qua dicerem. Nunc jam 


famigeratum illud, lector optime, mihi liceat. 


usurpare : 


- . . Si quid novisti rectius istis , 
Candidus imperti ; si non, his utere mecum. 


Subjungimus ques de Itinerario Alexandri dis- 
putavit clarissimus LrrRowwius in Journal des 
savants, 1818, p. 402. sqq. : 


« Cet opuscule a été connu et cité par Du Ca inge 
et Chifflet ;; mais pérsonne n'avait pensé jus- 
qu'ici à le publier: seulement Muratori en avait 
inséré le premier tiers environ dans ses Aztiqui- 
tates Italicae (2), d'aprés un manuscrit de la bi- 
bliothéque Ambrosienne; ce qui donnerait à 
penser que ce manuscrit est peut-étre celui dont 
s'est servi M. Mai. Mais, en collationnant l'édi- 
tion de ce savant avec la portion imprimée par 


Muratori, nous avons trouvé de si grandes dif-- 


férences, qu'il est évident que ce dernier a eu 
sous les yeux un autre manuscrit qui aura 
échappé aux recherches du Jlaborieux édi- 
teur (3). 


L'auteur de cet opuscule est inconnu ; et les 


savantes recherches de l'éditeur n'ont abouti ! 


qu'à prouver qu'il est bien difficile dele décou- 





(1) Confer certe Itinerar. capp. ^4, 12, 48, 50, 51, 55, 
97, 114. 

(2) Tom. III, p. 957, C et suiv. 

(3) M. Mai, comme l'a déjà observé l'auteur d'un trés- 
bon article inséré dans la Bibliothéque universelle (mars 
1818) n'a point su que Muratori avait imprimé ce frag- 
ment, qui, sans doute, lui aurait donné l'idée de chercher 
dans la bibliothéque Ambrosienne le manuscrit doat Mu- 
ratori a fait usage. 


jeune que lui; 
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vrir : ais l'époque à laquelle il a écrit est clai- 
rement indiquée par les premiéres phrases du 
préambule ; d'oüà il résulte qu'il a rédigé l'Zzine- 
rarium à l'occasion d'uné expédition de Con- 
stance contre les Perses (4). 

M. Mai pense qu'il s agit de celle que Con- 
stance fit dans la premiére année de son régne, 
l'an-338 de J.-C. (pag. 1); et plus loin il est 
obligé de convenir que la rédaction de l'7tine- 
rarium est postérieure à l'an 340 (pag. 4) : cette 
opinion présente quelques incohérences. Voici 
celle qui résulte des faits tels qu'ils nous.sont 
transmis. Les mots orso feliciter jam accincto- 
que etc. (c. x) montrent clairement que l'anonyme 
rédigeait son ouvrage pendant qu'on faisait les 
préparatifs de cette expédition , et immédiate- 
ment avant le depart de l'empereur. C'est une 
donnée qu'il ne faut pas perdre de vue; mais on 
voit un peu plus bas (c. 4) que Constantin, frére 
de Constance, était déjà mort; or il est certain 
que Constantin, frére de Constance, mourut le 
9 avril 340 (5). Il ne s'agit donc point, dans le 
premier passage, de.l'expédition de l'an 338; 
ainsi la guerre de Constance contre les Perses, 
dont il est question, ne peut étre que la se- 
conde, qui date de.l'an 345; c'est à cette année 
qu'il faut rapporter la rédaction de l'Ztinera- 
rium. Quant au passage, qui suit (6), l'induction 
chronologique que M. Mai veut en tirer ne nous 
parait pas fondée. « Constance , dit-il, naquit 
« en317 deJ.-C. ; Alexandre a vécu trente-deux 
«ans : donc, à moins que notre auteür n'ait 
« voulu donner qu'un à-peu-prés, cet écrit a 
«été rédigé en 349, c'est-à-dire, la 32? année 
» du régne de Constance. » Ce n'est paslà, selon 
nous, ce qu'entend l'anonyme; il ne s'agit point 
du temps qu'a vécu Alexandre : l'auteur com- 
pare l'áge de Constance, au moment de son ex- 


pédition, avec celui qu'avaient Alexandre et: 


Trajan lorsqu'ils ont entrepris la leur; il veut 
flatter l'empereur, et lui faire croire que, de ces 
deux célébres conquérants qui avaient porté 
leurs armes contre les Perses, l'un ne le sur- 
passait pas en sagesse , et l'autre n'était pas plus 
deux éloges à peu prés aussi 


(4) Dextrum admodum sciens. ..... cum amore suc. 
cubui. On voit également ... que l'anonyme avait aussi 
composé un Z/inéraire de Trajan...... Espérons qu'on 
le découvrira quelque jour. 

(5) Annal. Baron. ad ann. J. C. 340. 

(6) Quoniam ctas quoque alterius... . quo 
ciatem, cap. 8. 
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justes l'un que l'autre; car Constance n'était pas 
tout à fait un Trajan, et Alexandre n'était ágé 
que de vingt-deux ans lorsqu'il passa l'Hel- 
lespont, tandis que Constance en avait vingt- 
huit (1). 

Dans ce préambule, l'anonyme ne donne au- 
cun renseignement précis sur les auteurs qu'il 
a copiés ou extraits; i| n'en cite méme qu'un 
seul, Varron; encore n'est-ce que pour établir 
une sorte de paralléle entre la;position de Var- 
ron avec Pompée et la sienne à l'égard de l'em- 
pereur; à cette occasion, il donne (c. 6) sur l'ou- 
vrage de ce savant romain, intitulé Ephemeris 
naealis, des détails plus circonstanciés que ceux 
que nous possédions jusqu'ici. Du reste, il se con- 
tente en général de dire qu'il a consulté les au- 
teurs les plus dignes de foi (c. 2); et quand on le 
compare avec Arrien, on voit quil a particu- 
liérement sulvi cet historien; sa marche est à 
peu prés la méme; en certains endroits il semble 
le traduire, partout ailleurs il ne fait que l'ex- 
traire. Nous ne présenterons donc pas à nos 
lecteurs l'analyse de cet Ztnerarium. 

De méme qu'Arrien , l'anonyme a passé squs 
silence l'entrevue d'Alexandre avec le grand- 
prétre Iaddus; on peut en conclure, ou qu'il 
n'avait point connaissance de l'ouvrage de Hé- 
catée d'Abdére, ou qu'il n'a pointjugé à propos 
de faire mention de cette entrevue , parce qu'il 
n'était pas chrétien. En effet, tout prouve, com- 
me l'a remarqué le savant éditeur, que l'ano- 
nyme était demeuré attaché au paganisme, ainsi 
que la plupart des historiens de ce temps. 

On ne peut toutefois s'empécher de recon- 
naitre qu'il avait sous les yeux d'autres écri- 
vains, puisque son récit offre des circonstances 
dont Arrien n'avait point fait mention. Ainsi 
cet historien n'a point dit qu'Olympias , mére 
d'Alexandre, accompagna son fils jusqu'à l'em- 
bouchure du Strymon: Eo usque a matre de- 
ductus accitur ad gloriam (S 18). Il n'a point dit 
non plus, et nous ne croyons pas qu'on trouve 
ailleurs, qu'Alexandre, à son avénement au 
tróne, fit périr les trois fils de Pausanias, assas— 
sin de son pére ($ 12). Sans parler d'autres dif- 
férences peu importantes, nous remarquerons 
que, selon l'anonyme, Alexandre, dans son ex- 
pédition en Thrace, poussa ses armes jusqu'aux 
Palus-Méotides (c. 16). Ce serait là, il faut en com 
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venir, un fait remarquable; malheureusement i 
n'offre aucun caractére de probabilité. Arrien, 
Si précis et si exact sur tout ce qui concerne 
cette expédition, dit bien qu'Alexandre pour- 
suivit les Gétes, les Illyriens au delà de l'Ister; 
mais ce ne fut qu'une trés-courte excursion ; et, 
le méme jour, Alexandre rejoignit son camp. 
L'anonyme dit de méme qu'Alexandre fit au 
delà des Palus-Méotides, une excursion d'un 


jour, eodem die regressus ad suos; d'ou l'on voit 


qu'il n'a fait que transporter aux bord; de cette 
mer le théátre du combat qu'Alexandre livra 
contre les Gétes au delà du Danube ; et l'on ne 
saurait douter qu'il n'ait puisé ce fait lans un 
des nombreux romans sur Alexaudre, pu/squ'on 
le retrouve dans l'ouvrage de Jul. Valerius, tra- 
duction de l'ouvrage du faux Callisthéne , com- 
me je le prouverai dans un second article. Il en 
est de méme d'un prétendu voyage aux colon- 
nes d'Hercule, dont il est fait mention dans 
les deux derniers paragraphes de l'Ztinerarium. 
Quoique le savant auteur cherche à rendre ce 
voyage moins jnvraisemblable, en montrant 
qu'il peut étre question des colonnes d'Hercule 
sur les bords du Pont Euxin(2); ce n'est pas 
moins un conte, que J. Valerius a reproduit 


(ib. TII, $& 81); les romanciers ont transformé 


en une expédition réelle une expédition simple- 
ment projetée (Curt. X, 1, 17). 

Mais un fait curieux pour l'histoire de la géo- 
graphie se trouve consigné dans une courte 
phrase perdue au milieu d'une description de 
l'Inde, fort embrouillée (c. 1 10); il résulte de cette 
phrase que la mer Érythrée aurait été appelée 
Hippalur (ou Hippalicum) mare. Nous savions 
bien, par letémoignage combiné de Pline(VI, 23) 
et de l'auteur du Périple, quela mousson qui 
portait directement du cap Syagrus à Patala s'ap- 
pelait Zrippalus, du nom de l'intrépide marin qui 
l'avait connue le premier ; mais personne n'avait 
encore dit que la reconnaissance pour cette heu- 
reuse découverte avait été jusqu'à faire donner 
àla mer Érythrée elle-méme le nom d'Hippaius. 
Comme ce fait, d'ailleurs trés-vraisemblable, . 
n'est pas de ceux que les compilateurs et abré- 
viateurs inventent, on ne peut douter que l'ano- 
nyme ne l'ait trouvé consigné dans quelques- 
uns des auteurs dignes de foi qu'il dit avoir con- 
sultés. 
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(1) Constance était né le 13 aoüt 317; il avait donc 


vingt-huit ans en 345, époque de la iditi 
second 
contre les Perses, ; €poq e expédition 


(2) Servius ad XEneid. XT, v. 262. 
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laz0otoyodQos ó vX msph «Gy EXXívov cuyygotiu.evos. Ouroc tavopet AXcbivOpou modtets 


N 
BIBAION A'. . 
; KE. A. xoi ve Quy, xai Th Ev tois épyote eoruy fdv xat 


T^v (8 s) dvüpsíav, T9 Aéyopev, Thy dp). uA dO TOU. yé- 
vOUG GÜTOU Jrouup.eyous xa ttvog marcis àv ioc. A- 
matOvrat Yo ol (9) zroÀÀol Aéyovesg aücbv eivav — Di- 

"A pto óc y.ot (2) Goxet vevésOat xo revvotóvatog 'AE- | Aímmou coU Baeétos (10) vióv * oUx dJmüic 8i coUo" 
&ayOpoc 6 Maxs6ov, iBitoc mvxa motn q.evoc (3), GUv- | o) 1*e exetvou UN Uu &)À& coU Nexvave60 Moos 
spyoUcay abo ebpov dsl va dostaie Thy mpóvotay * coUtov siyat oi GOoyca. tot 115) At[orciov, üte cT. 
togo0c0y t&o (4) £v &x&avo viv viv moAepOv (5) xot | Baci "uris &héreaev (u). Osos ó Nexeavefos 
uoyóuevog Ovíy«ys (6) xpóvov, 9cog oüx Tpxet «oto | 7; perro cé vn Sprmetpoc "jv , xat *ü PITT vod 
BouXot.evotc vàc mÓAetc dix pt6Os tevoprisot (7). Tàc 03 | ypou.evoc, mkvxov Ov £0vOv «3j uoereta TQUyEvOUIEVOS 
"AXeEdvópou Ttodsetc xat càc dpevc x00 GOkaTog WUcOU | elgmwixng OrRyev. Ei ydo moss toUtt) OUvaut; Emé6, 


Avfynotc Gpata. xol Ouxcauo oAsutx AXsEXvOpon0 BactAéo; 
Maxe06yov, vio) dito xoi 'Oxvouri9o; (1). 


* In cod. A titulus : Bos "AXcEkyOpon x09 Maxs806voc (xxi roce; addit cod. Leid. ); cod, C nihil nisi : Btoz 'AXs£&v- 
pov. || Cap. !. 1. Capitum argumenta adscivimus e cod. C. Absunt in A B. || 2. vox om. B; in seqq. € : 8oxst xoi yewv. Yevéaod, 
'AX. ó Maxs60vyov QacuO.coc. 1 3. xovnouevoc C. || 4. Yao om. B. || 5. xoXsuóv om. C. ll 6. à ye C. £vots 10UG 
&)Xouc &xpt6c tac coca. AXX do gi68ss t locopficavrec vc 'AXeEívOpou mp&etc xxÀ. C. || B. «7» om. € ; mox id. vioc nv. l| 9. 
oi om. C. || 10. xo9 Bac. dx. B. || 11. 09x àXrzc... £&éneoev ] Haec noster in brevius contraxit. Cod. C ita : óxep o9x à2- 
2c, &XAà toU NexctevaóG &x ^7, dU m0U Yuvotxóc. Tóy oi vpónov cTTjc Yevéoet; aUtoU oUx &ArüsOoucty (axopoüvaec TO UTOU 
viày YevécOot. Ot và gotocarcot TOV Alyumstoov, 0cv Óvcsc &móvovot [xod và toU Nexteya 60 tevopoUvrec] , oUpavtouc àoté- 
pac &ptüufioavcec, YZjg xai Oc)koonc pévpo. xacadaóóvtec , £0ote 10Ucotc Uu) AavOverv o90£v. Aéyovot yàp Gx« Ó Nexvevaóo) tj 
Bacuuxris tus é&émsas , Xa prec Buvá uet Xeóuevos xai &ocvpovoutac d gt6Gic à (^ menaDeuy.évog , O06 0t [ocv ois po va 
c£ ywácxew máyva , xxl mkvveov vi] hocyeíq, epryivólevoc cÀv ev eloyvxóg Otkyety. El Yo mote xx. Inde a. verbis ot 
yàp cogovocor vày Aiy. incipiunt cod. Paris. 1711 (quem lit. A signamus) et cod. Leidensis 93. Hujus prima capita exscri- 
psit vir clar. Julius Berger de Xivrey. in No£ices d. Manuscr.tom. XIII, p. 220. Eadem et paullo plura jam dederat Berke- 
liusad Stephan. Byz. v. Bouxeqó2eta ( p. 480-483 ed. Lips. 1825). Utriusque codicis narratio e communi promanavit fonte, 
Quod ut intelligatur, simulque aperiatur ratio quz hisce libris cum codd. B et C intercedat , exordium narrationis exhi- 
bebo sec. cod. 4, interposita lectionis varietate, quam praebet codex Leidensis : Ot coge octo Aiónttot , 0ev &móovot, 
Ys ars xataAaGóuevot , 9o aom X p.a cot ne UE ( xa nu.epeoáu.evot Leid. ), xorapóv NeiXov óxer onotevot 
( x. N. ésto. om. L. ys o9pavoU &cvpoUsaíav Otoynoteduevot ( Vneuaágevot L.), napxOsOGxact 17) olxouu.évo , &nl oxpa- 
vELOCG aod Aou , 6joctoc ffeycxis Bov&ueto ( mapa8s8. c7 olxoupévry &. oto., ox, Aóvou Poco, uaytxzi; Ouv. L.; locus 
luxatus. Fuerit tale quid : xa«5s06xct oqíct v7» oix. o9yi atporstato S. Entotporcelotuc , à) GOxT, Aóou xai yvoosc vel 
QUcstG e. 0. ). aoi yàp xóv Nexvave6o ( Nex:a60 L.), 0v ve)evcotov tT; Alyóntou Baca, uc0* Ov 7, Alyunto; éEémteocy 
cfi totxUt7S ttu TG, M pov Quváguet m VTOOV RsptyevéoUon. T& yào *ooptxX aot yet )óYtp TÀvca ati oxETcOOETO" ci Yao 
aiovtOtog ToAÉ[.0U Vépoc éxe)vjX00st , 09x. ÉoxuXAev 10 ( £oxoAe opa. L.) axparcómeBov , 090& OtÀtY mopmeóuarca, 0908 ct01- 
pou &xovfígara, o00& mOAcUAx& (&x. 0005 moÀ. om. L. ) Venyaevfiacco. ** à)Y eia jpyero cic x& BaoOseta xai 8&u6avev x edaciiw 
Aex&vnv ( cod. A ubique AavxAvTY ) , Yeuícas (&pmAfioas L. ) a) o0at0G ópóotov * xai &mAavev (]. ÉnAatvev ex L.) &x. xn- 
QoU mAotapiOta uxo xo &yOüptomdtotx , xoi E6a))ev ocoxà, eic «I Aexvnv , xo EAeev &.otO7N , xpaxóv &6evyuxv ( &6evvtvny, L. 











LIBER PRIMUS. i immineret, non exercitum , non machinamenta Martia 
moveret : quin potius ingressus aulw penetralia regiceque 
secreta, ibi se solitarium abdebat, invecta secum pelvi. 

[. JÉgypti sapientes sati genere divino primi feruntur | Quam dum ex fonte limpidissimo impleret , ex cera imita- 
permensique sunt terram ingenii pervicacia et ambitum | batur navigii similitudinem , effigiesque hominum illuc col- 
coli stellarum numero assecuti. Quorum omnium Nec- | locabat. Quae omnia cum supernatare ceepissent, mox moveri 
tanabus prudentissimus fuisse comprobatur; quippe qui | ac vivere visebantur. Adhibebat etiam et virgulam ex ligno 
quod alii armis, ipse ore potuisse convincitur. Denique | ebeni et per incantamina loquebatur , quibus vocaret deos 


mundi elementa ei parebant, adeo ut , si motus bellicus ei ! superos inferosque. Sicque laborabat pelvi naviculam mergi. 
PSEUDO-CALLISTHENES. 


E cod. Reg. 5818. 


. 33 


— 


' eie wv m0) £M&pouc &yetptcaro , ai Xoxoc clc eéAny motu.vLov iécoco. "Qoce aU-vopsóou Guo. cote bnororyeiot ovpauo- 


. C. | 4. addit C : &; Aunt &nepyópevo. Deinde in cod. B sequitur "Ev6a. oi caro x7). , quae tamquam summarium huic 
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- TtoAepAécoy (12), Gc paccórceóo du EDU TRAIL EE v KEo. B. : 


- 


oTt x&g £oxuAAev (14) elc mapavátets moAepuxe (15) ; 
&)AX viüslg Aex&vry &volet Aexovop.avsetav, xoi ctüsio |." EvUo. ol aorcpámot Nexvovefi x pooeMóviec eimov, mffn mo- 
ÜGwp T»yaiov eic viv Aexavuvy (16) vic jepotv Oc oU Aepitoy enépyeoQot aot O& c6 Yi xoi ÜoXácoTs. 'O Bà 
: : iapento ape : ; | . Ragbóv vi oxoO yavceto. wocévo otv. 
&nAnooev ex xnptou mrÀotkota xol ipo aot xYpwa |. 

; ca 5 e; / A» Jj N 3 

&yvV , XXl ÉGTOAUGEV ; - 
citm RANA dM Ae do Ins (7) Éaucóy X póvou 0£ (xotvoU vevop.évou &&rwopdiropéc xtvec (1), 
"tOÀ Tv ' P [Pii £y t; [1 - d [ ; 
6t0^7v Trpo) vou, xa (18) x&v £v cj y etgt ocüco0 Ó*- | otc xo) oUpevot ztxoX "Poyatow , xavx 05 " E)Xnvac 


. 680 £6c)uv7v (19) «o xc érxexadetco ócavsl touc Üsobc (2) xoctdoxorot - 3N 65 v i 
, map7oxv cà NexvavebQ végos moAb 


x&v éntp3Ov (20), xa «à dépta. mveUpuorsa. xo, (21) vous m0Àep.lov drcoeryéAXAovcec (3) «ücip, &vaptüpc(coov dvBpüv 
xau Üüov(oug Oaíuovac. — Kol «7j &r7, £nvoa. &t- Macy ny opacóneba (9. Kal posé c Nec 
vovco (22) và dvÜptomdpia Ev v7j Aex&vn, xul oUtto xv:uveoQ 6 crpovápyns aroU eimev. ac) (5): « Zip 
£oaectsoyro (23). Eó0ét 0i, Berriiopévav QUT, Bee, magusplduevos ET elenvixole e 
r&- Ev Tjj 0xAdcon dXn97, mÀoim vOv. émepy opéyoy vpómrouc éri kia £y Ttoléu.otc Tapa. c sete (vou Écouroc* 
Tt0À £t. le0V Qegüelpovro (4) OX cO TroAUmetpov, elvat uéyx vào végos (8) BepGdomv énlxevcat fiiv* o0 ripe 
xbv dv2ou. vj uoepocT, Govdquet (25) Ev. elprivn ouv.8te- | ày üvoc 1 fipiv énépyevat, GÀ) [xopukóec ao elc rào ot 


/* ^5 m ^, / - 
, t&Àet «0x00 c0. xotAetov. | énegy Op.evot tuy "Ivo , Eóovupicat (7), "OR paxec , . 


"Iónpsc, Koóxcvec (8), 'AeXAórcoóec (9), Bóoropot, Ba- 


$&680v, xai &mexoetto xotc AmryéAoUG xai Ocóv At6OTnG "Ay quova *. xoi oco c7) totx0tY) Aexavopuavcela, và, Év v) Aexdy mÀOTO ^ * 
[supple e codd. B et C : &6dmtite , xoi e900c £Gomt(Covto cà &y vi 0oioo &Xn07, mota] t&v emepy ouévav moléuoN (moAe- — 
piov corr, Berger.), [adde xai ovt ] &moAXouéyoy &yOpiov, (&v0ptonitov L. ) nepieyévexo tà Ó' ao10 xo &nvefiüeua, [sie :1.. 


: émo(et xaxà «àv OX] vic egy opévov £y Opi ( 1 66 axo xoi [xov] x&v 6t vic énepyouévoy cod. L.). || 12. moXép.cov B. mO- 


Xépou C. || 13. addit C : porn ovo moAXepax& o9 xoxeoxeDatev. || 14. £cxvAev C. defatigavit. vocem tuentur etiam A et 
Leid. Addita eic. (pro &v 7.) movisse Bergerum videntur, ut mallet £cce23ev. || t5. eic marórcoditv no)eutxy C, qui addit : àXC- 
yov 6& axpoxóv &EorempevoUvea. Exéwerico , vod to910v OLX [suppl. tà tà] xvvnyéoto xoi co9 [1. x5] c&c BiyAac ( vigilias) quA&ctety 
xoi &EumTpEtely vr £v t6 coacto. Deinde concinnius quam cod. B habet sic : Tojc 6i émepyop.évove Xv cUTOU EV T 
To pun (o &meXoyeixo toupOs «oóntp* ciel Aex&vny (xoi) &v orc; 0Owp Tomyoctov Éycev, xoi vato xspoiv o)c00 TÀdttOY £X, XnpoU. 
«ovp. xoi &yOpmnápux , ect vara eic «Tw Xex&vny wA. [|[6. Aex&vnv, xoi toic x. B : delevi xoi; mox abundat xfigtva. [ 
17. Eraoev C. &oxÓNnaev B. - 6e B. || 20. «àv Ablvonioy. C. Mox xai &éotx DB , và évaé- 
oto, C. || 21. xoi om. C. J| 22. E06 tà, Mais &vfo. C. l 23. xai oUttoc &Odmrtute «à. mol £v 77) ^exv) C. || 24. 1& éy 7$ 
6aA&coT.. Oveq(povco assumsi e cod. C; «à &v cj 00. mota, xoi cà. mo ég.ua tÓvy énspyoUévov aoi &roAovco B. || 25. «3; 
uoc oci éntppoía ( éwmetpiar: 9$) xoi Ovv&get C. ^ addens deinde : *Oyo(ec 02 xai cic tv Js Enp&c Axàv xav oro Enepy uevoy 
tots tpóT.o érotcev wol oUro &mto)ovco paOtac. z 
Cap. 1I. Codex A ( et Leidensis ) pergunt ita : OOcoc o9v OuX d zoXuxatótac (1. xoAvnetot(ac ex L. ) 109 &vOpOc t0 Bact- 
Ae(ou ( BactAécc ) euo uiévovroc : uet ixovov xpóvov £x tÓVy TOC "Poyaíotc xn opartóptoy (&xopoupasópov L.) , xapà 6i 
toic "EXAnat xoa xóT.0v, mapov mOtÉ tic O0UtQG cixev TO Boost (tts map t Baowet, otc sine L.)* « Méqtose Nexza- 3i 
ve60o) , moo uievoc q&vca xà &v elipfjvy, eivou enioxeiya ( mapo. xà £y clpf,vn eivox xoUro éncoxéto L.), "Entxevcon ( Yéo zo 
cov add. L.) végoc ox OMYov opíovy. &y0póv * loi rào Z(Oot ( 1. "Ivóot v. Xívóot ) xoà "Apopec ( 1. "Apáóiez v."Apa6ec) xaàl — — 
"O&óbpo.uec (1 . "Otó80oaxcc vel rectius "O&uBpóat) x»i Aa«míctpec xol Kaucávot xol Acmázec xoi Bobcmopot xol'Apyeiot xai. — 
Zá60t xoi XoXwáAot xoi Mecon&cepsc [l. x. "Iónosc x. Kaoxovec x. AloJsic () x. Bocrotavoi X. "Ayatol x. 'Atavol x. Xóyv-- 
6e« sive Xo2Batot x. Meconovóptot, Xupot] xoi "Avouóqonyot xoi Eoovoytcat [cod. L: ceioi yàp Xxófec, Kévotpec ; Kavxóvec , E 
; 










*IGnpot, XxóOtot (XxóBp0?) KoxAocavtot ( Ko) oi , "Hyíoyo LP) xod Aamánsec xal Emopot (i i.e. Bóonopot) xoi '"Apystot xal ZÓA- — — 
Got xoi. Xo Boot vo Metwonótopsc xai A'votoo&yot xoi Eowvupicot] xoi 600 ociv E0vv, &ni tj; GvartoMic uec &vapíüumrov. 
oxpaxàv Éyovca. uópux ame000vxa. tt? ov Alyuntov xxvxAa6ety. [ Addit L : *YretoeMéco col 70 óynptxóv Buoeiutov* « OO yp? xav- 
vOyLoy eUOety BauXneópov &vopa. , "Q X.aol émveerpágarcan xai tócoo uepnaev ».] Osxwc eir ovtoc toU acpaágyov , peibiáoac (uet-  — 
8t» L.) 6 Nexvove60. einev* « EX) Xe xoi EmoYypUnyosc Tiv enioveucat gpoupiv qüiacos OstÀOG Yàp xoi oO oTpotuottA GG 
àgü£yEto (c0 pv x. xod 8. 7v BeGoU)eucos qp. quX&oanc: 66. O6 xA.) . oxi OOvagac éy 6r«p (1. 6y2«o eX L) qafvecot , 0207 &y «5j 
mpoüuu£a. Kod vào. elc Xóyoc (A6 oc?) moXXoUc Gavet , xetpl «3, &yo07, moXunATv stay woXDxc (xaXov L., addens : xoi yàp - 


Oc , X0 t TjN GEQUCOU Tt pércoety quA AóYw Y&p &vO c?) «àv Bap6sptv &v&otOu.ov roAumAÉetov REA YOU xópacty Onoxa- 
)ónto. ) Obxoc cixóv &ménsyey oovóv. — 1. EE T o1Upec B. & 02 woo árcopes €. || 2. rap 8& "EXXnot C. || 8. tv stoX. $voyy- 


capiti przefiguntur in cod. C; deinceps ponuntur : xoi o8 t0Uc Alyumsíouc 0zobc... óc ngogfrene Alyómitoc;, quo v-huc ——— 
transmigrarunt ex initio capitis tertii. || 5. Aéyet mpóc «916v C.|| 6. végoc C. &üvoc B. || 7: Zipiv &msgy. om. C. xoi No- 
xupaio: B; Nexvpoto: C. Reposui E9wvuyicot ex cod. A et Leid. Ewnomitas dicit Callisth. latin. cod. 8518. || 8. Kaóxcvec — — 
C, Kaócavtez B. Kouc&vot A. || 9. 'Ae)03on68sc B, 'A&onec C. xai Aan&vec A et b; num AioAei S. AloXGyvou ; Sive; NDS 


- 


^M 








Ex quo fiebat, ut simul cum submersione cera et cereis in- II. Quodam igitur tempore nuntiatum ei est multas | 
sessoribus etiam omnes hostes , si qui adesse preenuntiaban- adversus eum gentes una conspiratione atque eadem volun- - 
iur, pelago mergerentur. taque multo tempore regno | tate consurrexissé, scilicet Indos, Arabes, Phonices,. - - 
àtsecuntate potitus est. ' Parthos et Assyrios, nec non et Scythas , Alanos , Oxvdra- 








. PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, ?, 2. 


exapvot, ACavot, XáAu6sc xa 0ax da Eri v7; &va- 


.'toÀT,, mx odxetva £üvn ueyda , dvoiü pafrcooy àvy8pQy 


ocpatóneba, em ev Atyümrové &repy óuceva. Y éoOec (10) 
00V cX T0ÀXÀ s Xo GExuTOV inloxelyo. » 

'l'oU oov GrQuv&pyou caca. eixOvtoG v0) NexvoveGQ, 
£r T0) yeViaac (11) 6 Basdeuc Nee ee eixe* « X 
TEM XaÀOc xal étetxOg 7]v ento veUOne qpoupiv caÜcIV 
quAdcety Goxelc (12): 08 (13) 03 xa o0 ovpotuottx og 
égüEYEo * o0. vào £v DA 1j 9óvaptc, &ÀX. &v potu. ía 


6 mO)sukog* xol y*e &ic Aév moÀAXG &)iouc £ünosü— 


cao (14), xoi. elc Mixoc T0ÀAAS dxyéXa mpo6dseov (15) 
iexÜMeucsv.  "Occé oüv mopsuüslg dpa vG Ómó cot 
Gxpavonéóo (16) ctv (lxv capdtcattw qUAXTve* Aó0 (17) 
y&o £X x&v Bap6áoov Avapiüur tov mÀ70oc méAdvye: 


 Entxx oo. » Ko caUca sixov NexvaveGog dménspje 


tóy c*pacdoy" wocoU (I8). 
: KEd. TI". 


'Ev0x Nexvaweó0 puavveucóuevog xài (iv voUg Üsobc tÓv 
Alyumiíov và cvGv évavtíov mAÀota Oténovtac, ypuotov 
£YxoXnocÓQUevoc xxi Eupncáp.e voc v7jv xeqod|v xo v)jv *fe- 


vet&Ox , quyà« QXxsvo. Oi 6& AlyOmttot àxvuvÜRvovro coU. 


0&0 vepi a0T0U cí Yévovev. 
Aür0cg Ó8 dvactXc tic7jA0ev sl; vo maÀWttov «O- 
t0U, Xa u.óvoc evóp.evoc mtv «T, aoc7j (1) po y en- 
cd|&evoc 7jcéviosy elc vn» Aexvnv. 


" 3 

Ka 6p& (2) vog vGv Alvumciov Ücobc xvuOspvQv- 
a6 vk TÀoix «Ov moAeuloy. BagÉdoov xat vk axpató- 
£O x20)» 0n ÜcOv 6OmyoUpeva. 'O 83 Nexzave6oc. 
77 v.xvve ta. (3) mou metpoc àv dvÜpwmoc , xat elu p.£vog 
toig Üsoig aücoU Óp.Aelv, pia0Ov map! aürOvy Ort xà ^ 
&cy ax ve AlrümvoU Bacuslac Tyyywev, &yxoXlnood- 
«evoc y guatov T0)U xal Sugneduevoc Thy xegaAdy x«b o 
cy móvova aütoU xai Wevauoogisas Éxutüy &y (4. 
ÉxéoQ c yoiparet, ÉguYev Si xou Dn ouctou xoi dronAeó« 
cac magatvecat el; Hav. (5) «7i; Moxe8oviag xod 
éxa0(Qevo éxet £v. ctt (c) «órt» óc iavpocogivahs (7) 
Tt0À À0lG &oxpoAoyodu.evos ó); xpo enc Atomic. 

[ Tàv (8).93 xoAsptov 79r, x«xeAa6óvrov, xol v0ü 
G09000 ToÀÉ[.oU EttreÜ£vvoc volg AU. , xa coU 
factio aócOv Um sbóptoxop.évou , &y mon iu mya- 
", M 15 , EYES K Y à 7^5 1.€ 
vía xoi dónpkovia Otyov. — Ka 07, mpocépyovcat ] ot 

c A5 
Alton ttot xal Tj5(ouy vobc Gaavel Üsouc aüxOv, «( dpa 
q4éyovev 6 Bacüebe Alyómtou: 7» yàp m&ca 5| Alyu-- 
706 0x0 t&v Bp6oev vopUrÜsica. *O 8' &v «o 100v 
*0U Xepamelou Ücüg aücvOv Aev0|sevoc &ypnop.otovnosv 
aOcoig simov, « Obroc (9) 6 quyév. Bacueuc fisct mtv 
2 3 LF » / E] M , ^ M 
£y Alyünt0; 00 Y-pxoxov, XÀÀX vexGov, xai voUG 
éy0pooc fuv (ro) IHépoac ómovazex. ». Kod cuvsCAvouv 
?oy / rs / $09 1 Xu ce EA 
1i & ox O£)et (11) xo etomp.évov aócotc. "Kat uj ebpovcec 
Ygd«ouct xov 8oüévca. (12) aüxotc y onc eri «ny o 
ICD LUN TEMP fe 
ctv (13) «oU &àyOpttvxog Nexzave6o. 


cum Nostro loquar, AioA«9cec ? Mox deb. Boo7optxvot. || 10. 9rx60sc C. éniaxenxtos B. éxtoxéntou C. || 11. &ni m. eX. om. 
C. || 12. Aéyetc B. &oxeic scripsi sententize causa ; unde venerit Aéye:c indicat C , ubi : epovp&v quXvvov (1. oóXorve ) , xod p 


mov, méAox0c 8v xocex&XuUev. || 18. &r^ aovo9 B. . 


"oca, AÉye * Oei oc vào xA. || 13. e720c B. || 14. £yetpoooco C. || 15. rotvtov C. |] 16. 51. 
' »t0ic &y onoto1 oot oxpacuó voto C. || 17. Aóyto &ntxobo e cod. C; B habet ita : 


&0 0nÓ o£ oc1paxónc6ov B. Xu 
T0ÀÀdxtc Y&o xoi Bap6doov &vapiOp.Acov 


Cap. III. Codd, A (et L.) : A9xóc 0€ eic «à BaotAcuo &rxootpépac exéAeucs zx &vrac éx uécou evéc0a. Mov&cac (p.óvoc L.) 0& xci 


Ty Aexávny Ocic elc uécov [sic y.. om. L.] £x2m6ev ( &nX4oxx0 L.) U8orvoc * ov»v (08 add. L.) énvo à xfipvat m ovxotur, &páuevos 
Xaxà xetoot civ 6 6Gov T6 OuvaU XO Mt éXpfia avo. 'Avevicag (&vsvtGov L) 02 elc «zv Xex&vnvy cloev ( De L. ) cou; t&v aiyua- 
Adtoy (cGYy Abvunciov IF ) 95o9c. «à t&v moAegíov Qap6áoov T) ovapíBua ( «ota L. ) Gtxvu6sovGvcuc. *O 6$ oxoy cas ( oxo- 
yao90sig L.) vóy cv Alvumiiov paciéa (16 1. A. BacOetov. L.) $xó vy poxápov 797 mgoboc(av &c7onxévat ( $yetv L.), 
Eupraqevoc vy xequT)y xod tov TO Yovo, voOc tO &AXoyopgrisa , £(XoXm oo .evoc ypucóv 6cov 10ovarto Bxotáot J EQUYs 17) 
Alyunzctoy Oux oU IInAouctou. IIo3A& 6£ mega cteócas £0v sic ITOwv «zi; Maxs8ov(ac mapeéve rese | 006v Auge uevoc ola 
mpog/ums Alyómttoc &cvpoAóYoc. Koi ixaf(tero Onpocíg (Onpóctx lib,) «àv «poosoyopévov * EY Tp0ctoXÓ[cvoy GXémte- 
o0at. Koi cavo uv L. ) otc. Ev 08 «7j AvyOn tO &gotyoUs Yevop.évou zo09 Nexvave60 , Tisocay ol AlyOmxtot vóv mponótopa 
tüy Oc&»y "Hootovov, «( &po. Ó t7); Av[Om toU BaoteUc éyévevo. 'O 06 Eneyspev arüvoUc Ovx xonopupDiac Tpüc xóv &óporoy xo). Xi- 
vtíou (sic L.;in cod. A verba zo Xiwwemíoo desunt. Fuefli olim : «x. «. iepéx coU 0co0 XtwwemtxoD), Óoctc Éxpn- 


- euupóraey acoic : « OUroc Alyóntou ExouOy xoorepóc , Guxtuoc, rroéoóuc, Bact.eUc, Ouv&ovne Tike« uexà. ypóvov véoc (h. v. 


om. L. ) xà Ynpootov &mo6aQ«»v, xóm0v, eiooc, xóoy.0v XuxAeócac, £ni và Al[Orttoy mDfov, Ey 0p0v Urovozyv [GXn00v addit L.] 


- OtboUc "tv. » OUtw Oolfyrog toU xpnopoU voórou, UJ) Vof,cavtec v7 Aóctw, clo v/v voO &vOptávrog; toU NexraveóG ctv 


(h. v. 0m. À ) Ypóqouctv xoc ovy ouc xai xoa. c'otoUoty (*. c. X. X. 1. 0m. L. ) ec uvfunv mocomoo (ozapo9 L.) $x6nao- 
uévou «oU ygnoyoU ( voórou adj. L.). — 1. Tot B. tij aoro C. || 2. xai 6p... xtpopfienc AtyónttOC , in codice B loco suu. 
mota legebantür in eap. II: || 3 uayeta C. || 4. &v om. C. || 5. x&v B.C; corr. ex Aet L |] 6. & & B.C. || 7 lanpàc cogt 
ocfic B--|| 8. Inclusa adscivi ex C; cod. B post verba nog. Aiyónttoc pergit : Ot o9y Alm xtot T)&touv toU Go«vyei 0coUc xX1À 
|| 9. eii o9cwc C. || 10. 9v B f 14. 05et eivox C. || 12. tà 609v B. || 13. «7; Q&ce: B. 





ces, Seres atque Caucones, Hiberos, Agriophagos, Eunó- , Quibus intellexit se vincendum atque ab hostibus capien. 


mitas et quaecunque sunt Orientis barbare gentes. Quibus 


ille auditis plausum dans manibus , magno risu dissolutus: 


esf. : 
III. Igitur ad consuetam artis confugit peritiam , et more 
solito adhibuit sibi pelvem atque omnia alia instrumenta. 


dum, nisi fugce consuleret. Mox autem, raso capite 'ei 
barba, collectisque omnibus quie sibi erant pretiosarum 
opum, appulit Macedoniw. Ibique amictus veste linea ; 
astrologum professus, vim peritia suce enm magna admi- 
ratione commendabat. 
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KE. A 
"Ev6a."OXuj mte époocfjoaa và Tel ocotfjc vo &vaq.aOoUca., 
mAavGcoak Om" ocoU xxi &marvüvot, (c Oei Oclouco cup.- 
Uiysivot xoà cexety viàv Éxütxov avtjc vevopevov. 
lic. (1) 83 «2v Maxs3ov(av Tcov Spa vie Yevopkevos 
iid &xpiGOX ctv £axérevo, 60oe (2) xar ehv 
/ » SN E] , ^ E) Dod 
BacOccav "OAupemtixóa dxoücacav Tept- o.0T00 VUXTÜG 
£)0sivrpóc aücov, droOn.o0vcoc GDiAUxTCOU 00 d vOpoc 
&or7j; sig mOÀeuov. Koi pa0oUca 


: za 
KAAAIZOENHA. A, 8, 


map" aU0ToU nto | 


, a0xov (3). 





£f cet &vey oae: xot ue0* fiu ép Ava exeo eQacxo 
*'O 88 Nexravs6Gt Osaca[kevog aüchy TvU 
éogattaty oca &rtÜuplay * toys toU x&AAoucaüT7e. Kai 
moozstvacc (4 )càv jeg a0x00 Eon « Xatpot; Maxebóvoov 
Bastussa. » *H 88 eixev: « Xaíoot , datore mpo- 
Q7:1«, Gux6Ac (5) xa0éc0nci. » Kot &irev a0 « Xi & 
6 Alyunttoc p.v actxoc, eic Ov ot Boxwudou eec (6) s- 
pov m&cav vhv (7) GA Octav * xdxo) 08 EmeioUnv map 
coU (8). roía. 00v exépet  pioiuevog cx dem, do yéA- 


Cap. IV. t. Cod. A et L : 'Ev ó£ «7; Maxeov(a. o9» qavepoc vivexot maoty ( mát L. ) ó Nexxave6oc dax gt6Gs oxenvóuevoz 
(&xp. ox. om.L.) &xi 1000Uc0v, doce xai 77v "Oxo mta 6eAToat oxéyacOo (sic) 9 aco. Kai uecexaAégarco QOtOV, &moOf uou 
toU Guünmou poc meo suy ávovroc. || 2. cod. € post vocem écxézexo pergit ita: ToU oov dt oU Bau éec &téxvoU 
pecà «Tj; "OXvuunt&Oo0c vuyy kvovroc , wai QéAXov ypovtav oroontav motrjaac 0o £y mOÀÉU.O , TpooxaAscó.evoc t7jv ÉnUTOU Yu- 
vacio, " OXugertBo, xad revópevoc tet oti, gri" « 'Q vóvoa , voUto vivos ( ytvooxouca €od. ) 6xt &Xv uw uot vé&xc xéxvov, 
éravtóvcoc pou £x. toU vtoXÉ[.oU , 0UX Ett toi; XóÀmotc [09 TtpooxeARosetc. » Atopauo&one (corr. Berger. pro 8tegoóovc) ov 
ic fip épas » Aoxexo (eUyexo cod.) ó dbvrzoc éni xóv mÓAeu.ov oOv xavti 1G ovpatà aoro). 'HüOyst o9v 7) OXoymtis xai ótn- 
mópet &ni vi Aot Dou. Mig 6£ 16v Tipsoov ua ouca viv aiciav OU 7« "OXopattàc ébuaqópet , 3) T&'UTYG ücpormotvic égn 
mpóc aUtYV* « Aéonowa., Ee tt TpÓc o2 evnfisao 0o." xai ei.Tv uot &xtvOuvoy , evxov &v cot ct &ya0ó6v. » 'H 6E mpóc adr * 
« A&Xncov' o9 Y&p &cxt cot x(vOuvoc * G0. & OXc tj; &ntÜuguLac vy ott , xal yx&pvco cox Ógs(Aety Ój.oAov6 ( Ops(Am Ó.oXoyeiv 
cod. ). » *H 8é qvetv* « "Ecctv &v 7j nÓAet Gv &vOpo oc Alürtttoz, Ouvkuevoc mávca, cà &v «7j uy) cou mÀmpóoot , ek OAt 
&£oic coUvov 0zaüTval cot. » 'H 6E p] &qeAfiooco. 710€ mpóc e'0Tov vuxvóc * xod p.ao0oa map! aUroU Oncp &tfter, &yex coros" 
x&i u.e0* Tiu.épas OA ya; uecea ceto oroxóv xad éxéAeucev atv eloeA0eiy mpóc aUcriv. || 3. Cod. A (et L.) pergit : "Oc zapave« 

vÓu.evoc eic tà Baer. (60v ovs vv eoyopgiav c1); oeXXyne ("EXévnc ? ) Gtagopeycépav, dtc xorcoqepne elc vc Yuvotxac "ru- 
|OX9v, &nà t7; époycukz;c ( &m&cr épecux; B. ) &xiüupíac «óv voUv. &xovfjoac, npoccivac vijv xetpa Tjon&coro* « Xaípotc Maxe- 
86vov Bac0«cca (Maxéoóvoc Bacucíou B. M. Bacos(a L), v7) xoca&uococ ( xava&uGv L.) Géonotwav cixciv, xóv BacUuxóv 
Ej ov Xovtopóv. "OXupmtàg 02 eixc* « Xaípotc, &yafvate walnuactixE , xol mapa6à xaüstou. » 'O 6& éxáOiccv. "OXuymntas 
eme * « XU TUYXÁvetc Alyómztos Góc; NexvaveGo 0£ einev, « "c ol Goxu&oavtec A&youcty. » ^H 8€ einev* « IHoía oxé- 
jet Xotop.evoc xà &An0sc éxocpyéXetc; » 'O 0i einev' « Kod &nepfvo, à BacOtcoca* noXucytO2; Y&p &ott tfj; oxépenc 7 
xpíotc ( 6z)ot; B. scr. oxépecc alpectc )* eic yàp Ovetpoxptzot , ovjetoXótot , ópveogxómor, p.Avvete , &uxoup/Xvretc (SIC) , Yeve- 
83tcÀóYot, p.&yot (h. v. om. L. pro ea pro bens &zpoüéro:; num pogZrat?), &ocpoAlóyot* &yo 0& m&vtov toÓtovy 
( h. v. om. A) égarxóyuevoc, xa oy? mpogücnc Ov Alyvómttoc, xai uYoc eig xoi &ovpoAooc. Koi vata Aeyuv Optp.ó- 
tat& aoc £O)ewev, Tic onpetocaqévn vó BAéupua. eie: « T6 Xoyuiópevoc oov (h. v. om. A), 6 mpogziix, xov' &boymy 
reptépyoc oUxtoc yox GaéG)edac ( ví mepi Épycv ue oUcoc meptéG)eas L.); » NexvaveGoc eine* « "YnopyvnoOcic y9nopoU ,-Bact- 
à100a, ( Baot«xoU L. )* 7jxouca yàp óxó tàv iOlcv 0ev moc& 6xt uctA(Ox. os Oct axébpacOot, xot teo Aéyet (Aéyo L; 1. £eyov) 
&Xn0tvà, (&X,07, L. ) oópe07;vo (scr. eopé0n, civ ). » "Ap 06 t6 coxa evrcetv mpooeveyxáuevos niv, moAuctuacov xoi [h. vo- 
cem ante xoXvxtp.. ponit L.; om. A) gacUu«xóv, Ov £ppmvéoau ó Xóyoc (AXóyov A. tic move L.) oo O00vavat, && &Aégavvos xat 
&6EAtou (&Gevvtvov L.) xai youco9 (Xpuctovu L. ) xa Go ópov , vp ápoccov Cevatc , eni uev toU mptócou xOxÀov OcxavoUc Exovca 
tOUc Ao, émi Ó& toU Osutépou (oix [xà] (6 , exi O8 coU uécou foy xoi ceXfvv, éÜnxev € eri oigpou' eia YAoccoxóyov &vottaz 
( &poica L. ) Ejegávyetyov XO QUtOV (sic uti videtur A ; óc aotoxc L. ) Utxpóv exxevogac coUe éntà (8 A ) &oépa xoi coy 
ópogxónov &€ oxxo Ai0otéy vov [££ ( icotéy vov A.] DET cuvcéünxe ( Ébmxs L. ) tàv TrjAtxoUtov o0pxvOY Év oM XUXÀ( mEpt- 








qtotícac, npoleic ( vpoc0cic L.) vóv jov xouotáAXou X(0ou , cav 0& ceXQ vv &ORxvxoc Ai0ou, cóv "Apea ( &épa A.) aiporícou - 


Aou, tov '"EouZv cpapy0ou Aíou , tóv A(x aitcpixou A(8ou , «7v "AgpoDtrr,y comostpou A(0ou, cov Kpóvov ógícou AiBou, cv 
epocxónoy Avyótvou At0ou.- Koi cime* « Aé&ov uot, BaoOtoca, évt«utóv, uva xai v7 fiépaw xai v7v Gpav ( VOxva, A) "ijs 
Gea Uie yevéoeux. » TZ o: eignxutar, , Nexxave6oc qnoltst «yjv éautoU xai v7 axis yéveotv, e cuvacxpst ( L. addit. eovofj- 
out, SCT. &vvooov ) , lótv O8 €0 xetuéviv «2v &axpoleciav ( &oxgovoyíav L.), qenoí* « Tt 08; doct ,. QacOcca ; » *H à& 
Eie * « Tà epi «ov dbÜ.vmnov uaetv 0£«o * oruiGecot áp pot exi xóv mÓAe[.ov &rco6oD.etv [ie xod aqietv Xm. » NexcaveGüxc 
exe" « [Suppl. O?] tyevBzc 7j qun Yévove , Baot«oco. Quos proxime sequuntur, nihil praeter ea, quae praebent codd. B et 
C, suppeditant, || * &xi6cóc (1. e. &xitupmttxóc) £oys C. || 4. ngovetvoc sqq. e cod. C ; xpoceívaca v7;v yeipa acovzjs &gn Xad- 
gotc &y. xA. B. || 5. praestat xo pa6àc , ut A et L. || 6. 6oxt.ao0évzso B. eic óv pro &v o ut passim. || 7. «7» om. B. || 8. Verba 
«YO... TO.00. co) 0m. 
Séc(.a. &xéxvou ufrcpoc , xai duy 7v dat uvat mcpoc qUcpov £uóv ; Et roUT0 Ga EC méguxe , voto pot Orxxóvraov* xui v0v xónoy 








IV. Ergo Nectanabus jam longe celebratior apud Ma- 
cedones erat, adeo ut fama illius ne Olympiadem qui- 
dem (1) reginam lateret. Enimvero Philippus tunc belio 
forte aberat; coepitque regina consulere peritiam viri. Qui 
ut ad eam ingressus est, non eam domin appellatione di- 
gnatus est, qui se quondam dominum fuisse meminisset. 
Moxque ejus pulchritudinem admiratus, amore illius ca- 


ptus est. Cum ergo jussus sedisset, ait regina ad eum : 

« Tune, inquit, es Nectanabus ille matheseos sciens ? Dic 
ergo quanam usus peritia adeo veri amicus clueris (). » Ad 
id respondit : « Multifida quidem, o regina , hoc nostra 
vaticinandi scientia ; neque est [in uno tempore omnium me- 


quibus omnis divinandi ratio reseratur; multaque praeler 


1. Sic cod. Vat., nisi quod »iec pro ne. eod. A. ut etiam fama illius nec Ol. quoque. || 2. -4deo vir amicus A; clueris aut veri 
de es amicus B. | 5. Inclusa desunt in cod. A. 


C, post vocem &A*0st«v pergens ita :xoi óoct; £óvaa ot tX Tj; zpooxobovs cot émtocvrurc OtxAUGO - 


1ninisse ; nam et] (3) interpretes sunt somniorum et astrici, - 





4A. 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 4, 5. 5 


Aet; » 'O 21 einev- (« IIoc (18e nd &oty ^ Ts oxé- 
Bo: atoscts (9), M BacÜcca- eic yo (oposxórcot : en 
uetoA orat (1o) , óvetponóAot, Evo cpltso0ot, Spveoudv- 
tEt6 , YeveO)toAóNot, ot xaoduevot pot, olc tX parv 
veix éméo vocat (r1). » Ko caza str dvé6)sye Optio 
TL'OXwumidÉu — Eins 02 xóvQ 4 'OXvunudc: « IHgo- 
qx , mémmyac oy ue ; » 'O 01 £n, « Noi xupía * óme- 
t.vrjo Or ve y oa u.00 Goévcoc uot orb Ov (toy Os, 
6t 9et ue (12) Bast oxépaotat, xt i305, coUvo dÀ1- 
0ic éyévevo* (oce Aovróv Me ot 8. BooAet. » Kal 2a- 
6i cv qeipa aüxoU £vOov 100 xóArou (13) aóxoU eEya- 
£y mtvax(atov, 6 Oxo 6 óyoc Épp.nveücat o0 Sóvacat, 
j,euct uiv xol EAegavrivi Buoxekuevoy, £yoy [8i] 
dcsépue £ntà xal ópooxómov, Ttov xat ceXjvny. Kat 
6 (£v. 1|Àtoc xpuocaAAtvoc , $ 88 cefjv &Onv.avcévr, 6 
E Aeyónevog Zisüc &éptvoc, 6 02 Koóvoc óg(cac (14), 5$, 
65 'Agpo8tzn aa ostptvoc (15), 652 "EpuTis ap.xpdyowoc, 
6 0 &»pooxónoc AUyOwoc. Oauidaaca 88$; "Oxvwrtc 
tJ» c00 mtvaxt&lou Tto)uréAeuxv (16) , napaxd0nrat c0) 
Nexrave6Q , xsÀeücaoa mdwruc Gmoctzvat (17), xoi 
Aéyet mpóc aüzóv: « ITpog7itx , oxéat mepi. àpoU xot 
mepi GtrmoU «7v vyívecty (18): dgnp(Gevo vp meo! 
£p aut Tc (19) xt £&y mapacivnca (DOreroc dO toU Tt0- 
Aéuou, caUvny dxo6dAAecat (20) xo € érépay yaust, »'0 
Bi Nexvave6Goxe eie zp)c aüv/|v* « Os&c viv cv yévecty 
t£ X&l vv x00 (21) cbü(rzpu. » Kel. c£ Aotzby moet $ 
- Nexsave6Goe; v(ünat xoi (22) c^» éaucoU vévectv mpoc 


A&6Tw6 moAÀunAActo» vao. £uoU« To(a oov axépst xxÀ. || 9. noAucy O2, D. C; eüpcotc 
. &néoxpocat B, 9xéocgovot C. énvtévpomton ? || 12. c B. C, scripsi ue; possis etiam 





| eize *. « IIo; QUyacat 5 » 


| Thy v(m) "OXuy toc, xo xelykuevos eire mpós abTÓV, 


« Oix cxt eode (24) 2v dxoUeic quan 7tepl ao0 * 90- 
vapuat G& Got oc Abyormoc mpoyiens Bown0Tisa: coU 13 
&m0ÓATnTÓV ce Yevéaüa óxo coU Ouüíxmzov. » 'H 3t 
"O 0i £gn* « A& oc 0c 

- "un 3 /, ^» M ] 
émtyelo cuve)üsiv xal éx cvoUrou cuÀAaÓciv xoi cz- 
X&ly viày xoi vagas, x«oUcov 88 2xBtxov ct Eyetv (25) 
TOV Ómo ToU DutrmoU Yevoy.éveoy Tp0G cé &u.xp- 
vnpdtov, » Kol Aye. a0z0 f OXoymtds " « [Toto 
0s ; » 'O 88 cime: « (06) Tó "5c Aw 6Umc (27) "hts 
Wh » Koi Aéyet «010 7j 'ODopectdie* « Ioxeróc &oa 
aci 6 Osbc obroc; » 'Q 8 dae: « T^v pev fixa 
posit, xo 4 pucóxop.oc thy qaivn» xol xà even, 
xépau Éymv ix coU MERO miQuxótE, xal caUrX 
KpusQ mapa. ' TOTO eV 00v cs Oct, óc fa- 
cÜacav, vet aoroU* ajepov yp &v Ove(oo Ücpsete 
A S e , ; ; vue 1 
t0v cov voUcoV GUYYtvO[LevÓv. cot. » Kot 5$ OXuy mic 
"E&v io «ov óvetpov «oUvov, oDy 
c , P] 937€ / / E 
e M.cyov, à.) ic Osóv ae mtpooxuvi|ooo. » 


KE. E. 


"Ev0a, Newratie6ox &v oy pact 009 "A uquovoc, & óp&parti ovY- 
yw6usvoc axv7, Aíver* T'óvat , xac aocpóc Éyet; dposva 
mOiOx ÉXOVXÓV COU YiYÓL.EVOY. 


even. QUT « 


EBéoyztat oUv &no ta B«cutocns 6 NexzavsGoxc, 
| AauGavet Bozdvac ko cc £ociuoU , Gc rct 
xo Aa 6 vet Bozávac "ic EpriuoU , &c Tjrctevoco (1) 
poc ÓvetpoTtoÀ Ux, xa Tctvxao uoa (2) £nÀace xn- 


C. || f0. scripturae vitio eug6oXozo: C. 


cot aut cc BaciBo, ut cod. L. et A. In latinis cod. 3518 : quod oporteret me regine veta dicere. || 13. «o9 xóXrov om. B. || 
14 àéptoc ó 6$ Kpóvoc, quod om. B et C, adscivi ex A. Pro óg(zvc C habet ópuotvnc. Preterea Martis mentio excidit ; 
cf. cod. A. Ü 15. comotpryos €, ganefiocioc B. || 16. noXucéAmat C. || 17. &voreopzioo« C. || 18. Yévvotv C. ; mox tamen Yév- 
ctv. || 19. aoxzc C. B. || 20. &no6c) obo. -.. Yauety B. || 21. $7)» om. €; «o9 om. C. || 22. xoi om. C. || 23. xpóc «zv C ; vex 
xai 1?jc B. || 24. *eu87c C. || 25. cot yevéc8ox C. || 26. eive om. C, et similiter in seqq. || 27. «à «. A165; om. C. 

Cap. V. 1. éntoxaxo C. || 2. xvuócoc B, y»306ac5 C. Codex A de his multo brevior : 'E&&pgyecat Nexczave6oc ix. «v 
BacUetov , &vaGoX7v 8E 000: uíav movnadqevoc, éxnl viv Épnuov Opa.ov cet Bovévac cc vpóc Ovetporoumtac Xouotoócac, 


SU óv pacyeóoac xàóy 'OXuyatt&Ooz Ünvov , Óvetpov &voyevv&. Tis T0eAev mpáEecc* Ooce &Xnfic xac óvao ( xa0' óvao cod.) iGstv 











hoec sunt ; quibus uti ad preescientias solemus. » His dictis, 
cum acrius in vultum regine intueretur , Olympias ait : 
« Quid ita defigeris, o propheta, ubi me intueris ? » « Recor- 
dor, inquit, oraculi illius quod apud JEgyptum a diis acce- 
peram , quod oporteret me regine vera preedicere. Quare 
consule super his quie cupis. » Et cum verbo promit ta- 
bulas, quas hujus peritioe docti pinacem nominant. Auro 
enim et ebore variatum pretium (3) cum sui operis admira- 
lione contenderat. Tum promit etiam septem stellas, et 
horoscopum pariter (4), quibus singulis sui metalli (5) spe- 
cies inerat. Jovem quippe viseres aerino (6) lapide nun- 
cupatum, solem cristallo, lunam adamante , Martem dici 
sub lapide hematite , Mercurium smaragdo; Venus autem 
Ssaphirina erat, Saturnus in ophite; at vero horoscopus 
lygdinus erat. Exinde mirans Olympias stellarum mira- 
bilem varietatem et propius se sistens. « O, inquit , tu in- 
tuere, quaeso , meam et Philippi congruentiam : nam multa 











fama est, quod, si ex hoste rediens affuerit, abjecta me, velit 
in alteram transmigrare. » Cui Nectanebus statim suam 
adhibet constellationem, exploraturus ea qu: regina 
petiverat. Quo facto, ait : « Non vana isfa ad te fama 
pervenit, sed enim vera est. Ego enim ac si propheta ex 
JEgypto opitulabor, ne quid de divortio formidaveris. Nam 
fatale tibi est, secundum quod prospexi; misceri te deo, 
genituramque filium ultorem omnium , si qua in te Philip- 
pus audebit. » Tum illa, « Et cuinam, inquit, deo ad torum 
debeor. » Respondit : « Amn:ioni déo Libya. Quare prze- 
paraveris te velim , ut feminis mos est et regince decorum, 
ad hujusmodi nuptias. "Videbis ante et somnium et in 
somnio nuptias tibi cum deo futuras esse. » At illa, 
« Hoc, inquit, somnium si somniabo, jam non ut mago utar 
te, enimvero honore dei venerabor. » 

V. Progressus inde Nectanebus herbas querit ad somnio- 
rum imperia necessarias. Quibus carptis atque in succum 


5. Pretium Vatican. precio A, vro ptone B.; mox : suis A. et confuderat Vat. | 4. Hor 0SCO ponit pariter A. ; horoscopum id est 
cüvulos signorum pariter. B. | 5. Sic B. singuli metalli A. | 6. .4ercos A. 





6 | KAAAISGENH. A, c, t. 


otov OnNoxóatop.ov, xol AECUI a0TO (9 1o Óvo.at ^c 


OXuprtiBoc* xat &ipue AMiyvoy " imo tv Bovoviy * (4). 


ÉTEXO ÀcltO Opxotc coc Tp0G T0UcO (5). memounaévouc 6at- 

poyac, Gore qavcaotoUcüni v?» "Olupmikón. | Kol 

e : c y nu 

&topet megtrerAevpévov aov, vov Ocov "Atuuovat v «3j 

VuXcl éxe(yy, , xol dvaotüvta mw a7 simOvca MOT. 

/, ; 5 f M » »2 ' » / í 

« F'óvat, xavà qaocp0c yet; dbeva xov ÉxOuxóÓv cou 

qtwop.evov (6). » 


KEbS 


"Ev0a 7$ 'OXupmtàe mapaxaAo0ca tóv NextawcÓ60 [ecimev 
aoc (1) ] evyyevécOot aoc, xov 0cov 076v Ovetpoo eiocv* ó OE 
7540«co «xwvnv (2) 0007vat a0tÀ xovcóva. mvotov atf, 
Évexev 100 ytoplc qó60u mpoceJ0ctv av) vOv ÜsÓv. — . 


" E 


Avactüca 98 f$ "Oluuwmiàc éx «00 Ümvou &0xo- 
p.xoe* xol KA mépipuea 1i fiyee (a 3) vov. Nexvave6o), xol 
Aéyet aoG — « Ei&ov cov óvetpov, xa 6v eiméc (4) 1o: 
(cov "Apoya &A)' aicoUp.at ce, Tcpog;ta , ctv auvac- 


m 9 Cu A / / , 
ya. vyTivatt (5) xoc, xat evo zo Got TtOtE [A4EÀÀEt GUV- 


eov. » 'O 83 eine « IIp&ov uv, Blexowe, oi3ae 


oioQ (8) óvetpóc éextv * 6cc 03 a coc aü0evzl ind0q Got, 
y peíav cot movác: (o (o ). AX si xeAsóst x0 xpéxo; 200, 
yopnu. qot Boc coU xotnffsvat t€ (10), Ortog aócbv 
Deeboepuan (1r) mept coU. » 'H ó£ eie «'[805, &y «à xot- 
«vl uou état y Spnpa. Kat Xy &rwó xo "iis suJdj- 
Wee ToU OcoU voUrOU , kA GE miis (oc Bací- 


Àtcca (i2), xo xoisouat cot óc acéot (13) coU mcxtotou 


tuy &vovct, » Aévet aot7, 6 NexcaveOGtoc* « Aci (14) cs O1 
TwIbcXat. Séemowa, vpóbpouoc "«0U tloéo ysot gy 
0c0v icc vo enyseiov toro * "£y xo Üctopévi «Tj éamépa: 
émi coU xotüvóc COU tene (5) Godxevca. Snitovelt emt 
$ , x£Aucov moves touc va pOvcac (16) éeA0eiv: c óc 
7, BEoqseoqe (rr) c quia TÓV Xiyvw, àv £0) oxeud- 
caG elc vudv coU OcoU Grtetv; xofox 2 erioxag.at 00 - 
60 (re) cot* 4)À& dveMoUca ez. cic pacis xA6vine 
cou (t9) &zott.oc Yevoo, xal suyxdAvipóv GcOU tO mpóso- 
mov * xa óoa (20) «ov eov, Sv eiósq &v.óveloo Spy óp.evov 
poc c£. » Kal «aUca sizov 6 NexcaveGog dégyse. 
Kot c7 énaüptov n &ectv a0) 5) "OXvumtA Erywza 





es U y ^ ' 4 A^ 7 
etceA0etv (6) phot, ivo xo. (7). Écotkoxép x vup.olo |. «o0 xotvüjvoc abis xovtova.. 


- 
- 


TV "Oxopaxt áo Rep Aonévca 4911) 50V "À Upuova: xo g'uvepy óp.evov. Avia cáuevoc Ot & Aéyet « T'óvat , xoc TEL Eyetc c0 ÉxOt- 
xov vtvóp.evov. || 3. év aoc B. || 4. Lacunce signa posui. Integriora habes in latinis. Verba à óc TY Bora supersuntex  . 
illis, quibus auctor dixit : e£ succum ex herbis expressum super imaginem istam e/fudit. || 5. coóvow; C. malim «otz- 
Tóc voUco Tenowpévotc. || 6. Yvvópevov A. quod etiam in argumento cap. reposui. yevóyevov B. C. 

Cap. VI. 1. inclusa de meo addidi. | 2. a9: cod. || 3. Codex A : 'Avaoc&ca o9v x&v Unvov 7 OXuumt&c xoi cà oóutyov 
toU Mou Onup. caca. uerenépaparco TOV pompacctxv , xui Épr* « EiOov Ov ciné; Mot 0cóv xai c viAüev uot xaÜc udxocp 
iG(toc* &ote p.e BooecOat € éenYopooaoy ax xotvtoyety xa* duépay * col OE ueAfioT. xoi coUo. [IIóc 0€ c£ vo0to AavÜ&ver Oxu- — .. 
usto. Hoc alieno loco inculcata ex iis quae cap. VII narrant B et C. ] » 'O à& eixe* « [ Oo8év ps 1ov0&vet. ]: "Exei?; ou 
eyenopouoo! ó|.oAoYeic ü£Aetv. occ auvépyEcDo , Oct xtv mpàc T0UTO YevéaOos oxélw * à23o Ovetpoc , à)30 axovía * Aoyttoyot 
00v yeopnpácctov Aaóeiv omo coU mÀ"notov toU xovcGvóc gov, órtoc egy op.évou 109 coU mpóc c£ , q66« tà ep mepuoytric (sic) 
bmovpyoUvróc uou cac eptutoo enaotboic. 'O yàp Occ o9coc épy óuevoc mpüc G& , tvera mpOrov Opdoxeoy € &ni Yric Eproov aupta.ov 
méjmov* eica à) Aocerot elc xpo "Aup4oyoc eic, eic Gocqov. "Hoooxéa , Sica [cic ] Qupóxot.ov ( conjicias óvpaogópov ; at 
v. Suidas v. Aóotrmoc ) Atóvucoy , civa. ouvsA0Ov &vüptyrost o7 cóc éppavitecat coc &yobc vórtoUc Exo. » Oxo ims * 
« KoAdc Meis, mpogiica. * Ad6s tv xovcóvya. '"Enxoy 9 eypnroposioa. voOtoy i50, usd OE va OcoU gmopày XO TE y T)X-U Ua 
$p.xvtT , vt fioo c£ xal Bai &ic (sic) xay fiaoqun 0c os toc mar ép 109 T0506 cU &vovva, ». *O OE einev * « IEpostzóvy cot 
16V t0U Opóxovtoc cuptap.óv" (7) mxOpre tO xijcos * uiXAov ài npoc"vis &OvG «al dOctiog to0t (&OnAog tot. cod.). Quse se- 
quuntur ad sequens caput pertinent. || 4. sixc B. || 5. evvavaqyvovo« B. | 6. cuveA0etv C. || 7. x&yó tva. C. || 8. & oióxc 
óvetpóc &cvt. C. || 9. xpetav xoi xotfost B; pro his C : yvoptet. || 10. poc C. || 11. 8£Oeccopot C. || 12. malim gacnéx, 
etsi ferri vulgata potest. || 13. xocéga-vuyy &vovca. B et C ; quod si retinere velis, pro xoi ypopuat cot scribendum xoi 
voy fiaopad c£ , uti est in cod. A. Post «uy &vov:a , in cod. C leguntur, xaféxc xposixóv cot. Cf. cod. A. || 14. IIpàc «à yt- 
vcxew oc D, quie verba si genuina sint, alia quaedam excidisse oportet. Mox pro «óv 0cóv in B est «àv 0vpóv. || 15. 
ideic B. . mapeovóycac C. || 17- 97 GÉosis TX Myva TOV Qo , 0v év6 axeudcac B. un &rocGéoms cà qvo. Tv AOXvtovV 
000 , y £yà vov axeu&cac C. || 18. ooo B. | 19. &v «?; BacUux?, cou xXivo B. || 20. xoi &o«. C; similiter in latinis explora 
vultum, sc. oculo per velum penetrante; in quo offendisse videtur auctor cod. B, qui scripsit xoi Y&p óp&cetc.. Ceterum , "2H 
hiec ex sequentibus h. 1l. inculcata videntur. 











pressis, effigiat ex cera corpusculum feminie , eique nomen | inquit, somnium est verum ; ejus effectus cito subsequetur, 


reginae adscribens lectulum 'ei fabricatur, cui illa effigies 
supraponitur ; juxtaque lucernis accensis, succum herbarum 
»otentium superfundit, carmenque indicit efficax et secre- 
tum, quo effectum est, ut quidquid ille simulamini cereo 


Quapropter secus cubiculum tuum secreto mihi lectum 
proparari jubeto, ut si forte aliquis tibimet repentinus 
irruerit metus, possim tibi spes esse subsidii ». Promisit 
regina, et vicinum cubiculo recessum mago tribuit , polli- 


| 


loquebatur, id omne fieri sibi regina per somnium sit opi- | cens honores multos, si conceptu sit potita. Tum magus : i 
nata. Videt enim se in complexibus dei, et post complexus | « Proecursor tibi, inquit, dei ipsius * aderit , cum se- 1 
audierat sibi ipsum loquentem foetam se et utero gravem, | denti superveniet draco reptabundus. Tu vero, eo viso, - 3 
genituramque filium vindicem. omnes qui aderunt egredi jubeto. Et quum te lecto collo- 4 
VI. Moxque dehinc illa surgens e lectulo hominem ad | caveris, explora vultum illum quem jam in somno pervi- — — 
se vocat, eique somnii retulit visionem. ' Cui ille: « Hoc, ' disti, si is sit. » 1 
! Deus ipse aderit, nam cod. : 
1 


2 





PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 6, 7. ; : 


1:7! 
KEO, Z'. 

"Ev0a. Nexxave6o &mavf oa ovr £v arf uuovct OeoU, au'rrCvecat 
ao17. 'H 9€ Éyxvoc vtvouevn , qo6rüsica &xoré)er croc6, 
üeop.évr Bovfüe(ac. 'O 0& dcoepréXnerot oov] óvetpov mépmetv 
dunno (1) &ücoUvca, aOv7y vo) votoUtou EvxXfpactoc. 

,/ Y A ] e Ld 
(2) *O 8z.Nexsave6oe fcotu.uoev Eaux móxov xptoU 

&ra)uovatov (3) Gov colo x£pact t0v xpováqotv acoU, 

xa caca y ouc) mapomiout, xo ox7jmvoov £Gé ov (4) 

xat ip. cctov Asoxov,. xat xplóiova xafptvarsoy 8 üpepvs 

ctoUvca. (5), xol sic£py eso ei tóv xovcova, EvOa v eri 
xAivng *; OXuumiXg xactcoxemaopévy,, dxoc O8 c0 
Y p d Y P] e i X Ó 


0o) É6Aene* xo 608 aücbv eiaegy óu.evov , xal oUx 


éOsiMacev* aocóv ye moocsOóxa elvat xbv Oebv (6) xa- 
Oo xat ev óveloto el idev. Ot ài Ago visa Qé évyovses (7 7)» 
xot auvexdutev (s) 5 "OXuymixe 0 mpóocrrov Énvt7ic. 
"O à& Nextave Gt dmoüfuevog «5 oxiymtpov àva6atvet 
éni vv xMwav aücZc xol cuy*(vevat ac7, xal out 
móc xU v" « At&q.etov (9) 40vat, xoà Yaocpoc fyetc 
dóeva maioa Éx2txÓv coU qtvópevov xal ToT6 TTG 
oixoUnÉvc xocp.oxodcoox Bacuéa. » Kai 87 0ev do 
TOU xott()Vog Ó Nexeuveboxe, &oxg t0 oxTjmcpoy , xad 
dánéxpuijev (10) zavza. & efe mad Aeoiac oi jevo- 
Ive éyetpecot (r1) 4 "OXvpmtks xol elo£py scat sic xov 


Cap. VII. 


xovc)ya. £vüa. jv Nexzavebooc, xài Owiv(Get adcóv. 'O 
88. GwmvtoOstc eine « Xagote, CET UM d po &yxY- 
Yen y » 3 *H 82 eire * « Hé os AavOdvet vaUca., apà- 
qniva, epo Ünut.do. "Apa mapayiveva Ó üsoc QUTOG 
frpóg t.e &xt (12) ; f£ aov Eoyov. » 'O ài eine mpos 
aücv/|v * « "Axoucov, Bact)ucca, £y moogfivnc sli coU 
Oso * Ova o0v BoóÀm , mapdcyou uot xov 1ÓT0V TOUTOY 
&lc 15 xoti Dat ue (13) &mapevoy Xncov, tva càv cuviün 
aoxQ xafÜaop.ov (14) movíjato, xal EAeócevat mpós oe, Óvav 
/ [2 os qe Y Y / e 5 re 
Boon. » 'H 8s eixev: « " Eye xov 1Órov t0Ut0v dpt. » 
A psm co ? "ERG à] - D D 
Kw éxéAeuce GoüTvat aüt) vàQ xÀsig ToU. xottOvOc. 
*O 85 dy dox ems M MET A 5 Y 9595 1 
ty dmoxgUgQ Tóm AmíÜcvo & ciyc, xol slofo- 
yen. ps aUehv (15) dedaxis &v (16) 2,600eco 7) 'OXup.- 


Tte, UTtovooDU.evog ma XOT eb eivató Appoy (i7). 


Hoa 02 xal fiu£oa o» xoUo f Yuovhe &Oc7j , xal 
vet cz) Nexczave6o $4, OXupmtác * « "Ekv mapayevo-- 
pevoc TEE A son Ue Eyxuov, aí mot//505 » A&ye: 
&óvj NexvaveGoc* « Mx92v qu6nOTie (19), £y xoUt(p yào 
8x07 cet cot (19) 6 0soc "Apu, éntacic Orr àv 
Fn (20), xat pev acp vX Yevousva Goce (21) 

&yé^x)mxóv cs movíasty. dco D or » Obtoc py f$ 
OXuyimtis émAavRzo mo xou Nextavs6O e. & cc 


eques véyvns (22). 


. $pOuremov cod. , 1Qpóc Güvuroy dederat Berger. de Xiv. || 2. Paucis hoc caput absolvit auctor cod. A, qui 


pergit ita : " £voJ.Évtov OOV toU TV mpoetgnievov 00x ietags LU Batucoa. , &ÀX üaposio: Tiveyxe v&c toU Ocoo uevae 
uopgooetc. *O 8E qty &vosápevoc &n^ ovis, vóac aür?is tX Yaotépa cine * « Xnépuara. Gora. xad &vonótaxva. Ouxpets 
yate. » Kol vaUta. eio é£épyevos mp0e v7)v (otav Onoy.ovfjv. F(vevos oOv t xotoUto. XovijAOsv Aotróv , Téc Ut) £yo- 
qc xoi oro Opóxovcoc , [xoi ox] "App.ovoc, "Hgoxéouc , Atovócou mavy0eoU (mavÜcc? ) repa giao évre. 'Oc 02 5$ actio 
OYXOoUtO , BAépaca (malim £u 6A. ) T Nexisvebc) eine* « Ilgogza,, «í UéAAto mOteiy , ét mamonrevóuevos ó ó Qüummoc EYvXuÓv 
(Eyxotóv cod.) ge £0pv ; » 'O 8& eixev* « Mro£v morc BacO0toca éy xobto Bonfóc £cxa« Ó «ptu.opooc Ocóc "'Aupuov *. óvet- 
20v aOxà Oc(be, dote &vévxXmtóv os or aoxoU uetvat. « OUxo pv f; "Oxuymtie én2avxo , &Optriv Be vor auvepyogévn, 
zÀ»» Alyumt(ío Bacut. || 3. &xoX«wxaov B et C. || 4. £Gevvxtxóy B. 6622«vov C. || 5 C post xa8apocazov habet : xovéycv 27; 
Xsetpi oc0x09 0paxovctoUvca.. Si sana est vox nova, desideratur substantivum ; sin minus , possis óp&xovv' toévco, (fuscum). Le- 
ctionem cod. B. ad vestem signis dracontes referentibus distinctam spectare aliquis conjecerit. Ego variarum narratio- 
num centones hic male consui puto. Sic etiam ista «pt6cva xao. post iy&ctov Aevxóv abundant; nec sunt in latinis; 
deinde in graecis desiderantur latina illa : efficitque- ex scientia reliquum corpus veluti draconem. Cod. 7517 (01. 7 : 
« Et quant la premiére heure de la nuit fut passee, si se transfigura Nettanebuz en dragon par les enchantemens de l'art 
magique, et alla sufflant entour le lit de la royne, puis entra aulit et baisa la royne et se deduirent grant piece en- 
semble ». || 6." Eivo« zóv 0:5v om. B. || 7. oi 39g vot *;xxov C. || 8. KaxexóAoe xx. male h. I. intruduntur. || 9. &&puetvoy, 
vox h. l. inepte posita; accita ex narratione cod. A, cum qua cf. version. gallic. cod. 7517. || 10. &roxpóóst B. &xé- 
xobje) O. | 11. 799' éyeigeros C. || 12. 6xt B. o9xoc &i , óv« C. || 13. us om. C. || 14. xa8aotopóv C. || 15. a977; €. || 16. 
&y om. €. || 17. óeco«c &v 766001exo* 7 02 "OXupumto ox0voougévn, ó; rap. aocíj 0coc jv 6 Aupuov. B. || 18. qgo6r0cic B. C. 
corr. Berger. || 19. cot om. C. || 20. óvetpov B. || 21. &c.. toro», $910 C. || 22. 17i; «9x09 9uv&gecs C. 











VH. Insequenti igitur die locus destinatur mago, isque 
. providit ex arte vellus arietis mollissimum simul cum corni- 


« Ergone ultra adesse dignabitur? Nam est mihi ad tales 
nuptias amor. » Tum magus : « Audi, inquit , o regina : 


bus et sceptrum et amictum candidum, efficitque ex 


scientia reliquum corpus veluti draconem, vespere adven- 


tantem ad feminam. .Quo illa viso cunctos egredi jussit , 
deditque sese mox lectulo, et operto capite, solo oculo 
ad superventum opinati dei curiose intendebat. At ille sce- 
ptro deposito, conscensoque lecto nuptias agit. Exinde 
manu superjecta utero , ait : « Gaudeto, o mulier, te gra- 
vidam ex me, filiumque parituram qui universo orbis do- 
minio potiatur. » Recepteque sceptro exivit. Mane autem 
facto, mulier alacrior in cubiculum Nectanebi irrupit ; is- 
que somno excitatus, ut nescius rei, causam qu:erit ad- 
ventus. Tum illa : « Facta, inquit, sunt omnia quz promise- 
ras. » Et illein hoc se gaudere respondit. Rursus mulier : 


hujus dei minister ego sum; et tu quum volueris talis ma- 
riti conventum , dicito mihi, atque ego procurabo quo ad 
te sepius veniat. » At illa mox claves cubiculi mago dari 
jubet; ex quo promtior illis erat in id quod cupiverant 
commeatus. (Sequentia petita e cod. Reg. 5873, fol. 61.) 

Sed jam alvo et lateribus excrescentibus , « Quidnam, 
inquit, o propheta, mihi fiet, quidve nunc facto opus est, si 
adveniens Philippus cum isto meonere deprehendat? » « Ne 
metueris , ille respondit ; opitulabitur enim Ammon ei vitio 
quod suasit, eumque per somnium super facto docebit , 
ne quid tibi succenseat, quoniam sciat deos hominum po- 
tentes esse. » In hunc igitur [modum] Olympias magici 
artibus ducebatur. 
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dOxxos évunviaÜOcic , üvetgoróAov mRpoGexaAécoro 
wi tixev oot, Tc EV óveipt eiBé «wa. Ocóv cvywop.e- 

|! voy 47 ova axxo. *'O óE ign « AO Uc &otty Ó óvetpoc, 
xxi ^j yuvf cou téket cot viOv, Óc xupieUoet 10V *Ócj.0y 
mRÁVTO,. » 


"EvÜo: 


^ i 2 P , 
(i) Koi 87; Aa6ów 0cXxcctov (2) Ó Nexcave6og te- 
paxa; «0UroV Bp.xyeucev, xai 9cx &£600ÀttO &lmElW (5) 


Ev óvefgóte id Qoo , Ó iépat £)eev «TO, p. acra 


*O 6: 


0o a cctoc t i£oat avoe« t 6r6 x09. Nexzave6o 1ev Qux 


xaxote y vías mapaaxeudaus aov trcaclat (4 4). 


TG VUXTOG £v0a v QA UOG ; xat éréaty, «UT Vépas 
ÀxAGv £v Óvetpo. Osopfoac 62 dpÜureroc 10v lépaxa 
 AxoUvca Irc, xo OtrvicOelc (5) MerexmAÉou To ToUG 
Ert orépouc TOV óvetpokuriiv, xot Bymypioaro a Utolc 
15v üvetpoy A£y«v aocoic. « Ei8ov (*) xav óvap (6) &wX 








(ev (opaiov (7 TvyU , t0Àtoy 0$ t7 qalvny xol xo vé- 
vetov (s) 8) [xat] £4 ovta xépacu (o ) Trpoc cOlG  xpovágots a- 
ToU y poc ra poeta xo £y 17 y etpt aco axi egov 
XOTÉy oVtO , vox tóc bnetosp ypsvov T ovo Mou 
Qigyemasts xai &yax)iüÉvva xol curtvOp.evoy 2 
xal dvaGckc eimtv aot * T'óvat, cuvéAa6sc vain & &o- 
psa, Óc &yxaprecevot (10) xa «ov dvaxov «oU mrcpoc 
exOucaet, "Ymevonox o8 xir (11) xersppdimecety Bc- 
GA. e£ [aoeàv vv QUclv aos ] ( (i2), xoi Tf VOe 
co pxyütew TO) pn (13) GDDETITEUM 7v 68 6 GaxxÜ 
Àtoc ypucous, Ey Mov, xal &v cQ (fm éxvómopa 
ftu xa xegaAsy 5 Aéovcog xal Sopdrtov, Kol caUc« 
ÜTtovooüvtóG uou (14) àofar 1 LOely iépaxa éniotávca , Óc 
0G iplb ozoU (15) 8E Tetg 44€ 100 Ürvou. *Epo- 
TO) (16) QUY XA AA jugfiete vv toU Ovetpou &xÜuety. » 


Kat Aéyoucty. a010 ot Óvetpoxptvat* «Qum BacUeD, 


C70. dé £axtv 6 üvetpoc cov (17) co "ro eopacytizet 


Cap. VII. 1. Codex A : Koi 87; Àa6 àv tégoxa meAde(tov xot toOto Jocyeda a; Ovet pO ÓM/LOV notet «à ditio. Eioe Ye cov 


€Up.opQoY , ROMON , xepav , tpÓT Oy "Appuovos , gro gubuevov Tf "OXopáet y [xoi] ET if; xoítv Aéyew odi * 

« Kacà vootoóoc Eyetc && £po9 mado , xo coU xai toU matpóc Gu cxOU quióuevov ExOtxov. » 'Ymevóvos Oi xai v7,» QUc(w &- 
fic ua B(6Xov (scr. £0. B(6Aov seu BxGvoo, funiculo papyraceo) xortappdimsety a)t0v xai copacyttety On vUALO X puo &v 
£c YXudpnv Eyovtt xeguddw )éovtoc , tou xpdcoc xai Bopáctov. "E8ofc 8E iépaxa cac mtépulty Ovumvt Tet oT ÓV. Todva. lov 
&vta tato , xai pecenépuporco OvetponóAov , [xoi] emyetxo xov Xpnopóv (Gvetpov? ). *O óz € ép « Bao, &)x07j G') &0gdoO Ovyet- 
pov' Eyxuoc ( Eyxotoc Cod.) 'OXupmikc, m) 0mÓ 0toU* &Ó yàp ogpottetw ttvX v7jv qUoty aotfs míocetoG Yéuet* o0clg yàp 
xcvüy &yyetov opocyttet , 302 u.eoxóv. "Emeto7, 0€ pí6Ao xacvappaocioa Vv 7, qóotc , Alyunc(a Tv 7| oxopó^ ob0apo0 yàp fí- 
6Xoc Yevv&xat e u3) £ Alyómtto my o9 vost?) , à3X vxo Aa piv xy xai EvOoEov xod mto?» ( nisi forte verbum ex- 
ciderit , repone Aayenpa , &Utuy Ais 41A.) G(X t0v xpucoUv OnxvOMov. Tt yàp xpocou &vbotócepov , OV 09 xai Ocoi mpooxuvoUv- 
1015 '0 82 A(0oc 6 tj; yAugis xeqaA,v Aéovcoc [xai 7509] xpátoc xoi bopórstov [£x 096",c] Xóyov Éxgt votoocov (10 o9zov cod.): 

ó YAp Yevveóuevoc (cod. qevóuevoz) u.é 2 eic &varcoATi qve (1. q0&ost) dono Xéov GopuaD«ótouc tXc mÓActG rotoópevoc. 
To 8i xov Ücov xptaxéparcov [xoi] oXov &ivot 0 t7; At6Unc Sozt) "Ap. Uo 0:02 6** (duo verba evanida). » OóOco xpitvavroc toU 
évetpomÓ)ou , cuj xaZ,; &yévexo. Oum moz eic x0 OXoc cuvevinpévat vi 'OXountikOx xoc OcoU. Ceterum cum iis quae hoc 
capite narrantur confer Plutarch. Alex. c. 1 et Stephan. Byz. v. AJe&&vpeta.. || 2. sacrum in latin. Intellige circum ac- 
cipitrem, quem Plinius H. N. X, 8, prosperrimi augurii nuptialibus negotiis dicit; monet hoc Bergerus, addens : 
« Le texte grec moderne à cet endroit de l'histoire dAlexandre dit : £va. o9Xtov Xeyópevov Kouxou6ócux., » || 3. einst xov 
i£gaxo, C. || 4. xoi &A&XQos x Orem &v Oveipto , xac mpooevéy On vapX vo9 Nexcveva6o. 'O oy «bio Oecgriaue C. || 
5. OtunvioOeic &v no va 007) , dnoctelac eofécc Tiyoyev óvetporóAoy ctyà BaGuAOvtoy &niovgxov üvca , xoi Aéyev ovi C. 

| *. iàob B. l 6. xav Gvetgoy C. l 7. eüp.opgov C. || 8. xoà yevivzo. (yevevvea correx. Berger.) ypucó ma pxmofatoy , xod 
xépocta xptoU Eyovcta Xpuo d xoi a9rà mapanfQsur C. || 9. Post «spxxo. B addit xoi «ova, quie delevi. Irrepserunt ex. nar- 
ratione cod. C, ubi : xoi «)và mapaz^fotw. Verum totum locum ad verba codicis C revocare non ausus sum , quo- 
niam ex antecedentibus patet auctorem cod. D. duas certe narrationes ante oculos habuisse, quas pro lubito miscuerit. 
J| 10. Hat8tov &ppev , óc &yxaproecot xod v. 0Xvorzov B ; motox. dopevo: óc xai 0&varcoy C. || 11. 5 £v C. || 12. xexopp&ztev 
(16210 £v xa cfv0e cop. B; xoexappomcet Bi6Atov cfívOs xoi coop. C. Verba «7v qootv. petivi ex sqq. et ex cod. A. Ber- 
gerus conjecit 8062.o NU. 7fv0€ , xai ; ingeniose , modo tum statuas vocem NeO«oa , quae deest in cod. C., a sciolo-ad- 
ditam esse, quum haec explicatio óvetporó^« reiinquenda sit. || 14. v. « &p.& abesse debebant. || 15. (ou , 9rxevóovv. &&oEa. 
C. || 16. óc xatexvépuEé pou xoi i£éyetgé ye C. || 17. Pro his cod. € : T& uot Aéyet 109105. Aéyet ooy av Ó OvstpoztÓAoc 








VIII. Sed Nectanebus sibi sacrum accipitrem parat , 
eumque secretius monet ire ad Philippum, quem per no- 
etem assistens mandatis opinionibus complet. Quippe territus 
somnio, evocatoque rex somniorum interprete, sic ait : 
« Vidi, inquit, per quietem deum quendam, facie formo- 
sum , et canitie ccesariatum capitis et geni , arietis tamen 


citare me pulsu videbatur alarum. 

quod portenditur? » Tum interpres : 
istud est, nec in aliud interpretandum, ut assolet, opina- 
bile. | Quod enim vidisti signari virginal feminze, fidem 
rei viso testatur. Consignatio enim fides est atque veritas, 
ex quo pernosti quod illa concepit : nemo enim vas vacuum. 


Quid istud est igitur 


« O Philippe, verum 


cornibus insignitum , supervenisse Olympiadi conjugi mese, 
seque illi nuptiis miscuisse, Quibus patratis hoe etiam verbo 
addiderat : « Excepisti, inquit, o mulier, marem filium , 
qui adserat te, et patris ultor esse laudetur. » Tum mulie- 
ris virginal biblo contegere, signareque annulo aureo vide- 
batur, cui inscalptio erat solis effigies et leonis caput hastili 
subjecto. Que cam «vidissem , accipiter superveniens ex- 


consignaverit. Ut hoec* biblo, quippe cum biblus ista vel 
carta nullibi gentium nisi in nostra tellure gignatur : ZEgye 
ptium igitur semen est, quod conceptum est; non tamen 
humile, sed clarum plane et regium , propter aurei annuli 
visionem. .Hoc enim metallo nihil scimus esse pretiosius : 
in quo etiam deorum effigies veneramur. Sed quoniam 
signaculum quod solis forma visebatur, [et] subter leonis 


^ 
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qme xA. || 17. &àmféc &axtv Ortep ciec &v óvetpo C. || 18. «o3 6x B. || 19. o28cic xatvóv B. || 20. zepi x09 C. || 21. pese 
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25. i e cod. C. || 27. xovfoe C. || 28. ec om. B. || 29. Debebat 
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Cap. IX. Codex A pergt : Nucoac o9v tov nóAcuov eic tz» Maxebovio) Erovfooxo v) endvoOov. 'Qz O2 T 6ev eic «X a- 
oíAeta , évumón ttc 7j OXupmt&c Tjonácoto aOtÓv* T xol xxva6Aépac dO vmoc ei[xev écépo evanida haec] xags560nc , 'OXut.- 
vi&c (« Royne, tu a pechie , quant tw as ce donné à autre que à moi ; et elle commenca à muer couleur. Et quant 
le roi l'apperceut , si lui dist : Certes tu m'en dois estre reprise, car tu souffris ceste force de dieu. Cod. 7317. fol. 8 
ad nostrum etiam in aliis proxime accedens.):* * 6c &uapríoaca oUy fiuaotez: sóc áo cs lc voUto iÓukcuro. Koi x 
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&eU0uu.ov 77» 'OXupt&Oa &moxaxéovnsev. || 2. eic mávca C. || 3. «o9 ofov *. 6: C. || 4. Yevóueva C. 

Cap. X. Cod. A : 'Ev xocoótt 0 £v cote Bat etos xpóqa Oukyov 6 NexvaveÓnec Tixouce. du tretoU Acyovcoc "OXuumtáDt * 
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caput hastile quoque adjacens d pe HER MEN sic ipse, quisque na- impertio , quippe tibi non inherente culpa, sicuti proscivi 
scetur, in Orientis usque veniet possessionem , omnia au- | sompnio defensante quod factum est , ab omni culpa quam 
dens, quae natura est leonis , idque vi et hasta faciet , quo- adlani (quo ablavi?) posses. Regibus quoque sicuti in 
niam una vidisti. Enimvero quoniam deum capite arietino | alios vis est, ad deos tamen potentia fixerit (/izxa erit Berg.; 
testaris eundemque canum esse, deus Libyc: Hammonis | Jluxa erit?). Nequetescio popularis alicujus amori servisse, 
nomine. » Hanc Nes reinen interpretis tunc. non | enimvero dei deorum pulcerrimi. » His dictis animum mu- 


equo satis animo Philippus accepit, quodque homine | lieris instauraverat. Agit ergo gratias uxor veni eique qui 


concepisse mulierem credidisset. sibi spem ejus videbatur prophetare, Nectanabo. 
JX. Festinata igitur re bellica AA dEADA ad sua repe- X. Igitur agebat interim Philippus cum muliere conju- 


dat. Quo reditu mulier audito trepidatior erat, solatiis | galiter. Nectanabo vero praesens quidem , sed invisitatus , 
tamen ejus Nectanabus assidebat. Tandem igitur adveniens | una agebat; neque videri se ex arte magica concesserat. 
Philippus ut ingressus est , reginam, quum diffidentius sibi | Denique et interfuit aliquando effervescenti jam Philippo 
occursare conjugem intueretur, in haec verbà solatus est : | et conjugem increpanti, quod ille conceptus non ex deo 
« Me quidem clam res gesta non est, libensque te venia ' mulieri foret. Quod quum auribus Nectanabus usurpasset, 
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- TtQoocoU siis iav toU cQixAvou (3); xol écUptos Appuny É éexly. » (0 8? Quoc (86v caca Epacipt- 
qo6eoby Gore vÀ Osuna cetoO7 vat coU rodantov. Ot | Gev &xuvóv, 0c00 a xopàv u£Aovea xaAeiy (11) «9 xtxzó- 
9& cuvecÜtovvec TO Bacnet üttoprisavrec cV Spdxovca I«evoy. éx. Te las vuvatxóc. 4 


ern (4) o6 cuvej óu.evo 49i Opes eme |. XE . d ; 
ES ; | 
yvoUca cov lOtoV- vop.gíov, mpogécetve thy Oc 2s aoris s 1 : : 
xetpo; xal Seyelpac & Éautov Ó Opotoy en Due TO Yévetoy "Evy0a. db(erenoc xafeCóuevoc , ópytc &vsA0oUoa Exexev &y «tb 


xoi éxüx)«ocev Tvroc, xol sioTÀUsv mi và vOvata e a'oroU m 1Ó B mecóy xal xAaoüiy, Ópic 6b oroU 
"mam ujA0e vue 
"OXvprt oc xat m po6n) v tv 90xÀ 0v (s) &Ot0U YÀO0- 5 t P si Óvnv 6E poo) eoápevos Som oc 
; Sd ) MEAE NE 1Ó anjieioy * ó 6E éréAucev aov mávta. 
cay xoc&gi)moev Wüvhy, vexpojotov cropyTs 6 Opdxy 
DU e € * n , s 
móc touc ÜstopoUvcac mtotobu.svoc* xal coU [4e Du xtrEROU Mesz& 68 fjuépac iyk xaÜsQousvou vou eDu'reroU Zy 
&u.x piv. qo6oupévou Gu.a. 62 Ünup.zovrog xal üxopé- | vtt sv. Bac uxOv cupupóctov (1) xóntov, Opvéov. Ota- 
v / : - c 
Gt; rpocéy ovcoc, p.eva dA Aevat (6) 6 pdxov etg &exóv | qóptov mf 9r &vépj.ovzo ex x6) tóm , xal (2) atgyib(ec 
- xol Urracvot xol dmoycpst. 'O 88 dbÜummo; éx x00 | Opvto GO opévr elc xov xóNrov GDuisxou x00 B'actiéoc 
, * " LESSE A / e TN y 5, Y "n 355 deer, A crus 
qó6oU &vavofjsac (7) etme*. « Póvat, cexpofiotov x00 mepl | Évexev eóv. Kal dmoxuMo0ev éx (3) x00 xóXou aOcoU 
ci dqyOvoc üetiodpemy *bv Osbv BovfoUvevd cot év «(p | mecóv elc cv 7,» drepptn, ix. o0 &cémeoe uixpby Opa- 
xtwBove* tle 82 6 0sbz, oüx oioa: &Oeite 82 Sav xai | xóvttoy , 9rep Tro) Adiuto xuxAsUcay &&o x00 (00 (4), rd)uv. 
0soU "A t tovos (s) [opo xoi "AmóAAovoc xai "'AcxAn- | &ávet eloc)elv 90ev S87) 0ev. Kat Booy £ct» (b 5) vv XE- 


. xai fjotov Cod.) ccopy?ic xai qU.(ac npàóg touc Üetp.évouc xoi aov0v xóv. PÜrxoV éntüetxvópevoc. Koi coUa mpáLac moie Ey- 
Bec &onvhs Bx évexo. Toovo Ó dbÜwrmoc Ogaaóuievoc Epor « ToUtov vóv Op&xovca. el&ov eic (tov elvat. cod. ) tóv móXep.ov mpóc 
coUc &vciBtxouc cuvéxpou (cuvexxpéyovva, Vel tale quid) xoi cugp tó mAZ0oc ctv (ci mAf0ct co)róv COd.) &yamoótewy 

voto)vco, ( Eadem tangit cod. 7517 fol. 9 : /e roy dist : Beaulx seigneurs , sachiez vrayement que je vi ce dragon le 
jour que je me combati à mes ennemis. »). '"Epaxáoie uiv ov ri voótt Xovràv [5orosàv] ó eec üsoU cmop&s U.£Quov 
xaAetc0mt oxépp.x. ( Postrema corrige et supple e cod. B. ). || 1. euvov B. || 2. &xi n&vxoov ópoóvzov C. || 3. écov tzc xX- 
vnc-B. uéccc t09 toux (vov C. || 4. malim é£erf97«v. || 5. d us B. Bóyeroy C., correx. Berger. || 6. uecaóddaevat. &xu- 
tóy B; in C. locus ita habet : motoóp.evoc * "a coU uiv Pu immov... mgosóyovcos. Tara 56 no&£ac Nexreva6n poc £v5etetv 
Xoav3e éyévexo , u.evo.600.40v ÉatuxOv. £x Opdxovtoc elc &eróv * xoi t ToU $ytpnos mepttzóy éoc Aéyew.. Quo orta Sunt ex con- 
flatis narrationibus cod. B et A., etsi demta particula xoi ante to9 piv Puü(mzov verba bene procederent. || 7. vofsocc 
C. &yavxxvfoac B. || 8. Hoc igitur in antecedentibus omisit auctor. || 9. &or add. C. || 10. 6:2; om. B. || tt. x&- 
Aetas C. MUR; 

Cap. XI. Codex A : Mec oAtyas, fO teAGG Apépas Éy ttyt Gu gÓto (svyx doo cod. ) «ór«. Baotetcov (BacOstou cod.) xa- 
Octouévou toU dir ov , tavro(ov ópvétov. map aUtoU vgegouévoy xai iv «à yopt vepopévony (veuogévov . cod.), mpàc AY 
figo (xv Ev quAoAó0tc TOU Yevop.évou a9voU , Ópvic Tiuepoc veottóq (vó0oc CO0d.) &ic cobc xóXmouc «0roU G)opévm Evexsv 
(óy * 0 (xol) wuXtc0Ev eni jc Tis &eo&yn : à o9 &£errjünos [uxpóv Bpoxóvetoy * wUxAcUov Oi tO (Ov , Ó0cv &ETjAUEV , XOrtetotA- 
fety BovAóp.evoc ; mpiv Bá32e: i Écto t7)V XeQa7jV &xeAeovroe. 'Toótou Yevop.évou , vaponyfieie o9 yerpitoc 6 "DÜvrertoc vend inn d 
40v Xacà Éxeivov vOv ypóvov éntoniov e petoXócny 'Avcupi vea, , xol Oonyeico arutà tà Yevóuevov. *O 6i npóc voUxo * "AvttoGy 
&ixe* « Yióg cot Éovot 0c BaotAeócet xad TtepteAedaecos xÓv &Xoy xócjoy ci loto buvá.et T&yxac ónotácotV * oUroc 0E sic tX 
19ta, o'u0xpÉpov OMvoypóvtoc ceAeuttjaet. 'O yàp Opixov Botiuxóv ovt Ciov* tà 05 6v apa fotov xóoq. (x6op.00 cod.), 60ev 6 
Opdouov éEfiev* xoxAeOc oc 08 10 0v xo cucvpétar BouXóuevoc , colv Bo0xn (Bá2o cod.) «àv xegoOv elc «Yi yeyevvixuiay acicóy 
maolóa ÉEw ev (1l. Égünev) cveXsuttXévat ». OOxoc pv oov énóoac «0 onpstov Goy.xttoÜclc é&c(v, (OmportoÜcie s. Ocpnclc 
fet). || 1. cupugpócrov om. B. || 2. xai om. C. || 3. &xó B. || 4. oxAeUcav x0 &&c0ev xo9 (09 C. || 5. £ce0cv C. || 6. &onyáoaxo 











conviviumque celebre et regium pararetur ob reversionem , agmen in spiram mansuetius colligit, et genibus [sinum] 
scilicet Philippi [votum ac reditum |, omnium erat visere | mulieris insidens promtum os porrigit, et [ cum ibi | , sulco 
dapsilem satis diffusamque lasciviam, nec tamen Philip- | lingu: vibrato, osculum uxoris affectat, ne quid ommino 
pum frontem in letitiam explicasse, quod pregnantem ; conjugali fidei deesset apud eum maritum, cui talis visio 
mulierem admodum suspectaret. Ergo ut jam tempus | proderetur. Hic Philippus una metu unaque admiratione 
convivandi erat, statim se reficit Nectanabus et reformat in | discedit. Sed ultra Nectanabus inspiciens (inspicienti ?) 
illum draconis quidem seductiorem (prod. ?) aliquantulum | draconem vertit in aquilam et volatu facessit e medio. 
tractum , eoque reptabundus triclinium penetrat, tum | Tuncex admiratione sobrius Philippus : « O conjux , ait , 

spectabili specie , tum majestate corporis totius, tum eliam | patuit vero argumentum divini circa te cultus, — Vidimus - 
acumine sibilorum adeo terribili et divino , ut fundamenta | enim deum auxiliantem tibi periclitanti , quamvis quis is sit 


etiam parietesque conclavis quati ac motari viderentur. | nesciam : quippe ut Jovem credasex aquila, ut Hammonem 
Ceteris igitur persultantibus ac delabentibus metu, una | ex dracone. » . 


Olympias , quo fidem faceret divino commercio, manum | Xl. Enimvero pavens cum in quadam regia parte Phi- 
protendit ad bestiam. At vero draco, ut lubentiam sui lippus sessitaret , in qua aves plurimo circumerrarent, isque 
proderet, et caput in sinum mulieris extendit, et omne * intentus rebus agendis animum occupavisset , repente gal- 
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"Eva, "OXuymiXg Yevvóboet tóv "AXéEnyOpov Ty. 
«ayeóoc acc uavveoet t7V Yévvratw aUt05. 


qu) éxe)eornoev. apo 0elc 0$ DO vmeroc ueceocearco 
cty& cvjl.etoAUeny xol oonrísaco (6) «0c xo Yyevovos(7). 
*O 83 ewketoAóvng sixsv (8) SpcxveucO0slc bm coU OsoU- 
« BacuUeU, Zocat cot vióc, Uc mepte)eUcecat «0v OAov (9) 
xócu.ov Tc ycutc cj tota Quvdq.et Umrováoao, ümootpégoy 
. 8£ elc « Vota O) t0 póvtoc veAeuvjoet (10)* 6 vào Opdxov 
Baa Uuxoy Cv £cxv c0 08 oov agam otov t6) xóoU.o, 
G0ev 6 Gpdxeov &E0ev.. KoxAeóca (11) 00v" ty XÓG|LOV - 
x^ BouAóp.evoc 00ev &ET,A0sv elaeA0civ oOx &qÜacev, GX' 
icsAeUvaev. » *O uiv oov eqeto) Uta 8m aae x0 07- 
t.etov xo 90x A60» (13) xxpX xoU Bec1Aéoc (ou trou 
£57) ev. | 


'O 08 Nex- 


- Koi «eMeo0fvxoc xoU 7póvou «oU vexetv, 7j OXup.- 
mte xaÜLoxca éri xov xuogópoy 9igpov (1) des (2): xa- 
psavtc 02 (3) & Nexvavs6oxc, xod xocapuexprjooc zoUc o0- 
gaviouc Opót.ouc &luyarevret r2» oU (47) oreUaat (4) 
éri T0) voxecO), xol cuyxAovígue và xoGj.tx& GrOLy Ele 
77] Loop 067, ce vm y pe q«evog &u.dvOave và éveo ioca (5) 777] 
qUaet xa Aévev aov* » l'óvat , émioyec aaotthyy, £v vào 
vüv dxoxuTjo  , UmóOouAov xal aty uo A«ocov vécetg (6). » 
IIXAtv oàv. Z7 ovatxoc omo x&v e8tvov Oy Aoup.évrs xat 
. UXxévt Ouvapévg xavacysiv xoUc Ex vv OO(vovy nó- 
vouc (7), 6 Nexcavs6ox (s) , « Kapvépnsov, £v, QACyov, 
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B. Antiphon codicis A est vepacooxónoc ille, de quo véterum testimonia collegit Ruhnkenius sive Van Spaan in Diss. 
De Antiphonte orat. cap. 1V. || 7. && yevóyeva C. || 8. 8v. oro. 7. 9. cixev a9cio. C.*|| 9. 030v tov C. || 10. xai n&vca.. oxo- 
1áÉst , Uoc cpÉUov xoi eic c. Ovx, OAv[oypóvtoc 6$ teX euros: B. Dedi verba cod. €, nisi quod cum B et A omisi vocem fa- 
gtàeux post tàu. || 11. xvxAXeuc&pevoc scripsit Berger. || 12. 3a66v post vocem d(rov ponit C. 
Cap. XII. Codex A uberioris narrationis praebet centones, adeo tamer mancos et dilaceratos, ut scriba ne verbum 
quidem eorum, qu;e exararet, intellexisse videatur. Persanari locus sine meliorum librorum prsesidio non potest. To9 o£ 
X06vou tjc xufjceoe mÀnpafévzoc , xaf(caco 7) "OXoyrtàc clc tóv ctvfptov xuogópov O(gpov ctv TioSato * coactos OE ot; 
ó Nexvave6oc xecapecofjoac xooc o9pavíouc t&v &océotv Opóu.ouc mpóc t7jv vOv Cota xÓxAov xívnatw cine" « Av&ovnOL 
pixoóv ix. voU Gíopov [ tjv &pav] xep(movcov Aag 6&vouca.. *'O Y&p 6 xapróc (leg .6 ào xopoxtvoc) xal ó moqupoc fitoc* vezok- 
Cuyov m19oc iBetv. ad Oeptcv Gm * xaxónty lóvca. cv Yevveog.evov «oocT 73) (pq. * mávra, &xó o)pavoà xaraccpége.. Tleor- 
xpo? ceo? [supple to0c vel evo, ], à as6acyía , xoi xoUcov cóv&ovépa* ó yàp xapxivoc * xol Kpóvoc mà àv (Otto véxvov 
éri6oUATfsic , 6:ó Uu axopxXv &oyatnc (&pyatnc?) aváyvuoc &xveuv (&xvsuóvcov? ) * émixovcouéSovca TIoozióva xod vepcé- 
exo» TAoucóva utpivnaxóy.evog oop&vtov Atóc qot (&uotóvcac?) vov 0p6vov. Taóxr, «1j oa Yevvfioete atusMotov to (Loy ov?) xà 
Boro xod co eme vis poc" f; yàp xspaoeópoc wnyl «epo Coyà (1. MZvn £v caóotovy CuG vel coupótvyoc) rpoAvroUa 10v Dttocov 
éri v5 xoxéón, o9 XóAoc (1. xaAXGc) , ebüuue(av (1. "Ev6ugte va) eüxoQov mepyrtÓzaoo. moiOx, Atc cà ypfiotue, mupi qAévet 
teet ( veAeucaío ?). OQ8" oUxtoc éoxiv ó od0sp/nc Diapóc xóxoc: 9j Yào qU.o8d.oquoc Aqpob(cn , Tiooxoc coEóvn (1. "Epwcoc co- 
&órou) U^tnp, &moXécst cot ónÀnov (l. &r. cuor yo.) "AOvty. Toc) c ioq. 6 Yevvcouevoc Q6 Boy (onsp ó BÓOXtoG 
"A6Qvtc?) Yuvatxdvy ocXxc Ax60v OteYetpet xomevóv map. (1l. mepi) ooctoU. * xol xv Aéovcoc "Apsoc Üuphv * oO à qivreoc xai 
moJépuoc , Uv 8E dvorAoc , opos &o'" (1. &q") (ou £r Xéxrcpote pota (uovycbtotc) atveygoccto 0o (sic)* O0ev xarcapovntifioerco 
Ó vevvtou.evoc cain v ooa. "Entupévovy (éntveuov? ) &ni (Ext) coUcoy xóv "Epu.o9 &ovépo. , BacuAet (1. Bao(oca) vóv otYvképoyco. * 
mspi xóy Ouccovuuiov. OUttoc Yevvfioetc coXor od quuacov Spa c?yv ( £pvov?)v ? ) boxepogpovoovzo. (Vacuum spatium scriptor cod. reli- 
quit quinque fere vérborum) «àv ttov «aida, coc, v3] pq. vépac yevvüc. Ká0tcov eUxóncc vuvl 67), BacOst (Bao0oca) , x00; 
&óy eoepyecíoc ( EUXetüutoc ? nisi Eoeoy. Junonis epitheton) 8(opov ; xoi 8(Oou meptoootépos xai eUrovovéptoc xà Yevymrptac 
iioc * Ó vào qu'on ápevoc Zeuc umporo&qorrov ( wnporoaqi? ) &98toz Atóvucov &vaBelzac eü0vov , u.ecovpavloac xptüc "AUuov Ye- 
vóU.svoc &ni vóy elOUypoov ioyuOv (Yev. eiXóyp. toyvóv?) Aiyónttov &vUperxov xoopoxoótope pocius &noxoüutk* cobra ci 
(ood. évvoov, "Ap 66 cà co0x0 eirxetv meoóvtoc éni YT; vo) Doégouc, &ovoam?) véyovev, Bpovc?, S&fymoe , cevopóc évévero, 
boxe xày mÁvvo, X6 .ov auxynOz,vot. || 1. G(gpov om. B. || 2. 99vet C. || 3. 8é om. B. || 4. onévesty &óv xoxexoóv B. || 5. t5 
cost om. C. || 6. 7; uéyav vépgac add. C. || 7: (mxéct xocaoyeiv Oovagévmc cv TOctotov nóvov C. || 8. 6 N. £e xagr. C. 





lina supersiliens ejus in sinum confidensque enixa est ovum. 
Sed ovum illud, evolutum sinu ejus, humi concrepuit. 
Cujusque testula dissultante,, dracunculus , ut pote tantilli 
conclavis, protinus egredi visitur; isque siepe circumeur- 
sans et ambiens ovi testulam velle se rursus eo unde emer- 
serat condere ; sed priusquam cupitum ageret, morte prie- 
ventus est, Ea visio parvum [7. haud parvum] scrupulum 
Philippo in animum injecerat. Rex denique Antiphontem, 
qui conjector id temporis egregius habebatur, arcessiri ju- 
bet, eique aperit rem visitatam : gallinam, ovum, dracuncu- 
lum, circuitum, mortem dracunculi. Sed enim Antiphon, 
ad incrementum peritioe sux dei adminiculo inspiratus, infit 


regem docere : filium mox ei fore qui omnem mundum 
obiret, omnemque ditioni subjugaret; hunc post ambitum 


mundani laboris, domum jam se vertente, occasu celeri 


periturum. | « Draco quippe, ait, est regale.animal. Ovum 
vero forma mundialis est. Ex quo quum draco eru- 
pisse videatur, post omnem rotunditatis illius ambitum cir- 
cuisse atque ingredi eo unde ortum habuerat cupivisse, prius 
quidem mortuus quam id fieri perveniret : cuncta haec quae 
przedicta sunt portendisse liquet. » Et his quidem in hunc 
modum interpretamenti sui fidem fecerat apud Philippum. 

XII. Appetente autem jam partitudinis tempore , conse- 


derat Olympias, oneri partus levando *. Et mugitu omni 


(*) Post hiec ita pergit cod. 8319 fol. 7 : Sed assistens Necfanabws, inspectansque coelitus cursus motusque astrorum , « Mane, 


ait, quaeso, mi mulier, et vim partitudinis vince. Quippe si nunc fit editus partus, servilem quidem captivumque illum futurum 
astra minantur. » Atque quum obdurasset mulier, ac secundis aculeis pulsaretur, rursus admonet magus : Nunc etiam, quaeso, in- 
quit, obdura paul*Ium , mi mulier; quia si nune editu victa fueris , gallus et semivir erit qui nascitur. » At tunc demum intuens 
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yóvat: £v Ye yUv drroxujonc , 1690s £atat xai &mpó- 
xoTtoc Ó yenogevos (9). » "Tuy (1 o) à: & Tx propt xat 
y na couc AóYouc Nexcaveboe mapety ev, xat cn» OXvua- 
mttkóa éO(Onoxev cc ysioue ois QUotxolc TÓpotc emet 
aUtoc 6€ 7 iota parreta y poop.evoc xaTetye (tr) iie 
yovetxós t0y cvoxetOw. — [iaAtv ov Xa vovonigae voUc 
süpavíouc Spó.ouc TOV X00]4UX0)V Seoty elo éméqvto xov 
Tumor XóG|X.0V iecoupatvo via , xa Aaperenoóva. xtv 
" odpayo3 é £0cdon co (oe x09 fj ÀLou uecoupavoüv coe , xoi 
een poc vv "Oxoumtd9x , « AtGou VUy TOC 10V TOXE- 
TOV (12) qvi. » Kal aüt5c 68 émévsucsv aUTT  tOV 
TOXEXOV, X&l eimev a7. « Bactuoca. (13), apt cétetg 
X0G|AoX o topa. » *H e: OXoprtie TET Boos [A0X1- 
cavi &xexmos rcxiOx dübeva cov das, vorn. — ToU 
62 mta80c meoóvroc elg vv 7v, Eyévovxo Boovxóv 1ÜTOL 
&) end AAenAot xod docpoxGv qeriapol, Gets cv cUps- 
mavca xóouov xtyetoOact, 
KE. IT". 

"Ev0a dbOog o)x T0:1e 0pébtat TO te £v" à coc Ocoo 
onopXv Eüpejsv a)cr0 cic pf ToU mp Tov aOTOU TaOÓC. 
*O 8£ 'AXéEavOpoc &votpoupele , eic mroAÉuouc &oy Xate* xoi và 
BacOst dumme ol ixmopop6ol qépovct tóv Bovxégolov 
Unxovy. 


&lov - óxó 'OXupsiddos Egn « "HóouXopeny piv QOTO 
uh eio) pat ux xo qévvngaa 8 $uby e elvat GÀ € Eni 
600 cv piv eTopiy oücuv ÜsoU, vov Oi roxerov Émi- 
cov xoà (I) xooptxóv, voegéo0o elc p.v] T00 veAeu- 
vj t yxóc puo Tc80c vevynÜ£vvoc (2) &x cT mporspac [uou 
quvatxóc* xxÀstoÜm Oi "AAetavOpoc. » Ke oUctG si- 
móvcoc toU (uA(imxoU, mov ETWÉAeuxy EA Otye xb 
mot0foy* ccegayrigoplx 98 xa" (3) Ovav cz,» MaxsGovía» 
£yévevco (4) xa «ty T&v xot v2» Godxnv. Kol (5) tva. 
1.7, Eri ToU Box OUvo xov Ay spl v7; &vorvpogT;c "A Àe- 
E&vOpou* dovtaaeetoüsls (6) &vaOiGaCevat c7) tacta. 
"Av8ptüelc 0$ 6 'AXézav8poc xóv yxpaxcvijpu oUy Opotov 
eiye Qu ino 0068 (7 ) OXoyrteàt TÜ wap (s ) à" od: 
TO DADA «AX tio xv XEROTUR NE opghv 
(£y elyev dyÜpomou, ey 8i yateny Aéovcoc , tobg 82 óg- 
o) q&00c ÉcepoyAaoxouc (9), vov iiv Os&tóv xa xogso7, (10) 
£o, xbv O& eümvujkov Àxuxóv * Occlc OS touc 080vxac 
óx& Opdxovroc (11), 6pp3v 8€ dvéprve AÉovcoc óceiav (12). 
Kar 40óvouc 0à aüE4cac eig và poA atx QueAéra. — 
"Exyévezo 8$ advoU vpogoc Aavixn (13) 3j MeA&vxoc à36A- 
Q7, vatOoyo oc xot dyutpogeUc Netov(Oc, 0t9doxa)oc 
oou. IToXuveGenc (14), u0u6ux;; 0$ Acóxvr mos Aá- 
tvtoc (15), yeepexpta 9$ MevexMic (16)6 IIcXoxovvctoc, 





| Éncoputv 98 Aoyewv 'AvaSuévie (17), quiocogías 6E "Apt 
IIpotac 03 yevouévc , 6v dDÜvmeRoc x0 c6, 0ev mot- | ovov£Nme. — "'AXM favOpoc 03 zücavy matOsluv x«l &ovpo- 
|| 9. ó yevóu.evoc C. || 10. &i& «tva B ; móxe 0& mapryyoptotc xai yorovote Xóvot; ó N. &viovaxo cxt , xai voic yepoi toUc quo. 
«ópouc &0(6aoxe énéyew vv "OX, C. || 11. xavécys vàv cic yev. ox. C. || 12. xpóc yévvnotv C. aptius. || 13. BacOéx B et C. 
Cap. XIII. 1. Koi om. C. || 2. yevogévov C. || 3. &g' C. || 4. &ytvexo C. || 5. tva oov C. || 6.&xeoxrto0n xoi &vaet6xterac B. 
| 7. à2Y o0 C. || 8. &oxo9 add. C. || 9. Codex A Alexandrum fuisse dicit £cepóg0oOqkov * tóv ( to cod. ) uv yàp eiye yAxuxóv , 
«5 02 u.£Av. Atque sic etiam Tzetzes Histor. XI, 368. || 10. xa09c07; B et C5 xocwosp7, scripsit Berger. ; aliud quiddam re - 
quiritur, nisi dixeris quosdam alterum oculum accep? alterum &voxocp7, inepte finxisse, aut superesse vocem xao, 
ex deperdito narrationis loco, ubi de cervice regis cic eócvupoy deflexa verba facta sint. Ego puto n. 1. fuisse v. xvavo6Aéga.- 
cov, vel potius xuavoxópry (alteri nigra quasi pupilla est , in latin. ). Gallus in cod. 7517 : un estoit noir, et l'autre 
vair. || 11. Gonxep xaccoX(coxouc cod. A. || 12. ópuy, 0€ &végnve A. £u B ; 16 0$ 0pyonpox Aéovxoc &ypíou A , ubi deinceps ad- 
duntur : xp657.0v £y& t7) qóctv órotoc &mo6f;oecat.||| 13. Aex&vn C. Aeux&vr B. Vid. Athencus IV, p. 129 A. In cod. A, fcedis 
vitiis ubique inquinato , locus hic ita ad verbum habet : ézei 0£ «7c matti; v&Eecc monOcoy[otv cov AoxontT;is (Ala- 
crinis in latinis) MeAavóc * tpogeUc* Asov(Onc* Ot&oxaoc OE Ypap.Xxov IMéXXeoc ILloAuvetxnz* pouctxü; 62 Atwvtog (Le- 
mnius lat.) "AXxerzoc , Yeopetotac meaborcovfjotoc Mévurexoc , Griropixoo OE Xóou "A0,votot 'Aptocoyávrs (scr. Ava&u.évne "Apts 
c t0xAÉouc ) , qtÀocogtac 068 Mitos 'ApracotéNme ó mAoxvóntoz (Ó moX)xAevtoc?) 0€ Aapuléxnc ó capoàc. || 14. Hic HeA- 
Aatoc ( sic enim scribendum ) in cod. A dicitur. Fortasse indicatur Periander Pelleus, Marsyz pater; si recte Bernhar- 
dyus conjecit Periandrum, non vero Marsyam Yoox orco a 0v Suidz (v. Mapoóoc) dicendum fuisse. V. fragm. 
Hist. Alex. p. 41 not. || 15. EAE A et latina, qui in his, ut in reliquis, incorruptiora, puto, praebent; Atpvoioz C, 
Avyuvyatoc B, Xigvtoc À , Lemnius latin. || 16. Mésniós B. C, quod nibili est; e latinis dedi MevexAzc; Mévwzxoc cod. A. 
|| 17. A&apévvc. C. AERouévne Anaximenes Aristoclis (quod patris nomen ex uno praeterea Suida v. "Ava£. novimus ), 








ingemiscens vehementius exegit puerum , qui vi ad humum 
lapsus est. Motus protinus terrae insequitur, et tonitruum 
crepor ventorumque conflictus, tum etiam fulgurum co- 
ruscatio , prorsus ut viseres omnem mundum una cum illa 
partitudine laborantem. 

XIH. Ergo ait et Philippus post solatia gratulatoria : 
« Equidem mihi fuisse, o mulier , consilium profitebor non 
nutriendi quod natum est, propterea quod id de meo semine 
non provenerit ; sed enim cum videam sobolem esse divinam, 





votis educationis accedo; inque memoriam ejus filii qui 
mihi natus occubuit de prioribus nuptiis, Alexandri ei no- 
men dabo.» Post vero regalius et competentius alebatur. 
Nam et coronaria obsequia eidem undique confluebant ; tum 
Macedonia, tum Pella, tum Thracia multigenisque aliis 
gentibus in id certantibus. Atque in his exegit spatia la- 
ctandi. Vultu formaque omni alienus a Philippo; ne matri 
quidem ad similitudinem congruus ; ei quoque cujus semine 
creabatur, facie diversus : sed suo modo [et filii] pulcerri- 


editationemque i ipsam elementis et diis pariter cordi fuisse , | mus : suberispa paululum et flavente czesarie ; et come sic-.. 


orum cursus motusque elementorum , sic ait : « En tempus est quo [adde : quod] editum erit, totiusque] EA dominio ce- 
ebrabitur. Tunc ipsa vehementius i ingemiscens , exegit PRU etc. 
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Vopdav peAev(oac xal & mo) uóuevoc &x 10V panico, 
ToUc suptp.aünsac &OtoU &Olómoxe xat Mspos , xa elc 
rÓ)euov a0cobg [52(acxs xaT Muépos, Xo eig TmÓÀsuLoV 
abrouc] Tüpotte, xa uóvoc cuis hy ud yov. "Onócc 
8 Éepdxe! képos ftrOevoy Ox coU éxépoU, sig 40 


Ofvca, xd) Aet Btatoépovea voO LInyaaou (23): 8v xou.(tou.£v 
frvcóbt.svoy Mégos pev£óntve, xai £Goriüev xal TÓÀU E 


Sot, 0fomora. » — Ocaaduevoc 03 abcoU xb p eyetoc dqt- 
)vreroc (24) e0x0p.xcs. Bí 62 gepótevos ÜTO TÁvtOV 
xavetyevo. | Of 93 imogogóol etrov* « Mév 618 fBjact- 
AeU, dut gVamogerae € &cviv. » . *O ài Bates «q.s 
simev* « AIO év vob) mmnpoUcat c0 dy vol "EX: 
mx potuto (25), Gt &ryoc dva máquxe Xaxov* a. éret- 
9^, X0T0Yy v "voy axe, Mop &0tóv. » Kal xéAeuce coic 
emi colo Uremotc (26) xücoU rotijot ci mooUv xx). xal 
TOUTOV epdelsat (27) dy aM vtyxov* « xol coUe U3-Ovcat 
órenxóoue "7s Eu Bactàelac, &X)' Oronizcovcac c) (28) 
vOp.to reU oUycac 7| eri Xnoceta Xagüévcac adv&) mapa- 
6XA)eve. »— Ka &yévexo ig (29) &xéAeuocev 6 Baci eds. 


evixar, Ox Qavepóv 7v Oct aücoc 7jv (18) 4 Yóm. Obxo; 
t5v 00v (19) AXavBpos &vevpégero. Kot uec cv gupa- 
veU.dco)V Em vb xaumtxby évpsyev. een iy xat 
TOlg ÜrmOlQ éya)Aduevos 1 Urmeusv. — Ev UE 00v TOY 
fepov xopstsoucty oí coU. Dii (remoU (rerogop6ol &x civ 
trmogop6loy «coU Tr0Àov (1) Umepueyeüéovarsov [8oclv. | 
&)Dasct 8ebegévov] (22) ) xvi mapéoenouv abcày iX 
TO BactAst, Aéyovssc « Aéerotxa BEstAey, &0UT0V 16V 
lrerov ey. ol; Bases trmogop6íotc sÜpouev Yevva- 


* 


Lampsacenus , in versione latin. Hinc emendavi cod. A; in quo etiam ista : Aapjéxnc ó capote. ( Aaoxvyóz Ó. vsco- 
1epoc? ) ad Anaximenem retrahenda fuerint. Vox MuVctoz olim pertinuerit ad mentionem Anaximenis , nam Milesium 
Anaximenem magistrum Aiexandri fuisse etiam Cedrenus p. 130 ait. Quamquam infra quoque c. 16 cod. À. Aristo- 
telem Milesium dicit. || 18. z» om. C. || 19. o9xoz B ; o5v om. C. Totum hunc locum usque ad xou£Zouctw oi «o9 0. non 
habet cod. A. || 20. &ni zàv x. &., omisso usAécvnya, B. || 21. tov C. Cod. A. ifa : xai 87) xouítouct xoz& [roóc Dbüvrmoy] 
6cpov oi v7; Kammaoxítas o &pyovtec éx vÀv Vr mogop6tvy (irmogopiy Cod.) vàAov omepueysün T 0ÀAotc meptopougoU.evoy 
Ocoy.oic* &yOptmog&yov arxóv Épxca elvat. "Ov omo6Aéac dbOmxos xov vuvx&vovza, cimev * And &y coóvo xà. || 22. 
6. &A. 0. om. B. || 23. «à uv x&23et Gtagpépovza coU IIyyy&coou, c, 0 vou 0pkxovcoc &vvuépov. Kai TO)ÀoUg é& Tiv xa- 
xépoye. MA 0E TjouvrOvuev mepvyevéo0ot acocoU , 0v xouttousv xA. add. C. Serioris cujusdam additamentum agnoseis ex 
sequentibus ubi : BacteU, &vOptorcog voc £a1t. Il 24. direroc 0 Baoueoc , xai Óvt Boóz xegoOdv Eyst éxcevumouévny [£v] T 
6c& Q unpi) xo xépac £v c7] xe9231, , 89aóy.xcs C. Bucephali nominis explicationem cap. XV repetit cod. C , una cuim cod. 

A et B. Nostro igitur loco serius  ENR addita ha»xc sunt. || 25. mpooíguov B. C. corr. Berger. ; ; mox àyatóv.. x236y B. || 











26. toic mporoMot; (l. v. nponóot; ) C. || 27. &yxAisox C. || 28. sic A ; óxon. ono x9 vóueo B ; 9xon. 7?) « vóyo C. 
xaoc C. 
ut leoninz ; oculi egregii decoris, alteri admodum nigra Erat quidem ille ad omnes litteras jam peritus, et sibi 


quasi pupilla est, laevo vero glauca atque cceli similis; pro- | quisque ludus in puero imperiale aliquid fuerat meditamen- 
fususque omni spiritu et impetu quo leones, ut palam vi- | tum. Nam sicubi tempus cum labore lectionis absolverat , 
seres quid de illo puero natura promitteret. Crescebatergo | et judicare solitus inter squales, et industriari quoties 
ut corporis gratia ita studiorum quoque et prudentive ma- | inter hos argumenta jurgii nascerentur : ac tunc alteri jure 
j estate et cum his una regize disciplinae. Ejus nutrix Ala- | gantium favens, ubi partem illius ingenio sublevasset , Soli- 
crinis erat, paedagogus atque nutritor nomine Leonides, | tusin contrariam resultare, rursusque contra eam cui paullo 
literature Polynicus magister, musices Alcippus ( Alcispus | ante prius fuerat dicere. Itaque cum sspe utrique parti 
cod.) Lemmius, geometriw Menecles Peloponnésius, ora- | utilis favisor ac strenuus victor foret, opinionem non frustra 
tori Anaximenes Aristoclis Lampsacenus, philosophie | sibi spectabilis ingenii confirmarat. Interea viri qui armenta 
autem Aristoteles ille Milesius. vel equitia curabant, equum spectabilis formo pulcritu- 

Enim de milite (de disciplina s. institutione regis dis- | dineabsolutum regi deducunt, aiuntque illum armenti qui- 
serere?) quia hic longa res est et propositum interturbat , dem regalis genus Rind. Ius He pedibus ad Pégasi fa- 
de[que] ea , si quid inquirere curiosius voles, sat tibilector | bulam opinabilem, et si quis fue  ROraont ejusmodi . 
habeto , graecum Favorini librum , qui Omni genere historia | predicatur. Nec secus ren Philippus. Nam a 2c 
superscribitur. Illic etiam generis Alexandri inveneris se- | corporis et linea pulcritudinis io Sed euet equi- 
riem , cui generis principium preestitisse ferunt Oceanum et | sius : « Hcec quidem , o rex , sunt in hoc equo talia : sed est 
Thetidem, exinque fluxisse per Acrisium Danaumque at- | ei vitium beluile, namque homines edit, et in Bui 
que Persea multosque alios in Perdicce genera vel Philip- | pabulum sevit. » Et « Heu, rex ait, numnam Pon in s 
porum. NamneOlympiadi quidem secus propago generosa | proverbium est, quod semper [propter] rebus bonis PLEHOEA 
est : cui diligentia pari a mundí principio per Saturnum at- | commutant? Enimvero quoniam deductus est , claudi ns 
que Neptunum, tum etiam Telamona seriem generis atte- | atque ali curabitis , sed MEUS AELIAN BUETTAES 
xuit , ad tertiumque Neoptolemum docet prosapiam deflu- | Quisque enim SUeRibnens legibus Sd hujuscemodi 
xisse, cujus [wxor] Anasafia (sic) mater Olympiadis | melius objectabitur lanieno. » Et haec quidem rex , et cum 
cluit. Igitur ad Alexandrum mens recurrat dicto jussa complentur. 
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"Ev0a, *AXé£ov8poc Gib xacà oO xoniivoU tóy Nexvave6n 
xai Éct éumvéovta aDxÓv zlmÓvta, (c mtf: coU TUYXÓÁw* 
xai Baotácag eoróv &netot npàc 77v " OXopmtéon. 


*O 6 CAXéEay8poc Troofxonte v7, fuia , xol vevopie- 
voc &xGv 8o8exx [ex x00 Trac tpoG el tc maporeásets (x) 
Tv eTpaceup.kto v TXpeyévero xat xoÜwm)uey fau- 
tÓv Xi GUVOp[AX TOig OTQXTEU[A XGA, Xol Tolg VTUOlG 
égíjÀAevo, Ge Ópvcra xüv GÜvmov eiely" « Té- 
Xvoy AAXtavbps , qi CoU toUt Tpómous xal T qev- 
vatoy, o0 ty yapaxeeia, 6ct o5 Opotdc tot (2 ) suy 
vet (a). Aven 5$ coUta mávca c7] DESEE éxórya- 
* NE. Keoet oov (e ) «ov Nexxave6o Tcpoc $a cy fj OXuumtx 


xot Aéyet o0co* «. Exébot x( BodAevat mspi &poU. D(-" 


N 
Aerroc. » Oetc 8 xov m(vaxa xad touc &ovépac axéreecat 


epi oor 7c. Iapoxo0uevoc (6) 8& 'abxoic 6 "AASSavOpós | 


€$*,0t v90c tov NexxaveGo* « IIdxep (6) , oU cotvuv (7) 
Aéveig (0e dozépac £y x) obpxvQ galvovzat; » *O 2: 
« Kot px, Eg, céxvov. ». Kad Xéyet aócio "AAéEav- 
Seoc « O0. Oivauios. abcobc iBelv; (8) » 1 


i 6i cime* 


OT 10 Y 





« Nai, TÉXVOV, OUvaGaut, » LO 8e «Ióze ; » *0 a£ 
"Eenépas. » |'Ecenépac oi Yevouévins mapas Ne- 
ifie Oy AXta6pov q£opet aUTOv Eo Tüs móng 
eic Epnpov. tÓTtov* xol &vaGAéTtOY cle tbv obpovov &Os(- 
XYu& 10) AXekivbpo toUG eüpavíouc davépag. 'O 8i 
"AMEvipos xav£yuy MÜcOU civ /sipx Qéget &0TOV Elg 
fd0uvov xo &xoxuAtet aàcóv xoxo (9). ITeocy 0$ Nexca- 
vede Vasodvet qo6spby [«poU ac] (10) xax «oU Aeyfoo 
aOTOU , xx etmev*. « "AAÉE £ay0pe, ví got Eaobey voUTo 
ONE (1 ex *O 6i "AA£Eay8pos et eure mp0 a Ucóy* 
« Xeuutóv (Éppou, px nuecixé* » *O 08 Eon: « Aux al; 
&ÉXVOY, » 0 br AMEavapóc-nsty- c "Ot c& er vie 
wh s Emo ceo 1& £y opa vo) bore (12). » Koi A&yet 2 
a0) NexaveGose « Qbo6epiy (13) ea , TÉXVOV, TO " 
vpaüua, 4X ox &cctv o008y Üvixov (14) xavovuciiaat viv 
slinppévny (15). »'0 8i -AA&avBpoc exe « Auk xb 5 » 


Aéjet eroi Nerea «"Oct (t6) épotooMóYqsa Spa. — - 


&0y xai eügov Oct o coU OtoU Téx vou dvatpeÜz vac TORTE 
xat oOx. &éouvyov "iv uotodv, AX óTÓ cou ,Svnpéüny. » 

"O 8€ 'AMEav8pot Pun; « Ey 00v ulóc cod eiut; » (rz) 
Tózs voráoaco Nexzave6o viv Alyómcou aoro ies 


Cap. XIV. 1. IIapaxátetc A, vá£etc B. C. || 2. &vóyotoz «3j eóce A. || 3. cUyy éste C. Ceterum eadem repetuntur eap. 


16. ||.4. Anobípou & óvtoc dutrrov, uevexaAétco 5; "OX. «àv Next. A. [| 5. 
poxafiriurévou a9xoic to9 "AX. Koi eire mpàc aovoy Nexz. C ; j mago tóyevoc && Ó "AX. einev A. || 6 


mopoomuévou oby avi) v00 AX., eroi B; xax-.— * 
. Rpogico. add. €. || 7. doi 


vuv o9rot oüc .&ovépuc (0e Aéyetg &v «G. o0pav qatvovcat moXAdae epo C. otrot oz Aéyetc &6t. &v op. qaívovtat ; A. | 


8, iBetv A. eibévax B.. C. Mox uncis inclusa addidi ex cod. A , deinceps additamentum scribe cujusdam inserente sic : xoi 
va02)a60v 6 N. xov AAéEovbpov to mépo Yevouévnc (xcd Ó TRUE. Otavóc a.a popfienc OLX, t íc écrutoU uecveíae , &oxpoAoy(ac 
(&azponros 1.) 2& o9 pxpoc , xai Trpoopóyv (.£ÀXovra, £ceoÜot , elc "AAcEXvOpou yetpxc ÉunscOy, 00 mRpos yy tÓt& "jv RpOXEi- 
uévry a)tQ oupqopky' ) yet (yàp) oocov EE vie móAcoc 6 Nexz. xzÀ. || 9. 'O && AAXéEavepoc &pac «Uvó» ém (uo; (hoc ex ' 
seqq. illatum ) xatexévaos [ leg. xorcexóXtos ] etc xpnyvo?r, vónov. 'O à xocomunvóuevoc Aag 6set qo6spóc (1. tpapu: qavrxóv 
vel qo6epóv ) xoà 100 &yxeq&)ou xai eirev A. || 10. qavspóc B; qo6sp; C et A; possis etiam qovtxóv , nam in latinis : Zefa 
ictu. Dein addidi «pxoyoc, quod excidit; mox xac& «ó ieyíov C. cervicis in latinis, quae ubique fere ad cod. A propius 
accedunt. || 11. vox addit C. || 12. eióévos add. A. || 13. go6spóc € et A qui ita habet : « Teleuto , AAéEavBpe * qoóspás ^! 
emo tO mp yu (sie). l| 14. o98éva. A. || 15. Mr C. l 16, 07€ &p.. £y. eogov €; óc Yap Epongoloylodumy à Ep.xotov , eÜpov - ; 
eip.apu.évoy pot or tO(ou véxvou. &votpsOTyot. A. || 17. TC mpóc pe xoUco ; Uu?) ipa. vióc cov cipi éy6 ; O; éyà oov cou vióc vuy- " 4 

US eel 1T.2 o sls e E Pul ME, " 
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XIV. Sed interea Alexánder jam annum duodecimum 
appelfens, et comes patri fiebat, et usu armorum indui me- 
ditabatur, simulque cum exercitibus visis gaudebat, et equis 
insiliens et reliqua omnia miles ut poterat : adeo ut Philip- 
pus hzec mirans sic ad illum : « O puer, aveo quidem et vultu 
fruens et moribus tuis, eorumque aliud duco ad similitu- 
dinem nosíri , aliud vero ac tuis ( alio vero non ita uteris ?) 
[Sed ne mihi ad proximam usque 





centes ostendam, » Recipif ita sese facturum velut cupi- ) m 
.dus puer. Ergo ubi tempus est progressus oppido, dabat ' — 
Alexandro videre quc cupiverat. Enim non una sedulitas xh 
discenti puero cum magistro. Namque paulatim Alexan- D 
der ad preescisam fossam hominem appellens, impulsum - d 
improviso prwcipitat; ibique letali ictu cervicis Necta- - 
nabus afllictus haec est conquestus : « Mi, inquit , fili, Ale- 
xander, quidnam hujus facti tibi consilium fuit? » Atille res 
spondit : « Conquerendum igitur tibi est de arte ista , quam. 
noveras, Quippenescius qu te impenderent, humi rimare . 
ea quie caeli sunt. ». Ad haec magus : « Equidem , inquit , 
Alexander, lesum me letaliter sentio, sed profecto nulli. " 
mortalium contra fatum permissa est fuga. » "Tum ille : 
« Cur ista inquis? « Respondit magus : « Olim quippe per 
istoene, quas stellas appellas, agitant nunc in collo ibique | hanc scientiam videram fatale mihi fore a filio interfectum ,— — 
visuntur? » Et Nectanabus ifa esse respondit. Pergit igi- | iri. Ea igitur praeseita non effugi.» Et Alexander: « Anne VES 
tur Alexander : « Possumne istas videre atque oculis usur- | ego sum filius tuus? » Ita esse confitetur, et fabulo reli- fA " 
pare? Annuit posse. "Tempus exigit. Vesperam pollice- | quam subserit seriem , tum JEgypti füzam tum ingressum — — — 
tür. .Quie ubi advenerit ,' « Comitare , inquit , una me- ad Olympiadem, et tractatum et amorem, et quanam arte — — 
eum ad camnestrem locum, easque tihi in cali chorolu- | potitus uxore sit ad similitudinem dei. Et in his dietis . 


ut si ex nostra natura. 
iteres civitatem.] — . 
"Quod dictum cum Olympias etiam usurpasset , profectus- 
que Philippus foret, non similiaffectu quo solitum Nectana- 
bum protinus repetit, eumque consulit super clandestino 
mariti consilio. Qui cum, assidente sibi Alexandro, ex arte 
illa astrica loqueretur, interpellat puer, et « Heus tu , inquit , 
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Aelxv, xol viv ámó Alyónoo qui abx00 (ts), xo t^v . KEo, IE. 
poe Op vdón elco3ov o)coU , xo v3» axédiw aUis, 5.3 
xa óx eio, A06 mpoc «UvTjv óc Üsüc "Apu , xol mc 
cuvyeu.tyn (19) x07. Aépov 6i cota éémveuce 10 TyEU- 
ix (20). "O € AXtavopos d &xoUcac ca Uta. Tcp" 0x00 xad 
ride (21) , xov ttov  mrarépa teVeuvíaavsa 190v xac- 
evóyn , xal qo67Üsi; oUx clacsv aücOv e a0 Bdüpp, 


"Ev9e d(vRog épotóv 7v lluüíav, zíc uev? «otóy dotccot 
zi; BacOetac. | 

" ExcaveA00vy 88 GDUereroe dto t7; d moOnuta £57) 0ev 
eic A&Àgouc y pnoqkoSovnfüTyvat ic dox uev" aüxov fact- 
AeUcet. —. 'H 8 & ' AeNgois ITo6íx. (1) Seb uévm 100 Ka- 
cxa tou vdparroc ex jfoviou y. gna p.o9 oUctog e(te* « Dc- 
Aure , éxeivoq Sig "fs olxouuévis D osU.eooet xal 89- 
paru mea Umotdtset 00te vov Boux£ £go &)o.evog (2) 
àk UÉd" 7j; xÓAstG OtoS eU cet, » 'Ex40q 98 Bouxé- 
QaÀoc, értet € £y ti bempro ebyev EYXQU[LX Boos (3) xega- 
Mv. *0 82 ductos d dxoucuc xbv 4 oncuov TrooceOUxa. 


véov *HoaxAéa (4). 


6 xónoc. — Kat ovopydv Xa66v mpbc xbv ane(oavia (22) 
81ec nao, xa àvaÀa6 Ov xov émvc(ünat (23) a0xv exl 
10V OjAtv X000 Yevvattoc xal arayex (24) mooc ^OXup.- 
Tin zv tMwréox a0roU. — Kol üenouuévn DU "O)vpztàe 
eis poe AXayBpov: « "T£ coUo, véxvov ; » 'O 22 eie 
« Néoc Alveiac cov "Av, tov Baca (as). » Kot 8w- 
doro «TT, mzdyva Aemto[ispO. & Txouct map coU KE. IG. 
Nexvave60. 'H. 0$ 0xvjucaca xatévo. xoci ox (26) 1 

mÀavnüstc« óT ocoToU xal pLoeruxatis xaxoveyviate uot- 
ysuüciou.  X«opyhv 9i Aa6oüca £üwmyjev aUT0v mps- 
móvyvo 6e maxéoo "AXeEáyOpou (27). Kat v&qov movnsa- AMGavópos b * Apievov£Aet (1 )«o xav 1.0vo x£- 
uévr, Exst aoxóv £üexo, aUa (28) 8$ c7) mgovolas &cxl xpo xal ixavOv Ovrov matóoy (2) x6 Apte rovéAet 
8óxiiov, 10v p£y Nexzavsóo Abróntov suy y vov eig | eic pinu modelo Ove O8 (3) Tap abro xo 
*»» Maxs8oviav "EXA8udj Tuy xnóeuUiiyat , 1bv Oi | BacU Mov viOv, cixev £v uu xv fip epüiv mpóc £va a0 xóv 
"AXétav8pov Maxs80v«. cuv dvovza clc Al[urttax?v va* | 'AgtoxozéNac* « "E&v X)mnóovou-o toU T*T00G t0 fia- 
Q7» xn8eu07vat. GiAetov, tt [uot y &oton (4) * xam, o0; » *O 61 ebrcev* 


* 


"Ev0o. "Apto'tocé)ve 10e [a 7yr.c éveptotov aT oU; tl dpa 
Bacteaouc! , 1 avi G6pov y apitovron. 


y&v05 "Eq coc oov [5c] xéxvov. *O 8E einev* II&c yéyove toto ; 'O 0à Nexcaveóo Ovnfiaocco &wcoU T^v &xO Aly. quYiv- 
X1. A. Ü 18. xai 17v eic Iv aovoU émióngtoy C , quod A et B omittunt. || 19. gyeuívet C. || 20. *à xv. om. A et C. || 
21. miteic B; n&to0cic 0m aot0U.. veAeutfioavta xoevóym €; puo0ov oov AAé&orvbpoc G0t0U TtO/répo. tÓY t6). euvfiaava. Ely , 
égo6f0n Q9 Ov &rgetvon &y «à Bó8po, y) 9nptó6pococ Yévricot A. || 22. Post v.oxsípoevza cod. A. pergit * &pr xpóc ooxóv* « Oox 
tU emo(sac , Ud aliaque plura satis corrupta interponit, quibus Alexander Nectan. meritas fraudis suae poenas dare 
. || 25. Hane ineptiam ignorat cod. A et versio latina. || 26. &xuxzc óc B. éaxuczy... óc 
Titi meloa eue xoi vpo000sica &vorjcec cod. A; Qty... mÀavvfcioow... uotryeu0eicay C. || 27. 3á9px. cbOtnnov add. 
C. || 28. Qus sequuntur non habet 4. 

Cap. XV. 1. IIoi0ta B ; 54 8E xo vs TEuü(oe iépevx C 5 "EmaveA0ivy 82 6 dbÜ«mmoc elc cà Uto Bacüs ux, Énepubey ele Aex- 
qoUec yoncuàv Xnbóuevoc , cíc Xpx. Xx. A. || 2. G0npevoc post V. nÓAecc ponit A; || 3. éygatvovca (1. 8.ootvov) add. C. || 4 
*Hoox zv B. 'Hgox2éa C. A. 

Cap. XVI. 1 Aptoxozóet , x6 MOmoto cóptotT; , xay. A. x&v x. AC. 13 3. xou8stac om. C ; mox xoi map! a9v9y B; 
post v. viày cod. C pergit : &y UA cy Tipepav mpockoea devo 'Aptotoré)m mvrag voUc moiOxe Exciyouc , otctyec EvUy0c- 
voy viol Baci , 7j9t9xo, va. Exo vov. otov Aéqovy* &Xv xx. Cum cod. B facit cod. A , ubi : eine oov xpóc éva ó Ap. || 4. 

















animam excstuat. Hinc Alexander comperto eo, quod XV. Enim Philippus Delphos misit super regni sui sollici- 


pater sibi quem interfecerat fuit, metuit eum in illo defosso | tus successorem; responsumque accepit in hunc modum : 
insepultum et przedam bestiis relinqui, Nam et nox « O Philippe, is demum tuis omnique orbe potietur, et. 
[Codex Reg. 4880, fol. 65.] —— hasta omnia subjugabit, quicunque Bucephalum equum 


erat, et secreta ( deserta?) quo venerant. Naturali igitur | insiliens-medium Pelle transierit. » Vocabatur enim equus 
monitus affectu , superponit hominem humeris; quem va- | quem supra diximus illo nomine : [nam eo modo] quod cor- 
lentissime revectat in regiam. Ut autem reversus ad ma- | niculata fronte terribilis foret, et quod inustio etiam for- . 
trem est, cuncta narrat , quz sibi supremo colloquio pater | tuita queedam ejus coxee veluti taurini capitis imitamen in- 
dixerat. Hoc demirata est-mulier, et secus de se quam vo- | sederat. Sed hac sorte recepta, rex opinionem fovebat 
luerat judicavit , quod tot annis scilicet artibus lusa probri przedici sibi Herculem juniorem ex famula sibi natum. 
rem fecerat. - Nihilominus et sepelit cum honore Nectana- XVI. At vero Alexander cum Aristotele jam tantum Mi- 
bur, et patri filius sepulerum erigit operosissimum.  Fuit- | lesio uteretur, forte praeceptoris istius ad puerorum ingenia 
que inde przenosse quod huic genito ad vito clausulam de- | colligenda tale periculum exstiterat. Quippe cum plerique 
beretur : cum Nectanabus Egypto oriundus Macedonic sit | essent filii regum et optimatum nobiles, sigillatim ab his 
sepultus; cum tantumdemque spacii de diverso Alexander | sententias rimabatur, et quod sibi quisque polliceretur, si 
Mácedonia [oriundus], morte sua [se| foret Egypto tra- | modo ad regnum patri succederet. Aliisque opes, aliis gra- 
; | tiam dignitatesque amplissimas verbis laxioribus pollicen- 
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moleuiov(c" Ómo 0& dDümwoo év &uqiboMa zy (1)* 
| Zyatoe Y&p 6pi)v xotoUco &guidvtoy mveUp.o. toU TracObe , 


L] 


« "Eon mu" £u.ot guv(avcoc (5) xot £vootóv ce iapà Tv- 
TG (6) movíiao. » "Esépou 6i én0exo* « Ei 0i cb ma- 
pons v0 BaciAetov coU Tu póc c0U, TG xhen uot 
zÜD xolmryneri c00;»'O 6? eixe* « NGC G& Ttot/00) , 
xal vOv bm. epo xptvopévany xüvtty GU[A60UAÓV 0€ XX- 
vxcTí cO. Sire 08 xal mpoc 'AAe Sbov6pov* « Ei o2 
cU, TÉXVOV: AM SavOpe, maon)áene cO Baci etoy é &X tOU 
marc pós cou GuUxmov, mc uot y orjon cO M UD. 
coU ; » *O 68 "AXMéEavOpoc gimzt« Ma sib ue] 
tov mépt rt muvOdva (7) 5 s.c (8) abptov &végupov p | v vv Ti.epiv. éxuye Otzgyso0at üxüv cov cÓmov (2) 
Ét0v cote Oc)oc Got «oU xatooU xot c7jc pxc &Aeucoué- o 3v 6 Bovxéqadoc ireroc yxerdeispévos xcd 
vie. » (9) Koi Aet abc "Apuzozéne « Xatpoic, 'AAé- Tixouce ypsuevtop.o (3) qo6epaü, xal Ent cpagpele mpoc 
Sa VOps, xoc qox pdttop, cU Xp [eto coc Bat eoe £c, (10). » 


tOUG Qt cuc (4 ) ine: « Ttc 001066 J peu.exta poc UemoU (5); » 
CY xo mávcxow. 02 "AMEavOpoc &grAsixo óc ooevionc xoi! "Amoxpietc 08 IIcoAepatoc 6 ovpocatoyne (6) cine « Aé- 


KE. IZ. 


"Ev0a. "AXé£avOpoz xóv Bovxégo2ov UVrov GyoXivoroy éntóuc 
& uon tfj; nÓAeoc 0u,10cev.  *O 0 mop eoxo0 dOun- 


vos (00v &y &pr Üza.aduevoc cov eroxv OtxOcEÓucvov. 


"Eyévero 6i AXetavbpos éxó)v Oexamévce (); xa y 


BT 


mapétetc A. || 5. auvBta cos xoojoxoscop A. cuvütatceou.evoc povoxp&cop B. || 6. x&otv A. || 7. epi ge) óvcov xot poc pisa 
muvÜAva; A. mepl vOv p. T. Xt uu?) xuv0dvz, C. Insolita verborum structura in cod. B. prodit fontem poeticum. || 8. «zc 
op. C. tic &. A. xb Ox o. B. || 9. cóxe 060 &&y yox 6685 , xo) xatpoU xe vfjc dpac t7» Umócycctv toU mapaoyciv Exttpey Óve 
xv A. In cod. B et C vox «óxe melius abesset. || 10. addit C : &7:01, 0zotc ua0vceóüxt * oOx. ct xpeía cot map &uoU ya- 
Octv ct. T& v)vy Éytv map co0 onctov , toO xotpoU Enavtóvroc xai t?jc tpa, tóxe por Tocfioetc xot. || 11. 9xó 0. d. &puor- 
60)ía T» A. Eadem jam legimus cap. 14. Quae deinde in latinis sequuntur, infimam :etatem redolentia, a groecis nostris 


- 1 eV 9^ N e eO € e D 
&Auneico 0$ ua Op.otov 0 v0v 6p9v x ÉxuxoD y apoxeipt. 


absunt. 
Cap. XVII. 1. 6exoxeco pov A. || 2. sic 10v vónov C. 
A , tponxó)ovc C, 100v; B. || 5. coo trou B. C; eine* & 
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[3 3. ypapestauo (03- ; Xpet 





4. qD.ouc 


vOpeG , o9toc Ó y pep.extop.óc Vrmxou AIV. 8póympa 5 A. || $. IIapexó- 





tibus, ubi ad Alexandri sententiam ventum est , ut ipse, si 
foret quoque Philippi successor, super futuro polliceretur : 
« Haud equidem mihi, ait, ut a sapiente ista haec senten- 
tia sederit. De futuris enim instabilibus et incerts fixam 
dicere sponsionem , errantis est, benignitatis et fabilis ( fa.- 
voris? ) cum crastino ratum pignus nullus facile possederit. 
Dabo tibi tunc quod facultas et tempus hortabitur. » Probat 
Aristóteles benevolentiam circumspectam, et « Ave, inquit, 
sane tu rex profecto mundane cum isto prudentize tuae pi - 
gnore! » Atque hoc ei fuerat sententia de magistro. At 
vero vulgo, ut qui spurcius ea ( prudens ef?) vi mentis 
[in amore] habebatur; quam quis * Philippus 
jam sincerius plecteretur. "Videbat enim plenam indolem 
rartiis desideriis regalibusque : eo admordebatur solo quod 
nihil de se vultu et similitudine mutuaretur. 

[Cum igitur pleraque ex his quc in studentem pater lar- 
gius conferebat, ipse quoque liberalitate transcriberet, Zeu- 
xidos quondam, [707] celebris illius ad pingendum , sed 
enim adsecl regalis , tales literae deferuntur : « Zeuxis Phi- 
lippo et Olympiadi salutem plurimam dicit. Est scire vos 
ea quae Alexandro destinatis non illi ad fru»i custodiam 
retineri, enim labi omnia facilitate donandi. Quare quod 
satsit estimatote dispensandum. » A Ad hxc reges Aristoteli 
scribunt : « Nuntiat Zeuxis is qui sumptibus Alexandri est 
praefectus , ea quae ad ejus usus largiamur ab eo facile di- 
labi, quia sit inconsideratior dilargitor. Ergo tu missa sus- 
ceperis, atque ex sententia dispensabis. » Ad hoc Aristo- 
teles : « Ratum quidem habeo , mirex , nostris Alexandrum 
institutis nihil sese nobisque indignum factitare : idque mox 
coram indole ejus inspecta vestra quoque sententia suae 
doctrin? *, Que si vobis cordi est experiri , subjeci consi« 


calentior, 





Ad hoc reges scribunt rursus ad Zeuxim ; « Lite- 
ras tuas Aristoteli qnas super Alexandro feceras intimavi- 
mus, quidve ad hac ille responderit, proesto est tibi. Igitur 
ex utroque collige quid facto opus arbitrare. v Id tamen 
scriptum cum suspectasset Aristoteles, aliud in hunc modum 
Alexandro refert : « Scripsere mihi Philippus et Olympias , 
parentes tui, ea quie tibi sumptui mitterent inconsultius 
deperire. Neque accedo sententiae , quicquam te indignum 
nobis ac parentibus sapere. » | Ad hacc puer : « Scire te par 
est, mi magister, ea quidem qu: ad nos a parentibus desti- 
nantur indigna esse illorum opibus et nomine, sed secus 
tamen de institutione regali reges pariter ac parentes quam 
decorum fuerat commoveri si fortunam hanc fragilitate po- 
pulari *. » Sunt etiam litere utriusque parentis ad filium 
ad hunc modum : « Sumptus tibi qui fortuna nostra digni 


]ium. » 


mittuntur, ne prodigeris , fili, nec literarum Aristotelis de 5 


te perverteris testimonium. Enim frugi te esse parcimonia 
comprobato. » His respondit Alexander : « Equidem mis- 
sorum a vobis , mi parentes, modum nomine vestro dignum 
non confitebor. Expensam tamen eorum fieri pro necessi- 
tate regii nominis fateor. Neque vero de me magistri literae 
claudicabunt ejus praeceptis non dignum a me nihilum fieri 


noscens ; enim vos mallem neque adversus istzec aures malis - 


sermonibus reseruisse ; veritatemque hane decentius conver. 


tisse in eos qui id facere audent, et nostri curam regiam - 


agere pro illa populari malitis. »] 
XVII. Id jam tempus, decimum quartum annum Alexan- 


der appellebat. Qui cum quadam die locum, quo clausus - 


equus Bucephala fuerat, proeteriret, conversus ad amicos 
hoc ait : « O viri, hinnitusne aures meas, annon rugitus 
aliquis leoninus offendit? » Ad hzc Ptolemaeus qui Soter 
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etotx, oUtós £atty Ó JAevóu.evoc BouxéoaAoc Urmoc, 0» 6 
macío cou évéxhetoe Éveao0x (8) vk «à &vÜpeyrcotpdcyov 
xcov elvxt, » — "Áxoócac (9) 8& 6 treroc c7; 'AAeEdv8pov 
AuJu&c, Éy petextasv Ex üeuvé pou , oU. c mri vxoce go6e- 
- hv (10), à cec ep tov (11) xo Aqupóv, óc (12) 65 0soU 
$movaccópsvos. "Que ov Tyyywos vi) xa xeAA (13) Ó 
AJétayBpoc, süüétog 6 Ümmoc Trpofretwe coUc £4 mpo- 
c0touc (14) xó9nc p "AAeEdv8po xat (t5) àv yAOvzav 
! aücoU Tcpoy (vov (16) xücip, óogatvov àv (tov. a0dv- 
cy (17). *O 63 'AXéEavOpoc 0nd u.evoc và Oo uoce ty coU 
Ureou poco (19) xa Aeipavac oA Gv dyOpoo mov Butt 
Gav&vo. (19) ürcoxe(u.evo: cc6) , maporyxovtodu.evos robe 
qUAaxac ToU imToU, Tjvot&e x0» xd xeAÀov xai 0patd- 
t«evocxoU 1évovcoc aàxo0 (20) [Gerd oxi xat] 13acco 
&ig a0x0v dy xA(vecov, xal 8Urjye Ot jécou vj; moAeoG 
HI£we. — Apagiy 86 ct; 0v. íxx0góp6ov. x jpyene 
V5 veyovoc] (21) « facet Dx £&o Qvzt x7; mó- 
Jewe (22). *O 8& dbO uero rop els oU y onat.o9 e- 


, ^ A b 
Bie; &m5vvnos tO AXetdv0po xal 7zoTácaro aOTDy 


sixov* « Xapotc, "AAXéSay8ps Xxocp.oxo&zop. » Kal rà 
1óxe (Apoc 7v (23) DÜ remo érri «7j toU véxvou 2n(à. 


KE. 1H'. 


Ev0x. "AXéExvOpog &meA0Ov si; Ilícay imi xüv "OXuymiaxóv 
&yGyva, Qva évexot c NvxoA&o. BaoUet cv "Axapy&vov* xoi 
Uy ovcat mepi xoO dyüvoc uec 2.4. ov. 

M (1) 00v xv fj.epO» £üpev eüxatpoUvra: xov maréon 

PCS ^A 42 à i / LES. 5 / 

&OTOU AA&$avOpOG, xat xacoot)v,aae aOT0y eire" « IId- 
, m 

*&p, Oo. cou, én(coetóv. (2) uot ei; IIioav mAsUcot 

énicv dGva. xv "OXuyrtov: » *O 82 duros cine 

Toc atv: » Kat xoiov dox. dox/jsac xoUco (3) éni- 

QvtAeic (4); » 'O 8$ "AXéEav8poceixsv: « "ApuamAoctioat 

BooAop.at (5). » *O 8É «act: « Téxy f ( 

JauAogatt (5). 9 ov , t povo/jcopj.at cot 

[: e 05. 0 7 €T 

UrTOUG ÉX tO E(A4Oy Urzootacoity émverOelouc xol obcot 
LES n0 , A 5i L / A 

[£v Érttp.eAmn oj sovea (6) o 88, xéxvov, vOp.vate osauxóv 

émtjeAéoepoy: Ó yàp doro £v8oEOc av. » 'O 8: 'AMEnv- 
ópoc sime « Idvep, ob éxtvpedyov uóvov (7) &re)0cty el; 

X m ^ 

Toy drioyat* £y *t&o Vrercouc ex véac fiuxtatc, obe épautO 


pevoc ó& x00x0 IIco)egatoc , ó Govegov Xevehp £nowOclc, enolv A. || 8. évcaóx om. A et B. || 9. £xaxoócac A. || 10. xoà 
yosoóv add. A.|| 11. ueXcypóv. C et B; ueiortov A , qui om. xoi Aeropóv || 12. c&yo A. || 13. xey&e C. || t4. c. Éympoctev 
z. € ; vo0c m. Épnpootev A. || 15. om. hac A. übi ita locus habet : rgocetvac vooc mó8xc [vobc] Éuzoos0ev xatà mávca exi- 
Vnj8EV . (c tà) (Git Oeomóvy Avcaveíae 9mogotvoy. Eadem expressit interpres latinus. || 16. xpooyaAov Q. || 17. 8coxócnv C. 
|| 18. «opp?» C; vv xeviv [xotvàv] xpócopiw. A. || 19. Gío Oxv&ázo B; om. C; &v0porrov fto [1. Quatoz] Qxvorcmosvcov , 
. TMÉnotv &x &v8po oc. Ilapeyxevwoéusvoc [D8] coUe qUoug óvrac, Tvéwtev xÓv xÁyeiow vj éauxoU váLei memo A. Il 
20. ópa&áqevoc vis coU Errrov arie, ürovevoyp.évou orici Yevvaet O' àv doro tvecov [Umoveconpuévov aoc TyYev TTA Ot& oou 
&y..?]. Agaquv 0€ xxX. Mox in cod. Bet € pro xoc dedi eic. Quae antecedunt inclusi utpote abundantia vel certe non suo 
vosita loc. || 21. «o Yeyovóc addidi ex cod. A. || 32. &yvoSmv (?) «6 epo aov09 xotoovzt addit C. || 23. yeynüózec Gecé)et A, 
Cap. XVIII. *O ó£ AAXé£avOpoc mevvexatüexaev?)e YeyovOc £v Utg vÀV jl. EÜx. T. T. £0pOv, xacapu aac eire A. Co- 
dex C ita : Mi& oov «àv juego AXé£av6poc uexà, tv. ouvnvxtotGv aro cuvàv , AóYouc &v Xóyotc mpoccivavtec, slogépe- 
xot Aóyoc , c óc eic IHícav &ppaAorcoUcty ot Goxtpuóvepot cv BacotXéovy moiüsc, xol v wvkfoxvri àÜAx OtBoUciv &mO coU 
. "Oxoyníou Avóc* Oc O' àv yeenfeic, map vv vwxnoávrev ÜavaroUvoat, TaUca dxoócas AX£ExvDpoc foyerot mpóc diAVvmOV 
Spoy.atoc , xai süptaxet or0cQv eUxotooUvra, xal xoraguvoae vOtóv sime* IIárep *xA. || 2. éniovpeióv uot txmmAaráoo iv v 
"Aeücoí ue cic TMíov,v Sig c. &y. 7. OX. B; correxi ex cod. € et A; cod. C subjungit ; émei7 &yovícac0at BoOXoyan. | 
3. vo $xovc C. || 4. Addit C : o9 evt t9G cot voco, np&ot. Addit À : oio. rào oct, óc BaeU.éoc vic, o902v x3» ( Aéov cod. ) mo- 
Asyax&w &oxvcov Govt * ove yXp m&Xnv oUte maYyxp&ctov oUce Exepóv xt xy YuuvacticGv Evvyváco. Similia Valerius. 
|| 5. addit C : xoi && 0916 yox 09 cvy copetc , uec 0MYov ot» ue Oavoópsvov. || 6. xoi o9tot cuymapoxoXov0ficouctv co0&oc A. 
]] 7. uóvov dedi pro uot ex cod. A ubi: oo pà uóvov émitpéjov, éyó yàp Exo &pavtG Ummouc, og &x v. T. &üpewa. 








postea appellatus est : « Imo vero hic ille est equus Buce- 
phala, quem ob vehementiam pariter et socvitudinem den - 
tium hactenus claudi rex pater jussit. » Et inter haec rursus 
alius equi ejusdem hinnitus auditur, acutus ille quidem, sed 
nihil increpans ad formidinem pristinam, enim mite ali- 
quid et mansuetum prorsus , ut diceres alloquia illa ad ho- 
minem esse morigera, non equi hinnitum saevientis. Nam 
et pedes priores extenderat, et gesticulam mansuetudinis 
luserat, et supplicis quodam motu blanditus est. Quod ubi 
intuitus est Alexander, fuisse in illo antehac tam truculen- 
tum officium edendis hominibus demiratur. Denique custo- 
dibus evitatis, claustrisque dimotis , animal educit , jubam- 
que ejus cum lxva apprehendisset , audacius nescias an fa- 
cilius, tergum quadrupedis insultat , effrenemque eum , sed 
morigerum tamen imperiosis moribus aurigabundus hac at- 
que illac Alexander circumducit. Quod cum admirationi vi- 
sentibus foret, ex cursu quidam rem periculi hujus-nuntiat 
Philippo. Sed ad memoriam ille revocans monitus oraculi oc- 
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currit ad puerum, et salutat inde ut orbis integri dominum; 
Quare lzetior quidem spe filii pater Philippus tunc agebat. 

XVIII. Sed Alexander quintum et decimum ingressus 
annum, explorato temporis opportuno, cum veniam e pa- 
ternis auribus pignerato osculo impetrasset, precario petit 
ut sibi Pisas apud Olympia certaturo iter largiretur. « Et 
quid , inquit, laboris vel artis genus est, quod tibi ad cer- 
tamina preeparatur? Neque enim reor non regum te nominis 
memorem hanc gloriam cupivisse. » Tum ille quidem qu: 
sint parum liberalia munera refutat ac negat, pugillatus 
scilicet atque luctatus [e/] qua vilem cestibus sive cursu 
plebicula vivat [1. plebiculam juvant]. « Enimvero, in- 
quit, quadrigis ut certem. » Sedet patri professio adolescentis, 


 et« Equos, ait, ad hos tibi usus jubeo protinus deduci, de 


quibus tibi ( Incipit codex Ambrosianus )ad votum procli- 

vitas fiat : neque enim improbo hujusce desiderii gloriam. » 

Tunc filius: « Gratiam equidem tibi , pater, hujusce muneris 

facio : habeo quippe equos quos exacta tutela recenti ad haec 
34 


18 


, 
&vé0peja. » Kavaguvsac 8 adx0v DÜcrros xot 0xu- 
c / 

tonc o.0c00 c7jv mpoluu.(xv grat pog eàcov* « "Téxvov, 
si BoOXet (8) , Bote óytxtvo. (9). » "A me) 00v 08 él xov 
)pkévot ExéAeue vov xatviy xaeAxucO7 vat (10) X0 tOUG 
Trrouc &iot cote opt S. 6n vot (r1): émevéón 0$ xa 
$t ^ el d / »? ce € / M 5 /, 
ooc5c (12) yx 19 9U«o aroo. Hoxtociovt, xot ebmAcU- 
ca (13) mepeyéveco (14) etc Iltcav. ' E£e300v 82 xat Aa- 
66v Esvíav (14) &xAsuae oic tratol Tept c7,» xv Ur 
£r dex (15) yevécOnt, xat a0xoG Kg. c) gU) "Hooi- 
yp. Sci TCR / ro € , ? - 
axiovt £r 0v mepimoccov (16) £7) 0sv. "Y rávv15ev aovolc 
NuxóAaog (17) 6 vtóc "Apstou (18) BacU oc Axapv&voy 
mÀoUQ xal c0y3, Quci Ücoic &ctácote (19), opua ccóp.evoc, 
9-5 5 / i Ac3 , / "t no nU 
[vno süpseéne xal &Axiovaoc Atv (20) ] xot 7; coo 
coAaxoc Ouvdqket menotoc. Kel vpoosA00y 7jorioaxo 
vàv "AXéEavOpov (21) ex^ « Xatgots , etpdoxtov. » *O 
Gé* « Xaootc xot ob, Octt; àv elg xot mo0sv tuy a- 
* c ? , 

votc (22). » *O 83 NuxóAaoc eie c0) "AAeedv9po* (22) «" Exo 
elt INixóAxog 6 BacUAeoc "Axapykvov. » 'O 6$ "AM- 
3 N . / A ci m / 

ÉavBpoc sims mpbg aütóv: « Mj, obve) yavptoo , Nwxó- 
À«s BacU.sU, qouxvrópevoc (24) oc évéyupov (25) £ytov 
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* 1 AL : e : " E23 
vic x0gtov QwT,e cuj" qkp oUy fovnxtV £Q' Évog và- - 
T0u* or 0$ voUc &Aatóvag x«euveA(Get (20). »- 'O 83.— - 


| NixoAaoc &gn « Aéetc piv óp)oc , órovostc 8s oby, oU- 


vox (27)* «t 8$ mxpeyévou évcaü0o, Osorio 7; dyevio Ts ; 
£pa0ov yxp Ot GU(rmou ci vo0 MaxsBóvog vide. » —— 
"AXEavOpos eixev: » "Ey (28) mosuat dov(suc0nlgot — — 
vóv Írmaccuxoy dyOva, puxpbs Ov «7j fixie. » Ni- 
xóÀaog sime" « Mov meatovzs 7 mo jxomreuTde 3) — f 
LAC T0 [&0Cy 0G T|XELG. ? *O837A AétavOpog trd)uv Eom « "Ap- T PA 
wavnAavrso: BooXopat. » "YmeptésagOi TT yoiy Nixó- — — 
aoc xxt xavadpovásas "'AXstáv8pou , Üstopr|cac vo véoy 
"Ie fuxtac xür00 , o0 [uo 00v BE c0 c7; duy is cüxoU eü- 


Oupkov (29) Évérccuaev a0 ci civ: « Magy cot xaMw(s0) 
vévotco. "Op&ve ele viva £a Au0e x HIvoatov (31) evdótov.» — - 
"O8: 'AMEavOpos SeBI8eyuévoc Ov (32) vXjc gUcemc &p-.— 
xpacsóecUut, doop.atdquevos «oy év U6ost mrósÀov, xol — ^ 


/ E . 
petótdous Ücvdaukoy gnstv « NuxóA«e, dozt as. vixii- 
ow (34), xot év vj map(?t cou "Axapvdvow 8ópost cs 
/ 
AWpoua. » Kot &zécvnoav dx Gov BuxDaxvOpe- 
vot. 


|| 8. sic A; órov BoX?x C ; ei voóxou BoOXct B. || 9. Post oyta(vev cod. C addit : xoà xováoac (1. $xo(1s) cc ( eixóv cod. ) 
G10X)y , olov 6 "AXéEavOpoc Ouop(aoro* omep ttc Üeiaouco (Ockoot cod. ) «à TAÉ« &vaceiiawte , coUxo Ty 7j xpota ( xpeta cod. ) 
TÉc GtoMZc* xxvoxocyfio ac ocivz, uopyáog xoi Xo vutot. || 10 sic. A ; xercaoxeuoc07vo« B C. || 11. 079a B ; pergit C : xod 
opaca mooaa6ov Ené6n dix x. o. || 12. sic A ; &néón 0: 'AXeE. B. || 13. eünXofjcac A ; &xonAsócac B. C. || t4. sic A; 
mapovrívexos B. C. || 14. &&via. moX3X B. C ; &u6Xc (1. &x6àc) xol Xov &evíay Ex£Aeuas vot; Üsodmouct yevécDot mepl viv. cY 
(rov ertet, xod adtóc Gua v6 'Hoouocívi en mepinorvov é&fex A. || 15 mot c7» t&v Urercov &pgeubi B. €, || 16. dp 
'H. xepixoccóv &&0ev B. €. || 17. Nux. óvópvet &v6poguazis v1, (a A. || 18. 'Ap8éou C5 Baot.. &6Éoxoc 'Axapvavóv A. « Dans 
le grec moderne ce Nicolas est fils de Darius, roi de Perse, » Berger de Xivrey ad marg. Ms. sui. || 19. &c«. addidi ex A ; 
deinde in cod. C : quXextópsvoc. || 20. inclusa addidi ex C. || 21, &ya xi t1 mapstv, 0£«v uostv add. A. || 22. Goctc mocé 
^vYx&vete A. [| 23. 6 66 &gvi* «(va mou &póv mpocaopeooete ; &vÀ xA. A. cf. latina. || 24, xai qpudzcou C. || 25. v3) € 6exa- 
vày Éyet (sic) mepi ^7jc aroptov &véyupov Coi; A , unde in nostris refinxi c évéyugov pro óc «à ixavóv. || 26. melius A : $oz? 
6E uexa6óX.et coc &X. [xoi ] eoyev(ter. || 27. omovosic 8. o9y o9c. om. A, uti Valerius; mox. pro «5 cod. A. éri«t. || 28. Co- 
dex A : ó Oz einev^. mái. &yoviaópevoc tov Vira tiv , xotmep (xai vào cod.) Ext puxpóc eipà vj Tixía, ob8E cuvwepiboc 
098i Évepóv tt vot. 'O OE cime* T( oov BoOAer; "O Oi &ppotzjsos 0d. Atatécug v7 yoX ó Ni. ||29. sie C5 «à 
t3; oxi eUyvpa. (eUgupov2)-A ; t0 c. Y. noc B. || 30. xaxóv C. || 31.45 17; n(oveoc oc. B ; ceterum verba 6p8s... ova- 
&(ovy om. A. || 32. 7» C. deinde 9x5 «7; q. B. C. Latina laborant. | 33. sic A; tóvév O6pet cósXov B; vow évuOptcíoAov . 
(qua vox delenda in Steph. Thes.) C. || 34. addit C : ustCov yàp "Apecc xai "HoaxAéouc cot o«vfjsop.ot , xod qx Éuo0 
*ó Civ &moXécew. In A. locus ita habet :' NtxóAoe , óyvopt &vvzy vo &jo0 motpóc o70pXv xol Qmrpóc Yyaovépo iepov, dc 
xoi éy0&Be Goyaret vvxfjoo , xod £v vj marcptot CAxapyovOv DÓporct oe Xfyyojua ». Taora cinóvvoc , knéovroay Gm. Gy Ott- 
' Gxxv6p.evot (Otn xy óp.evo C ; om. D.). 





mihi studiosius preeparavi. Haec quoque professio Philip- 





Alexander refert : Istam arrogantiam non probo, Quid enim - 


pum juvat , laudatumque studii filium facile permittit, cum 
primum sibi deduci ad navigia currus et arma jussisset. Igi- 
tur escensa navi comitatusque Hephoestione amico , secunda 
admodum tempestate Elim appellitur. Quo in loco cum 
equorum curam famulis mandavisset, atque ipsus visum 
loca deambulatumque procederet , obviat forte Nicolao cui- 
dam adolescenti regulo ex Acarnania. Celsius quidem illo et 
sublimius se ferente (quippe qui duplici eoque perflabili 
deorum adminiculo levaretur opulentia scilicet et fortuna ) , 
habebat tamen Nicolaus ipse quod sibi de suis viribus polli- 
ceretur. Nihilominus salutando Alexandro preestitit se prio- 
rem , nescius etiam tunc itus illius causas et certaminis stu- 
dium. Fuit tamen non sine contumelia salutatio : nam et 
Ave, inquit, o puer : nec ille sedulo resalutat. Tunc se- 
cundo Nicolaus, Et quem , inquit , arbitrere te tam incurio- 
sius salutasse? Quippe ego Nicolausille sum rex Acarnanum. 


te juvabit imperii vana jactatio de secundis crastinis flu- E 
ctuantem? Non enim vides ut stare fortuna hominum ne- 
sciat, utque in his fragilior habeatur quicumque illa dea 
victitant nixabundi? Ad h»c Nicolaus : H;ec quidem, in- 
quit, non invenuste : enimvero velim scire cur adsis? nam 
te Philippi filium fama prolocuta est. — Fatetur Alexander 
sese ad certamina quadrigarum studio corons venisse. Tum —. 

















que ejus ctatulam, neque vim animi considerans, con- 
sputum adolescentulum et maledictis increpitum dereliquit. * * 
At vero Alexander qui omnium disciplinarum continentiam — r 
magistro ostentare didicisset, abstersit clementer sputamen- : 
ta, injuriamque arridens, ait : Juro equidem tibi , Nicolae, B. 
patris mei pariter ac matris majestatem, ut te et in hoe - * 
proesenti certamine et Acarnanic telo superabo. Hinc soluta ; 


est fabulatio. x 
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; : " " - e$ 
*Ev0a 'AXétavOpoc 10v trmixóv &yva oov v NtxoA&o &vto- 
vitexot .&tà. cv 940v , o9 NtxoAXou &moOavóvroc. 


Mes 0i 4u£oac 0Ayac éncovr, 7j coU avos Tpo- 
scptot xot sio» &ppacendcan eva, ol uiv céo- 
capto Baaticov viot tU kvovtec , a Ut0G NuxcAaoc 
"Axapvày (1), xot Eav0tac 6 Bowoctoc (2 2)xod Kiueov (3) 6 
Kopívütoc xat AA£tavópos Ó 6 Maxsóov: of 82 Aovrol ca- 
sg xal avos vit figo. "Exéonaav (4 )Aovróv s 
c0U dxGvoc rvva., xat 7) xum, ex) pon. "EA; Xs npo 
06 NixóAaoc,, Geócspoc SavÜtac , vptzoc Kipuov, 1ézao- 


«og KAetcópxyos (5) "Ayatóc, TÉJAT 0G "A ptoturmoc 
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"OX0vOtoc , Éxcoc IIcoíepog GDtoxaebc, £600u0; Adxov 
Aó0toc, Oy9ooc 'AAÉtav6pog Maxe8v, évvvoz. KOuvo- 
/ »y q^ M 3^4 M e / 
toros Aoxoóc. ' Eocnsav Aovrov ént cf. venaotav (6)* 
TdAdAatew | cd mty6 c0 Evaovtov uéAog" &ETA0ov (7) 
ai vaÓAo Get; vOv Vrrtov, Tjvotynoay ot &gevzjoec vOv 
Xa yxe)«nv, mtpoemfOnaav má veec OSet ópuriaect (8) Y 07- 
Gop.eyot* vcp6yxoy xaqmcjoa meo 0ov (9) , Geóvepov xat 
vpttov xal cécapcov. Ot uév oovbae poUvtec 26v (10) 
«GV VrmOYy Moor nsdveo TET T0G ov AA SSavbpue 
&Aa0yoy, OrtcÜscvy 02 a0xoU Ó NuxóAaoc , o0, oUtcc Eytov 
M e € NL e ^ , Y b 5 b 
To vuxzjoat óc có dvatpjoat xov "'AAÉSavOpov: Ty vo 6 
macho coU NuxoAaou 6x0 DU GmoU £y x9 xoX£puo &vattpe- 
üsíc (t1). 'T'oUxo ov vobc 6 ooevi onc "AXéEav8poc, vecóv- 


Cap. XIX. 1. Axapvatoc B; om. A et C. || &ióetoz B ; om. C. || 3. KZ B, Kípoz A, Kógov C , Conon Valerius Maji, at 
in eod. Reg. 4880 recte legitur Cimon; vocem ó xopív0voc om. C. || 4. A : écé0v, 9Gp(o xoi. &xXnpo0, , xai Eie e wA. || 5. 
sic BC et Valerius, KAwóuxyoc A, addito patrie nomine, quod et hoc l. et in sqq. reliqui codd. omittunt. Sequentia 
nomina dedi ex A , quum in B et € corrupta sint et ita adornata ut non novem $ed decem numerentur. Quinfus Valerio 
est Balcheus , quod ortum ex antecedente 'Ayotoc, ut deinceps'sextus fiat qui esse debet quintus et sic porro. In B et € 
quintus recte est Aristippus ; sextus "O2uv0oc C., "OX6u0oc B, quod ortum ex antecedente Apíaturmoc 'OX2vy0toc ; ita jam 
Septimus in codd. B et C est IIezpioc (Pierus Valer-), octavus in B Aaxoviong (1. e. Aax. Aóbvoc) , in € Aaoué£ov et infra 
Aaop.éócy Ó " Nó6toc ; in Valer. Alcan. Nonus est Alexander ; quibus superadditur i in B € Nixópay oc &xpoc. Hune omittit Va- 
lerius, quem ex allatis corrigere licet. || 6. immogaatoy A. addens éxoysuópevot toic &pyacat. | 7. Pro his A :-Xo£0», fj &ac- 
tota. * mpoenfibnauv xtA. l 8. &pport B. Sou Weconypnadiuievot C. || 9. «. om. B et A || 10. 9oveprjoavrec &xovnodvtov 7. 1. A ; 
aptius scriberetur oi v£v 09v Oo1épnaay, &covnaéveoy v. Xxx Aot. Ceterum post v. uxo nynodvcov (sic) cod. € praepostere 
intercalata habet nescio unde haec : Kai (600. NtxóA«oc 77, o9pavta. ( oopav(e cod. ) £&eocpévoc &c0Tjxt , xai. ov a0 Kituov 
( Káp.. cod. ) ó Kopív6toc 7;kata ( sixacta scr. Berger, interpretans : Cymon également en costume de représentation (?). 
Postulatur color vestis, quo a ceteris Cimon distingueretur. Conjecerim ngaotc vel xgactvo ( viridi). Sic xo&otvov oy? 
Malala commemorat p. 173'ed. Bonn. de diversicoloribus certatorum vestibus verba faciens ) «ai «xoc £&eocuévoc , uec 
6i v0Óc0Uc (*oócotg cod. ) Aaopéócvy ó AO6t0c ( Adütoc? ) "j» zézagxoc. (1gitur unum nomen excidit, Alexandri scilicet.) Koi 
peytocou 0093300 (0pfou cod. corr. Berger. ) yevoyévou , oi o9 OXutuz(ou u£oouc quAévot (sic. Berger; quXzvo« cod. ) zoo; 
Aaop.éSoyza. &re600vy * « Té vy. toy» aupra ets, 6 Aoógs0ov, xod Gov Uetgaxtito Tj 0sc uoxécact0at 5 7, xaxáveue &oua- 
en)aóvy. » 'O 6€ Aaogé6ny qnoi noóc aüto0c * « "Ypeis ot vo9 "OXuteriou dace (&xevce cod. ) &z^ éuoD * x&yo mooX t09 uei- 
paxíou ex&Éy opo axegkvouc Ex x09 u.eXx tou ( cepévouc S. pé Cou? ) Atos. » *O 8E 'AXéGavOpoc qnoi npóc aotóv* « Nai, oücoc 
Éyct* &mó yàp voU0& toU &YGvoc wol, v00 wopóc moxypuoreDerat quot BaotuAsta. ». Koi vaca eimov, xol xpuvfiosc Tis yetpoc 
Gr0U xot&gümosv «010v, ÀÉyo v^ « "lóe xo véog Oivóu.xoc (sie Berger. pro "Ivóg.xoc ). » Mexa£u 08 aovóv £xaacoc xo l0tov 
( «à iip. cod. ) meprenoteizo axeUoc , 'AAéEavOpoc Eycv 0. ( 8éxa cod. ) (rxouc GacowxoUc ( Baououc cod. ) &ayaXtouc ( Occ- 
xo&txooc? certe Bucephalus erat Thessalus. v. Plutarch. Al. 6), &s£ióv pv «óv Bouxégodov, &ptocspóv 05 xóv lIeyáctov ( xex&- 
otov Cod. ). Kai éccfxeuoaty xo GeGxv, (ote t&v Aet &y «otc "'OXupmtots YevvOT; vat voUc coU "AXeEXvOpou trxovc. IHapstocá- 
xeu vptoc ( Berger. conj. xa' stevfjxnyx Tláotov, quee significare posse auguratur : les assistans étaient placés prés d'un 
monument de marbre de Paros : Scribendum xepsocfxet p.m áotoc , adstitit is, qui mappa signum certatoribus dare so- 
let) * euumapfjcay oi BXénovesc ot amévGovtec &xe6ótv « Zeüc &vocv $ópa. » *O 6& iepeUc x09 Atóc à0Xo0écvc ex ono. *O $yXoc 
«v Üccpy.évoov ( üetopety COd.) mpoceniyevo loetv «à dmo6naóuevov. xoiT (Detv. voptápuüp.ov. Gy Xov 'óg8o0. yày £va EXoVA 6 , xoj 
aov ( voUcoy? ) TpOc AA&avepov. Mero 0€ xoOcou 'AXéEavOpoc 7v eonyaoton moteicot * xod Ou tj yetpoc x0ic Syoows egfivve. 
Oi 62 $jyoot eugfip.ouv " xol moAAoig Éptc cwvémeoe (?)' city?) 8& xoic mücty &&(oou. éyévezo. Kod (Boo ol xayxeXMOec dva &ved- 
y nca * xà 0i. 60c cie rot; maxotv. 'EE2200v 8£ d Ntx0)a06 od Kooou0évns ( in anteced. pro ' Callisthene Olynthio vidimus 
Aristippum Olynthium ) Uécov 10v "AXéExvyOpov Éy oves , (00e xAxsios meptaxonoUvvec tO mOc ax0v Üavarocoucty. "Hyero 6 
"A)é&aüpoc pécoy aov, xo) meo xewatoyé évm| vac. Koi ó u£v KoQ«oD0évvz xactioc £x. üe& uv, üxtoOev 06 aroxoU Tiv NvxóAa0G 
ox, oUxo Éyoy xà. vixzioat et cett., ut in B et A. || ft. xóve add. C; deinde pergit ita : c ó& «óv &ri «1j agevbóvm (cod, 
éri ogevOova.) waréAa6ov cÓTOV, ivbiBus tàc Tjv(ac "AXéEavOpoc* xai 6 Bouxégoos mepuxuA(st (meprxAóeu cod.) cobc Urrouc 
xoi tóv uiv KoOXtoOévnv meptopaqLov c1; agevoóvm ( agevOG v. cod. ) &nspoiparco * cóv 0$ NtxóXaov cuvey pne xpoamne)Oely orà- 


—— —M— ———————— —— 





XIX. Non multo autem post cum dies certaminis adve- 
nisset, aurigandique professio studio excitaretur, novem 
quidem omnes, sed regii juvenes [quatuor] competebant : 
quorum sortito primo Nicolaus astitit carcere, secundo 
Xanthias, tertio Cimon, quarto Clitomachus, Dalcheus 
quinto, Aristippus sexto in loco, Pierus septimo, Alcan 
octavo, Alexander post nono. Hi cum ex more artis atque 
certaminis institissent curribus , lituoque signum solemniter 
merepasset, cuncti una prosiliunt. Enimvero Alexander 
erat quartus a primo, Nicolao propius insequente, et spe 


transitus et infesto consilio, ut si praetervehi queat, non abs- 
que periculo Alexandri consulturus. Id quidem illum non satis 
fugerat. Nam et. causa odii commonebat , quod bello Nico- 
lai patrem Philippus oppressisset.  Igitür astu se dedebat 
Alexander a Nicolao prateriri. Quippe jam ceteri, qui cursu 
preeveneranít, alii alio casu prolapsi primam spem potiunaue 
palm: Nicolao dabant. Qui cum finem certaminis jam sue- 
rasset, infert sese Alexander voto preterlabendi- Ad nunc 
conatum equis Nicolai concurrentibus, titubans dextec e 
| mediis cernuantique persimilis, implicatos reliquos secum 


34. 
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tov 10v mporoy (t2) £Axuvóvroy on 8o ;, 8uVE- 
qtpnae xov NixóAaov ma peAOeiv aUo" Ó os NixóA«oc 
d:yvoOy vv &véOpaw Ot£ 61, £y 11v OUS 100 guEpaEE 
97v (12): xot Aovróv 7jxove mpb)xoc , Jevà 0$ O0 xuta- 
vr17oxc (14) oxovOuA(Cet & Ocktog Vr TOU NuxoMiow 
6 £r 0) pup 700 &op.acoc (15), xa GUM.TCEGÓVTOOV OV 
Very xaxantintet 6 NuxsAxoc. *O oüv 'AAéSavOpoc &nt- 
u.évet (16) 7j pu 7; vv xtv Éau x00 , xat v pspy Op.evoc 
eati 6dvecat vOv dzóvev (17) vOv ÓrtoÜlov coU. Nuxo- 
). dou" xal abv x) TjVIOy (p xot vote Vero v&Aeusü 6 Nuxo- 
Àaoc. Kot 8uxpévet Aovróv Ó "AAéEa v8 poc p.ovarcaccoc xat 
| yívexat t6) veAeuviioa vtt 7 ma ow.(a 7; Arousa 0c &- 
Ào x«xX ceuy et £auTO xuxoóv téceuy ev (18). 

XcegavyoUxat Aovxóv Ó "AMEav6poc xoi ava6atvst (29) 
* 6v vuercuxv (a0) £evep.ikevoc GTÉQa vov axeqavot rào a 
zóy 6 "OXdumtoc 50v xóttvov cégayoy mca9X x "OXut.- 
nio Ait, Kol (21) Aet aoc 6 x00 Atoc vete? « 'AAe- 
&xvOps , Trpoprvoet cot Ó "OxUurttog Zsuc «aUtx * üdocsv 
Ge rep xo INuxoXxov évixncas, oUxt) Tc0)À0UG ViXTjGEtG £V 
moÀÉM. ote. » 





KAAAIXGENHEZLA, x. | 





KE. K'. 


"Ev0x "AXÉEavOpo; Omoozpéyac kno tZc llovs cope dbÜwmmOv - 


Thpavra. KAsondzgay vr» v09 Auctou GOeAfv. 


*O 03 "AAX£ZavOpoc AaGOv v1 xXn80vx. vai vnY, vixrigd- 
poc dyxocpeqoete (t) eic Maxse6ovtav &bplaxet vv pmtépat 
abxoU "OXuumikOx dmó6)mvov vevouévny bro «oU Gi- 
Atrercou toU. BaatAéoc, xov 02 (DOurexov vápavxa. (2) «^v 
&BsMghw Auciou KAeondzpxv voUvopa. — "laórw 86 cj; 
fion d'topévooy (3) civ gov eDixEremou (4) , Eytv cov 
vucreixov xoi "O)Xuptaxov oxégavoy 6 'AAstavOpoc eic 
3 0ev (5) elg vo Ocimvov, xat Aétev 16) BaovAet DiAGERO * 
« IIceg , 9£&ot 1.00 Gv mpozov lOptovov cv vaxnsixoóv 
atíégavoy, xai vay uévcot x xo Uy (9). tk» Ép.xocoO 
uxnytépa. "OXojrritidn. BaoUet £xépm (7) mpoc vago , xa- 
Aíat cs eie «oy ouxov (8) "OXuperiáóoc. » Kat caca cei- 
àv 'AXéEav8ooc dvexAt Evavetov Dir mou x00 xarcpoc 
«oroU (9). «POvrmoc 92 ent coic )Aeopévotg map "AAe- 
£&vOpoU exp exo (10). | 


zóy xx). ut in cod. B. || 12. malim c&v npó «2x09 || 13. vxn97ivot C. &)mióx Éyow creQavoOTvat doc vies A. || 14. pec àà 
8' xoi Y' ovábux A. uevà. 0E cara. C. || 15. exi v mp dpuat: C; éni tO áp yo và nott B, quie sic inepta sunt , vel 
certe supervacanea. Quod substitui , indicavit Valerius : Zitubans dexter e mediis (sic reposui e codice Regio 4880; cod. 
Ambrosianus habet dexterce medis ; unde Majus fecit dexter equus ). Cod. A. nihil nisi haec : cxovuXiGet ó Vrezoc NuxoA&oU , 
xol xoromtmcet Ac và doy cüv cut vq Tywtóyo* 6 02 ént6X c1) Ópui) vv rmv "'AAcEXvOpoe Tapoor& &vípornxe tüv  Ntxó- 
Xaov || 16. &nt6atvec C. || 17. «i &&ow C. dein xxi et mox «oic tmo; om. B. || 18 &evyev € addens : óc nap" 'Hotóbo 
( Opp. 265. )* « Ot aci xax veOyet &vzp QJ xoà. veOyr v. || 19. &uxóaivet B. || 20. A voxmevx. Eocep iévoc oxegávp « 
Quie sequuntur in B ocegavot yàp... Aui non habet €; In cod. A. locus ita habet : xai &vaGatyet £o1eugévoc vóv xóxxtvov 
( 1. Xóxtwov) mao v6 "OXounio At. "O 6E veoxópoc Éov aot" "AXéEavOps, (og NixóAaov. évvfioae x1. || 21. Delevi qu: ante- 
ceduntin cod. B: xaiAéyet at Ó oU Atüc URvtte "AXÉEavOpe mpoyvóst oot Ó "OXoumtog 70v wÓttvov ovéQaNOV TX. tro 
"OXounio Ad. ST dut. : 
Cap. XX. 1: Cod, C : vexgópoz &veatpégexo mgóc tz» Maxsboviav yex& màdüovc À«095, xxi ó A«op.éóov Ó auvappatmAatr- 
cac ari oux &6oUero yàp xocaAsibat a916v. Oi 0E Axoi Üavgtovrec emi v7 cuvéoet xai vi &vüps(a. x00 'AAc&&vOpou Ouvov 
Nc m)éxoucty Eyovcrot oUttoc* 
Xaí(y0t mpbc eógntav 'AAetavOpou: 

AUyn , POxme* céprou , MaxeSovia., 

ó uev yevvene éveuy ov "AXeEkvOpov , 

4j 0E moglie vuy oUca votoUtoU XXÀAOUC , 

aUcüv O' ónavrfjcavteG GtEQaVOUEVOY, 

voxoyeiv dyeerycov Soy oy U.evay * 


&vacetAa và xammAoioe: puo, 

xoi m&vvac Topo ce Aovroue &orépoc. 
Aéy0u 09v at10v, Aaqupx Moxebovia , 
x&i touc &y pote &p.vat ev vobo O(O0U * 
'AXéEavOpoc áp &ottv Ó xocp.oxp&rtop. - 
Taco Xévovtec, v?iv 600v meptelov (Slc) Gkovny Exovtsc £v t&dic «epciv xoc cootov. Post haec pergit : 'AAé&avópoc 06 £200 eic M. 
eoctoxet xA. ut, supra. || 2. Cod. A : yapgoovea, t7,v &OcA gy aoxoU KAeonároav; nbi pro oco? reponendum 'AccáAov, quod 
nomen etiam Valerio e cod. restitui, quamquam Attalus revera non &5:)9óc Cleopatrae sed 0cioc fuit. Historiam qua hoc 
capite et sequenti narratur habes ap. Plutarch. Alex. c. 9. Noster quo consilio Attalo Lysiam substituerit , patet e cap. se- 
quente. || 3. &mvceXoupévov A. || 4. Cod C pergit ita : AXéfavOpoc voi; DaotUe(otc émetoépyerot oteoovtopevoc , Gxijmcpov 
viz v xetpi xoccéyov xod v motpi vzv mpootjxougay Gmeoto0u vuuvfv* xo mxp* aitoU vj roxmétn ExeAcóUv, xafec0zvot. "O OE 
"AMEavOpoc Éycv àv vixrictxov axégavov Aéyex v BacUet ditto " xv. || 5. eleépyevot xal &voru0clc Aéyet* mácep x2. A [| 6. 
praestaret ex5(Swy4 ; cod. A. &xoócoe (sic). || 7. OX. Bac. €. om. A. || B. xoXécw ce eic voc &yZi; umrpóc y&qovc. *O 6E 
cuvreoc éni coic eipruévote &xpoyecxo A. || 9. Post aoco9 C addit x&Xeconotóc ( yeXorotóg B ). Quod delevi, quum pertine- 





moratur. Enim tunc Alexander subiens, praeteracto prola- 
psoque Nicolao supervectus , rem belli sub stadio transegit. 
Exin victor corona redimitus escenso templo cum Jovem 
Olympium salutaret, cstimatione rei geste aut instinctu 
, dei, sacerdotem ferunt sic fortunam victoria interpretatum, 
üt quod primo certamine Nicolaum [i. e. wxóAaov] vicisset, 
esset sibi conjecturz, perfacile multos eum populos vinci- 
turum , universitatisque dominio potiturum. 
XX. Hisce ergo omine atque lcetitia ovans repatriat Ma- 


mutantem Attali alicujusdam non ignobilis filie. Die igitur 
nuptiarum irruens regis triclinium coronatus : Sume, inquit, 
hunc primum, o pater, laboris mei fructum : et una coros 


vio : et una cum dictis adversum Philippum decumbit. Sed 





cedoniam. Sed offendit forte , ex licentia regia spreto con- 
jugio Olympiadis , Philippum tune in Cleopatre nuptias de-- 


nam in caput patris transtulit. Tunc adjecit, Gaudeo qui- - 
dem quod in presenti laetamini : et ego cum matrem aliis - 
regalibus nuptiis conjugabo , vos quoque participabo conwi- 















PSEUDO-CALLISTHENES. LID. I, 21, 2. 21 
KEdo, KA'. 6$ tatc vox mé eae 0c Orr)ote Sy piaavzo (I5), XÀXot G5 Orco 


GxozetvoUg xOmoUg Avegooouv (t6), (oce Üstpsiv -v£ov 
&AÀov (17) "'OGuccéa xov 'AXéSavOpov xouc v7; I1aveAó- 


NUN : EM p: ; T6 (15) vos ipa xvatpoavra. 
O 8€ Avuctac (1) euvavaxstuevos (2) «$. bU. cime . 


« Owme BacuseU (3) , vov Jonny cot teÀoU uev KAeona- KEo. KB'. 
tQXc v7 XOsAÀg7c euni (4), 8&6 c maidororísete (Y 
tou Ttatóoug (5) 6j.otouc óvxac T0) c) TQOGOTt. » 'Ax0U- 
ca 8E TOUT AX£avBoos pii AUI apyCevat, xa 
óc ety ly xAuxa évézews (9) tà Aucía , xat Otótocty "Ez£py svo oov 6 "'AXé&av8poc xai o£pet v/v. unvépat 
ax (7) xac toU xoovdqou xat-dvatpst oo róv. "Ióoy 6à | aücoU (1) eic xo vx astov, vv 62 dos)» Auctou KAco- 
QO.eezoc c0 vysvopevov dyloxaat Evoione paxvixóv (8) | Tvpxv quao exotnssv. ExBvxiy (2) tbv acis "diuo. 

» No» . m 5 »! N , /, M e wv , GN / / 
£40)v 10 CUpoc Xa 7X 700 A Ae&avOpov, XO TU TEL SxXe MAL: Baczacavcsg o8 ot 6opucopot xov DO vrexov xoa céx)vaty 
c Octo (9) «zc xonriBoc xoU dxouG(coo (10). 'O 8& "AXé- | aócüv £x voU x pa GO dxou (3) xaxixc (4) £ovva. Kol pez 

t à 6). com, PR zi LAB Red ite P » uda ^ ate / 
ay |poc yeAdouc eire poc GDO.vemov: «^O vv A ctavO)mv. | fiképac Oxo siaspy scat AXE vOpoc mpos xov dDÜuremov, 
axtU90v TapxAa6ety (11) xat «7» Eóponv 8x Báüpov | xoi magaxaQec0ci; aócQ eixe* « DO «nze fucOeU (x6 
xacact d 5 2 S ( € 2 2 )0e7 2 K 3 vo atl G& XaÉ / » 80) FA M6 ee. ET c» 
pélat oUx oxovrss (12) Bua Ev dveM0eiv. » Ko | Ovóp.axt as xoÀéao, uímoc dn9Oc fn x Om EuoU 


^ f 


"Ev0a, AAétavOpoz Q6gto0cig 0mÓ Auctou cobc £v v Os(run 
n&ytac Tiutoqor[eis xotfjouc vóv Auctay (méxtstve. 


"Ev0a. "AXé£av0gos poc quav auv&z tet DDtxno 72v "OXuy.- 
nia. 


taxa eim 'AXÉEavOpoc fjom oe x0 Gigoc mo x00 Ttatpoc | Tatéox ce quvelo0at), elo A00v toOG Gs 00, (oc vió cou, 


«UcoU Quem), x«i mvvag robe dyaxexAtuaévouc (13) || &ÀX oe qoc, peotene Ov. (5) 9i p vOv omo cou dOtxoc 
futoacyeie £nxocnaev (14). "Hv 0$ i8etv. Keveapoviovo- | mpocvnv o7 (6) yuvatxa xaccamooy Dévecv. (7) » Aéyet ab 
plav* ol £v kp. c0xvO)v- ürcó. oue xXtvrzouc &puvov, oi | xi DDÜuvrexoc « Kaxoc £ro'oac , "AX Gxv8os, AvAtoODV 


at vox ad Lysiam, uti patet ex cod. A. Deinde cod. C pergit .'O ói dOwmoc O:xodusvoz aüxóv axvÜpw móc Yivscot xal 
pecapueAetrot &g' ol; Expaécv eic 'OXupmtáOa. "Apu 0$ xal éni vois Aeyouévotc rapà AXs&&vOpou éxpoyeto. Oi 0$ auvavaxstuevot 
&'016) Otéyveoo av €x mpogd tou axo tó toutou EvÜOUAOV ^ xo O7) Xxx qépouat tio dio * Ó 06 oOx Tioc)e ní(vetv. 

Cap. XXI. 1. A2uctac B ;^Hv 8é ttc yeXoxonotóc óyó.xxt Auotac. Ooxoc Eogr* « M7, Eae (Éoxoo ) texapayu.évoc , XX 0&octt. 
£n tj veótttt 775 vOv cot Yat.ouévnz , && 7i moooovfioets vvnotouc, duevy sotous (1. &quovytótouc V. &otyeutobc) matoxc , Ópotouz 
75 Gà y apoya. A Cf. Plutarch. Al. €. 9 : 6"'Acco30c £v x xót( uc00o0v x apexAevcouc Maxso0vac aiceio0ot mapx ÜeOv yvfiotov 
&x (nov xci KXsondcpoc yevéc0ot OvG0y.0v t7, BaotAstac. et Justinus IX, 7. || 2. &vaxe(usvoc Zeyev o dto B. || 3. 
addit C : x&enc xóAsoc 9uv&ccx || 4. «c aiosotuns C. || 5 &potysuzooc add. C. || 6. Toca. &xoócac 6 "AX. opyíc0n, xai cx 
&eiys v1 xovxo énex(va&s [emi] xóv Auctav, «al vkoauca &vfonxsv aovóv A. || 7. «9x0» C. || S. malim pxvtxós v. iavixó ; om. 
À. || 9. &r:ó B. || (0. &xoGizou C ; axeXXto0évtoz 08 aotoU xai mecóvtoc &yvY3c 175 xXmenotac( l. xNvenpotac), emev 'AXMExvOpos * 

« "O «7v Actav Düvmoc onx900v Ja6cty wo civ Eopotny ex áüptov *, 09x T'oUvf OT Dru. 3 5xc0a«c. Plutarchus l. 1. : oóxoc 
uévcot. . ci; 'Actav && Eopo mc mapoaxeudteva Ox 6aívety, Oceémi XAlvrig GO Atv Otaóativov &yarcécporme cott. | 11. sie C : ó 
Ti 'Ac(àv vofonc 0) X. v: E. 6. Q. oxeó00v x. cod. B, ad quem accedit Valerius.|| L2. &)covfaac £v Brig £)0eiv C. | 13. sic A. 
xex)ngu.évouc B.C. || 14. rerotrxe B. vote A , qui deinde pergit : xai eiépyevat à &nó to) duro xai Sgyecot mpÓc t?)v U'téoa, 
missa descriptione ista Centauromachie || 15. addit aliunde C; xai &ÀAot toic tofy otc xpooéxpouov, xai Excepot 109 siOct(ou 
&xorvttovro , xxi oUc Uv. &£gÓveuoty, oUc OE TipsDovete &notvoev || 16. G2X0ot 0$ O. ax. v. £0Óvcec tv £xuxGv ottnpixv énpa.- 
Yu.axeooovxo C. || 17. vec spov B. || 18. touc exi 77 IT., B. 

Cap. XXII. 1 addit C : £x&txoc aocTjs Yevóyevoc. Cod. A hoc et quae sequuntur usque jd verba usc fuegos 0fxa non 
habet. || 2. £x8. z. X. y. om. h.l. C. || 3. xXvvc7jpoc C. || 4. &ay&zoxc C. || 5. u.eotceoov A. || 6. Giov C. |] 7. addit A : poneiv co9 &àc- 


——————————————————————————— 











rex asperatus ad dicta intus in animo sviebat. . ] demutaret : aut quod illi rei sit proximüm , procos diceres 


XXI. Aderat tunc inter multas regalesque delicias Lysias | cum ultore Ulixe decernere. 
quidam risui excitando quam facetissimus , qui cum in gra- XXII. Egressus igitur concedit ad matrem. — Enim qui 
tiam regis admordere adolescentulum vellet : Potiare, in- | aderant Philippum non absque discrimine vulneratum cu- 
quit, o rex, Cleopatrae, potiare : e qua tibi spero privatos | biculo inducebant, lectoque deponunt. Sed is cum post com- 
filios atque incommunicatos alteri proventuros : eosque qui | plusculos dies jam bonam sperh curationi promitteret , in- 
vultibus tuis et felici respondeant semini. Hec ubi dicta | greditur amica sollicitudine tunc Alexander, assidensque le- 
sunt, irritatior juvenis protinus poculum, quod sibi pr | ctulo : « Quieso, inquit, o Philippe (adhuc enim te hoc et 
manu erat , in Lysiam jaculatur, eumque vulnerat. Sed rex, | communi nomine alloquor, ut amicus , donicum patris in fe 
effervescente ire professione, prosiliens in Alexandrum la- | animum recognovero), quid tandem hoc rei est , quod te 
bitur, crureque lzeso et vulnerato procumbit. Tum parum | avertit a conjuge? Aveo enim scire, vindex et ultor futurus 
temperans voci juvenis : En, inquit, ille qui Asiam Euro- | in matrem, si culpa meruit quod evenerat. Huc adde, si pla- 
pamque subjecit, unius lectuli spatium sine periculo non | cet, probesne illam Lysi in Alexandrum petulantiam? pro- 
emensus est ! Et cum dicto rapit gladium, omnesque qui forte | besne etiam patris in filium truculentiam? Quid. enim 
sese veluti ad comprehendendum irruerant, dissicit : pror- | uterque commeruimus a patre et marito? Abjecta Olympias 
sus uf. nihilum de Centaurorum Lapitharumque convivio conjux et Alexander filius incursatur. Quin ergo surze, et 
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toy Auctay ér toic eienuévo (s) 
droenéaw. » O 6: "AMÉEavBpoc cte" « ES 08 xe Enpa- 
tac (9) &upionc àxavaacig (10) c 0&9 téxvo O£Aov dva- 
) Goat pe xod vaqeetv BouMpevoc c&pavv, u-rj9£v dOucrnsts 
Ürb «jc mpoc£pac Yovotxoc "OXugrtá8oc: xv ent (11) 
oUy xal Ttpi csuucOv vevOU- oióu 4X 9X. 5b voXüpsoet 
cov xb cixy.o. (12): xo Xjony 9Og.ev em coto fj prnae- 
vote" X&Y6 08 aaa éoo "Olvumtaón vt urrépat [ou 


KAAAIZOENHZ. A, xy. 


* Hu ; / : ' 1 wo) 
sime — « IIàvep, &mtovpoonÜ0t mooc viv vovalxa cou: 


c / / d VEN be, 
vuy (16) TOTEDX [eds (Q0)V'7,6t9 , Ott XXt GU 7t) TEXVUO GQU . 


emetotne (17): rosae (1) cot 4 vom [kou moXAX ma- 
- 3275 c — 5 ce /-- Aw / 
paxmÜsioa vp $p.o0 coU EAOcty (19) Trp0G c& xa au.v- 
u.0va tevéala c6)v Tcpncy éveov* Xovrcóv (20) meperAcoernes 
AX Atc: aio; pov "t&o oUx (21) £actv bpty £x égoU (22) 
&E 6p 0v ykp £ouv (23). » Kot cav eixov 8v) Ge coUe 
bz (24 $1 A ReTETA / l v - p 
ove, , ove &ücx0y bmo mvvov Onup.decOnt xy Ma- 


OuxA)eyrvat cov metcÜoevot vào cO) vi aoT7G, X&V 
cU o0 0£Xne mío uou xaAetcüat. » (12*) Kal zaUca ci- 
mtv "AAeEav8poc &£py vat, xot £v noc "OXvperión 
- tv jmzépa occ o0 Aéyet oot; « MT;xep, UT, oravaaccet emt 
(13) oic 1tvopkévotc Urb toU coU vOpOc: Éxetvov &o (14) 
- AavÜdvet 6 bmó cov yevdp.evov &upemuac , evo 8 EAe- 
yó« cou cu y.kvoo (15), Atvumztou mapoc Ov vióc* dote 
00v 80$ mrupoxo.oUce. arx0y Ovx AeyTvart cot Troémoy 
q&p ict quvatxl zi lp &vBgl ómordooscÓnt. » — Kat 
Tyoev &Uchv phe dO. mov xóv mocépo: aoroU, xoi 


xc0ówv. 'l'ó (24) 0i Óvop.u x00 Aucíou Éxxoxe mapat- 
tOUvvat oi You.oüvvec Ovop.A Ge, umore (TOU Ovop.x- 
GÜ£vcvoc GkÀuctw Ak6tGty. 


KEdo. KT. 


— ?Hv 83 4 nó Me0ovr, (t) Gvzoxco 19 GQuUtizmo. 
Igne: oov (A vremoc 15v "AXétav0poy pevk moÀATG 
ctpatXc coU ToAeu oat nüváv. ^O o8 "AM£EavOpoc ma- 
payevopsevog éri v/v MeOovrnv , Aoyotc cuvecotc Exetoe 
voUtouc Üenxóouc vevéotas (2). "EmavsM)ov 02 4x0 Me- 


xrfévcoc x ax. | 8. ip. om. B ; 9z' om. C. || 9. $xotnoxc C. |] 10 &xav. assumpsir e cod C ; &xi BC. || 11. &va zc oov. c. y. 5 
&v&oca. xai m. c. f. A. || 12. Disertius cod. A : oióx yàp Oi t6 votpeUv,, o9 «à. aux Xét , GQÀX c7) uy T- &Onwpxovelc. Of. 
latina. In seqq. cod. A manca habet. || 12* Pergit A : 6 02 dPwmoc 300v st) veio ono cíjc vpotépoc &opeoíac Ot. c7)v toU 
véov vouec(av ve xod xorciervm otv, £petoduevoc (Tyyma. ?) epovtpiycepov evo x otofjoeyca Uu, mcoxpívea0ot oic Uo "'AXeERvüpou 


(velot, cupiexpfioas x3, vv. dotis Dxépevvev. "O OE 'AXEE. EeM0y xA. || 13. oro B. C. || t4. yàp om. B. || 15. bnóp- 
l| 16. xoi 





yt O5 àXX éqi uévxvot Deyyóc cot Ecoy* ots c0 mpovr elasi0e mpóc aUróv*.mpémov Y&p ioci xtA. COd. A. 
&mà toU vOv C. || 17. xetc0cíc B C. || 18. xapéccn C. || 19. ciceAX0ctv np6c oc C. , qui deinde pergit ita : xoi dbOwzmoc eic yop&v 
Gy.x. xoi véAtca, exero" xai « Otov, Eg , matB(ov oic cogaórotc xai vrAuxoótots xxrexupieusey &yOodoiv" UAXp0U OE [5e] 
prora (6pox0Zvat cod. ) xà xenotnxe. » Koi &nAdocac viv weiox xavéoysv "A Aé&avOpov, xal ci coo aUroU EpL. 
mÀaxelc Tiüécc xavromátero. Avexonatóuevoc OS atv 'AXÉEavO poc Egv* « "OXupmt&c ovvavacoéco cot, » Kod dwrxoc &xc- 
xpívorco * « Kod evyavaocéco , xéxvov pov , xai auvÜvroxéxo pot Gora Aóyou vtvóc, x«l oé pou vic Becotclac OukOoy ov xafi- 
etapa * aov rvo0t O£ pot v mraxpt oou mep Enpaa cic "'OXopimtáOa. v] uoncéox, aou. » 'O 8E "AAéEavOpoc Eo * « Mrjoquüe ox Oma. 
oyvvOzc * xoc Yág cou vuv yo. Koi et s)mpogapiaat uot 0SXetc, xoc diy pov xot zia av c7 rrcpt pou tT, vuxri tat. » 
*O o£ pOveoc* « O9 t7 vóxxo, voir, En, &vagietvgev, 4X 7, opa. cac mÀnpogopfiaw ao. ' aeóOpa. xàp AeXOTcIULOU. Tcl 
Gy ox &p.o0 mpayOévcovy elc o)vhv, Ov evr[vouny alvÀ map. aote. » Kai vaUra. Owpatáevos 'AMExvüpoc OviJAaEE croUS 
qovetc x7. , ut in cod. A et B. [| 20. 622 A. || 21 o9x supplevi ex A || 22. éo9 &avstov add. A. || 23 &crv B. || 24. Postrema 
heec om. A. - 

Cap. XXIII. Caput hoc. in cod. C inscribitur : "Ev9x 'AXéExvOpoc £v. Mafovr, maxpaytverat , wai vara Umortac cie Xwü- 
One rxapocytvexot. At de expeditione Scythica nihil legitur neque in codd. A et B neque in Valerio, qui quidem omnes post- 
quam Methonem ab Alexandro subactam dixerunt , subjungunt narrationem de Persarum legatis annuum a Philippo tribu- 
tum exigentibus. Secundum cod. C tributorum isti exactores adveniunt post mortem Philippi, quum Alexander exercitum 
jn Asiam ducendum jam collegisset. Vide infra. || t. Mo0cvr, B. Motóvr, A. Ma6ovr C. || 2. addit A : «zv «àv óz«y Gvagav 
mupa)ebac. Ot 0E &auévmc &&iGogav qópouc , vdXaxvex Y, axpatuocac O.oyxAlovc. Jam sequitur in codice C expeditio contra 
Scythas : To9vov oUtc e€yóvrov xoi TjkepGv vvv OteA0oucOv, vóAsu.ov oi. Exó0nt ónAMCouctv xoà MaxzBov(av. Koi dÜuvx- 
mog &xoócac tóv otparóy Émtoxémtetout* xal vvoUc uj aüvapx) Eyetv ovpatóv mpóc &vrtmrapitasty coUrov ( m0X0 yàp «0 cV 








————— € M 
tor). Igitur et precator ad eam fui, et remittit tibi meritum 
tuum abolitione omnis injuriz. Agite igitur, quaeso, post 
iram integrationem conjugalis affectus. Nec sit pudendum, 
si filius sim parentibus copulator. » His dictis, impetrat quod 
laborat : idque ei largiter apud omnes patride proceres bonum 
admodum testimonium fuit. Placet denique Lysic nomen 
conjugalibus ritibus in perpetuum aboleri : quod appellatio 

Jlla solutioni ceepti cum Cleopatra conjugii fuisset. à 


 conficmato corpusculo , animum etiam labantem una cura- 
veris, adeo tibi Olympiadem tuam in gratiam una atque in 
cubiculum jam deducam.  Geret enim morem perfecto 
Alexandro filio , cujus tu pater, ut video, esse fastidis. » 
His dictis, transit ad matrem , Philippo jam inter pudorem 
peenitentiamque distento , et ad eam : « Ne, inquit, quaeso, 
ne moveare, mi mater, super hisce quo in te egerit mari- 
tus. Etenim ipsa quamvis clam habeas quod commerueris , 
age tamen morem conscientiv€ tuoe, cujus memet testem 
habes, qui hanc tibi concordiam suadeo. Queso remees ad 
conjugem, et redde te marito morigeram. » Cedit auctoritati 
suadentis filii Olympias, et duce tali revenit ad maritum. 
Tunc Alexander : « En tibi, pater, Olympias tua (jam enim 
ie paterno nomine usurpabo , cujus adeo libens fueris audi- 


descivisse obsequio Mothana civitas nunciabatur. Ad quam 


adolescens properanter exsequitur diligenterque : subactam 


XXII. At his ferme diebus , quibus haec acta videbantur, — 


animo Philippus incitatus, cuin adhuc viribus corporis de- - 
ficeretur, optimum ratus ultionem non distulisse, numerum 
qui forte adesset militum ducere Alexandrum jubet, idque 
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Oc vnc "AXs&avOpoc xat ctae) 00v mpbc «bv maceox aro coU 
qp vemov, 608 éxdvto (3) o0c00 £avü)vac dvOpac Bao6a- 
px& eco)ou 7)p.oteopkévouc , xat eeváter và mept to- 


8ixatóv ort DO mov tóv Bacca MaxsOovov xoig 
Bap6 pote qopouc rtpéyetv* o0 vào Ó 0£)v roue "EA- 


Jnyate elg SouAelav Omovácoet. » Aéyet oov "AXGavBooc 


tiv, Aévtv* « "É'fvec elatv obxot; » 'O 6£* « Xaxpánat, » 
EUmE , « Aapsfou «oU TIepcóv BaotAétoc. » *O 35 AMEav- 
8odc qot mpoc abvoUc: « TL 56s va po[eyóvorce  « Ot 03 
&rcexp(ünoay rrooc atüxóv* « ous cuviiüete qpouc &ravt7- 
cat ty Tra céod cov. (4) » Aéet abcotg 6 'AXéSavOpoc: « Ei 
vxUva oi Ool vot; &vÜpcyrot; OeBtoxatcty. elc Otxcpog?v 
Stps&v, Aapstoc v7» Ov OeG)v Orpekv voc cpltecat, (5) » 
Eizo Méyevadcoi metpdtove (8) « T( 99 etn xà Gto uevat ; » 

£youcty ac) « o& "puc Exocby &mb Avrpiy eixoct 
y guctou. » "A moxotüelc 82 "AXéEavEpoc ctmev abotc* « 0$ 


voig cxxpxmouc Aapstou: « ILopsuesOe xat eimace A«- 
oit xt 'AAéGavOpos 6 DU ixrcou modis O,ot cot , Óxav (7) 
3 9 / L , eov 9- f Jg 1 
7» &otoc Oves p.ovoc, qopouc Opiv &v£Aet* Occ 08 
&vévv'aev viov 'AMéEavOpov , gopouc buiv oüxéct B(Omctv 


opa. » Kol vaa etr»v eb£mepole 1oUc mp£coó6ete Aa- 
pe(ou, [A798 tpauxqueov &Euooa x0v répsjavyea abcobc 

, » ME Lab, , € / € 0 m 
BacO ea. ' Ey ops 08 £m voUcote 6 DO vremoc ópOv vaca 
to) 0v v. 0v 'AAéSavOpov. 


Xxv0dw mXMj0og Tj, (cci yU&Beg vevpaxÓcimt), &v &ymyavía, [oov] onzipxe PÜummoc* xai mpooxoXcodusvog mÁw:aG Tous 
uevtot&vouc adcoU xoi q(Aouc, Owropeiro mepl toU mOÀÉ[.oU, og &v 1f Otempdtervou. Kai qvciv AptatotéNvrc* « "Q) 8fototA 
due, 80g xày mÓAeUov "AAebÁyOptp , xod 7j vÓyv| Ovxnpátotco. » Koi mapev0bc TpoaxoAeira DOvenoc xóv 'AXEayOG0v , 
xal Aéyet aUvip « "Bob, xatpóg &yGwog Umip wevplO0 c , "AAétaBpe. "ExXnpt7 cov «7, t0) ó- móAeuoc" gp&cov 07) tc àv 
Éyw mpl aUroU' mxapoípiov Yáo cou cj; cüvux(as Ó AóYoc mpo6éóXnra* cxómst oOv tà mepl ToU moAÉpoU. » 'O 0E 'AXéÉovOpoc 
(orato gevà mvvtov* lováuevog OE épet(a, xol peiOtv éüpacóvero, xol yap(&vrt v mpootmp v magi &vvegü taro " 
« Té Ert uot. caca. o9 mpó roXo9 EXebas (cod. Tey&oc ) , &ÀX elg &üugioy xo AÓnYvN votxüTYN xoéveucu BU áfpotcu.óv uup* 
w/xovy (sic Berger de Xivrey; pro ypvouíyyov.) 70)48w; "E&eAeócop.u. O5) xol moAeáoe aoroUc, xol coUc Duvc- 
tOUc aUrGy Üfjcw cie &oavicuóv * o9 vào Év Xf et o véxot yCvovcas , 27 &x. xrjs dvoev Osücpnvco mpovotac. » "Eri voUtotc 
tt&vcooy ol gf rol c6 'AX.sEkvOpo Trcévitov * xod Oxuyátevot map máveov. "Iovarco 05 uécov mvvoy óc &ov)p éxMunovy. *O 
8& dQummoG qnolv* « "Amit, vÉxvov, xai Óc« 7j mpóvotx t(Onoiy év 17, duy) cou, zara moict. » "E&A0e O& AléfavOpoe 
xol uev! aUcoQ cptÁxowca yu&Ose veav(oxmv, xal Domos XxÜ0uc moAsuetv. Koi 7j uiv Exv0ív mapóvaéus &vapíüuncoc Ty, 
3| 0b 1Óy "AXeEÁvOpou &xoxovoviotoc. — Kol 07) Aeg. Over. ue0" &xutoU OXC[oUG civic xoi xocoag vet vv (rivo?) &xodópetav, 
xoi tà mÀT0og tv cxoAsuíoY xoravodw Émvcfostov Gxémtevot vÓmOY, Üc OuvaxüG 7j a coi vois 0& Xx00atg &ivctoc. Kod 
oTpageig mapoaAo6dvet pe0* ÉauroU draw xà mATfoc* xoi OoTnci yópe0ev coU cv Exo0Gv qoucárou ( fossati ) xavà vàv 
xatpàv t7; vuxtÓc. "Ev 0E vip OucGto vónt Svépav cxi0ncty (cod. &Ostxy &p(notw) * Entéxcouc dyOpac Gc Bug (oue év adc 
(eod. «à ) xpónteo0n. mpooératcw ixéAeuos 0E voUc xÓxMeÜ0cv mÁvrac &yà. vpuaxóvca, xxi xxi mAe(ouc xapivouc &y&rtety, 
Toócou 9£ Yevopévou , &vcrotey oi Xx00ot meptaxorfaovvec ópióct £v và xÓTo , 09 Ó "AXéEavOpoc xà &veOpov émo(nosv, ic OT- 
0ev dBetav và)v Aan&kOov ( dicere voluit auctor : ópóot... &3etoy civ mx xv roXegíov, óc 070ev AounáDov &xet o9 xatoué- 
" voy), x«i óc ei&ov xà nxA700; «v Maxs0óvov qo6rfÉvrec, EOo&ev ootoi, og OX vuxtüc quiT, Xpnaduevor Exeis OuxcGotv. 
liapoyozu« 6E xacaAvxÓvveg T7 mücov &mocxcuTN cio QuyT» Opuncav. 'AMÉEavOpoc: 0 Ücaauevoc dog, «t6 ToXo007 
(d&yognii abcote 7jxoXo00v0& ) uec m&vctov tv otpateupktov aurou. 

"Qc 8 éy «à córp Eyévovxo oi Xxó0at xoi v y oveOyat ( SCr. qtoAeOy.att) eia 6&vrec , comiter óntoDev aixóyv 'AX£EovOpoc, 
xai Boóc: Moxcóvec , xo Xxótot, à0xfjXouc xorctooUct , xai tà £veüpov &x «àv ÉympooÜey oncképyevat xad dvofev sia6G)ouct, 
xoi lovavco oi Exóüot pooEv Go cl U3j vóv OXvarov éxOsyóyuevot. duvàc 0E ixevnptac mpocégspov *: xal mávreg àücc ioga- 
tovxvo 9nà x&v MoxeDóvovy, "Entxdgntevot c00vot; "AAéEavOpoc* xoi maxpeu0Uc dméysoÜot vo9 moÀíuoU mpocícats* mávrac D 
ime Os07jvat xod dycoÜnt iv «G qoucóto aUtoU, (c àv xal mpi eüvÓv cxénror. Koi 07) &neAüóvrec v t6 xeAeucOévit 
Tóm), AXéfayOpoc voUc mpodyovtae aOtOv maptotava éxéAeuce: llaptoravro OE vpéuovtec , xal qnoi mpóc aütoUz '"AXéÉaw- 
8poc* « "IOwcte (c 7j mpóvotx mapéocxev Ope clc yetpae vv Maoxsüóvov, xal oUx TOuváüv:s &vctocT?vot tà ixvn v.e 
« X086 Tiv. "Eccvé uot 600A0t 7, 09; » Oi 0& yuex& qó6ou ceinov* « AoUXo( cou écyuiv, 0éomotu, xxi OovAeÓcoUéy cot ele 
« tüy al&va. xov vÓ cot BouXncóv. » Kol mocwete mscóvvec elo 7j» mpooexóvyioay aot. "AXétavOpoc 02 Oc Xv cin quXogpo- 
voUp.evoc acoic, exéAeuce vv Üeoy.v dosOTjvot xal cov «Ut cic vi» nÓAw (mou clocpysofat , óc éntv(xtoy egtBe(Eno0at 
vine ( vixoc €od. ), Erevca QE xol cuyytopnOTvot dmsAOelv cic tà Ota, xo qópouc &crotouc xeXety Ex£Aeuce mpóc xobc Maxs- 
bóvac. || 3. sic etiam cod. A. || 4. pergit A : "Y x£p cívoc , £gn , &mowvetxe tovc qópouc ; Ot 8 « E7is vic opv Oro Aapctov. » *O 

- 6 "AXéEavOpóc qnot * Ei vaUva. xzA. || 5 &gov(tevos C et A. || 6. Que sequuntur usque ad verba xopeóec0e ignorat cod. A. || 7. 














&XÀX xal oc £Aa6ec rap! aoxoU , &à £A0ov mtpóc ce Mi 


enim populatamque ad vindictce ostentationem raptim Mo- 
thanam reversus annunciat. Sed enim cum illo reditu de 
Mothana ingressus ad patrem foret, videt ibi assistentes 
habitu barbaro viros, percontansque agnoscit Persae Darii 
satrapas : causam autem adventus esse, quod ex more regi 
petitum pecunias a Philippo venissent, pretium scilicet 
aqua atque terra : his enim nominibus subjectos obsequi 
sibi Perse deposcunt. Miratus igitur Alexander et petendi 
morem et titulum : « Fzecine, inquit, elementa Perse mor- 
talibus venditant, quie cunctis deus in commune largitus 
est? » Dolebat ergo, altiusque adolescentuli vim carpebat , 


quod viri Greci nominis ac dignitatis vectigales barbaris 
fierent : quae res esset pendentibus jugiter ad magisterium 
servitutis. Tum igitur paululum barbaris indidem separatis, 
ferre a se mandata ad Darium jubet : hzc illi Alexandrum 
nunciare et dicere : boni consuleret , et ab hac petendi con- 
suetudine temperaret : quippe quem ipse morem petendis 
pecuniis indixissset, hunc a se protinus exactum iri; una- 
que cum his, qua ante dispensa sint, propria quaecumque 
sint Persis Alexandrum petiturum. — Cum his dictis exigit 
homines proficisci, ne litterarum quidem regem responsione 
dignatus. Ad animi ejus magnificentiam Philippus erige- 
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Oi (s 8) oi Ilépoot Aa 6óvcsc &póptov Og8toxacl twi 


gp aücoU Cod, xal xaveaxsdacev autos gixóva 
Tic Uopt7ic "AAsEdvOpou , xat dri yacyov abviv Aa peto 
&v Ba6vAOvt, dmocpyeAAovtec aO) 7 áyva và pay Eva. 
TOlc rapa toU "AAcb pou. q333y 0Uy Erépac móAsG 
dvoxcoUoc x&v. oov «6 Gu Umm, mépxet 6 DO - 
oc xóv "A)é&avOpov p.ex m) óoug crpatuoTOV T0Àr- 
uie oco ciy (9). 
KEO. KA. 


*Hy 8£ cis exei Iavcavias Ovoy.., &v)o M etae xoc TA 00- 
. Ctoc sgoBpa, xol &hdoyev müvctov Qecoa) ovixéov (9. 
Obxoc ov elc &mtÜup.tay. €AOOv "OAwenvibos Ts Unpoc 


"AXctdv8gou , &mepuye mpog aüTTV riyuG (0G Ouva.évouc. 


- R&icat aüxTy xoa) ebpat DO vrercoy x0v dyBpo. cov Te xal 
apr OTvat 09 , méppac a7, y orsa mA. "TTG 


KAAAIZOENHZX..A, x5, xe. —— : 


£v0o. jV GDÜuvrercoc , vous cov "AXézavOpov Eni mOAsp.ov 
/ 5 c s$-—— 5 r LÁ p it 
mopeuO£va,, [e67)A0ev] d-163vog vs). ou. vou Qu u.e)xcoU, xa 
cC , 5 e "ui , 5 eA : 
coU diAGO &v c "OXop mto Ocdcom dyevotevoUvcos, 
5 , /, / 5 N , ' 
éneto£py eat Supp [6 Iaucav(ac] eic 70 0£acoov [ez 
A EZ , 3 QA, » ^P, , N , 
xat Éc£poyv vevvatay dvOpOv &veAety [jouAóp.evoc xoy €Dt- 
Avrexov, tva viy "OXuperctatbo &pro1, xal entGXc a0 cov 
Ennkev XUTOV (get Xa cà rAeupàv, 00 (uévot) áviipev 
axov, I'tivezat |. oov 9poXoc uéyac év TO Qedicpo, 'O 
oov IIaucavíac Zoxsucsv eig v0 Tt) dctov &pmoat v 
"OXupertdón (j. Xuvé6n oiv vuenpópov EnatyeA Gel OV 
AA£tav6poy aom) T7 fufom éx voU mo)ep.oU , xol 6p& 
P] "m / , x , 

Ikeylovny ca poc £v x7; mÓÀst, xa jpevvrss v0 Yeovoc. 
A&youcty oxà oxt Iaucavíac v c6) mra asto £o t 0£uov 
& oT a ki "OAXopntáón. Thy Uxrépa «üvoU. — Koi 
EU toc eloépy era Ue0* v exí y ave Urepuario eov 
«U0t0U, x«t cuAAap.6vec (4) vov IHaucavíay xacéyovza 


6 *OXwpmtd3os uh xavxveucdonc, 00v ITaucavtiac (2) | ctv "OXopmidón uezk Blac uevdXne xoxvydtoucav. Kod 


A : eixae Angelo , Ote [.óvoc jv. dbÜvmmoz qápouc cot Eyopry[st* Ote OE &yévero atüc vioc AXétavOpoc, cüxéxt ( oo cod. B.) 
8(Omotv. || 8. ot 86... xp «o9 "AXsEXvOpou unus B exhibet. || 9. addit A : 6 6 xoporevópevoc A6 Exetos ocoxoUc Orcxóouc 
Eivat , t] tv Orio Ouv&uet &movasievoc, xai Xa60v cap c'üxüv qópouc &véotpstev. 


Cap. XXIV. 1. OGeoco2ovixeUc , mActovny Obvapav. xal ueyáXny mepi &aucóy Ey cvy A. || 2. &nt6GouXMav ueXev& ó LI. muv0avó- - 


i.evoc mpi 'AAeEAvOpou , ci Goo. eüpot. aróxóv oc &roOn.oUvra. Kod 07) xpóvou &pmecóvroc, xoi émi móAejov Óvvoc "AXcEdvOpoy 
€; vivae mÓAetc , xod &ycvov &xveAoupévovy OupeAtxAGv, poov 6 TI. xov 'AXéExvOpoy dmxoOnuoUvca xal xóv üXITOV Üvto. £v 
«Gic Becptatc émépyecat Erpfione wA. A. || 3. cod. A : &enevoev cioc)0ctv elc «à Bacca, Ecc GOvroc xo9 diio , BouAÓpuevoc 
&pn&cot vzy. "OXuyniáOn. Kol 07; ctoTjA0ev, Ext. $mvéovcoc coU db(mou éoy to mveüpact xod ó0ovopévou pa0X0v. Onàp v7 
680v Tic €i ev mic, Aqu OE xod ote ovroc xni aÜcvovroc , Oct Ext Civvoc ac0x00 T, vo9t0U uv?) eic Exepov &yOpa Evulupebooto 
uerà moXMjs vTc iac: &quo. OE xoi eme Duet cóv "AAXéEavOQov lOety £x. 0033.00 y póvou éxOryfioavca, uepvruévos aT0U xal cj 
&yytvotac xai v7; £v 016 &vOps(ac , Aévov vot; ev at0U , Ott toU "AXctóvOpou mapóvroc oox. Éncycipros àv eyOpóc xoà cou 
mapóc xoi Tij; Urpóc «TOU tt mOl7jgau" el OE xod Émeyciore Ó&mxO xax; yevéoeec mapsAmoÜcilc, ÉveAeóva. NUv OE pev, moÀ- 
Af; 600vmc xai àÜüupíac mActoTnc và Ecy ata toO Btou óp.45* Ouiv OE Aéqw , £AOÓvroc xoUO vioU uou "'AAcERvOpoU , clrae aO, 
6t. Ó mavcfp cou Ovmoc &Euot Exóvxmn0zvot OX. v?;o éu6piOslac cou yetpóc vÓv xe aüxoU Ü&varov xol v)» 'OXuyntáDoc x7i; un* 
tpóc 009 Gora]. AUT Oe x7) eoa. elo fipyeco et cetera ut in cod. B. || 4 Cod. A : xai 6p «óv IIaucavtay ueooAcAaGnXÓta c7, v 
"OXupmt&Oa. * Xpacct 0E cT» Ou60A(0a * £600Aeto wa aito Exxovcitew, &))& &OcDotxer ur) Goa. cuvavotpe07, 7, OX vuyrtác. Mafovy 
00v Tte) toU mapóc Ott tc C, npocaraepóv ocotG: xóv Iauoavtav Égr* « "Hat márep duuvóuevoc xoc ExÜpoóc cou* C70, 
BacUAeO* àÜ&varóv cot &cvt xà Gvou.* BAéxe xov &y0póv ITaucaviav OcOcuévov mopsoxnxócra cot xoi cpou&tovca. » BAépac 5E 
elc aoxóv Üunmoc xol wnxéct Buvdqievoc Jew, Évcugevy &ígoc ac Bo zvon. AcOexótoc OE aot tO) "AAsEAvOpoU, TOl6l t) 
llaucaviq. xotptav coc tOtotc yspolv TRY, xa &yooet QtOV mapa. lfooxzoccsAae vÓv &yÜpóv éautoU, &voappocac ó 
dbüvrecoc 0t v3) mapovsiav "AXcE&vOpou xol vij Ev «yet ExBbxnoty, eiue « Téxvoy 'AAéGavOpe, oz Oc00xvot xocjLoxpAtopa 
&ivat * Uynp.óveue toU mamás cou Quo, xoi UT, mé ovnoot ue matépa GOU XaAeiv * Ej.0U YXp cO mem ptogévoy men foetu. » 
Toca eirov &&wnev t0 vega. Ognvàv 6 0E: aox0v "AMÉEnvOpoc cine * « Iávep, Borse, QaoUAeo , dPÜwrene , y 17] Ge cov 09- . 
óclc xoatogpovfjgue coU &xágn om£p &Octto6ÓAouc (ut videtur, ) mopxomi cis ó Boayíov cou &xocuyta mAouctou Yéyove. 
IIàc &no23eco 1po0cic oocoxp&ctop; 'O K0xX ov IIaucavtasz eic ecu o& nó [.oípac mapéreubev * à 07, 7) bx TXORUTBI &ày lOtov 
Ut000y &mo8£Ot xe. » Koi co9tov Opzivov énevrov, xooufiaoc aci toov moAUteAT), xové0cco xó cxfveua aUroU* em aUT0 OE 
t tÓQUo xafiBgue vaóv. 'Tzjc 09v "'OXoymiáDoc cupgopatioóonc énl v ovuu6sOnxótt, xol vv MoxsO0vov dckwrosc Ex óvcov, 

maey.ueico oxxcoue 7j AAXcE&vOpou xapoucía. Kal 87) us0' fiépac elc e9ováfetxy. 220 6vctoy etc. quae sequente capite narran- 
tur. — Aliam de morte Philippi narrationem secutus est auctor cod. C. Is enim post ea qua in antecedentibus adscripsi- 











batur, quod adeo confidentem et intrepidum eum natura 
sus bona asserere intueretur. Igitur cum vicina rursus ci- 
vitas de obsequio vacillaret, datur Alexandro expeditio. Per- 
gitque quo jussus est. 

XXIV. Enimvero interea Pausanias quidam nomine, tum 
divitiis affluens tum opibus potens, ex oppido Thessalonicze 
nobilis, in Olympiadis desiderium amoremque animo pro- 
lapsus est, Qui cum per internuncios adtemptasset, ut 
mulier consentiret, ut deserto Philippo ad sese transnuberet, 
neque id ex sententia provenisset, comperiens filium 
Philippi, cujus adeo formidolosum in omnes accolas erat 
nomen , peregre profectum , certamenque thymelze tunc agi 


a Philippo praesidente; repente satellitio stipatus, strictis. 
gladiis theatrum irruit, Philippumque vulnere praevenit. 
Qui cum altius et letaliter ictus esset, veluti caedis absolu- 
tione securus ad regiam Pausanias properato festinat , raptu 
scilicet Olympiadis desiderio consulturus. Igitur cum po- 
pulus adhuc in theatro turbaretur, Pausanias vero , ut dixi- 
mus, raptum moliretur ; forte, rebus ex sententia perpe- 
tratis, Alexander supervenerat, offenditque turbas et vim 
et vulnera Philippi. Quibus, ut res erat, cognitis , aucto- 
remque earum rerum Pausaniam hiec designasse, irruens 
regiam in ipso raptu matris Pausanic violentiam deprehen- 


: dit : eumque cum jaculo destinaret, tenereturque formidine - 
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j/6oUXír, "AXLavOpog ueTk Aóvyns dvatpiot aoo | maia, Oc éxOUcáoet vov macpbc ÉavcoU Üdvaxov. » Kei 
£gof 0r, 85 ui toc xal vh uwnséga abro macdzn xa- | oUttc cimo DÜur xo; drénveucs. Omrevat ov Gact- 
veis Xp mücThw Bía moXMz. —'O 88 "AXéfavBpoc dmo- | Aux, 8Acs c7 Maxeeov(a cuve oUGTetC. 

arcae xov ITaucavixv &n0 77 U790c a0c00, [Erz- es — KEÓ KE 

&ev vj AóYyon, Tj» xovetye. ] uv. cov DOwmmov. &p.- 1 $4 
voy (Ext) üvva, mpoosi0ov Aéyev abr. — « Leo, zt "EX0oóonc 9: ci; nóAsoc IZ elc ebovaüsuxy (1), 
BoóAet mept coU IIaucav(ou; » *O 83 Aéyet, « Avéveqx£ | gpysros AAé&avOpos iml v]w coU macQüc dyOpidvea, 
(ot aOcóy Oe. » Kai [&yogiov aoxov, ] Aa60v "AXéEav- xoi Bocca péya sixev* « X moideg HleAAatov xoci 
$ooc p. xtpay &v£Onxsv elg vzv sip Du GmOU, xai Maxs8óvoyv xo *EQQvijveov "Acpuxzuóvoy xo AaxsGat- 
moo racrev xov IHatuoavíav* xoi xpavísac aücóv dDÜvz- | uoviov xat KopwOtov [xoi On6atov xo "A0nvatoov (2)] 
Toc ÉcqaEev aov: xal AéYet c) AAeEdvOpu « Téxvov, | xol z&vrov zv "EXXnyixov £0vOv, cuv£Mscé (0t 50) Gu- 
00 Aumoüp.at Órt veAeucO), éEeüueünv qp abróg Ey | ccpacuóvt Dj.Ov xol SpmtocsUcaé uot éxuxobc, Une 
dveAGv ^y éyOpóv (kou. Kee ouv eimev 6 "Apquov, Ó | xaxaccoaacsuconue0a. - cote Bap6aoot; xoi (3) $xucoug 
AtGUns 0606 , "OXup rtt Ti Untpt cou* "E&ew &Qpeva | SAeuücpocopev v7; xov Iepoóv 8ouAstac , x v5 ^EA- 


mus pergit ita : Koi 07 17;»» xóXv (sc. Ilà2v) xovoa60vces ( sc. Alexander et ejus socii e Scythia reduces), 06pu60z 
xai Bo; éyivevo. Kod mpoünavcóotw "'AXéEovOpoY , xoi tà cupódvco, Ovnyoovcat oot * cc ttc Avázapyoc ó xai IIlaucavi(ac , ó 
ty OccoaAowixéíov cÓpavvoc, Toti mapu éEevitero mapX Du mmou* x«i EevicÜci Occpsi "OXupmidóm xai Éxvore QUAxGe 
eiye mpóc aocv. Mafivy 0E v7» v6v Xxv0Ov woxà Moxsoóvov £goO0v, oci üd0exa. y «dac Aax60v &vO0pGv us0" éxucoU , cOd- 
vet MaxeOov(ay xotóvOe cpórtoy Ey cov £y é&uvip , «ovv oupquoortac £A0ety ( suppl. Aéyov )* xai e pv Ouvn07; &gr&cos "OXuynikoa, 
TY, x«AÓv* EL OE u7) OuvrfT;, Gc cÓpquxy oc mÓAvy Aoto07 , xod &vttocoaofioeco. *H. 0$ c0 eüdd.ocov (not c7» "OXuumtáOn. 
Maé yàp PO oc cz» "AXsERvOpou mpóc Xx00ac vox, Aa60v v7» "OXoymtáóa, S&épy eva elc Gxkvenot a0to0 * xao ov O6 
auti Ev ttyt too tet , Exeivoc [40 o9 &megépsro avpatoU £E7A0s c09 pevenpto0Tyvon. Avázaoyoc 05 vaUta yx OOv Enctoépye- 
"at* xoi &orndcac viv OXupuntkO &vUuroctpépet. cPÜvnnog 6 [a0cv. Oroxst acóxüv ue0* oo énegépevo oXov oxpatoU. 

Taco j.x00v "'AXé£avOpoc uec omovoris Exvcetvet vTjy qr vot xod. orca xet "Avá tay ov, Ax60v Ue" &nuroU doc Oxxoxtay Atv . 
immeic- HpoxaczoAaqk.ódyet 0& voUtov dbÜvrmoc. Xov&ntouct nÓleuov uev! GQXAAOvV ^ xa Aa60y vIan[7. xoà vo) crépvou Éxn- 
TT xt 100 tmmou. Eópov 08 a)rov AAétavOpoc iQptp£vov xol i6Ov Evi épmvéovta, ékcac a)tó» Oysto Exi tÓV mÓLsuov" xol 
TeQUXUXAG ac &ÜtoUe dpyevat  xOmvety dgst0dc. Oi 0E perà Avaidoyou eig quyTiv vpérovrot , &gévrez vy "OXoymiiOa xod 
AagóAvoucty aOv7v oi toU "AAcG&vOpou jmaomtozat. 'O OR AXé&avOpóc ttwx vv ( COd. lv& 10v) Avatápyou xpurfjsag Égn 
« "Yxó0ct£óv uot 'AváGapyov , xa có zv aot, X v7 mpóvotay , x aptooyat. » 'O 0$ üs(xvuoty ac0v- Aéov ^ « BAépov &v éco 
tij qéAayYo;* xxi Ov Xv lOzc AeuxTw €yovta ovoXhw xai méQukegahatay ypucTyv, xal ovk Urn $n0y00Uevov , c0TÓS éocttv 
"'Avá£apyoc. » Xnustooógevoc oov "AXéEavOpoc eiüev ar016v. Koi mapoAa6Ov usÜ' £autoQ stpaxocíouc Urnéac clc uécov tiis 
g&Aoryoc ópunss. THávcac 02 [£v vo0zw] v6 x67 16 0aváto &0t0000v, xoi xorcodoqódvst Avila ov uóvov. "Exxporiis 68 evó- 
gevos voótoU "'AAéfavOpoc ob0su.ioy &)X(w bye qpovvióm, &AX' eroxOv uóvov Xa6ow móc tóv macépa emdyetotv. 'O 0E duoc 
év voi; &ay caus &voccyooie 0v, qnoi poc cux6v 'AXé&avOpoc* « "Q mácep Vou , &y&ccn Ot xod &uivou vv Ex0póv cou àv t1 xstot 
coU. » Koi c(üscot xoeveyrtoy or)vo0 "'AváEapy ov xov xoi Ioooavytay Osüsuévov* xal uyospaw (roiv tlg tX ytipae duim- 
oU. *O à& dÜuvzoc Éct épecvéov mf£ac voie ysepolv &vloxatat xod xoraoqitet ocovov. "Ex 8 x00 olpacoc ato0 Ax60vy éntp- 
gate, 'AXéEavOpoy Aévov * « OU Yevéo0n màst coic &vOsa crx óa ty "AXsb&vOpto xci Maxsoóoty. » Kad éni t 0yAo Maxc£óvov 
&imey * « 'AAéEavOpov mvtec Ytvo)o ere" UmÓ v^» oiuspov tote) Üuiv BacU.eUc, xai vzc BacUs(ac uou Ot&Goyoc cov 77) untol 
axyco0 OXupuntá2u. » "OXoumt&c 0 $ovfjker mev0ouca. "EuGAéUae 06 mpóc av] póAc xaí moo Xéyev « Xaígotc , 'OXoymi&, xod 
c), && Üavpaotóy totoUtoy véEaco moi0x. » "Emi AXctay0pto i và upon exxe(vacs y xa aox09 t6 tQXy4À« &goetóq.evoc xoi 
Tíj x&Qa3) &OrQ ExixAtvag eine" « Téxyov, o9 Juno). óu TeAeutG * eéeDuc ny Yo vo aras &yeXv x0» &y0póv pou. Ko. 
00v &ixev "Auquov Ó At6onc Ococ "OXuyi8t 77) unvot cou* "ESeto vào &ppeva xatóa óc &xOvxrioetxóvéautoU mac óc 
6ávarov.» Koi o)ttc cixov Diog é£énveuocy. 'O 06 AXéEavOpoc msvÜTjcac xóv PÜummOv cUv mavti t6 G10Xt6 , uec 
Ais Unrpóc a0 "OXupztáDoc , &youcty aot0y Év Tj nó oor09 emi yg»octou xpaódrco ; xai Odmcougty aUcov ( xo ic £f oc 
égtlv) , Ong zc MoxsBovía ouveA0obong. Oi 8E Exo0ow uevà v0 margo. 0v xatpóv voU Üpfyou xpocTAUov "Alstávópo 
aixoUvree xà OoxoUv aUtQ. 'O D& &mootc(Aac aUroUc eic «à VOtx etmev * « Ame) óveec eUvgenicare ósei. y. 4&8 coti ovca. Ty 
tXc tobórac. "Omóray 0& mpóc opidi &moove(Ao , voóxoUc (ot éxnéypas áyxov. Ei 0& [r090] U7) BoUAeos YevéaOot digiy zic 
ugquxyíav, ómóvav &Aeücopuut mpóc Ou&c, tiw v7 ouv Exóoprato. » Ei voUvots ol Exó0os mgogxuvouatv AAéEaDoy, xad 
Osóv atxóv &varyopedouctv, olxaOe Gor epriaavxes , auvvatiuuevot coc Oo AUAOG Guo xeloD o uefpt xoà mépm vns veveásc. : 

Gap. XXV. t. 'EJ909ov; 0$ à mons 77i y90xc cic oum áecxy C. male. || 2. Inclusa addidi ex C. || 3. Kai &avcabzc... &ov- 








matris vulnerande , Olympias sic adhortatur : « Jaculare, | contristet : ultus enim auctorem injuria libens oppetam. 
inquit, fili , jaculare ne dubites ; habeo enim praesidem-Am- | Atque ideo illa et nunc ab Ammone dicta reminiscor, quae 
monem et protectorem. » Enimvero Alexander nullo im- | tunc matri tuze Olympiadi filium fore talem pregnanti dixe- 
petu vinci. Sed cum spirare etiam tunc patrem Philippum | rant, qui non ejus modo assertor esset , sed vindex quoque 
comperisset, eundem advehi illorsum jubet, gladiumque | patris foret futurus. » Et cum his dictis moritur. Cura- 
guem gerebat ipse conlatum in dexteram patris misit, quo | tur igitur Philippo regia sepultura, in memoriam ejusdein 
manu ejus oppeteret Pausanias, cui penam quamque pro | omni Macedonia et reliqua Greecia conspirante. 

facto debuerat. Ergo jam moriens Philippus , « Nihil nunc XXV. Ubi igitur jam animi hominum illa rerum novitate 
sane est , inquit, quod me vitze finis aut hujuscemodi mors | quietiores visi esse potuerunt, scandit Alexander paterna 
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)mvec Ovvsg Bap6xpot; SouAeóctoev. » 'Koi vaUca 
eixv "AX£Eavpoc éxziüscot xoà m&oav mov Durvá- 
Yiioccoc Bao ux (4). Xuva0potcÜü£vsec 02 éx macOv vOv 
yopov mapevÉvovxo sic Maxs6ovíay. aü0ntpexot Tavcec 
(oc 6x0 Üsorcveua xou quvT;s ecoxmüevcec (5). — AvolEac 
O2 AEavOpoc vc x00 mra tpoc 6m Ào xac [.evéOnxs oie 
vÉote t/jv zravom lav uv |y acys 88 xo ava (6) tTOUG toU 
matpoc xücoU (Gemrou ÜracmicAs (7) Ynoetouc cvoy- 
y &vovvac 7/00 (8) xa Aéet ccocotz* « IToec60 cat xol dAxt- 
wot 'cuctpatóXcat , xavasunsace (9) xoourioat c7 vOv 
Maxs6óvo ovpatUXv, xol cuotoQacsUGat Tuiv sig vOv 
mÓhsuov.» | Ott &irovV* « "'AAeeav0ps fjaotAeU , Titeto 
mpoéGwnuev (10) «7, xia cuctputeU0p.evor c6). mocvpl 
cou Gro, xci oüxézt (11) &cslv fiv oüevapov cb 
"cO. (12) mrpóc dvztxdAouc t0 mapavtoUp.eüa. cv enl 
coU otpace(ay (13). "O 8€ "AXetavOpoc eire poc q- 
TOoUc. « ÀAAX Ey u3)X0y cuccpuceócoj.at ópiy. (14), 
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KAAAIXOENHX. A, xe. 
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eb xo (15) npotot (16) suy vere" moAb ykp vb Yroxe 
lo«upóvsoov «Tig veóvmhtog fj vo véx Tuxix moXAd- 
xt (12) enot0u(a. «7j 100 aupuacoc dac; (19) Excpmelioa 
eic a6 ouMav Égyecat (19) xot ibdmwa xiBuvedev 6 
6$ mpso6UtüG TpOtepóy )joywad.evoc iri cb 6op.Rv xa- 
Ouccspei (20), «ij Yvon &xa))ovyTvat coU. xivOOyoU, 


ty" DJ 3 , u "m c , ec 3 
IL etG QUV, TO TE0EG, cuc tpa ceucec0e TU. ty o». (96$ «XVytt* 


/ N / EI ' / LN 
tX&000|AeVot toUG TcoÀEUtoUG, XÀÀX TQoTpeTO[.evot c0UG 


véouc yevyatec dvrueaparediveec Oa (21): Gp4poréíooy Yo - 


4 BorlQeux auvemtoy Ucet catis pesi xo ovpurtórceDov* mpó- 


81v o £axt (22) Gri xa 08v (23) f a vnpla vie mpl 


muTp(3og $gvi vbxrne* — ol à p moAÉutot, frvenüévtov (24) 
fiu Ov, ért ctv dor orarcov f aclatv EmeAeócovcat (25), vuxn- 
c&vvoy O2, d vGcr, Eni vh xiv cup Gov)euodtystoy vvO- 
wv (26) &vo palet. » 
Opoc (27) xo xoUc ümeprnpaÜévxac Eneue Ovx cv Xov 
a'Ox0U dxoAou07, 6t ecO. e 
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. Aeocoyev om. A. || 4. Gt&zeyux xoci móAv mpoottónst A.|| 5 qovzcueyáXnc x2)x8£vcec A. Deinde B. addit : xoi éa'vpaceoovto , 
qui delevi. Codex € post uecoomfévesc addit hoec : Hagowpriua 68 mpoot&coet émtov vay 07va nÁwtXG tOUc ÉV olx Ofyott 
teg voupyia. &yxeyetptapévouc , Ev ce otofipto xad y o00xx9 xad EóXotc. Kod. xot uv yoQxeUot mpootágaet üd poo xod nepuxeQuAafac 
xai Eig, xoi Góparca, moteiv, voie 02 EuAoupyotc &aiac xai vóta xoi Oop&tev &svdc. AvolEaz Ob wxA., ut in B et A. li 6. x&ycxac 
om. BA. || 7. sic C. $xepaontoxàc B, xapaontotàc A. || 8. 26, om. BA. Post v. cvyy&vovcsc cod. A, uti Valerius, statim 
subjicit : ot eizov* Zjeic mpotónuev xA. || 9. "A&o (1. à&ó) ouai xocuzisot 17,» cv Max. axpgaiy xo avotporeücot [X60 
y &y C. || 10. ce rpo£enuev C. || 11. &prt oox £ovt. C. || 12. i «o yriooc add. C. poc &v«. om. A.|| 13. xapeucoopue0a coUro 
C; pro oxpaxsíay cod. B. oxgaxt&v. || 14. auocpatsóct us oyv B. Ext (60v OuXc avpareóao A. || 15. et yàp xoi C. || 16. y- 
pacto. B ; idem post veóvncoc addit £ov. || 17. Sic A. 7j Y&p xoXAdtc $3. veXtouca B; 7j yàp m. ve&touca 9. C. || 18. Guv&- 
Vet A. || 19. ec &GooAexouc xox&c (sic) A. || 20. evspeot «9v vv. &noX. C ; xaBuocepet vàv v. ueroQAaiivat voU x. B; Xoyutópevog 
sí ópp.& xa uoceezioot x7 Yyo po uecoo7vat xo9 x. A. Tnfinitivum subintellecto óc explicaris esti paullo durius; verbum, 
ut BouAóuevoc v. axzóbov, exciderit. || 21. &vct. excidit in B; deinde voc. yàp om. || 22. adduntur in C. et B : xgàc «zi» u.&- 
yw Yvryóoxovzec , quie delevi; yeyvocoxovcec eorum fuit, qui sicuti A. scripserunt ita : caóvr (icr, cod. ) yàp &uoocépov 
Bon8síq, ( Bofiüee. cod. ) suvertoyboexe vatc opeol, uyvooxovtec , Ort xoi Djuv cti ao tro(a và Onip vijc matpi6oc voxTjsat * 
Sreerüévecoy à ( 06 cod.) aoxóv (intellige «6v vév ) , ot roXéguot ér ci,» &coocrov Axio EAeovron * voa yxoy 98 , 10 (16 
Cod.) vtx&v £ni cv tv ovy GovAeutóv vvv &vorcpéyet. || 23. «ovv BC. || 24. 7v. abest in. BC. || 25. &xeXeooexox B. || 26. 
vin B, véxny. &voccoXoes €. || 27. AX. xatémetoe 0t «àv ar0r00 AÓYov. auveAOety uev. Ye xoc véouc xod xoUc mpec6Utuc , p.e- 
&nc GoeAela Evewa, C ; Enetoe xod cooc Onepyripouc art XxoAov07,5o« A , qui deinde pergit (uti Valerius) : 'O && euvava- 


«YO 77v mpozépay GÀ. oxpottày v2. 





statuse suggestum , et propter illam assistens in haec. verba 
concionatur : « O Pellie proles e£ Macedonum et Athenien- 
sium Corinthique progenies, eeterarumque Gracie gen- 
tium nomina , en tempusest quisquis Alexandro sese cupiat 
militare, ut scilicet nunc nomen labori fateatur. In eos 
quippe militabimus barbaros, qui nos jampridem re, nunc 
vero spoliare pergunt etiam libertate. Igitur eamus ducere 
in servitutem Persas. Hi, quibus turpe erat servientibus 
non subvenire, enim nunc etiam ipsi servimus. » Et hec 
quidem dicta presentibus edicit. Tamen it eadem illa sen- 
sentia et per singula oppida civitatesque , ut una cum clas- 
sibus ii, qui armorum desiderio tenerentur, ad sese con- 
fluerent. Igitur ut si incentivum aliquod divina voce into- 
navisset quo facilius ad ejusmodi opus studia hominum 
exardescerent, ita votum certamenque erat Macedonibus 
militàndi. Alexander zedibus reseratis , quibus condita pa- 
iris arma militaria visebantur, his quos inermes viderat 
dilargitur. Sed enim quisque armiger Philippi zetate pro- 


vectior, diu militize laborisque pertosus, negabat se 


idoneis conatibus fore , zetate scilicet sua praesentibus refra- 


gante. Ad hzc Alexander : « Equidem, inquit, veridi- 
centi» isti testis accedo, nec labores vestros quos prae- 
tenditis non astipulor. Enimvero militize jus ejusmodi res 
est, uti magisterio callentium ordinata , mox fidueia virium. 





Koi v«Uva simv "A)étav- 


exsequenda sit, Peritia quippe veteris usus rudis manus 


audacia dirigenda est : quorum alterum vos, alterum 
juventus existimatur. Nam ut ille juventutis fervor ad au- 


daciam promptior, ita inconsultior ad cautionem : ae sic. 


eorum bona coepta plerumque malos eventus reperiunt. At 
vero isía maturitas vestra etiam arduis quibusque faciles 
exitus parit et desideratos eventus, quoniam perito consilio 
manum duci commodat obsecuturam. 
quit d vos meo commilitio numerari : non ut ipsi bellorum 
urgentia subire cogamini , sed ut junioribus manibus consi- 
lium vos fiatis. Alterum quippe alterius egere quis dubi- | 
tet? Cum, nisi per prudentiam vestram illorum titubantia sit 


directa, perfracto presidio juventutis, in seniores pericu- | 


lum vadat. Contra autem si recti per vos voto fruantur, vos 


quoque glori parte potiore celebremini. » His dictis eos quo- - 
que, quos senium jam obsederat , in sententiam suam ducit. -—— 


Par est igitur, in- ^ 


D*.-s 


T S 
"v 


MEA 








PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 25, 26. 


KE. K z'. 


IIxpxAaQ.6avet oov (t) "AXéEavOpos v^ Dactsiav 
QDuUemoU x00 Ttxcp06 «coU, m&pt (2) OxttoxatOexa. Ye- 
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vóp.evog &vn. — "lov 0$ 0ópu60v «0v vevOlkevov pez (a) 
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70v toU €DuUtrmou Ü&vatoy "Avvimarpoc xavémtaUGE, 
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vpóe GDuAimOU sürvyéocepog AAétavOpoc, xal msot 
t.eyd)uv. eüétoc pto 6 cet mpoc uev, xa meávcoy 
éxpoivet,. Ko euvderov zv mposépav axoucux DX reov 
700 Tta. c poc &000 7 o(0p.noev aoo, xal &UpE Maxz9óvtov 
[xeCobc pv. (6)] p.opvdt&ae 000 xal speso (7) tree 03 dv- 
pue Oxvaxty UO ouc , "Ap.ouxcuóvoyy 82 xol Aaxsóatuo- 


Guyetüc xat opóvtsos Gvhp xol expavayuxóc (4). IToo- 
; ) 59) AS , / , ol w^ 

fas Y&p vov "AXé&avOpoy v Oopaxt el; 5 Ocavoov 
xal ToÀAk Ow57)0s vob; Maxs2óvac elg x0 c7. c0- 
volaz uera oU u.evos (5). 


, " "T ^ 
viov xoi Koptv0teov'ebge pupuxóue vpeig (8). Xuva- 
piüjioac Ob mávruc cobc mapóvrac noci) xai obe eiyev 
N bud f ^ 
dm0 coU maTp0c adcoU (Di exoU Tobóvac Saxtoy lou; 


"3 ) € y D m 
"Hv 68, óx; £otxsv, coU xa- TsyTaX0GlOUG , [spe yU«XSac £68ouixovea Enc (9)] , 





Cap. XXVI. 1. Sie C; xai &nAGs cinciv, nap2A. "A. B. [| 2. xotzep.. £v B. || 3. & C. || 4. oxpoenyouózoccoc C. || 5. "Oc 
mp07,Te tóv "AX&av8pov &v Ovópoxt u.écov 100 Üedrrpou , xai x03) Oteézoco neck cy. Maxsbóvov megpi axo) C. Que sequitur 
in B, sententia (7j à... ixo&ev ) non est in C, qui antequam eum cod. B. recenseat copias in Asiam traducendas , hoc 
loco interponit narrationem de legatis Darii tributum annuum a Macedonibus exacturis. Verba sunt : 

Toótov oUttc &yóvcov, &nà &vxvoAGy Aagetoc ó lIepav. BacueUc &yvéouc poc Moxxeboviay Séneuupe Tepl ty écroía Ot- 
Oogévov qópoyy oce airouc &voAa6ic0ot xal mpàóc aoxóv cíyoz &yOurootpélot. 'Oc 6 «3v Db(mxou. nÓXV xotéAxGoy, Gc Eüoc 
Tv aoro» xóy BacUkéa UnchípysoOat xoi OouXxGc coic Iepotxots Yo&uquxot mpooxuveiv. xod uev vis mpoc"Xo9cT,s tt[MTjG 0UG 
&yéAouc moy O7vat , coUco "AXé&avOpoc oUx énolnscv. 'AXÀ' &méoteUe mtpbc a)coÓe ctv coDvoux "Avrtoyov, mapomfotov O2 
&O100 t'y &vovcat xod aoróv veavtaxXov (osi ypóvov Oexocpuv, xai uev mUtOU ctc tV Meta tAv, roUc r&vvac ypuctotc 
mept6e6Amuévouc 0dpaEt , xai xà Gópo "AXcEAvOpou &y xac yepolv "Avttóyou éntgepó[.evoy. "Oc 6E tv xA exec ( cod. e&rs- 
ca ) , &méotetOe mpóc aocoUc 'Avctoyoc &YreXov A&yovca, ooxotc* « Toto oui xó ovuetov Éocto , ol &ró Aapcíou &moctalévtsc" 


(e &v mpóc fpc Xoroxónve , mecóvvec mpocxuvíaats xà vo9 "AXcbávOpou Bópu. Ei 5i voUto ÜOUiv o0 Oóbet motciv, mapoutíxa 


Oaváx« pde &moAet. » T ax. &xoboavvec ol «o9 Aopsíou &yyeAot xà &ouvftv, Xmpoatóxnca Gfuara , xo e Ex fieer yevóye- 
vot , x&v x7) 8SAovvec cà. mpoo'vony Üevxo, &rxotouv , xai mpoasAO6vrec npooexóvraay xà Dopo "AXsEAvOpoU , Xo &orátoviat toU mÓOxq 
"Avctóyou. Kai $& &voóvou vaca &yévovco & v&p ónó Aapstou axaMévtec énxotvoav, voUxo woo, api co9 Bacuéoc Tomuoy 
Aa6siv. 'AXé&avBpoc OE Éní vtvoc vónoU uevedpou xaÜfiu.svoc, mapoeoTfxetaoy or)r6) motos; Moxebóvoy youcóCovot xo ovpvxogó- 
pot. Ajtóc 08 'AXéEa/0poc &varcéAuy (?) 8o07jca 7v 7jU.Qteckévoc , xai axéqavoy Eni t1, xepo] croco [siyev] 2x y pucod wo X(000 «od 
pap&oou , vixmrctxóy. &ivaev Ey óvca. ampi.etov, oloc zv Ó ZeÓc* xad oUx Tiv aüxóv cuvetx&oos 0008 7) u7; cio Ad. OL OS meo ardx09 
(og Otxv9 &otífpmv Tjoav àxA&urovtec. "Amo 0& vio mnc tic mtÓXecc Uéyptc "AAcEkvOpou Totavco rf duo, mvcec EvO- 
zÀot. "Ev0ev xoi ÉvOev Tjyot ce xal xpócot xoi coXmC(yov quoval xxi sógnuiat xal doge xxi cuvOpojuol mXmGv. 'Qe 02 T7 
móty Éye)ov slotévot oi vrxpÀ voU Aaosíou, xeAeóet Avrtioyoc cov a)roig sioÓxrGs (?) &Ysc0nt mpoc "AMExvOoov. AUrol Oi 
tà mpoocvacoóucva Émoíouv. Méyac o0y qó60c a)roUc siye xal xmv tX Xp map! EXx(Ox. épyóusva qo6spX xoic dmsípots 
&gaívovto. "Oc 85 v7 móXtw Ovfgyovco , od0Ev eiyov moGYvov Üecpsty* m&vco, vào arocotc £ap&tovvo. "Emsi 05 xai móc 'AXéEnv- 
8pow xaréAa6ov, &m' aür0U toi; Og0nAUoie ép.GAépavrec EOobÁv viva, Ücóv Üstopzicos. llegóvveg 0E móoccxórnac» AXctavOpo. 
Kai 97) &vaac&vxec oo. T/0cAov && acóvo0 &vvatpety cobc ÓgÜoAuoUc* xol si TüeAov, oOx. T0 óvovcxo. Tlpóc vào cw viv Quatóy.evot 
GAélot , o& ócoD.u.0l &vcavocx«ou.evot poc "AAXéEevOpoy &tevitety eürete xov rxatov* o9 vào Tj cote xópoc 7j; 0éac. Toc 
cüc 6$ rxpooxuvfjoavtec , v? Ero toXsy Aopsíou ci "AXcEXvOpo OnéüsiEav. "Avctoyoc 0$ va)vrV Aa60v, Gystize x6 ^T) ott (2). 
Tà 6£ 11 nto xoXT, S.gepópieva, xà8e Tiv ; 
« "Ezxió7 5o vic uovagy tac xpócos uóvo Aapsit và Oed Gc0ovat ( «od víc Osóc mv Anpsiou;), Oc &vxpuvzis vri 0m o0pavov Ex 
«Tis epi oc0t00 &re(pou Guvdquec &Yévexo, doyet üE Batiéov xoi vonapy v* eni voUtto Yiveyaxéxo 170 fj.évepov xp&cot ui) A«vyOdc- 
. vety- MaxeBóyac * el 66 xad xécc EAafev , OLX. cv mapóvcov cv vOv &xoovo) OÉvctoy map! Tiudv obpavimv &vÜptmtov Tr&vra. cà mepl 
tuy &vabevyOfioovrot. Kol mapX vfi; Üc(ac Tiv mpovotac xà doystw Moxxe&óvov £yyetptatelc , GouAtxG xà aíóxc TO xpáe 
div &moveudrco *. xod cote map Ti.&v &mooa) A eict voc £vratouz qópouc mapéyet* cuv cpnOTvat O2 xp vfi Ocóvticoc Tuv 
éy 1) cé c dipyetv. » | : , 
*Qc 8& caro. &vevo A XsEvOpo , [xai] vv ExvoxoXTy 17, qetpl Xa60v, Or£ppnés very £n oyeat tv &mooto uévov , xai t 
à8dupet &moppUpas simev* « "Ynip ctvoc Ouest; qópoug Amatteite ; » "Amexp(Unaav aot oi carpgkmat Aapsíou* « '"Ymip tjs yis 
-Aapeíou xo) BaatAéec. » Aéyet advotc "AXé&avOpoc * « Ei votóvnv ot Ücot vot; &yOpdrotc OfOtxay Onpekv clc Gixtpogóc , Anpetoe 
v)» tGv ÜsGv Ocps&y épav(Cevat ; » Kod Myevaócoiz meipátov* « TC yap àv. etr, & Aog dvexe ; » Aévoucty aoc « "OX yoosá 
Éxarcüy Gà Aveo elxoot y puctou. » 'Amoxorüsic 08 "AXMÉEavOpoc sine* « Iopeóeo0e xai einaxe Aapsím , óxt 'AAéSavOpoc ó DU 0U 
« motG Ovjkot cot xà poc móAsu.ov *-eürpenicUntt (cod. e)npeníoüntt ) , ei uj «&yxoy Odpotc clc x& &vota voooévro, uot Experten 
« cot ( cod. éxpfEncot ). T'ryeoxéco cava. Aapstoc , óxt AXé£avOpoc Bacteóet, xai Maxsoóvec qópouz o9 veXoUgtv. A XA o0c 
« xai tà Toiv Anse &v0) aiv mpàc o& AXfypoyat. "Ame [etas] wo xó aup.oépov uec& Aapetou xo9 BactAéec op.Óv (sic Berge 
« d. X. pro 4uàv) oxéjac0s. » Kai coUca cir &éneppev oototc, Une vong uitov &Euocac xóv répayavca aoro Baciéa. 
Oi 8à mecóvtec mpoctxÓvmoay AXcbdvOpo , xai SEeM)Óvveg 7j ÓOovmop(aw mpóc và» Aoptioy éxotfoavto. Post haec : 'O oi 
"AAéEayBpoc cuvocporyóv vy mporépay xxX. ut in B. || 6. IleZouc uiv de meo addidi || 7. Koi Gpgxxc xevroxtoydiooc add." C, 
qui mox 'Apugixzuóvov om. O.|| 8.zpeic B. réccagac €; || 9. Inclusa supplevi ex cod. € ; eandem fere summam cod. A ; alité 
Valerius, cujus tamen numeri corrupti e:se videntur. In nullo codice singuli numeri summam appositam efficiunt. Ceterum 








— 


Thracas numero octingentos. Unde hoc numero cum ve- 
terano milite congregato DCLIV ad LXX (/. LXXVI.) milia 
militantium erant. Tunc vie sumptum a Philippi thesauris 
collatuque studentium rebus suis auri talenta-LX eum CCCG 


XXVI. Connumeratis igitur et veteri milite et quos ipse 
recens scripserat, congregat Macedonas quinque et decem 
milia pedites, auxiliaque diversa in octo milibus, equites vero 
indigenas septingentos et duo milia, levis quoque armaturae 


—— 


28 KAAAIXOENHX. A, xt. 


pxxtav ciwvx dyÜpov mov. clav;yayev el; vnv Ooxwmolav, - 


ot; "DOvotv (10) c& xxt Iatóvov xt ''or6o00»v 776 
dpyis &ToccTAvto V, £m" aroUc EcspxiceUoatvro. IIo^s- 
toUvcog O8 «TOU toig EÜvsct voórots , évetotéotoey. 


*EXA&s. 


^ 


xat vta. "AUnvotoy Éepoxévat aüxov Jévovra. xeluuevoy 
AXGavopov. 'ToUco uva vopsevot O76ziot "v Qpou- 
pkv &éxobav div uec Xoigeveuay £lq ehy Kaduelay 


KEb. KZ. Qouemoc eloYjyoaye. — «Dal 82 Oct coUxo a0xoUc Éxeve 


i A«uocücvrc. — Ayavaxvícac 62 'AAXétavOpog xal Bux 
Qus 0i vevouévzg Ort víüvnxev iv v molépup | vyouc ciesM0nv maocíneos voi; Oóots. — Xmucia 
'AX£tav8poc 6 BacUAeUc , Aveva Ovt. Avjkoc0évnc vpxu- | O5 voi; O6atot; xv ue) óvttov xaxàv éyévexo* x0 vào 


cod. C ita habet : 
uw Ax0ovva, ér cà, v.i cocoa. £o A louc mevraxootouc. "'AméatetAe GE xod mpàüc Xx00ac drYeXov, o&v, ei BoOXotvco, EAeócovcat Ttp0G 
a9x0y eic ou quoa. XxéAX.ouct 0£ moOc acotóv Exo &vOpac Vreretc coEotóv y v&Oac É660pixovta,, vrac veaviaxouc ExAXÉXxOUC. 
Kai éyévexo m&aa, f; 6ovouc 'AXeEivOpou yu&Ec Exoaxóv xeocapáxovca énvó. — Cod. A ita: Xuvafipoicac t3v mtpotépxy di- 
Aimmou otpattuXv Tip(Oliroe xoi cops Maxsebóvov meto c uiv, (06 (72000), trxéac 0€ Maxsebóvov Bo' (2800; Valerius : 2700), 
Op&xac xoi IIogXoyóvac xoi Xxac ol; éyapícaco ( éprato? ) npo89póy.otz o' (sic etiam Valerius). Xovapiüuioac 02 0c ra 
póvtac Gv oic cxapstfioet , eüpe ot xo IA / (77650). Kad tooxouc ónAícac pex! ty elye &nà v00 martpàc Oporto Aouiyet T3. 
17 MaxsBovíae ypucoU vevoUtop.évou v&Xovyco o' (Valerius. 1460 talenta, corrupte. ). Kai vaummsos vprfipetc ÉtEt 16 xvóepvi 
( scr. Ett ce xai Móspva.) , Duxmepáoc &nó Maxsbovixc 8uX c0 Ocouióbovro: movauuoo tic t'y Ümepxetuéyny Opdonv oTt fxoov- 
qcst tuy &voucav Ou& coU xavpoc Duros Oovapav, Exciüev mapod.60v aicobc xal &pyuptou có). aytaL 9 TE éni Auxaovíav, 

Hoc expressit Valerius. || 10. Codex € horum loco exhibet haec : 

Kai ém&pa; aoro); (milites modo recensitos), ópyunosv eic OsoooDov(xnv. *O 8E cvvixata. copavvoc vQÓ c0) m)"tcat 
"AXMéEayOpov oic óptot; OsocaXov(xn &mésates mpóc aoxóv rrpéoÓste eipivny aivoóuevoc. Kal cuvexmnépunet xpuctov ve xod &oyó- 
piov xai tàóv ai8a. aro) vodepac értotoXT votdvoe * 

« Tà 6senóc1, vic olxoupévnc "'AAERvOp x6 Oztovkto TToAuxpdens 6. &v&£toz ixécvie xatpew. "Enetofymep v7) npovoto, GGuvortot 
o202v , t&vza, [62] tj t0y 9movácosoÜ0ot ypfoc &aci (cod. 0£ 07), xai a£ xà» 0ztócaxov fjv BacUéa &xptOU c elDÓrsc &x Üslac 
mpovoíac Yeyovóca. , xoi óc (cod. &c xoi ) cà Goxoovc& cot eoyepüc 7, vóyv menoinxev * Govt xày-qua 02ootv ol. «7v Om. o0- 
pavóv dmavcec xatotxoUvtec t xpXret coU 10 aé£6nc Axovsuécooay. "Obey xv &xptódc $n(ovauat v. Gà tuy T) tÀsOVEXTEÉI- 
pax, xal vzv mpóc cé pou 6o01euctw (sic Berg. d. X. pro cod. &oOAwctw ) 8tx 1090€ oU e9vexoU; Ypapquos(ou pou &vfjyoryov. 
'Ev &xpt6íq. 8$ «tocó ot BouXóy.evoc t» xp&tet cov , mémo[.o& cot xai óv ot 7) vOy, uovoyevr, maia. &yapioaxo, oUv oixvporá- 
toic Ótópotc. AéEot O£notv uou txevnptav ceXeta c , xanc &£ativ Xoeaxóv &v OgÜoD.oic cou. "Efpuwco 6 TjLfrepog Osonótnc, xoi 
«à OoxoUvt& cot 67a. uiv tote O00X0tz c0 mo(rG0V. » 

Ackáuévoc 09v 17v exta to)d|N Ó AXéSavOpoc xai &voryvos , Ent X umtecat T Befaet IIoXoxp&couz. Kai vov [£v &mtocv3)pévous 
qUiogpovnoáuevoc , &mÉG tete mpoc TToXoxp&nv, Yocupxc ato Emto CONT 10t5C/0€* 

«^ Enctófyep 8x Octa mpovoía O£00tat Tyiy 5 &oy , xai ótt 17) t0y or otkooso0ot X9, vota. &y wet. EeEns (xod. Yo evo 
ménetuot c1, 0600 Tis &vt mpovota )* eni 10910 1Ó 6oxcUv uiv ét éco ac, xoi xz, oT Avatápyou toU martpóc coU é£orofcioay 
Op xaéa6zo0. , 09 toic &rootaOciot f Aigitv Btopot cov , $23 «7, mapa et co YoXu.xotos xoi vj voU UioU cov &roctoN;. 
Kai £510 Xaptpfiónc ó Ó mic coU GOV jv, tT)V OTN &vapapwfiaxay pot &9 wouocóvny. "Egjoco. » 

Me«& 6 xó 9xocorjvat atoxov t7)v OszoooovUony, v) mopstay éxoteito enl volo Gv Xxo0atc. Kal «pv fiuspiv mtopsAUouc Ov, 
mp£c6stc Tixaoty £x. Exutac qáaxovtec GouA cs Otoketo0ot aoc , xo [Ocópevot] aux epstv x09 [7] ent6zvot axotc. *O 55 "AXÉ- 
kavOpóc qnot npóc aUtoUc* « "Amts. &v v7 YT] Uv , xod &mxooteDaté uot &vbpoc cobóvac Epaetpouc elc aup.quooytav x 1&6 Oa 
&v QoUAec0c, Koi i900 &y& mpóc AaxsBatovtay &mépy opa. "EXcócovcot OÉ yox f; 9uerépx cogita. OV TepOv éEXxovra* cie 


6; xoolscuíeac mapeM0odonc, xàv wm oi xpocOoxopevot Tiícotv, ég' Op EnextevOO v7 qOoyya, xai oO Uertaocpog30-- 


uat, » Ot o£ Exó0ot auvexázavxo z&vxa tà nooc ta Üévra. Govt; xoteiv. Kod &méateOev acocobc qu'oopoyradu.evoc elc tà TOt. 
Cap. XXVII. Qua hoc capite in cod. B. traduntur, a veterum historicorum narratione nihil fere differunt. Alia agunt 
cod. A et Valerius. Apud hos Thebarum eversio et regis cum Atheniensibus negotia tum demum memorantur, ubi jam 


Evvapiüu faa 0S mávtac voUc vrapóvvac out , oUc eiyev im xo9 marpüc acixoU DütrtxoU, eüps ydus 6D0-.- 





absolverat rex priorem expeditionem , qua Itatiam , Africam, ZEgyptum subegerat Dariumque uno proelio ad incitas ade- — 


gerat, novamque contra eum expeditionem parabat. Haec suo loco adscribemus. — Codex C eodem atque Noster ordine 
utitur, sed aliter res narrat ac deinde nova haud pauca subjungit. Etenim primum Athenas Alex., deinde Thebas capit; 
post hzc in Italiam transgressus, Romanorum obsequia admittit , reliqua occidentis regna accipit, regeque eorum Lao- 
medonte constituto , meridiem versus pergit usque ad oceanum; hine ad sinistram conversus retro agit , atque orbe cir- 
cumacto in Macedoniam revertitur. His absolutis auctor cod. € ad Nostri narrationem rediens , eadem iisdem verbis nar- 
rat quae leguntur inde a cap. 28, adeoque denuo Alexandrum in Italiam ducens ex parte eadem narrat iterum. Patet igi- 
tur antecedentia ex alio libro interposita esse. Cujusmodi ineptias jam supra vidimus , uti illo loco , quo de ludis Olympi- 
cis sermo erat. Ibi etiam de Laomedonte quaedam legimus , quie codex B et reliqui ignorabant. Jam quum eundem Lao- 
medontem de novo in hac narrationis parteintroduci videamus, non dubium est , quin ea, que jam apponimus , ex eodem 
isto libro sint arcessita. Ecce verba codicis C; 'O oz 'AXi&av6poc xaxa EXAív(ov ópumoev. "Axovotóv OE éyéveco mot , xai qó6oG 
a)votc xoi tpóp.oc onénecev. Kai Drnópouv tà t( &y Qvam páisotvco * xa 07, Xarca a. 6dkvoucty Gmavcec oi cv AEG EEapycot eic 
"A0vvac" &xetoc vào TV Q0x OY 7 &ox f. Adzxa. Os pfycopec t vóxe xoxp Oretmov xàcoay &pyTy "EXAáOoc. Xuvfpyovto 0E T &yteQ 
61.03 , xai poe &6(000ay «t mpl AXéfavapov Otomdi£otyco. 

"Eni vQtoi OS fiuépatc OtamopoUUevot Xi tO g'uypépov GvegeuvODvtEc , 0UX Tiv eOtoic tO &péaxov xo G'0v0)0v. "AXXot uv GCOTÓD. 
&vcuroparc eoa ort 'AXíExv8oov ÉleNov * Got 0$ c6 &vá&noD i! vuequvouy * xoi Tjv o0xOv dopoc T, vóyn. Kai 67, n&vvoy avpóou- 








quatuorque et decem millibus cogit. Classi ergo elaborata | Thraciam, quce sibi patris Philippi virtute quaesita heredi- - 


in Macedonia tam longis quam onerariis navibus, transit in 


tarium studium deberet atque deferret. ATH 


4 
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) PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 27. 29 


A: ; : ,/ E ' / N / ^ 
Tis A€jknroog íepov dodyvr msptexdAube, 10 vs v7; | 9: 0 BacUNeUc xacéoxa pe Tz» mONw mEcav, Tnpüoag 
Alox"g xxAoUuevoy UGtop aipaco3sc évévevo. — Ao Gv | pov oixtav vt, EIwosooo, dat 65 zt xo xov aüXacty 


Aeuouéveov uy etat "AXeERvOpoo , Atoyévrg &vvegOéyvEoco* « Kal oU uiv Eirlg vixnc; 1 'AXcERvOpe  Onctxew [oct]. » Ot 8E 
sol AvttaOéyry xoi Hapuev(ovyy qaotv* « "Eyoyev Aóoous &x po6vtov, órócav tT, nÓ)et Tuv en70e Atóvucoc , Ó mücav Uno- 
« v&Eac q7jv* GQAX &vvetrov. acp AUnvotot, xai Uéytotx xav aUcoU Tipay vpómata, wal &ypeiov mtv G&moocpégouctv iol 
« &Bp&veov (cod. &8poviev ). Kai uj xpeíaotov "'AXé£avOpoc Atovócou. x "Emi voócotc Atovévnc mxaptov &xoóst cà Aeyópeva. xod 
meptoxpa:gelg eimev ^ « Elbmorve 0é uot, ol. cv "AUnvatov E£apyot , £v ti tÓte xotpo xis Unzp AUvyatov dyovitóuevoc , xoi tíveq 
« oi vóce axparcryyoí 5 » Ol O0 eixov* « 'O uv nooyxyoc Atpsbe etx vv avpatóy T; xai ó Ünupaocóc "OUsóc, Oc xai Bact- 
« Aeóew. Maxebóvovy mpóxov évüetxvuvat. » Koi ó Atoyévr; &ni vo0t0 q6X8vy Eg! « Kod óc qop&c Uv E a016v mapaotácate 
« Uóvov , xoi Spó Opiv "AXéExvOpov &vcvrapaeóteoOot. Ei 6 uj vo0t0 movere, o. uóvov 'AXéEavOpov o0. Véceate , &)XX xad 
TZ» Ofíóaw &Onplaste. » Ko caca, eiroov OUzAOev. "AX oOx EnetOsv Op.U.0v eOXo0v Aéetv. "Iorazo obcóyy 7j 80927) tà poc ny 
euxpentteo0ot. "Emi coótotc xacoAagOvet 'AXéGavOpoc xai mapexvtivet vyyv. goa , xod và elc elofivy orüroUc epi. Abrol OE 
U.3A0v xi x0 nAetocov &ÜpaOvovro* xai &rootpégouct toUc vrpácóetc 'AXcE&vOpou , o9 uerpíioc [óc] Ex0pouc xooxouc G6ptcavtec. 
"AXéEavOpoc CE t&v Exetoe Ortoy pet pAxpÓv t £x vfi; mOAeoG einOv aoxotc* « Kai, à ouetc, && éoyótou uexavofigavrec ob0tv Oge- 
« XfGete. » Kad 87) c &mxàó oxoO(ev ücexa-emfievo qouG tov oUvoU "AXéfay0poc , éxOcy óusvoc t0» tv Exvtivy ErEpy OU.evov 
«UtQ Anóv. Mev' o) noXAàc OE Tépac qO&vouctv oi mpocboxopevot, oi m&vrec xorcaocfioevcec &anions , Guotüotüc , Aeuxdc , 
(Aeuxàg , &JAuctOtovoUc Üdpooc ? ) wo v6Eo xad qapévpac xod Gópoca. " Emtoxedtióquevoc oOv atoxoUc epe yas ÓqOofjxovca mévce. 
Ka avv 08 v7v pav Eni AÜWvotc Extetvet cT)v qoo, xxi éméor, vij mÓAsL, xai Tptaco moXtopxely acf. Kal oOx Y, 
&oiüuc tv coEovàv* &nó (&p tfjc BoXis ó jAvoc oOx. £gaívexo. IoAcu.oovtoc 6E axt00 vo)totc , veecéptoev f;  EXARc. dbfuumz 2 
yevou.évns Ott céÜvrxev &v v6 mop. AA£EavOpoc , xxà. Sequuntur eadem , quie leguntur in cod. B usque ad verba oipoczó- 
Gc éyévexvo. Deinde pergit : 
^ Koi 7j iGetv Oo). ét xov &v AUfjvoc. Ot vào &y votz veCreat qty coO moAÉU.o) taxvákuevot Bon qUXXv Ex vo) cet ouc xac 
Tipyovco * xoà o9x. 7j» Ó dvOtaváu.svoc 'AMEAvOptp. MapaaxGov B& xaóvny Ó QaotkeU; xxtéoxoe n&cav vhv nÓXw. 'Oc 66 éxaó- 
coco ó móAsu.oc , tavorco AXécavOpoc mepuaxondy và &valfi.occx, Kod éveuvry ver Avoévm v quiosóguo Év ctt Ta xa etogévo 
tÓómtp , xai qnaiv* « Obroc 0E (c; » Ot óE xepi aóxóy Eoaoxv. « OUróc éoxt , Oéontova, Avovévn; Ó qUócogoc , Ó moX xt; ouu.- 
« 6GouAeócac 'AUnyatot; vi cà pu puiyes0ot xoxcet. » Touva &xobsac 'AXé&xvOooc Xacaaxu6ávst, xv vónov clc 0v Ó Atoyéyrc 
xafetóuevoc Tiutero * xal qxotv AXé&avOpoc * « "Q Avóvevec , t6 aot yaptaopat ; » 'O 06 mpóc aoxóv * « O90Ev, Egn', G0 el yu) 
cy Ttov xapioot. &mtovy Xr époU , tva xó mapóy Üepa.y00. » "Exi xoóxotc AXéEavOpoc Üarup.&oac ec tv "ritvmov Ua) &gtéusevoc**. 
( Quz sequuntur de Thebarum expugnatione concinunt cum iis quze leguntur in codice A , fusius tamen rem exponente. ) 
"Exciüev 0& 706v eig vàc OvjGas xol !yr ux — xx! aotOv GyOpac ctpateUgat, &méxAeuoay tc mOAXG TOV TEL Ov, X0 0908 
rpéc6ctc dméoxetÀay mpóe aitov, &AX xai mopocatáuevor xafwnA(Covco moXsuet» 'AAcEkvOpto *. xo méyumouot mpàc e)zàv mey- 
vaxocioug &vOpuc, xnpóbat aot) [Émsumov évóriouc &mó t&v vety v xnpbcostv "'ADcEXvOpo cod. A melius.] « "H zoXéyuet 3) 
&xeys tg nÓAeg Tiv Ofónc, óxt oo, Op.otot éagàv A0mvatotc. » 'AXé&avOpoc 0& ietOuXo ac cime mpóg a0toUG « ") Yevvaiot 
« OGaiot, «( &moxAc(caytes &xutoUc Ev vota ty vec éov mÜAxtG TapoxeAs óeoÜe moAeuety 'A)ebávOpip v BoDet ; éà oov ua- 
yécopat uiv, o*x óc xpàc Yevvaíouc civic xoi £ymeíoouc moAéuou , Gà mpàc lOtottxac (iO«ovac cod. A. melius) xoi oec 
« menn uévas ( cod. 8etvàc nenAncuévac ) vovatxac. "Eouvouc à dc Yuvautx ou. i moxAetonvtec £vcóc tV teUy EV mpocQovelte 
« fjgiv. » Koi cata eir ó BacUeoc AXMEavOpoc £xéAeuoe XtÀtouc («expoxtoqtÀA(oUe À.) Verts Otarpéyetv &&o OY tecyémv wor 
toÉsósty tOUg ÉgeotüXrac év t velyct tic Oe" xai érépouc ytXouc axpatttótac détvato OvotÓp.otc xoi poxpotuotc oy Aot; 
ei6npote ( xoi óvu&t pxpotázotc xoi p. o. A.) ópócosty t cpu t09 ve(y oue vj; 6»60v nÓAenc , tp OE voto nÓAatc xpocá- 
mxety xad coUe xoAoup.évouc xotobc uec Bic $petósoOat. ITIpó cv vetyév 02 Opyovo, Otà cpoy v on atpattotóv Bía cuve oópevo 
y.axpó0ev é&nuplero mpóc xà ven" xat xoUc x&yu ( xoxvosc add. A ) &pyoAXovrüévcac voGyrouc Ot£Xuov. 'AMÉExvOpoG 08 eti érépovy 
Uc egevBoviatóv xol Aoyyo66Aov Otévpeye. Ileptebyexo 0E máven nüp^ xai MOot xai B£xn xai Góporta Tixovzitovro. "Amo GE 
1G tevy ov ol O6otot xatémum tov vtro xO[.evot , uw?) Ouvduevot. &ycvrcaoortáexa 0o "A Ace vOpo. Aux ài &ptGv Tiuepiv To, 1) 
G6aítoy mA enxvupntoXEtco. Hoc 8& Buxobfiooevas 7 xaAoupévr Kaópusía ( cod. KoQgío ) cO) , Ev0a. Tj» AXéEatvOpoc épsotüxc, 
xoi &ü0Étoc clo 7,A0cv "AXéGaDpoc poc , touc U&v ttcodoxov , touc 0E Exoo6Gv xal auvcapáocoov. ' Enc.oépyovvat O6 xol Ou Gv 
OX mUÀGV 401, oxoarcuotóv. "Hv OE xdv xà mAT/0oG isi vexvQoxto X (tot. &vOpec , xai mtyrae &vatpoUot , «X OE vem Ot£Auov* 
óbócana, yàp xo Maxebovxóv ocpáteuput xà omo. "AXsEkvCpoU xeAeuÓ.eva m&vva. EexéAoUV, x0ÀÀG OE Aó0pt) dyOp nv (sic A ; 
x0XX6v 85 0p.. JAov dvyüpeyrtvey. Cód. C.) waxeGpéyexo 7, YT. YoAXol 65 Ovóatot. auvéntnxov cle cO É£óngoc Uer& vv mÜpyoy. 
Apoc OE wavcookau ou. évs Tool tjs cv OvGaíov móXene yetcl Maxs2ovwx; , 1016 tlc tV nai, cUc aXX oye Mac Ép.metpoc 
iv0poyroc xal cogóc cj (wm, Voy vay, (OO tàg Ofj6ac xaxamwtTouéva xai mOcav Ttxtay &vo oou pene, ctevázac Unio 
1e racp(8oc o00U , xoi Bobo (cod. 8siEac) Ot tfjg t&v aoL0AÀv £mtvotac &ptaedetv, 7pbavo mpoomimtety xa ixetebety 1Óy AXÉ- 
Eay8pov, xad Epy eta map touc TtóBxc aroU yovoxMv?is YevóU.evoc xoà olx góv v xai xara sEc xod Senyovexoy Aoc &vaueAdoc- 
usyoc (cod, &vomelóiuevoc ) , órtoc (cod. oUce) Ox zi «v ocv Oerosoc xot 0pryvod(az uev Suv i£0ecacÜ0at, cày 
? AAéEaOpoy uec. moÀAGv Onxpótov. Koi dgyevat Aéysv) xoviOe" « "AAéGxvOpe , Baot)eo uéytove , getoat "Hy&v eoceAGv* v3 (52] 
«otottp xt8ova "7v móAw fisv. eic v£Aoc (avian: NOv metpafévres [16] cóv loó0cov xp&toc Xc60p.é0n. » do6nüévcec oov. oi 
'EXOmvec yetpozovoUcty Tyyeuóvo, càv "AXéEavOpov , xod vr Gg» sz; EXA&Ooc a16 T: péOxav. - 
'Amápac 00v t6» Exeios 'AX£EavOpoc Qyevo tic 0009. Koi [vv "Poyn» xvoXa60v, xoi cys00y] npoünavvüotv ev mp£cósta 
£x x&vxtov [oxebóv suppleo ex prioribus sumens] «àv &0vv, xoi xpoocxuvouct» £mpoo0sv aovoU dyovvec Opo. ot y pucby 
xoi &pyupov Ócov oOx 7j» &otOuóc. Euvégyoveot ( auvepy óyevot cod.) ü& a91à mávvec elc ovp (av.. Kad. 07) axo 6 et và 
*Poóyr* xod m ooUravcóoty oovd ol "Pouotot ex y opGv xoi rojnóyoy, xAá5ouc Okovnc Eyovvec £v vadc yepoiv aUtOv, xal ti 
"AJcE&vOpto éxtostóvtec , Ba.ot.éo. xoc puoxodcopa. coro &vorpopedouctv. ElccA0nv, OE £v 1j mÓAet Getty &y vp KomexvoA(o Atóc. 
Kai ó tepebc toU Atóc OÉyéxat aoxóv, xod Ecv(Cevot map! o9t00.. Avxcoupé&vtov oov. &v 75; Pow , (Oo xai ó Aaopéücv ó cuvag- 
yaccacfoas avi ouv yxO«&ct nevvfixoveca. Tjxev eic auguria "AAXeEdvOpou, Eycv ue" ÉauvoU B&pa. Ev «e ypuat« xol X(Ootc , xai 
wapyootc. A&yevot BE coUxov 'AXéEuyOpoc xod Yvrioitoc acicüv xdv nero ^ xo « "Q Yevvorie , eimev , Tj uot xai uec Aapsíou 
pay oyéva GÓpquacy oc ivan. M 
'Anága o9v rd)ty &xo "Pius , óoumos xaxà 8ucu.v* xol oOx Tj oct8 Ó &yOtatiq.evoc. Kad ttpoUnavvóoty cUvO fràcot a ga- 
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; e c / fs 
imzwyxacs PmauMAoot cj moe Xa tox ae o uevn. 
(«Do6zü£vese 83 " EDQenvec fyyeudvo y etporovoUcty "AM - 
P 5 , T Cyn F0 
i«voov, xal v3 &py^w mupsOnxay Tijs EXAx80c. 


oi 
"Olomid8tC 80pov. — Aó&atv (5) 9$ ax và mapi «3 9a- 





uec vaca. 77» Kacplxv, que0" jv ctv AuBtxv* xo. zobc 
dy Xdp8sot 01a poUc EAa6ev* elAe 08 GDouy(av xot Au- 
KEo. KH'. : dix ciun Y 
Xo (6) ox £y "AXéSav8poc p.e0* £aucoU , pépoc vt. Tic 
0c) haee ome onasv, vac fj ceu Qvae O00. 


KEd. KQ'. 


*Q 62 mapxevOpsvog ei vv Moxeeoviav tà mpg 
viv dvdGacty vhy Eni vh "Actavy frcotpdero , vxumm- 
PUTET )«6épvouc xal acQt/oste xai vac phortsoug Totí- 
cac (1) xa éxéAeucev dp. Gv £v avais mávva v a pa- 
veux xol và Gokaca aütQy GÜV teUysOi ma vvoOx- 
moic* xal AaGOv y puctou dAavca [sopitóne mévre (2) xol 
éri xg rra votpatl, vóvou mveUaavroc oDptou, £oyecat elc 
1& Opaxoa« TERI , X&xeifev ma paa ov émÉXtOUG Ttev- 
vaüxiGy tA (ou xol ypucoU vkAuvea mevcaxócux. T&cot 
2 ai róAetg ünsB£yovco aoc0v cxegavoloat. l'evóuevoc 


«Gv mÀotuoy xüroU Ouvdet. — Kal Otmépaos xot 
130cv sig XuxeMavw. | Kat «tac &vviüéxouc (2) aoc 
/ ^ / ? M 5 , 

UrocataG àuemépacce (3) eic vv Ice yon». | Ot 

" LI D , e e 

82 "Pokotot (4) mépmoucty c0 01 Mpxou oxpacayfou 

e v , M ec M 

&üTOV GTéQuvoy merAeyuevoy (5) Qàt& [uxgyaprciov. xat 

7 

Écéptoy vtp.lov MOov, Aévovesg abs" — « Ipocentoe- 
Y ^ by (e ^ AP ^ 1 

ài émi vv 'EXMjeTovtov, du/M.aro &mo vis vic (3) | gavoüpé£v cs, 'AXéEav8ps, "Popuatov BacUeU xot mane 

&x ^ 7j; Eoporns elc v/v 'Actav, xoi r)dfisae và 20patt Ye, » mpoccvovvec aürG) xal ypuctou Atrpxe mevtuxo- 

Y Yo wo s p 
GopUxvrcov Eon viv "Acíav £yew. Evücv (4) 2 ^xtV | ctuc. 'O 9i "AXéfav8poc bmoOszduevog oL0TO)V v1 EU- 
* , T - nh 
"AAécavOpoc eni TOV Xa. 00p.£V0V l'oxvixov T 01040 Vv* tOoU- y ovata emmyetÀaco I.E Yd.ouc a OTOUG Tolet óu- 
vov 8£ égüAxttoy capiat Aapetou. l'evvatac 98 p. - 
;4 s / E] /!* ^ M |» A T 

y/ns veYopóvne 8xgávnssv "AlétavOpoc, xol Acupa 

7 ] D u - A e ;1 

À«6ov && abrOy Emspupe cie "'Aüzvatc xo 77 knot 


P ————ÀM— MIS 
—————' 


8,oy touc (7) xoX «dAavra (8) tevpaxóota. 


ciuXeiat BucU. Ov. Koi Oópotc &xy.sAíocovrat. Qroxóv, va mapoout.oooty acoxóv qu entózivat otc Optotc crotóv. Kai Ax6ov và Bípo. 
&vDumoctpéget , Xara eto odcóv mrávctov wOpiov xóv Aaoy.éDovca, , auvcoEku.evoc qópouc cori teAetv [£y pt xoi. xpovoyy Ocexa. 
'Exsiüsv 62 toig t0) vóxou népactv £ni6atvev? xod omécatev Eüvr, 01A xod movx(a, * xod OujA0s c1)v ouXoup.évnv, xod eloTjAOEv vov 
&otxncov ijv, xoi Gu68euce p.éypt t00 OxeavoU movag.o0. Koi eOpev &v tots tÓmotc éxetvotc &vüpdmouc BvxegáAouc, xoi émoAéuToe 
Ue adr, xoi fyverosv o0voU xoraxp&coc! xoi Éguyov &m^ axoU. "Exeitev ov OteA0nv e)ps vuvatxac OucÜspfyouc xol Mav 
Ue yia vas xod. m&vcov &v OvrA8oy Ovcpuooerépa. AUcai 0E Ev v vofyerv toUc pxoÜoUc abtóyy éy toic Op.otc ctOéncty. "Evbupux Ó 
o-ocaitc 1j vv cvy Gv Oacücnc. AOtat 0E EmeAOoUcot mecepoic ey ov mexóp.evot. Ei moves 06 &moptay TjA0ov ot Mosbóvec xaócac 
(x; 80ckcavcro mevop.évag xo mpóc ocovoUc oor opévac. "AXéGovOpoc O6 vatOc (c elüsv, éxéAeuce mUp dmteotot xod Omepivmtev 
pxystv Alxtveg tv QUotv toU mupóc G vofjoacat &oxónuc worénecoy &x' aUtoUc xai vv meg xaévvtov. oUxétt vaa éatior, 
(cod. &v&cyox) loy uouv" xenzoxvtat 05 &vnpsngov 0nó x&v oxpauoviv toic &iesctv. "AveUlov Oz ovas xoic óvuEt opaca 
- Exonóv. "Totiàs t6 vpónto yonaáusvot uóX.c 0/2)00v ociv&c. Tiv éxcise O& o9xétt OteMUctv Eyovcec, voU "OxsayoU oToqLOU xe 
Aóovtoc tj 6.00000 , t7jV &otacepAv mapotoy mt&covvec vo) (xeavoU xoi vX poc Boppav mepurarfiaoveec tTjv ovxoupévvyy xorcée 
)a6ov. IoAdp.oug 02 mAs(ocouc pexà Bap6ápuov movaavtec xol qve. «à. éamépta, xoa 6 óyrec omécatay ovd mavyreAGc. *O BE 
'AXé&xvOpoc &vateSac mapoc[tvexo eic Maxeboviav xx). utin cod. B. 
Cap. XXVIII. 1. ID Zs«c B. || 2. Post v. révce B pergit : xeAsUet xoi &oysvot cic và Op. , quibus quze substitui , proebet C. 


(c y 5 , » puis z 
dco npOca Omorátat, vhv Ioviav &vexví|oazo, xoi 


xav «jv & IaucpuA(av, ev ?; mapdóozov éyévevo.  NaUg - 


Kei 8uA0Ov 7)0cv eig vv "AcmevOoy (1), dv6x oi 


váusv xol Aag. 6dvet 86 (e) a0xOv evpatuorae cobozas - 


[ 3. cod. B : &gfjxxó ttc véoc; quae mutavi. Diodor. XVII, 17, 2 : xp&coc «v Maxe8óvov &nà tij; vec Tixóvvtse uev xà 00g, Tru 


f£ [ap. Callisth. quoque scr. z£c 108. 9' elc «v v7jv xo oxcóc Go tiic vecc pon 6uevoc , moo vày Üeibv rveqeitvero viv 
Ací(av Géysotot Gopoxcmcov. Cod. C h. ]. mancus ; yev. 0. regi v. "E. &qgixeco vóv và £x t1; Eóptorene ei 17)v Acta. ||4. Evüev C; 


60cv B. || 5. addidi 8& et mox «à ; deinde scr. ómxoz&£a« pro ótxvá£os. C. sic habet : óó£av 0& o9cà) &)0etv &ni c7)v "Iovtaty 0d 


GA Xo «à, mx pa oo oto, oot moo 0v, v7» "Iwov(ay &xvf]o00. || 6. vào addidi e C. De paradoxo illo vide Callisthen. fr. 25. 


Cap. XXIX. 1. sic scr. pro "Ayzoucoy (B) et "Apeoucay (C). || 2. &vetbecoüvroc B. || 3. xoi 550ev add. B. || 4. "Pepatv v 


&oyoi € ; "P. cxpavryot A. || 5. vez. addidi ex A. || 6. xap' C et A. || 7. «proysXtovc C. || B. sic A. &pp.xxoc. BC. Seilicet 


inde ab hoc capite ad Nostrum redit A, quiin brevius rem contrahens Alexandrum statim ex Thracia in Italiam et Sici-— s 
liam trajecisse narrat. Comparata autem narratione codd. A et BC, patet cur ex Pamphilia potissimum Alex. transiisse — 
finxerint. Ibi versans rex proximam habebat Lycaoniam ; igitur cod. A. Lycaoniam facit Lucaniam , ne immutato quidem - 


nomine Lycaoniae. Ceterum subest fabulae Alexandri Molossi in Lucanos expeditio , et quae de Alexandri Italiam invadendi 


consilio, deque Romanorum legatione inde a Clitarcho circumferebantur. Verba cod. A , ad quem propius Valerius accedit, * 





XXIX. Unde illic etiam rebus ad ordinem redactis, quod | Romanorum. 
sibi ea gens studiosius obsequeretur, lectissimos quosque et 
argenti talenta CCCC viribus suis cum adjecisset , pergit 
ad Lycaoniam , cui nunc setas recens nomen Lucani: dedit. 
Igitur ejus loci magistratibus ad amicitiam communi sacri- 
ficio feederatis , transmittit protinus ad Siciliam , atque ibi 
si qua forte ab obsequio refragarentur oppida recepit ; exin- 


que Italiam transiens, legatione pariter et honore potitur | a«versus Carthaginienses intentissimum ageretur. 


Per JEmilium quippe tunc consulem corona - 
ei auri pondo C insignita etiam margaritis honoraria datur "T 
ad argumentum amicitie perpetuo post future : idque Ale- — — 

xandro magne glorie fuit, amicitiamque amplectitur, et — 
verbis liberalibus ZEmilium honoratum remittit, Addunt - - 
tamen Romani et militum II milia et argenti talenta CCOCC ,— — 
eoque amplius fore daturos sese respondent, nisi bellum — 








m Tu 


ELCHE ITIN WASH TT aL SINIAN CLER RN IS QR US A D CIT 
Z3 25 du b E o vn worm , RE. à T4 E 
—ON* X v 4 E : * : A 


: " , 
^ " , - . 
. 9 - 


" 


PSEUDO-CALLISTHENES, LIB. I, $8, 29, 30. 31 


KE. A'. pot. » Kal (13) 0seget "AME Boos cov "A puucova TU wn 
aocoU "OXuperidóv xe purAaxévea xat Aevrovva. aov « 'Té- 
xvoy "AXéEav8ps , £7; e mop&ie méquxac. » Mao 03 ctv 
évéoyetxy x00 "Apoyos "AAé&avApos [Prtoxsudte (14) 
&ÜvoU và rÉj&evog xat T0 &Óavov aÜtToU meptey pUGtos , 
xot 77 a0 x00 ertyoagT &otépose * « ITzpt 0:0 "A ovt 
"A)é&a v8poc. » ]. "H&tou 93 xal onopóv Aa6etv map! aó- 
tOU , T0 xtloet m0Àty xav «0 Ovop.x axoU (15) , 6rctoq 
deusviruóveucos (r6) fva 4 móXs.. Kot eloev aücàv «àv 
Apoya : Ynpouoy (7), y puaoy atvny, xptoU xéoaca (ts) 
Py ovea xarà v6v xoovioov (19) , c Aéec aci" 


Káxeiüe Quxmepdcae v0 pevuto méAayoc (1) maga- 
(ivezat elg "Agpuciv. Ot 88 «0v '"AgpOv. ovpaTvyyol 
Vmívvnoay a0 x«t ixécsuoy abcóv doccia dà vic 
móÀewg «ocv Kapüayévag (2) 6 9$ AXéLavOpoc vv 
dOpdvetay (3) x0tOYv xovarvoUc eime Wp0G GüTOUG* « ^?H 
xps(vrovec vívecÜe 7| voi, xpsivvootv bpuGv qópouc ce 
Astze, » [Kot £Aa6e mao a0xov qopouc (4)]. 

Kaxeiüsy dvaCeUEac (5) r&oav c» Ac60nv orepÜéue- 
voc (6) sic «7,» "Atup.covtaxty. ra gacttvexate xoc eu. 6226- 
p.evos xà Aet ea (7) m0 «Gv arpaxoméooy clc vic vac 
x&)eóst acobc dxorAeiy xa reptsévety a0xOv (s) eic Thy 
IIpozni£a vz50v (9). Aócóc 92 (10) Uo cQ "A uutovi 7.- 
Ücv, Gxopvnstelc (tr) £& "Apuquovog elvat. aücóv Yeyevvn- 
Iévov* xal moogsuy óp.svoc eixev* « ITávsp, si dXwüsst 5, 
«ex0Uc&. k&, óc &x (12) coU vevevzioOat, y onau.o007750v | TToUxov 8 àv yoncpov. Aa60vy 6 "AXé&avOpoc (20) &ve- 


["Q acus? , coi] doióo; ó unXoxépmc &Yopsóo* 
etye OAere atéotv &Ynodcotot vetety, 

xc(Ce mÓAy meotonuov on£o IIpocntóa vrjoov, 

Tic Gago mpox oma IH3oucóvstoc &vkcoov, 

[ xevcaógotc xopugatoty &cépuova xóop.ov &Aioa oy. ] 


haec sunt : "Exsióey (e Thracia) xapoda6ov o')couc xod &pyuotou vdXavca 9, devo éni Auxaovíxv, xoi cuv0aac (Sic) coic x«t 
opo vryyote , ütenépaose &ni Avxaov(av (i. e. Aeuxaviav)., xut xtv &retüaavesc o0vG Unotátas Otxropüj.eóscoc ( LOta mopüpn. 
cod. ) [eic] «)» "Ixo0£ov y pav. Ot 0& x&v "Poyatov ocpacznro: xéynouct 0x Mápxou Aion xóv. toU KantcoMou Atóc otíéga.- 
v9y mene uévov Ou uxpreovcov, Aérovtec* TMoooentocegavoUpéy ae xaf* écoc, AXéSavOpe, ypucoUv avépavoy ÓAxTic Avcpóy ( óAxectá- 
9v cod. ) p. 'O o£ ragaOs&iuevoc ecàv v7,v e9me(üetov Envy YelAocto rütoUG pev ouc r'ovf;aetv. Aoquówer 06 map. orc Y ox Qucuo- 
t&c x xo tdXayca. v'. "EXeov 68 xai màctovac avi 6moetv oportuna, el ud cov nóAe.ov ovvTjm cov xoic Kapynbovtotc ( XaÀx. cod). 
Cap. XXX.t. Ilcpáoac B; có pez. 7. add. ex A. || 2..2x0077jvo« Gopatou ( 'Pouatouc?) tz; x0Aeoc. Cf. Valerius. [| 3. 
&vyBpsíac B. || 4. inclusa addidi e cod. C. || 5. uec' oXov ovgaxtoxóv addit A cum Valerio. || 6. 9roz&£ac B. || 7. mAetaca 
- om. B ; in cod. A exciderunt verba cà xA... o*pxconéóov. || 8. «0xóv add. ex A. || 9. sic C. ; etc «ta vijioov B; eic «7j» Qapt- 
«tàa vzjoov A. || 10. cod. A : «9x66 02 xpooxuvfioac vov " Auquovocxo 00a cO7à, oroyunatels [víc] Gc &6 " Aupovos éyevvifion. || 11. 
&c B ; 9royvno0eic arcessivi ex A. || 12. ct... oc &x exciderunt in B. || 13. A : xoi eixoóv xata v7» [uev] iu.spov &ueceooptos , 
[t7 6& vÓxca] éxotpofov, (sc. £y vao) xod elóev xarà vouc On vouc [1v 0sàv] v3; "OXoyrtOt mepuxeneypévov. Avtovàc o0y xai 
p.200 v?v toU ÜoU &vépyetuv, xav&oxeuátet và véj.evoc x. tjs &auroU Ertypagris « Torcpt 0e "Ayquovc 'AMéEavOpoc Eünxe. || 14. 
Inclusa e cod. € petivi; pro his in cod. B unum verbum &vé0exo habes. Ceterum é&ztoxeu&te: verbum in € scriptum ézt- 
" ext&tev ; quamquam id de «spgévec arboribus consito intelligi possit. || 15. Kara «à vog tz;c óvop.atac coxo9 B ; éni tà 0vó- 
post oto0 C ; oU ^j; óvojuxotac £arocoU &e(uvrio vov mv xníoet A. || 16. &yex uvovesovcoc B ; 6r &cl &v ei và uerénevro 
Yeve&a y.npoveóneoa 61. «7e Aen C. || 17. Yno. add. ex C. || 18 xrpixtov O.xnpt B. xoi óp& xarà coUo Unvouc oci Aéyovca. * 
A..|| 19. Post xpot&oov B pergit : óp4Aoxéovoc &yopsócv* ei Oz Ode xv4.; cod. C : xoi Aéye: o0tip^ Qacueo, ó doi- 
Goc ciui Ó wn exepoc xo poc wopsóo cot si Ü£Aetc adécty Gaempóicots ( &ynp&vots A ) wvíoot m. m. negl (onàp AB ) IHoocníaav 
( xpi, 8& B, ngon fj 6x» A) vrioov (vow B ), éy fj ( 4j B. 2c A ) npoxa8étexat ( mpoxá0nroc A) oiov (quem vocem om. A ) 
1Douzóvtog (rouctvtog AB ) &910c &áv&ccov. Hine quattuor erui hexametros, quorum in secundo prava vocis &yrnoaxot 
prosodia auctori relinquenda erat. Oraculum redit cap. XXXIII, unde petivi versum quintum. Valerius pro unXoxépoc 
egisse videtur umoxépocz. Ceterum quae iu anteced. Ammon dicit , c&xvov 'AXé&avópe xx. , ad dodecasyllabum revocarim pro 
x59. scribens Égus. || 20. addit B : 0ócac xáAtv vij "A uuovt , quae delevi cum C , quum mox recurrant. || 21 axoocóneóx C. 
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XXX. Indidem Tyrrheno transmisso cum Africam quo- | seminis est verum , eaque mater conceptus nostri ex te prin- 


que appülisset Alexander, ejus gentis illi magistratus ob- 
viantes precari sunt ausi ut a se vis Romani exercitus amo- 
liretur. Sed haec dicta non modo ad favorem regis animum 
non convertunt ,- verum ignavi: increpitos tali responsione 
dimittit : Quod boni Carthago consuleret, si aut melior ho- 
stibus foret, aut potioribus przecepta dependeret. Hino igi- 
tur pergens paucis admodum comitatus omnem Libyam 
peragrat; itaque ad Hammona, qui locus deserto Egypti 
celebratur, ipse contendit. Enimvero exercitus multitudi- 
"nemnavibus superpositam Pharum destinat. Ipse ergo Ham- 
moná veneratus , operatisque largioribus ibidem sacrificiis , 
praesidium sibi operis et coeptorum veluti a deo patre depo- 
scit : quippe ejus fabulce tenax , quod hujusce dei cum ma- 
tre per somnium fuerit conjugatio, His denique verbis 
deum convenit : « O pater Hammon , inquit, si quid materni 


cipium est sortita , quaeso uti istud astipulare preesenti mihi 
ut filio praestes. » Igitur doctus evidentibus monitis , non 
absque numen illud esse cura sui, et templum deo operosius 
et augustius fabricatur, et ad prodendam militibus confiden- 
tiam , PATRI HAMMONI id fecisse inscriptione testatur. Tune 
responsum etiam quiesitum a deo est, quo sibi monimen- 
tum imperii sui aliquod instaurare fas esset? Animo quippe 
conceperat urbis quam maxim: conditum. 
mnium sic ejusdem dei alloquio fruitur : 


Ergo per so- 


Hec tibi , rex, Phoebus lunatis cornibus edo. 
Nomen si pergas &vo celebrare perenni , 

Urbs tibi condenda est qua stat Proteia tellus, 
Presidet et numen cui Dite potentius ipso, 
Vertice quinquejugo rerum secreta gubernans. 


Ad hoc doctus Alexander tali responso , oinni diligentia ri- 
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, , ^ ^ cien J / »oy c Fh ^ ^ WERL ^5 : 
tEt TtOlA V VTjOOV Ó TV orrrntióx , vic 9 -Ectty Ó | yoptov cà t AAA Y 
n otav vTjgov Ó7Àot c1, Il pocntóa , «tc | fi0ptov ctvac (7) Ap. T poUG &vopac , XXTUXIG£y nÜTOUG 


mpoxaÜcCop.evog aüv7e 0E0c. — "Kx 66 dye cet "AAéEav- 
^ / / e y /€ / 5 E 
poc , Üocac m&Àtw x "Apuuovt v/v óOotrop(av &xoteixo 
él wa xópny *7i; AtGUnc , £v d tX avpateUp.aca. (21) 
d VÉTTQUGEY. 


KEqo. AÀ'.. 


| Kod 67 vepurooUvcoc xoU 'AAstdvBpou £)aqgoc (4&- 
tcv] va osA0oUca. (1) etc tva qQuAsóv £3oce.. Dovcac 
6i 6 'AXéEavÓpoc cotOvav ixéAeucs cobéóety (2) «o COov. 
*O 8€ xo&óz"e velvac (3) xo 1ó50v oüx émévuys «7; 8Ad- 
qou* 6 6: 'AAeEavOpoc eimev aUtQ « "AvÜptome , Trxpdtco- 
vÓv cot véxovev. » "Ev0sv oUv (4) 6 xóroc éxetvog ex) 
IIa pacxóvtov (b) &Và cv "AXcExv8pou cügovastv.- (6) 
Kctcac ouv xe TÓÀtv. pix p&ty xat xaAécac &x x0. &y- 


exeloe , xa)écac a0v7,» Hagacóvtov. f 
"Exeiey 02 6PeUcac 7)À ev cg Taooctpiw. (8). *Exvv- 
Üdvero oUv Tap vOv Piyyepíov Qux x(xb vou «b 
votóvOe. (9). Ot 8$ Égmouv, vágov "Octpee — (10) elym 
TO tepov. Kot 00sac x&xstüsv to égsE7, (11) &rotetvo «ig 
óCotopiuc: xol mapeylvexot emi voírou (12) coU &Bá- 





M ce E. / 5 - E 
qouc, xut 6o& ooonu.x yo. eis dmcetpov éxxelvoy (13), — 


, * DU 
OcOexa xouotc (14) cuveyópuevov. "Amo o9v «7; IIavoU- 


c&tg (15) pÉypt coU xxAoupévou "HowxAsovixoU czd- 
watoc (16) cb uixoc «js móAeoe AAéGav6poc Eyepoypd- 
nct' và 0i mdrog &mó «o0 BevOis(ov (17) uéypt 
The puxpEe "EououmóAetg. O0 xaAcivat 02 "Epp.oó- 
moÀw; &ÀAA& "Oguobmoli;, Ort n&o 6 XaTEQyOpkevog £x 
"Ze (15) Aiyómcou xoi &vepyópsvog éxei moocopket. 


* 


Cap. XXXI. f. 'Ene1009co. B ; £A. ue. eic «tv quoAeóv. évépexo A. || 2. co&edetv A ; xo£nzjve« BC. || 3. yeufioxe BC; 662. — 


óxvnpórepov te(vac tà vóbov xoi cà f&Aoc xtvdEac eig dyoc(P) &oTixe map «010 vfi; Ünpóc 3 Eüoxoy faac A || 4. Ev0o: vov B.; 
.dein éxeivo; om. B. || 5. xap&zovov B , nagaxóvr, C , napaxvtiov A ; debebat IIapotzóvtov || 6. &xvónotv. A. || 7. paxpàv xoAé- 
cac... Xtpieow AoupmpoUc B. || 8. Tagootpiw A, Toqecfptov B, 'l'agocup.. C. Tagóctpic ap. Dioscor. 3, 24, Procop. De 
adib. 6, 15 Tomóostorc Strabo, alii. || 9. &à-óvoy.x to9. tóxov voUro C. In A hec exciderunt. || 10. epécoc B. || 11 «7v Gut 


B; vv &gn&v C ; 00cac v7,» Ggt&ty Enoteiro «0 «jc óBovopiac A. [| 12. sic cod. A.; ex quibus colligas Alexandrie hzec scripta — 


esse; éni voU £0gouc x09 vov C ; «oU vxoU C. || 13. &xtetvov om. B. || 14. xópac B. Ceterum numerus 969cx« non pertinet ad 
xd, sed ad fluvios hujus regionis, ut patet ex Valerio, qui de his multo uberior. Plura etiam prcbet codex A , qui 
nomina vicorum sedecim, et alia quedam tradit, sed corruptissima. Etenim post vocem euvexóuevov codex pergit ita : 
"Heavy 6€ ococàc (1. oco )* Etetpaugupetc, batvévet xod EU6v xc, Axóqunc, " Amópoc, Tapaaccnc (1. ce "Poxd76 8. "Paxóxttc ), "Husa, 
"Yxovzc, Kpouóet xe ( Kp&povztc? ), Kpomaeic xai Avib(ac , Moócoc , Tépeotc. tà (e? ) Negé)m ze Anyvía «e ( vel unpyía ce) 
TéAacoc. 'H 02 '"Poxvne 7» £ntonpoc* écüvyavev Y&p UrcpómnoXtc oUco.. ALOR tc" xis eiyov moxaq.oUs «6 , Ecepeuyop.évous elc «2v 
decay * ox. ue pt vOv ai Otexópou.a , (supple xaíimep ) zregpoceypévo &otv (1. 07Ào« vel gavepat etat. )* &xcóoUvoay ol movagot- 
xai aly& (Sic) vi móAecG xoi ai rata ( 1. meto) £yevvrünoay (i. e. et ex iis factee sunt urbis plate). Aóo 0E póvot 
Otéuetvatv, 00 xod &rcópeuaty (1. &móppuoty Éyouct v. knoppsouat) ele 17,» 0&Aaccav. ** ( Excidisse videtur: ceteri nomina partibus 
urbis prestiterunt., ) "Extxéyevot ( &xexodobpevoc? ) "Poor ttc ("Poxóte) mocapóc, ó (1. 02) vov 6p0poc xo9 uevóou coU 
Xap&nt9oc xu Yy vsu eixa Otopóooer (1. ü.eppón) vo9 Avoptov (1. Axopatov) . I4oc775 (1. Xaccuc) «od uéyto coc xocatóoc [6] xoXoópevoz 
&9A£po (sic) , v0v 'Acnevóta ( quie urbis pars memoratur ap. Athen. p. 174 d.) cvyy&vouca * civ GtopJet (1. Oteppón) «ip Tuxéo 
(1. «o9 T.). Koi uéytoxoc xocxattóc Negepó «tc (Negepóstc?) , tà vov "Ex0£yuorca. o9 &ox(v* xoi lótóc «tc INegepGv, mptotóxttatov 


( xpo oxcxtovnc? ) 'AXc&avopstac. Kai uéytoroc m&vvovy c&v mota "Apyéoc (sic) xoXoUpevoc, oO éccviv "'Apyéou oTÜAOS xai . 


üuopue (Oteppón) xaxà xóv Kavontxóv. £x6ó230vga. (1. £x6900«0v ) xac toU Zegupíou. Koi géytoroc mocaptóc [*** "Ecc cou] 
"Hooxe(ou oxóp.xrog Xó pjxoc tfjg mÓAeoc Eyopoypkonoe' xà O0 mAÁroc &xàó toU Mevó(ou Étc tZ paxpic "EppoumóAedc. 
|| 15. sic B. cvvóosoc C; fortasse fuit &noó IDv0tvnc, vel etiam &zó Avcpóv, ( de situ hujus loci v. que leguntur in 
Peripl. mar. magni in Gail. Geogr. II, p. 435). || 16 exoAov B. || 17. BevonAotov C; Bwofou B, Mevétou A; Interdidium 





magni et uberis zequoris pulchritudine miratur, (requentem 
autem commanentium conventiculis. Sedecim quippe et 


 mabatur quam Proteiam insulam deus vellet, quidve illi nu- 
minis praesideret. Quae etiam tunc animo volutans , peractis 


rite sacrificiis indidem proficiscitur. .Multo denique itineris 
exantlato, apud vicum Astrata fessum commilitium refecit. 
XXXL. Ibi autem rex cum fortein agro, ut assolet, spa- 
tiaretur , cervam intuitus pascuis occupatam , unum ex his 
qui destinandis sagittis sollertior habebatur, jaculari bestiam 
jubet. Qui cum non ex opinione projudicata fecisset , le- 
viusque ictum animal evasisset , exclamasse Alexander fer- 
tur graeco scilicet verbo , quod remissior arcus et intentio 
sagittam inbecillius exegisset, para tonon istud factum vi- 
deri. Ex eoque dicto Paratonium etiam post frequentato 
urbi nomen ibidem datum. 
Hinc porro ad locum , qui vulgo Taposiris diceretur, ap- 
pulit. Inquirens autem nominis causam accipit ab indige- 
| nis sepulchrum Osiridos illic esse, quod a veteri composi - 
tione corruptum Taposiridus dictus esset.  Operatus igitur 
illicce deo, ad id loci transit, quem extensum quidem 


instar urbium vicis decoriter admodum distinctis atque 


dispositis consistit; quorum magnitudini honor et cura de- 


nomen hoc longe secus ac se veritas habet in usuappellatio- — 


nis resedit, Hormo enim polis, non Hermopolis, dictaest, 


quod portuosus illic alveus Nili latiusque in latera descen: — — "s 


"UN 
vd S x 


dens fidam stationem navibus per sese labentibus faceret. 





ferebatur. His sedecim desessilibus flumina quoque duo- 2 
decim intererrabant, pariter omnia vergentia juxtim in $c 
mare , sicuti nunc etiam ad memoriam veteris insulcationis i 
datur visere. Quippe quamvis congestu postea sint ad des 
cequoris uniti faciem exaequaía , quisquis tamen ille ductus ; ny 
fluminis fuit, is nunc plateis apud Alexandriam tractus | 15 
est : sed duo tantum ingressus fluminum reservati : ceteri PM Z 
nomina partibus oppidi praestiterunt. Jgitur omne spatium - d 7 m 
[ab] eo loco, cui Interdidium vetus nomen est, usquead — 
Hermopolim urbis ejusambitu occupatum est! Sed enim ^ 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 31. 


Méygtc o! ixs(vou. «oU vómou (19) ? eyopoypdones Tl 
TÓÀW (20) AMtavopos ó Based: 90cv (Ae pt Tc Oe Upo 
"AXe&av8péoy 7j 40x. dyaypiipevat. (21). 

Xuve6o0Aeucs 0$ v0» BacUi "AXetAvOpo KXsconé- 
vns (22) 6 Nauxoazicue xot Astwoxpdvwe (23) 6 "Pó8toc 
Ua 1 [keyéOet coUo xcicat vh9 TOÀtv* 00 vào OuváaT, 
avv ysp.íaat Oy Aou* £v 0$ xat epiac, o0 Guviiaovcat 
oi ornogvat (24) cv y osixv 077, naoacgciv vOv Ent- 
vrgelov* (25) moAegoouct 88 éavtobe ol &v «7j mO)et 
xatotxoüyteg , &og (26) Üepp.erétouc TUyy avoUo7s xat 
dmslpou* o yàp ptxpo móAets s0o 01. 600Jot (27) siot mrpoc 
1k cuu. gépovza. 77, tOÀet mcotety (28): £v 0$ oUxtg óc ?is- 
Yo (29) uela vn ca0T7 xcrlozs, ol. xatotxoUvtsc 
Styosvacícouciy (30) eic Xv xou thc dkevot xot. (31) 
Otxpepop.evot, drre(pou Oy Aou tuy tvovxoc. 
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oic BobAovear pérgots TV mÜÀ xttGstv. |. Ot ei xe)eu- 
GÜ£vvec Urxo c0U UTI "AAsbdvOpou 9 poyoaoouct xo 
U-Axoc 17i; Tt0Àeu6 G0 toU Apdixovcoc xoU xaX cny Ta- 
qoctptax?tv vata (32) TEXT v oU "Ava o0atu.ovog rcoca.- 
VoU x90 xa và Kevo6oy (33): xot &xó «oU. Bevotée(ou (4) 
uéfot oU EópuAóyou (35) xat MeAavOtou , xo. xÀdoc. 
Kat xsAéóst "AMéEay8poc eva Tvat xobc xacotxoUvtac 
éy volg TÓmotc toUtotg xal eig vg xoJkag dmtévat Trpo 
t Qtixovva pA tov c7, T0026 £50 (30), J oor u.accac aio 
y agua q.evos, mpocoyopeócac touc "A)e£av8peic. ?Hsav 
à &pyvéxroveg (37) t&v xcov (ss) EópóAogog xol 
MeA&y0toc, 00zv xat 7j óvou.acta Epetvev. 

Xxéncecas 02:6 "AX Éavàgos xai Év£oouc oy TEX t0- 
vae *7jg mtÀst0G, £v olg 7v "Boov At6uxbc (25), [ 69a1- 
xbc] Aarópoc, xxt K2eouívac (40) popgavtxbc, Nao- 


IHetcOclg 03.6 "AMEay3ooc énévpsls voi; dp riéxcoots | xpatívne, xol Kodregog (a1) "OXóvOtoc. Ete 03 dOc) gov 


Valer. De Bendideo Alexandria loco ad mare sito v. quc laudantur in Steph. Thes. s. v. || 18. eic 7» C. || 19. pro zx. 
«09 xónov in B est «7v xóAw. || 20. «àv cóxov B. || 21. AXcEavOpéac y opa yp&osvot B; 00v xoi AXc£avOpéou ycptov &veyp. A ; 
3j "AAcEayBpéoy y px. éntxéxXnvos- C. || 22. sic recte C et Valerius. Kpsopévng A , KAeop onc B. || 23. 'Eguoxo&vnc C. Dinocra- 
tes, Valerius. Hoc architecti nomen habes etiam ap. Ammian. 22, 16, Vitruv. pref. lib. 11., Valerius Maxim. I, 4 (No- 
vimus etiam poetam Dinocratem Rhodium); ap. Plin. 5, 10 et 34, 42 est Dinochares; in cod. A et B. nomen viri exci- 
dit, servata tamen sunt verba ó 'Pó2voz. In Ambrosiano Callisth. cod. gr. est rnoxpácny , monente Maio ad Valerium. || 
24. Éynopot A. || 25. mpàc «7». xgog?,» add. A. || 26. xz votoóeme bmepp. zv. B ; omeoyuev. vov. C 5 c cn)txo7ns o9onc A. || 
27. aou 60210t B ; cóc. C ; coup 6oOAeuxot A. [| 28. sic. A ; xoi mpoc t& c. 11] :0).. awy6ouAeoust D. C. || 29. c &t& viv ver. B. || 
30. Guxvacác. B. | 31. uox om. B. || 32. «a06tptaax» vevéav C ; topocuvtooy vevéav B. vov expo catv(ay A. In- 
tellige angustum illum tractum, qui inter mare et lacum Mareoticum Taposirin versus extenditur. In eo erat Necropolis. 
|| 33. péyor «7i; A. movapo0 ToO xocX vó6oy D ; u.éypt v09 A. m. 7. X. vóx0v C ; xoU xaxà xóv x&vo6a. A. Intellige portam Cano- 
bicam , vel locum prope eam ; quo Canobus sepultus esse ferebatur ( Epiphanius Aneorat. $ 108 , Opp. tom. II, p. 109 ed. 
Petav. j ceterum vox «xozapo9 num recte se habeat, quaero. Num cózov v. vepévouc? l| 34. EDEUE B. Bev8atou C. Meyóv,- 
gíou A. Valerius auctorem suum expresssit pessime. || 35. «7j; Eopógov B ; ue pi coo E9guAógou €; £os tf; E39UJ6y ou A. || 
36. xoi xeXcóct vote xacotxoUct xtyáevot wnreoóotvety xgà (&xó?) X uuMov 17; nec , epnpa odtoic xao. A. | 37. sic C ; àp- 
xenó8ec B ; &pyégo&ot A. || 38. vóxe add. A. || 39. zv Nouvtoc v. Novuívtoc C et B; quod corruptum ex 7i» "Hoov óvóp.ozt , 
M6vxós , uti ex Valerio et cod. A intelligitur; est haud dubie avus Heronis Alexandrini , celebris mathematici ; ; VOX 0Oa- 
tx  , si recte se habet , neque, ut puto, ex oe corrupta est, queritur an non cer e serioris evi Heron ó $6p«vtxóz 
cum Nostro confundatur. || 40. KAcoufonc B. || 41. K&prepgoc B. xaprveprxóc C. Erateo Valerius; in cod. A locus ita habet : 
igxércexo Ob xol éxépouc &pyvcéxrova 17jc mÓAemc , £y ole KAeouévny xóv. Navuxpart(cnv xoi Koacov (sic) 'OXóv0toy xai "Hoovo 
óvóy.att Au UXuÉvca, (. )«Guxóv óyva.? ) , 0c ciye &OeAqov Óvóp.att "Y róvopov. Hinc dedi Kpácegov ; nam ita olim in Callisthene 
scriptum fuisse e varia lectione eruitur. At verum nomen fuerit Ko&cnc , intelligendusque est celeber ille c&opepuyoc ( quod 
- nomen fort. latet in Kagréptyoc. codicis € ), ó 'AJs£&v6pto ovvoy ( ut Diog. L. ait IV, 23.) , dequo v. Steph. Byz. v. 'A0zjvox 
et Strabo X, p. 407, ubi &vZp XoO»x:&cc dicitur, eodem , opinor, modo quo Ephippus et Dionysius historici ab aliis Olyn- 
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Hanc igitur urbem nominis sui appellatione dignatus in 
omnem, quantum visi datur, magnificentiam laboravit, 
quamvis Cleomenes ac Neuc:atus (i. e. &x Navxp. ) et Dino- 
crates Rhodius in eam sententiam non accederent , ut tan- 

-fam illam urbem, quanta nunc est, niti deberet : quod 
. peque repleri zedificiorum spatia et tecta turbis competen- 
tibus opinarentur, nec repleta ali facile potuissent. Ex quo 
fore arbitrabantur bella frequentia vel necessitate quaerenda 
alimonic ab ipsis incolentibus ineunda , seu opulentia prac- 


amplitudinem foret, tamen ad sententiam persuadentium 
ire aliquanto contractius sivit ambitus lineam. Quare fa- 
cesserat magnificentie animo contempta. Longitudinem 
quidem urbi procurat ab eo loco cui Draco nomen est : ( est 
autem. pars supradicti Taposiris usque ad locum cui Aga- 
ihodaemonos appellatio manet.) Latitudini vero indulget a 
Canopo usque ad locum qui Eurylochi vel Melanthium dici- 
tur. Jubetigitur omnes quique per ambitum usque ad la- 
pidem tricesimum coluissent, universos eodem commigrare, 


valerent seu viribus deficerent , dum aut impeterent aliquid 
aut peterentur. Quippe moderatum urbium statum et con- 
siliis facilius cedere, et ad sustentationem sui promptius 
occursare : amicum siquidem multitudini, nec facilis sui 
apud omnes singula dinoscentia, atque etiam difficilis et 
conspiratio. 


Quamquam igitur longe auctius rex metitus locorum 
PSEUDO-CALLISTHENES. 


locumque omnem unde ad oppidum convenissent , su: edi- 
tioni ( edificationi P Mai.)servire. Et hcc quidem super 
spatio urbis ejus accipimus, 

Adhibitis autem rex architectoribus, qui ex arte nobiles 
et celebratiores habebantur, ut Cleomene de Neucrato (i. e 
àx Navxo.) et Olynthio, et Erateo ( Cratero Olynthio), 
Herone etiam Libii ( Libye) qui eum fratce Eponymo ( Hy 
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» beu m. : , 
d)eupx xat dvénTnoav. IuyOavó- 
u.evog (2) 98 "AX£Eav8poc Tet xoóvov, vl Gu Bnot «b. 
c1,4.8t0V, ke cemépeparco c'uetoA Uca xat eimev aücole cb 
LÀ 
qe ovóc* ot 0$. £oxoav Oct 4 mO)uc, iy ExéXeucae xxtols- 
vat , BatoUeU , Oyvay vf, olxouuéviyy 0p&yer, xot mayva-. 
49 £covcat ol £y adv evvnféveec (3) dv0peyrot: vÀ yàp. 
mecetyk Tau v3 olxoupéviy TrepuxuxAoUoty (4). 


6 "Hoov (42) àvdp.oct "Y móvop.ov. Qoo; cuveGoüAeuasv 
"AeEdyBoo vlyy móAy &x Oe. ov xxlaa: (43), £v aoc7, 05 
ÜPpxyerpobc Tópouc xol óyecTwyoUc mtQbéovvuc (44) eic 
4v 0dhaccuv. — KaAeixo 02 "Ymóvouoc Ovk TO UTo- 
etat a0xoy vaca. (45). 
KEo. AB. n 
; *ExéAsuaev oóv xcíGso0ot v»v móÓAw. 
Oi c0 mAciovoy (kÉoog vc móAec AAéPayOpog xol ym 
poypogsac, 8mévonbpe opua ndvee* A, B, D, À, E. 
to £v. À "AAMEav6poc, x0 0: B. faovAebc , x0 0$ T^ yévoc, 


tb 02 A Atc, xb 82 E, Zxctoe nó) dele voy. "Yro- 


Lo / E , / " D «A Ww y 
KeAeóet oóv "AAéfavOpoc ypoypoadgrcat cO mépí- 
; ta / Y N / - MT d € 3 
A&TpoV VT; mÓÀst poc 10 ÜsdcucÜni aco. Ot oov 
Apy vtéxovec (1) &Xeugov cíxou Aa6Góvcec &yoporpdon- 
cav ch» móÀw.  Kaxamckvra 08 Opvea movto0xmA. 


thii, ab aliis Chaleidenses vocantur. || 42. Novp.zvtoc BC. || 43. ópu&ot t7,» &óXtv £x Oc. A. || 44. Enpedovtac x7» 0&3... A. || 45. 
cod. A sic: Ko).o)vcas 0$ 9r óvoy.ot 8. xo [xov] 6roOsiEavco, A veux ov. "Y móvouoy xoAsic0o:. Omisit haec Valerius, alia quaedam 
suppeditans quae in graecis nostris desiderantur, nisi quod in cod. A post Engsbovzac «7v 04. leguntur haec : zxecoücic ó 
'AXé£xy8poc éxéAeucse YevécOo. ünep oU8euía 016 ciyev. Quod deinde apud Valerium sequitur de magnitudine urbium maxi- 
marum , ita habet in cod. A : O9 uévcot ve &xépa móc £oxi. ette "AXe£avOpetac. Tlàoot Y&p. yepoypaorovsay x«i éuerpfon- 
cav. 'H 6E eyíovn nóAtc £y Xupia "Avxtóyetc* oc, axty oco(y T xai mo00v 06 * 5,0 £v Agpox Kapyxoov cxabtov «6 (decem 





Osue)uocas ; 


Valer., quod prestat, nam a minoribus ad majores auctor progreditur), xo5óv y ( ut vid. ). 'H 6€ év toic Bap6ápote Ba6u- 


Atv axab(toy t6 xol mo00v c1, (ox sec. Valer.) 7j 02 'Poyr, ovat(ev vU xoà qo00v xw * Tj Ob AXEAyOpetx oxaDiov t6. (Scr. te" 


ex Valerio ) xoi 086v c4 ' («oz' sec. Val. ). Longe aliter Strabo p. 793, sec. quem Alexandri diameter stadiorum circa. 


30 ; sec, Diodor. et Plin. stad. 40. De suo tempore Callisthenes loqui videri possit. Post hxec cod, A pergit : 


Iopoyevóp.evoc oov "AXéZavOpoc eic voUto và Eboqoc , £p touc. rovaquoUc xoi vàc Diopuy c xod tXc xj cuveottous. "Anb- 


62 «Tic fic mi vic 0o ko s vijaóv xtv, £üe&aoto , xoi vruvükvero (c xoXet v3 vijoov. Ot 6E éyyoópuot elimov* « xbápov Tlpmceóc 
( IIpoceuc ó& cod. ) * «077 07) xarcotxnotc ( xoxotxfo«c cod.) xà uz coo Tlgeréec éotiv xo nap" 7iuiv 0pnoxsuópevoy. » "Ent 
«tvoc oiimAovXcou 0póvou fivexovy ocixóv eic tó vOv xooópevoy Tipiov, xod émébetEav v3 Aápy oo. Gócac 66 v6 ipio ( vi Tipo tà 
á30Gov ) trmoveóet (énoncsóet P), xod (Gov dà x09 y 0oo09 (ot0Aov ?) xoomentoxóc xo viua Ex£)euce a010 cox émc &vopÜioon. 

Cap. XXXII. 1. 'Apyiceyvizos BC. || 2. £uy.gopotópevoc € ; voluit £upap. xod xuvQovópevoz ; cod. A. £uyitopátov uerenéuaro. 
Cf. Plutarch. Alex. c. 26. || 3. &voüévzecz B. || 4. Post haec cod. ^ ( et Valerius) proebent hoec : "Ho£avco 2& olxoBousty t7v 





ponomo) erat , accepit omne magnificentice hujusce moni- 
mentum in eo posse tuto consistere, si antea quam funda- 
menta urbi jacerentur, subductiones aqu: purgamentisque 
relinquendas procuraret : quibus jugiter ablutis dirivatis- 
que atque in mare perpetuo dilabentibus, neque «edificiis 
perniciem aliquam remansuram , et ab hisce , quz interve- 
nire corrumpendo aeri soleant, purgatius oppidum fore. 
Elaboratis igitur his cloacis , quibus haud facile capaciores 
illa urbs habeat , omnis post id operum imposita molitio. 


Quare cum hz urbes, quie in omni órbe terreno maxi- . 


m celebrantur, in hsec spatia numerate sint; Syrie- 
que sit civitas vel amplissima .Antiochia extenta stadiis 
octo, pedibus septuaginta duobus ; Carthago vero, quie 
principatum Afric tenet , stadiis decem porrecta videatur 
stadiique parte quarta; Babylon porro stadiis duodecim 
longa sit et pedibus CC atque XX; ipsa quoque domina 
omnium gentium Roma quatuordecim stadiis et pedibus C 
atque XX longa primitus fuerit : nondum adjectis his par. 
tibus , quae multüm congeminasse majestatis ejus magnifi- 
centiam visuntur ; Alexandriam mensi sunt sedecim quidein 
stadiis , pedibus vero CCC atque LXXV. i 
Occupato igitur omni solo, quod pradictis alveis atque 
vicis olim consitum mox urbs una contexuit, videt insu- 
lam eminus perbrevem rex, cui nomen Pbarus esse cum 
diceretur, coluisse vero Pharum istam Protea; eonlapsum 
etiam ibidem cerneret Proteos sepulchrum ;id quidem pro- 
tinus et reformari ad faciem novitatis et coli reli&iosius 


mandat : exinque civitas Pharos est; ejusque mos ad nos 
usque prolapsus Sàcrum inter nostros Heroon dicitur. —. 
XXXII. Additur tamen ad fabulam metatoe primum dis- 
cretoeque urbis hujusce, quod cum line: ducta ab archi- 
tectis forent, quibus spatium et descriptio metate urbis 
notaretur, subjecta sit lineze farina pro pulvere. Sed ubi id 
factum.fuerit, mox congreges multi numeri et generis aves 
eodem advolavisse , raptimque omnem illam de farina li- 


neam obligurisse- Id ergo portenti turbulentius Alexan- - 


drum formidantem consuluisse protinus peritissimos con- 
jectorum , eorumque sententia rescivisse, civitatem hanc 
non suis modo , verum peregrinis etiam populis ad alimo- 
niam uberrimam fore. Ut enim in illo avium numero non 
solum indigenze, verum advenc etiam atque undique ver- 
sus adlapsee , jacto polline avide pastce sint; ita hominibus 


quoque et incolentibus et appellentibus urbem hanc fructuo 
sissimam fore. 


JAEdificandi tamen Alexandriam constat principium ex 
meditullio esse factum , idque etiam nunc nomen in ea 


urbe retinere , quod Mesonpondio vocetur. . Oceptis autem 


molitionibus, surgere visitur draco quidam terribilis ma- 


gnitudine ac majestate , qui plerumque opifices incursabat , 


ejusque nonnihilum impediri opera videbantur non minus - 
metu visentium quam religione. Quod cum in aures Ale- - 


xandri perventum foret, jubet insequenti sub die , sicubi 


forte sacra illa bellua videretur, omnes undique corfluentet 
; idque naviter factum oppressus — — 


necem draconi 1noliri 


in' dh. x 2I 


- 


A 


U* 
s 


[ TO 


LA : 
DR MR iret ML APR Le 








es 


&iotóvrxg sl; vào olx(ac: o0 ydo siot io60À« CO (11). 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 82, 53. : 35 


CÓyix 02 xol fulovot sioydtovro.  "IOpunvou Oi coU 
qmU)Ovoc voU tepoU (6) &&alovne mÀS ueytavo &kéneaev 
dpyotocden v)Wons Yoxpudcov (7), & di 8&7) 00v 
Ügets T0ÀÀ0l, xal Éprütovres eic7,)0ov elc càc dod (8) 
TOV ien veÜeueAuopévoyy. oxi. [T4 mó)uy Yo (9) 
Zw mapOv (ro) AAXéEav8poc xa0(8pucsv «7, aoroU Duvd- 
tet lavvouaptou vp xal ario cà (epóv. ] "O0sv coócouc 
voUc Ogstg céGovrot ;oÍ Oupepol óc dYyafobc Salpovac 


Xxsgavdio: 66 xol vÀ xvn , Avr auty adco muge- 
y.ou.evot (12)* 80ev xal uéy ot x05 aeUpo t0Uco 70 vól.t[.ov 
QuAdvroucty ol AXetav6pels, zÉpmvn xal sixdOt vv 
&ogvilv t£) oU Vtsc. | 


KEdo. AT". 


Ege (1 (1) 8& AM bavOpos 2 év voie bnA oic Bouvoii (2) 


vabv tapupévov xat fjMou exuAo.c (3) xav (4) vo fjoGiov, 


"AXekávBpeuay &nà pécou meto , xoi oye Ó vóxoc t7) npoocvuplay dy pt vOv Ot, tà &r' Exeiüey &pbaa on t7 tfj; tÓJetc oixo80- 
why. Tz» 9i mpl aOróy vpemouévny Op&xwv cÓvnfÜoc (éctvero Oc?) maporyevópevoc &&egó6et coUe &pyotop.évouc. Kai EXXonTy 


. EnxotoUyto vo3 Épyou OuX vv x09 QooU énéAeuctv. Mexeo605, 0& 1d 'AXeE&vOpi voUxo. "'O 8E éx&kevos x) enepy opévin TiUépo. ToU 


&y xorcano03 Xetpóo.0os, Évóc eloyátovco ( sic). Kai 87, Ja6óviec éntcpoTaiw mapatyevouévou coU 8npàc xoà vis vOv xo ouuévme . 
Xxodc, voÓtou mepteyévovro xo &veiÀov. "ExéAeuce 08 ó 'AXMéEavOpoc éxet 10 téj.evoc Yevéo0at , xol Odio woríüevo. Koi TÀnotov . 
Miisae axeávouc axégeoQa. elc vin oU ágüévcoc &vo o5 Bayuovoc. "ExéAeucs 0E yonBaqiod 00. oo BáAXeaüo Vy Ópuyvy 
1G ÜcpeACov el ui) eic Eva, cómxov * xad &oviv Ecc dott ópoc yecaoivógevoc , à xa)etvot Kompia. GesusAuooog 02 xà mAetoco. T 
móAec6 uéon xx. , ut in codd. B et C. || 5. sic A ; "Apqpuovt &utumrov €; ; ép uonov 3h "Aupovt B. I 6. 109 iepos ruAóvos C ; xaf.- 
&puu.évou 85 coU fiotoou &xi Ev éntatUAAOV i&eribnaey moy Xn [***] xoi £xóoavtec eiaébpatuov &lc tàc olxfac cic T6 yevouévo 
&. À. || 7. Yo... quid sibi velit, non video ; seripserim cgut.&cov , foraminibus. || 8. ec v. 99. exciderunt in C. || 9. Hiec cum 
antecedentibus male cohaerent. Quare aut exciderunt nonnulla , aut nostra alieno loco sunt posita. Apte legerentur post 
verba méucn xal eixáót v7)v éopt?v veAoUvtec. | 10. éxvxapoóv B.; in A locus ita habet : xci mapüy ó Ó Alé£avopoz xa(Oou- 
cEy 100v wc (supple viv XÓMv) xal aoro c0 iepóv. Pro «$67 lege 766, i. e. Tybi mensis, qui fere respondet Janua- * 
rio nostro, die vicesimo quinto. In cod. B. C. est ievvouapíou «odoc5, quod an errore cum computo nitatur, nescio; 
postea etiam B et C diem XXV «m, non addito famen mensis nomine, notant. || 11. addit A : &Q2x xxi c& UROTOE 
elvat. to60Xo. &meAocóvouct * xoi Oucta. veAeicot eor «6 Tipo [aote y cà Tipo ?]. | 12. addit A : && «à cvveoytioc à 0ogo- 
goUvto. elc 41v xofOpucty jc rÓAsGc. "Exéieuce 0i ó ó 'AMEovbpoc c1 6iG qUAot C0v OlXO V OltOV Boa. oi 6€ Aa6óvteG , &Af- 
ca vcec Xo &fhiponotnaáuevot viv Tiuéoay (1. vac 3 7). ) voto évovxoUot 0d)Xouc 006x601 * O0ev xoi u.éypt xoO OcUpo xoUtoy xv. 
vóyoy quXcouct map AXc&avapsüat ; T06. (060 cod. ) xé «à uv wvfiv oxegavoto0ot , üuciátecOot [62] coic dia ds Qa(u.oot 
«0ic ttpovooU|xévotc cày olx, xoi üuxotocetc ( Otx0ó0etc ? ) cvy &OnoGv motetoo. 

Cap. XXXIII. 1. *Op& B. Male decurtatam esse narrationem patet ex Valerio. Quamquam ne hic quidem integram 
Groeci auctoris narrationem reddidisse videtur. In cod. A supersunt heec: ES$oe 0& éml mévie bymAováas Aogíac, aimep 
( énso cod. ) eioiv fjuoc xai Tíou otUXo (RA eov G10A30t Cod. ) , «oi cà Jipipov. "ECfrcet xod có Esgomeioy XO tÓv yopnouov toy 
&olévco, abc Uró voU "À uuuovoc xal àv mávcow Buvoquixtóvorcov 0eóv. || 2. t6notc C. || 3. ctpfivouc xópgouc B; cO«vos oxóAouc * 
B ; dedi fiiov ex cod. A; quamquam aliid quippiam auctor scripserit; fortasse 'Ocípuisoc vel "Odipivuc. || 4. codd. xoi ; 
IN fio. est e regione heroi ( Agathodoemonis ) , ut ap. Valerium, et infra àmévavct «o9 90v. Locus intérpretandus ita : 
Reperit colles quinque, unum maximum Solis nuncupatum ét e regione Heroi situm, et alios quattuor, qui columnae 
Solis appellabantur. || 5. supra (c. 30) erat &yopeóo. Reliqua eodem modo leguntur ac supra, nisi quod zpox&0nxo h. 1. 





que eo loci est draco ubi nune Stoam vocant : et sepul- mbus ac verbis pronas has litteras fuisse preepositas , quod 


chrum tamen draconi consurgit opere admodum laborato 
et juxtim Alexander jubet coronarias quoque opificinas ad- 
jacere : ut quod haee bestia famulitium quoddam templis 
praestare videbatur DJEMON MELIOR appellaretur, 1pse quoque 
divina quadam religione coleretur. Qua cum multa sint 
Alexandric et alia vel miranda , mons quoque propter illic 
visitur ex congestu, quem ineauriosi vetustatis naturalem 
etiam opinantur. . Sed ea moles egestis undique terra at- 
que ruderibus , quibus fundamenta sint meenibus exhausta 
vacuataque , eoque collatis.ac superfusis , hujusmodi erecti 
et ardui montis magnitudinem sumpsit. 

Omnem autem monium varietatem distinxit nominibus, 
et secrevit sub appellatione Graecorum elementorum pri- 


marumque quinque litterarum, non utique quod hoc regi. 


sit tantummodo libitum, verum uti ex hisce litteris sui 
nominis perpetuitas in urbis partibus celebraretur : signifi- 
cante scilicet prima littera nomen Alexandri , Secunda vero 
regis ex Graeco, tertia porro generis, quarta etiam Jovis, 
quinta sese fecisse. Sic enim si quis hasce quinque ora- 
lionis partes usurpaverit Greca lingua , inveniet his nomi- 


ALEXANDER REX GENUS JOVIS FECISSET. 

Sepulchro autem draconis illius jam perfecto, cum trabes 
quaedam qua ad gressum ejus columnas impresserat, casu 
repentino corruisset dissiluissetque, angues conplusculi 
indidem emersisse sunt visi , hique reptabundi prout cuique 
ad lubentiam impetus fuit, constructarum domuum pené- 
tralia invasere. Quod cum ipsum quoque terribile admo- 
dum, videretur, non cunctanter arioli pronunciavere , hos 
quoque daemonas et presules locorum esse, domibusque 
singulis .colendos pro diis penatibus tradi oportere ; ejusque 
mos vivit et adhuc Alexandri: religiosus est sub penatium 
deorum honore , et :estatis ( satis) diebus suetus coli more 
religionis ejusmodi. ^ Polentam ex tritico quod sii esui 
anguibus jaciunt, et coronatis optimatium mos est tem- 
plum Herois scandere , cui talia scilicet anguina obsequio 
famulentur. 

XXXIII. Quod autem oraculum regi somnio dato quin- 


" queverticem fore urbem somnio pronunciavisset advertens 


diligentius, invenit ejus unius loci esse eminentias quinque, 
quibus in cetero ;quore extuberascentibus decus ürbis est 
j 39- 
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Aigyibie 9$ u£vt6 xoc devoc xovomeele figmace xtX om) d- 
qyv« oU Üóp.arog x«i OuX x00 Gépoc Égéoero, xol 
&gTxev ark nl vog Éxépou BouoU.. (9) Koccaoxorá- 
3 6c24537 * / , 5 
cac (10) o£ 6 A)étavOpoc 70V TOTOV , Tr. Qaeyevopkevoc &v 
cyst, elós và axAdYyvo-Emi xoU Boo xet[sevac, cov 
02 Bouby 6x6 &py lov xa0iSpu£vca xot cxóv xaiida- 
» v), A e ^ x A / 
voy £vOoy mpoxaÜsCóp.svov, xoi «7, OERM&. etpl xoptov 
eo ji / eo 
Oxpiov moXóp.oppov, «7j 95 eüvoputp cx7jmTpov xacé- 
yv; (11) xat mapeotrixet T(» Eod yt) ) xópné dy key 
exov.  "EmuvÜcvexo oüv vv ÉxcicE xatotxoUvTOY clg 


"Etre OE xol vo Xagamtiov xoc cov «üxG Oo0fvca 


ygneuv ónb «oU "Appuovog stmóvrog aüvi) Owk «oU 
y 9nat.o0 OUO 
*Q BacteU, coi dboi6oc ó yon ex epo &yopeoev' (5) 
ei ye 0c)etc oióbctv &ynp&ott vetet , 
xtlte mov vepto vov Ontp Hoccntaa Viicev ; 
Tic Satpuov xpox&Oncot HAoucovetoc &vÁGoQY, 
névrodógoe xopugatoty &vépu.ova, óc|xov £Ao otov. 


"Etiret o0v "AAétavOpoc xov 0cóv tov mvca OgyOp.e- 
em , N J 

vov: xa 99 £rotroev (6) &àmévavtt xoU fjpoou. Bopóv ke- 
Yo, Óg vOv xaAetcat Beopoc A)etdvOpou , moAuveAT Ev 
à Üuctav &üfcmios: xol mpoccobduevos (7) eimev. 

"Oct; tot' 09v tU[y vete mpovoobuevoc (8) 

zaOvns tijg «Ti, xal vOv &répp.ova. X0o Lov 

éntOÉpxi) , rap&oebot vov Üuctav 

xod Qon8óc pot Yevo9 eic voc moAép.ovc. 

es e M e LJ 

Koi coUca cimóy éméünxs và lepetx émi 00 foU. 


k6V , ma petimpévaa ó: Ümó «0v mporacTépuv, Atbg xol 
"H Ipae iepv « civat- y Ó xa voc 06e) loxouc &üedcaco voUc 
tu £y ot 100 vUy xeuiévoug éy x) Zagonslo, £t «00 me- 
pt6óAov t0U VOV X&t|AÉVOU (15), &y dis dv o dede 
Ypkupava iepoyAugux& (t3) meptéyovva oSroc * « To 


eliam cod. C exhibet, idemque pro z30vc6vtoc h. l. scribit zAccípoc. Versu quinto cod. B xevcoAóqov Bouvóv xop. || 6. Kad 57; 
molo. péytacov Btopoy &vttxpUc 00 lepoU , 0 vOv xoXetvat Boc AX, moXoceA, Ovctav énexéAeoev, À., melius. || 7. énev£. 
A. || 8. sic cod. A nisi quod h.l. post vocem cvyy&vet; addit 0cóc. Cod. B et C sic: óc pev oov tUYy&vet ÜEüc mp. c. 
«. xO0vóc , xoi 1v dt. x. Eribépxet, qavvepbv toUt0* aÜUróc OUY T. pov tiv Oucíav xA. ||9. év écépp Qopy.à BC. || 10. x9:-- 
ga vteG (sic) oi xav&oxomot écfuxvay TO Baci 'AAcEdk Opi 1óv tórov *Ó Ob v&yet éxet maoyevópievos A. || £1. addit A : o8 
Ovrtzv qóotv d ope &rocp'etiax , ope cfixex O8 xd door Eokvto xópnc &y. v. || 12. co9 v. xeu. om. C. || 13. &v otc zjeav 
xeyopuyuéva Yokuquaotw ieparixot; cod. A. Quae sequüntur in B et C. centones sunt narrationis , quam exhibet co- 
dex A cum Valerio. Verba sunt : 'O à AX tavbpoc émo0eto, (vec tlociv oi ó6sXM(cxot. Oi Oi elmov Éieyov * Baouéox 
x0c|X0x p copoc Xecoyy oec xetcat 7] éntypoco7 atv, lepoctixoic "opkauoty * « Bacueu, Alyómrou Xecóyyootg t mpootárm 
(sà mpogpavz, Cod.) vo) xócQ.ou ergo. » Vus 0E Ó AAMtavopoc &mo Gea tic 1óv Ücóv* « Méqtoxe Ó Xépom , ei o «vy- 


dpa 6 &yxaUOn. Ococ muet i ot 02 8 Egacuy pj eiBévat- 





yÁvevc ToU xócpou 002, 0f00v tot * 
eixec motv tz Ouciav; OU oU sinsc* 





» "O07, 6: a0rQ Otà cv Ünvov Ó Uéyto coc 0sóc eixov* « "'AXé&avbpe , é&eA oou ki 
"Occic (8c cod. ) xoz' oov tuy &vevc npovoobuevoc Tarn t7; y? , xoi t0v &xípp.ova 





maximum , constructa ara quam maxima in eo colli, qui 
adversim Heroi locum visitur erigi. In eaigitur ara Deo 
summo rerum presidi opulentioribus sacris et religiosius 
operabatur cum prece tali : 


Quisquis tu Deum rex es, qui prastare diceris 
Huic terrae mundumque istum interminem regis , 
Recipias quaso sacrum hoc, litantique mihi 
Auxilio fias rebus pacis et bellicis. 


Ethis dictis exta flammis ex more inferebat. Enimvero 
involans invisitatee magnitudinis aquila exta quidem e ma- 
nibus Alexandri praeripit, transverso volatu quam tranquil- 
lissimo aeris intersitum spatium [secans] et alteri cuidam 
arc procul exta quae praripuerat superponit. Quem de- 
positi locum cum quidam e speculatoribus regi nunciasset , 
properato eadem venit, agnitisque extis quae sacra ales ad- 
vexerat, videt templum illic vetus magnitudinis religioso, 
quodque aevi longinquitas superasset ac diruisset , simula- 
erumque intrinsecus sedens ex ea materia figuratum , quam 
dinoscere homini virium non est. Sed propter sedentarium 
deum adstiterat puellaris effigies spectabili magnitudine et 
pulchritudine veneranda. Cumque ejus religionis numina 
percunctaretur, sese quidem accole certim scire rennue- 
bant : accepisse tamen traditu veteri, Jovis ac Junonis 
templum illud fuisse. In eo obeliscos quoque duos videt 
proceritudinis erectissimz , qui adhuc Alexandric perseve- 
rant in Serapis templo circum septa extrinsecus assistentes 





ejus templi, quod actas junior laboravit, sed haec saxa ( quos 
diximus obeliscos, quod ad veru ferreum saxi sublimitas 
quadret ) insignita sunt et inscripta /Egyptiis ac sacris lit- 
teris. Eorum causam et originem cum requisisset , Seson- 
chosim regem eorum auctorem esse dicebant, qui potitus 
universitatis ad sui monimentum esse voluisset, quos diis - 
religiosus consecraverat. Lect» denique per interpretem 
litterae continere sunt proditae hujusmodi gratiam : 


REX JEGYPTI SESONCHOSIS ORBIS POTENS 
PRJESULI MUNDI TOTIUS DEO SERAPI CONSECRAT. 


Adit ergo Alexander prece maxima deposcitque, uti si 
ista rata esset fama qua scripta sit, sese numen illud 
mundi totius dominum recognosceret, et eidem evidentius — 
intimaret. Ergo quietis proximo tempore eidem deus 
confessus se regi magnitudine pariter ac majestate sic ait: — 
« Nonne, inquit, memineras , Alexander, sacrificantem te | 
cum primum exta sacris inveheres, totius mundi orbisve — 
domino sacravisse, ejusque auxilia petivisse? Quae cum 3 : 
dicata mihi merito quoque sint in meam aram transvecta, 
quid dubitationi relictum erat, quin eum me crederes, 
quem auxiliatorem tibi religionibus captasses? E. 

Ad hiec Alexandro de urbis perpetuitate quaerenti , et an. H 
nominis sui inheesura appellatio videretur, visus est deus 
manu sese apprehendisse, exinque ad editum celsumque u 
admodum montem una duxisse, atque ibidem consistenti 
x Potesne, ait, o fortissime , molem hanc montis in diversa. à 3 j 
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uev y7,pac acis vr; moAenG " xaX vaoc , ómeppépouca éy) 8 mpoctáThe raUcahG Yevfioopat, Oro ud; zx ya- 
m) et Oy «v x0AÀGY, &époc cüxpuatatg ómsp6dAAouca: | Aen& xeAetog ael érucetv , 7) Ausbg 7j oetapkoc, 6X Óx 
xócj.ov "Ertóépxy , vaoáSe&at t?» 0uo(av, Kai Bovóc uot vzvo9 elc toyc molép.oUc* xal aiowb(c &etüc xara tAS AonouG Tà 
G1À&xva. &Orxe £n toU Brio; Oox Tiv o& Exv[vàvot Óxt £y elut ó mávcovy éntvooOp.evog 0cóc ; » ToO 85 xaxà voUc 'Oyfipouc 
( 1. "Opmnptxobc ocíyouc) mapoxoXoUvcoc xóv Osàv xod Aéyovcoc* « El Otaqkevet 7] móAtG ovn eni 16 Óvóp.xci uou xvtSouévn) AJe- 
£XyOpet , elc uevooXnofioexat ov xà voy. eic &vépou Bxouéee (Bacustay cod.) óvouxoíav, wfvucóv pot * » *Op& 68 «àv Ocóv 
xporcoUvea, acycàv viis y etpàc xat gépovtat trap v üpoc .éyto tov, xod Aéyovcar « "AXEavOps ,OOvoaot [uecaetvat coto x0 boc ele voUro 
tà uépoc ; » "Ymevónas 2éyetv* « O9 Góvapiat. » Kai ó 0cüc eixev* « OUrcc o98& à cóv ÓvoyorGóvorcat els Érépou Bact)éec Ovoua- 
clay uero )mOTvat , Gc xod. coenae xot depo otc 'AXeEkvOpetx , ao Eouca, ( 1. &yxupoUca.) tàkc mpoyeveavépas &xuvris mA. » 'O 
8 "AXéfawOpoc eimev. « Kod ct toU10 pot Ofjocov, róte xol mc LEA [eco cst, 'O 0& 0cóc (Tàó 6x Octov cod.) Aévet: 





"AXumóvy £y xol xo)6v xol xt(ptov 
Üvvyxàv YeYovóta [y vcpostOévatt TÓxE 
&c1lv 1à vépp.x «jc veAsutis ToU Qíou * 
Boorol yàp Óvcec o) voo)ctv év qpcol v 
&Ü&varoy slvat xóv (ov cóv motxOov, 
&tav Éymoty. &(votav 76v cupupopüv. 
T6ó8' a0xó (x6 9' advQ C.) xaí cot xoUxo x&Xoctov OÓxc 
xà U.£Xov Evxàc Uu?) vrposuoévot olet (os C. ). ; 

*Enci 9" éptotüc o0xóc &xyatety 02v, 

Év éaxi mision ouvtÓ.oU c6 xoOtto 1ÓtE. 

(&vect meto * cuvcópuoc O' £p) 160c * ?) [cod.) 
Ej uiv vaotot ( ayéct €. ) vate &uadc veóc Yeyoc ( Yeyovoc 
1à QUXx m&vva xal uTotÁEs.e Bap6oov, 

Tieete 06 mOAty mo0nvày *** 

*** «óay.ou x6c[xov Ev0cov "** 

Katpóy 08 mAe(acov xai xpóvov npo6atvóvtov 

Ka9c7, npo6fjoec. £v &YaDoic , xocuouuévn 

vaotct T:0ÀÀ0lc xoi tep.éveot motxQotc, 

xd&JAet v& , ueyéOet , vv ÓxXtv cümetÜc(q. 

Kal n&c éc aot?» eloc)eóoetot uévety 

mpiv t?jc ( tfj6 roiv?) vexoonc eoeXnouévoc Yonc. 

"Ey6» 0€ 10:077; Écop.o mpoot&cnc (1. poocávnc Yevfioop.ou.) 


[ (Goxet €.)* - 


£0s ** ( lacuna in cod. ; deinde hoc corruptissima :) 

mpoxaf(coc &opdrotc v7jv Y7jv £0pdoac (iàpooac?) xal v&£aq 

mÓAov uévety Boote ór«ócac xoi xo rUp &xgo6ficac, [uspov, 

vé&xcov (1. vóvov) 6& 0&p. 6v (On66v) Uu) mvénv ( xvéew ) £ua- 

Grttoc (6rou cod. ) «à yaXerà vv vovnodv Gat óvov 

Univ Ouvv07 Ote paon. ( Guarcap&zat ) v9 mÓAU. 

ottop.oc Y&p Ecco mooc OXCrov Atc 09 Oapua.0c 

uocOp.oc * xóAep.oc o9 Bavoc (o0x &veu? ) qóvov, 

&ÀX (c Óvetpov OtaOpaq.oUvvot v7 mA. 

IIoAS ( 03200 ) 0€ 0ta6to0ct x&vvv) r&vxose , * 

xaf*c Oso xeYovóxa. mpooxuvfjsouctv. 

Xj 0' &àmofeocic npocxuvrffov) cc 0sóc (1. xo. vexpóc) 

xai Opa Xfyyc Bactiéov oo x&vcose. 

Otxfostc at?) xai 0nvov xai wu) Oavoy 

téQov vào E&erc ocütT)v jv xrGerc mÓAW. 

IIctp&te ( sic B. meto A ) 9' 'AAMEavOge , tí néqux' éqoo : 

Aic &xoxóv T0) xa utatv vTigov ovvOEc, 1 

£i" £xoróv, GQXec xa piv, vevpxtc eixoot, xal OÉxm, 

(Exorcóv, uia , xo vevpdtxte &ixoot xai 0£x» : sed duo potius 
[versus fuerint, ) 

xpo cov o£ Aa6o0v (1. Xa6. 0E xp-) npiyyo (1. e. v opqux) mote 

xai tóc vofjaetc vícvépux. évo Osóc. — [cov (rovrc) £oy otov: 





transducere? » Negitante Alexandro , addidisse : « Hacc ergo 
- simil tudo est ejus scilicet difficultatis, quam de tui nomi- 
nis mutatione quaesisti. Ut enim nature viribus spes ista 
deficit, quod mons tantus loco mutari queat, ita possibi- 
litate res caret, inolitum nomen tuum urbi nunc conditae 
olim posse mutari. » 
Ibi adhuc petente Alexandro, ut sibi de fine vito» deus 
aliquid fateretur, in hoec responsum est : 


Pre cuncta vita commodum est mortalibus 
Nescire quibus metis fata claudantur sui. 
Mens quippe homulli non videt variantia , 
Que reformat perpes xvi sternitas. 
Nam si cessat casuum scientia , 
Lzta est timoris omnis ignoratio. 
Quare id putato tute commodissimuni , 
Si spes futuri nullo feedetur metu. 
Ergo hisce qu:e fas est instruare et przescias. 
Tu nam levatus nostra przpotentia 
Quocumque gens sit obvia sternes manu. 
'Tuncque hzc revises animo liber tuo. 
Urbs vero quam nunc erigis mundi decus 
Nitoris urguet , cunctis exoptabilis 

. Simclis, virescens temporum recursibus , 
Unaque semper fulta beatitudine, 
Frequens deorum templis atque numine, 
Pecusque vincens civium concordia : 


Oblata sedes vite quale tum sapit 
Cunabulisque gratior genitalibus, 

Quippe ipse lzetis ccetibus pezesul Chao 
Interminatis seculorum cursibus 
Fundata quod sit tellus hisce legibus , 
Ridens sereno vel corusco lumine. 
Quippe astris solum sontibus jam liberum 
Flabris fovetur blandeque aspirantibus , 
Nequit potentum vis meditulla demonum 
Exim nocere imperioso numine. 

Est namque fatum motibus nutantibus 
Telluris hujus penita contremiscere 
Famemque nosse celere perfuncta metu, 


Tractus luales atque bella percita. 

Enim facessent ista ceu si somnium. 

Reges multigenaruin gentium honorem 
Divinum summo cultu exambient 

Astris receptum calitumque congregem. 
Quorum frequente cultü is beatior 
Tuosque przstas numine augustissimo. 
Hac quippe sedes corpori est celum tuo. 
Nunc ipse qui sim mente bibula percipe, 
Nomenque nostrum hisce numeris collige. 
Sub grata primum bis centena littera 
Unum repone numerum, et centum dehinc 
Unumque post id : tunc quater viginti sint 
Decemque juxtim : eaque sit novissima 
Quz prima fixa est , idque sit nomen mihi, 
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&v Ovelpip Siapa ove AUN cod. ) vh XÓ-. syovra en vypov eic vhy iglav RORQU. Bdotw obrtoc: 
tv. ITo) ot 83 Bacci 1 f(&oucty elc, cT , o0 moAsprT- O ov Meg Baci eocfitevmditve ic Alrumzov, 
covteG GÀÀX mpogxuvijsat BouAdj«evot. Xb Ói docto o9 TS pdoxeov 4AM& vedtov, xacoUc £y 0polc 
Oglc mpooxuviÜios vexpoc , xoi O0pa Min &x xo)ÀQvy | ip Ov Ilépco cómocdtst. "Endücxo 00v "AAéEay- 
QayOy xol uh 0xvov.. "doy v&p Hec aücQy 7v xíteis pos, «tvoc pe écciy 6 dvbptáe otros. Ot 82 meog 
mÓ)ÀN. Hsfpute: $5 "AAXé&a.v8os , tiq mRÉQUXM GUYTOJAOXG * xat elmrov cOTQ* » Ovcó; é &octy Ó &yOptc TOU eoy vou 
Alc Éxaxbv xol foy gov cuvOic , eiza [£xorbv. xo | tis Aiyóntou Bac doc Nexcave6i) , c £X0ovvow vOv, 
píay] xat verpaxxte eixoct x od O£xa , co rpBtovi 6b)a6ov | ITsgoGv «1v Afyumcov ropbijsat , cie Bi eje pocos 
veste qouaene Ej aov, xoi vóe vorjaets vts guy eos Suvdq.etos toe ÜcoUc Tiv Alyurvíoy c expaómebn 
Taco o9v 4 enuaxteac [6 0soc] eie ÉxvuTOy áneyópn- r&y Éyayviov mpnobiyyoüvrae cur hy Atyortoy E 
hys "AMEovBpoc [82] ümopriatie tÓv ypnopov ené épyo QUTOV rropBoupévny. Kol qvobg v7)» £O ovo Éss- 
óc 6 Xpunts cn. Koi c& (&&v 77; Ote js mó- c0o 6r a0TODV mpobocíay £ £QU'Ye. Zuxobvco»y PETIT 
Aet)g oUxtg elys xax dvératev 'AXÉ SGavBpo: Pxllero | &üT0v xol ditoUvrovy coUc ÜcoUc TOU Goa. ouvev 6 pa- 
0i $ nO fjuépo xol fjs£oo XO cuvoiévn. ciiebg fuv NexvavsGox , £y gnajkobónaay (3). itv 


Oxt obxoc 6 quy&v Bacuebc f|eet mdAtv ele Atyurerov o0. 


KEQO. AA'. Yng&oxev dX vedtov, xal vouc £yÜpouc sov ITéoooc 

. ónotdtet ».  "AxoUcag 0$ aUta "A)é&avOpoc &jer9T- 

'O 8i "AMEavBpog (1) muxpaAa6Oy v avpavsu- | GuG elc vOv GvOpukveo mepurAéxecat aco) Aévov*; « Oo- 

poca Eelrexo eig v» AlYumrov dmeA0civ. Kot à- | toc macTío uou éctlv, voUrou uíóc Ev) cipi. — Ox 

0óvrog aou eie Méugw vy TÓÀt .ÉveÜpov(acav oi | &VeUcoro Oj4& Ó «o0 yoncuoU Aóvoc. Katcot (4) 0au- 

Aiyónmiot dücbv tic 10v toU "Hoatocou üpovisiptov (a ) | ub móc mapeMpünte Ono vv Bap6dpov, csiym 

» 5 /, A / 42 Sc c 

ó)c Atyóctoy Baci éx." Dv 82 "A Aéeay8poc &y 77, Méa- | £yovrec &xavapuctyowsa (5) , t) Guvikeva omo x0 mo- 
€ * * , , Ej , , , , c , i eo co LÀ , 

ost ÜUa)ov &vBptávxa. &ytepeop.évov. 8x. [keÀaxvoc A0ou | Aegklov xau O)nfzvat (6)* G3) xoUxo vj; v Trpovolac 


*O u&v ov Ocóc ypnp.otioac 6c éautüv &meyóonas * ó OE AXsSavOpoc OteyepUelg vOv Ürvov xoi &vomoD(oac vüv xonopkov Exévvo - 


x5v ty 60v Ocóv,uéyav Xápomntv. Boyóv 6€ uévoy VBguápevoc lep& «& &£ta, v) Ocio &x£Xeuce xopitea0ot xod &mocqábavcas &no- 
6&)Xetw &rl 16v (op.óv: A6 vov OE v 00c xod Apto rcov mavtoLOY otpr5oy ed)dew ixdeue [xoi] eom tato. náycac. KeXeóet 
"62 xol IHogyuevieovt (Inox TIaoyevíaxoc appellatur ) Ap vcékto vt &ónvov xavaaxeu&oa. OouraAevov vép.evoc ) € &j.gepec otc "Oum. 
ovxote avíyotc * dc eimev éxelvoc &o0" onov (Il. 1,528) &o(Busoc ' 'Opmpozc * 


"H, xoi xvavénoty €x! ógp2ot ve9oe Kpovíov* 
&p.6poctat Ó. dpa yov émeppoaoyco Avo toc . 
Xpaóc &m^ -&Baváoto * nea O. EAEEev. "OXopertov. 


*O uiv o)v Ilapusvíoxoc xaveoxsóuce tà xxAoUuevov llapusvicxou Zao»nztow. Kai và uiv tfj; xaTaGXsUTjs t/j TÓAEUG 
oUttoz Eye. || 

Cap. XXXIV. 1. Cod. A : 'O àt "AM GavBpoc Tto. poc.o 600v tc ocu oce to enero eic t7v Alyortov, mépiyac và Mspya mept- 
uévety at0xOv elc Toro. "Exoqivev 02 50 oxvpXceupa , Kur óbovopíae Busy spo oO0Tc. Yvfvvtov 02 16 "'AAcERvOpQ x«xà. mücay 
TÓAw ot rpogticat couc tOtouc üsoSc xoyítovrec, [xai] à &ymópeuov a&910y veov Eeoóyy aty xocop.oxodcopx. "Emsto7 05 eic Mégqu 


mapeyéveco éveüpóvutoy. arixóv ele tov oO "Hoxíctou iepóv Üpoviotfpoy xai &otólwoy ic Alyónttoy paco éa. || 2. 606vov C. || 
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Hoc igitur oraculo per quietem edoctum Alexandrum «Egypti ulteriora contendit , elassi jussa sese apud Tripolim |. 


deus cum somno dereliquit. Atille expergitus recollis- — opperiri. Sed iter longe laboriosissimum militi fuit , quippe 
que verbis ac memorie confirmatis, hunc demum esse, | oblocorum et itineris difficultatem. Omnes tamen accole, 
quem quzereret, scilicet Serapim mundi totius dominum — qua perrexisset Alexander, una cum diis deorumque si- 
rectoremque confirmat. Ara igitur vel maxitno operela- ^ mulacris religiosisque operationibus obviam pergere festina- 
boraía, largioribus sacris am animantium stratu quam , bant, juniorem Sesonchosim praedicantes. Quare cum 
odorum profusione munificus, convivia etiam exsequitur | Memphin venisset , inductum eum in cedem templumque 
ibidem quam letissima. Tunc Parmenioni architecto la- | Vulcani ZEgyptii regni veste dignati sunt et sella ac sessi- 
borandi scilicet simulacra cura mandatur, ut ne illis Ho- 


meri versibus demutaret , qui sic elocuntur : . | pide intuetur, cum ista super Nectanabo inscriptione, 4m- 
Cierulea hinc olli Saturnius annuit arce, peratorem scilicet eum qui fuga indidem abfuisset, 
Aurea c&saries qua signat mentibus almis. rursus zEgyptum reventurum, non seniorem , enim ju- 

^ I 


Et Parmenion quidem jussa complet , ipse quoque nonin- , niorem, eumque fore loci illius hostium subjugatorem. 


honorus hoc labore. Quippe templum etiam nune Sera- Statim igitur scripti istius causas diligentius quorit, refert- - 
pion Parmenionis appellatur. Enimvero tibi supercivitatis | que responsum, hunc illum Nectanabum fuisse, qui, in- 
illius conditum dictum habebis. festantibus Persis, cum deorum monitu proscivisset for- — 





XXXIV. Alexander porro coacto omn exercitu exim ad ! tuni sud lapsum, locum casuum declinasset. Tum sese 


bile dei. Tum ibi Alexander statuam quandam nigro la- 25] 7: 
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&act xol v7; 10v ev Otxatótr coc lya Opseic ot. Éyov- 
cEG Ugopov YÀv : xot Yovigov mocvajuov. (7) dyetporotncoy 
Urorettyuévot "jte tot C MA £0vect vols wh E Eyoost 
vaUco. » (8) Kal vaUra simiv Jvncs map" abrQv Qó- 
pouc, oc cà Aapettp mopsiyov, .(9) etrov adco oUxtoc: 
« Adte j«ot Qopouc (19) ; oUy tva ci; vo itv xap.tetov 
elaevéyxopaxt, à" lac Gxmcaviao. ele ch nó) € Jer 
AJekdyBpetav Thy xaT (ur) AlvvTtroV , pargórouy 0U- 
cay Oh«e t7 oixouuévanc. » Obvec ooT0U eimóvxoc , 
ácuévos ol. Atrórectot BeBeoxacoty aoc) y pare oA, 
xal kevk Qo6ou (12) xai vuA7; uere &rénep pay 
&0t0y OtX xou IInAouctov. 


KE. AE. 


Kot VC al xtX cvoxrómeoa (1) aücoU 17v 62otro- 


"lig tóÀetoe aUxGv Ote) ety (2 *) , ik y onouóv. xtwo. do- 
yxiov Gofvex axo cotocov* « "Ocav 81400 Opic, (3) 
Tóptot, BacUeuc, ém' éOdgouc 4 xA Ópiv yevícs- 
«at (4). » "O0ev xal dvvéovacav noxO coU p clas) Osiv & 
vÀy mÓAw abzOv. "Avtvrdcovvot ow oc m&ptcety (- 
cavcec O)ry vl RON, xat xpavalac [one Ysvop.evna 
p.evazo aorOv (5), xoAAoUc &ysülov ot T óptot zy Ma- 
xeOóvey* xot freenücis 'AAÉ stavopos € bToGToÉ get sig vv 
lav, xol &vaxvnod[isvog oov*v (e) Sissi v7» Tópov 
ixmopü7cat. — "Op& 96 vta xa0' Ürvouc Xérovza axo 
« AAétayBos, w^ 906v) cot vevéo0nt dys)ov ÉaucoU 
elc "T'ópov. » "Avacvàg 03 xoU Ünvou &nspopev eic Tópov 
mpéoÓsts uec Yoxprotcov oxo0 &yóvzov obcoc: « Ba- 
ctXeUc (8) "AAé£av8poc, vióc "A t.utovoc xol D trou coU 


- Bac mais (o (o ), xe aoxoc 92 (10) Bacteue ét coc 


p(ay émoteico eic Xvpiav 6), xàxtiÜsv eros soAoyisae à- 
sjMouc dyopue xervapdceoue Tox Tévevas eic Tópov. 
Ko Avcvedocoveat ao cO ol Tóptot 00x ébvrec aOTOy OLX 


E9porrns ve xat mcn: "Acíac, Alyórecou xal Aróóns , 
Tupíots vols past o0ct AY (3) * "Exy& piv c^v mo- 
peiav TrotoU[kevoc ért cà uépy) Euplac, uec elpr,vis xai 


3. éyonuioe piv Ó éy ci &óOttp t00 Xivonetou 0coU A. || 4. xoi C; om. B. || 5. &yetporotvzo A. || 6. addit A : xocaqoi 
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quserentibus civibus oraculum datum , quod sub illa statua 
legeretur. Igitur Alexander, his auditis, involat statim 
statuze complexum ac parentem salutat, ejusque se filium 
profitetur, ut congrueretur de responsione cum spe Ale- 
xandrum demirantium. « Unum tamen mihi de civitate 
vestra miraculum est , ait, quod vis barbara adversus hu- 
jusmodi muros potuerit obtinere , quos coram cerno supra 
humanarum manuum violentiam pulchritudine pariter ac 
üvmitate congestos : praesertim undique fluminibus conval- 
lantibus, ut murorum quoque ipsorum hzc sit firma mu- 
nilio : aditus porro tenues angustique, quique agminibus 
militaribus inviabiles, atque'exim occursu perfaciles ha- 
beantur. Cujus quidem rei ipse periculum. certius fecerim, 
quamvis huc manu parva , non congregato exercitu , com- 
mearem. Enimvero hzc est illa ocquitas ac providentia , 
ut vos qui ex ubertate terree proecluatis , atque his flumi- 
nibus obvallemini , eorum violentiam sentiatis qui,ista non 
habeant. Quippe ad hanc opulentiam rerum si vis quoque 
et militare vobis exercitium adfuisset , nulla profecto gens 
foret, quae duabus hisce fortunae viribus obviaret. Est 
igitur natura descriptum , üt quis ista rerum opulentia sit 
donata, idem careant bellicis viribus : ut si quid illi , qui 
armis et manibus indulgent, de solo genitali indigebunt, 
! linjuscemodi affluentibus petant. » Hisce dictis exigit pro- 





tinus ab /Egyptiis, ut quidquid illud pensuros se Dario re- 
cepissent , id sibimet inferrent : quod quidem eo se petere 
testatus est , non ut opibus suis indidem incrementi aliquid 
pareretur, enimvero ut extruendee urbis foret substantia 
largior. Haud cunctanter in hoc /Egyptii obsecuntur, da- 
tisque pecuniis et honorata deductione per Pelusium pro- 
perantem votis pariter e£ vero amore prosecuntur. 
XXXV. Rursus igitur recepto omni exercitu et in Syrias 
itinere destinato, urbes eas per quas sibi transitus foret 
nomini suo addit; unde mille etiam cum cataphractis 
viros accipit , quod armature genus orientis inventio est : 
ac tum Tyrum advenit. Sed enim Tyrii momnibus obse- 
ratis ab ingressu oppidi arcere Alexandrum obfirmaverant, 
non contemptu scilicet virium tanti nominis, sed oraculi 
cujusdam memores, quo docerentur, quod. si rex urbem 
'Tyriam invectus cum exercitu transivisset , fortuna lapsum 
tunc oppido minaretur. Alexander tamen cum admolitus 
violentiam oppidum cuperet subjugare, ancipiti prolio , 
multis etiam Macedonum cesis ac vulneratis pedem refert, 
Praeter illud igitur prius magnanimitatis suce studium jam 
etiam indignatione ferventior excidium "Tyriis minabatur : 


deque ea re somniat moneri sese ne legationem sui Tyrum 


per sese faciat : id enim animo pradestinabat. | 
Missis igitur internuntiis litteras dat Tyriis perferendaa, 
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quarum sententia haec est: « Macedonum rex, filius 
Hammonis Philippique, rex regum maximus Asie seu 
Europam vel Libye, Tyriis hec dicit. Equidem Graecum 
et imperiale videbatur cum clementia pariter ac justitia 
invehi urbem vestram. At enim vos primi omnium exti- 
tistis qui mihi insolentius obviaretis. gitur per vos ceteris 
etiam magisterium procurabitur, quid virium sit in Mace- 
donum dexteris ac fortitudine : neque enim vos juvabit 
oracli illius jactatio. Transgrediar enim oppidum vestrum, 
sed dirutum atque disjectum. — Valete si sapitis : non enim 
valebitis , si perseveratis. » 
His litteris lectis Tyrii primates legatos protinus corripi 


jubent, eisque multatis pergunt exigere tormentis , quisnam . 


eorum ipse Alexander foret. Sed de hoc, ut res erat, ne- 
gitantes crucibus adfixere. His igitur incentivis extimu- 
wtus. Alexander irruptionem oppidi acrius agitabat, et 
rursus in somnio Satyrum conspicatur assem sibi tyrum 


jubet. 





porrisentem, eumque projectum sese pedibus protri- 
visse. Quod interpretibus haud di/icile in enodando fuit. 
Tyrum enim proteri mox pedibus haberi principis respon- 
dere. 
oppidum vehementius capit pariter ac vastat, indiscrete 
satis sexubus et statibus interemptis. Tres vero vicos, 
quorum navi auxilio ad operam bellicam usus erat, ad 
magnitudinem confrequentat urbis, Tripolimque appellari 


XXXVI. Tyriis ergo satrapam prwficit, atque inde Syriam 
pergens accipit litteras Darii Perse in lianc sententiam 
scriptas : « Rex regum, et consanguineus Deorum, con- 
sessorque dei Mithrae, unaque oriens cum sole, Darius 
ipse Alexandro famulo meo jubeo dicoque haec. Mando 
tibi reverti ad parentes tuos, famulos scilicet meos, 
atque illic in gremio matris cubantem doceri virile officium. 
Ad quam rem habenam Scythicam tibi et pilam loculos- 


Ex quo sive admonitu sive impetu suo adgressus 
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Cap XXXVII. 1. M&yec0at , vea As |[9. Eugaotw «1y& t 7i; OuvA uec Ot toU A ERTY evDe vidue vot C. Cum B facit A, nisi 


quod B pro &ugatvetv habet mov)p.evot. || 3. tva u?) &xpootóxnx Xng8Évtse Tricem ev, 2X Yevvaiec poo sadpevot areid 


que cum aureis misi ; quorum habena admonet te disci- 
plinze videri indigentem; pila vero quod ejus congruat, cum 
tua setatula lusitatio, non haec opera quam latrocinantium 
ritu cum tuis similibus es adgressus. Neque enim si omne 
ejusmodi hominum genus ad te pari conspiratione conduxeris, 
adtemptare quatereve Persarum imperium queas. Tanta 
quippe mihi multitudo exercituum adest , ut quis promptius 
arengv quam nostri numeros adsequatur. Auri porro ar- 
gentique ea copia, ut humum ipsam , si libitum est , con- 
sternere indidem possim. Quare tibi loculos auri refertis- 
simos misi , ut si indigebis sumptibus ad reversionem , tibi 
tuisque habeas quod suffecerit. Quod si hisce monitis ac 
praeceptis ulterius refragare , mittam protinus qui te com- 
prehensum huc transferant : non enim ut Philippi filius 
coercebere. » 

XXXVII. His lectis ab Alexandro publicatisque , metus 











plurimos quatiebat dictorum magniloquentiam contemplan- 
tes. Quod ubi Alexander mente intuitus est, in hzc verba 
concionatur : « O Macedones nostri, quid tandem adeo 
dictis barbaricis perturbamini? qu:e arrogantia quidem va- 
nitatisque habent testimonium, confidentix& vero carent 
probatione. Nam eet canibus inbecillioribus mos est quanto 
plus defuerit virium , tanto cristas acuere sublimius et la- 
tratibus irritfatioribus indulgere. Hec mihi visa est con- 
petentior ad Darii jactantiam comparatio : quod prestare 
viribus non potest, verbis indulget. Ego tamen aveo 
cuncta proinde a vobis existimari, ut verbis etiam expri- 
muntur. Malo enim nos presuspectantes aliquid diíficul- 
tatis, animis fortius praeparatis in rem bellicam vadere, 
quam fiducia hostium molliorum inopinatas offendere 
difficultates. » 

Et ubi haec d'cta sunt, corripi internuntios jubet cruci- 
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Koi «aUxa cimOv &x£Asuctv or xov(teota: t0UQ poccogdguy BouAoévov Men AXctdvipo mos (15) 
Stogouec th Awps(ou xal dmsveyOfvcac (4) &va- véOpa Món «0v Aapetov, motiíooe mos QUtOV nóAepiov, 
coup 07;vac. "TOv 0$ qo6rü£vrov xal (5) Aeyóveeov- «Té | excv arcos: « Mu8év pot etzacze- ei e q&o &mío- ^ 
TiAete Got Xox0y en pato uev; Pacte "AAXéEnyOpe ; Tofes y,560s Troc abxov, ip.dvOnvov &v map! bjuov énedd.8l 
Jot écq.ev* xl xeAedetg fiae xoxüg GvatpsÜZivat; » sime | mpüc aürov mopsüegÜe , oU 0, tva. p ttc 8E ópdlv 
68 aücotc AXEGobpoc" « Méj. uote xov Bacuéa 9H Y $a 6d), Aags(o và eipnuéva y xot ,eügebin (1) mapai- 
A«petov xal 3 dé ente Y&e óuRc Ampriog uev | cxtoc bpiy xoAdcstc. Zwomísose oUv, tva-fiouy T) mug: 
Yeti quate t0t00TOV 00x &x pis Bacüéa, 42 &x £MopAev ». Exlunsav oUv aorbv ol Yeotpkaccogópot 
Ttpóc oy. Qao váy: & vog tolvuV b.c (0c Zdycac mooc Aaptíoo quvate moXods, xal müv TO xAToc 14517 o1pa- 
«0048 dvÜpwmov, xol obyl Baca. » Ot. 6s eixov: TEU[A 00V Eme pLoUY aTÓV. 
« Et xat Aapcioc univ (6v Eypotpe col xotaUxa , à. KEo. AH' 
fiu.ete óp&ipiey TOLXUt)]V Bata iiefav xod (o) sapcat, xol E ] 
yOOU|AEV péyicov. xal « VA ned c& elvat [£x sv Me 03 fju£ong «pete vodoet "'AAéEavOpoc vodiupaca 
S) tviv guwogévo. (7 7)] «ov vfóv BacuXéeoc Gt mou. | Aagelo, rep xai (1) órcavétvo xoic lOlotg avpaccedp.act 
Acóyed cou ouv, ófomora QacUsU, &moydptcu (5) A&0pa vOv *oapquxcogopoy. Aapslou, meptéyovca. o- 
ful x6 Cn» ». .'O 8i AXétovbpos eire rpàc abroóc" o | : 
« Ny 28e0udoarce coy xóAactv 610v (9), xa fxeveóeve « Basuebc 'AXéEav8pos vios Batiéoc dii mmoU xal 
toU ud dmoüaveiv: Bi voco Üp.Xe dito)Uco (10), o) | ponvpog "OXopertáOog aceti BaoUéov xal cuvüpóvo 
ykp mpoxipécsg siul &moÀécai ópe (r1), QJ lvo | OsGv (2) xo cuvavarcéAAovet &Q $AGo , uero TIepaóv 
ze «7v 8uxoopXy "EXXnvoc Baotiéeoc x«i Bap6doov BacUAet yatgew. — Ala pov &cxt nAtxoUxov Bactra (3) 


" : N S ^ : je 
vupivvou* Goce uroey xaxov mpocOoxüve 0T" £p.0U ma- ITegoó» Aapeioy xal tr)uxaótr Ouvdu.et enagópevov, : 


* N A LÁ A Jj 
Osiv* BaoUAeUc Xp &YyeXov o0 xvelvat (12)..— Kot obzoc | dvyzx 98 xal SovOpovov 0sv xol cuvavaréAAovca us 
eixv "AXétavOpoc éxéAsucev aote, Osimxvou yevolsévou, | (4) $i , omo Tumetviy &ovAe(ay neosiy dvüpir cw 


cuj mapoxt Ova (13) aóxG. — "Tiv (14) 6$ «8v yoape- | more "AAe&dvOpu* ad vào cv OsGy óvoy.xclxt elg dvÜpi- 





vouev A. (vro A 5 &mevey Divos elc xà cxavpozvat C. || 5. 0$ qo6. xoi addidi ex A. || 6. Bac. xai om. B. || 7. 
cc eL ix «v à. q. xov om. C. || 8. y&puoo« C. || 9. Aj B. || f0. &xo39co om. C. || 11. xp. eipi xax£c 109 &yatpécot bp&c , 
à &vOc(En.a Oo cYyv OvapopXv etc. C ; o9 vào rpo8éosoc cipi vo0 Ope xoX&cat, à)" evOslEaoDot v? O. A. || 12. &xctver B. || 13. 
c'uvavocdtOzvos C. || 14. c9 8. yp.|| 15. BC. mx... A&60:.. xotfsac À ; óroía Ost. . Ax6stv.. motficao 0a: D; xà mc toyoset&v. 
Aa6siv tóv Aocpstov Aa60v «Utóc, cUmev aUvoie C. || 16. xai mapaíttoc Ouiv cfi; xoXAostoc yévoopuxt éyo mapaoyópevog Opiv 
map £uo9 uj xoXac0 vot. &ri roOtotc éx(uoanoav ol cocoa (1. ovparctóyron ) vüv. "AX. xal ol Ypapuxtogópot A. 

Cap. XXXVIII. 1. dixeo xoi om. B. || 2. 4Aíou 0:09 xoà éyyóvto (&xóvo) 0eGv xai ovvav. A. || 3. otoyp. &. vip vrtxaicn 9. 
énatooUévto.. cuvavac£ovs. B; verba óvczo... 62v om. etiam C ; in A desunt xoi cvvova. «. Tio || 4. &v0p. et xox£ om. B. 








busque suffigi. Cujus supplicii merita cum.a sese barbari de- | ditionis causa quereretur, « Id enim demumago, inquit, non 
fensarent , ac jus legationis intemeratum sibi vellent, et non; | tam mei commodi cura quam vestri, metuoque ne cuipiam 
« Non, inquit Alexander, ex sententia vel moribus meis | mali semen ac principium videar preestitisse. » Ad haee Persae 


. est. forma przecepti ; enim quoniam ut ad latronem a vobis | verbis honoratioribus gratias confitentur : neque detenti ul--— 


ista suscepta legatio est, uti latronis etiam vehementiam | tra donatique auro omni quod secuni in loculis advexerant, 
iniquitatemque sentiatis. » Tum illi, nec Darium omnia | ad regem cum litteris remittuntur, qui fuere hujusmodi : 

pro merito ejus potentiae cognovisse, et se pariter opinione XXXVII. « Rex Alexander patris Philippi, matris Olym- 
deceptos esse, cum dicerent; magnificis verbis ejus exer- | piadis, regi regum, et consessori ,dei Mithrde, simulque 


citum praedicare, viresque coepere confiteri tantas, quantas | cum sole orienti, maximo Persarum domino Dario salutem - 


si rex quoque sedulo rescivisset, moderaturum profecto | dicit. Turpe mihi admodum videri solet, tantum regem 
yerbis fuisse. Tum Alexander, neque sibi verum interfi- | Darium , et hisce viribus confisum, deorum, uf preedicat , 
ciendorum hominum consilium fuisse profitetur, et maluisse'| consessorem, sub ditionem homullorum, ut retur, con» 


potius ostendere quid iniquitas soleat tyrannorum, quam | temptibilium deventurum, et inter eos abjecto cuidam 


Et post hzc curari homines liberalius jubet, par icipátque 
conwwio dapsili et affluente. Ejus convivii tempore cum 
unus e numero legatorum proditionem quoque illi regis 
Darii subsereret, prohibitus ab eodem est, ulterius super 
hac re addere quam promiserat : presertim cum is qui 


justitia Graeca permittat; ac latroni Alexandro serviturum. | Quippe ista magnifi- 
ista dixisset, mox ad regem rediturus fortunze posset ansam | 


centia nominum ubi semel cuipiam sit persuasa , corpora . 
membratim vel spiritus eriguntur in prudentiam. Ma- 
gno dolore tibi fore ista que pronuntiantur intelligo ; m. 
ac sisuperna caelitum vis abusione hujusmodi in ultio- — 
nem contumelio su: facile consurgat, equidem spero. GN 
priora esse quae spondeo, quam quz tu minaris. Quare 
inprosperam dare, ne qua ab illo quoque proditio aut pro- | adero ut mortalis mortalem violentiam experturus sns m 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 37, 38, 39. 491. 


TtOUc yt0poUcat p.e oony Goya) xo opóvaaty (5) xücotc 
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Tí 8& xoi (14) Evooujac fiw votoUvov xol vocoUrov 
X99cóv ce (15) xal &pyupov xexv7s0ut, iva voUvo p.u- 
Oóvvec fiksig Ysvvotócepov moAsuijototkev, Onec xaUca 
Xntbóyp.s0a. (6). Ka éyà uy émv os voxíiooo, mepiontxoc 
(17) &coy.ot xal uoc Baouebc map voie "EXNa6t xod 
Bap6doot;, Óct «àv vn)xoUtov B8uvdorry 18) Axoetov 
dveiÀlov: cb 88$ ui &kv Wvváons (19), o8ev vevvaiov 
Pmpatac, Xnovhy vào freensac (20), xa0c cb Éyoolac 
tuv (21), éye» 86 Baca Baci xol uéyav 0sóv Aa- 
getov *jvváoac (22) £a Écouos.— 'AXAX xa oxUcog 
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xa aqatpav xaX xióotoy youctou dérspide pov. xod 
cU uiv raUrx ETepu]ag drygXeov uot xaxóviyca. (22), 
éy6) 02 cava dae GopreMs (24) &Ocb env" 0v. £v 
YXo (25) exUütov £Aa6ov, tva «aig Spot Aó(yate xot 
ÜrcÀote Oelpto touc Bo oouc xal vai; £uaic ysoclv cic 
^ / / e NY / , , E, € 
GouAsíav xaÜumocTdte* c7 0$ eain Ee cvs uot io 
toU xócj.ou értx pav oo aatooetóc yo xot avpovroAos 
6 xócp.oc vuyydvst* vb 06 xiÓo ttov voU y puctou qva 
c'u.etoy Expo uot: Gmovonrhv vào ÉnuxoU Euivuode 
(ot* ytxvüetc vào Ox époU oóoouc uot ceAécetc (26) ». 
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T«U:« oóv &vevouc "AXé&avOooc 6 facUsb; colis 
ÉxutoU ctoaccóp.uot xa oopurisac 8£xe cote Yoai- 
, M 
p.xrogópotg; Aapsíou* xoi «0 ypuaciov ÓOmeo Tjyoyov 
5 / , bd | AO-] /, 1 
éyaptaavo aote. Ot às d. Tc08 6S eyot tv p.e 1.0900- 
, , / , / 3 * 
GV A)scEdiv8 pou &yeyonaay (1) xaX 5A00v moocAa- 
^ € - 
peiov. ."O 0i Aapelo; &vor[vobc ck vodppuxvo AAe- 
EdyOpou éméqvo) vh» fauroü Oüvmuiv* xo dLeroac 
5 e 1 r^ c J 5 J. 24 EY m 
dxpi6OG tà mepi ^T; GuvéceOG "AlstavOpou xai c7 
mpbc XxÓAeu.ov Tapmoxeu7g «UvoU, xai ütt Emi ToUtOl 


5. aogíay C. || 6. móc yàp B ; 40) o9 C ; in cod. A sic legitur : 02 (130v &yavorfja ety Oxt eis qüaprà acpuarcx: &yOpr- 
vy (1. 06v ) óvópiarea woccovxet , doce xoce von Tin map &uol (c uonoev. Oov&u.evoc , à) xad cv Ocv Ovotoiate Éaocày 
mEptxoc py xol vc exetvov o)pav(ac Ouv&uetc &ni vis aser mepvttüstc* £i 65 Eoyoyau xz. || 7. nóre om. B. || 8. xoi om. cod. 
C. || 10. uj B. o9à£v C. || 11. zxo' óyiv add. B. || 12. &rtoc... uopuoXóxeia, om. B et A. || 13. moXeuzioot &z 0vnzàv on áoyovca. 
B ; nostra dat C. || 14. xoi om. C. || 15. ceom. B C. || 16. óc «X cà fiuéxepo Yevfoovzos A. || 17. mepupfusococ C. || 18. 
.Ba&cuéa. Ouv&o vy C. || 19. voco C. || 20. fico C. || 21. xoi o9 GaoOéx add. C. || 22; 4c/0c € , missis reliquis; 4vcá- - 
cxc vxioo p. copo. B. || 23. Er. pot &veióv ue B; om. haec. A. || 24. cox óc yJevatóp.evoc &aà. onpieto, emeost. A. || 25. 
xai toy p&v ax. B. || 26. addit C : Koi óxt Eyooxyac 7& epi vic "EXA&80c, uj qoóvxue , 000^ 0206 tv xoxà Bucy.v BactAéov- 
TaUta xoi fucic &xotóGc émtováue0n. Tlàc yàp Ó «à xpetvcova Eye, «à yetpóvov o)x. $g(evos. 'O 08 cv yetoóvov mept[evó- 
U.evoc oTtou0dGet xocaAa6cty wai cO wos(etova. "Tà vouxUta, o0» xol év fjuiv maponxoAo0070&8' tà Y&p ys(pova. warcaD.o 66 y.evoc 
XQ vy wpetvtóvy meptyevéoOat omouDAtousv. "AXX el xal óc &vr(xouc Tic xocogoovsic, Unio rov àOdquevxÓ cot XOov 
éneAeooopot. Kod yonbaquóc cot xepl tooxou tpovcie, 0aooov vào v7) rrpovota, Seócoya Ení c6 , wo XÜptoz Yevfiaouat cv Gv, 
x&v U7, Gov, cot, xoi o9y, Uroccfiov) tà Uv «6v 009v Vou, xai ÉjzpocQev. xafomv Moxsbóvov &ouOevo0 0. 
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Éac &mopeOero eic Yi "Ao(av. Aa60v 0E và vo&uquora. Aaoetoc wai éni voótots xtvrOslo Yodosu ÉxtatoXTy cote auto coto ato 








clinationisque ejus vis ac potestas est penes superos. 
Nam illud quao te, quorsum fanto opere congestum 
est, auri te argenti opibus zestuare? An ut his cogni- 
tis, si modo eorum amor nobis est, spe priedee obstina- 
tius et audacius dimicaremus? atque hinc fiat, ut 
superato te, hinc quidem nobis in commune questus et 
emolumentum victorice fiat? Mihi vero istud quo tute glo- 
riare Persidos cuncto orbisque totius accedet imperium. 
Sin tibi [fors] faverit, nihilum amplius quam oppressum 
latrocinium gratulabere, Adde nunc illud , misisse te mihi 
habenam unam, et pilam, loculosque auri refertos : de 
quibus quamvis tu quie visa fuerint dictitaris, ego tamen 
mihi ut auspicato cuncta ex te concessa ac sponsa profite- 
bor. Accepi enim haben scilicet potestatem , ut habeam 
qua in subjectos uti scientius possim ; pMae vero simulamen, 
quoniam ex ambitu sui et rotunditate orbis imago videatur, 
haud dubie mihi universitatis ipsius per te imperium re- 
promittit. Quodque hic tertium est, loculos ezo auri ac 
si opum tuarum factam mihi accepi cessionem, subje- 





ctumque te viribus meis annuum istud mihi fore pretium 
servituti deponsurum. » | 

XXXIX. His igitur litteris palam lectis atque signatis , 
redire internuntios jubet. Ipse autem omni mox Syria su- 
perata, ac redactis ejus gentibus in potestatem, ad Asiam 
ire contendit. Enimvero acceptis Alexandri litteris rex 
Darius, eisque gravius et arrogantius motus, ad satrapas 
suos ultra Taurum regentes talem continentiam scribit : 
« Nuntiatum sibi Alexandrum Philippi, insanientem admo- 
dum adolescentem , Asiam incursantem. Igitur illos opor- 
tere eum protinus obviantes compertum ad sese dirigere : 
esse enim regi consilium , uti affectus verberibus puerili- 
bus amictusque post veste purpurea cum tabellis et crepi- 
taculis matri reddatur : sic enim Macedonum pueros lusi- 
tare. Tum fore ut, cum illi praefectus ad. observantiam 
disciplinae Persa aliquis comitaretur, virile officium rectius 
disceret. Igitur oportere satrapas quidem classem ejus 
una cum navitis alto submergere , milites vero cunctos ferro 
vinctos ad Rubri maris ulteriora transduci , ut illic colere 
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o916 &vOpa. Iépov matoocy eov ce gpocóvnc Dio oov, oxUt0c Ex0vta, 6c 00x. Erttpéet oot) &vopoc qoóvnpua Éyetv mtolv 
( mporcoc cod. ) &vópx yevécQot. Torfipetc 0i c fiyocye 60v toic &vOp&ctw cic Qu0Ov vj; ridge XO OUTOV T LOOUTE , oxpattérac 
6 cobc Xo óc &xoAovÜfisovrac aor &vaméoyorse eic t7» "Ep. 003. «A. uti supra. || 8. cóztac cod. B. || 9. xai áddidi ; exeón 
&&gopa C. || 10. ot &z' exeiveov tv. tónov A. || 11. "Yó&onne xoi Entyy6np (Xníiv0np) 0c Aapsio xaígeww A. || 12. Gop6. 
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sic habent : IIcg' £o9 uménote &níóa Eyovvec «à &ntonp.ov tfj; &vOpetae &vüettac0e. Tocauóc oov &neofuanoev eic oput xod 
&opó6nctv opc touc Ovuvaévouc xacac6Écot xeporuvoUc xai &vOpoz £vóc (&vOpóc x vviootou tvpóroy C.) oby bnsvé[xaxe dmo- 
ócitot ( &moBuo co &nooct£axe C ). T éüvnxé ttc & Opuy év maporá£sc; at BouAeócop.a mpl pw ; ot tv EUN BacuOetay xat- 
ÉyoVttG npógacty G(Goxe &vOpl Amet, u3) BouXóp.svot a9r6y cuXaypOTiva«. INUv 00v, (ic Égare , &yo mopovyevópievoc aXX bog. 
XOTÓV. » 


Cap. XL. 1. Tiv&ypo A. Hiwagto B C; V. Arrian. lI, 7, 2; Plutarch. Alex. c. 20; Itin. Alex. c. 55. || 2. uecà... meoté- 











juberentur : equos ceteraque militum impedimenta sibi 
ipsos habere privos, amicisque largiri. » 

Sed hisce litteris nihilum ad metum satrapw moti regi 
respondere : « Hystaspes et Spinther deo Dario salutem 
dicunt. Miramur satis, latuisse te, rex , tantoe multitu- 
dinis impetum supervenire nostratibus, qui quales quan- 
tique sint quo facilius noscitares , quinque quos forte indi- 
dem captos haberemus vinctos transmisimus, non ausi 
eorum ultra aliquid inquirere quo sint fortassis melius regi 
prascitui. Boni igitur consules, quamprimumque cum 


vulneratum, inquit, vestrum, quemve interemptum au- 
diens hoc conjectem? Nihil igitur superesse, quam uti pro- 
bro fuisse hujusmodi duces Persarum regno sentiret. » 

XL. Sed inter hzc jam Alexandrum juxtim posuisse 
castra noscit , propterque vicinum fluvium mansitare. Tgi- 
tur ad ipsum rursus, et nominum arrogantiam et deorum 
consortium sibi vindicans, gentiumque se centum atque 
viginti dominum praedicans ita seribit : 

« Latuitne te solum, Alexander, Darii nomen honosque 


ille, quo nos donat atque participat supera majestas? eo- 


exercitu vel potentissimo eidem obviabis. » 

Sed nec sic quidem abjiciendam molliendamve Darius 
arrogantiam putat. Enim respondet ducibus memoratis : 
« Ultra illis spem vite agendae jam deponendam, si modo 
creditis sibi finibus abscessissent. Quippe virtutes hosticas 


magnifice executos nihilum periculi monstravisse, quare 


scire Macedonum fortitudinem potuissent. Et quem enim 


que ausus es transmisso mari Persas veluti hostis appellere? 
non beatissimuin ratus, si contentus imperio Pelle ac Ma- 
cedoni: esses , si audaciam tuam inter proximos jactitares? 
Enimvero usurpas et regium nomen, et congregata tibi ad 
societatem sceleris parilium conspiratione hostem te nostri 
profiteris, cui quam longe praestantius foret id inter Grae- 
culos jactitare, quos Graecos fere ut inutiles Persarum re: 


— 


* 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. I, 39, 40, 41. 45 


| , . » * EU 
gie xol p.fyug Osóg Aapstog (3) xa mdvrv 20v 


xóptoc "AAeEdv8pt t) xe móÓAstg Aenjacoüvet (4) cs 
mpocvácgo. —Aoxei ce (5) XavOdvetw xb Aapstou óvoj.a, 
Ümsp xol oi Oso cevuuáixactv , ot (6) cóv0povot uox ci- 
xat oüx dmstocay* xal oÓ uaxdov (7) foo cs 
iavüdvovca (8) «s BxcUMedew 77; MaxsBóvov. y 0xc 
yt9lc 17e ET xeAeUoetoc: dA OU 0s deo ócouc (9) 
y99xc xal nóAets "EXXavtoac , év aig GsaUtby àymyo- 
psucac Baca , cuMEac dyopac 6uolouc cou dvsAni- 
G10Uc, xa moÀejselo mOAets dretporoAéu.ouc (10) , &c &à 
£0) ax 6T0elc det Beo roe mceptao o fyyoDunv Gc dmeep- 
pipkévarc , xat enel enaae qopouc map o0vü)v XfpecOat 
dc &gavizóp.evoc. IIe(07, (11) 00v xol fiuc cotoUtoUc etvat 
ómoiog sl, xal cómoug 83 oüq elWpug ei xavy& cc 
É&ety (12). Kdoioca oov mEgpOvXaG Tepl t0UT0V* TtoG- 
toV jv vào dosrÀsg v7jv dvotáv cou OtopüncacOat 
Xo mpg E4& TOv xóptóv cou Aapriov iMOsiv, xol uu 
émiowpeUety Amnocouxkg Ouvduetg (13): év popa 8é cot 
£Miseiy xal zrpooxuveiv Aapelo «6 BacuAet* cU 9 &Xv (14) 
TAc dAXwe É£vvolag dvtéym, xoAdaoual cs Üavátto 
&vex)a)vóvtp* ysipov OÉ cou xal oi cÓv cot À*ccol 
&moOovoüvcat (15) ol. 7) mrepvriüéveec cot cexppocóvny. 


'Totvyuv (16) 8108 mpóc «e vov XÜptóv coU. "Ouvupa a£ 
y 


cot Ata (17) sov pévta cov xo ékàv macéox wu uvnstxa- 


e / pde uc n. 
x7oat cot éq' ol; Enpatas ». 


KE. MA'. 


"O. 88 'AXéEav8poc 8e&dusevoc v odis uazo Axpstou 
x«i évvuyOv oüx émetpiro (1) éwi volg xojTwópotc 
Aóvtote Aaps(ou , àÀX keáo«oc coU xocevéAaaev. Kol 
&réaveue (2) «obo mpéoÓct; xüroU mpg aürÓv, ^ 'O 83 
Aapslog xpeuObc Toogrdcost voc Üm' atüy TávtaG 
BacUct; ve xal vomapy ac &oyovtdc ve xal ca voca 
TüvtaG 0o" £y £miwuvorÜOTvat. — Kal 87) oxémtevot xoó- 
touc Aaxpsioc xal ebpcv &yOp&c Vremetg xoa ooa to e. 
vouc ért)éxxoue x tonc Oxvaxoclac xal meGuxoUg yt- 
AuiBas xvptuxocixc. — Kal dvoa6ópsvoc xoUtouc mzv- 
«ac xaxéGatye uev cv malOmv aOcoU xal cT] Yovatxoc 
xa v7 iO(«c uvpóe* msi S aücbv jov oi áÜdyacot 
xaAoUMevot [«0ptot*. ExoÀoUvco 83 dÜdvavot Ot xb qu- 
Adreceo0nt cóv doiüj.ov aovG)y xal (3) sleoyoyeis0ot à.- 
Àoug &vr vOv ceAeutav tov. — "AAéLavOpoc 0i Oto8eU- 
cag (4) xov KüMxtov ToUpov $ixsv sic Tao» «7; Ku- 
xíag wyrgónoAt, xat Üsacoikevoc «ov &v aOx7j Déovza 


xoucoy om. B. || 3. Kei... Aageioz; om. C ; mox m&vcov om. B. || 4. ó àc m. Aera 8oxct B. || 5. 8oxeic Àav0. B. C; 5 
póvoy £AaÓs xdv émi yz toO Aagsíou Ovopa, Omep xol oi Üsol x&vufixacty, xal oOvÜpovov Éxuctoig Éxpwav. Kal éxóAUmoac 
0&Aaccoy Otxmepita0ot , xol'oo paxdprov Tyyfioc Xov0ivovco. oe BacteOery MoxsPovíac y pac tfj; Sie o0 cay ( ple vfis Suis 
&Oc(Tic 9 ) , à1Y' &Oco otov x opa epov osavtóv BactAéa &nébst6nc , ouXXÉEac éxuvi) dvOpac Ópotouc cou &veAn(ovouc, xal éni- 
G1pa.ceo aas TÓAect " EXAot &retpomoAéuotc, xai e9Xo6n0sic eie 10 üeanóteo0at , Gc £yo meptoodc TrjoUuat Oc Gxeppt.uéva xad 
00x énetfyenox qópouc ma" exetvov A. || 6. «oi cod. C ; in B. om. verba oi... &xv£ocov. || 7. uaxp&v B C. || 8. Axv0&vety us C. 


Jag 6&yew B. || 9. 950 codd. B C ; mox iidem dQàocpiaz , pro quo ser. 'EXA2v(oa; , monstrante cod. A. || t0. &rsfgouc BC. 


l| 11. «(0st A , x&0nc C, ns(Ocrz B. || 12. codd. o9 x«oy0x) £yevv. || 13. xoi &xtotp. mAstozac vvponóXstc A , qui dein exhi- 
bet haec : à22* oov Ye uéyot vooxou (c 0cóc dosuov &v0pomot coYrvopoveiv, eme 08 xad éc coU10 us fixe * docs xol énxtotoXv 
mopà Aapsíou értouvricety ( dove xoi émtotoM £p A«psiov os émwouÜecety ? ). || 14. o9 8E 7j; X. &volac &v&jyrm... xoXXooyat 
c& o)y B O; correxi ex A. || 15. xs(pova. ot cov cot 2. xafouvvox C. || 16. xotvuv.. xópg. cou om. A B. || 17. à:x B C. 

Cap. XLI. 1. Multo brevius A (et Valerius) : Taócaz à£ «7j; &xtaxoArjg &voeryooOévxoc , AXéGavOpoc 00x. émtÓQ") tots xop.-, 
T5yópote Aóyotc , àÀAX mop Eóv0n, xai doumosv ni TOv mÓAcuov Ot Tfj; "Apa6lac. OLOE nepi 10v. Aapetov ópüvrec tàv "AXÉ- 
favOpov ém aoroUc ém&ovra vi ocpatiXv, olópevot otc Operavngóopote &ou.aot xactavixàv, qÜdvovrec vobg mÀaytoUg tÓTOUS 
xateU pact. *cÀ. || 2. Kod &néoceOe.. voórouc n&vcac om. B. || 3. xoi eicay. 24. om. B. || 4. &to6e0oac tzic Kouxtoc wncoó- 
T0)1v, xal üeaoaq.svos C. || 5. x xo9 oxóxouc a9109 addit C. || 6. Gteviparco , xoi joy ric ei; &oyocov B. Historiam h. Il. omissam 


gna non quaerunt. Sat igitur habeo vel hoc tantum impru- 
dentive signum, quod ratus nos vestratibus similes huc 
contendisti. Quin ergo errata corrige, nec addas hujus- 
modi facinoribus inerementum. Est enim scire, nos qui- 
bus deorum pariter et prudentia et dignitas favet, peccatis 
istis ut hominum subvenire. Censeo igitur uti ad adoran- 





bus per acies phalangasque locum transitui pandi praedicit , 
tumque iri transvehentes peditum suorum jacula torqueri : 
eoque perfectum est, ut brevi omnis ille curruum nume- 
rus teneretur una equis et aurigantibus fixis. Igitur se- 
data formidine quam Perse de curribus intentaverant , 
eequatum omne pralium videbatur. Agebat porre Alexan- 


dum me venias, ne contra inobsequens pcenam pro venia 
merearis. . Quod ut tibi ratum sit, Jovem juro et parentes 
meos, omnem tui injuriam protinus e meo pectore reces- 
suram. » : : 

XLI. Et hac. quidem scripta regis Alexander legerat. 
Enim ulterius non verbis , sed gladio agendam rem ratus, 


per Arabiam exercitum ducit, atque in sequore, quod 


agende rei opportunius videbatur, aciem extendit. Qua 
inspecta Darius spem primam eamque vel maximam in fal- 
eatis curribus ponit : qui ut facilius aciem hostium incur- 
sarent, a latere conlocantur. Sed id consilium Perse 
dissicit Alexander facilius ; inopinatum incurrentibus curri- 


der in dextro cornu, quod laevo scilicet Persico obviabat. 
Incenso igitur equo, signum increpari bellicum mandat ; 
unaque coeuntium clamor attollitur ancipiti satis proelio ac 
diurturno': cum interea sinistrum cornu Macedonum à : 
Dario, qui in dextris suorum agebat, vi majore pelli con . 
spicatur, implicatosque ordines universos non tam discri- 
minum necessitate quam multitudinis inconsulto, suppe- 
tiari laborantibus properaverat. 

Exim pari utrimque oborta cede cum spes exitus flu- 
ctuaret, repentino. forte imbri procidente, vel adversari 
sibi caelitus id Persze interpretati, velad elementi ejus in- 
juriam molliores, fuga facessunt, unaque his Amyntas 
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motapiov Kósvoy, Beopevoc cQ xac hv  6ormoplav 
iGpóytt, GmoUsig «Ov cop axo (5) 
&wváEavo (0).  "Ovzog 0& dv Xporérou coU Uborcoc 
eyoypívün, xo eic Ec xcov 20ev xivBuvov , xol Mots 
feparmeóevan. *O 8i Ospamzócag atv Dus yv 
10v £vy8OEv lacpóv. "Poscis 6& mtpoTjyev emi Aapetov. 
A«petoc 82 éml «by moca[kóv 10v xaAosp.evov "Iccov (5) 
Tc Küuxtec éevperromébeuos (9). 
yov 1v Gp.govépov, ofc yoptsecot dm do 600v 
fi&£ouc pe, ma potuvÜelc (r0) "AAé&avBpoc eopanoev &rt 


£v c) 





TUO OC T 


IIAncfov 0& yevo|ké-- 


' 
Ua, pe. : 
méO0v , ivecat mod dom. ^ " Exi moAo 08 dixpote voie 
xíoucty £u 6d)ovteg (15) xat,voig O0pactv bm" dAXA- 
«y (16) zurecóp.evot 8te6t6a Covxo évvaü0a. xad évxaüa., 


"Exvspot ov c0 vixog motncdp.evot éyepiGovvo. — Of 


0$ mept xov "'AAé&uvOpov é&emÜouv cobc 7epl cov Aaoelov, 
xal xasaxpdxos &üpavov aUvoUs mnscopévous xal me- 
prin tovca &XdAots | &u xo mÀTog OV grpaceu pd 
TOY (7). Oà8ày 8i dv ópüv éxei ei phi VmmoUG you 
xetp.évoue xot dy8pac d dvnnpévouc xol oUxézt 7jv (15) 
Suixpivet obce IHépenv (19) oUxe Maxeóóva. "oce cup 


^ , 5 ^ / M Ue cá J 
tbv xÓAe.0v elc co Tte8tov (I1) xat ragevaSato v Aaoeto. 
Oi 0$ mept cv Aapsiov toóvrec tov "AAMÉSavOpov érdvovca 
aücoig t^v OUvapty 77, otpatte aücoU, xaO' 0 uépoc 
Tjxouoy "AMEavOpov (12) , Éevnaav «X Kouata xal O)my 
vy moAeuchy 80vaguay. — Kod 97, evafévcov £r cuu- 
6o) (t (13) «o9 4oAéj.0U Éxocc£poy y [A£p()V , 00 GUVE- 
ji pngev AX&avopoc QUTE evo; TTG qoos uxo 
aüroUc, oüre OTereUoat, oUte üroccoéat m)uv (14). 
"AÀAA& vb T0ÀU n£v viv Go. cO, TvvoUsv &toaxovtt- 

" oudecov, 

, es * eo ^ ! ^ , 
Couévoy tv iva ato, Oteqstpeco xa.OtoxeOdc0n, 
[ c& 6€ xol Ou£émece ]. Kat àva Gc &y' Urenov "AMEav- 
Soog Ex£Aeuge cam(cat toUc comi ote TO TOÀEUAXDV 

pos v 

£loc. Kat xpavd7,& [kem yevouévn xv expaco- 


toU Tt0ÀÀ0U xovtopzoU * obxe o 0 d7)p-égalvexo, obe 5| 
17) &üscpelxo bro «iv TcoÀA Gv Au0ptov (20) xot aep.decov 
xot & opto £pguspévov y xpat. — Kal abzóc 8: 6 Aoc 
cuum cac xoig ytvop.évotg Xal u) xptvac Ogtopeiy c 
voca Uca parco suvegis eyéveto, Tpor?ic (a1) 6i 
ieyvplic Yevopévne cv [lepey, si; quy? Gpunoav of 
IÉpout. 


Bc mépeuye mpóc A«peiov, Év coic Éj.mpocÜev y póvote 
Maxe8óvoy àv [cópavvoc.] (3). ("E6orf0e. (24) và xol 
T0 T7/G &Qpac* Ton 1&o t0 pc £onépay 7v.) ."Eme- 
' 6Xv 8$ cxocia € éyévevo , "A«pttoc égyed6c euóntele (5) 
det ÉumpocOev deíiet* Eüentrva vov 66 7j» xo (26) Kp. 


- 
- 


» 


cod. A et Valerius narrant ubi de secunda contra Darium expeditione sermo est. Ibique repetunt eam cod. B et €. || 8. 
vzcov B. || 9. &cxpoxe9exo. IHapo£vv6eic 02 6 AX. B. || 107 xai «opo. C. || 11. mepoóv B. xotcóv €; ser. zsctov innuente Vale- 
rio. || 12. 7;xouev Aageiov, £ocroov (Éovnocv € ) B. Possis etiam scr. 7jxovev Aapetoc «àv AA&ExvOpov, Ecvnaav. || 13.*o94- 
6025 B C. J 14. oUxe éntovpateUoat éavtoic B C. Quee dedi, advocavi ex cod. A , qui post ea quae not. 1 adscripsimus pergit 
ita : xoi &£ PREER éovnooy ( Execov 00d.) «à &puoco xai OXnv v2» moXeguxnv map&tekoy- xai Oukyeww. ( ài; yev cod. ) 47) qà- 
)evyt (i.e. Aix «jc Q.) oUx éqsikev (&gzixev cod.) [Sc. ó 'AXéEavOpoc ] , 090€ OtrereUoot ( Lrereüoav cod.) QU adciyv, oo0E ( 00x 
cod.) oxoctpélot móAv* àX.«0 piv moX9 (&0X' dones xo^) cod) «àv &pucov Oteg0etoexo (Ovagepotco Cod.), mévcvotey 
&&oxovctouévov ( * óp.evog C0d.) «àv àva6acóv, và OE xoi Otc&éneoe ( OtooxcuacÜ0évva cod.). Cf. Arrian. H1, 13. extr : T 
piv yào.. xocmxóvttaay ot x6 'Avptivec,... Écvt O6 xod. Oekéneoe Ou. tv váEecy * Dto ov t(&p.. lvi. mpooénvxce và pura. EX 
cod. A intuli in codd. B C. xévcoüey é£ax. cv &va6ntów , pro xávroüey &Emxovitóuevov, quamquam ferri fortasse hoc 
potest; deinde supplevi tà 0à xoi 8itémece, uti flagitat particula p» in cod. B. ( in C omittitur). Deinde pergit A : Magów 
Os àml TOV AovrÓv pécoc "AX &&ovbpoc xa novias &£ [pes tó 16v li £g eotbvup.oy él xà Occtov wépac Ev xobtto yàp cupóe- 
6f,xex * AMÉEavOpov. elvat Toiporcercoor p.évov * xai &vo6Xc oOtOc Értl tOV lrcxov ( &va6wca... TOV Wmxov cod. ) enyatyety [£x&evos] 
1096 coms [x6] «0X egxoy U.éXoc. "Opo9 62 oi co mioaveec ép. fjvuov xai xpo) 7, Uv uevóam (Gp.05 (iG cot. wonvoety xpo àv 
cod. ) xci moXÀ7 Uy &yévexo. Oi 8& pevà moAMjc &yv(ac Bp ovco moXUv ypóvov: &xpotá xoig xépxctv (exóXactw Cod.) 
£u 6dAovxec eüpovtec &vcéxetvco* voi Oópacty or^ G0XÀov cumvóuevot Ote6LGAovco cata. [ xai évcaüta.] ete. ut supra. || 
15. BéQXovec B C. || 16. 67 009. tÓxtcovtec xo. vorcóyevot B C ; scribendum ut feci , aut ejice ox. &2... || 17. sie. A; o9x 3» 
o: B C. || 18. addit A : xoJA& gv og" éxutóv Énaco0v, r0): O6 oro xtv moXeglov. || 19. oUce II. «o£órnv, oove M. oxportó- 
v" À. || 20. 390v B. Xó.. C. Sequentia xoi copy... xou om. A B. || 21. &vxcponzic.. yevouévnc, elc quy? A. Plura exci. 


disse arguit Valerius. || 22. 'Avctoxeoc B C; V. Arrian. I, 17. I1, 6; Curtius IiI, 11; Plutarch. Al. c. 20. Dein cod. € : xe-- 


QovvfjXsc pro-zégevye. || 23. vopavvoc non habet A. || 24 Inclusa interposui ex cod. A. || 25. locus turbatus. Possis qv15, cic 








Macedo Antiochi filius, qui olim transfuga Darii amicitiam 
cooptaverat. Quippe fugientibus et tempus ore blandie- 
batur quod vesperascens feditatem fugientium pariter et 
periculum protexisset. Darius autem ratus delicatiore illa 
fuga et vehiculo regali periculum evitare, quodque e sug- 
gestu regie turris promptius conspicabilis foret, cur- 
rum quidem in loca quaedam abdendum mandat et aver- 
tendum : ipse autem equo conscenso properantic consulit. 

Sed enim Alexander hanc sibi peculiarem gloriam appe- 


conprehendit : ipsum vero Darium non minus tenebrosior 
nox quam cursus velocitas liberaverat : quippe jam pri- 
mum in hac et hujuscemodi fortunaria dispositis equis et 
itinere proviso. Macedones vero potiti victoria in castra 


suis fortunae illius ac victoriae emolumentum. 


xander potuit ostentare, quam quod in hoc fortun favore 


[Ay Uc oUcE co vpdm a oUtt imTÉXMG OUtE meGoUc 0n - 


?Hy 88 pec aüciov "Apóvtac 6 "Avttóy oU (22). 


Persica migravere, unaque Alexander tentoriis regiis su- 
perveniens expertus ibi primum est una cum Ammo 


Neque mage uspiam coRtinentis animi moderamen Ale- 


tens, si rex fugiens conprehenderetur, animosius insecu- 
fus, currus quidem armaque regalia matremque una et 
uxorem cum virginibus filiabus , emensis stadiis sexaginta , 


ex wquo sux atque adverse partis iniit rationem , non se- 
cus scilicet probatis hostium navioribus , qui pro patria for- 
titer oppetissent, quam si quis suorum strenuus extitisset 
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QUTOU. 
»* 
£QUYev. 
v&Aa6ciy, &Oloxe Toga coU Uu?) OnÓ Ttvog aÜTOy 
5 m Au 7 l J A 
dyatoeUzvat, "Tó oüv Ropa xoi vk tOta.xol vv Yu- 
yaixa xot xc Üuoccéoac xol aüv)v vy unvéoa. Aapetou 
&mi ccvxO(oug Éb/xovca Ouotac 6 "AMEav8poc xatéAa- 
Gcv , aüvóv Bà «bv A«priov fj voL Oiéctocev* xoi mpOc 
L y , 5 « PIE 
ToUrot; Vmmouc Éycov véoug éx OtxOoy7 Eouyev (27). 
"AMéEav8oog Ob xatxAa6Ovy vh» 100 Axpsiou Gx"viv 
écx/jwecty éy abc.  Kgarvácac 08 t&v évavr(y xot 
XOU vrÀuxoUrou diuop.atoe xavatunÜsl; o00Rv Énpaity 
[4 , E] & N 5 8 / j y.9 Lad 
Umepfipavoy , 4ÀÀ& voUg &yOpeOcoTXroUG Xo) &ÜYevOS 
veteAeurRxÓvag vOv llepoGv éxéAeuce Üdmceoüot, vv 
8E umrépa Aaoelou xol cy quvatixa xol và véxvo. q.e0" 
ÉanutOU Tee éyxlu.toc* foco irte 8i xal coUe Aot- 
ToUG. (28) xÓDV at puaocoy mapatégas &véubev. T&v 
08 mecÓvtOV Ilepoóv 7» v6 mÀT0o; ToÀb coó0px óx 
thupteg GyOpGy vécoupsc (20)* xov 0€ Maxeeóvy ot 
méGÓVxEc s8péüncav ms(ol iy. mevvaxóctot, Vrrcslo 9€ 
Éxacby EE ixovca, cpu p.occtoféveec O8 vouxoctot mevv- 
xoyva (30)* x&v 8i fap6dpov oi vpaup.atio0fveec iiu- 
piá8eg 80o. — "EJaquporyorp9noav xat dvOpOv y Uud3ec 
TÉcGapEc. : 


, Kevodetyos OUy &ür0, elg Vrmoy énx£Gn, xoi 


'O 8$ AXéSayOpoc qAoTtA00[«6voc Aapetov xa.- 


KEO, MD'. 


*"O 6i A«psiog quyOV xal dvucwÜclc éxecpdtreuce 
mAslouc Suvdpete (1), xol Yodost voi; 0r" aoxov Eüve- 
ctv (2), Gro; pec peyá)me Suvdp.eeg mr poertyoveo 
poc x0xóy. Mafov 8é ctc xavdoxoroc "AAe&ay8pou cuy- 
aÜüpoltovtu cpatóv Tbv Axpelov eypapey "AJebdvOpo 
spi vOv éveovovov, — Ka dxoücac taU 'AAtavbpos 
x049et KaccdvBpm (8) xà) ecpacr1G oco obtoc: 

« "AXétavOpoc Bac rebc Kaccv8po c0 occacTaYO 
fjv y atoew. Tàs Ómó cc geras xui n&cav Ó0- 
vapay yov (4 ) vy toV Ta dn evo aiv ada Trpoc Tj. 
OÀ y&p tax ply Aévovva. elvat ot BdpOapot. » A ot0G 
8i AXétovopoc &vaAa6Ov fivmep. etye Sóvagav , TV 
68ovroplav éxotetro , xai brepmsodaag voy. xa) oUp.evoy 
TaUpov, xat«Tsac oov uÉytoTov sig vv Y7v eimev 
« Et cte o0cvapóc x&v "EXMjvov 7; «Ov. Bap6spov 7; 
tGy dev Baotiéev Bactácst voUxo vo O0pu , ÉavxO) 
ygÀeny c"ietov (5) &&ev* f Y&p móAt aov00 £x Biüpov 
BacveyOoscui. — Mopoeytvexot oov sig cv litepíav (6) 


-mÓÀtw ^7; Be6puxiac, &v0a 7v vabe xol deo)qua voU 


"Opg£oc xol at IIuotSec Moücot xol «X noto a0zGv 


15 &el Éurp; neque tamen hoc sufficit. Cod. A. ita pergit : Aopetoc p&v «à ( Y&p) pp. qo6nsic Oct ÉympocOev ( uxpdüev ? ) 
«&en(yvtootov Tv, Épyo vuxxüc Tjaos ci tónov axevóv , xai xo pàv opa xac óAelgas, Ünmxov àvoAa6oOv (&vaGatvov? ) Épuyev. || 
26. xà freenpévov&. ( yepuovixóv&. P) C. || 27. Post hzec cod. A : OL 6€ MaxeBóvec &vetópouy (&veytópouy xa Adqupov ?) éxotoUyto 
1Àv IIepoóv.avpaxóneóa , uon v7 vuxcóc vevouévne , xod éni «Xv vexp&y (cote vexooic?) &ovporconéósucav. "AM EavOpoc Ob v1 
Aopsíou Gxxvy7y xooAa6o0v, maps) ov eic aüv)v &oxfjvocev. Deinde unum folium excidit, quod supplendum ex Valerio. 
|| 28. xoXXoóc C. || 29. x039 et &x... téccaosc (vecoópov cod. C. )om. B; longe aliter Valerius. || 30. zevc. om. B. 

Cap. XLII. 1. 72e(czac C ; post &uv&getc excidisse videtur cuv&ycv vel tale quid. || 2. xei'caxp&ratc add. C. || 4. Zxx- 
u&yüpt codd. et Valerius , ubi probabiter Cassandro (qui Antipatri loco ponitur) emendavit Majus. || 4. £yovx« codd. || 5. 


—— 


Cunetos igitur, quos in bello nobilitaverat militioe experi- 


mentum , et mors inclytos fecerat , inquiri prostratos et ma- | 
Matrem vero: 


gnifice sepeliri et sepulcris honorari jubet. 
Darii una cum uxore filiabusque cultu regio prosequeba- 
tur : acsi qui preeterea in postestatem hostium devenissent , 
fortuna pristina dignabatur. Enimvero cecidisse tunc Ma- 
cedonum satis constat peditum quidem septingentos, equi- 
tum porro centum ef sexaginta , sed vulneratorum numerum 
in duobus milibus extitisse. Contra Persarum desiderata 
quidem centum et viginti milia: praedde autem , una servi- 
tiis pecuisque et quae vehebant, pecunia fuit talenta qua. 
tuor milia. 
XLII. Sed Darius fuga reversus, longe auctiore numero 
contracto, in Alexandrum moliebatur, suisque undique 
-eonvenire , in quantum manus armari potuerat, jubet. Id 
autem comperiens Alexander ex hisce exploratoribus qui 
in ditionem Macedonum devenissent , omniaque illa Darii 
milia juxta Euphraten castráposuisse: ipse quoque ad Cas- 
sandrum ducem suarum partium, quique curabat tünc 
Macedoniam sese profecto, scribit omnis phalangas quas 
'armaret, aut si quid przterea in auxiliis virium foret, 
propere admoliretur : neque enim hostes longius adsi- 
dere. Qu: dum pro commodo festinantur, ipse una exer- 


dur : 


MÀ 1 À—À 


citu Achaia peragrata, multisque preeterea civitatibus re- 
ceptis aut quositis, etiam centum et septuaginta milia 
collegit armatorum, Taurumque íransducit. Tumque 
summo in culmine Tauri montis hasta defixa dixisse fer- 
« Quisquis illam rex milesve Grzecus aut barbarus 
humo evellere ausus foret, edictum sibi urbis ac patrise 
su3v suisque excidium meminisset. » : 

Tpse autem |. ad civitatem Pieriam, quce Babrucie | 
urbs habetur, iter exim fecit : qua in urbe et templum 
opiparum et simulacrum Orphei erat admodum religiosum. 
Ibidem Muse etiam Pierides consecrat» videbantur, una- 
que omnigenum figmenta viventium Orphei musicam de- 
mirantia. Cum igitur admirationis studio simulacrum illud 
Alexander intueretur, sudor repente profluere, et per omne . 
simulacri illius corpus manare visus non sine admiratione 
videntium fuit. Motus ergo portenti novitate, conjectato- 
rem vel celebratissimum Melampodam sciseitatur, quid 
tandem ille. sudor sibi simulacri minaretur? Tum ille :. 
« Sudor sane largus labor est qui prolixissimus tibi quo- 
que in rebus presentibus, o rex, erit; quippe gentium 
peragratio et operum difficultates tete manent, quod illi 
quoque Orpheo fuit, qui peragrans urbes Greecas et. barba- 
ras ad favorem sui animos admirantium flexerit, » 
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wépieo siia tk Eóava. — DAérovxoc 9$ «00 AXebdvbpou 
sic «b dyo)ua coU "Opgéwc, lópmce xo de vov a 0x0 
Gov. "Tou 92 "AXeEdvOpou ÜxroUvvoQ vl 10 cupketov 
T0010, AÉyet oci MeAprouc 6 enaeioN eene « Kapety 
Eee "AM £LayBoe Bacueb, peri iBpeorov xo xóm» (7) 
tà «OV Bpbdpiy Póyn vkg xol vOv "EXMvev mOAet 
"Qconep Xp 6 "Opocic Jupltov xat 
dày " EXkqvas d PIMOES Bapódpouc Erpete, vous OTipacc 
átépeosv, oUt xal ci xortcac Oópazt mávvac Uno- 
ystpíoue (8) movjcete. » "Taüra  dxobcuc AXéSavOpoc 
vipioas peyaox TOv enpetoAoeny dméAuce. Kai ma- 
poytvevat eis dDpuy(xv , xat &X0Ov tig TOv Zxápavbpoy 
morauoy , &vOo (9) faro Aj Dec, évijAarzo xat a- 
tC. Oeoapevos 62 «0 ÉmxaÓóctoy "A)étavOpoc oU 
Tvu pym, ob0i oUv ÜxujucTóy xaÜGc cuvévoobey 
"Oympos , EimE* « « Maxdotot ójseig oi. évruy óvxec (10) 
votoUrou xp"(xoc, toU "Opípou, otrtvec £v piv volg 
éxelvou movíAaot [keyaÀot veyóvae , £v O8 voie ópeop.é- 
vote OUX tot TOV UT EXELVOU Ye'(pap.pi.évov » Ko 


xaÜuTmocaccov. 


enyetoy om. C ; deinde C 7£» pro ££. | 





KAAAIXOENHZ. A, v6, py, p, us. 





mpocsAQev PLIN moueás ti6 erey* 


« 4E fa- 
giA6U, , Xpeietovat fpes Ypspopiév ( (11) ». *0 8? AAXEay- 


opoc i54 *- « Boo)ouat map "Owápo OQeopoícns civit 
7j vp co! Ayoqiéuvon. » 


KEdo. MI". 


ae 
"EX00v 9i & émis dune éxeiÜsv eie env Augirol (1) (1), 
xal ocuvatac viv Maxe&óvovy ovpocetiy civ ole Tiyquac- 
Juoceucev &v 3G moAÉp.o Aapslou, x1,» 6Botroptay émotci- 
c0 £ig "AGBnpo (2)... Ot 86 'A68npixat &xéxAetoay cc 
mUAas ve mÓÀewG aüvOw.  'O 86 "AXétavOpoc émi xoJ- 
TQ ÓpytcOcl ExfAeuss «Q otpocaY0 aÜroU ÉumQlico. 
Thy xóÀw abvOv. Oi 0$ m£jmovcoty abc() mpécÓzte Aé- 
yovxac* « "Hits dmexAeionpev cg mÜAxe, oüy OG 
dyctca.ooó[.cvot x) GO xpéret, d) AX 8eSotórec ev TOV 
ITepoóv Basel vá Tx Aapeioc é éntpelyatc Tj tu- 
pxvvtót rophten f fv tty RÀ, (c mxpoetouóvyy 
cc. "Qiove cU mapsA0Ov dvottov z7ic mÓAsG vXc mÜ- 


6. "Izxopiov B. Inmepíatv 17; E9ptxtac cod. Marcianus, notante Majo ad Valerium. 


Scripsi cum Valerio ITteoíav ; quamquam id non urbis sed regionis est nomen ; urbis nomen est At6n0pa vel Actóvfpa. V. Ar- 

rian, I, 11; Plutarch. Alex. 14; Tzezes Chil. IX, c. 91. ] 7. post. xónov in cod. C. legitur &iv (ser. 6v), missis 

deinde verbis xA. AUD REIR Alia respondit 'Aristander ap. Plutarch. 1. l. || 8. $1ó xeip& cov B. || 9. nov C. || to. 
P d 


évvetuy mxórec B. || 11. xpevetóveoc Tietc Yodipopev cc vossetc Opfpou C. 


Cap. XLIII. 1. Codd. zÓmv. Scripsi 'ApgtzoAv. Cf. Itinerar. Alex. c-.18 : agmen.. classi vehebatur 
v. Valerius). Igitur ipse per Abderam etc. || 2. Aj9ngx C 


in Strymonis litore erat. Eo usque a matre deductus ( 


4 quce Amphipoli 





Hisce auditis, Alexander honore quam largo Melampo- 
dam muneratur, (*) eximque in Phrygiam venit atque illic 
Hectora Achillemque unaque alios heroas divum ho- 
nore participat. Preecipue tamen Achillem muneratur, ac 
rogat, uti sibi et ipse faveat, et dona qu:e ferret dignan- 
ter admittat. Hsc enim a sesc, non ut ab externo ac su- 
perstitioso, verum ut consanguineo ac religioso dedicari : 


Hinc primus extat /Eacus Jovis proles , 

Atque inde Peleus Phthi:»e regna possedit, 

Quo tu subortus inclita cluis proles; 

Pyrrhusque post id nobile adserit sanguen, 

Quem subsecuta est Pieli fama non dispar; 

Pielique proles Eubius dehinc regnat. 

Post Nessus ardens excipit domus nomen, 

Argusque post id, qui potens fuit Xanthi. 

Ex hoc Arete nobilis genus ducit. 

Areta natus Priami nomen accepit , 

Tryinus (Triynus R.) unde, et Erimachus post illum, 
Ex quo Lycus fit dives, et dehinc Castor. 

Castore natus est Dromon, qui dat Phocum. 

Atque hine suborta est Metrias qua suscepit 
Neoptolemei nominis vicem dignam; 

Cui substitutus Charopus. Hic Molossorum 

Regni potitus auctor exstitit stirpis nostr : 

Sicque (eritque Reg.) justum inclitum ( .. && R.) matris 
E qua subortus vestro sanguini adnector . 
Quasoque nomen adseras tuum nobis, 
Bellisque prastes gloriasque subtexas , 
Velut feracis seminis fructum *, 

Quod cuncta late spatia terra pervadat : 
Unaque metis nostra fac Phaethonteis 
Regna explicari, mundus adserat totus. 


[genus], | 


Hoc precatus in istum Alexander modum, ibidem flu- 
men Scamandrum cum videret , clypeumque Achilli templo 
Herculis consecratum , nec alvei illius latitudinem demira- 
tus, nec magnificentiam clypei pondusve famosum , « o te 
beatum Achillem, fertur sepe dixisse, qui Homero prae- 
dicatore celebraris! » His auditis ab eodem, cum multi - 
admodum litterati studiosius erga amicos religioneve tracti 
iter ejus prosequerentur, parique sese stilo opera ejus pro- 
secuturos esse promitterent , optasse se dixit, vel T'hersitem 


apud Homerum magis, quam apud scriptores ejusmodi 


Achillem putari maluisse. Huc usque autem comes ejus. 
itineris ac laboris mater Olympias fuit. Sed exim participato. 
convivio cum illam ad Macedoniam remisisset , dat una du- 
cere comitatum spectabilis multitudinis optimatium capti 
vorum : ipseque devertens iter institit ad Darium. 

XLHI. Igitur cum sibi per urbem Abderam transitus 
foret, obseratis urbis suze claustris Abderitze eum ne reci- 
perent, obfirmaverant. Id contumeliam ratus, et convee- 
nire protinus milites, et urbem illam igni vastare mandavit. 
Sed legatione Abderitoe docent, sese illud non odio con-: 
temptuve Greci regis ejusque justissimi factitare; enim. 
metuere. impetum barbarorum motusque Darii inconsul- 
liores : cui si potestatis aliquid in sese relictum. foret. 
non absque poena Abderitarum fore, quod Alexandrum i in 
amicitiam contra Perse commoda receptassent : « Igitur 
reverso tibi, aiunt, et victori parebimus. » Ad hae, rex 
illum quem conceperint de Dario metum abjicere suppli 


(") Hic cod. Reg. 4880 ad marginem « ez alio auctore » memorat Halicarnassi obsidionem regnumque Ad: regina redditum, cujus- 


se filium dici Alex. passus sit 
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lac (3)* «6 &p teg upoc£po Basuet ymocacadp.eda », | Kod éxogéc0noav xat xo Jutio0 dvéluEav (9). Ko xv 
YoUca àxobcac AXétavópos t UTE speuótacoe xa cime màs TE )evóvtoy (10): « Té &Gozev "AActav8pt) touc Vreouq 
rtobg dmoctaAevvac mup' &OxOy (4) mpéc6stc* « AsOol- | fjv &vatpTisat ; i600 Ttpoc p£v yàg x0 Tcapby exopécÓn- 
xuve vÀv A«osíou Bacüs(xv , uim Uorspov Üpig 8x- | Uev vpogie, XvorÀot 0£ écp.ev mpg otov , vOv Viren 
mopU/ar Pmwuiveoy c7, BacUs(a* mopsóss0s xal dvoí- | fiv Gmoopayévvov * »  dxoücag vaUra 6 'AXéLav 
Eoce v] TtóAtw Üp.v. (6) , xal xocpog moAvteUsc0c* ob. | Opoc slo) 0ev elc xo axparcórsOov (11) xod eimev- « "Av 
Xo siceAeUcop.ot elg v7 nOÀtw üpOv. (c) Soc fieváoc | 9psc Maxs9óvec aucvpatiosat, vobc [v Uerouc dmns- 
y OsOoíxatre Amxpeiov BacUéx, xo xot buic oroyet- | GQXEaAe xalcovre dvoterxatoxdcouc vrac TrQOG qOASU.OV, 
ptouc Xfbop.xt. ».— Kot cata eiró)v poc vous o&cóetc óc fete xopec0Gp.ev (12). "T6 yo. xoxóv pecpuncépo 
viv 68orrop(av (7) £xotcixo. xax dvcuxoup.evoy [kexolav. (13) &yet vv AÀrenv * Éc£- 
; pac ie is emi 6d vteq qUavüpómon Erépouc 1$ Vrerouc 
KEo. MA. Bqoune Ebor motev * Spy 02 dxoAouévytoy éx. toU. At.oU 
éc£pouc MoxeBóvas 2 c v5 mapóv d ebp'iaoAev. [OUsos 
mpaüvae vi avpaceU.eex aütoU vv Oovrtogiav émotelco 
eig érépay moÀw (14)]. 
| 


[KEd. ME'.] 


Jg ,L * / Y €N 14 , ^ 
Q0zv Toa Uva TO GTQO EU U. TV GO0VTCOQtaV £TCOLELTO., 


Ko rapeyéveco ev Guclv fju£oatc ei; t7» Bovesiav (1) 
x«i v^» "OAXuv0ov, xal &£emópUnctw Oanv viv yopav 
tó)y Xe)ou8éov. (2) xaX cobc cóveyyuc arOv (3) dvst- 
Àew.  Kaxeiüev tdev £m voy. Eótetvov Tóvtov, xat 
mácac cc TOÀetc € £cev (4) óTexóoUc t&c Évytoxa. Oox 
ety (5) 8& «oi; Maxsó0ot và £mtv(óetx Ov. rpogOv, 
6)ocE juo) T&vvag (6) veAeuxüv. , "O 8€ 'AXé&av8pos | 
goyov émivolag usocov (7) x«i qpeotv épsuvfjoae vote, 


Haee eupu pastos 88 &vépac TÓA&tG Tv eic Aoxpoós. 

P HON O2 Exel tV arguo. xov fix£oav ulay 
Sn Ot ELS KeVus 1)0ev 8 ér toU Axpa RADI (1) Kat 
«4,05» cic o x00 "AnoXwvoc t tepov vj(ou t7» DotGo- 
AX)ov (2) «0x6 pavesue noo. "7e 08 eyodonc w^ 4 0- 


N co / / ' Y 
myctaG tOUG VrTcOUG tOV UremtEoV dméogasev XQ và G(- 
$3 oc 2A UN ER 3m P 5 c T3 , 
pxv&. aüvOV exOstoag éx&Aeucey (8) órx&v xal £o0iew: 


"Avonpx B. || 3. 09pac B. || 4 || a$xQ C. || 5. 7» x. 9. om. B. || 6. o2 vàp... óp.óv om. B. || 7. &$xo9 addit C. 

Cap. XLIV. 1. Bozcíay €. Bocuíov D. || 2. XoQGatov codd. || 3. «óxàv om. B. || 4. «9xà add. C. || 5. £ieupe C. || 6. oX2o9; 
c. tAetocxovc? || 7. Hinc denuo incipit cod. A , sec. quem hacce dedi ; in BC ita legitur : £pyov éxtvotac uétwocov vozz qpeciv 
énovfia orco. &peuvfjoac Y&p mávioc elc. || 8. &x&X. v axoaxó tàc o&pxac óntovctac coo) xogeoQ Ton. Oi 62 tfj uo. &vo- 
xato9ons &ypGvto. xv B. || t0. üguXXoóvcey 08 AOV arpatuotv xa Aeyóvetoy A. || 11. &9z09 uésov add. C. || 12. 
Ou.etz c7jc t pog SORA A. || 13. uevpttovépay A. || 14. «à c2. 0x09 Gpumoev exi «X uágn tv Bapodoov Ox t7; KOtxtac. C. 

Cap. XLV. Qua inde ab hoc capite leguntur usque ad lib. i1 cap. 4, inseruimus h. l. e codice A. Confer not. ad 
cap. 237, 1. || 1t. Sie cod.; Agragantum Valerius; in aliis duobus codd. latin. locus scribitur Tragacintes et Traganes, 
notante. Majo, qui significari censet Agrigentum, /Etolice urbem ceterum ignotam quam memorat Steph. Byz. Parum 
hoc probabile. Corruptum potius nomen est. Indicatur haud dubie 7egyra , quie Boeoti:e urbs ad viam sita ex Locride 











ces jubet, neque ulterius ejus vim atque impotentiam for- | periculum versaretur, ut aut equis aliti viveremus, aut 
midare. Nec tamen se velle, respondit , urbem quam con- | hisce servatis vel priores vel pariter oppeteremus : secu- 
fidentissime reserent : se in prasenti oppidum haud in- | tum me fateor consilium , quod pro deteriore melius vide- 
gressurum : « enim cum revenero, inquit, non hospes | batur. Quippe spem foveo, diis ccepta juvantibus , fore 
vobis, sed amicus ero. » uti cum primum gentem aliquam et subsidium. uberius 
XLIV. His dictis, iter ad Euxinum tendit, omnesque | nacti fuerimus, equos quoque haud deterioris usus parare 
sibi urbes ejus litoris vendicat. Equestri denique Neptuno | sit nobis facultas. — Quippe si vos, quod omnes superi 
sollemniter operatus ad Maotim paludem venit asperam | difflaverint, detestabili illa necessitate famis animas pone- 
satis et inviabilem pr: rigore.' Quae circa occupatus om- | retis, milites quidem forsitan possem , sed Macedonas mi- 
nibus hisce deficitur quae ad alimoniam requiruntur. lgi- | lites ubinam repperissem? Quare animos reformate in me- 
tur fame obsessis ita presentibus consulit, uti equos mili- | lius, vobisque suadete, nullum esse vestrum adeo sui aman- 
tum interfici jubeat, eisque milites vesci. Enimvero quam» | tem atque sollicitum, quem non prasumo me mea cura 
quam id consilium ex necessitate sequerentur, tumultus | pravertere. » Hisce dictis sedati erant animi militum, re- 
tamen et indignatio omnium congruebat, veluti studio | vocatisque viribus ad officia castrensia sese converterant. 
factum , ut necessitate praesenti spes sibi futura laberetur. XLV. Quare percussis plurimis civitatibus, iter in Locros 
Quare cum omnis militaris observantia solveretur, neque | protinus vertit: qua in urbe refectis animis omnium, Agra- 
ad custodiam solitam vigilie ceteraque munia servaren- | gantum tendit. — Eam urbem ingressus, nihilum moratut 
tur, rex motus in hac verba concionatur : scandit Apollinis templum, sacerdotemque, quae ibidem an- 
« Neque me fugit , fortissimi milites, rem militise - neces- | tistabat, solitam vaticinari in id ipsum ccepit urgere. Enime- 
.sitatisque bellicze prima subsidia equos haberi oportere, | vero cum vates, dei in se spiratione cessante , nihil tale se 
quos ego interfici jusseram, et de usu illorum ad alimoniam | posse fateretur, Alexander motus, ni faceret interminatur 
victumque proficere. Sed cum in ea re duorum nominum ^ tripodem quoque se ad Herculis fabulam sublaturum. Et 
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eixev: « Et (5 BooAet pavcsdouc0at, Buocdho xdyo 
:0y vpíro8x Gonso 6 "Hoax $6xova&e vov OQoboAa- 
^oy vpímoóx, óv Kpoicoc 6 AvGv facuQeug dv£Osto. » 
"Hoax , 


Üvxóc (v 7 


'-HA0sv 0i aóvO qv, 4x6 toU dOUTOU « 
VV dw 5 / ^ En CN 
A AÉ Savüpe, t0UTO KURSE s soc 0s" c ó€ 
avcveooou Üsoic* oi Ye mpaete coU [y] 1 0gv £àa- 
Xóflag (5 J.» T7 QUV quim c&veyüelons, eirev $$, poi6oAx- 


Aog U.&vttg? « Athe 6 (soc cot £uavxebcacto t6) icyu- 
povép os OvO|.att Ttpocayopsógae £6070& yàp 85 dO0- 
xou* « "Hoo "AX£&av8os. » 'T'oU10 cot vQojmvUc Oct 
icy uparepoy máviey Oct c yevíc0ni dv. vai; mp diseat, 


X2 &lg touc aiyuG uU vru.oveUeoO at. » 
. * / 
[KEo. M 5 .] 


IIaoayevopévou 0i toU 'AAetavOpou tig vàc (Mía 
x0 aixoüvzoc vos Or6xtouc expacsoscÜat dvopac a (1) 
dolo touc, &r£xAstaay oi €) aio vkg xUÀxc xal wise 
oécÓetc poc tOv AÀ£&avbpoy [4zoeveDhavesc] (2) v. r6 
C .6vOL , xac) utov ctpvsuJ.X mpog 10v AAÉSav- 
2g0v dvepy üpevov. * Emsucov 83 évor)ovc &mo TO)V t&t- 
yw xnpoacety 70) 'AAe SdvBpo 7 1 moAepuety 3 7 CODI 
« l'evvatot 


: 


oc 02 
(0 


QT tT nó ox. *O 28 petüvioon eiTtey' 

Gn6atot, xl £avxouc d xoxAsicavtsc [évxoc] vv cet, 
- 5 N /, * * » / 

tole éxv0c ma onxeAeueve (3) 7j moAeueiv 2) &mépgeotot ; 


pcr eooU.xt 00V, v xov Alx , oU óx TrQ0q Tc0Àeu.txoe (4) 


KAAAIXOENH 


^ e "e 5 ^ L4 ?^wv , * 
«0x co [kxvvelov, OpytoÜsi; 0. "AXétavpos 


B S MES MA AS 


0008 (0q pos yeyvatnue xot Sperelpous dp. elc qas, 
& d mos iouocac xo SetÀoUc* Tc VU Yo óT0 t0 60- 


pu mdvrac £go) ÉauxoUc Evx)elauyvac £vxoc tiv cvy Ov, 
P] / : r -] » Eod ci 2 / J Y /, 
Aptacov (5) yup eoctv dyOpOyv £v £Asu£pt meto p.- 
Jam, "rovauxàv G6 prov xaxoxxeteoDa (6). 

"Taco eio &xé)euce erga Mors AmmeUct n 
epéyetv £&o0ev và x&C/7n xa xozedsty toc égec vivae (7), 
Évépotg 0$ Oto totg ix£)eucev. üblvnst (8). xoi méAuG 
OwctOUoi, xol puxxpovárots Óvust ve [x«l] ciómototc 
-— cx IR d ^ 4 Y 2d E iN "o 
(.0y Xoic ópóccsty tX Üsp.é)tx , xot voUc OnO T7c Áü- 
qtovoc ÀAUpzc &pj.oAoyvnüsvvas (9) MOouc Gtxjuoy Xe Oovcacc 
xaapirtew, mUp ve voie vUXmot (10) mpocoépsaat xai 
touc xaÀoup.£vouc xptouc &oe(üsaÜat mpg tAv vOv cet- 
c EN y LN Ed / / N /, 
4v Ot) ucty, £xt e c0 Opyava. tx ce cióf oou x«i GU- 
Àty xoceoxsuxcp.évo, OU coo Oy GO vj vOv Gxpacto- 
vv ftac cutmÜodu.eva. Vd pofiey (t1) &&agtévat m poc cà 
veCy n, xat «dy et touc Ttávu TtuXVOS &puoAornüEvezc (12) 
AtOouc [9waXdew]. Abt6g i t.e" Éx£pooy yov GQev- 
govve ci)y (13) xoi o, YX o6dÀtov xavackdijas m&ptép/ Etat. 
[lUo £v oUv jy mávva, xat (dot xaX B£euva (14) xo 

i , 

Gopdvoy. duod 7jxovztovco, "Amo 63 c8)v vecy iv ot O7 
Gatot xacértvr vov ttrpoyaxóp«evot: Gomsp ex aiüeplov (16) 
BoXGv ÜsoXr rot GsvOovoUusvot éxeAeüzov* ol O8 xa- 
"foy ovxo uj Guvduevot &vetvdooecO0ot, "Evxóg uiv oUv 

ipxovzo qx Buvd o0ot, "Evsbs gd 

e e c , bd / 
vgiOv fjepOv m&oa f, OwnGatev £xvprroAeizo (16) x0 
uc. HpGxov piv 8wgdocceczat f; KaOpsta mon xaAov- 


Thebas petenti, et Apollinis oraculo clarissima erat ( vide Callisthenis fr. 2). Fortasse scriptum olim fuit : ni coU Neri 


uaviecou. || 2 


. QpoíGny AXoXsty cod. || 3. 390:986tv cod. Ex Valerio seripseris : éXv vàc m.. £A0szy 0£i:3c. 


Cap. XLVL 1. ,^ dedi pro à&. || 2. &nocs. supplevi, sicuti mox vocem evió.| 3. mapoxopítere cod. || 4. oX' cod ; pre- 


staret ejicere vv. zpóz oA. o99&. || 5. &gtavvv. Y' elvat cod. || 6. codex addit ótvac Toc quá 2ovzasc. || 7 


. $oxóxac cod. [ 8. év 


&£(vect cod. || 9. &guoXoeiaos 0c ). cod. || £0. z93ecct cod. || 11. vag: 02 cod || 12. 109 T. T. ápp.oXopo«s Cod ; verbum 


excidit. || 13. egevoovagtov cod. || 14 





cum dicto aufert scilicet tripodam , quem Croesus quidem 

opulentissimum consecrarat : sed per eum divino spiritu 
commeante vaticinari antistitem fas erat. — Tum fertur.ex 
adyto vox ad Alexandrum : 


Id quidem quod tu facis, 

Hercules fecit et ille deus 

Et divinitati jam destinatus. 

Quare et te par est nihil 

In nostri contumeliam niti; - 

Si modo virtutibus tuis i 

Ex favore numinum consulis. , 


Hisce dictis ex adyto, addit et vates : 
En vides, rex , quod illa tibi 
Numinis przstigiat divinatio, 
Ou: et Herculem et Alexandrum vocat 
Igitur prenuntio tibi fore actus tuos 


Humanorum omnium fo:tiores, 
Nomenque per secula porrigendum. 


XLVI. Hinc cum Thebas Alexander transcendisset, pete- 


retque Thebanos indidem armatorum mille comitatum, The- 
bani portas post hoec proecepta clauserunt : factique ejus te- 


4. BeX(ava cod. || t5. à0otou. BoAXóv cod. || 16. éxvpr&veco cod. écupg&veco? || 17. 8x Boocyón- 





meritatem cum supplicatione non excusassent , arma sum- 
psere, et ad resistendum violentize A:exandri sese paravere; 
adduntque his illad; quingentos armatos e suis muris insi- 
atere ac. voce maxima clamare jassere atque Alexandro di- 
cere, utiaut veniretad prelium, aut de mcnibus et obsidione 
discederet. Sed ad haec ridens Alexander, « O vos stultissimos 
dixerim , qui cum ipsi custodiam vestri murorum vallo te- 


» 


1 


neatis , nobis praecepta bellandi przebetis! » Igitur gerendum . 


his ait morem, preeliaturumque se minatur, non ea lamen 
opinione qua cum fortibus disceptaret 

Etenim protinus jubet mille quidem equites cireumval- 
lare eos qui in muro constiterant; pedites vero securibus 
vectibusque aggredi: claustra portarum ac fundamenta sub- 
ruere murorum. Non enim difficile esse id-;edificium armis 
excidere, quod per lyre cantus et musicam tumultuar:o 
convenisset ; et statim injici (lammas arietesque admoliri ju» 
bet, quorum crebro et vehementi admodum pulsu non dif- 
ficile nec diu casus omnium est moratus. 
mille funditoribus totidenr obire discursim , adeo ut. omni 
telorum genere fatigatos aut. prosternerent Thebanos, aut 
vulnerarent. Atque ita Lertio vere die, conlapsis omnibus 


* 


Ipse vero cum - 





BAR. Lat 


NOTET URCAL AS S srrR FR 
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Ufvn, dvo. 7v 6 "AAéEav8poc osos. Eo0£o« 3: 5 pa- 
GiÀsUg OX Beo mise Brcuteoc (17) RenAdey M. óvoc. 
HoAXot 6$ «Ov ox a0zà Or 6atov (1s) eur dmécpey ov. 
touc (Aly 1&o &xivom xev 6 "AXé Savàpos, ToU 68 xol 906 


cuverdpacce, Eovenépyovvac ài xat dO xy Évéoty 


TUÀOV ot &m(ÀotmO! grpactüca cuv OnÀotg x«l Um- 


TO0lG (to 9), t&vtec Ovxeq t0 irATgos vgtey Dot xol máy 
Tec SyatgoUety. "Hn 6 Oi xà veÜyv Ote) Dovro [xai] Xu- 
rrt coy' fU Yo v MaxsSovixàv ET RTT gos d 
on AJckkvOpou xeAeuóueva mávea. II9325 8$ M0po 


évüpuam bp xave6odcym (a0) cà mpororayi Ka2uein üs-- 


- dux, xol m0AA0v On6alov GO..c0t MLE eneciipe 
dpos; Egepé TE Kióoipov à eni üpivon otxetots xa Tó- 
Vota émttemOpLevoc * xavémunze vp oixía rüpa., xa 
Ttup! xasegAéyezo mXcx (Omn6Galuy ros xete Maxe- 
Oo vx; * oUx Éuetwe xbv moÀucQur7; siompov aiuavoEca 
Gr) oido 82 O7 Gaxtot gpevop.avets orc" "AXcEdvBpou 
&Tt0)À0V tQ. 

Kat «occ ogenvias tlc Onfaios 7G a oueNoStas 
Spemetpos &vÜOpw oc xol cogüc 7 16-7 Tuy dvo, door 
tke Of6ac xara gpipelaac xat xeva aka mop.évac xa 
n&cavy fiuxtavy aipoup.éviv, exevdsas t ónip maplOoc, 
Ok tZjg tv «0AQv é épiretplae dpto vede (22) &vevoriün 


toU a0ÀoUc Bxocátac mXp& coUc O06 t0U BaciAioc: 


Yovoxàtv?;s Yevéo0a:, xod olxvoóv xat xacaószc xai &)en- 
4k0Vtxbv (kÉAog dyaukÉAa, Org 8ik v tV a0ÀOV 
8efjasce xol OuX 7j, xot aG I4eÀepütag xot p.ouctxotg 
pivot Wepbüy QuvmÜs(m sig EAeog xavorpoyelv. xv 
AAX£tavOpov. " Expwe 8i mpórroy Beneixouc [^óyouc] TO) 
Ouv&a t? mpocevénxad Od, xai tv xeipa mpocelvac uec 
T0) v Ox pUtoy d doy etat Aévetv obttoc" 
AXEzvDpe, [8xcO.e9 (23) UÉY.t6, qetaot 


Tip. £Ote) v" uw tot0Utto XtyOOvO 
V/v mÓAty Tjj. &c v£)oc &gxvtonc]. 


- 


N3v netgafévtec xó oov lo00sov xoáxoc 

acóóy eh" énicyec 1&6 &yvoficouc yslpa 

&xó On6aíov &nt6oEovácotc Üsotc (24) 

*** 

xol mooYovUx Tic uiEeuxe &py CYovov : 

BAaccnpa Atós t€ xoi XepéYnc rupi 

Aóyeuxoc Avóvucoc éy OrGatc [£u], 

[xai] 'HpoAzig Atóc xai Pobre anop& (25). 

Oxot m&otv àv porous x)707, * xoi y eire oecmotae 
quAaxec $ $g&vngav. EoU Gà toy &vovaty), 'AMEavOps , ttpo- 
T ácopec Ovcec. 

Toócouc c£ 0? yturoao0ot cospyec 
£x. üev Yeyóy.evoc V7, oreptonc 
to9 Avovócou xai 'HooxAéouc co6oouc (27): 

UX8& 10 Boóxxtocov &octu wxvaaxaync* 

óvetOoc Yào (28) Maxe8óoty. Yevf,aecxat. 

Avosic , 'AAé&av0pe, Ov6atov [óvco.] 

xai ooyi IIc)2aov (29) 7 962v yip 

G& Avcavetet Oui, v7j5 euis qvis 

1096 aoc Toon Gcopac xoutttuoa soc. . 
Avatoc (30) eóopoaUyn xol y0piv Üzoc * 

*** *HooxAic 

Oixatoc &pyotc xoi Bonfóc &vOpootc. 

"H27, upon, c cv ov mpoyávov [yevou]" 

eic &Oepyeaíay xoéne xà tiic Optic, 

xai mp to) xoAáLetw xà &Aéety Eye . 
U.7, 07,5 &pfiiouc voOc oc onsípavcac 0coUc: 

t6 Gy YeveaQy Gv u) xaatpfio ns óAu 

iO(av aou movcptoo, ui) p voOv xaxcaxaxdeyne. 

"Op& tà vet vo90" & os0oyfixacoty (31) 

Z/0oc ó rotor xo Ó XoptoOoc (32) 'Auotov, . 

oi Zi;voc (33) viol, oc Xáfpa céxev vóp«on 

7, Nuxxéoc [not] &v yoóvotc xAavnfieica. 

T&à 0gu.é)to, xav. xal 1ó m09otov 

GO. (34) nOpyoc xoi KáOpou ** 

"O 0i Xap6&vet vv volup Apuovtav, 

3v &xexev auppoYev?c Kónptc ** 

t xAeiuxotvo Opnxto ovve)foooa. 

T7» o7,» &povpay &xpícec U7, &pnp.óone' | 

7 xorcogAeens Tv. Onpatov v0. 

mAmyiou (35) vé &axtv dOcop*. Ó O8 cC 02 GocDa p.v 
mactpóc vóvov cv fioo vovv Xuyoà wfrrnp. 


àv (26): 


toc pvcp.tooc cod. ; fortasse &yuivoc (v. Hesych. s. v.), quod proxime accedit ad traditas literas ; possis etiam 8. poxyutácou 


Ey pococ. || 18. «6v ox' «916v Ovfóatv cod. || 19. 6. ózAotc teme9otv cod. || 20. xaxsovo&gn cod. 





29. &gtoteOety dpyetot, eyevorfec cod. || 23. Quod sequitur carmen lacerum sine meliorum codicum ope restitui nequit. Ver- 


suum ratio non ubique eadem fuisse videtur : trimetri juste mensurae 


a scribis aevi sequioris in versus dodecasyllabos 


mutati sunt. Ceterum fons narrationis fuerit 6 'AJc£ovoptexóc (£ovt 6& lovop(o. 'AXs&&vOpou vo MarkeOóvoz , 0xe Of Gac mapáí- 
Aa6sc. Suidas.) Soterichi poetae Oasitee. — Initium declamationis usque ad verbum 5s66ps0oa. jam legimus in cod. C. cap. 
27. Hinc supplevi verba qua uncis includuntur ; inde etiam assumpsi versum quartum, qui in cod. A sic habet : v9v 
meípa. Uafóvrec 16, 00v aÜcvoxpcoc. Articulum «ó non erat cur p. 29 uncis includerem. || 24. versusexcidisse videtur; sin mi- 
nus, scripserim 666v &xi&oEox&tov 0. xpoyovix 7; yàp, etc. || 25. Auc ve x. "A. xoxacnapeic cod. In antec. supplevi ? Egu et 
'" xaí. Quae sequuntur corrupta sunt. || 26. xoi eospyecetv , oso &x 0. cod. || 27. Oz6xc &xoXX9usvo; addit codex. || 28. 0pvepov 
add. cod. || 29. I1e33e xóX« (HeXXatoroXMcny?) ce O76atwv x. 3vcov.cod. || 30. A9cot oo; sgg. xoi xtoptns Otxoctac , TipaxA7ie 
Ox. Épyotc xoi Bov07, &vüpcorotc. 70v, xo pap. v. 0. T. X009 xo &aGv Gvttoy x0 TÀciov, cic &pyactay perovvpénet và v. OpyTi, 
mp0 x0 vpoyetpóvatoy coU xaA&Cety XvA. Cod. || 31. veuco Geooymuéva cod. || 32. ó Xot6opoz A. cod. || 33. Zjvevos o9c X. &xeyev cod. 
|| 34 Goya ; paullo post in cod. legitur cà xAetoxócst Opxoxsto. || 35. Sensus loci fuerit : x09 Aatou 762" &oziet Boa, v & éxexe 











efficax multum atque ad movendam sui misericordiam esse 


qua obstabant, invehitur Alexander Thebas, easque diri- 
provisum ; tunc aulcedus ille manibus extensis : 


pere exscindereque festinat tot scilicet sdeculis et Cadmi ce- 
terorumque imperiis nobiles. * 

Ad quam fortunam ceteris prestupescentibus pro vi ma- 
lorum, uni tibicinum forte consilium subit aptare tibías , et 
melos quam posset flebile canere regis pedibus provoluto. 
Mod cum Alexander videret acuto et religioso consilio 


Hancine ta urbem , maxime regum Alexander, 
Properabis exscindere, quám tibi dii 
Immortales prosapiz tu: principes 
Pepererunt? nonne te subit hinc Liberum 
Ortum? hanc Herculis esse nutricem 


36. 


gar KAAAIXOENHX. A, uc, pU. 


"HpoxXéovc cépevoc Tv to uev mpOtoy 
"Apuquecoovoc oixoc* 6 0. &xoufior, 
tpetc voxvac Ó Zevc eic uíav [ovv ]a0potcasc. 
"Op&c éxetvouc vo*c TtepAeYp.évous otxouc ; 
&x[Arvóe &xexocátovrec oopavoU (30) 
* uv €x xepacuvoU ** 
civ moloU p viv Poet EsyóAny (for) ó Zzos' 
ó oi Uécov 09 Ttupóc 1àv eipaouótny (37) 
&EXUTOEV Aveóenv (38)"* 
*O &' 'Hoexoic uévnyev £v Ozvotc zpnüete (sic): 
"Meyápav &veilev v7» Yuvaixa voteócac. 
*O Bopoc oococ éctiv 0v BXénetc " Hoa * 
ovfAa (sic) xéxunxev* * [xX5c 
'O Bouós [osos ] &pyottoc (Brouiv à &py aitov €. ), &0 'Hoa- 
y.vtva, apa, Go 6Ó. m covcac* * 
xaUvAc07 * 0e yepoiv vo9 dUoxrftou. 
Toc (38*) dot6oXóov Tetpeotov Oca , 
Oc pic Yéptov vivevot u.&veto (39) **, 
0v eic Yuvatxa, uexecomtooe "Touvcovíic. 
"Aüq.ac pacveic évraüOa. motn. Aéorpy ov (40) 
tóE0t« &vel)ev eic zeupay (A1) vum oévta. 
"Ev0ev 8' ^Ivó (42) f03xxo eic BuüoU xoi 
oov 1 MeXxépeo tà veoyóvo 2uccoOnc. (43) 
"Ev0ev ó 771póc Oi&(rouc &rv&c0n 
xoc yatc Koéovcoc (44) . OUv« ( o910c ?) B&xcpov 'lopjvnv 
O$c0c &róppouc &x u.écou Kt0otpovoc 
"Icunvóc &cc Baxystov qépov Ooop. 
'EX&cnv óp&c eic Uoc &ostoav xXà50tc ; 
"Ev0&ós lIevOsUc (45) cobc y 0opooc xacortcónv 
mpOc tfj; texoDoT Ouo Tuy Gc (A6) Greca mc0n. 
Hny?v ópü.c (47) Bpdoucov &g. 0x 00v (48) 9Ocp, 
& T UJ pooc uon aa OgtyÓy Tj etta 5 
toUTÉotty aij.ott oeoupu.évme Atpync. 
"Opdc éxetvnv * ov&cnv (49) &xpepstav, 
&Tjv &&y ouo «v at09 t7; (ra pmiros (50); 
$| Xgiy& (51) &r' ootrjc Etev! 7 tepkottoc , 
TtpÓcta YU. T posctcouoa Ovutototc TL, 


*k 


7j» Oiotrouc &vet" Ó «033€ uepufipae (52). 
AQ, 0cÀv m7, (53) xo tepà xofivn , 

&& Tj; &v a OA OCouctv &oyupai vóyqpot* 

£i 1&. 6&0, "Apxeus xocce)boUoa 

qotOpOvet y pocas" ó 6& O0otr[voc "Axzatmv 

& qw) 0cpete xaccetóe Aourpà. Atxtóva (54). 

[& ]oQAacvele éc EAaigov (53) d.e opo. 
xuoiv ópo8tattots (56) Gt xó Xovtpóy Tyypeo0n 
Yo 

"Ev x&otv "Apre éxoMyumoev vxc OfGac. 
"Eva IoXvvetnc TjoEe "Apyetou Xe 
atp&nctov Aoyayóc "Ev0a. "'uósoc Xoyyn (57). 
"Evtat0a Kagenaveuc vepi. tà yet302 (58) £gYéyyOn* 
t&c pv rOAac xo oUct x&c '"EXexcotóac (59). 
VWóAotc 08 co0cotc mpocvefietaouc fipiv (60) 
Appi cec "Ap. guápaov y aípouca. Oe ototce ata. 
Q'Yurtatc T0)60t £v vgérote 

xAffüps mzouGovra 10v uéyav eoo0evr, c^ 

eire tà xnotateoiv mapa m Aoc 

mapÜevorcotós" 61€ Tj» V.ÓXnv*. eyre mÓXotc 
0t) ppotécty x40. 

OQavév" Eüonyev 1óv Aaa vov (Xoyovov? ) Apyetoc 
Jioc; à &vvà. )1ce teUcat Kabysiav, 

aU tot XJuéou ( Auaot ) o9 que a wióc óc (v, ) 


oo OGat a$1at xéguxav Gc &ni oeotontp ( Alacor) Box- 


[yíouc, 
&c cU xeAeoetc ex. Daüpmv xa atpetoDou * 
*Op&ic c9 ovxóv 'HooxAXéouc mop. 
toU GOU Yevedoy ov xoi vatpoc dtOU; 
cea u100 teu.évr, &yvoóv Ü£Xetc gA£En 5 
«i touc Yovéac voUc vexóvcxac b6ptUetc ; 
"HoaxAéous yévoc [1e] xai x1vro9 B&xyov. 


Obcoc jv ixeveócac "Icumv(ag Énecev To TOOly 
AAcEdv8pou BacUénc. 'O 8$ Maxc&óv Üuux phe ao 


jucüaiova matpoxcvóvoy tày.Oib(xouv XoypX urne. || 30. AXxuxvns 1f; xxratoUcns €& oop.? || 37. Zjp«oaóvny cod. || 38. 
Auxvteny? || 38. caócotz «7; *Poi6ou 2óyw« cod. || 39. uvas cod. ; fortasse Tiresias Manthüs pater; mox Toícova cod. ||-40. 


ó& oy ov cod. Jj 41. ve9po? cod. ; 


fortasse vcov., | 42. 0' éxeivo 7))axo cod. || 43. Xoaaórty cod. || 44. &reXécOnv vá yeoxotov. 


toc cod. Pro ooo fortasse fuit. 6600 B&xtpov sc. Eycv xvÀ.. Deinde cod. : o9t« &nótroyoz eic uécov Kti0apó Gc éopuívou écciv 
Box éov qépov. || 45. &vci && TIevOsootv. cod.:|| 46. &uocóx otc cod. || 47. «ziv Ayfvopoc cod. || 48. £p.oy8ov cod. || 49. ex&cny, &c- 





x&tny? || 50. «7; oaprémr co cod. 


cod. || 55. &QX«yeic £o; cod. || 56. xuptvottoBuaricote cod. || 57. Qupétov Aóvxvy cod. || 58. Kap. sic cod. ; 


. &lagn£.. 1egaotta cod. || 52. u.éogugvoc cod. || 53. m. 0:6v ét cod. || 54. &tetteoa; 


dein fortasse fuit 


xfotc Atóc ép. vel Kaya, vupóc x7ov qAéyet vel Komaveuc epi. xóv xA" (v. mpl 15 vetyoc) ien. || 59. «ac oE 
QA oX pac cod. || 60. A sequentibus manum abstinui. Primos versus in hane fere sententiam refinxerim. — - 


TIóXotc ó£ ta.0votc mpocve0évco Hootxuoty ( sic Eurip. ) 
&ppnxtov "A ppuioaoy y atvouca. v7, 

&Oé&ovt . "Ovo(osc moo. masc " Ioyapoc 

&vei)ev "Irnop.é8ovza. 15v (xe oo 0Évn. 





Hinc illa orgia et praestantissimos 

deorum cultus diffusos esse per mundum? 

Boni igitur consules, ac facesse 

Ab hac tam sacrilega voluntate. 

Neque enim, si quid inpatientibus 

Ira belli mandavit, non mox te 

Ad poenitentiam [arbitror] reversurum. 
Addebat etiam : 

Hos tibi muros, ha:c moenia Zethus ille, 

Vel Amphion stirpis tu: pars maxima , 

Apolline Musis.jue adminiculantibus 

Fecit. Nec vides, in rem tuam tuique 

Generis gloriam te sevire? Quid quod 


— ————————M 


Enccoey 06 N(vgot (sic Eurip. ) zopx vote * 
* JTapfevorcatoc ** 


e" Ó é 


0 6 &v 'OyuoAotcty tóAOtc 0A. &v7)p 
"Ex£oxoc exon - 


Idem illi dii przestites et raajores tui 
Letitiam suis et ultioneuni ex hostibus, 

- Pacem denique cum ignotis 
Majestate sui et virtutibus pepererunt? - 
Hoc Liber ex India, hoc nobis Hercules 
Ex omni terrarum orbe procurat : 
Quorum te malo imitatorem potius 
Quam invidentem fuisse. An tibi putas 
Sine sacrilegio rem futuram 
Locum istum ferro et igni postulari, 
In quo Semelen suam rex deum Jupiter 
Maritaverit, in quo Aleumenam quoque 
Idem Jovis [nuptiis] dignatus sit? LN $ 
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» , M M 58! 497 4 "mà , , 
TÓV [.zXxUvac xat toUc OdovtxG toic O000Gl GuvTQlioV, 
2 M DJ € DU 
Óptv &vavétv xotov etxe vov t400ov 


"Q naxdoxtoxoy &xXoyeopa KaOpetov, 
€) ta Xxtoxoy Giov xai Üsoic uiooc,. 
à nu.tov * BA&ctnp.a Bag6oou Gone 
0 c'e en? loy vv oU Acbpavov Xon, 
GOQUOTUAOUG [40t XO mexAaou.évouc uon ouc 
eimiv onéAa6sc Oct ovas "AXé&avOpov ; 
£v Y&p npóc **. 
** A0 tT m0) xafatproo 
xai TUpi TEQpu co xoi vvrac OuXc Ueca 
mátpac Xacooxovnpm. voy vv Yovéoy * * 
(lacuna in codice ) : 
ji yàp oU ytvooxetc [o0 77v aopav maga, 
xui mó0cy Equo xai- tivec AoyeOcavtec , 
-00X Tw cc [roic] Ov6atotc vata. xvpttstv ; 
« Gv &otty iUiy GuYYevrzis AXéEavOpoc 
V7, xpóc xoAUCvny dxoxocaotmpu.ev. OG (Lev 
axparenytov xo euev copio ot (61). 
Tusic, roXitat , ouvyeveic AXe&dvOpov. 
66a Éaxty fipiv t? Yepotovóvns Gin , 
&àv ot Maxs6ovsc &nvnx)oxoot OnGatotc. » 
"Ore 0' ei; áp.uvav o90iv Ttovfoate , —— 
xai tÓ 0p&coc bj. vj uec xao 0n, 
«61€ [07)] ueca60)7, xoà 6o vc &rvo.tov, 
u3j &uvauuévv) cuve óvvtoov &vyoo ov, (62), 
óxt o9 60vao0e moóc uon 'AAeERvOpov. 
&XX' o96& O6atot [£x] ciot* oo 02, cv 
xp0c , X&xXiore (63) , voU c£. ouc a0évenc [ei . 
— *** ()46Gac 8^ autOG Xa topAEsn* 
xai eic uavtav ("'Ieuvtav) oe 16v xdxtotov aX vay 
zy fiutQAéxzov Occo égeotüyca , 
0t) G6 X£)e0t) OtOU[.0v. Op cyoovy 
Yjoc 0X t7)v &yd «0t (64) ooo. 
| e ? M ^ lÀ Li / € , 
OUxts eimoy éxé)euce avpacoto xacaoxa meret Emcxaixo- 
Àa «ety xo rojo O6atov. Io2tv exel y aioov £ns- 
y9osus G6aotc "Icumvóc üz0c atparóouooc (65) peo- 
i 3 
cac B£6)mzo-ce(47, xoà mop O6alov* Kal nüco 
acta. vote o-pocrodie xoneO sica Koaxoapoupéveov Godoy 
róAuxaóocov Bapóccovoc ( 8p91.o2] &reX06v £puxüixo. 
, / 1 , , / S *3 c / 
[cjcnvtc 08 Qt9Upcov. 0py&voy 7;4oc "Hv &ppkocdpevoc 
toic épetrtote Écvc , "Ono ExéAeuctv 6 Maxs8ov 'AXM- 
£a vOpoc. 


"Ent 0$ e(ym mv! &xvnexe Kapetoy, Kot uéAa0px 
, 


Aóxou (66) xai «6 Aa6Gdxou Go, Er. i0o£6stny x7; 
rdootle xatoelac T^y» IToOd ou * x&cava (67) x69.60v, £v 
& 7)0ev xeaóv xol pexécye voie Moócatc, ITooc xov Ju- 
p)90v tbv v£povza. govefjcac. IToXAobc piv. dvOpor mept 
mátpav xa cao oit ac, OXGrouG xorc£) ree caves Os Ecc COv- 
vüc, Kal coU voU * aovO)v x00 yévouc dxéAevpev. Gf Gac 
yg ero uonxéxt aetv O6ac , "AX dro) asy cv 
ROV evynÜT;vat. " ioc £vvot.oy eiyat xv totoUtOV d y0puo- 
mov *. cuv£ón Oi cai; inte m0 vevvatovy *. IToowny Y&o 
xo.vaoxeualouvov. 70v cecj0v xo ce) ouuévov, 7j "Aue- 
Qtovoc Aon «eÀqoU0« éxéAeoe xà vel xacaoxamto- 
T& o)v $5 
u.ouc uris teAmolae xacxoxeuncÜ£vea Oxo p.ouctxs [ue 
A8tas Ty XA TÉTEGEV. 

"Amavceo 09v Oa6aiot cov 77 nó)et &oovvo. "OX- 
qov. 08 xacvaAsuo0éveov, épouse "AMéEavOpoc Óvou &v 
émi6Oow nóAsoc Q6alou, dro) aüctoUc eivai, Kdxei- 
0sv ()Osuasy ém! xàc d. «a mOAetc. 


[KEo. M c.] 


£yoy B6 ocv Gowns drxoAo00 
UJ. EVO &£ CUTOUV (GUY, V LCS £T, XOAQUUST, 


^ w à 
Ot 8 xav uo évrec On 6atot &repupay sic AeYgoUc, 
X encoubv Aa6ctv, si OXoc móxe dvaxvcovcos Gr 6aiot, 
*O 8$ "AxóÓAXAGYv £y ons u.9noey &'UTOLG OUTOG * 
"EouZis t' "AAx(Ov; xol ipgavcóp.ayoc IoXo0cóxnz 
oi tQzic à fioavvec &vaxcfioouct ae , Of 
OUco coU 4071.00 Goü£ytoc, &keO£y0ycx0 ot Or Gator xo 
m i i ? ! 
do600p.evov. 
*O 80$ "AXMéEav9poc mapoytvevat eig Kópiw0ov, xot 
/ ? - N » cC , / , / 

D , LI 
xaxa. dvet exei vov " IG0utov xy. Geyovovy doróp.evov 
IIxoaxoÀouct 0$ aür0v oi KoptvOtot &&at v0y dyOva. 
*O. 88 msw0cig exd0ws. Koi ciosA0óvTov cÓxe TOV 
dYovigTOV, xai cvegxvou[£voy cV vuuovrov  OmO 
"AActavOoou Zxt v& xa Owosig aücoig Oi20vtoc colQ 

e e 
io , M T R3 E ) cT /N E SCA 
x«Àoe düA/aact, sic vOv GÜXncOv, mxpdOosog dvho, 
On6Gatoc c6) tévet, KOevcopacroc óvóuazt, dmevodepacco 
mánv, mOyxoxdctov xol muypov (2). Kai-év pév x0 
^ i: 1 E r / 
ctaó(t [xac] «7» mv moXuToUxote Txatap.aot 
y nodp.evoc &opnisv voc dvva [tva zXc, Gove Ematvov 


6f. cÓpquoyot YevrBouev cod. || 62. 7, Guvauéva *& avymeoóve &votpziooat? || 63. xpo xoxp&ztoza cod. || 64. fortasse xoxáXu- 
aiv, Vel xóAecc Gc. Inseqq. versus partim adhuc integros partim in prosam orationem dissolutos non erat cur distin- 
gueremus. Initio refingere licet : o9ctoz xeJeóct xotc oco. x- || 65. 2iuóguotos cod. ; mutavi dodecasyllabi causa. || 66. eXo- 
6poXóxou xol 1o Oxxo9 cod. Qu:e deinceps leguntur, turbata et manca. || 67 Post. » xa«ócto; e cod. B. (v. c. 27, p. 29.) 
supplere licet «no£o«c ovn» oixtav v7» HvXoov ; sequentia quomodo restituenda sint nescio. 

Cap. XLVI. 1. || 2. K)xxópaos cod. Clitom. et Clytom. codd, latin. || 3. «& «p(coov cod. || 4. 9x09 cod. || 5. xoxxtvovc cod. 








Addebat et fabulas, quaecamque Thebanze sunt , ct me- 
morias religiosas, quas vetus historia commendat. Sed hic 
commotior rex « Quam vellem, inquit, ó tu, qui civium 
tuorum infortunio suffragaris, censultor potius fuis-es in 
melius, et illic tuam prudentiam exercuisses,, ubi cautione 
opus fuerit, non hujusmodi experimento! Quare neque ti- 
biis vinci pectus martium potest, nec contumelia militaris 
tam artificio quam supplicatione sopitur. » Et post hec per- 
agi excidium jubet. » 

XLVI. Sed Thebani quicumque fug contra eversionis 


suc impetum consuluerant , ubi tempus fuit, congregati 
sciscitatum Apollinem mittunt, ecquid sibi redintegrare 
urbem Thebanam fata permitterent?Ad hoc igitur hujus- 
modi Apollinis est responsum : 

Maiugena , Alcides, et Pollux cestibus auctor 

Arte sua "Thebis reditum cultumque dedere, 
Hac sorte data opperiebantur "Thebani , si quid tale prove- 
niret, 

Alexander vero cum Corinthum devenisset , eamque oc- 

cupavisset , forte acciderat sollemne certamen gymnicum 


54 —  KAAAIXOENHZ: A, uc. B,e, f. 


Aa6siv uid AXetdybpou. "Ene)0óvcoc 92 o0c00 (4) ove- 
gave iva TOV "fis marie srégavoy, circv a0TO) AXGav - 
Bpoc* «  E&v xo 1 dX Ó 50 varriane dmep dmeypa: 0, 

Gregavisto ci tOUG pets G1EQdVOUG , xol atrupd cot 
8t8tou4 ómep y aivion. » Nucisuvroc 00V QUTOU xoi 
ThV mou: xaX t5 mocyxodctov, &vt ut. xad v»y mv, 

1) dev Trpoc vov 'A)££av8pov exegavogT|vat coUe tpel c ce- 
qdvoue: Tov 8€ xijguxos. muÜou.évou aOcOU Tis xa)etzot , 

xal mola mOÀeoG tuv veto , ly. o8 d*topeucoo,, gixev 
« KAercóp.ocyoc I5y. xat oU p. voc , Ot 63 ox £y. » '0 
6: Bacuebc einev: « "Q yevvaie, votoUToQ UY voy 
ZyBobog à thc, Ématvoc GzaOlou, v& cpla vuxfoac, 





ndn, TUYU, oepxporetov, ccegavobele 0i bn" ipo 
xovtvouc (5) c cre gitvouc , RÓÀAw oUx Éfjet;; » Kimev 6 
KOerópanyoc* « Etyov vl Jévocos A avboc Gact- 
Àsóc* evoévou && "AAcetuvOpou faoc, LEA 
oU t/jv macplóg., » » Nossa "'AMEa v8 poc 6 Xe xol ct 
u.e)Xet adceio0nt, cimev* « "Avaxcwieotoay O60 cic 
mupaly cGnv ept&v, "Epp.ov, HooxMovs, IToXobeóxouc , 
iva. && &p.oU Yéviyeat Pope xot plo. ctvrote, » Ka o0- 
Tt &ré67, 6 40nc[.oc v00 ATO))«voc * ; 
*Eouic t^ "AXx(Onc xoà ipavvou&yoc TIoXuoSeóxne , 
oi xpcic àOXXjoavtec Gvawrfoouc( ct, Of on. 
AXcEdv8pou rodtsov p.épos «d. 


- 
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BIBAION B. 


IKE. A'.] 
*O 83 'AXé£av8poc GO Kopivüoo Oto0e0cac cic IIAa- 


EE nÓÀty A0nyatv, ónou c^» Kópnv c£Goycat, 
xal tic6g sig tO véjkevoc Tc eov, bgatvo[ifvou tq 
X100 teporctcoU aot ii Üctp, xat üsioapevoe XOT. 
Dv*. "Hoi i£peta &imev* « Koais 6 éopatc jus aes. 
AEwixe DaouAeU , Ouxooc Eo, xax& müaay nó) xol 
Gia duse. » 'O 96 AXitavOpoc éciumaev ab ciy y.p»09. 


M«s0' fiépe o8 Zracoyopas 6 x&v IDaczatéov xia. 


ros eigépyevat eic T0 t7 ÜcoU vépevo, xai eimev jj 
peto - « Zraowyópn, xuüatpetirvat Éyete; » 'O 83 dy 
Opy7, vevouevog simev* « 70, dvala TÓC Too" tels, 
"Aet vp elo) ovv mpocTo jh, &ui 0 xaÜatos0- 


Cap. I. 1. xaBo:spécetv. cod. || 2 





apud illos agitari : unde Corinthii quoque, uti adesset , 
atque illi certamini presideret magnopere contendunt. 
Annuit igitur rex : cumque plurimos pro merito coronis 
donisque largissimis muneraretur, Thebanus quidam, cui 
Clitomachus nomen esset, certamen luct profitetur, idem- 
que de cestibus pugnam, atque identidem pugilatum : 
denique tria ista certamina idem profitetur et subit. Ergo 
cum primum luctando adversario preestitisset , coronará que 
laboris exegisset, jubet Alexander cetera quoque eundem 
prius exsequi que promisisset , quieque si pari fortuna ob- 
tineret, nihil omnium fore quod sibi petenti rex negaret. 
Igitur usus fortitudine atque fortuna, cum esset cestibus 
potior et pugilatu felicior foret, revertitur ad regem coro- 
nandus. Sed ab eo cum qusereret praeco more sollemni , quis 
esset nomine, quemve se civem profiteretur, ut illud ex more 
pro dicaretur, Clitomachum quidem se appellari ait , civi- 
tatem vero habere desisse. Sed id cum coronis redditis jam 
deesse diceret Alexander gloriw victoris illius , addit Cli- 
tomachus, olim se habuisse etiam civitatem, sed priusquam 
Alexander regnum adeptus foret; eo vero imperante sibi 


| csc0o (1) eimec. » 


. Y&p aov cod. || 3. xoi.co9 iw mpoüóyou G&vnyopsu0Gct cod. || 4. xXfpaca. cod. ll 


u 


"H 9i eimev: » M7 yoMénaws &v 

, , N e. M UNE , , *- 
toUTQ* Ttva. Xo ot cot Or evuelov Ostxvóouct xoig 
&vÜpoyrotc, p.d)tova xot Ouxorikotc* xe o "AXétav- 
Opoc vvoü Oa. elo, À ey, Écuyev mopquoay elc xov ytcivat 
tZ; 0soU Ba)écOnr, Oücv nene a0tQ) oUroX 
cU Oi vec&)eo p. vou 10b yttüivog xa xedinigotdvoo T0U 


ietoU eicéónc* xe OUy Qavepóv cot elvat [9n]. xaf)at- 
| pe on. » Koió iéy. àxéAeuce Xaf)otpsOz,vat avTv js- 


teptogUvze eixov* « Xb av? dncAedon. » 'Tó onuaciov 
&XoUGxG AMtavbpos mraputre pievéovnaey &0t0V T7ZG 
erpaenyías , vw 0i l£oeuxv elg xov lÓtoy xómOV dmoxa- 
tEOTT7)GEV. ! 

*O 6i XrRGuyópke. Àa ov cov "AXE tevipov à ünépyevut- 
eic t&c A0 vac Tv vXo dm' a0 (2) xavxocaDcl 7 


£ 
— o 


patriam. deperisse. Hinc intellecto quo pergeret intentio de- 
precaturi, uti suum esset quod ille foret pro patria petitu- 
rus, edicere praeconem jubet, condi Thebas esse permis- 
sum in honorem scilicet trium deorum, Mercurii qui repertor 
luctandi cluat, Herculisque qui pugilatus invenerit, Pollucis . 
etiam qui cestibus sit magister : eoque effectum est , uti ora- 
culum Apollinis congrueret cum Alexandri pronuntiatione. 


LIBER SECUNDUS. 


I. Igitur Alexandro iter e Corintho Plateas erat, urbem 
quidem illam operis maximi populique, enimvero religioni 
intentam Proserpin: dew, cujus templum etiam erectum 
ad magnificentiam visitur. Sed forte illo in tempore an- 
nuo sacro tegmen numini parabatur. Conjectura vatici- 
nandi sacerdoti ejusmodi fuit, multum ad gloriam gestarum 
rerum et gerendarum eidem Alexandro auspicari , quod illo 
in tempore sacri supervenisset : idque responsum et ad spem 
et gaudium illi fuit ; liberaliterque acceptam vatem a se di- 
mittit. Enim*et aliud testimonium vati ad. veridicentiam 
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" GvoxtnYl«* xol Owyetat aUrolg (ev OaxpUoV vv 
xxÜatpsctw. | OUx OAtyov. 62 dxvaxerisavcsc b 6ottovzo 
roy "AXétavBoov. —'O 0& "AMéfayOpog vaUra ua oy 
E£meuev. aote éxtoxoMy meptéjoucav oUvoc* 

« Bacu.ebc 'AAéEavOpoc AOnvatots )éer* evo T 
v/v toU mapog veÀeuv7v Aa Ov vhv Bucustav: xa xa- 
taGtclÀng tq npn 7 QUcet mOÀet xa mAetovag jets 
Ériosolais, xaícot üvttov ot Ero(tnv elc Gupta, 
tOUTOUG [iV dte yo: meapíivouy elvat éx' aüxolg 
voig Maxs8óct. 

, , mus W J , & ^ 
peuóvtooy (3) Baca, v7, dvOpelx coute xatcoctis 
Tk 15; Eopom"; xMuacx (4). Koi O»6atou; piv 

—-— * , 
xax; ToXsavcac ümoAsca ex DaOpov, doa thy xoUtOY 
xóÀtv. NUv 03 dva 6A cic cy 'Actay, eov "AUnvatouc 
dEoUcÜa( pe, "* xal aüxóc mpGxoc 797 ypdqu pity oU 
T0ÀXOv Aóytov oUcc (xov T) 0r, 6c biete Tic 

tv ove voa poco 10, 6x buls 7, 

/, ^ 
xviaute , GÀAk và xegdAatx* o0 TpocTxst volg xpux- 
1oUJevot; , &ÀA& volg xoavoUot [aora] voémet xat émi- 
Tüct&ly xol 


IK at zo)tov pev moo Ut.oc ue avaryo- 


- e » 5 / 
motely 700z0* Po vty &uot "AAeEav3poo bma- 
/, * J / ^ bod , 
xougaÜa* doctos iy T, xpetrrovec yiveoOe 7, vole xpstc- 
$745 / / 
toc. ümaxoUscÜs* xal Oroeve Qogouc xav. &xoc vaya 
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46. II, 
[KEd. B'.] 


50 


Ot 23 "A0nvalot xacvajvóvveg dvrvypoigousty. zi *- 


« AOnvaltov fj mxóAtc xa oi dptazot 8éxo Drycopec "AXe- 
&avCpQ Myop.ev' "Hueig x«i coU mutpós CoU COvcoc 
p.e onc Produsüa, xal amo avóvioc Lev og e 


Qnikev, d tcxov TQLeX dX oU TEITAATETUR 
x 


'T«óc xai 
, nai Qummou coÀpenpócae. 
(ipóooug &xatcetg "A0nvalouc &vixóota ciavca yr Oua , 
vouxéatty mxoAetuely BouYdi.evoc xv8pstov opóvr.a Éyov* 
el 00v «povelc (1) «t, apa revou" £couxot $ouev. » 
Avréypalev 0s 6 Baie UG Mtavigis "A0vatotc* 
« IIérop.gac mpóvepog xov $uévepov ev dy et Aeoveny (2), 
iva cc qX9ocag bpGv .dmovsuv xouíon, lvx cobc 


327 / 
€&€Tt GOU VEVOU.UXEVOCL 


» ^c L'A 4 4 ^ Y e € M J 
&Qpovac Tao Up.tv Q/yvopac cms", oUc ot Ttept Qopoug 


* A , Cf cus ' A / Fir, "AQ - 
XX metpacop.ut Op xot vàv cop.uuyov. 'AO0nv&v 
(CÓ D , ^ 
mepUpAeyT ToVzoat, Ovt cà Ertvacxóp.evat 00 Trotelte, 


IIapáote ouv voc TptTebovtac Oéxa opac, tva. ou- 


Aedotp.at (3) mepk x&v piv cup.gepóvxv, &Aexjoxc xtv 
p.v recolo. » OLOS dvxéyoaoov: » OO xotoüpev. » Kot 

Are / ] , , J / 
ps0  f$oav &xxXmotioucty DouXsuop.evot vt rpax zov 
&0voic.  AóxO)v O2 BouAeuouévov dvloxa sos Aloylvne 
6 Dyjcp xat etrev 


Cap. IL. 1. 0oveic cod. l 2. Jóvov cod. || 3. GouXeóccovtat c& mepi cv piv duugepóvray cod. || 4. &eza6d03ere v. vv., 





forte tale provenerat. Stasagoro quippe magistratui Plate- 
ensium postea ingresso templum locumque eum in quo idem 
tegmen numini. texeretur, cum ei perexiguum superesset , 

adversum ea vates quae secunda Alexandro przecinerat , illi 
respondit, eumque ait magistratu suo protinus deponen- 
dum. Quod cum inclementius vir ceteroqui melioris con- 
scientize accepisset, in iram commotionemque conversus , 
increpare vatem falsidicentize ceeperat. 
sacerdos : « Ne sane, inquit, moveare his dictis, o vir : 
nam cuncta ista quaeque hominibus divinitus proenoscun- 
tur, colligi conjecturis argumentisque prznosci diis sedet. 
Accipe denique argumentorum vias.. Quippe ut illud me- 
- [ioris spei Alexandro diceretur, id temporis supervenerat , 
quo insigniri vestis intextu purpura; coperat. 1d enim 
demum ad ornamentum rei preeparatoe adhibebatur. Enim 
vero, ut vides, jam textu ferme conpleto et labore omnis 
operis absoluto, tumet ingressus. Igitur quod ista vestis 
ab opere laboris pausam haberet , idcirco non ab re visum 
est tibi quoque terminum magistratus futurum. » Id cum 
altius ànimum Stasagorv descendisset simulque metu po- 
nends potentic ageretur, quod vates sibimet, non Stasa- 
gorze, contraria preedixisset , ipsam illam sacerdotio deduci 


Verum ad hoc: 


B 


lemperavere. Quibus acceptis, Alexander in hanc senten- 
tiam litteras ad Athenienses dedit : 

« Equidem me scio, post susceptum patris mei regnum 
procuratione fortunae jampridem occiduo orbe disposito, 
idque per litteras , paratisque his partibus et ad auxilium 


. mei commilitio copulatis, gratiam reliquis ejus studii 


jubet. Quod cum Alexandro nuntiatur, adversum judicium . 


et gratiam. suam Stasagoram nisum, graviter infestus, 
eundem illum ,: ut praedicatum fuerat a sacerdote, spoliat 
magistratu, sacerdotemque loco restitui jubet. 

Quod igitur Stasagorc magistratus ab Atheniensibus datus 
foret, eo recurrit, ibique injuriam facti deflens, opem ab 
his , a quibus dignitatem illam acceperat, imploravit. Animo 
incitatiore Athenienses ne verbis quidem a regis contumelia 


fecisse, contentum his modo qui mecum a Macedonia in- 
ierant hunc laborem, quorumque comitatu Europa nobis 
omnis accesserat. Sc] ex his omnibus Thebanos quidem 
non levi.de causa occidione interemi : de Atheniensibus 
vero spes inihi erat dextros mihi satis et obsequentes futu- 
ros. Enim cum secus dictis vos insolentibus velitatos au- 
dierim, accipite sententiam meam non verborum scilicet 
agmine gloriantem (quod decentius fieret a potentiore) , 
verum uti sciatis, boni vos consulturos, si praeceptis man- 
datisque nostris libentem operam commodetis. Aut enim 
meliores esse oportet, aut melioribus obsequentes. E qua 
re mille annua -talenta dependi mihi ab Atheniensibus 
jubeo. » 

II. Ad hac illi rescribunt : « Non nos diffitemur, et 
pàtris tui vita diu offensos, et ejus morte gavisos esse, 
quod idem jam cepimus de te quoque velle, juvenis in- 
consultissime, cum tibi ab Atheniensibus dependenda 
mille talenta scripseris, uti scilicet inter nos principium 
bellandi pareres. Quod si tibi tanta est confidentia, pa- 
ratioribus occursabis. » 

His rescribit Alexander in hee verba: « Jam quidem 
miseram Leontam qui vos excisos linguis ulcisci vecordize 
potuisset, vestrosque una oratores ad me perducere. Enim 
consultius visum est ipsum me ad evertendas Athenas pro- 
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tinus militare , quae jussis nostris objecerint contumaciam. | ris et merito olim constanterque persuaseris arma nos su- 
Si igitur declinando huic experimento consulitis, decem , mere adversum Persas, et in illa tot hostium milia instru- 
oratores vestros ad me deduci patiemini. ^ Hoc enim | ctos ferme sola animi virtute-militasse? At nunc contra, 
modo reliquorum urbis vestrae habebitur ratio. » Hisce | quasi intentos arcus, sic idem obfirmatas sententias nostras 
Alexandri litteris cum hoc tantum , non se facturos esse | remittendas ac relaxandas putes? Censesne igitur vitandam 
superscripsissent , eandem epistolam referri protinus man- | declinandamque nobis pueritiam cum tyrannide ( duo no- 
davere, Qua de causa cum mox curiam contraxisset deli- | mina inconsultissima) freti temeritate sola et audacia patris 
berationi praesentium necessariam , orator /Eschines in haec | confidentissimi? Deinde illi nos horum tela atque aciem 
verba concionatus est : perhorrehimus, qui Xerxce milia verterimus, Lacedoemonios - 
« Etsi video, Athenienses viri, quantum nos impendeat | vicerimus, Corinthios straverimus, Megarenses in fugam 
ex przesenti , propiusque et saluti vestrae communi et volun- | verterimus, Zacynthios exciderimus? Nosne ergo Alexandro 
tatibus stare [non] dedi nos Alexandri voluntati; tamen | illi quem dixi, ut /Eschines suadet, vitabimus obviare? 
conprehendisse me sentio, nihil neque commodis vestris, | Enimvero ait memorein illum magisterii vestri discipli- 
neque quod ad nos pertinet saluti propius videri, quam si 
in hac sententia perseveretis , uti conditionibus regiis prae- 
ceptisque pareamus. Non enim inani jactantia periculum 
; periclitandi videor mihi hanc fovere sententiam, sed quod in- 
tuear spem cupiti firmiorem, cum et Alexandri institutionem 
et Philippi vehementiam recordor atque considero. Etenim 
Philippo adrogantie mos proprior erat, Alexandro vero 
adsunt Aristotelis disciplinae. Neque in hoc ducor, ut qui 
illius educationibus laborarit, non his reverentiam deferat, 
a quibus ortae sunt sibi hae discipline, ipsique ars regnandi 
l 


narumque, quas apud nostros peritos acceperit, et pu- 
dore flectendum et reverentia molliendum , vultusque ipsos 
nostros religione proterit:e consuetudinis minime asper- 
naturum. O rem ridiculam , et puerilis, medius fidius, 
abjecteque sententic ! Absentes nos contumeliis lacessivit, 
et ad supplicium dedi sibi tyrannico spiritu postulat, et 
interitum nostrum moliens civitatis proeludit exitio is, a 
quo praesenti nobis humanitatem istam et amicitiam hario- 
lamini. Neque illud mage nunc ante oculos venit, Stasa- 
goram nostrum Plataoensium magistratu dejectum? in cujus 
scilicet contumelia nostra injuria continetur : quod illud 
quidquid nostrum universitati moliatur, in illo priore si- 
gnaverit. Is ergo expectabitur, ut praesentia nostra mo- 
veatur, quem Stasagor:e purpura et. magistratus fascesque 
minime moverunt? Cum in illius unius nominis dignitate 
puero isti universo» Atheniensium curie majestas obviaret , 
atque oculis ejus sese et vultibus ostentaret, siquid tamen 
recte sapere didicisse£ , is ergo nostram praesentiam mitius 
opperietur? An mage, cum semel in ejus manus potesta- 
temque venerimus, dedet suppliciis ultionibusque peenali- 
bus? Et hoc quidem sint dicta de moribus. Huc famen 


sit tradita. Quare fiet, profecto fiet ut omnem intentionem 
animi, quam ad nos armasse videbatur, in. benivolentiam 
protinus vertat, nisi mavultis mage arma hominis experiri. » 

In hanc fere sententiam cum Eschines perorasset, De- 
mades e numero oratorum, viribus haud contemnendus, 
intervenit, atque hinc exoritur : « Quousque tandem, 
IEschines , meditatis hisce et ad mollitiem effeminatioribus 
verbis .timiditates nobis et dissolutiones Atheniensibus 
struis, territans nos et avertens a belli studiis, quibus in- 
cliti semper atque inopinabiles fuimus? Aut quc te tam 
infesta caelestium vis in hzec verba sollicitat, cum tu suase- 
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addite aliquid etiam de ejus setate, in qua xstimatu perfa- 
ile est, quod ille dimicare forsitan confidentius , consulere 
dementius possit. Enimvero; ait, Tyrios excidit : neque enim 
poterant illi forsitan restitisse. Thebanos evertit , non illos 
quidem inertes aut belli artibus alienos, sed enim freqnen- 
tibus admodum diseriminibus fatigatos. Peloponnesios , ait, 
captivitate subjecit, neque hoc addit , non bello , non telis, 
enimvero lue corruptos et fame. Hic nunc, si placet, hic sane 
: proferte in medium nostra Xerxique experimenta, qui mare 
molibus presserit, qui altum illud navibus straverit, qui 
terram illam omnem exercitu suo texerit, qui aera ipsum 
lelis jaculisque velaverit, Deinde illum quidem Persen 
adeo spirantem et confidentem abegimus, incensis ejus 
navibus aut etiam superatis : et tot illa milia exercitus ab 
hae civitate repulimus, Cynogiro et Antiphonte et Mne- 
sicharmo aliisque non multis illi violentie occursantibus. 
Nunc autem nos, quorum duces roburque virium enumce- 
rare difficile est, reniti Alexandro declinabimus puero con- 
fidenti, et hisce noxiis satellitibus, qui inprudenti inpru- 
dentius obsequentes, temeritatem ejus praeipitare mage 
poterunt quam-fuleire? « Ad qnos (id per deos deliberate) 
quid tandem destinandos /Eschines censeat decem pariter 
oratores ? Eosne omnes quorum singulis sepe salutis vestrae 
consilia rexistis? Neque hoc videtis Alexandrum vobis 
subüli quodam et clandestino consilio monstrasse, quid 
illud sit tandem, quo ipse quoque intelligat se disparem 
Atheniensibus fore? Quippe cum in rebus agendis bellicisque 
pariter atque civilibus omne factum fundari stabilirique 
videatur utilitate consilii, ut tunc demum rectius atque 
consultius" man;um opera subsequatur; id ipsum vobis 
avertere ac proevenire conatur; ut veluti inérmem ratem 
collertia gubernantis , sie vos urbemque Atheniensium totam 
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desertos consiliariis vestris opprimat et incurset. In quo ne 
quid a militibus de oratoribus dixerim : equidem puto vel 


| canes decem solo latratu suo et infestissimis lupis et ceteris 


bestiis terrori esse, etiamsi in illos dente nil valeant ; his vero 
quiescentibus eut facessentibus, vel ignavissimam bestiam to« 
tis gregibus perniciosam satis atque infestam esse consuesse. » 

IH. In hanc fere sententiam  Demades dixerat. At 
vero Athenienses Demosthenis tunc consilia flagitabant , 
quod scilicet ejus viri orationisque majestas scepe eorum 
commoda consiliaque réxisset. Tum dicitur is orator con- 
surrexisse, manuque de populo tumultuante silentium po- 
scens in hoec erupit : « O cives viri (placet enim in presenti 
vos hac communi nostrum appellatione nominare, ut scili- 
cet sub nomine adfectus hujusraodi intelligi promptius sit, 
quidquid omnium dixero, id non meo mage, quam com- 
muni scilicet vestrum commodo profuturum)! Agitur enim 
hoe curia, ut video, super tractatu utrumne vobis arma 
adversum Alexandrum sint sumenda, an vero nobis ejus 
conditionibus obsequendum. 1n quo quidem accedere me 
laudareque Z/Eschini sententiam non segniter profitebor. 
Usus est enim oratione admodum modesta et temperantis- 
sima , ex qua videtur neque viribus nostris diffidere , si bel- 
landum foret, neque «contemplatione harum  prwsentia 
commoda neglexisse. « Enimvero quoniam hec illo dicente 
a multis audio sic accepta , ut segnis cujusdam et alieni de 
bello sententiam ;interim nune ad orationem eam transeam, 
qua Demades usus; robustus sane ille vir ac disertissimus 
ita in suadendo peroravit , ut nos putaret exemplis olim fe- 
licium gloriarum ad praesentia quoque pericula producen- 
dos. Ait enim nos Xerxem finibus ejecisse, Cynwyiro sci- 
licet duce et hisce qui una cum ipso militabant. Ad quam 
partem orationis quceso, Demade, ut. paulisper .ea , quibus 
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maenopere consulebas, mecum conferre tractareve ne du- 
bites. Quid enim tandem mihi diceres, si a te exactum iri 
vellem, uti tales aliquos etiam nunc mihi duces promeres, 
ac tum demum in Alexandrum hortarere? Quod si illi non 
assunt tales aut tot , utique nobis quoque sunt consilia tu- 
tioris commodi volutanda, considerandumque pra omni- 
bus, an presentibus commodis periculorum gloria prz - 
opfanda sit. Non enim si orationis plusculum in curiam 
detulerimus , aut compta satis atque ornatiora verba prom- 
pserimus, exim nobis aliquid virium accessurum est, et 
arma fabricata nova de verbis. At dices magnum illum et 


. potentissimum regem Xerxem fuisse, sed eundem nostro 


apparatu superatum. Donamus. Et quamquam haud du- 
bium profitendum sit nos illius viribus minores longe fuisse, 
consilio vero et prudentia potiores; nunc tamen intelligo 
videoque, ne illud quidem Alexandro deesse, quo a nobis 
Xerxes potuerit superari. ^Tredecim ferme jám numero 
ejus bella pariter et victorioe numerantur, civitatesque illi 
innumere, quin immo provincia consensere, aut quie 
contumacius sponte cedere detrectaverint , subjugatoe. Quae 
quam dant consiliis viam nisi ut periculo caréamus? Vide- 
licet Tyrii inbelles, ut ait Demades, fuere et idcirco 
superati. Illi sunt Tyrii, qui adversum classem innumeram 
Xerxi confidentissime restiterunt, atque eam deinceps in- 
cenderunt. Inermes, inquit, Thebani. Illine qui omne 
«vum omnemque etatem suam non in bellis modo, verum 
in victoriis consumpserunt? » Addit etiam , Peloponnesios 
non ab illo victos, sed fame lueque superatos : quibus 
quidem Peloponnesiis Alexandrum satis constat frumenta 


quoque laborantibus direxisse, adeo ut Antigono duce 
Alexandri resistente, quod hisce vires et alimonias destina- 
ret, cum quibus mox foret bello et proeliis decernendum , 
Alexandrum respondisse sit palam : « Ut, inquit, intrinsecus 
eos et inter se decertantes bello vincam, nec glorive mese 
palmam luis sibi aut famis nomina vindicent. » Et haec qui- 
dem ifa sint. Mirari tamen vos interim non oportet, 
Stasagoram magistratu esse dejectum , cum indignatio illa 
vobis utilitatique communi proficiat. Nam si Atheniensis 
Stasagoras ceque ac sacerdos illa templi nostratis est , quam 
magistratus ille privaverat sacerdotio; nonne pravenisse 
indignationem vestram etsententias videtur Alexander, cum 
illam injuriam in auctorem verterit, quam Stasagoras fece- 
rat in sacerdotem? omniaque qu ille in contumeliam nostri 
fecerit proinde ultus sit, ut a nobis quoque ulciscenda esse 
praesumeret? » 

IV. In hisce etiam nunc Demosthenis oratio versabatur, 
etadclamatio protinus nimia Amphictyonum erat, et tumul- 
tus incongruus, ac Demadi silentium jubebatur : laudari vero 
nonnunquam ZEschines etiam ab optimo quoque. Sed enim 
consurgens ait [i/erum. Demosthenes] : « Xerxem maria 
quidem muro munisse, profundum etiam navibus constra- 
visse, exercitu Grociam conplevisse, aera ipsum subtee 
xisse jaculis et sagittis, gentem Persidos denique super- 


duxisse captivitatibus Greci. Laudamusne igitur ejus 
potentiam qui hsec fecerit, an exsecramur, quod urbes 


Grecia spolians suam barbariem frequentaverit? Quid ergo 
ad hiec exempla Alexandrum provocamus? qui Graecorum 


quidem quisque sibi restiterit non captivitate duxerit, sed. 
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VUv Otxaloxc enauvetvo (5) 6 Bápónos ono A0nvatov, 
Ótt TOU "EAvnvac qypaiotsv ; Ó 0i "AM SavBpoc 
"EJ 6v xa "EJvjvag GuAAaG0pkevoc, touc &vetcata- 
u.£vouc tUTG) 00x Ty p toyceugev, &AX' éotQdveucs xol 
tOUQ aoro Yevou.évouc m0Àspu.touc GU. 006 [7pocrot- 
eis | 25locs , oUvtoc Onuocta cirov* — « ToU xavioc 
Zoouot migurgardis coUc [42v qeu eüepyeviiv, t0Uc 08 
2409obc giiouc zot)v. » Kal vüv AQ0nvaiot got voy - 
voyvec xai xanyncad "AXcEdvBgou, jfipot * Ass 
cecÜat xal o) OvacÜxt (6). Aicypóv Xp Op coug 
Qi&acxaXoug &j.aÜcte QavTyvat , xal cov Opgiy p.a ncs- 
cawcm bu x&v OUdacxdAevy cexppovéotspov qavTvat. 
O)3sg «Ov 'IXdjvov Bacusev éxícta (7) 77j Ai- 
voro, el Uu uóvoc "AX£EavOpoc* xol vxUvx ob T0Àc- 
|xoov, GÀ y onstubv atenoduevos o9. 17s Ovop.actac 
ÉauvoU delu.vnocov nó)uv xcíon. — Kat EAx6e. xo 707 
&0ep.eAeoce xol dvíjjetps* mavxog Xp £pyou cmovosiuc 
yevouévna vic &oyis, moO081AÓv (8) £oxt vo éoe xat 10 
téloc fietw.  "Emé6m v5 Alyómt BacUsvouívn Ómó 
IIsocóv: xol d$touvzov 10v Alvurztlov GuGTpXreUca- 
cÜat aüxQ (9) poc vooc IIépoxc, &xexpivaco Ó. opevi- 
ens maig « Apstvócepóv éoxty oue Alrorvíous àveae 
ev coU Neon Tvmukupfa xol c^v t76 YT yeoeyíov 
&xepydteo0a 1) 7| tV x00 "Apstoc tO ny xaOonA(ec0at, » 
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oce xal mpOxov aüxóy vevvinüzivo EX jvooy. xad fxo- 
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fortasse éxé6v. || 8. Yevou.évav. &oy7,» npó8nAoc 


cus. Uncis inclusa aperte repetita sunt ex antecedentibus moAsy.eiv 'AAeEkvOpoo v. Ey Ovtt. Xx. 





victoris liberalitate correxerit, unaque secum coegerit. mi- 
litare, professus palam id esse votum regno et potenti 
su, ut amicos quidem adficeret beneficiis, inimicos vero 
transduceret ad amicitias. Quod si id illi votum et propo- 
situm fuit , Athenienses nos qui amici Alexandro fuerimus, 
qui magisteria nostra eidem preeiverimus , inimici tanto viro 
quod malumus esse quam amici, id vero ego dici turpe 
Atheniensibus puto , fieri posse porro non arbitror. Turpe 
enim est, nos quidem, qui illi magistri fuerimus, consilio 
" inprudentissimo deprehendendi; illum autem qui a nobis 
has scientiarum artes acceperit, prudentia nos et sapientia 
praevenire. 

« Sed haec omittamus. Ad illa nunc animos adverlite. 
Quis rex tyrannusve, quisque Graecorum imperator /Egyptum 
aliquando aggredi aut irruere ausus esset , quod ille solus 
cum deorum auctoritate fecisset? Clementia sua seapse 
sic et beneficiis commendavit , ut tantam illic urbem condi - 
derit ac fundaverit, quantam sub omni orbe terrarum nullam 
fama distulerit : idque in his regionibus factum qua nuper 
agere Perse sub ditione videbantur. Enimvero ipsis indi- 
genis id petentibus ac deprecantibus, qui cum Alexandro 
belli fortunam subire deligerent, ille Alexander, ille, inqpam, 
quem vos mente captum et percitum nominatis, hac /E- 
gyptios oratione conpressit qua diceret, idcirco se illis 
tantam civitatem urbemque condidisse, ut ipsis exercenti- 


bus terram et quieti indulgentibus ac remissis, ille pro : 





universis subditis militaret. —Perfecit igitur partim expe- 
rimentis et ostentatione virtutis, partim et oratione pru- 
denti, ut non solum parere ei libentibus sif /Egyptiis, verum 
etiam ad ea pendenda , quaecumque sint regibus necessaria , 
faciles animos habeant et voluntatem.  Vident denique 
quanta primus omnium apud /Egyptum iniperii sui jecerit 
fundamenta. Quot enim exercitus milia urbs illa alere 
possit haud dubium est, neque his modo sufficiens quae moe- 
nibus suis atque gremio teneantur, 
rantibus et dimicantibus idonea sustentatrix , una viris una- 
que his omnibus qux sint multitudini necessaria opulens 
et abundans, facilis ad obedientiam regis, prudentia ejus 
scilicet, qui sic instituerit obsequentium mores. Alimo- 
niam petit? protinus parent. Auro indiget? sunt vectigalia 
ditia. Militem quarit? animis volentibus prasto sunt. 
Et hisce nos opponemus periculum nostrum , quibus uti- 
que per concordiam copulati auctiores esse instructioresque 
poterimus? lacessitis vero, ne quid infaustius dicam , sem- 
per in armis ef proeliis? » 

V. In hanc :ententiam Demostheni omnis Atheniensium 
numerus congruebat. Decernit denique córonam auream 
Alexandro esse mittendam pondo L, consultumque ordinis 
fit quo gratiarum actio videretur, una legatis qui honora- 
lissimi forent ejus urbis, dummodo ab illa oratorum trafis: 
mis^one temperarent. Profecta ergo legatio cum apud 
Plateeas regem Alexandrum offendisset, insinuassetque 


sed procul etiam laboe . 
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vWs iOuxg éaurOv dÓouÀtac* Oca xai E0AaGoUp.evot 
Oi£0ec0s (1) MaxeGovoc.  ILoAeu.oUvcxoc Y&p ToU Tac 00$ 
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cav Kopiw0touc. Kai có dyoXua cc 


e r3 - /, 
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Cap. V. 1 
trxoatévny cod. || 3. &v£àee cod. || 4 
pfcacc cod. 


mandata, et Demosthenis una suasione consensum Am- 
phictyonum universorum ; ad ejusmodi responsum regis 
benevolentia protinus transfertur : 

« Scriberem vobis, Athenienses, uf rex, sed ab hac me 
appellatione distulerim, donec omni barbaria subjugata 
effectus hic meus nomini Grzeco proficiat. Enim quoniam 
jampridem scripseram decem oratores vestros ad me desti- 
nari, quod eorum culpa inobsequentic argueremini, scire 
istud consilio fecisse quo potentiam 
meam in eos, quorum disciplinis institutus essem , aliquis 


vos par est, non eo me 
experiretur. Etenim si id facto opus esset, utique una cum 
exercitu martioque terrore ad vestra moenia transcendissem. 
Sed quoniam h3ec ostentatio inimica vel hostica est , idcirco 
prudentissimos vestrum convenire colloquio meo malui, 
- ut cum his communis commodi disceptator subsicui metus 
v0s formidine solverem. 
premeremini 
sultantes , 


Enimvero vos qui eenscientia 
, nihil omnino semel erga mea obsequia con- 
quin etiam explorantes idoneum tempus quo 
meos Macedonas infestaretis id animi prodidistis$, quod 
adversum nos tunc etiam .habuissetis, cum patre meo Za- 
cynthios oppugnante auxiliatores diverse parti fueritis. 
Contra autem cum vos a Corinthiis oppugnaremini , Ma- 
cedonum auxiliis et suffragiis potiti Corinthiorum vim a 
vobis repulsam esse meministis. Rursusque nobis Minervae 
simulacrum ritu nostro erigentibus in Macedonia, vos si- 
mulacra et imagines patris mei e templis ac sacris vestris 
deponendas esse dixistis. Egregiam igitur vicem pro tot 
el talibus beneficiis a vobis accepimus. — Qu: profecto 
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. conj. 8e0tdofle , quod verbum accusativo seriores jungunt. Infra in eadem sententia est 8&.6c &yese. || 2. 
. aUi, Epio. 7) 9. cod. || 


5. «1j cod. || 6. exovczos cod. || 7. A07;vo« cod. || 8. xo07- 


vos etiam ad presentem discordiam memoria iniquitatis 
vestrae ducebat, non sinens utique animo nostro benignita- 
tique confidere, ob id vel maxime, ne quando majestate 
hac regia sublimatus ad ultionem proeteritae injurioe magis 
quam ad affectum civicum raperer. 





Verum id neque mihi. 
a natura est, neque civica religio permittit, qui et apud vos 
studuerim, et ipsi Atheniensem esse malueritis, et ego 
nomine hoc participato me glorier gloriatusque sim. Enim 
intelligo naturale vobis esse sie sapere, cum preterita quo- 
que exempla in eos, quorum consiliis uteremini, hostili vos 
animo fuisse testentur. Sic Euclidem predicatum apud | 
vos sinceritate suadendi clausum carcere necavistis. Sic 
Demosthenem porro, cujus urbs vestra oratione pariter 
staret et cura, in exilium projecistis. Tum Alcibiadem 
legationes vestras naviter apud Tyrum et efficaciter pro» 
secutum curi? vestro consortio abrelegastis. Sapientim 
denique totius apud vos Socratem magistrum injustissima 
morte multastis. Ingrati Philippe qui tribus bellis auxilio 
vobis et suppetiis fuit : quique queramini de Alexandro 
velut ob Stasagore injuriam , quae omnis vindictae vestrae 
profecerat. Idem enim Stasagoras sacerdotem Athenien- | 
sem sacerdotio privaverat. Enimvero quoniam ista haec 
nunc omnia ex animo et memoria nostra placuit aboleri, sic 
vobis ad presentia mihi responsum habetote : probatas 
mihi satis laudatasque esse suasiones 7Eschinis :.Demadem » 
quoque non improbari, quod constantiam suam civibus 
curi: probatam vellet : sed enim laudari proecipue Demo- 
sthenem , qüi unus vera utilitatis et commodi vestri tenax 
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ea vobis qux essent ad amicitiam nostram suaserit. Sit 
igitur Atheniensibus dignitas quae cluebat, neque ex me 
quicquam dubium formidaverint, cujus hzc est vel maxima 


summa sententie, ut cum mihi adversum barbaros pro 


libertate communi bellum et inimicitias elegerim, eam 
precipue urbem Atheniensium tuear, quz theatrum quod- 
dam et communis curia videatur esse Groecioe universae, » 

VI. Cum in hane sententiam Alexander Atheniensibus 
respondisset, collecto exercitu Lacedzemona proficiscitur. 
']d enim sibi vel opportunissimum tempus Lacedomonii 
adrogabant, quo virium suarum potentiam demonstrarent in 
Alexandri inimicitias, cnjus concordiam tunc Atheniensium 
civitas maluisset. . Adventanti igitur Alexandro ad urbem 
suam objecta sunt claustra portarum , classemque armis et 
militibus instruxere, quod utrimque terra vel mari formi- 
dolosos se fore Alexandro arbitrarentur. 

His rex conpertis, primum ad eos per epistolam loquitur, 
qua moneret uti boni consulerent, eamque gloriam belli 
cam, quam majores sibi strenue peperissent, nullo turpi 
periculo amitterent solverentque. Etenim si quid eorum 
fortuna in praesentibus vacillaret, cunctae quoque priscarum 
memoriz gloriarum una sibi perituree viderentur : eventu- 
rumque profecto, ut dum Atheniensibus obstinationem 
suam pergerent ostentare , risui potius inimicis , quam pe- 
viculo hostibus forent. Igitur oportere eos, navibus dereli- 
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ctis armisque depositis , amicitio suae potius quam armorum 
capere experimentum. — Ceteroqui si quos sententia melio: 
indidem non deduxisset , flammis et incendio deponendos. 

Acceptis igitur hisce mandatis non modo flexi Lacedo- 
monii non sunt, sed confidentius in arma concurrunt. Coepto 
autem atque exercito per biduum proelio non difficile 
Alexandro fuit ftammis injectis excidii periculum Lacedo- 
moniis ostentare. Quare tunc demum supplices summissi- 
que, ne illud excidium sibi et captivitas perseveraret, 
procedunt. Ad quos rex ait : « Equidem scio , ine integris 
eliam tunc rebus hac consulere voluisse; at enim vos 
cum post classis vestro urbisque incendia supplicetis , non 
improbo vel serum peenitendi consilium. Sed enim utique 
vos exempla ducebant perinde arma nostra ut Xerxi Persica 
posse propelli. Sat igitur sit quid de utroque diversum 
fortunae senseritis. » Et cum his dictis facessere protinus 
militem suum ab expugnatione urbis Lacedomonis jubet , 
liberamque eam et ad .formam pristinae majestatis civibus 
haberi permittit. 

VII. Tunc rebus Griecise sie conpositis, ire in barbaros 
tendit itinere per Ciliciam ordinato. At vero Darius con- 
ductis in unum satrapibus universis et ducibus bellandi 
consilia quaerebat , frequenter. admodum recolens, ut se 
opinio super Alexandro frustrata foret. Quippe illum in- 
crementis bellie;e rei audiebat cotidie sublimari, quem 
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sepe latrunculum nominasset : neque jam sese nescire lexandrum deformavero : quin hortor uti exemplis ejus 
anceps sibi et viribus hostium et imperii majestate fieri | utare tu quoque. Tu illum videas nec ducibus nec preecur- 
certamen. Quippe etsi sibi auctior numerus militantium | soribus confidentem , sed sibimet laboris omnis officia vin- 
obsequeretur, audaciam tamen fortitudinemque se Alexan- | dicantem, hsc agere qu: tanta sunt : quae tu quoque , si 
dri demirari. Denique pudorem suum haud dubie fateba« | recta sapias, per te feceris. Viden ut primus irruat in 





tur, quod ei viro pilam habenamque misisset, quae cuivis | prolia? prior intonet bellicum? prior periculum subeat? ' 


magis quam illi ad virtutum meritum juxta essent. Ergo | depositis quidem insignibus regiis, dum est. miles, recupe- 
jubebat omnes in commune concipere quid facto melius | ratis vero, cum victor est : nibilum omnium cunctabundus 
repperissent. Neque enim cessatione aut desidia opusesse, | aut differens, enimvero labore presenti semper consilia sub. 
in hosce provectus Alexandri virtutibus procurrentibus, | secutus. » Ad haec Darius, « Et ubinam, inquit, hzee tibi de 
cumque in sese paulatim vices utriusque nominis demuta- |! Alexandro est comprehensa notitia? » Tum Oxyathrus ejus 
rent, quas sie in contrarium resultare non absque divina | temporis memoriam refert, quo ad Philippum missus peti- 
providentia arbitrabatur, ut omne illud diadematis Persici | tum pecunias, ab Alexandro adolescentulo etiam tunc mi- 
decus ferme jam in Macedonica regna transisset. Et hac | nas ejusmodi excepisset , quas de presentibus experiretur. 
quidem Darius ad suos. i Quare boni consuleret rex Darius, et satrapas omnium 

At vero ejus frater Oxyathrus velut indigna mage quam | gentium, quive indidem cogi possent exercituum mi- 
si vera dicerentur « Heu, inquit , o frater, o rex, quid hoc | lia laboraret, non Parthis scilicet Elymisve, non Babylo- 
tandem rei est, quod tantum Alexandro isti laudator testis | niis aut Mesopotami:e dafa militiae evocatione, enimyero 
accedis? Anne, inquit, hzec tibi jam meditata sententia est, | armanda tum Bactra, Indos etiam et Semiramidos regna 
ut illi regno tuo cesseris, Macedoniam ejus tibimet non | censebat, omnesque centum et octoginta gentes, quas sibi 
vindicaris? Quin potius imitare industriam hostis tui: quod | subditas sciret, ad conmilitium exercitare, ut si nihilum 
ille facturus ad nos pe-git ac properat , id nos bellum Grae- | amplius , certe vel ostentatio multitudinis terrore quodam 
ds inferamus. Neque ego hoc in loco ut ignavio testis 
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Griecorum animis obsisteret. Hec sententia placebat qui- - 
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dem admodum regiis, et adstipulabantur etiam plerique 
preesentes, nisi quod eis unum esse prae ceteris viribus penes 
Grecos constabat, quod plus prudentia mentis quam va- 
lentia corporum possit. Ergo secundum hac Darius jubet 
omnem undique armatam multitudinem convenire. 

VIII. Alexander vero iter per Cil'ciam agens, cum mul- 
(um: spatii sub sestivo sole armis onustus pedibus exegisset, 
forte Cydnum haud cuiquam secundum flumen vel magni- 
tudine vel perspicui agminis nimio rigore qum ponte trans- 
iret, delectatus ejus evidentia pariter et magnitudine, una 
cum armis precipitat ponte ac natabundus exit. Sed id 
factum etiamsi ejus ad testimonium fortitudinis plurimum 
contulit , valitudinem tamen discriminosius vicerat. Quippe 
calente etiam tunc et sudante corpore incidens aquae illius 
vehementiam vel rigorem, tantam nervis injuriam perni- 
ciemque tradiderat, ut undique protinus doloribus con- 








currentibus morbi causa contracta vix expiabilis videretur. 
Quare cum tempus plurimum laberetur, neque medenti- 
bus sedulo euratio illa pareret, Philippus quidam nomine 
sciens artis ejusdem et sedulitate acceptissimus regi confi- 
cit (*) poculum quod diceret fecundaturum [ei plurimum 
profuturum. Vatic.]. Id cum die statuto Alexander hau- 
sturus foret , forte Parmenion quidam e ducibus regis, enim 
infestus Philippo medico, hujusmodi sententiv Alexandro 
litteras mittit, quibus Philippum hunc clandestina tractasse 
cum Dario consilia commoneret, uti per poculum saluti 
Alexandri insidiaretur ; ejus rei mercedem Philippo fore , ut 
sororem Darii partemque regni cum Dario pepigisset ; boni 
igitur consuleret rex et ab illa curationis spe temperaret. 
Suspecfans Alexander proinde ut res erat, epistolam qui- 
dem intrepidus vultu et animo ad caput lectuli protinus 
ponit. Accepto autem poculo, cum id jam haustui admo- 


(*) Inde ab hoc loco codex Ambrosianus magnam habet sedecim paginarum lacunam, quam Majus e codice Vaticano, nos e cod. 
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praesenti vestrae indignationi commodetis fidem , qua regem 
vestrum Alexandrum inconsulte fecisse opinamini , quod ad 
fugam nobis infaustissimum iter- pontis dissolutione sustu- 
lerit? Aut quid prorsus de spe victoriw residebit, si id ve- 
rum est? Vel quid mage contrarium foret hujusmodi votis, 
quam si quid animo precepistis, id vobis tuto pareret? 
insidiatus regi Parmenio poenas capite dependit. prosertim cum in opere militari formidinis incentivum sit 
IX. Igitur recepta valetudine Alexander per Medos exer- | spes tutius evadendi. Sedid quidem dies ( deus) et. virtu- : 
eitum ducens iter illud multis admodum diebus per deserta | tis vestroe gloria procul fecerit. Enim ego qui tot proe 
regionis emensus est, multamque aqua penuriam tolerasit. | liis, tot vietoriis doctus nihil aliud nisi de incremento 
Tandem denique ad Euphratem veniens fluvium magnitu- | vestro gloriw-cogitaverim , profecto fecisse mihi videor 
dine haud cuique facile secundum , eoque constrato navibus | cum sententia fortiorum, quod ignavi intempestivo re- 
atque ponte, cujus iter suis incunctantibus persuaderet, | ditu amputato, solius prorsus victorice viam dextris et 
primus omnium pontem emensus auctoritatem cunctis au- | gladiis reserandam esse monstraverim. Neque id dissi- 
daciz prestitit. Omni igitur jam multitudine impedimentis- | mulabo, quod sentio adjuvare me votis fortunam ejus- 
que íransmissis, illico solvi pontem compacetarumque ob | modi, ut si ignaviae reditus requireretur, longe sit melius 
id navium jubet vincula. 1d cum exercitus universus in- | hic occumbere gloriose quam post-nomen victorie prae- 
dignantius accepisset , quod enim pervium sit impedimen- | cedentis dedecorosius evasisse. Quin legem nobis fortitu- 
tum illud intra natabula fluminis projecisset ; et utilearbitra- | dinis dicimus, solis esse militandum, qui cursum noverint 
rentur secundze meminisse fortune : accepto hoc murmure | ad insequendum hostem potius quam ad periculi fugam. 
et indignatione militum, rex in hiec; verba concionatur : | Quam cum perpetuo ignoraveritis , deos ego vobis immorta- 
« Equidem fateor, milites, duas pariter res in animo esse | les polliciti ac spei me vates (vades) dixerim, nihil omnino 
divisas, spem scilicet et pudorem , quarum alterum praero- | posse oboriri impedimenti quin , si solita vobis utamini for- 
gativam preeterite virtutis ostendit, aliud vero importuni | titudine, debitam victoriam capessatis. » Ad haec Alexandri 
metus opinionibus adumbratur. Quisenim non videt abo- | verba et favor militum et animus excitatus nihil omnmo 
lendam prorsus memoriam esse victorice praecedentis, si | praeter victorioe desiderium conceperat. 


visset , eodem momento etiam epistolam Philippo legendam 
dat. Cumque uno in tempore et ille potum quem acceperat 
transmisisset, et hic litteras perlegisset, facile dedit me. 
dico intellexisse quid de sedulitate ejus opinionis habuisset. 
Denique cum curatio illa ad pristinum statum Alexandrum 
deduxisset, Philippusque ultionem mendacii flagitaret , ut 


por pem c o 
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Sed enim cum omnis Darii exercitus propter Tigridis al-" | Macedonr m partibus ostentata , uterque exercitus ad castra 
veum locatus adventum Macedonum exspectaret , nec cun- | discedit. Cumque reficiendo corpori ciboque capiendo essent, 
ctabundus Alexander acie instructa sese hostibus obtulisset, | rursus alius satrapa Alexandro se offert cum dignitatis qui- 
cwpto conflictu ferventique re bellica unus e Persis armis | dem illius professione , sed qui diceret se multa magnaque. 
Macedonicis indutus , evitata hoc astu dinoscentia , propter | rei bellicze opera pro Dario gessisse, enimvero sibi haud 
similitudinem scilicet munimenti , a terzo Alexandrum ense | parem gratiam repensatam. Si igitur sese susciperet, fore 
infesto adoritur ac ferit. Sed ictus propter gale fortitu- | sibi admodum facile, ut cum decem millibus reliqua Darii 
dinem frustra habitus dissiluit, ei comprehendendum pro- | satrapas incursaret et caperet, una etiam ipsum Dariuin 
tinus virum satellites properantes regi offerunt. A quo! facile comprehensurus. Ad hec Alexander reverti homi- 
cum Alexander- requisisset causas ausi hujus, « Primum, | nem, et si quid valeret, auxiliari regi suo mandat, « Qua 
inquit, Alexander, nec te clam sit, non ego ex numero | enim, inquit, spe alienos tibi milites tuto commiserim cives 
tuo sum, enim vestratibus armis Persa vestitus. ^ Ve- | tuos propriosque prodenti? » 
rum cum satrapes sim, dignitatem ejusmodi glorie apud Id tamen temporis etiamtum res, absente rege Dario, per 
Darium preemium pactus sum, ut si interfecto te tant rei | ejus satrapas agebantur. Hystaspes denique et Spinter 
compendium procurassem , cum regni parte filiam quoque | ( Spinther ) scribunt regi : jam pridem quidem se super Ale- 
regis ad conjugium promererer. Que profecto haud duhie | xandri exercitu ea quie compererant nuntiasse, enimvero 
forent, (ierent Vat. ), ni tecum fortuna potius quam me- | nunc longe auctioribus viribus invasisse partem Persici 
cum stetisset. » . His auditis Alexander multis suorum prx | regni, pluribusque interfectis et captis, non sine periculo 
sentibus iterare eum jubet sermonem promissi et audaci», | ac discrimine sese vexare; oportere igitur se quam pri. 
laudatum denique fidei ac fortitudinis ad suos ire jubet, | mum una cum omni exercitu ad confligendum Alexandro 
quod exemplo strenui utilisque praecepti apud milites suos | praesto esse, 

id esse vellet, si pari fide in se quoquesui satellites uterentur. His litteris Darius acceptis ipse quoque ad Alexandrum 

X. Sed hoc auidem die inclinatione tantum leviter pro ! scribit in hanc sententiam : « Video tibi laboratum ne quid 
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omüuium faceres quod tibi apud nos veniam polliceretur. | Hoc cum ketior Alexander audisset suisque legisset , ipse 


Ita et arrogans litteris, elatus ac audax in hac eadem teme-' 


ritate extitisti, ut quidvis horum ad animum meum ve- 


nerit excitare me potius ad ultionem quam .ad misericor- : 


diam queat flectere. — Non igitur adeo pertzsos deos 
regni mei et orientis sui esse sedis existimo, ut ad occidua 
tecum pariter migraturisint. Quos ego /estes facio juro- 
que ultioni meo debite non defuturos. An tu putas 
servire te mihi artifici isto obsequio, quod matri conjugive 
ac liberis meis clemens es? Equidem puto matrem mihi in 
deos abisse, filios vero ne susceptos quidem habeo, nec con- 
jugem habuisse. Quin magis omnia hcec ferro et vindicta 
prosecuturus sum. Quippe si faceres ac velles eorum ali- 
quid, quod iracundio meo mederi potuisset, ipse ad me 
supplex venires ac poenitens ; foret enim, ut vertente ad ve- 
niam animo his te honoribus prosequeremur, quibus te 
diis equantum (cquandum |.) esse gratularere. Quod 
Si non facias, sane swvias, quantum libuerit, in meos. 
Neque enim mater aut conjux neque liberi habiti clementius 
ad mansuetudinem me praevenerint. Habes igitur mandata 
haec atque suprema ; respondeto quod voles, alterumque 


- optato vel expectato , id est veniam mali an ponam. » 


quoque respondit, non minus sibi pertzesas esse vaniloquen- 
tias et jactantias barbari quam sperare illum diis quoque 
infestis haec dicere, quippe qui timens et metu percitus 
constantiam verbis inconsultioribus fingeret , verum ageret 
rem timentis. Quod ergo affectus ejus eorumque reverentiam 
spectet, non Dario illud, sed comrmuni humanitati preestare. 
Se tamen protinus ad ipsum esse venturum, modo si adven- 
tus ille ceteris Persis placeret, quibus utique preterita ex- 
perimenta displiceant ; quare a se quoque supremas litteras 
datas , cetera vero manu esse complenda. - 

XI. Hie uterque exercitus bello paratur. Quem Alexan- 
der cum plurimum conscripsisset, satrapis Phrygia vel 
Cappadoeiz. Ciliciamque aut Paphlagoniam vel Arabiam 
obtinentibus vestium militarium protinus ad. competentem 
militantium numerum et armorum quam maximum nume-  - 
rum jubet ; in quos usus tria millia camelorum apud Syriam 
agi mandaverit, ne quid eorum qui usui forent belli com- 
modo moraretur: 

Eodem sane tempore Darii duces niultas ejusmodi litte- 
ras misitavere, quibus fatigare sese multosque admodum 


* optimatium interemptos quosdam etiam ad Alexandrum 


- 
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yevécta. Éxolttouc xot rape God viüdvot. — "Eypotpev 
68 xa volg Ey Po step oUttG* « Aaosiog Baci- 
)suc Baci xolg £y.ot regum evote Bao eUot (e i yat 
pew. "Oc uU ÉXovcec Apiv. (8pó)va. drop. aoOat, o dot 
cac0at £A opev Trpoc va) aio póy zt &0yo; Maxe8ovi- 


xóv (1). » Ilpocézote. 6i xoi «p. Iegotxo sspavoméDu 


évoluiouc eva. (8). Expat 8 xal Topo c0) Basis 
x0 "Iv8Ov, Seópevog Borsa cvyeiv mag! adcoU (9). 


t1, 12, 13. 67 


TOV gupigegóvsonv, .xtoÀuóp.evoc O8 0 $mo vis CUye Joocts 
7r sox.amucrie vócou.  Eü0jptog ov Sine ó)g fjv 
cupa Qvo got xat uj Quvajkévooy. Gxé*(ew TY 6pw 
TaUTHV. IIpoc 9 oov BoUAet Yodiyov Tiiv* cot Ys (3 ) 
mapaxeiaovrut. ai Om £pi Suvduete mücat, xal và mop- 
pvépo bmoxodcovzat Eüvn.  "Epgwco. » MafoUca 02 
taUtA j| ujeno Aaostou Qtenéppaco Aap&to xpugiec 

Yocbxc« oU « Aapelo Baeuei v9 £a véxvo yat- 
ee V (a ). 'AxoUo c& cuvatüpoltovra fóvy xo Boulduevov 
&xepoy róhepov suvdios mpis AMtavBpoy: Uu 00V vX- 
edens (s Ó^ TÉxvoy viv olxoupévnv: 10 Y&p [4£AX0v dBnóv 
iovw* Éacov oUv cc PmriBoe émi v0 xpsivvov, xa 
£y dmoxóp.o (6) Xpncoduevoc augi6oAoc (7) coU Cav 
oxepn Tic ^p.ele Y&p &opev £v peytocr vw] ma oà 'AAe- 
tdyOpe BacUei, x«l oby Gc moAsuiou uwrépu &cys 


ie (8), &ÀÀ& &v uem Gopugopía , 00ev ExtCo eic cuv- 
0 xag xxAXc fiuc SAeuoecOat. » 

"Avayvoug O8 «X vor tuxocx Aapsioc &üdxpusev dva- 
Uteymoxópkevog ^7js a. 00 cuyyevslac" &qux 03 eeapdc- 
ceto xal Éveue mpüc móAekov (9). 


KEq. II". 
*O 9i AMtavapoc (1) & epe &ivauav row mapu- 


yivesat ev. v7; lepoux, ya. 


KEO, IB'. 
Actápevos 8i Tl&oo D Bacebc TX Yedpguacra Aa- 


(ou xa dverpvouc cic oup gopis tis evopévac aoi) 
orn (1), xat dvetypdtoet aO obs « ITopoc Baei- 
Aebc *Iv90v fouet Hepoóv Aapslo y atoet. "Avacvvouc 
xk yeyoxpuuuéva. fiv Omó coo Pom" cQO3pu, xot 


drop) Q£«v t&v (2) cuvcuyeiv xo BouXedcacOot mspt T& oóv ceíy* T; 


"'AXeEAyOpou éno(noav cc npooécasev axxotc. Éypoiay 06 xod ot o. C. || 4. Aapsio.. xatoecv excid. in B. In cod. A : yo&ge: 
xai cooómme Aapsíp mepl cv éveovootv" « Oiumráóne Aagsío 0e xaíoew. || 5. Pergit A : AUxóc YXp vero uicta qaa ' Q0o 
" eytox&vot Àovxo * Keptuápenc 0$ cpaupaccuatoc Yevópievoc. Xe Qonoev eic xà Ttov oxfivoux , Naviac 6E xal oi ox aucóv uevt- 
ex&yot üt£6noay mpóc 'AAXé£ovOpov" elooótac (eioó0ouc? ) AaGóvvec xoi Bacu.vxX ytmpía, mapéómav ouv voto évobcotc mo0J.oxadis 
xoi "OXumtáóm v7 coU Opt0kcou &OEAQf * xoà và xop(o. £veróüptaoy. »LvoUc 0 vara, Aapstoc Evooclev «6 Evyvova. copa 
IInvy&X. (sic) yevéc0ot &xotp.oy xoi vopsu.60X7 0tvos || 6. toic... Bac. add. ex C. || 7. xoXeueiv addunt B. C. || 8. &. civ. 
add. ex € ; j Rpocérocev 6E xo cote epi. KoódpCr,y 60e0ety xad mpodcyety. A. || 9. Ipsam epistolam Darii, quam neque À neque 
B habet , serioris hominis foetum , inseruit C , ita pergens : Koi 6 Aagetoc e009c Yo&ost npoc IIopov Bocuxée "IvóOv &xtcco- 
Xy meptéy out oUxtc: « Té &v 0cotz 0i p.eyó0.«» Bacuet Topto Aapstoc ó 9uovux 7s xaígew. "Tí mepleov fiuevépovy Ovotuymu&cov 
. máyxa ( cod. xoi) Yp&oevy &Oóvarcov* ol. 86 oe tv &yóv Ocamóti Gxrxotvot cv ToXAOv OX, Gc rois MaxsBovr«óc eic Tia 
ént6Xc )otpude xara voc peer , «od ecoryo.a te xy olxe(avy ( YevécOot ) vTjv Bou. TÓevrc vox 0co nott Tidi Outer, 
xoi oTou0d6et OvwteOTjva xod viv vf; éouc &oyT,v voc Ouc[.oic mapoméupac0ot. Toocov Ilépoot OsOtótec , oox. oiO. Onttoc &v- 
vuota vj uy o9 OUvavtat. "Eni toUto Ofopt «7o ojo ueyoAetóvttoc , uU?) &véxsc0ot vaUva , XXX. yetpo. Borüc(oc &&omo- 
cte(Ant vi Go Oo0Mp* Ért 0E xai voUro &ma£ ünckéAüotg voi; MoxsBócty cic mÓAeuov, tu&. YvOct và xaxà Üev ÓnAitec0n. 
^Eníovajut vào d&xocapdywrov eivat x0 càv '[vGy atigoc. "EztxáuqOnri pou voto voduquuot, xol vv £x Quyfis attnoty 
mAfpt00V, xai voüc xovemet(ovvác ue MaxeBóvoc àpivagÜo. ÜcXncov. YXmAeyyv(oünvt émi toig époi; Guctvy fact. "Eo- 
Q0. » 
Cap. XII. 1. addit € : Koi env xeqoAdiv xaaetooe Bó0uóv tt XO Tepuraic évegcévate. xad Dopo óyecouc && óg0o0 uv 
xoéyeev óc mpoo0oxóv xai orüc totxUto. omo0c7vat , qn Xo (xo Eg?) * 'O Mi, v óxn coté uev ioo, Ocotc ( Loó0soc? ) Aagsios 
yàv orà Maxe8óytov &Aaóvetot ; » IoooxoAeoóuevoc 0£ touc Um" atv otpatmyoUc xoi von&oyac qnat* « AaGóvvec ueO" £autáv 
mevvfixovca, XvÀvkOoc GYOpOv leéov &nvre t6 Aupsí eic cuu quxytav « "Eàv 62 "AXéEavOpov xaco ere ('AXéEavOpoc xoa 6n 
«at Cod. ), &yxporcoi. Mocebóvay 'evopevot, xoUcoy Covca mpoc g£ &váyese , Orc Voto a)xóv * Égeotc Y&p ot &oxtv xotoUcov Ücd- 











transisse nuntiarent. Haec omnia in id Darium excitabant , 
ne quid segnius pretermitteret. Igitur ad Porum quoque 
scribit Darius petitque sibi auxilia plurima. 

XII. Sed Porus valitudine corporis excusata atque in 
tempus dilata petita rescripserat. His compertis Darii ma- 
ter quee una cum Alexandro erat , clam litteras facit easque 
ad filium destinat scriptas in hane sententiam : « Rogodune, 
mater Dario filio salutem dicit. Fama est te coacto exer- 
citu ad proelium tendere, profecto nescientem quod orbis 
quoque vires ad sese venientes rex Alexander facile con- 
tempserit, Nollem igitur, nate mi , incertum futurum a te 


preoptari prassentibus, cui fortasse sit promptius degere 
te aliquid vel amicitia consultare. Quid enim omnium 
est quod te excitet ad indignationem, cum ipse nos quoque 
quibus fortuna timebatur tristior , honore quo domi nullius. 
que indigentes agitemus. — Boni igitur consules, si de pactio- 
nibus videris. » His lectis Darius illacrimat ; hoc ipso ta- 
men ad indignationem excitamento utebatur, quod putaret 
indici injuriam viribus suis , si de pactionibus meditaretur. 
XIII. Alexander nihilominus propius jam Persas adierat , 
adeo ut in conspectu eorum etiam muros haberet, Enuim- 
vero sestimationem intellectam adventus sui in hunc ino» 


32» 


68 KAAAIXOENHX. B,w; 3. — 


TÓAEtG ovn vU ayovtR t 0lG Moxeóc 875 (2) eyé- cb Oi «üxüc vevoU dveAog x«i mopsUoU &valaOv cb 
vovvo. — "Emtvoet ouv xt (3 jt ó epeviiens AXtavOpoc: T cua Ónco Eye DT ue. » (p 03 BL'ADdEuvOPU NEA 
yàp ixi veu devo couiv(a. cv vo.» droamckous xol | « "EntxivGuvóv tol ect Baa vcn óvva ÉaucoU dysÀov 
x tV Bévpov xJd8ouc &moxólac énéonoev sie tX vocat recla, *O 82 eixev aoc) (10): « AX 000 pons 


XUxOV, xat Orta Üev cV Gxpatomsboy £6«0iCe xà mot vta., vuv y vovsoc 000&y PAa6epov Eonohouffiret cot.» Àa- 


60v 8£ xoUtov 1by y pnap.bv "AXéEavOpoc Av(avaxat yat- 
pev xot [.ecaO(otoot colo cavodmats abcoU (11). Ot 88 
cuve Gou)eUovvo a0tO) voUto (47) Tot/;Gat. 


KE. IA. NU. 


Xvpop.evot 63 érri «jc y7ic ol x dot rcetóouv vv xóviv | 
3|v &cá)evov, xo àvipy exo 6 xovtopcoc oc 'OXUpmov (4), 
óo e xoUc Ilépaac &vó^ vOv ety émv ópGvvac bmovosiv 
mÀFoc diksvoov v0 c*purOmcOov vuyycvetw, — "Ecomé- 
pac (5 ) 6i yevouévne &xé)cuce eU ivoa elc tà x£pa va tv 
ouv (oy ógOmc xal x"pia, xol vaUca Bv unu xal | AlapaAa6ov 911.0" £xuvoU EUjnAov (1) xollyou.x cax- 
xac.  ^"Hcav yp me8ot ot Tómot ; xa 7jv ÜstopoU- vpkrenv, pus peo" É£auToU cpsic Urrouc eüldt ósucs, 
(.evoy to TeOLoy 9) ov 6 (0G Tupl xoatópevoy, — Kat es a- | xat xoay vec elc ov xo ÀoUu.evov Espiyyav (2 ) mosa- 
cxv oi I£ooat, — "HA00v o0v TeÀnotov x7; Ae; Izspct- uÓv* obxog 83 Ó moragbg mí[vutaL vare xiid», ete 
80c óc rto e eloy [huegov] néve (6): xol éCrjvev "A A- | bogota a0cOV xal mevpBn YévecOn, xoi Dwrnepüe 
Gevópóc Ttva népia Trpoc A«peioy [5 v00v tà 0c) móte | cÜat émávoo aco (3) c xvívn xoi vXg ápdiac sica 
«ijv cup.Go)dv x00 xoX£p.oU Tcovíic0U6t (7). Koiarsas oSv 1e" "pépoe. Asecat xat yivesa. Ba0bopouc Gs xata- 
"AAéEay8poc &v «7 vuxci exelvr xo pg: xo Ünvouc cov | gosipat (a ) vobs cM güéveas 16) óeóp.attt Svere pavo. 
e LORS T 
"A piove v cyan Epuoü aov) mapsczüjra, Eyovta Eboev oàv maya AOV fora ó AA£Gav6poc, xol dva- 
xvpUxtoy xat y Aa«08a xot 6a690v xot Maxsóovixóv mt- | Aa6ov x0 cya nep eie BU Ov&(pou qopoUvra ctOy 
Àtov (8) ri vv xeqoty oocoU, Aéyoyca oO « "'éxvov. | 'Appuoyx , xat xaf(czc si; xov BouxégoAov Urzov ta- 
"AXé&avBps , Ote xatpóc cxt Bonüslac , cuumpsut cov E08 u.óvog* coU 0$ EopjAou mapaxxAoUvroc aücbv cv 
cU oÀy àv méuelne GpeAov Tepüc Anpetov, mpo8iaet ce* | abr) Otamepiioot , po yivncat &óc0) ttg dviyx" Bon- 


cac0o maion. » l'okget 06 xoi &nxtotoAZ,y npa Aapetov mepiéyoucay oUcwe: || 2. 05Xerv D ; 020 oOv... xtoXjop.at 0€ C. || 3. sic 
dedimus e cod. A; cod. B. ita : yosiov: fpes Y&p cot xapoxetqusDoc xai od C bmoreroyuévat Ouv&get; xol và Topputépo óvvo. 
Onoxo0coviat [0 (bovgese). cod. € ID à oov fooXet yoddov Tiv Et 47) Y&p o9x. &pxoUcty ai mopooxei evan Buvá et , xai 
4. moppotépt Oi óyvo. Uma oooovtat 4.99 E0vn.. || 4. Aapsíe... y&tgetv. add. ex C ; 'PoGoyoóvn, 7 Ufo Aapeto véxvm yatp&tv 





A. || 5. vapáems 3j oo.eóotc A. | 6 . &y &noxoyuíia A ; &v &xoxópm C. || 7. TRWOST B. || 8. &£oympo« B. || 9. &xap&oocxo dul 


YS xal t7V tv Baxsguxvayvy yóopav mpoay vo (sic) £ Éaysv. A. 

Cap. XII. 1. 6 6& "AXé£ov6poc tjv xopetav Éyytoca vic TMegotboc € £T0ttitO , (0OTE t tic mÓAEOG ve(y, UymAóvata Ovta cOlc 
Maxs86ct bt qivecOm.. A, || 2. 8.&8À. C. || 3. c£ oov &xtwóet C. || 4. 6 xovtopxóc uéypt veo, Egacsv A. || 5. *Eoxépac 
8& .. &Oe (oov ot Hépcot om. A. || 6. sic C; IIepotooc &xoonustou fjspóv mév:e. B, iusoóv uncis inclusi. Sensus : accesse- 
runt usque ad quintum ab urbe lapidem. Cod. A : éxei 0€ &r0ev tfi; Hegotooc Tipo mévve || 7. mováoovzot B. || 8. xv 
Aiov A , matov B, x&XXtov C. || 9. &yetv ópGXuev B. | 10. ó 9€ &ixev «9x6 h.l. om. B. post erooAovüfjse cc addens .: Xéyet 
TÓ AXckévpuo [| 11. addit C : xci o90cvi Gwyfaaro xóv Óvetpov, &23& póvov eiev &eAov abToU TpOG A«gtiov &neAOetv. Ot 
0& capiat Otexeuov aUtoy x0U p) rota coUTO. 

"Cap. XIII. 1. "Epuov B. || 2. Eog&vyav? || 3. Gur. eic oóxóv C. «à xvf xoi om. B. || 4. xoxacóppny (xocacopety) xoUc 








*€ 


dum ludit; pecua multigena seu armenta que illis in pascuis | potuisse. Enimvero forti animo age teteque ipso pro te 
abundarent coacta comprehendi , eorum cornibus fronden- | utereinternuntio, videlicet hoc omni habitu adornatus quem 
tes et auctiusculos ramos adnecti jubet; tumque aliis ramu- | nunc a me tibi offerri consideras. Id enim etsi parum con- 
lis adnexis ad caudas pecudum singularum agi praeimpedita | sultum aliis videtur regem sui ipsum pro se nuntium fieri , 
hactenus mandat, utramque speciem pariter imitatus, ut et | tibi tamen istud auxilio nostro proclive est. » 

erectis frondibus qux adnex:e frondibus ferebantur silve- XIV. Paret rex monitis dei protinusque Eumedo (wumelo) 
strem quandam speciem pre se agerent, ex qua occuli inse- | comitante equo vectus , proeterea alio subsidiario sibi ascito, 
quentem exercitum foret, et tractis ramulis pulvis excitus | mandatum agit. Igitur cum ad Strangam fluvium devenisset, 
omnem dinoscentiam veri eminus confudisset. Et hocigi- | qui plerumque ex vehementia nivium' adeo stringitur et 
tur ex pulvere nebulaque,. quc per immensum latius age- | congelascit, ut instar saxi viabilem sese transeuntibus vi- 
batur, obstupefacti jam primum, tum etiam opinione magni | ris, carris etiam quam onustissimis praebeat. Atque ex hoc 
exercitus territi Persce stupore defixi sunt. Jam per inter- | ingenio sui etia tunc gradabilis fuit. Ibidem accepto ha- 
nuntios facultatem belli davi sibi decreverat Alexander po- | bitu quem deus monitor preemonstraverat, ipse quidem uno 
stulare, eaque cura depressus in somnum est, somniatque | usus equo coeptum iter agit, Eumelum porro €um equis 
sibi deum Ammonem adstitisse omnem habitum , quo deum | duobus ibidem subsistere ac se operiri jubet. Igitur trans- 
Mercurium pingi visisset, sibimet porrigentem cum his | misso flumine, cujus latitudo est haud minus stadii men- 
mandatis :.« En tibi , fili Alexander, adsum in tempore, mo- | sura, ad ipsa regis tentoria penetrat. Sed cum habitum viri 
neoque ab illo te quem legare institueras ad Darium prodi | Pers:e demirarentur, opinionemque sibi ferme de deo ipso 





VANS 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. II, 13, 14. 69 


Oelxc (5) , Aévet 6 "'AMEavOpoc* « *08c u.elvov. 6x. x OV 
800 TtÀ0V, Ey ' yàp Bonfov c0y y ensuodoví saved T" 
ava Àa6slv x0 eX npe TOUTO , X^ MÓVOV [X6 topS Soda » 
Etys 83 6 mocauóc zb ndr. I4cpov c:a6íou Évóc. Kai 
dob kc AXfavigoc &Osuce xal 7A 0sv Z Ev'rVO ct 00v TCUÀDY 
Icpc(2oc: xa oi &xet epoupagyot Ügaadp.evot xov £v 
TOUTO) cyan bmevóouv Ücóv aüxov elvat. Raxaayov- 
TEQ AM ado érüvüdvoyco spl nÜtoU cíg àv lw eime 
8& aücoic 'AXéEavOpoc: « "T Bacuct Aapsiün maoaatí- 
gaTÉ ue*. UxD rào ErcoernreA0) cic Sip, xol ent ví mpg 
aocov (0) & &meotáAny, » Ot 2i Ono uácavies ctv Qc OU 
QapsaXéay &róxptatw mxpéavnaav aür0v cO Aust 
Hd Y*o eni oot (7 )* 7v id rAR evparsous (s ) ópUccuv 
xoi QdÀaYyag cuvcdacoy Ox x^v (9) xv. MaxsOóvov 
&ré)eucty, Xovafpoisac (10) 82 AMétavbpos vy 0&to- 
iav - Thy &évny m&vteoc, (1t) rap, 8A tyov mgoexuviaey 
«Uto» A«psiov, Üsbv vouícac aüvüv elvat eG "OXUturtoU 
xarsAüóvra , x«i Bap6doov cvoA«ig xexocjTo0n:. 
"Exaüstero 8& Axoetog ém( voc ÜUmAatárou 8Bíopou 
(12) , 9&8 nt. oopiv Ex AO moeucluov, 2o07/cá xe o- 
pux?v. BaGuAwvlot; Ógdspuaot xat ypucov/uxctv 0ga- 
GU.£vty (13) xat moppupav Baciwty xpbced (nu) t€ bro- 
Df posa Qi Atov xexocuamuéva (t6) us xe TOV xvnudv 
aOtoU* y pocc« (16) 82 2v dioi &ndvoev a0coU fimrovro, 
Érepa Oi mpl voi; Tociv aUxoU xol xóxÀw, aücoU Tcc- 


péovpameroy Au vta oxiievpa: 83 ExaépoQsv, axíor, 3: 
uupttitoy réptà «oco (17.  'O 8& Aapsto £muvÜdvexo 
«0700 tig Xv tiv, Benpfiac &Ot0y gopouvea ya ó 
Unio sióev, "0 à: AASavBpos eirxey atQ* « Ar. 
8^9 eig AAstdyBpou coU BaciAéoxc. » Kat Meet aotO 
Aageloc: « Kot ct mápst mpàc fiuc; » 'O 6i "'AXMEavBpoc 
EUxey* « "Evo cot urvoo (15) , 96 matpóvros AXekdvbpou, 
mOc& (I9) «v móAeuov guviéTsete: tvooxe oUv, BactAeU 
Aapcis , Ott Boxdóvv eic ym Ba.gtieuc 10 modb 
Àóg écct tQ) dvvtOUco (20) doe £yov chy Juv etc 
T0 moAegety. "cz -odv 7j &peAet (21), ààX dvay- 
£.5v. ot xóxe BonAer cuvéiot cv. mo)suov ». *O 83 
A«psiog OpvicÜclc eins t AAstdyOpo* « Xo 00V GUV- 
mc *by mÓÀegov 7j "AActdvOpo (22); oír yàp ci 
Üoxcuvóp.evog "AE av8poc TUYyvov*  coÀ Uno 
&roxptvw à £p.oU Écatpog cuv vov. (23). "Et 00v tO 
cóvrfsc Osirvov SAeuc due (24, xoi cuvücinvinaóv 
pot , Otózt xai aUos "AAéSay8poc Bet yoy € &moíncs toig 
eot Yptiarcogópots. » Kai oUzcc cirsev Aapetos 
xal Xpat/jcxc ex TG y 8tpos AMtav6oov 30ev £v8ovy 
100 maÀat(ou aüroU.. Kal coUo 9^ T0 cj4eiov dyax- 
0bv Zoycv "AX£tavOpoc, Oct eic (25) v0 Oeixvov Aagstou 
Py etpacyovríün 6m «oU xupdvvou, — Kat slacA00v £yOov 
eUléeoc poro Expo Om eic vo Orinvov Aagetou. 


GUAA. x«i Otxm. x6 Geopacct C. || 5.-Evexev yóp 1tvoc addit C. || 6. «ai &mi «t (ene vo xoi xpóc 910v cod.)... xà Aopeítp sup- 
plevi ex C. In cod. A post verba 0cóv acóv eivac statim subjicitur : épXvOavov OE GryeAov "AXsEXvOpou a)cov óvza || 7. &. 
ài d. Av B. || 8. aTpárac B C. j 9. Pro his C : óc 4pówov óvcoov x&v Maxeoóvov. || 10. A :*O 6€ à0poícac to xo)9 0aoyu.x Aa- 
peiou, map' OACyov a)róv mpocsxóvnos (ic 0cóv MíOpav, vouíGv o9pxvoU xacrsM)ówra voie Qap6dpotc mémAowt ÉYvxocumn- 
Üfvva* Y, vàp xarà tóv a)t0v vÓmov có mpócynua. || 11. v7 Osepíq c7 &évn n&vvoc B. C. || 12. &nxi.. óígpov om. B. || 
13. 9o. om. D. || t4. xeucéotc.. oóxo9fgxct B. C. || 15. xetévov B. || 16. xoóosa.. Xvyvía om. B. Pro Xvyviàux C. &ye- 
Aix. In cod. A totus hic locus misere mutilatus. || 17. addit C : c oov ceiócv "AAézavapoc ULXQÓ0v. tt &OeOtet *. GO Uy mà- 
Atv &v£Ocpev (1. &veOdppe: ) € bmoptuvnaxópevoc 10U xenayoJ. l| 18. anpaívoo cot C. || 19. xóce.. cuvázzetc. Haec alieno loco 
hic inculcata esse videntur. Cod. A ita : óct o9v mápetp &yvyeloc &Ut0U GOL [AY] VC) * moy 'AAXé&avOpoc &v0dOs cacota Ave eU 
Éu.o0 * ópetAetc ei&évot , Bat)eU Aapsts, 0t BpaDOvov slc v.v Baoueoc 79 mp601Xoc Eozt v6 &vrtbtxo xA. || 20. cotg &vz- 
&ixotc B ; v) &vetxeuévoo C. || 21. 7) uéve A. || 22. Xoi.. AXs&&v8po cod. B ponit post verba 'AXe£. cvyy&vov. [| 23. óc &.o9 
te Érepoc tux. cod. B; desunt in C. In A locus hic ita habet : A«psioz eixe* Mf, tt o9 'AXé&xvOpoc ; oUvtoc Y&p uecx& Üpdaouc 
pot Gta évetc* ooy óc &yeAoc, à)" (c atc Exetvoc" à) o9 ue vapátetc" X &ni v0 cóvrfec Osinvov OteceAetoUo0at (sic) 
xal vào aUcóc 'AAXétavOpoc ** «7j; OcGtac xetpóc elo five xev EvOov 10 (jaoQQetov * ó GE 'AXé&avOpoc &cyev &v xapüta x0 orniciov* T0 
xpacjaetc àv vOpavvoy vvxàv. 'O OE elaeA00v (1. 10702) &xi «o Octzvov elc và u.éaf pa. Aapstou xai &ni x0 Oelmvov eofémc exn- 
pox0n. Ilpáycog 0E &vaxMtvvAo "v Aapsiou, Ocütepoc 08 &Osiqoc Tjv "OtudOpnc Aapstou , vp(voc 08 ó catp&nms "O&vopáxns [av]; 
£a RÀ Aoupierc ó &xntoo0o c, xxi DoAptnc uev! &r0v, MtfpráOnc Éxvoc xacvexMOT, xai I'eptükvrg co£otGv npGtoc , xt 
1€ KavoaoXng 6ó vx opos &xetto , Mévoyxog éxavéxevco Aiftóztov &va£ moXu&onc : eyvto ta Teu uéyac Opvigavos , 08wo- 
vn, Kaprepógooc ; Yuvapitnc 1 Aches saec. Tots o£ &vttXoUc a9xóàv ( sic) uóvoc &véxevco &ni ut XÀwiic mavta &otczoc Maxe- 
jov. Oi pv IIépoot &rsüoópatov v7)» 109 atotoccoc oguixpóvnoa, x2. || 24. eXe9ooy.ae B. || 25. eic t0... £90£cc supplevi ex C. 














*uaderent , nihilominus ecquis foret quaritant , et volentem 
convenire regem protinus illo deducunt. Enimvero forte 


visset , idem Alexander prior : « En tibi adsum internuntius 
quidem, enimvero quem nihilo secius ipsi Alexandri prae- 


Darius tunc visendi exercitus sui causa processerat , hortan- 
disque animis suorum de ignavia Macedonum concionaba- 
tur. Jamque aderat Alexander et habitum illum pompam- 
que regiae magnificentize mirabatur. Denique non absque ea 
dubitatione egit utrumne adorandus sibi idem rex foret , ita 
omni cultu tum capitis tum vestitus, sceptro etiam et indu- 
mentis pedum magnifice adornabatur. Aderantque et satelli- 
tum millia stupore barbarico regem suum ut deum przesen- 
tissimum demirati. Sed viso habitu ejusmodi rex Darius 
cu- officium queque quod simulaverat Alexander cogno- 


sentia opinere. Verbaque ejus et mandata sint talia : Ego, 
inquit, arbitror eum regem qui parum festinanter contendit 
ad prelium, jam ipsum sus ignavi et diffidentioe testem 
esse. Quare ne ultra cessaveris, quin protinus respondelo, 
quod tempus nobis agitando prelio dederis. » Ad hanc con- 
fidentiam dicti cum excitatus animo Darius « Numnam 
quaeso , dixisset, tu ipse Alexander ades, qui adeo nihilum 
reverens nostri con(fidentissime loqueris? » responsum ac- 
cepit sese quidem internuntium esse , enim pro ipso Alexan- 
dro uti praesente loqui oportere. Accepit hacc 'arius dicta 
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KEd. IE. pov TIasopyric (12) tc toUvot (u), 6 evóp.evog Tyre ko 
iv 7 IIepctóv. 59e: Tio mnis xov A) bavbpov Xu 
Ot ài IIépoo £6) ertov Qao pitovtec vov "AXétavOpov | mpócomov, fvbxa (15) «à x&cov. 70v eic IIO "is 


e 


&iX cv 100 ceo xoc syaxpóvn va (1 ». &XX dyvóouv Ot | MaxcZow(ag Om Aagsíou repe ele mpsc6Ua; Toug 


£y ppl &yyslo vóyns (à ) 'oügaviou v 96a, TOv 8i qópouc &mattely, xai àxw)00m bro AAebdvàpov- mo 


mwóvcov. (8) ruxvotéptoc £v cols qxógou, 'AMéE«vBpos | voUrou (t6) oUv eylvooxey dxpi6ois AOV "AAMEav6pov! » 

votxUTny  &fivotxv. émotnosv* Ocouc cxügouc £Ax6E | xoi  xacavofjoa aücbw émieixO Eimev &y ÉxvtQ * (17) 
TT XT: xb miely (4) &co ev TOU XÓATtOU &6a)ev. Ot 6i (5) « Ob«cóc & éotty Ó TOU (DO (xou TG, el xa ctOUc TÜTtOUG 
B)ímovreg xücróv TotoUvca oUcwc (6), simoy Aaptío. | aücoU Suidae m0).0t rào divOpercot Ti ovi qwó- 
"Avaccig 0$ Aooeloc eixev * « KO vevyarie Trpoc ví caca | oxovcut, xàv iv coxóce Owtqootw. » — Obroc oov rA 
éyxoNniGew (7) xo toxeljkevos ey Démo 5 » Nofjcac r3 gogopnÜele orb «7c itaq cuvetaiioeon , t aco, 
"AXéEavOpoc dx coU Gy ikaccoc t7 lysis * eine* « Mé- | àevw 6 AMEavopos , mpocavaxAtÜete ci) Aaptlo, i- 
que Bacteb , OUt0Q (8) AX&SavBpos , Ótay Oclmvoy | mey abt: « Méqtoze BacU.eU. xol Bu ok TG gU 
Tot, t0lG vo vtpyats xat Urepatamtovorie (9). a0 v09, «& | oc (1s), oUtoc Ó rosa 6 Urn; AA EavBpoG ioc 6 Moxxebó- 
XUTEAÀ« Swpétrat: i Ürevdouv Ó& xat cE votoUtoV elvat, voy. Bxcüebe 6 vot Gi xov Yeyovic oiseetov. » 

ómoioc éxeivóg £oTt, xui fymodeny miUavovntt voro | 'O 8B Aapeiog xot of cuv£o c tot X000 ig olvoópevot (19) 
motelv. ». "To ovo oy "AAe&avOpou oi IHépcat éx- c$9000a. ^O OUV AX£favbpoc dxoUcac ( 20) vóv AóYov 
mÀavyévreg üxíuatov* mÀacT0c (I0) qàp de kü00c &Xv | «bv Dnüfvca mepl x)voU cQ) Aaxpsi émi coU Oelmvou, 
£j, mlottv, elc Exoxact qéper (rr) cóv.dxoboyca. IToA- | cuvvofjaxc "voocóv éauxóv yevéaOnt, mAiavrcae mdv- 
Js o0v Gy?js evop.évne (12), .&veyvobpuse zov "AXMÉEav- | cac, fjAAaco Eye. év cole xóNnotg eücoU coUe y pucoüc 


Cap. XV. 1. addit C : p.222.0v 8$ tc axo &moxgioete &&c Yevouévac alid guvéceoc xo üspsovc xpóc *óv Aapctov. || 
2. Exyuya oy is &oxtv A. || 3. cod. A : oi u&v. oov Tie ovo (z'veyy. cod. ) TUXVÓtEQOY €v toic aXügote (xoógotc cod. ) 6umxóvouv. 
Mecácavcoc 86 «oU xótou , értvoct ct 6 "'AXMÉEavOpoc * oc Y&p éA&u6nve oxOgouc Éowüev Exovu6s. wv. || 4. p. c. m. add. ex C. || 
5. oi à& Iépcos C. oi EE mec (vxvovéyyot cod.) A. || 6. xoto9vra o9v.. add. ex C. || 7. éyxo2nttg C. || 8. BaoOev, 
6 éyóc Oconótnc AX. C. || 9. ónacon. C. xapaon. A. || 10. m&c yop ux0oc B ; rovci yop &ci. uoc C; nAaczóc Gel potoc A. || 
11, év &xcx&oet motel C. € £0oróp.aoay cà coU 'AXcE&vOpau nporepfiuora.. "Avervmotae 
6 wx. || 13. Hop&vnc C. Hap&yoyoc B. 'Acopyiàc A, infra IHIapacopy&c || 14. addit B : xoi Aéyet t acci, quee expunxi. || 
15. $w(x« yàp B. || 16. sic C; voUxov émé(voxs xol xavavofac Emtevx Gc cQ "AXct&vOoo einev etc. D; non habet hac A. || 
17. €» oiov éopoxa. o f.epov, (po. oUt0c &ottw Xv). C ; oOx &ccty obxoc Óy Aévoucty "AXÉEavOpoc ; &oqo oct uy (got P) vooc vox 0ouc 
éntyvGyvot* xol xavavofjaac Ex Osurépou Elmev' aUtÓc £attv &ogoO c T, qv?) yàp «rov &OfAmoe xoi ó vÓmoc «OÓv. A. || 
18. C : &yto cof «t xotvóy Owrfioacüct. *O 0$ Aapsioc TÉ; onotv* xai ó Ilop&tmc* vivooxs BocU.eU, Óóxt oUvoc Ó npéoGuc ó Maxc- 





8ovtxoc arüxóc Exelvóc &ottv "AX. BacuUeUe Ó voO DU Gov vic , ei xoi vobe vónouc aó100 TiJ.aEev. 'ApÉu Ga O6 xo0tq Enexiuux ic , 


oUx. ci&ótt cà Aevopgéva.. 'O 08 Aapetoc, ete, || 19. ot vopévot B. ge0bovrec C. ; om. hiec A. || 20. A : óc 0€ £vofiü &yvevogévoy &xv- 











clementius, et, « Quum, inquit, morem legationis huius | lexit, quid in Dario mobilitatis animi foret (hac enim 
Alexander quidem secus honoratur, ad sacrificium hinc ac 
deinceps ad convivium convertamur. » Post haec dicta | ratus hic quoque Alexandri nostri servari, id quod apud 
quum manu rex Alexandrum apprehendisset, atque in re- | nostros didiceram exsequutus sum ;quippe illi liberalitatis 
giam ingressi forent, id quoque sibi auspicato fieri Alexan- | hoc forma est, uti principibus ac ducibus $uis, quos tali 
der arbitratus est, quod volente rege in ejus regiam deduce- ; convivio dignatur, privata pocula fieri sinat quaecumque 
batur. acceperint haurienda. Quod ergo magnanimitate illi te 
XV. Igitur ubi tempus ccnandi fuit rexque accubuit | quoque parem ducerem non in contumeliam traxeris. Hoc 
ceterique secundum ordinem dignitatis, ut illis mos erat, 


discubuere, adversum tamen Darium cenare sedentarius 
jussus Alexander honore legati omnium oculos in se facile 
convertebat. Quamquam enim brevi corpore neque ad Per- 
sicam magnitudinem haberetur ( plerique ferme auctiusculi 
sunt), tamen et filo oris et reliquorum membrorum situ 
admirabilis visentibus erat. Igitur convivio jam proce- 
dente, ejusmodi quid facere Alexandrum subit. Poculum 
enim, ut quodque ad bibendum acceperat , ubi strinxisset, 
vas ipsum in sinum sibi condere atqueut proprium coeperat 
detinere. Quod ubi a ministris regi est indicatum, incertum 
id damnumme an contumeliam ratus insurgensque Darius, 
« Ecquid, inquit, hocest quod pocula hoc furatrinze ge- 
nere avertisti? » Sed ubi de motu corporis Alexander intel- 


permulsi essent, admirationis sui silentium ferme ad pe- 
riculum vergit. "Unus quippe ex convivantibus , cui voca- 
- bulum Pasarges ( Pasargeus Vat.) erat, olim Philippi ho- 
spitio receptus ac ibidem Alexandrum etiam puerum conspi- 
catus, paulatim in memoriam relabens eundem ipsum esse 
quem opinabatur animo confirmat. Sensim igitur Dario 
quem comprehenderit Pasarges intimatum venit. Eoque 
permotus rex proeque magnitudine * prosultans, quid illud 


Alexandro prodit, id ( enim) quod evenerat jam pridem 
animo suspectanti. Unaque eum poculis qu: sinu gestans 
habebat conclave procurrit , ibique pro foribus offendit 
unum e Persis equum quo advectus fuerat detinentem. Ne. 


ex causa id consilium exsequebatur) : O rex, ait, morem 


blandimento responsionisque ejus gratia cum rex ceterique . 


esset quod fantopere excitaretur, nulli mage quam ipsi 
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cxógouc, xal éE7A0ev Aa0paloc Exxaficac v9 roo aO- d &vóty hy 620v uóvos, Eye gU dcetoov Éumoo- 
ro) (cvs QuYyctv cv x(vOuvov, — Kal ebpoiv obe vbv | aÓcv (4), xal etc o03iv Qeoyov fjyeixo xobc ITéocac. Aa- 
xuAóva Ilépovv qUAaxa dvelAev aücov, xot &E7A0& v7» | petoc 6$ cuvegopátt;eco ém x00 xAtvcrTjooc eto0 xaÜszous- 
Ilegouchv xóÀw. | .'O 6i Aapeiog LE &&émepube vos. IIpoc coócotc 0$ é0ediató 71 enpeiov. $j eixóv Y&p 
II£ocac ivórioug cov "AMEavy8oov xavaAaóciv. *O 85 Siéptou t0 Bast algae. &x coU ópógou eémecev, 
AMEavbpoc émpot uio otiró (21) Tóv Tov, OteuU- y müvu 7|Yoma Aasioc , Ó ótt 7) eUmpemeo vmm Yeaqii. 
vov &ócG) «v 600v* jv "[&o voL patera Xon exóxoc xa- | 'O ói AXeavBpos 3urovofle yuxzt geo 30v érl 
vÉAx6ey (22). IDAsiovot 88 aücbv xacsOloxov xal oó | cvóv Xcodoyav rcoxaqov (25), xal jac c6) 8s pBisat xà - 
xaxéAaÓow mücóv: ol uiv vo sbyov «^v óDsuxuxchy | vv, map cv Oy Ov coU moruj.oU EAüóvroc XOU mÀoU 
685v (23), oi 03 óm0 cxotouc cuvémvzTov cl; vobc xo"n- | x«l vobc épmpocülouc mó0ac Ofvroc énY vhv v7, 6 mo- 
t.voUe 6 82 'AX£EavOpoc 7j» aep Gocho Aaperpbc ib o0- | vapuóc OíeAó0 (26) Üümó «Gv «oU fMou dxc(wov, xol 
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xà» AXéEavOpoc vx T0X9v üpoUv. nep tó BacOuxóv Octrvov Yevópevoy , &vfoXaco Eymv x6 youctov v xoig xóXxotc xo eee fiDn 


ctv. "Extóc 0 tv BaUeíty 1 i&cv «tva, Iéponv xaooouA&ocovco, 6aOnc us tà xeipoac Eyovva, cataG Baoc tas e éagoyíaae 1Óy 
&vyBpo e) 0c xal xaü(cac xóv vov épépexo. Fusius rem narrat C : 'O oov 'AXé£avópoc toUto énv[voto xoi cóv Xoyov adr 
avoyacáy.svoc , 8Bóxst &vocjvepuaO Tiva xod Oteoxómet £y xut mü &y Ouvnüelv, tv x(vOuvov Otexguyeiv. "Emi cobtot; Aapstor 


xeAeüEt xo) Ostrcvou &tévou , «ov O5 "AXéEavOpov Ecviteo0ot Év cà) dooptauévp ov6 vóTtto * tj; 08 Dpas xavoa6o0cve ot ITípoo: 


m&vtec jov otvoOu.evot oqó0pa. xa xexpavrovxótec (sic) && otvou. 'AXé&avOpoc 0E OmoOUc £v xÓTp vtl, £xOLODo vexat vy Oepy..- 
tiv. 6x0) Xo viv 7j; xegoais envxiudy , xod Éyetve u.e0* Tjv émegépsco IIepouxzyv ovoXiy, xad dc eic x&v Aapetou &vopitero 
x61 87) ££e)0iv 0v 10v éxeioc Xaóv Aapcíou Epyecot Ebo, nÀdvfcac máyvac, mpóc TOV qpovo&oyny * «ati e9pev atoxov was óp.evov 
iy 7j Otctó0o «00 qocá&rou xai 00a XparcoUyco, xai Biepeuvavvot &oUc tiotóvtac xoi éEtóvvac* xal Aet a)tQ* cT Od6o. 
uot mápeye " maga Aapeíou Y&p &répyoy.ot Ev. ctvt OovAe(a. *O 8E oóx &O(Cou adc * "AXéEavOpoc 8E vr 6n. Bpatuevos xgoóst 
ac? xoà. cric Otecoc xoi &xéonaosy éaucóv E orivoU *. xo émGac O6éo. cà To ax00 Tito Éycv éy xot xÓXxotc acoO. xod 
t0Uc XpucoUc axócouc , «i Xofpal«c deco qeo[ov. 10v xivüuvov. 'O OE Aapcioc elc okoUnatv E0Ov &xó co 03300 olvou , &xe- 
vocito TEpi x00 AAc&dyboou * xal có movoUp[ov aUroU &v éxut() AaGOvV, Évx TOv iw QUXOV mpoosgüe voco " Tóv xaióa toUtov 
&cqotcace , wfmoc AMEovDpoc d Óvy, movovpyeuaáuevoc fi Aic, exqorm , xai oOx &acty Tiyav eric gotas. "Ho£avxo 6 0E Entin- 
nelv "AAéGavepov , pron ox eüptaxeto. Ko: vgéyouctv &y 7à) Eevtoo Wi xo oU eopov 096Évo, * d 0opóóou Yevoyévou v0 5j0unt 
mpàc tÓv ppouodpymv Spec vec. 'O 62 gpoupéoync einev* "O C Upetc, AXétfavOpoc indc onezéquye* xoi BAXémerve abrÓv &mtóvca. 
Xmou0ácatt o0v xal xaro)á6ere cUrÓv* cV Y&p 600 &x vij; yeipóc tdg &ooonácxc xai xxtX tf; Obcdgc pou voa imt. 
"Axoóca 0E t&Uta Axpcioc é£émeupe Tépoac évór)ovuc vóv "AXé&avOpov xooda6siv wA. || 21. cod. A :6 66 "AX. Omó x09 0coS 
fBoxfBoóuevoc é uve tóv tmmov mcepvíoac xol mpof62))ey vzv meUx"nv xài égeyvoc iet àv mov || 22. xai oxótoc xac "OXOy 
T0 7póc ópfgov C. || 23. yz» C. || 24. &vtv póvov Eyev à &expov &yzpocOcv B; &yeov-Epno. om. C. || 25. £xi àv Xcp&y- 
qa ty xooO[.evoy xo "Apotwóny noczoqióov C. || 26. cod. C : ó xocapuóc £x cv ónioc aoto9 OtX0s10 Uno tj; «oO TA(OU Akt 
voc* puixooU É6ec xod AJétavOpov xaracyciv* vvoUc 0& «Tjv t0U xpUoUc aOpmto0ty , (c Ó Vrroc aco109. TjoEacco ya , &000c Eon 
Óp0toc £v 17, Épa. xai mpóc và yTjv éLemfjónosv. 'O OE mGoc 0nó vo0 ÜOacoc égépeto. TowoTnw yàp qócty [Eyet] 6 motas, 
(0ot& &UTày xal dove oco oo. xoc pvo Ovxe0at* óBotarvoc yàp 7j» onip yeAevptou (Sic) voo &v MzjGotc ( ufkot cod.) «o 
GeÓpart Ónóvav qGp tO xpOoc (O Bopéac ?) énfjpyexo , e0UÉcc cà mo[evip énvyrvuto* vózou 08 moy epxouévou ( vóxoc Yo 
T. &gxóuevoc. cod.) , «à feOy.orca: cacyécoc f 06pyon xaceAduóaye xar maroc iip. Ote)óexo. "Epyovcat oov oi ériOtoxovctec xod x6v 
mOtO.0y Gmépaccov EUpoGaOy , AMEavOpov p Biamepáia aon gaé "0961 , xai &0pócc &£en)&Y(noav GxopoUvteg v7 v0) mtota- 
o9 6uX6actw. *'O 6E AXé£ayDpoc «püc aoxoUc cinev* "O &vbges , &L éotjxxce Suemopouevot; ei npóc Maxsóóvac Aapeioc. bU dis 
cuvífpows u&ysoüat, vGOc tQ mota. éücO(ctve; xol xo Qeiüpov xoU (eüparoc ti Oleg toUvo Exzo6:t DUC, ura; 
Maxsüóct uo eoo xacarcoAwf mes. 'Ev yào 16 Qcópatt coto disi; Otemepácapev* piv 0b tà mepioo &OOvortoy. Aotnóv - 
&nvce xad eiae Aasío, Uct 'AXéZavOpoc 'Apstwóov xotc 6eo.aoty £mt6Oc Otenépaos xoi mpóc xó MaxsDovixóv Ouxoéccotot ctigoc. 
'TaUca, &xoócavcsc oi IIépoot , eic vovveAT GetA(aw &yntrcouot* xod mpóc Aapsiov &vctatoapéveec và mepi 'AJXeEsvOpou Ovnyoovrot. 
"Ey ép ata. 00v Yevópevoc Aapetoc 1606s rpooeqüéy&aco* « "O otov vaopíap. mototo0 MaxsBóvoc , üc o0x 'égsíoaxo tfjc otoct- 
pia aütoU, à) Éücro &moÜavyety 7) viv fiv xavaoxoncücat OOvagav » "Eni toot Oca voi; IIépcatc £víneoe, wol eimev 
Éxaccoc và) nino(ov* « Tíc mpóc totoUtov &vrtapotaeecot oaxpotóv ; qoop.ev O7) à aoto0* oU YÀo cct uiv EXxlo VERS. » 
*O 66 "'AXéEavOpoc msteOcac Xx0 109 mota[uo0 , eüpev. Eounov xx. 








quid igitur impropriter in retali fecisse*, custodem équi , Forte in conclavi eo, in quo tunc rex agebat, imago quaedam 
gladio perfodit, accenso autem eo fugw consulit. Quod | Xerxis sublimius posita, vel ob memoriam majorum vel de- 
ubi Persis visum intellectumque est, quaqua partim | picture gratia Dario spectabilis acceptissima erat. Ea re- 


(raptim) arma capere, ipsum quoque fugientem insequi | pente fatiscente compactu procidit dissilitque. Id Darius, ut 


properabant. Enim et illis molitio tardior et Alexandro effi- 


- cacior fuga erat , eo quod intempesta jam nocte eaque nullis 


Iun adminiculis inlustri aliquanto cunctantius regi gradien- 
ti suppedita est forte etiam lampas ex obvio. Qu:e cum sibi 
preelucens facesseret , eo et ipse properantius , et nullo tali 
subsidio Pers tardius agitabant. Sed enim Darius moestior 
damno elapsi hostis cum inter spem metumque animum vo- 
Iitaret, casu ejusmodi ad majorem formidinem confirmatur. 


res erat , conjectans animo macerabat. Enimvero Alexan- 
der omne intersitum spatium jam mensus ubi ad Strangam 
fluvium accessit, ratus fore uti eum pariter ut venerat 
perviaret , equum quo vehebatur impellit primitias conge- 
lationis invadere. Sed exesa videlicet vel soluta super 

omni crassitudine ac gelu, cessit :equoris facies ad pondus 
equitantis. Utrique igitur cernuantes in profundum flumi- 
nis ruunt. Sed enim eqt um agmen violenti gurgitis pes- 
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sum tractum averterat; rex vero natatu quam valentissi- 
mo emensus periculum alterius ripae jam potiebatur, cum 
eminus videt insecutos sese Persas jam littori advenisse, sed 
frustra habitos spe transgressus, desperata etiam compre- 
hensione, reditui consultare, quippe cum Pers non modo 
adnatatus hujusmodi audere non soleant, sed ne naviga- 
bile quidem ob nimiam vehementiam flumen hoc habeant. 
Igitur stupenti Dario demirantique quie gesta sint, cassum 
laborem referunt insecutores. Alexander vero menso al- 
veo offendit Eumelum, quem una cum equis duobus ibidem 
sibi subsidiarium deliquerat. Tum illi et gestae rei seriem 
explicat, et ubi ad exercitum redit duces quoque ketos 
facto participat. 

XVI. Omnem exercitum sibi jam jamque adesse in- 
structum armis jubet. Qui cum omnes in centum et vi- 
ginti millia numerarentur, « Ne, inquit, ne sit vobis aliquid, 
milites, quod cunctemini. Quaecumque fuerant ex hostibus 
noscitanda , ipse per me prcesens oculis deprehendi. Neque, 
si foret periculum de multitudine ignavorum, non prompte 
vobis fidem rei comperta» dixissem. Sunt enim illis inex- 
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Xx&yYovy xoc. om. B. || 10. £v oxov£?; addit C, qui om. deinde 
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qua eadetn fere B paullo post ponit aptius; L A omnino non ponunt. || t3. 
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plicabilia hostium millia , sed enim seges prorsus facilisque 
materia manibus ac virtutibus nostris, nisi cui vestrum 


| arduus quidem et fugiendus hic labor, o Macedones, vi- 


deatur, si vobis tanta sit coedendi materia quantam renuat.- 
ac recuset victricis dexter fatigatio. Ad hoec dicta gratu- 
lantium voces et letitia militum congruebat omni scilicet 
alacritate bellum sibi desiderantium exspectantiumque. 
Aciebus igitur ordinatis proter latus fluminis Strange 
Darium etiam eodem Macedones adventare cum omni suo 
agmine jam intrepidi cernebant , omni scilicet parte terra- 
rum, qua visentium oculi vagarentur, phalangis ejus atque 
ordinibus confluentibus. Enim cum illa Strangze mobilitas 
naturalis rursus. ad glaciem convenisset et stratum alvei 
lenacissimum fidele etiam transeuntibus polliceretur, Da- 
rius prior haud dubitans ejus ordines suos perinde ut in 
acie constiterant transgredi flumen -intersitum — jubet. 
Emensis igitur universis quicquid de Stranga metui potuis- 
set, idem Darius e curru regio, cujus suggestu altius emi- 
nus cunctis visi consuerat, demutat ad currus quibus 
proelialibus utebatur, itidemque cuncti satrapae et optima- 
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tes ejusdem imitati fecere, multis jam exercitus intercur - 
rentibus, qui virtuti solitze singulos et necessitatum praesen. 
tium commonerent. E diverso auterm cum longe tranquil- 
lius doctiusque Alexander Macedonas in cornua praetendis- 
sct , ipse Bucephalo suo vectus imperatoriis officiis fungeba- 
tur. Tandem igitur bellicuim lituo prccinente , utrinque pro 
cursu partes in sese procurrunt. Primum xauxis (s«rissis ?) 
ac missilibus jaculati, mox ensibus etiam strictis cominus 
proeliant. Multa denique diei parte consumpta ubi non discri- 
minis parilitate protrahi bellum Darius jubet (vide/ ) : enim 
vero quod unum id more Macedonibus videretur , ut me- 
tendis Persicis militibus tantummodo laborarent: quo res 
vericuli tenderet haud dubie interpretatus fugam capessit , 

at cursu sese quam properitér posset praesentibus libera- 
ret. Strangam denique etiam tunc fortitudine stratum per- 
viabili transmittit atque exit, et ipse quidem ad regiam 
properat. Jam vero turbatis Persicis rebus cum omnis 
pariter aque ille ad flumen confugerent phalanges, quie 
tamen ferri hostiumque nondum experta essent, sive ex 
illa facilitate naturae sive inconsulto agminis pariter-irruen- 
lis, Stranga suum officium deficit ingressosque submergit ' 


. || 26. &va- 





| 29. Gv» L. 


3. xgóxov... Zéc£ns addidi ex A. || 4. one- 


omnesque quos aiveo acceperat necat. Reliquos porro 
insecuti Macedones obtruncant , nec fere fit aliquid ex il- 
lis omnibus reliqui , quo semesa curtaque Alexandri victo- 
ria videretur. Tum ergo Darius omni spe meliore deposita 
cum ingressus regiam suam humi sese ejulabundus mise- 
rabiliter prorsus et ignobilis constravisset, merebat (/uge- 
bat) quidem et eorum mortes qui sibi adeo infauste mi- 
litassent, merebat etiam damnum regni quod ad incitas dedu- 
xisset , tunc nomen et gloriam et parta tot seculis deforma- 
taque, nune Persidos regna lugebat, recursabantque eum 
et capte urbes et subjugat:»e nationes et aequatio sui atque 
deorum immortalium, vires solisque ortus, quem consesso- 
rem sibi dixerat gloriatior ; hic quidem nunc profugus de- 
sertusque et inops omnium foret : « Profecto, dicens, 
nulli est hominum rara (ra£a) vel stabilita fortuna , quae 
si parvam inclinationem status sui nacta sit in contrarium 
protinus resultare et quosque de culmine ad profundas te- 
nebras urgere. Indulgens ergo lamentis ejusmodi humi 
porrectus inops solatiorum deum miseriter agitabat. 
XVII. Tandem tamen ubi satietas eum praesentium ce- 
pit, veluti sobrius maeslitudinis factus confecit litteras ad 
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gentium deprecabor digno profecto tali favorà cxlestium, 
siin aliis quoque relevandis tuimet memineris ut mortalis. » 





Alexandrum in hane sententiam : « Darius domino Alexan- 
dro haee dicit : Ante omnia quidem unum moneo, uti te in 
hac fortuno beatitudine esse tamen hominem recognoscas, 
siquidem fatis idoneum argumentum ad id consilii tibi ego 
praesto sum, quo profecto docere nil homines quicquamque 
- presentia sua proesumere oportere. Neque enim id modo de 
me primum fortuna commenta est. Jam pridem istud in 
parente meo illa dea Xerxe monstraverat. Is quippe pari 
arrogantia cupitorum cum in vestros militiam delegisset , 
alioqui avidior rerum qux regum glorias trahunt, pro his 
omnibus quie petebat , opes suas totque militantium millia 
attrita pariter amissaque ad poenitudinem vertit. His igi- 
tur usus exemplis doctusque talibus pro Graeco nomine at- 
que clementia competentius feceris, si miseratione hos 
impertias quos tibimet fortuna supplices procuravit. Igi- 
tur. ego per favitores tui deos nostrique adversatores quaeso 
obsecroque, uti mecum matris quoque et conjugis, ut te 
dignum est, filiorum quoque nostrorum meminisse non 
aspernare. Ejus tibi benevolentiae vicissitudinem spondeo 
uti thesauros, quos ex vetusto nobis reges parentes suffos- 
sos humi abditosque latebris reliquerint, ipse quoque co- 
ram referam indicemque, tuncque tibi Persarum. deos 
vrosperos et imperium Medorum etiam et reliquarum 


stentium Parmenion in eam sententiam vadit, uti nec huma- 
nitatem Alexander supplici denegaret et ea quae sibi promi- 
serat libentius amplexaretur, redditurus scilicet matrem 
pariter et conjugem una cum filiabus mercede promissi. 


nion, mihi contra consilium est respondere Dario frustra 
se his illum in nos liberalitatibus jactitare, quod thesauros 
suossuaqueregna pollicetur. Non enim videt cuncta ista hoec 
quae nobis litteris largitur, jure belli nostra perfecta, neque 


ipsi quacunque Darius possederat et obtinebat, nostra 
esse , id est virtutis premia, arbitraremur, idcirco in haec 
ipsa se militavisse, neque sibi in Asiam transeundi aliam 
quis dixerit esse causam nisi quod cuncta hoc mihi ac 
mee praejudicaveram possessioni. Sat sit igitur Dario, si vi- 
deatur id modo unum lucri habere quod imperterritum his 
omnibus veluti alienissimis incubaverit. » Et in hanc senten- 
tiam dictataslitteras ferri ad Darium jubet. Ipse vero transit: 
ad hujusmodi diligentiam, uti et vulnerati competentius cura. 
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His litteris sumptis Alexander concionem protinus opti-- 
matium ac praesentium cogit. Enim vero tunc unus assi-- 


Sed enim ad he Alexander, « Atqui, inquit, o Parme-- 


ille super his aliquando bellum induxerat. Enim quod: 
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rentur et desiderati vallo sepulcri ad meritum decorarentur. 
Alque in hec occupatus hiemis spatia transegit, quidquid 
interea temporis fuerit diis przestitibus sacrificiis obsecu- 
fus. Atque cum interea motu quodam animi repentino 
iussisset regiam Xerxis, quz opulentissima et pulcherrima 
videbatur, injecto igni concremari, id quoque mox per 
poenitentiam reformatam exstingui atque ad faciem pristi- 
nam retineri prcecepit. 

XVIII. Fuit eidem inter heec cura ut sepulcra Persarum 
et sepulta eorum olim corpora intueretur, quod in his se- 
puleris multae paterze aurez multaque pecunia condita 
ad templorum magnificentiam diceretur. Sed egregie 
ceteris ,anteibat Cyri zedes, quie scilicet turris ad faciem 
levi quadroque /apide in summam altitudinem exstructa 
processerat. Ipsius vero Cyri conditorium erat lapide vi- 
sendo, cujus sive nalura perpiscua, sive inscalptio adeo 
tenuis erat, ut nihilo prorsus quicquid interesset impediret 
intuentium diligentiam, adeo ut propter saxi illius eviden- 
liam capilli etiam conditi cadaveris viserentur. 

Sed propter hoc sepultum flebile spectaculum Alexander 
protinus conspicatus. Erant enim Graci idemque com- 
plures, quos cum variis ex causis diversisque temporibus 
captivitate rex aut reges subegissent, pressectis naribus 
auribusque et quecumque hominum vultibus decorum na- 
tura providit, suppliciali post servitio devincti circa heec 
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sepulcra custodes agitabant. Hi jgitur omnes ubi justitiam 
Alexandrum agere sensere, pari voce ef ejulatu su:xe gentis 
Greecisque supplicationibus obsecrantes audientem linguae 
proprie insignia facile permoverunt. ^ Quare productos 
cum videret adeo flebiliter mutilatos atque laniatos, fide- 
literque causas et ritum Persicum cognovisset , misertus 
eorum dederat quidem volentibus facultatem, uti viatico 
sumptuati si vellent ad patriam remiearent. Enim cum 
sese ignobiles feedatosque latere melius conspectum popu- 


-Jarium quam ad ludibrium forsitan occursuros civibus 
- proesentirent , 


hujus quidem rei gratiam fecere regi, sibi 
tamen et locum quem colerent et vitam ab indigentia la- 
xiorem pecuniis impetravere. Dat igitur his et agros et * dap- 
siles et cetera etiam quae ad agrorum exercitia secunda- 
rent pro supplicum civium contulit voluntate. 

XIX. Sed inter hzc rursus Darius comparando exerci- 
tu scribendisque militibus animum confirmarat. Scribit 
denique Poro Indie regi talia : « Clam me non esi in- 
dignationem tuam deducere quidquid nos ex hostico pa- 
tiamur; ferinam etenim expertus hostium rabiem vel 
ipsis orbatus affectibus ex illa regia beatitudine in extimam 
veni Darius ille miserationem , cum mihi non mater aman- 
tissima, non uxor conspirantissima, non suavissimi filii 
propter sunt, quin h&c cuncta adversantibus serviunt. 
(Rursus incipit cod. Mediolan.) « Quare pollicentem me 
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non modo thesauros opesve regales, sed regni quoque nos- 
iri quam amplissimam portionem, spretis Macedo sup- 
plicibus ejusmodi, una tantum suorum arrogantia dele- 
ctatur. Ergo , mi Pore, jam opibus fatigatus, animo tamen 
ad sententiam milito, si modo faveas. Rursus enim proelium 
meditor, si quos quidem ad communionem duco sententiz. 
Quod si tu quoque tam juste indignationi nostrae accesse- 
ris , tuamque injuriam existimaveris, quae in me grassata 
est, itaprobabis te, utte dignum erit et majorum nostrorum, 
et isti conspirationi consulere, tuisque commodis non deesse. 
Jgitur ex opinione nostra feceris, si gentes quam plurimas 
congreges, quamque primum queas ad portas Caspias ten- 
das. Enim nme sit militia tibi militantium. inhonora, 
dabuntur a me singulis armatorum aurei tres pedestri, 
equiti vero quinque, ceteraque quae alimoniis abunda- 
rint. Praedce. quoque bellicce pars ex medio vestra fiat. At 
enim tibi privum munus istud habebis, quod indidem re- 
galissimum est, Bucephalam equum scilicet una cum re- 
giis phaleris regioque cultu, concubinisque omnibus, quas 
octoginta centumque nurnerant, qui noveruní : eas omnes 
&c tales cum ornatibus propriis consequere. Quare acce. 
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ptis his litteris , ne versaveris, quaeso, verterisve tale con- 
silium : quin properato ad nos venias una éum hisce, ut 
dixi, gentibus , quie circa Indum colunt. » Et hoec quidem 
Darius. Sed Alexandrum ista nequaquam latuere doctum 
ex transfuga Persa quodam. Quare coacta manu ad regio- 
nes Medicas tendit, conperiens Darium in Bathanis agere, 
quod nomen genti est. Omissa denique Asia, iter quod 
instituerat, festinabat, satis adserentibus internuntiis, 
quod si Darius fugiens portas Caspias intravisset, ineffi- 
cacem illam insecutionem Alexander laboraret. Qua: 
quidem etiam tum, veluti parum fideli sermone acciperet, 
dubia rex arbitrabatur; sed cum Bazanus quidám eunu- 


* &üxoU* 7v Y&p lay upóc Ó Aa- 


chus regius transfugisset, isque certius enarrasset Darium 


protinus fugiturum, addita est Alexandro properatio. 
XX. Aderant tune Dario fugam molienti satrapae duo, 
quorum nomen alteri Besus erat, alius vero dictus Ariobar- 
zanes. Hi, cum jam rumoribus calidioribus adesse Alexan- 
der nuntiaretur, rati se plurimum in gratiam provisuros 
esse victoris, si necem Dario intulissent, regem suum in 
sua regia solitarium opprimunt et letaliter vulnerant, ac 
si jam mortuum derelinquunt : cautissimum confirmantes 
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si tantisper a conspectu Alexandri recessissent, donicum | circumplexus u£ poterat, tandem talibus loquitur : « Licet 


illud facinus quod perpetrassent victor perpenderet et di- 
vulgaretur. 

Jamque exercitus Macedonum rursus Strangte memo- 
rati lluenta transmiserat, et Alexander protinus superve- 
niens regiam in qua obversari Darium conpererat cursim 
inrumpit, eumque recens vulneratum atque adhuc spi- 
rantem miseriter offendit. Sed id Alexandro ultra opinio- 
nes omnium flebile et luctuosum admodum fuit. Videns 
enim participem illius regii nominis ac majestatis adeo mi- 
sere vivendi clausulas reluctantem, flens ejulansque ja- 
centi homini circumfunditur, eumque amplexabundus et 
contegens regia chlamyde in hoec verba solatur : » Erige 
te, quaeso, Darie, nec deseras :: si quid enim ex animo est 
quod jusseris, ratum habeto regna te tua recepturum, fu- 
turumque rursus illum qui fueris. » 

Sed ad hac Darius exsangui jam corpore cum voce 
etiam ad primum impetum deficeretur, manus supplices 





mihi jam, Alexander victoriosissime, in hac constituto 


fortuna liberalius aliquid quam quae victi sunt loqui, id- 
que a me amicum tibi, non hosticum putes. Inter haec 
verba blanda disceptes. Numquam igitur te regii nominis 
decus tollat : nec si quid blandius fortuna promiserit , id- 
circo te cceli competem  arbitrare. Enimvero consultius 
futuris quam presentibus consules. Nihil enim interest, 
quod dispescat regiam nostram et plebiculee dignitatem. 
En tibi ille Darius, nosti quippe qui fuerim dominus et 
deus scilicet hujusce mundi existimatus, ut flebilem mor: 
tem oppeto. Sed habeo obitus hujusce grande solatium, 
quod in tuis manibus hunc spiritum jam effundam. Quare, 
quaeso, non invideas sepulturam, quam mihi una.cum 
Persis tui Macedones exsequantur. Tum Rogodunen 
matrem meam commendatam tibi ad honorem dignum 
nomine nostro habeto, utque participem Olympiadi tus. 
Colito uxorem etiam meam : filiam vero Roxanen hac 


tendens, adtrectansque genua Alexandri adsistentis, et ! prece tibi in manum do , quaxsoque eam dignam conjugio 
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tuo censeas. Erit enim illi ad solatium largiter, nihil sibi 
de regia conjunotione defuisse.» Et in hisce verbis Darius 
spiritum transigit. 


edicit in verba, quorum sententia heec fuif. : « Rex. Alexan- 
der Ammonis et. Olympiadis filius Persis dicit. Ea quidem 
qu:e jure" belli transacía sunt, nullum profecto sapientium 


puto procul merito putaturum. Etenim ista sententia est, 
Alexander prosecutus, auferri cadaver et ad magnificen- | quam exsequi mortalibus sit necesse. Quare super his 


fiam debitam proque sui dignitate, ritu Persarum sepe- | quidem habeo gratias favisoribus meis. Enim nunc quo- 
liri jubet. Denique corporiregio transvehendo cum baju- | niam vos quoque nostra cura esse ccpistis, scire vos par 
los quosque nobilissimos suorum atque indigenas esse jus- | est, satrapas quidem repionibus constitutos, quibus ex more 
sisset, ut illis officium tale non dedignantibus fieret, pri- | parebitis haud secus prorsus ac sub.Dario mos erat : eoque 
mus ipse onus feretri subiit. Quo viso cuncti quoque illud id consultavi, ne incerta regentium observatio plus penes 
honoris privi maximum testimonium conpetebant. Infertur ! voshaberet formidinis quam veritatis. Uteminiigiturlegi- | 
igitur sepulcrís májorum omnium tum Darius : ac paulo | bus vestris pariter ac moribus. Idem enim vobis conventus, 
post edes ipsi templumque construitur: etlex dii religio- , ecedem solemnitates et suavia, nec vagum quemquam à 
saque solemnitas datur more prcescripto , uti dies ille an- | regione vel sedibus suis aberrasse quopiam probaturus sum. 
nuus Persis celebratissimus fieret, non sacris modo et | Quippe quibus patrimonia priva habere permiserim; excep. 
lxticia hominumque congregatu, verum spectaculis etiam | tis auro pariter et argento, quo communis hic usus magit 

atque certamine , tum ad mulcedinem aurium solitis pro- ; esse regia confitetur. Reliqua vero omnis moneta, quae- 
curari, tum ad delectationem oculorum. Nam et fortitudine | cumque est, domino pérmittetur.  Armamentaria sane 
decertantibus et voluptate sua cuique premia et honores | privata, siin usum publicum satraps necessaria viderint, - 
annuosstatuit. Postque hec, quod ex incerto regiz in- | his quoque eos uti oportere mandavi. Agmina pariter pere- 
citationis multi vietoris animum formidarent, eoque vagis | grinare, inque aliena transire interdixerim , nisi quod - 
térroribus agitarentur, quo cunctorum animos deliniret , | tuendi,sui gratia usque ad decem vigintive hominum nu 


XXI. Multis igitur lacrimis miserationem regiam 
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nterum congreges facient. Cetera multitudo pro rebella- 


' tioneet hostico punietur. Mercaturarum versuree sint itidem 


utsub Dario, pateantque commercia vel Grecis in Persas, vel 
Vérsis etiam ad Grecos, Quippe provisum est, ut per sa- 
trapas etiam dimensa spatia vio publice consternantur. 
Solemnitates vobis et certamina gymnica erunt : sed hisce 
omnibus praesides dedi ex Alexandria mea viros JEgyptios, 
quibus aureo quoque coronx , gestamem et amictus pur- 


.pureus est permissus : proterque eos ingressus ceteros 


sacri templique prohiberi [placuit.] J udicia etiam quse vulgo 
privatim quisque faciebat, nisi per curiam publicam civita- 
tum celebrari non licebit. Ac si preter haec aliquis ausus 
erit, hostis supplicio punietur. » Et haec quidem Alexander 
usibus publicis. Quod vero ad comprehendendos eos qui Da- 
rium vulneribus incesserant, dicit hacc : « Equidem me gau- 
deo hostem maximum Darium servitio subjugasse , ejusque 
mortem licet ipse exsecutus non sim, habeo tamen hisce 


qui id fecerint -gratiam. Quare quod benivolenti e sus 
erga mei studium protestati sunt, ii qui sunt auctores 
hujusce, hortor ac moneo, uti se prodant mihique indicent, 
premia'debita recepturi. Neve istud in ambiguum du- 
biunque quis transferat, juro majestatem patris Ammo- 
nis et Olympiadis matris mes, quique hi fuerint eos me 
sublimes ac notissimos omnibus effecturum. Neque enim 
non maximo digni prvemio, qui ejus consilia proeverterint, 
qui rursus bellum et nova mihi proelia meditabatur » 

Ad hoc edictum multis quidem fletu res digna videbatur. 
Sed enim Besus et Ariobarzanes auctores scilicet ccedis Da- 
rii Alexandro sese obvios ferunt, et professi facinus spon- 
sionem premii repetunt. Tunc viros protinus comprehendi, 
et quam editissimo in loco cruci subfigi jubet. Quod cum 
preter spem omnibus accidisset, patefecit rex dignum se 
suo nomine existimasse ,.si quid de regia libertate subtra- 
xerit; dum Dario modo ultie 4?*:ta procuraretur. Neque 
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dum ejus funus ultionemque dignum foret. Verum quo- 
niam supremo Darius alloquio filiam suam Roxanen mihi 
in conjugio esse mandavit, voto ejus et precibus accessi 
Itaque e re est de litteris jam preesciri. » 

Ad haec Rogodune mater Alexandro sic respondit : « No- 
bis quoque id voti maxime fuit, ut quoniam diis inclinare 
Darii nomen ab illa potentia libuisset, in te nobis et illius 


tamen hisce ipsis de perjurio se reum fore , cum sublimes 
.,e0s notissimosque omnibus fore edicto promiserit, quos qui- 
dem facilesit visere inillo suggestu crucibus adfixos.Tunc om- 
nibus et oratio placuit et regis benignitas conprobata est. 
XXII. Sed hisce gestis, et ex voto Persarum illic sa- 
irapa constituto , qui patruus Dario fuisset, ejusmodi lit- 
teras Alexander ad Rogodunen matrem Darii facit : « Ea 
quidem cuncta qua mihi adversum Darium fuere, perinde 
ut diis libuit, sunt transacta. Enimvero ego votis petivi , 
ui ejus incolumitatem nactus socio ipso uterer atque ami- 
«0. Sed is quoniam suorum insidiis Besi vel Ariobarzanis 
sit interfectus , nihil a me reliqui fuit quod ad. prosequen- 


scilicet et sapientie: merito dignum fortuna sua nullus 
addubitet. Id ergo ut cunctis, ita nobis preecipue volup- 
tati est, quas et in illo versu fortuna nihilum triste expe- 
riri contenderis, et habitas pro veteri ac tui nominis dignitate 


dignitas et spes omnis incolumis servaretur, quem virtutum — - 
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nunc etiam regno participes. Igitur nobis quoniam , Ale- Sed ad ejuscemodi legationes Alexander gravabatur. Ne- 


xander, quod Darius es; in te nobis deos et deorum be- 
neficia numeramus : haneque gratiam uf tibi confess, ita 
Persarum quoque proceribus palam fecimus; ipsorum etiam 
votis deorum immortalium numeris et consortio congregere, 
Quare tecum una , quod jubes, Roxanen quoque deinceps 
venerabimur. » 

Et h»c quidem mulieres ad regem.  E&edem autem sa- 
trapis et optimatibus talia : « Agamus largiter diis immor- 
talibus gratias, quod Dario desinente Dárii nobis benefi. 
€ia non desunt. Nam et Roxanen Alexander suam fecit , 
eamque conjugii honore dignatur : qua cuncti de gratia, 
una cum id in commune proficiat , confiteamur : cum eos, 
in quos dominus factus est, mutari gaudium suum maluerit , 


quam exercere. » 
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que enim se parilibus cum diis honoribus exzequabat : quin 
immo meminisse semper mortales suimet oportere admo- 
nebat. Nihilominus, ut quisque in he officia venisset, 
laudatos atquedonatos honoratius dimittebat. Itaque quod 
de Roxanes nuptiis consuluisset, cum matre participat Olyin- 
piade , jubetque id quod ex priori praeda mundi regii fuerat 
Rogodunes atque Roxanes , id referri ad eas protinus. Enim 
ut affluerent regalibus copiis, ita monet verecundic quo- 
que disciplinaeque Greece meminissent, colentes scilicet 
Olympiadem ita utse rege et marito dignum foret : id 
enim uxore faciente , nihil fore quod magis esset Alexandro 
placiturum. Atque his ita institutis et factis, ordinatoque 
omni regno Persarum , in Porum ducit exercitum. , 1 
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(14) 5 «7j5 &07,AoU tOjne Er xo mpoxetuevoy omóOetyto, 
£&xYjosuca (15) Aapstov, xal tz teytovnv (L6) monísas 
ev (7). £500tp xo iou xé)euce drounÜjy at pons xal 
(c0 OV quAacóvcoy aücoU tO [Avg xac 72)» GUY - 





xB, xy, x5, xe, xc*. 


Ocxay. (18) tO Isgcó». Koi éxé)suos sórruace (1e) 
ónordLac (20) v^)v Bijacou xo Apto6aptdivou x«i Ma- 
)axoU BocUelav , xoi Mu9tav xot "Appeviav xol "I62-- 
plv (21) xat màoav vy IIepaochy 002v, 7j; Gxo0)euas 
Aapsioc -0- IHéponc. 

[Mez& 88 vaUva (22) Q1& cuv0x"e Axpstou É)a6ov 
"Podvay ctv 0vacépo aocoU elc vuveixa xa $motca 
aütTTjg X0V ydp.ov [kex x00 m)xjOouc IIcpcóv xai Maxe- 
90vv. » Mexato oi ToU TO) mposvásast 'AAXé&av8poc 
Xeeóxo tQ &oyovut &mav cà [epsucbv éricuvátat 
ozpiveug.ax. Mexà (23) 8$. 0100 v0U vdoug TOU À«OU 
Emo Uva OEvcOs; £bp£Uncav vpvixovsa (xo ptáóec TeCO)v* 
«6 08 Aovrcov-(24) Tnt &y «oic roA£uotc Oven, 'To5- 
touc 6$ 'AXéEavOpoc civ x? Maxe8ovixü) oxpa ti) £vóy- 
cac vhv xav Alqum cov émoteixo mops(av., ] - 


[KEb. KA^] - 


[ Kacaaapodvet às AXtavBpos zv IouSaieov Yüv 
Obvtveg &ycta Tat Bouknvcec exiépemou: XOT XÓ- 
TOUG, (0g O7jtev mpécÓetc eivat zoo touc. "T'aüca 03 OjoG 
o0x £a Ov 'AXéGav8pov (1 ) xa mpocváaaetstvág 7c Ma- 
xeSoyuciis qaos veavíaxous tav $ Xiportágoug (2) 
év 4j ma poxeuiévn qoe Éaurobg &xovricot. Ot: 
15 Tcp00 toy Ev aro vote a rcouOa ioc emYoipecav: OE áp có 
Maxe80vytxóv csigos £ic tO xeAeuóp.evov 6r6 "A)eEdv8pov. 
Koi evpagels mpoc toG Xa tà GXOT7GaL (3) BovAop.évous 
Eimev « Opis, toU "[ouSaixoU Züvouc mpécbets, TUG 
&yT oU devo T Tipo Maxs90vov 6 Odvaxoc. "Ante 
oy xal có GUp.époy piv wpoypacedenies d yo 88 «hv 
aptoy émeAeUcop.at Trp0c Dualo, xal de zi mpovolg Og- 
X10 modo. » Ot 8 dmeA0óvcsc «olg &gyouaty QU tOV 
eimov* « "Y metxetw AXcvbpi xoi coLec0at Xeeev. OU 
1*p &cxtv duty £rgo vapiac $60 Y&o oUcseg &y- 
Oporto 6 Moxeoóvow acpatóc* óc vào £v fuv qo6epbc 
xaÜÉcvnxey 6 0dvatoc, xoi; MaxsBócty oy oUzoc, à)ÀX 


tpl "'OQwy xt é&t. Actayévn oov xai d " OXopmtàe cà Yoáquasa xz. C. || 36. cupa add. C. || 37. 9x. om. C- || 38. «&3steoc C. I ; 


39. addit C : 


£0osone xoi «orc UezX TZjg uwWpóc xai pevà vv cu[yevíiOmv ad1T;c. 'Oc OE coUro év ITepoíót máot Briov € eyé- 


veto , &c ópóvotay Épy ovra IHépoot xoic MaxeBógty , 6c &OeAgtxóc 00 X0tc Otceto ot. 


Cap. XXII. 1. € : AAétatvOpoG "OX. 73 YA. poantpl yotpevv. AvaYx«otov. etc., missa mentione SUE Ceterum literam 
hanc e cod. B. exscriptam jam dedit Berger: de Xivrey in 7raditions teratolog. p. 350 sqq. || 2. vnotaxàv xóXnxov B. 
"Iovoxóv x. C. || 3. gos C. || 4. £&7300v B , &&zjpav C. || 5. eix&cavesc C. || 6. éxporeccpmy B. || 7. Atyec B. || 8. x&xeiücv 
ó8cócavvec B. || 9. xoci om. C. || 10. B ubique Bóccov || 11. &ocxóv ónó 1X &. oxzjirtpo, missis intermediis, C. || 12. xaxé- 
6o» B. || 13. «7v éxuco9 yAap.ox. B. || 14. àno6AXéy. C. || 15. xn9e9co« B. || 16. uey. om. B. 1 17. «fj itóSoy B. || 18. uv. 7 
auvrfetq O. || 19. &óyuoxa. B. xpoot&vyco C. || 20. 9rovátac «à» Hegoix2v QactAetav xod "Iónptov xoi cov yd0xy Ti; €. 
A. 6 VI. C. | 21. Béppotav B. || 22. Mex& 0& «o9xo. (oov cod. ) ] Postrema hoec epistolae pars et quce sequuntur capita un- 
cis inclusa in uno leguntur codice C. Codex B. post verba Aageioc ó Ilépons pergit : "Exet0ev oov mapo360v touc ve(ovac 


. On [oUc T£ oo. cloeA0etv elc và. Ónlot pon 77i; épriiou xoxà vv duatav vo9 xóAXov. Deinde Al. paucis recenset quas ibi vi- 


derit gentes monstrosas aliaque miraculosa. Quae eadem iisdem verbis leguntur in cod. C , inde a cap. XXXII, nisi quod ibi 
pro prima persona ponitur tertia. Unde colligitur totam hanc epistolam aliunde assumtam praepostere h. 1. esse intrusam, 
àut duas epistolas in unam esse conílatas , omissa quae inter utramque infercedebat narratione rerum gestarum. Ceterum 
postrema haec epistolae pars sicuti antecedentia post superiores literas ad Olympiadem datas absurda sunt. Huc accedit 
quod vel ea qua de /Egis conditis memorantur, aliai plane atque quam nos in antecedentibus legimus narrationein 
subesse arguunt. Quod denique attinet quee in cod. C sequuntur de expeditione contra Judaeos et JEgyptios, ea ex diversa 
plane narratione petita et ab auctore pro more suo et ingenii crassitudine h. 1. inculcafa esse demonstratione non eget. 
Post haec in cod. € sequitur narratio de miraculis eodem plane ordine , sed fusior et multo auctior, quam epistola cod. B 
exhibet. De his accuratiora suis locis monebimus. ] 23. xax& cod. || 24. )twxóv cod. 


Cap. XXIV. 1. "AJc&&vópt cod. || 2. X&av U.xyomxovécovs cod. ; possis etiam (uam v&zouc , vel. A. uoomuxode l| 3. xoxo 


BH 





PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. W, 22, 23, 24, 25, 26. 


wy 
Xt AL 


5 ip [2 € / 1 A 
süxacapoovvcog. Y moA«p.6vo[sey O8 xoUtoUQ 
éptottxO)g ÉyEeiy mpg và Üavelv, Gg &v ^t elmot mpoc 
S t, e 5 Mo ? , M D 
d peas y gnat &mepy Eco. E&fovnoav 140 ^us 
e e / 
£y tT, Qatpa yt v7, ev ie mo 6 pO tov Éxuxobe Ttov - 
cavte; Maxeovoy mai9ec* Kp Y&p "AXéSayOpog &xé- 
Àsucs xaX (4) e00Uc xo Zovov éxveAéc0v,. Ka oó vocoUcxov 
ev ] 
fuc 4$ toU Ünvdcrou &0póncs txÓÀum, Ocov xo (5) 7 
ec ^ e x 
xsp8aya( x( mpoaSoxav aüvoUc (s): oUvtc cüy epo Tp0c 
' bd X / 2 i H » , 
T0 Üavety mürouOAncav ky OE xal xépOog &Eyrlowot , 
ox (7) dv tig dvvtotzjvat aOroig. . Aotmóv fjuei uev 
&rep &üsacdusün eímousv DOutiv* vevécO0t 5i xb DoxoUv 
buiw mob «00 "AMÉ£avOpoy uS x«coAaÓciv, 7, (s) 
müca &xupwO/ cera: BouA7) &oravoc. » "Qc oüv. caeco: 
Tixoucav, "AXeEdvyOpt Oncixetw. fjouAedovcat. Taic tepa- 
TixXig QUy GxoAxic ot xoUxtoy tepela EvOucdu.evot xaDum- 
&vcgty "AAekdvBoo cüv c mavu met aOTOY. 
"Toocouc 9$ 'AXéEavOpoc (Sov £Bs8(et x00 oypxroc xal 
toUtouc pajxézt mpoceyríaat aütO ExéAeuasv, &ÀX. &v «7j 
móÀet üvxocoégec0x:, — ITpooxaAecqievog 98 £va. Ov 
€ / / 9 € M € D x e E / 
tepéty Aéyet aoocO* « "ic Osoetóec Ov c0 oy T c gp 
/ Vvys. P € » / , E , - 
coy Ó/, uot xat «tva Ojkeic aé6ea0e Ocóv * o0 vào &v voc 


: muo' fjuiv Osoig votaUcaV süvaL(ay ciSov iepémv ». 'O 


82 gnat * « G6 (9) fiucic Evi GouAeÓop.ev, Oc &rotvosv o- 
N A e A £z X ^ * -— 08 i 8i - MS 
pavov xol yz xat mdvva v év aücoig" ob8elg 08 aÜtOv 
ÉpjvsUgai dvOpo mov Os0Óvarat, » — "Emi cobcot; 
"AX£EayOpoc &qn*: « DOicaXn0tyoU OcoU Üsoo eua &mtvce 
&y elof,vr , dmvve* 6 p coc Ój)v Éoxat uou. Ocóc* xol 
eiprjvn uou 60 pv, xol oO ju Ote) 0c Opi, xac 
&y «oic Aovmoig &üvecty, Óvt Oe) CO)vvt. Ojselg Os0oUAcU- 


xave. » AaÓóvveG 02 yonpdvy mMÁOn £v te y puc 


xc &v doyópo , Tjyoryov poc xov "AXéEavOpov. 'O 8 o)x 

d moeAaÓciw abr cimo abcoig: « " Eaxocav vaUta 

xa 6 iuol dipoptaufvog qópoc xupl ci) 0c éyi o: 
i [ [! LI ; 

[7& 869&] o0 X'jpop.os 25 bp.v. o08£v. » 


- . [KE KE'.] 


"AmeA80v 02 "AAéEavOpoc xot raoxAaÓ6oy vh "Iou— 
Gata xavaAag6dvet cov Alvurcov. —"E80tev 00v «oic 


X e 
Alyurciote Uu?) bmoxómzety AAe&v8pto xai vfjv a0tOv. 


mÓÀw x&cvoyupócavereg eürpemttovrat mpoc uon. 'O 
ó& "'AAÉEavOpoc ttv qQiAaqa. éxexsetvae meepuxuxAot Thy 
mÓ)w- xal mSac vc Gx'",vXc t0U qocdrou OUjysv dva.- 
mado xbv cvpacóv. — Kadcovoc 9$ xoXA00 *svop.évou, 
BE£oy ecu dvotbuy onc pez Oc trméov. — Koi 87 
xocar)au ove Aun xafaoby xot Gtxoysc (1) £roucay 
ÜGwp, xol xovsÀ00v xo Ummou Aoóevat év aoc. TO 
6i py pov «00 U6xcoc &rotmgsv. "AXé&avOpov &opuctT;- 
cut. Qc 03 4 vócoc &xexcetvexo, T)-voov (2) ot Maxe- 
&óvec, cüv abcoig 08 xa ot IHépcat. Kack9wAow 0i 


83 


toi; Alvums(otg éyívevo 7/9n 'AMÉEav8pov dopmoceiv: 
ar IN / ^ / ^ / « 
xat &moccéAÀouct ttyae x7;; mOÀse0G poc GDtrerov cóv 
lac pov A&vovca * (3) « EL 'AA£EavOpov Ouvrüs (nc qup. Xo) 
dye)sty , a "jt £o, BacUec, » « Ko, o bpeic, cc 
Awrercog &vj, xb. &merivao0e mept "AXezdvOpou ; doe oUx 
écvty Ó. x0cpoc UG vpuyoc voUTOU dyrdttos ». Of ài 
voUto BouAsucdj.svot, Osacauevot DO mov. 2, ov xac- 
va0sivat aücoig Üs)/jcavta , xal v7jg aivYjcstog dtotU- 
vcre, votóvOe. vont. évyooUat , xal óc QuAogpovouus- 
yot TO AXebvbp Yoouciw ac émteroA^v, xai 
D /, e 

Àá0px Già coU ve(youc 010x601 1 "Avttóyto. cirxóvcec 
« Tjvàe thy nto cox &v spot Oog (4) "AAs&dyOpou ». 
*H 82 E] À , 3 M / 

& émigtoMh mavoupYluc vv má ons uspeocopév 
(5), &eve cuvca Tat DO ov Or0sv xoig Aluriotg 
Sologovrist "'AMéEav8pow. *O 83 "Avcloyog Aa 60v dst 
a7» poc 0v AAécev8pov. Kat dvorvobo xüxoc clünct 
&Uv7v £v 17 mgocxegaA(Ot moroU. —"Ewo0cv 8$ Oun- 
Wog &pysrat, xÜÀxa Qéooy Év yspolv Ecxsuuc|Aévou 
Bovüt.etoc , xol qunctv: « "'Avacotic, O£anoca, xal voUde 
ToU Bow0/u.e vos mtv, x7); v0oou vay oc &ma dern. » 
"Avyaate.68 "AAéeavOpoc xal vay xóAuxa Aa6opsvoc , cüv 
8x oucty gn « INiopat DO wem, » *O 9& « ITt, 3éorozo, 
*3 m / E / c M ME, ^ 
eine, xa cTjc voou Xxx ert. » O 96 ra osuD oc Ercte* xa 
aov c1» mto xot 009001 59 OU tex. oto eimov-- 
« "Eyó &i8ov 8xt. DÜuremoc xavà "Alstdv0pou &00Àoxc 
Éjet. ». Aa 66v 2$ xal DÜvumos «fv. &movony, « "OQ 
8£onoza , EQ , coU 6 cüjumat xócpkoc o0x dvtd&toc Jti 
tQtyÓc Ecc jg ExmvrroUo7 8x ^7, x&QaAT cou. Kod 

DO P XA E / e 5 IY ^ N ? M 
TOU uot £ctty £y xócp.t. £xvepoc 'AAéSavOpoc ; xoi si o& 
vo3 Gi» émtGoUAetop.att, Uu) ^tévovco* use Omogsps T0Ut0 
» cC ^ / , 5 Sch d 5 N e 
&xoüga, vo cóvoAoV, OfoTOTtX. 'AAX Óp.oG émet oUtte 
» » E] J 3 ^ ^ / / 534 
£Ootey AlyuTttiotg, i600 t0 Qap[.uxoy mÉTUXac* àyd- 
3 1 - SiL eM. SW *u4 IN c / 

Gt 0t 00v xat velpay aütotc Grac &rtoettov, ty uU. oc! 
Maxe8óva uh ómepgoovetv. ». Kat vaca cixov 25706, 

A / "4 [4 nDRIA hi , 
cty7» yevécOmt Otxvatagpevoc.  'loóvou 8$ vevouévou, 
SETUP. 155 , ét ^ , & 3.» 
ele Uivov fj8ócacov 'AAéEavBpoc pevevpstitry xol Éuetve 
v^» v&cav fi&$oxv xowuucjssvoc. "Eonípxg 0$ 729v xx— 

* / » / [:j 2 [4 / D 
vXAaÓoUcT, &cuTVOg Yevólevog, OÀeg v)» Oyvás xot 
mpocxaAecd.evoc "Avztoyoy Son «. XY Avcloys, GDUt- - 
ToU qdpp.xxoy Tyrtov (8) * xot 6. DOurexoc dy?jo Ttoc06 
TOÀÀOvw Gwcdttog RAAGy * xd&Àscoy Om aürOv. » Kod 
&Ee)0v "Avcloyoc éxdeoe DU wx mov. 'O 8: AMA c 
8pog &g xüxio * « "OXc Ovvhc révova , Omne" » Ka 
Aa6óu.evoc 0x6» 09 voa fou xxveplAet a10v. 


[KEo. Kc'.] 


Kaoldvaov&c 'AAéEavOpoc xeAeóet tà Gv pate Up.x cac eU 
xoenitecüat robe xóAeuov. "A pxt 0$ 00 4 tou &varcéÜav- 
x06, XO vc AX vL VacG oci dxptpelate (1) vga vrete Ex ap. 


axons: eod. || 4. xxi addidi || 5. «o9 cod. || 6. rposox&vrec cod. || 7. verbum excidisse videtur. || 8. xoi cod. || 9. 6:2» 


ya. cod. || 10. xafic xoi cod. 


Cap. XXV. 1. Kafapày x. 9wxvy?; cod. Lacum istam pro Cydno fudieus posuit. l| 2. yovv cod. || 3. «tvec... Aéyovcec cod. 
|| 4. 8o9c cod. || 5. aut del. ripas, aut usu. mutandum in verbum memorandi vel declarandi. || 6. ?3&tv cod. 


Cap. XXV. 1. &agoptots cod. || 2. oi xavvfio; cod. ; num recte conjecerim nescio. 


|| 3. mepuroccoovzec cod. || 4. eix&oat 
38, 


84 KAAAIXOENHX. B, xc, xt, xn, x0, 2, )e. 


lavcoc, &ray 10 Maxedovuxoy xot co Hepouxov ovpstvevtua 
PvoxAot «T, nOÀet xUxAocv mapetoviixetay , ob TcavTEG 
(2) 7oav ypuc£otc xazaxeDopaxtojsévot Om pat, Docs 
zov j[Atov coic Ócopatty dyTtXpoUoyca £80xet é&aoOte cv 
fisgpav ávcac[Aattea0o. — "Tà 03 n)07 c0v cÓSGV TG 
f)iaxXg ExdAupev aüyde — oi 0i Ór)iczat coi O0pacly 
«oavcec £óxetcav Opsat spur accoUot (3)* oc 0$ xal quviy 
&glscav, eld cte cov o0 pat cu yy o0Tiva (4) xot xem 
ctxévat, Kat Aovxóv müca 7 oot &x0AoAev Alrmcov. 
*Q.c-oov ei&ocav oí Atyrómtot, uj Eyoveec xL àv Ourmpd- 
£otwro, Épyovrat £v.zG xoU "AmO)Aewog p.xvveto xal 
xuvÜdvovrat (5) vl &v yévovro mepi v7jg aOrOYv ctc7- 
plac xoi m (6) v0U xtBUvou éxqgUvotev. Ko £8605 
aÜcvolg ypnapoc vot0cQe* « "AA«ix (7) Ovavotg docaei 
f, opevi. ^0 epapot órceixec0e yépaoi. "Amit éc 
Qon.ov &Éuóv* pv íuony. tv máÀas Eyovtov movícacÜs 
AAsEdv8pt brelxetv (8) £gevp.edo. » Ot 8E cov moa 
Y ena uov £v v )a6óvttc, (c Nexvevaboc cc AlyóTttoU 
&méópx, ÉmiwooUct maia eivai orOU TY "AXéEavOpov. 
Qc 03 ot órcXt vat xod Aoy cot c xe yet m poov]soav, Evooy 
qoval 7xodoyvo. Ai 0i qoval xov 'AXétavOpov émc- 
qYjouv (9). « 'O Bacüebc Cro 'AAéEavOpoc », eov, 
xalÜbmspdwo coU ve(youc ai Boal zxodovro. —Ob8el; 0: 
t&v Éae0sv x7jc TÓAeoc mpoxolat éxOA Ot x0 TT 
oc vv Émtgepouévov eov. — "Axobouct aux. Ma- 
x&80v&c xoi veMiv mupary Tiu. EmvyetgoUct vb 88 v£)oc 
eig &mav v0 mÀT0og émeGépero xal sv Ó TOleuog v&- 


Joly (10) &v&g.uxcoc. " Epy scat votvuy 6 Aósroc mpoc 'AXé- 


£av8pov xat Ozt «xov ÉvOoUev e)gmu.ttouct xxt AA£zavy- 
pog mxpaxAtvexat, xal xeAeuet Gvecty 600v x0) moÀÉ- 
wt. — "T'oóxou 8& tevopévou xal x00 TroÀéu.0U- &vaxog ty 
(t1) Aa 6óvxoc, vrooxu'pat x09 veCy ouc [ox pov xata voAU.6- 
ctw ot Alyómztot , ixevrolato qvac xov AAé&GavOpov xa- 
/ 1 E] / *5 v y A 
OtxeceUovcec, xat « "EAev,cov, 9 Géo xot , £oxGXOV, tjv 
UO. Iw N A 5 A x / - à )À 
xat matolOu cou, xal p. sic xeAoc Opvtou vote O00) otc 
cov. » 'Q.c oov 7;xouce mspt a vptooc "AAéSavOpoc £vvooc 
(12) yevOt.evoc , xeAedet ve vxeA Oc dvagivat xov mÓAeg.ov, 
x«i (13) voUc BouAouévouc iEévat v7 móAec. « Kot 
£pl t0U8& f&iv ÉpponveUeve , (I4) Qrotv , voU Aótou* o) 
"&o &cyov maxotóx cry Atyorxcoy: MaxeSovta yàp uot 
' d , " M e M T /^ y T ? x 
xatplc x«t me bjseie qa mocplón Éyetv ctv Alyun- 
voy; » Ot 06 moocmecóvtec x& 100 400.00 OtnyoUvcat, 
x«t óc Nex:eva60 Bacuéa move cUyov, xoi óc (15) év 
- / PES E M OEC »y ri. ms 
Tol; ypóvotg aUtOU süTUyT";G 7j» f, AlyuTTOC. x Tavüov 


m 
7a 


mt &Ü£ontoe xocjkoxodcopa, c G£oroca, 6 y pnap.óc: 
Qi dp cou mát  Atvurecoc gu pyjoetev, xaÜüdmneo 
fuv vevop.tovat, "Eye o0y t7». xOÀtv cou xal «0 Óo- 
o 


^ J / E H e xS , 1 € ^ 
XO0uV GOt TQXTTE, 0 «v EV Tp. tv 'evorto. » Qc ó€ TX 





coU y oncuoo GvryyéA07, AXcSav8oo, cüüzecsls voUy xà 

x s c N * v Dd L / 
repi ÉtuvoU £AaÓs* xal cuGvoÀ7» v0U ToÀÉ[4oU xEAeUet 
(evécÜnt, xat xoc TptovoUc T7j; mOÀEtuG EsteVat Trpoc - 
vüctEL , x«l oUv a0tQ) eiatévat xod det Ejmrpotey a 
coU £v teAa0pot; Nexzevaó0. — Kal cava pex moA- 
oU toU v&youc Eyévovco. : 


[KEp. KZ.] 


, 
Opt xpoomtmtougt xol cv «ütQ) Ev [ueÀdüpot; Nexce- 
DE / A s ee UR NTE es »y. SAT 
va 6 etoóatvouct. xai avet Jom [480v Ey atpov* éxy 
X Ote Tto topxouuévy) cpoxavaAdó nat, Aovxoy cole 
XxatotxoUcty Gp.evooc emewépyevat Aum 7j [AX Xov 0A 
Vic, Og hv muplón xoig moÀs(kiotg TapaAmpouévnv 
BXémovrec" vasa 92 pRÀÀov oi Al[ómctot ópQvvec, éx 
0) Gpetoc st y xrpxv eve (1), o9» oc mroAeplouc eróxobe 
fytoUp.evot, (XY &c xov BactA£a aoxole Emtpéooyvac (2). 
n5 es ^N N , II jJ y 3 At 
Sügnpoüvees Ob xai yatpoveec «s TIonwycdipyst Aye 
zr0c» ÉAeyov. — "c 0$ xoi; Bacu etotc elajet "AXéEav- 
Gpoc , tà xou Nexveva 60 Óp.oleog.x Trpo xv ÜupOv loca- 
A 2 rs 3 Á , y. E] co eS 
Tec Koi A Ba vorrettop Eloy dE EN Era EM c5 
JE , 71, 0$ Éxvépa. agatpostAéc ct zrpo8euxvdov, £y. ax) 
8i fj cüj.rcaca 1T; olxoUpkévr mepteyéypoéxo Xviate" £y 
NN / cs ) INS / e ^ 
0€ t0) ov üet t7), elxóvoc «0s 7v qeypupuukdvas « *Oc &v 

J* 7 3$ 1«. 8 , AR ^ * /, 
Tolg épolg égfomet (3) Gópotc, [xoi p] có8& «0 aréooc 
Ü7,cop.ot t7, xo x0U xequT;, xoUtov Trxi0a. £v T vec cl- 

e * 
vat vostre * t7 v Oi ümacav aüToc voocücti" 
t0U0s xoUvou. 0007, róAet v 7)06. » 

"Aqu 0$ fv móXnv "AMEay8poc cio£8u, [xai] co &j.ge- 
póp.evov axéqoc Gtxclünotv 7j eixoy vo 17; xega ie ao- 
voU. llepuovoageie 6$ x0 cup Gv óc 0edonvat, xol ch 
fSipa éxvevoauog mept Toy £v «7, xegaT aücoU veüEvra 

! , , / u$ S. 
7/91 ax£guvov, xd xavey ouévr cT Aot veto cb ooat- 

. - , [4 m b 
postózc Éxelvo vtUnctv 7j clxoyy £v 77, y etpt atüxoU, (iate 
Üxut.cut cO veyovóc mvrxG robe Evo dvovvae. "Qc 
o0y c7 £lxóvt mxooc£o ev AA£EnvO 0 Ó1.00 0 

7 pocécy &&avOpoc , x0 óuotex.a Üsa.- 
/ y M M , D e 
G&|«£voc &Yvo ev x0 [X0pqup.x 700 Nexceva 6o elvat el 
0i c0 o1T/00, imo ac, xal oic Ypaquqoty ÉvtUy OV, - 
vaUca p.2v aoxoyetpoe 7i. Aue. (4), clyv 8$ eixóva óc cx 
VT gy ie aot) u.rveeucouuévny éc(umosv, mepvy ouacoo a 
» Pp 5 » b 5 / ^ po ^ 
aovrzv* oox TnÀs vào "AXéEavOpoc Nexceva 60) Trac Ào- 
y6ec0at, && Gutxou uiv, £x Ocv SÉ* otto xol 


Ot Gà Atvorttot óc eEiegav xa OouA xin AAEdv- 


yaiav* 


voig m&otv 6 Jóvoc &vvoplteco. 


[KEb. KH'] 


Atxxpbac oUv éxetae "AXCav2poc y póvov ctvà, mÓXw - 
olxoOop.ety. Ey etptsezat xtool xe mÀelototg QÜTZV xacU- 
, M M Li D ' 
XocUoWc XXL và cebym mUpyot; eDporixeot. xol 1.eca.o- 


Twy ty oóp. elvat xi ovoysüzvar. COd. || 5. me(8ovrot cod. | 6. xoi «o9 x. cod. || 7. £« dx cod. Olim ver- 
3bus conceptum oraculum fuit. || 8. ómeixev cod. || 9. ssepius hac forma utitur codex. | 10. yeXcv cod. || 11. 





&vaxoyfvw cod. || 12.évweüc cod. || 13. fortasse xoi &&v tovc f., nisi potius pro coUc BovXopévouc [fuerit c. BouXsóovzag 


(senatores) ; paullo infra 
cod. 


: TOUG mpo'touc ^j; mÓAetoc ébtévot mpoccáctet. || 14. épymveUot vo9 1. cod. || 15. óc pro xai óx; 


Cap. XXVII t. uexícoay cod. || 2. éxteégovec cod. || 3. pre: cod. l| 4. Zi Guve cod. 
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ec € et J, € D P] , 4 5 / 
tQty, "Orc 8à ca ura ol ovpxcci cot &0ga ca vto, xal doxó- 


: A ropoup.vonv 8é Qügev émi v7j votaócy Üctopia, i500 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. II, 26, 27, £8, 29, 30, 31. 


Glotg xuXtOg40p00uc, £v 0$ ^Tj xac& &vazoMhv mU)m we- 
saxpGunta toy Ttvxo)y Éva. rOpYov olxoCopi ouo, £v aO 
T7y éxutoU crÁAnv movácae tópucs, mspi aütov 08 Xc— 
Àeóxou xat Avmtóyou xaX Gu GroU xo larrpoü" xat hv 
pev Xssüxou xé spas £y oucay Yvoplteoto memotnxe, 6t 
10 dvopeiov. xai Susp moy a0coy eiyat, Dutton 
0 Éyety cy Tux. lacpuxby xo moAepxbv, "Avrioyov 03 
Gopugópt &y.oéoea0at. "'v revo xoivuv veAetoO£vtoov 
épyov xal «7c xóAeox zepuxaA eov tnc £v vcxvct 0902.- 
tà &yÜOpmmov veyovutac, dvetoty 'AAX&EavOpoc &v ti) Tt0p- 
YQ xat ztávcac £ouÜÉvros coU Üsobc c7, Y7is xo [AOvov 
va. 0cóy &Xn vov dvexiiputev aüecopncov, dvekrvlacasov, 
xÓv Éml tO Zegugi. Exo oduevov xal vpuseeyp qovi 
Boca óuevov. "Ev 10010 ck; AAéEavOpoc naro xai« Q 
6es 96v, exe , xol Brgoopyt 6oa civ xat dopdtoov Guy- 
«pos AM M (Vv nodttety £A. » Kaccubv ó8 «oU 
mUpyou sic vX Baclkeux d»yexo. Kal X£euxov uiv do- 
yovea 10)» IIepcov xafíavnat, Qo ieos 8: Akromstoy 
moevévoxto, "AAXétav8poc 28 Maxs9ovtots neo tiiotxco, 
xat duy o Maxe8óvoy "AAcEov6pm éxpéu.avro. 


[KEd. KO.] 


Kai 97 cuvapiüu- aac "'AXÉEavOpoc xavxa vX axpato- 
m&Ox. xb xoU, Dpunos xav civ £vOosovépov (1) £0vGv xat 

J M o» 5 4 ! M / 2 n3 9 
mvca xà £üvv) £000Atot0, xat qopoue &oTQ &OlOocav, 
xa o0x 7v 6 &vctadipuevoc &06) , Ot Tcv vec a0TOY y &go- 
LUCUS AtgAQov à8 cv bum nücav, oux. 7j oi- 
xeto0at z7v y7jv £x. KeXeóet oUv vt&vta tov Àa0v d'xato- 
etGj.oy é&orenviattou y oovou Baevaoat , Og &v 7j dou ro 
, mT— / mc i 7 € Y 
&miGTvat BouAcuca[sevoc. —"loucou 0& yevonévou , ice: 
mops(ay fkepOv Oéx« épmsQunavÁGavtec, &v &piot; 
xol As(otc xovívvnoav vonotc. Kot (600 Yovatxec divo 
5 PAX N e LANI Y a T 7 A 
&gávnaav, qo6soat cQ) elóst xal dypiut volg mposGs 

^ e ^. m 

TOig: t0 08 ÓÀov cüyp.a aOTOV vevQUy.evoV, Oc Gv ctc 
eU Gul dyoto. At 33 xóuat v7) xeQaAT,g nOTOV X*c 

1 TP D, r Y 3 5 m T fh 1 ? 
fipyovto Uy pt cv xvrjiv aücov: ot 0$ 0g0nAuol ao- 
cG)V Oxrw dacépew xxcéAaumov* 0036 Og mavr0G dv- 
üptozou cbyov v^v Ü£actv, &2Àà 

Y 
lkevo)Tc0U émi tO TtpÓGUTOV* 0l OS 
xeig dv Tr/yeo pti, xat ol mo6ec at0v óc Ovi pov. 
4 DU L Lad x.) «9 / 

To 83 p£ys0oc x08 cckaccoc xociov (e dv8pOv tevtovov 


/ ^ € 
X«&T/oy0VTo.GTO cOU 
$»? c , 

üyuysg MOTO EUMT- 


37*) 52 9 , 4 Sce gm) CUPCEGE 
mc énéBoat.oy arcae, GyOuTcoG tpe pa at a velÀoy Ex vOv 
e $0 » Jl N 
G1pattoTO y técod oa otc OvuEt Oxo aod aoa, xo co- 
- LÁ »v " Lax 
psuUsigat xoUtOUc xateÜotvijsavto (2) x o eotv fiiv. 


elc 7iooc &gatvovro xai 7 Qaa emt6Gonn, wo 
Üsv Tuis jsgetv ex cevaxuíate fjoratov touc etpattbras 
ix kéGoU T7; edderryos xai xacsÜotvvvo aüxoUc. — Eig 
mavtEAT, O2 &ovogty závcse 7A00v. Kot 87 AASiav- 
poc Suxvosivatt, xal xüvag mÀe(otOoUG £X TOU qocáicou 
ixigóvaEe mdvo Y&p £v 3 xuvny ety mAT/00c xuvOy £xa- 


Cap. XXIX. 


85 


toc exéx eco. " Emuvatag 03 Gm eixelv mávxag cole 
x0vac, éxuxwet mpóg aüvác "'AXéEavOpoc. Abzat 0i xobg 
xóvag Üsacduevat sis quYiy spémoveae xal tO rAifos 
enc On xxt &velÀov && a0zv lxavdc* at 02 Xorra & éQu- 
yov xat doavet éyévovro. 

"Exeifüev 0i Ouxow0fvveg OU fiuepüy vptxovva: xa- 
vxÀau.6avouct v,v dixpuov &youcay, Atepyóp.evot O8 dv 
7v exstvny, uópunxeg AveAOóvvsc fioratov Vrmoug xol 
&y8pac x«l &veycopouy. lUo 03 Ojo; &v codcotg àvá- 
Javzec ve toUr0y Oxo ovzat BA 6n. — "Exciüev ov 
OteAMovvec (og movatubv xavéAaÓov make yé0n * mÀdcoG 


aOvoU mopíx fjkepo)y cpiGW. Ats)üóvtsg oUv mi «bv 


3 c /, , ^ * , 
TOTO .0V xo x otoUcov t£oag Üemodapevot, év & U-ry a vua 


Xo0ÀAT OUnyev 'AXétavOpoc. 
[KEd. A'.] 


Kaficas oU mapé Thy y nv 5 AJ£&avBpos éx&iÜcv 
x0 qogatov stmev ep Toócou 0$ ysvouévou, óx; 
Ctevoeixo 6 "AMé&avOpoc v1)v x00 movatu.o0 Out6acty, éal- 
Qva t0 UOtop &5rpdyOn, xat vri OOaxog Gus06 EppUn. 
ToUvo 8& i6» "AXéfavOpog v7v TOU mota.00 Énéywo 
Gu Gat xod xeAeóst xaxaaxeuac0T vat ex &üAtoy vespa 
Y40)vovy dpxhas xoi Bnet év :] $07 TOU TOTQ[LOU. 
"Oe 8t mh Trpuyeny teaav, Atfotg abi eine qeutotyaps 
Xa c0Ux0U Yevou.évou dikecaxctym vog eu.swe xal oxeped. Ev 
6i 47, Óeuvéoa OtxTepatoUu.evot xeAeóet. &vey Ozon 0X 
RUE (ocel Gprutày veoodpov 7, xat &&, xot veOTvac 
QOtX &y 7 por digxÀn, Qva nptaa 0i cV üeucépav 
Spyutac véccapac: évérxavvsg 88 xal ch deurépav &p- 
XÀay x&Vhy tiüÉvat émvo sv cOv GÓAov xal dxovst- 
cavvec tüt1» xavTÀ0Ev &v «7j Do7, x00 mota|k.oU dme ou- 
ca 17s roov; ópyu(ae véaoaoac. Ed0éoc 0i xat caüTav 
é&uícavco: Zuewe 0$ xol abc?) axeps xol üuevaxtvm- 
toc. ÜcaóttoG xal vZv tpUvny. xal vy vevipay xai các 
Àotrkg TováGavtsg Àovmov yegupoüct vOv mOTX[ADV Xa 
msp& müc 0 Aaóg 8v fiuspOv vQu)v. | "Ov Gta GA "Aqs- 
Uóopouv Totap.óy vOUTOv £xdÀcce" — «pei Yo fucoac 
Ü8tp 7» b£ov xoi vpsic diutiov. 


[KEx. AA'.] 
AteAbov 3 xov "Ajst.0ppouv mota piov AMtavüpos, ; 


x00 u.0y XA Àov xacé)a6s. Avüperrous (v ebpsv eücsAsig 
xai Àtay sutxporáxoue (0g &EiVXt tOV TÉAEtOV &yü prov 
[0971 &XAX] x7 0v xe xat zjuvoo. "X5 6$ £üzacavto, 100v 
N 3 ? mx ^ e ' / [44 / 
TtQOG Aet vópov JOURS xat ÀAéyovcec LAeov deir 
a0at aocotc. " it xoóvotc "'AAéSavOpoc Sp oAépac elg vy 
£xuc)v camelvoty, dméotetAev a xobc £v elprjvy eirca: 
«Ante pnoeu.tacy ato" fiu iv exóe ou.evot Bia Gnv. »' Exei- 
0 * 8 / € COME cr L. Y 9 3 
£v oov Otazptpac lxv fjéouc oumos tty vry &oL- 
x1x0y Tiv, xat Ov fisepav Séxa qudvet tly& TtEOtvOV t6 
TOY, tQ) t€ ue xal v0) m)dzet &velxaacov. "Ev adz0 
6i dvamaUcat vv orpacov £Ootc* xal msptÉAenópevos 


. malim EvBotéptov. | 2. xaeünvotaavco cod. || Cap. XXX. V. Arrian. Exp. HI, 7. f. Gvxopoduevot cod. 
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| SBwp dre. — Ko 92 6p Mp Eye 0$ vorne Ye- 
vdevoc, óo& ccíny maupqseyeür, agoopa. £v mÉtQu Ex 
iíjgey Bvidoupévny * 4j 06 ovn vog quot "EXIv- 
xoic 8megépero: 7j 0E Yp997, 17s cvf Ans &vépyeuxv £0,- 
Àou xotxótzv : Eecov y óctoc(3) vv xocqjkoxpa c o- 
poc. T: 88 6uotepa zv dvOpoc vexpoU, vk Tdycva 
"AAcEdv8po Gepopsotov[kévou. "Eyeypiost 6 uéygt xà 
ixsies xava)aÓsiv vtva xv dyÜpormovy, 0c müoav me- 
gi£) 0r atav, él OS vy Eméxewa. uj Oovao On E) 0ely, 
«Oc xày$ dmop/,savca pu QuvmüTivat mpofoysoUav dv- 
Üuréc pela 05 évvarota., [09 i5] coU Cv e&tévou, Eeoóy- 
y.oatc (4) £yà xocp.oxodsep. » TaUza ávoyvouc "AXéEav- 
8ooc &00£tq v^v Yooptoo. meptexa uie mérÀotc, (0c OT|0Ev 
5$ eixóva vikGv. — "ToUro 9' £molet 01€ xo um9evac tv 
Maoce80vov. tote rp&qxpuaxot éveoyetv, xod OgtAtavy ototoUG 
xavuAa6stw EAeye O8 UEOov qpucpov &x Tc Eixóvoc 
O£EncÜar «" E&v xv 69s t£) 016, "AM EnvOps, Écepov xó- 
c1.0V Ebo sete xps(ccovx, 0v &AAoc ob OvzAUe vv dv- 
Üpiórcv. ». 'T'aova 08 £Aeev tva c0 ovpaxoneGoy mrootu- 
'uórepov &repydtioveo, Avxcotipa oov exeios Op.oc fiu éou 
tpsic doa yero vTjc 0000. 


[KEd. AB] 


Kot 07; apo. 6ov "'AXétavOpoc rAelovac (1) 68Yoc 
70£)mosv elae)Ociy eic v& óx(loo qépr, v7; £pi ou xoà 
hv Gpatay coU móAou. '"Excivo 9& (2) &Aeyov &v &xeí- 
votc oic xórotc &vpo roue &Yolouc xot nota mrovno& xol 
TE oa co)07, eivai. Qc o9v 7/0sev "AAXétavOpoc p.a üetv couc 
vóTOUG voUtOUc xo vobc dyOpmouc Üedcaotat, OU fuce- 
pO (4) Gxa épmepvramioae, xoccouaqi 6 oet xómroy ctv 
uon! oU 1v 680g qoot (5) BaOuvdcn, 7j» G3sv- 
cey fiuépuc ÓxzO, Üccpi)v £p/ju.ouc cóxouc x«l O'nplov 
))a xoi Ga xévw (o). "EA0Ow oUv elg viva. róTtov 
mept Gpov. £viivnv cis hképac, eüpsv UA moy 3év- 
Optov xaÀoup.évnv 'Avdqavycov (7) xa prov £yóveov ufAote 
maps. geor. Hoa 03 év «3; 0v dvOpwmot ratuievréüetc, 
15 Ütyoc và fy etc &ixoct xéocapac, p.aopoos O8 toon 
Àouc Éyovtsc, vàc getpae xa xoUc móDae Ttpiiot mapsp.- 
Qepsic, olvtvec meto] Oov cti» apa tomó aUT0U. *O 8s 
"AA£tatv8poc Alav. £iumcf Uv, Ov cotxUta Ca * ExéAsuaev 


Mus MXSLSL dés 97 Ge c Lote ae iE, oC RET? 
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KAAAIXOENHX. D, A«, AQ, Xy, 28, Du. 


00V cuXXno07,vot 25 aotQy. "Oppnsivrov 93 aüzovy TG 
éxslvouc per. x pnis xat codvetryov, iOóvveg aixobe 
ei Qu? Gouoncov. "Egóveucav 92 ib mücOyv oi cxoa- 
vt&)rut cptoxogtouc cotxovra. OU0* ex O3 coU oxpuroné- 
Sou «coU £üxvov Éxavóv fb/xovva mévce (s). "Ep.ewsv 
ov éxet cUv ti) voa ti) £a0loveec touc XXpToUc xütoUg . 
q&p etyov 14óvoy cpogv. 


[KEb. AI^]. 


"Exeiev oóv &very cop oc 'AXéeavOpoc xaca)apedvet 
/ J a. 7 € Y € / P] / 
vómouc mvu Aetouc. "Ac 5 ai od)eryec dmsEeviünouy 
DJ / N/ 2 / » , 
v1. Te01480t, Maxeóóvec. &miarapévcec, dvor coU- 
votc Ep.gativoveat dyptot ét mexpOv xaÜsCOuevot , yut.vot 
(£v, Oxcric 08, qo6epol, eüpsevéOetc, u£Aaveg dX oU 
xavaXxpdoe vpbyec G3 acoic y ovOput vexap.évat péye- 
Üoc Éxdiaxou mrt £v veo aoo, ieu pot Atty, Écouu d earcot 
m0) e(.elv. "Aux 0$ xot Moxe&óvec émetaépy ovo abxoic, 
éxelyot 08 &x vómoU slg xÓTOV uexabalvovcec ExdÜsuOoy ^ 
x«t tóv cxomóy £v vuic QuAyCw ciyov. "EA0óvceg 2 
ex e * * 
Maxe6óvec caza. «9 'AAsEdvOpo A0oucty. Q 92 "'AM- 
&acvOpoc vTjc pu )aervoc £Ee)00v , xacéAa ev Eva ol lvOpsc 
54r P *0 *3 18 SS , -] / KT vim 
&xuüeuSov., '.c oov el8ev abvobc mxvu duepluvme mol aO - 
tbv Eyovcac, xai uóvov atc odAaY5ty axomoUyTae, X&- 
)eUet xópny eoeto7, Evey Üjvoct. " Evey Üsi'ne 02, Xéex acc 
e , 
ó 'AXétavOpoc góc xtv && aoxOv mÀzStdcat, Oros LO 
e 5 N 2 , / » d 2 J / 
17» toU dvOpOc exelvou O£nctv, ei ONuoc dvÜporrlyr, qdctc 
, 7 95 f 4x SN X ] $5 ^ tes "n € 
ey 010) écoxly.. H 86 vov? mvnstov aóoU vevopévy, óc 
meptotpuoete eiOev aüvhv, xavecOtew 7jokaxo. "AAéSay- 
Opog 6& (90v, xeYeUet volg Gvparunvat OUx cdyoc xa - 
, , & / eM cS , ^ / 
vv &oeAeaOat coU 0poc. Ot de ocpocció)cat eripe uóvrec 
&0t(), oUX égpóvrioe v0 cUvo)oy mepl müTiV, dO) b 
c0|4X &UoU Ert t0)v p.npOv 77e xopne &jev Obxny xuvoc 
«üchv xxT(cÓwv. .— El; à£ «Ov cron tuotOv v) Bout 
xoUxov mA feac , xavaÀ coy Thy xópnv fjUavT] Éxpeye, 
xo xuvàc quy, ÀAdAev, OLOS Aa óp.evot ty xópnv moe 
"AXé&avOpov 7ryoeyov, xo «7, oaAacry Enexópacay. IIa- 
pay pipe. 88 m 707, £p.gatvoveo dcetpac Ex cv. &xolooy 
, " f 
&vÜporrpy éxetyov, &UÀx vac jeoctv Eyovceg xo Atlouc ; 
x2 ^j Trpiovy mÀmsionvrec qaocrrt revvatoc Budtyoy- 
x0. 'Qrc 62 'AAéEavopoc £üediaarxo , xeAeUet Gua cole 6rAt- 





inscriptio est : Xeaóyy oot; xooy.oxoórtop Üopeuu. £xoínoo. cole v7 "Egu0pàv 0dàoocov mAXoouévo (V. infra) || 3. Xecovyóg 
oUtwoc v. xody.oxo&copoc Cod || 4. Xeoóvyoc 7c cod; 33. 

Cap. XXXII. Qui hoc capite leguntur, eadem iisdem verbis leguntur in postrema parte epistole, quam probet cod. 
B. Vide cap. XXIII, 22. || 1. co9c z3etov ac B. || 2. ot 6$ &vcórtot B. || 4. xod oU 7. 0. £. C.; B. hoec om. || 5. o&ga£ B. €; 
A(av Bo. B. || 6. 0npía GQàà x. d. Y. C 5 npo x. G00x v. B. || 7. &v&gavrov B. &vacávó cod. Leid. , &vaovárcev C. || 8. «petc C. 

Cap. XXXIII. 1. Aliter res narrat cod. B, qui in epistola sua pergit ita : Koi éxetev &vooropf,aavtec T) 80yev &ic v7;v yAot- 
X7w (sic) xpo , o9 jov &vÜpwrot vá yecec (yCyaot ?) mapspapepeic và peyéüst, avpoyyóAot, Oxcsic, muppol, Obss Éyoycec Ge" 
A&ovcec, xo &)ot Xeópevot "Oy Jtoxol, zp(y ac uj Eyovcec , và Uiixoc Exovvec efjysts Téacapa , t0 0E mAdxoc (oe Aóyyn. "Ha8ov 
0i mpóoc fiU c aeo uoc, repre Go ouévot , Voy vpol, Xia Écot.ót&cot moAsu zoo. &veu Ao v xal eAÀv , GAXX £0Xotc uóvorc Écumcoy 
tà otparómcOov xai &veiÀov m0)J0)c. TGv OE axgxruo có &roXXogévov, $xéAsuga mropv. &valon xad cà mupl oc)robc puesta 
xoi oUrec &veyprsay oi &Xxiputacot &yOpec, oxpattaycat DE moAoyto 06 , xod éxéAeuc x mÀoíotc &voleivot xod tà meptet- 
qüsvra. cocóv 0*8. elc xà macotonc aocOv mep.o0zvat. "Exeivot 08 duoaveic &yévovvo. T7, 06 éntoov, Tiképa. T/0eAfjoaquev dme) Oety 
eic tX afia. occ, v.a eUpog.ev Ornpta. rpoobsOsu.éva. tatc OUpatz xiv eloó0ov. "Hoav OE óc xóvec pueáoot, ol. mop! fiiy xoc 
)o9uevot G&yOrxec , xà Ujxoc Eyovvec mcáiyetc téccapuc, vptógRoOquot , xxópsot (mavópotvot. Berger. ; Táyxouot , qtocróxopot? ).- 
Eióopev 0i éxet wjóXAug (c voUc zap' Tiv parokyouc mbGvrac. "ExctÜsv O& &voypfioavvee TOousy elg vivax cTÓmOY, 
G0ev &E£Gotve Te7) nA ooctotórer xci xputiozwv xoi éxéAeuca moapeu6oXT 'revía0nt xod váopouc xai axovovágpouc meptreDijvor , 
tva. 6.266; *& otparónsoo Oxgévr. Koi TiA0ouey Ecc vy MrXogéoy.. Eire. £g&vn fiiv T&pi pay évy&crv &vijp 6xoUc óontp 





PSEUDO-CALLISTHENES. 


«atc Xo coGsutac Trpoc [Ay mv Ta pavisac0nt. IoAéuou 
Oi cuxpornÜEvtoc, (og &v ci && a0TOV éxttQUioxeto, 
£ü0éc Urb vOv £cépov Otep.eptzexo xat xavnottevo. Kai 
Ücov 6 mOA p.c ouvre cexo, xo00010V elc mAT|00G Evlvovto, 
xal éxtxpaécsspot uv. xo motupórepot. Asta 
8: Maxe8óvag astholóte: .qd6oc xat i rpopkoc siye aO OUC. 
'AXé£avOpoc 8é elo viet £vvoOyv, Tg ày aÜtOUG tporun- 
e(vat. "Eni xdcaiG oUy c&ic sut 6oaris sputxovta 
Gxpattócat dvnoéünsav, S& abcüv O6 md 0n TOÀ: xol 
dcov &r£Üvroxov, exi vÀeioy suviioyeo. "O 8i geevitpns 
AXé&avüpoc mpootáaget uo dqvo dvdipo, Kot er£ 

Gpuukov € &T? atoUc. 1X 09v &l80y "tb à00v10zg coU 733 
parcoc , eü toc eis QUuYv spérovsat. Ka xoa8uoxoucty 
ónio0ev à Tu c0 kilos cvy ovposeuudictnv. O0 xa:é- 


Àa6oy 86 8& a0xOV ou0£va* Tuy (1&o X0U'got TOle T00l' 


Boon y eA0voc y uut Gmvxuévne uoto 08 AJé&avOpoc 
tij DBouxegaA émoyou[ievoc Uno, xoa. Üdvet ÉvOq 
mOtO0G, Xo voUrOU Yevduevos epxoais dre a0toy emi 
cO Gvpáceuua. ?Hvy 8& y góvay «6 Ooxelv -ó)oel ond 
4A)" on Tjpyev ómepavo TVTOG dvUpeyroU. 

'T7s 3i vuxcoc dn arcad aiole xoi c00 qogdcou 
exnvorotoUv: r06, t mpos. &vdraucty 7joxv máyteo Eüpe- 


miGpévov ion 1&e &x ToU U oA éu.0U XEXOTCULÓTEG. A&wWwO 


» 


2 


68 Éyovvec mpoc "A)étavopov 7, 00v Aéyovteg* « Mxést, 
facU.eU 'AXéEav8pe , tX mpóato yrpsiv: o0 YXp. Ouvoó- 


g.eUx oto couc vóTOuc OtebeAUetv* xal umo cic TÓXhG 


NES / N /, € , / € , 
Tuc xataAd67, x0 téouc. noce xócp.oy ónevátapev, 
y ? € M M , 5 , ? N 
pomo xopsc0ivtec £auvouc DopXv oux avÜporrov dÀAX 
Onotov memovxap.cv. — Kat voUc0 fjuiv Ov) ov c0 xa- 
xbv, Gt 000 ky j& TAOV. £v xóopuo fevíaexat. » "Eri 
, , 2 / 
t'oUotc Grove ios A AéeavOpoc £g « OUx £pyoy x0 dy- 
TiotpigesÓot, GÀ «7j vóym 9oxóv* xol yào mo) dxtc 
BouAvüeie voUto o0 cu'xeyopnpat. — Xpeov Oi éscw 
fiuiv xxÜ0unc(xety ^7, v0y , xai wnaelc dva éco. » 
"Emi voUvot; mávtéc éctyaoav .éniB0oovtec £xucobc ci; 
TOY. 
[LK Ed. AA".] 


" Eofev ov dvxoc&e v7jv 6Oovroplav Emoteixo. AtsÀ- 
Q&yy 0€ «7v t&v Gy plv &xetveov y pay OU fkepi)v mévzs, 
? J / c » eco e / Li 
elc Ecépav xavéAa6e v7», eva avia eieviixetoay 800 
jguouty TIL ETT &vbpis, $ 0$ Ex£pat uvatxóc alc mept- 
TU OV 'AXEay Boos £ £n « "HoaxAMéoc Gt T7Àat asa, xal 
Xsutpáp.eox. » "Exeice oov 010óvcec óACGyov zt xà Xe- 

£g io e / 35r H a-ay 3 
uapa[.eto eUptcav BocÜetx , &otxrcx 96. — Eloiet oUv 


II, 31, 32, 33, 34, 35. 87 


"'AXMEav8poc évrbc pex coU. MaxeOovixoU. ovpasoU xol 
uóvou* IIépaut 9$ xot AtjUrciot mépi& Quxvenadoavco 
f$u£ouc vpeic. Kot vOv éxetoe OtebeAüóvvec OU fiepóv 
Béxo. &bplaxst Ext Ecépouc dyOpeymouc ÉEdy etpac xal E&á.- 
ro8ac , cÀT9oc dvaplOpnvov * xod oi mávvec vop.vol* ot- 
vtyec (Boves v0 roc 7s qid oc Tiptaveo eic vito; 
cuvdrecUat. «bo6spóv zl xa ma gitbotoy xa &évoy T0106 
vou BAénetv [sóvov* xa otou ayfarog 702v. "Oc QUy 
el0s cvoUtouc "Alétav8pog, vÀv ops low "vop(Gov 
ix£Aeucsy sü0U; mUp dyvdmety xol énépyzcÜnt aocotc, 
(Toóxou 0& yevopévou , o0 Qépovcec 6püv 3) G£yeaQot ctv 
t0U Topo &óvap.ty, &ü0étog acol Gravceo &guyov, xa 
Bpopeaioté év ernAa(ote xd vuev eio, 00v tc Ys. 'Expá- 
t16xv oy && aüxOYy £v BMYEdS xo 7v i8eiv Quo pé- 

yiesov. "Eyoveec & aücol 600v fu£oac puis xo Ok cb 
uj elvat arbxOv (ke cd. xtvog cuyOtattcoUvcoG exi) &atovas 
cuvvpop.disas xal Boccac dàxébpuse. Mes 00 y TUN fie- 

gv egy, ó AXtavapoc xacéAn6c € Jogo Kuvoxegá- 
)tov* &üxol o9y cà mávca dvügoron jjoav, nXiy ^ x92 
XOcxOY ónTigye XUuvoG* xa qvi «oie Je o0c uévsot üy- 
üperivin, uépoc 62 xuvóg' olctyec maparatduevot & écolo 
doyoveo. elc móXegov. 'AAX oy xal anu. AA£&avüpoc 
1 topi £xporroato, xot éOtotav adco xX dO. Kai 
OU fiuepioy Oéx ot [da v] vv Kuvoxegdov OuA0ocav 
y/9pav, xol xaraAaGóyree vómoV vty& mapa n dcotov, 
éxet ÉBobe 0v ccpaxóv "A)ebdvOpo &vamaUcut. — Kol 
toig ÓTt)ixaig ExéXeuce xüxAwÜ0tv ToU qocdázou uic 
&omíct qooupety ómsodvto0ey «7c Oubpuoc. "T'tyoc 0$ tr- 
m0y coyé67 ceAeutz|sat xat el; hv 0dAxocny Dupivat. 
Kaoxtvoc 0& «Tj 0x) conc dvaObg xal ex v00 4AtvoU 
tbv veÜveo)ca. Vrercoy poa, mv ly 0d) ocav cia- 
£Bu* xo obxot mAjüog £AOOvtec, Maxe8dvec 83eUacav 
ó»g 68 6 Aóroc 3 0sv &nl "AAXéEavOpov, cüroc xeXest mUp 
ávkrtecÜat xÓxAe sv vo) qocdrou. 'loórou 9 vevo- 
I£vou , t7; 16v &valov. Gov. éxiBpopis E)uxpoÜnaav. 


[KEd. AE. 


"Exeiüev 9i Que) 0ovtec xataüvcOGiy Elg TiVX ^-ÓTOV 
iocos pev ma ycolovy Tc po dxaprouc £yovca, ma paduoc 
8s jv 6 xóTOG exelvoc. *Q.c o9v eidsv AX£&avbpos, &xet 
OuxvarcxUoat àv ovoacoy OtxxeAebevat mávyva.  "l'oU 36 
(og coU movyévvoc , fev "'AMEavOpoc 6 BacUebe map 
zh 0uXaccoay* xol 81, 6p viisov ey 77, 0n) doo, Bxelvm, 
&)g Gro ava 86 776 Y7G mé oucav £Oote O06 aücOV 
eloc)0dvca. xv vijoov Üediaoio0nt, — "Hv 92 4 zoo vOv 


y,9tpoc , Xa &go6rT T uev LOOvvec cota. Cio , od xsXeóo axrvov avAAnoOTivau. *O 8E oXXmofieic &vouOt0c ^ud xad mieuoc. Koi 
PEG exBuO fva Yvvaixo, xoi moosevex Tiva orox6 tva, &y ex0uy.(q aito véviyvon. 'O Oà &pnácus ocyehy xa pog. ( &poj.aíaoc 
Gm eA00v ? ) vain xax fic0tev. Euvbpoq.óvctoy 8€ o)t y 16 oxpatttovGv xorcaa6ety QUUtOYy , écaprápriaev (éyogyápuaev conj. Ber- 
ger. e£ [à gettait il tres-oribles cris, que chascun en avoit paour. Ms. 7518) év t7) »«vvr aixoU* xol &xoócavt&c ol 
Aovrol m&vcoxot ( m&ootxot conj. Berger. Fortasse latet gentis nomen , ut IIaSatot vel ITa26atoc , de quibus carnivoris v. Hero- 
dot. III, 90 ibiq. interpr. ) aóco9 &£700v &x to) £Aouc &vOpsc oci uoptot. "Hpeic uev 7ips0ao. uopráosc éoaapsc , Xa xeAeóo 
xo) va à EXoc , xoi eaa dqevot tà mp Éguov xai oóxvot. Atótavrec ocycouc &Of a oquev £& actv divüpatc rota ootouc, ot xod mo - 
xpavioavtes vTjc vpogis Otegükpnaav* o9 Y&p SAdouv, &X ic xóvec UNkxcovv. Post haec pergit cod. B : éxeifey 8& &voocopf- 
gayzec T) 0 opev elc xtv, moxokóv* éxdAeuao, oov mapspu6oXy yevécto, etc, quae eadem leguntur in cod. C cap. 36, ubi vide. 
Ac omnino reliqua omnia qu:e in hac epistola leguntor, propter nimiam brevitatem sepe obscuriora , cod. € ( c. 36—41) 
fusius exhibet eodem ordine, intermixtis et subjunctis aliis, quorum in epistola hac nulla fit mentio. 


i» Nw 


N 
k 


88 ..— KAAAIXGENBS. B, s, Jc, X5, X, 90. 


Boegpávovy Tto TOV "O&ubpdacny siye 8i aüroUQ 
7j vijooc éxelvi, ooy (0g üvtaG r'oAepua tá 15) niet, 
06)... quj.vocogio các Uo xxAÀo6ac xxt oriduia oiXoU0y- 
vac. KeAeder 02 602a Ve y iva xa vaUv XO TAKE US 
vat. Kol 9k z0AA00 toU vy ouc ol AlyüTttot 7v vov 
xaxeoxebacay., ME) 02 "AXéEavOpoc elotevat eic a- 
vv, xal mpg thv VjcoV éxmÀeUGat, ExumÀucs voUcov 
Qv 6 Q(Àog oüc00 eimov' — « Mroaqus coUco molet, 
AAXétavOps BactAeU , GAA mrpióYrov évó dxéX00 v7v vi- 
zov ÜsdcacÜnt, xal el [3v ow 0moop.evoc émaviiso, vOTE 
xxi cU émi6Xc và OoxoUvt& cot volet, ».— "Em coUto 
6 BaUAeUc "AME avOpoc cO QOovt Eon? « AX o09' £yo 
GE QeJajoat put mpOov eleeAÓely xov spot meptmpiévov, 
parma xai cU Oucc "vy ene. "Koi «ic pot qns &repoc 
3j cU &v xdajuo, 3i pot 7 oT; m pnopriaet v Aor.» 'O 
62 pO«ov onoiv: « Ei p£v DO v 6 qU.oc 100. Baciéoe 
"AAcSvOpou t6)euTiGetev, Eüpelv &v £1, 0 BacUeUc AM- 
&ayOpoc q.oy Eregov d ova et 02 AXctavüpo à) a- 
ciel cup. 6r ci cV dmrpogdoxrev, Q)oc &QuGcUy0Ev 
ó cópmus xóapAog. » "Dic oov «xU ei ev 0 Div, eio£Gu 
TV vaUv xol 7v Vijcov xaxu)ab0vw süpev dvÜpoTOUc 
óp.oloug div xac mx&vva , vr, EAXvucr; ov, QuxAc- 
op évouc. C excdqi.evoc 0$ 6 QÜuov eb0£oc Tpóc AAézav- 
pov xüv BactAéx mapoytvexat x& 7c viicou Otn'roUpke- 
vog XürG.  "AxoUcae Gi vaUca "AJéSav8poc, £Aa6s ps0" 
faurQU mevr/xovra dyBouc xai sioTAev eic v7 vaUv, 
Avtóyoy 63 üvv' abtoU xau) tro fyyetaOo 10v GtQat- 
Tbv Weis vy $roscpéleis v, xod &v éxelv) mpooxaprepsiv 
1: T0T( Oik cO imvellüetov cya. elc Burcoogly ÀaoU , 
a «hv vijaov xa caa oy 6 fct eoc "AXétav8poc bas 
m0) c xal 9£v0pa xo)A& etc. quz leguntur etiam in 
cod. B, qui sicuti cod. A locum de Brachmanibus 
ex antiquiore historia nostre recensione ponit post 
expeditionem contra Porum regem. Quare quae 
in cod. C. jam sequuntur de Brachmanibus (cod. 


fol..112 recto — fol. 134 vs.) hoc loco omit- ; 


tentes, lectorem relegamus ad librum tertium, 


Deinde pergit cod. C. fol. 134 : 
[KEd. A«'.] 


*Q 82 'AAMÉtavOpoc dxoUcxc vaUrx m&vvx xal iOOy 
xo Üxvp.dca GoOpa xot xa ra vuYele Ext cole cogols xat 
, D , c N/ c 3 4 
d)nfütvoig AóYotg voU AavOduenc, xal voUTOV doTtacá- 
uevog dmTÀ0E qéoev Tavra 00a EvmyOyet Opa. Av 

e 5 / ^ 9. P ' D M M Dl -L A 
vQU &Aa(ou, 0 dv/Aecs v0 mUp, xai v5v vaUv émi6üG 
(ev cv obv aco xao au avet t0 &üTOU orpaxóme- 
Oov. Ot 8i m&vu mepi acoU deyoAoDpevot xal Tis 
itae drxoAe[opkevot Gtoc olt * óc oy &lOoy QRÜTDY &pyó- 


(£vov, ob. [kevptac Emme 0ncav qap&c. Koc GOvy 


62 "'AAéCavOpoc viv ttv edAorya Tikvvac vvnolec xa- 


"7joráGexo, xal xaÜca0cic mvva Ova xo acolc óco 
Txouce Tap voU A«vOdp.eo c. — Amdopag Oi vOv Extios 
yero cj; 0000. 

Kaióv sepo)v mévse TjA000y clc ctvat roTauov, x xt 
éxéAeuce 'AActavOpoc mapsu.6oÀ7v YevícÜnt xol xafo— 
r)«c0vat c3 cuvOs(o c& ovonceóqkarco (1) xbxoU. ^ Haav 
8i £v vi) mora O£y0px, xol Gg x fiM dyacEA- 
Àovzt (2) xo cà ócvOpa "05avov ME ptc pac Éxcrc, 310 
8i É600pync Opa &EEAe vov, Deve uj gatvec0at OXc* 
Odxpua (3) 83 ety ov Game auxi; cox env, mvodyv 08 mv 
f$utdvny xol xaAáv. — "ExéAcuctv ov "A)étavOpoc &x- 
xóTveo0at xà OévOpa xal amóTroto ExMéyeaQat cà xoótov 
OkXoux.  Aigvioleg Oi (4) oi ExMéyovteg abcX Spa- 
cctroUvvo 0nó ztvovy Oatpkóvov &opizov — (5). Kal «ov 
liv uxo cvyobvcoy Ó ógoc 7jxoUero, xal vàc mÀ"nyàc 
érl vü)v voyvov épyopévac &OAemov: voc 88 tUTTOYTaG 
oüxétt vig éopdxet — (6). GDov?; 6€ vic. 7joyexo Aéyouca 
Ure Exxomvetw uoce cuAAEeww* sl 0i 3j mabono0s, 
Yeviaevat dipoovoy c0 c«pasónetov, *O 86 AXbavBpos 
qo6nüele &x£)eucev wee éxxóm ety [efte coAAéyety Tw 
24 aoxàv. ^ Hocav 82 &y c) TEOFG UH Aifot p.£Aavec. "Ocot 
oUy Tjmcovto vOv Alfcv cToUTtOV, ehv fonv ypolav Spe 
6avov toic A(üotg,  ^Haav 63 xol Bpixovsec. v TQ) mO0- 
C049) , Xo Cr OUmy 7:0)& £v, , &xtyat Tupl Ux fiüjoveo, 
(7) Gà? ày 88a Voy 2 vnyalo (s). Ei 00v tV Grpae 
zU)ctO)v Aa 6oy xxeuv xai éxr)óvac xo Bav eic dyvos 
(9) &oTXe , xal eüpe vov ty Üby Anpévov. ?Hcav 62 v 
0) rosa dpven mx pspgegii toig ópvéois toig map 
fiiv. et ctc oUv aócv Eülyyave (10), xüp &&£Gatev 8Z 
GOTOY. 


[KEc. AZ.] 


T7, 68 éntobon Apépa ó86ucav mAavoysevot, "IAeyov 
8€ ot 6Ovyot «9 AXcEavOpt* « OOx ol&apkev moU üracyoo- 
(ev, 8éarova. .xcUeU "AXéEavOpe * Umoctpétojuev, tva 
17] eic yetovas. vÓTOUG fiet exrécoyev (1 1. » ÀUtOg 62 
6 "'AXé&avOpoc oox £6oero boo pélpot* x«t 0 fjuepav 
O£xa OteA0v, «0 7c dip pae 00x ov gévyog, àÀX émi 
pac pto [uoxp tte Égatvero aoy/ (2). "Yzüvra 98 
aocoig Ünpla moAÀX xal e timobo xat spi oa Aqua xat 
mevrógüa)ua. (3) , «o Ufixos Eyovta mete óéxa, xat 
dA TOÀ £v Ünplov" xo & piv &vey t0poUy QsUovea, 
& 0€ xat £g ovvo aUxolc. Eizo 8100v "AX£favopos 
sig &p. pon wk vÓroV, 00v EGTABov Onpia. à prota óvá- 
Ygotc, &yovea dv mets eixoct* oUx ebyov 62 dvX O00 
9302) q.oUc X) &vX E, volg 02 Oucl [Aóvotc ZGerov. 


Cap. XXXVI. 1. «à cvuvfv, oxpaxeupaca B... || 2. too *ACov &vaéDovtoc C. || 3. 8&xpua.. oxoxc7» om. C, deinde exhi- 
bens vo?» £ eiyov cvv ete. || 4. xoi &gvndcosc C. |] 5. onó f1v0G Gatp.ovoc &opizou C. mox pacocvyovuévovy C. || 6. v. 62 «5- 
tovc o9x. £eeopotUyev B. || 7. sic B ; &joovxo C. || 8. me mato (i. e. vnytpaío) B. || 9. à:o; B, quod Bergerus Il. p. 362 


mutavit in xc. || 10. Vo &£ aoxóv mtUp &&éGatvyc e£ axo B. 
: éxnétouey om. B. || 2. xai 6 fpepav.. aoyf om. B. í 3. xoi xevvógboO p.a. om. B. || 4. addit B :— 


Cap. XXXVII. 1. 


d)ot 0E Ex 1j Ye vOva jbrde: &yX Aixpaz eixoat mévte 10y ava óv. || 5. &gyouévas D. 


Wu Vm 


y M /, x / 
mitov, £40vv& cO TXyoc omiÜa.my ptaxy. 


PSEUDO-CALLISTHENES. 


Ox 7jcav o2 uaa; dÀAX qut. Kai X 95 x02 
xa&Té6aAÀoV cOig tOSOlG Ol espactóyeat, Ká&xeiüev dva- 
y»ojoas AAeavGpoc d) sy et; «wa coTov, Ey cay 


&yÜpoot xuvoxégaAot , ÀaAÀoUvcec 6i dvÜpe ive 47 


l8(a. «0001, , 9xcsic; Oepp.acco90pot , iy Ovogayor 0a- 
Axc5toug 9$ ty OUac drrpedoveec xp ov Gr puso méDt) 
aücoU éx T7; mapxxeuiéviys aocolc daMsen. (4) "Qoae 
6£ mAsiorac xai peyddas eldov ípmoódcag (5) iml «7c 
Y"c.  Iio3À& 9i oí got «6 "AAetavOpto cuve 6oUAcu- 
c«vco bmootoélai* dA oüx 6ouXA0x, 0£Aov iclv «0 
tog tjs Y7|c. 


[KEd. AH] 


"Exeifev oUv àva)a Gov 6 "AA£EavOpoc £prjkov QOsuccv 

irl 0dAacoav, wnxéxt jun9ev 6p0v pefjce metewov ure 
5 M ) e N | M e M Y d 

Onolov, & [.7j vov obpavov xoi ^v Y7v. Tov ó& T|Atov 
(1) oüxéct £0scbpouv, &XAX p.aüpov vóv &épa &ml fiéooc 
üéxa* £A0Ov Oi slg viva. t Óxov. t oaa ootov, xat xc 
cxnvkg xeiOsv xol viv mxosu.6oXdy xeAeuoac mor Tvat, 
dv7M)ev cbv volg GT pattotate el; mAotkpux, xai xaé- 
mÀeucay ek; ttvX vijcov t7jg Üx)dco's, o0 MxxpXy O6 
o0cay &0 7s 7e, £v 3 d1xouov AauXc dvOporrov EX, 

" 2097 ; N Y 5 / M 
yix T, OuxÀÉxt( Aax)ouvvuv* vou Os &yÜpoorrouc toU; Àa- 
Aoüvcag oüOsic &opx.  "Iivic 83 ovgaci)Tat mapabov- 


-Jeuadqievot xoAup.6o OUjA00y &mó coU mÀotwxplou elc 77v 
-V1,00V t0U laopriaat abciv, xal sü0cec xapxívot éteA- 


0óvxveg slàxucav aütOUQ tig TO 6605. QDo6r0cig o)v 6 
AA£Gavapos à Umoo vQaq7vot elc cv 7v exéAsucsv.  EEeA- 
üóvvsg O5 (2) x&v TcÀolov, &vücv GUT "AXétavOpoc 
rapi Thy Ó 2j mv TÜc bdons &0pe xapxivov &seMóvea 
gig T7)V Enpkv. «0 uéye0oc pé 00004. Ot ài & ép po- 
cÓtot mxóGsc ot Aeqój.evot OCeonAot exAóovxo. — "Ióvveg 05 
abtby oi GTpactyrat xot BOXES dopo, &vElÀov 
atv pesi fou (3): cíómpoc Y&p oàx ciovjp js ey «0 
$ovpdxtp &ÜtoU' cole [à SpempocÜfotc Tt0Gl cuvévptóe 
T opaca a0cOV. AveAOvcec 68 aütOY xol dvamtUGaVTEG 
£6oov &v abc yapyapizac émvk. ueydens vues A stouc: 
oüóelg yào vOv dvOpo mov zotobtoug p.xpyaolcac- mo- 
moz& &£üekcaco. 'l'oócouc (90v AMEavbpoc UméAa6ev ev 
Tp 47 dmAeócrou Üx)og"s Bu0O a0TOUG yevéaOac, 
doey € Ümevónscv xJe6ov (4) ci9mpoUv qevéc0nt péyav, 
Écwsy 88 xo) xÀ«600 sloevey OTjvat mcauuepéo ocuvov 
"ExéAeuccv 
o)y 6 AXfavipos y à mu0pévi voU mí0ou vev£cÜa: 
v QUp. ati (5) & e yopety dvüptmou ysigz. BopAóévoc 
8à xac) Oeiv xa j.a0eiv xt ioci &v «7j Qoaen, $ &ye. (e) 
xsxÀetguévzy vf» vpQUpARÀtày v7) ocay Ev zi) mro p.évt 
Zaw0cv, Orc xacTzMóvrog aütoU [OuvrÜüsin] cóücoc 


LIB. II, 35, 36, 37, 38, 39. 89 





, da v1.2 — E cC M 1129 M i 
&voisag xai &&ayoyely a0toU c7 tipa Ütk v cQue 
t.c xot sü Etc Aa6ely Ex tjs mapaxetiévn itu. u.ou 
N b: m" e 

t0 sbps0ev év «à muÜpévt vj; xotaUvrc ÜnAdocT, xol 


4 d , eo A H E X P A ud /, 
TR ALV ELGEVEYXELV T)V yKs'ex Xt Qoasaxt TV tQUpM. RÀ. 


"O xa memoinxev. — "ExéAeucs 9i yevíc0nt Auct (7) 
Occ T'yGv Otaxociy 7| ÓpYotv, xal mpocévass ivo 
wnóeig dveÀxUcet aOvOv, Eky 7) mroYxov f KÀucte ca- 
goo. (iva Ga. xocc£0 6 "AXéEav8poc &v c muOpu£vi 
TZ. ÜaAdcoTze, süÜceg capi" vov xAoÓ60v, xal voté 
oUto &v&yooty aoxóv.) Mec qoUv xo xavaoxeuac0T va 
návta , cio) 0ev 6 "AXéEavOpoc &v «0 0e (0m pex 
voU xA 600 BouAóu.evos émtystpeiv dOuvátxote*: clas) 0v 
82, 01 .oÀ0680uU éxAc(cÓw f, £(co80g. — Ko xasA0Ov 
mets Exaxóy elxoct, Dy Übc uévac 0vA06 xai cj x£oxoo 
a0voU xpoUgag vüv xAc(60v, dvijyocgoy a0t0v OX x0 tT, 
&Auctw TapayOTvat. — 'O 8& "AAXétavOpoc Tpocétusc 
mt xavaYyaysiw x0vóv. — Koi a0tg tb aüco &yéveco. 
'T'otxov o0v xaxau6Xg dsl Tfysts Otxxoc(ag, £GAemev 
Qi& TOU ü£)ou TepuxuxAoUvTa «otov TX 0v Vy OUtOv* xol 
iGdü &M)óv mapeys0Eovacos (8) by0bc ZAa6sv aücov 
GUy c() xÀ«60 £v «(0 Goat ao 00 xat dv//ocrey aov 
émi Av Y7w paxgóüsy TOv mÀotxplov utAtou fvoc. 
"Hsav ài ol xacdyovcse aüT0v Éxacóv mevvíxovia* 
xai m&ycvac &iÀxucev 0 ty Übc cov voi véccaoot mÀout- 
glo. — Düdcac 0i Gov x xAu60 v v7, &np& xol «oic 
óóoügt 50v xAw60» dmortwviag £poulev a0r0v Éml vv 
qngxv. —'O 88 BaoUAebo "AXétavOpos fitrvouc 0Aoc xal 
GóvrQot.oc &te) cv xai vevexpeotéyoc ÉX ^0U qo60u 
QOTOU , nUyapíatn V7] dyo mpovola ET quAatáan QUTOV 
£X c00 TO0V700U (pog & &xelvou * 640g cime poc ÉautÓv. 
« Anócyou, AAéGavOps, dOuydvotg émtyetosly, pof mox 
&peuvay &vvy veuvotc BuÜoic xal «oU C7v axeonTc. » Kai 
&üU£t mpocévabe v0 avgarÓmsOov ExsiÜsv admüput xai 
ér à épempooUev mropeóeoQa, 


[KEb. A9'] 


"Exeiüsv oUv m&)tw (cucsy "'AMÉfavOpog ust coU 


Spartoo «Uto: xai dvawpícavrsc tig Tómov vtvà 


&n(neSov: co 68 cT. me8tdO0G gdpat 7 "v Sa coptiguget 
"Exetvny 00V AXstavpos Y&9uoocac Evpanyey £y aim; 
Yocp.paco  EXXvix& xoi Ieooux& xoà Atronztauxd- od 
$i vouoal Ovayópsuov vaUva* | « "Ev0aOe "AM £avópos 


eiae 0v iyetpev &yión , év 3| maxvosoi Ot GA , dx oc 


0v votos xata betv, óg T7 mgovoía eBole. ». Kot 
Qux vpiov (1) fpe pi 3ev tig xOTOUG ÜTOQU 6 fuos 

oüx £)epemev. — "Exei o0v éoclv fj xoQouuévn poxápov 
y$ox. — Koi xacoAstjac (2) 'AXe&avàpog vt» àmapztav 
t0 qocdzoU xai Tbv m&bov À«0y pevà cV veoóvco 


Cap. XXXVIII. 1. o9pxvóv B ; e£ mox yeAxvóv. pro uupóv: || 2. Qux sequuntur inde ab &£e306v:ec 9à usque ad finem hu- 
jus capitis non habet cod. B, qui pergit verbis : xoi xtv 7001.2 0x 090 fjepóy elc xórtouc Ortou Ó fj)toc o9 A&unet ete; ( v 


cap. 39 init). || 3. sic cod.; conj. &&a;, quamvis ne hoc quidem 


genuinum sit. || 4. xAo96ov cod.; corr. Eerger de 


Xivrey in Notices et Extr. des vrxpet tom. XIII, p. 185, ubi locum hunc exscriptum habes. || 5. «gi2X«&v cod. ; 


eorr Berger. || 6. &yetv o£ cod. 





. GÀuccov cod. || S. rap ueyéeos os cod. 


Cap. XXXIX. 1. à$o B. || 2. D. nihil nisi baec : xoi 0£Xovxóc vov tecopTja ot xoi LOety vo9G tóm OUS ixetvoUX énsyetproe Aaóety 
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30 KAAAIXOENHX. B, 30, u, ua. 


&xl cOV YovatxGw, 7/0£)mce mapxAaÓriv émUMÉxxoUg j &üvOy « Ed dveEuxococ dxoDetc T0, facet, époUp. dy 
vÉouc coU ícvopzsut xoi iBelv v0Ug vÓmouc éxelvouc. | tt móc c£. » *O 0$ BacO eue "AXMEavOpoc einev*. « "Om 
Ke)34c0£vrc 5£ cic ogÜNoc coU cuve GouAeósaro abr) | O' &v BoUXno0e, ctreze* Ouvop q&p. c7». dvo mpgiotay 
EloeAOeiv bv qiAotg veocupdxovea. xo mtoly Exottbv toU ji) &OuxcT;oott OpBic. » Ot 88 eüf£oc Din yáoavto a0xO 
xal ccopucuocuto Utt Oxxociote, — "Emopsóüv o0v | mpl x00 vcpoc ect)v* xa Gpajkóvvec mapéovraav aci 
(3) "Axézavópoc 6 BacO eb civ abcolc mapoyretae UJ | vov vyépovea. .'O 8E A)stavOpoc (By xat"oTcaco 
.suvaxoAou0zsat vta Yéoovva eO" $auvv, — Etc 8€ vic abvoy, xol BouA2v icio GoUvat aüvoig. —'O 88 yépov 
yépev meolepyo. Éyty-9óo viobc yevyaíouc xol GXaüeig | Eom — « "Eteoxi cot, & facUeU "AléfavBps, voUTO 
crpXcuoTug, Àíyet mpóc oüvoUg — « Téxva, dxobcoce | yvOwat, Oct ci piv Uemot sioéA0cty, oüxÉzt v0 qOX 
zoU mapbe OU0v, xot AdÉeré us que0" Opi, xo obj | Oen. — "EmfAc£ov oov. Ureouc 0nAeluc £y oóoac mOAoUC, 
sóge0co[.at xcvog iv vTj 000 olóa q&Q Oct £y xotpi) | xol xobc £v m9) 0uc £acov EycoU 0a , feete 66 euaeAOOvcec - 
mepwTáceoy Círenate queen YevéaUnt épovroc* Ojeic | puevk «Ov OnAeloy Uerov, GEoucty tue aoa éxeloe. » 
09v of Éyovcéc us ue0" Opunv éxet peque ctinodjoeo0s | Zmvfauc oov 6 AA£tavOpoc &v &xelvotc müct. coi ouct 
xapk coU Bocuémc fuv. — Mjroc ebpsüevrec mopa- .| uec «ÜvoU, oUy stbpev el p éxottüy (mmoug ÜwnAstag 
Gaívetw xb Toóctuyux xOxo0, TOU Cv crepnÜTe, | [ker vOv moy aiv. A aov oUv aüvke xol Év$pouc 2d 
Vüy dvactdytso xtlpaTé pou TÀy xeQamy xai coy | Éxacóv imUÉxToUc, 6[koltoc xol &XXoUc mAelovouc Baccá- 
omoyovo* xal GAAdEac vg toÜyoe xol vb cyTj.« mo- | Lovrae vXe pop aürOv, rioTA0ov xor v?» BouXhY. 
Qeícolio. pue  Op.v, xol &v xGtpi) Bfovzt pevi)eoc | TOU xépovroc, idcavtec Ebo vobc mbAoUc, — "O 8$ yéptv 
bic ipe) ioo. ».. Ot O8 ztovácavcec 10 xeAeuOiv map | mapUjy ee coi, .vioig aüroU Ü vt O. &v eÜpmct ueri 
voU TmuTpbg a0cOv, dmTjouy (Lev aüzOv «Ov végovra | vo elos)Üsiy Emi 7j; YTjg x&([kevov, voco Guvo*rety xal 
tbv mucépu xürOv. Kal ove (Orucav civ 0 "AXe- | BdDJXetw év xoi; pxpo(xot; axGv. — Kol clo)0ov pez 
EdyBpto , xal eüpov xOmov Óp.cyAu0vn. — M Cuvdevot "AAeEdyBpou cptaxóctot £E/xovva. (6) ovpoctoyrot, Kor 
02 mopptovépto TtpoG Tiva BUk «b dióocoy Elvat tüv xómov, | ovt cicepyót.evot 6Dbv oxoretvdy él cyolvouc Oexo.- 
ámTowv Éxeiüsv vüc ox"vg aUcinw. "TT, 9i émtodcw | mévee, cl3ov civ cdmrov, xo 7v £y abcio mr) Quos, 
fy£og A60 voc y oue évónJvoue , cio Ucv 6 "AM | $c «b ÜOwp Tjaxparmeev e dovpoei! 3j» 82.6 do éxelvoc 
EavOpoc ev aovO)v lovopljaat, porc veao0d clot và | südOng xal mdvu YAuxUrerog (7). llpóometwoc 8€ ye— 
4xox Tre y7,. Ke eise) 0n £v «oic &puacepolc u£pestv | voevoc 'AAÉEavOpoc 6 BxctAebe T/0cAe yedoncünt dprou, 


D 
? 


- ^ / / / ^ p 8 , i XÉ b , , € 3 ó ) , 
£LOE. p. epos T7 OTCOU (o TetyoTEpoy X0«t 6)0EUGE& ^TOT'OUG Xat XO AgOOCG TOV p. oretpov cwtoUu OY uat xo QU [€ VOV 
? 


£o joue xol xpntsveboete Ec fjuípac fisico. — "l'oUvo 82 | "AvBp£av (s), cimev aüvQ (vx sücpem(or mpocodytov. 

oUx &x oU fjMou éméyvo, GA cyotw(ote ékévpx. viv | *O 83 aov cdotyov (9) A«6v. éxopsóUm Evi «5 Otevyéc 

660v xoc vv vecpuecplav, xot éxérvo vh» pav. Mex& | 68oo «vj TwWyzc £xmÀUvat c0 &0scgua. — Kol cbüÉw 

88 tace. qo6rnOclc 6 "AMéEavOpoc , bméovpee Otx xo vo» | Bpayv (10) £v «à ÜBart &poy 007 xo EE ue iov yetpüiv 
655v dÓmcov sivai. — "E&eA00v 92 T6ouM/r £A0siv év coU puxyeipou (i1). *O 92 U.Meyetpoc o08evl &Ovjocs c; 
Toig Oc£tolc iépecty* dv Y&p T&8(ov'6p.o0v, mv Co- | yevopsevov: aoc 03 Aa60v (12) && atroU vou UOxtoc ày 
Qi8ec xal oxovetvov. Acc oUy &y dcn aula. revótevoc, , GX&Uet ztyt Gpyupéo. &gUAatev* dy y&p 7T; 6 cÓómOg —— 
Üvt od8elg Ov vémvy cuyeÓoUAcucsv aUtQ) losA0ELy £v | éxeivoc Bpoov 08oca,, &E Qv mvcec Émtov xol É)a6oy . . 
«( Cogo9et xóTt* uoce &p vOv &opévav Uremoy Oi. | «pog. | 
TOU oxóvouc v7, [Mxxp8Bo 6000 xomixodvvv, o0 Ouvi- 
coyrat orxoocoébat* 6 03 "'AXéEavyOpoc eire poc MücoUc' 
« "Q, yevvoiot avpacticat, Tekvreg Ev cole moÀÉuotc VOV 
&vvoxxate, Ort dvsu fouÀZig xo Guvécsu o00Év gcc 
Yévvotov* xol q&p. £06v noto cuveGoUAeuev [&v] 
34v (4) mc Oct sioeA0ely év c&) Cogróst cómo voUTO. 
"'AXN o3y cic v Ópiv qevvoiog Gme)OQv Év vTj mapsu.- 
GoAT, f j.v évevxdico. (5) pxot épovca: xod Jvjeca mac? 
£(.00 x puciov vc0À0. » Oü3el; 83 mp£0 £& abc) coUo 
moUicot OX ^0 v7.e 0000 uxoc xot Gu xv déoa doeyy7 
sivot. — Kal mpoceA0óvtec ot viol coU yéoovroc A&youcty | 


[KEO. M'] N 


Mez& 82 «0 Aa6elv Booostc , xtv 68c0cac "AMEav- 
poc cy olvouc zptáxovra , cioe Aovrov aU?» &vycu $Mou 
x«i cc)ájvze xol ovoov: xoi i0edcaco vola (1) üpvea 
metóp.eva xo tuóvoy. Éyovco Olev; dyOpemlyac , "EXIn- — 
vui 0i Otxléxro &E Üwouc xpavydiovra aürQr  « 'H 
yx Tjv (2) xaceic, "AA£EavOps, voU OsoU j.óvou. &cclv* 
&vkovoege OclAate * puoxdooy yopaty maet o0. CuvyjoT) 
(3). "Avderoelov oUv, dvüpwme, xxl v3v OsDouévmv 
cot Y7 mxev, xol u3j xómouc m&peys cemuxQ (4). » 


vous iBtovc pov Oo0Xouc xai eioeAOciv mpoc eüxvoU;. KoXXtoÜévnc 85 xv. || 3. Sequentem narrationem paucis indicat epistola 
cod. B ita pergentis : £&o 5& uev (sic) «7,» 680v &xevofjoapev. Uvouc OnAs(ac éy oca vtoAAot clo 17|v mapsu 607v 100 qocácou 
xgacmnüz;vos.. Kai oUvtc elaepyóus0o 000v axocetv? emi oxo(vouc üexomévee etc. ut in cod. C. || 4. cvveGoGevoev fjv cod. || 
5. &meMOeiv.. &véxet cod. ; possis etiam : &Xv.. évévxog.. Xfyyeron. || 6. &&zvxoc cod. || 7. Xj» 68 6 &xjp.. YAvxótacoc iterum om. B. 
|| 8. nomen coqui om. B. || 9. &oráovrov C. c&pryov B. || 10..c0 E6sopo add. B. || t1. addit B : 75«v 8$ x&vtec oi tómot exet- 


vo Evuroot , qua paullo post significat C. || 12. haec om. B pergens : zx o9v ó8s6o2vtec oy otvouc X etc. 
Cap. XL. 1. 020 B rectius. 


|| 2.« ofa ji óopacv mcocets y 7A. eov 0809 póvov B. || 3. i. cuv&rcetv o9 56vaooc B.. || 4. xod TO 
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PSEUDO-CALLISTHENES. 


Xüycpojkoc 98 evoj.evog "AAMEavyOpoe 1&y tota bmráxoucs 
Te QoYZe 7g 0mÓ TOV ópyéov aT) OeOopévne. — "To 
Ji Évegov Opveoy mv. égü£y Eno (5) a0cio* « "Exxoaet 
ge fj &vaxoAn, "'AAétavOps , xol fj Ilopou fausta vcr 
OmovayOjssval cot. » Kal vaUca sixOv và üpveov (6) àvé- 
ibus *O 8i AA&avopos eüetmdevoc (7) «7j &vto mpo- 
vola, Ex&)eucsv "Avstoy c cole srgacctcats enin iva . 
i" Exaszos à BooAevot cv 3s &pdoo, elxe At0ov elce 
my à 1 xot SUAov. » Ka coic (4ày £&ote z00t0 motciv, 
Toig 0: Mrjpoc &80óxet và Dj. x00 AlctáyBpov. 'Qc os 
Kopeudisevot &imey 6 AXbaybpos 1 QOow* « Ká- 
t6) 0s toU Vremou xoi 8 £y 17 xetpl oou TUxm &y &va).a Ge 
T0Uv0. »  KaxeA00v 88 6 *DOuov. A(0ov ebpev (0G SolxE 
xotybv x&v &yoorov.  "Apug 0b voUcoy dyero per 
"AAetay8pou.  IloXAo o0y xol cV GvQattoTv Ex Tc 
xüpaxetuévne Unc £v cip comp. Exelvoo £Aa6ov Exacctoq 
D süpev. CElnpésts 8E xac c7)v xéAeuciv toU motpüc 
aU, 0i viol coU Yépoveos DUE toc puxpcímouc 
aucüv, penxént meperavety ley dove. *O 62 "AXÉSavOpoc 
£y cob 6Ovs10Uc (s) , vXc Ovouc £u mpocOsv £6o0.e* xal 
mt xovà viv Gu.atav émopsóero i) dcvépov, xat 
iX vtveov ^pepov. (9) UE ngos Thy quvhy TOV Un- 
Aeiev Ure (10). Ko obcox Tie mayvuy tou (t1) éxelvc 

£e ecav Y. 
[KEdb. MA'.] 


"Oct oUy eBrA0ov (1 (1) elc xo gioc £vOa jjsuv ot éceot 
cpxctóyvat , xat GA Aoue Ücacdiksvot eopov pappt- 
vae xxi Jd0ouc tt7jc &Eiouc.  "Toórouc i8Óvcvec rrávec 
uexepeA v ümoav otitwec oüx £AaÓov* Ogot O& &AaÓoy 
Ünspüyovro mávtec T0) Y£povtt xal và) 'AAeGavOpoo Ox 
zv dyaÜUtv abvOv ouf. .*Q 8€ dOuoy. «v Mov 
pos AAttoyBoov 1, Mot; xal 8Xos dv y. goaoc eUpottoc, 
"Tóc o0» xai 6 ptyetgoc óenyficuo TOS &bu j.:07 XO 
&óscux. "OQ 8E AAGaybpos 6 óp 11508 Exé)euosv airov 
&etvOe [AX cope Tjvoct. "Oye eiTe pos aUcov* « Tt 
cot 09£Aoc , 'AAétavópe, LOSS emat ent mpá 12- 
e muoeMidvco ; » Oüx &gr, 93 05: Ertev Ex. c0) Ü8atoc, 
7j óct t égüAatev a0có. 'ToUco 856 wyetpoc o9 O4oÀo7- 
gat sbyev, el ul Oct eju y 9n ^O sup yov (2). HpoceA00v 
88 6 TovTpoc [A yetpac éxeivog «7j Ouvovot 'AAcSdvOpou 
cj ex vij caes Obvns yevvinfelon xaXoupévi KaAT,, 
&n)vkviaev abi Ortoc y Óp.evoc GoUvat mtely Ootp &x Tj 
düxvácou Try[7c: O xol enolqsev. . 'Q 98 "A2 é£ay9poc 
f0UTO pav, &ghicvnoe Ty dÜnvaciay aücOv. Kot 
T)V QUcOU Qurracépa TtQ0OX aeo dq.evoc eire» aca" 
« Aa6oUc« cv lu.xcttouóv cou £&e)0e dexevveDOey * 1800 


. qo éyovac Baluov oc dÜnvaioÜcioa* Ec7) 0$ xa)ovu- 


AARON RU NEM Yr" Ty. E Mt "Te 


xod TTG Yn. 


LIB. IL, 39, 40, 41. 91 


, M Y € 9—.N c CI M M e ^ 
(évr, Not, Gg dxo 00 ÜOnoc vo diótov oy oUca , xal 
E] c /, € b J A42N ,; 
évcaüOa xo moucioetg » . H 9 xAatouca xat óóvpopuévy 
vc D [; , D b] e 5 5 £ 
&EWA0e coU poco mou «0x00 , xol &mT7AUev év épfisotc 
tÓmotg uet xO»v Onw&óvcov. — Tov O& p.iyetpoy mpooz- 
cats Oc0Zjvat Alto £v x6) coojAo aocoU xo DupORvot 

abesse dosi dd ql P udi eus Tub anh 
&y VT, 0anAkcon.  'O Oi pupücl; iyévevo Galpuov. xal 
x«TQx1giv &xet £v xtv sOTUO c7; ÜnAdcore: ào' ob 
ix)vün, 6 xóTt0G AyBpextvrucós. Kat aUa £v mpl 

€ ONE) /* 

«00 p.ocyetoou xa vs Quyarrpós aüvou, 3106 & AMtav- 
pos réAa6e Ouk «Ov c"uely. coóttoy éxeioe elvat vá 
"c 83 £90ac«v cic vtv ipia. dy Exvi- 
csv "AAétavOpoc , Evae Tt). £y ax obcto ux YÀu- 
gldoc « Ot fouXdpevot eiseAÓeiv v «7j vOv puoxdcoov 
qOpa. Oc5 ui rppsura duy, » 

IIpoc£cotev Uy cuAXagUTvat. £x c0vV ópvéo toU 
xómou éxsivou OUo. Kod cav m&vu petra xul dÀ- 
xwacrtaa xol Tego * BAerovea q&Q coUc dyüpdrmouc 
oUx Égeuyov. — T'iwéig 9$ vOv avpatuocóv xai én£Gn).oy 
iv volg Opuotg aüTGv, tà O8 facrátovva Avimcovto: 
y X M es , ,, 5 /, 2 i » Dod 
7j00toy 0£ xot OTjpac dYyotouc* £vOEvet xa mÀseilora TV 
Add p 3 ' NN 8S XS p / 
ópvétoy 7,A0ov vcpbc &ocroUc OX coUe trercouc Üvijexovta. 
Ado 8i &E atv xguTíoac 6 A)ébavópoc mpocécaie 

uU gayely Bpeuosa. ét xptv fijsegov * idi 62 volt 
fé eeu mpocécaLe xavaoxsuacÜTvat GUAoV à puotov Cuyo 
XA toUTO mpocósÜTivat é €y TOig zpeplivote abcOy, Eia 
£100v acc év péctp toU Cuyo 8 éxodcnos «0 Bóou 6 (ocsl 
Tuy cO dit £yoy ér&yo fjmap, E006 ov àva- 
mtáyca và üpvea coU qaryetv x0 Typ, dv1jAOs pez? rcv 

5 'AMEavopoc £y v6) dpt elg c0 yos. II&vu 62 Evpepie 
8X cy coU dépos loy pdenea 19 Éx tv Ogvécy éxst- 
vo Yeysvnuévny. — Eiv' sü0Uc cuvavcü aUc0v mevstvby 
dy Üpeyróp[.opgov, xot A&yet x00) * « 'AMEavOps, z& ent- 
yeux. 47; vtvioxov , 06 *& oüpdytx xatAaGsiy émiin- 
t£t6 5 6móctpedov oüv Ou v&youc érl vy 79, wünos 
ópvéot c OÓTO!G xad Goto yevion. Kot mé, onct ; 
mpócysc éml «Kur Tiv x&v». » ' 9i AM EavSpos | TIX2/ 
qdóoU mpocelye, xai i890 eidev Ovi ógtc Heo xóxA, 
| écoy 0€ c9U Óg&oc Gov (s )- Koi Aévet a0xQ) 0 cuv- 
avc(cag* « lwooxetg cl éox vaUta 5. DW &ctly 
Ó xócjkoc, 6 08 Ote 7] üdÀAncca fj xuxAoUca chy YT. » 
A0cbc 8i óroatp Spas 77j BouM *7« &vo» mpovoías Xa. 
vjÀ0sgv imi Thy Yiv [ox oQev c0U grgarcomécou QUTOU 
690v Tjusptov Émc&. Eye 8i éxei ga pdny QOTOU, 
xai Aa6ovy Rup aüctoU 690v 3 sproy Éntà, eye XQXEI 
carcpeicm aOTOU* x&l AnÓov map QOcOU eptxoctouc 
tmemEig ETopeUÓT, aby aücole xol 7A0ev elc vüv arpabv 
QUTOU. O?xézt 00V mgoaéüero. dOuydtotg € ERUXEtpET 
"Qc ei&ov oUv ol «ev. xücoU ex v7]e civ [Aot oe 0096 


có» cot add. D ; mox «&ytoco Berger. eorr. pro xáXitozo..|| 5. £3; qov? add. B. || 6. einóvt« «& ópvea B. || 7. &yo 6& é&- 
Aecocdqevoc xai «parüw roUc óOrjyoUc xàv vov EywnpocOev Bd)Xovcac mv xac vv Gaotay etc. B, missis intermediis. || 
8. 1óv 6Ovj(oy C. || 9. GU fi.epóv etxoct 090 B. || 10. x&v ztXtv xai vv unvépov axcóv B. || 11. xovnxtov C ; B. hoc om. - 
Cap. XLI. 1. Cod. B : Kai é£e10óvxow fjv mo5c 1ó qéic cópé£Unaav-xpuctov Qóxw.ov AaGÓvcec. Tóve oUv xoi Ó p.&yetpoc Ocn- 
Yfoocco vs ébuy mn «o &iscyax" £Yà Oz OpyroÜsic Ex6)oo ax6». "Eppoco. Hactenus litera. Deinde pergit : Mecà 6$ taux 


OY. 


- viv óGovnopiaw emoteivo "AXc&. etc., que leguntur initio libri tertii. || 2. «o óv«g&gryov cod. || 3. àààev cod.; idem mox 


99 KAAAIZOENHX. B, uz, uB; uy, ud. 


eA Qvcec esparcióyca Ótt. "AAÉ Sivbpoc S6pdbuyey, ZAÀ- 
Üov xxl aütot sig t0 crpotOTceO0V xai £üpov aüxbv Exei. 
Kàxsice Owxvomavcop.evot. &vÜuTtogtpéQougi xal Ota- 
vpGoty 'AJceEdvOpo &v Ope roetó7, 0pvea Aéyoyxa.* « "Oc 
vv Ockiv. &vOuTtoG tpéet 680v, Ünup.aots Obevat. » *O 
xai énofacsv 'AAéSavopoc. 


[KEd. MB'] 


"Koi pexà «aUa Ov Ove v7 f4épac 6 AXétav- 
$oog Oto0sÓcag £v vw xaTéÀa6s Maa. — "Exe 68 
*b qoodzoy Otxvemaucaro: tü OE UOtp Exeivo p.éAtvoG 
&v0dp.otov 7v. — "Ev 9i «oic dxpote Mipvse sic6c 6 
"AXétav8poc, xal 61k c0 Suroyée toU bOnroG tfo cTOU- 
toy Ücacdu.evoc ébppone xaT aücoU* Omep (00v 6 "'AXé- 
Savbpoc , e00éc v7; Alv &merienoev. 
t edet coU ren biipuarcos cuvexapÜsi; Ex coU UBorxoc 
&&eppligm.  "Ióov 98 oücr0v "AXétavOpoc dyttotpaQelc 
É)mEs «9 O0pact. ^ Hv 82 (£a t) peyéüe.— KeAedet 
6i voücoy im^ Ojeoty abcroU dvacepielv , c &v lOv, 72v 
tv évxdtov aüvoU OtkOeciv. — Toórou O& vtvopévou, 
&Eé)apoe MOoc £v «7j xou aOcoU , (oc mtvvac Goxety 
Aeqerdótov evo. — Ax Oy 03 xov Al0ov 6 "AMÉERvOpoc, 
xat ypucG) évÜclg coUrov £v cai; voEly dvzl qavoU 
£yoXvo. "Ev ó& «7j vuxti éxeivm quvaixeg v7jg Alive 
éeíeoav, xal XUxÀo toU Qocdcou mspuoUcat péAoc i 
vepmyOraTov ZÀeyov, (ove ÜcaÜTva. mot xol cOV 
&cy.Xxoy éxelvov dxoUcat * xx ma)ty dgavsts éyévovco, 
Tz; 8& £e x«vxAaGoUctc, c7» Ttpoxetpévmy 660v 
émowito. 'IVjv éxetos o0v OtwA0Ov mopsíav f&fpag 
ptc, xxr£Àa6se vómoy xwa* 6 88 ónos 3v Attog* xal 
07; &vOpwrrcoct?7 Cox &gativovro* dm uiv x&Qa AT pé 
00 Ó[.QuÀoU céÀEtoL  düporrot opt x&1w0sy 8i 
tr mot. 
£yovvec.  "T& o£ BéÀw «ocv oUx e ciónpos $, QN 
&vci ciójpou A(fot cele. — Kot abvol mpoc p.e fiev 
"Qc 53 £0:dcavo 6 "AXéSavOpoc, xeAeoet v0 
Qocdrov f£xeioe maYTvat, xai xUxÀu «7e quAoYYoc 
rapuéyetec opua yevéathat xol voUtTO OTEy&GXt X&- 
AMiuots xat y opc mpocévatev, ?Ew0evy 08 mÀnctov Tc 
Superos 0A tyouc &ocnot vobórac: &y 02 xoig Otcxoic eire 
Uo £yew clónpa, &))& uova c& EOAa. « "Onózav 05 «7j 
Uy mmotkooect, voUc OlotoUc Em. MüTOUG E0GTO CQ 
«ivdEaze (I) * t& ykp. B£)w, &xvcuyóvva xol p evepyá- 
cava , 0paceic dmepyaooveat &UtoUc* xol Gc àv lOnve 
coUcouc értyuÜÉvcac poc fjABc, [i Oe ance, XX év- 
Oózepov movícac0s oeovety* pef jmoc vibe và) pont ctc 
&E a0xO)y OnpsUco: OovnüGpev. » Kol &molqoav occ 
xac rcpocécaev aüvoic. "T7 53 ssépoe Zpxt xovaa- 
69e; , 1600 ma plovavcat ot ducptrextot exelvot. &vopsc 
x«i x0 Qocdtoy xuxAdcavreg tovuvto UxoeUsv c0- 


^ 


$xOtA0t. 


Cap. XLIL. 1. ^ewá£avtec cod. || 2. &vepyeztx zc cod. 


*O 8i iy foc | 


Kol «0o eic rATtos 5 Juv Eo talc yepotv. 


&eUov tec. 


"Ióóvveg oi pnepuie mWYZe évepyuct«k 


Q) eivat cà MaxeSovix& BÉ , mávceg értauvory üévess 


vhv toUtty (g 9? xateyéMov dBpav(av* xol BovAmv 
Éautoic vxotnod[kevot, Gopnoav óp.o0up.00y xxm volc 


Maxs8óctv érvy uva Orou y&o dvÜperrcivi opo? oux: 


eig 1£)oc égatvexo dyÜpoyrou , 0008 x0 qpovely dxepatov 
; 
méguxe * 
vegpávmsay TOV BeAav, (0g 08 xtv, Thy dvo 
00x &vónaav mavoupy(axv Acxórts oUy x&v&k TOU 
qocdou Óppk/joaveec, ol dvctp.oy óp.evot coUvotg (ec O7j- 
Ücv £Botav geOyew. — Ko elc dxpav éxy uévrec v7 0wo- 
guy. memTOxaoiw. — "ic Oi xoUro éyévevo, eUUÉoe Ó 
"'AAíeavOpoc bTetiévat aocoig &xav x0 mAT|0o; évOrAouc 
éxéAeucs. Kal vóve meipav £Aa6ov ototc E(psotvy ot Maxe- 


Oóveg xéypnvvat, loyupovdzotg Alav xa Oavavr/popote. - 
Kot ot £v. Got £guov * é& aüxàv 06 «wa BouAncis 


6 AXétavOpog mepurovicac0at, xat elg viv xa0' duc 
olxoupkévny G'reelv, dy pt meyvixovva v7]; Quopuoe £e- 
yeyev* odomep Ouxcodcag péypt; Suspov x6 xal vzv 
&OtOY U7) ertytvaoxoy Olatzay, (raytec EveAsüTTIOXV. 
(TOv éxeioe o0v Ote)0óvxec OU fiuepov &/xovva v1 oi- 
xouMévry xavéAaÓov* xai O7| émavexaUcavrO TOU XO 

TOU. : 


[KEd. MI".] 


Ka cóxe o9v 28o£c 5) AXetdvopo: ento roNiy yeso 
£v MaxeOovía 'Okopmdd c unl &0toU xai Agpt- 
grotE)et TD oon QOTOU. 
Ye yeoU-péva. vas, 

AA&avEgos , Bau ec MEAS Umwyvpl pou xat 


?Hv 82 £y vij r6 0A] 


"Apwcoré)et T0) xai y atpstv ( JE 


X góvos ion mapu fiet TO)bG, € tiep, ii^ mepl 
$uv 77 c7 wa dyxOdayOfctcÜmt ocopy. 
tOUT( ivt0cXO) dOvXovely Ge xoi gpovsttety meol Eu.oU 
xai &cÜeveiv. oi vj uy mAelocot; Aoytcuotc , onep 
ysusotop.évr vaUc, xxi vxig vu&t cuvtéyat xai rà T-epl 
poU peAexRv. — [IoXA xig 0$ xoi Guotuyobvr (i6 6 
Ovsetpog Ttapaóetxvuotv. OióX cc TOVYXQOUV TrOTE [45V 
7j Guctuy(a OA Óo[.évav Ev v() Ovetgto , Oteyepsicay 
0€ && a0x0U y apTjvat t0) x00 jed0coc gavráopkatt , Aumm- 
07,vat O3 xot énl t0) 37); o8 oxepripuasts v) ocio 
8£ xo éxt xoU &vavíou £y 0 Ovelpo cuvtoUca yatostc (2) 
vh sütuyiac xat Üctplac coU UioU $jmvrAapévn* xU 
o8 óvelpo dvaccücx o0 prevpltoc Asdirtisay éy vota em 
(3) oUc apa coU óveípou* éntovap4at yo sopra 
[A7 906 &lc &moOnp.oUvea viov.  'Ta)r« 8$ xal &uot 
Toxic ép.gatyecat * ét £p.xu toU 1&o xai tà Gà 
éníctapuat, Myvep &po. — "Ev to0row; 0$ mot Üeox 
£co pou Toig dyvocact xat và 8o cuu Gs zxOxa 
8X &o9£ ioo dvdepvoÜt zs ÉmwoTOMU. — 


Cap. XLIH. 1. Hanc quoque epistolam Berger. de Xivrey publici juris fecit libro laud. p. 334 sqq. || 2. xatpetv cvs 


cod. || 3. «5; «93; eod. || 4. AtXuzxov cod. corr. Berg. || 


5. ioc cod. 7yovv Berg. || 6. f;vreo cod. 


3-.«.€ i » N E] / 
x«t OG Uev CURIE TO COESATUEEE xa«- 


Eni 


Ew Wem EP OCT HE IER LO TAUNEER II EN T * 


PSEUDO-CALLISTHENES. 


.Ka9tic yàp. pony aot dve8lGaSa xà mept Aapslou, 
bg «órbóv cuuÓoÀxig fvvícuUsy Tptol, pev Oi v0 
feerüz vat aov , Exports Yevop.evoc mots II:oct2oc 
vv &xuxoU Üuvavéox, óc vrpo£ony, Yuvatxa efi Ouony xod 
$uóvotxv. lM£ocotg xo Maxsoócty &x. xo0r0u memotzxa 
«oU Bpdp.xtog. — '"Foug 08 mvraug dvaAa6ópsvoc vv 
ext Alqunzow move 680v. — Kol 07 yopac 
cÀc(gvag xal móÀetg Ümordtac, [sic] vn» "Toutaíav 
supiionv 15v. Otzwes (ot exetas ) Gavrt 0st» £&otav 


prpedetv, óc TS &roinct pie atvoU day £yew. 


yveury, xal 8n Hou 5 voy pc XÓTOV Av. 'Toocouc 
3 éyapusdquny v.s D pa xol vobc écngtouc qOpouc * 
Q0 Jehv &JAX xol &x vOv IIcgouciiv AaQópov mAetoca 
,seóxote £&ogno un. Iap' a0cOv 0i Bacüiebs. X0- 
cy.oxpdictop nyopeüOny xui OteÀ0Ov cv aoo yepuv 
QU fuegGv ixavi)v v1)v Alo xatEÀa60y YT, iV 
$j Gurcolpa xaipiy 8X rov, m6 p.ot 7 008 üméeayn. 
EicsA00v 9 elc «7» aücOv nóAwv, Bacuéa ue xot aol 
xoc ox pdivopa. &vmyópsusav. Ad 08 «0v X pneu 
ama, mÓÀtw Sj4xuTOU T7V Akrórzou (4) évdpa a, vod" 
env Ex. Biüpovy olxoBowisue xal ma gatout ots xiogt xa 
dvOpt&ct xercaxooyelisas aUiiv. Kaxeics máveus tOUG 
0coug &Eou0fvica , p 90x OvcvuG ÜcoUq B t0v 08 él cO 
Eeporglu. sov dvexiipuSa. Xen 0i £y xoi vOv 
Gv oÜuov &v aoc; t6puc«. 77; T0À&!, 6 [o (5) XeAeuxov, 
Qutrou xal Avyttóy oU, 'laUrx 09v motfjsac tooté 
uot vh» & xpav 17jc Tic xaxa Aa sty * xal co évvonua p 
yov 4v. "Enàv 0i hy ógritoy olxoupévny &uAOov, eic 
xórtouc OucGdcouc xal &Yoiouc xdvrvcásauev. "Qc 00V 
vous &ucÓ6dcouc éxelvouc vóroug Sv Bouev eP fpgàv 
tpiixovea , eie qteOtoy xacnyeiiaa.ev TyU Aecioy* &y 
ar) OS d'plouc dvÜpovrouc eÜpopev, xoi tOUtOUG ETQO- 
mocapev. *Qc 5s évbórepov ciae O vec cq "HouxMovc 
Eüpopév eva xai cX U&Aatipd Zeptpdtieon xa 
&xel. dvartauc du.evot fipépae zwXG, Que Oves eÜpouev 
avÜporrouc &Edy etas xat eiéroBuc, obc xot ,sporogá- 
u.evot. tü)y évOotépov Bv dopev, xai xaxe)dGouev vÓTcOV 
maodAtov. —'Excicc 00V avematugdp.evot, xa gxivos 0a- 
Adoctog Ex6à Vrcov vexpov dva x óduevos vv 0dÀac- 
cay elaéóv. "Enécvnoav PE fitv xAT0oc &vuAov 0n ptov, 
c Uu (xovouc Tjj Bi Évoc xa gxívou meptyévécOan. Iopoc 
82 QÀo« Byeyevtes 1v éxsloE Svccünpev. "Exetüsv ouv 
Ote) 9ovcec € &xepoy xarce)dóou.ev TÓROV, xai aüc0g ma p&- 
jte v. Kol visos &gaívevo x«cà vv 0dAaccav. 
Nav 8i xavacxsuma«g vv v7Xcov sioTA0ov * x&xsicE 
s &vüptomtous óotouc cT fuv Biexo , sogouc 
uiv, TouvoUc 6i mvrag Og Ex xoiMas Umtpog aUtOv. 
Kal «Qv &xeiüsv &EeM00vrec xal 8twA0dvcec fiuéoac 
ewe, eüpop.ev dvüporrauc EE moOac xal eptog dA ous, 
x«i voUrouc OteAüóvvsc sÜpouev. &yOpoyrouc xuvoxegdi- 
Àouc* udi bà xo xoocouc Otexquóvtec xacEA dO ope ev 
nbl aquse ytOet. Kock uécov 05 7c s8tk00; qdoays 


o2 


ücráouxro* xal caüTrv "yeQupcac xai mepicuvtec 


uev TiXoUtv, éepa 8: oüdevóc. 


LIB. II, 41, 4?, 43, 44. 93 


mayetQatt Sv üouev &xetüev. "Exxots 88 oUxéxi etj ope 
cO "iis fpépac 986, xo 6 £üoc 7v Spemeotmarviaavees 
f$uépuc ttyc xoxeMGouev d £y 77 ravuyíio «7. "Ev0a 
dol 7j xv xdv yopx. — KavaaGóvca 0£ mooc ue 
850 Opvex dvÜperópkoppa, tmvápeva , auveGovAsóoavió 
Uot* « Ox &scxí cot, "AME avo, vOv ds Ot£py eo0ot. » 
"Exeifev o9v mos cpéjavsec, cote TXOU mra pexeVeuadieny 
(ex y etpac Aa 6ely ctv «Gv éxeloe * 8M ot 08 10 T p0G- 
vac iv &&exéAecav. Oen 00V 10) Quct xexeAd6o- 
pev, &ravcec uexevonoav ol Uu?) &pavcec. Ka 07, «Gv ^ 
éxetücv ee A0 opev, OsStoic épene v7 Ümtoc pov To100- 
pevot. — Aue) üóvcec 08 fponte ctvXc xou "Inmoxevcaó- 
pou ExoAejíompev. — Ka voUrouc vpoztGdq.evot , OU 
fksyGv  mevv/xovva ^7) oixoupévmy xaveAd6o|kev, 
moAÀAoUg xtvOUvouc OteAUOvrec. — "l'avüv 0$ moo; Ilópov 
by x&v "Iv6ov xou éx eócvpent opea moAeutooi. Kal 
cx mepl Apiv 4j Ocla. £0o9tcetev mpóvout, «Xv Nt- 
£c0. Tivó oi &moypaiv x&v Osea évxovy mpxrp.dectoy 
£vO0Y ebpiisece vs émicroM/s, meo (0) é evi óvsec T 
quy xa0' ncc dvad yos yóriaecde "Eoptco Uso cuv 
0) xen p.90 ónio fiov và Üctov é5O.eodp.evot. 
"Tacna o9v ehy ert tov Yos ac 'AAéE2y8poc àmé- 
Gt&tÀs ^7, Un'cpt toU, 


[KEc. MA'.] 


"Exsics ov Qux totbac AXétavOpog ^oxg méÉve, 
GveGomópnse Xüv 10 avpaxomeOoy xal dmapuc x0 éxet 
&punos xarà "vov. — Koi 97 cv "Hou xaxa2a60- 
Duy y opov, eio71À ev ik m9Act, "[spov 8i £Méyexo 
arr) c0U iov elvat, xal ipa vw ó£v0pa 7j6av, 
&xeioe. 63 cov 'ÀAxÓJAovVx y onau.ouc &motcAety, |, "EA- 
0v 8i AXMEGaybpoc £v a0roig £xaÜ£c0, xaX O1) qvis 
*H 68 qovi X. pneus 
y». 08i xgnouàs xbv "AAeEdvBoou € órépnve 0cvaov. 
[Icep(Autog 00v vevópkevog 0 "'AAétavOpoc , xo Ote10Ov. 


tGv éxeice Éonuóv cta xavéAaÓs vómov. — Kol cj 


QaAarroc mapexeafüetens, Ex «Oy Ta pquop.évovy 0c 


pv dvüperdpta &ylavavco* xa aote [4v] etc mrouc 
Wmfpyev' oup 6$ aücoiq Üw Seny rpobrd cou. T&c 3i 
j sigas Xa x7,» xsQu)vhy xat vov va éxeivov mt00x Ou.otov 
eto &y0poyrotc. "Qc 8&. &bnvloxavco, xoUtgot Mav 
STgROY toic rnoipuaet. KaszDpxuóvce: 0$ 8m. aD- 
tOUG mepteyévovro, xoi uot $Atouc micavTEG Thp0G 
"'AAXé&avBpoy T/ocyov. Ke)edet o0y 0 'AMEavOpoc mÀa- 
ci&Gcépouc aUtouc éveyÜ7jvot, "Emet 8$ mÀnoíov aicoU 
avra, Aóvotc EAeetvoto 0x0 mra pexa ouv: « " EAé260v, 
ü£omoca , ÉAeov, vouc ópotouc cot dyÜparrouc * xal vo. 
Ox cy &Opavlacy fu Ov 77, £go soon xot uA 6v. » 
"Ent xoocot; 6 'AMÉEavOpoc émixdumtevat xal xeAeóet 
aUroUc &moAu0Zvat. Ot 0$ dmoAuÜÉvrec xol sig dxpto- 
pete &veAOOvcec mETQOV , wrixoü ev Aipbaveo RavoyeMav 
"AJeEdv8pou Afyovtec* « ?Q zzi; &volaq cou, 0 15i; &meti- 
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pias coU* 00x el (1 (r) &Etoc fiue y&5ca.o0nt xpiseos. Of 
Y&p gpevayv xa me xat bu.ete PAeemduevot, $u tv mr 
xevéc0nt o) GOvatvetu. » "T'aUca. Aéyovtec xod ópyoduevot 
mrbGvrec "AAcEdvOpou xavématzov. — Aürüc 0E dxoUov 


^ 


KAAAIXOENHX.!, «, f. 


xat Üstopüy cO exul ptomov $viiarro Q); xal. eX &ve- 


| xey elpa vo " do oU Y&p tov y gnspày 7v Ja&ov, obOért) 


&0t0y Yedsavca sidopsy U.£yot 17i; aote Opa xod 
Y&p y£«»coc Ew 7j» «X Aeyoueva, (3). 


ERR — — — - 


BIBAION T'. SP 


KE. A'. 


D BJ /!* 
Mex 88 coxa «7» 6Oormoplav énotetvo 'AAstavOpos . 


5 e e / 

vaa Gov vr Govapuav. coU poc IIGpov xov Bacuéa 
'[vàcv. — IIo) oóv. £pvjxov. 62eócatveec xal cÓTOUG 
xvü8pouc xal qapacy oet (1), Z)eyov ol &&apy ot «Ov 
COSE dM mpóg tà ovparómsOx: « "Apxeroy, filv 
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.LIBER TERTIUS. 

I. Pergens autem in Indiam per terras deserlas et 
aquarum indigentissimas bestiolarum quoque examinibus 
infestas, quas phalangia vocant, multo labore ipse atque 
exercitus fatigantur : in eademque jam duces ejus colloquia 
conferebant, quod sibi satis esse deberet usque ad Persa- 


quive Pers experti imperium post victoriam nune mihi 
conmilitium profitemini. Igitur in commune vobis di- 
ctum hoc habetote , quod si me solum ire in Indos eorum- 
que bella decrestis, faciam id quidem intrepidus ac libens. 
Enimvero unum admoneam quod adtestemini, nihil esse 
mirum si ad futura quoque discrimina solus ire conpellar, 


rum preelia laborasse. His quoque subditis et Dario , consul- 
tum quantum oportuerit Greecioe, si modo vectigales Per- 
sas patrise fecissent. Quo vero ille tenderet labor in Indiam 
properantibus , adeo infestis omnibus locis feritate bestia- 
rum? Quodsi. in tantum ardore rei bellico? Alexander ur- 
geretur, non sane videri consilium inconsulte isti cupi- 
dini si comes fieret reliqua multitudo. ^ Iret ergo quo 
vellet, duceretque qui vellent : se tamen missos facere de- 
beret tot jam bellis exercitos ac fatigatos. . Enimvero his 
Alexander cognitis, advocatoque omni tam Persico scilicet 
quam Macedonico exercitu, in hec verba concionatur : 
« Unus mihi idemque est sermo apud utrumque vestrum, 
o fortissimi milites, quive mecum Macedones huc venistis, 


cum prioribus quoque solus animi v*rtute subfecerim. 
Neque mihi est arduum , Macedones mei, eadem consu- 


lere nunc quibus vos rectos in hanc solus possessionem 


victoriae duxerim, sola ferme cura imperatoria militans in 
hisce, quas confecerim , expeditionibus. 
a me arrogantius ac non verius dictum esse miremini : cum 
unum quodvis imperatorium sapiens prudensque consul- 
tum praestet manum multorum inconsultius laboreatium. 
Recognoscite igitur pariter et recensete , an vos umquam 
sufficere potuisse tot illis Darii milibus ac fortitudini puta- 
retis, qua ego princeps semper militite laborisque semper 
dux in proliis insuperavi. Nisi forte aliis addubitantibus 
limentibusque , egomet ipse legationem mei apud Darium 


Nisi forte istud - 
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facere dubitavi. Nisi uspiam me cunctantem aut residem , modo verum etiam deos viribus antestemus , quibus diis 
in proelio denotastis. Si ergo vobis ista sunt amica consi- | inefficacem audaciam fuisse adversum nos, documenta 
lia uti deserto me solitarii ad Macedoniam repedetis, ite | sunt antiquissima vel vestra. Quippe cum illum ipsum 
sane : libens vos votis properantibus prosequar : modo si - Liberum vestrum , qui apud vos deus existimetur, temere . 
- concordi animo id facere possitis , neque dissidentes in nulla | in h;i6 irrumpentem, irritum superatumque hinc Indi in 
pericula prolabamini , ex quis facile noscatis, omnem exer--| fugam verterint. ^Quare non modo suadeo, verum jubeo 
ciíus fortunam atque virtutem consistere in animo sapien- | quoque abire te hinc ad tuas Groecias contentum Darii 
tis imperatoris. » His auditis, cunctos pariter poenitentia | fortüna et paribus gentibus viribusque ad illam vestri no- 
fatigabat. Confirmatis denique animis, quzsunt et sedare '| minis mediocritatem. Neque enim si nobis Greecia vestra 
iracundiam regis, et uti se obsecutoribus ad cupita. opus jam foret, non olim atque ante Xerxc conatus subacta 
II. Atque ita fines Indic ingressis obvii fuere legati, | Indis foret. Enimvero quoniam inutilis nobis est , nihil- 
quos rex Porus ad Alexandrum cum litteris miserat, qua- | que dignum opibus nostris aut amoenitatibus habet , neque 
rum sententia hzec erat : « Porus rex Alexandro dicithoc: | qussita est, neque quaretur. Is enim demum labor sua- 
Incursanti infestantique tibi fines ac civitates meas mando, vis est proeliantibus, ex quo sit etiam idonea spes praemio- 
Alexander, dicoque , uti cum te hominem memineris nihil | rum. Neque est nostrum, in magno conatu digno operae 
ad deos inconsultius moliare. Neque enim urgere ie de- | pretio caruisse. Quare id tertio jam przedico ac denuntio 
bent ad ausa temeraria fortune hominum imbecilliorum, | tibi, uti facessas ex his, quibus imperare noir possis. » : 
hortarique uti Indos incessas, quod tibi fuerit in Persas His litteris publice recitatis, Alexander ait : « Nunc quo- 
fortuna proclivior, Non enim te ex eo juvari speraverit | que vos moneo, sanctissimi milites, ne quid rursum ma- - 
viríus tua, cum primum nostri ceperis experimentum. gnificentia ista barbarica animos vestros inconsultius turbet. 
Patet quippe cuivis nosse , quis ille sim Porus, et an ulli ad- | Auditis enim litteris Pori, revocate illam quoque litterarum 
versum nos licuerit ex fortitudine: — Quippe non homines | Darii memoriam , Videteque num arrogantia dispar, num 
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dissimilia verba? Haud sit dissimilis imprudentia. Sicut | Quibus omnibus doces, quod nos quoque alacrius ad vos 
enim ferae istoe bestioeque , quee apud ipsos sunt plurimc, | tendere debeamus, unde nobis heec cuncta , quae adeo vos 
pardi videlicet et leones elephantique, solo illo nature | preedicatis, accesserint. Fateor enim nihil esse Grzecis ejus- 
su&e freti impetu et corporis alacritate, facile hominum | modi, quorum vos divitiis gloriamini, atque idcirco indi- 
sapientia subjugantur ; itidem hosce barbaros intelligitis fi- | gentes meliorum a vobis petere necessaria. lllud vero 
ducia multitudinis fretos, nulla tamen preditos imperato- | ridiculum, ut cum te homunculis preferas , tum diis quo- 
ria Greecave sapientia. perfacile mox in ditionem nostram | que potiorem esse pronuncies : quod ni adesset litteris tuis, 
esse venturos : atque itidem prudentia nostra ad perni- | in reliquis fiducia fortitudinis dici posset : quoniam vero 
ciem sui uti posse, ut in feras est facilis hominibus ef- | lisce non temperas, temeritas utique est intelligenda. Quare 
fectus. .sicuti tibi constantiam fingit ille contemptus , velut earum 
In hunc fere modum Alexander cum suos adhortatus | fortuna gentium minime moveare, quae sunt a. nobis bello 
esset , ipse quoque Pori litteris responsurus in hanc senten- | superat, ita nos quoque nihilum omnino terrebit verbo- 
tiam scribit : « Terreri nos putans, Pore, litteris tuis, ma- , rum ista magnificentia, quc temeritatis vestrae index potius 
snum admodum meis consiliis incentivum praestitisti, quo | est quam fortitudinis. » 
nobis in vos dispositum est militare. Dicis enim nihil ejus- UI. His leetis Porus ad belli studia incitabatur. —Co- 
modi habere Graecos, quod sit dignum ad opulentiam ve- | git ergo exercitum , et quamplurimos elephantos ceteraque 
stram : vos vero hisce esse omnibus affluentes qua: sint ad | genera bestiarum quibus Indi conmilitant; contraque eos 
beatitudinem necessaria. Addis preterea opero pretium | Macedonum et Persarum aderat multitudo. Enimvero 
considerari militantibus oportere, uti ne frustra laboretur. : cum illos Pori numeros Macedones intuerentur unaque liis 
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bestias memoratas, admodum animo turbari coepere , haud 
dubie cunctabundi ob insolentiam ejusmodi proelii, quod 
una esset cum hominibus barbaris et omnigenis bestiis azi- 
tandum. Id animi eorum non clam Alexandrum fuit. Nam 
ipse quoque unacum bestiarum ista novitate movebatur. 

Quoesita ergo belli ratione, comminiscitur per astutiam, 
quo demum genere averti posset impetus bestiarum. Igitur 
statuas oerea$ quam plurimas advehi secum quibusque de 
proximis loeis ad locum preelii jubet : quod ubi factum est, 
ibidem igni subjecto quam plurimo calefieri eas et igniri 
festinat : erantque ex statuce post primas acies et ordines 
sit: , atque ita ante belli tempus hostibus invisitatze, Enim- 
vero ubi signa bellica crepuere, primique concursus partium 
sperabantur, Iridi barbari feras illas bestias per seire dimit- 
tunt, ita scilicet doctas, ut cum primum in adversos vola- 
vissent circaque eos proeliaturi hostes occuparentur, nihil In- 
dis supervenientibus mor: fieret, quin libera jaculandi 
hostis trucidandique facultas pateret. Id ubi factum est, pree- 
docti Macedonum ordines primi paululum de loco quo in- 
stiterant repedantes, ignitas statuas incursantibus bestiis 


produnt. Quas cum falsa facie velut etiam candente colore, 
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impetu belli complexu et morsibus affectarent, mox saucize 
debilesque aut protinus cadere aut refugere ccepere omnino 
nullum auxilii ullius emolumentum dominis adferentes. 
Sicque Indis ab illo ferarum auxilio destitutis secunda con- 
cursio fuit, ut ipsi proelium inter sese virtutibus experiren- 
tur. Igitur Perse coepere sagittis [ndos incessere cetero- 
qui nudos armorum, eminusque configere, neque minus 
eos equestribus preeliis quam vehementissime Macedones 
fatigare. Cum quibus una cum ipse Alexander periculo 
non deesset, equus ille Bucephala, quo vehebatur, Pori 
dextra vulneratur, et cadit : idque Macedonibus supra 
omnia qui possunt in proeliis incommoda videri ingra- 
tum fuit. Quare, neglecto omni omnino opere bellandi, 
equum exanimem ipse cauda in partes suas retrahit, 
metuitque ne spolium illud Indi suum vellent, quod esset 
Alexandro pudibundum. Atque ita receptis suis et praclio 
dissoluto, viginti ferme dies induciis dantur, quibus utrim- 
que sepeliendis exurendisque his qui apud alteros proelio 
desiderati fuerant, institere. Sed hisce quibus dixi diebus 


haud pauci Persarum in partes Pori transire Alexandro 
nuntiabantur . 
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VOVtO meptmorroópevat vote cet xot warcay y opt evan. "(c o5y eioev AAé&ayBpos, totxócny Oevofiür, Evépyeuxv" x0 yàp OU voU vog 
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"IvBixàv dbvvifn &roccpéjot Gtigoc , (00e mao. "IvOOv xuxAo£vco, uóAtc T, ttpóvoux x6 BovxegóX« (quem mortuum jam drxe- 
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T Guotet &oxóvtoc EntyoveoÜUqt, Ls vij &vocpon, eUyspOc &rootpígsoD0ot. "Aptt OE vf Tjuépac xaroAa6oUcT;, cic mÀTj0OZ 
&vsíxaccoy 6 [Iópoc ROSSO EE *O ó£ AAc£avOgoc mp; Ilópov xv Bact)éx &ncgfjvaxo aue Tovro o9x £cst x1). ut in 
codd. B A. 
Cap. IV. t. uesaso. .. &xoAAoovvo. excid. in B ; cod. A : toco o9x à. Q. 0. &Xv elxij t0 apre uut &nóAncot ete. ll 22 bu 
«poc B C. || 3. xoi xépac ó móXeguoc 1&6 addit C. f 4. Eni x. om. B. || 5. vcvpeic A. || 6. xo:X&vac vob x. Iopou B ; om. hoec 








IV. Quod cum ct impune fieri pervideret, e£ consuetu- , paulisperque patientibus in hunc modum loquitur : ^ « Non 
dinem haud commode gliscere fidei negligentibus , init con- | equidem video causas, o Indi, tam inconsulti hujusce di- 
silium uti Porum ad solitarium ipse prelium provocaret, ce- | scriminis vestri, cum nihil egerit aliud nostra inter nos 
tera dicens genera bellandi fortunam exspectare potius quam | praeeliatio, quam uti vestro commodo consultaret. Igitur 
virtutem autgloriam ducum. Enimvero sibi non indidem | cum omnis militantium vis ei ostentationi proficiat, si , teste 
laudem videri imperatores captare oportere, urde subdi- imperatore suo, quod singulis sit devoti animi monstrave- 
tis suis periculum fieret. Optimum ergo in utroque judi- | rint; quid hoc rei est quod incassum discrimina vestra pro- 
cant viri, si suis ipsimet duces manibus experirentur. Quod | funditis, Pori jam testimonio facessente? »  . : 
si Poro sederet, fortunam ejusmodi minime aspernaturum. Ad hac dicta cum Indi se nolle Grecis fieri captivos, 
Id barbarus sibi libenti satis offerri profitetur, adquiescit- | dominumque Alexandrum pati vulgi murmure testaren- 
que conditioni, quam Alexander fecerat : scilicet zestima- |.tur, secundo etiam sermone Alexander monet, solverent 
tione barbarica de modo corporum.mensuram virium me- | hunc cordis sui metum, expectationemque curarum ejus- 
üens, cum se proceritate corporis et cetera magnitudinis | modi abicerent atque secluderent : et fidem rati dat jure- 
congruentia longe distare ab exigüitate Alexandri pervide- | j urando. Neque enim sibi libidinem talem aut desiderium 
ret, ipse quinque ferme cubitis evectior, cum Alexandrum | umquam Indici imperii adstitisse : sed enim omnem illam 
qui visitavere vix tribus cubitis numeravissent. Hacigitur | causam proelii hanc fuisse , si experimento ipso fortitudinis 
arrogantive spe cum dies pariter et locus praelio constitis- | suse , gentes quoque ceterze didicissent , amicitiam suam sin» 
set, fieretque pugna regalis, primitus quidem anceps diu- | gulos magis quam vehementiam experiri convenire. Tgitur 
fortuna bellantibus videbatur, non minus Alexandro tem- | irentquisquesecurusinsua, nec ultra quicquam devictorum 
pus incursandi rimante, quam Poro locum vulneris decli- | insolentia trepidarent : cum illa quoque causa àb indigna- 
nante. Sed cum forte apud Indos ex quadam repentina | tione victoris sese utique tueretur, quod plerique soleant 
conversione Pori strepitus et conclamatio exstitisset, aver- | in ultionem prioris contumelio insequi superatos. Non 
 tissetque os quo causam Porus illius strepitus cognovisset , | Indos enim culpe illius reos apud se fuisse, verum Porum, 
involat Alexander, atque ejus inguina telo cominus transfi- | qui sat sibi poenarum, quze lex belli, monuit, preestitisset. Sed 
git, eumque prosternit. Hac indignatione Indi excitati in , ne ipsi quidem ultra jam hostis sum , ait. -Quin etiam. 
arma prosiliunt, instaurantque .id proelium, quod absque 
vulgi periculo pactum inter reges erat. Enimvero Alexan- 
der sepe jam Indicam vim expertus non facilem rei belli- | 


non cunctanter quidem adquieverat vis Indorum. Sed 
ci, manu silentium quirit et ab hoste patientiam petit , 


enim Alexandro non absque utili sapientia hoec humanita; 


hortor moneoque vos, uti regem, ut fas exigit et vobis | 
moris est, sepulturz inferatis. » Ad hec dicta Alexandri . 
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&ov [1. Oiyoc EvBexa: oaBGov, V. Arrian. 4, 28], "Aópvnv Xeyouévny 0x cà pone ópvéote &ntGaccty elvon. "Eni tv "Aópvnv tat 
xai ó Atóvucoc oxpaceuadq.evoc Tjouvirroe EAXvov (1. E.etv) , ópotoz xe xoi "HoaxAzs 0t. t0 Odyoc xai Ou vv óyvupótnza. El 
Aev (ei8üev cod. ) 8$ 6 AXéEa/0o0c aOvTy cpóntp vot0s. "ExeAcócato xavaoxeoncOTivat moc0dAo)c ciTpo0; x«i toütouG £yune05- 
vac (épmavzjvot ? ) ele voc xonuvouc , 09V (v &vabatvoyrec ot Maxsoóvec cy upouésot * toic ropa ouévotc "IvBots Loy py xortac- 
Ja6&c0ot 7v révpav. Kad 77» "Aópvnyy oUtto xoceA eto. Eme 0& vato, éyetpd)garco, &xoOov v voie lao. (tà. Yokorea? ) TOTO. 
Qaaueóovc& ctva. poc xoc &yatoAatc 00 (o0 , &yovca. pv moo nÀT0; crgacroU xai &Aegkvrov, &OoUAevo xal ém éxc(vouz 
acpave0etv. IIpooxoAeodq.evog o0v vouc Maxsóóvac mapxxaAct, óc cUv aOv6 xoi Eni toUtouc oxpateüctovcau: "Hy 86 6 "AXM- 
&avOpoc coAu.npóvepoc xai mapa Govótspoc. "Ev0ev tic xorcaqu&0v, vzv eücoAutav uota. adroU. "Hv mÓA cj; "Ivtxic, elc 3v 
v0AÀol x&QeUYócec tGv dX«v moAeu£ov. EXrAo0sioay : [npoc vaótvv] Gc v ueyíovany xoi óyuptovktny mpocsód)Aovco. 'O ov 
"AXéfayOgoc xai vxOTv, énoAÉuet. "Emeióy) 0£ mpocstíünsaw xALxxsc, éR)fio0naaw [ xol &xA&cOncay add.], xai exeXó0 cav 
oi Maxseóvee OmepóTivoa els v3 RÓMN. vao O2 [ uóvn O6 oda? ] Eysvev 7j «o0 "AAeEvOpou. XuwBov 0b ó AXÉEav8poc co ye- 
v6y.evov ela TjAOcv elc c7 mÓXtv jievà 000 QO.ov Heuxéocou xai IItoAeyaxíou. Ot 8£ v 7j móAet 0scopfioavvec óoumoav npàc adtóv. "Ev 
xojtt Ó piv IHeuxécvae xai IIcoAcyatoc rapaotávcec oti) &ncyyovco nepi mAs(ovoc votoüpevot czv toU acte ct nptav 
^ic l&(ac," O 85 AAcGavBpóc evvatitos &vravuogevos £xpd0v, 9x 1v yat (onsp 1àv uatóv). OL 8€ Moxebóvec alo0ópuevot cà Yeyo- 
vc xol orco mnofjoavtes vc mOAae &véponizav * sia0paqóvrec Oz elg vzv xA Gmoycas &vfjpouv uw gerüó[.evot ofrece tv Yuvatxivy 
goce ty viri, caovny On 100 BactAÉécc Ttotoyevot v7» ExOoonstw. Oocos o9v vr; xóAeoG napaXnglsians, raofivouy vóv'AXÉ- 
£xv8o0v oi MaxeBóvec pj quXovetxiav. Devo; Eystv ume mapoóovAcóso0o:. Mexa OE cava. viv óotropiav mpóc "Otvoáxac (sic 
etiam cod. B.) &xoteixo o9y dx óvzac moepiozac etc. ut in. cod. B. || 13. Qua jam sequuntur de Brachmanibus usque ad 
verba xai eióev UAac 7t01A&c xoi üfvüpx, non habet cod. C. Quo deinde leguntur, eadem exhibet etiam .cod. C , sed alio 
loco, quum sedes Brachmanorum in insula fuisse statuat, quam adiit rex antequam in Pori regionem vencrit. Vide 
lib. II, cap. 35 extr. - 

Cap. V. 1. A 1090. v. voApZjoat* 60i vào Enecot moAsuety xz). missis intermediis. || 2. pergit A: xoi ópX t&vvac vopvoneo: 
60Xovc , inissis intermediis et sequentibus usque ad verba «&gouc ox. &yezs. || 3. sic C; onéplaymox B. || 4. xovayóv.. 





sederat, cum ef vim Indicam ssepeexpertus foret, et plera- , tibus perangusta , enimvero subter capacibus spatiata, quod 





que preedde eorum quae secum plurima gentis suce more 
indi ad prelium vehunt, in suam potestatem sciret esse 
iranslapsa. Quare domitis hostibus avectaque preda, ad 
Oxydraconfas , quae gens exim colit, iter suum dirigit. Non 
illam quidem gentem ut hosticam incursatur (neque enim il- 
lis studia sunt armorum ), sed quod celebre esset, Indos quos 
gymnosophistas appellant , hisce in partibus versari , opum 
quidem omnium et cujusque pretii negligentes, solis vero 
diversoriis patientissimi, quae humi manu exhauriunt adi- 


id genus vdium neque pretii scilicet indigens, et ad fla- 
grantiam solis oestivi apricius babebatur. 

V. liigitur cum conperissent Alexandrum ad sese con- 
tendere, primates suos, quos scilicet a sapientioe modo 
censent, obviare adventanti jubent cum litteris hujusce - 
modi:« Gymnosophistee Brachmanes Alexandro homini 
dicunt. Si tendis ad nos prceliaturus inutili tibi propo- 
sito, quod nobis afferas habes, porro quod auferas nihil. 


| Sin vero venis ut discas, qui a nobis scilicet sciri queant, 


22. 
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xat Ye TX yevopeva ev 7D OXOTEl t7)G yasvpbe aOrdyOV- 
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M 
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qouc óUX eyes » Ot 82 etrov- « Toro 10 j00n.«. £a 
WEvopev, £g xlv f|uiv xot vdigos óc yàp (i 1) àvacrcocoop.e0ac 
émi tn Y vauitovrec é É£autobc elc Ürvov* xat 17, y&o 


peo eüat vov aioyvtov Ürvov. » repoy OPE mpi Esépo 6 EimE* « IIoto xgelerova wépn y. Tà OscLX E 
« Tívsc dpa retovés eicty, ot Covceg 7) ot vexpot ; » Ot | «& £üYU[AA: ; ,*0 8: einxe* « Tà ocu y xo Y&e QUOC 
$i cixov: « Oi ^ £y veré eu vnxotes rAeloves , &ÀÀ' | 6 toc xotc Seis dye) )uoy oic &OtvUjAotG [^£ osot x00 
oüxÉctt «Gv qud Óvvov pévpov (2): ot Xp Ópóy.evot ob pavo mepixoAeóet- One 62 mürov 1| yov t) 

süevÜp.o [uxacio, eic x) Ostup (6). » Mex 8&. casa 


mÀelovég eie (3) vOv t qotvop.évoy, » "Exepov. ài 
éptoc& dpt « 'Tt &pa loyopórtpoy 6 0dvacoc 7, 1 errnpiommoty a0toUc Ó AX Eavbooc" «" Exese dydx'voput s. » 
0t Oi eimov « Nol £yopev fjyoógevov. »  'O 6€ ei- 


Cof; » Ot 8E eirov* « cH C3, 6:16. tog &varc£))uov 


YáXa. om. C; habet cod. Leid. || 5. noXyonáyouc C. || 6. X0. om. C. | 7. ICA B L; vutvoUc to9c x&vxac Ttept60A0v C.|| 8. sic 
€ ; &oo0cv 5 &mó paxpó0ev &mo 0. aoxóv B. || 9. cà c. v. v. ? Post hoec codex C alia multa interponit , quoruim initium ita 
habet : 'Oc 58 eióev aoroUc ó AXéEavOpoc , oi &v 1; vfioo &xoavvec Ti0ocav mpóg a&tóv varo AÉyovtec^ « Té mpóc fiic TyXac , 
"AXéEavBoe; x6 O5 map! fiv Aa6ety 7/0106; Yopvol &oyev Tiicte vtec, xod mavte Oc o0x Éyopuév vt e [i7 A6yov évépyeuxy. Et 
E coUto éreOOpmooic, toto m0Ac0U 09 Oéczat. " ExrAvjxxoc 02 yevópevoc AXéEavOpoc &ni x; toU OvÓparoc xArjset, Eg * » Kad «t 
xpetacov )óyov; o905v, p.X t7jv mpóvotav * xpetacov Y&p éovt Aóyoc cl; onep y0«&0ac ypuotou xai Any vtov xoi mo)uTEAOv. 
Vides plurima horum iisdem fere verbis nos jam legisse in cod. B et A initio hujus capitis. Quae huc transposuit auctor 
cod. €, quum quie ipse de sedibus Brachmanorum introduxerat vel nescio unde assumserat, istam Brachmanorum lega- 


tionem ad regem missam non admitterent. Quze deinde in cod. C. leguntur : oi 6&£. Bgou&vec 'AXe£óv0po «6 Bao ei Aé- 
, 
YOGtV" 


Opeyópevot xtA. pa ex cod. A ( v. cap. 12) ; deinde sequuntur £yexe &vox«a , etc. , quae cap. 6 in D leguntur.; 
post. haec iterum redit ad cod. ; 
Cap. VI. 1. &0e.. aiovtov Onvovy om. A. || 2. Xx uA QWvet toU pxént óvcus Àj 


; &X)à& wrxétt qouivóp.evot uetpn- 
rot (1. &p.) C. || 3. 8oxoootv. eivos C. || 4. sàctov A C. || 5. pergit A : *Ecépo £qx* Tiva o9 6uv&usOa veócacoÜat , GQAX 


10v &Anftvóv XóYov adt mpocpépousv; » ['O 86 einev: ] « Oscóv, oo. yàp Ovv&u.eOa 'bedoxoO0ot vov má&vca El0óva. Dein statim 


nulla est invidentia. Etenim arbitramur inter hasce scien- 


tias nostras causam discordiv positam ; cum tibi amica res | ferventior orientis vigor, marcentior vero viseretur occi- 
prelium, nobis vero philosophia noscatur.» His lectis, | duus : ortumque hominis esse quo vivitur * contraque quo 
Alexander pacificum iter agere decrevit; videtque homines | frigeat. Et id addit, utrum mare spatiosius, anne terra? 
reliqua nudos, sed amictu simplici superjectos, deversan- | Terram esse respondent, cujus mare gremio teneretur. 
tesque his zedibus seu sepeluncis quarum relatio supra est. | Sciscitatur id quoque, quaenam omnium bestia callidior et 
Eorum fllii conjugesque pascendis pecudibus occupabantur. | astutior? Hic vero cum risu hominem esse pronuntiant , 

VI. Ergo instituit Macedo cum hisce hactenus loqui, | adduntque rationem de exemplo sui, qui solus tot animan- 
ac primum an uspiam hujus gentis hominibus sint sepul- | tium milia illexisset, ut ad persequenda ea, quoe aliis es- 
cra? Ad hec responsum est, idem sibi domicilium esse | sent, prodo cupiditate laborarent. Non his ut ad contu- 
quod sepulcrum , eoque consuefieri his diversoriis, ut dum | meliam dictis Alexander movebatur. Enimvero addit , quid 
cotidie dormiunt, desinant aliquando vigilare : exque eo | imperium illis videretur? At illi fraudis potentiam esse re- 
sibi esse unam domum viventi pariter e£ mortuo. Rursus | spondent adjutam temporis blandimento, vel, si ita mave- 
querit ex alio, utrumne plures vivi an mortui putaren- | lit, injusta audacia. Qucerit etiam , utrumne dies, an vero 
tur? Ad idque responsum est, videri quidem plurimos mor- | nox prius constituta putaretur? Nihilque cunctantes no- 
tuos : sed eos numerari non oportere quum jam esse desiis- | ctem priorem ordine posuere : cum omnia quoque concepfa 
sent : quippe plures pronuntiari oportere eos quos videas, | vivendiauspicium in tenebris sortiantur : post vero nata in 
quam illos scilicet , quos neque oculi ulli, neque ratio cons- | lucis spatia transmigrent. 'Pergit denique sciscitari, cui- 
piceret. Post querit ex alio, utrumne vita fortior, an ! nam mentiri hominem non oporteret? Responsum est, 





vero sit mors? Vitam esse responsum est, quod solis quoque 


iM 


Eu » nl WP NE — 225-2] 


* 


PSEUDO-CALLISTHENES Lib. lll, 5, 6. 101. 


ctv: « "H0sÀAoV xoUvov domaoac0m. » — Ot 81 óméOst-. | ty drava ons x«i v0 dmevéyxvc; 00 md)iv xal ob 
fav aütQ cóv AcvOxpuy éml c"v Ww Rvaxsisvov. | «Uv Écépotc xosodeliyens; » *O 0i 'AMEavBpog cime: 
"Hav 83 ierpouéva a0) QUXAx OfvBpov xol mupxcs- | « Taüca 6x «3j; Kv» moovolac Oupxirzos , tva (8) bp.eic 
Üst&éva ÉumpocÜsy aüvoU cüxo x«l mémoveg xal Aovral | fw Guixovot vévraüs VT; fjv Omoray7c* o0 Xo 
ór&jpat, "]ààv 8i voUvov 6 'AléfavBpoc ijsmdaaro | xtvevut 0d) aoo el ucl diveqkos veio , 0003 caAedezo: 
&Ür0y, xdxtivog EUmE cz AXcbavipo Xatgoic. Oàx | 8év6pa, el uo Butter (0) mveüpac * 00 Y&p &vepyetco« 
dvíc vr) 02, o083 éc(umosv aücbv og Bac éa. "Exnpo- | dv0pwmoc si u7j £x «7i; dvo mpovola : xxi 00V TrXU- 
tss 03 a0coy "AAéEav8pos , el £oviy. avoig xwjuata; | cao0at 0E voU moAsucetv, X oüx 8X us 5 xri 1votays 
Kai eirev: « Keuaza fiiv 1à, dévüpa. xapmogópa, [kou 9eoóns * el Yko vec Bpoyvónovse (10) fiev, 
E fuos, gen, &ctípwv 0p0c, dépoy Xoets , dpyoc àv EróY y xvey 6 xóap.os ücAacca o0x &mAéero, 
ÜGp* Óvav oy metyXGOJAEV, mopeudi.eQa elg ck xatat- Yi oux erenpyetto, qiu 00x Érits)oUvcO , c 
xou OfyBpa, xol icÜ(op.ev xapmoüc aürou.dvouc" xarà | oUx 7v* móco: yo £v «oic Yevopévots on nen oio 
&g yévvav ^7; ce) vns 6a cà map! Av 8£y8pa quet | &OustUgmoav &voAécavces tà tOux (11) ; 4Xot 03 nocó- 
XxXoTt0Uc * Éyo[kev O8 xov u.évatv move uy Eógpavny, xoi | ymsav ex xQv d)Xoroleov* Távtec ào mávro»v Aaa 
ónóxay SvyGuuev, ánegy usta mobg Üróv xol m(vousv | vovvsc ícvépotg mxpoytopoUct, xxl ob0svi o03iv Omdo 
Udo xat eógpatvópeDa. "Eyousv 6i Éxactoc *hv xv | ye (13). » 
Tuvodixa xai xac ceNMivns yévvaty mopeuevat $xacrtoc 'TaUca eir AMtavSpoc mpoonyayero tQ Aavód pa 
£i c?)v tOlay Yuvocice xa rneuitet aum) £o oU Téxm xphipaa Xa iprtatioUc xat oivoy xai Pis « AaG- 
80o mox , xoi Aoywiópe0 cbv pkiv. Eva. vtl x00. ma- | voc » mgopiise, eic vm fiiv - » 'O 8i Advnus 
cQ0c, tóv 0$ dvov avc tj unroóc.»  "leoca &xobcac yedcas eixev aüxQ* « ToUsa fjuiv dy onacd eot: dX 
"AAXétav8poc &imev aücois « Alviicac0é pe 56 0d eve, xat | lvo 00v. i3 Ooztou.zv yrepnoaveóecQo: ,. Anbopseüa. dacó 
$000 bpiv. » Ot 6€ E dip r&vcec (7) Myoviec: « Abc | cou x0 £Aatov. » Ka movíouc copby. CONV, SETypev elc 
fuiv a0avacíav. » 'O 6 i AXavbpoc sime" « Toórou | ark müp, xxi xatíjscv fycmpooüsy "AMekdvBpou «cb 
éx&) éfoucíav oUx £y c, xd rào Ove ónápy e. » Ot || Ziatoy cic có mp. 
8i eixov* « El Ovjcóc Uxdipystc, x6 xocaUca moAeuete ; 


subjicit istud : Eixev acoiz* «( 0£2exe &&ovzfoa00£ ue. V. infra. || 6. Saqq. usque ad verba : aix/joxo0s us «t 0£ece hoc loco 
non sunt in C. Vid. not. 12. || 7. 8& é&vóz oxópaxoc v. éie604ocv C. | 8 : (vx xoi fict; Oukxovot Yevoou.eta. zi Exsivov 
&ntcay7is € ; tva fuets ouiv O. Y. v. 8. &. A. [| 9. 9v 4o? D. C. |] 10. ópóvvoyot B C. || 11. sic A; &xoXéoat &v6pas xoi. mxotoux 
B; à8ox9ynoov &vOpsc xoi Yuvaixs? xol moi2.a. C. || 12. Quae sequuntur usque ad finem hujus capitis hoc loco non sunt 
in cod. A , in quo post verba o982v orápyec legitur : OUccc sixàv 'AAXé£avyopoc &mey ops. Deinde sine ullo transitu subjiciun- 
tur ea, quae capp. VII sqq. exsceribemus. Cod. C post o2ó£v óxápyec ponit quae jam legimus in cod. B : IIóXtv 7,0017- 
ccv aXcoic" l'uvaixac £yexe móc atoonotlav; oi 68 eixov' Nai Éxaoxoc £youev v7v éxuxoO vuvotxoa.* xod xotà tv oe)vvvhy 
yévvay mopsüecat. Exo coc xoi mAnotter x7) (OL. ouveOvtp, Eo Xv xéxn O00 xaiOnc xai Xoy(Gouas (sic) vov pev Évac &vvi toU rxatpóc 
xai vàv Exepov &vti vr; uvpóz. "'aUco, etróvvov orocv , vt o0 voe ac)xois* " Exexve &vaxca ; OL OE eimov: " Eoxty tic Suiv Aav- 
à&pmnc etc. qua infra dabimus e cod. A. 
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deo, quod omnia videns ille sit atque omnium sciens. | neget cuncta ratione, esse ratione qua nata sunt, moxque oc- 
Querit etiam , quasnam in homine partes honoraüiores esse cidere interireque ratione ? Nihil denique omnino frustra re- 
| 





existimarent? Lzvas esse responsum est, quod sol etiam | peries, quin cunctis actibus sui motus et causa sit? ut mihi 
oriens ex l:evo dextrorsum curriculum exsequatur: tunc | quoque non utique ratio ista bellandi sit suavis, sed quoniam 
quod promixtio maribus ac feminis levarum mage partium | animum meum ardor istiusmodi voluntatis incesserit , de- 
existimetur, et lactariam feminam levi uberis primum ali- | cedo, ac ministerium meum puto, quidquid de hoc labore 
menta prestare, deosque lovis humeris religione gestari, | perfecero. ^Dem.^^ facessant isía de medio; qua jam 
et reges ipsos indicia dignitatis laeva praeferre. Cumque | erunt inter homines discrimina fortunarum? quee dispar 
post haec et quid sibi arege vellent largitum iri polliceretur, | ratio eloriz? quz diversitas dignitatum ? quis voti modus? 
immortalitatem consoni poposcere. Sed id cum rex prx- | Desinet protinus coli terra, transmitti mare, desiderari 
ter potestatem suam esse dixisset; cur ergo, aiunt, cum | successio, cum illa promptior sit naturze hominis admiratio 
sis mortalis , tu tamen laboribus servis, et tantis appeten- | non videri qu:e metuas, cum meminisse non desinas desi- 
tiis vinceris, quarum tibi fructus aut nullus aut brevis est, | deratorum. Etenim quanti qualesque meorum etiam prc» 
enimvero idem mox ad alios transiturus? Tum Alexander | [iis cecidere? quanti vero adepti desiderata? Non ex illorum 
« Non haec sane nobis, inquit, in manu sunt : enim deo- | incommodo conditionem suam , sed ex ipso proventu bea- 
rum vivimus lege, quam homines exsequi sit necesse. Ne- | titudinem metiuntur. Hoc denique una vivendi lex est , 
que enim illi nisi navigari maria sivissent, venti quoque | velleunumquemque quod penes alterum videat, ut habeat 
navigantibus prosperarent : aut virecta etiam moverentur, | ipse quoque , quod mox transmittat ad ceteros. » 

nisi obortis flabris impellentibus concederent. Gigni quis * 
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' fereuniversam regionem peragravit. In qua refert arbores 
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(3) gau ómepfoNT 4) cogtac Yétov. K'voU- | puxoUcp.ucog* obte yo abtoc, (x oiu, vov. Fay 


Ikevot volvuv Tjkete. v7] GT, guioxdie ngos vois elpnj4é- imepamuo0n (r9), à) &ypr Ti; Emp £oümcev (r9), 


yog rpoceenynoóue0a cot xo 10v tO Bpuyudvav (9) £v0a ot X7,oec xo u.évatov vixcouct, xxi Ju0Lvnv cvimv 


Gov, ov t«£v (6) ey oUTE ev maptda. t ioxópnos oUt& | oc/jcaG énéypaev: 'AAéEavOpoc 6 Maxse8óvov 
0i (7) «oig àvOp&ctw GUVTETUJ "X0. * Oppo 1p eioty Baci &Uc (20) £o0aca Uu pt TOUtOU TOU tÓ- 
x e M e e lad 
dTtoXAGp.EvOt , xoi 7c lvóuo xat T76 Zap 70 | mov (21). ; 
D D ^ M 3 9 ' c e 
Fyy1 ma pouxoüvec (8) movapk* éyo 0$ elc xà dxpo- "Ev 6i xocOG tà vept vOv Boo odtvoov (22) 0680- 
c (e N c 35 - D 
víoux (9) .óvov £g0aca. ^7; "Ivóucs mp0 &vOv 0Atrov vnpat paüeiv mp ttvoc Onóaíov cyoAugtixoU éxou- 
perk OU uax«ptou Mecíoe (r0) vo0 &miexómou | cle pév ^7, GoOgle ygnoapiévoo (23) , &xovcttoc ot 
AGovAvzv (r1). — Kod dolo xadpacct Xo tot00t0 | c7) at uodosía mepvreGóvsos. Obzoc, ó)g &Aevev, 


|! Qyst. (12) oce «o DOtp éx tic nre &va6AUtov wu- dguhs Syene £v 77 GxavixT,, xal dbxnóeía Ange... 


y góvaccov eic Urep Gov, XngÜev £y dvetotc Tto. xtv (24) oocos iv xov 'Ivóov i ia toptget olg, Koi 


xgipa dyatupdilet TOUTO TOlVUY Qenodpuevoc (13) atc | OtxmAeUca (Lec mpecGurégou ( (24") bd xacxé) abe 


bmeocoelaumy (14 ccétaG T0 XaUcOVa. TOO) tOV "A Bout 25), £t xv AUGOUUT Yo, dy 
peváuony (14) ih e 7 env (26), 


"O 8i P5 oütog motaubc xo ' fuc &etiv Ó j v Baci Moxoc dose z1Ovy "lvo6v éxet i) xaflettá- 


Cap. VII. Quod jam in cod. A abrupte interponitur de India et Brachmanibus (cap. 7 — 16 ) oprcs: u'um fertur «69 
I1o0Ax8(ou vec vv cic "Ivotac £0vów «oi vov Boo uvov. Id primus edidit Joach. Cammerarius in Libello Gnomologico , 
deinde e codice Brittanico Ed. Dissceus ( Londini 1665). Camerarii editione uti mihi non licuit. Bisssana vero contuli 
exemplar e Bibliotheca Regia petitum, cujus primis capitibus vir doctus varietatem lectionis (litera R a nobis signatam ) 
adscripsit e codice nescio quo. Versionem subjecimus S. Ambrosii , quie etsi multis locis sit parum accurata, aliis pluri- 
bus etiam culpa scribarum depravata, habet tamen nonnulla, qu: in graecis nostris jam desiderantur. || 1. 9:3oxota ed. Lond. 
(quam lit. L.:signabimus ). [| 2. piv L. || 3. «909.| A.Historia, cui novum hoc subjungere auctor vult, non est nostra 
Alexandri historia, uti videri possit, sed intelligenda procul dubio Palladii Historia Lausiaca. Et quem h. 1. auctor allo- 
quitur, idem fuerit Lausus praefectus, cui sanctorum monachorum historiam dedicaverat. || 4. 9zxeo6027, A. || 5. Boop. 
L ubique. || 6. uv om. A. || 7. && om. L. || 8. «axotxooveec A. || 9. &xooütvix A. || 10. Mocéc A. || 1t. 'AóoUXtvv A ; AG0v- 
àvvóv L. dein pro xai scripserim £xei 02 || 12. to100r09 óvxoc L ; om. A; deinde L À : éx «oU Q82x0c.. &vaG)otovxoc Vuypo- 
1&t0U (out &coo L. ) &. 9. xoi 2x90évcoc ( Büévxoc L.) év &. m. &vxvpátovcoc (Qp&ocovtoc L. Qo&cox Reg.). || 13. 9aupa- 


cápevoc A. || 14. óxsozpeucóqmy A. oréo:p epa L; dein uj ovétac om. A. || 19. 6 xo ipic xaX. L. || 16. àv et zozaqv 
om. A. || 17. &&yvcagévou L. || 18. xozopóv add. L. || 19. c0&sac* £v0oc ot ezjosc (ofiprxss A) L. || 20. Bac. om. A L. || 
21. uéypt xo) tórou toótou L. || 22. £yo o£ «ó x. Bp. A. || 23. tà» &zx. xownoapévov L. || 24. éxeice A. dein o9roc L. || 





(24*). uex& &ymópov ctv ? Xv eixa. uet! &xetva *7,» A L. || 26. Ao&tvzv A. deinde indicavi lacunam. 











VII. Desiderium menlis tuc, Palladi, quae immenso | deam columnam Alexandri nomine hoc titulo sculptam : 


sapientice amore incensa, nova semper discere optat, novum || « Ego Alexander huc perveni. » Et quod plurimis popu- - 


etiàm arduumque opus efficere nos compellit, id vero est | lorum nationibus regionibusque perlustratis, in Arianam 
Brachmanorum patriam, consuetudinem vitamque recen- | tandem devenit provinciam prope Indum amnem : quam 
sere. Ego quippe quum neque ipsos neque ipsorum vide- | desertis circumdatam cernens, fervoribusque ambustam , 
rim loca (longo enim terrarum spatio a nostra Europa | eo quod sol omnia incenderet , (unde maxima aquae labo- 
sunt sejuncti), ea tibi dumtaxat, quae ab aliis audivi et quie | rabatur penuria, et si illa aliunde advehebátur, quod con- 


.à- scriptoribus desumpsi , enarrare tentabo. festim in suis etiam vasis fervere cerneretur) et eum solis 


Drachmani a nonnullis Gymnosophisto, a quibusdam | cstum locorumque incendium sufferre nequiret , protinus 
ghilosophi seu sapientes Indorum appellantur. Habitant | inchoatum iter deserere, pedem referre et in Europam 
autem juxta Gangem , fluvium totius Indi&e maximum. Hic ! remeare coactus est. Quaedam ergo nova, non autem 
vero Ganges ille est quem scripturae sancte Phison appel- | Brachmanos se vidisse affirmat. 
lant, et unus de quattuor qui e Paradiso exire perhiben- Refert nihilominus de Br achmanis aliqua se mer a 
tur. Primum igitur Musaus frater noster Adulenorum | scholastico. quodam Thebao, qui, ut ait, ob id ipsum, 
episcopus mihi retulit, quod ipse aliquot ante annos ad | nempe ut ipsos Brachmanos et videret et alloqueretur, in 
Indias Brachmanos visendi studio profecturus, Sericam | Indias peregrinari proposuit, et quod tandem miser in 
captivitatem incurrit. Hie ergo, ut mihi episcopus retulit 
esse , qu: non solum folia, sed lanam quoque proferunt | cum lenioris esset ingenii in forensis advocationis officio , 
tenuissimam , ex qua vestimenta conficiuntur qua Serica | incongrue sibi artis tzedio fatigatus, Indiam videre et Bra- 
nuncupantur. Et jbi insignem quandam conspici lapi- | chmanorum patriam ac mores cognoscere deliberavit. Quo- 





iiri 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. III, 7, 8. 103 
uevoc. — "Exei 0$ y povicag xoi moXVAy cuviüewy. xv1- [KEdo. H'.] 
odukevoc (28) 20£Xaos xoi émi vv "Tanpobdvnv eioc)- 
siy vzcov, £vüa elolv ol Aeyop.evot Mxoo6vot.—| Zoot "Eye o, Q9 , xate' movap.oUc tertacouc (1) 4 vz;soc 


Xo ele vv vjcov éxelvrv xol Étg fxatbv mevváxovra | Uva, Ev ole viec Ovxmopenovzat. Koc 8$ Bvyoo veo erx0) of 
- ExÓ)v oi Yépovxec OU OmepGoNhy v7 TOv dépow cüxpu- | éxetOev (2), oü8érove Oropa. Jetret &v vota xomotc éxsi- 
cíag (29) xoi &veEepsuvíive) xoluatt OsoU (30). "Ev | vote (3)* &v p aoxp kp, qnot (4), 0c piv àvOct xov, Oc 
zac 83 15 víiot) xat 6 uae Bacueue xatoxetco (31) 02 Op.pax(tet , üc 05 vgu& vat, " Eye 02 xol gotytxac xal 
t&v "Iv8Gv, à vvcec of Bacttoxot v7; opas exelvne | 10 x&ápuov (5) «b uéytovov «àv "Iv8uxGv xol zó Aencüv 
Ónéxttvro (o; cato mat, xaÜOg «Tóc Ó cyoÀactixog tà &pwpkartxÓv. Zioty 98 ot oixjvopsc xoU vómou Exe(s 
Tuv (32) Sw yíooxo , j.x06v xa adcoc rap! Éxépou (33). | vou &Aaxtt xol ópÓÓr xal ónopa. —'Eptou 147) txo- 
O0 v&o OcOUvr tat o08' aücüg cie 7» vico cios)Ósiv. | pévou (6) m«p' «Urol; XAX' o082 Alvou, mpo6dcov (7) 
IIxodxetvcat yXo vaócr 73 vict, si wd Veuoíc éowt | Oépprca xx elpyacpéva met viv óogUy meptciüev- 
xb Aey Ev, és xt (33*) dv visor v7; Epu0pXc 0a- | vot (8) póvov. "Ectt 08 cà moó6mcm ceTpupogkév 
Mene (34) £pón))obens sis atus. Jine (ss) &vcu &p(ou , YoAaxcogóon Aiav, vAavelac Py ovva obpdc. 
colyuy 6 Mayer Atüoc 6 «0v is mpov éxito nop.evog dv | Kéypnveat 08 xol xpeooyla atyov xal moobdcov: 
Exetvate vivera tatc V|o0tc, Tdic Aeyouévate MavidAate, | Xotpog yo mà Ow6atoog oüxézt sÓploxerat iv «oic 
8 Av émé) Ov m)oiov (36) ctünpoUc-Zyov vobe fAoug x«- | mépsctv "Iv8(ac 3) (9) Alütor(ac 2UX órepG0XÀv xaut- 
tÉyerut bm vi; voU Aou crc, p, Duvdquevoy mx- | vov. — Avrnyeicxt oU oUrog 6 cyoAaccuxbg Uri « "A mb 
geAoetv. "Eoct 8i (OxoG (7) tà Suregüven zÀoi« sig | v7jg Aü&oUpene (10) &ópov ctae mAotapl 01x 6alvovratc 
ixsivzv vh env viisov &veu Gio jgou émtovptot (38) "Iv8obc éperoptac y pw, énetpdony (11) &v2ovspov dmeA.- 

EuMvotg xaxsoxeuaauéva. Üsiv* xoi foÜmca EYyUc vv x&Xouuévo) Biodowv (12) 
í | «Gv «b méneot cuvacyovzoy. " Edvoc 8£ oxtv éxelvo mv) 


Vide latina || 27. x&v 'Ivóv &xst om. A. || 28. 4povíGtov x. T0223) ouvnfüso, Xono&uscvos A ontittens deinde v. eice0etv. || 
29. évetvny Ec) ov pi y. 9 &épovy eoxp. SIUOPQAE A. l 30. Eie ad. xpipuorroc L. || 31. &xototxeico A. xazovkei... omoxetv- 

ot L. || 32, ; ps exvbc A. l| 33*. X6. om. A. || 34. 9o egere, 

afe A. |] 35. él n " otc R. l 36. MIS. &y atc dày ndn ttc tv évcacü0a, cómo mÀotoy (uexà mAotou R.) o16. Éy o 
130uc L. || 37. cioi 6£ ctotxóx A. || 38. erovpíotc A. éntotpotc R. v mt0óp0ts L. 

Cap. VIII. 1. ueytos ous om. A. || 2. «9x6 oi &. om. A. ; V/cov L. l| 4. £v «6 aox6 piv Y&o A. 
£y yàp t. aOTÓ , qroiv , oot6 GumeAoc bp.quxltet 0916 cpuY&icat L R. l 5. xáptoy L. deri. A ; deinde xà "Ivàtxogy .. & o0u.tt- 
tov L; tà 'Iy6vxàv xoi &ooyaxttov R. || 6. £géuc o9 ttxtouévnc L. éplov 09 ónopyóvcov R. || 7. np. 9$ A L. || 8. xspvetüévec A. 
|| 9. 7; om. A. || 10. sic R; A9£oupuéac L; «9£ootxio A ; mox &9pe A ; xAXotxptotc R, xAototouc L. || ft. sic R; éxeiá0n AL. 





























circa cum quibusdam mercatoribus in Erythraeo sive Rubro | nescio qua lapidis occulta impediente. Ob id naves ibi li- 
mari navim conscendens navigavit primo sinum Adulicum, | gneis clavis construi dicebat. 

et Adulitarum oppidum vidit , mox Aromata promontorium VIII. Quod, insula quinque habet flumina et quidem 
et Troglodytarum emporium penetravit : hinc e£ Auxumi- | maxima, quibus tota irrigatur fertiliorque redditur. Unde 
tarum loca attigit, unde solvens prosperis flantibus ventis, | et ob maximam coeli clementiam poma nullo unquam tem- 
licet plurium navigatione dierum, Muzirim totius Indie pore arboribus desunt; immo: eodem tempore ejusdem 
citra Gangem emporium tandem pervenit : ubi quendam | arboris dum ramus alter florescit, alter fructus gignit, 
Indorum regulum dominari asserebat. Immoratus igitur | ceteri maturos ostendunt fructus. Insuper habet insula 
ibi aliquamdiu, observataque diligenter aeris et loci quali- | haec dactylos, nuces quas Indicas dicimus , grandes et mi- 
tate ac hominum consuetudine per plures dies, venit eiin | nutas, odoriferas tamen ; item et nuces quas corylos dicin:us. 
mentem ad insulam, qua 'faprobane vocatur, transfretare: | Hominesillius terrae aluntur pomorum, oryze et lactis cibo : 
in qua illi quibus Beatorum nomen est, longissimam :eta- | nobiles vescuntur certis quibusdam diebus etian; solemnibus 
tem vivere asseruntur (nam vitam hominum centum annis | ovium caprarumque carnibus. Sues a Thebaide usque ad In- 
modicam putant ) propter miram aeris temperiem etincom- | dic /Ethiopioeque fines aiunt non inveniri ób maximos aestus. 
prehensibilem divini dispositionem judicii. Huic. quatuor | Induunt gentes insulce ovium pelles non spernenda labo- 
moderantur reges seu satrapoe , inter quos unus est maxi- | ratasarte; ovesitem non lan: sedsetarum teguntur vellere ; 
mus, cui ceteri subjacent obediuntque , ut ille scholasticus | nec lan:e neclini habetur ibi usus, ut narrabat scholasticus ; 
referebat. mNarrabat quoque, si credere facile est, mille | et quod de JEthiopicze et Persic finibus e£ Auxumitarum 
insulas Arabici et Persici maris, et quas Maniolas vocant, | locis ibi mercatores emendi , vendendi permutandeque rei 
illi obtemperare. Hic ille quem magnetem appellant repe- | gratia conveniunt; et quod piper ibi nascitur, in magnaque 
ritur lapis, qui ferri naturam ad se vi sua trahere dicitur. | colligitur copia. Ipsa autem admodum parva ef inutilis 
Cum ergo navis aliqua clavos habens ferreos illic appli- | gens est, qu: intra speluncas saxeas vivit , et per praecipi- 
uerit. illico retinetur, nec quoquam ire permittitur vi | tia magna discurrere natura patrioe edocta consuevit. Piper 
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CU. pO TOLTOV xa dOpavéccarzov, JuO(vote a xatotc vo- 
xoUvtec, Olcteg xoi xpnp.voGarcety $miotavcat 5 viv 
0 «dmoU cucrpoglV, xol v0 mémept oUcoc &mO Ti) 
TNT GUV&[oUGt. AtvOpógta 1«p &ott xo)o6X , (OT 
Z)eyev Ó ayolaccixóc &xcivoc* &lol O8 xal oi Bicáóss 
dvüpoyedpux. xoXoÓA , t.eyooxéoaa (13) , &xa pta xxi 
&z)drgrya. . Ot 9$ Aowrot (n4) Al0lomec xoi. "Iv8ot 
p.£Aavsc eiat x& veavuxol (15) xoi opttórptyec. — "Exei- 
cv 8i. (16) xavacj Occ 6nxó coU OuvacatÜoVtOoG cV 
mpeg. exetpouony (17) 6c xoAioac sioe) ety eic 
v)v 092v cy exei. (18). Ko obve éxetvot (19) £8£yovco 
cv dmooy(uv viv Spdv* o0 yXo Emíevavrat (20) cv 
BubAexvov v, fkerfpug yopac* oüre Ob EO) vàc map 
£xelvenv elc ép vwopévac &yvópitov eü0dvatc (21) * 008€ 
ykp chv yAGocav obtOv émtovoueny (22) , p.óvov 62 «aic 
Ounccpogaic vOv Olev dAX|Aotg éacoty oUpev óc (23) 
qve cnpeot«, dvi piv (24) x&kc éxetvov. £pxdnpac- 
vostc Qui EX t0U bgalpcou vic y poxc 10v ÓgUo uv 
xal ToU dyplou (25) vpto.0U v&)v O8vvtov * ÓU' Qv x4. 
ctv (26) tv x&v Aeyopkévoy. map! o0vü)v Oüvaputy &- 
cvoyatóumv* — éxeivot O8 muy (27) x 00 v pópkou 0v 
&p.oU xal coU qó6oo xc c7, dyev(ac xal cis y pócmtoc 
100 zpoctóTcoU x6 «e (27*) 7e tuy Ti Aeewvv xal vy (28) 


cOU cO. zoe OetA(av Évepvtoc xxte Ud vÜnvoV. Kaza- 
cy s0stc 0v map aücoig Étaeciay brw0ÉtQ€ ^i) dpro- 
xóntp (29) ra paGo0cts elc £pyaatav. "Hv 8$ x0 &vduopux 
«00 Bacuioc aco, qot (30), (499106 elc aitov elc OÀov 
aOx0U «b ma) detoy , xdxetvoc oUx ola. cO0ev Spy du.evos 
(31). Obcox 8 76uv/ nv &v cT, É&eecía (32) Tr0XÀ& Ex coU 
xac xfpoc 76 q)«)co€c aoro p.aüciv xal cà Tupa- 
xe(q.eva üvn. — "Amse)iUnv 88, quoi, éxelüsv voUcQ x0 


apóntp (33). "AXog BacUAebe movoac utm uev mo 


xatÉyovróg jue (24), Otf6nev amürüv Tpóg «bv [éyav 
BaciMéa cvy «7j Tenpo6dvn npoxaüctduevov (35), óc 
s 5 / à € —- 5 u ^ A D^ Li 
dy8oa dEióXovov "Popxtov ty t.dX«ocov Aa Gov, coUcoy 
£e elg brmpsolav dyeveovávny. — 'O 8& (36) mépua 
xgte-v £va xal p.a 0v v0 dxpi6ic, éxíAeuosv aov 
cxoSopn07;vat (37), c 66plcavra "Ppatov.  A£yov- 

x / D x € , , E | 
vat yip (38) mdtvu civ vv "Popatov Bacoetav, G2 
xot qo6sic0xt ic Ouva[kÉvouc «7j 409a. otv exi ezyvat 
Oi órep6o)v &vOpslac xat eüpcmyaviac (39). 


[KEo, 6] 


"EAeyev oov éxetvog Ott oi BoeyuRvsg &üvog &cciv 
o0x (t) &roxaoóp.evov dixo mpoato£asoe, óx oi p.ovary ol, 


mox scripsi £cüac« pro q0&gac || 12. sic A; Brücáov et mox Biócáóe, R. On6atbov , sed infra Br0o&2s; L. Eos dicit , qui 
Ptolemaco vocantur Br&3os, || 13. geXovox. L. || 14: ot & Aovxoi ot ve Ai0. L. || 15 sic L. vexvíat A, veavtoxot R. || 16. «c, 


enot, L. || 17. éxvpecopyny L. || 18. 302v aocóv L. || 19. exetvot om. A; t?» &n. &5. t7)» &. L. || 20. 93) emioTágevot L. || 
21. vtvouévac et eó00vac om. A. || 22. «v &xeívov &ntovágny Yoon , póvatc L. || 23. óc om. L. || 24. pro his A : &xi «v 
alyAnpcov col, map! Éxeivev' Ex toU Og ÉgoU vie xpónc. || 25. iezpetou A. || 26. 6 v x. om. A. || 27. 0' o moX«v et mox 
1o6rov L; dein omittit verba xai «o9 qó6ou. || 27*. sic L. óyp. óewc moté A. || 28. xai «oU c. Sea Evepyov (év&pytoc R.) 
xac. À ; t& coU c. Oeckíoc xaxep.. L. || 29. sic R. &proxonto A. &gcoXome ip L. || 30. sic L. fac. éxc(vou , o; Eeyev , uxó- 
Oto; c(rov A; mox. om. x&xeivoc. || 31. eepópevoc L. || 32. uex& «nv &£. A. In Let R ita : o9coxc o: » eni, &y «Tj E. TOvvf- 
0v TOXeioxa £x cic (Adoos aocóv onueuóoac0ot , OU Ov xai à Aor ( x mapaxeu.éva Jovióv R. ) Eüvr, yeu ümxo.. || 33. &mo- 
Aóscot oUcoc toco v. t. A. || 34. adxóv A. || 35. v v; Tompóvi vfow xa8stópevov L. || 36. 6oxtc L. || 37, &cx& ooprn0zvat A. 
fortasse reponendum &cxàv &apr;vos. || 38. mv) yàp vtp.Got ce xoi qoGoUvsat t7 "P. &pyyy cc Oovaqévny xoi c7) yg. c0tOvy 





nina (7,9 y pav a. &xropüzioa: R). L. || 39. copa (as A. 








autem cum ramusculis suis colligitur : ipsas autem arbo- ) modii.frumenti quolibet anno. 


res quasi quasdam humiles ac parvulas stirpes esse dice- 
bat, Nam et ipsos exiguos homunculos esse , et grandia 
quaedam capita asserit habere cum levibus et detonsis 
(intonsis) capillis. Reliquum vero ZEthiopum atque In- 
dorum genus comis naturaliter crispatis horret. 1n quo 
loco (adjecit) ab eo qui illic plurimum poterat , ego illico 
abreptus atque detentus sum, qui statim coeperat mihi 
etiam acerbe conviciari eo quod eorum patriam solumque 
contingere ausus fuerim. Et illi neque excusationem neque 
defensionem meam :equis animis audiebant : non enim 
poterant linguo mee intelligere sermonem , nec ego crimi- 
nis causam , quod mihi objiciebatur sciebam , quia illorum 
vérba non noveram. Ex solis tantum nutibus nos mutuos 
intelliere videbamur : ego quidem ex adspectu torvo lumi- 
num et ex sevo dentium stridore poteram verborum signi. 
ficata noscere : illi vero ex pallore meo atque pavore sensus 
meos misericordia magis dignos suspicabantur. Sic itaque ab 


iis detentum per sexennium me in pistrino opus facere jusse- | 


runt. Expensa autem ex palatio regis ipsorum unius tantum 


Post sex vero annos, duin 
paulatim ediscerem eorundem loquelam, potui multa de vi- 
cinis nationibus locisque cognoscere. Tandem deo propitio 
de captivitate hoc modo ereptus sum. Rex alius supradi- 
cto huic regi inimicatus , eum apud majorem illius regionis 
imperatorem accusavit, quod nobilem virum civemque 
Romanum in teterrimam captivitatem atque extremum 
servitium redegisset. Quo imperator audito, confestim 
illuc cognitorem cause transmisit, ac deinceps rei veri- 
tate perspecta, protinus eum qui convictus in memorato 
crimine videbatur, exui tota sui corporis pelle praecepit , eo 
quod civi Romano fecisset injuriam. Dicuntur autem non 
solum impensius honorare Romanorum imperatorem , sed 
incredibiliter timere, tamquam qui preeclaro polleat inge- 


nio ac virtute magnifica , e& Romanos eo quod armis atque ^ 
viribus adeo potentes sint, ut, si velint, ad regionis ipso-. 


rum excidium valeant pervenire. à; 

IX. Ipse ergo ille qui ista dicebat, adjiciebat quod genus 
Brachmanorum non ex propria tantum voluntate sccula- 
ribus rebus renuntiat, sed potius ut ex judicio dei pendens 
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dJAk ÉXoyov (2) ziv xMipov voUtov dwwÜsv xal ix 0coU | siot mwxp' aüroig avec Vuypócspot, voU $Mou Toc 
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7. m&govvov vel «epou6ov cod. A ; ( fuerit IIepotxóv) ; Heposetvóv £0Xov xoi t0 Aeyóy.evov. &xavy Oo vov va tva, Écepor xapmogópa 
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Aotxoy &. xpóvoy L. || 19. sic L R, nisi quod post ó &v?p L. addit a2x7; , quam vocem om. R; y. z. 1aoa0aoofjost ovr. 
x«971 A. || 20. etc «3700; om. A. || 21. 8uco&(av A. OXtyo8síxv Cedrenus 
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Cap. X. 1. 687v xóv tópavvoy R. óooxópavvov, Cedrenus || 2. sic L ; ei; . £v «6 voc. évurdgyet Gp. £X. xovcomtusty (xoa.- 





ac divinitatis ope suffultum. — Naturaliter enim nudi in fini- . et supra aquilonem , quem boream vocamus, vis solis eri- 
timis fluvii regionibus vivunt. Nulli apud eos quadrupedes, | gitur ; quo tempore temperati aeres magis et ad concubitum 
nullus terrze cultus, nullus ferri usus, nullum instrumenti | magis apti esse dicuntur. Ubi ergo quadraginta cum foeminis 
genus, quo fieri aliquod opus possit. Habent autem illic | suis fecerint dies, mox ad propria revertuntur. Af cum 
deliciosas atque optimas auras et saluberrime temperatas. | enixa fuerit uxor alicujus, edideritque unum velalterum 
Colunt semper deum, cujus veram quidem ac distinctam | partum , non transit ulterius ad eam ejus maritus, nec ul- 
notitiam se habere profitentur, omnemque providentie ejus | terius cum propria concumbit uxore. . Singulis enim filiis 
ac divinitatis rationem discernere. Jugiter orant, orantes | in locum patrum substitutis , per totam de reliquo vitam a 
vero non orientalem partem , unde oritur sol, aspiciunt, propriis se uxoribus abstinent. Si autem acciderit ut quis- 
sed coelum potius intuentur. Edunt autem ea, quae super | piam sterilem sortiatur uxorem , usque ad quinque annos 
terram pecudum more potuerint invenire , hoc est arborum | maritus ipsius ad eam transit , et ei maritale praestat obse- 
folia et olera silvestria. Abundat enim apud illos plurimum | quium. Queesigravida per tempus illud reddita non fuerit, 





' herba, quam inulam nomine vocamus sicut et apud Persas. | mox ab eadem penitus separatur. Ob quod non in multos 


Item ibi est arbor que acanthus nominatur. Habent et pa- | populos eorum diffunditur genus, tum propter locorum 
trias arbores quasdam nescio quos fructus ferentes, quibus | difficultatem tum propter consuetudinem continendi. Haec 
vesci semper solent. Viri trans ripam fluminis Gangis in par- | est ergo vita et conversatio Brachmanorum. 

tibus Oceani, in quem fluvius memoratus ingreditur, de- X. Fluvium autem ipsum cum maxima dicunt difficul- 
gunt : fcemince vero citra Gangem juxta mediterraneas par- | tate vadari , tum propter Ondoniton tyrannum ( Odontoty- 
tes morantur, ad quas earundem mariti Julio et Augusto | rannum ) loca illa infestantem , tum etiam timore cujusdam 
mense transvadere consuescunt. Isti enim menses apud | animalis in supradicto fluvio morantis , quod tantce magni- 


^os frigidiores videntur, eo quod tunc ad nossol convertitur | tudinis esse dicunt, ut integrum possit elephantem devo- 


"bs, 
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qUasóoby toU x«i G00ÀOU ^ Teyevnpiévou , 3 EV eÓgutav OR | cep mpovolac , xotvyé (9) 17i mac [&psvóv] Quvduieos , 
quat &lc qUocottay Piácavtos e dy «oic xopoic Népw- | dytoxépo 2v dOenfela vin xeuiéva , vpogé xal Onuaoupyé 
vog toU DactAieg ToU touc dotO(u.ouc (10)  &xocxóAoUG qic&Oc , Aóttv Qócetpa, qvocstc xótv7 [&psuvas& js 
xoAdauvtoc, vous pxxaptoug Ilévpov xot IIaUAov, to0- | áB(xouc uv dxovwüca , Gixaítov 82. oerBopé£vn , 00e &0- 
tou tk x«xà "AXéfav8pov vov Moxeóóv« iovopcouvrog | pkevO Tov pot vOv alrnu cov vuysty. — Bpoy avuto 
8 Exexeinv movndirtoy &méovetix v7, üvOpslo (L1) vic | 0i mapóvrag ivüd8s copoUg ve xoi drofobc i9ely djxo» , 


c7e x«XoxaaD(uc, brorobae pou xG (12) órop.ynatt- | naf) m«px KaAvou ctvóc «6v év0dBs cmsücavtoc 
DU c 7 2 DU 

xà Ómtp &voqtwwocxov vouveyOc (I3) x«i qoovciozc | móc [ke* métoÜelc 02 7jAüov , ro00) 88 (10) Groc 1000. xal 
Ep. p.506, Buocetg ooa). | gd0o cagoxc, » 


[KEdo. IA'".] [KEd. IB'.] 


Adv8apue (1 () 6 cv Bpuyp&voy 9tüi ax aio 


Otnyoduevoc cà xav voy Maxeóóva & ien (2). |  Beegg&veexoiabcot 'Iv60VAActdvOpo v 
Bacüeoc "AAéeavpoc oüx. dveyóp.svoc uóvns (3) eivat ERES ü Il) c«Uc« Aéov ciy' e 
BacVAeoe x7; MaxsBov(ac, o9" &pxoUpevog (DU Gen « "Opeyóucvoz copias , ia (2); Acc mpoc 


TON? Svo uve (1. Ouidgevov) £v votc rotaqkotc exetvotc ó907va«. || 4. uev. om. A. " 5. roxap.otc L ; epi xocaquot; voc &xetvouc R ; 
dein óc xai 8. xov uíav L. || 6. 9o L; mox £yovcav om. A. || 7. vowxüta GÀ 7) 1o66Aa 0npia. L. || 8. 'ASptavoU L. Deoóy- 
cy moAvopíou À. || 9."Ertxz. om. L. l 10. des R ; mox. zo)c ux«. om. L; xóv Maxs£óva om. A. || 11. «3; óXe&av6p- A. || 
12. 9r0t. tó oxou.vnpaxctxóv. A. || 13. cuvex c A 

Cap. XI. 1. Aevbáns A. Ava À uoc L. || 2. 422495 8. 10 xat& tob; Maxsoóvac , omisso &ov, L. || 3. &c elvat A. || 4. AeyoS- 
c" A. || 5- poaézeviev A ; mpoígepev L. || 6. xaxonteóoac (xavaoneócaz L ; correx. Bissaeus) zx. x. om. A. || 7. 49noáuevos 
L , quod correx. Bissoeus ; "iYnoéuevos A. || 8. &v éxvxo addit L. || 9. EN ^; xo'wQy£ 0c L; deinde cj; aov uroóc 9t- 
— X0t000v 7c COnj. Bissaeus; &worépa L; £v om. À ; uóvn L ; xspévr, om. A ; «pogeuc À ; óovzp A L5 qüastc À; épeovrzà. suppl. 
- Bisscus; àótxov uiv émpavvoc A L5 &Otxouc M. AmoTlvvouca TOBIs Bissceus ; forte scr. &b(xots uev éntpamvtousa. || 10. àtó 

zofó A. || 

Cap. XII. Qua jam sequitur Brachmanum disputatio legitur etiam in codice C, non ita tamen, ut uno tenore tota 
exhibeatur, sed discerptam auctor codicis reliquae suse de Brachmanibus narrationi inseruit. Ac prima quidem hzecce ejus 
pars post ea legitur, quae adscripsimus Con PUE DEI 9 not. 9, ubi vide. || 1. 6 Bacoct om. A. || 2. AX. om. A, post. v. de. A-1269. Barnes om AL DN 


rare., Eo vero tempore, quo Brachmani do iumcbafdte dn transire 
consueverunt, divino asserunt judicio dictum animal non 
videriin fluvio. Makimi etiam dracones illic esse dicuntur, 
habentes septuaginta per longitudinem cubitos, unde ego 
unius pellem vidisse me memini [quadraginta] duos in latitu- 
dine habentem pedes. Formicas etiam illic esse ad modum 


| Et quamvis originem ipsius Et quamvis originem ipsios: facil Tas TOCRQUN ODER ipsa rei veritas compro- 

| baret , falsis tamen quibusdam , et ut ei videbatur, invictis 
modis aliam sui esse naturam generis adstruebat. Ita- 
que solemni bellorum apparatu, ac instructis equitum 
peditumque militum copiis, e Macedonis regione consur- 
gens totum pone peragravit mundum : et antequam in 
palmie hominis, scorpiones vero ad cubiti humani mensuram | provinciam Babylonis accederet, Europam quidem et Asiam 
adesse loquuntur. Propter quae monstra periculosus est | veluti quaedam ' parva loca transcurrit; venit tandem in 
ipsorum transitus locorum. Non tamen ubique animalia | partes nostri quoque orbis , ut eas inspiceret , quasque eum 
ista nascuntur, sed in illis partibus tantum, quze ab homi- 
nibus non inhabitfantur. Plurimique illic elephantum gre- 
ges esse dicuntur. 
I 


tia, providentize mater, habens cum virtute ipsa, qua 
omnium virtutum caput est, quandam communionem , in 

Hc sunt qua a Theboo scholastico de Brachmanis audi- 
visse se affirmat Musceus. Que vero ex historiis de Alexan- 
dri vita legi et quie ex plerisque auctoribus ad haec facien- 
tia de illis desumpsi , nunc subnectam. 

XL. Alexander imperator, quum ei Macedonis solius 
imperium non sufficeret neque Philippo patre tantum pos- 
set esse contentus, Jovis Ammonis filium semet esse dicebat. 


cujus donum est nostrorum sermo verborum, notitiam scien» 
tiamque communem scrutans et perspiciens, injustis quidem 
tribuens quxe merentur, justis autem parcens : da mihi quaeso 
te plaeidam , ut possim ad illa quae cupio his precibus per- 
venire, Brachmanos vero bonitate ac sapientia preeditos viros 
hic presentes cernere. Veni enim, ut adus cognoscerem 


reperisset suis conformes sensibus, ipse dicebat : « Sapien- - 





sola veritate consistens , alens omnem faciensque naturam ,. 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. HI, 10, 11, 12. 
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Üzt ioi jac ouotepov Év x) Bio $uGv* — voUro yào 
?0£Xns«c pa0siv, Bacueo (4) 'AMéEav8pe: 6 QtÀócoQoc 

' E] , E] M / » ^ E] d 
1&9 o9 Geo rtolecat, &ÀÀ& OcomoGev dyOpococ Y&p ororoU 
o0 xpmvel TavtveÀO€. | AAX Emeid7 e pt. x00. vUv (5) 
Oa 6e Oen u.évot dy coUe. 0m aou, "feuaóp.evoc vüv (6) 
zv &AmÜütvGv Aóvew 7A0sc (7).  KoQvoc "fp xaxóc 
&yho fiy Yeyéviyeat , xo 0x. KaXavov &y8pec " EJX- 
vec Boo ptvac Evveve, X7 oOx. énévoovs (8) * Exeivoc 
q&p oUx 7v fjuévspog, dm. ostiis OpameTsUo0mQ clc 
mÀoUroy (9). Oàx 7jpxncsv abro "Ti6spo6oXp. rrovaq.oo 
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(10) mévetw O8top owopocvac (11) xat &jkoAy&c &a0tetv , 
£y oig abEdvetat voUc sorge, dAXX (12) mÀoUcov 


? ^ * cT. cl 2 ^ Y D a 
, Écyev éy pov (joy zc xal oUttc £v Énvc(). Oetvoy avé- 


Aste mUp xal sig f9ovAv éauróv (r3) &wéotQeev do 
cogíac.  '"Hyv 0i oü8elc (14) &x'. &vOpdoxtov xuAtzvat , 
90008 &nOOv fjv Otra c0 cou, GÀ Povty fiiy 
^ pog? (t5) Oys(uc qdpjuaxov. — "AmAourot 9 écpiv 
XuTà v-v QUciv* xai Op.oto; ct tQ lo fuv xa 
xoAouüsi 6 Qtvavoc. Ibi 03 vv OvrtO vtwic dvOpov (16) 
ieuOstc [ha 0vxsc Aóouc , xa x&voic Tju.c omotossuouct 
BéAeaw, 4AÀ& hv &XeuUspíav fv o0 BAdmvoucw. 
"Icov à' ioti 40 qeó8eo0nt xol 0 vdyog me(0scOoi- 
Oel Y&p vjeuóOp.evoc Oc melOet, düuxet 6i xaló met- 
Üdj«evog d;euGouév) mpoaéyev piv 7, vXXm0ie pun. 
Ata60)1 &p wf enp cxt moAép.oU. xo ctxves Gp (17), 
dg' fe phdyovrot xo moÀsuoUct (15). IDA oóx do 
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&v8psía «0 (19) qovsdetw dv8pac* AXwe:09 Xo Poyov 
, / / , n ": 57 / 
Avps(a óé (20) ctt t0 mc", dépoy xodcs 
tay ecOxt qujAv) v oopust xat yaotpoc entÜüvup(ac 
dvatpely xai voUg £v aücTj moÀÉ[uouc p.X)Àov vixTca: 
xo Oro ^7; EmiÜutlac ur) xocoeyoviteo at Trpoc c0 Op£- 
600a OóExc xoi mÀoUrou xai $9ovz.c.  "louvouc oUv 
7 c 5 / / , / r / 
. VGxmcoy TtpGyxov, "AMéEayOpe , xoóxouc dmóxvewov. "T'oo- 
toUc Y&p &&v (21) vuxjonc, oUx-écvt cox y psix mpg touc. 
y , - 
£t p.d eoO nt? cole yo dE m, ly co010tc Évéxns 
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IIoXÀat 8£ xoi £ow0cv, orto dueQuxcrot o£orowat xat 
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Outil, quio pntuorctot, quUaBoviat, GoAogovía (28), 
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| cepkaxoputs(at, goyoxroy(xt, Otyoctucixu aig Th cat 


v&UTato xal dAAatG mÀAeloct Dpovol GouAsUouct, ÓV &c- 
.mtp QovsÜouct xxl qoveboyvat, —Booypüveg 08 vuci- 
c«vytec touc £ow0sv (29) moAÉu.ouc mpoc xoug £to0sv o0 
uayóueüx (30)* &vamauópe0x  QAÉmovTeg ÜÀacg xol 
o0pavbv, xal dxoüopkev Opvétov 70v &b.ed] xa dec 
XAaY 3, QUAAx ve mepi6e Oen xol déot &vütaivo- 
tex (at) xol.xapmoug EcÜtop.ev xat ÜOwp mivopev, 
0c) Üp.vouc G'Gop.ev xat cà pé ovra EmÜUuoUtkev, o0- 
Oevog Qwrj YpeÀoUvrog dxouousv* votxUve — Bpoy ulvsc 
Cou.ev (32), o9. moAXouc Joyouc Aéxoveec xal auonOvcec. 
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a Calano , incola horum locorum , qui ad me festinus acces: 
sit, quo nunc persdadente desidero ediscere cuncta plenius, 
et videre. » 

XII. Brachmanni vero e contra Alexandro ista dicebant : 
« Venisti ad nos, inquiunt, cognoscere sapientiam cu- 
piens : nos autem Brachmani libenter statim talem susce- 
pimus voluntatem. Hujusmodi enim desiderium in vita 
ac moribus nostris regnum (regium) judicatur , quod nunc 
discere imperator ipse voluisti. Philosophus ehim non 
dominio alterius obtemperat, sed ipse dominatur : homo 
enim in eum non habet potestatem. .Sed quoniam nihil no- 
bis hactenus cr-3ens (eo quod usque ad presens tempus 
male de nobis apud te quidem locuti sunt), nunc ad nos 
vera degustans venisti. Calanus enim vir apud nos pessi- 
mus fuit , per quem vos Greci homines Brachmanos agno- 
vistis quidem, bene tamen non potuistis agnoscere. llle 


enim non fuit noster, qui ad divitias sine aliqua sui excusa- . 
Lione transfugit , cui non suffecit de Taberunco fluvio aquam 
castitatis haurire, neque pressi lactis cibum sumere , qui. 
bus deo digna mens crescit, quam ille deo semper habuit 
inimicam, qua male succensus in iram exarsit, quamque 
de sapientiae bonis transtulit ad vitia voluptatis. Ex nobis 
autem nullus in prunis ardentibus volutatur, neque ulli 
dolores corpora nostra consumunt, sed vita nostra medi- 
camentum aliquod sanitatis est. Naturali autem beneficio 
alieni a divitiis omnibus sumus : sequo etiam vitam nostram 
mors fine comitatur. Et si interdum nonnulli forfe morta- 
lium, ad quos falsorum venit doctrina verborum, percutere 
nos vanis tentant sagittis, ingenuitatem tamen nostram l- 
dere ac vitiare non possunt. Unum atque idem est men- 
tiri, et credere mentienti, Nocet enim si quis alicui falsa 
persuadet; nocet et sibi, qui dum mendacio credit, non 
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ctuig (38), &OsOg vvv mpdveeve xat £g" oic mpseeeve pauco errat, o0. «pap. Üspormeóet, o0 vocov figa, 00x 
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facile ad ipsam veritatem pervenire valet. Insimulatio | deo canimus, et futuri seculi vitam desideramus , nullum- 
autem mala inimicitiarum qucedam et certaminum mater | que quod prodesse nobis non possit, audimus. His ergo nos 
est , quae ex se iracundiam parit, ex quibus rursus jurgia | Brachmani moribus contenti vivimus , paucisque sermoni- 
et bella nascuntur. Nulla tamen virtus est occidere ho- | bus agitatis mox tacemus. —Vosautem dicitis quidem quae 
minem : latronum enim iste, ut novimus , mos est. Sed | debeant fieri, nec tamen facitis, Philosophum vos nullum 
nos virtutem veram vocamus contra aurarum mutationes | putatis nisi eum qui noverit loqui : vester enim est omnis 
nudo corpore dimicare, desideria ventris abscindere, et | sensusinlingua, vobisque in oris vestri labiis tota sapientia 
varias ipsius pugnas abstinentia patientiaquesuperare.Tgitur | est. ^ Aurum argentumque colligitis , plurimis servis et 
prius vince hos inimicos ante omnia tuos, si fortis videris | magnis domibus indigetis : affectatis honores , et sectamini 
tibi , et exinde opus tibi non erit adversum quempiam cer- | dignitates, editis tantum atque potatis, quantum juvat 
tamina éxterna committere. Idcirco enim contra eos qui | expleri , utimini zeque et vestibus delicatis semper ac mol: 
foris sunt , commoves bella, ut istis quos intrinsecus habes, | libus, eaque facitis quorum penitentiam mox geratis : 
alimenta et fomenta suppedites. Sed tu vides quod eos | contra vos ipsos veluti contra inimicos vestros soletis loqui, 
quidem , cum quibus foris dimicas, vincis, ab iis autem | cum tamen habere vos linguz propric potestatem sciatis. 
quos nosti , qui intra te sunt, superaris. Considera igitur | Longe profecto meliores sunt illi qui tacere consueverunt , 
quanti tyranni in stultorum cordibus degunt, oculi, aures, | nonenim se ipsos loquendo revincunt. Mutuam mercedeni- 
nares, venter , virilia , totumque corpus humanum ; quam | ab omnibus (ovibus) accipitis : gloriosum, ut putatis, - 
multa etiam desideria nascuntur intrinsecus, quibus omni- | ornamentum digitis vestris imponitis aurum : vos quoque 
bus genus mortale succumbit et servit, propter quae cuncta | (44) feminas videmus ornatos, cum sciatis quod id ipsum, 
et jugulantur et jugulant. Nos autem Brachmani, quia | in quo magnopere creditis, quantum ad rem pertinet ve- 
omnia quz intrinsecus habeinus bella superamus , jam de | ram, vobis prodesse nihil possit. Auro enim non extollun- 
reliquo incolumes atque securi in summa pace requiesci- | tur anime, neque corpora nutriuntur, sed e contra per 
mus. Silvas videmus, cclumque suspicimus, aquilarum | illud utraque ista vitiantur. Nos autem qui cognoscimus: 
diversarumque avium gratissimas voces semper audimus, | veritatem ipsamque naturam , si eceperimus sitire , ibimus 
nudo sub aere arborum foliis nostra corpora contegimus, | ad (luvium, aurumque calcantes, aquam bibemus. Auro 
eorumque fructibus vescimur, aquam bibimus, hymnos ' enim nequit sedari fames. ac sitis nescit exstingui. Nen ex. 
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.Jro venit vulnerum cura, non egrotorum medicina 
ieinbrorum, non ulla refrzenatio cupiditatis immenso, sed 
hortatus magis ac provocatio major ad novam nescio quam 
concupiscendi libidinem. Et sitis quidem illa naturalis 
eum fuerit, cum aquam quam desideravit acceperit, si- 
tire mox cessat : similiter etiam naturalis fames , quando 
escam quam querit acceperit, conquiescit. $Si igitur eo- 
dem modo eademque natura aurum quoque humanus ani- 
mus desideraret, ubi primum accepisset quod optabat 
accipere, sine dubio cupiditas et ipsa cessaret : sed nedum 
ista non cessat , immo semper nova et sine aliqua inter- 


- missione desiderat , quia non ex commonitione naturze desi- 


derium tale procedit. Postremo , in quo apud vos homines 
et ornantur et gloriantur, in eodem apud nos spernuntur. 
Calanus amicus est vester, sed spernitur et calcatuv a nobis. 
Qui ergo multorum malorum auctor apud vos fuerit, a 
vobis honoratur et colitur : quia vero est inutilis, projici- 
tur a nobis : et illa quce nos omnino non quaerimus, Calano 


pro ea quam habuit erga pecuniam cupiditatem , placue- 
runt. Sed non erat noster hic talis, qui animum suuin 


miserabiliter laesit ac perdidit, ob quod neque dei neque 
nostri amicus esse visus est dignus, neque in hoc szculo 


inter silvas habere meruit securitatem , neque illam sperare 
&loriam potuit, quae promittitur in futuro. 

XHI. Alexander imperator ubi venit ad silvas , Danda- 
mim quidem ipsum in transitu videre non potuit : in silva 
enim jacekat , recumbens super arborum folia in securitate 
et pace, proximus fonti, quem quasi uber terrzv matris 
incorruptum atque integrum in os suum emulgere consue- 
verat. Misit autem ei Alexander amicum quendam nomine 
Onesicritum, dicens ei : « Onesicrite, memoratum virum 
Dandamim ad me venire festina, aut causam propter quam 
venire noluerit, nuntia, ut ego ipse ad videndum eum per- 
gam. » Cui ille respondit : « faciam cum celeritate quod 
pracipis. Nam sicut jubere tuum est, ita meum esse co- 
gnosco tuis jussis obtemperare. — Ubi igitur supradictus ad 
Dandamim nuntius venit, his eum allocutus est verbis : 
« Dixit filius dei Jovis magni , Alexander imperator, qui est 
dominus generis humani, ut properes ad illum venire , quis 
a tibi, si veneris , plurima dabit munera : si vero venire 
nolueris, veluti contemptorem, te- capite puniet. » Quae 
cum ad Dandamis aures dicta venissent, non surrexit ex 
foliis, quibus fultus jacebat, sed tale responsum ridens 
reddidit ac recumbens : « Deus, inquit, maximus parare 
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£u.ol Gy onoca voy duet. 'ToUca« od (ot qx xal y pnocá 
[xo Xerisuier] vuyy&vet , Oixoc , x QUÀAx caca , xal 
10097; r&ov (15), at mra payOoUoot Botdvat, xol U9wp el 


9. &)06vcoc cov L. | 
€ om. caca. 





| Gapac cOv. Gv y peixy oOx. Eyet. 
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nó. TX Aovrà "y oip.acvd «e xod mpdquasa peri | 


"EQUI GUVayO.EVOL,  [xaxtot suv&yovees aUck &y exet- 


yotc .ümohNogeVor (16) *] 08iv Éxepov 7) Minn (17) 
mapey ety eieev, $e € £Gtly epixer)opévos TG B ooxóc. 
Ny 6£ &yo xafeóBo d emi  Grpoyp.vire qUXXtoy XExAetcp.é- 
yotc Suuactw o0Biv vrnpGv* jg pucbv yàg Bu 0e 
v1osly, OtxgUstoo [uou xov Uzvov. T7, uox mtv qépet, 
(0g voee. 6c (18) 0) veyfévet. "Eo' & 02x, £pyo- 
pat, 0 uw O2 pepi.vllv, ox áverpkatopat, "E&v 8£ 
(xo vhV X&Qu)dy igéh; (9) AXbavBpos , TV Voy 

00x &moAécet, d. a xegaAn 7, (20) Q4ev [4Évet etoxooa., 
1 yuyr; 9& o0 poc cov Oeo móvny me) eUcerat, TO GÓ)1a. 
Og Bíxoc émi c7s q7jc xavaAwvmoUca , 0üzv xal £907. 
IIveüp.x 98 vevopeevog (21) £o dvabrjsop.at Tp0G tÓv 
0sóv- Boos Oc duBg xavéxAetoey év capxt Xüee née 
Vae (22) £n 12v YÀv, metpaioy TO (23) xoa od ves d fc 
nposésate Cíopev abi Oc &xcMóvvae mpóc aÜTOy 


&ra vá oet AOy0V, Buxaochc d vy x&vetov o Gott. (24) * 


oi ko. vy GOuoupfvov ccsvayp.ol xbv aOtxoUvcOy 
XoAAGEtG Yivovsat. 'TaUxa 08 dme selto AM tavbpos vols 
£Aouct y puciv mÀoócou (25), xo üdvarcov qoouu vot 
poc fc vé và óo ürha (26) ovoU mérvtoxev* ol ykp 
Boay. avec obce pvcy QiÀoUcty, obvs Üdvaov  Qu6düv- 
txt. — "AmteAOe oov (27) xal Aletdvbpn és , Óxt A&v- 
Kat && toUTO T6; 


10. có. &vüpio zov A. op. &y0poov L C. || 11. 3007) vaócacc, un bou. 0s,ca.c &n'Üvutxv L C , nisi quod 
l312; TiBépvoióov A; 109 Bepoj.. C. || 13. Locus in omnibus libris corruptus. L : 7;xoX«voópotc S Cv &v 


&50U oQ0érto Topf) Oev , o00E c. U.. 7: ol8s v. O. , xo u.eOopíotc xopatopíotc cvvOta. oO0É v. a. «. óvop.a.. Cod. € : Éyno2ty ce- 
póp.evoc Gv O& &v &Bou ob0émo T. , O. t. V. là t. 0. , Xxuü(a, 68 09 y... t. 6. Cod. A : moxapóv Tu6égvaóoy o906 Kóvov).ov 
98i (pov, 0v ÉavctoU éri moAAoic mÓpotc oU0E Qv Ev db oUnto mOpTAO0rv, oU0E T. U.. ElOev vOv tpómoy Ev ueDoptot; xai qeOo- 
gtotc xpaoti6Apotc Xxuü(a o00& Y. &. x. óvoy.x. Ex latinis scripsi l'á9ov (i. e. T'aóstpov). De reliquis tu videas. || 13 *. »«pe:v 


À. || 14. toocov L C. || 15. vouefiatov od rap A07jvac Bocávot A. || 16. &xoXécO0-cov C. EUN toic guvoy. xz. || 17. 3oxac 


L C. 3óx», A. mox pro 7c, 


L 3, C ei, || 18. v3. && £oxt «à x. L. || 19. &v& A. &gaíor C . || 20. 22 Uuévet coca uóvy, cuo- 
nxóca L; 32» & xeqo7, uber c. C; à)à& t£v «equi uóvtp owunócx A. || 21. v C. i 


25. xasadekiyoe L;éni Y? L. émi c7 


17; C. || 23. tva C. || 24: x&vxoov oven xai Aóyov O. || 25. x3ootov L; om. A. || 26. 06 tà &vo 6x2. À. f 27. pergit C : xoi - 
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cuiquam nescit injuriam , sed lumen vitz rursus iis praestat 
animis, quae suo solverint fato. 
dominus, qui homicidia vetat, et qui bella non concitat. 
Alexander vero non est deus, quia et ipse moriturus est. 
Quemadmodum igitur potest esse omnium dominus, qui non- 
dum Tyberoboam fluvium transfretavit, neque per totum 
mundum sedem suam locavit, non zone (sic) Gadem transe 
iit, non in medio orbis cursum solis aspexit ? Quare gentes 
plurimo» nec ejus quidem nomen adhuc nosse potuerunt. 


Si autem non capit eum illa quam possidet terra, fluvium , 


transeat nostrum et inveniet solum tale, quod norit homi- 
nes sustinere. Qu:zcunque mihi Alexander pollicetur, si 
ea praestiterit, cuncta inutilia mihi erunt. 
domum folia , herbis quoque qua adjacent mihi vescor, et 
aquám poto : posthabeo alia quaecumque cum sollicitudine 
colliguntur ac pereunt, nihilque aliud preter tristitiam quae- 
rentibus ea atque habentibus praebent. Nunc igitur secu- 
rus quiesco , clausisque oculis nil omnino custodio; si au- 
rum voluero servare , somnum meum dissipo : terra mihi 





Meus ergo ille solus est - 


Ego enim habeo 


omnia ut lac mater infanti ministrat. Ad quemcumque 
accedere voluero locum, vado ; quocumque autem ire no- 

luero , nullius sollicitudinis necessitate compellor. Et si 
caput meum voluerit abscindere, animam auferre non po- 
terit : sed caput tantummodo jacens tollet, anima vero dis: 
cedens, caput veluti sui partem vestis alicujus relinquet , 
ac reddet ei a quo id susceperat, nempe terre. Cum autem 
factus spiritus fuero, ad deum qui eum intra hanc carnem 
inclusi, ascendam, . Qui cum hoc fecerit, tentare nos 
voluit, ut videret quemadmodum discedentes ab eo in hoc 
seculo viveremus. Et postmodum cum ad eum fuerimus 
reversi, rationem vito hujus a nobis exposcet. Cui assi- — 
stens ego videbo injuriam meam , ejusque judicium in illos - 

qui injuriosi mihi fuerunt , intuebor : suspiria.enim gemi- 
tusque lesorum incipient lzedentium esse supplicia. Hoc 


Alexander illis minetur, qui opes desiderant, qui timent — 


mortem , quia nos utrumque contemnimus. Nam Brach- 
mani neque aurum diligunt, neque mortem verentur. Vade 
igitur, et hoe Alexandro referas : Nihil-tuorum Dandamis 


- 
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* 





. £402 mpóc aO. 


quaerit 
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G& oUx $)eUcexut" el 0$ cb. AavOdueo yosíav dyes, 


Pj E 


[KEdo. IA'.] 
*O 88 "AMÉEavOpoc xaUrx dxoucag map vou "Ovi. 
cuxp&toue [uXÀÀov iBeiv aücxóv EmsÜdp.er (1) , Ovt. aócov 
T0AÀ& £0vv xaÜ0eAóvea eic évxros vop.voc yéoov.. Io- 


psUecut oóv. (2) cbv mevvéxal8exa qot eic àv Ov. 


TOU AcvOdjuecc* xol £yybc yevopievog eUvoU  xavé6 Ex 
«00 VrTou xai dméüeco xb Oto. xo m ücav ehv mpl 

aocov (3) &AatoveUxy, xoi elosA0ov uóvoc el viv Uy, 
£y0n 6 Adtvbagus dv, loxdcato nür0v x«l cixs: « Xal- 
gos Advbapa, O8 oxaAe Bo» yqivv xa mpüctivi. co- 
giac mápenu mpós ce dxoUcag Gou TO Óvo|Ao;, énel cb 
o0 (4) mapeyévou mpoc Xe. »  "O oi Advbo ug eine * 
« Xatootz xal aürüg, Ov Bv moÀAol móÀetc vapdocov- 
tat xal ZÜvm dxocvaocaciti. »  "O 8i AMEavópoc Xatt- 
cüclc (5) map tois T0Gly aoroU, éxetvry vy Goa (6) 
cioe xa0apàv (7 C ) envy? do olgAcov. | Kat 6 AcyOa- 
ptg. eixev a0vQ (8) » "Tt poc fc , AXstavOpe, ma- 
pe: (9); Tt 0e Bacsásut ex. «Tie fevéoac enata ; 
*O Unreis 5 felg oOx Efousv , vy (10) Afueis xex v u.e0a 
&orüc O0 y. pitens. "Huic 0eóv vt&Gp.sv, avOpcyrouc 
qtÀoUpev, qpucoU du.eAoUpkev , Ünvdicou xo'coppovoUpey, 
1$/00vGv 90 qpovcitopev (rr)* Ótkeig 88 Odvorov qo6si- 
€, ypucóv quctve, fj9ovv ÓpéyecOs, dvüpoyrouc pi- 


/ N Z 5 / 
q4evoucay xat coGousvoug «vÜporrouc. 


ceice ( 3), 0coU xarcaupovetee, » '0 ài AXSavEgoc 
Eine poc aotóv * « "Exo cogóv ct ?|xco paüeiv T0 GoU* . 
Qxoi ydo c& 0cQ mpocopueiy* 0c yo eiBévas , «t 
zv "EJ)voyv. Otapépetc, 7, v meptacóvepov «0v Aot- 
mv BAémetw 7 opoveig (13). » .O 8€ Advoaput; poc 
&0c0y drexplvaco* « G)éAo  xdYó Otaxovrjcal cot Àó- 
Youc (u) cogías coU , xai &vOetvat cot voUy üeorpeni: 
&ÀÀ& cU vóTcov 00x. Éyete £v «7, uy, cou Gate yeopiioot 
vl» map &uoU cot Quxovougévny St pey XOU OcoU* 

meTAMjpOxact Yo coU «7v jus &mmnocvot éntüUp.to 
xai dXOpsoToc . gUapyupfa xat Oatgovuoeng qUapyía , 

atrwec py oveat (ot VUv , Óxt. cà évüdiBe (i5) Téigmio 
xoi o0 govsUstc (16) 80v, AxGv, TtoXAOV. 8 Exy éovy a p.a * 
xol JumoUvvat c/j4spov xat' $p.o0 , Oxt móÀtv. BAémoUG! 
XU 3i dinae 
xaX émi x0v dxeavóv dva6,oec0at (17), xo pev eüxov 
ér? dv olxoupévany, xal pez! exelvny md)uv £o £cd- 
Qv, xat cqó0px Auro Orav uj £yns obe vuciostc. 
Ilóx ov 89vatuot év6) Üco cogíac cot Jo ouc Aaa, 
cogaóvns GAatovelag (18) xoi &miüupiíac deco (cou 
mer^tptgévie cou 7j; Otvotac, Tj» oU8' OAÀog (19) 
6 xóc[kog órnpevüy sovviiün T)mpogoozoai; Booyuc 
exvía Ong xat Yugoc, xal eig dvüpoos aue (20) 
£y ^0 xóspio xo nitens (21). At 16 toc vxo xa- 
vuapi ttes; lvo. t& Tcv cov xÀnpovoparems (2)5 Koi 6zav 
vuxfjone vous Ttvvac , xat rca xvfon voy oixou|AÉvmv, 


wu 


&in& taxa và "AXs£avOpo. 'O 0$ 'Ovactxp&vne &meXM00v vv To0c 'AXMEavOpov cinev actip , Ott AavOOqenc vOv Gv yps(ay xvÀ. 
Cap. XIV. 1. ére09unoev L. || 2. yo9v L; ó AXc£avópoc addit C. || 3. a9xo9 A C. || 4. énel u3j mx. ; &xobooc c. 7. 0v. om. 
C, || 5. xoa050ac L. || 6. &xstvr «7j pa L. dein xa0apàv y7v L. || 8. eixev aov om. AL. || 9. xoozc L C. || £0.  L C. || 


11. 75. o9 qp. om. A. || 12. qO.eixe A. || 13. "EXX. &iagéperc, missis reliquis , 


A. || 14. Aóyov A. || 15. à&vxoo0x €. || 16. qo- 


veUetc &üvr) xoi o9 Ac.y T.0ÀXOYv Ex éetc ata. Zio 66 eina xA. C. || 17. 86etv € L. || 18. xocaóc«, &AaCove(a xod éntiOun otc &. A L. 
|| 19. 9Xoc A 'L. || 20. &xzíc0vc A. || 21. o£&nfelc L. || 22. tà r&v xA. A; t& m&vsv A&69c L. touc n&vvoc A&615 C. || 


: verum si aliquid ex ipsius rebus tu necessarium 
tibi esse:credis , ad eum venire ne dedigneris. 

XIV. Quse ubi Alexander per internuntium audivit , de- 
siderare plus ccepit ut talem virum videret, utque se, qui 
multas vicerat gentes , unus et nudus vinceretsenex. Pergit 
igitur cum quinque vel (e) decem amicis ad eas, quas supra 
diximus , silvas, et cum venisset ad proximum , atque ex 
equo, quo vehebatur, exiliisset, coronam de capite depo- 
suit, omnemque qui circa ipsum erat, superbis tumorem 
relinquens, ad memoratum senem ingressus est solus, et 
ad pedes ipsius se dedit, hoc dicens : « Salye Dandami , ego 
ad te veni , quia tu ad me noluisti venire. » Cui ille respon. 
dit : « Ad quid ad nos venisti? aut quid de nostris solitudi- 
nibus auferre desideras? Quod cupis ipse, nos habere non 
possumus : quod iterum nos habemus , necessarium tibi 


non es. Nos honoramus deum, etamamus hominem, 


negligimus aurum , contemnimus mortem , vos autem mor- 


.em timetis, honoratis aurum, odistis hominem, deum 
»ontemnitis, » Ad quem Alexander : « Doce, inquit, nos 
aliquid sapientie; plenum aiunt te divinitate, et cum 
ipso colloqui saepius; deo : ego vero scire desidero in qua 
re praestantiores Greecis vos ipsos esse dicatis , et in quo aut 





melius videas quam alii homines, aut amplius scias. » Af 
ille respondit : « Ego, inquit, vellem deferre ad te acceptum 
a deo sensum , sed ipse locum non habes , ubi donum tale 
suscipias. Impleverunt enim animam tuam avidow atque 
immodica cupiditates , quas nunc mecum cerfare con- 
sidero, quia te ab ipsis conor avellere; quamquam hodie 
plurimum merent, eo quod morte nullius gentis vel san- 
guine polluaris, et quia vident adhue homines in civitati- 
bus commorantes. Tu ad oceanum usque vis accedere , 

post quem aliam iterum partem orbis cupis occupare : et 
tunc tristitia afficieris, cum non potueris habere quod vin- 
cas. Quomodo ergo satis facere desiderio tuo poteris , cum 
totus tibi serviens mundus animum tuum explere ac satiare 
non possit? Minor mundo longe tu factus es, et si omnia 
simul velis vincere, atque universa quacunque tenent ho- 


"mines possidere , tandem necesse est, ut solum habeas quan- 


tum aut tu jacentem tenere me cernis, aut ego occupare 
video te sedentem. Ex quo iterum si ad alia transeamus, 
et in aliis quoque tibi similes iuvenimur. Eodem enim modo 
quo ipse, omnibus utor elementis, aere, aqua et terra, 
nec quidquam ultra habere desidero, et omnia juste habeo 
quaecumque possideo : et si solus omnes fluvios obtineas, 
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v009 t1 EUN xaÜétete Móvny (23), $ ov ero &yaxet- 


p.evoc E cU xa uevoc* xat vocuóche xupi£óovtec Ync 
£vOcv uera ónaóp.ca écte xoi oi exar póvirot 
ficte veu DAI xo ioAéqio0 ica cot Eyopev c müvet, 
Yiv, U5wp, apu" xai c& Tüvca Oca yo £yo , Quxartoxc 
£40 xa AL émiÜuu0)* có O8 moAen.OV xat exu ov 
otua AL xai dvOpoirous roAXoue (os) xara. 
tV, EY mávtaG xv/0T movt.oU6 1oov &pol Bono ni- 
ync. . Touro 00v, A)uvBos coQoy p. Os map! EuoU* 
/, E] M 
unBby 6 óg vévic (26) 92e yet (27); xol mávycra éccl cà 
xat obdcvàc Sein émtÜv t.t To wfremp écct meviag 
(eva «p Epyov deolac), XoX0 quita dadas 
uévn] UE penbémone ebplsxouca 8 nel, 1 aya- 
zavopévr oig Eye, &À)X del Bacavitopéva, &g' oig o0 
xéxenvot. lDAouráócetg 92 foc (28) Gc &yo, &&v 
DI i] ey 
uot cuCZv 0£)vnc (29) xot &&v pot mpocéyns xat dxoo- 
c' [kou civ Aóyov. (30) x«l xcov, £x 1v £v cro 00v. 
€ : M N E] N / bd "d E] m 
O 4&p Osoc &pot oos, xo voie &pyotg «ücOU aya) 
)uw mpocopiAO , x«l &pmvouc év (31) épol vtvexos. 
Kaxouc àvüpeyrouc &xoccpégop.a* oüpavóc t40t GxéY,, 
43j uot mca crpuu.vi, bÀat vpimeta, xapmol vpo— 
e , / M , , 5 -) / 
qj; (32) &xóAaocte, rcovaqot Otxovot. Ote * oox £a0to 
cápxae 6g Aétov, 008€ c/mexat év &poig &vxépotg (33) 
Cv xpéuc, o002 vlvojsat vgoc vexpv 8) ov npó- 
/ e 
vota. *rdp uot c pog? o£pet (34) óc oU poremp 70 16y- 
üfvct y&Àa. — AXAX cb Cmteig paüeiv (35) xao! &poU, 
» /I*T , M e * , , , 
AAébav8oe, vl meptocov Ov &ÀXÀoy ayÜpoyrtov xexcn- 


uat, 3 xt olo. Gogoy map 0AAÀoUc (36). 


"Epi y (27) 


BAmets, Qu) &x && dpy ris excicOnv, GO Og map vis ; 


[AmTpoc exey Ov, Touos GVEU mÀoUtOU xol gpovct- 


oc. Auk coUo (38) Oca. 6 Osbc motel olóx , xal ci Oei. 


yevécOo. &xlovcaquant. Yusic Oi OmuGcicüs paveeuc- 
uevot Tepl zv xo" dép eg piv mapeyoptévoy (39), 
U3) cuvtéveec xà xa0' pay Ocuxvüp.eva: buiv Éoya OsoU - 


AukoUc, AoukoUc, TroÀÉ[.ouc, xepauvoUc, aUyuoUc, Op- 


Ópouc xat xapmiv qopis mpoyteboxe evo, xal n xal 
mÓUEv xal GUx cl caca. viveca* pot maps £yet ykp vvi- 
ciy 4j mpóvoux* xxt voUTo 0$ A(av ebgpxtvet |«e (40) Oct 


6 Ocbc uerà cv iO(mv £pywv cUj.Gouioy memolnxc | 


thy Oxatocóvmv xpo 546. — IloAsptov. (a1) qó6oc. ékv 
érxéOn, BacU.sücty 2) xo Évépu montc (42) , mpbc ép 


-£pyovzot (43) (oc pog dYyeAov OÜcoU* xol éy& Évrvy v 


v tpovola. oU coU , me(0to aóxóv daóv ct Gobyat xoic 
mapoUct 706 |k&* x«i vOv qQó6oy coUttY x«TxÀUGaG 
(£x& Üdocouc aücoUc dmonépmo. Tt BXetov, eimé 
pot, xaxa Ad mtety  dvüpeimouc xat xaxTc O0b56 Ovop.x 
£y ety, 7) paAAO9; voUrouc quAdvcew xa eüepyécvv *vo- 
plCec0at ; Kai xí mpémet voiz vioig ÜgoU, ToAeu.etv xat 
xatücxdmvety và ÜmO vT7j; Tpovolac Ontoupymo£vea , 


3j elprveóety xoi mpocavouxooueiv (44) tà memovnpjéva 


x«t x&reppurvucj.évo (45) og voU OnutoupyoU Accpw; 
O)x óyoeMoet o& , DoUAeU "AXéGavpe , 7j £&ousta abcr, 
to xÀT0oc coU ypucoU 7j ot Tr0ÀÀol &Aégatvrec (46) , 
&gÜ7e 1j motxÜ xat Otkgopoc 7j mspl ce, 000 6 


23. uóvoc A L ; dein xaxa6no6u.s0x. L. usva6f0so0s C. || 24. atpca L. oXyoxoc €. || 25. x. om. A L. [| 26. van9evoc névic A. 


ux9evóc xévitoc L, un9evóc óc mxévnc C. || 27. xx&o0o« C. || 28. 5. om. L; dein &ozep L. 


|| 29. 6::40:« Lb. C. || 30. «àv 26- 


yov A. || 31. épxv. év om. A. || 32. «gugzic A L. || 33. &v &pol évzépov A; 8v» épol L. C. || 34. sic L.5 mp. yàg m&vra: qéget 
EUN (c Q. U.. À5 tpog7,N Qépst xaproU. Tj 7, oc o. p. C. || 85. 'AXéEavOpe , xoU ua0eiv L C. || 36. xpó x. L5 xoà noXv 

C. || 37. 6v om. A C.|| 38. Ai& xooxo 6c« Ó Occ vofci, oc GoUAoG «xUToU £v toOto; xorcavocpiitlo pax , óc Üvatóc xápvet a- 
t0U* xal 16 ci yevéaOon [0et] pepuxác éntocva[.ot &x coU mpoGAérv C. I 39. tv (X bpiv C) neptepyouévo bL C. || 40. eogp. Us, 
Gti t&v. lO(tov Épov Ó Ocóc ££ cOp6oUXov menokr«ev , cc vióv dvaxóv , Oct Ocóc età cv LOfovy Epyov c. 1. 1. 0. mpóc ue L. 


l| 41. x03épuov A. || 42. x16: L. || 43. cod. A gacozt... 


REM SV 
plus tamen aqua quam ego ex ipsis haurire non poteris. 
Hanc ergo si a me sapientiam discas, nihil tibi deerit : to- 
tumque habebis, si nihil desideraveris. Cupiditas enim 
paupertatis est mater, qua: medicamento malo, hoc est, 
sollicitudine , nequit curari : quae ita semper omnia quaerit , 
quasi invenire nihil possit : quia non in iis ad quc jam po- 
tuit pervenire, requiescit, sed ex illis quae necdum tenere 
se cernit, magis magisque cruciatur. Habebis autem maxi- 
mas cum voluptate opes , si ita mecum vivere voles : et si 
meis acquieveris verbis, meas divitias possidebis. Amicus 
mihi est omnium deus, et de ipsis cum eodem rebus loquor; 
malorüm hominum verba non audio. Colum habeo pro 
tecto, terra mihi tota pro lecto est. Fluvii mihi potum mi- 
nistrant, mensam silva suppeditat. Non vescor animalium 
visceribus, ut leones, neque intra pectora mea incluse 
quadrupedum aut 'volatilium carnes putrescunt, nec sum 
mortuorum sepulcrum, sed providentia naturalis omnes 
mihi fructus ut lac mater infundit. Intelligo ipse quid qua- 
ras. Saptentem me vides, talis ut factus sum itaque vivo 
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ut procreatus sum, et quae deus faciat agnosco, et quid 
fieri debeat scio. Vos autem vanitate magna repleti prae- 
sagire vos creditis, cum tamen haec ipsa que per singulos 
videtis dies dei opera intelligere nesciatis, Ego cuncta 
cognosco , et unde et quando et quomodo fiant. Pluvias, 
siccitates, fulmina, tempestatesque preesagio : et hoc est 
quod me delectat et reficit, quia deus habere me commue 
nionem quandam atque consilium cum operibus suis fecit. 
Ad me quemadmodum angelus venit, etsi quando aliquid 
timuerit imperator, tunc ego deprecor deum ut boni aliquid 
ei, cum ad me venerit, praestet, ut eum metu quo laborat , 
absolvat, utque ei fiduciam quandam mientis inspiret. 
Quid esse rectius dicis , ledere homines, an tueri atque ser. 
vare? et quid magis convenit facere filiis dei , aut evertere 
cuncta pugnando, aut expugnata ef diruta instaurare pa- 
cando ? Non tibi proderit, imperator, enorme pondus auri, 
neque elephantorum , quos sustulisti aliis, multitudo : sed 
hec vox mea et is meus sermo. Tu vero etiam si me in- 
terficere volueris, non timebo, ibo enim ad deum citius, 
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qui et causam et vitam meam novit. Nihil est quod deum 
latere possit, cujus oculi sunt omnes stella , sol et luna, 
quae ominia tu effugere non potes, neque in te judicium 
ejus evadere. Noli igitur iu destruere quae ille construxit : 
noli tu. cupere dissipare ea, quce ille qui ea fecit, ornare 
desiderat : noli immolare sanguinem civitatum, neque trans- 
ire supra gentium mortuarum cadavera. ^ Longe enim 
rectius feceris, si tuam curaveris vitam, quam si alienam 
desideraveris mortem : et. si contemptis iis-quae proseque- 
ris damnis, vera elegeris lucra. Cur cum unam possede- 
ris animam, tot simul vis exstinguere nationes? Quid de- 
lectaris totius seculi malis? Quid, aliis flentibus , rides ? 
Hoc ipso tamen, quod memor mei, qui in solitudinibus 
his vivo, esse voluisti , temetipsum lucratus es. Neque 
nunc aut certamina pertimescis ,'aut laedere quemquam cu- 
pis , aut virtutem tuam in aliorum malis, quod fecisti sem- 
per, exerces, Projice igitur a corpore tuo vellera ovium 
mortuarum, neque defunctis volueris te operire tegmini- 
bus: magis enim ipse cum talem te feceris, lionorabis , quia 
FSEUDO-CALLISTHENES, 


temperatur anima in desertis vivens locis. Hoc igitur vitae 
nostrae propositum magis elige , cujus beatitudine plus quam 
apud Macedones frui poteris. Qui quidem te per singulos 
expectant dies, ut reliquas tecum diruant civitates, et quae- 
cunque in ipsis valuerint invenire diripiant : quosque in 
presenti die tristari arbitror ac dolere, quod incolumes 
adhuc quasdam videant nationes , occasionem nanciscentes 
cupiditatum ac rapinarum suarum auctoritatem nominis 
tui. Quam ergo securam in deo vitam poteris obtinere, et 
ut tibiipsi jam vivas, qui nunc adhuc mulía cogitas ra- 
pere, multos trucidare desideras : ex quibus jam aliqua fe- 
cisti , alia in presenti facis , alia facturum fe esse promittis. 
Ego vero cum ex hoc mundo recessero , in aere positum te 
videbo : et tunc quidem sermonem pradicabis meum , quia 
te multitudo equitum vel peditum nulla comitabitur, et 
cum maximo mentis tux dolore deílebis , hoc dicens : Sine 
causa perdidi tolius retroacti temporis vitam , quam in ho- 
noribus istius mundi bellisque consumpsi. Ex quibus in- 
tellizes nihil tibi aliud te reliquisse, nisi memoriam sola:n 
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malorum. Novi enim ego qua divinitas intra se habeat, vero me somnus turbat ac vexat, ne quis in me inopinatus 
cum. tamen ipse sim apud homines:-constitutus. Mihique | hostis impetum faciat. Et si occidero quos formido, tristis 


tuncisía dices : Bona consilia Dandamis mihi aliquando | efficior : si rursum lenis ac mitis voluero esse, contemnor. Et. 


probebas. Tunc enim ante conspectum tuum venient | quemadmodum a tantis rerum periculis me eripiam ignoro. 
omnes quas sine causa expugnaveris animas; apud quas | Nam et si voluero in his desertis, in quibus vos degitis, vi- 
quomodo excusare te poteris? vere, id mihi penitus non licebit; ob quod apud deum nunc 
X V. Libenter haec et sine ullairacundia Alexander audie- | excusare me possum, quia ipse me in hujusmodi vita statu 
bat : erat enim in Dandami ( Alexandro) spiritus dei :sed | et in tali ordine hominum collocavit. Tu vero pro istis quas 
instigante daemone malo inter ipsa principia mutabatur | ego fudi querelis, quia me per omnia recreasti, ac sensus 
Alexander. Unde his alloquebatur Dandamim verbis : Scio | paulisper meos a conflictationibus et proeliis liberasti, dona 
verate.dicere, de divino enim genere descendens, in his con- | mea suscipe, neque ea qua tibi offero , in contumeliam mei 
stitutus es locis, ubi nunc tibi sine ulla molestia, sed cum | volueris recusare. Mihi enim, quando sapientiam honorare 
maxima voluptate , vivere licet, et ubi naturalibus divitiis | fecisti, non modicum profuisti. Hisque finitis, innuit ser- 
frueris, et quiete secura. Ego vero inter tumultus varios ac 
formidine vivo, plurimosque ex ipsis qui me custodiunt, ti- 
meo, et major mihi plerumque ab amicis metus quam ab ho- 
stibus venit, quorumqueamplius quotidie quam inimicorum | risit, hoc dicens : Numquid suadere avibus istis potes, 
meorum insidias pertimesco : etnequesine ipsis degere queo, | qui in locis silvestribus vivunt, ut aurum argentumque 
neque illis me possum credere : vivo igitur in afflictione. 
Quos enim vereor, eorum constipatione custodior. Diebus 
quidem totis varias gentes prosequor ac fatigo, noctibus 


cum fieri omnino non possit, me illis vis esse pejorem? Qur 


suscipiant, et melius, quam consuerunt, canant? quod - 


illud accipiam , quod neque edi a me, neque potari potest ^. 


vis Alexander ut munera quze spoponderat, exhiberent. Qui . 
:mox auri argentique optimas species, diversasque vestes | 
cum oleo ac panibus obtulerunt. Quibus visis Dandamis - 
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ioo VE / £ A D / 5 
iom 1à fisécepa. (3) uo vox , xot caza. BeG]Aote ex- 
TtoJune00ac £üvecty (4), évveUOsv eic müp düdvaxov $avxóv 
/ N 8i to y, /, ^ ^N, 
UecíoTros. X0 0s xaxoU £0vouc Oso Tóvv; Qv, Maxs90- 
voy, 10 vplv &AotBopet; Doo p&vac, xa exéAeuec vob- 
touc dO ucOat rcetoÜslc deudéct Aóvotc , ünsp o0-mpé- 
B«cUet xat x"9opívo $0vGv &oysw, vo xoig (5) 


« Oe (22) &0dvace , EO pto tO) GOL £y matti, BauAdete | 91a6d) auct xst0sc0av Hiec o co0 tG(ou Btou 0st, (6) 


£p.& mre(oeta xetpoo ococOv yevéatat..- Cod. € : ààX' 030v &Ovr) m. vaUco.* cU O8 o9 me(ovc Uu. xetpova Opyéov vevéctDos. || 14. eni 
BAo6sp5v C5 éri 8A&6nc A , dein juyzZc A L €; yore L; xzzuo xoi ypriua C. || 15. o902v... oct om. A , eorum loco ponens : 


- t(0& yàp Ó Occ y piter mop fiv; || 16. «0.. (vet Ubop À 5 6.. xóxoc C. || 17. tva "'ui&ov L. || 18. 0750€ A. || 18 * . Box páivos 


€; Boon uvec.. Ey 0v0*.. vgégovcoa L. || 19. ix. &voxyéov L; ; ixavüc Eyes xà EAatov , Ec may £Oem&vnos nupt. || 20. £oc àv A. || 
2r. Tioev A. || 22. pro 0s &. C L : &0&varce xópte. jJ 23. mago A. 

Cap. XVI..1. Pro his cod. C : Koi 9xoccoxgcic xpos AXéfoBpoy à 6 Aavüduoe eimev* "TotoUxot dcyuev. xx. || 2. Yeyévncot 
A. || 3. 18àv &xega, i... A. 1| 4. E0v. om. A5 coi; £0y. C ; mox ic xp xai 0&vetoy A. || 5. coócot; L ; xoi voic C. || 6. 0:9 om. C L- 


Cur accipiam quod mihi nullatenus prosit? Aut quam ob 
rem id custodiam , quo uti nequeam , nisi forte ut animam 
meam per omnia liberam hujusmodi nexibus ligem? Cur 
ingenuitatem ipsius frustra jugo turpissima servitutis addi- 
cam ? Quod ego nunquam prorsus efficiam. Sed neque emere 
quidquam volo, qui in solitudinibus, ubi nihil venditur, 
vivo. Munera mihi deus, hoc est , fructus istorum locorum 
probet, Nihil enim auro homini vendit deus, séd sapien- 
tiam bonam ei qui noverit eam accipere, largitur. Veste 
velatus sum cum qua me matris me: edidit partus. Aere 
hoc uf cibo vescor; libenter me video talem, dum nullis 
corpus meum nexibus gravo; omnique mihi melle dulcior 
est, ubi naturalis venerit sitis, aquae potus ex fluvio. Si 
autem et panes istos dices habere aliquam voluptatem , cur 
eos incendisti flammis? Reliquias ego ignis escam facere 
meam nolo, neque in cibos convertere meos cupio quod de 
alieno ore sustulerim. — Hos ergo panes ipse qui coxit ignis 
absumat. Sed ne aliquam tibi qui sapientiam honoras, in- 
juriam a me sestimes irrogari , oleum tantümmodo istud ac- 
cipio. Qux ubi Dandamis dixit, continuo surrexit, ac sil- 





vam peragrans et colligens ligna, molem ex iis maximam 
fecit , quam igne succendens, his locutus est verbis : Drach- . 
manus, inquit, omnia habet, et abunde ex omnibus, ut 
cupit, pascitur. Infusoque oleo mox , pyraque vehementer 
incensa, talem cecinit hymnum deo : Immortalis, inquit, 
deus, tibi ego in omnibus gratias ago. 

XVI. Que ubi Alexander vidit, abscessit, cuncta secum 
preter oleum qua exhibuerat reportans, summopere. 
stupens, Dandamis vero hoc etiam sermonibus suis addi- 
dit dicens : Tales universi nos sumus.  Calanus vero pes- 
simus vir judicatus est a nobis, eo quod vestrz se exhibuit 
preesentice , et nostram non imitatus est vitam : et quia cum 
amator dei esse non posset, fugit a nobis, et migravit ad 
Graecos , contemptisque moribus nostris, se ipsum damna- 
vit immortalibus. flammis. Tu vero Macedonum -malze 
gentis dominum esse te dicis , Brachmanos vituperas , et in- 
terfici omnes jubes, credens [eorum] mendacibus verbis, quod 
bonum virum facere non oportet. Nos vero rationem. vitae 
proprie deo novimus reddituros tunc , cum ad eum erimus 
profecti. Omnes enim ipsius sumus, gloriam vanam con- 

40. 
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Aóyov OGotev, Ózav poc n0xOV dé Serpev a OTOU Yée 
&cyev &oya xol (7) m&vxec ot &vrtmotoU.evot T7; MUTOU 
Suxetocóvnc xev poyoUp.ev xtvTc $65ac RUE mapa TOig 
apoctv oUcnc. loc ov &UvacOe burg TX t$uéceon po- 
vely. xXaXGc QOvTEG 5 X0 TOU ovrt X0.) 0U | dpeAoovses; 
"Hyceic 92 oi Boo pivec («vn u.ovebovcec mOG Eyevv/i0n- 
uev c qUosi, éxeivm (s) cutOpev, xoi [Aemousv 
nc üUuéumtOGg (5 OuvOus0x, £v dusouuvia Ou- 
"toG x ? » , MP 
Xovtsc., TEQl t-70Evoc QpovztGovrec qpovric Yào tou 
er cC / ec , ^ D e Y 
Unc BpovOv Jotiet voUv xmo OsoU. "Exaccov y&o 
fuv fj xoóvota LOtac rvoXuians eocraet AoYov" xol cO 
caUTTG TQd5sy O(xac On co|kev. — Avk xoUTO 4 alpopLev 
fuste ém" épnulatg xat uécots UAatc (9), [tva elg mày 
, , eco n y N D er M e 
do£cxov tQ Oei) £gtocctvootuey. x0v voUv. (10) ,] tva 7 at 
»w , es e 5 , hj N € e 
&Go)ecy txt cy Aovxüv ayÜporrov v&c toy &c 410v me- 
"pod OUO es toU ÜsoU  BooVorta: (xd otoc 
q&g ioctw 6 wrüevóc zv vspiogiv. BeGuevoc, [9026 (11) 
Gà x186ucvoc ToU OtomóroU cOv &mavvy.] | Aót« oi 
xevi mávtOV Osivat, — "Tov yào BouAGp.euoy d yOpeoov 
dpéaxety nct (2) y.p?; xo &o03oy sivo metvsov. "Huusic 
8£ 00g 00 y psiav (13) £y pev mO)ete Ertenvelv aóvoOoc 
Y&p Ax»ocT6w &ctt (14) xai moAMie xa&xíac tepyóc. 
Mevy&Xouc 9€ tiv 6 0s0c otxouc éxttcev, Opr, nA xol 
-UAnc xacucxiouc, £vüev xaÜao&c oUascc 17; Oe00|Xé vn 
-éx ÜoU uvm oe ;ecat xuomnouc écÜtovrec xorotg &v- 


tQuQOLev, xat 0900 mivovrec tmo vooroU sügpatyo|.e0a, 


€ 8/ E] , Y SN , »y SAN 
xal fj0Lovmv dvatrcaucty viv émi qQUAAote Éyopev, xal &nt 
toU TOlc dyaTtaUOp.EVOL XO XOTOV &rovtiÜ£u.eOa.. IIoc 
00V opeic Sod 00Àot ÜvteG , toic £v rücty PAEUDepote 
émivdocety OUvao0c ; "Yueic vào Vu 7i itae 0A) xat 
/ S AC IA / me » 3.59 ? ^ 
mouxtÀa dei EmiÜutLobo cC O0UÀot Gruxrol ice el yàp 
^ XP , , y / e , LJ 
TOAÀX (p.xtx Ü£Aeve Pystv, O£ecÜeE voU TotUÉvoc , c0U 
ÓgavtoU, v0U xvugétoc 7 x«i toU dif, vrovzoc (r5). Kol 


(| 7. xci om. A, et C post z&vzec pergens : 
xai v. 9. (pécov OAac L.) xatcZóuevot C L. || 10. £va.... 


KAAAIXOENHE.T, u.- - E 





wl ot AíyEt o « 00 opa (15) uaaxk iuc. » — "Icv, 
Y*p &axt Oou)c(a co &rl pax go xa Uu. 120 QpovctCety- 
Ü Y«e oAfyou à Ope 0j.evoc y puctou xat coU mAs(ovoc &nÜv- 


woe, xal 6 poxpBie móAenc BactAeUcat O£oy ,O7)A0v Orc. 


xot t7; eftovos dm psa üeJafjeetev (17). AXAX xo y 
0G mopgupe Gx0 6oUcT £v iari eva6plveÜs kevi- 
Aoc, 16v "Ivó6v SXoropqupiv à Qu tiov 800A b1.Ov 
óXorópqupa qopobveov (18) * xal otcetc emi xo frysioüe 
T7» mopgUpxv, x&v ÓÀtym yo7,00s* ei O& xal vo ÓAtyov 
mu. Üuiy xaÀóv eat, tà) Óvxt roy ot exe xal cà ux pk 
xp. ovcsc. 
xal auc Xgnieuioyeaceo b.lv ürtpyovca & [&£v Y&p xel- 


pere XOl TOUTUV TÀ fp reptódAAeats , & 0i dp£vyeve 


xo t0 yia &oÜtece, &v oie. ói xot Yeopyetice tob xapmoUc 
éumimpdoxovteo, £g oig OP xol ÉmiósÓTXÓTEeg mOÀc- 
etze, dJoput &pnátoveec. Koi caUc« pnuoere 
dBOus xa toic pev Gootc [to00c 6 cotoUcog nao' Dune 
touc Oi pa)ouc xoUtty &bofsv mepi6d)eoüc, cc 8: 
Gd oxac xoUxty £vOolev Baovátese , xol Yivecfie vexpióv 
CoU RERUTEIOUVCEe cot. Toca", ColYUV &vup.t 
£oyov &rórtov Baguvouévm 1$ vox m0 OUvacut voUy 


M H n , eo 
At xL Ox qovsUete , 47e xéxva Óvca ,- 





0soU BéEnc0at; " Eacov &o0sv và xo£a Oo fuépac, xol | 


Ost xt Yev/oevav. o0 Ouvijor cxéosot (19) coUxov vAv- 


óc pv, àX)& (20) xot && geben. IIócat eicSóvouct 0X 
xoUcty elc uy» dxaapotat, xoi y npoUety elc vegpoUe 
x&v ériÜuuodvzooy za Uca IT oUv «oU cotoUcou mveUpux 
0stov Bévacqi d értgotczjoat t7 aic0 st; Koéa &cO(cxse, & 
cópux piv mixivet, duydv 0& xavavüxet, Üupbv «(- 
xtet, eipávmv Oi Ouóxet, ctpocóvay Omp.AteL, dxo- 
)aciay 8& &Eevyelpet, £pgevouc Ex ÓAU0et xal vócoug &vot- 

xev Qi «o oxpxo60pov (21) xv Bpuróiv mveUp.a éma- 


vay ps st, xa ro atkvoctoc Oatu.ov Eutr pet. Kaproi 


óE ENDE x«i Oto (22) Bovávot H2) &oeO£vra (23) 


fusi; 6E xoavoqpovoUpey wxÀ. || S. «od év éxetvi C ; dein evéfoopev A. || 9. £v &c. 
voUy om. A C. || 11. inclusa non habet A ; 2ó£a.. 


. 6cizot desunt in € L. 


[| 12. BouX. n&ctv &p. C L. || 13. 5. 66 yp. o9x Ey. C. &ypetov. Eyopev L. || 14. o. y. &xt60U0Mc &oxt A. || 15. 7] x. 7. à, om. C A. 
[|16. 9popó L. || 17. sic C. p. &pr&Cec L ; p. Uvov (910v?) &p£ A. || 18. xai «àv GoOXv ac)c6v 6. qopoovttov , éxtitette 


xatacyeiy C. || 19. oxé£ox 


L. || 20. à22à. om. L A. || 21. «09 capxo6ópov sine preposilione, L A. [| 22. 9:àv om. L C. || 





temnimus, quod stulti facere non possunt. Quemadmo- 
dum vos transire ad consuetudinem nostram valetis qui 
tam male vivitis, et qui semper illa qux bona sunt , datis 
oblivioni? Nos vero Brachmani, memores quemadmodum 
procreati aliquando fuerimus, et videntes propter quae vi- 
vere debeamus, irreprehensibilem vivendi cursum tenemus; 
unumquemque enim deus certo propositi ejus, cui deputatus 
est, fine formavit. Loetamur in desertislocis et in mediis 
silvis sedentes, et his tantum sensibus nostris occupati , ne 
unquam sermones hominum animas nostras ab institutis ta- 
libus valeant separare. . Beatus est ille qui nullius indiget, et 
qui non alienam gloriam cupit; et qui placere vult omnibus, 
necesse est ut sit omnium servus. Nobis necessaria non sunt 


civitates, in quibus latronum multitudo colligitur ; magnas. 


vero domos nobis exstruxit deus, ac prestitit montes pariter, 
acsilvas : ex quibussimplices sumimus fructus, et purae dona 


naturx aquas bibimus : libenterque nosmetipsos reficientes 
post laborem, foliis incubamus. Quomodo potestis ingenuis 
hominibus imperare , cum sciatis vos in potestate multorum. 


esse? Vos enim vestris in omnibus qua concupiscunt , ser- - 


vitis animabus. Nam si multas habere vestes desideratis , 


non paucos qui greges ovium pascant, non paucos qui 


ipsas tondeant oves, et a quibus ipse lanze intexantur, ne- 
cesse habetis artifices. 
menta non habeas? /Equalis enim servitus esse probatur in 
minoribus et majoribus reLus. Nam qui exiguum meiratut 
aurum, et multum desiderabit : et qui parve civitatis fue- 
rit imperator, et majori cupiet imperare. Preterea etiam 
ex modica purpura portione, que in vestris splendet vesti- 
bus superbitis : et cum vestris famulis fuerint indumenta 
purpurea, vos pulchrius esse aliquid existimantes, vesir? 
colore altero solendere curatis. Si autem hac apud vos 


Quid excusaris quod mollia vesti- - 


Ae 
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xd))uccov dvuby d xotet, Xo m xp coy és vtalüévza Üso- | Tergatc ÜOdvtov*. xol pf; mov fuv, y éouct xà óst- 
mQzT7, VoU) XUzt Xa t0 gu. éxtréonet (24). 'TaUva (25) | 0a. "Yueig 88 80 48ovv q&G7906 téyvac émtvosice ; 
6 soc &gUreucev elc vpoq7v vv Bpox&v [8t& qpovasw ] (26). Üvx xat p metvvveg Ot vis motxÜvne vOv Utetoov 
"Y uy 82 8wxóAoAev 6 voüc 7j dOngayia.  "Avamvéese | 7£4vne , Ouxppn Une v1 dM av yatéox , vX mpóc ya- 
Ünotov üupsov, Cimv &rXpoUp.evov dovrei uegUaoidvo | opuxapy(xv adv, yopmyouvesc. — "Aépx Ünosósrs iX 
&ox3 ue) v aeammo tovt ) xov xod Aeóvovy xa mv (27) otÀnSoviav: ÜxAdcov OucUot crüeve OUX cXg moÀAXG 
noisy dvnuéoow slpovíc iore bukeig xot qào ci | OpiOv EmtÜUplac ent cà Op, avpaccedec0e OLX v7,» dmrÀn- 
T/90vayco xaprmobc ic0(ew, ox àv eEct,rouy (28) xoa | avixv Up Ov, hv ext sv xuvOv. dAxiv Ozutdet aato- 
[Gp.otoe xal oi Aéovrsg voUxo imoíouv (29)]. ^ "TaUpot 22 | veuóuevot, xaxoloysive (35) và OÜno(a TX map c 
xot (30) Vremot xal dAapot xo £x£oa. oiotc Gov mívcov | mpovotag OnutoupyrnÜfvex , xol vaUva xax7i; 6onulag 
moÀb (31) Quxatozfoav Op. Éyouct v7» vpogzv, Oti | Svotxx (26) Aéyeve Quas toüp.evot xax v7; mpovotac' 
Bocdvatg vpeqOp.sva. xal UOwo mívovra xol xoig Opsaiy | xot và [àv Otoxexe* 5 06 dyosósty (37) BoUAec0s , và 03. 
évüuxtro eva. — Au coUo coUxotc QU fj icy, xal v | mnÀeiova xalgoveóere" — tà 88 xoUvov dynuepoocepx au)- 
v&Upa xaovsQX mer(jyact. 'I'É oov o9 rseio0s caUca cà | Aufóvveg xal vaXedyoato £yxelonvesc (28) , ofpexe. elc 
cQegót.eva OsoU mpovota. (32), &)& mpoqdast poc pops T&c mOÀete, oUq tva ometpnze OU aov, 7) $réonv vw 
Ouct3v xal upbc óarcvie (32*) Éxuvotg cà cX Éxouudtere | OU aüxOv ypriotkov ExceXMéo te Ürenoectav, GÀX tva. (39) 
: 
«poq/jv* Ucx 8& £cxty &Ucova xoi GtxoxT;, xt6oUAeu0zivat | OpuDv xat ÜcoU £pyov, &vÜptorov, xaÜuGpicavvec igavt- 
Xap' üpOv oü 9Óvavat (33). — "Yykeic Xp érizacelve Oux- | oce" xo OsOsuévov coUvov Oscpoig Qiatot; Ae)upévo 
19097» tÀelo vv, xal xoAAX OxmayXTe v0 GuyYevig Ok | Ünplo mapa6dXAere" xai dvcuxafeCóuevot &vaevíiCece 
vAy Gx)mociav jv, xot elc exp Coa Aetas xomise | vepmo[nevor 57, &vxéoco) cup.Qooi xoU (40) vos Onototc 
9v Oen fBovtv xo pacata. - "Avóviytoc 0 xómoc 040v .| xacemaAatsopévou, xal YeNoveec artouBatexe xacaócat 
Xa ày t ro)eta.. Ar TaUTA máy vaAa(me pos xaldzuyde | x«xictu pop 77v xot?» 17,; Quos 0149v eixóva , tv 
6 Btoc 6p. "Hiec («£v 00v 0082 UOteop m(vou.ev Gxovtec, | yetgt ÜeoU mÀAaaÜsicav! — xa pex x0 xoUvoy br" abcoU 
Ope uj vapoócne 85 dvdqxne OP, maooócve Obprc, | OuxgOapTivat, mtv x0v Üzjox coxtásavtsc Üpeic, m 
vaUc"« GjkuvOp.eOa. voie Ex qose mapoyevoufvois (31) * voUrov &motpémecÓs xol xaxoAoyeivs, Aéyoveso (41): 
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23. ágeÜctoot x. ócpizv &otéouct C. || 24. &ningénet L , énvcéAet A. || 25. vxóznv L. cotxóvny. A. || 26. 8o- epovfoet L; Bo , 
epóvnotv 65 94v A. Nonnulli olim scripserunt : qgpóvnots 92 Ou. &n. c7; à9. Hine turbatio. || 27. xavzoíov C. || 28. &&frtouv, 
A L. || 29. absunt haec ab L. A. || 30. ce9got , trot, 9. A L; ejusmodi particulas scepius addidi e cod. C. || 31. &&vrev x0225; 
A , n&vo xo)À3yy L ; om. C. || 32. 49. óvkact 0c00 A. || 32 *. sic. L. Goxavrioat A ; xai m. 8. om. C. || 33. addit € : uóvov 8x t7v 
&pyatoy. || 34. «2v &. q. xapac[evoy.évny A L. || 35. xexonowtze C. || 36. £vorxoovex L. || 37. 0npeóstv L. C. || 38. cvyx. A. ||. 
39. àQX" tva. uev tücá)v Exepat ipia: Ouoxovcec &qgov(onte , xoà tva, x0 avryevec ete. C || 40. cóv L C ; «àv A, etsi sequente singu- 
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coppistis. Lupi cnim, si uti terrenis pabulis possent , nuu- 
quam profecto carnibus vescerentur. Tauri, equi, cervi 
justis herbarum pastibus vivunt , unde et validioribus mem- 
bris et nervis fortioribus roborantur. Cur hcc animalia 
magis non vultis imitari ? cur non editis sil vestria , et aquam 
bibitis? Sed causa ignis hujusmodi epulas vobis pro»paratis. 
Quascunque esse cernitis bestias fortiores, ideo vestris non 
urgentur insidiis : vos enim quaeritis cibos plures, expensas 
plurimas facitis, et in parvis rebus plurimum laboratis 
propter exiguam voluptatem : ubi nihil est nisi eorum 
aperta perditio , in quibus fuerit labor vanus. Ergo nihil 
est vestra infelicius vita. Nos nunquam bibimus inviti, 
sed necessarium siti ex fontibus naturae implemus officium : 
qui etiam non bibentibus nobis defluunt semper. Vos vero 
propter ventris voluptatem et non esurientes quaeritis 
juges cibos, et quibusdam artibus vobis multas atque di- 


bonum non videtur, pauperes judicamini, dum parva mira- 
mini. Animalia libenter occiditis, quae terra progenuit : 
qua tamen ipsa plurimum vobis prodesse eognoscitis. Quze- 
dam enim ex ipsis tondentur, alia mulgentur, cum quibus- 
dam agrum colitis, cum aliis dimicatis : quorum postea eo 
quod funditis cruorem, gaudetis , talemque mercedem ipsis, 
quie perutilia vobis fuerint, redditis vicem : et quorum 
vellera vos extrinsecus velant, eorumdem vos carnes in- 
trinsecus onerant, et incipitis esse corporum mortuorum 
sepulcra viventia. Tantis ergo tamque inconvenientibus re- 
bus, tamque contrariis mens gravata , potest in se recipere 
dei sensum? Dimitte paulisper memoratorum animalium 
carnes , quie occidis , sic jacere, et quid ex ipsis fiat intel- 
lige. Num quid poteris fcetorem ipsarum ferre non fugiens? 
Quante sordes , quante impuritates anynabus atque corpo- 
ribus inferuntur humanis, quas cum ipse tolerare non possis, 
includuntur intra illos, atque ab illis inferuntur, a quibus | versas epulas prceparatis : excurritis omne retibus mare , ip 
cibi tales desiderantür. Anima iracundiam parit, ista con- | aere volitantium in montibus bestiarum venatione gaudetis, 
creant vomitum ; terra vero fructus et flores, qui foras | canumque vestrorum velocitatem mirantes, ferarum repre- 
emissis bonis odoribus placent. Tales epulas nobis plan- | henditis tarditatem, atque habitatrices eas malarum solitudi- 
tavit deus ac praestitit : humanos sensus vos penitus perdi- | num nominatis. Istis igitur rebus insistitis heec animantia in- 
distis. Corpora vestra feras male olent : receptacula enim | vestigare , baec investigata festinatis occidere, aut viventia 
estis pecudum mortuarum : leonibus lupisque pejores esse | caveis clausa defertis ad spectacula civitatum, non ut fruges 
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XO Xy Orpíov xol qoveu dyü piro». » Kot 10 xdvvov 


0i 0 OctyÓTepov, at deco xo co oxoy &vÜptoTctov vou 0n- 
poc Sppopatiévros, tOUTOY xa vua od Savec TAA C jii: 


£cfevs , xo £boloxecOs atov zovnbv Ünpitov à &yv.eoco- 
t&pot, av cari co. £a ov rec (42) xo doxoreoaterou gut : 


N - 23 n e m / , 
qopXe éaurole £V 77; aa pt óp.Gvy eepsboveec. Xopac (43) 
Tt)ty cole meveatéoouc (44) dxvoocepiaa vec, [seio oixo- 
Oousice olx(ac, tva. Oepu.ottvóp.evot Buxtoc cóméreet te, xal 
^s -* e 
dvaryxdece 010v xà Bveepa Ta céo etat sey vy cuyO£- 
cet (45) && dy. érgoU dxpactae , toogaríac xa olyogÀu- 
Jta. *Husic 62 ebyOue0n ux. OOucoc (A6) OR ETE 
&))& veptrouea Xp &)nstac (47) , Óvav oic me- 
e , 8 ^ue - 82 4 , 2 1 M 
ot6oOs rotleop.ey ÜCuce* bp.ets 98 yatpete (4s) £x vc 
olvoroctac cuvépy scat, xol &v. ct; Expxv Tice, mivoveec 
o0 maósoÜc* xal ex caUca. yelpac Ent a movOdc éxcet- 
M N Pl M forms ? P $4. - J , 
yet , xo touc Og0aAkoUc Ou0)v. elc cov 7|Àtoy émutpexe , 
mayte)Og ExOuotaveec Opj.v viv gpovnot, Bapuvop.evot 
e M DU , es : 
vby voüy d7ró voU oivou. | EOcxvyoxzpot map! buy éici 
wu XXAov ot p.xtvopkevot: Exelvot Xo eOooucty olvov u7; 


lari; mox xaxemeoXotcópsvoy L C. xocomoAsyoouevoy A. || 4t 


|| 43. 4pac om. L. || 44. xv xevfízov € ; 


P] , 
votos * 


KAAAIZOENHZ. T, w^ Ber. E 


B 


dopáayrec* óueis 0l peptuvice Thy mipahy t0U ofvou, 
iy& xoUt0Y d'ropáauvres, T u£0n EU epóvnaty exBub- 
&n1e , Éxucolc émevodtyovrec Exgpova- uaviav, xav! GA- 
fev wstpuc x«vuxAOvrsg, — xai cpaUpuea ÉxdoTQ 
v6 mmotov SprgopoUveec & 9) x«l «XUtx mo!eite 
eto osos voU olvou Byxveuoércos, 
pavüdveve vk map Ov OpusüÉvea Ex cw dym- 
80v. 
Onv (50). . IIaQuv X0XÀ& qoryóvvec, oüx* ley Ueve oov 
méljai, àÀX Opi &vaytopícaveed viv dxpmslav bp.ov 


9x esópacos Seins , x&voev dvo (51) Mi Tv 


QUcty* ntyovvec Spevpfivac rnpoa0s óc dyyelor« xa 
CíécavtOg cOU otvou, veÀeucaiov ^oUro0v ya Ob) DCeTE , 
do poveG &vaTpépovcsc tb GOAX , &ycl cO mo800y Evl 
v0) xseQuAOvY mepuraroüvieg (e sà& Lx Bikteoüe 
vÀvpoücÜu. xal p.evk ÜÓoceg xsvoUcÜs* xo vocov 


mpocAaq.ódyovves cuvvplóere 70 cia (52) * kal. ev 


otc Qoxéire M Yeosépu (sa: Bepareóetw, éxelücy dvi 


ce xo del X€X005G|Afvot , t cn,6 fjoov7;s Gcepeiotie (54)* 


. yoovtec Aéveve A. || 42. &v. xoi vacat motoUycec... atopsósve C. 
*obc &oÜcvcotépouc A. 
46. oGaxc L. C. |] 47. &9Gc L. || 48. xatgovzec.. ovvépyso0s A L. || 49. addit C 
&tona éymintovtee. || 50. o20' cce 69vao0e a9xà Exnépyos. C. || 51. x&vo86v &voev A. || 52. addit C : xoi óca voócotc má 
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seratis, ex quibus famem *, neque ut exinde necessarium ali- 
quod officium hominibus prebeatis, sed ut proximum ac 
sanguinis vestri, et opus ( quod est majus) dei, cum summo 
dedecore trucidetis, vel ut violenter vinculis illigatum fera- 
rum morsibusingeratis. Et hoc ipsum libenter aspicitis, quod 
cum hominibus fera pugnent , et quod illae partem naturae 
vestre ac similitudinis devorent : postea vero illas rursus 
feras occiditis , et crudeles easdem , eo quod occiderint ho- 
minem, esse dicitis : et, quod adhuc scelestius videtur ac 


pejus, humano sanguine saturati, necdum tot tantisque 


et. vobis calidas-supercedificetis domos , 


mal5s expleti, vestrorum cupitis civium * ventres replere. Ad 
haec fam dedecorosis tamque pravis moribus vivitis, ut 
quibus ad vestram 
explendam voracitatem comesta digeri citius compellan- 
tur. Insuper et ut proprii corporis intestina nimia cibo- 
rum repletione distendantur, lautiores eligitis epulas , unde 
peritos quosque procuratis artifices condiendis atque ordi- 
nandis epulis. Nos autem precamur deum, ne aliquando 
sitiamus 
abstrahimur, hoc est, tunc cum necessarium potum no- 
stro corpori damus, ob quod postea oculos et manus no- 
stras veluti sacrificium aliquod ad radios solis agentes extol- 
limus. At vos etiam keti estis quotiens supra modum 
convivia vestra celebratis, nec ante vestris comessationi- 
bus finem imponitis, quam nimia ebrietate furere incipiatis, 
et donec ipsum quod sapere videbamini , bibendo perdatis : 
et nimio vini pondere sensus vestri cordis oneratis. Feli- 
ciores profecto apud. vos esse crediderim eos, qui insanire 
dicuntur. Illi enim semper ebrii sunt, cum tamen vinum 
non emerint : vos autem pro pretio vini nimiam sollicitudi- 


nam hoc interdum modo a regula veritatis | 


nem geritis : quo empto vosmet ipsos ebrietate polluitis, 
vosque invicem verberatis , ac tandem ad sobrietatem re- 
versi , j 
vestram custodire valeatis. Audio etiam quod plurima 
comedentes ea digerere non potestis : et cum tandem a 
convivii voracitate vix recesseritis , omnia quae vos explere 


.solent evomitis : ipsamque mutantes perverso more natu- 
ram, ex eadem parte qua escas capitis, egeratis, capite, non - 


pedibus, ambulantes. O stultissimi homines ! impletis in- 
gluvie viscera vestra atque distenditis, ut postea iterum 


arte medicorum corpora vestra vacuetis , turpitudinem per 


haec vobis maximamque zegritudinem quierentes : adeoque 


estis insani, ut ipsam cupiatis evertere tali curatione natu- . 


ram, qua nullam penitus sentiat voluptatem , finem haben- 


tes voracitatis immodicce supplicium , non salutem : insa-. 


nabilia enim membra fieri ex morbis continuo solent , tor- 
menta comitantur, ita ut postremum quod honeste ac 
probe vite ex tantis deliciis conferatur nihil habeatis. Sed 
jactare vos audio quia plurima possidetis : qui tamen cum 
aliis multa donetis, vestris admodum pauca preestatis. Unde 
vos magis pauperes judicamus, quia ne panem quidem 
ipsum parentibus datis , innumeras autem habere opes de- 
sideratis. Servi ventris vos estis ; propterea maxima apud 
vos turba medicorum est, qui assidua vos purgatione eva- 
cuant : faciunt autem id aut jejunio vel inedia , aut arte 


medicaminum : ut qui plurima vina solebatis haurire , su- - 


bito ne aquee quidem modicam quantitatem possitis acei- 
pere, quotiens cegritudinum necessitate vexamini. Et sicut 


tunc ultra naturam multum meri bibitis, ita nunc paruin - 


quoque aqua , quod exposcit ipsa natura ,.desideratis. Nos 


Ka o58* Uv ic deve Tr patpuAd sot voy. té. 


vix potestis agnoscere quemadmodum ebrietatem . 


» 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. III, 16. 


xÉÀog y&o dy.évpou xópou Bdcavoc coj.eroc, xol ob. 
Üqela* xoÀdteo0s vXo vócotg OtX vv, &pevplav. — Ti 
9' &ovty 5 x00 aoypkaccoc «9097 T o0c uy js eüGatkov(oty; Ei 
8' émiBe(xvuc0 at BobAec0s vt £y scs 0A, vote (55) mao" 
Ópiv Osouévot; 4 ap(Cec0s vx veptood. — 'Oc 0* &xobopev, 
mrio»(ol dove v6) Üvvt, Ogce poi dovov voig atroUcty 
Op.Xe Oi&óvat, — "Avagiüp,couc 8& oücíag Tap" éauTolc 
couOdt ete GtpeUety, OoUAot üvrec coudre. xod &vcé- 
gov &xopéícvov' Óik vaUra vào vX md0" (56) m0AÀAol 
ivpol iv Ópiw of xevoUvveg bp.Ov vv Gm)moc(my, 7) 
Auk xacvd-yovesc viv moAuga(av, 2j &AAxtG viol cé- 
Yos viv vócoy (57) yaXwvoUvvec, xal to0g v0  Tplv 
T0)Dv éxyeouévouc otvov, ócel dryetov cevpmukevov (58), 
Sxp.dtovcsc 77, Obr, un98 av(Boc ÜOaroc voUToU; xa— 
vastoUyvec. — Kol oi more xapnóapoUvceg (59) vUv Ba- 
caviCój.evot Erpol (80) GtaceAoUct, xa ot move pàv mao 
QUcty Zntvoy. xbv olvov, vüv O8 xar qUctw ÜBtp OA 
40v (61) éxiüup.oUct xol ot oce uiv mencenaévot &nt- 
Quia dxopéícto, vüv 8E evpeOAoUpsvor «7j éyxpatceto: 
Tli, Gvdeponc. Boay u&vec 8i olvov oUx Er y TOU EV" 
[ox ab0a(pevov xvousOa uavíav: ] 880p Ocov 0£Xopev 
Éyop.ev x Oslac mpovolac, xat voovou fjBop.e0a. (62) , xot 
BV «coU cwxppovoüvreg ÜspareÜousv vv xarà qUcw 
Oüpav- o xcéus0x tav(xv (e3) p.RÀÀov Y&p EAá- 
u&0x. Odvarcoy 7j xaccaxupteutT]vo £0 (64)* 0npt mapa 
8007, at 0ÀÀ& (430v. oz BéXztov 7 8ó6mc 0coU d'xop- 
pupzvat (es) Bk moXumoc(av.  'O yàp qksÜUcv Gov 
tv &cxl slo (a6) veOvnxóx «7j oovíjost * vüv voUy 
(Xo (67) dmoAÉcag ToU 0coU jXXovpuo0x. "Tt 63 of ày 
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Cow X ^ e / , : 13 
Óuiy ÉyBoSot (9 X oU ; "Amcaccóov cot (68) pea £vopOov- 
N D / C 
vec, Xo và évcaü0a. uóvx Ey ety mpoa oxi veg GO (A oUc 
dOuoUcv. xoUc 0. Ga Ucvecépouc xa qovsDovcec (89) Go- 
GxepoUct xat & xéxvrvvat QAbya* x0 0$ mépac xoUvov dya- 
Uéyet. Odvorcoc, "T6 8$ simopiev eot. "Emtxovpetov, 
dy8püv popobpóyy xal aAaxT, 6077 trovato é— 
voy (70), &6p6c meptraczoüvcoov xat Beotxouévov. &po- 
, b N 54 , rgt/ ^ bd H1 
U.cooy y upxotc 0v dpa. utatvóvtoy 5 "Tí 88 0t xod A&yew 
Tepl Xxoix&y Xoyov qUAooóqov (71) «Ov qUaovopnodv- 
vv; T( 88 mát dpoüpev mepk 5v. IDoxzoovix&v. (72) 
QuÀocógov; II&vesc obcot Onup.dotot xol vedot mao" 
piv, àXV. o0 xao Booy uas. — "Axobopisv 88 xal xot» 
5 L4 , 5 M 9j e ra 5 / 
viv &vOpoyrov ouaty &teupeUTivat mexo' ópiv, Oct éxcé- 
tuvece xoc &opevac, OvjAettc oxobc Braxtóp.evot moUroat: 
xal ylvevoat 6 mao". Opciy dvOporrcoc evvfeic oUve ameít- 
€ 7 Nx y ; H "- n L , 
pov óc &v*o oüre xxr óc vuv), Qv 93 uóvov cic 
id(av U6otv. — Tic oóv pic obx àv £Xefjon, BAérev. 8v 
Opiv voUrov tüv Goavicuóv; — Olxrelpavrec 98 Ope 
$iseie dxpeAoUp.ev o00iv 00 u3j cuvtpéy ew c) vom 
bp v7) mpoüécet cv Boo udvov. — "Huic xotvuy ua- 
coUpsey Oreonoav(avy, xal quioUiev mXoxv dy0perztyny 
/ / m ; NEA Aw 
quat, TooxaÜXusvot cz dXnüclug OudexaAot xal 
y m L4 € 5 bd 
£yOetxrat 0000 OuxxtocUvyze voie süepyereto0at Douo— 
Iévot; ey 6) fip voUTo, (bg £v ueyioco oix, vu- 
vol (73) ^3) oy; mpóc mávvac Ott vesc , Deme xol 
Lud Z ,. L4 e .,T9 V 'i 
ti cout, vouséatty 6)oxMfjoto 7, oy, Tcpoc redvca 
D 5 
dyÜpwrrov mÀouroU|4cv. — "AxoDop.ev 8$ 67. 7, MaxeSov(a 
Bistevat và mávea, mpóxepov aàx7) Bta.cOcioa c7 Xo 
etperop.évna 10m (74) etai mévveg 9oUÀot, — 'AJA xoo- 


alto y ovoyat xo9 Aéyetv. || 53. t6 op. A. || 54. £ecepny.évot A L. || 55. xt toic... 09 xapcttec0e C. || 56. xai Ou x& ovpós6nxóxa 
Oyiv má0v C. || 57. «à cp A. || 58. cexptpgiévov Lb C. || 59. && otvov add. C. || 60. &xocot C. || 61. «à 98e oXov €; 6X60v 
om. A L. || 62. xoi voórou oifoóps0x, OU a)toO c. A; qua maxime delectamur in latin. ; xoi «o9vo OU abcrÓv ctp. 
L; npovoíag xai 6v «rou cop. C. || 63. o9 xc. uxv(av om. L. || 64. 7; u£0nv A. || 65. &roccspr67zvo: C. || 66. sic A; aliud 
subest latinis; utrumque miscere videntur L C , qui : ó yàp [se06cv CÀv xstpev éoviy &Xóvou wcA. || 67. àp om. L ; zóv voovy 
mpopóy xol &n. A. || 68. &x&cvyv L A ; mox ópàvrec C ; &gopivrec A. || 69. goveutévcoc A ; dein xai 6o x. , omisso óX a. || 
70. vovatxóv L €. || 71. «epi. «àv 260v qiocogoóbvto A. || 72. x&v ITepvcocentixóv L5 v8» Aovtóv C. || 73. oiv; E; youyv 





vero vinum quidem omnino non querimus , aquam autem 
habemus, quam solam volumus, et qua maxime delectamur, 
et sapienter curamus sitim. Non furere et insanire prope- 
ramus, magisque nobis mortem quam ebrietatem precamur, 
per quam necesse est homines totis et corporibus et sensibus 

ferire. Ebrius enim videtur quidem vivere, sed quan- 
tum ad sapientiam pertinet, mortuus judicatur.: perdidit 


enim sublimem ipsam quam homini dedit: deus mentem. 


Ecquid ii qui se magnos et gloriosos putant , quam falsa spe 
et vanis decipiuntur illecebris , qui alternis se invicem ma- 
nibus lzedunt , spoliant , jugulant , cum tandem et ipsi mor- 
tem, qua necessario eis debetur, expectent? Quid denique 
de illis viris , quasi de magnis quibusdam et aliorum provi- 
soribus loquor, qui more turpium feminarum variis pigmen- 
torumodoribus [oleo] membra perfusi foris prodire consueve- 
runt, aeris ipsius puritatem dissolutione propria polluentes? 
Quid de Stoicis philosophis vestris loquar, qui cum omnes 
auri amore teneantur, vobis tamen admiratione vel laude 


digni videntur? Audimus etiam quod a masculis vestris 
partem quandam corporis amputatis, in muliebremque 
sexum illos convertere gestiatis : et quod sit apud vos talis 
homo , qui neque generare uf vir, neque parere possit ut 
mulier, et qui in suam tantum vivat injuriam. Quis talem 
humani generis praevaricationem et tam miserabilem casum 
etiam cogitando non doleat? Quorum nos miseratione ducti 
vobis prodesse quantum possumus affectamus , quia et su- 
perbiam execramur et universam humani generis naturam 
diligimus ac fovemus et quasi in alto magnifice cujusdam 
domus sedentes loco, nudi tam mente quam corpore, quos- 
cumque sectatores novimus veritatis, edocemus. Et hoc 
est in quo caeteris hominibus ditiores nos esse putamus, 
Macedonia vim omnibus facit, quam tamen prius ab aliis 
ipsa sustinuit. Omnes autem ad deteriora conversi , turpes 
famuli judicantur. Sed horum omnium malorum qu:e no- 
minamus, Brachmani videntur expertes. A nullo enim 
debellari atque expugnari queunt, quia nullius rei desiderio 
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«ty T yctov Getpot eiot Ber jsvec , Em" o08evoc Ouv&- 
tevol moe moAsuonüzvat* oü8evc yàp vv &v Opiv fipssle 
értüup.oUuev. XU 82 ei joder (75) , BacUeU 'AMéEav0ps, 
tk fikécspu qpovsiv, mapayevop.evog elc "Iv8obc couc 
- 5.559 / » , * 
BpoyuRvac iov, ér. &gnjktoto olxaoov vup.voc* Xo 
Xp oà Gy óp.eüx a& dete (76) , &Xv jj moirov TácaG 
Xe dgy&c doppie dmo eeautoU , £g alc Uv véynOuc | cup.6eÓrxoc Tui mapkOoLov £m cj; "IvOwxTic pac 
xalp.éyx qpovelg. — "Adyoveut 8é cou vóve povolag)óyot, | &voxotov ébevwetv. — Ilapayevouévov Y&p fiu cic 
oUcTeQ TwpÓrepov elp/xetw cot, xat &'amoetc EX xap- | và Ilpxctocty nóAw, fret; £80xet unvpóro eivat «7c 
z J / / E] ec , B 
Gfatc (77) cou mdvea , cot xc émivecac Üxup.konc. K&v. | "IvGucrc y pac , xac) 6opev" vàp v1 * évepyéc &xpo- 
&y.ot met 307; xo move vaca, o03ete AG oUxévt mo- | v"jptov v7 ÜxA oon... — Katóppzioavvóc [xou aov OACyotc 
Aeucet cE* o09. dpeAéc0ant cou clc xt Ouv/|aT) cat Àovmóy 
uo 94] 
t ? / P n N FJ A e M / J , N , , , , , 
&v ob xéxvroat. — Ev và Épot metoÜ07i, xaT& xpXrog | ptop&évouc éxet OnAunóppouc iyÜuopdyouc dvÜpurmrouc. 
Ue | e $8 * 082 e € / , c , ' !E es 82 À / 4 €T n ^^ 
x«i àcoxAoe, oü9sig oU0tv OU Üjkievépou lou sbp/cet (.0U 0& mpooxaAecapvou vtvke, cbpov p6dpouc «1; 
mao cov ÜÀat y&p c« Üpépouci Aormüv, v7jg mpovolug- | OtxAéxOo , xol muvÜxvolkévou tou mpi ^&0v cÓmoy, &cT- 
cot mv:X yopn[osorc, Gomep xol fjulv, xai £y mci 
mÀourácttg pmodevog Bpayu&vag dxpiGc. — Kot 
£u.ol coUxo xaca[pnoí,oevat elc aivtoy yap (78) $ c7, 
d)péAetx* — coUo yào xal cap  &ju00 jjroae E& doy Tic. 
O0 q0ovoügev (79) oov fj&ei; obOfva civ BouAop.évov 
dXn0Os eüosGelv elc cv 0cby xol Giov juévepov &ü£Aovva 


es r] , es ^ , , b 
GnÀoUv, olxvstpovrec mücav dvÜpoymuv qUcty ty Ova- 
civ (80). 


(KE. IZ.] 
"Emt0 7023) 'AAsEdvBpou "A gtococéAet (1). 
Bacucüc "AMÉEav8oo; "Aptarové)et yaigew. — "To 





jv £gacuv mávo dpyaiou Bacuog elvat vigov, iv & 
Xgucóv moAÀb iepms0at (2). Ot B&p6apot davis ouv 
tà làw. mAowxplóux xavaAtmóvtec, Kmsp Ww 16. — Kal 
9*, DÜvovoc (3) x90 vnauovdxou tou oou xo *Hoat- 
ccícvoc xai Kpaé£oou xoi vOv Aovrov gov Q7) éx- 


t2v Up. m. m. Ovxcótovvec À. || 74. sic correx. Bissseus ; veoropévnc tox? A ; «pegopévns uxzic L ; om. hoc C. || 75. & , Bac. 
A3., t. 7j. gpoveic L5 oU 06, fac. "A. , v. 3). qpovetv 0£2e C. || 76. 09 8uv&ge0o. fueic geMijsat os C. || 77. &yanfjost $ xagbta A. 
|| 78. xégiw A 5; 4 69. f$ cf; LC. || 79. &roccvpegóus0a C. || B0. cv 0v. om. A; màc.. Qócty tv 0v. &vOpcorov C. 
Cap. XVII. Epistolam unus servavit A; in codd. B et C dissoluta est in narrationem historicam , ita tamen ut prior ejus 
pars de bestiis Indice aliisque nonnullis miraculis plane omissa sit. Nam cod. B postquam de Pori obitu et Bragmanibus 


exposuerat (v. cap. 6 extr.), pergit ita : Koi voótou yevou.évou Oneyepnocv àv aot AXÉétavyOpoc xai óroocpélbas elc vv xoc 


qÓciv 680v «v qépoucav eic «7,» IHpaatox?yvmOAw , fict; Ooxet. [emcpómoAte elvat. Zo "Ivüvx;s xepac, 60x Tlópoz Tv BaoUsUc , 
m&vxec ot coU IHepou vpoccóétavco tóv 'AXAéEavOpov, xal má vea Xov. qUcty Ototxovoujoavcoc xai tiv "Ivóóv polus cuvs106y- 
tty , ÉAeyóv ctvec && ccovOv cQ AXeEávOpo * Méytoxe Baote) , Af móAec etc. quo infra legemus ex cod. A, ex cujus nar- 
ratione etiam verba modo adscripta collecta esse patet. Codex € incipit verbis : Mezà o£ caca. &&otcv abxáp 10 xaxà Qoppav 
Uépoc ore£eAOety xod v/v 6509 t2,v gépoucav eic cav IIpactax7» x6 et reliqua ut in cod. B. Ceterum cod. C nonnulla eorum 
quie in prima hujus epistole parte leguntur, in antecedentem narrationem transposita narravit. Ipse roster cod. A 
pro more suo narrationem plurimis locis contraxit maleque truncavit, uti intelligere est ex Valerio; quamquam ne hic 
quidem in singulis quibusque auctorem suum reddidisse videtur, quum plura exstent in cod. A, quorum apud Valerium. 
mentio desideratur. || 1. Sic codex sine ullo transitu. Vide Valerium, quem cum oculis lectorum subjiciendum curaveri- 
mus, in annotatione suis locis citare supersedemus. || 2. xpoip$o0ot cod. Deinde ad nexum sententiarum supplere licet :. 
xoi ^oc anufivavcec. || 3. dPetómvoc cod. et h. 1. et mox iterum. Ceterum ista Philonis verba cod. C transposuit in eum: 
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velamoretenentur. Tu vero, si vera vis sapere, ad In- 
diam veni , habifa in solitudinibus nudus , omnes quas dili- 


laboriosissimum inviis locis asperitate naturze et colentium 
vastitate. (*) Deque abore hoc Aristoteli scribens magistro, 


gis ef quibus ornari videris, projiciens dignitates : nam |" ut vel maximum sibi testimonium dicit : ejusque litterae 


aliter non suscipieris a nobis. Et tunc amabis ea quaecum- 
que paulo ante vidisti, quaeque miratus es; neque ullus 
contra te ulterius dimicabit, aut quidquam tuorum tibi 
auferre quis poterit; neque aliena collatione, neque alio - 
rum sudore pasceris : eris enim in omnibus dives. Et quo- 
niam desiderare ie scribis, ut in aliquo tibi prosim : non 
invidemusillis qui vere pium imitantur deum. Universam 
humanam ubique naturam volumus, quantum per nos 
fieri. potest, meliorem evadere. 

XVII. His talibus cum sese tunc Alexander oblectavis- 
set, exim iter prorsus exsequitur arduum quidem illud et 


sententia talis fuit. 

« Operve pretium est, mi magister, eorum omnium quae 
sint in nostris laboribus maxima, eorumque qui mecum 
vna toleraverint opinatissima, te participare per litteras. 
Igitur Indicas regiones incessimus. Nam cetera tibi ad 
Brachmanas usque premiseram. His denique penetratis,, 
Prasiae: supervenimus, quie civitas regia quaedam Indiae 
cluit. Situs vero ejus loci arduus et ad promontorii faciem. 
longe porrectior ; nam et mari imminet subjacenti. Enim- 
vero quod istum colunt hominum nescias invisitatius an. 


inauditius genus : hique sunt promisce mares atque aliud | 


(*) Interponit cod. Reg. 4880 ea, qu: grzece jam legimus cap. 4, not. 12 (ecod. A) : «Interim cum unam civitatem Indiz obside- 
ret, scalas muro percelsas admoveri jubet. Quibus admotis , cum przegrandibus saxis de saxis (1. dejectis) frangerent oppugnantes ,. 
sola qua rex pugnabat, duravit. Et cum nullo auxilio idoneo socios subvenire posse videret, irruit solus omnia hostium milia, 
multitudinemque urbis in se convertit ; jamque urgente hoste a latere summo vulneratur, et recepto altius ferro defici viribus oc- 
cepit. Id Macedones conjectati vi claustra effrangunt, regemque suum diffidentem ( deficzentem ? ) recipiunt. » 
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locum, ubi de Alexandro Braciimanum insulam adituro sermo est. V. II, 35. || 4. dsióov yàp cod. li 5. qeíóo, cod. || 
6. "AXé£avEgoc, O^, cod. Cf. lib. II. c. 35. || 7. sc. insula, quie quasi ingens bellua marina erat. || 8. xoi ó&yev e90óye- 
voy tà Onoíov cod. ; mutavi ex Valerio. || 9. xowjo&vcov 85 fjv cod. || 10. óxoupytac 8. rocatótvc cXonc cod. || 11. oxo2éct... 
xod Bepp... mepvnofixaot cod. || 12.8360 cod. || 13. xaXagotyov cod. ceterum aliter Valerius, unde conjicias fuisse ; xoXa- 
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secus : omnes tamen ad nostratià corpora , quibus sunt fe- 
mine molliores. Nam et vetus sermo eos molles Saboeos 
appellat. Sed nihil aliud fere ad cibum norunt, prater 
piscium genera, quorum illis multa et facilis abundantia 
est. Fuit igitur mihi ad eorum fabulas diligentia, et in- 
terpres inventusest, qui nobis daret cum hisce barbaris 
fabulari. Cumque multus et varius sermo procederet , 
locum interea quendam insulae monstravere ( nam is etiam 
eminus visebatur), quod esse dicebant veteris cujusdam 
regis indidem monumentum : id auro esse et pretiis refer- 


tissimum conditis. 
gentiam in nostris vel appetentiam promovisset certa- 


limque festinaremus, pars visende ejusce insule vel 
sepulchri, pars vero vel plurimi auri etiam aviditate, et 
spe potiundi jam animis gestientibus : repente barbari 
qui loci ejus indices fuerant dilabuntur, eque conspectu 
nostro incertum quanam majestate evanescunt, relictis sane 
naviculis admodum parvis duabus ac decem quibus vectari 
soliti intelligebantur. Igitur una mecum cum amici ad 
spectaculum properarent, Philon scilicet et Hepheestion , 
Craterus quoque multique alii, obstitit [ Philon] ac pericu- 
lum illud visend: novitatis non primum a rege faciendum, 
verum a se modo suisque similibus, suadere persistit. Quippe 
amplius aliquid in hisce regionibus formidandum , in quibus 
viderimus hominum formas de conspectu nostro facile eva- 
nuisse. Neu si quid secus atque ut speraverant incommo- 
daret, ejus periculi fieret de rege principium. — Sese igitur 
iturum esse confirmat, ac si exploratio secundasset, tunc 


Cum hoc naturalem hominum vel dili- . 


demum nos tuto posse transmittere. ^ Sedet sententia 

persuadentis, atque ita jussimus fieri.  Conscensis ergo 

navibus, protinus ire ad insulam tendunt : qua» quamvis 
À| 


propter obviare oculis videretur, ad integro hore tamen. 


spatium consumpserant navigando, Tandem sunt visi in- 
suleinstitisse. Sed ubi gestum est , omne id solum repente 
una cum viris et sepulchro quod visebatur summersari mari 
et in profundo labi conspicamur. Neque enim vana formido 
ludebat oculosintremiscentium : enimvero illud Philonis mors 
et exitium eorum qui una Philonem comitati sunt , fuerat. 
TTerriti igitur detestabili morte sociorum indigenas barbaros 
rimabam , si quid nobis de itinere consultarent. At vero 
nullus uspiam visitur, locisque desertis et inhospitalibus. 


per octo posthinc immorati dies egimus consilio confir- . 


mando. Tum in illo promontorio, cujus supra facta est 
mentio, bestiam quoque vidimus pregrandi admodum et 
inopinabili magnitudine, quam Hebdomadarion vocant, 
adeo immense potenti , ut illi perfacile insistentes etiam 
super dorsum elephantos cerneremus. Hac igitur specta- 
culi feeditate moti iter ad Prasiacam repedamus, per quas 
ubique vastitates multa: ferarum nomina multasque. ejus- 
modi szxvitudinis facies erat videre : serpentium, quoque 
genera permiranda. [llic et solis lunzeque defectus com- 
minus etiam speculati sumus, et causas hiemis et temporum 
differentias arbitrati. Quo primum reversi, ut inspecfa 
sunt, vos quoque participare curavimus. . Nunc nobis 
iter per regna Darii Persasque nostros agitatur : quam 
cum omnem pneragrare regionem cordi habeamus, muito 
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ubique auro multisque crateribus abundamus , non his ex 
auri modo materia pretiosis, verum longe lapidum luce 
majoribus. Neque tamen nobis alia quoque ab hoc genere 
divitiarum instrumenta sunt minora. Sed hic circuitus de 
quo dicimus a portis Caspiis fieri coeptus laboris ac vitz 
ejuscemodi. Ubi ceenatum exercitui foret, statim. signum 
dari classico et ad vesperam iniri iter oportebat , idque horis 
ferme nocturnis tribus agitari convenerat : sex vero inse- 
. quentibus horis somno indulgere : rursusque exim ad horam 
diei quartam reliquum spatii transmittebamus. Sed enim 
viantibus non simplex habitus, neque incuriosa munitio 
fueratnecessaria. Peronibus quippe crura omnia pedesque 
muniri , et femoralibus uti pellinis oportebat , reliquumque 
corpus ambire loricis, quod illae omnes Persice regiones 
multis admodum et vehementibus infestari serpentibus di- 
cerentur. Idque iter continuatis diebus ferme duodecim 
exanclavimus , atque ita demum ad oppidum adventamus 
situm in insula circumflui fluminis; ibique visitur castrum 
consitum undique arundinibus, qui ad triginta cubitorum 
spatia supercrescerent.  Crassitudo vero earum supra eam 
quanta est hominis crassitudo. X Navigia quoque plurima 
amni inerant, quae mox curiosius intuentibus partes quae- 
dam fissarum arundinum noscebantur. Enim hujus flu- 
minis liquor ad potum hominis adversus amaritudine nimia 
est cum salsitate. Quserentibus igitur quam poteramus ex 
accolis usum elementi memorati, aliud castrum eminus 
demonstratur ab stadiis ferme quatuor indidem situm : ad 


" quod cum audacius quidam exploraturi properassent , flumen 
quidem affluum vident;sed emersi indidem hippopotami , 


magnitudine nescias an sievitia immaniores , nostros qui ex - 


ploratum abierant, incursavere. Ac rursusad aliam partem — 


eadem nobis curiositate rimantibus, agmen earundem be- 


stiarum longe numerosius occursabat.. Quare ommi genere 


fugienda loca evitandumque periculum videns , classico sig- 
num abitioni precipio : quamvis tanta vis sitis ejusque deside- 
rii homines incessisset, ut plerique etiam a potu urinae ob 
necessitatis vehementiam non temperarent. gitur forte 
fortuna cum exim stagnum quoddam dapsile repperissemus, 
potitique desiderato ac persuavi potu [per] prata virentia 
sterneremur, eminus video in quadam adjacenti emi- 
nentia titulo gemmeo supersceriptam hane sententiam : 
« Aquationem hanc rex Seconchosis orbis universi pra- 


Nuxvouómmnxsg (26) 9b &x' 


oi&auev cod. [| 17. f&powoyx 


stili cunctis Rubrum navigantibus mare. » Igitur jussi — — 


propter hoc stagnum castra constitui , ignesque quam cre- - 


berrimos fieri. Et jam noctis ferme hora tertia nume- 
rabatur, illustrisque admodum una nihil diurni lumi- 
nis demutarat, cum subito conspicamur undique ex omni: 


potus gratia contendentes. 
Quare vehementi sollicitudine incitati, conspicantesque 


jam nostrórum aliquos interemptos, fletibus undique con- 
sonantibus, periculum  opperiebamur. —Insequebantur 


Silva qua circumsteterat bestias quasdam ad ripam stagni js 
Erant ec bestize scorpii quidam - 

non minus proceritate cubitali, ammodytoe etiam albi colore — 
vel rufi : nec non ceraste coloribus ut supra diversis. ; 
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moAiBpleov C. [| 33. Quxà om. A ; xao&6o&ov &&iopa. *O E AAétovvBpoc v0óc acxooc* Tt oyiv &BoEc Ocitot uot; Ot O& eitov* Oc(£o- 
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zapamAfsw ete. B €. || 35. npoetonuévo add. A. quod delevi. || 35 *. cà 890.. ragacícc addidi ex C. || 36. 3oy. om. A. I 


37. toU Évàc A. || 38. uov0sX uo9oóc B ; quid rectius sit nescio. Cod. € pro his habet : 


& £AÁ ouv. c1) (Ota eov. || 39. xav- 


voíty Onptov om. A. || 40. 305 x3&ctv ^ || 41. «(voc &lciv oat exexoUcat a9z& B C. || ^2. oox E£coct.. coto Gogoic om. B C. 
post c&Xfvmc exciderit iep£a. || 43. Onptov A B. || 44. toOto tpeic A; om. hac B. || 45. y&veco« om. A. || 46. xoi X. y. om. A. 


enim preedictas bestias etiam quadrupedes beluz vehementes, 


potus scilicet consuetudine ac necessitate illo venientes , 
quae quidem erant leones supra magnitudinem taurorum 
quos ex nostratibus maximos ducimus , rhinocerotes etiam, 
, vel pardi, lynces quoque et tigrides scorpiosque 
una elephantis et bucriis : tunc taur elephantes , et cum his 
Jiomines senis manibus portentuosi : himantopodes etiam et 
cynopendices, multaque formarum humanarum genera invi- 
sitata. Igitur excitabamur ad providentiam periculi imminen- 
tis. Atqueideo arma quidem quam properantissime capimus : 
mando vero ignes quam maximos et creberrimos fieri, silvis- 
que ipsis conflagrare facillimis immitti incendia. Quze res etsi 
plurimum quantum contra multitudinem bestiarum opitulari 
trepidantibus poterat, invitat tamen nimietate luminis pluri- 
mas illo contendere : idque certamen in eo usque novis vitan- 
dis periculis fuit, donec lunae cum occasu umbrata tellure 


effusisque tenebris ad consueta silvarum refugia omnes illa. 


bestiae remearent. Non prius tamen memorata s:evities ani- 
mantfum receptui consulit, quam id animal supervenisset , 


quod regnum quidem tenerein hasce bestias dicitur : nomine 


autem Odontotyrannum vocant; Hec bestia facie elephan- 
tus quidem est, sed magnitudine etiam hujus animantis 
longe provecta, nec minor etiam scvitudine egregie . see- 
vientibus. Quare cum nostros incesseret, ac ferme vi- 
ginti et sex de occursantibus viros morti dedisset, tandem 
tamen reliqua multitudine ignibus circumvallatur et ster- 
nitur. Adhuc tamen saucius Odontotyrannus cum indidem 
fugiens aqu: fluenta irrupisset, ibique exanimavisset, vix 





trecentorum hominum manu [nisu] extractus de flumine 
esí. Hactenus igitur noctis illius nobis periculi finis fuit. 
Longe tamen molestius (quo enim caveri difficilius erat ) 
quod post evenit,  Tenebris enim post occasum lune om- 


nia obumbrantibus, nitalopicas viseres de arenis profun- 


dis emergere non minoris longitudinis cubitis X; ez:eque quo 
poterant homines involant. Tunc ex iisdem arenis croco- 
dili etiam extantes passim invadunt quadrupedia milita- 
ria. Ad hec alites quibus apud nos vocabulum vespertilio 
est, sed qua illic super columba magnitudinem, dentibus 
autem ad humani rictus valentiam szevae sunt, circumvolare 
coepere , et quibusque incautioribus aures autnares aut di- 
gitos praesecare. Tum rhinocoraces (sic) insecuto, sed eae sane 
neque ad homines seviebant, neque ignes temere advolabant. 
Tandem igitur restitutus diei intelligensque in quanta dis- 
crimina proderemur ab hisce Indis qui sese salutares itineri 
futuros esse nobis polliciti erant, eos ob fraudis meritum 
iisdem aquis proecipites dari necarique preecepi. Atque exim 
usi itinere rectiore, tandem restituimur vi, quae nos ad 
Prasiacam tuto deduceret. Igitur cum oppidum quoddam 
opulens sane etf abundans omnibus refectioni human 
necessariis advenissemus , recipiendis viribus ibidem dies 
quinque transegimus. Enimvero cum sexta jam reditui 
consuleremus , talis nobis obicitur admiratio. Primum 
quidem venti spiritus vehemens et procella adeo supra 
consuetam magnitudinem rapax orta est, ut non tentoria 
modo satis firmiter fixa convelleret, verum homines quo- 


. que stantes gradientesque prosterneret : nisi quod prope- 
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qo6oUuevot oüx TjüsÀov 


B C. In cod. A verba óc: £v.. 


&unpfoo excidere. Mox supplevi uncis iuclusa. Codd. B C. post v. óévógov pergunt : oí ó& 
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xaisimev aUToig" [L7 (cox pop axé pot Ó 


ranter sarcinis strictis ad tutiora oppidi concursamus. Enim - 
vero dum ista molimur, coire nubes et in densitate nimii 
crassitudinis solis Iumen omne coepere subtexere , indiscre- 
tamque nobis noctem diemque confundere. Neque id breve 
aut transitorium fuit. Enim diebus fere V pari facie fcedatus 
aer in id tandem aliquando purgavit, ut sexta sub luce cum 
interruptis nubibus sol faciem mundo pristinam reddidisset , 
tantam vim nivium incubuisse videremus, utsupra trium cu- 
bitorum altitudinem densa multos quidem et nostratium in- 
terfecerit, quos forte in apertioribuslocis nacta sit, plurima 
autem obruerit quadrupedia, quorum nihilum non stantaria 
morteobriguisse visitares. Éaquenivium vis cum diebus ferme 
triginta vix tabuisset, oequato tandem solo itinere dierum 


ferme quinque Prasiaca adventabamus , multo quidem la- : 


bore , qui strictim dictus est, exanclato : enimvero majore 
prada totius Indiae earumque gentium quacumque trans- 
misimus convectata, nullo omnium Indo Persarumve du- 
bitánte, quin omnia nobis ad subjugandum facilia forent , 
quocumqueanimum intendissemus ; at cetera nomina pretio- 
rum aurique opulentiam ulterius non requirendam [ezxisti- 
mavimus], vixdum gravibus subvectionibus consulentes, 
cum fanta in his quze subjugata sint loca vel copia vel af- 
fluentia repperiretur. Sicigitur animo laxato cum nihil jam 
foret quod non fortuna ex hisce appetentiis explevisset , 
omne demum intenderam desiderium, ut, si quid esset 
quod inusitatum aliis foret atque auditu mirabile habere- 
tur, id sane resciscerem videremque. 
ex oppidis circumsistentibus esse dignum cognitu et scien- 
tia contendebant, si modo mirum homini. videri posset 
virecta noscere et arbusta loquacia ad humanum modum. 


1d primum ut impossibile alienissimumque natura arbitra- 


tus neque credideram referenti. Sed persistentibus adse- 
rentibusque, adsensus [sum] tandem itineri ejus terree, 
quam sol oriens visitaret. Eo ergo cum venissemus, ducor 
in quendam locum arboribus consitum amoenis. Hunc illi 
paradisum vocitavere. Enimvero conseptum viseres non 
materic circumjectu , verum arborum frequentia circumsi- 


Ó *«pnouóc y.ot XeXmxev. 





Tum quidam viri - 
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stentium. Eum sacrum soli lunceque esse dicebant : nam et 


sedes templaque opere naturali hisce diis ibidem intrinse- 


cus viseres, duas vero arbores colum ferme proceritate 


intervectas, simili facie qua cupressus, plerumque etiam 
directiores , ex ea stirpe quod genus arbores myrobalanos 
habent. Sed ex hisce duabus arboribus, de quibus supra 
locuti sumus , marem alteram, alteram feminam esse con- 
tendunt. Et maris quidem arboris praesidem solem , feminae 
vero lunam essealtricem. Harum omnis circa radices con- 
vestitas viseres tergis ac pellibus sacris; sed ex his, quae ex 
maribus essent (ad) marem arborem; qua vero ex pecudi- 


bus femineis, ad honorem feminx sitze, Quamvis hominibus . 


gentis ejusce usus ferri :erisve et stanni omnifariam ignora- 
retur, neque esset quicquam quod ad cdificii usum ex luto 
fingeres, Cum igitur illa terga vel spolia bestiarum ex quis 
forent animantibus quaererem , comperio leonum esse sive 
pardorum et hujuscemodi bestiarum, et hisce tergis non 
ad honorem solum numinum uti consuetos, verum etiam ad 
operimenta abuti homines incolentes. Id tamen esse in hisce 
arboribus admirabile : namque oriente sole marem illam ar- 
borem itemque cursus sui meditullium possidente vel certe 
occiduo loquacem fieri, et consultantibus tertio respondere : 
idem vero nocturnis horis atquelunaribus arborem feminam. 
Doctus igitur ab his virisqui antistites loci sacerdotesque me- 
morantur, uti mundus et ab omni inreligioso contagio inpol- 
lutus accederem, comites mihi ejus aditionis adscisco amicos 


carissimos fidissimosque, Parmeniona scilicet , sed et Crate- - 


rum, Ysillum (1. Jo/lam) quoqueatque Machenten et Thra- 
sileonta (1. Macheten et Thrasyleonta ) et Machaona una 
'Theodecto Difficilique ( Diiphiloque), sed etiam Neocle. Mo- 
nentibus igitur sacerdotibus religione prohiberi ferrum id 
loci invehi, ita ut praedictum est facio moneoque : addo 
tamen cautelam ejuscemodi diligentiae, quod octoginta viros 
fortitudine pariter,exploratissimos adesse circa ea loca ac ne. 


mus, quo ingrediebamur, quam sollicitissime jubeo, explo- - 


B 


raturos etiam ecquis esset qui forte vocem de proximo sub. 


jectaret, quam nos ex illis arkoribus ferri arbitraremur.- 
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Cap. XVIII. Hoc quoque caput ex cod. A petivimus , quum in prima epistola codd. B et C multa omiserint. || 1. X. c. 9 


Adhibito igitur uno ex Indis, qui interpres dictorum idoneus 
foret, cujus inlectu illo veneramus, juro quam sancte poenam 
illum capitis non evasurum, si promissum ex arbore respon- 
sum diffamatumque tacuisset. Unde intentis ad audiendum, 
mox cun primum solis occasus et abitio fuit, vox auditur 
arbore sed lingua barbarica, ejusque interpretamenta ne- 
mo quisquam nobis edissertare audebat. Id cum obstina- 
tius facerent, cupiditateque omni ad significantiam vocis 
emisse properarem, interminatus interpreti necem , nisi 
sedulo mihi praedicta narrasset, perterritus tandem ejus- 
modi esse responsum arboris fert : quod enimobitu veloci 
e£ occasu jam proximo vita mec spatia urguerentur : 
eamque mortem non de externis , enimvero de comitibus 
et proximis fore. Qua dicta cum ex natura hominis meum 
quoque animum attillarent , ac sub ortu lun; rursus ex 
arbore femina oraculum mihi sciscitanti reddi deprecarer, 
-quarens et obsecrans numnam matre et proximis saluta- 
tis obitus mei clausulam subiturus sim; non barbara jam 
sed graece linguw significantia lunaris arbor elocuta est, 
mortem mihi in Babylonia esse fatalem. — 1d satis triste 
mirumque admodum amicis adsistentibus videbatur. Ego 
- iamen coronis atque alio religioso honore locum donare 
contendens sum prohibitus a sacerdotibus, quod hujusce- 
modi munera dii indigetes abnuissent. Agebam moestus 
et expectatione futuri admodum territus : Parmenion au- 
tem me Philippusque in somnum ac requiem hortabantur. 


Sed id quoque cum omnifariam negitassem , ac jam ferme 
dies insequens indilucesceret , ipsum ad sacrum ire contendo 
adtrectansque arborem. quaeso percontans, ecquid si vitae 
prodicto adeo urguerer, revectari tamen ad Macedoniam 
corpus meum dii permitterent, viderene matrem atque 
uxorem ultra potuissem? Sed ad hec cum. primum ortu 
solis lux mundo est reddita , ex vertice arboris acuta quae- 
dam vox sed enim diserebilis et intelligenda sic appulit - 
Completa sunt, inquit, £ibi vite spatia quc debebantur, 
nec revehi sane ad matrem, ut desideras, poteris, quum 
illa mors in. Babylonia sit futura; sed. sedes corporis 
longe diversa est. Verum ubi hcec tibi finis adfuerit, 
moz matrem quoque una et conjugem perituras esse 
tristiore morte non ambigas, Indis una vel Persis etiam 
infestantibus. His conpertis animoque ad necessaria con- 
firmato, moratus dies ferme XII ad Prasiacam festino : et 
Atilaniee ( aliis Indic ?) regionibus, quarum peragrandis 
oppidis praesens intentio erat, debitam diligentiam preesto. 
Ergo Prasiaca percursata revenio Persidam, omni studio 
properans Samiramidos quoque nune regnum visere. Sed 
quoniam ad hunc mihi interim finem res gest: sunt, ea te 
scientia participare amicum fuit, Quare vale. » 

XVIII. Post hasce litteras ad Aristotelen datas pergit ire, 
ut scripserat, ad Samiramidos regiam, quod illo se et opu- 
lentioe fama ducebat et magnificentia pervulgata imperii 
salis incliti ad laborem. Quippe urbs omnis muro quam 
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xotepot xal Àmumoocegot voie Vuyaig vv mup' bpuy 
Aeuxotáztw. — "Ym&pyopev 98 eig mwAT0oc oxucdAa! 
óyBofjxovca &v Évolp.o mpüc voUc ÉntüvraG xaxoroteiy. 


080vveg EAegdvvov Qr, Sopa ro pode v, Ba68ot 
&Oévvtvot «9 (10). IIépsbov oc BoóAet coc agadanyo- 
Mevou vaUca £ü0Émc, xol Yettov fiuiv TX mept GOU 
(11), Órt mdoTc tz olxoujkÉvmg xexupieuxac. (r2) " Eg- 


Qoco. . 


KE. I9". 


Ast u.evoc o£ AA£tavàpoc và Yodpquoca Kovy8dxenc 
"ic BactAioens xot dvavyyouc Eneupev KXeopévny. Ai- 
Yorto émet voca mapaAoyóusevoy (* aüc0c 0i 
é)Oeucs Trpoc abvfy. *H 82 Kavadan dxoócacx Tepl 
"AJsEdv8oou , ma (2) ystpoUvat cobc vr)xoscouc Bact- 


om. B C. || 2. Bzo6y; €. Bepotv, B. || 3 post heec cod. € pergit : Au. Exeplx poc ou3c* BovAeuadysvot ov. OnAdooaxe Ó ct dy 
gaívireon piv. "Eppoc0s. || 4. Haec usque ad u7, xoxo Yvóc om. B C. || 5. pvcsáxooz o' et t "Augovi... Atyónzov om. B C. || 
6:50 zpérov cod. A; ceterum hac turbata sunt. Cod . B : G1égayov 0€, gua piro Avxpv yüioy Xe9anüv , wapyaprcav &xof- 
t«v Opp.ouc 6, éreoq gpoyuapévous Gvociigas DNA. 8. v; cod. C : exégavoy Bt cya áyouov Atv xai Voroyápav , xai Aicpatc Xpu- 
cíou XtÀ(as, uxpyap(cac Auecpfitouz ópp.o9oUs V Y Ys ctae Géxa. || 7. *v sec. Valer.; € B C. || 8. X. zipégac v B C. 
hhinocerotes et pantheres om. B C. | 9. *pt&xovxva B C; idem taurorum numerus. || 10. eei vptoytÀtouc C; £622. ' 
zpóc 6toy touc &nvaxootouc B. || 11. «à v. cov om. A. || 12, £6ac0.scac B C. ; 
Cap. XIX. Jam redimus ad cod. B. || 1. »Aeop 92v B C ; xapo2a6stv B € ; oxóc.. ocovzv MT ex A. || 2. xai tóc co n ÓAEGty 


validissimo est cireumsepta , portarum valvis sere vel ferro [ est, non satis corporis forma proejudicat. Id ne putes arte 
ad firmitudinem vel decorem inpendio (abre possessis. |. timoris adlatum, octoginta nobis populos seito esse vel 
Omne vero oppidum quadratis saxis sed hisce non incuriose | maximos, eosque omnis agere in armis non ob iujuriam 
levigatis congestuni et cultum visere non absque admira. | inferendam, sed inferentibus occursuros. At vero te probo, 
tione visentium fuit. Enimvero regina oppido erat et pul- |. quod ad communionem nos sacri et obsequium voees Am- 
chrifudine famosissima et commendabilis ex zetate, forte | monis dei, quem maximum: et prosentissimum scimus. 
tunc viro vidua, quamvis mater jam trium liberorum. Sed | Habebis ergo tibi ex nobis amicitie argumentum centum 
femince nomen Candace dicitur. Proneptis erat hiec Semi- | laterculos auri grandissimos, ZEthiopas impubes quingen: 
ramidos supra dictee. Ad eam igitur Alexander scribit talia : | tos, psitfacos sex, sphingasque sex, preeterque heec Ammoni 
« JEgyptum adveniens ex eorum indigenis audivi illis | deo nostro coronam smaragdis ac margaritis, etiam toreu- 
terris et domos vestras et sepulcra esse defunctorum : ex | matis pretiosiorem. His et loculos refertissimos cujusque 
quibus palam fuit dominatores esse priscos reges vestri, In- | generis margaritarum atque gemmarum ad decem nume-. 
diamque tenuisse. Nam et relatio addidit, Ammona | rum, eburneosque alios loculos octoginta una misi usibus 
quoque meum militasse una vobiscum , et id fam: adsti- | et deliciis tuis : ferarum[gue] denera quae sunt nostratia , 


pulatur-etiam oraculi majestas, quod editum jubet uno | elephantos trecentos quinquaginta, pardos sex , rhinocero- - 


nos deo sacris obsequi. Quare religiosum est facere dei | tasoctoginta, pantheras vero quatuor , canes etiam in ho- 
jussa, ef id moneo suadeoque rectius tibi facturze si vene- | mines efferatissimos nonaginta, tauros trecentos, virgas 
ris; non vero multum peccare, si omittas. ». ebeni mille atque quingentas : quie cum primum aufe- 

Ad hec Candace scribit: « Verius nobis oraculum est | renda jusseris, transmittentur. Et ut vales scribas ad nos 


Ammonis dei neque nos in /Egyptum militare, neque In- | velim, qui te jam orbis universi dominum esse gratule- | 


diàm nostram hàc ex causa debere commoveri : enim si | mur. » 


quis huc audeat, liisce utpote hostibus occursare. Quare XXI. Et ad hzc quidem transferenda Alexander miserat. .- 


dei jussis parere decretum est ac verecundum. Nec nos | fpse vero paulo post videndi regin: studio illo profectus. 


vestimes ex colore : quippe cui animi liberalis speciesintuenda | est. Quod ubi Candace conperit, ejusmodi rem ex ingenio 


wt 
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PSEUDO-CALLISTHENES, LIB. IIT, 18, 19. 


eig, £vx cO ÉauTze quvícaca "EXXnva Qoyodqov 
Ovca, éx£Asucs mopeu0Tyat Gg (3) elc &eivenoty aco 
xat dye ci CovonoTsot voy "A AéEayOpov (4). Kat £xota- 
ccv oUvec. IH 93 KavBdxe Aa 6oUco. 0x00 c0 1oteo. 
£üexo £v &roxpógo xóno. "Eyéveco 02 ps0" fiu£oac vc 
tàv viov 77,c Kav8dxeng *à óvóp.orct Kav9aUAny jexX 0A 
o» treoxóv Bé (5) ómop.etvac omo 77; Be6puxfac vuptv- 
VOU aprayetone TG Yuvatxüc aovoU. Kat xarvorepéxet eic 
tüg cx"yXg "AAe Savapou- geovov KavOauNas Ó vioc TG 
Kavodxnc. | Oi 8i qUAaxsc (0) cuXA a Góvtec adxóv ma- 
pioxist IIcoAej.atío và xaAovgévto Xox7ot , &yovct cà 
8sUxepa «Tic BaoUAelos "AXeSv8pou* Exotgiivo Y&p 'AXÉ- 
&avBpoc 6 Baatede: iE vnaev ov &Ocóv IHxoleuarios, TG 
dxoUet , aic suy dvet xo xlvec oi cüv aov) Ovveg. — "O 
8: eixev * « Yiós elg KavOdxne tc Baci oen. » Koi 
AEyet aci Ó IzoAe.artos « "TC à8s uAu0ac ; » *O 2i 
&imey aocà) « Mezà 7j Tovauxós 1.00 xax óX vae geparctüis 
TqpyOUony évixóotov. (koovíjotov ceJécat Tta px xà "Apa- 
Qvae. — 'O 8& vópavvos (7) x&v Be6poxcov (90v poU. t2» 
Uvaixa , &eMoov U.ec& TÀAetovoc Suvdpetoc Tjgracev a- 
Thy (6 8), xal vobs mAetove avpactvae dyselAev. *Ymo- 
otpéow oUv ümwg mÀelova Süvatgty mapaAa6QV xava- 
oxcto 77v ty Be6oUxov 409xv. ». "Axoücac 96 vaca 
IIvoAejiatog sic7,A0s poc "AAXé&av8pov xo Otómvictv 
a 0t0y, xat Orwpáoavo «0t Xmso Tjxouce mrapX x00 UioU 


ixtGatvet Xo m yetpoUvos ctc. 
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vic Kav8dxwc.  "Axoícac 9b "AXéEavOpoc e0üdoc Eyct. 
Qevo, xol &pac v0 ÉxutoU OukOn.. Eae xov IIxoAe- 
[axtov, xot v7,» yAaq.08a. aixoU meptéGaey (9) «0xO, xol 
Aéyev a0zQ *.— « Ka8éCou óc xvj vov "AXé&av8poc , 
xo eimxà «0 Begepevaopluy (10). oUctac: « Qbovnoóv I0t 
"Avvtyovov EN uéyav óraomia vio. » Kal cav eio£)0o- 
« Av ynoat kot &nsp eimée uot, xo eixé uot xí ou- 
eocój.e0n eot xoUcou* 80e («0t cup. ou ay. » 
IIpoxoüfterat ov IlzoAspatog v BacUuxQ cyá- 
pact. (11) Tipegtetévos , óy Ücacdp.cva «X Gxpaceop.a ta 
Guvegopüisovto (12) cl mW évOup.etcat "AAXétav8poc. 
*O 88 vlog c7g KavBdoens i90v a)róv &y Tl Base 
toO ret £go6iíQp, | (A7, xeAe0ov) &ücOy &vatosÜT vac QÜTOV 
Y&p brem vsusv &vat "'AXé£avOpov. Eica xeAeóst 6 Ico- 
Aepaiog À&vtov* — « Avztyovóv (hot xa)écore TOv [kév[atv 
braomtoT/v uou. »  "EAX0óvtog 93 «oU AAc&tvBpou, ci- 
x&V aUxQ Ó ILcoAepartos * « 'Avcbyove, oüróg Sottv Ó 
viog Kay Tc Baa Mons " fomáo0w 0à aoro $ 
[ovi ómó coU vupdvyou Tv aParen (Tí oov pot 
cuj&ÓouAsóetg moUi (13); » *'O 0$ eine* « Ziop6ov-. 
)eóo cot , "AM£av8os BecOd, xaÜorAicavca cou civ 
expactky moÀep/joat xoig BéGpust, lv. Auvpmotóp.s0a 
&0toU v7V vuyaixa, xa rrxpaOO[AeV x00) elc viv 7,6 
Lxtpog «0vo00. » ."O 2: KavOxOXnc Ó vióc 7e Kavod- 
x^g &yatps vaUvx &xoucv (14). Eine 0i 6 IHto)s- 


A. || 3. 6com. B C. || 4. sic A. xà 'AXe£&vopou óyotoyus B C. || 5. giav.. vug&vvoo om. A; 


&praryeione. 7. Y. «xo om. D. || 6. C ot o£ quAaxes fj, qd! acrYoc "A? e&&vOpou cuveAó6ovcro aU«bv qeoovvo, xod fipóenaoy aUóv 
nÓUcy xal víc xal ToU &mépyercout. Abtóc 0€ mávta, «à. oup. ónaágevo evnyetvon acis. Oi 0E mapa 6óvrec a9x0y mapíocaot etc. 
|| 7, E9ayo(óvc 0$ ó «v Be6póxov vópavvoc C. I 8..C addit : xai «àv aov &oi xávzo xXoUvov. || 9. £6o0ev BC ; l 10. cà fee. 
vocem non habet A. || 11. £véop.xce C. || 12. sic A ; $yoo& &tovvo D ; OLeAéyovxo xad ÉAeyov C. l 13. addit C : o9 Yao uesotenc 
Enafev om&p aco 7| tuy. || 14. addit C : xai, "Q , eins, Béonota. XOG|.0xX0Xv0p , TÀvva. [ot «à, Tto. 9X tjs VOX ms Gu. Yo Oque vas 





comminiscitur. Unum e pictoribus peritissimis ire clam ob- 
viam adventanti Alexandro jubet , eumque quam conlima- 
tissime efficiat ac despiugat , atque ad sese propiter picturam 
quam inleverit deferat.Id ubi factum est, et pictorrevenit , 
acceptam effigiem abdito quodam et secreto ponit in loco. 
Sed insecuta est factum hoc ejusmodi fabula. Filius re- 
ginae Candacis, cui nomen Candaules erat, una cum equi- 
tibus admodum paucis forte accurrit ad quaedam tentoria 
Alexandri militum. | Moti vero custodes exercitus personoe 


novitate, ducemque illum et si qui cum ipso venerant 


conprehendunt , offeruntque Ptolemoeo , cui cognomentum 
Soter erat : ejus enim dignitas veluti secunda post regis 
ambitum videbatur. Quod igitur Alexander id hore 
somno per diem teneretur, Ptolenmiceus querit ex homine quis 
esset, quasve haberet causas repentini illius superventus ? 
Ad hxc Candaules opinatus regem Ptolemoum , ait esse 
se quidem filium reginze Candacis : sed enim sese una 
eum conjuge civilius et incuriosius ad sacrificium annuum 
contendentem, superventu Amazonum a quodam Bebrycio- 
rum tyranno uxore privatum, omnes denique militum, qui 
una »ecum fuerant, interfectos. Quare commodum nunc 
numeris congregatis hanc se moliri militiam, ut ultioni con- 


suleret. His conpertis , Ptolemeus ad regem irrumpit , ei- 
que conperta communicat: qua quidem grata Alexandro 
et ex voto accedere videbantur. Surgit igitur e lectulo, et. 
diadema protinus suum in Ptolemaei caput transfert , chla- 
mydeque augustiore vel regia circumjectum egredi jubet. 
Tum ubi Ptolemeeus ad Candaulem egreditur, facit ad sese - 
Antigonum satellitem vocitare. Pro quo Antigono cum 
ipse Alexander Ptolemaeo se veluti satellitem | obtulisset , 
ibi inquit : « Cuncta hoc mihi comminus dicito , atque a 
me consilium super re quaritato. » 

]ta ut doctus est, Ptolem:us protinus facit. - Sed cuncti 
videntes et Ptolemseum cum insignibus regiis et pro satellite 
Alexandrum adsistere , summa exspectatione pendebant . et 
quid novi consilii regi sedisset. Namque ut, egressus est habitu 
famulantis, protinus Ptolemeus : « Cerne, inquit, Anti-- 
gone , hunc Candaulem : is Candacis regine est filius, sed. 
enim injuriam deflet conjugis rapt»*€ per insolentiam regis 
Bebrycis. Facies igitur obsequenter, si nos consilio juves, 
subiciasque ecquid nune facto opus esse arbitrere. » Ad 
ho Alexander : « Dignum fte sane erit , rex, ait, si armato 
exercitu injuriam supplicis uleiscare, eximasque ejus affec- 
tus, cujus honor matri proficiat. » His compertis , Can- 
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« Ei coUo BoUAs! , "Avstyove tOUTO Xa 
KéAeucoy 00v Écot. &- 


[«atog (18) * 
ol($gov, (og braoTicT/G UoU. 
Ceo0ot vy ovpottaty. » 


KEqo. K'. 


Koi coU IlxoAsatou xeXeUcavroc "'Avttgóv , Ox 
&xs(vou "AXcEdyBpou vuyy dvovvoc , voUvo véyovev. "Eg- 
cs 8& &£ml vov vÓmov "Avciyovoc t0U vupávvou map 
ulay fisfpuv. cbv c IIcoAegato: xal eirev "Avcyovoc 
cO IlcoAeato* « M3; ó909pkev xoi B£6puEww. fpépac, 
uf Tote [300v Ó xÜpatvvoc mpo v7,e p.e dvotpfo viv 
toótoU Yuvoixo* xol voto fj4iv &oxt xA£oc voxnc Kav- 
OxUÀou "&moÀécavrog vv Yquvalxa; dXÀX vuxcüc cic- 
GdXXugkev elc vv mÓAtw xal &votloyev t&c oix(ag , xai 
&ücol Huiv oi OyAot dvuaviisavtes mapabisouc: Thy 
qovoixa KavonóAou: o0 Yéo &gvty july 5 vix, mept fa- 
sietos, &AÀ& mol dmatvfoene Tovauxóc. » Kai obvos 
sixóvvoc v0U "Avctyóvou , mpocénscev nüvi) 6 Kavbao- 
Xung xe ctrev: « à «Ov qosvOv cou , Avzlyove , elüe co 
3e AXéEavOpoc, xoi (fj ümepaomiotzc AActdvOpou. » 
Kal 93j vuxtóc eio 6a)Xoucw sig. vhv noXv. BsGpoxevy , 
xol xotpitop.£évoyy &üvGv dydmrouct và mpokcvetx, TOv 
88 OtumtyicÜÉvtv xal muvÜavouévov c( x0 alvtov coU 
£ymQno[«00 , exé)eucey "AXéGavOpoc ex6oRv , óxt Kav- 
OxOXnc &ccxl Bxoteoc pex mÀetovae Duvaquemc* X£ÀEÓto 
üutv &ro800vat xv trovaixa , Trot O)v vy Oy. Opv 
xavuQAésm. Ot óà mpo)n9UÉvcec Tetvrec Yevóu.evot ele cà 
toU vupdvvou oix/uava , t7, Guvq.et 00. To 0 oUG 7|vot- 
tav và BacÜletx xol cüyxovcov oUcav cv2v Yuvoixa tTjc 
KavOx0Xou «() tup&vvo dméomaoay xol mapéooxav c) 
KavoüAn, vóy 0i xópavvov üvellov.. *O 0$ Kav6auAme 
eU a ota coa d cup. GouAMa. xol 7j Emtvola, "Avetyóvou, 
meptrAaxeie &ürQ Eimev: « Avrtqove , mloteucov ceu 
10V «0t, Órtcog &po 0€ Tpoc t7jv env uwonépa Eten 
(ya cot 6cto Bectuxi Beo giipuacca avcátut cou. » 'O àÉ 
"AX Cavbpoc mepty apis evog.evoc eimev QUTÜ* « Ai- 
tna u.E rapi v0U BactAéoc 'AAeEavOpou* xéyto emilu- 
1 t7 y. opas 0gac?)c yevécOav » MezéOtoxev o0v "AX- 
£ayOpoc tQ IIcoAeuato v (v& aOTOy mépyn cby aütO) (c 
&vYsov aüvo0. — Kot eie IIxoAep.atoc 70) Kavbatin 
« BodAop.al cou t7» wnvépa 0k papse ioca. 
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cO UE 0v 15y &yve)óv [.00 "A vctrovoy d Gave 
perd cov mtv 03 cO)0y TOV Bxcealyov mpós Ue às , 
&hercep xol cExuzóy xol vv Yuveuxd cou Tpóc vv m- 
véox cou ctooug &moxaÜic cO. » 'O ó: KavoauAmc eire 
« BacUAeU, oUto mapa. 6vo cov dvbpa TOUTO) (xg 
a0x0v bv "AX£Eay8pov: éxnépapo £ cot abcoy. uevk Ba- 
GUxóy Op. 
[EADEM E COD. C.] 

l'TaUza dxoósa 6 'AAéEav8poc, óc "Avetoy oc yv, racoa- 
)a6ov vóv KavaaUXny xol y Ou&9ac £xoxóv àmo "Tv36v 
xoi IIepoiov xoà Maxeó0vov &&7,0c xal Oounos xarà 
voU Ebayo(Sov. | Kacà 88 vv 580v mposxekegtev0e 
zov Kav8aUAmv Sie Aeero' « "c ày mp9 x00 E oaypi3ou 
Tl|V GEXUTOU ovata dvo a6ouevoc. mapxoytm Got, vi 
[xot t6 pt t7.6 y dpvroc, 0 $ KavonUAn, £ocat 8iopov ; » Kol 
6 KavBaUXnc &on* « Oüx Eoct uot £v AóYo eixely ve 
ovcoc tv &vv(oocty , el xa Oc derovism v mept ég.oo* 
O)ot oye 9 alvícopat ce mrapk vo9 BaciAéc, xot civ 
iuoi slg vzv qwmvípa pou meom" éxsivm 86 coi 
vy dvcau.ot6y tv mept £p merovnuévov dp.etlexat, 
dp6&cavrec 0$ y voi; Eocyotóou óp(otc, clc voetc d py c 
TO evpaóneboy Siééptee: xal vatis [àv Ouctv éveOpeUety 
éx£)euce , t?jv 0d wx dvo aGdu.evoc D AXtavapoc TOT 
70V leor Ümoxptvóp.evoc Opt.noe mos Eooyotónv. 
Xu 6óp.evoc Gé vta v6)v Ey plv mpécÓete dméoet- 
Àe mpóg Müvóv simov'* « 'AmeA0óvcec stmave Ti) Eba- ; 
vpl9n, (og 6 xoopoxp&cvop "AXétavOpoc xov aÜtoU vaioa 
"Avcioyov mpóc ct &kaméoteUhe O0Uvat vv *uvaixa 
KavOxUAou xal Ocov a0t(p Tjyp.aicvveucuc TÀoUTOY, 
&XAX 83) xal voUc éxnolouc qópouc* xai ce tou* cl Os uu» 
«0Uco 0c) josvxc, cà poe mOAep«ov eüzperrtoUnt. » Taura 


&xoócac 6 Eocyol9nc xavXoxoroy dmécieQe c0) "AAe- 


La e der z^ / - € 
edy8pto tt) (c AvTlÓ40) NEVOJKEVO) , Xa xa oXbTCcT,OQ. 0 


.ói x«vácxomoc 10UTO motíjaus ; dveiorpégerü xal óAv- 


yocvóy ^b "Avcrióyou Grortupx icecUn. £ &gnot, xa t7 
fuerépa xu Gn xov Dovduet, — "Tazo etre. o Oeo 
cdt.eyoc to £ve2pov. Edoyo(n: oy tara dxoUcac, 
và Toc mOÀejkov tüvpemiterat, Kot O7) xavagÜdvst 
viv "'AAetdv8pou mado xoi OMtyoochv aüvhy (doy 
xotegoóvrae xat dxpasioc xarà vTje quAcryoc Opimosv. 
"Qc 88 év «oic évíOpot; cüée écdmtoav , mepuxux Aot 


&vv' o*0Evoc EAovtGóqny* Evcuy ov à End xp&et coU Tito. 1400 vis uy Tic A£0e cà Xuroouseva. || 15. addit C : c 'AXé£av6poc 


oT00c v. 





dauli gaudium. | Sed Ptolemoeus ad haec respondit : » Ergo, 
inquit, Antigone, exsequere istud quod subjecisti consi- 
lium atque exercitum para. 


XX. Faciam sane, respondit Alexander : sed enim com- 


modum mihi, rex , ad consilium quod subjecero, bellum 
istud inferri Bebrycum regi seu regno non die teste : ne- 


que enim animus barbari improvisa formidine incitatus ab 


infectione raptoe mulieris temperabit. Erit vero frustra 
opem supplici procurare, si emolumentum victoriae dilaba- 
iur. Ergo si placet nox bolli tempus , et superventus ejus- 


modi confirmetur. Ubi enim flammis immissis noctis ob- 
scuro turbari civitas. cocperit , adquiescent conditionibus 
nostris facillime jam przventi, raptaque nobis haud diffi- 
cile repreesentabunt- » Hoc cum dixisset, et Antigonus 
crederetur a supplice, procidens ejus ad genua Candau- 
les, « Quam vellem, ait, tu ille Alexander fores cum 
hac tua, Antigone, sapientia! non enim armigeri pares nobis 
calles industria dedisset ». Ergo, ut consilium fuit, in- 
ruunt nocte barbaricam civitatem, et jam somno deditis 
superveniunt : injectis denique flammis omnia conflagrare 








-QaUAnv: « Àtvacat jue xaoX voU. DactAéoc AAcSXvOpoOU 
Joe p e 90U , 
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aU toUg dvetxa xov mA T Uoc à do Exarcé pony [.epGv, xai Tratv- 
tec cuve) ygUnoav. — "Qc oUv- eiGev Ejavyp(nc, é Éautov 
7() Eget dvelAe vv "AAetdvOpou $omzv Os8ouoc. — T7; 
8€ vere yevouévne , 6 'AAEav8ooc óc "Avsloyos &v 77; 
Eocyotoou TR oxyevot.evoe mOÀstTavceÀOQ vXÜTTV Sen- 
dotes , xal «o KavOaUA, vx oaSoUc vf ÉxutoU vuvatxa 
xat x0v cbv müci) mtdvva doac TÀoUrov , éri x0 av9atO- 
n&80y ünéovosdav. Kazá 02 cav 600v vepienAéxevo K av- 
QaUXne (cg "Avz(oyov vov "AAs&av8pov* xat xatuQtAOv 
xol émoivOy £Aevev: « Oüx ox «otUróg &£cTww dv— 
0ptoroc £y *7j Um. o0pavàv xol Ovtg ÜxuuaotoU Ba- 
cias Üout.ac cóc aepaeméene $mdgyete" xat etüe co 
7« AAé&avOpoc , xal n bnspucmiavie a0r00. » "Emi 
toU toe AAfavépoc (nq Avsíoyos nOD Kavoao)n, &nz- 
xpivaro , [Ts Eo avos TVtOV TOV SodAV AXetdvapou 
iot. « Ilpüxoc yio map Tii düunmoc , TOP 
TOUcov XéAsuxog, eia Bias, xal pem &xetyoy. Ou» 
ó QU.oc 00 "AAc&dv8cov , cy xoc 9€ m vtov "'Avvtoy oc, 
gd. 2.7 ; , ; D AY 
óc epit £yov. » Kot not 6 KavBauATc « K&v £o xoc 
Y, qN*597 3 Ne / »y ^ / rj ' 
7e, &ÀX' ov nip mávcug Eyttg t0 Qpovnux ». "O c 
X P » *, b /, [- uA d i M 
« M5 Yévorro, 5g, &)A& x&vvov eiui Poyatoc xol xacà 
viv qoéva. xot v7,» &v8pstav, xo f; vta, oro AA itvopoU 
&£2oxat, » Kot 6 KaveaOAas £gn* « Et oe £yev 6 'AM- 
Eay8poc , Otxalte v7;; olxoup.évne £GactAeuoe xal xod 
tUV& Xa xavexupisuge" míovsucov O2 ceauróy [kot, OxtoG 
» M ^ E] A , , ed ,( 
dot ce npoc v7» £k3y u'nrépa KavOdaenv , ly. cot 000 
BxcOuxà Oopáp.ara dvzdtik cou, xol iva gOpoug ci 
"AAcEdy8pto xoptog xot zv Tt0voYy ápot6Xc Xp , &« 
DU € 
3j piv xow!j weno &useiezas. ».— O 88 "'AMétavOpoc 
óc "Avztoyoc Tepty 07,5 evop.evóc quat Too 10v Kav- 


3-0 N x E] 9d, X A / / N 
xy yXo Emi0uu. ctv c*,v yopxv Oskcacüat. » Kot 
97, éc xo ovgatóneOov güdcavrec 66007, c6) K ava xó- 


D ^ ^ m . 
T0G GX"YTjc XocaÀUcot Güv t7; yovatxt aücOU , xat Orr 


7 H FOTYNAC S L4 / , 
pecia maycota. 'L3j oi émtoDon fj4épa mpooxo)ecáy.c- 
voc a0c0y 6 IIxoAep.atoc óc Bacuebe £ow « 1900, Kav- 
b , , / M € , , 5 m 
Oan, &mé£Aa6sc (xol) vAv vuvaix& cou map' ép.ov: 
aL oUy &ozl 10 OoxoUv c01; » 'O 8$ KavoaUX"as Eg" 

531^ V 7 b ec y ? / "NY M 
« "Epot; 0éonxota, 10 GoxoUv oUx éoct, vxo 0s exco 
Ti cQ xodret, »  'O 92 mp aüróv Egwy* « "Ame)0c 


. 
— ——————M—————M————————————— M——M—————— — ————— —————————— ——— 


LIB. III, 19, 20, 2t. 129 


TQüc vf» [ép cou, xat và mspi fuv abc; mrooca- 
q9peucov. » Kat mpocxaAsodp.svog KavOmUlvg cov 
(Ovx. £o, 9éop.xt ou , AdXvasov v. BacUst'Avto- 
9v cbv &uol doceat, lya xol cobc évratouc qopouc 
x&i và ÜT. $poU dmoxoutcst duotGXc, xoi £cOUeÓx 
«Uo 9o0Àot. » "Emi «0Uco xocíveuce xai sims c0v 
AéYoy tà) BacUet. — Kol 97) ópíc07 6 'AAé£avy8poc óc 
"Aviíoyog eissAüeiv cüv aütQ* xaloUreoc dueo/vato 
IIzoAspkotoc (c 9700£v 'AMé&avOpoc vp0c x0v KavoadXnv: 
« IlxoxAa 6v 00v ty dYveAov uoo Avrfoyov, o Kav- 
oan , &16 ea GoU* Tt&Àty 0$ c0)0V aOcOy doy pos 
1e, Goreo xat ceaucóv xod v7 Yovaixd GOU G()0UG GT0- 
xaÜtccO Toc ttv o7v cepa. » 'O 02 KavoaoAng dre- 


xpivazo* « Bacueb, oUzo mapa dvo xoUxov tbv dv. 


Opx 6; G& *0V xocjXoxgdzopu "AAétavopov, Ex népboo 
OÉ cot aOxoy p.ex BoUuxOv opo. » 
Ko 87 mopsudp.evos Kavosühue &Aa6e us0" ÉaucoU 
fria Avrloyoy vov AAéZav8pov xat ixav?y cvpaciky xod 
tpa ixava, QOsóoy ài "AAXéEavOpoc c 0G Avtloy oc TIT 
Kav8a Aou xai évyícac rpóc a0x0v, Ao ouc aotQ 7)xpt- 
GaUc, nOc àv Éyct mpoc hy Ent(voty aüvoU. "Qc 8: 
ma vceAG ATceptep'yov coücov Ovx Otéyvoo , oüxémi £gepc 
Àóxouc votobc8e , dX xa p.óvov GYamüv aürov E)eev 
xal dócÀguxO 7080 cc nip &OT0U GYoviGdu.evoy. 
KavoaüXne aüc0v pe0' Opxevw £6c6alou, xal c Ómio 
&OgÀgoU xxi Uxycpüc t7» aUroU Éyetw copy &v duy; 
xa Méypt ünvovou. — IDiotov 8 vevóuevot à iv0cn 
xa1éAa6oy oríjAatx, xod KavOaUAns qnctv « "Qe, "Av- 
zloye , eov oval elo. xat etep 00 OsQuXc, uixoby 
^c 6800 Qt) và cuu.Onadu.evi cot ponen » "Qc 2s 
m&Àty mopeuOlkevot &Üaop.aGev. 6 "AXES SatvBpos, (0g Av- 
víoyoc Qv, xà moutAa GévO oa xat t 0p v7; XpuazaA- 
)o96pou x:À. uti codex B in cap. sequente. 


KEdo. KA. 


Ko 27; xopsuo[ssvoc £)a6s us0' &auxou, Oc "Avvioe 
40» tv "AXéGavOpov xal ixavhv c*pattkv xol xvüvm 
xol &udsxe xat Opa. — "OósUov 98 "AXéEav8poc £a - 
pate xà mox) Op, 7j; xpuovaAAogópóU YT; oüdyovca 
Uf 0t 0v toU obpavoU vegov xat xà O£vOpa xà Ül(xo- 





cum septis somno nunüarentur, causamque superventus 
haud dubie cognovissent ; undique increpari classico jubet , 
Candaulis illum exercitum uxorem esse repetentis. Quare 
boni consulerent, si regi uxor protinus redderetur : quod 
ni fecissent, omnis civitas direpta hostiliter conflagraret. 


-Id ubi civibus palam faetum est , irruunt sedes tyranni , 


vdibusque pra fractis mulierem protinus reddunt. Hoc 
gaudio Candaules cum agendis gratiis occuparetur, ejusque 
facinoris summam penes Antigonum collocaret , complexus 
eum hisce alloquitur : « Da quaeso te mihi, Antigone, ait ; 
ad matrem usque comitato , ut pro consultis tuis a me 
quoque praemiis munerere. » « Ergo; inquit Alexander, 
recte feceris, si id ipsum a rege super meo nomine postu- 
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laris. Nam et mihi haud modicum studium est et videnda 
civitatis tue et reginde pariter salutandee. » Monet igifur 
Ptolemaeum , uti petitis adnueret , seseque legatum ac nun- 
tium ad Candacem ire mandaret : et Ptolomaeus pro jusso, 


ac si petenti adveniret , facit; ac sic ait : « Et ipse sane lo- 


qui per litteras habeo cum Candace, et gratiam tibi 5ua 
uli desideras : eumque nobis quam primum sospitem rcdhi- 
beto ; hunc enim tibi ut me ipsum Alexandrum fecum mise 
sum habebis. » « Ita sane, Candaules ait, eumque tibi onu- 
stum donis regalibus reddam. » 

XXI. Insinuat ergo traditque Candaules Alexandro vel 
maximam exercitus sui partem impedimentaque omnia, 
quibus apparatus regius vehebatur. Sed enim Alexander 
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[ux xupTOy Yépovtot, ouk [y xap' "EAJXacew, &XÀ' (c 


DI Ondu.aca mv at Top deg Jp» (C oucat, cóy eque 


| Tis órt0pae £y oucat (c tX rap "EXwet : PED, xal Bo- 
cpUOy ssxquAat mA. 150: us (1), tipo. 68 y oyva mepl- 
p.e vpoy TETÓVO , mionxot 88 cvéAetot óc  dpxrot, &)Aa i15 
Soa motx(x zii y pota xa Eéva. «7j uopg i. " Evtot 03 (s 
vómot &vy0cot xx oL ot me cpoBe te xxca aene E exoveec 2) 
eins 05 6 KavBaüue « Avityove, üsiov olx vijptat cà DE 
xa Xeicat, [xot x0AAdxtc £V t0UcOtG tOlG orn tons ópüvea 
eri OUS 0eol «& tà xobc xaAécayet fouet, doce £v 
08A , pov cxoy93jy xal motqcov Ouclay &v vot xónotg 
x«i oay/covral cot, Kol 6 piv Kav8nóXnge oütwc 
cime.] I7» oov mope(av émotoUvro xol Éoümcay cio cà 
B«cÜ.eta, xol m/vrnsev ect) f| pen xat ol &OgÀ- 
qol ocoU , xal Ej.e)Aov az) vepvxAéxeo0nv 6 0$ Kav- 
M? mpóxsoóv pot mepvrAoxoece, 
4O)gol, 7| u7j &v t0v GotTjok pou vevÓpevoy xot Tic 
éuTje quvatxbg &üsoyévrv &onáoac0s "Avriyovov , xov 
"AJeEdy8pou vo Bote &yyeAov; ». Ot 88 eirov aoc 
« (Tí cot rrapécy e ctovíiptoy ; » "Oc 88 toyioeso aücot 
KavyBaóXne vA» &pmeqhv vc quvatxóc «ÜTOU. vhV Ye- 
vop.éyrv Oro voU vupdvvou tGv Be6pUxev, xal vv && 
"AXe&&vOpou *evop.évnv «xà Bol/üewv , repuemAdaersav 
«0v() oi d8gAgol xal fj wüjvro «toU (4)' Ampempov 98 
xax& và Baa(ew vyivevat Geimvovy, 

[E cop. C : Eine 86i 6 KavBooAnc: « Aveloye (sic) 
sane T ooEURÓy cot gv ob oux tX os RUNE xat 
1X cuu. 6noópeva. &moxa tco), toUr0 02 o0 toic rrücty, 
&)& vobrot; uÓvOtc , ole $4 vÓy' &ücpjkoc vog méQuxe. 
IIoXÀol 8 eioeM0óvese ceAwvtatópusvow &EA00v 7 ca- 
Q*gpovec, xal 8uk  voUvo map! fv mupatrettat. » 
*O 88 "AX£EavOpoc óc "Avzloyóc qot rgóc Kav8amv* 
« Kot «ocaUty, cou f| wpóc "Avttoyoy ddr, (cte 
cuvÉveucdc (Aot &lceA00vrt ce)v v ukCecOmu xol mapa- 
qpovetv; » "Ev 8i vobto veptAGxels ó Kass 
xactp()maey aoxóv etrov: « M3 yévovco £y &pol «X o, 
Q qgÜcwre, Dusvuyipera* — ceÜxpnxOe vp mspl 
voUtou Égüeytdqenv* ménetopat 02 eoe) 0Ovra ce wnotv 


OxÜ)ne Eit" 


Cap. XXI. 1. cod. A : foxpóov ccaguAai d (7, 00vaoOot ópaxoy évy pna (1. 6 


KAAAIXOENHZI. r xx, xp. M OR : "X * os f 


évavelov maürlv* ^ qo6epbs vo, &q £uol Ooxst, xx) 


Ta eot AMEv3 poc. » Kat 827; ex cj; 6800 [Ax Q0V 
t.evavdotne evop.evog [KavóuoAouc] 6 'AXéGavOpoc, fg 
"'Avr(oyoc àv, cloTzA0ey £vOov Td óACqow ovporuo civ 


xac v0 £00g to éxsigt 0ucíiav xol cvtovOXc motzoat* xol 





6531 0. Cyn & dovepogerri xa ax(AGoucay xal Quycxcinv —— 


elBÓAoov, xa éOgiA(aoey dmopía notet. "Opes enépet- 
vey LOelv X0 &robnaópevov; Opg 88 Éac(ay xat vtiaq &v- 
gite dvaxetgévouc dram coyce Ex cV 90v 
(0c Au Vopevyete , £va. Os AMéyoves «0c 85 &010v* « Xat- 
pots, AXétavOps * oio [€ clc epit; » 'O à E £gn* « Ooyi 
xüpte. » 'O à£ Eimev* « 'Eyó eiii Q yos (sic) Bosixbg e x0- 


auoxodop , c 27, ra. &(«ot Suvdiiet ra pete Üebv Ép.xu-. 


vv Gvdp.ao2 * xol v0) o0pxvO Emi6Tvat orcouükue Thy 
c«oUtoU &i/xouy dxpóbpetav * £)0Oy 82 elc y pay dyplv 
áYOpoytov, énavicvavrvo én Spe Tet T0ÀÀÀ, xat xa- 
x£0ltoEay péypis Orcou Qév'Yoc Ux. 7v fi £ons, xa m0ÀÀX 


n)dj07, xoU cuv &p.oi dvelAov ovpacob. MX 8& xobtouc - 


Bvexqu&y vny A(uvany y Éopaxae xevéAaGov, xot «ij 
d0upía gue y eücie ; navali meptémecov vato , xa coU 
Qv Gov Sosepfiónv. "Evcat0a 8i mapenépquny 8&é- 
sptos, TOlg ép i.otc mÀavücÜai cómolc* OE Y&p eicit 


máyteG oi Ücobc ÉxuroUc Óvo[.daavtec, v7|V Tyrol [ke 


viv &mex8eyÓpevot map OsoU Bxnv: &ÀÀ* EyO) Oc xa- 
Aoütuen xal Xecovyi (sic), * oó cocoUcov 0& cóvymoa 
Ócoy cU * Ey etc Y&p 9 Bvopa &0dvaxov. » 'O ài AASayopos 
£g « Hox eiae xópié; » *O 8$ £ov, 8x. « "OXov xós.ov 
ómotdLag xol vocaUcra &üvr Oovjcdj.svog dvdvuj.óc 
eit * cU 03 £o, óvop.aovóc , xticac «rv mepunüUnroy &v 
Alyónto "AActdyOpsuty mov: &ÀX. eloeA0e. £yOov, ivo 
Üskc" v0v mpoocovny TAGV. » Eicépyeve oUy &vBoy 
AMEavOpos, xo 6p Op. tyvav. xal wat xaüetóuevov mi 
Üpdvou, Ov TrotE cios TrpogXUvoD[AEVOy £y Bporotc Xdpu- 
mt. ^ Eine 82: « "TO coUo etbopiev &oüdpvou qct 
Yévoc; Ov qp cibos ei; vk p.éon Tj A167 mpoxaeLo- 
[6 VoV Qebv, xal vüy m dÀtv 6089 c6 évcaüüa, ppt 0c£. » 

*Q 53 eine pus AAavBpo * « Ivory oi qaivop.at 


&omsp xal 6 obpavoc T VTo 00 galyecat ér évog óo- 


vtov Éyovco, mcep(uevpov , cc xenóvov ueitova, mAetoxot O6 Üpdoxovtec mepi tà O£vOpa. &veroUvco , xai copor Lxveupóvov Uattovec , 


.tU 


mi0ftxot 6& o00£v &moO£covtec cv map 


finem hujus capitis adscripta habes. Cf. cap. 24. 





viaburdus cuncta curiosius spectans animo perlustrabat, 
montes scilicet arduos et congesta saxorum nivali specie 
candentium , quie pleraque erystalli metalla dicebantur, fri- 
-gida sane sub cali plaga et circum omnia nubibus convesti- 
la. Enim frigus hoc fertur non obsistere ubertati. Arbores 
enim procerissimas virentesque et graves pomis ubique 
mirabalur. Haec poma erant vel mala grandia ad auri gra- 
tiam colorata , sed ad magnitudinem ferme que apud nos est 
citri excrescentia. Uvse ponderis et densitatis immense pror- 
sus ut singulis acinis vel implearis , si majoris [oris] biatibus 
non occursas. Granatis etiam malis suam dat gratiam magni- 


EXX26tv &pxcv etc. || 2. sic A; vóxot vónouc eto. xava6Acsu; £. B5 vÓnot vobyouc m. 
xai tévac x. £. C. Quoc mox uncis includuntur inserui e cod. A. Quae post verba xacxa6&ceic £yovrec leguntur in. cod. C, ad 


tudo : nam grana illis quo glandes inpetu verum, ignicantia :- 
tam sapora ipsaque mala non minus pepone excrescunt. 


Enimvero potiundi horum pomorum perdifficilis occasio :- 
ita omnia vel pleraque dracones amplexi possident haud 
errabundi : tum genera lacertorum haud minus ichneumo- 
num magnitudine. Multa preterea animantium genera in- 


noxiaque, sed enim facie peregrina, nostris experimentis. 
aliena : et simias viseres facile magnitudinem ursarum no- 


stratium supervectas formasque varias simiarum, quas di- 


stinguere difficile est [ab] hominibus non insignitis. Loco- — 


rum vero pleraque saxis quidem aspera , sicuti dietum est, 


Ga, xó oxóp. yy. ) , xápua [68] T Boe 
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PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. III, 21, 22. 


uoc Ecvapvfaévoc, ».— "O 08 "'AMEavOpoc Égn* « "Apa 
IN y / ric) $3 N * * 
Tóca Evry Cfjoop.at; » Kat eürxev aoc * « KaÀóv. £v 0v 
(1. 9vaxóv. cf. I, 33, unde hac repetuntur) óvz«. 147, 
elo£vat móve veAeutü- moo Se ó(evoc q&o 8xs(vny xtv 
Y / L4 LEA! 2 , : FG INA aUE9 / 
(óoav, bmóxe &u.aUev abvmv, Exve)eücroé" TQ) OE £v dervolo. 
Ovvt Jv By mexpÉysv x0 uj Éyew xac qvouav, e xoi 
8Xeg teÀeutX. — "Hv pévvovye xcüGet, mótv. Trepupay 
moi &vÜpcymotc, vpogoc aUrv, O)me tjs olxoupévig ve- 
vexat * xol moXÀot BactAels emt6zisoveat coU £0xoloat 
2 » 5 2. df L ti 3. "e / £4 ? , Y e 
àv, d)" o0y" obtac ér aor fev DTE 2d a- 
c 2 [s 
vh x«l 0avv [xol p Onvov ]* vagov vào aót7v E&etc 
3j» xx(Getg móAww. » 'laUrx dxoUcac AJéGavOpog civ 
2xeiae 90s. KK at 7, 698) elo OG y exo, xal xavaqgüdvet 
Kavy8a0Xy 8upóp.evov xol "Avcloyov 8v «oic óQupp.oic 
émixaoUp.evoy * &&0xex Y&p (os BpaGUvavca éxelae xpa- 
bh ' / oe: [7 à s S iN 63 / 
errat xol wnxéct eiévat, "Ac 86 elOev aoxov épyOp.e- 
voy, xaca oa .0v cO Too] Ao aco REQUE TEAEXETO xad 
e m— €i ad NIA 
xataqiAGy £Aeye* « INUv én(ovaquot Oct Oeiv O7ju.0c OsOol- 
xacty "A AéGav8pov, xt &atvT; 30v oix&vryy t'0xoU Otevjon- 
cav.» Meza£Eb 88 xoUxou cv 600v Ota vÓca vec cov "Aux 
axplàa xov au. dvouct mÓAw, xot dxouctóv éyéveco ci] 
BacuMcon KavOdxn, 6: 6 vic a0v7; KavOaoNae Txec 


LR TA S ^P re / $E 5 AN e: 
. xal ómjvenoav aoc 7) uemo avoU xal 6 dOe)goc ao 
c00. Kat & e)Aov a0xQ) mspunAexecOnt, ó Kavóno-. 


Js &imev * « O0 vtpóxepov &p.ol msptnAéxec0e , dA xov 
&py atii evÓu.evoy xod viis Epis povaexoc eüepévny. 
"Aandcsa0s oUv "Avctoyov xbv doryeXoy "AJebovOpou xov 

aate. » Ot 03 cirov adci* « 'T( cot mapécys cová- 
ptov 5 » "Qc 83 Swyráooco arboles dva cà cup onopeva 
«0r 6 KavOnU)vc, vAv &prohw vc quvatxóg aücoU 
«Av vevouévny mb xou xupivvou t&v BeoOGUxov xal ch 
"Ajekdv8pou evopiévrv eis oxov Borüsxv. xoi viv 'Av- 
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vt0yoU, dcevoaca t, KavOdxn els xov DoxoU1.evov "Av 
vloy ov, xol v0 meptiot pam roy aUrO X&AAoe Yeuta0sioa , 
éreA0oUca voUroV x«vroTAcurO xol meptemAdoen oov) 


uec vOv uty aüc7c xat mapa oT. SGooverosy elg 


aOc2v Oxt atüc0v exeivoy slvat xov 'AAéEavOpov , xal qu- 
cw* « Eie pot, Avztoye, unxéct dvaxduapat mobs AAÉ- 
&xvOpov &üsX/oeeuc, &AÀX ouv &jol Ov. uev vOv. £O) 
cuvOlatrog Etre véxvoy * enel 06. v00x0 GOUvacÓy &atlV , 
£v volg vaxelote xotc pote eiosA0Ov, 0 £gx( cot &osotov 
*oUxó cot »picop.at, ünip o0 cíccxdg [iot cby viv. » 
Kai «76 yetpc a0x0v Aa60Uca cla/;et cic x& Bactaeta* 
Acqeroby 85 envixauva. £y ci) maio motoUot Oeimyov. ] 


KEQ. KB. 


T5 ov &Ezc fiufou 4 Kavodow moojAós Dacuuxo 
Ora cet Ep.patvouca , ónepi.eye0n vh dxtaty xal vhy 
top?» *p.tOcov £youca, &xc Boxety "AAéGavOpov Óp&v (1) 
thy ÉnutoU [véon. "OXvnmiákOn, "E6Xene 0$ xà Bact- 
eux. Govpirtoyca y pucogóopotc evévatG xat mevpoeot. 
xolyote* avptoq.vol 63 Tjeav enpuxoie 0gdcpaot vere vc- 
ceuuévat. motx oc y guctovy ér xvroov. sc Bát 
Py óveov. Bi Pn ooAov (2), x& 8& &vdxura. xvsopévat 
ygucQ* vpé&metat 0& eb Eegavtivne Unc fj Ào[Aév&tt , 
Màuot «€. xtovec *&q xeQaA(ue &Aegavctvote y potae 
dTacvokmroyTeg* yOpuxyveg Oi cay ávaptOpmcot 
qSxot* — &puaxa Oi Opemavmgóoa «exopyeunéva éx 
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sed quae facile preesumeres haberi et incoli posse numini- 
bus. Quippe loca haec domus deorum vocant, et plerumque 
visuntur in hisce secessibus agere dii res voluptarias. Adde- 
bat quippe Candaules et vocatos hominibus respondere, et 
vultu quoque se regibus confiteri, « Quare tu quoque , si 
voles, invitato sacrificiis haec numina : nec erit difficile 
experimentum , quin te quoque sui conspectu dignentur. » 
Multa igitur ejuscemodi cum per omne iter vidisset audi- 
vissetque Alexander, tandem cum Candaule ad regiam 
Candacis venit. Quare jam primum fratres ejus, postque 
et regina mater cum regie pomp:e comitatu Candauli ob- 
viantes, in complexus ejus gratulabundi irruere gestiebant, 
Sed enim prevenit juvenis , nec prius sibi adfectus hujusce 
obsequia deposcit, quam Antigono gratias super adjuto 
sese ac liberata conjuge confessi forent. Hunc enim Anti- 
gonum internuntium esse regis Alexandri secumque lega- 
tum. Tunc querentibus gratie novitatem, et injuriam 


rapto conjugis et ultionem provisi beneficii refert. Ergo ! 


agunt gratias juvenes, et regina laetatur ultione pariter te- 
merati Candaule et integrate nurus illibata letitia. Coena 
denique gratulatoria , ubi id tempus , operosa et regalis ap- 
ponitur. Et est videre apud illos lasciviam babaram , incu- 
bare pretiis , illudere pretiis , sed et vesci de pretiis. 

XXII. Insequenti autem die, cum Candace ostenta- 
tione regia processisset, superba admodum gemmato stem- 
mate et gemmato diademate, statura auctior, state vene- 
randa (ut Alexandro recordanti ad Olympiadem matrem 
ejus s&estimatio conveniret), dedit prorsus sciri sese et opu- 
lentiam suam. Domus vero egregio opere elaborata hisque 
meíallis insignifa erat, ut intuentibus splendor ornatus 
pariter et celsitudo moliminis undique sudo quodam et 
ignoto lumine coruscaret, nihil in sese dispar aut alienum 
possidens. Usquequaque lucebant omnia veste serica, 
colore purpurea , intexta auro, gemmis admixta quc veste - 
copta fuerant et perornata. Gemmarum vero regalium 


utrum magnitudines mirarere, an vero coloribus ducerere , 
47. 
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an fulgoribus vincerere, judicium pr:e stupore non erat. Inter 
aurum sane purpureaque texta vel gemmas ebur multum, 
sed in ebore viseres artis pretia majora. Onyx pro saxis, 
et column: de gemmis, et earum proceritudo ubique supra 
nostrates arbores, sed qu: sint procerissimae, fuerat, 
ebeno tamen plurima interpolante : quod si sit ad cceruli 


speciem vel colorem levigatio, tamen plerumque ex ea. 


purpura aliud esse * quam si saxum ebenum mentiebatur. 
Ilic et effigies plurimae tum e marmore vario, tum e me- 
tallo cujuscunque modi rennuebant numeri scestimatio- 
nem..quae omnis curiosi diligentiam vinceret. Adeo multa 
erant! Quamvis in singulis figmentis fuerit superbior admi- 
ratio, currus sane falcatos e porphyrite lapide, sed conli- 
niatissime una cum animantibus et aurigis ad veri faciem 
videre erat plurimos et passim ubique constitisse, quos et 
cursum agere opinarere et moveri omnia non discrederes. 
Ita pra| corusco fulgore oculorum officio prcverso labi 
erat opiniones intuentium, Ast alii currus quadrige ele- 
phanfos junctos habebant, eosque ebeno, cui concolor 
bestia. veri facilius imaginem retinebat : sed subter erant 
impressa pedibus elephantorum captivorum corpora suc- 
cumbentium, aut innexa proboscidibus suspensaque. Quae 
inter omnia id sane praecipuum regii operis videbatur, quod 
una de gemma scalptum templum indidemque columnas 
cerneret interscalptas , obsessum omne vel frequens horrore 
sacro de demonum vultibus barbaris, qui plusne formidinis 
an admirationis darent, haud erat hominis discernere. 
Inter hzec et celsa illa atque ad. ccelum suspicanda palatia 
interfluere Argyritum flumen et alium Pactolum fluvium 
mirabatur : sed utrumque alveum auro divitem et prae 
nimietate auri interfluentis aquae quoque aurigantem colo- 





rem : sed eorum litus et margines insertis arboribus convi- 
rescunt, quae celsee sint et odore : cypros denique gentiliter 


| vocant fructu suavi et umbrosis frondibus divites. Hxc igitur 


euncta cum Alexander intuitus esset , admiratione quadam 
debita vincebatur. Agebat in convivio cum Candaulis soro- 
ribus (l. fratribus). Enimvero qucsit quam blandius post 
matrem Candaules uti Antigonum suum pro merito gratiae 
regalis muneraretur, quo donatus pro fortuna tantos regince 
ad propria protinus remearet. Conprehensum igitur Alexan- 
drum Candace per aulam suam omniaque regice secreta ac pe- 
netralia cireumducit, secessus quosdam ei &edium monsítrans. 
ex eo lapide, cujus quidem fulgor ignitus est (nam lychni- 
tem etiam vocant). Intuentibus visitur opinio quaedam 
indidem solis orientis. 


inustiones, haud secus hoc quam excandentes lapides 
sunt, flammea visebantur quasi coelitus septem astra dis- 
currere, stellasque omni studio et sereno sub tempore cze- 
lestem chorum agere mirere. Erat et tectum ad instar 
integrze domus marmoris preciosi opere circumforaneo. 


Namque aedes illa rotarum lapsibus subter adjuta a viginti | 


elephantis ad regine itinera movebatur : eoque his solita 
regina quoque militatum pergere predicatur. Sed enim 


. Alexander ne victus rudi quadam admiratione videretur, 


ámpla sane sed pro conditione opulentiv gentilis atque 
presentis visa sibi omnia confitetur. Quippe adinirabilia 
videri potuisse tunc mage si apud Graecos haec forent, apud 
quos essent elaborandis rebus peregrina materia. At cum 
sibi tanta hujuscemodi pretia servirent, segnitiie | con- 


demnandos fuisse, si non haberent quibus uli ex facii 


licuisset, Et intelligit regina Candace ingenium viri et 


Triclinum quoque ibidem videt 
alio de saxi genere, cui cum sint igneze quaedam macule vel. 
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probat sane, sed in respondendo sic ait : « Vera mihi 
dixisti hoc, Alexander mi. » Tum audito nomine ob- 
stupescens, « Apage , inquit, o regina, hoc a me nomen, 
quippe ipse Antigonus vocor : enimvero Alexander nobis 
rex cluit : cujus ego nunc internuntius huc adveni. » Et 
regina post haec : « Esto sane, inquit, Antigonus apud 
ceteros, mihi tamen nomine Alexander rex eris. Neque 
nesciens id habeo; haud differam probationem. » Et cum 
4icto adprehendens in penita perducit , olimque provisam 
imaginem ostendit. Agnoscisne, ait, Alexandri illius quem 

mentiri non potes faciem? Sed quidnam intremuisti 
quidve turbaris ex vultu? Non ille tu Persarum potens 
es? non Indie dominus? non qui jam orientem omnem 
iropheum tuum feceris, Parthis et Medis imperans? 
An vero te pudet sine militia vel expeditione in manus 
feminsx devenisse? Quare conice quaeso quid te juvarit tua 
illa famosa prudentia , cum nunc Candacem tui videris sol- 
lerfiorem. Quod igitur huc attinet, arrogantiam nimiwe 
prudentic jam deponito. » Hoc illa dicente, nec vultu 
constaro Alexander, quin etiam infrendere dentibus videba- 
tur. Et regina subridens : « Quid te juvat, inquit, hoc 
tua tacita indignatio sic sdevientem vel si mavelis insanien- 
tem? » Ad hxc ille, « Unamihi, nam sane profitendum est, 
ait , vel maxima indignatio est , quod mihi gladius meus huc 
comes nonsit.» « Et cuinam usui, regina respondit, gladium 
tibi nune requiris? At ille: « Quod enim in hujuscemodi tem- 


pore atque rebus regale admodum munus foret, interfecta te 
comitem me praemissae morti preestitisse, ne quid sit foedius 
quod preeteritas nostras glorias obumbraverit. » « Accipio , 
inquit Candace, professionem dignam viro et animo sane 
regali : sed metum hunc abicias velim, et magnitudinem 
gratise tuze beneficiique considerans dignam vicissitudinem 
spera. Quod enim filio Candauli meo in Bebryciorum ul- 
tione praestitisti , id tibi ego in tua salute prestabo , atque 
apud gentiles barbaros meos fidem veri clam habebo; quippe 
cum palam sit a cede tui homines natura scviores haud. - 
facile temperaturos, si quid ad fidem venerit, praesertim 
cum tu eliam Pori sis interfector, cujus filiam scito junio- 
ris mei filii conjugio copulatam. Quare esto Antigonus 
apud illos, cum mihi soli Alexander habeare. » 

XXIII. Et cum hisce dietis egreditur, atque ad Candau- 
lem sic ait: « Fili Candaule, tuque Margie nurus suavissi- 
ma, gaudeo admodum quod in tempore fuit vestro Alexan- . 
dri regis auxilium repperisse : ceteroqui vobis vidua jam 
et lugubris hic sederem. Dignum igitur fortuna nostra erit 
internuntium Alexandri donatum muneribus hinc remitti. » 
Sedad haec junior Candaces filius Charogos nomine: « Quam 
vellem , inquit, o mater, nostro quoque injurioe memi- 
nisse! Neque enim clam te, illum quem opitulatum saluta- 
riter dicas fratri meo, mei quoque soceri interfectorem 
extitisse. Erit igitur memoriter ac juste etiam indignantis, 
si vel in hoc Alexandri internuntio ejus ulciscamur injue 
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riam. » Sed ad hxc regina Candace : « Neque, inquit, | poterit? Enimvero ego cessi Candacis gratie, vesterque 


o nate, mihi ad Alexandrum istud injuric facit, et perfacile 
damnum! est regibus uno milite caruisse. Tunc legationis 
jus et foedus perpetuuin internuntiorum in nobis claudicare 
nonsinam.» Ad hac Candaules etiam excipit : « Neque 
sane ad ista qux justa sunt a nobis quoque aberit Antigono 
defensatio : neque enim ingenuc conscientie est, a quo 
tibi salutem datam tuisque fatearis , ejus injustum exitium 
prodidisse. » Sed enim fortior juvenis : « Numquid ergo 
mavis , Candaule, super hoc Antigoni praemio bello nos de- 
cernere? Utrum enim justius sit, vide, ultionem suis an vero 
vicem gratise praestitisse ? » Ibat adolescentior fervor et vis 
cum impetu animi regalis, et ex pari utriusque gliscens 
indignatio asperabatur : metuebatque mater nequid setas 
illa temere consultaret, Seducto igitur Alexandro : « Nunc, 
inquit, tempus est tuze celebratze prudentice : repperiendum 
enim consilii genus, quo filiis causa civilis proelii dilabatur. » 
Bono animo esse reginam Alexanderjubet. Quarereversus 
ad juvenes, « Neque me sane, ait, minze istze mortis magno- 
pere terrebunt, nec regi meo damnosa satis videbitur ista 
jactura. Quot enim satellitum milia , el quantus animan- 
tium nümerus hoc regi obsequium meliusque hoc prestare 


jam fuam, si quidem ita nobis ad fidem sederit, uti ex pree- 
dicatione vestri praesertim hisce liberalitatis indiciis faciam 
Alexandrum ductum huc ad vos sponte pervenire, pra- 
sertim adeo inmodice habendi cupidum atque opibus in- 
hiantem : qui cum perexiguo comitatu vestre se fidei 
commiserit, haud magni faciam quid de ejus exitio consulta- 
lis : modo ut vos gratioe memores remuneraturosque in 
posterum mihi vos sedulo promittatis. » Sed et sponsio- 
nem adolescens, et Candace protinus inventi prudentiam 
demirabatur. Rursusque secreto: « Utinam, Alexander 

, le quoque velles ad numerum mihi addere filiorum ! 
Quis enim dubitet , tunc demum fore Candacem orbis uni- 
versi reginam, si talis quoque mater filii putaretur? Ego 
jam credo non te plus ferro vel preeliis quam actu etiam 
celebris prudenti, gentibus preestitisse. —Confirmo igitur 
tibi rursus eandem illam fidem sponsionis mec, neque 
te, ut res est, noscendum cuipiam profitebor. » Ergo 
post paucos admodum dies digredienti dat secretius munera 
coronam auream adamantibus coruscantem prorsus a6 si 
regiam , thoraca varium ex unionibus beryllisque, ehlamy- 
dem etiam purpuream intextamque auro , aliaque preetercn 


consplendescere : et eum his una crescit turba formarum, 


- cumbentium promicantes , prodique effigies quas-haud du- 


dubio jam manebit. » Ad hec Alexander cum ratum spei 
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eum testimonio- publico ; qu:e ad satellitem pertinerent, , ejus quoque urbis auctor extiteris, quae rebus humanis 
jubetque hominem deduci eo , et per satrapas vicissimque | magnificentia pariter antistet et gloria. Quare abi intror- 
profectum repedare quo venerat. t sus , utsummi quoque potentiam numinis coram salutes. » 

.XXIV. Ubi igitur ad id loci Alexander venit, quas Can- | Tum audacior rex ingressus sacri loci penita, majestatis 
daules ei deorum doinus esse confessus est, sperat posse | effigiem videt et fulgore ethereo nitentem; - enimvero 
illic sibi.cum diis immortalibus verba ex presentium copia | sedentarium talemque prorsus, qualem apud Rhacotin 
opinari; sacrificatus ibidem convivatusque, adhibet etiam | adoratum a sese summum deum prcsidem Serapim me- 
ex comitibus quam paucissimos. Interea intervenire quas- | minisset. lbi ergo cum angustissimum numen Alexander 
dam formarum effigies videt tenui quidem , sed corusco sub | salutasset, agnitionemque confessus esset olim visitati dei ; 
lumine, ut si conventu nebuloso vera primum occurren- | rursus Sesonchosis sic exorsus : « Numnam, inquit , tibi, 
tium confundantur ; tum etiam circumsistentia tecta undique | Alexander, mirum est in tam longinquo dei hujus preesen- 


tiam visam esse? Sed idem ubique totus ac presens est , ait. 
Quod enim celi ambitus ubique praestiterit homini , id hu- 
jus quoque numinis vis , [quo] numquam frustra veluti per 
absentiam requirttur. » Tum Alexander occasionem veri 
audiendi ratus, protinus sciscitatur, quantum sibi ad vite 
spatia polliceretur ? Sed Sesonchosis : « Et ante jam dictum 
fuit, inquit, tibi, nihil homini commodare pr:scientiami 
quam requiris. Quippe viventi de vitze termino ratum 
dicere nihil aliud est quam longum moeerorem. ei et perpe- 
tem contulisse; spem vero vivendi perinde fieri longissi- 
mam, si prasentibus perfruare. Quod ergo tuum est ac 
beatudini tux proficit, urbs tellusque quam delegisti erit 
orbis inlustrior, eoque tibi nunc et in posterum una erit 
omnium veneratio : deus denique prwsidebit : his etiam 
leteris si hominem demutaveris, » Post hoc responsum 


et murmur praesentium usurpatur, et fit prorsus unum diis 
hominibusque convivium. Hic animo confusus reveren- 
tia debita Alexander trepidare : quippe intuenti videri 
jam clarius erat flammas quasdam ex oculis deorum dis- 


bie divinas esse vel brutissimus sentiat. Unus ergo tan- 
dem ex his: « Ave, inquit, Alexander mi. » Tunc cum rex 
venerationem debitam reddidisset , qucesissetque , quis esset 
qui se foret hac salutatione dignatus: « Ego, inquit, Séson- 
chosis ille sum : sed enim, ut vides, adscitus convivio ce- 
litum ago una cum diis, quod profecto te quoque procul 


istius requisisset , Sesonchosis rursus : « Jure, inquit , ista 
tibi sperare convenit, qui inter cetera laboris et gloriz, 
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suboscura addit Valerius.|| 7. y(A&6ec x' A. || 8. pex& j16v.. 


et sacrum, Alexander haud difficile ad exercitum venit , 
Candacis corona et insignibus comptus. 

XXV. Exim ad Amazonas ire festinat, ad «quas prvee- 
mittit litteras in hunc modum scriptas : « Victorias nostras 
et in Darium bella, eximque in alios quoscumque milita- 
vimus glorias, haud dubito vobis fame ipsius magnificen- 
tiam cómmendasse. Nam et Pori fortunam et iter nostrum 
in'Oxydracontas ac. Brachmanas digne taceri non arbitror : 
in hoc nomine gymnosophistarum etiam per clementiam 
laudatiora : quippe quos siverim agere in pace, ac suis 
legibus moribusque donaverim. Quod si vobis haud displi - 
cet , accipite nos isto venientes, et, quod est amicitiae mu- 
nus, diis sacrificate pro nobis : jam quippe vobis aderimus. 
At vos velim obviare nobis animo gratante, cum ad ami- 
citiam iter istud , non ad periculum sit futurum.» — Ad hoec 
Amazones respondere : « Vel fiducide munus est, vel liber- 
tatis, omnia tibi, rex, scribere quie penes nos sint : non 
quod fidem scriptis deroget ulla suspicio, sed ut plenius 
noscas, ecquid operis precii sit his quicunque hostili fervore 
in nos cup ant militare. Commune quippe humanitatis stu- 
dium esse arbitramur, in quaeque dubia ausnuros nihil prius 
quam emolumentum laboris intueri oportere, Scito igitur 
primum colere nos interamnanum , Amazonico flumine lo- 
cum omnem quo consistimus ambiente, eo fluenti circiter 
spatio ut una sit aditicula, eaque vix accolis nota, qua 
septem flumina vel inrumpi oporteat vel emergi : ejusque 
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- sacrum est quod hippophonia voeitamus. 
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alvei tanta est difficultas, quanta nos a quibusvis periculis 
tueatur. Hoc igitur tantillo in loco ducenta milia virgi- 


num coimus , nullo omnino maris sexu interpolato. Enim- 


vero sicubi nobis ad naturam est consulendum, annuum 
Ejus sacri causa 
ad mares nostros , qui ultra amnem extrinsecus perpalantur, 
omnes ferme transimus, atque illic per dies XXX inter haec 
qua diis aguntur, ubi fuerit ad lubentiam, nubimus. Nuptias 
vero cum maribus derelinquimus pactis et legibus, ut qua- . 
que exim ad sexum hunc editae fiant, ezedem post septen- 
nium in exercitum dimittantur. Sed ubi venerint , erudiun- 
tur equis et peltis, donec armis idonew fuerint. gitur - 
nobis. quocumque militandum, [et] XX milibus nostrum 
domi et in patria praetendentibus, [et] ceteris arma sumun- 
tur; redeuntibusque mos est honorem pro vulneribus nu- 
merari. Ea nobis stipendia sunt, hcc provectio : tantum- 
que quis nostrum honore dives est, quantum cicatricibus 
insignitior. Quippe et corona aurea redimitoe salutamur, 
atque adoramur a ceteris, et publicis conviviis adhibemur,, 
et cuncta quie sint nobis ad obsequium deferuntur. Quod 
si in bello mortem quàm voti erit nobilis virgo strenue 
oppetet, et functae honores adhibentur, et adfinitati functo- 
rum large pecunie honoresque numerantur. Ceterum 
nobis aurum non est neque argentum , nisi quod sit in insi- 
gnibus militaribus. — Hecilla sunt in quibus inpenduntur 
nostra discrimina, et in quoe omnia periclitandum  esí 
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et C. || 10. «peg. v. x. om. B; mox && &7 (sic) A. In seqq. pro cà ópto in cod. est «x óov, || 11. 3) &yy(touco , adm. xata. 
Aap6&vec BC. || 12. xoi oítnotz 8x (oo A. || 13. x&Xv qOvecw BC. || 14. gxe qa I09g.ev.. cvvzáEnc om. B. || 15. óczov C. 


Cap. XXVI. 1. ópéov C. | 2. r0)Ép.0U og0ivos € opiv. Ota G ca elc v. m. 0. xai óg0fiaexos oyiv B. || (3). 


óp.yupa macéca, Tuv 


Aía, xoi "Hoa xol "Agny xoi 'Aüny&v vixogópov. À 5 Opvopa v7 dvo mpóvotay C. || 4. Eandem hane epistolam ad (inem hu- 
jus capitis dabimus secundum codicem C. Subjungemus qua deinceps in cod. C leguntur, Scilicet historiam de Eury- 
mithra Alexandri strategemate devicto auctor de novo exponit, ita tamen ut alia quaedam nova subjungat, quie codex 
À et Valerius omnino non habent, cod. B vero in epistola Alexandri ad Olympiadem ex ponit. 


E ———————————————— 
quicumque Amazonas bello deposcent : cujus eventum non 
satis arbitramur utrique de pari. Quippe ubi Amazonibus 
auctor generis nostri Mars faverit, mares a feminis- cesi 


 victique majore cum dedecore oppetent vel dilabentur. 


Ubi vero cum maribus steterit belli fortuna, pudenda res 
est , si quid hic sexus superatis feminis glorietur. Hec tibi 
igitur, rex, responsa de nobis sunt, quarum si fiduciam 
probas, obsequium etiarn non aspernabere : siquidem te 
coronamus corona aurea annua , qua sit£ ponderis, quanto 
tujusseris. Super his quod mavelis scribito : nos enim, si 
secus sederit , preeter amnem in acie deprehendes. » 

XXVI. Hisce rex lectis delectatus admodum , sic respon- 
dit : « Qui terrae ambitum diligentius mensi sunt ; ejusmodi 
magnitudinem universi trifariam diviserunt, easque partes 
Asiam vel Europam vel etiam Libyam nominavere. In 
hisce igitur partibus universis trophaea quoque nostra con- 
sistunt : et est pudendum, si quibus nulla omnium obsti- 
terit difficultas , a cognitione vestri veluti sub metus infamia 
declinemus. Quare vestra sit facultatis, si quid de bello 
consultetis. Ceteroqui obsequium atque amicitiam diligen- 
tibus vicissitudo nostri non displicebit. Neque vero resisten- 
tibus exitium gentis et patriae , neque cedentibus amica hu- 





manitas differetur. Progress» igitur ultra qua lege vultis 
praeter amnem, ad nos venite omnem«ve multitudinem ve- 
stram illic in ordines ponite. Quod ubi fuerit ex forma hu- 
jusce praecepti, ego vobis Ammona patrem meum, atque 
Junoneni, Minervam etiam victricem juro , nihil amplius a 
vobis exactum iri quam si quid pro viribus offeratis. Mittite 
sane ad conmilitium mihi strenuas quasque equites , quantas 
vultis, quibus singulis remuneratio erit mine auri quinque 
preter cetera.quxe ad hanc magnificentiam — conzruent. 
Enimvero istze quas miseritis, ubi annuum nobis obsequium 
emense sint, in propria remittentui, uti pro hisce vicarias 
destinetis- Super his igitur, ut vobis commodum est, con- 
sultate. » ; 

Igitur Amazones mota rescribunt : « Et dare se regi 
quam cupiat veniendi facultatem, inspiciendique terras suas. 
et coronare se eum annuis talentis sex * quingentas etiam 


'equites destinasse armatas et strenuas ut poposcerit , quae 


per annos scilicet permutentur. Quod si qua ex hisce ad 
sexum suum cesserit , eam se petere ibidem desidere , inque 
ejus locum supplementum de gente postulari. Quippe Ama- 
zonibus certum esse parere viro absenti, cui cessisse omnium 
hominum genera didicissent. 


138 


cy oixoJ(tévny olxoltuev, dv ov. ineo uta, ócc& &v- 
«iicoueco0at mpeyuáicoy * éBóxev 83. fiiy ém ve iOlac 
17i xaxouxety fic xot meiüopy ev cot (oc 6co mov.  Eo- 


D0)60. 


[ EADEM x CODICE C.] 


[ "ExtgcvoX? Apatovov ovaAciox mpoc AAéSavOpov. 


c'Auatóvoy at xodcuscon xol fyoóusvaut Bacuet 


AAetdvbpt yatpstv. 'T& uv yodpuu.ack ooo » AMSavbpe, 


Ban eU, Oe due Oa & xod £n orrotovv fiiv c eAv hips 
eí£o&y xao a 6éo0at oA vay T7 0£Amcac [o9] xa uec 
ovacuxetou poraisooüa cilgouc: xa ToUtO uA 0UX 
eri soópueüa E dv Got eivai xocvof d utov. "Opusc 6 (o6 10U xÓ- 
cu.ou xupio xol ficto omelxew 70e) iaev: cuocóp.eo. 
8£ cot 8oUvot xax éviautbv * puctou vkÀayra Éxorvóv, xal 
t&c xoutiavac 8b fuv dTogTÉAAoMÉv cot neveakocías 
eic cuv&venety CoU, Qepobaac xa c t Xeriuoca xol tr- 
T.OUG Yevvaouc icis Abcat p$y oUy &covca( xot «ov 
£ytau Tv, et ctc 0. dv Bixxopect, t ÜTÓ c1voG SAX oyyoue, 
ULevéco) mao. ouiy* tX 68 Aovrác £ormoo té) eov, ó ds Yo- 
qeu hiv, Nin Gate. Tlengyoüuév Got 0)y xol ma 
póvet xat dmOvvv* dxmxóauev Y&p cou vc "dpeco xai 
t&c dvBpayaü(ac*. fsie Y&p oUx £cu.ev map v2v oi- 
, 3. co » ; Ave e € / [74 
- Xoupéviy oix? oat £i AuOac 86 fjuiy óc Oeo mxóTaG, (0otE 
 &yxvroteto0at mcepl uv. Kol «X uiv fjv eüveAT, dme- 
Qi AuGv. Kol c piv Spy eüveNr, me 

cxeb)auév got 6a. Gov votc &cnotot; gópotc. Aétat oUv 
vXUca xat 10v xa0' fuv Üupóv cou dmóccpslov: xal ó 
p.ezà TA üouc dvOpOV Morenediaeyos xai vx ehe xpdct- 
io «toig Tcv dyaery ele, 17) QeX neun xol Tove- 
xe J.píiaaoto otu.xct, "Ana c c7; ty s covavT- 
[asa , xat pomo c0 mept6óT cov vy dyOpocya nu. doy 

, , » / / 5 x] M A M 
GoU Éy Yuvatxeta. &moAécetae pom. Ema 08 0A xod 
v6 dierépt Oy upóuuovt pi loy Ucet metoot ; oloy iva 
Cot G'tpiaceo. ento voégoyvt. "Ent xoUvo Oeóp.e0d oou , c 
Oécmoza, fikv p, óxeplónc v?» Bouv* Gc v&o 9o0- 
^ eo pn , 
Àat TttG7& cà fjexéot Osamrovy) veOnprixapev và cu[- 

J D e 
Óncóp.eva O7 aot Totzjoat: eixóva O8 o7)v &tamtóccet- 

jgou. 1 Y 

ecu e ^ J - bn / » 
ov fjtv, ?yrep "Ó cé6ac &vcl cou ztowmoou.e0a.. " Eopeoco 
€ / ^ 
6 fketepoc Oeo TtOTYC. » 

"O 6i AXé&avOpoc veux Octapkevog vv ÉTt0T0À7V 
xai dvayvouc, &p.x [4$v và 600p Ücacdqkevoc, kp.x OS 
xa Qópouc ypóvov cpuv, v/v te tv vuvaixüv Ücav 
X0 vhy sic acc oovecty, £Üníuuxcs toU x& xdA)ouc c0 

/ . e , 2 m fp / 5 PES 

£yeOoc; xo ks Suvdq.eue «ütOv. "To Popp. 00V &ÜTOU 
&toontel(Àa eixev* « "Ecco Opi coUxo &vzl "AAcEsty- 
3pov. » 

Kot 07) t&v $xceice : Bu 00v 'AXétavópoc, tà Eipu- 
u.10ost c) Apyovet TOV BrAsupoiy (in antecc. erat Bs- 
Épóxv) 7€ moleyíso, óc pu ook OouAtx(q 
1 MaxeSovixà xp&zev. Mafov 9$ voUco 6 Eüpouíüpns 
Toug ÜT ary &va)aÓóucvo; &vOpxc itl juasus 
THER: To0c TOU AXskdvBpou Tp TaGLy $op-2- 

"Exyyieus 88 mpos Tc mpoqu) axis AXctavbpou , 


iit br a0), xo 87) c0) "AAe&dy8po 1& eot Eo- 


KAAAIXZOENHE.TD, xo,-xt. : 


eot (üpnv ? dyévevo. | .*O 06 "AMEavOpoc «Xe mpogulaxh 

QUTOU Sovopuóoate Xa £lc TXBoc y, udo oUx. OMytov 
&ürke mov/Oe Tvrac youc£ots veÜpaxickévouc 00- 
pa5t, vate mio ceuÜclaotc quAaxaie mapapévey mpooé- 
cabe, Xé)euxovw 08 x00 ccigouc fyeic0nt Gunplaao. 'O 
oóv Eüpupüong vj TcpoAa6o0cn vuxcl xaracxórous eie 
16 x00 "AJcEdvOpou dréaseUe pocdxov: olctvec Xa Taox0- 
Tíjoavcec émovTixov, « MuBeglav, eimóveec, pvetavy fiv 
£youcty ol mcept "AMÉSavOpoy. » *O 03 "AXéGavOpoc éevpa- 
«onsOon)oato ovoutuxv dvstxaccoy* Ot ÓE mepl Eopu- 
p. i0onv Bout cota Ocio, v 80x: «OD SuvuópeQa, c o ES- 
eupifün, pic "AXéEa.v8pov &vcimapadtocobg, el 37 o 
Edu E mpoxava) a devot pdt; LO TOLG móAe ov 


éntpp pope: 1() OUY dm pocdoxiien ponÜéveec ouvedea - 


p.ocet xot cuvayriiuarrt ; QuyT Xpficovat , Éxaccoe ms- 
puotobp.evoc vày. ÉautoU ctcmpolav. » 'TaUv« 0: £6ou- 
Aeócavto Ure x0 x00 AAcEdv8pou vorjoavcec EveOpoy, 
KuxAoUcty ov tXc mpoquAoxac "AXe&vbpou VUXt0G ÉTtt- 
Gdwvese tb Ooxeiy douvvrxvouc moveac Ünosücat, 4x 
6 cq mu pocitetc &ügc. oa vxo Aleidybpou, 7k mpg 
mó)e gov em aüdevot, TX poc qoràv 7|o5 avro Sucaya- 
cystetv. "Oic-86s xat XéAeuxoc &ml vobcotg &xcelver Thy 
qAarYa, TXpsuÜUc mávvec écpdehOav tie QuYdv, Ox 
TÀnoOT vat vo  Oumotxóv Prov £v aücoic: « " Emréón pv 
óg Aécy, dvvéO, 82 og EAapoc.  » "Emiopauuóvrec 62 ol 
epi EéAauxov, xxi cov Eüpop.i0pnv v poxo vo) 6óvcec , 
oüc uiv &velÀov, oc 03 xareOlo5av Ómlcw ac 600v 
fip.epv meyviatove, IE ptc opéoy 800 10v uev 
iy c0 doavel xóG uU. , & poctyópeuov Matoyc TOU 
Bopp&. "Exetos oóv siosA0óvrag oüx $vt aüroUg xa- 


aeBltotav. "[8v 8$ "'AAXé&av8poc x O00 à og" &xeiva. àmi-. 


víjóeux eiat. elc &moxhewuóv v7; &&08ou aücOV, Éxetae 


«€ Tupauuslvac, to Üciov éErAeoUTO, rox cuve) óvca. 


và Op" TV voto OtxxoXócocty &bo0ov. — Xxàg 8i 
"105at0 oUTtg &imOv* « Ge& Üsi)y xol xÜpte vo"; tc 
xcíaecg , 6 ci) Aóvto cou Onptoupyioac c .GÓp. vna , 
xal obpavàv xol q7,» xai eh 0dAaccav *  &Ouvacet 86 
000£v col, c q&o 800Àx TüytA UTEUXEL ci iyu 1:717] 
mpoctdvp.acóG coU * Eia yp xa bisdatnon, &vexeun 
xat éyevvifünaav* cU ei uóvoq alivios, dyagyot, dóparros 
(soc, xo oUx &axty (Aoc Tv cou* érà Y&p c» cO OvÓ- 
pact xol exigat xir eror & 305 news, xai 8to- 
xxG £y ^ij XEtpí [4oU 0v cüperave XxóÓG pov * ra paxoAG 
oUv «0 oA dvmóv coU Ovopua xol TávOs ou 77v O8-- 
ctv TÀpGoat, xo «à 800 0p xaUca Ü£)vov cuvetaeÀ- 
ctv, xa Om Tenedenv c6, xod 4, mapa 6Aéyne pe TOV 
d0tov Ten pnxara nl ce, » Kal ma poc ou aov Oov 
vk 8pr, àv (Aotc óg &xb Béxa. (16 cod, B.) mwy&v, 
lecdueva. 0 mpóxepoy "* (antea separati montes 46 


cubitorum spatio, sec. cod, B. c. 29). 'AAétavópoc- 
8& Üsxcduievoc và veyovoc, xb Üciov Botas , xal Oxo- 


9óymes TOÀaG jns y xal tov-cctyOV TÓTOV TV 86a 
pé 39a caro, xal epit FKptGty aive & cocto (dcs 
6ícxo?). *H 9$ gioi; xov &cucíron oUxe mupl xatecat 


LI 


m. 


- 





* 
T 
E. 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. III, 26, 27. 139 


ous cibo mpogámsevuu, * Ev800sv 83 «v TtuAÀOV xal &avOpoc 0 Bac .ebc, xot 8eBoixós uf yoce 8&0 ocw elc 
[4$ t tc süpuy aptae Barzov &góceucs , ct; dpOeuÜsioa | chv oiXoUpAévy, xocaxAelocouc aüxobc &motinoe: xod x0 
«oic Opecty ürceprixquxaev. "Exetos oUv ó "AAXé&av8poc toÓ- | Bxsioc mao7 0v. ] 

«&oy mplv xAeta07;vat cà pn, eixoct à0o BacU cic éva- 


tox)e(svouc éroínos oov colis uev. a0xOv Eüvecty év cole ; KEOo, KZ. 
/ es es l 
mépact toU Bopo&, vàc uà» moXac Kaonias óvoudoac, xà 
NV »y m e -* m i 
0: 0p» Maoóc: cà 83 óvóp.oxa. cv £0vOv Tony. vacat Toótov 0: Owrmewmouévovy post AMtavopoc c 


T'60, Mavó9, Avouvol, " Eyeic, "E&evXy , AupXo, Doxtt-. | cemooypévat 77; £xuxoU uncpt "OAvpriiBt obo « Bact- 
vaiot , Dapitator, Zapyoveiayot, Xa)65vtot , "Avot.&o- Vel "AAétayOpoc 7j YAuxucdvt uou uno Oxopvdàt 
0t; Avoógerot, Sapbuious. " AAavec , - Digohevüeto: yatpen. Taic Apatost mo porcaed .evoc () "iV Tm0-. 
XaXápwi xa ot Esegon. Taco. 7| Jjcav vk £v, & xaüc- | psíav moto pm mpoc TOV IIpózavi Trova p.v TIXQUE 
cvXacty £vOov tiv UA ÓvTep Ermsev AA£Savbpoc 6 | vOp.evoc 08 éml vÀ mpodocetx, eidov movajkoy Éxei Üv- 
Basrete iX vy TOUTUV éxala poto zjo0tov Tie Hocapi puo8x, TéAetov üvva, coóSpa Bi elg àOup(av iov oi. 
xo xf6onha, xóvac , uae, ógets y VEX py odgxas , £u- | evpató)cot v7 yàp fiu£oxe ]9v, ueoatoUovc EYéveco (2) 
Gpud t€ tX 00 tee Yevvnfüévea,, 6p.oloc xal vobc ve- | &balovne axovctvóc do x«i CsCooopevog o0 Xo enad- 
xoouc xücGv Tjo0tov. Tess 83 md yc. Ücaoduevoc 'AXÉ- | cato 6 bervog éml 7i 476, To0ÀÀol 83 vOv mel vobq 


Cap. XXVII. In TOR E narrationis adornatio in aliis libris alia est. Apud Valerium post epistolam Amazonum 
legitur narratio de itinere in regionem Prasiacam ad Hypanim fluv.; deinde afferuntur literze Aristotelis; tum paucis 
interjectis , incipit litera Alexandri ad Olympiadem. — Codex A eorum , qux» apud Valerium epistolam antecedunt, habet 
nihil, ipsam autem Alexandri epistolam eandem exbibet ejusdemque ambitus atque Valerius. — Codex B, sicuti A, 
post Amazonum epistolam statim ponit epistolam Alexandri , ita tamen ut in priore ejus parte memoret iter ad Hypanim, 
quod h. 1. bene ignorat A , Valerius autem preemiserat epistolae; deinde omittit B ea quee A et Valerius de stelis Herculis 
in epistola memorant ; denique in fine literze adjicit narrationem de populis impiis, quos intra montes Caspios Alexander 
incluserit. Quae quomodo codex C exponat jam vidimus. Apud Valerium et in cod. A de his nihil legitur. — Codex C 
eadem fere eodem ordine iisdemque plerumque verbis narrat , quz leguntur in cod. B, non tamen sub forma epistole , 
sed suis historicus verbis omnia ista exponit, ac deinde addit epistolam qua Alexander res gestas suas inde a Poro cer- 
tamine singulari devicto usque ad adventum in Babylonem urbem paucis recenset. Huncce ordinem ipsa rerum ratio sibi 
postulat. In antiquioribus codicibus epistolbe, quum non repetant jam narrata, sed nova plurima praebeant , in ipsius 
- narrationis locum succedunt, ideoque palam faciunt miraeula ista primum epistolis separatim conscripta esse, easque 
epistolas , uti erant , deinceps in historiam nostram receptas esse; denique ab aliis eas in narrationem historici dissolutas 
esse, novasque additas literas , narrationis capita. paucis complectentes. li t. In cod. A initium epistolae hoc est : « [leoi 
(inh cod.) uiv x6 &v &ox T) xoa cofévctoy Tiv [6v] xatà «iy "Aoíav mpanyuócav ménetouat oe claévaa ex, vy mca UA Chpiv 
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0x. jv lOetv xóv mapeocóco, Goctc Tocá éovty. IIeol uv oOv xóv 1ónov xaüva* £GaO(Coyev 06 &v& mapacdac * OU Tiuepóv e' , xal 
dixouev &y fjpépatc C. &nl vOv xaXobuevov OcouóBovca movauov , 0c &epeóecos (Ote&épyecat , V. épeóyexot Ot200v ? ) yooav net 
v» xai eOBatp.ova.* 60s 02 Qxouv "AyatovtOsz Tovoixec etc. , ut in cod. B , nisi quod multis locis mancus est cod. A. || 2. &y&- 





Hypanimque ( Trypanim cod. Med. Prytanim greca ) flu- 
men, quod dispescit hujusmodi conlimitia, transierant, con- 
perit ibidem super magnitudine ejus gentis ac regis potentia, 
qui Prasiace potiretur. Quippe ista Prasiaca propter ocea- 
num sita, quo de reliqua hominum turba semotior, hoc ad 


. XXVII. (*) His acceptis, Alexander iter in Prasiacam inde 
pervertit , quae quidem ejus militi peregrinatio lábori admo- 
dum et plurimi periculi fuit. Nam sestatis ferme jam medio, , 
repentini imbres fluxere adeo vehementes atque continui, ut 
non solum vis animantium deperiret, e£ quiecumque usui 

'sunt ad militiam putrefierent, verum ipsis etiam per indi- | multitudinem quoque largius vivit. Addebat autem fama 
gentiam calciamentorum pedum plurima pernicies inferre- | tot elephantorum etiam milia esse regi, quot apud alios 
tur: quippe ubi nudo vestigio per loca aspera humidaque | plerumque super hominibus mentiatur. His igitur conpertis, 
perpeti labore traherentur. Neque vero id sub isdem imbri- | Alexander limitem hujuscemodi loci sensim legens, civitates 
bus adeo molestum, quam redeuntibus in naturam temporis | ejus invadere ac ditioni sux vendicare non negligit , et sa- 
solibus fuit : quamvis intemperie illa et tonitruum plurimum | crificia diis immortalibus facit. 
et jactus fulminum crebros experti essent. Nam et voces in- Qux cum maxime persequeretur, ab Aristotele epistolam 
certas resonantes audierant , et portentuosa plurimà ejusce- | sumit scriptam in hunc modum. « Per mihi difficile est eli- 
modi experti erant. Ubi vero jam ad Prasiacam adventabant, ' gere vel laudare , Alexander mi, ex hisce omnibus aliquid, 


(*) Im cod. Reg. 4880 post Amazonum epistolam interponitur locus Josephi (Ant. Jud. XI, 5, 5 — 8,6 extr.): « Alekander au- 
tem ad Syriam veniens Damascum cepit ! ut Josephus sc. ait). Subjugata Sidone Tyrum obsidebat: literas vero ad principem sa- 
cerdotum Judzorum misit invitans eum auxilium sibi mittere et venalia exercitui preparare, etc. etc. » Quibus in fine subjicit . 
« Et hec quidem Josephus refert. » Deinde sequitur exercptum ex Orosio : « Orosius presbyter de eo sic ait: Igitur Alexander patri 
successit in rcgnurn, etc. etc, » Omnia exscripsit quz libro tertio Orosius de Alexandro tradit. i 
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quoe te in ista militia gessisse cognovi : eamque mihi esse | stelas, id est, titulos sui quosdam ibidem reliquerit, quo- 
sententiam Jovem testem facio Neptunumque. Quare diis | rum unus ex auro, alter vero argenteus habeatur. Sed enim 


primum inmorfalibus deabusque ago gratias conpetentes, | altitudo eorum est titulorum cubitis ferme quindecim, - 


quod emenso tibi hasce periculi difficultates gratulationem | crassitudo vero in cubitis duobus. Hanc molem metalli quo- 
potius quam solatium scribo. Quippe quem sciam non bel- | niam non facile erat credere solido auro esse, periculum 
lorum modo discrimina evasisse, verum temporum quoque | ejus rei facere non omisi. Quare moratus ibidem diebus ali- 
et celi difficultatibus non cessisse. Ex quibus colligere ad- | quantis reficiendo scilicet militi, sacrificatusque deo Her- 
moórm facile esse ambigendum , utrum te prudentic viri- | culi, titulum illum aureum qua potui rimatus sum foramine 
bus, an tolerantice fortitndinisque magis preedicem. Certe |. per omnem crassitudinem elaborato, neque claudicare fidem 
illud tibi jam Homericum adest, quod illic sapientissimus ! crassitudinis ejus inveni. Sed cum cavernam illam replere 
gloriatur : 

Multigenasque urbes hominum moresque notavi. tis auri talentis opus fuit. » 
Quis enim praedicationis finis istud capit, XXX ferme vix 
annos emensum te orientis omnis occidentisque dominari ? 
Bactra te vidit, Ethiopia salutavit, Scythoe tremuerunt , 
quodque uno ille versu percucurrit , 


« Hinc ergo per deserta redeuntes, multa preerupta ejus- 
modi incidimus loca , qua obsessa crassioribus nubibus ne- 
bulosisve, omnem omnino aspectum hominis sustulerant 
ac diei. Septem denique dierum itinere per has tenebras 
exanclato, tandem Thermodonti supervenimus flumini haud 
cuiquam secundo ex magnitudine, sed enim per plana et 
opipara loca magno agmine pervaganfi. Propter hunc 'Ther- 
modonta genus Amazonum colit, mulieres magnitudine 
corporis pariter ac pulchritudine cetera hominum genera 
supervecte, amictoe vero ut in picturis est visere unimam- 
mas, et omnis hisce ferme amictus est arma vel ferrum, 
Jgitur cum haud procul his ageremus, ipsarum quidem po- 
tiri haud facile erat, utrumque nostrum a congressu ma. 
gnitudine fluminis dispertiente. Sed praeter illius agmen - 
bestie quoque nonnulla asperitatesque inpedimento erant. 


Quique novum cernunt Hyperiona, quique cadentem. 
Neque enim quemquam non auf cesum audivimus, aut 
supplicantem. » Hzec quidem Aristoteles.] 

At vero Alexander collecto exercitu iter ad Babyloniam 
convertit, in qua susceptus honoratissime, et sacrificia diis 
inmortalibus repreesentat, et certamen gymnasticum conce- 
lebràt : atque inde jam pacificum iter cceptans hisce litteris 
ad Olympiadem matrem suam scribit. 

« Super has quidem quas in principiis egerimus ad Asiam 
usque expeditiones, omnia tibi nota sunt, mater mi. /E- 
quum tamen fuit et de insequentibus te facere certiorem. 

« Profectus quippe a Babylone una cum his quos magis 
strenuos in exercitu habebam, quae quidem collecta sunt 
centum milia, in ulteriora regionum animum intendi, per- 
venique ad Herculis stelas non minus itinere dierum ferme 
nonaginta quinque, fama de Hercule sic loquente, quod 
hasce metas peregrinationis su: fixerit deus ille, qui et duas 


donis a nobis et obsequiis redemerunt. 

XXVIII. « Itemque indidem ad Rubrum mare venimus, 
quorum locorum dextra quidem perasperis-1nviisque monti- 
bus recta est, laeva vero mari Rubro latius fusa. Illic autem 
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religiosum mihi videretur, ad supplementum ejus quingen-. 


At enim comperto ille quod ceterae quoque Amazones de 
nostra amicitia coeptassent, ipsae etiam periculi causam — 
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factis Neptuno sacris immolatisque equis ritu praesenti , die 
secuta alio, quam veneramus, itinere repedamus ; fuitque 
opere pretium illas quoque nosse regiones. Multa enim ho- 
minum genera et invisitata sunt nobis cognita , quorum vel 
maxime nobis admirationi fuit videntibus homines absque 
capitibus corporatos. Namque his hominibus oculi pecto- 
ribus inherentes atque os omne ceteraque oris in parte 
eorporis situm plurimum mirabamur. llic et Troglodytas 
offendimus, qui subter terram domiciliis scalptis ac fossis ad 
serpentium instar successus sibi et habitacula laboravere. 
Quid érgo exim eminus visere esset? Tellurem quandam si- 
tam velut in medio rnari zestimato longins quam unius diei 
navigatione separatam. Eo navigatione contendimus. Rep- 
perimus in illa insula civitatem , quae solis esse diceretur, 
ambitus spatio non minus sexaginta stadiis circumseriptam. 
Sed enim e medio civitatis constructo quodam et congesto 
in loco currus aureus visebatur una scilicet equis atque in- 
sessore aureo laboratus. Is omnis labor de auri materia et 
smaragdi fuit. Mira autem opificinze majestas , nec ulli in 
orbe terrarum operi facile contendenda. Enimvero isti 
regioni cum adesset sacerdos /Ethiops, eo proeunte soli 
relígiosius operatus sum. Ac sic revertentes locorumne 
an temporis tenebras profundas »ffendimus. Unde cum ra- 


- 


tio ipsa suasisset ibidem mansitare et reficiendis nostris ef 
rursus sacrificiis persolvendis deo soli , quod nullum omnino 
ignem ex quo luminis foret copia inveniremus , abscedere 
indidem confirmavimus. Tum vero divinum quoddam 
auxilium demorantibus prevenientes nobis quasdam effi- 
gies numinum cernere fuit cum luminibus lampadarum 
quas a materia argenti eminus sstimabamus, atque ita 
victi ductique Tanaim usque fluvium supervenimus. Is 
Tanais e septemtrionis partibus in Caspium mare profluens 
Asiam fertur Europamque discernere. Lcva igitur ejus iti- 
nere perraenso ad Xerxis regna pervenimus, quz post ha- 
bita Cyri sunt ac nominata, ibique multa opum regiarunm 
ac divitias offendimus, — Nam et sedem quandam ad spe- 
ciem graeci operis illic magnificentissimam viseres , inque 
ea cede etiam responsa dare memoratum regem sciscitanti- 
bus celebrant. Et situm ibidem in templo viseres varium . 
opus, tropheum aureum dependens :edificii de culmine, 
adherebatque illi tropheo orbis quidam ad modum verti- 
ginis czlitis, superque orbem simulacrum columb«e sessi- 
tabat , quod ubi responsa rex diceret humanis vocibus sci- 
scitanti loqu) ferretur, 1d tropheum cum auferre indidem 
mihi cupiditas foret uti ad vos et ad nostram Grociam mit- 
teretur, idem qui aderant, contenderunt rem sacram esse ne- 
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x«i Aópa évappsóvtog (27) ovo tete xtvoupéyn * xóxAo 
MZ , y AES UY, ; ers 
E £xevro movi po cn (28) y puc? £5 xat G&xo máy stc Ey ou- 
ca, xol dAXm rapi TOUTOU du XC &vubaü os og 
5v OX (9): ónepdvo 6i 8 ÉovIXEY &EtOG imrepe ub taie ^ 
mxépuEt c0 0Àov xuAtxetov (30). ?Hv 85 xol dvabeybpd 
4,0967, ércx)aBoc , tà mávea elpyacpkévn y oUoQ. Ilepi — " 
0à «Gy AovmO capuc T6 oot [£X Aéyety vaUcX; — 
E eS 75 ci - GLA eS / V oNZ ro 
vocaUta OÉ £otty OcTEe (m0 tOU mÀT0oUc (4f; ObyacÜat —. - 
fidis é ev tu£oa pd Éppj.nveusty ctv oxep6d)Aioucay &pe- 
viv (a1). » 








* 


KE. K'. 2. 
CER sbgoy xt 20v moÀÀX &o0tovca cdpxae àvOpo- TE 

Ty xal mivovete d Gov ( xot Onplov ) Gomep Oto" 
voUc ko vexpoüc aürOv oüx &ünrcov dAÀX Tjo0voy. Kod —— 


Üsacdq.evoc. X xotrUva Tovrpovavo £üvy xal OsBotxO6 
Uf Tote v7, votxÓTr, Otveiq [Auivogt vv yz» éx mWO- — . 
vngav actov panic , &&eronv LY dvo "rpovolac 
xai évíoy vaa elc «abcoUe xoi &mÉXcTEWA ÉV Bopeonía 
melo coUe & AOV , xal xarcebou) toa tipuny v you 
xaX qo6oc rcvvoÜcv £AaÓevy aütoUc dm dxpoy. 
2 € e 2 7 "E. , fA. cd 5 / 
&0tGy foc 8cydtv* Gxobcavreg 9i Ort AAétavOpoc 


6 vtov Maxeóóvoy fiacU.eUc .évüdOs Egyevot, eimoy. (1): 


E] 2. o9 / er N n 7 
« "Amoxcevet £y. bop.oota. ravra, xot mopüzicat Bou- - 


C. || 19. xav892y C. || 20. &vaovzivos C. || 21. 3€ A, ut Valerius. || 22. dpo- 


vxnc addit A , uti vidimus. || 23. &' B; posui £, cod. C c£. Idem est poculum de quo supra; secundum Valerium scribens 


dum ^£ , atque ita cod. 


: A., qui hoc loco addit verba: ov &yexpooqiev &v peó0«p 9etrvo (pe(gvo cod.), ove «zv 0uotav - 
érowoyue0a. || 24. vxupugtav. &vto Or&tovov D. C., quixe seqq. 


: &ic 0£.. eOXoy(íav add. ex C; A lizec om. || 25. xà 6€ &&eoüev. 


P [| 26. «à &x. Get pov BC. || 27. 7jv 8$ xod &vcocó0ac 7, DAocóxov véyv , vapp.óvtoc (&vappóvet cod ) Apo, occopueeec xpovopévy 


A. || 28. xvXuov (1. €. xuXxetov) 


narrata denuo recensentur. 


-—- 


que contemnendo periculoinvadaria quopiam posse. Multa 
igitur alia quoque quae miraremur offendimus, inter quie 
cratera etiam argenteum capacitatis ad amphoras usque 
CCC et LX. Ejus capacitatis est mensuratio conperta nobis 
hoc modo : dies sacer cum convivium etiam celebre exhibe- 
bat, ad quod convivium tot amphoris repletum esse vas con- 
stat. Enimvero vasistud inscalptum erat atque ccelatum na- 
valibus proeliis quae Xerxesapud Peloponnesum militaverat. 
Erat inter illa coelamina et sella regalis scalpta insertaque 
operi ex auro, stellata lapidibus et ex pretio insignis. Impende- 
bat autem etiam sellam istam vertigo quaedam ad modum 
mundi figurata, quam ipsam quoque responsa sub preesen- 


liam regii spiritus dare omnes pariter asserebant. Propter | preetermittenda. Nunc vale. » 


A. || 29. bro &voóáfyouc (6 , xod GOX0c map xoóvo mmy y xC. 
BC. || 31. Hic desinit epistola in cod. A et apud Valerium. In cod. C jam sequitur Alexandri epistola, in qua Bu 


Cap. XXIX. Quo jam sequuntur, cod. C. narravit in antecedentibus ( vid. pag. 138.) et denuo in epistola sua Alexandri 


A. || 30. «àv ó.. xóxXov 





vero eam est sita lyree facies ex arte ejusmodi, ut nihil demu- 

tet ab ea lyra quaesit canora : sic ista etiam ad canendum uti 
solent ; nam et sponte plerumque spiritu tactam canere hane. 
lyram noverant. Et juxtim viseres veluti thecam poculorum . 
XVI cubitis erectam, supraque eam thecam congestam effi- 
giem altitudinis percubifa LXXX unacum gradibusLXXX. — — 
Ibi demum et fons fictus est, et aquila aurea supersistebat —. 
adeo effigiata doedale, ut. pansis alis omnemillius operisam- — 
bitum tegeret. Namque et arbores scalptce et myrti quedam a s» 
ramos: ibidem notabantur, omnes istae de auro, Multa pree-- P E. 
terea illie fuere, quce quoniam neque abundantiae sue ne-- s ET 
que magnitudinis pretiive facile offenderint tidem, censeo - 


T. ; - Net 





Xm o 


^ 


PSEUDO-CALLISTHENES. LIB. III, 28, 29, 30. 


Aera TG fevépac TmÓÀsig xal xoaTvuOuVaGcTEUGU. » 
Kat obrec sig Quy4v tTpamévreg Gmavesc xacsOltoxov 
(2) &0vjAoUc, xol obrwc £üvoc &xi düvoc aüvOv éroAE- 
toov xo (3) elc quy7v £caAeDovto. —Eici 96 ot xoUtcv 
Bac ete xf, xal xecvsOtota Ónloo aütOv £v Ovvduet 
do ptc &y év(ayucav (4) £v xoi Guclv Opeot vois [Aeootc, 
àv 4 mpoonyopix oi. Matol coU Bopg& , xal oUx. éctw 
sico8oc oUce £todog £x£oa tv LueydXeov. exelveoy Ope 
ümepGd)Aouct vàp el; Uoc vXc xou oopxvoU (o) vegéAac, 
xal outugG oce quóva elci «X 0pn ós vete 900 ix 
Oebuv xa &£ eünyvpuav Toc Boppiv à &toq Te peyéns 
n koans "fs bro dvcov (8) ), XOl TOV OXOTElVOV TÓTOV. 
Kol mavolas éxey vro uny ey vas ph E £yetv a0 toc &co- 
ov éx1óg oU elo fi noa vÓTOU TOV peyduov à pé * 
£e 08 eiaoBoc Wécoy TOV ueydduny ópétov paguiuxte 
Ty ets us. AU0tc oUy &ieAmdipnoa vhw &vo mpovotxy 
& Os viis x«pólas. jov , xoi elo ixouaé I.oU 76 3eii- 
cec. — Kal mgosécasev fj &veo m póvowx oic Buctv üps- 
ct, xal éca)eU0ncav xoi msptemvnoay eig duav 
éxagvoV aüTy T/yet; VO. — Kot éxet éxoínoa mas 
yeh £Xq Try oy x6 (1. P c1Ó TMicoe xot Uoc m: fj y 
& dogaAQs, xol xata plous tàg aOtUc nile d &coxit 
(7) £cw0ev (s) xo Z&o8cv, tva. uice mU [ve c(2npoc 
E olaóiors énlvota Buviiseveot &vary x xeUsat às 
mÜA«e xb yXp müp dejópksvov elg occ g6évyueat, xa 
6 ci?nooc auvxpl6ecat, — Kat &Ee0ev coUo vv go6s- 
portécey TUÀGV éOéuenv Éxépay olxoBou tv $i A(ftoy 
mevplvov , Exato toU Exovtoc miro Try Soy ta^ xol 
Oiyoc Toy éov x. xoi eüpo zwyíoy £'. Kal obzo mouj- 
cag xavéxAetoa vv votxócrV oixoOoU7y , TtorlcaG touc 
)(8ouc xa ca cepov cbv po $68 cues xal xorcay plac 
Thy tota. TV oixoSopaiiv T) &cuxuctyo, B toG e «t ic yJ- 
en XavaXxupteUcat TOV TOl0UT(DV roO, értovop.do ug 
xa tác Aa Kaonías (o 9). Etxoct 800 Baouetc Exe 
éxel [eig Óxvaxócia vplx xa9' £v (10.] Kol dox cà 
óvopkacca cy £0vo)v Meere (t1), Kovexégodor, Noüvot, 
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y ^ , 
«eDoyoxepotzot, Xoguxcogot,' Iovec, Kovagópyopot, "Tuav- 
L4 , v / € 7 *?y^ J 
tónoüs;, Kapmáveo, Xapavópsw, "lrmoenu, '"Ezcu- 
6ópot. Kat exa0dptaa «& pépr c0 Bopp £x xoUtov xv 
Ouccs 60v , xAelcac xot GJ veo 000 mauqke[£ün cis 
f 
viv &vacoMiy eng £o px xo eig v5y O0oty fy Éov T, 
PET / , ) FEN ; 
xa üpog v'yÉov x8'. Atyoponoa 98 (12) &v& pécov 
Toópxov xa Appev(ov , x&àxeiüev Opumoa el; aocobc 
&)c A£oy ele Ozjpac, xal &méxcetwa &v Bop.gata &mavtuG 
» M M a ^ m , Nc s , M / 
«vOv xat coy axo Dacia xat £oxóAcuoa xà uéa- 
0p a0700, voU xaAoup.évou Kdvov (13), xat &r£61 elc à 
&üvoU BaciAewx. Kbpov 0& éxei xoi KavOuoAvyy cv viov 
KavOdxe ^7; Bacutoons 'Ivàvxis 40026 cov «7j cUt00 
Nie Y. E / Y. 2 X PROS 
Yovauxi év olx 7joguAtopévouc. — Kal &6eXv. avoue 
ércuyÜavóp-nv Ta^ abc00 T6); Sy etpa0r, br a0zOv, xal 
J , b / c m— 
&TexoptUn, Ao , xt « IIoc 0/0av £&7A00v cügoavOTvat. 
BouAóu.evoc cüv «7j £u7j yuvatxt én y pac ó86Uovtsc , 
£y [aev' éxuvoU Ttevvaxootouc maribus [evi AeovtoTcaio- 
cy xat xuv&)v xal tepdxov* xat dvo énéÓncav cic 
fiu xol &mÉxvswaV voUg OUv Ép.ot Kavvac, Epi. OE 
etgexaau.evot xo shy pav. oCoyov Tyya'yov mpoc 0v 
c ^ 1,15 , ete / 
éauvQv BacUéa , xa égpodproev fj. BovAduevoc Ou- 
cikcat c6) ÉucvoU 0c. Kat vOv xoQvoxeqaOte maprrayé 
c& &vvaüUa , xat (900 £c|Aàv. &vcoióv. cou , GÉe mota mo- 
/ N92 bod E] AV M 
xo&tteve. » Kat éxéAsuca quay OTvatt a0ütOUG X4 TXYV- 
tolac «t.Xc movoat aücoic, xal eO fuéoac 800 dmé- 
ctetÀa aücxoUe Trpoc Kavodxemy vhv Bocca." EpotocOs. 


KE. A. 


T'oáqet xoi £xepa. yodpkoex. "AAéEav8poe 77, wnrpl 
«0voU "OXupertidOt yevóp.evog &v. Ba6uAGwt, U.£AAovroG 
«0c0U éxAvrety cov x&v dvOpdyroy. B(ov xai ceAeuvTicat , 
meptéy ovra. obxox (1): Med «tá oat 18v 8etpó- 
vov 17v xpo6Aept(av. D'uv/ vts Éxexe fpégoc, tà uev dvo 
toU cóiavog Se x&v Aeyóvov (2) &vÜpo)mou Trvta. 
xaT gógiv, và 0i dm vO umpOw fuc xir, Ünoluy 


c 
? 


7jc«v vpovoy.ot (3) , ovs elvat mxgóqkotov 50. mat6tov 73; 


iisdem fere verbis ut apud nostrum, at contractius. || 1. xoi &mroxcevsíost B. || 2. xoi xaxc5. cod. || 3. Bacuevóguevoy xoi 16v 
&cy vov ÉpnpooOev eic o. éc. cod. || 4. &ec eio?29ov C. || 5. x&v &vo B. || 6. sic cod. B ; om. haec C. || 7. &cóxixov cod. B, mox 
&cvxottst ; eod. C. & oxfret et &cuyóxo. Quid lateat nescio. Cf. p. 138 extr. || 8. &ve8ev cod. || 9. xaSpíóas cod, || 10. excidisse 
aliqua videntur. || t1. u&yov cod. reliqua nomina omnia accusativo casu exhibet cod. Cf. nominum horum recensum 
nostro vix similem p. 138. Corrupta acutiores sanare tentent. || 12. Seqq. unus B. exhibet. || 13. o9c09 xoAXobgevov x&vovy cod. 

Cap. XXX. Sequentem quoque; narrationem ex epistola petitam esse unus cod. B indicat. Cod. A pergit ita : Toren 

^is nt toG meyastone "OXoyot 8t 77) wol, uev" 0X Cytov kepv óvcoc e:9co0 &v BaGuXGvt xol .éXovtoc Wesea reset 10v 
Btov, ueóamv xtv £p gato ty moteico cà ) Oogóvtov. || 2. o9 ójgoAo9 A. || 3. noovouoi B. Onptev Yjoxv npovouàc &yóvzow C. 07 





XXX. His scriptis cum Babyloniam iret Alexander, mi- 
rum portentum atque evidens ad exitium fuit. Nunciata 
quippe est mulier foefum ejusmodi peperisse , cujus prioris 
corporis pars pube tenus ad hominem congruebat : enim- 
vero quse insecuta corporis, erant omnia beluina, prorsusque 
qualem Scyllam homines fabulantur : nisi hoc uno dever- 
terat, non enim caninis capitibus lupinisve, enim leoninis 
atque pardorum , suum etiam et ursorum omnem inguinum 


ambitum texerat, spirantibus bestiis : etiamsi pars superna 


humanaque emortua jm et colore atro cum desitu spiritus 





visebatur. Id monstri ubi mulier quae foeta fuerat enixa 
est , statim ipsa invectum ad regem detulit, Alexandroque 
habere mirum quod ostenderet, preejudicavit. Igitur in- - 
gressus qui regi miraculum monstraret, offendit eum in 
cubiculomeridiano somno tunc deditum, — Sed ad strepitum 
irrumpentis cum expergitus foret, audissetque causam, 
mulierem induci jubet.  Ingressa igitur statim facessere 
universós e przesenti mulier edicit , ipsa vero revelat nudat- 
que quod vexerat, profiteturque se peperisse. Ergo ad 
miraculum visionis ejusmodi jubet statim Alexander pro- 


en 


^ 
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xa)ouuévi ExOXea. joa Yo al mporop.ad (4) Aeüvtto v 
xal &yoiow xuvv* xal (5) voUtov 7jcav oi popa Tü- 
cty &UOvjÀot , cte ywékety tüy Éxdccou vómow, 'H 
8£ xoU motOlou mpocop?, (6 ) Tv TSP AUD, «0 £v (7 ) pé 
poc X0 xol dy0ptorou popqny eixóvitov" tà 68 &ÀÀ« t eg 
xtyoUgkeva, xa Cvza. "A uoc OE 10) cexetv Th YUYatxo. ^O 
Boéooc £u 6A oUca. o 00 sis 10 Bax (oy (8) xo xo voaxoAo- 
laco vrporyiveroi éni xà Bat "AAc&dvOpou xat Eire 
x dry oco" « Mj vuv pe c Bac et AAeSdv8poo 
réQl tvoc Ttpocyp.accoc Üacug.o coU, £697) BoUAop.ot o0 
deat ci 6) ». *O ài AAétav poc Erie Gy Oc OL00146- 
vos 1kécov fipképas £y *Q) xovcüovt. a ro0* Ac o£ Ayép0n : 
i«ouce mEQt ^7jc yovetkoe xoi éx£)eucev eisdryecdaa «0- 
tí. T7 96 £A0odcn, &xé)eucev 6 Paciee &TocTT7Vat 
x&vtac toUc mapóvzac. Kot &eA00vctov mtd vztov. ÉOetkey 
«0t6) 7j vuv?) to Yeyevvipévoy cépxc , qiaxouca. «t7 
010 vevoxévot. ToUro 0$ iov 6 'AAé&avOpoc £n u.a.os, 
xai £güéoc éxé)eucev &vey 07v e pevoA D rae xo p.ocyouc 
cogoUg ve. . Kal vootov. £MOOvttov keel xai XaÀOatovy 
exé)eucs và)v sóyxptcty TovcacÜat vept t00 TcxtOLOU 'coU- 
t0U cOU Yevyufévros atyvols énry ye iaevos (10) «coc 
Ocvavov &àv u7, stmocty. kx Ju áXá0nw. "Hocav 
6i oi émi0obócatrot xol cuvettoratoi vOv XaÀOatov 
mÉvce , xal Ó [xiv tic aUcOy xac aÉy vy Tt0À0 Otépepe 
-Amvtoy , Oc (I1). oüx &xóvyave xav vUymv mapsmión- 
t&)v* ot 88 mra póveec &Aeyov (12) £csc0at «oic ToAÉp.otc 
tov "A)é&avOpov icyupótepov m&vtov xol xovoxupteU- 
c&ty máytty cy EÜvOv và vào LO cX dOxiorxta 


KAAAIZOENHZ. B,A,Óe. 10 E 


* 


£oac av elvat xà £üv 6rorevayu£vo: à dB p co- 
paste Ko ot civ coUco Eoo, Mez' «otoUc O2 TruoE- 


eveso 6 £xepoc (13) X o.8aroc Trpoc "AXé&av8pov, xo toov 


vhv 8tscty coU ca LO LOU (uj dveGonaey t.evooc Go póev. 
xa và (deux a0x00 Otéppnscv OstvvomaDOv.. O 53 "AAE- 
£avOpoc (Boy aücóv mepvma07, Yevop.evov Tyyevtacev o0 
(.ecploc , xal xeJeuet aüxov ÜxppoUvca. Aévetw v. éx coU 
c7)&etou ÜOcpoópeva*. 'O 88$ Aéyet vaUva « BacUeU, 
oüxéíct cuwxpivn (t5) voic Qo. » "Tou 82 "A)eEdv8pov 
&maroüyTag aüróv cà c7 cuyxplcttog toD ento 
&explün a0cQ care » Kodztoce Bac et TÜVTOY iy- 
pomo, 6 pev tóros ó divüptomtvoe cU ei tv Oi 01- 
piov oi txoptal ol mep( ce Ovvec elaiv. — Kal si [xv ov 
t& dvo pr £n xoi 6v xiwijost 7jv, xaÜdTeo xai. cà 
GGa xà Oro voUxov Ovca, südpikoocov (I6) 7jv xol deja- 
00v xb crkelov* 6o ep [88] voco pexéo to Ex. coU Civ , 
oU-o xai cU, acUeU (r7): xoi Óv vpómov v Omola 
1& ómó «oótovy Óvra (18) qpóvnctv oUx &youcty , GJ 
x«l dyotx Tuyydvouct mpbg cobc &vyÜpomouc, oUro 
xot ol mel oe Ovvec Otaxelvcat dyoltoc móc ce (19). » 
Kot vxUra eixovy 6 Xa)8atog £E50c. "To 3$ Begos 
xaTvatsumev. — Kot caca axobcaG AMEovBpoc x xa0' 
émuTOU OicrUmou mp&yp.uva xaO" Su£oac (20). 


KE. AA'. 


Toà 88 'Avzixdxpou éxavacvátvzoc "OXowridóteT un- 
tpi 'AAe&av8pov, &moíosv elc a7)» Ómep £GoU)exo. Kat 
c * ? ). 4 / 8 ) , , " RES 
^7; Ux« poc 'AAeEav8pou TÀsovdxte foocpobone (1) «00 


gíev &yptuaov mpocepov A. || 4. xrpovoy.oi BC. || 5. xo xoottov.. ytveoxetv xov om. B. || 6. xpovopu7, C. || 7. xà £v... xoi Qovro om. 
B. || 8. mpoxóXmtov A. || 9. £j xt mepty pr,otp.ov ocócó Spugatvía o A. | 10. &xei fous. || tt. haec om. C, eorum loco ponens : xoi 
eUotóy oc EAeye cà cv 6naópeva. oi 02 Éxepot &)eyov. || 12. C. &negfivavco loy up carcoy xai QoBipibda roy Écso0at tv AJ éfavvópov 
' toic TtoAep.Lotc Xa xupteUosty Tt&vttoY tV &vüpdyctoy , Xo o08éva. dJ.ov aio eivau Xapreptyepov. Kai oi pàv vata simóveec &mn- 
Acermoaw. || 13. v. Ecepoc B. ó dQXoc X. &x xj, Gxoonuiac A. xol Ó xax moX0 Ouxgégtov mpl jc téy vns XoA8adtoc C. || 14. moxtótoo 
C. || 15. 05x Ecxt cvyxpivo« B. C. o9xézt cuvezoi (1. oU voiz) &&ot xacoptüponcor (xavaptüpancoc ei) 2X «0 cu. cou AÉAU- 
«a4 t) &vÜptonivr, qócst A. || 16. eüópp.ostov.. 16 cp. exc. in B. || 17. add. A : xeyeptoat eic voUc wnxést óvxac. || 18. óvza, 
oUtwo xol ol mep ce oUce Y&p gpóvnotw Eyovot etc. B. || 19. subjicit A manca haec : óve 0& moXAoic (moXUc &ototc?) evyxAet.- 
cióc, cot (cou?) xaxà cay oixougévny [óvvoc], co9 [02] «eXeuvrioovtoc , vv mepi o£ Oteveyxáveoov (ol m. o. 8.2) và mepi aUxoUS 
qtoyouv (qoveOcouci?). V. Valerius. || 20. cod. A : ó 0& "AXé&avOpoc &xobcac vaUco cixev^ "Q Zeb , àv uiv ént6oU)7)y OU fc 
fiuc £x véAoc dew ** * OO oUttoc cot EOo£cv , Oéy ou xà votoUcov óvca Üvrxov. » 'Tooco 62 36600Xexo Aévetw , Óvt xal Auóvucoc 
OLX cz értgávetay «Gv &q' ÉnutoU xocepyaoÜ0évcov ( suppl. 0coic cuvéactoc) &cxiv , ooaittoc 06 xod ó Hoods , tpónoy 56 [xtvar] 
xoi éwutóv Expte [Ot] tv &pyeov [x&v] xoOsetyuéveov eic &macoav v9 otxougévry &&tov (xe) 0cotz auvéatov yevéctat. 

Cap. XXXI. 1. A ita : TZ 9€ uxcpóc axo "OQuuamtádoc mAcovdxte Yoo«qoUone epi voU 'Avcurázpou xol OctvonatoóUo" c GXu- 








. digiorum interpretes convenire ac profiteri ecquid ejusmodi | ipsi dissidebunt, neque congruent : vides enim dispares 


novitas minaretur, interminaturque quam sancte nisi ex 
fide dixerint. Unusigitur e presentibus magno cum gemitu 
regi separato, « Eheu, inquit, malorum omnium , eheu, mi 
rex! non enim jam bonus neque inter vivos homines ultra 
nominabere. » Sed cur ista sentiret interpres cum rex di- 
ligentius quaereret, hoec addit: « O quid enim, inquit, o 
vir summe, quicquid ex homine foetus hic habet , ad te per- 
tinet : quod vero est subter atque beluile, quicumque tibi 
subditi sunt et subjecti. Si igitur ea pars quce superna est 
viveret et moveretur, sicuti heec , qua infra sunt , faciunt , 
tu sane obtineres ac dominareré cunctorum. Sed quoniam 
secus est , in contrarium intelligendum : nisi quod ii quoque 


- 


formas , neque inter se amicas, àc prorsus beluile svientes : 
atque hi quidem inter se omnes te oppetente dissentient 
dimicabuntque. » His dictis, interpres ierat aversurus sci- 
licet si qua posset et exusturus religiosius portenti 
minas. Alexander vero animo consternatus cum gemitu 
sic ait : « Pro bone Juppiter, quam bona res est ignoratio 
metuendorum! » Sed hactenus illa animi commotio fuit, 
Ceteroqui viriliter et decore omnem exspectatee mortis im- 
petum opperiebatur. Quippe qui proeter cetera eo quoque 
se solaretur, quod divinis honoribus haud procul foret. 
.XXXI. Ergo occasio moriendi falis fuit. 
eum scripserat super Antipatri et Divinopatri (Cleopatra 2). 
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regno Persico sepelire, proque deo Mithra religionibus 
consecrare. Enimvero Macedones ad Macedoniam corpus 
indidem ferri, et solo patrio sepulcrisque majorum infe- 
rendum putant. Tum Ptolemzus , quod enim sciret apud 
Babylona Jovis oraculum esse veridicum, ejus dei senten- 
tiam differt, perinde uti jus erat ( jusserit Reg. ), consul- 
turus. Deusque interrogatus sic ait : 


simultatibus, petebatque ut ob id ipsum ad Epirum ire con- 
tenderef. Sed enim Alexander cum id virorum jurgium 
deduci vellet , statuit Antipatrum ad sese venire ex Mace- 
Quod ubi factum 
est, venenum Antipater laborat curiosum admodum 
efficaxque, idque per ministrum regi dari in convivio exegit 
poto. Igitur rex mox lectulo datur, ac diebus conplusculis 
cum illa pernicie conluctatus, tandem causam ejusdem 
periculi esse ab Antipatro cognovit. 

Ia insecuta est quzedam veluti indignationis czelitis ostenta- 
tio. Nebula quippe admodum crassa foedaque interfusa omni 
aeri sudo die cuncta in tenebras verterat, Turm repente 
e nubibns draconis effigies ignitissima eclitus labitur mare 
usque, unaque eum illo preestantis aquilze species volabat . 
Quod ubi factum est, Jovis quoque Babylonii simulacrum 
nutare cepit. Et hisce factis, rursus drace una cum aquila 
sua ad cali convexa remeavit , aquila sane vehens stelle 
cujusdam fulgidum globum. | Quod ubi homines visitavere, 
veluti praenuntiante divinitate quod gerebatur, Alexander 
quoque spiritu protinus vacuatur ac moritur. 

Persis autem multa contentio erat cupientibus regem in 
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Accipe quz regis sedes cultusque dicetur. 

Urbs colitur Nili propter umbrosa fluenta , 
JEquoris in gremio, cereali dives anona, 

Nomine Amazonidos quz dicitur inclita Memphis. 
Hic sibi templa dari sacrata sede recepto 

Jussit cornigero genitus sub honore Lyaa. 


XCI. Dato igitur hoc responso, nullus omnium refragatus 
est, quin ita fieret, ut deus jusserat. Igitur in /Egyptum 
corpus Alexandri ferebatur feretro quidem regaliter exor- 
nato, tumultuario vero conditorio e plumbi materia, quoa- 
que esset unguinibus atque pigmentis, quae servandis coc- 
poribus sunt, tutius permanere. Ut igitur pompa vehiculo- 
que regali ad Pelusium advehi nunciatus est, omnes ejus 
regionis proceres ac sacerdotes una cum diis ac religionibus 


ia 


146 TN KAAAIXOGENHXZ.T,2«, ÀB, M. —— TEE $02.02 Ee 
xo Xd) suxoe Aa Auotuatyoc xot Eufync xoà Kdccav- 
Opog oüx T|9etoav *. ot 6E dot ttv eG ot euvavaxelpuevot 
"AXcEdyBpt pere peto cc me pavó.ou rpátemg moo 
qaopud xou , xal Gup.TeptüvT1XOTEG T|GaV 163a 76) olvo- 

(p «00 pacUéoc "AAsEdvBpou, S&Bwxóvec Opxouc 
àv, tve (12) 9k vie xoxoréj vou £véOpa; ka c- 
Eoi dU C7jv xov fjacuA £o "AMéSayBpov * éneÜUpkouv Y&p 
of matpdvopkot tov Üdvorzov "AXsSatvepou (Sel, (00tS XQ 
vucyeiy xbv moxYU.cov aUTOD. Xuvavax)iüévvog 0i 
aüzoie, TpocYjveyxev 0x) "IóNA«g mocijptov d&o)ov* 
)óYou 8& TpocmscÓvcoc OtxcoiOT,; &vexev (13) xai Ote- 
JanuÜüóog GxevoU y póvou xol 70r toU mórou mupexcs(- 
vavrog, éméüeoxev 6 "Ió)Aag frepov movíptoy &yov 1b 
Qpp.axov. AcEdp.evog 93 "AMÉEavOpoc aov «7j cuvtu- 
Je (14) xo muy £Ealovns &veGórsev Óxg xÓ6t mETÀ- 
(Oc Bk «oU d[macoc. Muxpov- 85. értoy ov y góvov. xoi 
vh» 68óvav Éyxaprspjoae det moo ÉnuTüv, évie A a- 
M.EVog voie Tra poUgty éri 10) Oel rvop teet, 


TX * * 


KEd. AB. P CERE 


ZEo0ey 0b iocdpevor dmexapuOOxouy có cup.Ónoópki- 
Edvn , eol, ptxpov &pol y piso caus fv. ».— Kot or 


xxvexA(ón. — "Hikfpue 98 yevouévne éxéAeuce «ov IIeo- 
Bxxov xol IIxoAeg.tov closM0siv mwrpbg «bróv* ime Ob 


xai cuvüpop- wpoc thv «0AX*w ToU mono coU Ba- 
ciÀÉuc énl x dveAely coc copuacoguANxac xücoU, £v 
u3j 8e(Ectv abcoi; xbv BacUéx. "ToU 06 AJcEdvOpou 
t / DU / ev , «c 

muvÜnvop.évou Tepl coU Üopo6ovu , cpoc7)À0ev aci) ITeo- 
B(xxwc (2) xul &D(ontev aücóv vb Aevdp.evov Ómb cv 
Maxszüóvow. llpocéízats 98 'Alébavópoc vhv xAlvny 


n" EV e é /N 
&oc00 émapOTvat xci ve0Tvat eig Eva cómov OdbwAov 


yoc add. ex C. || 12. àQXvDiote" éneOUp.ouy rào toetv moo uva 'AAcERvOpov. B. || 13."addit B : «o9co mto» 70&t, quie delevi , 
addens mox e C verba xoi 79v v. x. xapexv. || 14. "AA. , c jv ovv&pov Xóveuc vtvàc pecà civ &voxetukévoov. xod mtv. C. || 
Cap. XXXII. t. Cod. € pergit ita : Koi sü00c ó &3p SpeAavoUto , xoi oi &ovépec x0 npo Ov v3) gépovrec BAémety vy Éaucy 
Tij GXuvay Axe gócnca. "Eyvaxac 06 "AAéEav8poc xà elc axóv mporrüEv., oly.otac cüv Odxpucty Éqgri votc cuvavoxetpévoic * « 'AvÁ- 
Occ, Aéqow , à qÜNot pou, Aotrov coU xaÜsó8etv* oUxéry AXéEavBpoc uc0' Op.v, oUxéct vf; qv uou &xoüsste, OUXÉTL 
. Aowrüy Güv &yol Écsoüc. Olyot, mpóc dOnv xerems(youat güRcoi. Koi, G 'Potávn, Eon, uixoóv éyol yotoot ceouváv. » 
Kai 9m' abtTig XattyÓUevoc xacexA(0v, elc tà ma ttov aUtoU, Toür« MaexeBóveg (c Tixovcav, coU Osimvou &)0bc éEavi- 
cvavco , xoi xóv 0pzjvov £x moXXoU móvou &Aeetvdc érolouv , xoi « "Q) olóv vt. Yéyovev , EXeyov, xod xíc 049v Éoósoe vije Ti.époc 
10v AOyvov; Tí zv vàv MaxeOóvov xavaAaósiv Tü£Nos Oóvagav; Tíc OE xol vv Tuv yopXv elc mévüoc pevéotpebe ; Au 
a( OE wol fj $omépa. vat) Yéovev 3j xovpxoxtovn, 7) qoveotota ; AX. «6 O8 Ó xata. xovacoApfoae Topo oTt. &yomooToc OX 
éyeyóvev , 00à. ve)eutfioavroe "AAezAvOpou, aXr0c voig Qoi cuve; Aovróv Maxeóóvac EAa60v Opzvoc xol poc xol ooa, 
xai £v toUtotc xcty 7; vot éveAéc0v. T7 06 éntoóov) Tjépa. "AXé&avOpoc eni t0 yclpov npo£xortev, exéAcuce Oz Tlegbtxxav xoi - 
McoXsuotoy xoi Auc(uay ov eoeA0ctiv xpóc acoxóv etc ut in B. Narrationem codicis A integram dare non possumus , quuni ini- 
tium ejus in paginam incidat ubi verba fere omnia prorsus sint obliterata. Quse in sequenti pagina supersunt, ita se ha- 
bent.:... tóv xa)oOuevov Eogp&ctry , 0c 0X uéon; v7, Ba6uXGvoc Ovxopet. Tony éxéAevce &vottot xoi unoéva Tpocsüpsüsw 
mápauta 0» vpórov eiut, v quAXTTEIV. Avo opnovcoy Ob m&vcov xai tij; (pac pecovuxtiou vevopévric, &&xvdocae Ó 'AXÉ- 
EavOpoc &x tfjg wA(vmc, &mécÓsce vv AÓyvov xol vàc Üupac &&eMüDv evgomoDtotl émopeUero mpóc tóv motauóv Yevópievoc. . 
IIgoocA0Gv 8& mAvjoiov mepieGAéQoo , xoi iOOv t7 ÉavtoU Yuvoixo "Potávnv noootpéyoucav ar , ümovofjgac Ev vij [era 
ctc vzN aUv7 mÓvva. Ütevoeico elpety ci. &ztov vic &auxoU vÓAunc. ** érmxoXo0st v7jv xopugaatay (xpupaiov?;) É£oGoy avo 
&v «(9 cx [óx«] xoà tov oxvevayuóv xoo 'AAcEAvOpou amavioc uv &vauovoUvcoc , E&atcoUvtoc OE viyv "Pot&vny cfjvOe. éroxoAov- 
cav. Qa BE jos oev, fjóe cxóv mapoAa6oUca, ** Eixev^ « "(2 "Pot&vn xp.... oeavvzy xóptc vv £ui)v Oóbay depatpeiaUnt 
[Arrian. VII, 26 : eigyópevov yàp. or ax; (Sc. 'Pot&vac) éxowuotavea elmetv. (SC. "AXéGavOpÓóv ctc eixev) xt &oUóvoey &pa 
ó6Enc aot) Tj éc &nav Gc Oe veyevngévo. ]* X2 Opuoz cara. umDels &xodo. » YláMy 5E o[m' aOvZi] xameyópsvog Apa 
&nTjM)ev Eie vóv olxov. — "Hypo 06 Yevop.évnc Ex&euoe Tlegü(xxav xoi EivoAsuotov xoi AuGígoyov ciotAciv, xol sime mpüc 
aUcouc, Óón«xc dXoc 7) ela opeuOT, gàüc aUtày [£y pte dv... Trepi vOv mpoypu&coov, *O 88 [ écp&mexo ] mpóc xà Yoosty vov Ou ym, 
ma pocxa ua dauevoc &xuvo Kop 6kony xai "Egpoyévny &vrn6a mood. *O 56 Ilepü(xxag Onovofjoac xóv AXé&avOpov XOo/oXEAOVREVO 
tà my pacco, c TMcoAepuatio Ou c0 TX oue poc axxov eiprxévot Onép x7; IIxoYeguatou yevécecc , Ext 66 "OXupatóa [et] pxévot 
qo6epàv, &c jv &x iiU OU , Ax 60v xv TIcoAepaiov xorcà y.óvoc é&opxiGet, ek YCvovco 'AXeEkv6pou mpoc[ prov OvkBox oc, Uepttety x 
mp&y pacco, ocv cà ovv; av rpuüévca.. "Tov ópxov omopetvac IIroAsquatoc xod o90epiav Évvotoy Ey cov onép v Ó. TepBtxoxoo Onevóst , 


xai aococ [voy.] C [vv] àv Hepütxxay 6v&boy ov evo t&v mper, Oti tà mx 0ÀU mpóvepov mao" "AXe&&vOpo [noo] v&vetoy xav — 


&vOpeLav xoi Gvratv Tr(eio0 ot, Opx(tet or0t0Y 10v crotóv Opxov &v [képet. 'O 08 'AXéEavOpoc &xelivry vci) Tipi xod c7)v Entyevopévny . 
vóxva. Yevóp.evoc mpàc x Yoadrvot , ExéAeuce mpóc ocüxov xaAeiv vóv ITepüCoxaty xoi "OXxGav xai IroAegotoy xoi Avuctquayoy. AU- 
toi uev el67))00v , xoi &Eatovnc ex viv MaxeDóvovy máveov. éyévero Bor) xai avvOpoy npóc t?jv c0) AXcEkvOpou etc. ut in codd. 


—————————————Á»———————— —— —Püt(Ü— 
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éxotu0m 6 "AXEaySpoc xov «iovytov Üxvov. 


" 


(EADEM E copick A.] 


* Exceio7; (93] mop7A0ov oi Maxe8óvec , Ueveoviioxvco 
(1. pevexaAÉcaro) m&Nw cog mepi llegotxxav xol 
'OeMxiav, xol xovxcyOv éx£leucev dvmytwoxsty cp 
OuaüTocnv. "Eoct 0B «00 pepiopio0 ^76 Otaüfxnc dw 
ttyodioow ( 1- dvz(ypagov) 50 ónovezvoyuévov, 8. £Aa 6i 
map AAstdy8pou "OXx(ac. 


Ata xv "'AAs&vOpou. 


Bacoebo "AAEav8poc vibc "A uquovog xoi "OXvumtk- 
oc "Poó(ev  véxp.x6t xo doy ouct, BouAT, , Sup yat- 
pe. "Hpsic «&c poc "HouxAéouc ydvov (1. mpoyóvou ) 
fy cvíAas voto... (6ptaOsloae óep Gu ovsec, oU?) 
menpovóp.ou (l. vevpopkévou ) uev z7j; vOv ÜsDy &v- 
volag cuyydvew pé ]ovreg [Exo]vagev | émtoz ivo 
fitv (l. 6piv) &mep &(veoxakev, fpoDpkevot. p.e ca 
fus (buc) «Ov "EJXwjvov. erxrnelouc [95]A [oix ]«c 
TOv Óm p.00 xocepyacÜcvvov móvov , Kj.a 0$ xot ya 
TüVveg TÀV oid qe (ópe-) mÓÀw. Ato xo er pdepouev 
[9v] wpoupav Eocoyety «Ti; mOÀsg, On Meségouca 
vüe mapp"otag eig voy «iva OwxQuAGEt) (... dtf, 
v?v ? ) &Aeu0ep(av, Gp.a. 0$ xal... wevo.. BinquA oy 05j- 
vat To! uiv (ópiv) xo fjkévepov vÉutov (sic): otZa- 
uev yXo cav móAtw SpOv (Op.) sbydotovov oücmy xal 
viis &Etav* Bio xol gavnodue0a megpoyvuxóvec aà- 


toc cr 3425 —-— 58/ (8 Ven moe 

vij; (ote) oUx (cov xj; (Ota Tracptóoc , xat Tuty Aetog 
EErd4 E] / * M ci Fe 

(25e). ['Exotox]us0n vào vn» atosot 0v mpay- 


[.Xt0V votxU Tov, OlOoyxeg [kevà Txppnciae T7 yay 


cT) YeYovóct guum cuoc add. A. || 5. ITeuxéoc 8é ttc && 9x60 &vp A. || 6. &nper ác B C. || 7. xoi o90epíac db uoset ognyoo- 
uevoc add. A. || 8. óx qpovfiaet xexocuévoc eimevy C. | 9. ix &ya0i 0E xat ov mpocl. 7. C; £éxr^. áqa0à 0 x«i cU ues Gy 
Tw qo (sic) , Maxe&ovtoi evxev Dax go , cU fidc ei &mo)etyne , &rxoXoüuev Maxsoov(av * coU OR ve)eutóvvoc woo» xoi coUc 
Maxs8óvots ouvorcolavety got t6 7 movfigavet Maxs6ovíay à£iav vic Atóc. J 10, «à x ovácavtt nácay Mocxebovtoy Xi WAV QOT7G 
&AeuOcpav €. || 11. £&evetvac xai Aa6Ov xóv MaxsBóva, 7,5 yetpüc Éjpooty émoteizo m. A. 

Cap. XXXIII. Post hoec multa interponit cod. € , quee ignorant codd. A B. Ac primum quidem introducit Bucephalum 
verbis hisce : Kai caca simóvroc 100 "AXcE&vOpou , Ó Bukasosd. Vmmoc uécov mvttov Dpopatoc eio7,)0e- xoi TÀXoiov AAe- 
£áv0pou &rtovàc Tio&aco coic Okxpuct xotadoóstw vày wAivnv. Koneróc 08 uéyoc éyévexo Ilepaóv ópo0 xoi MaxcBóvtov &ni 17, 109 
ixmou Oxxoupo!a. Deinde sequitur epistola Alexandri ad Olympiadem , cul alia quaedam subjunguntur. Sed antequam 
hec exseribamus, videamus de testamento Alexandri. Mentionem ejus codd. B et € absolvunt paucissimis; plura ex eo 
affert Valerius, ea scilicet quz pertinent ad distributionem provinciarum ; sed ne heec quidem integra dedit, uti colli- 
gas ex codice A quamquam alia multa quae de iis apud Valerium leguntur omittente. Aliam vero partem testamenti 
apud Rhodios depositi (ut jam Diodorus tradit) unus exhibet codex A moisére tamen laceram tum auctoris omnia trun- 
cantis negligentia, tum conditione codicis, cujus ultimum folium vermium morsu multis locis perforatum est , cujusque fo- 
lii in altera pagina initium singularum linearum delevit is, qui folia codicis conglutinavit. Ego satis habeo verba uti leguntur 


transcripsisse. Igitur post verba &pgaotv éxotetvo mopaxXosoc cod. A pergit : "Ezet7, [52] mapfA00v oi Maxcóóvec etc. , 
quie vide supra. 


— 


CXXIV. Quo ubi consecratas reliquias intulere, visum 
Ptolemeeo est testamentum quoque quod scripserat moriens 


publice recitari : idque es est ferme ad hanc sententiam 
scriptum : " 








quemnam sibi regem ipsi substituant. ^ Optatus porro 
constitutusque rex Argiadum regiam veteremque principa- 
tum servare debebit. Hisce Macedones consueta dependent , 
Olympiadi autem matri meze , si ita volet, licebit Rhodi de- 


« Alexander rex Macedonum dieit. Primum mando ju- 
beoque, Arrhideeum Philippi filium interim: regni mei fieri 
successorem. Sed enim si fuerit mihi filius e Roxane, 
huie nomen et regnum nostrum pariter concedendum. 
Quod si e Roxane puella edetur, sit Macedonum optio , 


bd. 


gere, vel in eo quem malebit loco, accipienti cuncta hoec quae 
me superstite consequebatur. Preefectum autem Macedonia | 
Craterum fieri mando , eique Philippi filiam conjugari. ** 
Philotam etiam jubeo satrapice praeesse Hellesponticze uni- 
verse, uxoremque cei fieri Olci sororem. Cappadociam quo- 
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Éxito... Ev ( 8v $2) * * ngixxov &gG ( à o0) Yev- 
vnü£vrec elg xoUco Ttpor|ÀOop.ev Oóbae. Euvvevdy uev or 
«ote émtce)mcocdie [18v x] expte»v &mocseliaviee Ss 
civ [3 puco ] ve vop.tok£vou c dAavca (caAdivtote ) vois 
xav! Atqurcov: xo co oüyu.oc 7v Guvexecaty o| pev ] .... 
xva dmoxopis07jvoi* «7v Oi Oca v7. Otxco iiec 


oci xcv Al[umcov xptwoGtw ..... TjpetG GUYy(pOUJAEV- 


"EveeAAdge0a 88 xot Q6ac [&c] éravopÜoüy éx vOv 
Bactxioy jy enp.dtctov xoÀox;, xplvatveec Tycuonxévat. xat 
c&ctoppoviap.evouc $x. tO UT 
Góc0at xol ci[vov éx] Maxe8ovíac On6atot vot; xa- 
, E] , » ^ , , i "a 
vepyouívow eig Ojóuc Gypte &v eQav8ploat $j y opa. 
suyrevd[yap.ev] 8$. xoi duc Ogüvat elg 7v éntoxeudv 
cT móAen y pucoU c&Aavca v&' xol vptnpetc.--» [nox] 
dequo EAeU0epot dixe xa cíxou. EAeuOsplac ££ Atyom- 
xou GepeXv [xax Atumzov] mupoU peetpvouc | B, xot ex 
7c "Aclac Ou x&v olxovópuov xol £x «y cÜveyyuc 4 pv 
zÀmovy TtupoU u.eOfpevouc B , xat 699 buy xavat.exp- 
cxt, Ortoc Eyes v «y pov) avdgxer oicoy xal anós- 
vàc [2và£]ec0ot, Zyetw. (év8énatis , £s) 8& Tic Oeo 
OG &Eloc. Toe (To3e x0) &rt Maxsgovta eren 
Koatcoi eov queü. (veces) xol cO AlyórtoU 
can IIxoAsuato | xol cot xavà cv "Acíav Dco- 
Bixxo xal Ave[yóvo]* Oyiv Oà mdXv éveeXMdue0a, 
Aa6óvceq tà» émicoXdy xaX "Opxla (1. *O)xta) «oU 
do9t80vxoc buy [aotAv xo] Gup.gépov «6 ttov ova p.o- 
U.évoug po) &voTjse, Occ O3 figiv cuveizot xoUcouc Bpa- 
6sósw ..... [st]c vv buevégay mÓAtw covdtetv * onoca 
b mémetoq.at metBapyslv Ope vole Eois Aóyotc* IIco- 
[Aepoiog 98] voU éi0U copkaroc T'yvopevoc QUAaS xol 


wv. eig 4e Ot 


e e M 
Üpuv qpovcícet: Ovi O& cuv/set (cuvotce?) abc 0c - 


- M 
see XOT Dav p] OUV voplteve mapareÜsioÜmt cov 


Qia0jxvv bpiv six7,, voUc 85 éntpeÀmts cA [Bacuet] 


uc Bpa6sóstv , et vt; 08 Ex vtvoc (sic) Ostopíac xv émt- 
e CY ? 
te)me&y 7j 8totoécetc (7j Gtatpsctc? ). Amogeuxvuouca 


CAmo3s(xvuct ) acie "AXMÉEavOpos "Appeovoc xal 


'OXuutk3og Bxovislac (Buca ) Moxe8ovíac énl TI] 
oU TaQóvvog ApaBaiov (sic) vov viov DOtmmrov * àv 
83 vévnxos ex "Potdvnc vic "AXeedv8pou, xelvov elvat 
BxatAéa xol üvoj.x. &miüeivat axi Ó [&v] 905 Maxe8- 
ciy*éky. 83 07)0 eve ex "Posee , £éc0mcav Ma- 
xeóvez otov Blo0A«vcat BaoOMéa, éXv p Bobvrat "A pac- 


que et Paphlagoniam Eumeni gerendam permitti placet. Eos 
vero qui in insulis sunt liberos suique juris esse prcecipio. An- 
tigonus Caric prosit, Casanderque Boeotice, eisque omnibus 
praeesse Antipatrum oportebit. Uton Syric rector esto : Ba- 
bylonix vero et. adjacentium regionum perficio Seleucum. 
Phoeenicem ac Syriam Colen Meleagro regendam permitfi 


decrevi, Egyptum Perdicc: , Libyam Ptolemaeo, cui etiam 


Cleopatram conjugari oportebit sororem meam. Regionum 
porro qu: supra Babyloniam sunt curam. Phanocrati per- 
mitti pr;ecepi, eique uxorem Roxanem Bactrianam dari. 
His igitur omnibus mando repositorium corpori meo fieri 


KAAAISOGENHZ. T, X; /* Er 





8atoy xov diAUxroU viov. 'O 88 atpsOcic GtxpuAe vcro 

thv... aO0v doysy, xai cuvceAettogav Maxsóvec 

&py.... pet vU Bacuég và vopilóueva. 8... Bav 

"OXupeukbt 7 encpt CAAeEdvOpou xaxotxetv 2v "Bóoo, 
Le. , 

ky *Pó8tot cuv8ox joo * [00 4o &cx ]tw é&ovcta mptz- 


v&ty ct veu *Po8tov* ékv. 08 p) BoUNvrcot xoxotxety év 


*Pó3o, tyvéc0 [Orcov] BoÓXncot AupÓtvouca rc tc 
mpocó8ouc &c xot rV "Aet vBoov voU vioU aücTjc £Ap-. 
Gavev |: "Ay pt «oU 8ó5os Maxsóóotv Baci éa dmo8etsat , 
Bacuebc "A AéEnvOpos "A p q.ovoc [ xoi 'OXupent]&óoc vloc 
dmo0c(xvuci émukeAmtAe vri; favuroU Bacu eta, TÁGOTG 
Maxe80ov(ac t£v. [Kox]cepov xol yovaixa voUct) xotvv 
vÀv QD Gero Ouyacépa «oU yevouiévou Bacuéoc Ma[xe- 
Gov] (c , Auctq.oy ov à él Opdxne xol Yuvatxa coóco 
Qeccalovcny xv Giu xoU x00. Bacuéoe vevon.évou 
Maxse8ov(ac Ouvacépa* Gtàmct oi vv ép ?EXAnov 16) 
coco (1. "EXNnonóveo &xdony) 'AAeiova (Acovvdcu) 
xoX yuvaixa voUt KOe[ov]Gcnv àv a8eXgny "OXxtov* 
IIxgAeyov(av 92 xoi Kaormaoxiav Ebpévst v0) bmo- 
uymuacoyoddu* xobe 9 vrstorue üoixotw EAusüépouc 


xol ÉmvcpómoUc atv *Po$touc [si]va IIoj.ouMay 6i 


xal Kouxiav [xal Kaotav "Avet]yóvo. ToUzov 6$ xdv ? 
«ty py gt t&v évvüc "AÀuog mora[uo0 yopa ape 
(*oUrotg mca f évxüc &. m. y. mapeyéc0o). "T7 óc 
Ba6uAG[vog xoi] t7jc mpoo"xoUo"e «c7; [ c«rpémmv 
sciyat xeÀeow vel tale quid] Xé£Xsuxov 6mAogógov* 
Qotv(xv; 9$ xol Xupíac «X« xong xaAoup.[évnc] Me- 
)éavgov* AlyóTrecoU IIepbixxav, xat AtGone xo * IIxo- 
Aep.xiov xol yuvaixa voUrou KAcomdzpav vi» dOrÀghv 
"AXckdv8pou* «Tj Ó& Emdw cz; BaGuv(ag yas 
cvpocoynmy xal émpeAnvzy Qavoxgdny xal Yuvatxe 
voótou "Potcvay vv Baxrgurv/v. Ipoevácost £ xoic 
entpceAneadis v7) BaotAelac xacacxsudGatmÜsAov y pucoUv 
dO ca vtov 6*, elc fjv ve07,oevat c0 "AAeEdvOpou ot). 
«90 MaxsGoviac Bactéwc, d roccetÀat 0$ xoi Maxsóóvac 
oU Tpec6utépouc xoi 7o0svaxorag sig MauxsOovíav, 
xo &ic OeocaAay vobc 6joloc Otxxetpévouc * Ooljco O8. 


ypuctou cÀavca qd &mocteiÀat 8B elg Alyko «^v 


"AXebdv8pou voU actÀétc vavonMav xol ypucoU ve- 
vop.topkévou «avia. (suppl. v ex Valer.) «0 "Hoa- 
xJei &xpoü(vux (7c) «oU moA£pkou evpazt&ic * &moovst)at 
O£ xol elc AeAqouc «6v £Aegdvvov xoUc OG0vxa xot xv 





auri magnorum talentorum sex. Quicunque autem Mace- 
donum Thessalorumve provectior sit setate atque ad solum 
genitale voluerit ire, his fieri facultatem, quibus singulis 
tria milia drachmarum adnumerari conveniet. Argos au- 
tem mitti arma quibus ipse usus sum , et auri signati dra- 
chmas L, eaque Herculi consecrari volo. Delphos quoque 


mitti praecepi eboris quod in aula mea fuit, draconumque - 


terga et pateras aureas XIII, primitias scilicet operum 


nostrorum. Milesiis etiam ad reformationem oppidi sui dari 


precipio auri signati drachmas C et L tantumdemque auri 
materie. Volo autem Perdiccen, quem /Egypto imperas. 


*-- 





^ 


K 


PSEUDO-CALLISTHENES. 


$puxóvtoyy tc Bopàc xat quiAac youcsc wy, dxpotivux 
TZ G1putükc. — Aot 03 xa MUmatote eic értoxev?v 
TAc TÓÀe€6 ypucíou vevouicuévou vdÀavra pu'* xal 


Kwótot (1. Kviotoig) yéxv.. BouXopat 88 xat IHcgótx- 


xav xavovov Bacuéa cov (£v? ) «7j xvitopévn 'AXe- 


EwvOps(a * "* &ose pévetw. pxxapíoe eA opévry vàw 


máyvov Osomólov:it quedo Xepdímià: xal dv0po- 
Ty. (Évtatóotov ?) xa vaot7,vat értuksAtotz xTj; mOÀeíG* 
x)afevot &$ iepebc 'AAeEdvOpou * xal mpocs)eücecat 
Weyiory nÓ)st (ueyíorate móÀstoc?) O0tatc, xexoopa- 
t.£voc y pucéo csegdivo xat | mopgupiàt, Auuódyoy 2 vix ó- 
ctoy t&Àavrov* xal oütog £avat dvu6pta toc xal moz 
Aevroupvtocc dToÀ UO cecat. Arfpexat 0$ Ó cotoUtog cvv 
vdttw vaUvvv Ó Ouxgépovw £v yévet viv GOV. Tyco, 
xa uévet aoc, 7, ops arüxois O6 xal Eyvyóvotc. "A rcoOs(- 
Xxvuot Bacuebc "AXéEavOpoc "IvOtxzic BxouMéa zT; àv 
mapacetvoUcsc map v "YOxorw motapuo Tatuxóvv 
('Ta£Ovnv), [*5e 52] mepteyopévme (émey.) &mxó coo 
*Y6&enou xocvxt.o9 IHGpov , [376 95] &ni 9a9«00v (ITa- 
gonaguíco) Ozuopcxnv ('O&udovay) 10v Baxcptxvov cov 


"Po£avne Tacéíox TT "AMéEavOpou vuvatxóc, thv O8. 


Apaxougixv ("Apaymclav) xat OpxmudAny ( Apeyá- 
viv ) 77; Boxcputva (xoi cz» Baxrourvay ) x«i Xovcta- 
vàv (XEoy9.) [&o(mo:] dumme: vv 9i mapouóíav 
(Hapüoaíav ) xol và $yópcva aüTzi; Xupraguíav ( vv 


Ey opéviy. a. "Y oxaviav) 'Apvatgspv/v (bpsvogé£pvn t 


-Xap8avtay (Kappravfarv) 68 'DvrrcoAégo* vy 92 Ispotóa 


IIcuxécc? cocpdren* "Otovray ('O£u2d vv?) uezaoz7at 
Mismo nva xsAeóet) &mi vijc Mmoiac. "AmoBetxvóst fa-- 
ctÀsUc 'AXé&av6poc Bxcuéa Tc "DAvpt8oc "OXxtav: ót- 
Sot 0E Uremouc d'ysotatex x Actas o, ravra 1 dO 
85 «oiv xa cacoxeuatévo Lepov xod dvaEco avOpttveac 
"Aq qpovoc , "HoaxAéouc , "A07v&c , "OXoprtt6oc , (PO fz- 

- , M € Ld Ne P E. A 
moU* dvacéüuwoay 0i xai oi t7; BxotAetac émteAacot 
FI 5 , ] , 2 2 £L . TES 
sixóvac "OXxtou mepüuevpov £v &Yqutoac (sic) xal àv- 
8otvzae ypucéac ev AsÀgotc * Ayaéxto 0$ xol HTepoix- 
xag sixóvug yoÀx&c '"AletdvBpou, "Approvoc,  "Hoa- 
xAéoug , "OXup.rid8oc, DDiAtGemov. — "oco 92 vtov 
(obcot 8i mdvvec?) Zovtocav Ocol, Zmoíet a$ Olupmiat 


dpxxMe (emotoc ó "OXópxot; H.?) xpo; yev. donc 





torem atque Alexandri: esse jussi , sic uti imperio mandato, 
ne nomen meum ex oppido transferatur : quce quidem etiam 
maximi deorum Serapis est sententia. Fieri porro annuum 
oppidi sacerdotem, qui sacerdos Alexandri nominetur, eique 
insignia dari placet coronam auream et purpureum ami- 
ctum. Js ubi functus fuerit sacerdotio, omni reliquo mu- 
nere vel inquietudine sit solutus. Sed quisque ita sacer- 


. dotium nanciscitur, sit et genere nobilis et existimatione, 


uti sibi dignitas una cum posteris et ista proficiat. Indice 
regionis ejusque tractus qui ad Hydaspim fluvium pergit 
Taxiaden mando esse praefectum. Adjacentium vero regio- 
num Apoctronum Roxanes patruum uxoris mea rectorem 
constitui placet. Racusiam vero regionem et Bactrianam et 


LIB. III, 33. 


( qev&pyms? ) "AXeEitvOpou toU Bacu.sec. Hactenus tes- 
tamentum, Addit auctor : 

O6 «ocoótouc 0$ Bac eic 'AAéEavOpoc moAsu.Ov évi- 
x70cV Ócouc veÀeuvO v xavéAeuyev. — "E6lcs uiv oUv 
"AXMé&ay9poc £v, X etc, quz itém leguntur in B C. 
cap. 35. 
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[E copick C.] 


T vois 9$ ó AXtavBpos Éautoy 70r, veÀeux&y, Éüobey 
ento soi Yet Tl pap &0cOU , Enc. TOV 
&)Àcw aOtoU EmiOTO0ÀOv occ: x "AMavBpoc à Ó TOtE 
Oy Bactebe, óc Tücay meptevóo vage yai&v, xal mÀsi- 
cca yopas xa mÓÀstg TO Oópatt £vjAarxo d TO Y&p 
&ucj.Ov enl dvato)Ov dóuevoc, obx Tv n vóym a)- 


T0U Ó diram) BouAduevoc év 7j 0g' $t oixou- 


Uéva — "Enetzat t2 do fnov imós moÀAoUg béo 
xtvBUvouc , y0pxc d'Yoitov dvOpdrreov Btepyónevos. AUjA- 
0ov i Moxdipoy 40926 Gc OV dne uou émtez0T 
ébijienea, xal t^v oxocstvotdcav Today Oemropeóünv, 
(oct mopelae $uspOv civOv* xal jkéyot Üc(ag vtyog 
órxaciac o0 tra pexeAcócOnv bmocvpaQTivat, GÀ) 68edety 
ÉpTpocÜsv, xoi Ücpriv &Ex(cux mpdyuara.  "Av0u- 
mooxpélyae 95 Ex xoUvo xad v7)v olxou[évny xacada Gov , 
TÀ megi Hicpo Ape env  SovAiceaÜna, Og mposO0- 
Aca , e redo 4.00, £y 1T; TOV ento coNj. TD?» 
dAXk xoi voUrov, x&v ÓmócT", Bóvatuc, &néxtsiva vbV 
Gv 'Ivààv Bacuéa. — "Exeise ov 810v u£yot «i 
Eo decns Bu5ósuca 0a cornc, £vOn f ACoU Emovou tet 
yo. "Exei0ev 8$ mew &vOuroccpébac, óc Yéyooo 
cot éy 77 deuré pa (400 £tt010À7, t7 mu gdtoy 8ubOcuca 
68óv. "Ev xoótt xavxcoxomsUcat tüv cÓTtoV Aude 
vpidoc t75c TóOÀeGG 70£)mca. | Kol &áneyvóony mop 
TT Baetiioens Kav8dxmc, tite Dec iot éyévexo, xol 
óc ufyenp p.00 &vsGety 0n. Kal oüx dméXvx£ pot xaxbv 
$; vto xad Svexev Évc pxooU d-ra0oU , 0 éxotaoa. cic 
KavaadXny vOv utóy aT, Óct Sgpucátqeny aOT0V civ 
Yovacoxt xoi mÀoUT) xal crparsio ex yepoc EbarpíSou 
TOU vupdyvou 10v Bs6pócoy, xai 7j ToAÉu.toc yov3, «o 
év &jkot Oxxetoe. véoy, OtO3 aiv &p.ol cOv env dmo)a- 
Góvxec Gopu Ov, mtxpO) xol éveAeet. j«e. mapaéumouct 





Suisiam Philippo remitto , Hyrcaniam Artaphernse, Persida 
Peuceste. Illyrie vero preficio Orciam, cui quidem ex 
Asia dari oportebit quingentos equos et auri drachmarum 
tria milia, e quibus templum constituat , eique templo simu- 
lacrum Herculis e& Ammonis consecretur. Minerva etiam 
et Olympiadis matris mes , nec non etiam Philippi. Omnes 
etiam curatores imperii imagines consecrent et signa con- 
stituant, aurea quidem apud Delphos, ceteris vero in locis 
materie diverse. Constitui autem effigies oportebit Per- 
diccze Alexandri, Ammonis, Minervae, Olympiadis , Her- 
culis, Philippi : qua omnes divinis honoribus consecra- 
buntur. » Hiec P gie summa voluntatis Alexandri est ac- 
cepta. 
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Alexandria apud Massagetas, Alexandria apud JEgyptum, 
Alexandria apud Origala, Alexandria apud Granieum, 
Alexandria apud "Tigridem fluvium, Alexandria apud 
Troadam, Alexandria apud Sanctum, (scm. cod. R.) * *, cui 
quinque primorum , ut dictum est, elementorum idcirco 


XXXV. Vixit autem annos triginta et tres. Sed impe- 
rium iniit annum agens octavum decimum. Omnes autem 
difficultates ejus usque ad annos viginti et quinque fuere : 
reliqua in pace transegit. ^ Gentes barbaras ditioni . suce 
subjecit numero XX et II, Graecas vero sedecim. Sed civi- 
tates condidit XII, omnes nomine suo scilicet nuncupatas, | sunt data nomina, ut in hisce elementorum nominibus 
qua sunt hae : Alexandria quie condita est nomine Buce- | legeretur : ALEXANDER IMPERATOR GENUS IOVIS CONDIDIT, 
pliali equi, Alexandria montuosa, Alexandria apud Po- | Obitus autem ejus diem etiam nunc Alexandria sacratissi 
rum, Alexandria in Scythia, Alexandria Babylonis, ! mum habent. 
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LVI. Velitatio cum Persis. Copi& Persarum quante. LVII. 
Darius copias instruit ad pugnam prope Arbelum. LVIII. De- 
liberationes Alexandri. Copie Macedonum que. LIX. Pugna 
ad Arbelum, LXI. Currus falcati, LXIL. Fuga Darii. LXI. 
Alexander suis laborantibus suppetiatur. LXIV. 1nfi- 
nita yictoria Macedonum. LXV. Alexander Babylonem oc- 
cupat. LX VI. Susas item et Uxiorum regionem. LXVII, Perse- 
polim diripit. LXVIIL. Persequitur Darium. LXIX. Darius a 
Beso captivatur et interficitur. LXX. Alexander Besum inse- 
quitur. LXXI. Mardos subigit. LXXII. Hyrcanos item , Par- 
thos et Arianos. LXXIII. Satibarzanis defectio. LX XIV. Plu- 
rime gentes domitze ab Alexandro. LXXV. Alexander Cauca- 
sum superat. LXXVI. Vana fuga Besi. LXXVII. Alexander 
Oxum transmittit. LXX VIII. Besus capitur. LXXIX. Sogdiana 
provincia occupatur. LXXX. Macedonum antecursores cz- 
duntur. LXXXI. Abiorum Scytharum legatio. LXXXII. Se- 
ptem urbes rebellant. LXXXIII. Cyropolis expugnatur. 
LXXXIV. Alexandrie ad Tanaim. cdificatio absolvitur. 
LXXXV. Expeditio in Scythas trans Tanaim. LX XXVI. Clades 
Macedonum. LXXXVI. Vindicta Alexandri. Flumina evane- 
scentia. XX XVIII. Besi supplicium. LXXXIX. Alexandri luxus 
et arrogantia. XC. Convivium. XCI. Cliti mors. XCII. Calli- 
sthenis monita. XCIII. Hermolaus puer verberatur ab Alexan- 
dro. XCIV. Hermolai conjuratio. XCV. Abiorum mores. XCVI. 
Pharasmenes et Amazones. XCVII. Fontes.olei et vini. XCVIII, 
Spitamenes opprimitur XCIX. Petra munitissima C. Capitur. 
CL. Alexandri nuptiz cum Roxane. CII Chorieni castellum 
deditum. CIII. Alexander denique totum Persarum imperium 
sibi acquirit. CIV. Taxilis regis Indi deditio. CV. Plures 


Alexandri victoricz in India. CVI, Acc& domiti. CVII. Baziphava 
et Hora urbés capte. CVIIL. Arx munitissima capitur. CIX. 
Alexandervenit ad flumen Indum. CX. Indice descriptio brevis; 
CXL Porus vincitur. CXIL. Petra Aornis CXIII. Macedonici 
exercitus querela. CXIV. Alexander oceanum explorat. CX V. 
Alexandri immensa audacia. CXVI. Alexander summum 
patitur vit: discrimen. CXVIE. Alexander redit Babylo- 
nem, CXVIII. Caussam morti su:? prz:bet. CXIX. Alexandri 
iter ad Herculis columnas. * 


I. DExTRUM admodum sciens et omini (1) tibi et 
magisterio futurorum , DOMINE CONSTANTI, bonis 
melior imperator, si orso feliciter jam aceinctoque 
Persicam expeditionem ITINERARIUM principum 
eodem opere gloriosorum , Alexandri scilicet Magni 
Trajanique , componerem : libens sane et laboris cum 
amore suceubui: quodque meum velle enimvero id 
exigit suspensioque (2) , quodque regentium prospera 
in partem subditos vocant. 

Il. Ac si quid ex eo juverim vel przeiverim , vicem 
seiam in me etiam redundaturam : quoniam quisque 
mortalium jure natura in eo se plus diligit, a quo 
ipse defenditur. Sed enim quàmvis factorum egre- 
giorum inops lingua testis ignobilis , ego tamen au- 
dacter id humeris (1) subeo, non meis fretus , verum 
externi ingenii viribus. Nec de loquacium numero 
vilibus usus auctoribus, sed quos fidei amieissimos 
vetus eensura pronunciat, quosque istic qua potui 
tibi cireumcisa satis curiositate collegi, adhibito 
sane verborum cultu restrictius , quoniam voti com- 
munis utilitas, non private jactantia gloria pete- 
batur. 

HI. IrtNERARIUM denique pro Breviario super- 
seripsi, castigans operis ejus etiam nomine facultatem, 
seilicet uti centrum (1) virtutibus tuis. Animo (2) 
quippe sitienti laudis irritamento est, in causa olim 
pari scire obsecutam rationi fortunam. — Praesertim 
quum illinc tu res martias auspicere , ubi quemque 
fidentiorem merita imperia sublimarint : triumpho- 
rumque tu exim stipendiis imbuere, ubi quisque 
felicior pro gestis apicem posivere. Scilicet ut dum 
juventze conatus paternis maturitatibus admoliris , 
inelytorum quam maxime principum merita super- 
vadas : quorum protinus tete in omni hac parili- 
tate nec consilii peniteat, nee pudeat vero for- 
tunz. : 


I, t. omine codex. || 2. quoque id mm vel enim id exigi. 
suspensique Cod. 

II, 1. innumeris C. 

III, 1. cent. addita linea supra lit. £. C. [|] 2. cum 
animo C. 
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IV. Quamquam scio (1) majora longe felicioraque 
quae profecto sint vobis exempla de maximis Con- 
stantinis patre et fratre; eerte (quae priora sunt 
lempora etiamsi meritis secunda tu feceris) ipsos 
illis, si quis functis (2) est sensus, voto aecessuros 
existimo. 

V. Tibi in Persas hereditarium munus est , ut qui 
Romana tamdiu arma tremuerint , per te tandem ad 
nostratium nomen recepti, interque provineias vestras 
civitate romana donati , discant esse beneficio vincen- 
tium (1? liberi , qui omnes iiJie fastibus regiis milites 
bello , servi pace censentur. 

VI. Igitur si Terentius Varro Gneo Pompeio olim 
per Hispanias militaturo librum illum Ephemeridos 
sub nomine laboravit, ut in habiles res eidem gres- 
suro scire esset ex facili inclinationem oceani , atque 
omnes reliquos motus aerios prescientic fide peteret, 


ut declinaret; cur ego (1) tibi rem nostre salutis ad- 


gresso non ut ex bona flamma virtutum hanc facem 
pra feram ? quoniam quantum ingenio minor, tan- 
tum hoe voto Varrone sum potior : uti vel inde, 
quamquam corporis liber, animi tamen vobis militem 
viribus. 

. VII. Modo indicio sim , quam illi viam fortitudini 
straverint, quae tibi nune pro omnium salute car- 
penda est. Neque enim ego hic elegantiam sermonis 
affecto , eui de commodo usus ipsius laboratur : eum 
sit felicitas major tali in opere versanti, preesse 
quod prosit, quam conposuisse quod placeat : ut 
quo segnitior fuerit dieti simplicitas, hoc et fidei 
plus et luminis habeat enarratio; quippe quoniam 
in talibus veritas palmam rapuerit eloquentie : 
qua ubi arte protegitur, seriptor pro actore lau- 
datur. | 

VII. Sed mihi hie et materize parilitas blanda est 
et germanitas spei de te scripturo potiora tum 
Alexandri gloriis , tum Trajani , quibuseum tibi sane 
commune est fatalem hane belli lineam tangere : 
quoniam zetas quoque alterius nunc penes te est , al- 
terius vero consilium , quo vincis zetatem. 

IX. Quippe Alexandro illi interim sie zequabere : 
magnus ille cognomine, tu vero maximi filius : 
dem fere natus terrae sub parte , eodem atque ille (1) 
ducis exercitum nuniero militum par, sed melior exa- 
mine : eandem ulturus injuriam es, sed disparis con- 
tumelia. 

X. Ex quo jure sane sit praesumendum , quod 
equali omine militans pari potiare fortuna : hacte- 
nus socius exemplo, ceterum pro merito felicior. Si- 
quidem (1) deo praesidi acceptiora sunt vota quze fas 
et modestia concepit, quam quae efferis moribus in- 
consulta arrogantia rapit. 

XI. Mle sibi soli vieisse gloriatus factusque in 
anideos saevior, quo felicior fructu vietoriz , calluit 


IV. jussio C. || 2. functus C. 
V. 4. viventium C: 

VI. 1. ergo C. 

YX.. 1. inde C. 

X. 1. siquidem quoniam C. 
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ITINERARIUM, 


. ecetibus intendebatur. 


ALEXANDRI 


ob id tuinultuatos (1); saluti vero Romana tu mili- 
tans, ei mox impero contendens setate, eujus te 
glorie inmortalitas comitabitur. Etenim ne tibi 
tantis ac talibus occupato ultra onm hine exor- 
dium faciam. 


PROSAPIA ALEXANDRI. 


XII. - Alexander, natus Olympiade , generis acis | 


darum , patre ambiguus fuit, Jove Hammone tali de 
sobole et (1) Heraclide Philippo conpetente. Sed ubi 
Philippo successit, eumque ultus est, Pausania caeso 
cum tribus filiis, quod hi presidentem 7Egensi thea- 
tro Philippum interemissent; fundato protinus im- 
perio Macedonia: , omnique in jus suum artibus (2) 
regiis Peloponneso quzsita , consensu eunetorum in 
Persas ducere exercitum meruit, solis id modo La- 


cedaemoniis rennuentibus, non merito indigni, ve- . 


rum pudore posthabiti (3) sui nominis (4) : quoniam 
imperium sola res est, eujus pretium periculis zesti- 
matur. 


XIII. Quibus Alexander deditus etatis anno vi- 


cesimo , ut se tanto apparatui idoneum faceret, legit 
militem voluntarium ae sibi voto conpetentem ; non 
numero uberi, verum viribus alaeritatisque usibus 
animatissimum., Etenim quoniam id esset commo- 
dius, sese in exemplo ponebat. Quippe ipse visu 
arguto naribusque subaquilinis fuit, fronte omni 
nuda plerumque, quamvis pinguius fimbriata de 
exercitio ob vehementiam equitandi , eujus id arbitrio 
dabat, ex quo reclinam comam jacere sibi in con- 
trarium fecerat : idque agebat decorius militi, quam 
si deflueret. 

XIV. Statura juvenis mediocris, membris exsuc- 
cior, sed quze nullas ferventi moras adferret : quod 
plus usui quam contemptui lenocinaretur. —Crebrio- 
ribus quippe musculis tuberascens, miris nervorum 
Pernix cursu quo vellet, et 
vehemens impeta quo minaretur (1); nimius tormento 
jaculandi, eonlineare (2) quem destinasset peritus , 
fervens irruere quo audendum , constans excipere qui 
confideret, eminus certus, comminus violentus , 
eques improvidus turbidusque , pedes E per- 
vieaxque. 

XV. Multus ad imperia difficultatum , onerosior 


tamen exempli proprii irritamentis : quoniam bono- 


opere praveniri pudibile ducebat, juventzde munus 
e corpore alaeriter petens. Ipse parbc acutae durior 
et cetera candidus , et quze sibi sane quisque reetius 
consulat, aut ipsi eerte imperatori vel militi velit. 
Quippe ego tibi Alexandrum dixerim , tu te videto. 
Nam nec blandiri proposui, et nolo videri auribus 


gratiosus , ubi oculis judicare de te tuis omnibus li- 


eet (1). 


XVI. Isigitur magnus usu sibi Peloponnesi vires. 


Xl. t. tumultuatus C. 


XI. 1. aut de C. || 2. arcibus C. I 3. posthabitum C. 


l| 4. munainis C. 
XIV. f. miraretur C. || 2. continari € 
XV. 1. lucet C. 
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viritim oppidatimque multa benivolentia pigneratus 
est, Thracas quoque animo variantes impigre sub- 
egit ab Orbelo monte qui imminet Philippis urbi 
Philippe. (t), Hamo continuus ad Istri ostia 
eximque eum , mari dextro perque- Euxinum miili- 
tans, Mcoti transmissa , jam remeans Gothos irruis- 
set, eos quoque superat bello, die eadem regressus 
ad suos : tuni Daeas (2) Moesosque et Illyrios Dal- 
matasque omnes justis proeliis superat ceomponitque, 
et Thebas Boeotias diruit tumultuatas. 

XVII. Itaque iter in Asiam auspicanti nuntiatur 
Orpheos musici statuam plurimum sudavisse : idque 
laboris fore ingentis indicium (1) litteratis laudes 
ejus eantantibus dietum. Quo magis ortu veris Hel- 


Jespontum proficiscitur, mandata imperii Macedonici 


tum Peloponnesi Antipatro procuratione sub sui 
nomine : nec plus suorum quam peditum X equi- 
tumque comitatus V milibus proficiscitur. 

XVIII. Agmen vero ceterum et auxilia circa gen- 
tium classi vehebantur belli usibus divite, quae 
Amphipoli in Strymone in ancoris (1) erat. Eo usque 
a matre deductus acuitur ad gloriam. Ita nobilitas et 
in feminis periculis est amiea. Igitur ipse per Ab- 
deram Maroniamque tum Hebrum et Melanam 
amnes, classis vero cireuitu omni XX die Seston 
uterque adpulere , Abydumque transmittunt , et diis 
heroibus , qui apud Ilium, litant, ubi hasta humi fixa 
omen sibi facit Asice bello quaerendee quam Persa 
miles ea tempestate possidebat. 

XIX. Exim pramittit Parmenionem et Attalum 


duees , qui satrapas VII omnem Asiam preetendentes 
irritamentis a sese diducerent spargerentque : 


quo- 
niam primo conflietu de summa belli decernere, 
priusquam suos in hoc erudisset , Alexander decli- 
nabat. Sed enim satrapz:e notam ignavice declinantes 
quam in se scirent a rege supplicio punitum iri , ubi 
de Alexandri adventu comperere, apud flumen 
Granieum congreges locant castra : quod is Gra- 
nieus Idais (1) cenriviis repens pracipitio montano 
descendens ruensque impetu. plusquam agmen na- 
vale : quo (2) sperato segnius venerat eminus (3) 
Macedo. 

XX. Res vero erat Barbaris ceu secura , Graecis 
ardua, amnem. tante latitudinis et torrentis pro- 


- fundi, abruptis utrimque ripis, adversum aciem 


evadere, qua» multipliei numero gregatim sparsis 
obsisteret. Nihilominus ubi suos quoque Alexander 
velut ex pari obviaturos sub luce conposuit , paulisper 
moratus , itidem ut digesta acies erat SQUE fronte , 
vadum evincere incitat. 
XXI. Ita res belli audaciane an vero uem plus 
sua peragatur, haud pronuntes exemplo prasen- 
tium. Ubi ordo quippe tot.alvei milibus obtentus 


XVI. 1. urbe. Philippea C. || 2. Dahas C. 

XVII. 1. indilis aut inclitis C. 

XVIII. f. in Strimone incoris C ; Strymonis in litore 
correxit Piper Stirymone ancoris Letronnius. 

XIX. t. Granicusa deis C. || 2. in quo C. || 3. num 
E erdtbos ? Majus. 
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armatis, incerta sub soli validitate (1), divina (2)' 
fortuna vix tamen profundo sese vultu liberi (3) dexte- 
risque emersissent mutuo adminieulabundi : mox eis 
erat seutum levare, tela imminentium fundere (4), 
praerupta littoris complanare, trudere infestantes. 
Tum quisque evaserat prior, vim cavere, sequentes 
educere , ordines struere laborabat. 

XXII. Satis tamen constat, hic quoque laudis 
palmam penes regem fuisse. Dirigens quippe Alexan- 
der ante omnis cornu dextrum scandensque littus 
obviam , cum in sese duces hostium excivisset , fer- 
ventius bello usus, dampno militiae periclitabatur. 
Namque ubi ei hasta praefraeta est, dum circumspe- 
etat suos dumque sibi porrigi aliam petit, irruenti 
Mithridati, qui gener Dario regi erat, telum quod 
aecepit intorsit. Quo protinus strato, etiam tune et 
in hae intento a tergo supervolat Spyridates , libra- 
veratque jam acinacem post galeam casam bra- 
chium bellantis Alexandri petiturus ; ni viso Clitus id 
faceret quod minabatur. | 

XXIII. Eis czsis , aditus bellantibus datus et vir- - 
tutis exemplum reliquis insequentibus. Nec (1) deni- 
que fuit mora transitui, proelio (2) ita non multo post 
debellato, internicione hostibus ezesis ( nisi pauei qui 
studio fuga arma propere abjecerant) captisque (3) 
alis, quorum plerique Athenienses Persis precio 
militabant : quos quidem ferro vinctos Macedonize 
rura colere jubet. Utrimque caesos humat (4). Preedae 
pleraque jaetans gloriae matri transmittit. 

XXIV. Igitur hac belli fortuna in confidentiam 
consequentium (1) eruditus , Lydize Sardis et reliquas 
recepit Asie civitates aditu indemni , Persis navale 
bellum frustra temptantibus , quoniam terrestribus 
undique sumptibus aut prasidiis arcebantur. Fuit 
tamen Alexandro etiam Halicarnassi anceps bellum, 
quam, obsidione vix eoepit et diruit : propiciatus 
hine [post] reginae, cui mox reddidit regnum ejus 
urbis , ab eaque se filium dici dignantissime pactus 
est (9). 

XXV. Exim Lyciam ae Phrygiam suas facit : 
cumque ageret Phaselide, audit Aeropi filium novare 
adversum se res velle, hortatu Darii, Asin: inter- 
nuntio, ut si is magnum Alexandrum oppressisset , 
regno ejus uteretur, additis sibi auri talentis mille 
et amicitia Persarum : quod is Alexander Aeropi, 
interfectoribus Philippi conscius, heredis ejus cle- 
mentiam callidam suspectaret : et est creditu facile 
quod conscientia opinatur ad sui meritum. Ea ergo 


XXI. t. validi C. || 2. divine C. || 3 vuttu liberi idex- 
lerisque cod. ; vultu modo liberi dedit Majus, quo nil 
sanatur; vultu fortasse erat voríice, aut latet suffultu. 
corporum vel tale quid. || 4. retunder e ? Maj. 

XXIII. t, hcc C. || 2. quc pr alio C. || 3. captisve C. || 
4. utrique casos humant C. I 

XXIV. 1. inconsequentium C. || 2. Verba Fuit tamen 
Alexandro... pactus est scriba cod. Reg. 4880 in margine 
ad Julii Valeriilib. I. c. 42. (p. 48 ed. nostr., ubi vid. not.) 
notavit. Pro hinc post regina ibi est. hine regina , pus 
(pius ?). Ade nomen desideramus. ! 
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reprobata, ex consilio hominem amolitür,  Pergenque 
Pamphylia protinus transit. 

XXVI. Hinc Aspendiis condicione imperata , cum 
Side tenderet, neque -Aspendios obsequentes jussis 
audisset; regressus eos captivavit transitorie. Tum 
ttinere mutato Pisidiam (1)una cum exercitu repe- 
dans, reniti ausam invitamque obsequiis Sagalassum 
expugnat urbem monte munitam : perque Sagarim 
Phrygia amnem Euxinum venit. Eoque de Mace- 
donia sibi eques pedesque miles adharescit viribus 
quam numero magis : quo auctus protinus per Bi- 
thyniam et Galatiam tum Cappadociam, superato 
Tauro Tarsum Ciliciae venit »w/to labore (2), ur- 
bem sibi paene fatalem ex hae periculi facultate. 
-. XXVII. Arsames satrapa magna cum manu bello . 
in se etiam tune paratus ferebatur, adhue (1) Cilicize 
potens. Eo usque (2) Alexander, ut ei mos erat , armis 
gravis peditem suum pedes ipse in acie comita- 


batur. Sed enim aufugerant qui armabantur ab 
Arsame. 
XXVIII. Ipse ubi Tarson invehitur, sudore et 


pulvere miles decens , labore et honore regali , Cyd- 
.num amnem videt urbis ejus media pervadere, coctu 
civium coronatum , mundum facie , acutum frigore : 
nimium agmine, festinummeatus, ripis virentem (1) : 
delectatusque tali elemento seu fluento , victus aestu 
ac desiderans frigoris, an ut fortitudinem sui in- 
:uentium civium theatro lactaret , saltu pontem flu- 
minis scandit, una clypeo loricaque et (2) telo cum 
casside , inque amnem sese translatus alacri saltu 
praecipitat , ejusque omnem , retentans arma, latitu- 
dinem natat. Ita interpretatus (3) est regia fornur 
dinis formam ex se militi dare qui sese jactaverint. 
XXIX. Sed. minores animo corporis el vires 
fuere sustinenda injurke. Calens quippe omnis ac 
vaporatus, hausto fluminis frigore penetrabilius 
utique quo rarior (1), tantos febrium sibi contractu 
aervorum vapores excivit (2), ipsis vitalibus vi fri- 
goris ebriatis, ut spe bona medici laberentur, ni 
amore in eum diligentiores fuissent. 

XXX. Tum quidem fertur illud specimen exti- 
titisse Alexandri virtutum ad amicitiam memorabile. 
Philippus medieus alvo ejus incitandze potum para- 
bat. Id Parmenion szmulus Philippo venenum 
noxium dicens , litteris regem uti letali prohibebat. 
Quas ubi Alexander hausturus exeueurrit, chartam 
medico legendam dans , ilico ipse poculum stringit , 
unaque vitium morbi et calumnia diluit : docuitque, 
amicitias probatàs secundam non recipere delibera- 
tionem. 

XXXI. Post id magnae curd Alexandro fuit Cili- 
cian! quoque omni hostium interpellatu . purgare. 
Jamque Mallon urbem adpulerat Ciliciz:e non igno- 
bilem, cum Darius ei adnuntiatur omni eum belli 


XXVI. 1. Pisidia C. || 2. laborem C. 
XXVII. 1. ad hcc C. || 2. eosque C. 

- XXVIII. 1. ipsis virenie || 2 vel C. || 3. inter astes C. 
XXIX. 1. ratior C. || 2. exivit C. 


apparatu abesse bidui viam (1). Quae res Macedonas 
i 
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itinere praeversos tantum in belli ardorem spe pra- - 
sumpta victorie levat, ut ipso biduo gravarentur - 


mora et taedio. ; 
XXXII. Issum denique uterque concurrunt, 
aciemque angustis loci faucibus struunt. Atque hie 
sane operz pretium foret, si modo suscepta opera 
pateretur, referre in milites utrimque regalia incita- 


menta :. ut hine Grecis ultionis necessitas dieta 


sit et sui dignitas et praejudicia fortunae ; at contra. 


Persis adrogantia ventilata : eum summa utrubi 
fuerit, vitam illie relinquendam unde non victoria 
sequeretur. 


XXXIII. Quamvis Alexander Hammonis numine, 


ut paterna sui procuratione , in spem uteretur militis. . 
creduli : quoniam res (1) securis dei altero tanto ju- 


stius antistat , et eruditio fit audacize confidentia pree- 
judicii , accedente (2) ad commodum sui quod hosti 
illie de loci leze ad emolumentum peribat, eujus 
DC milia bellatorum in parte vigesima numeraban- 
tur : verum conditio situs vires zequaverat , in fauci- 
bus loci equis frontibus concurrentibus. ; 

XXXIV. Hie ego (1) facinus auditu dignum non 
pratermittam in loco ponere. Quippe Alexandrum 
ferunt, ubi pernox aciem suam voto conposuit sti- 
pavitque securior laterum ; adeo post id pingui somno 
soporatum , ut adulto jam die hosteque propinquante 
vix ducibus exeitaretur. Quaesitumque ab eo et quid 
causa esset, quod sub illo diseriminis tempore eura 
plenus adeo solito diutius ae profundius eubitavisset ? 
eumque dixisse laetiorem : Sane non frustra , quod 
insperata sit copia sibi hostium data, securum factum 
acie disposita pro sententia. 

XXXV. Postque id ipsum dextrum eornu duxisse 
in confertissimos Persas : et Thessalos equites mox 
insecutos ae minaees maxime hostium globos ilico | 
discidisse, aerique impetu agmen ad amnem Pina- 
rum trusum in terga vertisse : plus multitudine sui 
hostibus quam metu fugave turbantibus. Ipse denique 
mox Darius curru relicto et in curru insignibus regiis, 
cegre illi fortune eximitur. Affeetibus (2) quoque in 


tentoriis regiis hosti relictis : dolori dedecorique qua 


spolia tam feeda quam bello non necessaria : matre 
et conjuge comitantibus filiabusque duabus et filio. 
Opum tamen. ejus minus opinione illie inventum , 

quoniam pleraque festinans Damasci commendaverat. 
Alexander tandem (3) victor ad Darii epulam et ten- 
torium subit : isque finis bello fuit. 

XXXVI. Insequenti Alexander die, etsi gravi 
femoris saucius vulnere, obiit tamen cunctos, et - 
quisque desideratus uti. sepeliretur et Persa ex pari 
jubet : quisque vulneratus ut curaretur, donatis his: 
regie, quorum in bello. ipse commilitio fortitudinis 
testis erat aut.socius difficultatis. 


^ 
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XXXVII. Audito tamen captarum Darii mulie- 
rum (1) ululatu , quibus visa arma Darii vel eurrus 
opinionem casi regis adferebant, exisse ad eas (2) fer- 
tur et honorifice vidisse, regieque observari jussisse. 
Ubi additur, Hephaestiona una eum vidissent indis- 
cretius cultum (3), de auetu eorporis melius opinatas, 
ipsum pro Alexandro salutasse. Sed enim errorem 
hunc matre Darii erubescente, dixisse regem, nihil 
eam erroris ejus paenitere debere : in utroque enim 
se Alexandrum salutatum. 

XXXVII. Darius tamen collectis ex fuga ferme 
ad IIII milibus equitum , Euphratem petit insequen- 
tibus interponendum. At enim Alexander preecoque 
properans, Ccele conposita ejusque urbibus confir- 


. matis , Pcenicis quoque Syrie res invisit , et Stratona 


Gerostrati filium qui Persis navalibus praeerat, sup- 
plicem recipit libenti eum venia suum faetum. Ab 
eo aurea corona coronatus Aradum (1) multasque sibi 
alias adhibet civitates. 

XXXIX. Ibi Darii sumit supplices litteras se culpa 
purgantis, neque belli eausas ab se ortas, verum 
lacessitum obviasse. Quae uteumque res fuerit sese 
nune quaesere matrem sibi affectionesque restituat , 
quarum pretium facere auri talenta X milia. 

XL. Verum Alexander refert : Si praecedentium 
memor sit, -belli fortunam Persarum merito incli- 
nasse : frustraque nunc offerri sibi ceu si sint dubia 
qua jure Martis jam sua sint una ipso qui largiatur. 
Darius vero si velit reabse fortunae parere vietorisque 
nosse clementiam , quid quaeso interest ut manu ita 
et moribus sponte se (1) dedat? Neque peniteat sui 
ni bellum mavelit. 

XLI. Hisce responsis, Damaseum capit obnisu 
levi opum eonditorium Persiearum. Tum legatos in- 
tercipit Thebanorum et Spartanorum (1) Dario blan- 
dientes, sibi iniquos. Neque in eos inmitius 


consulit gentium jure, 2 dans modestiam tem- 
pori. , 


XLII. Tyrum tandem (1) veniens, sacrificare 


' Hereuli voluit, quod seeus incole sstimantes, in- 


ternuntiis ecesis , causas belli sibi et exeidii peperere. 
Areeri quippe rex aditu dolens, urbem obsidere in- 
stituit. Ea Tyros insula etiam tunc erat haud proeul 
eontinente, adeo ut facile sibi Alexander vindicaret, 
quod adgestu jacto eam urbem terre continuet. 
Inque id protinus e Sidone naves acciuntur, unaque 


. his Gerostratus rex Aradi venit, relieto satrapa Au- 


tophradate et Medica amicitia : Poenices quoque et 
Rhodii Soliique vecti elassibus suis et una Mallonii 
Cypriique utiles bello navali Lyciique (2) adfuere , 
adgregatis etiam ex Macedonia navibus ac militibus. 
Justo jam denique apparatu opus coepit : triduo fa- 
cile laboratur. Hinc (3) machinamentis admotis dis- 
jectisque. muris et internicione incolis casis, obti- 
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matés tamen pauci in Herculis templo reperti honore 
numinis sospitantur. 

XLIII. Hac dum Tyri geruntur, , Darii legatio re- 
venit ceu si auctione regni pausam malis praesentibus- 
petens pretii delinimento lucrique additamentis li- 
vens glori: conpetitioni, quo pars major mortalium 
vincitur : nam virtus in paucis est. Quippe ad decem 
milia talentum auri pro matre et filiis uxoreque 
sponsa jam pridem addebat quidquid utrique regno 
possidendum limes Euphratis dispesceret (1) ac mu- 
niret a se datum iri eum filiarum una quam sibi 
vietor nuptiis delegisset ad fidei religionem. 

XLIV. Hac adeo ampla videbantur, ut Parme-. 
niona sit relatum, se sane dixisse si ipsus (1) Alexan- 
der foret , oblata petiturum : responsumque a rege , 
se quoque si Parmenion foret oblaturum. Renuntiari 
denique Dario jubet inscientiam sui (2) ridere, quze 
omnis est suà , partem malle (3) quam universitatem. 
Nam de ejus filia , ni temperare sit pulchrius , copiam 
non morari : sibique ipse si consulat, sensurum (4) 
coram nosse victoride modum quisque noverit vincere. 
Hie Darius paee desponsa parando rursus bello in- 
eubuit cunctis suis viribus. ; 

XLV. At vero Alexander Palestina sibi integrata, 
ire Jkgyptum destinat. Sed enim Gazan Batis Eu- 
nuchus advorsum transiturum armaverat, quod ea 
urbs suggestu ardua, harenis circa perpinguibus, 
ut humeectis satis subsidiis , vallaretur : valida muris, 
diffieilis accessu, ambitu maxima. Quare quoniam 
ad gloriam arduis res amicior quo (1) difficilior spes, 
hoe ardescere rex inpensius , rimarique laudem de 
moliminis difficultate. 

XLVI. Igitur et accessus adgestu solidatur, et 
bellum jam sacrificio commendabat; cum ales qua- 
piam ara lapidem supermittit. Quae vates et quisquis 
haee eonjectare in artibus habent, et excidium urbi 
portendere et ruinam, et regi periculum pramo- 
nent, ni caveret. Neque res ultra differtur : eruptio 
quippe irruens. indigestum etiam tunc militem 
turbat. 

XLVII. Quem ubi Alexander viritim accitum 
obvium confirmatumque ratione quantocius ipse 
pravius ducit, nil praedietorum (1) memor aut magis 
imperii quam sui ; catapulta humerum vulneratur gra- 
viter quidem : sed enim animo vim corporis sarciens, 
capiendz urbis spem vaticinii fide de suo perieulo 
ratam sentit : et posthabito vulnere ut perdurat, ad- 
motisque obsidialibus machinamentis eum cuniculis 
insertis , idque assidue ac profundius , quarta demum 
die irruit Gazam ac diripit, colique in posterum sinit, 
usus ejus studio et opportunitatis, ut qui hzee:talia 
sibi vinceret. 

XLVIII. Hinc septima die: Pelusium et opima 
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A gypti venit, ja.a classe praemissa , nihil sibi Mazace 
satrape ejus loci audente subsistere. Quare inde 
naves Memphim per Nilum suburgueri jubet , ipse 
per Heliopolim pedes. eodem occursurus : ibique 
diis Egypti sacra facit et sacros agonas exsequitur. 
Exim (1) Memphi defluente exereitu Canopum de- 
scendit. Quam circa , loci facie delectatus , condenda 
urbis desiderio occupatur : Divum aevo re (2) proxima 
mortalibus insciens in opere pulehro perpetuari no- 
men. auctoris. 

XLIX. Igitur ubi solum describi conveniret , ejus 
scienti artilicibus, quos architectonas vocant , li- 
mitandae humo ferunt pulverem defuisse : eoque 
milites jussos, quisque secum alphita esui potuive 


gestitaret, ea cuncti conferrent : eximque illos solo - 


pingendo paruisse. Sed enim mox in cetera provi- 
dentia rege distento, adlapsas alites depastasque 
edulium aspergine liniamenti. Quod portenti. con- 
jectatores eum seeus ducerent, Alexandrum sermo 
est pronunciavisse, eam urbem multis circa palan- 
tibus vieinisve gentibus altricem futuram. Hzc mo- 
lienti omnis quisque faverant Persis , relictis satrapis, 
Alexandro accessere: eoramque pro merito aut vo- 
luntate laudantur. 

L. Ipse Hammonis saerum longe in desertis situm , 
ut illa sibi opinio patris staret, itinere incerto et in- 
- limitatis loeis magno dierum plurium labore conten- 
dit, quoniam harenis zequalibus diu non dinoseibile 
est. Denique duos corvos draconesve pravios ivisse 
aiunt inimici fabularum donieum locum sacri appu- 
lit ire, sane secretum deo et ad mira quaeque ere- 
dendum. 

LI. Quippe per immensum illud pelagus harena- 
rum loci facies offertur consita , arborum virens , ne- 
moribus umbrosa , inhospita solibus , fontis affluens, 
tam deo quam copiis dives. Hic pratis mollis, hic 


floribus picta, glauca hie oleis, hic ebria Libero, . 


hie palmis arboribus grandifera et caesariata , inter- 
scatentibus nymphis et interloquentibus rivulis. 


LII. Nec tamen illi ex ingenio nostratium fontium 


sunt. "Quippe przealidi noctis e medio sensim me- 
ridie frigent ad nivem gelidi : eximque tepentes. in 
noctis medium convalescunt. Salem (1) quoque of- 
fendunt nitore quo purior erystallus , et sapore gra- 
vissimo ceu si arte condiatur, forma terete qua ovum 
est, paulo majus quam ovum ex ansere, longius, cras- 
situdine tote pervium lumine. Denique exim mola 
saerificanti pro thure est odoribus efficacior. 
LIH.*Hine patris dei oraeulis confirmatus Mem- 
phim redit, quo sibi legationes Graecae convenerant. 
Et eze referunt cupita nihilo minus voto letiores. 
Athenienses quoque captos Granici suos impetrant. 
LIV. Enimvero ipse cognominis sibi urbis jam con- 
ditu adolescente, surgentibus meenibus, tum belli re- 
bus civibus formatis , Tyrum redit , classe praemissa : 
imminentemque (1) Zuphrati receptus in urbem ; 
XLVIII. t. ac sim C. | 2. rem C. 
LII. 1. sal postularent seqq. 


HN 1. Pro imminentemque Majus dedit Thapsacum- 
q16; ego addidi fluvii mentionem; etsi Thapsaci quoque 
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mox duobus pontibus amnem eum transit, quamvis 


Mazaus (2) missus Darii interturbaret. Eximque 
leva habito Euphrate montibusque Armenia, pre | 


utensilium commodo itinere quaesito, Babyloniam 
tendebat. 


LV. Ibi speculatore forte intercepto Alexander, 


quem in hos usus sibi Darius armaverat , noseit eum 


jam Tigreta (1) amnem appulisse, obstiturum scilicet. 


transmissuris ibi longe auctiore exercitu animo nu- 
meroque. Verum cum is eonsilio mutato pedem de 
amne retulisset a tergo hosti venturus, Alexander 
protinus eum alveum transit preruptis difficile su- 
perabilem. : 


LVI. Ibi suorum viribus fotis (1) et ad futura pra-- 


doctis , agmen jam acie composita ducebat. Quarta 
denique die eminus e celsioribus speculis equitibus 


palabundis, ut sese videre, concursu protinus habito | 


pars aut czeduntur aut fügantur. Sed enim (2) agmi- 





nis pondus Dario ipso duce omnisque belli apparatus. . 
haud procul indidem habebatur, una omnibus gen- 


tibus barbaris , quze nominis alienze nostratium , sibi 
mutuo peramiec sunt; erantque eis numerus in XL 
equitum milibus munitissimus,, pedites (3) vero his 
tricies tantum ; faleati currus ducenti et elephanti 
turriti , quz (4) illis est pompa jaetafitiae. 

LVII, Hisque cum copiis castra eonlocant juxta (1) 


Bumelum (2) amnem Arbelo urbe non procul, vel - 


quod alii mavolunt in Gausamelis (3) , id loci nomen 
est. Illic fertur orso Dario (4) suos in bellum ad- 
hortari visum eunuchum ,.qui una affectibus captus 
refugerat, commodum dixisse quo castitatis honore 


utque regie sui haberentur: £unc illum petiisse (5). 


divinitus pro concione, si sibi jam fato non liceat , 
Persis Alexandrum imperare. Tum locum deligit 
(6) tendendo ubi hostis visabundus erat.. Id sequor 
inoffensius equitabile, et Issico bello (7) eondi- 
tio diversa : ut (8) quod illie- animi virtute provi- 
sum "est, magna hie corporis rursus fortitudine 
peteret. KE 

LVIII. Igitur omni quatriduo viribus suorum re. 
fectus; exploratoque belli loco, ne qua Persarum in- 
sidic , sareinis Alexander relegatis,, oratione incitat 
suos : itaque provehit aciem silentio imperato, ut 
repens fragor fieret terribilior. Atenim ea omni die 
uterque trepidi et cireumspectantes, itidem ut con- 
stiterant, in acie quievere ; utendumque noetis adjutu 
Parmenioni consilium erat : quod Alexander dissieit 


specie victoria indecentis , reabse quia noctis fortuna 


confidere , ubi nihil cautioni licet, et imprudentia 
est et inscienti:e, quoniam consilia bellica longe 
tutius oculi metantur.' Quamvis ipsi haud amplius 


* 


nomen excidisse videtur. eminentemque (sc. l'ygrum) re-- 
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equitum VII milia, id vero peditum quod Persis 
equitum. s 

LIX. Quare in hune modum nocte superata , ubi 
cum die equites Scythas dextrum cornu suum irruere 
velle et cireumplecti Alexander videt , obvius tendit ; 
diuque ancipiti fortuna tandem tamen trusus hostis 
multo obdurantium dampno in terga eonvertit. Ul- 
tra jam Macedonum pervicacia iverat : at enim DBa- 
ctris paene frontis in medio numero claudentibus (1), 
convertit Alexandrum nuntius suppetiatum suis post 
fugientibus , qui sibi (2) imminebat. Ae sie Scythe 
quoque levati insecutore, ubi a tergo vacant, inte- 
grant vires reversi, Baetrisque congregantur, spe 
audaciam nutrientes. 

LX. Fitque pugna acerrima jaetatuum crebritate. 
Quippe Pannoniis (1) alacritas est amica more gentis 
suze, vel obtinendum * expeditius proeliantibus, quod 
preter scuti usum loricze, ut oneris, neglegunt : 
contra hosti, quamvis gravis, impenetrabilis tamen 
ac satis firma corpus omne munitio clauderet et tue- 
retur. Verum sie quoque inter eos * (2) Pannoniis, 
nune impete retrudentibus aut concitantibus (3) diu- 
que astu martio fatigantibus, inmitti currus ju- 
bentur. 

LXI. Eaque res et fraudi Persis fuit et spira- 
mento (1) quippe curulium faleium , discedentibus 
his qui imminebant Seythis (2), Macedones prz- 
doeti, pone ubi (3) inruere eursus intuentur, sensim 
in latera demissi (4) aditum quidem transituris da- 
bant; utrimque tamen equos bigas aurigantesque 
faeilé eonfixerant; idque adhue Persis equestre 
tantum prelium videbatur ac velitatio levis arma- 
torum. | | 

LXII. Quare Darius movet phalanga in Alexandri 
dextrum cornu quod ejus praesentia praeponderabat , 
sensim tendens suos ut pauciores cireumveniret. Sed 
ferventius obvians , re provisa, plerosque Alexander 
dissicit, nec obsequi consilio sinit, adeo torrenti tur- 
bine et alacritate , uti Darius ipse, exemplo hostis 
et pudore ignitior (1), etiam tune agminis sui in 
medio naviter bellans, ubi incondite suos turbare 
videt, studio salutis neglegens existimationis in fu- 
gam verteret , idque curru, quod nobilius decebat. 
Neque difficile ceteri pedibus in sententiam secuti (2) 
regis exemplum , paria consultant , dum Cadusii (3) , 
pars multitudinis Persieze , rupta Macedonum acie 
in sareinis preedarentur : qui tamen mox suorum 
comperta fortuna, qua via tutior, fugientibus com- 
petunt deminutionem (4). 

LXIII. Sed hzc in Alexandri sane dextris ageban- 
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tur. Laevum vero, quod Darii cornu dextro obviabat, 
egre satis eura Parmenionis tuebatur : repensarent- 
que Persze dampna predicta , ni Darium Alexander 
insequens per internuntium nosceret Parmenionis 
res vergere dampno haud levi: eoque comperto et 
ancipiti satis bello eminus viso, regressus eidem 
subpetiaretur (1). Neque enim mora bello fuit a 
tergo hostium venienti, quin viso tali auxiliatore 
euneti protinus laberentur, ut spes fuga blandior 
cuique. 

LXIV. Quare ipse Alexander Darium insequi sta- 
tuit : agmen vero transmisso Lyco flumine, quod 
ultrorsum est, castra vallo munire, ibique quam 
queant ocius refectioni consulere jubet, secundis in-- 
tentos. Igitur Parmenion spoliis hostium et opibus 
coactis opperiri Alexandrum statuit etiam ultra pro- 
gressum: quiubi Arbelum venit, qua prior civitas sta- 
diis belli de loco ferme sexcentis sit, Darium quidem 
nullum videt, ita volucer prctervolarat : opes tamen 
ejus et arma tum eidar, apicem regium , curru una et 
insignibus retrahit universis. Eo bello Macedonum 
desiderati sunt viri centum, equi mille, quorum pars 
major insequendo Dario defecerat (1); Persarum (2) 
vero trecenta haud minus millia, totidem captis, 
spoliatis universis. 

LXV. Darius tamen paucis una Mediam petit , Ba- 
bylone Susisque vitatis, quod eas urbes inlectu no- 
biles vietorem avide petiturum (1) protinus sibi glorie 
opinaretur, et id conjectare perfacile erat. Denique 
Alexander contendens cura et facie bellatoris terri- 
bilis, in acie agens militem acuminatum (2) Baby- 
loniam aecessit minax motu quantum visi eminus 
queat. Omnes protinus ineola cultu nil tristi , enim 
lzeticize simulamento obviam una muneribus effun- 
duntur (3): eoque genere universi ad meritum recepti, 
metum obsequio mutavere, gratantes sibi, nec victore 
secus ad modestiam credito. 

LXVI. illie igitur primum Persarum omni regno 
disposito suis legibus, et ejus administratoribus datis, 
Susas quoque majore longe victoris (1) specie pro- 
fieiseitur. Exim Tigri transmisso Uxios pergit, ef- 
ferum hominum genus , quorum quique campestres 
dieto (2) audientes fuere : montium vero ineoke de 
soli ingenio ferociores obstituros sese obnuntiabant , 
ni more Darii mercedem sibi transitus dependisset. 
Enimvero tune Uxiis (3) supervenit improvisus , stra- 
tisque obviis celsiora montium scandit. Mutata de- 
nique adrogantiee viee Uxii vectigales sese eidem 
profitentur. 

LXVII. Exim relietis qui gravius armabantur, Py- 
las petit fauces montium Persicorum , ibique offen- 
dit Ariobarzanen ir se armatum Darii nomine stu- 
dioque XL milibus peditum et equitum septingen- 
tis obviasse. Ubi tamen sibi ingenium loci, quam 
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manus hostium plus obsistit; docent captivi cifeuitu 
posse consuli difficultati : quibus 'auscultans, fid 
dieti pravisa, emensis nocte stadiis LX  super- 
venit Persis interritis aditu suique securis. .Casis 
denique obstinatioribus fugatisve, ultra inoffensus (1) 
transit Persepolim (2), divitiis invitantibus : Cyri 
denique atque Xersii illie, ceu si tutius sitis , thesau- 
ris potitur (3) et amcenitatibus aulicis : quamvis regia 
igni abolita , odio (4) Xersii injuri;e, tum regis vo- 
luptatibus (5) , etsi jam suis , abolendis : scilicet ut 
vicém damni ac labis meritum , quam ille invexerat 
Graecis, repensaret. 

^—LXVIII. Hine Mediam dirigit studio Darii ca- 
piendi , qui , si ulterius urgueretur insectantium per- 
vicacia, transire decreverat ad Hyrcaniam. Quippe 
Darius Bactra populatus, tum omnibus adpetendis 
eorruptis aut amandatis (1), dampno regionis(2) con- 
tra insequentes cavebat. Ac si quid sibi regium aut de 
affectu regio supersederat, id omne jam Pylas Caspias 
relegarat (3) , unaque comitantibus et utilitate devo- 
tis ut opinabatur, quos se sequi (4) coegerat, mora- 
batur. 

LXIX. Qua re conperta , duodecima demum die 
Mediam Alexander advolat, quod exim ultra abitu- 
rus Darius ferebatur. Sed jam digressum una the- 
sauris insequitur unius diei reliquo intervallo : re- 
scitque a transfuga, pertzesos comites fuga ejus , ceu 
'Siin gratiam potioris , Darium habere sub vinculis : 
Besum vero, satellitem regis', ejus insignia recepisse, 
Igitur voto pennatior et spe voti ignitior (1) et vie 
usus asperiore eonpendio id elaborare ad pretium 
mora abseindendz : inopinus (2) supervenit Beso, 
confligentemque dampno non levi dispergit et dissi- 
cit per vim clam fuga de medio (3) dilapsum. Ibique 
reperiunt Darium inferfectum a suis (4) qui Beso 
una fugissent. Quare eorpus quidem honore reyali 
majorum ejus sepuleris inferri jubet. 

LXX. Ipse vero, Hyreanis quibus (1) visum ad 
ingenium lociac temporis reversionisque commo- 
dum superpositis , Besum insequitur, sic animo fir- 
matus, ut quadrifariam fugiens.vallaretur. Denique 
ubi canipos ingressus est, victori se dedunt Abraxares 

una Phratapherne satrapa : Besus elabitur. Qua 
" cura deposita seu dilata, suos per loca belli , si quos 
reliquerat, congregari jubet, refectisque his qua- 
tridui mora Xazàacerta ire deeernit (2) urbem illic 
nihil optimae posthabendam , quam praemissi in hoe 
ab Alexandro moderabantur. Sed concurrunt prius 
etiam. impedimenta agniinis universi (3) loco belli 
relieta accitaque post id. Sic enim regia jussa prze- 
Scrjpserant. Acsi qui (4) ab se distracti fortunam - 
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|. belli mne Victotis elegerunt, vel si qui ad ejus 
judieium provocarunt (5) venia donati omnes : Graci 
quoque mille quiügenti qui Dario mercede milita- 
bant : eosque suos facit. 
LXXI. Interim tamen Mardos excurrit , et captos 
bello redigit in obsequium nihil omnium rennuentes 
(sed enim Mardis , praeter arma viresque, nulla sua 
res est) opum cura'posthabita perdurans, quae ca- 
teros hominum exercitos habet. Exim revertenti 
Spartani se offerunt, qui Darii amicitiam petierant : 
sed custodiri mandantur suspecti simplicis confi- 
dentia 

LXXII. Tum moratus Xazacertae in Hyrcania dies 
uindecim , Parthos Arionosque proficiscitur, et Su- - 
.siam eivitatem, quod Besum illie bello studere con- 
perisset, non regni modo , verum nominis (2) etiam 
Artaxersii (3) veluti ad reverentiam sibi vanitate 
quaesita : quoniam multi refugee Bactriani in ejus sa- 
tellieium confluxissent electi mente .jaetantice. 
LXXIII. Inque id destinanti Satibarzanes Ario- 
rum satrapa nuntiatur, interfectis Macedonum urbis 
ejus ad custodiam quos acceperat, Arios pro Beso ar- . 
mare. ]Mo igitur praevertens sexeentis biduo stadiis 
urbem Artaeoenta (1) Ariorum regiam venit. Quo 
. viso Satibarzanes una paucis eonscius meriti fugit : 
ceteri puniuntur mali consilii vel obsequii (2) mer- 
cede. Quis gestis, Xazacertam (3) Alexandro re- 
vertenti offertur unus Darii interfectorum , affieitur- 
que serviliter verberibus ae morte : edoctusque ab eo 
super consciis in Besum ducit exereitum 
LXXIV. Eo vero itinere gentes subjugat plurimas: 
tum Dracas, tum Arachotas barbaros vicinos In- 
dis (1), mari Rubro imminentes : Arios quoque qui 
nuper obsequio defecerant: idque hieme multa ini- 
quum militibus inpeditis. Enim vero in hos ducibus 
inmissis, ipse Causasum tendit amore vineendz dif- 
ficultatis , et illie quoque Alexandriam sibi ad fidem 
laboris instituit (2). 
LXXV. Quam molienti nuntiatur, Besum lbs 
transgressum Oxum flumen navibus superavisse, quas 
omnes incenderit, ne persequendi (1) sit libido. 
Igitur nihil moratus ipse quoque audet in Caucasum 
longitudine sui Tauro continuum, saxis incondite- 
arduum, neque gradibilem , ut videbatur, intersi- 
tumque parvis (2) arboribus. Cetera terebinthum (3) 
illie aiunt e£ silphium gigni : quo facile adpasei (4) 
oves floris ejus esu et usu frugis et radicium dele- 
ctatas : eoque et hominibus gaudet carne sola eon-- 


C. || 4. ac si quis ad se C || 5. vel P adjuvum Jugis 
putant C. 

LXXII. 1. sic C. || 2. nomine e C. || 3. Artaxersi C. || 
LXXIII. 1. 'Apzraxóova Arrian., Artacacna Curtius, || 
2. obsequio C. || 4. Xazacurtam (Zevu6p&xapra, Arrian. ) 
h. 1. C. 

LXXI!V. 1. Tum Dracastrum Arachotas barbaras 
barbarorum vicinas Indiis C, || 2. ad fidem laboris insti- 
tuta nominis difficultate C. 

LXXV. 1. par sequentis C. « quod fortasse ferri po- 
test. » | 2. paris C || 3 eteraque vitio bonum illic €. 
1I 4. ad pari C. P ge RE 


1 TINERARIUM 


lentis, martiis prorsus et belli üsibus amicissimis. 


LXXVI. Quippe hine Besus non modo gentem (1) 
optaverat, verum quidquid suppetule insequenti- 
bus foret, id omne corrumpens abolensque (2) in- 
cendio, geminaverat difficultatem paria temtanti-, 
bus. Sed enim frustra id quidem. Ita omnibus su- 
peratis, quod se suosque Alexander docuerat (3) fama 
Aorni primum, tum penes Bactra viatica esse (4), 
ipse quoque Oxum jam superaverat. 

LXXVII. Ubi eum faeultas transitui nulla esset , 
probat nihil ita mortalibus arduum , cui nou viam 
perfaeile sapientia straverit. Quod enim alias (1) 


presenti usui suppetiari adverterat, promere suos 


pelles jubet, quibus subtendere (2) gignentium frivola 
aridaque constringi quam maxime in vinculis cre- 
brioribus docet. His quippe pactis, substratu levium 
depsarumque itidem et superjectu trabieularum (3) 
caleatu tabulandarum conesa utrimquesecus pellium 


. pragmenta usum ratium integraverant sibique peco- 


rique. In hune modum sarcinis transportatis , non 
superstantibus tantum fida militibus, sed annantibus 
quoque animandis , si statio horruisset , opinione fa- 
eilior transmissio fuit, eum stadiis latitudinis alveus 
Oxi amnis pateret. 

LXXVI. Nec tamen quisquam ausus obsistere 
est, quin etiam nuptiatur jam planiora pervianti- 
bus (1) Besum ibi (2) vinctum a suis communi pre- 
tium culpae servari pro his, quibuscum fugerat, reum. 
Quare exim iter solito patientius (3) facit. . Ptolo- 
meum vero Lagi praeire susceptum Besum ad seque 
perducere antemittit. Nec mora, vinctus offertur, 
ünaque flamma (4) ire ejus extincta. Ita inerepitum 
perfidize servilis, eoque (3) nomine verberatum , ad. 
poenae conperendinationem eustodiri in tempora man- 
dat. In ceteros venia liberalis. 

LXXIX. Hisque in hune moduni gestis, exim 
sibi equorum numerum integrat , qui admodum plu- 
rimi omni genere difficultatum varie defecerant. Ipse 
ire Maraeunda contendit, quae Sogdianis est regia, 
Tanaimque exim qui subortus e Caucaso ingressu- 
rusque Hyreanum mare Asiam Europamque disper- 
tit (1). Ejus pars fertur Tanaidos humo Asia paludibus 
Msotis emergere denuo, causasque Euxino dare ,. 
ut cursu , quo volvitur, urgeatur. 

LXXX. Eo itinere tamen praemissos Macedonum 
castra metatum , improviso offusi paucis indigenz, 
opprimunt obtruncantque, qui in triginta haud 
minus milibus Alexandro venienti obversari decre- 
verant. Enim mox Alexandro ingruente, ad mon- 
tium celsiora conerepant. Sed ubi;eis primo con- 
flietu fortuna blandita est, Alexandro crus sagitta 
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transjecto, ulterius ausi eo usque eaxduntur, ut vix 
oeto de triginta milibus laberentur. 

LXXXI. Quibus gestis, Abii Seythze ab Homero 
justitia, laudati legatione se dedunt, moremque 
gesturos victori profitentur, quantum solis corporibus 
queant, quoniam quisque pauperior liberior infesta- 


tore. Eorum denique moribus delectatus:remissis 


adjungit , studio veri (1) discendi, qui quid ,2) cole- 
rent, aut viverent, renuntiarent. [pse progressus 
ad Tanaim illie quoque urbem sibi instituit haud 
disparem maegnitedine cognominem Alexandriis : 
idque usui cavens, si quando post in eadem milita- 
retur. . 
LXXXIL Sed inconciliantibus Besi sociis, ju- 
gumque gentium noninantibus , metu poena» septem 
urbes consulto pari grecos custodes interimunt. 
Quarum qua Cyri eivitas dicta Craterus multa cum 


militum manu mittitur obsessurus, neu quid ultra 


liberius queant. Ipse Gazam primo congressu alias- 
que quattuor biduo capit. 

LXXXIII Tum Cyri adgreditur situ murisque 
firmissimam ; quam XV scilicet armatorum milia 
tuerentur, nulla victualium (1) indigentia : jamque 
machinis in id admotis (2), repente amnem , ut prius 
animo praesumserat , qui eam urbem agmine turbido 
(3) interfluit, transit Alexander nihilque, opinantes 
obtruncat. Tune secure urbis ejus potitum se ratus 
animo deferverat. Neque inpune id, aut modestia 
merito : acriter enim incolz congregati inter primos 
qui inruperant Alexandrum quoque saxo caput gra- 
viter vulnerant. Sed non eo secius (4) inritatis proti- 
nus Graecis capitur civitas vastaturque , nihilo minus 
rege in opere fervente. Quae vero septima civitas 
exempli metu ad modestiam ducta est. 

LXXXIV. Verum sic quoque Maracundam con- 
tendit , ubi sui obsideri nuntiatur, et proetera Scythae 
trans Tanaim obturbabant. Quare suis legat propere 
suppetias. Ipse vicesima die urbem , quam proecoepit, 
substruit (2). poena captivorum usus ad operis festi- 
nationem tali in tempore necessarii : datis incolis quos 
&tas aut vulnera deprecabantur,-item (3) militiam 
nolentibus , aut etiam nequeuntibus et in id idoneis 
peritia necessariorum, 

LXXXV. Verum imminentibus Scythis superbe, 
is (saepe (1) conatum cum sacrificia cohiberent, idque 
éreberrime) vincit imperatoria indignatione, vinceret 
ratio qua fato obviabat (2). Ac nocte Tanai trans- 
misso tam facile quam audacter hostes primo incursu 
fugat ezeditque palantes. Eos vero intemperantius 
persequens siti zestivae suecumbit. Neque aqua uti- 


bilis reperta. Quidquid de fluviis aut rivis ab zestivo - 


in lacunis erat , eo proni ac lingua lambéntes hausto 
ceu necessario, latente. ejus peste corrupti sunt. 
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Quippe ea qualitas alvo laxandz efficacissima. Tta 
omnes viribus vaceuati aestu (3) intestino caloris , ut 
minus nonnulli hoste quam vitio (4) praevenirentur. 
Inseeuti nihilominus eorum legati veniam erratis post 
vietoriam retulerunt. 

LXXXVI. li porro Macedones qni in arce Mara- 
cundze obsidebantur, ante adventum auxilii eruptione 
faeta disjecerant hostes ae fugarant. Longius tamen 
eos iri (1) Sogdianos insecuti , ubi de reditu consulunt 
amüemqué Polytimetum (2) adfuere, sensim prose- 
quentibus Seythis inexploratam adorti (3) alvei 
partem , limo profundius retentantur (4). Idque ubi 
hostis gnarus (5) locorum videt , praevenit , adortique 
(6) rerum imperitos ac male cedentes (7), comminus 
conficiunt (8) omnes, nisi quis praevenisset pedum 
aut visuum (9) potens. Neque amplius equitibus se- 
miermibus XL , peditibus (10) CCC fugere. | 

LXXXVI. Quibus Alexander nuntiatis, Mara- 
eunda contendit, auctoremque ejus sceleris Spita- 
menem (1) fugientem secutus omni cum socio inter- 
fecit. Suos sepelit, vastatque regiones quas Polytime- 
tus amnis ambit aut rigat, qui progressus ulterius ha- 
renis bibitur et receptatur, facitque invia cuncta, 
subsidiis colentium (2) nullis : quoniam illic et alii 
famosi amnes hauriantur, Pardis (3) qui Mardos, 
Ariusque qui Hunnos (4) interfluit , et Estumandrus 

veniens per Evergetas. Hi omnes illie sepulti vane- 
scunt. 

LXXXVIII. Hieme igitur apud Arimaspos decli- 
nata, dat sese legationibus obsequentium aut paci- 
scentium quod (1) usus aut quies vellet : Besumque 
accitum et rursus increpitum , et verberibus punit et 
gloria, mutilatis tamen prius et naribus auribusque : 
idque supplicii genus durius visum quam severitas 
Greca est. 

LXXXIX. Nam et cetera ejus cultus et affluentice, 
more Medorum, suorum plerique jam sedulo aver- 
sabantur, eum luxu mores adrogantiaque mutasset : 
tum mens: modo, tum vestium pretio, tum apicis 
vanitate is qui utroque de latere Heraclidas sibi 
JEaeidasque censeret , Arsacidum tamen aemulationi 
concesserit, vieti rem passus (1), quorum moribus 
 obsecundabat : idque ei omnes animi glorias obum- 
brabat. 

XC. Praesertim ubi amicissimum sibi Clitum illum 
Granici propugnatorem ex causa convivii ineitus in- 
terfecerit (die sacro quo pro (1) Libero Castoribus fe- 
cerat) qui (2) epulo accubabat una blanditoribus regis. 
Tum supra ipsos fortitudinis deos laudari ab adsen- 
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tatoribus eceptus , patri quoque se Philippo anteferri 
delectabatur. 

XCI. Enimvero Clitus uti Alexandrum amieum 
restitueret in viam, neque concederet ei malam 
morum adrogantiam coalescere , cui modestia et ve- 
recundia plus laudis adferret , amico liber, religiosus 
in Philippum , eum vero se anteferre respondit, qui 
hos fecerit suos animi viribus corporisque (1) cum 
quibus vicerit, non eum (2) qui talibus gaudeat. 
Qua ubi ultra, nee pudet regem vino ecalentem ; 
Cliti (3) verbis gladio respondetur. Sed enim mox 
in id recidit pzenitudinis, ut eum vitee pigeret adeo 
inpigre intemperantis : ni amici magis id offense 
dei Liberi , quam ejus moribus darent; qui sie post- 
habitum (4) sollemne suum ultus furore putaretur : . 
aut invidentia laudum earum aemulus (5). 

XCII. Quare tum quidem curam corporis recipit , 
vitium tamen gliscit. Quippe jam adoratum se vo- 
lens, salutari more mortalium neglegebat. Verum 
sapiens Callisthenes comes et amieus (1) arcere ho- 
minem et deducere palpo temptabat : eo quoque 
addito, quod quam justum sit infestari eum qui 
insignia regni quae sua «on sunt usurparit (2) , tam - 
a diis posse puniri abjurationis qui sibi adeo faveant 
(3) honore jactantiz. Sed neque proficit Callisthenes, 
et mox inter proditores relatus ex causa tali morte 
punitus est. 

XCIII. Mos erat , regibus optimatium liberos mi- 
nistrare (1), ad custodiam scilicet regiam et obsequia 
liberalia. E quis Hermolaus quoque Sopolidis (2) 
erat bonis moribus roboreque, quorum utrobique 
studens , regi de corpore, animo tamen ac disciplinis 
militans Callistheni , ubi eum quzreres sat placebat. 


Is venante (3) Alexandro in aprum exspectabilis 


formae, ipse prior bestiam sternit, et strata gloria- 
tur, utque immodesta fortitudinis ab rege verbe- 
ratur. 

* XCIV. Quod cum acrius merito sed ingenue do- 
luisset Hermolaus , conjurat in regem eum Sostrato 
et Amynta et Antipatro Asclepiodori, tum Epimene 
et Anticle et Philota. His amicis in sua injuria fer- 
vescentibus, pactum fit, nocte Antipatri conclavi 
regis irruerent; neque id quitum. ta pernox rex 
convivio perdurarat. Sunt qui etiam prohibitum ire 
vatis voce, ne quidquam esset in aula multis pra- 
monitis ratae. Itaque Ptolomaeum rem sibi proditam 
detulissea Callisthenisque sententiam in discipuli fa- 
cinore suspectatam , de prioris inefficacia libertatis : 
cum Hermolaus tamen aeri in opere tormentorum 
preter sui verbera nihil questus sit aut coniessus. 

XCV. Sed reverentiam legatio Scythica de Abiis 
iterum attulit , dictoaue audientes fore se muneribus 


XCI. 1. corporibusque C. || 2. nunc his C. || 3. dati 
C. |] 4. post obitum solemnem C. || 5. laudantium earum 
cenmuli c. 

XCIK. 1. ei amice C. || 2. usurpari ad C. [| 3. ad eos 
faverant C. 


XCIH. 1. ministrari C. || 2. Selpolidus C. || 3. ve- 
natu C. 


wl 


N 


.JTINERARIUM 


altestabantur, Qua» munera erant filia regales pul- 
chre (1) ingenio vel cultu natura ejus, si suis vellet 
pignore fidei. Namque ad reliqua sat divites (2), 
sunt Abii libertatis pariter et paupertatis. Adstare (3) 
vero vel regem ut coram jussis auscultet. Nam et (4) 
missis in hoc referre volentibus erat mores abios et 
munditias paupertatis utque (5) sit eorum invidia po- 
tioribus de plus nihil habendo. Enim areus Abiis (6) 
et sagitta (quod eis totum est) et vite quaestus et 
hereditas : sola sagitta venantibus, carne altis 
abunde et lacte, et munitis pellibus ad tolerantiam : 

cetera pro opibus hospitales et SITUE blanda eum 

: moribus. 

XCVI. Sed Pharasmenes quoque Chorasmiorum 
rex equites adduxerat Alexandro militatum , vicinus 
Seythieis Unimammis , in quas sibi hostes prairet si 
juberetur, supra viros ut sciat martias. Alexander 
vero his Indos preoptans (1), se ait redire in Gracias 
ut exim reliqua ejus belli agat. Oxum igitur et Sog- 
dianos retraetat turbare. 

XCVII. Nuntiati (1) ibi Alexandro duo fontes fu- 
turi preesagio suborti, horrori fuere prz admiratione : 
quorum qui olei erat, laboris atque sudoris index aes- 
timabatur, quis meaeri valet olivi unguentum (2) : 
qui vero vini, lasciviae et laetieiae de dei munere. 
Hxc quippe in id demonstrata de post gestis adsertio 
est, 

XCVIII. Dimissis ergo qui prasentia tuerentur, 

.Maracunda ipse festinat. Spitamenes (1) quippe, 
qui inde desciverat Massagetis congregatus justi belli 
facie jam agere nuntiabatur. Sed invaso castello poti- 
tum praeda. per Sogdianos , Phiton et Aristobolus (1) 
cytharcedus, qui una aulico ministerio illie age- 
bant, egressi cum equitibus octoginta naviter satis 
et inpigre incursarant qua:e ducebantur. Mox tamen 
excepti insidiis a Spitamene plerique eorum et una 
Aristobolus oppetivere. Spitamenes vero post id fu- 
giens conscientia sceleris in desertis ezeditur Cratero 
insecuto. Ipse quoque a suis captus ut auctor culpae 
arguitur, tumque Alexandro ad supplieium datur jure 
plectendus. 

XCIX. Sed enim hac cura deposita Indos nihil 
sibi noxios intentus animo petram adgreditur re et 
nomine arduam. Id vero castellum est praruptis 


admodum inpositum inaecessisque (1) rupibus mon- | 


tium, quo plebs multa eonvenerat Sogdianorum , 
nullo indigentia: metu, copiis ante congestis. Ubi 
ergo oblata sibi venia non eessere, magnum praemium 
publieat ausuris ejus saxi inscensionem auri talentum 
primo, tunc precium Secuturis. 
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C. Reperti omnes quadringenti viri , qui patravere 
rem in hune modum. Paxillis ferreis (1) quibus 
pelles intendunt, praetenta face, ea parte prarupti 
qua fieri posset aut gelu cederet, mutuo innixi fie- 
bant : eisque subvecti paulatim omnis (2) sub nocte 
tandem evadunt armis una, cumque luce inopini 
inruunt securos et inermes barbaros ae semisomnes; 
inpeditosque mulierculis et infantibus prccipites 
agunt, nihil eorum paucitatis scientes donicum re- 
liqui sese dederant, et aditu reserato quem insera- 
biliter obstruxerant, Alexander receptaretur et (3) 
copie. Nee tamen amplius viris XX desiderati, 
quos ascensionem molientes, ubi loci conditio fe- 
fellisset, dejectos (4) in praeceps ne sepultura qui- 
dem nisi nivium profunditate servarat casus aut 
fatum. 

CI. Igitur his victor copiis fotus auctusque, quo- 
modo si arte (1) Bactrianorum regis affectus opesque 
illie repperisset , ejus virginem filiam, Roxanem no- 
mine, magno forma merito et nobilitatis sibi con- 
jungit. Is ille scilicet, quem Darii uxor veneria sane 
pulchritudinis femina non evicerit. Denique Oxyarten 
debito sibi soceri honore dignatur. 

CII. Hine ducit in aliam petram celsam stadiis 
viginti, sed sexaginta ad ambiendam faciem sunt (1), 
ad viabilem calli, superne eequoream virentemque, 
soli ubere et mollitudinis divitem. — Chorieni (2) id 
castellum vocabant, regis nomine , qui illuc (3) con- 
fugerat, Chorieni. Verum quod ejus saxi calcem 
naturali vallo munitam intueretur, id primum explet 
caesu (4) frondium et adgestu humi saxorumque 
opere pervicaci. Jam denique labore proveeto sca- 
lisque admotis, Chorienus, internuntio Oxyarta, 
pretium venia vietori se suosque transceribit. Eodem . 
merito procurationem sibi aecepit quod regnum ha- 
bebat, quoniam vietorem exercitum non labore mi- 
litiae modo adeo conperendinate, verum hiemis 
quoque vi et indigentia fatigatum apparatus sui largis 
opibus refovisset , nec decima quidem parte totius af- 
fluentiae dispensata. 

CIII. Ad haec, si qui rebellium reliqui , omnibus 
perditis subjugatisve repedata Bactra tempore quo 
Callisthenes una eum insidiatoribus regissuspectatus, 
est. Hac (1)sub fine Alexandro Persarum impe- 
rium integratum est , quo tuendo Amynta dato, Ba- 
etris ipse profectus retransmittit protinus Caucasum 
quem eumdem Taurum (2) diximus , nomine modo 
de continuatione mutato. | 

CIV Undecima die quam super molitus est illic 
Alexandriam venit. 'Transmissis inde regionibus 


CI. 1. « Ita cod. Sed enim videbatur scribendum : quo- 
modo si in arce Bactrianorum, regis (Persarum) af- 
fectus opesque reperisset. Sic enim narratio congrueret 
cum Arriano IV , 19. » 

CIL. 4. « Haud scio an scribendum facienda sunt. » 
| 2. « Cod. Chorienis, at mox bis Chorienus. » ]| 4. il/i 
cod. || 4. esu C. 

Cl; 1: hec C. 
rum C. 


| 2. Caucasuque inremun Tau- 
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Parapapisamidium (1), perque Nicaam oppidum 
et Cophoena flumen Indum petere contendit, Taxile 
sibi munifico, qui partes, quibus viandum, primas 
Indi; tune tenebat, eumque. praemittit (2) una 
suis paratum Indi transmissionem eonatum. De- 
nique datum. hostium ducem viantibus intercedere 
capiunt (3) : itaque perviant, multis aliis gentibus 
caesis et oppidis captis. ) 

CV. Nec minus Alexander agens , siquis obturbet 
insequentis sagitta etiam humerum superscribitur ] 
Choeque (1)amni transmisso quisquis obvius ster- 
nitur : et Argacum (2) urbem incensam despera- 
tamque a civibus instaurari procurat merito oppor- 
tunitatis. : Tum reperta hostium multitudine, tri- 
fariarn superat justis omnibus preeliis. Ducentd de- 
nique triginta boum milia illie eapta formae merito 
destinat una captivis Macedonicd cultum agros suo- 
rum et suoscee. (3) | 

CVI. Tum conperto gentes Accas quadraginta milia 
armavisse, peramnem Gurcum in eos (1) ire.festinat : 
iique in oppida discessere in id longe ante munita. 
Sed enim castra eminus molientes inruunt Graecos : 
hique (2) astu cedere simulant : converso deinde (3) 
agmine sternuntur : pars muro clauduntur omni 
praesidio munitissimo. Sed enim res haud in facili 
erat duplici septu munitos accedere: et ibi denique 
Alexander crus sagitta vulneratur. Sed die quarta 
belli in opere prae muro interfecto rege se dedunt. 
Idque Alexandro volenti admodum fuit, ut conmilitio 
accederent. Sed ubi producti fidem mutant, vallati 
caeduntur. 

CVII. Hine Ccenona ducem .mittit Baziphara ob- 
sidere, Attalumque Hora urbem, ratus casu Accarum 
eas ad obsequium ductum iri. Sed his loco- magis 
quam exemplo fidentibus, ipse utramque urbem, 
quamvis inpigre obluctatas , Baziphara sive Hora (1) 
nullo negotio transiens capit : quamquam Bazipharze 
viri contemptu paucorum advenas irruissent. Ubi 
tamen plerique cecidere, quisque evaserat petram 
munitissimam confluunt. 

CVHI. Is locus petrze ducentis stadiis cireumitur, 
erigitur decem , aditu tenui, mollis in culmine , et 
fontium scatens, patiensque industriam mille homi- 
num ruricolarum (1). Igitur eo veniens capit plurimas 
civitates. Tum petram adgresso obsidionemque mo- 
lienti transfugae duces ecepti moliminis viam praeeunt 
ei inscensus. Itaque capti deductique praedae fuere 
qui bello resülerant. 


CIV. 1. Sic C. || 2. pretermittit C. || 3. « Videtur sen- 
tentia : Denique hostium ducem missum ad intercedendum 
capiunt. Suspicabar etiam locum esse corruptum intelli- 
gendumque As/em unum e presidibus Indicis, quem pr«- 
missi cum Taxile Macedones quadam in urbe obsessum 
interfecerunt, uti narrat Arrianus IV , 22. » 

CV. 1. Civiaque C. || 2. Sic cod. Erat Andacum , ut 
videtur. V. Arrian. IV , 23. Curt. VIII, 10. || 3. Machedio 
cultum. Agros suorum et suaci C. 


CVI. 1. Potureum eos C. || 2. hincce C. || 3. deni- 
que C. 


CVH. 1. Horam C. 
CVIM. 1. ruscularum cod. 


ITINERARIUM 





ALEXANDRI. . 


CIX. At enim nuntiáto rursum Aceas muros (1) 
Indos armis oppressisse studio fidentiore, et ele- 
phantes suos per silvestria amandasse ; ubi eo venit, 
muros desertos incensamque urbem videt, et dila- 
psos omnes qua tutius lateant: Quare aliis persecu- 
tione legata, quasitisque eorum elephantis et captis, 
Indum cum exercitu venit, et his quce longius sunt 
necessaria copiis reperta transitui substantia (2) non 
sera transmittit. | à; 

CX. India omnis orsa e septentrione , amplexaque 
omne quidquid est Persicum (1), Egyptum usque 
AEthiopasque continuat. Ipsa vero extrinsecus ubique 
oceano munitur, interfluo mari Hippalo (2), cujus : 
sinus Persas includit. Sed enim nomen hoe Indie 
late dispersum multarum admodum gentium est fe- 
rax precipue beluarum inter odora gignentium (3) 
quam Sunt elephanti draconesque jügerales : nani 
pardi leonesve vel tigres juxtim haee cieures fuant. 

.CXI. Ea vero tempestate quam loquor potens Indiae, 
Porus erat, stupendus satis supra hominum magni- 
tudines, meque vero.ingenio inferior quam. artu- 
bus (1). Is ubi scit, Alexandrum ad sese moliri iter (2), 
absit obnuntiat : sed incitat mage, acrique bello su- 
peratur et eapitur. .Receptus igmen ad amicos 
Alexandri merito virtutium procurare quod erat rex 
recepit. Ita pars est virtutis, ea (3) quibus przefueris ' 
ut potior (4) , deque sane nunc mox cessisse potiori : 
quoniam quisque mediocritatis est agnitór satis fe- 
cerit sese noscendo. 

CXII. Exim magnas Pecanum et Musiceanum re- 
giones exsequitur, ac sibi congregat. Petram quoque 
qua Aornis vocatur affectat, cujus proceritudo sunt | 
stadii quadringenti, supra cultoribus dives haud 
minus locupletibus quam securis. : et est ei nomen 
ex celsitudine, quam nec alites supervolitent. Sed 
enim hane (1) quoque optinet fixu vectium (2) via 
scansili ac insidiis appetitam (3). 

CXIII. Jam (1) de magnitudine belli ortus est 
questus eum primatibus, quod ultra gentes bello 
idoneas coegisset experiri. Quo (2) adversum eas 
animo arderet? Milites vero ad haec ultra laborem et. 
pericula deprecabantur : annos XII, vulnera et 
suorum desideria numerantes. Data igitur fessis 
quiete, volentibus utitur. Succenturiari tamen di- 
missis alios e patria jubet. Itaque victori; avaritia 
usus oceanum venit. ; 

CXIV. Ibi quoque inmodicus cupiditatis, quo: 
niam (1) in navibus textis periculum vellet facere na« 
tura, et quid sibi vel quisque id vellet ultra liceret. 


CIX. t. Sacamuros C. || 2. substantiam C. . 

CX. 1. Persicam OC. || 2. Hipallo C. || 3 locus turba- 
tus. Num : inter .ceteras ingentium ? Pro quam Majus 
dedit qui. t 

CXI. 1. artuatus C. || 2. olinire C. || 3. his C. || 
4. patior C. . , 

CXII, 1. hic C. || 2. veccium C. || 3. acsididaspen- 
titam C. : 

CXII. 1. nam C. || 2. conperisset experire quce || 

CXIV. 1. quonam C. || 2. i. e. Onesicritum et Near- 
chum. 
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rum repente eum flatu violento rediens haustus 
oceani solito vehementior ad hoc paratos inter naves 
confligit et mergit. Neque agnitu difficile id erat , 
deos voto refragari, quibus quamvis ipse obniti ze- 
gat, nequid impium audeat temptare ; mittit tamen 
promptos audacic, nihilque regi audentes negare 
Onomarchum et Neona (1) (congestis navi qu:e cuique 
sic volenti in longum usui necessaria) uti cireumpu- 
tato oceano comperta nuntiarent. 

CXV. Quippe Alexandrum (1) animo fuisse ad 
appetentias rigido et indomito, hie quoque conside- 
randum reliquit. Erat civitas Indie, quam multi 
confugerant, magnitudine nimia et firmitudine 


inexpugnabili. Quam ubi Alexander obsidione ado- - 
- ritur, jubet fieri scalas pro muro praecelsas. : easque 


admotas eum grandibus saxis desuper frangerent 
repugnantes, sola perdurat qua rex. una. duobus 
satellitibus evieerat : ipsum quoque multis desuper ut 
qua quisque poterat retrudentibus. Et quamvis 
scalas omnis suórum comminui vidisset ,.neque ullo 
sese idoneo (2) auxilio periclitaturum , irruit tamen 
unus omnia.hostium milia, una przedietis (Peu- 
ceste (3) seilicet et Ptolomaeo) qui cunctam (4) multi- 
tudinem protinus urbis ejus in sese convertit. 

CXVI. Perdius igitur diu secum satellitibus con. 
spirantibus rem pleni exercitus agitabat, ni vergente 
jam die a (1) latere summo vulneraretur, et .recepto 
altius ferro defici (2) viribus oeccepisset. Id Macedo- 


CXV. I. Cf. -Pseudocallisth. III, 4: not. 12 p. 99 : "Hv 
68 6 "AXéEnvOpoc co) pmpótepoc xoi mapa 6ouAócepoc. " EvOsv ctc 
xarcaquá0 v) evcoAutav "ovo aroxo9. "Hv móA vic EIvàt- 
xc, eie jv m0ÀAol egeuvyórec t&v dX. moAsguiovy £X00et- 
cay óc àv (fort. o9cav) ueytotry xoi óyupotá&vny. Iloocs- 
6d.eco ov [npocc630vco. 'O oov cod.] AXé£avOpoc xoi caó- 
«ny énoleuet, émeuO7) O6 moocsréOnoav xAip.xxec , ExAo07, cay 
(ex oOnoav cod.) , xai £xoXó0naav oi Maxsoóvec Urep6z;vot 
elc cv móXv. Móvr, 0 cca (pyov&cat 66 cod.) £uevev ^j coo 
'AXe&ávopou. Xuvtünvy 0E ó AXéEavOpog tO YevÓyevov cloTj)Oev 


eig v7) nÓAw pex 000 q(tov Iguxéctou xoi HroAeuatou. Ot 


Ob iy v7j mÓAet Ücpfjcaveec Gpjomoav mpà, aoróv. ete. etc. 
Latind Nostri contractius dat cod. Reg. 4880 (v. pag. 
120) : « Interim cum unam civitatem Indic obsideret, 
scalas muro percelsas admoveri jubet. Quibus admotis. 
cum preegrandibus saxis desuper (de saxis cod.) frange- 
rent repugnantes (oppugnantes cod.) , sola qua rex pu- 
gnavit duravit. Et cum nullo idoneo auxilio socios subve- 
nire posse videret, irruit solus ommia hostium millia, 
multitudinemque urbis in se convertit; jamque vergente 
die a latere summo vulneratur, et recepto altius ferro de- 
fici (decipi cod.) occopit. Id Macedones conjectati vi 
claustra effrangunt , regemque sui (suum cod. ) diffiden- 
tem recipiunt. » || 2. ideo cod. correxi e cod. Reg. || 
3. Peuce cod. || 4. cunctantem cod. 

CXVI, t. die et cod.; corr. ex cod. Reg. || 2. decipi 
cod. , quod fort. retinendum. 
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nes conjectati qui foris «em agebant, metu nequid 
ulterius (oecupatis in regem intramuranis universis 
nee desuper prohibentibus siquis irrueret) vi claustra 
effringunt , suppetiatique in tempore jam regem sui 
recipiunt diffidentem. Facti denique mox ex indi 


gnatione seviores indisceretius dextris in eetates et. 


sexus vires optinent internicione omnibus cesis." 

CXVII. Exim constanter suadere milites regi con- 
spirant, ne sese ulterius perieuli vilitate dampno. 
tamen in preliis abuteretur tantl prodigus (1) san- 
guinis : obtinentque ne ultra, verum Babylona ut 
redeat : Babyloniique multo eum honore suscipiunt. 
Per septem denique dies Alexander eo regressus 
diis sacrificio operatur, quos fortunz gratus (2) re- 
pensaret. 2 ; 

CXVIII. Post id conviviis et voluptatibus comio- 
ribus (1) eausam morti hine dedit. Morem sibi pro- 
ceres exercitus fecerant, uti mutuis sese conviviis 
acciperent. Enim cum forte apud Medium conviva- 
rent comessatione se illis convivam (2) Alexander 
facit. Statim deinde (3) Hereulis Medius scyphum 
offert ad vina.: neque is honorem dei: nomine as- 
pernatus , poculum complet stringitque continuum : 
eaque tantarum virtutum viro causa ad mortem fuit : 
ut quem tot bellis adversa vulnera non vieerant , sub 
fati invidia juvenilis confidentia solveret. 

CXIX. Cujus ne casus priusquam laudium memor 
sim , ea quoque ponam hie qua per diligentiam labo- 
ravit; quippe quamvis bellorum ultra pertzesus con- 
sulenti per se exereitui concederet, bono tamen 
labori nihilum pepercit. Electo denique sibi ad ejus- 
modi patientiam comitatu, ad Herculis stelas famze 


jactantia persecutus est diebus nonaginta continuis: 


emensa via (1). 

CXX. Dignam quidem illam rem pretio tanti la- 
boris, si quis aurem ad fidem dicentis inclinet. li 
quippe tituli alter auro pingui, alter argento proce- 
ritudinis erant XII eubitorum, cràssi vero per qua- 
drum cubitis binis : adeo inmenso pondere, ut ejus 
periculum ipse rex fecerit terebrata crassitudine auri 
ejus, eujus dampnum mille quingentis mox aureis 
inferciverit. ^ Verum exim revertens prerupta per 
loea ezelo inlucido ut juxtim se viantes vix mutuo 
noscerentur, tandem Thermodonta amnem.... 


«Reliqua. desiderantur.) 


CXVII. 1. Lanta prodigii cod. | 2. gramen C. 

CXVIII. t. comitioribus C. || 2. convivio C. ||] 3. de- 
nique C. 

CXIX. Hae et sequentia fluxerunt ex Alexandri epi- 
stola ad Olympiadem, quam vide in Pseudocallisthene 


! Til, cap. 27, not. 1, p. 139. 


—— — «cus. Q-0-0-am mm — — 
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Ar EE) 


A. 


Abarimon regio , Beton fr. 4 p. 135. 

Abas, Triopx pater, Jason fr.-4 p. 161. 

Abderitze Alexandrum arcent impune, Pseud. Call. Y, 43. 

Abii Scythe , J£in. Al. 81. 

Abisari regnum, Onesicr. fr. 70, p. 50. 

Abydus, Milesiorum colonia , Anaaim. Jr. 4. Call. Jr. 29. 
Itin. 18. 

Acca , Itin. 109. 

Acesinis et Hyaroti confluentes, Arist. fr. 30 p. 104. Ace- 
sinis magnitudo, P/ol. fr. 18 p. 93. Nearch. fr. 5 
p. 60. 

Achaemenidc , Ones. fr. 26 p. 56. 

Achillem imitatur Alexander, imprimis colit, Ps. pou 
42; genus ab eo ducit , ib. in latin. 

Achilleus fons Mileti , Arist. J1,:9 p- 9. 

Achulus (?) satrapa, Ps. Call. H, 21 not. 

Acilisena regio , Med. fr. p. 128. 

Acinaces, Anaxim. fr. 16. 

Acrodatus insula, Ones. fr. 26 p» 56. 

Actaonis fabula, p. 33 not. Ps. Call. I, 46 p. 52. 

Adonidis mortem Byblice mulieres lugent, Ps. Call.I, i2 
not. Cf. Venus. 

Adrasteze campus unde nomen habeat , Call. fr. 20. 

Adrastus rex primus Nemesi templum dedicat, Cal. fr. 20. 
Sicyonis regnum obtinet ; Junonis haetéodens templum 
vdificat, Men. fr. 3 p. 145. 

Aduleni. v. Adulito. 

Adulis , Ps. Call. M1, 7. 

Adulitarum episcopus , Ps. Call. MI, 7. 

Adulites , Darii xac9&0e)goc , satrapa Persidis ab Alexandro 
constituitur, Ps. Call. II, 22. 

JEacide , Alexandri majores , Ztin.- Al. 89. 

4Eaeus, Dor. fr. 4 p. 155. Ps. Call. 1, 42 lat. 

JEgyptiacae fabae in Acesine, JVearch. fr. 5. 

Jgypti et Indiz similitudo , Arist. fr. 29 p. 103. 

Reli. sapientia et inventa; eorum rex Nectanebus, 

. Call. JY, 1. Alexandro se dedunt, ib. II, 25 et 26. 
eorum procurator Cleomenes , ib. HL, 19. 

Aellopodes , Ps. Call. I, 2. 

M, 7Emilius , Ps. Call. i: 29. 

JEschines Socraticus ap. Dionysium jun., 
D. 132, 

JEschinis oratio, Ps. Call. II, 2. 

JEolica migratio, Anficl. fr. 7 p. 148.- 

Aeropus Alexandri pater, JZin. 25. 

4Esopus , Thebanus fluvius, Ps. Call. 1, 46, p. 52. 


Polycrit. fr. 2 


uv 


4Ethicia , Macedonice regio , Mars. fr. 6 p. 43. 

Athiopes cur nigri et crispi sint, Ones. fr. 17. p. 53. 

Athria, V. Thyia. 

Agatho tragicus ad Archelaum regem venit ; ejus pater ; alia 
quaedam de eodem , Mars. Ph. fr. 6 a, p. 45. 

Agathocles Lysimachi pater, Arist. fr. 36 p. 107. 


Agathodaemon Alexandriz , Ps. Call. I, 31 p. 35. "Ava 00v | 


óontuóvov festum , ib. T, 32. 
Agathussa. V. Telus. 


Agesilaus pra Jis de Epaminonde consilio certior red- 


ditur, Call. fr. 
Agnon suspectum UN Callisthenem reddit, p. 4. b. 
Agoreum , locus Alexandrie , Ps. Call. I, 31 not. 
Agraganti (?) oraculum , Ps. Call. 1, 45. 
Ajax a Paride interfectus, Anticl. fr. 11 p. 149. 
Alacrinis , Alexandri nutrix , Ps.. Call. I, 13 in latin. 
Alcetas Macedo, potator egregius , Ar isti JT. 4. p. 154. 
Alcibiades ab Ar n male muletatur, Ps. Cail. 
lI, 5. 


^ Aleimachus Macedo , Anaxim. fr. 17. 
Alcippus vel Leucippus, Lemnjus, music rnagister Alexan- 


dry: Ps. 0all 1543. 
Alcmene, Ps. Call. 1, 46. .- 


'AXeupoOoUvrec , Anticlid. fr. 20 p. 151. / 
Alexander, Amynte f., Philippi regis frater ; ejus instituta , 


Anaaim. fr. 6; mors, Mars. fr. 4 p. 42. 

Alexander Magnus. Ejus natales, Heges. fr. 1 p. 139; ma- 
gister Aristoteles , condiscipulus Callisthenes , p. 1; ma- 
gister Anaximenes , qui rhetoricam artem ei scripsit , 
p. 34; ejus carminum Homericorum exemplar, Onesi- 
crit. fr. 1 p. 48; contra Triballos prelium committit. 
Ptol. fr. 1 p. 87; ; in expeditione contra Thraces conve- 
niunt eum Celtz maris Adriatici accolae, ibid. fr. 2; 


Thebas expugnat, P/ol. fr. 3 p. 97 ; Heges. fr. 3, p. 139; 


quot talenta Thebis repererit, Clitarch. Jr.1a, p. 76; 
ejus in Timocleam generositas , Aristob, fr. 1 a, p. 95, 
Demosthenis in eum dicteria, Aristob.fr. 1 b; Mars. 
fr. 8 p. 43; rex oratores deposcit , Aristob. fr. 1 b, 
p. 96 ; numerus copiarum quas in Asiam transduxerit , 
Ptol. fr. 4 p. 87 , Aristob. fr. 1 c, p. 96 , Anaxim. fr. 
15, Callisth. fr. 33. p. 924; proficiscentis viaticum , 
Onesicr. Jr. 2 p. 48; prelium ad Granicum, Callisth. 
fr. 15, Aristobul. fr. 6 p. 97 ; Lampsacum invitus sal- 


vam fore juravit, p. 34; Miletum et Halicarnassum ca- - 


pit, Callisth. fr. 22; nodum Gordium quomodo solve- 
rit, Aristob. fr. 6 p. 97; Marsyas Ph. fr. 1 p. 44; 
mare Pamphylium regi surrexit , Callisth. fr. 25; Tarsi 
in morbum incidit , Aristob. fr. 5 p. 97; ad Anchialer 
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castra ponit, Aris/ob. fr. 6 p. 97 ; proclium Issicum, Cal- 
listh. fr. 33, Ptolem. fr. 5 p. 88.; in quo ipse manum 
conserit cum Dario, a quo vulneratur, Chares fr. 2 
p. 114 ; in captivam Darii familiam humanitas , PZolem. 
fr. 6 p. 88; Tyrum obsidentis somnium , CAares fr. 2 
p. 115; Gazam obsidet ; urbe capta in Batim sevit, He- 
ges. fr. 3 p. 141; iter ad Ammonem haud sine numine 
peractum , Ptolem. fr.7 p. 88, Callisth. fr. 36, Ari- 
stob. fr. 8 p. 98. reditus in /Egyptum , Aristob. fr. 10; 
Jovis filium przedicant praeter Ammonis sacerdotes etiam 
Milesiorum legati et Athenais Erythrza vates, Callisth. 
fr. 36 ; deloco quo Alexandria condenda sit per somnium 
admonetur, Iason. fr. 2 p. 160; sacrificia in /Egypto 
facta, ib fr. 3; proelium ad Gaugamela, Aris/ob. fr. 
11 p. 98, Callisth. fr. 36; tumorem regis cgre fert 
Parmenio, Callisth. fr. 37; in Babylonia regis jussu 
milites pomis pugnant per ludum, Chares fr. 4 p. 115; 
Alexander qópmoc, Dor. fr. 1 p. 155; Darii matris 
precibus motus clementem se Uxiis prebet, P/olem. fr. 
9 p. 89; arcem Persepolitanam incendit , Clitarch. fr. 5 
p. 77 ; in Philotam conjuratorem ejusque socios animad- 
vertit; Parmenionem interficiendum curat , Ptolem. fr. 
10 p. 90; Bessum punit , ib. fr. 11; Thalestria eum con- 
venit, Clitarch. fr. 9 p. 79 (cf. Amozo); exercitus 
pars contra Spithamenem missa ad Maracandam a Scy- 
this opprimitur, Aristob. fr. 21 p. 100; trecentos ca- 
daverum vespillones crucibus affigit, Antidam.. p. 162; 
Cliti caedes , Aristob. fr. 23 p. 101; luctus regis et con- 
solatores, p. 3; animus ejus a Callisthene in diem ma- 
gis abalienatur, Chares fr. 7. 8.9. p. 116; cf. p. ^; 
Sogdianos seditiosos coercet, Ptolem. fr. 12 p. 91 ; Her- 
molai et Sostrati conjuratio, Aristob. fr. 24 p. 101, 
Ptolem. fr. 13 p. 91; rex in Callisthenem saevit, Ptolem. 
fr. 14 p. 91; Petram in India oppugnat, Chares fr. 11 
p. 117 ; Nili initium se invenisse per aliquantum temporis 
putabat , Nearch. fr. 5; Hydaspem trajicit, Pori filium 
vincit, Ptolem. fr. 16 p. 92 , Aristobul. fr. 27 p. 102; 
simiarum multitudine terretur, Clitarch. fr. 16 p. 80; 
Acesinem transit, P/olem. fr. 18 p. 93; Hyphasim ne 
transgrederetur, infaustis impeditur auspiciis , i0. fr. 19; 
quot navium classem in Hydaspe fl. habuerit, ib. fr. 19 
q; Nearchum constituit navarchum, Nearch. fr. 18 
p. 63; gymnosophistze , Aristob. fr. 34 p. 1065 Xynepo- 
lim condit, Onesicr. fr. 26 p. 55; nimis interdum audax , 
Neárch. fr.17;ap. Mallos vulneratur, servatur a Peuceste, 
Ptolem. fr. 20 p. 93, Aristob. fr. 28 a, p. 102, Chares 
fr. 28 a, p. 102; Sambi regis ditionem in potestatem re- 
digit, Clitarch. fr. 12. p. 79; molestum per Gedrosiam 
iter, Nearch. fr. 23; per Carmaniam ducit, Aristob. Ji. 
36 p. 107 ; corporis custodes septem, ibid.; Cyri sepul- 
crum restaurandum curat, ibid. fr. 37 ; Susis nuptias 
celebrat , ibid. fr. 38, Chares fr. 16 p. 118 sq. Alexan- 
dri in venere continentia , Aristob. fr.7 p. 98; Babylo- 
nem ingreditur haud parens Beli oraculo, Aristob. fr. 
39 p. 109 ; quid de futura Romanorum potentia legatis 
Rom. pranuntiaverit , Arísti fr. 3 p. 154. De Romano- 
rum legatione cf. Clitarch. fr. 23 p. 83. Hieronem So- 
lensem ad Arabiam explorandam mittit, Nearch. fr. 28 
p. 68; reliqua quae Babylone versans egerit , Aristob. 
fr. 40 et 41 p. 110; inter navigandum diadema ei excidit, 
Aristob. fr. 42. p. 110; alio etiam modo instans fatum 
nuntiatur, ib. fr. 45 p. 112; vaticinata Alexandri res 
Sambethe Sibylla, Nicanor fr. 1 p. 152; Alexandri 
coena , luxus, compotationes immodicee, Ephipp. fr. 2. 
3 p. 125, Nicobul. fr. 1 et 2 p. 157, Chares fr. 15 
p. 117 , Polyclet. fr. 8 p. 132; ipse tamen rex indole 
non'erat vinolentus, Aristob. fr. 48 p. 113; ultimo ejus 
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compotationes, morbus et mors, Eumen. fr. 1 et2 p. 121 
sqq., Ephipp. fr. 4 p. 126, Aristobul. fr. 46,47 p. 112. 
Quanti Phocionem fecerit, Chares fr. 4 a, p. 115. Que 
de Alexandro legantur in Itinerario Alex. et in Pseu- 
do-Callistihene, vide in Summariis , qua his libris 
pramisimus. 

Alexandria in /Egypto condita , Jason fr. 2 p. 160. locum 
quo condenda urbs innuit Ammonis oraculum, Ps. Call. 
1, 30. origines urbis fuse describuntur, ib. I, 31 sqq. cf. 
I1, 38; urbis recens conditze laus, I1, 4 ; magnitudo I , 31 
not. 44. "AXe&avOpéov (9x quousque pertineat , ib. I, 31. 
fata urbis praenuntiat Serapis, i5. 1, 33 p. 37. cf. Itin. 49 

Alexandriz alice, Beeton, fr. 2 p. 135; Nearch. fr. 27 p. 68; 
Onesicrit. fr. 26 p. 55; Itin. Alex. 81, 74, 1045; Ps. 
Call. HL, 35 p. 151 nof. 

Alexandrocolaces, Chares fr. 16 p. 119. 

Alexarchi grammatici superbia , Aristi fr. 2 p. 154. 

Alexis Tarentinus rhapsodus , Char. fr. 16, p. 118. 

Allobrogum regio, Callisth. fr. 47. 

Alyatte aurifodin:e, Callisth. fr. 29. 

Amanice pyle, Call. fr. 33. 

Amathus , Macedonis f., urbis cognominis conditor; Mars. 
fr. 9. p. 42. 

Amazo num ad Alexandrum venerit, Ones. fr. 3 p. 48. 
Clit. fr. 9 p. 785 Polycl. fr. 6. p. 132; Antigen. fr. 1 
p. 197 ; Anticlid. fr. 3. p. 147. Amazonum genus, terra, 
mores; epistolde ad Alexandrum, cui obsequium proestant, 
Ps, Call. HW, 25 sq. 

Ammon; iter ad eum, Ptol. fr. 7. p. 88, Call. fr. 36; 
oraculum , Call. fr. 8. Ps. Call. T, 30. Itin. 50. qua via 
inde in /Egyptum rex redierit, Call. 8. Ammon per quie- 
tem Alexandro apparet , Ps. Call. Il, 14. 

Ammorrhus fluv., Ps. Call. II, 30. 

Amphiaraus, Men fr. 3p. 145; Ps. Call. T, 46 p. 52. 

Amphictyones unde dicti, Anaxim. fr. 25 Ps. Call. M , 4. 
1:25; 

Amphion lyrodus, Ps. Call. Y, 46 p. 5t. 

Amphipolis unde nomen habeat , Mars. P. fr. p. 45. Am- 
phipoli Rhesi monumentum et Cliüs fanum, Mars. PA. 
fr. 6 p. 45. Amphipolim usque Olympias Alexandrum co- 
mitatur, Itin. Al. 18. Ps. Call. I, 46. p. 51. 

Amyntas historicus, p. 134. 

Amyntas Macedo Philippi legatus Athenas venit, Mars. 
Jr: p. A3: 

Amyntas, Antiochi f., Macedo ad Darium confugit; cum 
Persis in proelio Issico , Ps. Call. T, 40. 

Amyntianus historicus , p. 162. 

Anacharsis , Arist. fr. 30. pag. 105. 

Anacyndaraxes , Sardanapalli pater, Call. fr. 32. 

Anaxagoras de Nili incrementis , Call. fr. 6. 

Anaxagoridce , Men. fr. 3 p. 145. 

Anaxandridas citatur, Call. fr. 4. 

Anaxarchus philosophus Alexandrum consolans , p. 3. 

Anaxarchus Thessalonicensium princeps, pater Polycratis , 
Ps. Call. 1, 26. Cf. Pausanias. 

Anaxilaus scriptor, p. 34 nof. 

Anaximenes varii, p. 33. 

Anchiale, Japeti f., Ptolem. fr. 4 a p. 87. 

Anchiale urbs ab Anchiale condita, Ptol. fr. 4 a p. 87; a Sar- 
danapallo condita; conditoris ibi statua, Call. fr. 32. 

Anchialense Sardanapalli monumentum, Arist. fr. 6 p.97. 

Anchurus Mid:e f., pro patria se devovens, Call. fr. 45. 

Andanis fluv., Nearch. fr. 27. p. 68. 

Andreas, Alexandri coquus ; dein daemon marinus  'Ay2peav: 
vxo; xonoz, Pseud. Call. 1M, 41. 

Andromachus , Arist. fr. 21 p. 100. 

Androsthenes, Onesicriti f., p. 47. 
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Androsthenes Thasius, p. 72 sq. 

Androtimus, pater Nearchi, p. 58. —— 

Antaus, pater Leonnati, Ar ist. fr. 36 p. 107. 

Antalcid:e pax, p. 6 a. : 

Anticlides Atheniensis, pag. 147.. 

Antigoni regis frater Marsyas, p. 40. 

Antigonus Gonatas , quamdiu vixerit, p. 127. 

Antiochia condita, Ps: Call. Y, 36 not. 1; urbis ambitus , 
ib. 1, 31, nof. 44. 

| Antiochus, Antiochiam condit, Ps. Call. Y, 3L. 

Antiochus, Amyntoe transfugee pater, Ps. Call. I, 40. 

Antipater Alexandrum veneno tollendum curat, Ps. Call. 
IH, 3t. 

Antiphon angetoXovnc, Ps. Call. Y, 11 not. 

Aornis petra expugnatur, Ps. Call. Il, 4 nof. 

Apollinis oracula celeberrima, Callisth. fr. 3. Apollo Bran- 
chidarum templum. deseruit, 
Tauropoli templum, Androsth: fr. 2 p. 73; templum 
Lacedaem., Call.fr. 13; statua in Delió templo describi- 
tur, Anticl. fr. 4 p. 147. Apollo Thymbraus, Anficl. 
PE 19 p.151 ; Napous guod oraculum Pelopi dederit , i5. 
| Jr. 10 p. 149. 

Apollodorus.Amphipolita, Arist. fr. 39 p. 109. 

Arabie chersonesus, JVearch. fr. 28. p. 68. 

Arachosii, Bceton. fr: 2 p. 135. Itin. 74. 

Aradus, Itin. 42. 

Arar, Celtiberi frater, fluvio nomen dat, Call. fr. 47. 

Arar, Galliae fl. , unde nomen acceperit, "Call. Jt. 47; 

Araxes fl. D unde nomen habeat, Med.fr.1 p. 128. ejus 
origo cursusque, CaHisth. fr. 38. 

. Arbela, Arist. fr. 11 p. 99. D E ibi commissum, 
fr. 37. Itin. 64. 

Arbies populus, ANearcA. Mn 20. p. 64. 

Arbis fluv., Nearch. fr. 25, p.67. 

Arbis oppidum , Ones. T: 26 pib5. 

arbores Indiz , alive plantee, Arist. fr. 30 p. 104 ; Nearch. 
fr. 8 et 10 p. 61,5; Onesicrit. fr. 22 a. p. 55. Ps. Call. 
IT, 36 passim. 

Arcades Lacedzemonios in Cromno opp. inclusos obsident , 
Call. fr. 13. 

Archelaus quot annis regnaverit, Mars. Ph. fr. 6. p. 45; 
ad E» Euripides venit et Agathon, ib. Cf. Bgm. 
"JT; 

Archelaus historicus, pag. 134. 

Archidamicum bcllum quid , Anacim. fr. 6. 

Areinus , Mithropastie pater, NearcA. fr. 29 p. 69. 

Arete, Xanthi f., Priami mater, Ps. Call. 1, 42 lat. 

Argenüs portus, Ones. fr. p. 55. 

Argeus , fluvius Alexandriw ; Apyéou ot930c, 
31 not. 

Argivorum virgines a Cirrhaeis rapte, Call. fr. 18. 

Argonauto a Cyzicenorum accolis vexantur, Call. fr. 40. 

Argus, Nessi f., Xanthi pater, Ps. Call. I, 42 lat. 

Arimaspi, 7/in. Al. 88. 

Arimi, Call. fr. 30; eorum montes, ib. 

Ariobarzanes Bessi socius, Ps. Call. M, 20, 21. Jin. 67. 

Ariomandes, Gobrize f., Persicee classis in pugna ad Euryme- 
dontem profectus, Callisth. fr. 1 : 

Ariorum Alexandria, Beton fr. 2 p. 135. cf. Itin. 73. 

Teliorum colonia, Anacim. fr. 4 


Call. 


Ps. Call. 1, 


Arisba, ? 

Aristidis neptis Myrto, Call. fr. 16. - 

Aristion Samius vel Plateensis a Demosthene ad Hepho- 
stionem mittitur, Marsyas fr. 8. 

Aristippus Olynthius, Ps. Call. I, 19. 

Aristobulus Cassandrensis historicus , p. 94. 

Aristocles Anaximenis pater, p. 33; Ps. Call. J, 13. 

Aristocrates Thebanus citharcedus, Char. fr. 16 p. 118. 

Aristocritus tragicus, Char. fr. 16 p. 119. 


Arius fluv. 


Call. fr. 36; Apollinis: 


Athenais Erythroea vates, Call. fr. 36. 
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h Tis Unents Messenius , Call. fr. 11. 

Ariston comicus, Char. fr. 16 p. 119. ! 

Aristonici Argivi cetas et inventum, Men. fr. 6. p. 146. 

Aristonous, Pissi f., corporis custos, Arist. fr. 36. p. 107. 

AFISIOR TIUS Atheniensis , citharcedus, Char. fr. 16. p. 
118. 

Aristoteles , Callisthenis consobrinus et magister, p. 1 sqq. 
ejus recensio Iliadis, Onesicr. fr. 1. Aristoteli Chaldaeorum 


observationes astronomicas Callisthenes mittit, p. 3 not. 


Cf. de Aristotele Alexandri magistro Pé;UCatt I, 13, 16,23. 
Aristus Salaminius historicus, p. 153. — 
, Áristob. fr. 22, p 10t ; Itin. AI. 87. 
Armenia magna, Ps. iCal dE 9. 
Armeniorum gentis antiquitates, Medius fr. 
Armenium Thessali:e, Med fr.1. p. 128. 
Armuzia regio , INearch. fr. 27. p. 68. 
Arosis ( Oarotis ) fluv., Nearch. fr. 32. p. 70. 
Arrianus Epicteteus; ei tribuitur libellus de Alexandro cum 
Brachmanibus colloquente , Pseudo - Call. VIL, 10. 
Arrideus, Ps. Call. MI, 33. p. 148. 
Arsaces praelio Issico caesus , Ptol. fr. 5 p. 88.. 
Arsacido, Itin Al. 89. 
Arsinoe, Darii f., Arist. fr. 38 p. 109. 
Artabazus, Barsines pater, Arist. fr. 7 p. 98. 
Artacoenta, Itin. 73. 
Asclepiades rerum Alex. scriptor, Arist. fr. 3 p. 154. 
Asines , Itin. 25. 
Aspasii , Arist. fF. 29 p. 102. 
Aspendia , vicus Alexan/lrize urbis, Ps. Call. I, 31 not. 
Aspendus , /fin. 26 ; ibi classem in ancoris habebat Alexan- 
der, Ps. Call. Y, ?8. 
Assacani , Arist. fr. 29 p. 102. 
Assyriorum regum sepulera in paludibus quibusdam, Arist. 
Jr. 42 p. 110. ; 
Aster sagittarius Philippo oculum excussit, Call. fr. 42, 
Astyages quo loco a Cyro victus sit, Anaxim. fr. 18. 
Astyrorum aurifodinde prope Abydum, Cull. fr. 29. 
Atarnensium tyrannus Eubulus, Call. fr. 4t. 
Atarnus in Lydia, Call. fr. 29. 


1. p. 128. 


| Athamania, Mars. fr. 6 p. 43. 


Athamas, Ps. Call. Y. 46 p. 52. - 

Athenienses Saitarum coloni, Call. fr. 7. d 

Athenienses diem mensis tertium Minervae sacrum habent, 
Callisth. fr. 4. Atheniensium auxilium contra Thebanos 
Laconiam invadentes petunt Lacedaemonii ,. Cali, fr. 
12. Atheniensium et Alexandri controversiz , Ps. Call. 
IL, 1—5; I, 27. 

Athenodor us Tejus cithareedus, Char. fr. 16 p.118. - 

Athenodorus tragicus, Char. fr. 16 p. 119. 

Atlas fluv., Ps. Call. TII, 28. 

Atreus , Ps. Call. Y, 27 not. 

Attalus, Cleopatrae frater, Ps. Call. ), 20. 


- Attalus, Ewm. fr. 2. p. 123. 


Atys Tyrrheni pater, Anticl. fr. 21 p. 151. 
aurum rarum olim apud Grocos , Anaaim. fr. 1 
Autophradates , Jin. 42. 

Auxume urbs, Ps. Call. IM. 7. 

aves graece loquentes, Ps. Call. II, 40. 

Axes Solonis , Anaxim. fr. 14 

Axius fluv., Anaxim fr. 12. 

Azani, Ps. Call. 1, 2. 


b. 


Babyloniorum murorum ambitus et altitudo, Cif. fr. 
p.77 ; Ps. Call. 1,31 ot. 44. Babylone editum monstrum, 
Ps, Call. III, 30. Jovis Babylonii oraculum, ib. UI, 31 - 
| p. 145. 
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Baccho nubit Isis, Anficlid, fr. 22. p. 152. Ba'chi spon- 
deum quis primus assa cithara cecinerit , Men. fr. 7. p. 
146; Bacchus Indos débellans , Ciit. fr. 10 p. 79. Bac- 
chus Indorum , Soroadeus , CAar. fr. 13 p. 117. Cf. de 
Baccho. 7/in. AL. 90. Ps. Call. Y, 46 p. 5t. 

"Bactrorum mores, Onesicr. fr. 6 p. 49. 

Bactriani, Cat. fr. 38. 

Bastarni, Ps. Call. I, 2. 

Boton scriptor, pag. 134. 

Bagoas, Eum. fr. 1 p. 121. 1 

balenie maris Indici a Nearcho fugate , INearch. fr. 25. 
31 p. 70. Onesicr. fr: 30 p. 57. 

Bardylides Illyrius, CaZ. fr. 43. 

Bargylia urbs, Call. fr. 23. 

Barsine, Artabazi f., Memnonis vidua; cum ea concubuit 
Alexander, Arist. fr. 7. p. 98. 

Barsine (?) Arist. fr. 38 p. 109. ; 

Bastira urbs Thraciw , Anaxim. fr. 11. " 

Batis Gaz: praefectus ab Alexandro misere necatur, Heges. 
fr. 8 p. 142. Itin. 45. 

Baziphara urbs, Jtin. 107. 

Beatorum terra, Ps. Call. YI, 40, 

Bebrycum rex Euagrides, ubi v. 

Bebrycia, Ps. Call. I, 42. 

Belsyrorum rex Eurymithres, Ps. Call. IIT, 26 p. 138. 

Bendideum Alexandrie, Ps. Call. !, 31. 

Bermius mons, Call. fr. 29. 

Besadee. V. Bisades. 

Bessus capitur, damnatur, P/ol. fr. 11 p. 90 sq. Ps. Call. 
II, 20, 21. Itin. 69, 88. 

bitumen, Ones. fr. 26 p.56. 

Bisades vel Bidsades. ( Pesad« ap. Ptolem. ), piper colli- 
gentes, Ps. Call. VM, 8. 

Bizas, Ps. Call.I, 20, p. 129. 

Booti contra Onomarchum in Coronea urbe pugnantes , 
Anaxim.fr.9. - 

Bore: pyotot , montes, Ps. Call. Il, 29 , 26. 

Bosmorum Indie, Onesicr. fr. 14. p. 53. 

Bósporani, Ps. Call. Y, 2. 

Bothynus , loeus Attice , Call. 50. 

Bottea , Ps. Call. 1, 44. 

Brachmanes, Arist. fr. 34 p. 105. V. Gymnosophistz. 

Branchidarum oraculum , Call. fr. 36. 

Brigulus fluv., postea Arar, Call. fr. 47. 

Bucephalus. Onesicrit. fr. 9. Chares fr. 11. Ps. Call. ], 
13 17. Il], 3, 34 p. 150. 

Bucrii, Ps. Call. III, 17. p. 122. 

Buchetus urbs Sicilive , Mars. fr. 10. p. 46. 

Buchetus, Siculorum tyr., Echeti pater, "Mz rs. Ph. fr. 
10. p. 40. 

buglossus herba , Call. fr. 46. 

Bumodus fluv. , Arist. fr. 11 p.99. Itin. aT. 

"Bur urbs tero motu mersa, Call. fr..8 


C. 


Cabyle Thracic locus , Anaxim. fr. 12. 

Ka8tcxoc quid? Anficl. fr. 13 p. 150 

Cadmi divitice e metallis Pangzei montis hauste, Call. fr. 29. 

Caici campi, Nearch fr. 3 p. 6. 

Caistrus fl., Nearch. fr. 3. p. 60. 

calami Indici, III, 17. 

Calanus vitam rogo finit, Onesicr. fr. 10. 32. Nearch. fr. 
7. p. 60 ; fr. 37. Chares fr. 15 p. 118. Cf. Ps. Call. MI, 
11 sqq. 

Cale, Alexandri filia, Ps. Cal. IT, 41. 

Calauria , olim Irene; Anticlid. fr. 23. p. 152. 
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Callinus poeta", Call. fr. 21. 

Callisthenes Olynthius; ejus vita et scripta, p. 1 sqq. Cf. 
Itin. Alex. 92. Ps. Call. 1, 19. ejus mors, Ptol. fr. 14. 
p. 91; dictum, Chares fr. 7 p. 116. Itin. 103 sq. 

Callisthenes Sybarita , aAozuxóv auctor, p. 7. n. 

Callistratus , Androsthenis Thasii pater, p. 72. 

Callistratus Aphidnzeus, orator, Heges. fr. 5 p. 143. 

Calpurnia Marii filia , vU fr. 3. p. 155. 

Calycadnus , Call. fr. 

Cambyses Cyrum un. intorlcit, Ones. fr. 32 p. ZA 

cancri ingentes, Ps. Call. M, 

Candace , Meroes regina. Quae is ea narrantur v. in Pseu- 
do- Call. MI, 18. 19. 22. 23. 

Candaules , Candaces f., Ps. Call. VII, 19, 20, 21. 

canes Bactrorum vespillones, Onesicr. fr. 6. p. 40, — 


| Canobica porta Alexandria , Canobicum Nili ostium, Ps. 


Call. 1,81. 

Caphisias tibicen, Char. fr. 16 p. 119. 

Capitolinus Juppiter, Ps. Call. I, 27 p. 39. 

Cappadoces , Call. fr. 98. 

capra Lyeie, Call. fr. 24 

Oaranus, Ciraronis (?) f., pater Coeni, Mars. fr. 3 p. 42. 

Caranus alius, Aris£. fr. 21 p. 100. ; 

Carcinus poeta comicus , Polycrit. fr..2 p. 132. 

Caric regio Pedasis , Call. fr. 23. 

Carmania ore longitudo, Neareh.fr. 2? p. 68. Carma- 
nis fluvii auri, argenti ramenta volventes , montes arse- 
nici et salis feraces, Ones. fr. 97 , p. 56. Carmaniorum 
lingua, JVearch. fr. 26 p. 68. C£. etiam fr. 20 et Ones. fr. 
26, p. 56. 

Carthaginienses Thargelione mense a Timoleonte clade af- 
ficiuntur, Call. fr. 15; eorum cum Romanis bellum, Ps. 
Call. Y, 29. Alexandro tributum solvunt, Ll, 30. ur-- 
bis ambitus, i5. 1, 31. 

Caspioe Porte, Beton. fr. 2 p. 135. Itin. 68.Ps. Call. I5 
19. III; 17 ,. 19. 267.29. : 

Caspice fus mures, Amynt. fr. 5 p. 136. 

Caspium mare, Clif. fr. 6 p. 27; Polycl.ffr. 5 p. 131. 

Caspiorum mores , Onesicr. fr. 6. 

Cassander. Alexandri ad eum litere, Ps. Call. T, 42. 

Cassandra quomodo vaticinandi donum acceperit, AnZic. 
JT. (9n. 151: 

Castor, v. Dioscuri. 

!. Castor, Lyci filius, Ps. Call. I, 42 lat. 

Catheeorum Indiae mores, Ones. fr. 18 p. 54. 

Catreus avis, Clif. fr. 18 a, p. 82. 

Caucasi descriptio, Z4rist. fr. 16 p. 99. Itin. 75. 

Cauconitw , Call. fr. 28. 

Cauconum origo , sedes urbesque , Call. fr. 
Call. 1,2 

Celadussa. v. Rhene. | 

Celzns. in Phrygia, Call. fr. 45. ibi terree hiatus, et Jovis 
Idi ara , Call. fr. 45. 

Celtoe maris Adriatici accolde amicitiae jungendce causa lee 
gatosad Alexandrum mittunt, Ptol. 2 p. 87. 

Celtiberi frater Arar, Call. fr. 47. 

Charonea, Ps. Call. 1, 27. 

Chalcec Libye, Call. fr. 35. 

Chalcidensium urbes Al. vastat, Ps. Call. I, 44. 

Chalcis , cognomen Combes, Aristi fr. 5 p. 154. 

Chaldaeorum observationes astronomieas Aristoteli mittit 
Callisthenes, p. 3 nof. 

Chaldaei ne Babylonem Alex. ingrediatur, vetant, Arist. fr 
39 p. 109. 

Clialybes, Ps. Call. T, 2. 

Charax opp., Ones. fr. 26 p. 56. 

Chares Mytilenzeus , p. 114. 


28. cf. P$. 
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Charimedes , Polycratis tilius, Ps. Call. Y, 26 p. 28. III, 


34 p. 150. 


Charopus ( Tharopus ), Neoptolemi f., Molossorum regno 


potitur, Ps. Call. I, 42 lat. 
Chelidonic inss., Callisth. fr.1 
Chiani gens, Ones. fr. 26 , p. 56. 
Chii quidam ab Erythrzeis oppresa, Antict. fr. 8 p. 148. 
Chio oriundus Homerus , Anazim. fr. 20. 
Choerilus, poeta , Alexandri comes, Anuynt. fr. 2. p. 136. 
. Choaspes fl., Polycl. fr. 2 p. 130. 
Choes fluv., Itin. 105. - 
Chorienus, J/in. 102. 
Cilici:e Pylee, Call. fr. 33. 
Cimbricum bellum, Dorot. fr. 3. p. 155. 
Cimmerii Sardes capiunt, Call. fr. 21 
Cimonis ad Eurymedontem victoria, Callisth. fr. 1. 
Cimon Corinthius, Ps. Call. 1,19. 
Ciraron (P), Carani pater, Mars. fr. 3. p. 42. 
Cissybium, Mars. Ph. fr. 8 p. 45. 
Cith»ron, Ps. Call. 1, 46 p. 52. 
Cleander, P£ol. fr. 10 p. 90. 


Clearchus , Macedo, Philippi legatus, Mars. fr. 7. p. 43. 
Cleomenes, Ewm. fr. 9 p. 123. Cleomenes Naucratita , 
mechanieus, Ps. Call. Y, 31, /Egyptiorum procurator, 


ib, MIL, (9 


Cleopatra , Attali soror. Ejus nupti*e, Ps. Call. I, 20-22. 


Clinomachus Locrus, Ps. Call.1, 19 


Clio Rhesi mater ; ejus fanum , Mars. Ph. fr. 6. p. 45. 


Clitarchus historicus et CI. glossographus , p. 74. 

Cliti caedes , Arist. fr. 23 p. 101. Itin. Al. 90. 
Clitomachus Achwus , Ps. Call. Y, 1t 

Clitomachus Thebanus pancratiasta , Ps. Call. T, 47. 
Clupza piscis, Call. fr. 47. 

Cnidi promont. Triopium , Jason. fr. 4 p. 161. 
Cnopus Colchus ad Caranum venit , Mars. fr. 3 p. 42. 
Conus, Carani f., Mars. fr. 3 p. 42. 

Colchus Cnopus , Mars. fr. 3 p. 42. 

Colone , Anaaxim. fr. 3 

Combe; unde Chalcis cognominata , Aristi fr. 5 p. 154. 
conchylia maris Indici, AndrostA. fr. 1. p. 72. 
Constantinus M. 7/in. 4. 

Constantius , /£in. 1. 

Cophen flumen, Peeton fr. 2 p. 135. Itin. 104. 
Coprias, Alexandrize monticulus, Ps. Call.I, 32. 
Koptvotov, Mars. Ph. fr. 4 p. 44. 

Corinthii , Ps. Call. 1, 47.11, 2. 

corvi Alexandri itineris comites, Pol. fr. 7 p. 88 
Corycium antrum ubi situm fuerit, Call. fr. 30. 
 Cosssei , IVearch. fr. 34 p. 70. 

Crateas , Pythonis p., Arist; fr. 36.-p. 107. ; 
Crambulis , vicus Alexandrinus , Ps. Call. I, 31 not. 
Crapathes, vicus Alexandrinus, Ps. Call.. Y, 31 not. 
Craterus , Itin. Al. 82. Ps. Call. IM , 17. 

Crates Olynthius , «agpepuyoc, Ps. Call.I, 31. 
Cratinus Methymnus cithareedus, Char. fr. 16 p. 118. 
Creon Thebanus, Ps. Call. Y, 46. 


Cretensium respublica Lacedoemonie simillima, Call. fr. 17. 


Crissci belli origo et tempora, Call. fr. 18. 

crocodili Indie , Ps. Call. HII, 17 p. 122. 

Croesi aurifodinze , Call. fr. 29. 21. Drm tripus, Ps. Call. 
1,45. 

Cromnum a Lacedaemoniis occupata , ab Arcadibus obsessa, 
Call: Tr- 13. 

Cyaneo insule, Callisth. fr. 1 

Cycenus , Anaxim. fr. 3. ; 

Cydnus fluv., Ps. Call. I, 40. II, 7. 

Cyizi,, Nearchus. fr. 25 p. 66 


Cynogirus, P$.-Caoll- 11; 2. 

Cynocephali, Ps. Call. IL, 34. 37 

Cyprus, Callisth. fr. 1. Itin. 42. 

Cyrbes Solonis, Anaxim. fr. 14 

Cyren;orum silphium, Arist. fr. 16 p. 90. 

Cyrsilus Pharsali, p. 127. 

Cyri expeditio Indica , Nearch. fr. 23 p. 65. Cyrus Ninum 
obsidet, Amynt. fr. 2 p. 136. Pasargadas ubi condide- 
rit , Anaxim. fr. 18. Cyri sepulerum, Aristob. fr. 1 
32. Ones. fr. 31; Pseudo Call. l1, 18. quot annis vixe- 
rit Cyrus, ib. 32; a Cambyse filio interlicitur, ib. fr. 32.; 
Cyri regia, Ps. Call. Ill, 28 p. 141. thesauri I£in. 67. 
'Kópov vevécta , ib. II, 21 not. 

Cyrus, Call. fr. 21. Itin. 82. 83 

Cytorus, Callisth. fr. 28. 

Cyzici accolae Argonautas infestantes, Call. fr. 40. 


Cyzicus , Milesiorum colonis frequentata, Anaxim. fr. 4, 


D. 


Daci , I/in. 16. 

Damascus, Arist. fr.7 p. 98. Itin. 35. 4t. 

Dandamis gymnosophista. Ejus declamationes , Ps. Call. 
1Il, 12 sqq. 

Daochus Thessalus Philippi legatus, Mars. fr. 7 p. 43. 

Darius Longimanus, vir pulcer, tributorum Pers. rationem 
constituit, Polycl. fr. 4 p. 131. 

Darii ad Issum proelium, Call. fr. 33. tin. 35 ; ad Arbela 
prolium, /tin. 56. Ejus familia benigne habita ab Ale- 
xandro, P/ol. fr. 6 p. 88. Ejus mater pro Uxiis ap. Ale- 
xandrum intercedit, P/íol. fr. 9 p. 89. Dariilegati a 
Philippo tributum exigentes, Ps. Call. I, 23. Ejus copio 
ad Granicum devicto, I, 28; literae ad Alexandrum et 
satrapas, I, 36, 39, 40 ; ad Issum victus, I, 40; novum 
bellum parat, II, 7 ; littere ad Alexandrum, satrapas, 
Porum, 1I, 10, 11, 12. Ad eum venit Alexander, Ii, 
14 ; iterum Darius vincitur ad Strangem fluvium , II, 16. 
Ad Alexandrum literze, iI, 17 ; denuo expeditionem pa- 
rat, do 19; necatur; morientis verba, 20; sepelitur, 
lH, 

e Mode. Ptol. fr. 14 p. 905 Arist. fr. 18 p. 100. 

Delphica Lysandri statua; Dioscnrorum stellae, Laced:- 
moniorum donarium , Call. fr. 9. Delphorum óstozZjoez 
et Bysius mens, Call. fr. 4. Delphicum oraculum, Ps. 
Call; , 1b; 

Deluscur terra motu non facile concuti possit , Call. fr. 8. 

Delii Apollinis statua , Anf. fr. 4 p. 147. 

Demadis oratio, Ps. Call. lI, 2. 

Demetrius , Phidonis f., p. 4 b. 

Demophon, Eum. fr. 23.392. 


Demosthenes quae in Alexandrum dicteria jecint a Arist." 


fr. 1 b. p. 96. Aristionem ad Hphestionem mittit re- 
conciliationis causa, Mars. fr. 8 p. 43. Callistratum au- 
diens amore dicendi captus est, Heges. fr. 5. p. 143, — 
Ejus pro Alexandro oratio, Ps. Call. I1, 3 sq. Cf. 1, 97. 
IL, 5. 

Demotimus pater Call isthenis , p. 1. 

Dexiomontani, Ones. fr. 26 p. 56. 


Diana in Parthenio lavatur, Call. fr. 28. Diana obstetricis 
munus agit ap. Olympiadem Alexandrum parturientem , 
Heges. fr 1 p. 139. 

Dianenses Galatie , Call. fr. 47. 

Dicearchi de Nili incrementis sententia , Call. fr. 6 

Dicephali, Ps. Call. 1, 27. p. 39. 

Diiphilus, Ps. Call. 1, 31. 

Dino Clitarchi pater, p. 74. 


| Dinochares Rhodius architectus , Ps. Call. 1, ài. 
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Diodotus Erythrous , pag. i21. 

Diogenes cynicus Anaximenis magister, p. 33. Onesicriti 
magister, p. 47. Cf. Ps. Call. E: 27; 

Diognetus historicus, pag. 134. i 

Dionis Chii inventum , Men. fr. 7 p. 146. 

Dionysius jun. tyrannus, Polycrit. fr. 2.p. 132. candela- 
brum construendum curavit prytaneo Tarentinorum, 
Polycrit. fr. 3 p. 133. 

Dionysius Heracleota cantator , Char. Ts 

Diophantus tibicen, CAar..fr. 16 p. 119. 

Dioscurorum stellae aurea post Lysandri victoriam Delphis 
a Laced. dedicate , Call. fr. 9. 

. Diotimus scriptor, Anacim. fr. 18. 

Diotimus Atheniensis , infundibulum , Arist. fr. 4 p. 154. 

Dioxippi dictum , Aris£. fr.928 a. p. 102. 

Dirce fons , Ps. Call. 1, 46 p.52. 

Dodoneunr oraculum Lacedzemonii de eventu pugne cum 
Thebanis pugnande interrogant, Call. fr. 9 

Dorotheus historicus, Doroth. fr. 1 p. 155. 

Dracon, locus Alexandrie, Ps. Call. I, 31. 

Drange, Bc«ton. fr. 2 p. 135. Itin. 7^. 

Dromon, Castoris £., Ps. Call. I, 42 lat. 

Durites Persa, Ps. Call. II , 14 not. 


E. 


Echetus, Bucheti f., Siculorum tyrannus crudelis, lapidi- 
bus obruitur, Mars. PA. fr. 10. 

echini permagni , Nearch. fr. 29 p. 69. 

elephanti Ind., INearch. fr. 16 p.. 62; Ones..fr. 21. 22 p. 
55. Quomodo impetum eorum eluserit Alexander, Ps. 
Call. ll, 3. 

Elymoi , Nearch. fr. 34 p. 70. 

Empaedus Callistrati Aphidnzei pater, Heg. fr. 3. p. 143. 

Enali historia , An?iclid..fr. 7 p. 148. 

Endymion a Luna amatus , Ps. Call. 1, 12 not. 

Enthemata , locus Alexandrie , I, 3f. 

Epaminondas Spartam urbem agg greditur, Call. fr. 14. 

Epardus fl., Itin. Al. 87. 

Ephesiz Diane templi incendium , Heges. rtp 139. 

Ephialtes axes et cyrbes ex acropoli in forum transporta- 
vit, Anaxim. fr. 14. Ephialtes , Callisth. fr. 1. 

Ephippus Olynthius, pag. 125. 

Ephorus, Callisth. fr. 2 

Epictetus philos. Ps. Call. IIT, 10. 

Epimastus Thracia urbs , 'Anaxim. fp 

Eratosthenis l'a.xzux&, p. 6 not. 

Erimachus , Tryini f., Ps. Call. T, 42 (at. 

Eriphylz monile, Anazim. fr. 1 

Erythrae sepulcrum , Nearch.fr. 29 p. 69. fr. 26. p. 68. 

Erythrea vates Athenais, Call. fr. 36. 

Erythroei Chios ( Ortygis /yranni satellites) opprimunt. 
Anticlid. fr. 8 p. 148. 

Estumandrus (?) fluv., I£in. Al. 87. 

Euagrides, Bebrycum rex , Ps. Call. li, 

Eubius, Pieli f., Ps. Call. VR 

Eubulus Atarnensis Persinum poetam male habet, Cal. 
r4. Y 

ius vicus Alexandrinus, Ps. Call. I, 31 n. 

Euergesic (opo; , Ps. Call. 1, 12. 

Euergete , Itin. Al. 87. 

Euius Chalcidensis tibicen, Char. fr. t6 p. 119. 

 Euleus fluv., Ones. fr. 26 p. 56. Oe Jr. 2 p. 130. 

Eumelus , Ps. Call. WM, 14. 

Eumenes Cardianus, pag. 121. 

Eumolpus, Call. fr. 44. 

Euonymite, Ps. Call. I, 2. 

Euphratis ostium, Ones. yfr..26: p. 56; insulze ante ostia 


16 p. 118. 


19 sq. 


' Gaurato , Ones. fr. 
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ejus, Nearch. fr. 29 p. 69. Cf. Ones. fr. 28 et 29 D. 575 
Aristob. fr. A1 p. 110. Polycl. fr. Y, p. 130. 

Euripidis amasius Agatho, Mars. PA..fr. 6 a p. 45. 

Euripidis de Nili incrementis sententia, Call. fr. 6 

Eurybius, Eurythei f. , ab Hercule interfectus, Anticl. JA 
6 p. 1ás. 

Eurylochium , locus Alexandric, Ps. Pan L 31 p. 33. 

Eurymedontem (ad ) pugna, Call. JT S4 

Eurymithres, Belsyrorum rex, Ps. Call. III, 26 p. 138. - 

Eurypylus, Eurysthei f., ab Hercule interfectus, Anlicl. fr. 
6 p. 148. 

Eurysthei filii tres ab Hercule interfecti, Anticl, fr. 4 
Ji 1475 

Euthynus Thespiensis Agesilaum de Epaminondx expedi- 
Gone certiorem reddit, Call. fr. 14. 


p- 


Famis imago in Apollinis templo Laced., Call. fr. 13. 
formicce Indiae , Nearch. fr. 12 p. 61. Ps. Call. II, 29. 
fünebres laudationes a Solone primum institutze , Anaazim. 
Jr 
G. 


Galepsus urbs a Galepso nominata , Mars. Ph. fr.2 p. 44. 

Galepsus,, Thasi et Telephe f., Mars. Ph. fr. 2 

Ganges, Call. fr. 46. Ps. Call. IIl, 7. 9. 10. 

Gaugamela, ibique commissum prelium, Aris£. fr. t1 
p. 98. Itin. 57. 

26 p. 56. 

Gaza ab Alexandro obsessa captaque , Heges. fr. 3, p. 141. 
Itin. Al. 825 Ps. Call. L, 35. Itin. 45. 

Gedrosia, Onesicr. fr. 50 p. 57. 

Gedrosi:€ myrrha, Arist. fr. 35 p. 106. 

Gedrosorum vita, Nearch. fr. 25 p. 67 sq. 

Gellize Agrigentini cella vinaria, Polycrit. fr. 1 p. 132. 

Geometri:e inventor Mceris, Anticl. fr. 1 p. 147. 

Gerosiratus , [(in. 38. 42. 

Gerrha urbs ; incolarum commercia, ana. osth. fr. 2 p. 73. 

Gerrhiei , Arist. fr. 43 p. 110. 

Glause v. Glausanicse, Aristob. fr. 28. p. 102. Ptol. fr. 17. 
p. 92. 

Glycera, Harpali amica , Clif. fr.21 p. 83. 

Gobrias, Ariomand«e pater, Call. fr. 1. 

Gog populus, Ps. Call. IIl, 26 p. 139. 

Gordius nodus, Mars. fr. 1 p. 44. Arist. fr. 4. p. 27. 

Gorgus, armorum custos, Ephipp..fr. 3 p. 126. 

Granicum (ad) prelium quonam mense pugnatum sit, 
Call. fr. 15. Arist. fr. 2 p. 97; Ps. Call. 1,28. Itin. 19. 

Granis fluv., Ones. fr. 26 p. 56. 

Gras in Lesbum coloniam ducens, An£icl. fr. 7. p. 148. 

Gurus fl. Itin. 106. 

Gyalee , poculi species, Mars. Ph. fr. 7. p. 43. 

Gyariins. mures, Amynt. fr. 7 p. 137. 

Gygis aurifodinge, Call. fr. 29. 

Gymnosophist:e, Arist. fr. 34 p. 105. Nearch. fr.7,16. One- 
sicrit. fr. 10 p. 50 sq./fr. 33. p. 57. Clit. fr. 22 a. Pg: 
Call. 11, 4, 5, 909. II, 35. 


H. 


dm 


Homus , I/in. 16. 
Halicarnassus, in eam sex urbes Lelegum .Pedasis regionis 


conduxit Mausolus, Call. fr. 23. urbs ab Alexandro ca- 
pta , Callisth. fr. 22. 
Halizonum sedes, Cal. fr. 29. 
Halonnesus, de ea controversia. 4nazim. fr. 0. 
Harmonia , Ps. Call. Y, 46 p. 51. 
Harpali luxuria, Clif. fr. 21 p. 83. 
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Hebdomadarium animal , Ps. Cai. MI, 17. 

Hebrus fluv., Itin. 18. 

Hecatous Eretriensis, geographus, p. 49. 

Hecatompylum Parthorum, Baton. fr. 2, p. 135. 

Hegesias ceomoedus Herodoti hist. recitavit Alexandriw Ja- 
son. fr. 3. p. 160. 

Hegesias Magnes, p. 138 sq. 

Hegesiosa, vicus Alexandrie , Ps. Call. T, 31 n. 

Helena ex "Trojaurbe quomodo i in /Eg ayptum venerit , Anticl. 
fr. 19. p. 149. 

Helenus quomodo vates fáctus sit, Anticl. Ta 19, p. 151. 

Helice urbs terrae motu mersa, Call. VT. BIN 

Heliopolis, Jfin. 48. 

Hellanici Persica , p. 6 b. 

Heneti , Call. fr. 28. 

Heplizestionem ( ad) Demosthenes Aristionem mittit, Mars. 
fr. 8 p. 43. Hephaestionis mortem pr«edicit Pithagoras, 

. Arist. fr. 39 p. 109. — Cf. Ps. Call. IM, 17. 
Hepheestus , 09v «ponézop , Ps. Call. I, 3. Ejus 0p0vto7f- 
piov, ib. 1, 34. 

Heraelea Pontica, Call. fr. 28. 

Heracleoticum Nili ostium, Ps. Call. Y, 31. 

Heraclide, J/in. Al. 89. — . 

Heraclitus 'Mytilenzus, Char, fr. 16 p. 118, 

Heraclitus Tarentinus citharcedus, Char. fr. 16 p. 118. 

Heratemis fluv., Ones. fr. 26 p. 56. 

Herculis fanum Lacedzemonium , Cal. fr. 9. Thebanum, 
ibid. Ps. Call. Y, 46 p. 52. Hercules pater Hylie , Anicl. 
fr. ^ p. 147. Ejus sacerdotes, Mars. Ph. fr. 7. p. 45. 
Hercules tres Eurysthei filios interficit; qua occasione ? 
Anticl. fr. 4 p. 147. tripodem rapit, Ps. Call. I, 45. 
Herculis et Semiramidis column: , Ps. Call. M, 34. Itin. 
119; 

-"Eoyatot X6got , Anlicl. fr. 18. p. 151. 

Hermippus a Callisthene excitatur, p. 4 a. 

Hermolai conjuratio, p. 4 b; Ptolem. fr. 13 p. 91; Aristob 
Jr. 94 p. 101. Lin. AIL. 93. 

Hermophantus , Homeri earmina recitat ubi et quando? la-. 
son. fr. 3 p. 160. : 

 Hermupolis, Ps. Call. I, 31. 

Hermus fluv., Nearch. fr. 3 p. 60. 

Hero , mater Callisthenis , p. 1. 

Heron Libycus, architectus .;Ps. Call. I, 31. 

Heroum Alexandrie, Ps. Call. 1, 33. heroum sacrum, 1b. 
I. 31 extr. latin. 

Hieron Solensis , gubernator, ad Arabiae oram ue andam 
missus , Nearch. fr. 28 p. 68 

Himantopodes ; Ps. Call.AM, 17. p 122. 

Hippalum mare, J/in. 110. 

Hippodamus Lacedsmonius , Call. fr. 13. 

Hippopotami num nascantur in Indice fluviis, Onesicr. fr. 
19.552 CE. Bs. Call. 1l; um 

Historici officium , Call. fr. 1 

Homerus Chius, Anazim. JT: zn Homericum carmen Epi- 
cichlides inscriptum, Men. fr. 8 p. 146. Laudatur Ho- 
merus Ps. Call. 1, 33. Cf. Itin. Al. 81. 

Homines monstrosi, Ps. Call. M, 17. 31. 34. 44. passim. 

Hora urbs , tin. 107. 

Hunni (?), Jin. Al. 87. 

Hyarotus fluv., Arist. fr. 30 p. 104. 

Hydaspes, Ptol. fr. 19 à. p. 93. Nearch.fr. 5 p. 60. 

Hydaspes satrapa, Ps. Call. 11, 10. 39. . 

Hydrax, Gedrosius ; eoitineris duce Nearchus utitur, Yearch. 
fr. 93 p. 66. s 

Hydrelà , Caric€ urbs, Call. fr. 47. 

Hyle Herculis filii mors, Anticl. fr. 4, p. 147. 

Ityperbolus Cyzicenus, Char. fr. 16 p. 118. 


»^ 
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* Hyperis fluv., Ones. fr. 26 p. 56. 


Hyphasis ,. P£ol. fr. 19 p. 93. Ones. fr. 24 p. 55. 
Hypones, vicus Alexandrie, Ps. Call. 1,31. 
Hyponomus, Cratetis 7aopopóy ou frater, j Call. IB 
Hyrcanie natura, Arist. fr. 14 p. 99. 


Hyrcanium mare, Polycl. fr. 5 p. 131. Clit. fr. 6 p. 78.^ | 


Hyrcanius campus Lydix, Call. fr. 47. 

Hystaspes, frater Zariadris, Veneris et Adonidis f. , Medie 
dominus, Char. fr. 17 p. 119. 

Hytanis Carmanic fluv., Ones. fr. 26. p. 56. 


abc 


Japetus, pater Anchiales, P/ol. fr. 4 a. p. 87- 

Jasonis expeditio, Med. fr. 1 p. 128. 

Jaxartes fluv., Arist. fr. 19 p. 100. Polycl. fr. 5 v. 131. 

Iberes Asice, Ps. Call. 1, 2. 

Icarus, Milesiorum colonia , Anaaim. fr. 4. 

Icarus , insula ad Euphrati ostia, Arist. fr. A4 p. iit. 

Ichthyophagi , Nearch. fr. 20 p. 64. fr.25 p. 67. Ones. fr. 
26 p. 55; Ps. Call. 11,37. 

llias Alexandri , Onesicrit. fr. 2: 

Illyrii ab Alexandro debellati , 

Imaus mons, Beton. fr. 4. p. ie 

Indi: situs et magnitudo, INearch. fr. 1. 2 p. 60, Onesier it. 
Jr. 11 p. 52; pluvie, nives, fluminum exundationes , 
cum ZEgypto similitudo, Aréstobul. fr. 29 p. 102, One- 
sicrit. fr. 17 p. 53, Nearch. fr. 3 et 4 et 14; umbrarum 
ratio, Onesicr. fr. 24 et 25 fr. 55. ora maritimae indoles, 
ib. fr. 16; maris sestus, Clitarch. fr. 20 p. 825 elephanti, 
Nearch. fr. 16; tigres, id. fr. 12; formicae, ibid. ; canes, 
tauri, Aristob. "fr. 346. ; fluviorum animalia , Onesicrit. 
fr. 125 orion, catreus, alice aves, Clitarch. fr. 17 et 18 
p. 81; psittaci, Nearch. fr. 13; simis, Clitarch. fr. 16; 
serpentes, Nearch. fr. 14 et 15, Aristob. fr. 32 p. 105; 
lacerti, Polyclet. fr. 7 p. 132; cete marina, Nearch:-fr. 
25, Oncsicr. fr. 30; conchylia, Androsth. fr. 1 p. 72; 

* margarite , Chares. fr. 12. p. 117 ; arbores, Onesicr. 
fr. 15 p. 53 et fr. 92. a; Nearch. fr. 115 Aristob. fr. 30 


'. Call. 1, 26. 


p. 104 ; sindones, lana arborea , mel arboteum, linum, . 


Nearch. fr. 8 et. 9; bosmorum, Onesicr. fr. 145 salis 
fodinze mirabiles , Clitarch. fr. 19. p. 82. Indi stature 
maxime et longevi, Onesicr. fr. 25 fr. 55; Indorum vita 
et artes, Nearch. fr. 7 p. 60 sq.5 Aristob. fr. 34 p. 106; 
medici et incantatores, Nearch. fr..14 et 15; barbarorum 
cultus , umbracula, ibid. fr. 10; pompe, Clitarch. fr. 


17; num servis utantur, Onesicr. fr. 20 p. 54; eorum . 


deus Soroadeus , Chares fr. 13 p. 117; Bacchi expeditio 
Indiea , Clitarch. TIS I0 x 79 — OD de India Ps. Call. 
II,4, 8sqq. 


Ino, Ps. Call. Y, 46 p. 52. i y 


Insula magica , Ps. Call. 1H, 17. 

Iollas venenum regi probet, Ps. Call. ur, 31; 
Bucephalo, III, 38. Cf. UI, 17. 

Irene , postea Calauria, Anticl. fr. 23 p. 152; 

Isis , Promethei JF Baccho nubit ,. Anticl. fr. 23 p. 152, 

Ismenic aulcedi cantilena , Ps. Call. 1, 46, I, 27. 

Ismenium Apollinis oraculum, Callisth. fr. 3. 

Ismenus fluv., Ps. Call. | , 46 p. 52. 

Issicum prelium, Ptolem. fr. 5 p. 88, Chares fr. 1 p. 114. 
Clitorch. fr. 3 p. 177; Ps. Call. I, 40. Itin. 32. 

Isthmii ludi, Ps. Call. l, 47. 3 

Junonis ara Thebana , Ps. Call., 46. 

Juppiter e Thyia pater Macedonis , Mars. fr. 2 p. 425; & 
homines immolabantur ap. Lyctios, Anticl.fr. 10 p. 149; 
: Jovis xenoíou xaO(oxot , id. fr. 13, Jovis Lyceei ara, Cal- 
listh. jr 115. Td:eus ap. Celienenses, Callisth. fr. 45. 
Juppiter Herculem generans, Ps. Call. 1,46. - 


necatur a 
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1s 
Eabdacus, Ps. Call. 1, 46 p. 53. 
Lacedeemoniorum dux Sphodrias, Callisth. fr. 2; mori, 
id. fr. 5; prodigia quae portendebant cladem Leuctricam, 


"id. fr. 
stellas aureas Dioscurorum Delphis dedicant, id. fr. 9; 


Thebanis Laconiam invadentibus, auxilium Atheniensium | 


expetunt , id. fr. 12 ; eorum presidium in Cromno oppido 

inclusum ab Arcadibus obsidetur. id fr. 13; Lacedoemo- 

nem aggreditur VODWE RR id. fr. 14. 

Lacon Lydius, Ps. Call. V,: 

Lacus mirabiles, Ps. Call. u 42; IH, 17. 

Lampsacus ab Anaximene servata , P 34. 

Lanice , Melanthis soror, Alexandri nutrix , Ps. Call. 1,13. 

Laomedon, Alexandri amicus, Ps. Gall. 1, 19. 27. 

Lapides miri, Ps. Call. Y, 36, 42. 

Learchus, Ps. Call. 1, 46 p. 52. 

Lebadea Trophonio Apollinis oraculo clara , Call. fr. 3. 

Lebadize inter sacra Trophonio quse fiebant , prodigium edi- 
tum , quando, Call. fr. 9 

Lecanomantia, Ps. Call. 1,1. 

Lelegum urbes octo in Pedasi regione, Ca. fr. 23. 

Lelegum rex Trambelus , Arist. fr. 3 p. 97 

Leocorium , Heges. fr. 7. p. 143. 

Leonides , Alexandri educator, Ps. Call. I, 13. 

Leonnatus, P/íol. fr. 6. p. 88; Aristob. fr. 36. p. 107; 


Alexandri jussu in India Alexandriam condit, Ones. fr. : 


26 p. 55. 

Lerus,, Milesiorum colonia, Anaxim. fr. 4. 

Lesbum coloniam ducit Gras, Anticl. fr. 7. p. 148. 

. Lete, urbs Macedonic , Mars. Ph. fr. 3 p. 44. 

Leucippus. V. Alcippus. 

Leueosyri, Call. fr. 28. 

Leuctrica Lacedzemoniorum clades prodigiis preenuntiata, 
Call. fr. 9. 

Limne , Milesiorum colonia , Anaxim. fr. 4 

Linum Indicum , Nearch. fr. 8 p. 61. 

Liparis fons, Polycr. fr. 5 p. 133. . 

Literarum inventor Menon, Anficl. fr. 2 p. 147. 

Locri, Ps. Call. Y, 45. 

Lune defectus Athenienses i in Sicilia terrens , Anticl. fr. 14 
p- 150, Lune arbor fatidica, Ps. Call. 1I, 17. Luna En- 
dymionem osculans, ib. 1, 12. 

— Lyceus Juppiter, Call. fr. 11. 

Lycie capre, Call. fr. 24. 

Lycii Sardes capiunt, Call. fr. 21. 

Lycon comicus, Char. fr. 16 p. 119. 

Lyctii Jovi homines immolarunt , Anticl. fr. 8 p. 149. 

Lycus, Erimachi f., Ps. Call. T, 42 lat. 

- Lyrnessus Pamphylie , Ca/l. fr. 26. 

Lysandri statua Delphtca pr odigium edidit , muere Call. 
Jm oc 

Lysias seurra vel Cleopatrze frater, Ps. Cali. E20, 

Lysias orator, Ps. Call. II, 4. 

Lysimache, Taloi uxor, Men. fresa 145. 

Lysimachus pater Polycrites , Call. fr. 16. 

Lysimachus, Alexandri peedagogus, Char. fr 2 p. 115. 

Lysimachus, corporis custos, Arist. fr. 36 n. 107; Calli- 
sthenem suspectum Alexandro reddit , p. 4 b. 


M 


Macc , Ones. fr. 26 p. 56. 

Macedo, Jovis et Thyie f., Mars. fr. 1. p. 42. ejus filii, ib. 
Macetia , Macedonis pars, Marsya fr.1 p. 42. 

Machetes, Ps. Call. I, 17. 

Macrobii, Ps. Call. 1l, 7, 


5; post victoriam ad /Egos - potamos reportatam | 
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| Meeander fl, Nearch. fr. 3. p. 60. 3 

| Meotis palus, Polyclet. fr. $ p.131. Ps. Call. I, 44. 
Magadis Sapphüs inventum , Men fr. » p. 146. 

Magic: artes Nectanebi, Ps. Call. Y, 1 sqq. 

Magnetes lapis naves attrahens, Ps. Call. ML, 7. 

Magog populus , Ps. Call. lI , 26, 29. 

Maleus mons, B«ton fr. 4 p. 135. Ones. fr. 24 Q p. 55. 

Malli, Arist. fr. 28 a p. 102. 

Mandanis, gymnosophista , Onesicr. fr. 10 p. 51. 

Mandorum (P?) gens , Clit. fr. 14 p. 80. 

Maniole insule, Ps. Call. 1I, 7. 

Mantinense prelium. eo usque Hellenica sua Anaximenes 
perduxit, p. 34. Mantinenses a Thebanis deficientes 
arcessunt Lacedaemonios , Call. fr. 14. 

Maracanda; Itin. Alex. 79, 86, 87. 

Maràthorum rex Omartes, Char. fr. 17 p. 119. 

Mardi, praedones , Nearch. fr. 34 p 70. Itin. 79. 

| Margarite, JVearch. fr. 30. p. 70. Char. fr. 12 p. 117. 

Androsth. fr. 1 p. 72. Ps. Call. V, 38. - 

Mariandyni, Call. fr. 28. 

Marius in bello Cimbrico Calpurniam filiam immolando vi- 
ctoriam sibi parat, Doroth. fr. 3, p. 155. 

Mars Thracius, Ps. Call. T, 46 p.-51. 

Marsyas Pellzeus et Philippensis, p. 40 sqq. 

Matiani, Call. fr. 38. 

Mausolus sex Lelegum urbes in unam MADE con- 
ducit , Call. fr. 23. 1 

Maz;us. Babyloniorum satrapa , Aris. fr. 39 p. 109. Itin. 
54. 

Mazenes, Oaracto insule profectus, JVearch. fr. 29 
p. 69. 

Mediz, rex Hystaspis, Char. fr. 17. p.119. 

Medius, Nicol. fr. 1 p.157. Eum. fr. 1, 2. p. 121. Cf. p. 
197. Itin. 118. cum Jolla in regem conspirat, Ps. Call. 
ll, 31. 

Megara, Herculis uxor, Ps. Call. 1, 46. p. 52. 

Megisto , Pelagontis Phocensis f.,a Cirrhais rapta , Call. 
4 j e Es HON 

mel Indicum , JVearcA. fr. 
UT. d p. 135. 

Melampus vates ap. Alexandrum, Ps. Call.1, 42. 

Melanas fluv., Itin. 18. 

Melanthium , 'Jocus Alexandric , Ps. Call. Y, 31 p. 33. 

Melas, Lanicce frater, Ps. Call. 1, 13. 

Melicertes , Ps. Call. 1, 46 p. 52. 

Memnonis uxor Barsine , Arist, fr. 7 p. 98. 

Memphis , Call. fr. 36. Ptol. fr. 8 p. 89. Min. 48, 53. 
lbi Alexander év0povtátexos , Ps. Call. I, 345.eo corpus 
Alexandri defertur, ib. II, 31 p. 145 sq. 

Mencechmus Sicyonius , p. 145. 

Menecles vel Menippus , Peloponnesius , Alexandri magi- 
ster geometrie , Ps. Call. T, 13. 

Menecrates Nysensis , Jasonis pater, EEFIpOR p. 159. 

Menedemus , Arist. fr. 21 p. 100. 

Menides, Ptol. fr. 10 p. 90. Eum. fr, 2 p. 123. 

Menippus. V. Menecles. 

Menon 4Egyptius literarum inventor, Anficl. fr. 2 p. 147. 

Meroes regina Candace, Ps. Call. IIl, 18. 

. Messeniorum epigramma temporibus belli Messeniaci colu- 

mn insculptum , Cat. fr. 11. ' 

Methonos proedatur Philippus , Cad. Jrr 437 CE ps: Call. 
I2 28 

Methymnzei , Anticlid. fr. 7. p. 143. 

Metrias, Phoci filia, Ps. Call. I, 42. 

Miccalus Clazomenius , Aris. fr. 40 p. 110. 

Midas quomodo Celzenensium calamitati mederi studuerit , 
Call. fr. 45. ort Anchuri ib. Mide aurifodinc ubi , 





8 p. 61; mel aereum , Amynt.. 
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Call. fr. 29. Ejus currus, Mars. Phil. fr. 1 p. 4A. 

Milesii Memphim legatos mittunt ad Alexandrum, Call. fr. 
36 ; eorum colonic, Anaxim. fr. 3, 4. Miletus a Persis, 
dein ab Alexandro capta, Call. fr. 22. Mileti fons 
Achilleus, Arist. fr. 3p. 97. 

Minerva «ptyévrxvoc unde dicta , Call. fr. 4. 

Mithropasta , Areini f., Phrygiv olim satrapa, Nearch. fr. 
29 p. 69. 

Mnaseas historicus, Mars. PA. fr. 10. 

M«eris geometriv inventor, Anficl. fr. 1 p. 147. 

Messi , J/in. 16. 

Molossorum rcgis simia sortes in oraculo Dodoneo distur- 
bat, Call. fr. 9. Molossorum regno potitur Charopus, 
Neoptolemi f., Ps. Callisth. Y, 42 latin. 


Monedes , Beton. fr. 4 p. 135. 

Mopsus vates, Dor. fr. 5 p. 155. 

Mora Lacedemoniorum quot fuerit virorum, Callisth. 
37.55. 

Moses ( Museus in lat.) Adulenorum episcopus, Ps. Call. 
DI, 7. 

mures: Caspiae terrae, Amynt. fr. 6 p. 136. Babylonii ibid. 
Gyari ins. ibid. fr. 7. aranei, ib. fr. 8 

Musxus. V. Moses. 

Mulieres sirenes, Ps. Call. 1, 42; maxime , monstrosc , 
ib. M, 29. | 

Musicani terra, Ones. fr. 15, 20 p. 54. Aristob. fr. 30 
p. 104. Ps. Call. VI, 4 (ubi greca, Yovocovtov) , Itin. 
112. 

Muziris , Indice emporíum ,. Ps- Call. MI, 7 in lat. 

myes marini , Nearch. fr. 21. p. 64. 

Myndus urbs "Cariw, Call. fr. 23, . . 

Myrrha , Thiantis Byblii f., €lit. fr. 3 a, p. 77. 

myrrha Gedrosiv , Arist. fr. 35 p. 106. 

Myrtanum, Thracise castellum, Mars. fr. 5 p. 43. Anaxim. 
yr d: 

Myrto, Aristidis neptis , Call. fr. 16. 

Mytilenas venit Persinus poeta , Call. fr. 41. 


N 


Nabonassari sive Nabuchodonosori sepulerum, Ps. Call. 
II, 18. 
Napous Apollo. V. Apollo. 
Nearchus Cretensis, p. 58 SQQ. 
Nectanebus, Ps. Call. 1, 1 sqq. 1, 34. II, 28. 
Neocles, Ps. Call. IIT, 17 p. 124. 
Neoynvta. unde dicta, Ps. Call. IJ, 35 p. 151. 
Neoptolemus , Metric f., Ps. Call. Y, 42. 
Nephele , vicus Alexandrinus, Ps. Call. 1, 31. 
Nepheron , fluv. Alexandrite, Ps. Call. I, 31. 
Nessus , Eubii f., Ps. Call. 1, 42 lat. 
Nicagoras Cypríus scriptor, pa4. 153. 
Nicanor, historicus rerum Alex. ; alii, p. 152 sq. 
Nicatoria a Seleuco condita , Ps. Call. I, 36 not. 1. 
Nicobule, p. 157. 1 
Nicocles Salaminius , regulus luxuriosus, Anaaim. fr. 19. 
Nicolaus, Acarnanic regulus, Ps. Call. I, 18, 19 
Nilus olim ZEgyptus nominatus et apte quidem, JNearch. 
Jr. p. 60. Nili incrementorum causa, ANearch. fr. 4; 
Callisth. fr. 6. Aristob. fr. 29 p. 103. Nili pisces, 
Arist. fr. 33. p. 105. Nili animalia eadem quie fluviorum 
Indicorum, Onesicrit. fr. 12 p. 52. 
Ninive. ibi Sardanapalli monumentum, Amygnt. fr. 2? 
D. 136. 
Nasala insula Soli sacra, Nearch. fr. 25 p. 66 sq. 
Nyetalopeces, Ps. Call. WM, 17. 
Nycteus, Ps. Call. T, 46 p. 5t. 
Nympharum cubile in Solis insula, Ones. fr. 96 p. 55. 


INDEX NOMINUM. 
Nymphis hietoricus. V. Jd Hi 39. 


Pa»ones, 


Nysa eyes €lit. fr. 10 p. 7 
2 


Oaracta insula, Nearch. fr. 29 p. 69. 

Oarotis fluv. ; Nearchi. Ph 225851 

Oceanus , inter Alexandri majores , Ps. Call. Y, 13 latin. 
ad oceanum usque occidentalem pervenit Alex. ib. 1, 
237 p.30. 

Ochus fl., Polyel. fr. 5 p. 131. 

Odatidis, Omarte f., historia, Char. fr. 17 p. 119. 

Odontotyrannus , Ps. Call. II, 10. 17. 

CEdipus, Ps. Call. Y, 46 p. 52. 

Ogyris insula , Nearch. Jr. 29 p. 69. 

Oileus, Ps. Call. 1, 97 n. - 

Olcias s. Olcius s. Orcius, Ps. Call. MI, 31. 33. 

Olympias. ejus majores , Ps. Call. 1, 13. 42. cum Necta- 
nebo commercium, I , 4 sqq. Alexandrum parit , I, 12. 
repudiatur, in gratiam "redit , I, 20-22. eam rapere ten- 
tat Pausanias , 1, 24. quousque Alekadrinm comitata sit, 
I, 42. ejus cum Antipatro discordia, III, 31. ejus mors 
proenuntiatur, III, 17. Quid de ea in testamento Alexan- 
dri , III, 33. 

Olympicos ludos Alexander adit , Ps, Call. I, 18. 19. 

Olympionice e publico victum habentes, Callis£th. fr. 16. 

Olynthii a Philippo debellantur, Call. fr. 32. Cf. Ps. Coll. 
L-44. — 

Omartes , Marathorum rex , Odatidis pater, Char. fr. 16. 
D. 0:197 

Onesicriti vita, p. 47. OnciteD ad Brachmanes missus , 
Ps. Call. ii, 13. 

Onomarchus in Coronea urbe pugnans, Anaacim. fr. 9. 


-Oracla ( Oaracta ) ins., Ones. fr. 26 p. 56. 


Orbelus mons , /(in. 16. 

Orcits. V. Olcias. 

Oretes , Indie gens, Ones. fr. 24 a. p. 55. 

Ori gens Indie , Ones. fr. 26 p. 56. 

orion avis, Clif. fr. 17 e£ 18 p. 81 sq. 

Orite , Nearch. fr. 20 p. 65. 

Orythic raptus, Call. fr. 31. 

Orphei mors, Men. fr. 11 p. 146. Orphei statua sudat, 
Ps. Call.1, 42. Itin. 17. l 

Orthagoras scriptor, v: Nearch. fr. 29 p. 69. . 

Ortospanus, Beton fr. 2 p. 135. 

'Oetozzpec Delphorum, Call. fr. 4. 

Osiridis «&goc , Tag6ctptc, Ps. Call. Y, 31. 

Oxus fluv., Aristob. fr. 17 p. 100. Polyclet. fr. 7 p. 131 
Itin. 75. à 

Oxyartes, Roxanes pater, Aristob. fr. 38 p. 109. 

Oxyathres , Darii frater, Ps. Call. II, 7. 14. Of. I/in. 101. 
102. 

Oxydraces, Ps. Call. Y, 2. II, 45. 

Oxythemis , Medii pater, p. 127. 

O£v0ópax. quid? Anticl. fr. 15 p. 150. 


P. 


Ps. Call. I, 26. 

Poesus Milesiorum colonia, Anagim. fr. 4. 

Palestina , Itin. Al. 45. 

Pamphylium mare Alexandro exsurgit, Call. fr. 25. Ps. 
Call. I, 28. 

Pandorum gens Indica , Clit. fr. 14. p. 79. . 

Pangii metalla, Call. fr. 29. 

Pannonii, //in. 60. 


Parztonium, Arist. fr. 8 p. 98. Ps. Call. I, 31. 
Paralus primus nave longa navigavit , Heges. fr. 6 p. 143. 


Pardis ( Epardis) fluv., Itin. AL. 87. 


INDEX NOMINUM. 


Paris Ajacem interfecit, Anticl. fr. 11 p. 149. 

Parmenides. Ps. Call. Y, ?7 nol. 

Parmenionis, Philote patris, mors, Pol. fr. to p. 90. 

Parmenio Alexandrum movet, ut cum Barsine concum- 
bat, Arist. fr. 7 p. 98. Parmenio in proelio ad Arbela 

" segnis, quam ob causam, Call. fr. 37. — Cf. Itin. 44. 
64. Ps. Call. 1l, 8 passim. 


' Parthenius fl. unde nomen habeat, Call. fr. 27. ad eum 


usque Em sedes pertinent, ib.. fr. 28 


Parthi, Jtin. , 
Parysatis, Tm ab Alexandro ducitur, Arist. fr. 38 
p. 109. 


Pasargado, Ones. fr. 26 p. 5 

Pasargadw ubi à Cyro odit 

Pasire Indie, Ones. fr. 26 p. 55. 

Pasitigris, Nearch. fr. 22 2h21. 

Patara, Menoechm. fr. 1 p. 145. 

Pattalene, Arist. fr. 29. 31. p. 104. Nearch. fr. 6. Ones. 
fr. 19 p. 54. 

Pausanic amasius Agatho poeta, Mars. Ph.fr.6a. p.45. 

Pausanias Thessalonicensis, Ps. Call. Y, 24. 

Pausas, vieus Alexandrie, Ps. Cal. I, 31 n. 

Pecani regio, I/in. 112. 

pectis idem q. magadis, Men. fr. 5^5. 146; 

Pedasis, Caric regio, in qua Lelegum urbes octo; qua- 
rum sex Mausolus in unam Haliearnassum conduxit, 
Call. fr. 


Anazim,. fr. 18 


' Pelagon Gbcenus, pater Megistüs, Call. fr. 


Pelasgi e Lemno et Imbro in Italiam sub abies mi- 
grarunt, Anticlid. fr. 21 p. 151. 

Peloponnesiacum bellum, Anaxim. fr. 6 

Pelopis. aurifodinze, Call. fr. 29. Pelops oraculum 
accepit ab Apolline Napeo, Anticl. fr. 10. p. 149. 

Peneus olim Araxes dictus, Med. fr. 1 p. 128. 

Perge urbs, Itin. 25. 


1 Periander Pellaus, Marsya pater, Anaxim. fr. 20. 


Pericles, ultra Chelidonias insulas cum classe provehi- 
tur, non obsistentibus Persis, Callisth. fr. 1 

Perdiccas rex Mac., qui ante Archelaum regnavit an. 40; 
Anaxim. fr. 8 

Perdiccas in Thebarum expugnatione, Ptol. fr. 3 p. 87. 
quid cum Ptolemao pactus sit, Ps. Call. IL, 32 not. 

Pergamus oppidum, Call. fr. 29. 

Perierus Phocensis, Ps. Call. I, 19. 

Perillus justo supplicio a Phalaride affectus, Doroth. 
I15n-25p.:158. 

Perimedes, Eurysthei f., ab Hercule interfectus, An- 
ticl. fr. 6 p. 148. 

Persa ad Eurymedontem clade affecti, Callisth. fr. 1. 
Eorum res Alexander constituit, Ps. Call. M, 21. 
Persarum tributa regi pendenda, Polycl. fr. 4 p. 131. 
liarc:e regicde et tiarce populi. Cif. fr.9a p.79. regis vi- 
tis aurea, et crater, Theodori Samii opus, Amynt. fr. 4 

- p. 136. regum victus sumptuosus, Car. fr. 10 p.117. 
Persiee nuces, Amqynt. fr. 3 p. 136. Persicum mare 
quatenus pateat, Androsth. fr.2 p. 72. Persica Hel- 
lanici et Callisthenis, p. 6 5b. 

Persepolitana regia incensa, Clif. fr. 5 p. 77. Itin.'67. 

Persinus poeta Eubuli avaritiam persurimguns, Call. 
ofr. 41. 

petra Indis - ab Alexandro oppugnata, CAar. fr. 11, 
p. 117. Cf. Aornis. 

Peucestes Alexandrum servat, Píol. fr. 20 p. 93. Ps. 
Call. VIT, 4. Itin. 115. corporis custos creatur, Arist. 
- fr. 36 p. 107. 

Peucolaitis, Boeton. fr. 2, p. 135. 

metécatpot qui, Anazim. fr. 7 
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Phalaris Perillum eremari jubet, Doroth. fr. 2 p. 155.. 


Phanenti, vicus Alexandrinus, Ps. Call. I, 31, n. 

Phaon a Venere in segete virenti abditus, Mars. Ph. 
fr. 9. p. 96, 

Pharnuchus, Arist. fi 31 p. 100. 

Pharus ins, unde nomen habeat. Anfícl. fr. 
Iason fr. 2 p. 160, Ps. Call. I1, 31. not. 45. 

Phaselis, 1/in. 25. 

Phasimelus psaltes, Char. fr. 16 p. 119 

Phidon, Demetrii, pater, p. 4 5b, 

Philippi, urbs, p. 4t not. 

Philippus rex a quo et quando oculo uno sit orbatus, 
Call. fr. 42. Quosnam Athenas legatos miserit, Mars. 
fr.7 p. 43. Ejus frater Alexander, Mars. fr. 4 p. 42. 
Atheniensibus auxiliatur, Ps. Call. II, 5. de succes- 
sore Pythiam consulit, ib. I, 15. Acarnanie princi- 
pem bello interfecerat, ib. I, 19. Cleopatram ducit, 
mox remittit, ;b. I, 20-22. Alexandrum mittit contra 
Methon:eos, Thraces, Scythas, I, 23. Ejus mors, I, 24. 

Philippus aves Alexandrum sanat, Ps. Colts I, 40. 
II, 25 Itin. 

Philippus ARE DENS seriptor, p. 49. 

Philippus Chaleidensis scriptor, p. 49. 

Philiscus, Onesicriti f., p. 47. 

Philistides Syracusanus, Char. fr. 

Philo Thebanus, scriptor, p. 49. 

Philo Alexandri amieus in Brachmanum insulam tran- 
sit, Ps. Call. II, 35; in insulam magicam navigat, 
ibique perit, ib. Ill, 17. 

Philote, Parmenionis f., 
ft. 10... 89; 

Phison fluv. (Ganges), Ps. Call. TIL, 7. 

phocz, Ps. Call. lI, 37. 

Phocaides numi, Call. fr. 41. 

Phocion ab Alexandro summopere honoratur, Char. 
[rz-.4:0:95115. 

Phocus a Telamone fratre interfectus, Dor. fr. 

Phocus, Dromonis £, Ps. Call. I, 42 lat. 

Phoenices Persis ad Eurymedontem classem in statione 
habentibus naves adducturi, Call. fr. 1. Phoenicum 
commercia, A7?st. fr. 35 p. 106. 

phoenix arbor unde nomen habeat, Char. fr. 35. 

Phormio comicus, CAar. fr. 15 p. 119. 

Phrynichus Mileti expugnationem fabula argumentum 
fecit, proptereaque multatus est, Call. fr. 22. 

Phrynichus tibicen, Char. fr. 16 p. 119. 

Pielus, Pyrrhi filius, Ps. Call. 1, 42. latin. 

Pieria, Mars. fr. 2. p. 42. Ps. Call. Y, 42. 

Pierus, Macedonis f., Mars. fr. 2 p. 42. 

Pinarus fluv., Call. fr. 33; Ps. Call. L, 40; Itin. 35. 

Pindari domus non diruta ab Alexandro, Ps. Call. 1, 27, 
I, 46. | 

piperis collectio, Ps. Call. III, 

Pisaeus, pater Aristonoi, A7?st. 2 36 p. ME 

piscis mirabilis. Ps. Call. I1, 36. 

Pisidiz: partem occupat Pedasis regio, Call. 23. 

Pistira Thraci:te urbs, Anaxim. fr. 11. 

Pithagorae vaticinia, Arist. fr.39 p. 109. 

Platzenses Proserpinam colunt. Eorum magistratum 
Stasagoram destituit Alexander, Ps. Call. II, 1. 

Pollux, Ps. Call. I, 47, 1 p. 53. V. Dioscuri. 

Polybus, rex Sicyonis, pater Lysimacha, Men. fr. 3 
p. 145. regnum Adrasto tradit, ib. 

Polycles Cauconum dux, Call. fr. 28 

Polycletus Larisseus, p. 129. 

Polycrite, 
Call. fr. 16 


16 p. 118. 


conspiratio et mors, P/ol. 


4, p. 155. 


4A 


12 p. 149. — 


Lysimachi f., e publico victum accepit, 


08 — A » INDEX NOMINUM. | v 
Polyeritus Mendeus, p. 129. Sacrum bellum E Callisthene: serritam, JE 6 b. d ti 
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Polydamas, Pí/ol. fr. 10 p. 90. 

Polynices Pellaeus, Alexandri magister, Ps. Call. ^10] 

Polytimetus Sogdiane fluv. ; Arist. fr. 22; p. 101. Itin. 
Al. 86, 87. 

Pori filius victus captusque, Pol. fr. 16. p. 92 Jlin. 111 
$q.; Pori literee ad Darium, Ps. Call. ll, 12. cf. 1I ; 
19; ad Alexandrum Ill, 1. exercitus .et elephantes, 
HI, 3; proelium, singulare certamen et nex, ib. III. 
4. Ejus filia nubit filio Candacis, 2b. III, 23. 

Porticanus rex, Clit. fr. 12 p. 79. 


- Posidonius de Nili incrementis, Call. fr. 6. 


Prasiaca urbs India maxima, Ps. Call. MI, 17. 

Priami Trojani aurifodinz, Call. fr. 29 

Priàmus, Aretes f., Tryini pater, Ps. Call. I, 42 lat. 

npoxovux quid? AnZicl. fr. 17 p. 151. 

Promachus, strenuus potator, CAar. fr. 15 p. 117. 

Prometheus pater Isidis, Anticl. fr. 32 p. 152. 

Pronax rex Argivorum, Menachnm fr. 3 p. 145. 

Prophthasia Drangarum urbs, Beton. fr. 2 p. 135. 

Proserpina Plateensis, Ps. Call. II, 1. 

Proteas Macedo, potator, Ephipp. fr. 4 p. 126. 

Protei monumentum in Pharo ins., Ps. Call. 1, 31 extr. 

Prytanis fluv., Ps. Call, 1H, 27. 

Psamathe, Dor.fr. 4 p.155. 

psittaci," Nearch fr. 13 p. 61. 

Ptolemeus Alorita, Mars. fr. 4 p. 42. 

Ptolemaus Lagi Bessum capit, Pío/. fr. 11 p. 90 sq. 
miro modo ab Alexandro vit: restitutus, p. 74 not. 
&0co1poc Alexandri, Car. fr. 5 p. 116. historicus, 
p. 86 sq. Alexandri pueri familiaris, Ps. Call. T, 17. 
regem e summo periculo eripit, 2b. 1IT,4. Itin. Al.; 
regis personam agit, Ps. Call. VII, 19. Philippi regis 
filius pàtatur. Quid cum dA actus sit, ib. 111; 32. 

Pura locus, Nearch. fr. 23 p. 

Pyrander lapidibus ab A Rad. obrutus cur? 
Call. fr. A4. 

Pyrrhus, Ps. Call. 1, 42 lal. 

Pythagorae transformationes, Clit. fr. 25 p.: 85, 

Python Crete& f., cepuazoguAat, Arist. fr. 36 p. 


h. 


Racotis Alexandrie, Ps. Caíl. Ll, 31 n. 

reditus Heraclidarum epocha, Cif. fr. 

Rhapsodi et stichodi, Men. fr. 9 p. 140. 

Rhene ins., olim Celadussa, Anticl. fr. 24 p. 152. 

Rlieomithres proelio Issico czesus, Ptol. fr. 5 p. 88. 

Rhesi parentes et monimentum — Amphipolitanum, 
Mars. Ph. fr. 6 p. 45 

rhinocerotes. Ps. Call. 1I, 17. 

Rhodanus fl., Call. fr. 47 


1 p. 76. 


- Rhodii, //in. 42. Apud eos testamentum Alexandri 


depositum. Quid in eo de Rhodiis scriptum, Ps. 
Call. IIl, 33 p. 147. 

Rodogune, Ps. Call. 1l, 20, 21. 

Romani legatos ad Alexandrum mittunt, Clit. fr. 23 
p. 83. Arist. fr. 3 p. 154. Ps. Call. 1, 27, 29. Roma 
urbis ambitus, i5. I, 31 of. 44. Romani ab Indis 
timentur, Ill, 8 

Rossus oppidum, ubi Glycera statua, Clit. fr. 21 p. 83. 

Roxane, Oxyartis f., Alex. uxor, Arist. fr. 38 p. 109. 
Itin. 101. Cf. Ps. Call. 1L, 21. III, 32 not. 


9. 


Sabei, Ps. Call. IIL, 17. lat. 
Sabis fluv. in Carmania, Nearch. fr. 27 p. 68. 








Saitarum cólonia Athena, Call. fr. 7. ONES. 


Salaminis in Cypro rex Nicocles, Anaaim. fr. 19. 

Salis fodin: in India, Clit. fr.19 p.82. . 

Sambi regis regio ab Alexandro subacta, C lif. fr. 19 p. 79. 

Sambelhe Sibylla, Alexandri res vaticinata est, JVica- 
nor. fr. 1 p. 152. 

Sandanus fluv., Call. fr. 42. 


Sangada terra, Nearch. fr. 20 p. 64. 


Sapphüs inventum, Men. fr. 5 p. 146. 
Sardanapalli duo; alterius monumentum in Ninive urbe 
et prope Anchialum; ejusque inscriptio, Call. fr. 32. 


Aristob. fr. 6. p. 97. Amynt. fr. 2 p. 136: Sardana- | 


pallus senio confectus e vita decessit, C/éf. fr. 2 p. 76. 
Sardes captas, Call. fr. 21. Itin. 24. cf. Ps. Call.1, 28. 
Sardo fluv., Call. fr. 42. 

Sarpedonium promontorium, Call. fr. 30. 31. 
Satibarzanes, lin. 73. 

Salrabates, Ephipp. fr. 3 p. 126. 

Satyrus Alexandro Tyrum obsidenti apparet, Ps. Call. 

T1535. 0 
Scamander fluv., Ps. Cail. I, 42. 

Scépsis, Milesiorum colonia, Anaxim. fr. 4 
Scorpiones, Ps. Call. I, 42. IIl, 10. 17. 

Scymnus Tarentinus, Char. fr. 16 p. 118. 

Scythae Macedonum copias ad Maracanduim opprimunt, 

Arist. fr. 21 p. 100. 

Scytha, Call. fr. 38; Itin Al. 86; Abii justissimi, I/in. 

Al. 81. — Scythas Alexander subjicit, Ps. Call. I, 23. 
Seleucus, Eum. fr. 2 p. 123. Nicatoriam condil. Ps. 

Gall; L 36.4: 

Semiramidis expeditio Indica, Nearch. fr.23 p.65.ejus re- 

gia; ejus &xóyovoc Candace, b. 111,18. columna.b. 11, 34. 
Serapis, Sinopius deus, Ps. Call. Il, 3 nof. 6pópoz 

Xepami2og Alexandri, ib. 1, 31. Serapeum, I, 33. dei 

valicinium, i5. et IlI, 21. — Serapidis edes Baby- 

lone, Ew. fr. 2 p. 123. 

Seres, Ps. Catl. IIL, 7. à 
serpentes Indi? maximi, Ones. fr. 7; Nearch. fr. 14 

p. 61; Arist. fr. 32 p. 105. Ps. Call. 1M, 10. 
Sesonchosis Serapidi obeliscos consecrat, Ps. Call. T, 33. : 

p. 36. ejus statua in terris ultimis, II, stela gemmea, 

III, 17 p. 122; post mortem deorum conviva, 1lI, 24. 21. 


Sibylla Chaldea, Sambethe, Niícan. fr. p. 152. 
| Sicili:e lacus mirabilis, Polycr. fr. 4 p. 133. 


Siculorum tyrannus Echetus, Mars. Ph. fr. 10. 

Sicyonis regnum a Polybo Adrastus accipit, "Men. fr. 3 
p. 145. 

Silphium in Caucaso monte etap. Oyrenaos, Aristob. 
[r-16.p. 99. 

simie Indie quomodo capiantur, Clit. fr. 16 p. 80. 

Sinopius deus. V. Serapis. 

Sipylus mons, Call. fr. 26. 

Sitelces, Alex. amicus, Pol. fr. 10 p. 90. 

Sitiogagus fluv., Ones. fr.26 p. 56. 

Socratis HIS Myrto, Call. fr. 16; condemnatio, Ps. 
Call. 11, 5 

Sogdiani, Itin. AL., 86. Sogdianae urbes septem seditio- 
nis pcenas dant, Pol. fr. 12 p. 9t. 

Solii, Itin. 42. 

Solorum fons memorabilis, Polyecr. fr. 5 p. 133. 

Solis insula, Nearch. fr. 25. p. 66 sq..; Ones. fr. 26. 
p. 55. Solis terra, Ps. Call. 1,44 ; urbs II, 28; solis et 
lunc arbores fatid:ce, ib. MI, 17. soliset lun eclipsis. 
III; 17: 

Solon laudationes 
Anazim. fr. 5 


funebres ap. Athen. instituit, 
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.Sopolis, Hermolai pater, Z/in. AI. 93. 
Soroadeus, Indorum Bacchus, CAar. fr. 13 p. 117. 


qve iis 
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Sostratus a Callisthene in Alexandrum excitatus, P/ol. 

(fr. 19 p» 91..' 

Spartacus, Thracie urbs, Call. fr. 47. 

Sphinx Thebana, Ps. Call. I, 46. 

Sphodric, Laced?imoniorum ducis, indoles, Call. fr. ? 

Spinlher Darii satrapa, Ps. Call. l. 39. II, 10. 

Spitamenes, Arist. fr. 18 p. 100. Ptol. fr. 11 p. 90. Itin. 
AI. 87. 

Stasagoras Plate:eensium magistratus ab Alexandro des- 
tituitur, Ps. Call. li, 1 

Statira, Ps. Call. 1l, 21 passim. 

Stilpon Megarensis, Clitarchi magister, p. 74. 

Stiramphes, vicus Alexandrinus, Ps. Call. I, 31. 

Stoa Alexandrie, Ps. Call. 1, 32. 

Stratocles orator. V. Clit. fr. 24 p. 84. 

Strangas fluvius, Ps. Call. 1l, 14. 15. 

Straton, Gerostrati f., 1íin. 38; eius luxuria, Anaxim. 
fr. 19. 

Strattis Olynthius, pag. 121. 

Strabus, Callisthenis anagnosta, p. 4 a. 

Strymon Rhesi pater, Mars. Ph. fr. 6 p. 45. 

Suagela, Lelegum urbs in Caria, Call. fr. 23. 

Suari Indi, Beton. fr. 4 p. 135. 

Susorum urbis conditor,ambitus,muri, Polyc.fr.3 p.131. 

Susa, Ones. fr. 26 p.46. Unde nomen habeant, Char. fr. 
5; Arist. fr. 13 p. 99. Ilin. 65. Susii, Nearch. fr. 
34 p. 70. Susia& ora, Nearch. fr. 35 p. 70, Susiana, 
Ones. fr. 26 p. 56. 

Syra quaedam vates, Arist. fr. 24 p. 101. 

Syri pisces venerantur, Heges. fr. 4 p. 143. 

Syspritidis regio, Med, fr. p. 128. 


it 


Talaus, Menoechm. fr. 3 p. 145. 

Tanais (luv., Aris/. fr. 19 p. 100. Polycl. fr. 
Itin. Al. 81. 85; Ps. Call. MI, 28. 

Tantali diviti:& unde hauste; Call. fr. 29. 

Taposiris vel Taphosiris, Ps. Call. LI, 31 Taoctotax7 cat- 
via, ib. 

Taprobane describitur, Ps. Call. III, 7, 8. Ejus elephanti, 
Ones. fr. 22. p. 55. magnitudo, Onesicr. fr. 13 p. 52. 

Tapyrorum indoles, Boeton. fr. 1 p. 134. 

Tarsus, Jfin. 26. 28; a Sardanapallo condita, Call. fr. 
32. Arist. fr. 6 p. 98. Tarsi habitavit Harpalus cum Gl y- 
cera, Clit. fr. 21 p. 83. 

Tauropolus Apollo, Androsth. fr. 2 p. 73. 

Taurus mons, Arist. fr. 16 p. 99. 

Taxila, Arist. fr.-34 p. 105. Boeton. fr: 2, p. 135. Taxi- 
lensium mores, Arist. fr. 34 p. 106. 

Tegea, Call. fr. 14. 

Tegyra Apollinis oracula clara (pugna ad. Tegyram 
comumnissa) Callisth. fr. 3. Ps. Call. I, 45 not. 1. 
Telamon Phoco fratre interfecto in exilidm à patre 

ejicitur, Dor. fr. 4 p. 155. 
Telepha mater Galepsi, Mars. Ph. fr. 2 p. 44. 
Telephi fons ad Pataras, Menoechm. fr. 1 p. 145. 
Telesias saltatio Macedonica, Mars. fr. 3 p. 42. 
Telus ins. olim Agathussa, Jason. fr. 1 p. 160. 
TTenon (?) fluv., Ps. Call. lI, 28. 
tenthredon insectum, Clit.fr. 7 p. 78. 
'Teredon, Androsth. fr. 2. p. 73. 
Teredonis Babylonice mures, Amynt. fr. 6 
'Terra motuum cause, Call. fr. 8. 
Thais, incendii Persepolitani auctor, Clit. fr. 5 p. 77. 
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Thales de Nili innementis, Call. fr. 6 

Thalestria Amazonum regina, Alexandrum convenit, Cif. 
fr. 9 p..78. 

Thapsacus, Aríst. fr. 40. 43 p. 110. 

Thargelion mensis Grecis faustus, infaustus barbaris, 
Call. fr. 1 

Thasus e Telepha pater Galepsi, Mars. Ph. fr. 2 p. 4&. 

Theagenes Thebanus, Aristob. fr. 1 p. 95. 

Thebai scholastici iter Indicum, Ps. Call. ME, 7. 

Thebe Pamphyliz, Call. fr. 26 

Thebes campus in Asia min., Call. fr. 26. 

Thebanum Herculis fanum, Call. fr. 9. 

Thebarum Apollinisoraculum Ismenium, Cal. 3.Plura de 
monumentis fabulisque Thebanis leguntur in Ps. Call. 
I, 46. Thebanis victoria Leuctrica prodigiis preenuntia- 
tur, Call. fr. 9. Laconiam invadunt Call. fr. 12. Theba- 
rum expugnatio, Ptol. fr.3. p. 87. Heges. fr.2. p.139. 
Ps. Call.1, 46. 1,27. Restaurari urbem jubet Alexander, 
I, 47. HII, 33. Thebanorum inores, Clit. fr. 1 a. p. 76. 

Themistocles ad Xerxem venit: ejus mors, Clit. fr. 24 
Dp. 84. 

Theocriti Chii dicterium in Anaximenem, p. 35. 

Theodectis poetc sententia refellitur, Ones. fr. 17. p. 54. 
Theodectes inter amicos Alexandri, Ps. Call. III, 17. 
p. 124. 

Theodorus Samius craterem Persarum regi fabricavit, 
Ammynt. fr. & p. 136. 

Theophrastus, Callisthenis familiaris, p. 1 «of. 5. 


Thermodon, Ps. Call. MI, 27. Itin. 120. 
Thersites Homeri, Ps. Call. I, 42. 
Theseum Athenarum, Heg.fr. 7 p. 143. 


Thessali milites in Alexandri exercitu, Call. fr. 36 

Thessalonicensium principes Anaxagoras (vel Pausanias) 
ejusque filius Polycrates, Ps. Call. I, 24, 26. 

Thessalus tragicus, Char. fr. 16 p. 119. 

Thetis, Ps. Call. I, 13 lat. 

Thias Byblius, Myrrhe pater, Clit.fr.3 a p. 77. 

Thraces.cóntra eos Alexandri expeditio, Ptol. fr. 2 p.87. 
PSecCall 1:29: 

Thrasyalcis Thasii de Nili incrementorum caussis sen- 
tentia, Call. fr. 6. 

Thrasydeus Thessalus Philippi legatus, Mars. fr.7 p.43. 

Thrasyleo, Ps. Call. HI, 17. 

Thyia (v. /Ethria), e Jove mater Macedonis, Mars. fr. 2 
p. 42. 

Thynias insula, ejus nominis ratio, Cal. fr. 39. 

Tiberoam fluv., Ps. Call. III, 13. 

Tieum, Cauconum urbs, Call. fr. 28. 

tigres Indies, Nearch. fr. 12 p. 61. 

tigris fL, Polycl. fr. 2 p. 130. Ones. fr. 26 p. 56; 
fr. 28. Nearch. fr. 35 p. 71. Ps. Call. I1, 9 

Timagenes Syrus, p. 6 not. Call. fr. 47. 

Timocle: historia, Aristob. fr. 1. p. 95. 

Timoleon Carthaginienses fundit Thargelione mense, 
Call. fr. 15. 

Timotheus tibicen, Car. fr. 16 p. 119. 

Tiresias in mulierem mutatus, Cl. fr. 
Call. p. I, 46 p. 52. 

Tisamenus Atheniensis Agathonis tragici pater,, Mars. 
Ph. fr. 6 a p. 45. 

Tithonus, Memnonis f., Susorum conditor, Polycl. fr. 
9 B3. 

Tolistobii, Call. fr. 47. 

Trajanus imp. Z/in. 1. 7. 

Trambelus, Lelegum rex, Arist. fr. 3 p. 97. 

Treres Sardes capiunt, Call. fr. 21. 

Triballi, Ps. Call. I, 26. 


25 p. 84. Ps. 
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Triopas, 1ason. fr. 4 p. 161. 1 
Triopium promont., Jason. fr. 4 p. 161. Gt 


Tripolis ab Alexandro constituta, Ps. [4o I.:35. 

Tripoliticus Anaximenis, p. 34. 

Troja quonam cujusnam mensis die T Call. fr. 15. 

Trophonius Lebadensis, Cal. fr. 9 

Trophonium Apollinis oracnlum, Call. fr. 3. 

Tryinus (?), Priami filius; Ps. Call. 1, 42 lat. 

Tuberus (Tomerus), fluv. Indie, Ones. fr. 26 p. 55. 

Tyche, vicus Alexandrie, Ps. Call. I, 31 not. 

Tylus insula maris Rubri, Androsth. fr. 3 p. 73. 

.Tymph&a, Mars. fr. 6 p. 43. 

Tyri obsessio, Arist. fr. 76. p. 98. Char. fr. 2 p 
PsiCall. 1, 35..Cf. 11, 5. Itin. 42. 54. 

Tyrrhenus, Atyis f, cum Pelasgis in Italiam migrat, 
Anticl. fr. 21 p. 151. 

Tyrrhine (?) insula, Nearch. fr. 28 p. 69. 

Tyrteus Athenis ad Lacedamonios venit, Call. fr. 10 


UCM, 


Une, pellex Alexandri, mater Cales, Ps. Call. II, 41. 

Uxii latrones, Nearch, fr. 34 p. 70.ab Alex. debellati, 
Ptol. fr. 9 p. 89. Itin. 66. 

Varronis Ephemeris, //in. 6. 

Venus quo Phaonem abfiderit, Mars. Ph. fr. 9 p.-46. 

Venus et Adonis, Zariadre et Hystaspis parentes, 


, 115, 
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Char. fr. 17 p. 119. Harmonis mater, Ps. cal. hn 
| 46. » 


vespertiliones Indiz, Ps. Call. Il, 17, p. 129. 


vitis aurea regis Persarum, Am2ynt. fr. 4, n; 136. 


X. 


Xanthus, Argi f., Ps. Call. I, 42 lat. 

Xazacerta, Ilin. 70. 72. 74. 

Xenocratis mores, p. 2. 

Xerxis I exercitus ad Eurymedontem clade affliguntur, 
Callisth. fr. 1. 

Xerxes Branchidarum oraculum spoliat, Call. fr. 36. 

Xylenopolis Indie, Ones. fr. 26, p. 55. 

Xylerus, Alexandrie fluv., Ps. Call. I, 31 n. 


Z. 


Zariades, Hystaspis frater, inter Tanaim et Portas 
Caspias regnat; quomodo Odatide potitus sit, Char. 
fr. 47. p. 419. 

Zarotis fluv., Ones. fr. 26, p. 56. 

Zephyrium Cilicize, Call. fr...32 

Zephyrium Egypti, Ps. Call. T, 31. 

Zethis, Carmanie urbs, Nearch. fr. 27, p. 68.. 

Zethus et Amphion, Ps. Call. I, 46, p. 51. 

Zoilus Amphipolitanus, Anaximenis magister, p. 33. 

Zyscus (Physcus), Maced. fluv., Antig. fr. 2, p. 157. 


ar 
Mol cL 
"IT E 





fe 
n 
M 


ja 


? » " 
d 
381. c Me 





2 
qoe 





UNIVERSITY OF ILLINOIS-URBANA 


LLTTTTTTT 


u 


ps 


dei 


| 
' 
B 
h 
- 
P 
" 
i 

i 

! 

, 
1] 
L 
i 
i 
LU) 

| 

| 

i 

f 

! 

] 
ZUM: 
U 

| 

[ 

] 
? 

í 





